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me ಗಾ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಈಗಿನ 
ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದು ಅತ್ಯಾವಶ ಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ ಗಳು 
ಜನಸಾವಕಾನ್ನ ರಿಗೆ: ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರುವುದರಿಂದ" ಇವುಗಳ ವಾ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗೆಳಲ್ಲಿ. ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೊ ) ವೇಳೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ್ಯನಿಲಯದವರು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಬಿ.ಎ., ಎಂ.ಎ.; ಪದವಿಪರೀ ಗಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ ಇಟ್ಟಾ ಗಳಂತೂ 
ನ ಕ್ರಂಥಗಳ ಅಭಾವ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ದೆ. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ ಪರಿಷತ್ತ 
ತನ್ನ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ ಗಳ ಪ್ರನರ್ಮುದ ಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ಗಮನ ಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಯೋಜನೆ ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಆರಿಸಿದ 
ಹಳಗನ್ನ ಡ ಹಾಗೂ ನಡುಗನ ನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಆ 
ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಹೊರತರಂವುದಂ 
ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಾಧ್ಯ ವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಲಭ 
ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಈ ಯೋಜನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಎ 

ಈ ಯೋಜನೆಯ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವ ಹಣೆಗಾಗಿ ಪರಿಷತ್ತು ಮೊದಲು ಅನೇಕ 
"ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪಶ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ 
ಗನ್ನ ಡ ಗದ್ಯಾನುವಾದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ ಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸ ವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ - 
ಲಾಯಿತು. ಆ ಪಂಡಿತರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುತದಾದ ಮತ್ತು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಸೂಚನ 
ಗಳು ಬಂದಮೇಲೆ ಅನುವಾದಗ್ರಂಥಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಯೊಂದನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿತು. 
ಆ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತ ಶಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕು ಕಾವ ಗಳು ಇದ್ದ ವು. 

ತರಯ ಆ ವಿದ್ವಜ್ಞ ನೆರ ಓದು. ಸಭೆಯನ್ನು, ದಿನಾಂಕ 23-9. 73ನೆಯ 
ಭಾನುವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ 10 ಗಂಟಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಆ 
ಸಭೆ ಬೆಳಗೆ ಸ ಯಿಂದ ಸೆ ಂಜೆಯವರೆಗೆ ನಡೆದು ಅನುವಾದಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ರ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಈ ಕೆಳಕಂಡ ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕ್ಷೆ ಗೊಂಡಿತು. 

l, ಭಾರತೀಯ ಜಾ ್ಲನಪೀಠದವರು, ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದವರು, ಖಾಸಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು , ಪರಿಷತ್ತಿನ "ಉದ್ದೆ ಸೇ ಶದಂತೆ ಈಗಾಗಲೆ ನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನಂವಾದ 


iV 
ಮಾಡಲು ಕಾರ್ಯ ಕ ಗೊಂಡಿದ್ದರೆ. ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
2. ಅಗತ್ಯ ಕಂಡ ಕಡೆ ಮೂಲವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ 


ತಕ್ಕದ್ದು. . 


3. ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಮತ್ತು ನಡುಗನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಸದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು : 


ಹಳಗನ್ನಡ : ವಿಕ್ರ ಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ, ಆದಿಪುರಾಣ, "ಗದಾಯುದ್ಧ, ನೇವಿಂ 
ನಾಥಪುರಾಣ (1. ಕರ್ಣಪಾರ್ಯ 2. ನೇಮಿಚಂದ ್ರ), ಯಶೋಧರಚರಿತೆ, ಅನಂತನಾಥ. 
ಪ್ರಠಾಣ, ಧರ್ಮಾಮೃತ, ಕಾದಂಬರಿ, ಪಂಚತಂತ್ರ, ನಳಚಂಪು, $ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ, ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾಣ, ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ, ಕಬ್ಬಿ ಗರಕಾವ, ಶಬರಶಂಕರವಿಳಾಸ, ಹರಿಹರನ ರಗಳೆಗಳು, 
ಕೆಳದಿನೈ ಪವಿಜಯ, 'ದಮಯಂಶೀಸ್ಕ ಯಂವರ, ಶಾಂತಿಪುರಾಣ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಪುರಾಣ, 
ಉದ್ಭ ಟಕಾವ್ಯ ೦ ಕುಸುಮಾವಳಿ ಕಾವ್ಯ, ಅಭಿನವ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆ, ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
ಸ ರಾಜಶೇಖರವಿಳಾಸ, ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ, ದಿವ್ಯಸೂರಿ ಚರಿತೆ. 


ನಡುಗನ್ನಡ : ಸಿದ್ಧ ರಾಮಚಾರಿತ್ರ, ಬಸವಪುರಾಣ, ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ, ತೊರವೆ 
ರಾಮಾಯಣ, ರಾಮನಾಥಔರಿತೆ, ಭರತೇಶವೈಭವ, ಅನುಭವಾಮೃತ, ಗೀತಗೋಪಾಲ 
ಹದಿಬದೆಯಧರ್ಮ, ನಳಚರಿತ್ರೆ, ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ, ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ, . 
ಭಾಗವತ, ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ, ಭಿಕ್ಷಾಟನಚರಿತೆ, ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ. 


4, ಅನುವಾದಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು . ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ ಪ್ರಕಟಣಾ ಸಮಿತಿ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳು ಇರತಕ್ಕ ದ್ದು: ಒಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ. ತಾತ ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿರುವ ' 


`` ಪಂಡಿತರು. ಈ ಎರಡು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಳಿಗಳ ಪೆ ಕ ತಮಗೆ : ಹತಿ ದ 
ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾಗಬಹುದು. | _ 


5. ಮಂಡಲಿಯ ಸದಸ್ಯರಾದ ಅನುವಾದಕರು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾ ಸಾಗಿದ್ದು. 


ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಹೊಸಗನ್ನೆ ಡ ಶೆ ಲಿಯನ್ನಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲವರಾಗಿರಬೇಕು. 


ಅವರಿಗೆ ಹಳಗನ್ನ ಡ ವಂತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಜು ಯಂದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ವಾನ ಪರಿಣತಿ 
ಇರಬೇಕು. ಒಂದೊಂದು ತರೆ ಮಂಡಲಿಗೂ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿದ್ದೂ ಆ 
ಮಂಡಲಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯತಕ ದ್ದು 


ಹ 
6. ಮೈಸೂರಿನ ಅನುವಾದಕ" ಮಂಡಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ ಅವರು 


ಅಧ್ಯ ್ಷಣಗಲೇಕೆಂಯೂ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗೆ 'ಎದಾ ನ್‌ 
ವಟಿ 


V 


ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಂ 
ನೀಡಿದ ಸೂಚನೆಗೆ ಸಭೆ ತನ್ನ ಸಮ್ಮಾತಿ ನೀಡಿತು. 

1. ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಮೂರುಸಲವಾದರೂ ಈ ಅನುವಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯು ಆಯಾ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯಪ್ರಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನುವಾದಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಎಡರು 
ತೊಡರು, ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ ತಕ್ಕದ್ದು - 

(ಅ) ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅನುವಾದಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಬಹುದಂ. 


(ಆ) ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆ hy ಕಾ, ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಿ ೈನ್ನತೆ ತೆಕಾಣ 
ಬಾರದೂ. ಕಥೆಯಂತೆ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕ 

(ಇ) ಅನುವಾದವು ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಪಿ ಥೇ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕು, 

(ಈ) ಭಾಷೆಯು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. ಅನುವಾದವು 
ಮೂಲದಿಂದ ದೂರ ಹೋಗಬಾರದು ಮತ್ತು ಮೂಲವನ್ನು ಬಿಡಲೂಬಾರದು. 

(ಉ) ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಕಗಳ ಅನುವಾದವಾದದ್ದರಿಂದ ವಿಷಯದ 


ಗಂಭೀರತೆ ಪವಿತ್ರತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಭಾಷೆಯು ಲಲಿತಗಂಭೀರವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. 


(ಊ) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನೂ, ತಾನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಶಬ್ದಾ _ರ್ಥಕೋಶ,. ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕವಿಯ ದೇಶಕಾಲಾದಿ ಪರಿಚಯ, ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾವ್ಯ ದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮುಂತಾದವು ಸ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನಾ ಯಗಳು, 
ಗಾದೆಗಳು, ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವಿವರಣೆ. ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕ, 
ಎವರಣೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಯಾ ಪುಟದ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. 

(ಯ) ಅನುವಾದಕನು ಮೂಲ, ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠವನ್ನೂ ಅದರ ಕೆಳಗಡೆ 
ಅನಂವಾದವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. | 

(ಯೂ) ಉಪೋದ್ಧಾತದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯವೇನನ್ನೂ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಕೂಡದು, : 

(ಎ) ಯಾವೊಬ್ಬ ಅನುವಾದಕನ ಅನಂವಾದಕಾರ್ಯ ಮಂಡಲಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬ್ಬಾರದಿದ್ದಲ್ಲಿ* ಅಥವಾ ಅನುವಾದಕ ತಾನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು 
ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದು' ತ RET ಆ ಅನುವಾದಕಮಂಡಲಿಯ 


vi 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರ ಪು 
ಸಂಪಾದಕರಿಗಾಗಲೀ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕ ಬೇರೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹುದು. ಹಾ! ಯೇ ಅನುವಾದಕ ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ 
ಅಧ್ಯಕ ರ ವ ಮಧ್ಯೆ ಉದ್ಭ ವಿಸಬಹ:ದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗ ೮ ನ್ನು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಅಥವಾ 

೨ 


ಪ್ರಕಟಣ ಸಮಿತಿಯ ಪ ಪ್ರಧಾನ ಸ ಸಂಪಾದಕರು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
(ಏ) ನಿಯಮದಂತೆ ಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಂಡಲಿಯ ' 


ಅಧ್ಯ ಕ್ಸ ರು ಅನುವಾದಕರಿಂದ ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಸಲಹೆಯೊಡನೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ . 
ಕಳಯಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕ ದ್ದು. | 


ಸಿ 


$8 ಹೀಗೆ ಊಯಖಾದಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಯುಕ್ತ ಸಂಭಾವನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಭೆ ತೀರ್ಮಾ ೯ನ ಕೈಗೊಂಡು, ಸಂಭಾವನೆ 
ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಮಾಣದ ಆಧಾರದ 'ಮೇಲೆ: ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಗ್ರಂಥದ 400 
ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಘಟಕವೆಂದೂ ಒಂದು ಘಟಕಕ್ಕೆ 2 ರೂ.ನಂತೆ ಸಂಭಾವನೆ 
ನೀಡಬೇಕೆಂದೂ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಲಾಯಿತಂ. ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಸಂಭಾವನೆಯ ಶೇಕಡ 15ರಷ್ಟ ನ್ನು ಸಂಭಾವನೆಯರಾಗಿ 
ಕೊಡತಕ್ಕ ದ್ದೆ ದೂ ಸಭೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿತು. ವಂತ್ತು. ಅವರು ಎಕ ಪರಿಷ್ಕ ರಣ, 
ವಣನ್ನುಡಿ, ಉಪೋದ್ಭಾತ, ಶೋಧನೆ, ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಾಯಿತು. 


ಕ್ರಾ 


9, ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಣ ಸಂದಾಯವಾದಮೇಲೆ ಆ 
ಗ್ರಂಥದ ಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕು ಪರಿಷತ್ತಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಗೌರವಧನ ನೀಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕ ಅಚ್ಚಾದಮೇಲೆ 
ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಹತ್ತೂ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ, ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಗೆ ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ನೀಡತಕ್ಕದ್ದು. ತ 


ಮೇಲ್ಕಂಡ ತೀವರ್ಕಾನದಂತೆ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಕೆ ಗೊಳ್ಳಲು ಪರಿಷತ್ತ, 
ಮೈ ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ. 
ಟು ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅನುವಾದ 
ಕಾರ್ಯ ಎರಡೂ ಕಡೆಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದೆ. ವಿದಾ ಿಂಸರಂ ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಗಾ ರೆ. ಅನುವಾದಕ ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷೆ ಕರು ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿ 


7/11 
ವಹಿಸಿ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಡೆಯಂವಂತೆ ಶ್ರವೀಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಪ್ರಕಟಣ ಸಮಿತಿಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಡಾ|| ರಂ. ಶ್ರೀ. ವಬಗಳಿಯವರಂು | 
' ಅಷ್ಟೇ ಮಂತುವರ್ಜಿಯಿಂದ ಅನುವಾದಕರಿಗೆ, ಮಂಡಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಸ ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ವಿದ ಸನ್ಮಣಿಗಳೂ 
ಇದೊಂದಂ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಮಹತ್ತ 5, ರವಾದ ಸೆ ಸೇವೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದುಡಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪರವಾಗಿ ಕ್ಷ ೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈಗ 20 ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದಕಾರ್ಯ ಮರುಗಿದು ಅವು ಅಜ್ಜಿ ಗೆ ಹೋಗಿವೆ. 
1977ನೆಯ 'ಏಪ್ರಿಲ್‌ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತಿ ಶನ ವಜ್ರ. 
ಮಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಕೈಗೆ 
ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ನಿಶ ಿಯಸಿದೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಗ ಸಂಥಗಳೆನ್ನು 
ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಡಂವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು "ಮೈ ಸೂರಿನ ಶ್ರೀ ವಿರೀರಾ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 
“ಮಾಲಿಕರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಪಿ. ಪುಟ್ಟಸಾ ಮಿಯವರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರು ಈ ವರ್ಷ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮುದ್ರಣ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳದೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಈ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ 
ಪರಿಷತ್ತು ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ಲತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು. ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಕರಡಚ್ಚು ತಿದ್ದು ವ ಕಾರ್ಯ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕರವಾದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ಉಪನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ಅನಂತರಾಮಯ್ಯ ನವರು 
ಮತ್ತೂ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಸಂಪಾದನ ವಿಭಾಗದ ಸಹಾಯಕ ನರ 
ಶ್ರೀ ಬಿ. ಇ. ಸಣ್ಣ ಯ ಸವರು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಂ ತಮಗಾಗಂವ ಅಪಾರ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದುಡಿಯುತ್ತ. ದ್ಲಾರ್ಲೆ ಈ ಮಹನೀಯರಿಗೆ ಪರಿಷತ್ತು ತುಂಬಾ 
ಆಭಾರಿಯಗಾಗಿದೆ. 


.. ಈ ಅನುವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಆಶೆಯು ಸರ್ಕಾರದ ನೆರವಿನಿಂದ ಕೆ ೈಗೂಡಿದೆ ಎಂದಂ ತಿಳಿಸಲು 
ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಜ್ರಮಹೋತ್ಸವದ ವೇಳೆಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲಿರಂವ 20 ಅನಂ 
ವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತಗಲುವ ವೆಚ್ಚ ಸುವಕಾರಂ 4 ಲಕ್ಷ್ಮ ರೂಪಾಯಿಗಳೆಂದು ಅಂದಾಜಂ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂದಾಜಿನಂತೆ ಅನುವಾದಕೃತಿಗಳ Ga ಗೊತ್ತೂಮಾಡು 
ವುದಾದರೆ ಈಗ ಇಟಿ ರಂವ ಬೆಲೆಯು ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತದೆ. 
ಅನುವಾದಕೃತಿ ಎಷ್ಟೇ ಪುಟವಿರಲಿ 10 ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಎ ಇಡಕೂಡದು. 
ಪುಸ್ತಕದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ ಜನರು. ಈ ಗ್ನ ಕ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೂ ಓದಲಿ 


viii 
ಎನ್ನುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಉದಾರ ಧನಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ಸರ್ಕಾರದ ಮುಂದಿಡಲಾಯಿತು. ರಾಜ್ಯಸರ್ಕಾರ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ತಿಗಳ ಮಹತ್ವ ವನ್ನ ರಿತು, | 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಉಚಿತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಧನಸಹಾಯ ನೀಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಡೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸ ಲಭ ಬೆಲೆಗೆ.ಕೊಡಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ. `ಈ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ನಾಡಿನ ಜನತೆಯ 
ಪರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹ ತಜ್ಞ ತೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ ಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇವುಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರ ಯೋಜನ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪರಿಷತ್ತು ಬಯಸುತ್ತ ದೆ- 


ಬೆಂಗಳೂರು ಬ ದೇಶಹಳ್ಳಿ ಜಿ. ನಾರಾಯಣ 
ದಿನಾಂಕ : 2-10-76 Le: ಅದಕೆ 


ಗಾಂಧಿ ಜಯಂತಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 


ಮುನ್ನುಡಿ 
ಣ್‌ ಳ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಆಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ,ಆಂದೋಲನಗಳು 
ನಡೆದಿರುವುದು ಗೋಚರವಾಗದೆ ಇರದು. 'ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರವಣಿಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ : 


ನಡೆದು ವಚನ, ರಗಳೆ, ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯ ಈ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ತರುವಾಯ ಪಿ 


ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನಾವು ಖಚಿತವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ನವೋದಯದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸೂ "ಭಾವಗೀತೆ'ಗಳ 
ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದ ನ್ನೂ ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಈಚೆಗೆ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸೂ, “ನವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ'ದ ಧಾಟಿಯ ಗದ್ಯ ಛಂದಸ್ಸೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯ. ಇದು ಸಾಹಿತಿಗಳ, ಕವಿಗಳ ಪ್ರಗತಿಪರ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ." ಈ ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿ ಮೂಡಿದಂತೆ ಹಳೆಯದರ ಕಡೆ .ಜನ ದೃಷ್ಟಿಹರಿಸುವುದು ಅಪರೂಪ, ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಈ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವರು, ಪುರಾಣ, ಶ್ಲೀಲ, ಅಶ್ಲೀಲ, ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀಡಂವ ಮೌಲ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಲೇ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಹಳೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳು ಇಂದಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ದಾರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯದು ನಮ್ಮ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಅರಿಯಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ ಈಚೆಗೆ ಪಂಪಾದಿ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಪದವಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಕಡೆ ಕಡಮೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ. : ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. ನಮ್ಮ 
ಜನಕ್ಕೆ ಅದು ಎಟುಕುವಂತಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪರಿಷತ್ತು ಹಳಗನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಮೂಲಪಾಠಗಳೊಡನೆ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ 
ಕೊಡಲು ಯೋಜನೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ, ಇದರ ವಿವರ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


೫ 
ಹಳೆಯ ವಕಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಓದಿ, ವ್ಯಾ ಸಂಗ ಮಾಡಿ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಸ "ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಡಮೆ. ಆದರೂ 
ಆ ರೀತಿಯ ಪಾಂಡಿತ ವುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಆರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಾ ಸೈ ಮಾಡಿದವರು, ಪಾಠ ಹೇಳಿದವರು, 
ಕವಿಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅರಿತವರು, "ಹೊಸಗನ್ನ ಡವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು, ನಮಗೆ ಈ 
ಅನುವಾದಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ 'ಪರಿಷತ್ತು ತನ್ನ 
ಹೃ ತ್ಪೂ ರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಧರ್ಮಾವ್ಯತವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವರು ಮೈ ಸೂರು ವಿಭಾಗದ 

ಅನುವಾದಕೆ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ ಬಶ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ ನವರು, ಅವರ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಲಿ,ಅವರ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಗಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನನ್ನ ಸಾತ ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆ ೀ ಅವರ ಶೈ ಲಿಯೂ 
` ಸರಳ ರ ರಂಜಕ. ಧರ್ಮಾಮೃತ ತ ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯ. ಜು ಪದವಿ 
ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಪಾಠ ಹೇಳಿದ್ದು ಉಂಟು. ಅದಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಾಮೃತ ಕಥೆಗಳ ಗುಚ್ಛ. 
ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧವ ವಾಗಿದೆ. ಇದರ "ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಹುಡು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಹ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಕ್ಕ ಳಿಗಾಗಿ ಹಾ. ರಾಜರತ್ನ ೦ 
“ಧಮಾ: ೯ಮೃ ತ'ದ ಕಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸುಭ ಶೈ ಶೈ ಫಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ, ಇಂಥ 
ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶಿ ೀವೆ ರಾಮಪ್ಪ ನವರು TE, 
ಅನುವಾದದೊಡನೆ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹ ಸ ಇಟ್ಟಿ ರುವದು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಅವರಿಗಿರುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಭಾಷೆ ಸರಳತರವಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ಶೈಲಿ ಸುಗಮವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು, 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು 


ಬೆಂಗಳೂರು | | ನ ಕ ಮುಗಳಿ 


2-10-76 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾತು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ, 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ನಯಸೇನ ಕವಿಯ ಈ ಧವರ್ಕಾಮ ತಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ ಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ವಸ್ತುವಿನ ವಿನೂತನತೆ, ಭಾಷೆಯ ಲಾಲಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಸರಳತೆ, 
ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿನ ಆತ್ಮೀಯತೆ-ನಾಟಕೀಯತೆ, ಉಪಮೆ ಮಾಲೋಪಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಿನಂಗುವ ಜೀವಂತಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಾಮ ಿತಕಾವ್ಯ ಬಹು ಜನ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಾಜವನ್ನು ಬಿಡುಗಣ್ಣಾಗಿ ನಯಸೇನ ಕವ 
| ನೋಡಿದ್ದಾನೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ನಿದರ್ಶನಗಳು ಹೆಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಗರಿಗರಿ 
ಯಾದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸ ರೂಪದ ಭಾಷೆಯ ಜತೆಗೆ ಹ ದ್ಯವಾದ ಕಥೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ನಯಸೇನ ಓದುಗರ ಹ )ದಯವನ್ನು ಬಹು ಬೇಗ ಗೆದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಓದಲು ಅಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗಂರುಗಳೂ 
ಕನ್ನಡದ ಗಣ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪನವರು ಸೊಗಸಾಗಿ ಅನು 
"ವಾದಿಸಿ ಉಪರರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರಿಷತ್ತಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಈ 'ಗ್ರಂಥ 
ನಾನು ಅಧ್ಯಕ್ಕನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವಹಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕೃತಿಯೂ ಆಗಿರಂವುದು ಯೋಗಾಯೋಗ, ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಕ [ರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೀ'ಜಿ 
ನಾರಾಯಣರು ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಈ ಯೋಜನೆ ತನ್ನ ಆಶಯದಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯದೆ 
ಮಾರ್ಚಿ 79ರ ವರೆಗೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. | 


ಸರಿಸ ಹಂಪ. ನಾಗರಾಜಯ್ಯ 
ಬೆಂಗಳೂರು ತಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
2-8-78 | | ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 


ಏಿಷಯಸೂಚಿ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ 

ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ದರ್ಶನ : ವಸಂಭೂತಿಯ ಕಥೆ 
ದ್ವಿತೀಯಕಾಶ್ವಾಸಂ ನಿಶ್ಶಂಕೆ : ಲಲಿತಾಂಗನ ಕಥೆ 

ತ ಸ ತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆ : ಅನಂತಮತಿಯ ಕಥೆ 
ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ : ಒದ್ದಾಯನ ಶೀಲವತಿಯರ ಕಥೆ 
ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ ಅಮೂಢ ದೃಷ್ಟಿತ್ವ : ರೇವತೀದೇವಿಯ ಕಥೆ 
ಷಷ್ಮಾಶ್ಚಾಸಂ ಉಪಗೂಹನ : ಜಿನಭಕ್ತ-ಸೂರ್ಪ 
ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ಸ್ಥಿತಿಕರಣ : ವಾರಿಷೇಣನ ಕಥೆ 
ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ : ಯಜ್ಞದತ್ತೆ-ಸೋಮದತ್ತ 
ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ಪ್ರಭಾವನೆ : ಅಕಂಪನಾಚಾರ್ಯ 
ದಶಮಾಶ್ಚಾಸಂ ಅಹಿಂಸೆ : ಧನಕೀರ್ತಿ 

ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಸತ್ಯ : ಧನದ-ಸಂಘಶ್ರೀ 

ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಅಸ್ತೇಯ : ಜಿನಪಾಲಿತವಖನಿ, ಜಿನದಾಸ 
ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ : ಪ್ರಮಾಥಿಕಂಮಾರ 
ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಅಪರಿಗ್ರಹ : ಉಪರಿಚರ-ಗಂರುದತ್ತ 

ಜೈನ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 

ಅರ್ಥಕೋಶ 


ತೆಂ 


P ನ್ನು 


ಉಪೋದ್ಭಾತ 


ಇನಿಯ ಕಾಲ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಕಾರನಾದ ನಯಸೇನ ಕವಿಯು ಅವನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕದ ೧೦೩೭ನೇ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ರಚನೆ ಮಾಡಿದವನು. ಅದಕ್ಕೆ 
೭೮ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಕ್ರಿ, ಶ. ೧೧೧೫ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಇತರ ವಿವರ 
ಗಳು ಆ ಇಸವಿಗೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನಂದನ ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಷದ ಪಾಡ್ಯಮಿ, ಹಸ್ತ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾನುವಾರ ಧರ್ಮಾಮೃತದ ರಚನೆಯ 
ನಿರ್ವಾಹವಾಯಿತಂತೆ. ಕವಿಯು ಶಕವರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮೊದಲ ಅಂಕೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿ ದಿನಶುದ್ಧಿಯ ವಿವರ: 
ಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೨ರಲ್ಲಿ ನಂದನ ಸಂವತ್ಸರ 
ಬಂದಿದ್ದು ಕವಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಿಕ್ಕ ವಿವರಗಳೂ ಹೊ:ದುವುದರಿಂದ ನಯಸೇನನ ಕಾಲ 


"ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೨ ಎಂದು ನಂಬಬೇಕು. 


ಮುಳುಗುಂದದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ನಯಸೇನನು ಇಂದಿನ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ಮುಳುಗುಂದದ ನಿವಾಸಿಯೆಂಬುದು 
ಖಚಿತ. ಕವಿಯು ಧರ್ಮಾಮೃತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇನೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ದೊರೆ, ಮಂತ್ರಿ, 
ಶ್ರೀಮಂತ ಮೊದಲಾದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ಈತನು ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನು ಬಯಸಿಲಾರ. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನಯಸೇನನ ಚೈನಯತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಮೂಡಿಸುವಂಥ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಂ 
ಧರ್ಮಾಮೃತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಿವೆ. ಆಶ್ವಾಸಾಂತಗದ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ “ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನ 
ದೇವವಿರಚಿತ'ವೆಂಬ ಪದಪುಂಜ ಇದೆ, ಇಲ್ಲಿನ "ದೇವ' ಶಬ್ದಯತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥ 


ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ " ವಾಗ್ಗೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ಕವಿ 


“ವಾಕ್ಸುಂದರಿ ಕೂರ್ತುನಿಲ್ಕೆ ನಯಸೇನ ಮುನೀಂದ್ರ ಮುಖಾಬ್ಜಷಂಡದೊಳ್‌* ಎಂದು 


, ಹೇಳಿಕೊಡಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು 'ಸುವ್ರತಾಂಬೋನಿಧಿ', 'ಸಕಲಜಗತ್ಸಾವನಂ' "ಪರಮ | 


ಶ್ರೀ ಜೈನಧರ್ಮಾಂಬರ ದಿನಕರನ್‌' ಎಂದು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು "ಉದ್ಯತ್ತಪೋ 
ಮೂರ್ತಿ'ಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸುವಾಗ 
ನಯಸೇನಬುಧನು ಧರ್ಮಾಮೃತದ ರಚನೆಯ ವೇಳೆಗೇ ಯತಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್‌್‌ 


ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾಭೂಷಣ'ದಲ್ಲಿ 'ದೀರ್ಫೋಕ್ತಿರ್ನಯಸೇನಸ್ಯ' ಎಂದು 
ನಯಸೇನನ ಹೆಸರಿದೆ. ಸಂಬೋಧನಾವಿಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥ್ಫವುಂಟೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮಾಮೃತಕಾರನಾದ ಸೇನ ಬುದ್ದು 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದೂ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಂದು ಹಸ ಬುದ. ಆದರೆ 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವ್ಯಾಕರಣದ ನಯಸೇನ ಬೇರೆ, ಧರ್ಮಾಮೃತದವನು ಬೇರೆ. 
೧೦೫೩ (ಕ್ರಿ.ಶ)ರ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಧರ್ಮಾ 
ಮೃತದ ಕಾಲ ೧೧೧೨. ಆದ್ದರಿಂದ- ಮುಳುಗುಂದದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತನಾಗಿರುವ 
ನರೇಂದ್ರಸೇನರ ಶಿಷ್ಯ “ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಾವಾರಪಾರಂಗತ' ನಯಸೇನನು ಬೇರೆ 
ಯವನೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ, ನಾಗವರ್ಮನು ಹೇಳಿರುವ ವೈಯಾಕರಣ ನಯಸೇನನು 
೧೦೫೩ರವನು. ಅವನು ೧೧೧೨ರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಮೃತಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದು 
ಶಕ್ಕವಲ್ಲ, 


ಕನಿಯ ಬಿರುದುಗಳು 


ನಯಸೇನ ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಳಾಸ, ದಿಗಂಬರದಾಸ, ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ, 
ಸಹಜಕವಿ ಜನಪಯಃಪಯೋಧಿ ಹಿಮಕರ, ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿವೀರಾಜಹಂಸಂ, ಎಂಬ 
ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪಂಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಂತೆ 'ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ' ಎಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಿರುದನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನಿಗೂ ಹೇರುತ್ತಾನೆ. 


ಪೂರ್ವಕನಿಸ್ತೋತ್ರ 


ನಯಸೇನ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟದೇವತಾಸ್ತೋತ್ರವಾದಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಕವ 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತ, ಅಸಗ, ಪೊನ್ನ, ಪಂಪ, ಗಜಾಂಕುಶ, ಗುಣವರ್ಮ ಮತ್ತು ರನ್ನ 
ಎಂಬ ಈ ಆರು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಗಳಿ ಅವರ ಕಾವ್ನಗುಣಗಳು ತನ 
ಕ್ಷ ತಿಗೂ ಒದಗಿಬರಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಬೇರೆ ಯವ ಕನಡ ಕವಿಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಹೆಸರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗಿಲವೆಂಬುದಂ 
ಗಮನಾರ್ಹ. ೯ 


[ad 


ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಪೂರ್ವಕವಿಸ್ಮರಣೆಯಾದಮೇಲೆ ನಯಂಸೇನನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳ ಪರಸ್ಪರ 

“ನಿಬಂಧ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ಚರ್ಚಿಸಿದಾ ನೆ ಕನ್ನಡಕಾವ್ನಗಳಲಿ ಸೊಸ ತದ ಳಕೆ ಅತಿ 

ಯಾಯಿತೆಂದೂ ಓಚಿತ್ತವೀ 2 ಎತ ರ ನರ ಆತಿ 

ಭತ ಒಚೆತ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಅನಗತ್ಯವಾದ, ಅಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಹಿದಗಳನ್ನು 

| ನಗರಿ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೆ ವೆ ನ 
ಗಿಸಿ ಓದುಗರ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸುವುದು ವಿವೀಕವಲ್ಲವೆಂದೂ ನಯಸೇನನ 


ತ್ತ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ " ಕ್ಷಿ 


ಮತ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪಹೂಡಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಕನ್ನಡ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ "ಮಿಸುಕದ ಸಕ್ಕ 
ದಮನಿಕ್ಕುವವನುಂ ಕವಿಯೇ ?' ಎಂದು ನಯಸೇನ ಗಟ್ಟಿಸಿ ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ಬಳಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತಿ ರಚನೆಮಾಡ 
ಬಹುದಲ್ಲಾ ! ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರ; ಅಡ್ಡಿ ಏನಿದೆ? ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಂಃ 
ವಿದುಷಿಯರು, ಗೀರ್ವಾಣ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಶುದ್ಧ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ತಂದಿಕ್ಕುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಅದು 
ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಬೆರಸುವಂಥ ಕೆಟ್ಟೆ ಕೆಲಸ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ 
ಯಾವುದು, ತುಪ್ಪಯಾವುದು ? ಅದು ಅವರವರ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಬಿಟ್ಟವಿಚಾರ. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳ ಬೆರಕೆ ಸುತರಾಂಸಹ್ಯವಲ್ಲ. ಅವೆರಡೂ ಬೆರೆತಾಗ ತುಪ್ಪದ ರುಚಿಯೂ ಹಾಳು: 
ಎಣ್ಣೆಯ ಗುಣವೂ ನಷ್ಟ ! ಆದು ದುರ್ಮಿಶ್ರಣ ; ಎಣ್ಣೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ತುಪ್ಪವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಬೆರಕೆಮಾಡಿ ಕನ್ನಡ ಓದುಗರಿಗೆ ತಲೆಬೇನೆ ತರಿಸಂ. 
ವುದು ಸಮಾಜ ವಿರೋಧಿ ಚಟುವಟಿಕೆ ! ಇದು ನಯಸೇನನ ವಾದದ.ಧಾಟಿ. ಕನ್ನಡ 
ಕುವ್ಯ ಹೇಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನ ? ನಯಸೇನ ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ : 


ದೇಸಿ, ಮಾರ್ಗ 


ರಸಭಾವಂ ಗಮಕಂ ಕಾ 

ಣಿಸೆನಾಣ್ಣುಡಿ ದೇಸಿವೆತ್ತ ಪೊಸನುಡಿ ಮೂರ್ಗಂ 

ಕುಸುಜಿಕಿಯ ಬಗೆಯಂದಿನಿತಣಕೊ 

' ಳೆಸೆಯದಕ್ಕತಿ- ಕೃತಿಯೆ ಬಗದುನೋಜಿಕ್ಟೂಡೆ ಜಗದೋರ 

ಕಾವ್ಯ ರಸವತ್ತಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಣ್ನುಡಿಗಳಿರಬೇಕು. ದೇಸೀ! 
ಪದ್ಧ ತಿಯ ರಚನೆಯಿರಬೇಕು |! ಅದರ ಜತೆಗೆ ಮಾರ್ಗ ಶೈಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು, ಹಾಗಿರದ 
ಕೃತಿ ಕೃತಿಯೇ ಅಲ್ಲವಂತೆ ! ನಯಸೇನನಿಗೆ ದೇಸಿಯ ಮೇಲೆ ಆದರ. ನಾಣ್ಣುಡಿಗಳ 
ನ್ನಂತೂ ಅವನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ' 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಈ ಗಾದೆಗಳು, ಸಾಮತಿಗಳು ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು ಕಾವ್ಯದ ಚಮತ್ಕಾರ ವಿಶೇಷ _ 
ಗಳೂ ಅಲಂಕಾರ ವೈಚತ್ರ ಗಳೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಯಸೇನ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪಂಡಿತರ ಸಂತೋಷ 
ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ; ರಾಜಮನ್ನಣೆಯೂ ಅಗತ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಪ್ರಾಕೃತರಿಗೂ, 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೋಟಲೆಗೊಳ್ಳುವವರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ “ಕನ್ನಡ ದೊಳೊಪ್ಪಂ 
ಬಿತ್ತು ಜಾಣ್ಮಾತಿನಿಂ ಪಲವುಂದೇಸಿಯಿಂ” ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸಮೇತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ. 


ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 
ಬೃ 
ಕವಿಯ ವಂನೋರ 


ಮೃತದಲ್ಲಿ'. 
ನಯಸೇನ "ಸುದ್ದ ಗನ್ನಡ' “ದೇಸಿ' "ಜಾಣ ಣ್ಮಾತು' ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳ ಬಿರಕೆಯ ಶೈಲಿಯನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಖಂಡಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೇಲೆ ದ್ವೆ ಗಲ ಅನಾ ನಾದರವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ನರ ಬಾರದೆಂಬ 'ಕಟ್ಟಹ ಹಟ ನಯಸೆ!ನನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಭಾಷಾಮಿಶ್ರ ನ ಖಂಡಿಸು 
ವಾಗಲೇ ಫು ತೆ, ತೈ ಲ, ವ್ಯಾ ವರ್ಣಿಸು, ಸ ಸತೃತಿ, ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃ ತಪದಗಳನ್ನು 
ಅವನೇ ಬಳಸಿದ್ದಾ 31 ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಸಂಸ್ಕ ತ ತ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ ನಯಸೇನನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವಲ್ಲ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶ ಸ್ಕರ, ಶ್ಲೇಷ, ವೃ ಲಿಂಗ, 
ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಷ್ಟವಾದ ಅಪೂರ್ವ ಪದಗಳನ್ನು 
" ಬಳಸಬಾರದೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಕವಿಯ ಆಶಯ. ನಯಸೇನ ನಿರೂಪಿಸಿದ ನೀತಿಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದು ಕೃತಕೃ ಕೃತ್ಯನ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಕವಿತೆ ಸಹಜವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಜೋಡಿಸಿದ 
ಮಾತಿನ ಮಾಲೆ ಕಾವ್ಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


, ನಯಸೇನನಿಗೆ ಆ ಮನೋರಥಸಿದ್ದಿಯಾಗಿದೆ, "ಧವರ್ಕಾ 


ಸಹಜಕವಿತೆ 
ಮಟಕಯಿಲ್ಲದೆ ಪೊಯಿ ರಿಂ 
ಬೆಳೆಗುಮೆ ಧರೆ, ಮಟುಗಿ ಕುದಿದು ಶಾಸ್ತ್ರದಬಲದಿಂ 
ದಳಿಪಿಂ ಪೇಣಿಕ್ಟೊಡಮುದುಕೋ 
ಮಳಮಕ್ಕುಮೆ ಸಹಜಮಿಲ್ಲದಾತನ ಕಬ್ಬಂ 9 


ಸಹಜವಾದ ಕವಿತಾಸ್ಫೂ ರ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಛಂದಶ್ಮಾಸ್ತ್ರ ನಿಘಂಟಂಗಳ ಬಲದಿಂದ ತಿಣುಕಿ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತ ಕ್ಕೆ ಆ ಕಾವ್ಯ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಎ ಅವನು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮಳೆಯಿಲ್ಲದಾಗ ಹೊಯ್ಮು ವ ನೀರಿನ ನೆರವಿನಿಂದ ಬೆಳಸಿದ ಪೆ 
ಹಾಗೆ; ಸೊಂಪಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಟಂ ಸ 
ಮಾತ್ರ ಊಟ ರುಚಿಯಾಗದು, ಅದು ಅಸಹ ವೇ ಆಗಬಹುದು, ದು ಸಹಜ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವನು ಬರೆದ ಕವಿತೆ ನೀರಸ, ಚರ! ' 


ಶುಕನವಿಖಂಡನ 


ಸ ಸ ಸೀನ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಹಜಕವಿತೆಯ ಗುಣಗ ಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಉತ್ತಮ 
ನಾನಾ ಚಿಕೂೊಳ.ಲೋ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮೆಜಿ ಒಕೂೊಳ್ಳಲೊಲ್ಲದ ಕುಕ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಗುಣಗ್ರಥಣ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೫ 


ಪರಾಯಣರಲ್ಲದ ವಿಮರ್ಶಕರನ್ನೂ ತರಾಟೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಪ್ಪೆ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಕಂಡರಿಯದು. ಅದು ಇರುವುದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂಥ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಜಂತು 'ಮಹಾಸಮಂದ್ರವನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದರೆ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಆದರಿಂದ ಅಪಮಾನ 
ವಾದೀತೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿತೆಯ ಹಿರಿಮೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಅರಿಯದ ಮಾತ ಅರಸಿಕರಂ, ಕುಕವಿಗಳು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿದರೆ, ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದೆ ? ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೂಂಡ ಪಂಡಿತೋತ್ತ ಮರಿಗೆ 
ತಾನೆ. ಸ ? ಸುಕವೀಶ್ಚರರು ಬೇರೆಯವರ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ 'ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆದನ್ನು 
ಸ್ನೇಹ ಭಾವದಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕುಕವಿಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಕ್ಷ ತಿಗಳನ್ನು ಹಳಿಯಂತ್ತಾರೆ. ಇಲಿಗಳೂ ಮರಕುಟಗನ ಹಕ್ಕಿಗಳೂ 
ಸದಾ 'ಕಡಿಯುತಿ ರಲ್ಲ ಸಾ ಭಾವಿ ಅವು ತಮ್ಮ ನೈ ಜಗುಣವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ 

ಬಿಟಾ ವು? ನವಿಲಿನ ನೃತ್ಯ ವಿವೇಕಿಯಾದವನಿಗೆ ಸಂತೋ ಇವನ್ನು ಟು ಮಾಡುತ ಶೈದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಅದು ನಾಯಿಗೆ. ರುಚಿಸುತ್ತದೆಯೆ? ಹಾಗೆಯೇ ದೋಷೈಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಾದ ಕುಕವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳು ವೆಂಚ್ಚ ಶಗೆಯಾಗವು. ಅವರು ಕೃ ತಿರಚನೆಗೆ ಅಸಮರ್ಥರಃು; 
ಆದರೆ ದ ಬ್ಬರ ಕವಿಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರಂ. ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದ ರೂ ನಾಯಿಂ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿ ಒಡೆಯಬಲ್ಲುದಲ್ಲವೆ ? ನಯಸೇನನಿಗೆ ಯಾವ ಕವಿವಿಮರ್ಶಕರ ಮೇಲೆ 
ಏನು "ಖಾರ' ಇತ್ತೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರನ್ನು ಇಲಿ, ಮರ 
ಕಂಟಿಗ, ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ತ್ಸ ಪ್ರಿ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ನೆ. ಸತ್ಯವಿಯ ಕೃತಿ ಕುಣಿಯಂವ 
ನವಿಲಿನ ಹಾಗೆ ಸೊಗಸಾದದ್ದು. ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ದೆ, ಅರ್ಥವಾದರೂ 
ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವ ಕುಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮ ಬೊಗಳುವ ಅಥವಾ ಕಚ್ಚು ವ 
ನಾಯಿಯ ಮನೋಧರ್ಮ. 


ನಯಸೇನನಂ ಕಂಕವಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಂಥವರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸಹಜ 
ಸತ್ಯವಿಗಳಿಗೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ಬೇಸರ, ಅಸಂತೋಷಗಳನ್ನ ವರ್ಣಿಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಈಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಾಯ ಹಾಡುತ್ತ “ಅಂಜಿ ದಂರ್ಜನಪರಮೇಶ್ವರರ್ಗಟಾದಂ ಕೈ 
ವಣಗಿವೆಂ ಬಲಗೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಎಂದು ಒಂದು ಮಹಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಜ್ಜನರು ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳರೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದ ರೂ ಈ 2.೬. ಏಕೆ ಹೀಗೆ ದ್ವೇಷಮಾಡುತ್ತಾ ರೋ ತಿಳಿಯದೆಂದು ನಯ 
ಸೇನನ ವ್ಯಥೆ. ಆದರೆ ಕಡು ದುಷ್ಟರಾಡವರು ಮುನಿದರೂ ಒಲಿದರೂ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ 
ದಂತೆ ! ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ ಪರಮೇಶ್ವರರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕಿ ಕ್ಕೆ ಮುಗಿಯುವುದೇ. 


ಮೇಲೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


೬ ನಾಮೃತು 
ಹನಿಯ ವಿನಯ 

ನಯಸೇನ ವಿನೀತ, ಕುಕವಿಗಳನ್ನು ಅವನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿಯೇ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದರೂ 
ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಹೊರಟಿಲ್ಲ ; ಜಿನವಾಕ್ಕವಂಬ ಅಂಬುಧಿಯನ್ನು ಈಜಿ ದಾಟುವೆನೆಂಬ 
ತನಗಿಂತ ದಡ್ಡರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾಹಂಕಾರ ಖಂಡನೆ 
' ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹರಿಗೋಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಸಾಹಸ 
ದಂತೆಯೇ ಇದೂ ಮುರ್ಬತನವೆಂದೇ ಅವನ ಎಣಿಕೆ. ಆದೆರೆ ಈ ಕೃತಿಗೇಕೆ ಕೈಹಾಕಿದ ? " 
. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಯಸೇನನ ಉತ್ತರ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ, "ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಧಿಕ್ಕವೇನು?, ಎಂದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬೆಳಗದೆ ಇರುವುವೆ ? 
ಐರಾವತವೇ ಇರುವಾಗ ಬೇರೆ ಆನೆಗಳೇಕೆನ್ನಲಾದೀತೆ ? ಪರಮ ಕವಿಗಳೇ ಸಾಕೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ನಾನೂ ಆದರದಿಂದ ಕೃತಿಬರೆಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಯಸೇನ 
"ಅರ್ಥೀದೋಷಂ ನಪಶ್ಯತಿ' ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಸಮರ್ಥನೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ. 
ಕವಿಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನಿಗೆ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಕಾಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. | ್ನ 
- ಕಾವ್ಯೋದ್ಹೇಶೆ 

ಜಿನ ಮತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಾರವಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿರೂಪು 
ಗೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ನಯಸೇನನ ನಂಬಿಕೆ. ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ರೂಪ ಸಣ್ಣ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡುವ ಹಾಗೆ ಮಹತ್ತಮವಾದ ಜಿನಧರ್ಮದಕಿರುಳು ತನ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದೆಯಂತೆ.. ಮರೆತಾದರೂ ಜಿನೇಶ್ವರವ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ 
ಅಂಥವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದೆ ಅನಂತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
id ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜನರೆ, ಜನವಚನಗಳನ್ನು 
ದೊರೆಯದೆ ಇರುವುದೆ ? ಆದ್ದರಿ ಗಾಗ ಸರತ ಸೌಖ್ಯ 

ರಿಂದ ಮಾನಿತಶೀಲನಾದ ನಯಸೇನನು, 


“ಅತಿಶಯ ಜಿನೇಂದ್ರವಚನಾ 

ಮೃತಮಂ ಸಕಲೈಕಜೀವಹಿತಮಂ ಪುಣ್ಕೋ 

ದಿತಮಂ ಭವ್ಯನಿಕಾಯ 

ಸ್ಪುತಮಂ ನೆಜ!ಪೇಟ ನಣಿಯೆ ಧರ್ಮಾಮೃತಮಂ” 

- ಎಂದಂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ ರತ ಓದ ರಚನೆಗೆ ಹೊಡಿ ಕೊಂಡಿದಾ ನೆ 

ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಅದರ" ಪ ತ್‌ 
ಸಾ ನ್ನು > ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವುದೇ ಕವಿಯ ಉದೇಶ, ಈ 
ದ್ದೆ ಸಾಧನೆಗೋಸ್ಕರ ಕವಿ ಜೈನ ಗಹಸರು ಆಚರಿಸಬಿ ಮುಗ 

ಆ ಜೈನಿ ಗೃಹಸ್ಥ ಇಹೀಕಾದ ಸಮ್ಮಗ್ಗರ್ಶನ 
ಆಂಗಗಳಾದ ನಿಶ್ಶಂಕೆ, . ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಕೆ ನಿರ್ವ ಸಿ 
ಹ ಕಕ, ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಅಮೂಢ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೭ 


ದೃಷ್ಟಿತ್ವ, ಉಪಗೂಹನ, ಸ್ಲಿತಿಕರಣ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಪಂಚಾಣ್ಯ 
ವ್ರತಗಳೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿರುವ ಆಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಅಸ್ತೇಯ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಪರಿ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ನಿರ್ವ್ವತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆಯ ಮೂಲಕ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಚಾರ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದ ಪದ್ಮತಿ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕಥೆ, ಸಾಮತಿ, ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗುವಂತೆ ತತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು ಹಿತಕರವಾದಪದ್ಭ ತಿ: 
ಇದರಿಂದ ಮನರಂಜನೆಯೂ ಆಯಿತು, ಉಪದೇಶವೂ ಆಯಿಃತಂ. ನಯಂಸೇನನು 
ಇದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದ್ಧರಿಂದಲೇ ಅವನ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
"ಕಥಾಮೃತ'ವೂ ಆಗಿದೆ. “ಚಕ್ರಾಯಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕೂ ಮಹಾರತ್ನ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರು ತಪ್ಪದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ಪವರ್ಶಿ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ 
ಸಮ್ಯಗ್ಹರ್ಶನವೇ ಮೊದಲಾದ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳ ಸವರೂಹವನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದವರು ತಪ್ಪದೆ ವಿಶೇಷ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ, ಮೋಕ್ಷಪದವಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಲ್ಲುವರಂ.” ಎಂದು 
ನಯಸೇನ ಬುಧನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಮಹೋಪಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಧನರ್ನಾಮೃತ | 

ಧವರ್ಕಾಮೃತ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ದೀರ್ಫ್ಥ ಚಂಪೂ ಕಾವ್ಯ, 
ಒಂದೊಂದು ಅಶ್ವಾಸವೂ ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ತತ್ನ ಶೆ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆದ ಕಥೆಗಳೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅವು ಓದುಗರ ಕುತೂ 
ಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ಒಂದೊಂದು ಹಂತವೂ ಓದುಗರಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾಗಲಿ, ಗೌರವವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ 
'ಜನ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಧರ್ಮೋಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ಮನಃಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯಾಗಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ: ವಿಶೇಷ ಶ್ರದ್ಧೆಯನು ಸ ತಾಳಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉನ್ನತ ಪದವಿ 
ಗೇರಿದವರು, ವೆ ರಾಗ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಸಂನ್ಯಸನ ವಿಧಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ" ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಪಡೆದವರು, ಇಂಥ ಪುಣ್ಯವಂತರ ಕಥೆಗಳೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಗಂರೂಪದೇಶಲಭಿಸಿ ಅದರ ಲಾಭ ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳದೆ ಮೂರ್ಹತನದಿಂದ ಅಧೋಗತಿಗೆ 
ಹೋದವರ ಕಥೆಗಳೂ ಕೆಲವು ಬಂದಿವೆ. "ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಧರ್ಮ 
ವಿಮುಖತೆಯಿಂದ ದುರ್ಗತಿ' ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೇ ಧರ್ಮಾಮೃತದಲ್ಲಿ ನಯ 
ಸೇನನು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗ. | 

ಮೊದಲನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ ಜೆ ಕೈನದರ್ಶನದ ಕಥೆ. ಜಿನಧರ್ಮದತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಚಲ 
ವಾದ ನಂಬಿಕೆಯೇ ದರ್ಶನ, ಈ ನಂಬಿಕೆಕುದುರಬೇಕಾದರೆ ಅನಂಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕ್ರವಂ 


ರ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಗಳು, ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ವ್ರತಗಳು, ಓದಿತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಜಿನಾಗಮಗಳು ಮೊದಲಾದ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಯಸೇನ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೀತಿಯ ನಿರೂಪಿಸಿ 


ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಪದವಿಗ 
ಮುರುಗೀರ್ವಾಣಾಧಿಪತಿಯ ಸದಿ ಸಭವಕ್ಕಂ' 


ಪರಮಾರ್ಹಂತ್ಯ ಪದಕ್ಕಂ 
ಪರಮಾರ್ಥಂ ಶುದ್ಧ ದರ್ಶನಂ ಮೊತ್ತಮೊದಲ" ೧-೬೮ 


( 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ದರ್ಶನದಕಥೆ ಬಂದಿದೆ. ಜೆ | ನದರ್ಶನವೇ ಶುದ್ಧ ದರ್ಶನ, 
ಯಾರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರದೆ ಅಕ್ಷಯ ಸುಖಾವಾಸ 
ವೆನಿಸುವ ಮೋಕ್ಷಪದದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಯಸುವರೋ ಅವರು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಜೀವನದ ಯಾವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಧರ್ಮ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಕುಗ್ಗ ಬಾರದು ; ಅದರ ಮಹಿಮೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಧೆ ರ್ಯ ಹುಟ್ಟಬಾರದು- 
ನಯಸೇನ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಈ ದರ್ಶನ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಉಳಿದ 
ಹದಿಮೂರು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಗೌತಮಗಣಧರರು ಮಗಧರಾಜನಾದ ಶ್ರೇಣಿಕನಿಗೆ ಅವನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚರಮ ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಮಹಾವೀರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ವಿಪುಳಾಚಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಜೈನ 
ಮುನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು, ಇವರೆಲ್ಲ ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶ್ನೆ ಕ್ರೇಣಿಕಮಹಾರಾಜ 
ಪರಬಾರೆ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಾದಾಭಿವಂದನೆಮಾಡಿ ಹಲವು ವಿಧದ ಅರ್ಚನೆ 
ಾ0ಡನು, ಆಗ ಜ್ಞಾನರ್ಧಿಸಂಪನ್ನ 

ಸ ಸರಸಳ ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಮೃತವನ್ನು ಹೇಳ 
ಜು : ಪ್ರಾಣ ಹೇಗೋ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಲಿ ಹೇಗೋ, ಕೆರೆಗೆ ಕಟಿ 
ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಧರ್ಮ ಕೈ ದರ್ಶನವೇ ಮುಖಾ ದೆ ೩ನ ಎ 
ಗಾತಾ ಮಿಕ ಪೂ ಧಾರಿ. ಅದೇ ಧರ್ಮದ ಜೀವ 

ವ ಲಂ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. 


೧. ದಯಾಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟ ಎ 
ಕಥಾಸಾರ ಸಗ್ಗ ಸಿಟ್ಟ -ನಸುಭೂತಿ 
ಸ 

ಆದರೆ ದ ಹ ದಯಾಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿ ಕುಬೇರಸಂಥ ಶ್ರೀಮಂತ. 
'. ಯವನು. ದವಾ ಬ ಸ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿರಬೀಕಿಂಬ ನಂಬಿಕೆ 
| ಲ್ಯ ಯಿಂದ ಇಹಪರಗಳೆರಡೂಲಭಿಸುವುವೆಂದು ಅವನ ಭಾವನೆ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೯ 


ಅದರಂತೆ ಬಂದು ದಿನ ಆವನು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸರಕನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉಚಿತ ವ 
ದೊಡನೆ ಪ್ರಯಾಣಜಿಳೆಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಊರ ಹೊರಗೆ ಬೀಡು 'ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ವರ್ತಕರು ' ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೇಮ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ವಸುಭೂತಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ; ನ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಹಂಬಲದಿಂದ ಈ ಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಜತೆಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅನುಕೂಲವೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಬಂದು ಸೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 
“ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಜೈನಧರ್ಮ “ಪರಾಯಣನಾದ ದಯಾ 
ಮಿತ್ರನಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ವಸುಭೂತಿಗೂ ಒಟ್ಟಿ ಟಿಗೆ ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಯೋಗ 
ಪಣ ತು. 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೊಂಚಹೊತ್ತಾ ದರೂ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ಊಟಮಾಡ 
ನ ಸೆಟ್ಟಿಯ ವ್ರತ. ಆದರೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ತಕರಿಗೆ ಧರ್ಮೋ 
ಪದೇಶ ಮಾಡಬಲ್ಲ ಯತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ದಯಾಮಿತ್ರ 
ಸೆಟಿ ಸೆಟ್ಟಿಯೇ ಮೂರು ಫಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರಾವಕರಿಗೆಲ್ಲ “ಜೆ ನ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರವಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ವಸುಭೂತಿ ಒಳಗೇ ನಕ್ಕನು. “ಈ 
ಸೆಟ್ಟ ನಾಚಿಕೆ ಗೆಟ್ಟ ದಿಗಂಬರರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದರ 
ಅವನ ಭಾವನೆ. ಅಡುಗೆ ಸೆಟ್ಟಿಯೊಡನೆ ಮಾತಿಗಿಳಿದು ಜೈನ ಸನ್ಮಾ ಸಿಗಳ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು 
ೂಷಿಸಿದನು. “ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು, ವರ್ಜಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡದೆ 'ಕೊಳಕರಾಗಿ ಮಲಧಾರಿಗಳೆಂದೇ 
ಮ ಹೊತ್ತು, ಹಲ್ಪಂಜ್ಜದೆ. ಕುಲಭ್ರಷ್ಟ ರಾದವರನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿ ಸಬಹುದೆ?” ಎಂದು 
ವಸುಭೂತಿ ವಾದಿಸಿದನು. | 
'ವಸುಭೂತಿಯ ವಾದಕ್ಕೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳದೆ, ಆಗ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಹತ್ತೆಂಟು 
ದಿನ ಪ್ರಯಾಣ ಸಾಗಿದ ಮೆ ಡೆ ಉಪಾಯವಾಗಾವಸುಭೂತಿಯನ್ನು ತಿದ್ದುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಅವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ “ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು. ವ್ರತವಿದೆ, 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡುವಾಗ ಅದನ್ನು ನಾನು ಮರೆತೆ. ಆದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಜಿನಮುನಿಗಳು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಪುಣ್ಮಾದಿಂದ ತಮ್ಮಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೊರೆತದ್ದು ಭಾಗ್ಯ, ನೀವು ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ನನ್ನ ಪರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ನೀವು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನು. ವಸು 
ಭೂತಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಅಸೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಜಿನಭಕ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಈ ವ್ರತಾಚರಣೆಗೆ ಕರೆದನೆಂಬ ಸುತೋಷ ಬೇರೆ, ಈ | ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಮುಂದೆ 
ಏನು ಕಾದಿರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸದೆ "ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಲುಕುಡಿದು' ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟನು. 'ಆಮೇಲೆ ವ್ರತ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸೆಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದನು: “ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ರತ ಸಮಾಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಲೆಯ ರೋಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೀಳಿಸಿಕೊಂಡಂ 


ಟೂ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ನಮಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅಮೇಲೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಕುಳಿತು ಅಧ್ಯಯನ . 
ನಿರತನಾಗಿರಬೇಕು. ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷಯಿಂದಿದ್ದು 
ನಾವು ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು.” ಈ ವ್ರತ ಎ ಯಂದ ವಸು 
ಭೂತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಳ್ಳಂಕಗೊಂಡರೂ ತನಗೆ ಪರಿಚಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾರೂ 
ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೋ ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡು ದಯಾಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿಯ ನೋಂತಫಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. ; | 
| ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸೆಟ್ಟಿ ಒಂದು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಜಿನಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಡಗರದಿಂದ : 
ಅಭಿಷೇಕ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ವಸುಭೂತಿಯನ್ನು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಕೂಡಿಸಿ "ಲೋಚು' ಮಾಡಿಸಿದನು, ಧಾಂಡಿಗರಿಬ್ಬರು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಸು 
, ಭೂತಿಯ ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಚಿಮಟದಿಂದ ಕೀಳತೊಡಗಿದರು. ವಸುಭೂತಿಗೆ : 
ಕಳವಳ ಹುಟ್ಟಿತು. ಶುಂಠಿ ತಿಂದ ಕೋತಿಯಂತೆ ಆಯಿತು ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ. ಆದರೆ ಮುಂದೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಿರುವ ಹೊನ್ನಿನ ಆಸೆಗೆ ಅವನು ಪ್ರಾಣ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಈ ಯಾತನೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸಿದನು. ಸೆಟ್ಟಿ ಆದಿನವೆಲ್ಲ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು, ಮಾರನೆಯ ದಿನ ವಸು 
ಭೂತಿಗೆ ಪಾಣಿ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಸಕ್ಕರೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಡಿಸಿ, ರಂಚಿಕರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಫೃತಪಕ್ವವಾದ ಹಲವು ಮಧುರವಾದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ದಿವ್ಯ 
ನಾದ ಹೆಸರು ಬೇಳೆಯ ತೊವೆ ಸಾ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮೊಸರು: ತಿಳಿದುಪ ಗಳಿಂದ ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ವಸುಭೂತಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ಅಂಥ ಊಟವನ್ನು ಅವನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದಲೂ ಕಂಡರಲಿಲ್ಲ, 
ರಾತ್ರೆ ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ವಸಂಭೂತಿಗೆ ಅಸದಳವಾದ ದಾಹ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಂವುಡಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಊಟದ 
ಬೇಕಲ್ಲಾ?” ಎಂಬ ಕ್‌ ನ ಶ್ರಿ ಲ ಸ ಆ ಡು ಕೆಯ 
KC WN ಇಪ Mpg ೯ಯಾಗಿ ಕಂಗೆಡಿಸಿತು. 
ಟ್‌ ಆ” ಸ ಹ ದೆ ಮಧುರಾತಿವಂಧುರವಾದ ಭಕ್ಷ, 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಸೆಟ್ಟಿ ಕ ನ ವಸುಭೂತಿ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿರಪೇಕ್ಷ 
ಸ ಇಟ್ಟಿ ಕೀಳರಾದ ಜೈನಯತಿಗಳು ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೌನ 
ದಿಂದ ಊಟ ಮಾಡುವರು. ಕುಲಜರೂ ಭೂಸುರರೂ ಆದ ನಿಮಗಿದೆ ನು ಕಷ ? 
ಹಿಡಿಯಿರಿ * ಎಂದು ಗದರಿಸಿ ಉಣಲಿಕ್ಕಿದನು, ಒಂದು ಕಡೆ ಸ x ರ 
_ ಕ ಸಹಿಸಲಾಗದ ದಾಹ. 
| ಸ್ನಾನವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲ ನವೆ. ಆದರೆ ವೃತನಿಯ ವ; 
ಕೂಡದು, ರಾತ್ರೆ ನಿದೆ; ಬ ೨3ನಿಯಮದಂತೆ ಮೈ ಕೆರೆದಂಕೊಳ್ಳ 
ಅ ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರೆ ಬಾರದು. ಇನ್ನು ಅಧ ೪ 


ಯನವೆಲ್ಲಿ ? ಕಡೆಗೆ ವಸುಭೂತಿ 
ತಾಳಲಾರದೆ “ಈ ವ್ರತ ನನಿ ೦ದ ಆಗದು' 5 ನ | ವಸು 
ಆ ಟಂ ತ್ಕ ಗದು ಮಿ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟನು, ಸೆಟ್ಟಿ 


ಉಪೋದ್ಭಾ.ತ ೧೧ 


ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು “ಮೂರ್ಬರು ತಮಗಿಷ್ಟವಾದದ್ದೇ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ತಾವು ಬಂದು ಇಲಿ ಹೊಡೆದರೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವೆನ್ನುವರು, ಬೇರೆಯರು ಒಂದು 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಆದನ್ನು ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವರು. ಜೈನ ಧರ್ಮ ಏನು 
ಸುಲಭವೆ ? ಪರೀಷಹಗಳನ್ನು ಸೈರಣೆಯಿಂದ ತಾಳಿ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡುವ ಜಿನ 
ಮುನಿಗಳ ಮಹಿಮೆ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ?” ಎಂದಂ ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೊರಗೆಡವಿದನು. ಆಗ ವಸುಭೂತಿ ಸೋತು “ಜಿನಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬುದನ್ನು 
ಈಗ ತಿಳಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. | 

ಆಗ ದಯಾಮಿತ್ರನು ಸಮ್ಯತ್ತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಆದರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದನು. ವಸುಭೂತಿ ಸಮ್ಯಕ್‌ ದರ್ಶನ ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದ ಢಚಿತ್ತನಾಗಿ ಸಮಾ 
ಧಾನದಿಂದಿದ್ದನು. ಮರುದಿನ ಸೆಟ್ಟಿ ಯ ಪರಿವಾರ ನಂದ್ಯಾವಲಿಯೆಂಬ' ಅಡವಿ ` 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇಡರ ಮುತ್ತಿಗೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ಒಂದು ಬಾಣ ವಸುಭೂತಿಗೆ ತಗುಲಿ ಸಾವು 
ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಯಿಂತು. ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೆಟ್ಟಿ ವಸುಭೂತಿಗೆ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿ ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಂ. ವಸುಭೂತಿ "ಜಿನನೇ ದೈವ' ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ಸತ್ತನು. ಆ ಸಮಾಧಿ ಮರಣದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಣಿ 
ಪ್ರಭಾ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಣಿಕುಂಡಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೇವ ಜನ್ಮಲಭಿಸಿತು ! ಆ ದೇವ 
ಲೋಕದ ಮಹಾವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ತನಗೆ ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂಂಟುಮಾಡಿದ ಜೈನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ತನಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ. ಮಾಡಿದ ದಯಾಮಿತ್ರ ಸೆಟ್ಟಿಗೂ ವಸುಭೂತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಮಣಿಕಂಂಡಲನು ಬಹಳ ಕ ತಜ್ಞ ನಾದನು. “ಸಮ್ಯಕ್ತ ಪಮುಳ ಮನು 
ಜನೆ ದೇವಂ' ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಅವನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ಬೇರೂರಿಕೊಂಡಿತು. ಜಿನಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅರಿತು ಅದರ ಹಿರಿವೆಂಯನ್ನು ಏಕಚಿತ್ತದಿಂದ ನಂಬುವುದೇ ದರ್ಶನ. “ತತ್ವಾರ್ಥ 
ಶ್ರದ್ಧಾನಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಂ.* ಅವನ ಮರಣ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಿನತತ್ವದ ಮೇಲೆ ಅನೂನ 
ವಾದ ಶ್ರದ್ದೆ (ನಂಬಿಕೆ) ಇದ್ದುದರಿಂದ ವಸುಭೂತಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ದೇವ ಜನ್ಮ ಬಂತು. 
ಭವಪ್ರತ್ಯಯಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟಿತಂ |: 

“ವಸುಭೂತಿ ಮಣಿ ಕುಂಡಲನಾಗಿ ಒಂದು ಸಾಗರೋಪವಃಕಾಲ ದೇವಲೋಕದ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಂಜನ ಹೆಂಡತಿ ನಂದಶ್ರೀಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಯ ಕುಮಾರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಗೌತಮಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಹೇಳಲು ಶ್ರೇಣಿಕನಿಗೆ ದರ್ಶನದಿಂದ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡ ಹಾಗೆ 
ಆಯಿತು, 

೨. ಅಲಿತಾಂಗ | 
ದರ್ಶನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನಂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು, ಅದರಂತೆ ಗೌತವಂ ಸ್ಥಾಮಿಗಳು ಹೀಗೆ: 


ನ ue) 
ಧರ್ಮಾ ಮತು 
೧೨ ೪ ಹ 


ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ದರ್ಶನ ಮತ್ತು 
ಯಾವನು ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಥ್ಯಾ ತ್ವವೆಂಬ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ ಹಿಂಡನ್ನು ಸೋಕದೆ 


ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 'ಓಿನಪಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ನಂಬುವನೋ ಅವನು ಮೋ ಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶಂಕೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದವನಿಗೆ ದರ್ಶನ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜಿನವಚನ 
ಫಲಿಸುವುದೆಂಬ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರಬಾರದು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಲಲಿತಾಂಗನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನ ಕಥೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತ. 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ವಿಜಯಪುರದ ದೊರೆ ಅರಿಮಥನನ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ ಲಲಿತಾಂಗ, 
ಅವನನ್ನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಬಹಳ ಮುದ್ದು ಮಾಡಿದರು. ಬಸ ದುಶ್ಶೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಖಂಡಿಸದೆ, ದುರುಕ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ದಂಡಿಸುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗದೆ ಅವನನ್ನು ಸ್ಟೆ ಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯ ಬಿಟ್ಟರು. ಅವನು ಅಂಕುಶವಿಲ್ಲ ದ ಆನೆಯಂತೆ ಮತ್ತನಾಗಿ ಮೆ ಮರೆತು 
ದುಷ್ಟರ ಗುಂಪನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಊರಿನ ಜನರನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಪೀಡಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಜರಿಯ. ಮಗನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಜನ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಂ 
ಅಂಜಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಪುಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ನತ ಜನರಿಗೆ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲಲಿತಾಂಗನದೇ ಭಯವಾಯಿತು ! ಕೊನೆಗೆ ಊರ ಜನರ ಸಹನೆಗೆ 
ಮಾರಿತು- _ಲಲಿತಾಂಗನ ಗೆಳೆಯರ ಅವಾಂತರ, ಆಗ ಜನರೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ 
ಗಿ ಆರಿಮಥನ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಗೋಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. 
ಅರಿಮಥನ ಪ್ರಜಾವತ್ತಲ. ಮಗನ ದುಷ | ಚರತ ತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಬಹಳ 
ರುಷ್ತ ಸೈನಾದನಂ. ತನ್ನಲ್ಲಿ )ಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ. ದಾ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು 
ಮಗನನ್ನು ದಂಡಿಸದೆ A ಕಾಲ ಸುಮ ನಿದ್ದು ದು ಅವಿವೇಕವಾಯಿತೆಂದು ಮನ 
ಗಂಡು ಲಲಿತಾಂಗನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ: ಇಪಪೊತ್ತಿ ನಿಂದ ಮುಂದೆ ನೀನು ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಜನರನ್ನು ಕಾಡಿಸಿದರೆ pe ಕ್ಷಮಿಸಲಾರೆ ; ನೀನು ನನಗೆ ಮಗನೇ ಅಲ್ಲ, ನೀನಂ ನಿನ್ನ 
ವನ್ನ ಬಿಡು ; ದಂರ್ಜನರ ಸಂಗವನ್ನು ತೊರೆ” ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಡಿ 
ವ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. ಮಗ "ಹಾಗೆಯೇ. ಸರಿ' ಎಂದು ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಟ್ಟು ಹೇಳಿದನು. ಆದರ ಅವನು ತನ್ನ ದುಷ ಸ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇನೂ ತ 
ನಾಯಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಇ ತ್ರಿಯನ್ನೀನೂ ತಗ್ಗಿ ಸಲಿಲ್ಲ. 
ಉಸ ತೆಂಗಿನ ಹಗ [ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ 
ರಾಜನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ. ಮು ರೊ ತಸ ದೊರಕಿತು 
ಸತಿ ಕೆ 'ಪಗೊಂಡು “ನನ್ನ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗು ಎಂದು ಕಟ್ಟಾಜ್ಞಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ 
ದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರಕ ಮಮತಾ 
ಬ್‌ ಚ ಇಂಚು ಅನೇಕ : ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 
ಸ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಬಜ ನ ಸ್ವ ಸ್ವದೇಶತ್ತಾ ,ಗಮಾಡಿ ನೇಪಾಳವನ್ನು ಸೆ 
೪. ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಿವಿಗಿಂತ ಆನೇ 


ನಿಶ್ಶಂಕೆಗಳು ಸದಾ ಜತೆಯಾಗಿರುವಂಥವ್ಪ. 


ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದರಿ 
ಲೆ ಬಂದ ಕೋಡರಿ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ಸ ೧೩ 


ಹರಿತ” ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆ ಕಳ್ಳರಿಗೆಲ್ಲ ಅವನೇ ಮುಖಂಡನಾದನು! ಆ ಕಳ್ಳರಿಂದ ಅಂಜನ 
ಘುಟಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಲಲಿತಾಂಗನು ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮ ನೀತಿಗಳನ್ನೂ ಗಾಳಿಗೆ ತೂರಿ 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಕಳವು, ಜೂಜು, ಬೇಟೆ, ಹಾದರ, ಮದೃ-- ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಬಿಡದೆ, ಕರಟದ ಕದಿರಂತೆ' ತಿರುಗುತ್ತ. ರಾಜಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಒಬ್ಬ ಸೂಳೆ 
ಯಾದ ಆನಂಗಸೌಂದರಿಯೆಂಬಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಧನಕನಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಗಮಗ್ನನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ನೇಪಾಳದ ಕಳ್ಳರು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅದೃಶ್ಯ ಘುಟಿಕೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ವೇಜ್ಚೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿಯೂ” ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಗಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿ "ಅಂಜನ ಚೋರ'ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಇವನ ಮೋಹದ 
ಸೂಳೆ ಒಂದು ದಿನ ಪಟ್ಟದರಾಣಿಯ ಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ "ಜ್ಯೋತಿ ಪ್ರಭ' 
ಎಂಬ ರತ್ನ ಪದಕ ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದಳು. ಇವನು ಮೋಹದಿಂದ ತನ್ನ 
ಕಸಬಿನ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
: ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಾಟವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ "ಅಂಜನ ಚೋರ'ನಾದ 
ಲಲಿತಾಂಗನು ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಆಷ್ಟಮಾ ರಾತ್ರಿ ಅಂಜನವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾಗಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಪದಕವನ್ನು ಕದ್ದು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಕಳ್ಳ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಪದಕದ ಕಾಂತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ದಂಡಕನೆಂಬ ಅಲ್ಲಿನ 
ತಳವಾರನು ಲಲಿತಾಂಗನ ಅಂಜನವಿದ್ಯೆಯಂನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದನು. ಆಗ 
ಅಂಜನಚೋರ ಅಂಜಿ ಪದಕವನ್ನು ಎಸೆದು, ವಿದ್ಯಾಧರ ಕರಣಬಲದಿಂದ 
ಕೋಟೆಯನ್ನು ನೆಗೆದು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತ. ಆ ನಗರದ ಶ್ಮಶಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನಂ. 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಭರ್ಜಿ ಶೂಲ, ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಮೊನೆ 
ಯಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಆ ಮರದ ಕೊಂಬಿಗೆ ಒಂದು ನೆಲುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಆ 
ಆ ನೆಲುವಿನ ಕಾಲನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಆ ನಿಲುವಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುತ್ತ 
ಇಳಿಯುತ್ತ ಒಬ್ಬ ಸಾಧಕನು ಪೇಚಾಟದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಂಜನಜೋರ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು `ಇಲ್ಲಿ ಏನು ವಿದೈೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವೆ ? ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಾರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟರು ? ಹೇಳು. ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ” "ಎಂದು 
ಅಬ್ಬರಿಸಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನು ಕತ್ತಿಗೆ ಆನಿಸಿದನು. ಅವನು ಮರಣ ಭಯಂ 
ಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕೂಡಲೆ, “ನನ್ನ ಹೆಸರು ವರಸೇನ. ಇದು ಗಗನ ಗಾವಿಃನೀ ವಿದ್ಯೆಯಂ 
ಸಾಧನೆ. ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಉಪದೇಶಕ” ಎಂದು ಒದರಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಆಗ ಲಲಿತಾಂಗನು “ಒಂಡು ಇರುವೆಯ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಮುಳಿಯದಿರುವ ಜಿನದತ್ತನು 

ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ” ಎಂದು ಒಡನೆಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಆ ತಳವಾರನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯದೆ ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ “ಬೇಗ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು : ಹೇಳಿಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ದಿಗ್ಸಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ'' 


ಗ್‌ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಎಂದನು. ಅವನು ಹೇಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾವು ಬಿದ್ದಂತೆ ಆಗಿ ತಟ್ಟನೆ ತನಗೆ ಜಿನದತ್ತ 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಲಿತಾಂಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಲಲಿತಾಂಗ ಜಿನೇಶ್ವರ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಗುರುವಾದ ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಆಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕೈಮುಗಿದು ಪಂಚನಮ 
ಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಆ ನೆಲುವನ್ನು ಏರಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂಕೆಪಡದೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ 
ಆ ನೆಲುವಿನ ನೂರೆಂಟು ಕಾಲುಗಳನ್ನು "ಚಕ್‌'ಎಂದು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು! ಆಗ ಆ ಆಯುಧ 
ಗಳ ತನಕ ಬಂದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಸೋಕದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. ಆಗ ಆ ಗಗನಗಾಮಿನೀ 
ವಿದ್ಯಾದೇವತೆ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು “ಏನಪ್ಪಣೆ ?' ಎಂದಳು, 
"ನನ್ನನ್ನು ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು'”ಎಂದು ಲಲಿತಾಂಗನ 
ಅಪ್ಪಣೆ. ಕೂಡಲೆ ಭದ್ರಪಾಲನಂದನದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿನದತ್ತನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕಿ ಇಳಿಸಿ ಆ ವಿದ್ಯೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಆಗ ಅಂಜನಜೋರನು ಮೇರು 
ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸುರೇಶ್ವರ ಶೈಲವು ದೇವರು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಮಾನಸ್ತಂಭದಂತೆ ಇದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. 

ಆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ ನಂದನವನದ ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 
ವಂದಿಸಿ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗೆ ಲಲಿತಾಂಗನು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಂಜನ ಚೋರನನ್ನು ನೋಡಿ ಜಿನದತ್ತನು ಬೆರಗುಗೊಂಡನು. ಈ 
ಪಾಪಿಗೆ ಗಗನಗಾಮಿನೀವಿದ್ಯೆ ವಶವಾದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಇನ್ನು ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಳು 
ಮಾಡುವನೆಂದು ಆತನ ಭೀತಿ. ""ಈ ವಿದ್ಯೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು?” ಎಂಬ ಜಿನದತ್ತನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಲಲಿತಾಂಗನು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ, “ಜಿನದತ್ತ, ನಿನ್ನ ಮಾತೇ ಜಿನವಾಕ್ಯ 
ವೆಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಆದ ಫಲವನ್ನು ಕಂಡೆ, ಇನ್ನು ಸ ನನಗೆ ಜಿನನ ಮತ್ತು 
ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗಳೇ ಶರಣು'' ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ದುಶ್ಚರಿತ್ರೆಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ನೊಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಮರುಗಿ ಕ್ಷವೆಂಬೇಡಿ 
"ನಿಮಗೆ ಈ ಗಗನಗಾಮಿನೀ ವಿದ್ಯೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು ?'' ಎಂದು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆತನು ಧನ್ವಂತರಿ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮ ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಒಬ್ಬರಾಜಪುತ್ರ, ಎರಡನೆಯವನು ಮಂತ್ರಿ 
ಪುತ್ರ. ಅವರು ಲಂಪಟರಾಗಿದ್ದು ನಾನಾ ದುರ್ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ಒಂದುದಿನ 'ಸಹಸ್ರಕೂಟ ಮಂಡಿತ' ವೆಂಬ ಒಂದು ಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಧನ್ವಂತರಿಯು ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತ 
ನಾಗಿ (ಭಟ್ಟಾರಕರನ್ನು ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಂತೆ) ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಈ ವ್ರತದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಲಾಭವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಹಲವುವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಕಳಿ ನಂಬಿ ಆಚರಿಸಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಐಹಿಕ ಫಲ ಪಡೆದು ಜಿನವಚನದಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾದ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆ ಕೈಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮುಂದಿನ 


ಉಪೋದ್ಭಾ,ತ ೧೫ 


ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಧನ್ವಂತರಿಯು ಅಚ್ಚುತ ಕಲ್ಪದ ಅಹಮಿಂದ್ರದೇವನಾಗಿಯೂ ವಿಶಾ ನು 
ಲೋಮನು ವಾಹನದೇವನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು, ಆ ಜನ್ನದ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಲೇಸು, ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಲೇಸು ಎಂಬ ಸ ಓರ್ಧ ಆ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶೈ ಕೊನೆಗೆ ಜಿನ ' 
ಧರ್ಮವೇ ಸರಿಯೆಂದು ಮನಗಂಡು ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನೂ ತನ್ನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಜೆ  ನಧರ್ಮೂವಲಂಬಿಯಾದನು. ಈ ಆಚ್ಚುತೇಂದ್ರ (ಧನ ೈಂತರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ವನು) ಒಂದು ದಿನ ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ “ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಕೃತ್ರಿಮ 
ಜೃತ್ಯಾಲಯಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಗನಗಾಮಿನೀ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದ ವ ಶತ್ತಾಂತವನ್ನು ಜಿನದತ್ತನು ಲಲಿತಾಂಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. “ದೇವರಾದವರೂ ಈ ಜಿನದತ್ತನಿಗೆ, 
ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ?* ಎಂದು ಕೊಂಡನು. 
ಜಿನದತ್ತನು ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಗಗನಗಾಮಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ದೇವಾಲಯದ ವಠಾಣಿ 
ವರಸೇನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದನು. ಅವನಿಂದಲೇ ಅವನ್ನು ಲಲಿತಾಂಗನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಲಲಿತಾಂಗನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ 
“ತ್ರಿಲೋಕ ಶಿಖರಿಶೇಖರನೇ' ಆದನು. ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಲಲಿತಾಂಗ ಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿದ ; 


ಶಂಕಾಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವರಸೇನ ಕೆಟ್ಟಿ. ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಧನ್ವಂತರಿ ಸದ್ಗತಿ 
ಹೊಂದಿದ.” ನಿಶ್ಶ್ಚಂಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮೇಲೆಯೇ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನಿಗೂ ಸದ್ಗತಿ 


ಡಿ ಅನಂತಮತಿ 


ಪ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ದರ್ಶನ ನಿಶ್ಯಂಕಗಳೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ 
ಮೇಲಿ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕಥೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು ಗೌತಮ ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಅಂಗದೇಶದ ಚಂಪಾಪುರದ ಪ್ರಿಯದತ್ತನೆಂಬ ವರ್ತಕನ ಪ್ರೀತಿಯಮಗಳಾದ ಅನಂತ 
ಮತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

ಅನಂತಮತಿ-ಬಲು ಚೆಲುವೆ : ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಕಣ್ಮಣಿ. ಆವಳು ತನ್ನ ಜತೆ 
ಗಾತಿಯರೊಡನೆ ವಿನೋದದಿಂದ ಆಟವಾಡುತ್ತ ಹೊತ್ತುಗಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದಂದಿನ 
ಅವಳ ಗೆಳತಿಯರು ಮದುವೆಯ ಆಟ ಆಡುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಒಂದು ಬೊಂಬೆಗೆ ನಾನಾ 
ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನೇ ಮದವಣಿಗನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅನಂತಮತಿಯ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಬಸದಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಮಕ್ಕಳ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಆಕ 
ರ್ಜಿತನಾಗಿ ಮಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜಿನದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿ ಭಟ್ಟಾ ಿರಕರಿಗೆ ನಮಸಾ ಸರ. ಮಾಡಿ ನಿತ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ್ಮ 


೧೬ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಮಾಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದ ಭಟ್ಟಾ ರಕರೊಡನೆ “ಸ್ವಾಮಿ, ನಮ್ಮ ಅನಂತಮತಿ 
ನಂಟರಿಗೂ ನಮಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ, ಆಜೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇವೊತ್ತು ತಿಯರೆದ6 


"ರಿನಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕಳಿಗೆ ಬ್ರ 
ಚರ್ಯೆ ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಡಿ” ಎಂದು ನ ಆ ಭಟ್ಟಾರಕರಾದರೂ ದದ 
ಮತಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ನಗುತ್ತ 


“ಇಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಜು ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆವು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತಮತಿ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಪರಿಹಾಸವಂದು ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ, 


ಅವಳು ಭಟ್ಟಾರಕರ ಮಾತು ಕೇಳಿ “ಮಹಾಪ್ರಸಾದ” ಎಂದು ಆ ವ್ರತವನ್ನು ದೃಢ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. “ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನಗೆ ಇಂಥ ವ್ರತ ಲಭಿಸಿದುದಕ್ಕೆ 
ಹರ್ಷಪಟ್ಟು ಇನ್ನು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ತನಗೆ ಇಂಥ- ಪ್ರಣ್ಯಲಭಿಸುವುದೆ ?” ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಳು. 

ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಅನಂತಮತಿ ತನಗೆ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಕೊಟ್ಟ ವ್ರತದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲ ನಕು. ಸ ಅವಳಿಗೆ 
"ಬ ್ರಿಹ್ಮಚಾರಿ' ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರನ್ನ ಟ್ಬರಂ, ಅಂದಿನಿಂದ ಅನಂತಮತಿ ತನ್ನ ಸ ಹನ್ನೆರ 
ಡನೆಯ ವಷ ದವರೆಗೂ. ಬ್ರಹ್ಮ] ಜಃ ವ್ರತವನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ 
ದಳು. ಒಂದರಿ ದಿನ ಅವರ ಮನೆಯ ಹಿಂದಿನ ಉದಾ ನದಲ್ಲಿ ಅನಂತಮತಿ ತನ್ನ 
`ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ, ಪರಿಚಾರಕಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಆನಂದವಾಗಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಡಲಮಂಡಿತನೆಂಬ ವಿದ್ಧಾ ಒಧರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಸುಕೇಶಿ 
ನಿಯ ಸಂಗಡ ಕಾಮವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ಕೆಳಗೆ ಉಯ್ಯೂಲೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅನಂತಮತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚೆ ಮೋಹಿಸಿ . ಮೈ ವಂರೆತು ವಿರಹ 
ಪೀಡೆಗೊಳಗಾದನು | ಸುಕೇಶಿನಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯಲಾರದೆ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ: ಬಿಟ್ಟು "ಮೇರು 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುವದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ. ಮತ್ತೆ ಮಹಾವೇ (ಗದಿಂದ ಚಂಪಾ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅನಂತಮತಿಯನ್ನೊ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ರೂಪಾತಿಶ 
ಯಂವನ್ನು ಶ್‌ ಡ್‌ ಹಾರಿ ಪ ಜಾ ತೊಡಗಿದನು. ಅನಂತಮತಿ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತದಾದ ಈ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಅಂಜಿದರೂ ಜಿನೇಂದ್ರ ಸ ಟರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನೆಯಾದಳು. 

ಇತ್ತ ಆಖೇಚರನ ಹೆಂಡತಿ ಇವನು ಹಿಂತಿರುಗದೆ ಏಕೆ ತಡಮಾಡುತಿ ಿರುವನೆಂದಂ 
ತಿಳಿಯದೆ ಪರಿಶೋಧನೆ ಮಾಡಬಯಸಿ ಅವಲೋಕಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ಕೇಳಲು ಆ ವಿದ್ದಾ. ದೇಪತೆ ಖಚರನಿದ್ದ ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆ ಲ 
" ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆಗ ಸುಕೇಶಿನಿ (ಖೇಚರನ ಹೆಂಡತಿ) ಸಿಟಾ ಗಿ ತುಂಬುರಂ 
ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕಿಡಿಕಾರುತ್ತ , ರೌದ್ರರೂಪಧರಿಸಿ ಬಿಜು ಗತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಖೇಚರ 


ಉಪ್ಪಿ ದಿ ತ ರ ೧೭ 


ನನ್ನೂ ಆವನ ಫೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಅಂಜಿ ಕುಂಡಲಮಂಡಿತನು ದದಾನಿ ವಿದ್ಯೆ ಯೆ ನೆರವಿನಿಂದ ಅನಂತವಂತಿಯನ್ನಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ದೇವತೆ ಅನಂತಮತಿಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಭೀಮವ ಐನವೆಂದಂ ಪ ಸಿದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದು ಮಾವಿನ ತೊಪಿನಲ್ಲಿ ಇಂ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು. “ನಂತಮತಿ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿನ ನಡುವೆ ಅಸಹಾಯಂಕ 
ಳಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದರೂ ಆ ಕಷ್ಠ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಿನವಾಕ್ಕ ವನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಂ 

ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗ್ಯ ಗಳೂ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕವೆಂದು ಮನಸಾರ ನಂಬಿ ಜಿನಪಾದ 
ಧ್ಯಾನ ತತ್ಸರಳ ಕ ; ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಠ ರಾಗಿ ನರಕ ವಾಸಿಗಳಾದವರ ದುಃಖಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದಳು. ಆ ದುಃಖಕ್ಕಿಂತ ಈ ವನವಾಸದ ದುಃಖ ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಬಗೆದು “ಜಿನಪಾದವೇಶರಣು' ಎಂದು ನಿಶ ಶ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತ ಜಿನಸ್ತೋತ್ರ ವ ಡುತ್ತ ಇರುವಾಗ ಆ ಭೀಮವನದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಮೃಗಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ವೈರವಿಲ್ಲದೆ: ಮೈ ಶ್ರೀ ಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಳು, 
ಶಂಖಪುರದ ಬೇಡನೊಬ್ಬನಂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬರುತ. ಅನಂತ 
ಮತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ "ಇವಳು ವು € ದೇವತೆ” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಲವು ಹಣ್ಣು 
ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಟ್ಟು ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿ, ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗೆ ವರ್ತ 
ಮಾನಕೊಟ್ಟನು. ಬೇಡರ ಅರಸನು ಭೀಮವನಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ಳೆಂದಂ 
ಕೇಳಿ ತಡಮಾಡದೆ ಹೋಗಿ ಕಂಡನು. ಆದರೆ ಸ್ರ ರೆಪ್ಪೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ] ದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ ಅವಳು ದೇವತೆಯಲ್ಲವೆಂಡು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ ರೂಪಾತಿಶಯವನ್ನು | 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು. ಅವಳಲ್ಲಿ ೮ಸಕ 5 ನಾದನು. ರ ಅವನು ಅನಂತ 
ಮತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು 
ಮೆರೆದು ಅವಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು... ಆದರೆ. ಅನಂತಮತಿ 
ಇದಾವುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಭಾವಿತಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರೇಮಾಲಾಪ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಸರ 
ವನ್ನೇ ತಂದಿತು. ಅವಳು ಮೌನಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ : ಜಿನಧ್ಯಾನ ತತ್ನ ಶೈರಳಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಆ ಬೇಡರಸನಿಗೆ ಅನಂತಮತಿಯ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆ ಏನು ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು ? ಅವನು 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ “ನಾಳೆಯೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡರೆ ಸಮ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಗತಿ ನೆಟ್ಟಗಾಗದು? ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು ; ಅವಳು ಟ್ರ ; ಸಿಕೊಂಡಂ 
ಹೋಗದಂತೆ ಬಲವಾದ ವಲನ ನು. ಅನಂತಮತಿ ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತ 


ಗ್ಲಿಟ್ಟ 
ವನು ಥಿ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಳು. ಬೇಡನ ಈ ಉಪಸರ್ಗ ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ಆಹಾರ 


ಅನಂತಮತಿ ಕೈಕೊಂಡ ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಬೇಡರಸನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಬಹು 
ಗಿದ್ದ ವಿಪತ್ತು, ಇವುಗಳ ನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಯಕ್ಷಿಗೆ ಆಸನಕಂಪವಾಯಿತು ! ಆಕೆ 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಂ “ಈ ಕನ್ಯೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಬಗೆದು ಕಿರಾತನ ರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಬಂದು ಅನಂತಮತಿಯೊಡನೆ 
ಬಹುವಾಗಿ 'ವಾದಿಸಿದಳಾದರೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತನ್ನ ಜಿನ 
ಧ್ಯಾನ, ಮೌನಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಯಕ್ಷಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಸ್ನ [ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಅಭಯ ನೀಡಿ ಆ ಬೇಡರಸನು ವ ಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ಮೆರೆದು “ಅನಂತಮತಿಯನ್ನು ನಾಳೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೇನು ಗತಿಯೊದಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ನೋಡುವೆ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಅದ್ಕ ದೃಶ್ಯಳಾದಳಂ, ಬೇಡರಸ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟನಂ. 
ವಂರಂದಿನ ಅವನು ಅನಂತಮತಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೇ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಭೀಮವನದಿಂದ ಹೊರಕೆ ಶೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತನ್ನೂ ರಿಗೆ 

ಹಿಂತಿರಂಗಿದನು. ; 
ಮುಂದೆ ಪುಷ್ಪಕನೆಂಬ ವರ್ತಕನ ಆಶ್ರಯ ದೊರೆಯಿತಾದರೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಅನಂತಮತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸೂಯೆಪಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಕ್ಷೇಮವಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು ಒಬ್ಬ ಕುಂಟಜಿಗೆ. ಮಾರಿಬಿಟ್ಟ ಛು. ಆ ಸೂಳೆ ಮಾಡಿದ 
ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಫಲಸದಿರಲು. ಹ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಅನಂತಮತಿಯನ್ನು 
'ಸಿಂಹರಥನೆಂಬ ಅರಸನಿಗೆ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮಾರಿದಳು ! ಆ ರಾಜ ಅನಂತಮತಿಯಲ್ಲಿ ವೆ ಮೋಹ 
ಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸ ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಆಳುಗಳನ್ನು 
ಕರೆದು ಅವಳನ್ನು ಸಾಯ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಆಜಾ )ಪಿಸಿದನು. ಆಗೆ ೮ ನಗರದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಆಸನ ನಕಂಪವಾಗಲು ಅವರು ಅನಂತಮತಿಯ. ದೃಢವ್ರುತ ವ್ರತವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವಳ 
ನೋವನ್ನೆ © ರಾಜನ ಹೆಂಡಿರು, ಪರಿಜನರು, ಕುಮಾರರು ಮತ್ತು ಪ ಪ್ರಧಾನರ ಮೇಲೆ 
ಇಟ್ಟ ರಂತೆ | ಅನಂತಮತಿ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆದವರಿಗೇ 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬಾಸುಂಡೆಗಳಿದ್ದವು ! ' ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಸಿಂಹರಥ 
ಮೊದಲುಗೆ ಸಾಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಅನಂತಮತಿಯ ಜಿನಭಕ್ತಿ ಡ್‌ ಮೋ ಸಮಸ | ರಿಸಿದರಂ, 

- ಎಲ್ಲರೂ ಜೈನ ಎನಶ್ರಾವಕರಾದರು | 

ಆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಇದ್ದ ಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾದ ಮಗಳ 
ಇಷಯಿಕ್ಕ ಆತಂಕಪ ಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಬಹಳ 
ಹ ಜ್‌ ಡಂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನ ಜ್‌ ಹೇಳಿದರು. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಆ 
ವ ನ್ನ್ನ  ನನೆದೆಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಅವಳ ಅಗಲಿಕೆಗೆ 


ಉಪೋದ್ಭ್ಧಾ,ತ ವ ೧೯ 


ಅಳಲುತ್ತ ಇರಲಾರದೆ ಊರಿಂದ ಹೊರಟು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿ 
ದೇಹಾರದ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣಗಳ ರಂಗೋಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು-ಅನಂತಮತಿಯ 
ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ದೇಹಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅನಂತಮತಿಯನ್ನು ಕಂಡರಂ, ಆ ತಂದೆ ಮಗಳ ಪುನರ್ಮಿಲನ ಸನ್ನಿವೇಶ ವರ್ಣನೆಗೆ 
ನಿಲುಕುವಂಥದಲ್ಲ, ಅವರ ಆನಂದ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ್ದು ಶೆ 

ಅನಂತಮತಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಮದುವೆ ಮಾಡುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಬೇಕು 
ಬೇಕಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡತೊಡಗಿ ತನ್ನ ಸ್ನ ಸೋದರಳಿಯ ಶ್ರುತಸಾಗರನನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವನು ಅನಂತಮತಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದೀಕ್ಷೆಯ ಸುದ್ದಿ 


ಆ 
ಯನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು! ಆದರೆ ದೃಢವ್ರತೆಯಾದ ಅನಂತಮತಿ ಅದನು” ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಡಿದ ವ್ರತವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸುವುದು ಅವಿವೇಕವೆಂದು ಅವಳು 
ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದಳು. ಅವಳು ನಿಣಾಂಕೆಯನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖಾಪೇ ಕ್ಷೆಯಲ್ಲದೆ ಬೆ 
ಆವಳು ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಕಾಂತನೆಂಬ ಮಹತ್ವರ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟಿ ದಳು. 
ಅನಂತಮತಿ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವಳು 


` ೪. ಶೀಲವತಿ 
ಸೌಧರ್ಮ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವಾದ ಮೇಲೆ 'ದೇವತೆಗಳು 
"ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರು ಯಾರು?” ಎಂದು ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಅವನು ರೌರವಪುರದ ಒದ್ದಾಯನ ಮಹಾರಾಜನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ವಾಸವನೆಂಬ ದೇವನು ಅದನ್ನು ಸ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಹಟತೊಟ್ಟು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಕುಷ್ಕರೋಗಿಯಾಗಿ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದ ರೂಪಧರಿಸಿ ಜೈನಯತಿ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ರೌರವಪುರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವ ಶ್ರಾವಕನೂ 
ಆ ಯಂತಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಲಿಲ್ಲ.; ಚರಿಗೆಗೆ ನಿಲ್ಲಸಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅ ನಗರ ವಾಸಿಗಳು 
ಆತನನ್ನು ನೋಡಬಯಸದೆ ತಲೆ-ತಖ್ಪಸಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದರು.  ಯತಿವೇಷಧಾರಿ ವಾಸವನು 
ಇದಾವುದರಿಂದಲೂ, ಕಂಗೆಡದೆ ನೇರವಾಗಿ ಅರಮನೆಗೇ ' ಹೋಗಿ ಒಡ್ಡೊ €ಲಗವನ್ನೇ 
್ರೈವೇಶಿಸಿದನು |! 
- ಹಿದ್ದಾಯನ ಮಹಾಜಿನಭಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ಯತಿಯನ್ನು 
ತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ಿರಿಸಿದನು. ಆ ರೋಗಿಯ ದೇಹದ ದುರ್ನಾತಕ್ಕೆ 
ದವರೂ ಪರಾರಿಯಾದರು ! ಆದರೆ ರಾಜರಾಣಿಯರು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಸರ 
ಪಡದೆ ಯತಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟರು, ಆ 


ಪ 
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ಯತಿ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಉಂಡು ಅರಸನ ಮೈಮೇಲೆಯೇ ವಾಂತಿಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನಂ, 
ದೊರೆಯ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ತೊಯ್ದು ಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಒದ್ದಾಯನನು 
ಯತಿಯ ಆಯಾಸ ಹಿಂಗುವ ತನಕ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅಮೇಲೆ ಪತ್ನಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಯತಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಪೀತಾಂಬರದಿಂದ ತೇವವನ್ನು ಒರೆಸಿದನಂತೆ ! 
ಆಮೇಲೆ ಯತಿಯನ್ನು ಸುಖಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಮ್ಮ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆದ ಕ್ಲೇಶ 
, ವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು ! ಆಗ ವಾಸವ ರಾಜ 
ರಾಣಿಯರ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತಾನಂ 
ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ, ರಾಣಿ ಪ್ರಭಾವತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನಂ. 

ಒಂದು ಸಲ ಒದ್ದಾಯನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ರಾಣಿಯ ಬಾಲ್ಯದ 
ಗೆಳತಿ ನಾರಾಯಣದಶ್ತೆಯೆಂಬ ವಿಧವೆ ಬಂದು ರಾಣಿ ತನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನ್ನಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಸವಕಾಧಾನಪಟ್ಟು ಅವಳ ಶ್ರಾವಕತ್ವವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ದುಷ್ಟ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಅವಳ ಚಿತ್ರಪಟವೊಂದನ್ನು ಬರೆದು ಮಾಳವರಾಜನಾದ ಚಂಡಪ್ರದ್ಯೋತನಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಿದಳು. ಚಂಡಪ್ರದ್ಯೋತನು ಕಾಮುಕ 
ನಾಗಿ ಒದ್ದಾಯನನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಪ್ರಭಾವತಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನಂ. ಆದರೆ 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಅವನು ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಹೂಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು ಆಗ 
ವಾಸವನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಚಂಡಪ ್ರದ್ಯೋತನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೆ ರೌರವಪಟ್ಟಣದವರೆಲ್ಲ 
ನಿದ್ರಿತರಾಗಿದ್ದಾಗ ತಾನೇ ಪ್ರದ್ಯೋತನ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ರಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನಾದರೂ ಎನೂ ಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ವಾಸವ ತನ್ನ 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಆಕೆಗೆ “ಶೀಲವಶಿ' ಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟರಿ 
ಹೋದನಂ. ಆ ವಾಸವನೇ ಈಗ ಓದ್ದಾಯನನ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಒರೆಹಚ್ಚಲಂ 
ಮಾಯಾ ಕುಷ್ಕನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು! ಈ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಯಾದ ಮೇಲೆ ವಾಸಪನಂ 
ಬಂದು ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದ" ಮೇಲೆ ರಾಜರಾಣಿಯರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದನು, ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯೇ ಆಯಿತು ! 


೫. ರೇವತೀದೇವಿ 

4 ಅಮೂಢದೃಪ್ಪತ್ವ ದರ್ಶನ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಒಂದು ಆಂಗ, ಇತರರು 
ಮಾಡುವ ಕಪಟಚಮತಾ )ರಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗದೆ ಮೂರ್ಹರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ 

ವಿವೇಚನಾಪರರಾಗಿ  ಧರ್ಮವನ 'ಚರಿಸಬೇಕ ಗಬಾರದ 
ರ್ಬಿಬನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು, ಲೋಕಮೂಢನಾಗಬಾರದಂ., 
ಅಮೂಢದೃಪ್ಪಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದವರಾರೆಂದು ಶ್ರೇಣಿಕಮಹಾರಾಜನು 
ಕೇಳಲು ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳು ರೇವತೀಮಹಾದೇವಿಯ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರಂ 
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ಉತ್ತರ ಮಧುರೆಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದ ದೊರೆ ವರಂಣ. ಅವನ ರಾಣಿ ರೇವತೀ 
ಮಹಾದೇವಿ. ಅವರು ಜಿನಧರ್ಮಪ ರರಾಗಿ ವ್ರತಾಚರಣೆಮಾಡುತ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರ ' 
ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು ಮೇಘಕೂಟ ಪುರದಲ್ಲಿ ಖೇಚರ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರಾಭನು ವೈರಾಗ್ಯ 
 ಪರನಾಗಿ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಖೇಚರ ಲೋಕ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದ 
ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರವಾಹನನು ತಮ್ಮ ವಂಶದ 
ಬಸದಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಂತನಾಥನಿಗೆ ಅರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಚಂದ್ರಾಭನು ತಾನೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಜಿನವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿಗುಪ್ಪ, ಭಟ್ಟಾರ 
ಕರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ದೀಕ್ಷಿಬೇಕೆಂದು. ಬೇಡಿದನು. ಆದರೆ 
ಮುನಿಗುಪ್ತರು “ಅಯ್ಯಾ ತಪಸ್ಸು ಸುಲಭವಲ್ಲ, ನೀನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜ 
ನಾಗಿರು” ಎಂದು ಹಿತಬೋದೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವನು ಒಪ್ಪದೆ ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದಾಗ 
ಅವನ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ವೆಂಚ್ಚಿ ಮುನಿಗುಪ್ತರು “ನಿನ್ನ ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೆ ಲ ತೊರೆದಂ 
ಬಿಡು” ಆ ಚಂದಾ )ಭನು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದನಾದರೂ ಕೆಲವು ವಿದೆ [ಗಳನ್ನು 
ವಕಾತ್ರ ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ಬೇಕಾದ ಡೆಗೆ 
ಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವಂತೆ ಕೆಲವು 'ವಿದೆ ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡನು, ಇದನ್ನು 
: ಗಮನಿಸಿದ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಇವನ ವೈ ೈರಾಗ್ಯ ಇನ್ನೂ ಪರಿಪಕ. ಕ ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದಂ ತಿಳಿದಂ 
“ನೀನು ಕೊಂಚಕಾಲ ಅಣುವ್ರತ ಧಾ ಆಗಿರು* ತಾ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು ; ಅವನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟವಿರತನೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಮಹಾಶ್ರಾವಕತ್ಸ ವನ್ನು ಅನ 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು. 
ಚಂದ್ರಾಭನು ಗುರ್ವಾಜೆ. ಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಆಚರಣೆಗೆ ಕಷ ವಾದ ಏಕಾದ 
ಶಸ್ವಾನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಬಹಳದಿನ ಗುರುಸೇವಾನಿರತನಾಗಿದ್ದು ಒಂದಯ ಶೂರಸೇನ 
ದೇಶದ ಉತ್ತರ ವಂಧುರೆಯ ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ ಸಲಾವಾಗಿ ಗಂರಂಗಳ 
ಅನಂಮತಿ ಬೇಡಿದನು. ಅವರಂ ತೀರ್ಥವಂದನೆಮಾಡಿ ಬರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ್ಲೈಕೊಟ್ಟ ರಂ. 
ಅಲ್ಲದೆ ವರುಣ ಮಹಾರಾಜನಹೆಂಡತಿ ರೇವತೀದೇವಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನೂ. ಜು 
ರುಳಿಭಟ್ಟಾ ರಕರಿಗೆ ಪ್ರತಿವಂದನೆಯನ್ನೂ ಮರೆಯದೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸೂಚನೆಕೊಟ್ಟ ರಂ. 
ಚಂದ್ರಾಭನಿಗೆ ಆತ್ಮ ಸ ರ್ಯವಾಯಿತು, “ಉತ್ತರ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಸನಾ 
ಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಆನೇಕ ಮಂನಿಗಳಿರಂವಾಗ ಮಂನಿಗಂಪ್ತರಿಗೆ ಉಂಡುರುಳಿ 
ಭಟ್ಟಾರಕರ- ಮೇಲೆ ಏಕಿಷ್ಟು ಮೋಹ ? ರೇವತೀದೇವಿಯ ಹಿರಿಮೆಯೇನು ?* ಹೀಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ವಕಾಡಲು ಮುನಿಗುಪ್ಪ! ರು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತು ಬೆಳಸದೆ “ಆಯ್ಯಾ, ಅವರ ಸಂಬಂಧವ 
ನಲ್ಲ ಕೇಳುವ ಕಷ್ಟ ನಿನಗೆ ಜೀಡ. ಆ ಪುರದವರು ಸದ ್ಸರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಾದರೂ 
ನ ಗ್ರಸ್ತ ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹರಕೆಯನ್ನೂ *`ವಂದನೆಯನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? 
ದು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದರು, ಆಗ ಚಂದ್ಭಾಭನು ಗುರುಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ 


೪ ತ್ರೆ 
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ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ಮಾಯಾ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಲ 
ಮಧುರೆಯಂನ್ನು ಸೇರಿದನು. | 
ಚಂದ್ರಾಭನು ಭವಸೇನಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ರೇವತಿದೇವಿಯನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಭವಸೇನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಧರ್ಮ ಜಿಜ್ಗಾ 


ಸೆಗೆ ತೊಡಗಲು ಅವರು ಆಗಮ ವಚನಗಳನ್ನು ಗಿಳಿಯಂತೆ ಹೇಳ ಬಲ್ಲವರೇ ಹೊರತು 


ಗು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡಂ ಮುನಿಗುಪ್ತರ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡನು, ಉಂಡುರುಳಿಭಟ್ಟಾರಕ ಸಮ್ಮಜ್ಞಾನ ಚಾರಿತ್ರಗಳುಳ್ಳ ದೃಢಚಿತ್ತರೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಖೇಚರ ಮನಗಂಡು ರೇವತೀದೇವಿಯ ಅಮೂಢದೃಷ್ಟಿತ್ವದ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೂಡಿ 
ಕೊಂಡನಂ. ; 
ಮಾರನೆಯದಿನ ಚಂದ್ರಾಭನು ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
- ನಗರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಊರೆಂಬ ಊರೇ ಹೋಗಿ ಆ ಕೃತಕ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿತು, ಅರಸನೂ ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಯಸಿದನು, ಆದರೆ ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ 
ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯು ಗಂಡನನ್ನೂ ತಡೆದು ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಚಂದ್ರಾ : 
ಭನಿಗೆ ನಿರಾಸೆಯಾಯಿತು, ಆಮೇಲೆ ಅವನು ನಾರಾಯಣ ಈಶ್ವರರ ವೇಷಗಳನ್ನೂ 
ಕೊನೆಗೆ ವರ್ಧಮಾನ ಸ್ಹಾಮಿಯ ವೇಷವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಹೋದನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನ, 
'ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿ ಇದೆಲ್ಲ ಮಾಯಾಚೇಷೆ ಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗ ಖೇಚರ ರಾಜನು ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಸಂದರ್ಶನಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರೆಯ ಮುನಿಗುಪ್ತಭಟಾ ಸರಕರ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ವರುಣ ಮಹಾರಾಜನು ಇದನೆ ಲ್ಲ ಕಂಡು ಮೂಢತ್ರಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ಆರಿಂಜಯ ಭಟ್ಟಾರಕರಲ್ಲಿ ದೀ ಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡನಂ.  ರೇವತೀದೇವಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಜಿನ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನ ದಾನ 
ನಿರತಳಾಗಿದ್ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚುತ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಧಿಕ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟಿ ದಳು. 
ರೇವಶೀದೇವಿ ದೇಹತ್ಕಾಗ ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳವು ಈಗಲೂ ರೇವತೀ  ಸತ್ತೀರ್ಥವೆಂದಂ 
ಹೆಸರಾಗಿದೆ. | ಕ 

| ವ: ಜಿನಭಕ್ತಸೆಟ್ಟ 

ಹಣಾ ಕ್ರಯ ವಿಸ್ಟ ವಾ ನನರ 
ದಿಂದ ಪೂಜಾಕಿ ಆ ್‌ ನಡೆಸ ಬ ತ ಉಹಳ ವೃಭನ | 
ಪ್ರಸಿದ ನಾಗಿದ್ದನು ಕ್ಷ ಸ ನಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುತ್ತ . 
ಗಳ್ಳು ಲೋಕವ ಸಿದ ವಾಗ ವ ಎನಿ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ವಜ್ರ ವೈಡೂರ್ಯ 
ಅಸಾ ಹರ್ದು, ಜಿನಭಕ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಆ ದೇಹಾರದ ಅಲಂಕಾರಕೆ. 
ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದ್ದನು. ಸ 


ಲನ | | ೨3. 


ಇತ್ತೆ ಮಗಧರಾಜ್ಯದ ವೀರಕುಮಾರನೆಂಬ ಯಂವರಾಜನು ವಿದ್ಯಾ ವೆ ವೈದುಷ್ಯ 
ಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೀಚ ಕಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಪೋಲಿಯಾಗಿ ಕಳ್ಳ | ಕಾಕರೊಡನಾಡಿಯಾಗಿ ದುರಾ 
ಚಾರಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದುದಿನ ಚೋರ ಪ್ರಧಾನನೆಂಬ ಅವನ ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬನು 
ಕಾಮಲಿಪಿ. ಯ ದೇಹಾರದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಮುಕೊ ಿಡೆಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿನ ಒಂದು ರತ್ನ 
ವನ್ನೂ .ಹೊಗಳಿ ಆ ರತ್ನ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದುದೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಕದ್ದು ತರಬಲ್ಲವನು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ರಾಜಕುಮಾರ ಈ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಆ ರತ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ತನಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟ ವನಿಗೆ ತ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಆರ್ಥ ದ ಆಸೆಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು 
ಸೂರ್ಪನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು. ತಾನು ಆ ಮಹಾ ರತ್ನ ವನ್ನು ಕದ್ದು ತರುವೆನೆಂದಂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಯುವರಾಜನು ವೀಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಸೂರ್ಪನಂ ರತ್ನಾಪಹರಣದ ಶಪಥವನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬುದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆ ದೇಹ ಹಾರದ ಭದ್ರತೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಜಿನಭಕ್ತ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಸರ್ಪಕಾವಲು, ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಅವನೇ ದೇಹಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ದ್ಲುದಂ, 
ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿ ಕೇಳಿದ ಸೂರ್ಪನು ತನ್ನ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪಾಲನಗೆ ಬಹಳ “ಕಷ್ಟ 
'ಪಡಬೇಕೆಂಬಂದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಜೈನಯತಿಯ 'ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಹೋಗಿ ಜಿನಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಯ 
, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟುಮಾಡಿ ದೇಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಸಮಯ ನೋಡಿ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡನು. ಅದರಂತೆ ` ಅವನು 
ಯತಿಗಳ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ತ ದೈಯಿಂದ ಗಮನಿಸಿ ಅನುಕರಣವಳಾಡತೊಡಗಿದನ, 
ಲೋಚು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ಕೃನಾಗದೆ ತಲೆಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 
ವೇಷಧರಿಸಿ ಹಲವು ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಗ್ರಾ ಮೆ 
ಕರಾತ್ರವಾಗಿ ಅಲೆದು ಕಾಮಲಿಪ್ತಿ ನಗರವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಚರಿ 
ಗೆಗೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದನಂ. ಇವನ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಆ ಸುತ್ತಿನ ಜನರೆಲ್ಲ 'ಏಕಗ್ರೀವರಾಗಿ 
ಹೊಗಳತೊಡಗಿದರಂ. ಸೂರ್ಪನಿಗಿಂತ. ಅವನ ಯತಿಕೀರ್ತಿಯೇ ಮೊದಲು ಕಾಮಲಿಪ್ರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿತು. 
ಸೂರ್ಪ ಕಾಮಲಿಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾಗ ಅವನ ಮಾಯೆಯನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಜಿನ 
ಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಈ "ಪರಮವಿರಕ್ತ'ನನ್ನಿ ವಂದಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ದೇಹಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಚ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಎಚ್ಚ ರ ತಪ್ಪ ದೆ ವ್ರತೋಪ 
ವಾಸಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ನ ನಂ. ಸೆಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆಂದಂ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಹೊರಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಜತೆಯ ವರ್ತಕರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಚೂರ 
ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಸೂರ್ಪ ತಾನು ಬಯಸಿದ ಅವಕಾಶ ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಮಕ್ಕೊ ್ಸಿಡೆಯ ಜಾಜ್ಯಲ್ಯಮಾನವಾದ ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಕಿತ್ತ 


ಈ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ ಕೊಂ ಡು ಹೊರಬಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ ದಮದೆಗೈವದಿಂದ 
ನಗರದ ಕೊತ್ವಾ ಲನ ಜ್ಯ ಸೂರ್ಪನ ಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಥಳತಥಳಿಸುವ ರತ್ನವಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ದೇಹಾರದಲ್ಲಿ ತಡಕಿ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ರತ್ನವಿಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಯತಿಯೇ 
ಕಳ್ಳನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕಳಕಳ ಮಾಡುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋದರು, 
ಸೂರ್ಪ ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ಟು ಓಡುತ್ತ, ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಓಡಲಾರದೆ, ತಳವಾರರ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಜಿನಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಗೆ "ತರಣಾಗುವುದೇ ಲೇಸೆಂದು ಬಗೆದು ಹೊರಬೀ ಡನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನು. 

' ಜನಭಕ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ $, ಮಾಯಾವಿಯ ಮೊದಲಿನ ತಪಶ್ಚರ್ಯೆ, ಸಾಧುತ್ವಗಳನೂ 
ಆಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಗಾ ದುರ್ಜನತ್ವ ನನ್ನೂ ಕಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟ, ನು. ಎ 
ವೇಳೆಗೆ ತಳವಾರರೂ ದೇಹಾರದ ಸಾರೂ ಕಳ್ಳನ ನ್ನು ಹಂಡುಕುತ್ತ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಳಿಗೇ ಬಂದರು. ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಧರ್ಮಸಂಕಟ. ಅದುವರೆಗೆ ಯತಿಯೆಂದು 
ಹ ಗೌರವಿಸಿದವನನ್ನು ಈಗ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡುವುದೇ? ದೇಹಾ ದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ 
ವಕಾಡಿದವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವುದೇ ? *ಇವನಿಗಾದರೋ ಒಂದು ಮೊರ ತವುಡಿನ 
ಬೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯವಾದ 
ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಪಿಗಳು ನಿಂದಿಸುವರು”  . ಈ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿದ ಸೆಟ್ಟಿ 
ಈ ಪ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಈಗ ಉಳಿಸುವುದೇ ಸರೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಂ ಸೂರ್ಪನನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ಅವನ ಪಾದಸೆ ಸ ಮಾಡತೊಡಗಿದನಂ! ಅವನು ಅ 
ರತ್ನವನ್ನು ತನಗೆ ತಲಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದನೆಂದೂ ಕಳ್ಳನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ತನ್ನ 


ಬಳಿಗೆ 2) ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಇಷ ಸೂರ್ಪನ ಮಾನಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಪಾ 
ಡಿದನು, ತಳೆವಾರರು ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಆಮೇಲೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಸ ಎರ್ಪನನ್ನೂ ಏಕಾಂತಸ್ಥ ಛಕ್ಕೆ. ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವನಿಗೆ. ವಿವೇ ಕ 
ಹೇಳಿದನು. ಸೂರ್ಪನಿಗೆ ರ ಅವನು ಜಿನಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸಂದಿ )ಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ದೀ ಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಿ 
ಕೊಂಡು ಸಮಾಧಿಮರಣ ಹೊಂದಿ ದೇವಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಯತಿ ಕಳ ತ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗಂರಿ ಮಾಡ್ದ ರೆ. ಸೂರ್ಪ ಅಧೋಗತಿಗೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೆಟ್ಟಿ ಅವನ ತಪ್ಪ ನ್ನು ಸಿ ಧರ್ಮವಾತ್ತ ಲ್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 


ನೀಡಿದ್ದ ರಿಂ ಇ ಯತ ಉನ್ನತ ಗತಿ ಬು ಹೊಂದಿದಂದೆ 
ತ್ರಿ ೧ € ಅಲ್ಲದೆ ಜೈನ ನ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಜೈ ಬ್ರನಯತಿಗಳಿಗೂ ಒದಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ. ಅಪನಿಂದೆ ತಪ ತೆ 


ಪ್ತ ವನಾರಿಸೇಣ. ಪುಷ್ಪದಾಡ : 


ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಚೇಳಿನೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾರಿಷೇಣ ಕುವಾರನಂ 
ಚಿಕ್ಕತನದಿಂದಲೂ ಥಮ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳವನು, ಯಬವರಾಜನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 'ಭೋಗಭಾಗ್ಯ 


ಲ್ಯ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ :* ೨೫ 


ಗಳೂ ಇದ್ದರೂ ಅವನು ಜೆನಮುನಿಗಳ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಂದು ಸಲ ಮುಂಡಿಯ ಪುತ್ರರೆಂಬ ಮಂನಿಗಳು ಬರಲು ಮಹಾರಾಜನ ಕುಟುಂಬದ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ವಾರಿಷೇಣನೂ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುನಿವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದನು. ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಆದರೆ ವಾರಿಷೇಣ ಮುನಿಸನ್ನಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮಶ್ರವಣದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ತೀವ್ರವಾಯಿತು. ಆ 
ಮುಂಡಿಯ ಪುತ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಹಳ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾರಿಷೇಣ ಅವರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ಐಹಿಕ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿರಕ್ತನಾಗತೊಡಗಿದನು. 

ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ವಾರಿಷೇಣ ಕುವಕಾರನು ಆಚಾರ್ಯರ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ಹೊರಟ 
ವನು ರಾತ್ರಿ ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಲ್ಲಿ "ರಾತ್ರಿ ಪ್ರತಿಮೆ" ನಿಂತನು, ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಮೃಗವೇಗನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳೆನು ಕೀರ್ತಿಮತಿಯೆಂಬ ಶ್ರೀವಂಂತಳೆ ಹಾರವೊಂದನನ್ನಿ 
ಕದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಳಿವಾರರು ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರಂ, 
ಅವನು ಅಂಜಿ ಆ ಹಾರವನ್ನು ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದ ವಾರಿಷೇಣನ ಮುಂದೆ ಎಸೆದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಹಾರವನ್ನು ಕಂಡ ತಳವಾರರು ವಾರಿಷೇಣನೇ ಕಳ್ಳ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದರು. . ಆದರೆ ಜಿನಭಕ್ತನಾದ ವಾರಿಷೇಣ 
ತಳವಾರರಿಂದ ಒದಗಿದ ಹಿಂಸೆಯನಲ್ನ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಜಿನಧ್ಯಾನ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆಗ ಆ ನಗರದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಸನಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರು ವಾರಿಷೇಣನಿಗೆ 
ಒದಗಿದ್ದ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಅರಿತು ಅವನಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಏಟಂಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಡವೆ 
ಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ತಳವಾರರಿಗೆ ಬಹಳ ಸೋಜಿಗವೇ ಆಯಿತು. ಅವರು ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ದೊರೆಗೆ ವರದಿ ಮಾಡಿದರು. ಅವನು ಪರಿವಾರ. ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ವಾರಿಷೇಣ "ರಾತ್ರಿ ಪ್ರತಿಮೆ'ಯ ಶಪಥ ನೆರ 
ವೇರಿತು. ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಅವನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಎದಂರಂ 
ಗೊಂಡನು. ದೊರೆ ಅವನ ಮಹಿವೆಂಯನ್ನು ಮನಗಂಡು ಅವನ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿದನಂ. 

ವಾರಿಷೇಣ ಇದೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಸಂಚಿಕ ಕರ್ಮಫಲವೆಂದೇ ತಿಳಿದನು. ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕಾಲ ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಆಮೇಲೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪುಷ್ಯಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸು ವಕಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಜಂಘಚಾರಣವೆಂಬ ಯದ್ದಿಲಭಿಸಿತು. ಆದರೂ ವಾರಿಷೇಣ ಅತಿಶಯವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ; 

ಒಂದು ದಿನ ವಾರಿಷೇಣಮುನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಪುಷ್ಪದಾಡನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಯುವಕನ ನೆನಪಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಸುದಂತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಶೆಯೊಡನೆ ಮದುವೆ 
ನಡೆಯುವ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿದ್ದುದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಸಂಸಾರದ ಅಸಾರತೆಯನಲ್ನಿ 


Ky ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಮನಗಂಡಿದ್ದ ವಾರಿಷೇಣನು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಸಂಸಾರ ಕೂಪದೊಳಕ್ಕೆ ಬೀಳದಂತೆ 
ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಮದುವೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಕರೆ 
ತಂದು ತನ್ನ ಗುರುಗಳಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ: ಪುಷ್ಪ 
ದಾಡ ವಿರಕ್ಷನಲ್ಲ. ಗೆಳೆಯನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸುದಂತಿಯ ಮೋಹ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ವಾರಿಷೇಣ 
ಅವನ ಈ ಕೊರಗನ್ನು ಕಳೆದಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ಸದ್ದತಿಯಾಗದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದಕೊಂಡು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರಾಗಿದ್ದ 
ಐನೂರು ಸುಂದರ ವನಿತೆಯರನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿದನು: ಪುಪ್ಪದಾಡನ ಹೆಂಡತಿ ಸುದಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಸಲಾಯಿತು. ವಾರಿಷೇಣನ ತ್ಯಾಗ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾದರೂ ಪುಷ್ಪದಾಡನಿಗೆ ಪಶ್ನೀಮೋಹ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ' ಸುದಂತಿಯು “ಜಿನೇಶ್ವರ 
ರೂಪಧರಿಸಿ ಪುನಃ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು ನಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆ, ನಾಯಿಯೂ 
ತಾನು ವಾಂತಿ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮುಟ್ಟಿದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಷ್ಪ 
ದಾಡನಿಗೆ ವಿಷಾದ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅದುವರೆಗೆ ತಾನು ಕೇಳಿದ್ದ 
ಜಿನಾಗಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿ, ಪುನಃ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೆ ಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಮರಣಾನಂತರ ದೇವಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನು ಮೊದಲು ಚಂಚಲ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ವಾರಿಷೇಣ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ದೂರಮಾಡದೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸಮೇತವಾಗಿ ಉಪದೇಶ ನೀಡಿದ್ದ'ರಿಂದ ಅವನು ಉಳಿದುಕೊಂಡನು, 
ಶಿಥಿಲಮನಸ್ಕರನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಧೆ ರ್ಯ ಹೇಳಿ ವಿವೇಕ ಮೂಡಿಸುವುದೇ ಸ್ಥಿತಿಕರಣ. 
ವಾರಿಷೇಣ ಪುಷ್ಪದಾಡನಿಗೆ ಆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅವನೂ ಕೊನೆಯಲಿ 
. ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ನು 


೮, ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆ ಸೋಮದತ್ತ 


ಆಹಿಚ್ಛತ್ರ ಪ್ರರದ ರಾಜಪುರೋಹಿತ ಸೋಮದತ್ತನ ಹೆಂಡತಿ ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆ, 
ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಜಿನಸೇವೆ ಮಾಡುವ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಹುಹಾ 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯರ ಮನೆಯ ಸೊಸೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕೂ 


ಅಂಜಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅವಳ ಅಂತರಂಗದ ಕೋರಿಕೆ ಅಡಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ದಿನ ' 


ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೃಶಳಾದಳು. ನೆಂಟರು ಅವಳು ಹೀಗೆ ನವೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ದ ಕಂಗೆಟ್ಟರು. ಅವಳಿಗೆ ಏನು: ಅಪೇ ಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೇಳ 
€ಕಂದರು. ಅದರೆ ಆಕೆ ನಿಜ ಹೇಳದೆ ತನಗೆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನುವ ಬಯಕೆ ಎಂದು 


ಹೇಳಿದಳು, ಆದರೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು? 


/ 


| 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೨೭ 


ಸೋಮದತ್ತನೂ ಶಿಷ್ಕರೂ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದರು, ' ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಣ್ಣು ಲಭಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಬಲವಾಹಿನಿಯೆಂಬ ತೊರೆಯ ದಡದ ಸುಮತಿಭಟ್ಟಾರಕರ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಕೈದು ದನ 2 ಕೇಳಿ ಸೋಮಂದತ್ತ ಆಲ್ಷಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಆ ಮುನಿಗಳ ತ ಪಸಿ ನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾವು ಘಲಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಯೊಚಿಸಿಕೊಂಡನು, ಭಟ್ಟಾರ 
ರ್ನ ಕಂಡಾಗ ಅವರು ಸಹಸ್ರಾರ ಕಲ್ಪದ ಸೂರ್ಯಾಭವೆಂಬ ವಿಮಾನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ದ್ದರು. ಆ ವರ್ಣನೆ ಕೇಳಿ ಸೋಮದತ್ತನಿಗೆ ತಾನು ಹಿಂದಿನ "ಭವದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವರದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸಂಗತಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದನು. 
ಎಚ್ಚತ್ತ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮುನಿಗಳನ್ನು "ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಾವಿನಹಣ್ಣೆ ಕ್ಲೇಬೇಕೆಂದಂ 
ಕೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಅವರು "ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ' ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಕೂಸಂ ಜಿನಭಕ್ಕನಾ ಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಅವನ ಬಯಕೆಯೇ ಆಕೆ ಕೆಯ ಬಯಕೆಯಾಯಿತೆಂದೂ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಂಜಿ ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 

: ಆಗ ಸೋಮದತ್ತನು ಆ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತನ ಶಿಷ್ಯರ ಕೈಲಿ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ತಾನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಜನದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು ನಾಭಿಗಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡಗಿದನು. ಅತ್ತ 
ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮದತ್ತನ ವೃತ್ತಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಭಿಗಿರಿಗೆ ಹೋ ಗಿ ಅವನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರಾದರೂ 
ನೆಂಟರ ಉದೆ ಕೇಶ ಕೈ ಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಿ ಸ್ಲಿರಚಿತ್ತ ನಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನ 
ಬಂಧುಗಳು ಅವನ ಮಗುವನ್ನು ಅವನ ಮುಂದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 

ಒಂದು ದಿನ ಅವಂರಾವತಿಯ ಭಾಸ ರದೇವನೂ ಅವನ ಹೇಡತಿ .ಮಣಿ 
ಮಾಲೆಯೂ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಕ್‌ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಮುಂದೆ 
` ಇದ್ದ ಮಗುವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವಜ್ರಕುಮಾರ 
ನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಸಲಹಿದರು. ವಜ್ರಕುಮಾರ ಯಂವಕನಾಗಿ ವಿವಂಳ ಮಹಾರಾಜನ 
ಮಗಳು ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪವನ 
ವೇಗೆಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರಿ ಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಒಂದು ಹಾವು ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡರ 
ಅವಳನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಕೃತಜ್ಞಳಾಗಿ ವಜ್ರಕುವನಾರನಿಗೆ 
ಅನೇಕ ವಿದ [ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ವಿದ್ಯಾ ಬಲದಿಂದ ವಜ್ರಕುಮಾರನು ಅಮರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ಆಕ್ಷ ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಂದರದೇವನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ-ರಾಜ ಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುತ ದ್ದ ನು. ಹಿಂದೆ ಆವನು ಹಾವಿನ ಬಾಡಿಸಿದ 'ಕಾಪಾಡಿದ್ದ ಪವನ; ವೇಗೆಯಂ 
ಸ್ಪ ್ಸ ಯಂವರದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಕುಮಾರನನ್ನೇ ವರಿಸಿದಳು. 

ಕೊಂಚಕಾಲ ವಜ್ರಕುಮಾರನು ತನ್ನ ವಂಡದಿಯರೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಮಣಿಮಾಲೆ “ತನಗೆ ವಜ್ರಕುಮಾರನು ಆಕಸ್ಮಾತ್‌ ದೊರೆತ 
ಸಾಕು ಮಗನೇ ಹೊರತು ಸ್ವಂತ ವಂಗನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮೈಮರೆತು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ 


೨೮ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪವನವೇಗೆ ಗಂಡನಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದಳು. ಅವನು ಮ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿದು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಧುರೆಯ ಸಹಸ್ಪಕೂಟಿ ಚೈತ್ಯಾಲಯದ ಸೋಮದತ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರಿಂದಲೇ ದ್ಯ ಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೆ | ಕೊಂಡು ತಪೋಮಗ್ನನಾದನು, ತಪೋಬಲದಿಂದ ಅವನು ಚಾರಣಖಯದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 
 ಪಜ್ರಕುಮಾರನು ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಗೆ`ತೊಡಗಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣದ ದೊರೆ ಪೂಶಿವಾಹನನ 
ಪಟ್ಟದರಾಣಿ ಓಹಿಲೆಯು ಫಾಲ್ಗುಣದ ನಂದೀಶ್ವರ ಹಬ್ಬದಂದು ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಜಿನ 
ಪೂಜೆ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದಿರಲು ಆ ರಾಜನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ಬುದ್ಧದಾಸಿಯಖ ಅದೇ 
ದಿನ ಬುದ್ಧನ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಓಹಿಲೆ ಅಪವಕಾನಪಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸೋಮದತ್ತಭಟ್ಟಾರಕರಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. ಅವರು ವಜ್ರಕುವಕಾರನಿಂದಲೇ 
ಈ ಕೆಲಸ ನೆರೆವೇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಂತೆ ಓಹಿಲೆ . ವಜ್ರಕುಮಾರನಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬೇಡಿದಳು. ಆತನು ಓಹಿಲೆಯ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಿನ 
. ಧರ್ಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾಸ್ಕರ ದೇವನನ್ನೂ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗ 
ರಾದ ವಿದ್ಯಾಧರರನ್ನೂ ಓಹಿಲೆ ನಡೆಸುವ ಜಿನಪೂಜೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬರವಕಾಡಿದನಂ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎಂಟು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಮಯವಾದ ಜಿನ 
ಪ್ರತಿಮಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸ್ತೂಪೆಯನ್ನು ಇರಿಸಿ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ದೇವಾನುದೇವತೆಗಳೂ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಓಹಿಲೆಯ ಮನೋರಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. 
೯, ಅಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರು 


ಕುರುಜಾಂಗಣದ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ದೊರೆ ಮಹಾಪದ್ಮನೂ ಅವನ ಮಗ ವಿಷ್ಣು 
ಕುಮಾರನೂ ಇಹಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವೆ ಬರಾಗ್ಯ ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋದರು. ಆಗ ಮಹಾ 
ಪದ್ಮನೇ ಅರಸನಾಗಿದ್ದನು. ಅವಂತಿದೇಶದ ಉಜ್ಜಯನೀಪಟ್ಟಣದ ಜಯವರ್ಮ 
ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಶಕ್ರ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಪ ಶ್ರಿಹ್ಲಾದ ಎಂಬ 
ಸೋದರರೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಅಕಂಪನ ಮುನೀಶ್ಚರರು ಐನೂರು 
ಮಂದಿ ಜತೆಯ ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಆವೂರಿಗೆ ಬಂದರು, ರಾಜನು ಅವರ ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ಅವರಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಂತಿ ಶ್ರಿಯಾದ ಬಲಿಯು 
ಆಕಂಪನರೊಡನೆ ವಿತಂಡಾವಾದ ತೊಡಗಿ ಸೋತು ಅವಮಾನಪಟ್ಟನು. ಆ ಅಪಮಾನ 
ದಿಂದ ರೋಷಗೊಂಡು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವನು ಸಮಯ 
ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ಪದ್ಮನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಬಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದೆ ಸೆರೆ 


ಉಪೋದ್ಭಾ.ತ ರ್ಥ 


ಹಿಡಿದು ತಂದು ಅರಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಪದ್ಮ ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
ಒಲಿಗೆ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಬಲಿ ಅದನ್ನು ಆಗಲೇ ಕೇಳದೆ ತನಗೆ ಮುಂದೆ 
ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಕೊಂಚ ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಅಕಂಪನರಂ 
ಆವೂರಿಗೆ ಬಂದು ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಸೇಡಿಗೆ ಇದು 
ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಂೆಂದು ವ ತಾನು ದೇಶದ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞ 
ಕೈಕೊಳು ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಆ ಮಹಾ ಕಾರ ನಿರ್ವಹಣೆ ಗೋಸ್ಕರ ರಾಜ್ಯ ;ವನ್ನು ಹದಿನೈ ಮ 
ದನಗಳ ಕಾಲ ತನಗೆ ವಶಪಡಿಸ ಸಬೇಕೆಂದೂ ಅದೇ ತಾನು ಬೇಡುವ ಪರವೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಪದ್ಮನು ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನು ಬೇಡಿದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನು 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು ; ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


ಆಗ ಬಲಿಯು ಅಕಂಪನರು ತಂಗಿದ್ದ ಸಿ ಸಿತಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನ ವಿಸ್ತಾರ ಪ ್ರಿದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಭೂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಆಗ. ಮುನಿಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಗುಹೆಗೆ ಆಡ್ಡ ಲಾಗಿ 
ಸೌದೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ರೆಂದು ಆಳುಗಳಿಗೆ ಅಪ ಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗುಹೆ 
ಯೊಳಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕ್ರೂರಮ್ಮ ಗಗಳಿರಬಹುದೆಂಬ ನೆಪವೊಡ್ಡಿ ಅವರನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವ ಮನೋರಥ ಅವನದು. ಆದರೆ ದೈವಚಿತ್ತವನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲವರಾರು ಸ 
ಮಿಥಿಲಾಪುರದ ಜಿಷ್ಟು ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸ ಪರಮಾವಧಿ್ಞಾ ನದಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಒದಗಲಿದ್ದ ಭಯಂಕರ ಉಪ ೯ವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಶಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕಾ ರ ತಮ್ಮ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ಎಷ್ಟು ಕುಮಾರನನ್ನು ಜಾ! | 


ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರನು ಮೊದಲು ಪದ ಓರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಬಲಿಯು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ 

ದುಷ್ಠ ತಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗದಂತೆ ಬಲಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ ವಾಮನನ ರೂಪದಿಂದ ಬಲಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು, ಅವನು ಈ ವಾಮ 
ನನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೆಂದೇ ಬಗೆದು ತನ್ನಿಂದ ಏನಾದರೂ ದಾನ ಸಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಬೇ ಕೆಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ವಾಮನನಂ ಮೂರಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಡಾ ಅದ್ಭುತ 
ಯಿ ಇದ್ದ ಸ್ಸ ಳವನ್ನೆಲ್ಲ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಳೆದು ಮೂರನೆಯ ಆಡಿಗೆ 
ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ” ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಸುತ್ತಿರಲು ದೇವಾನಂದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಂಜಿ 
ಓಡಿಬಂದು ಬಲಿಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ, ಅಕಂಪನರನ್ನು 
ಗುಹೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ವ ಸರ್ಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ದರು. ಆಮೇಲೆ ವಾಮನನು ತನ್ನ ನಿಜ ರೂಪವನ್ನು ಮೆರೆದು: ಎ ಎಲ್ಲರ ಪಿ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸಿದನಂ. ಪದ್ಮರಾಜನಂ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಪವಾಡವನ್ನು 


ಕ ಕಾಡಾ Bn ವಿಷ ಕುಮಾರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಜನಧರ್ಮವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಂಬಿದರು, 


5 ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


೧೦ ಅಹಿಂಸೆಯೆ ಕಥೆ-ಧನಕೇರ್ತಿ 


ಇದುವರೆಗೆ ಗೌತಮಸ್ವಾಮಿಗಳು ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನ 
ಮತ್ತು ಅದರ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಾದ ನಿಶ್ಶಂಕೆ ನಿಷ್ಯಾಂಕ್ಷೆ, ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಅಮೂಢ 
ವೃಷ್ಟಿತ್ವ, ಉಪ ಪಗೂಹನ, ಸ್ಥಿತಿಕರಣ ವಾತ್ಸಲ್ಕ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪ್ಪ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಅವು 
ಗಳೆ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಶ್ರಾವಕ ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಈಗ ಜೈನಗೃಹಸ್ಥರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಅಸ್ತೇಯ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯ' 
ಮತ್ತು 'ಅಪರಿಗ್ರಹಗಳಿಂಬ ಐದು ಅಣುವ್ರತಗಳ ಮಹಿವೆಂಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ನ ಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯದು ಆಹಿಂಸೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ವೈಶ್ಯಯುವಕನು ತ ನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬೆಸ್ತನಾಗಿದ್ದು ? ಗುರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದ ದಂತ ತನ್ನ 
ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೊದಲನೆಯ ವೂನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ತನಗೆ ಬಂದ 
ವಿಪತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡ ಕಥೆ ಬಂದಿದೆ... ಬೆಸ್ತ ಮೂನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಜೀವಿಸು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿದ ಗುರುಗಳು "ಮೊದಲು ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಮಾನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು' ಎಂದರು. ಆದರೆ ಆ ಭಕ್ತ ಬಹಳ ನಿಷ್ಠ. ಮೊದಲು ಬಿದ್ದ 
' ಮೂನನನ್ನು ತಾನು ಜೀವದಿಂದ ಬಿಟ್ಟರೂ, ತಾನು ಎರಡನೆ ಸಲ ಬಲೆ ಬೀಸಿದಾಗ 
ಅದು ಮತ್ತೆ ಬೀಳದೆಂಬ ಭರವಸೆಯೇನಿದೆ ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅಂದು ಮೊದಲು 
ಹಿಡಿದ ಮೂನಿನ ಕೊರಳಿಗೆ ಒಂದು ದಾರಕಟಿ ಕೈದ, ಅದಂ ಪುನಃ ಬಂದರೆ ಗುರುತಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ! ಆ ದಿನ ಐದು ಸಲ ಬಲೆ ಬೀಸಿದರೂ ಆದೊಂದೇ ಮೂನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬಿತ್ತು. ಬೇರೆ ಮಾನು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ! ವ್ರತ ವಸಾರಬಾರದೆಂದು ಅಂದು ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಿ ಗಳಿಗ ರೋಸಿ ಗುರಂಗಳನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿ ಜ್‌ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಸ ತ ಆ ವ್ರತನಿಷ್ಠೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ « ಇದ್ದು ಸತ್ತುದರಿಂದ ಆ ಪುಣ | 
ಫಲ ಅವನಿಗೆ | ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಐದು ಸಲ ವಿಕಾನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ 
ರಿಂದ ಐದು ಸಲ ಒದಗಿದ್ದ ಮೃತ್ಯು ತಪ್ಪಿ ತು. ಅದು ಅಹಿಂಸಾ ವ್ರತದ ಮಹಿಮೆ"! 
ಮಾಳವದ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಧನಶ್ರೀಗೂ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೇ 
ಧನಕೀರ್ತಿ, ಅವನಿಗೆ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀ ಎಂಬ ಅಕ್ಕನಿದ್ದಳು. ಅವಳು ' ಮಹಾಸುಂದರಿ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉಯಾ ್ಯಲೆಯಾಡುತಿ ಕದ್ದ ಆ ಕನೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿ ಮಾಳವದ 
ವಿಶ್ವಂಧರ ವಾಶ್‌ ಅವಳನ್ನು ತನಗೆ" ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ. 
ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳನ್ನು ಸೆಟ್ಟಿಯಂ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸೆಟ್ಟಿ ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ವಿಕಾರುವಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಿನಭಕ್ತ ನಾದ ತಾನು ಅನ ೈಧರ್ಮದನನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ; ; ಅದು ದುರ್ಗತಿಗೆ ದಾರಿ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಮಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ . 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು, ಆಗ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟೆ ಹಗ ಡೆಗಳಿಗೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಉತ್ತರ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ಶ ೩೧ 


ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ತ್ರ ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ದೇಶತ್ಯಾ ಗ ಮಾಡಲು ಸಂಸಿದ ್ಲಿನಾದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಧನಶ್ರೀ 
ಆಗ ಪೂರ್ಣ ಗರ್ಭಿಣಿ. ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಯಾಣದ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಗಂರಿಪಡಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಸ್ನೆ ೇಹಿತನಾದ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಗುಣಪಾಲನು ರಾತ್ರಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸ ಸಮಸ್ತ "ಐಶ್ಯ ರ್ಯವನ್ನು ತ ಜಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ದೊರೆ, ಅವನ ಧರ್ಮವೇ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು 
ಬಗೆದಂ ಅವ ನ ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಕರ ನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಕರೆತರುವಂತೆ ತನ್ನ ಭಟರಿಗೆ. ನೇಮಿಸಿದನು. 

ಇತ್ತ ಗುಣಪಾಲನ ಹೆಂಡತಿ ಧನಶ್ರೀ ಶ್ರೀದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಕೈಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯ -ದಿಂದಿ 
ರ.ವಾಗ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಶಿವಗುಪ್ತರೆಂಬ ಮುನಿಗಳು ಬಂ 5ರ ಅವರಿಗೆ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲ 
ವಂದಿಸಿದಾಗ ಅಕೆಯೂ ಹೋಗಿ ವಂದನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಮುನಿಗಳು ಆಕೆಯ ವ ತಾ ಸಂತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಆಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನು ೬11 
ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ರಾಜನಾಗಂವನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀದತ್ತನ 
ಅಸೂಯೆ ಕೆರಳಿತು. ಗೋಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮರೆತು, ಧನಶ್ರೀ ಹೆತ್ತ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಕೂಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಒಬ್ಬ ಕ್ರೂರ ಪುರುಷನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಗರ್ಭಸ್ಪಾವವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಧನಶ್ರೀಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಹೊಲೆಯನು ಕೂಸನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದನೇ ಹೊರತು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಣ್ಯವಶದಿಂದ ಶ್ರೀದತ್ತನ ತಂಗಿಯ ಗಂಡ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ' 
ಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕೂಸನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಗುವಿನಂತೆಯೇ ಸಾಕಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಧನಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟನು, 

ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮಗ ಹುಚ್ಚಿ ದ್ವಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಕಾಯಿದ ಆ ಕೂಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಹೂಡಿ 
ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಮಾದಿಗನ ಕ್ಷೆ ಕೃಲಿ ಕೊಟ್ಟನಾದರೂ ಅವನು ಮಗುವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಮನಸ್ಸಾ ಗದೆ: ನದೀ ತೀರದ ಆ ವೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಹೋದನು. ಆ ಮಗು ? ಗೋವಿಂದ 
ನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಾಲಕನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವನು ಅದು ದೇವರೇ ಕೊಟ್ಟ ಕೂಸೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸಾಕಿದನು. ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀದತ್ತ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಗೊಲ್ಲರ 
ಹಳಿ ಗೆ ಸರಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನೇ ಧನಶ್ನಿ ಪ್ರೀಯಗ ಮಗನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಚಮತಾ ಬರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನ ಮೂಲಕ ಕೊಲ್ಲಿಸಲಂ 
ಸಂಚುಹೂಡಿ ಒಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಕಳದು ಆದರೆ ಅವನು ಸಿಂಪಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು 


- ಓದಿ ಆ ಯುವಕನ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರಪಟ್ಟು, “ಇವನನ್ನು ಕಂಡಕೊಡಲೆ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು 


೩೨ ॥ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡು? ವರದಂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದು ಯುವಕನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಟ್ಟಿ ಟು. ಅವಳ ಯುಕ್ತಿ ಫ ರಿಸಿ ಧನಕೀರ್ತಿಗೂ ಶ್ರೀದತ್ತನ ಮಗಳಂ ಶ್ರೀಮತಿಗೂ 
ಮದುವೆಯಾಯಿತು ! 

ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಶ್ರೀದತ್ತ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಂ ತನ್ನ ಮಗಳು ವಿಧವೆಯಾದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಥನಕೀ ೇರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕೆ ಹಟತೊಟ್ಟು ಊರಿನ ನಾಗಾಲಯಂ 
ದಲ್ಲಿ ಹಂತಕರನ್ನಿಟ್ಟು ಅಳಿಯನ ಕೈಲಿ ನೈ ವೇದ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ 
ದತ್ತನ ಮಗ ಮಹಾಬಲ ಆ ನೈ ಸದ್ಯ ವನ್ನು 'ತಾನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಭಾ ವನನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ತಾನಂ ನಾಗಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ. ಹಂತಕರಿಂದ ಸತ್ತನು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಸಲ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಫಲಿವಾದರೂ ಬಿಡದೆ ಶ್ರೀದತ್ತ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಶ್ರೀಮತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಅಳಿಯನಿಗೆ ವಿಷಹಾಕಿಸುವ ಸಂಚುಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ' 
ವಿಷದ ಲಡ್ಡುಗೆಯನ್ನು ತಾನೇ ತಿಂದು ಸತ್ತ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಶ್ರೀಮತಿ ನಡೆದ ಸುದಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ, ಧನಕೀರ್ತಿಯು ರ ಮಗನೆಂದಂ ತಿಳಿಸಿ ತಾನೂ ಆ ವಿಷದ | 
ಲಡ್ಡು ತಿಂದು ಸತ್ತುಹೋದಳು. ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ದೊರೆ ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಜ್‌ ತೇಜಸ್ಸಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಂದಂವೆ ಮಾಡಿ ಅರ್ಧ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು ! ಮುನಿಗುಪ್ತರು ನಂಡಿದ ಭವಿಷ್ಯ ನಿಜ 
ವಾಯಿತು ; ಧನಶ್ರೀಯ ಮಗ ರಾಜನಾದ ! ಆಗ ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟೆ 
ಬಂದು ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದನಂ, 
ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾರಾಜನೂ ಗುಣಪಾಲನೂ ಅವರ ಹೆಂಡಿರೂ ಜೆ ೈನ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕೆ ಕೈಕೊಂಡು ಧನ್ಯರಾದರು. 


೧೧ ಸತ್ಯವ್ರತ ಧನದ__ಸಂಘಶ್ರೀ 


ವೆಂಗಿಮಂಡಲದ ಪ್ರತಿಪಾಲಪುರದ ದೊರೆ ಧನದ ಜಿನಭಕ್ತ. ವಂಹಾಮಾಂಡಳಿಕ 
ಬೆ 
ನಾದ ಆತ ಸಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಒಬ್ಬ 
ಚಜಾರನು ದೊರೆಯನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಂಡು “ಸಂಘಶ್ರೀ ಎಂಬ ಬುದ್ಧ ಪಾಶಕನ ಹ 
ಕವುಳಶ್ರೀ ಮಹಾಸುಂದರಿ. ಅವಳಂ Ara ತಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣು 4 ಎಂದ ಹೇಳಿ ಬ ಹಂಮಾನ 
ಪಡೆದು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅರಸನು ಸಂಘಶ್ರೀಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಗ್ಗ ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ ಆ ಬಂದ ಪಾಶಕ ಕೂಡಲೆ ಒಪ್ಪಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಸನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ದೊರೆ ಅವಳೊಡಗೂಡಿ ಸುಖಲೋಲುಪ 
ನ ಆದರೆ ಕೆಲವು ಗ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಭಯವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡಿ 


ಬೌದ ಳನ್ನು. ಮದುವೆಯಾದಂದಕ್ಕೆ ವಿಷಾ ದಪಟ್ಟು ಧನದನು ಕಮಲ ಲಶ್ರೀಯನ್ನು 
ಣೆ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೩೩ 


ಒಳ್ಳೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದನು, ಆದರೆ ಅವಳ ತಂದೆ ಸಂಘಶ್ರೀ ಅಷ್ಟು 
ಸಂಲಭವಾಗಿ ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಲಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನಂ. 

ಒಂದು ದಿನ ಪೂರ್ವವಿದೇಹದಿಂದ ಚಾರಣಖುಷಿಗಳು ಅಂತರಿ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅರಸನಂ ಸಂಘಪ್ರೀಗೂ ಅವರನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನೋಡು, 
ಜಿನಧರ್ಮದ ವಂಹಾವಂಹಿಮೆ” ಎಂದನು. ಆ ದಿವ್ಯ ದ ೈಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಸಂಘಶ್ರೀ 
ವೆಂಚ್ಚಿ ಜಿನಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಶ್ರಾವಕವುತಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಅವನ ಜಿನಭಕ್ತಿ ದೃಢವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಾಭಿವಾನ ಹೊಗೆಯಾಡು 
ತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಒಂದಂ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಂದ್ಧ ಶ್ರೀಯೆಂಬ ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಷ ಅವನಿಗೆ 
ಬೋಧನೆಮಾಡಿ. ಮತ್ತೆ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಧನದ ಮಹಾರಾಜನೆಷ್ಟು ಬೋಧಿಸಿದರೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

_ ಓಂದು ದಿನ ಒಡ್ಡೋಲಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ನಡುವೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ "ಅಂದು ಗಗನ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಚಾರಣ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ನಿಜವೇ ಸುಳ್ಳೆ ?' 
ಎಂದಂ ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವನು ಅದಂ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನಂ. ಈ ಅಪಲಾಪವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಪುರದೇವತೆಗಳು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಅವನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿದರು. 
ಅವನು ಕುರುಡನಾದನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಸತ್ಯವಂತನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದನು. ಸಂಘಶ್ರೀ ಆ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ರೌರವ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಏಳು ತಲೆಮಾರಿನವರು ಎಲ್ಲಶೂ ಕುರುಡಾಗಿದ್ದರು. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಆ ದೇಶಕೆ f ಅಂಧಕ ವಿಷಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂತು. 


೧೨. ಆಸ್ಟೇಯ-_ಜಿನದತ್ವ-_ಜಿನಪಾಲಿತಮಂನಿ 


ಜಿನಪಾಲಿತರೆಂಬ ಖುಷಿಗಳು ಏಕವಿಹಾರಿಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಸಂಜೆ 
ಉಜ್ಜಯಿನೀನಗರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯಾದುದರಿಂದ ಊರೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗದೆ ಗಂಧವತೀ ನದಿಯ ಹತ್ತಿರದ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ 
ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಮಲಗಿ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡರು, ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲುಗದೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡುವಿರುಳು ಬಂದ ವಿಡಂಬನೆಂಬ ಸಾಧಕನು ಆತನು ಒಂದು ಹೆಣವೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿ ಇನ್ನೆರಡಂ ಹೆಣಗಳನ್ನು ಎಳೆದುತಂದು ಮೂರು ತಲೆಗಳನ್ನು ಒಲೆಯ ಗುಂಡಂ 
ಗಳಂತೆ ಬಳಸಿ ಚರುವನ್ನು ಬೇಯಿಸತೊಡಗಿದನು. ಬೆಂಕಿಯ ಬೇಗೆ ದುಸ್ಸಹ 
ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿ ತನ್ನ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಅಲುಗದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಿನಧರ್ಮ 
ಚಿಂತನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ' ವಿಡಂಬನು ಹಚ್ಚಿದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೆಗಲೆಲ್ಲ 
ಸುಟ್ಟು ತೋಳಿನ ಬುಡವನ್ನು ಸೋಕಿದಾಗ ನರಗಳು ಹರಿದು ತೋಳು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 

| 


ಸಿ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ತಾನೇ ಮೇಲೆ ಎದ್ದಿತು ! ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಎಡಂಬ ಭೀತನಾಗಿ ಬೀಳುವುದೇಳುವುದನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದನು. ಆಗ ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿಗಳು ಆ ವಿಡಂಬನ ಪಾದ 
ಘಟ್ಟನದಿಂದ ಎಷ್ಟು. ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ನೋವಾಯಿತೋ ಎಂದು ವ್ಯಥೆಪಟ್ಟರೇ ಹೊರತು 
ತಮಗಾದ ಯಾತನೆಗೆ ಮರುಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಗರ ದೇವತೆಗಳು, ವನದೇವತೆಗಳು, ಎಲ್ಲ 
ನೆರೆದು ಮುನಿಯ ಜೀವದಯೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಮಂದಾರ ಪಾರಿಜಾತ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಹೂಗಳನ್ನು ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಆತನ ಧೈರ್ಯ, ಜೀವದಯೆ, 
ಸಮ್ಯಗ್ಗ ರ್ಶನಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡತೊಡಗಿದರಂ. 
ದೇವತೆಗಳ ಹೊಗಳಿಕೆಯ ' ಕಳಕಳವನ್ನೂ ಪಂಚವಂಹಾವಾದ್ಯಗಳ ಪ್ರಘೋಷ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಪ್ರರಜನರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಹೊರಡುವ ವೇ ಳಿಗೆ ಬೆಳಗಾಯಿತು, ಆಗ 
ನಪಾಲಿತ ಮುನಿ: ತನ್ನ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಕಲ್ಪ `ನೆರವೇರಿದ್ದರಿಂದ ಎದ್ದು ಹೊರಟು 
ಬಂದನು. ಆತನನ್ನು ಕಂಡಂ ಆ ನಗರದ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಜಿನದತ್ತನು ಭಕ್ತಿ, ಆದರಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೇಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
ದಿವ್ಯೌಷಧವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿಸಿ ಉಪಚಾರವಕಾಡಿದನಂ. ಜಿನಪಾಲಿತ 
ಮುನಿಯು ಜಿನದತ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ನಿಂತೆನೆಂದು 
ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
ಜಿನದತ್ತನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರದೆ ಆತನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ಹೋದನು. ಆದರೆ ಆ ಮುನಿಯು ಜಿನದತ್ತನಿಗೆ ಹಿತಬೋಧೆಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. ಇತ್ತ ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ ಜಿನದಾಸನು ತಂದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಹೊತ್ತು ಸಾಧಿಸಿ ತಂದೆ ಚಿನ್ನವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಬೀಗತೆಗೆದು ಒಳಹೊಕ್ಕು ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೊರಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಜಿನದತ್ತ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಬೇರೇನನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಚಿನ್ನದ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತಾನಂ 
ಹಾಕಿದ ಬೀಗ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೂಕಲು ಜಿನದಾಸನು ಹೆದರಿ ಚಿನ್ನದ ಡಿಂಡಿನ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡನು, ಜಿನದಾಸ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಚಿನ್ನದ ರಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ "ಇದಂ ಆ ಮುನಿಯ 
ಕೈವಾಡವೇ' ಎಂದಂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೀಗಹಾಕಿ ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಜಿನಪಾಲಿತರನ್ನು ಊರಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡು ಕಪಟವಿನಯವನ್ನು ಮೆರೆದಂ ಮತ್ತೆ 
ಕರೆತಂದು ಚಿನ್ನದ ಕೋಣೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದನಂ. 
ಆ ಖುಷಿಗೆ ಜಿನದತ್ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದುರುದ್ದೇಶ ತಿಳಿಯದು. ಕೇವಲ ಧರ್ಮ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆತಂದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
| ತೊಡಗಿದನು. ಜಿನದತ್ತನು "ಒಂದು ಕಥೆ ಹೇಳುವೆ' ನೆಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದ ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೇ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದ ಕೃತಘ್ನರ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದ 


ಉಪೋದ್ಭಾ,ತ . 2೩೫ 


ರಂತೆ ಹೇಳ ತೊಡಗಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಸ್ಯಾ ರಿತ 
ಮುನಿಯು ಜಿನದತ್ತನಿಗೆ ಆತುರಪಟ್ಟು ನಿರ್ದೋಷಿಗಳ ಮೇಲೆ ಶಂಕೆ ಪ ಪಕಟ್ಟಿ 

ಕೊಂಡವರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಈ ಒಳಗತೆಗಳು ಬಹಳ ಸ್ಟಾ ಪ ವಾಗಿವೆ. 

ಈ ಕಥಾರೂಪವಾದ "ಚರ್ಚೆ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಯಾವ ಅಷರಾಧವನ್ನೂ 

ಅರಿಯದ ಮುನಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಆಘಾತವಾಗಿ” 'ಘೋರೋಪಸರ್ಗಂ ಫಿಂಗುವಿನ 
ಮಾಹಾರಶರೀರನಿವೃತ್ತಿ ' ಯೆಂದಂ ಕೃತ ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿ ಮೌನದಿಂದ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನರ. 
ಆಗ ಜಿನದತ್ತನು ಕೋಪದಿಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಲು ಒಳಗಿದ್ದ 
ಜಿನದಾಸನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಿತ್ತು ಗದ್ದಲ ಮಾಡಿ. ಚಿನ್ನದ ಓವರಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ತಾನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಚಿನ್ನವನ್ನು ತಂದೆಯ ಮುಂದೆಸೆದು ಮುನಿನಾಥನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತಪಸ್ತೀಯಾಗಿ: 
ಬಿಟ್ಟನು ! ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮುಂಚೆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದಿಯುವ ಸ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವನಿಗೆ ಮುನಿಯ ನ ವಿವೇಕ ಮೂಡಿ ವೆ ವೈರಾಗ್ಯಹುಟ್ಟಿ ತು. ` 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮ. ಚರ ದ ಕಥೆ. ದಂತಿಬಲ-ಧಾರಿಣೀ 


ಕೌಶಾಂಬಿಯ ರಾಜ ಮತಿಟಲ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಧಾರಿಣೀದೇವಿ. ಅವರ ಹಿರಿಯ 
ಮಗ ಪ್ರಮಾಧಿ. ಇವರು ಸುಖದಿದಿರುವಾಗ ಒಂದು ವಸಂತಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಬಹಳ ಹೆ ಹೊತ್ತು ಆನಂದದಿಂದ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ 
ಬಳಲಿ ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಚಿಗುರಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು: ಉಳಿದವರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೊಂದು ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಸಮ:ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಥಿ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸೌಂದರ 
ದೇವಿಯೊಡನೆ ಒಂದು ಅಶೋಕ ವ ೈಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಸೌಂದರಿ ಗಾಢ 
ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸಾಮಂತನ ಮಗ ವಸಂತನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡೇ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವೆಂಬ ಬಾಣ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತನ್ನ ನಲ್ಲಿಗೆ ಸೀಮಾವಿನ. 
. ಕಾಯಿಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದಂತೆ ಬಾಣವೇ ಕೈಯೆಂಬಹಾಗೆ . ಕಿತ್ತು 
, ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಪ್ರಮಾಧಿ ಗಮನಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಈ ಬಿಲ್ಲ ಚಮ. 
ತ್ಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಬಹಳ ಅಪಮಾನವಾಗುವುದೆಂದು ಅಂಜಿ 
ಅವಳು ನಿದ್ದೆಯಿಂದೇಳುವ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಪಾಟಲೀಪುತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ: 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಬಾಣ ವಿದ್ಯೆ. 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

ದ್ರೋಣರು ಅನುಗ್ರಹ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ .ಪ್ರಮಾಥಿಗೆ ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲ 
ವಿದೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಸತೊಡಗಿದರಂ. ತೆ ್ರೈಮಾಧಿ ತಾನು ರಾಜ ಜಕುಮಾರನೆಂಬ ಗವ ರ್ವವನ್ನು 


ರ್ಮಾಮ 
ಜ್‌ ಧ ತಂ 


ಬಿಟ್ಟು ಭಿಕ್ಷಾನ್ನವನ್ನು ತಿಂದು ಬಿಲ್ಲವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಕಲಿತನು. ಎಲ್ಲರೂ ಈ 
ಜಿನಭಕ್ತನ- -ಪ್ರಮಾಥಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸದೆ ಜಿನಭಕ್ತನಿಂದಂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
ಒಂದು ದಿನ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ದೊರೆ ಸಿಂಹಸೇನನ ಮಗಳು ಚಂದ ್ರಿಲೇಖೆಯೆಂಬ 
ಕನ್ಯೆ ಸಹಸ್ರಕೂಟ ಚೈತ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಆನೆ ರಭಸ 
ದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬಂತು. ಜತೆಯವರೆಲ್ಲ ಅಂಜಿ ಓಡಿಹೋದರೂ ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ಜಿನಧ್ಯಾನ 
ಮಗ್ನಳಾಗಿ ಆನೆಯ ಉಪಸರ್ಗ ಕಳೆಯಲೆಂದು ಪಂಚ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು. ಜಿನಭಕ್ತ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಧರ್ಮ ವಾಶ್ಸಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಆ.ಮದ್ದಾನೆಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತು ವಿದ್ಯಾಧರಕರಣದಿಂದ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಅದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ "ಉಪಸರ್ಗ ಕಳೆಯಿತು. 
ಕಯ್ಯನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಪ್ರಮಾಥಿಯೇ ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಗಂಡನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಇದರಿಂದ 
ದ್ರೋಣರ ಉಳಿದ ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಪ್ರಮಾಥಿಯ ಮೇಲೆ ಅಸೂಯೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ 
ಆಚಾರ್ಯರಂ ಅವರಿಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳಿದರು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ "ತೆಂಗಿನ ಮರದ ಮೇಲಿನ 
ಗೊನೆಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ತಾವು ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ತರಿಸುವವರು ಯಾರಿದ್ದೀರಿ ?' ಎಂದರ 
ದ್ರೋಣರು ಒಂದು ಪಂಥವನ್ನು ಒಡ್ಡಿದರು. ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲ 
ಲಿಲ್ಲ... ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನೊಬ್ಬನೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿತೋರಿಸಿ ವಿಜಯಿಯಾದನಂ. - 
ಅವನ ಜತೆಯ ಶಿಷ್ಯರು ಆಗ ತಮ್ಮ' ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಮಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಸೂಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಸಿಂಹಸೇನ ಮಹಾರಾಜನು ಚಂದ್ರಕವೇಧವೆಂಬ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನಿಗೆ ತನ್ನ ವಂಗಳು ಚಂದ್ರಲೇಖೆ 
ಯನ್ನು`ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಬಳಂವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಇದಾದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ರಾಜಧಾನಿ ಕೌಶಾಂಬಿಯನ್ನು ಸ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಮುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಮಾಥಿ ಪಶ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ ರಥಹತ್ತಿ 
ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯ ನಡುವೆ ಒಂದು ಘೋರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಜಬ ಇ ವಾಡುತ್ತದ್ದಾಗ ಸುವೇಗನೆಂಬ  ಕಳ್ಳರಮುಖಂಡನಿಗೂ 
ಆ ಸೆ ಎ ಸುವೇಗನು ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯ ರೂಪಾತಿಶಯಕ್ಕೆ 
ಹನು. ಆದರೆ ಬಾಣವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಥಿ ಗಟ್ಟಿಗನೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರ 
ಬ ದ 3 ಎರಡೇ ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಆ ಫಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಸಾವು ತಪ್ಪದೆಂದು ಆಂಜಿ ತಾನು ಮೊದಲೇ ಸಾಯಲು 


ಉಪೋದ್ವಾತ ಮ ೭ 


ಬಯಸಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕಿದಳು. ಸುವೇಗ ಅವಳ ಸರ್ವಾಂಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೆರೆತನು. ಆ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನಂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣ ಹೊಡೆದು ಸುವೇಗನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಕೆಡವಿದನು. ಸುವೇಗ ಅನ್ಕಸ್ಥಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದವನಾದ್ದ ರಿಂದ ನರಕ ಸೇರಿದನು 
ಪ್ರಮಾಥಿ ಗೆದ್ದು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಕೌಶಾಂಬಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ : 
ಹೋರಾಡಿ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಸೌಂದರ 
ಮಹಾದೇವಿ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯರೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ರಾಜ ಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಡು ವೃದ್ಧ 


ನಾದ ಮೇಲೆ ವೈ ರಾಗ್ಯ' ಜುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಮಂಗ ವಿಮಲಕೀರ್ತಿಗೆ ಪ ಟ್ಟಕಟ್ಟಿ "ಸಮಾಧಿ 
ುರಣದಿಂದ ದೇವಗತಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಧಿಸಿಕೊಂಡನಂಿ. 


೧೪.  ಉಪರಿಚರೆ ಮಹಾರಾಜ- ಗುರುದತ್ತ 


ಕುರುಜಾಂಗಣದ ಶ್ರಾವಂತಿಯೆಂಬ ಪುರದ ದೊರೆ ಉಪರಿಚರನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕರರಿ 
ಪಟ್ಟದರಸಿಯರೊಡನೆಯ೫ ಇತರ ಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆಯೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತ 
ಐನೂರ್ವರು ಕುಮಾರರನ್ನು ಪಡೆದು ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಒಂದರ 
ಸಲ ವಸಂಶಮಾಸದಲ್ಲಿ ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಹಾರನಡೆಸಿ ಆಯಾಸವಾಗಲು ಉಳಿದ 
ಅರಸಿಯರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ದೂರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ 
ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಿ ಆಯಾಸ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನಂ, 
ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ ಉತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿಯ ಖೇಚರರಾಜ ವಜ್ರ 
ದಾಡನು ತನ್ನ ವಂನದನ್ನೆಯಾದ ವಂದನವೇಗೆಯೊಡನೆ ಗಗನವಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ 
ಉಪರಿಚರನ. ಆನಂದ. ವಿಹಾರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ಆಗ ಮದನವೇಗೆ 
ಉಪರಿಚರನ ರಾಜಲೀಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ರಾಜವೈಭವವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವಂತಿದೆಯೆಂದು 
ಹೊಗಳಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಜ್ರದಾಡನಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸೂಯೆಯಾಯಿತು. ಅವನಂ 
ರೋಷದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿತಂದು ಆ ಸರೋವರದ ಮೇಲೆ 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನಂ,. ರಾಜರಾಣಿಯರು ಆ ಬಂಡೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾದರು. ಹೊರಕ್ಕೆ 


ಬರಲು ಅವರಿಗೆ ದಾರಿಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಎತ್ತಲು ಬಾ 
ಶಕೆ ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ | 


ಆಗ ಉಪರಿಚರನ ಅರಸಿಯರು ಇದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದ ಡು ಮನ 
ಗಂಡು ಜಿನಧ್ಯಾನ ತತ್ಸರರಾದರು ; ತಮ್ಮ ಗಂಡನಿಗೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡೆಂದು ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ದರು, ಆದರೆ ಉಪರಿಚರನಿಗೆ ರೋಷಾವೇಶ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಜಿನಧ್ಯಾನ,ಕುದುರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಪರಿಗ್ರಹಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರದೆ ಆರ್ತಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸತ್ತು 


ಸರ್ಪಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನ ಅರಸಿಯರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಿನಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಪ್ಲಾಣಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವರುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರು, 


ಧರ್ಮಾಮ ತ 
೩೮ ; ಲ್‌ಿ 


ಇತ್ತ ಉಪರಿಚರನ ಉಳಿದ ಹೆಂಡಿರೂ ಕುಮಾರರೂ ಅರಸನಿಗೆ ಒದಗಿದ ವಿಪತ್ತಿಗೆ 
2 ಮರುಗಿದರು. ಒಂದುದಿನ ಸಾರಸ್ಥತರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಶ್ರಾವಂತಿಗೆ ಬಂದು 
ಅನಂತವೀರ್ಯರಾಜನಿಂದಲೂ ಆವನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ "ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೂ ತಾಯಿಯರಿಗೂ ಒದಗಿದ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮರಣದ 
ಕಾರಣವೇನು ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆ ಮುನೀಶ್ಚರರು ತಮ್ಮ ಅವಧಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು “ನಿಮ್ಮ ಅಯ್ಕನಿಗೆ. ವಜ್ರದಾಡನೆಂಬ ಖೇಚರನಿಂದ ಸಾವು ಒದಗಿತು. 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯವರು ಜಿನಧ್ಯಾನಮಗ್ನರಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವರುಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಆರ್ತಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸತ್ತನಾದ್ದರಿಂದ.ಈ ವನದ ಸರ್ಪಾಶ್ರಯ 
ವೆಂಬ ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಾವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು' ವಿವರವಾಗಿ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದರು. 
ಆಗ ಅನಂತ ವೀರ್ಯನು ಸರ್ಪಾಶ್ರಯ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜಿನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದನು. ಆ ಹಾವು ಒಳಗೇ ಬಂದು ಮೌನದಿಂದ ಕೇಳಂ 
ತ್ತಿತ್ತು, ಕೊನೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಉಪರಿಚರನ ಆರಸಿ' 
ಯರು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ವಂತ್ತೆ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ ಸಾರಸ್ವತ ಮುನಿನಾಥನು ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಆ ಹೆಬ್ಬಾವಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಣುವ್ರತಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
“ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಆಯುಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿನ ಅಣಂವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸು, ಜಿನಧ್ಯಾನಮಾಡು, ನಿನಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಾಗುತ್ತದೆ,? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇತ್ತ 
ಅನಂತವೀರ್ಯನು ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಜಿನಪೂಜೆ ಅಭಿಷೇಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಹೆಬ್ಬಾವು ವಜ್ರದಾಡನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ 
ಸತ್ತು ವ್ಯಂತರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ವಿಮಳನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟಿ ದನು. ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಆಸೆ ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಉಪರಿಚರನಿಗಾದ ದುರ್ಗತಿಯನೂ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ 
ತಾಯಂದಿರಿಗಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೂ ನೆಗೆದು ಅನಂತ ವೀರ್ಯನು ತನ್ನ ಮಗ ಸುಬಾಹು 
ವಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡು ಸಮ್ಮೇದಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕ್ಷಯ 
, ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, | 
ಇತ್ತ ವಿಮಲದೇವನು ಒಂದು ದಿನ ವಜ್ರದಾಡನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಪೂರ್ವವೈರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಆಖೇಚರನ ವಿದ್ಮೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಳ0 
ಮಾಡಿ ಆ ಖೇಚರನನ್ನೂ ಆವನ ಹೆಂಡಿರನ್ನೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ದು "ಹುಡುಕು. 
ನೀರದ್ದಿ 'ಮೂದಲಿಸಿ ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. ಅವನು ರೌದ್ರಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸತ್ತು 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು. ವಿಮಳೆದೇವನು ಜಯದತ್ತ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಣಿ ವಿಜಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಗುರುದತ್ತನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾದನು. ಅತ್ತ 
ನಾರಕನಾಗಿದ್ದ ವಜ್ರದಾಡನು ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಗುರುದತ್ತನ ಕೈಲಿ ಸತ್ತು ಹಳಿವೂಖ 


ಉಪೋದ್ಭ್ಧಾತ ರ್ಕಿ 


ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮುಂದೆ ಗುರುದತ್ತನು ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪಳ್ಳಿಖೇಡ 
ಪುರದ ಬಳಿ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆ ನಿಂದಿದ್ದಾಗ ಹಲಮುಖನು ಸಲ್ಲದ ಕೋಪ: 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸುಡಲು ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ, ಶುಕ್ಲೆಧ್ಯಾನಮಗ್ನೆನಾಗಿದ್ದನಂ. ಆಗ 
ಚತುರ್ವಿಧ ದೇವರುಗಳೂ ಬಂದು ಗುರುದತ್ತ ಕೇವಲಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
. ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲವಂಂಖ ಹೆದರಿ ಓಡಿ ಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನೂ ಕೇವಲಿ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಜಿನಧರ್ವವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದನು. 


ನಯಸೇನಬುಧನ ಕಾವ್ಯರತ್ನ 
ಜಿನಧರ್ಮದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಭವ್ಯಾವಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದ'ನೆನಿಸಿದ ನಯಸೇನನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಥೆಗಳುಳ್ಳ ಸ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಂ ಅದಕ್ಕೆ "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ವೆಂದು ನಾವುಕರಣ ಮಾಡಿ "ಕಾವ್ಯರತ್ನ 
ವೆಂದು ತಾನೇ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಜಿನ 
ಭಕ್ತರ ಪ್ರಣ್ಯಕಥೆಗಳೂ, ಅವರಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನುಂಟ:ಮಾಡಿದ ಪಾಪಿಗಳ ವ ೈತ್ತಾಂತ 
ಗಳೂ ಅವರಿಗುಂಟಾದ ಸದ್ಗತಿದುರ್ಗತಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 
ಜೆ  ನಧವರ್ಕವಲಂಬಿಯಾದ ದೃಢವ್ರತನಿಗೆ ನಿವ ರ್ಫತಿಸೌಾಖ್ಯವೂ ಅಳಿಶ್ರಾವಕನಿಗೆ, ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ವ್ರತಭ್ರಷ್ಟನಿಗೆ, ತಿರ್ಯಕ್‌ನಾರಕಗತಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವೆಂದಂ 
ಹೇಳಿ ಜೈನಧರ್ಮದ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುಡೇ ನಯಸೇನನ ಗುರಿ. 
ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರವೇ ಈ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ. ಇದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥ. 
ಧರ್ಮಾವ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಜೈನಧರ್ಮದ ಹಿರಿಮೆಯ ಹೊಗಳಿಕೆಯೂ ಇದೆ ; 
ಕಥೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಮೂಲಕ ' ಧ್ವನಿಶವಾಗುವ ಉಪದೇಶವೂ ಇದೆ. ತೀರ್ಥಂಕರ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರಂವಂಥ ಭವಾವಳಿಯೂ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಬಂದಿದೆ. ನಯಸೇನಬಂಧನು 
ತನ್ನ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಕುಲಪರ್ವತಗಳು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ, ಸಮುದ್ರ ನಿಂತಿರುವಂತೆ, ಅನಂತ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತನ್ನ ಕೃತಿರತ್ನಕ್ಕೆ ಮಂಗಳ ಹಾಡಿದ್ದಾನೆ. “ಜಿನ 
ಧರ್ಮಂ ಸಕಳಾವನಿಕಿತಳಮುಮಂ ಪರ್ವಿಕ್ಕೆ” ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ನಿತ್ಯಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
| ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರವೇ ಮೂಲೋದ್ಬೇಶವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಇಂಥ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಧರ್ಮ 
ಪ್ರಶಂಸೆ, ಅನ್ಯಧರ್ಮಖಂಡನೆ, ಎರಡೂ ಅನಿವಾರ್ಯ, ಜೈನಧರ್ಮ, ಜಿನಮುನಿಗಳು, 
ಜೈನಶ್ರಾವಕರು, ಅವರು ಆಚರಿಸುವ ವ್ರತಪೂಜಾದಿಗಳು, ಎಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಅವು 
. ನಿರ್ವ್ವತಿಸೌಖ್ಯದಾಯಕಗಳಂ. ಅನ್ಯಧರ್ಮಗಳು ಕುಧರ್ಮಗಳು, ವಿಫ್ಯಾಧವಗಳು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಣವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇದೇ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯ, ಈ ಆಶಯವನ್ನು ನಯಂ 


ನ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಸೇನ ಕವಿ ಬಹಳ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ತನ್ನ ಕಥನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಓದುಗರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎ 

"ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸಮ್ಯಗ್ದ ರ್ಶನದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ಯ ವುತವಿಡಂಬನೆ 
ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪಸುಭೂತಿಯೆಂಬ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದಿಗಂಬರ ಜಿ ನಶ್ರವ: ಣಕರ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ “ಅವರು ಮಲಧಾರಿಗಳು, ನಿರ್ಗಂಥರು. ದೇವಕಾರ್ಯ 
ದೊಳಿನಿಸುಂ ನೋಯಂದೆ "ಸುಖಿಯಿಪ”ರೆಂದು ಅವಹೇಳನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. “ಅವರ 
ಮಾಟಮೆಲ್ಲಂ ಕೂಟು ಕಾರಣಮಲ್ಲದೆ ಗತಿಕಾರಣಮಲ್ಲಂ ; ಗತಿವಡೆವೆನೆಂಬುದು ಕಾಯ 
ಕ್ಲೇಶಂ ಬೇಟ್ಪಿದು; ಆ ಕಾಯಕ್ಷೇಶಂ ನಿಮ್ಮ ನಚ್ಚಿನ ಸವಣರ ಮೆಯ್ಯೊ ಛೆಳ್ಳನಿತುಮಿಲ್ಲ” 
ಎಂದಂ ವಸುಭೂತಿ ಪೂರ್ವಾಪರೆ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸವಣರ ನಡತೆಯನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನೂ ಟೀಕಿಸಿದನು. ಆದರೆ ವ್ಯ ವಹಾರಜ ನನಾದ ಸೆಟ್ಟಿ ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು 
ಎರಡಂ “ನೆ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹಣದ ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ ಬದು ಜೆ ೈನ ನೋಂಪಿ 
ಯನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ವಸುಭೂತಿ ಕೂಡಲಿ ತನಗೆ ಲಭಿಸಲಿದ್ದ 
ಪಕ್ತಾನ್ನದ ಊಟ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಲಿದ್ದ ಧನ, ಇವೆರಡನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ 
ಜಾನಾ ಜೆ | ನನೋಂಪಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. ತನಗೆ ಏನು ಗತಿ ಯಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ದಯಾಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟ 4 ವಸುಭೂತಿ ಮು ನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದ! 
ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ ಲುಂಭನಕ್ಕೆ ಆರಂಭಮಾಡಿಸಿದನಂ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಯಸೇನನ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕವಾದ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣಬಹುದಂ. ಲೋಚು 
"ನಿಶ್ರೇಯಸಶ್ರೀಯ ವಿವಾಹಗೆ (ಹದ ಭೂಮಿಶೋಧನೆ' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ 
ವಸಂಭೂತಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಸಿಯನ್ನು ನ ; 


“ತಲೆಯಂ ಬಲುದಡಿಗರ್ಕೀಳೆ 


ನಿಲಲಾಅದೆ ಸುಂಟಿದಿಂದ ಕೋಡಗದಂತು 
ಮ್ಮಳಿಸಿ ಕಳವಳಿಸಿ ನೋವಿಂ 
ತಲೆಯಂತಿರಿಪುತ್ತುಮಂಜಿ .. . 


ಗೋಳಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮಂದರಧೈೆ ರ್ಯರಾದ ದಿಗಂಬರ ಮಂನಿವರೇಣ್ಯರು 
ಅಚಂಚಲರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಉಂಭನ ' ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳು ವರೆಂಬುದನ್ನು ತ 
ಆಸೆಪಾತಕನೆಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲ ? ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪಕಾ ನ ನ್ನ ತಿಂದರೂ ವಂತೆ ಮರುದಿನ ಆ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಕೂಡದು, ನವದಣದರೆ ಮೈ ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು, 
ಸದಾ ಅಧ್ಯಯನತತ ಶಿ ರನಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲ ಪಾಲಿಸುವುದು ವಸುಭೂತಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೈ ತುರಿಕೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟ, ತಡೆಯಲಾರದ ನೀರಡಿಕೆ ಬಾಧಿ 


ಉಪೋದ್ವಾತ ೪೧ 
ಸಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಕೊಡಬಹುದಾದ ಧನದ ಮೋಹವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು “ಸಂತಾಪದ 
ಮೇಲೆ ಸಂತಾಪಮಂ ಮಾಟ್ಬಿ ನಿನ್ನ ನೋಂಪಿಯೆಂಬ ಗರಗಸಕ್ಕೆನ್ನ ಮೆಯ್ಯನೊಡ್ಡ 
ಲಾಟ್‌ಂ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಗಾಹಸ್ನಾ ನಮಾಡಿ ನೀರು 
ಕುಡಿಯಲು ಆತುರಪಟ್ಟ ನ ಸೆಟ್ಟಿಗೂ ಅಷ್ಟೆ ್ಟೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಸನಿ ವೇಶ ಬರುವು 
ದೆಂದು ಅವನು ಮೊದಲೇ ಊಹಿಸಿದ್ದ. ನು. ತನ್ನ ತಂತ್ರ ಬೇಗನೆ ಫಲಿಸಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸೆಟ್ಟಿ “ಬಾಯತಂಬುಲಂ ಸೂಸೆ ಕಳಕಳಿಸಿನಕ ಸಂಗ 1 ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಳಕ 
ನೆಂದೂ ಸೋಂಬನೆಂದೂ ಹೀಗಳೆವುದು ಸುಲಭ ; ಅವನ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಆಚರಿಸುವುದು ಈ ಮತದೂಷಕರಿಗೆ ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. 


«ಕಡುಮೂರ್ಹ್ಪರ್ಶಮ್ಮಿಚ್ಛೆ ಗೆ 

ಪಿಡಿದುದೆ ಪಿರಿದೆಂಬರಣ್ಣ ಜಿನಮಾರ್ಗದೊಳೇಂ 
ನಡೆಯಲ್‌ 'ಬರ್ಕುಮೆ ? ಬಾರದು 
ಕಡಲೆಗಳಂ ತಿಂಬಮೊಗ್ಗು ಕಲ್ಲಳೊಳುಂಟೇ? 


ಎಂದು ದಯಾಮಿತ್ರನು ವಸುಭೂತಿಯನ್ನು ಹಂಗಿಸಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮಲ 
ಧಾರಿ ದೇವರುಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡದಿರುವಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ತನ್ನ ಸ್ನಾನ ಶೌಚಗಳನ್ನೇ ಫನವೆಂದಂ ಹೇಳಿ ದಿಗಂಬರರ ಆಚಾರವನ್ನು ಕೀಳಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬಾರದು. ಅದೇನು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. | 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಯಸೇನ ಬೌದ್ಧ ರನ್ನೂ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬುದ್ಧಶ್ರಿ 
ಯೆಂಬ ಭಿಕ್ಷು ಜೈ ೈನಧರ್ಮದ ಮೇಲಿನ ಹ ರದಿಂದ ಸಂಘಶ್ತಿ ಯೆ ತನ್ನ ಭೆ 
ವನ್ನ ಅಧಃಪಾತ್ಕೆ. ತಳ್ಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ ತ್ಯವ್ರತದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಜೆ ನ 
ನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಸೊಟ್ಟ ನಿಮಿತ್ತ ಬಾಜಿ ಸಂಘಶ್ರೀ ರಾಜನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಕ್ರ 
ಸೋತಂರಿ ಜೈನಶ್ಪಾ ್ರವಕನಾಗಿದ್ದ ಸ ದೊರೆ ಅವನಿಗೆ ಗಗನಗಾಮಿಗಳಾದ ಚಾರಣರನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಆ ವೆ ಭವ ಅವರಿಗೆ ಜಿನಧರ್ಮಾವಲಂಬನೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಲಭಿಸಿತೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಬಿವೃದೃತ್ಯವನ್ನ ನೋಡಿ ನಂಬಿದ ಸಂಘಶ್ರೀ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಗುರುವಾ 
ಗಿದ್ದ ಬುದ್ಧಶ್ಟಿ ಶಯ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಗಾಗಿ ತಾನು ಕಂಡ ಸತ ವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದರ 
ಸುಳ್ಳಾ ಡಿ ನಗರ ದೇವತೆಗಳ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು: 'ಕೆಳೆದುಕೊಂಡನು | ಜೈನ 
ಧರ್ಮದ ಹಿರಿಮೆಯ ಹೊಗಳಿಕೆ, ಅನ್ನ [ಧರ್ಮದ ಕೀಳ್ಕಿ ಯ ವರ್ಣನೆ, ಸ 
"ಧರ್ಮಾಮೃ ತ'ದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಕ ವೆ. ಆದರೆ ನಯಸೇನ ಇದನ್ನು 
ಕಥೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶವಶನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. “ಜಿನ 
ಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಣಿಗಾರ್ಮಂ, ತ್ರಿಭುವನತಿಲಕಂ ಲೋಕೈಕ ಪೂಜ್ಯಂ” ಎಂದು ನಯಸೇನ 
ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ' ಮತಕಲಹಗಳಂ 


ಕ 


೪೨ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ತೊಡಗಿ "ತಾಮೇಲು ನೀಕೀಳು' ಎಂಬ ಮನೋಭಾವದ ವಾದವಿವಾದಗಳು ಆರಂಭೆ 
ವಾಗಿದ್ದುವೆಂದಂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಜನ ಬಳಸದ ತರ್ಕವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ದಿಗಂಬರರಾದ ಜಿನಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಯಾರೋ ಹಳಿಯಲು ದಿಗಂಬರತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ನಯಸೇನ ಹೂಡಿರುವ ವಾದ 
ವನ್ನು ಸಸಿ 

“ನೆಲಂ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ ಬಿತ್ತುವಂಗೆ ಸ ಗಗನಂ ಸ ಂಭಮಾದೊಡೆ 
ಮದುವೆಗುತ್ಸವಂ, ನೀರ್‌ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ ಕುತ್ತದ ಕೇಡು, ಕಿರ್ಚು ನಿರ್ಗಂಥ : 
ಮಾದೊಡೆ ಅಡುಗೆಯ ಕಾರ್ಯಂ, ಅಕ್ಕಿ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೂಟದ ರುಚಿ, ಪಾಲ್‌ 
ನಿರ್ಗಂಥವಕಾದೊಡಳೆಯ ಸವಿ, ಸೂರ್ಯಂ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ ದಿವಸಶುದ್ಧಿ, ಚಂದ್ರಂ 
ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ ರಾತ್ರಿಶುದ್ಧಿ, ಮನಂ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ ಕಾರ್ಯದೊದವು, 


' ರತ್ನಂ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ ಬೆಲೆಯ ಪೆರ್ಚು, ಪೊನ್‌ ನಿರ್ಗಂಥವಕಾದೊಡೆ ಮನ್ನಣೆ 


ಯಕ್ಕುಂ ; ಅಂತೆ ಜಿನೇಶ್ವರನ ತಪದ ನಿರ್ಗಂಥದಿಂದಮೆ ಲೋಕದ ಕಾರ್ಯಂಗಳಿಲ್ಲಂ 
ಸಿದ್ಧಿಯಕ್ಕುಂಗ ಆದ್ದರಿಂದ ನಿರ್ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿ : 
“ಧರೆಯುಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳುಂ ದಿನಪನುಂ ಗೋವ್ಯಂದಮುಂ ವಾರಣೋತ್ಕರಮುಂ 
ವ್ಯೋಮವಖಮಬ್ಬಿಯುಂ ತುರಗಮುಂ ಕಿರ್ಚುಂ ತರುವ್ರಾತಮಂಂ ಗಿರಿಯಂಂ ಲೋಕ 
ದೊಳಾದ ವಸ್ತುವನಿತುಂ ನಿರ್ಗಂಥಮಪ್ಪಾ ಜಿನೇಶ್ವರ ಮುದ್ರಾಂಕಿತಮಲ್ಲದುಂಟೆ 
ಜಗದೊಳ್‌ ಮತ ನ್ಯ ಸಲ್ಲಾಂಛನಂ ?* *ಭಾವಿಪೊಡೆ ಬತ ಶೈಲೆಯಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಾ 
ಪ್ರದೋ ?” ಎಂದು ನಯಸೇನ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ. ದಿಗಂಬರತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸಲು ನಯಸೇನ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಶೃ ಮಿಸಿರುವುದನ್ನು. ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೈ ನ 
ಯತಿಗಳು ದಿಗಮರರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಅನ ಧರ್ಮೀಯರು ದ 
ಅನಾಗರಿಕ ನಡೆವಳಿಕೆ, ಅಸಹ್ಯ, ಅಪಶುಕನ' ಎಂದಂ ಮುಂತಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿರಬೇಕಂ ; 
ದಿಗಂಬರ ಯತಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೂ ಗುರಿಪಡಿಸಿರಬಹುದು. ಜಿ ನರೇ ಆದ ಶ್ವೇತಾಂಬ 
ರರೂ ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿರಬೇಕು. ಆದ ರಿಂದಲೇ 'ದಿಗಂಬರದಾಸ'ನಾದ ನಮ್ಮ ನಯ: 
ಸೇನದೇವನು ಯತಿಗಳ ಬೆತ ಲೆತನವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾ ನೆ.” 
ನಯಸೇನ ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು ವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಲಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು. 
ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಸಮಂತ ಭದ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ರಚಿತವಾದ "ರತ್ನ ಕರಂಡಕ 
ಶ್ರಾವಕಾಚಾರ'ದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಶಿವಾಕೋಟ್ಕಾ 
ಚಾರ್ಯನ ವಡ್ಡಾರಾಧನೆಯನ್ನೂ ನಯಸೇನ ನೋಡಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಗ 
ವಿಶಾ _ನುಲೋಮ, ಅಂಜನಚೋರರ ಕಥೆ ಧರ್ಮಾಮ )ತದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. ದುರ್ಗ 
ಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಒಂದಂ ಕಥೆಯನ್ನು ನಯಸೇನ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಆದರೆ ನಯಸೇನ ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟನ 'ಮೂಲಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ನೆ ಜಾ 


ಉಪೋದ್ಭಾತ ೪], 


ಎಂಬುದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಜನಪದ ಕಥೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. 
“ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿರುವ ಇಳಗತೆ'ಗಳು ಜಾನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದುವೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಹರಿಷೇಣನ ಜೈ ನ ಬೃಹತ್ಯಥಾಕೋಶ, 
ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ, ನೇಮಿದತ್ತ: ಮೊದಲಾದವರು ರಚಿಸಿದ ಆರಾಧನಾ ಕಥಾಕೋಶಗಳೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಯಸೇನಬುಧನು' ನೋಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಥಾ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಯಾವಮೂಲದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಯಸೇನ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕಥನ 
ಕೌಶಲದಿಂದ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ರೂಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಮ್ಮತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ನಯಸೇನನ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಶೈಲಿ ಆ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನು ಸಂಸ್ಕ್ಪತಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದು 
ವಿಪುಲವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದಿಬಲ್ಲವನಾದರೂ ತಾನು ಹೇಳಬಯಸುವ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಉಪದೇಶಿಸಬಯಸಿದ ಜೈನಧರ್ವದ ತತ್ತ [ವನ್ನೂ ಆದಮಟ್ಟಗೂ 
ಸುಲಭಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಎಂಥವರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ ರಚನೆವಕಾಡಿರುವ ನಯಸೇನ ಕಾವ್ಯಾಂಗಗಳೆನಿಸಿದ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಣನೆ 
ಗಳ ಚಪಲದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ವರ್ಣನೆಗಳು ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ 
ಬಹಳ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿದ್ದು ಓದುಗರ ಗಮನವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಚಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂಥ ಸುಲಭ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಬಳಕೆ, 
ಅನೇಕ ಕನ್ನಡಗಾದೆಗಳ ಜೋಡಣೆ, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ, ಬರುವ ಉಪಮಾನ ಶ್ರೇಣಿಗಳ 
ಪ್ರೆಯೋಗ- -ಇವು "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ವನ್ನು ಬಹಳ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಆ ಉಪ 


ಮಾನಗಳಾದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಪರಿಚಿತವಾದಂವುಗಳೇ. "ಇವುಗಳಲ್ಲೇನು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿದೆ ?' 


ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದಾದಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿತ್ಯಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವಂಥ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿ 
ಕವಿ ತಾನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಬಯಸಿದ ಜೈನಧರ್ಮದ ತತ್ವಗಳ ಹಿರಿಮೆ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಗಾದೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಬಹಂದು. ಯಾವ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಯಸೇನ ಡಜನ್‌ಗಟ್ಟಲೆ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನೇ ಹೊರತು ಒಂದೇ 
ಉಪಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತನಾಗುವ ಸ್ವಭಾವದವನಲ್ಲ. ಆ ಉಪಮಾನ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟುವವೇಳೆಗೆ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಉಪಮೇಯವೇ ಮರೆತು ಹೋಗುವ ಸಂಭವವೂ, 
ಉಂಟು! ಆ ಉಪಮೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯುಕ್ತ ನಾವು ಕಥಾಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೇ 


ಮರೆಯುವಾತಾಗುತ್ತದೆ. ನಯಸೇನನಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ | 


ಆತುರವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ, ಚಚ್ಚ್‌ಕನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ 


ಹೇಳಬೇಕೆಂಬಂದೇ ಅವನ ಅಭಿಲಾಷೆ. "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳನೂ ” 


ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ನಯಸೇನನ ಸಹಜ ಕವಿತಾ ಪ್ರತಿಭೆ, 
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ಸ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಅನೂನವಾದ ಕಥನ ಕೌಶಲ, ಅಪಾರವಾದ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತುಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಯಸೇನ ತನ್ನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರು: ನಮ್ಮ ವಂನೋ 
ರಂಗದಮೇಲೆ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ನೆನಪು ಎಂದೂ ಮಸಕಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿ, ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ, ಅನಂತಮತೀಕಂಮಾರಿ, ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರಂ 
ಷರ ಜಿನಭಕ್ಷ್ಯತಿಶಯವನ್ನು ನಯಸೇನ ಬಹಳ ರಾಮಣೀಯಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ, ಅವನ ಕಥನಕೌಶಲದಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡದು, ಅನಂತಮತಿಯೆಂಬ 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಗೆ ಅವಳ ತಂದೆ ವಿನೋದಪರನಾಗಿ "ಇವಳಿಗೆ ಬ ತ್ರಿಹ್ಮಚರ್ಯದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡಿ' 
ವಾ ಭಟ್ಟಾರಕರೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ "ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆವು 
ಎಂದರು. ಆದರೆ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಮಗು ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಭಟ್ಟಾರಕರಲ್ಲಿ 
ಅಮಿತವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನಂತಮತಿ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಳಾಗಿ ವ್ರತಪರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಎಂಥ ಸನ್ನಿಪೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆ ಸಂಸಾರಸುಖಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ತಂದೆಯೇ ಮದುವೆಗೆ ಸಜ್ಜುಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಮದಂ 
ವೆಯಾಗೆಂದು ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅವಳು ತನ್ನ ಮನೋನಿರ್ಧಾರದಿಂದ 
ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. “ಅನ್ಯರ್‌ಬಾರಿಸೆ ಮಾಣ್ಬಂದು ಮಾವ ಕಂಚಿನ ದನಿಯೆ ?* ಎಂದಂ ಕೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಕಂಚಿನಜಾಗಟೆಯನ್ನು ಇತರರು ಬಾರಿಸಿದರೆ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮೌನ. ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನ್ಯರ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಕೆಡಿಸಬಹುದೆ ? ಇತರರು 
ವಾರಿಸಿದರೆ (ತಡೆದರೆ) ಜಿನವುತವನ್ನು ಕೆ ಬಿಡಬಹುದೆ? ' ದೃಢವುತನಿಗೆ ಎರಡುನಾಲಿಗ 
ಯಿವೆಯೆ ? ಸಾರಾಸಾರವಿಚಾರ ಮಾಡಿ 'ಪ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೂಂಡ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ 
ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸಿ ಅರಂತಮತಿ ವಿರಕ್ತಳಾಗಿ ಕೊನೆ ಗೆ ಸಹಸ್ರಾರಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇವಜನ್ಮ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆದಳು! ವ್ರತನಿಷ್ಠೆಸತ್ಛಲವನ್ನೇ ನೀಡುತ್ತದೆ ! 
ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಜಿನಧರ್ಮದ ಹಿರಿವೆಂಯ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ಧ್ಯೇಯ. ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಾಗ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಅನ ಧರ್ಮಗಳ ಖಂಡನೆಯೂ ಬು 
ತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಯಸೇನ ವಿಮುಖನಲ್ಲ. ಬಹುಶ: ಧರ್ಮಪ ಕ್ರಚಾರಕರೆಲ್ಲರೂ ಅನುಸರಿ 
ಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೆ € ನಯಸೇನನೂ ಹಿಡಿದಿದಾ ನೆ. ಆ ಶತಮಾನದವರೇ ಆದ ಬ್ರಹ 
ಶಿವ ಮೊದಲಾದ ₹ ಕವಿಗಳು ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾರೆನ ಬಹುದು. 
4 ನ ಈ ಕ. ಲಿ, ಸುಂದರ. ಉಪಮಾರೂಪಕಗಳ ಪ ಪ್ರಯೋಗ, 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ನಯಸೇನ 
ಉತ್ತಮಕವಿಯಾಗಿದ್ದಾ ವೆ. ಪಂಪ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರಂಥ ಪ್ರತಿಭಾ ಶ್ರೀಮಂತರಾದ 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ ನಯಸೇನ ದಿ ತೀಯ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, 


ಉಪೋದ್ಭಾ,ತ 


೪೫ 


ಈ ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮೈಸೂರು ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಲೈ ಓಬ್ರರಿಯ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪಾಠಕ್ಲೇಶಗಳು ಉಳಿದಿವೆ. ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿದ್ದಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅನುವಂತಿ ನೀಡಿದ ಪರಿಷತ್‌ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ. ಜಿ. ನಾರಾಯಣರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ 


ಆದಿ ಪುರಾಣ ಪಂಪ. 
ರತ್ತಕರಂಡಕಶ್ರಾವಕಾಚಾರ 
ತತ್ವ ರತ್ನ ಪ್ರದೀಪಿಕೆ. - 
ವಡ್ಡಾರಾಧನೆ ಪ 
ಜೈನಧರ್ಮ 


ಕೆ. ನೆಂಕಟಿರಾಮಪ್ಪ 
ಗ್ರಂಥಯಣ 
ಸಂ॥ ರೈಸ್‌ | 
ಸಂ॥ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ ಫ್ರೀ ವರ್ಧಮಾನ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 


ಸಂ॥ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶಾಂತಿರಾಜಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಸಂ॥ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು 
ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ ಪ್ರ ಡಿ. ವಿ.ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ, ಮೈಸೂರು. 


೫ FM) ಗ 
CE SEE ಎತ ಸರಯೂ ಇದರು ಹ 





ಜಾ 
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ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಶ್ರೀರಾಮಾ ರಮಣೀಯ ಪಾದಸರಸೀಜಾತಂ ನಿಲಿಂಪೇಂದ್ರವೃಂ 
' ಹಾರಾಧ್ಯಂ ಭುವನತ್ರಯ ಪ್ರಭು ವಿನೇಯಾನೀಕಕಲ್ಪದ್ರುಮಂ 
ಧೀರಂ ನಿತ್ಯನನಂತನಕ್ಷಯಸುಖಂ ಮುಕ್ತಂಗನೇಕಂ ಜಗ 
ತ್ಸಾರಂ ವೀರಜಿನೇಂದ್ರನೀಗೆಮಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀ ಸುಖಾವಾಪ್ತಿಯಂ ‘0 


ಪುದಿದೆಂಟುಂ ಕರ್ಮಬಂಧಂ ಪಟವಡೆ ಕಿಡದೆಂಟುಂ ಗುಣಂ ಪೊರ್ದೆ ಲೋಕಾ 
ಗ್ರದೊಳೋರಂತೊಪ್ಪಿ ನಿಂದಚ್ಯುತರಜಿತರಮೂರ್ತರ್ಪ್ರಣೂತರ್ಸುಸೌಖ್ಯಾ 
ಭ್ಯುದಯರ್ನಿತ್ಯರ್ಜಗನ್ಮಂಗಳರಮಳಗುಣೋತ್ತುಂಗರುದ್ಧೂತಲೇಪ 

ರ್ಮುದದಿಂ ಸಿದ್ಧರ್ಸ್ವಕೀಯ ಪ್ರಭುತೆಯನೆಮಗಂ ಮಾಟಕ್ಕಿಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಂ ೨ 


, ವರಪಂಚಾಚಾರದೊಂದುನ್ನತಿಯೊಳಿವರೆಲೋಕೋತ್ತಮರ್ವಿಶ್ವಸತ್ಯೋ 
ತ್ವರಮಂ ರಕ್ಷಿಪ್ಪು ಖಾಯಕ್ಕಿವರೆ ಧರಣಿಯೊಳ್‌ ಸಜ್ಜನರ್ಪ್ರಸ್ತುತರ್ಭಾ 
ಸುರಮುವ್ಹತ್ತಾಚುಮತ್ತ್ಕುತ್ತಮಗುಣದೊಳಿವರ್ತಾಮೆ ಸತ್ಕೂಜ್ಯರೆಂಬಂ 
ತಿರೆ ವಿಕ್ಕಾಚಾರ್ಯವರೈರ್ಕರುಣದಿನಘನಿರ್ಮುಕ್ತರಂ ಮಾಡುಗೆಮ್ಮಂ . ಹಿ 


ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯ ಸುಂದರ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸಂಜನಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಪೂಜಿತನಾದ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯ, ಜಿನಭಕ್ತ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಕಲ್ಬವೃಕ್ಷದಂತಿರುವವನು, ಧೀರ, ಅಮರ, ಅನಂತನು, ಅಕ್ಷಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವನು, ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅಂಗನೆಗೆ ಗಂಡ, ಜಗತ್ತಿನ ಸಾರಸ್ತರೂಪನಾದ ವೀರಜಿನೇಂದ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಸೌಖ್ಯವನ್ನುಕೊಡಲಿ. ೧. ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಎಂಟು 
ಕರ್ಮಬಂಧಗಳು ಕೆಡಲು, ಅಚಂಚಲವಾದ ಎಂಟು ಗುಣಗಳು ಲಭಿಸಲಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಲೋಕಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ನಿಂತ ಅಚ್ಯುತರು, ಅಜಿತರು, ನಿರಾಕಾರರು, ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪಾತ್ರರು, ಒಳ್ಳೆಯ ಸೌಖ್ಯ,. ಅಭ್ಕುದಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ 
ಜಗಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು, ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧರೂ, ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, 
ಕರ್ಮಲೇಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರೂ ಆದ ಸಿದ್ಧರು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಆತ್ಮಪ್ರಭುತ್ವ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ, ೨. ಆಚಾರ್ಯರು ಪಂಚಾಚಾರದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಲೋಕದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮರು. ವಿಶ್ವದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಇವರೇ ಸಮರ್ಥರು, ಮೂವತ್ತಾರು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವರೇ ಸತ್ಪೂಜ್ಯರು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ದುರಿತದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲಿ ೩, 

೫ ಡು 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
| ನುತಭವ್ನಾನೀಕ ನೀಳಾಂಬುರುಹಮಲರೆ ಮಿಫ್ಯಾತೆ | ಸೂರ್ಯಾಂಶು ಕುಂದಲ್‌ 
| ಶ್ರುತದುಗ್ಧಾಂಭೋಧಿಪೆರ್ಛಲ್ಲಿನನಿಗವಿತತತ್ನಾ ಿಂಶುಪರ್ವಲ್ಲೂರತ್ನ 
ದೊಳೆ ಶೋಭಿಸುವನಥರುಪಾಧ್ಯಾಯತಾರಾಧಿಪರ್ಸಂ 
ಛತೆಯಂವತಾಚಿಕ್ಕಿವಾಗ್ಹೋತಿಯಿಂದಂ ಲ 


ತ್ರಿತಯಾದ್ರೀಂದ್ರಾಗು 
ತತಮಸ್ಕಚ್ಛಿತ್ತಗೇಹಾಂತರವಿಷು 


ಮನದೋ್ಯೆ ಗಣ್ಮಪೊಣ್ಕುತ್ತಿರೆದಯೆ ವರಚಾರಿತ್ರದೊಳ್ಳೆರ್ಚಶೀಲಂ 
ಜನಪಾದಾಂಭೋಜದೊಳ್ತಳ್ತಿರೆಮತಿ ಜಿನತತ್ವಾಭ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಸಂತತಂ ಭಾ 

ವನೆ ಮತ್ತೋಲಾಡೆ ಕರ್ವಾರಿಯನದಟಲೆವಾನಂದವೀರರ್ತಪಶ್ಶಿ ಪೀ 
ವನಿತಾಳಂಕಾರರೆಮ್ಮಿಂದಪಹರಿಸುಗೆ ದುರ್ಮೋಹಮುಂ ಸಾಧುವರ್ಗಂ | | 


ಶತಪತ್ರಾನನೆ ಜೈನಧರ್ಮಕುಲಿಶಪ್ರಾಕಾರೆ ಮಿಫ್ಯಾತ್ವಪ 

ರ್ವತವಜ್ಪಾಭೆ ಸಮಸ್ತಭವೃಜನಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದೆ ಲೋಕೈಕ ಸಂ 

ಸ್ತುತೆ ಧರ್ಮಪ್ರಿಯೆ, ಕೋಮಲಾಂಗಿ ವಿಲಸನ್ಮಾಂಗಲ್ಯ ಸದೃರ್ಮಸಂ - 

ಯುತೆ ಸಿದ್ಧಾಯಿನಿ ಯಕ್ಷಿಮಾಲಕ್ಕಿ ನುತಮತ್ಯ್ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನಮಂ. ಓ 


ಸೋತ್ರಾರ್ಹರಾದ ಭವ್ಯಸಮೂಹವೆಂಬ ನೈದಿಲೆಗಳು ಅರಳಲು ಮಿಥ್ಯಾಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯೆಂಬ ಸೂರ್ಯಕಿರಣವು ಅಡಗಲು, ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಹಾಲ್ಲಡಲಂ ಉಕ್ಕಲು 
ಜಿನನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ತತ್ವಜ್ಯೋತಿ ಹಬ್ಬಲು ರತ್ನತ್ರಯಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ 
- ಶೋಭಿಸುವ ಪಾಷೆರಹಿತರಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೆಂಬ ತಾರಾನಾಯಕ (ಚಂದ ಸ)ರಂ 
ಸಂತತವಾಗಿ ನನ್ನ ಚಿತ್ತವೆಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಾಗ್ದೋತಿಯಿಂದ. ಬೆಳಕನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ. ೪. ಸರ್ವಸಾಧುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವ ದಯೆ, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ 
ಚಾರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಶೀಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು. ಅವರ ಮತಿ ಜಿನ 
ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಜಿನತತ್ವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಾವನೆ ಸದಾ 
ಓಲಾಡುತ್ತಿರಂತ್ತದೆ. ತಸೋಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅವರು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿರುವವರು. ಅಂಥ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ಸಾಧುಗಳು ನಮ್ಮ ಕೆಟ್ಟ ಮೋಹವನ್ನು ಕಳೆಯಲಿ, ೫. ಸಿದ್ದರ ಮಾತೆಯಾದ 


ಯಕ್ಷಿಯಂ ಕಮಲಮುಖಿ, ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ವಜ್ರದಂಥ ಕೋಟೆಯಾಗಿರುವ ' 


ವಳು. ಮಧ್ಯಾ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಚ್ರಾಯುಧಸದ ೈಶಳು, ಭವ್ಯಜನರ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು, 
ಕು ಮಾಚದೆಲ್ಲಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳು ; ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಿಯನು, ಕೋಮಲಾಂಗಿ, ಹೊಳೆಯುವ ಮಾಂಗಲ್ಯದಂತೆ ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನುಳ್ಳವಳ), 
ಷಿ ಕಾ | ಫಿ ಹ 
ಇಂಥ ಯಕ್ಷಿಯು ನನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ಬರದಂತೆ ಕಾಪಾಡಲಿ. ೬. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


EE ಓೆೊೊ ೬ ಆ2. ಎ 


ಪಥ ಪ್ಪ | 
ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೦ 


ವರಲಕ್ಷಣಾಂಗನರ್ಹ 

ಚ್ವರಣಾಂಬುಜಮಧುಪನನುಪಮಂ ಗುಣರತ್ನಾ 

ಭರಣಂ ಗಜಮುಖಯುಕ್ಷಂ 

ನಿರುತಂ ರಕ್ಷಿಸುಗೆ ಕೂರ್ತು ಭವ್ಯೋತ್ತವರಂ ೭ 


ಕುಂದದ ಕೋಮೆಲಾಂಗರುಚಿಯಿಂ ಚೆಲುವಿಂಗೆಡೆಯಾಗಿ ವ ತ್ತದೊಂ 
ದಂದದೊಳಿರ್ದಪೆರ್ಮೊಲೆಯಿನಂತೆಸೆದೊಪ್ಪುವನೇಕ ಛಂದದೊಂ 
ದಂದದಯಾನದೊಂದು ರಮಣೀಯತೆಯಿಂ ಕಡುಗಾಡಿವೆತ್ತ ವಾ 

ಕ್ಸುಂದರಿ ಕೂರ್ತುನಿಲ್ಕೆ ನಯಸೇನ ಮುನೀಂದ್ರಮುಖಾಬ್ದಷಂಡದೊಳ್‌ ೮ 


ದುರಿಶೇಂಧನಾನಲರ್ಭಾ 

ಸುರಕೀರ್ತಿಪತಾಕರಮಳಗುಣನಿಕರಕ್ಕಾ 

ಗರರರ್ಹದೃಲ್ಯಾಚಾ 

ರ್ಯರೆಜಗದೊಳನಿಂದ ರದಣನೆಮಗಭಿವಂದ ರ್‌ | ೯ 


ಪ್ರಕಟ ಯಶರ್ಗುಣನಿಧಿಗ 

ಳ್ಸಕಲಧರಾವಳಖುಪೊಜಿತರ್ಸುಶ್ರುತರ 

ಕ್ಷಕರೆನೆ ಗುಣಧರ ಭಟ್ಟಾ 

ರಕರೆವಲಮನಿಂದ್ಯರದಅಕಿನೆಮಗಭಿವಂದ್ಯರ್‌ ೧೦ 


ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಅಂಗಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಅರ್ಹಂತನ ಚರಣ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಾಗಿರುವವನು, 
ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು. ಗುಣರತ್ನಗಳೇ ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಗವನು, ಇಂಥ ಗಜಮುಖ 
ಯಕ್ಷನು ಭವ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಸದಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಲಿ. ೭, ಕುಗ್ಗದ ಕೋಮಲ 
ಶರೀರ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳು, ಚೆಲುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿರುವವಳು, ವೃತ್ತ (ನಡತೆ, ಕಾವ್ಯ 
ದಕ್ಷಿನ ಪದ್ಯಜಾತಿ)ದ ಒಂದು ಅಂದದಲ್ಲಿರುವ ಪೆರ್ಮೊಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
(ವಿಭಿನ್ನ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ) ಅಂದವಾದ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯ ' 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಸುಂದರಿಯು ನಯಸೇನ ಮುನೀಂದ್ರನ ಮುಖಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನೆಲಸಲಿ. ೮. ಪಾಪವೆಂಬ ಸೌದೆಯನ್ನು ಸುಡುವ ಅಗ್ನಿಯಂಥವರೂ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವರೂ ನಿರ್ಮಲ ಗುಣಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನರೂ' 
ಆದ ಅರ್ಹತ್‌ಬಲ್ಯಾಚಾರ್ಕರೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನಿಂದ್ಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅವರು ಅಭಿ 
ವಂದ್ಯರು. ೯, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ವರೂ ಗುಣನಿಧಿಗಳೂ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆ ಹೊಂದಿದವರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಶ್ರುತಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವರೆಂದಂ 
ಪ ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರೂ ಆದ ಗುಣಧರಭಟ್ಟಾರಕರೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅನಿಂದ್ಯರು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಅವರೇ ನಮಗೆ ಅಭಿವಂದ್ಯರು (ವಿಶೇಷವಂದನಾರ್ಹರು.) 6೦. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಂಕ್ಷಾ 


೪೨ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ವರ್ಯರೆನಿಪಾರ್ಯಮಂಕ್ಷೂ 

ಚಾರ್ಯರ ನೆಗಲಕ್ತಿರ್ದ- ನಾಗಹಸ್ತಾಚಾರ್ಕಾ 

ದ್ಯಾರ್ಯರ ನುತಯತಿವೃಷಭಾ 


ಚಾರ್ಯರ ಪದಕೆಮಲಮಾಗೆ ಶಾಶ | ತಪದಮಂ ೧೧ 
ಧೈರ್ಯಯುತರ್ಧರಸೇನಾ 

ಚಾರ್ಯಭೂತಬಲಿಪುಪ್ಪದಂತಾಚಾರ್ಯರ" 

ವರ್ಯರ್ಭವ್ಯಾಂಭೋರುಹ 

ಸೂರ್ಯರ್ದಯೆುಗೆಯ್ಗೆ ವಿಮಳರತ್ನ ತ್ರಯಮಂ ೧೨ 


ವರ್ಯರ್ಲೋಕೋತ್ತಮರ್ಭಾವಿಸುವೂಡನಫರತ್ಯುನ _ತರ್ಕೊಂಡಕುಂದಾ 
ಚಾರ್ಯಚಾರಿತ್ರರತ್ನಾಕರರಧಿಕಗುಣರ್ಸಜ್ಜ ಟಾಸಿಂಹನಂದ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯಶ್ರೀಕೂಜಿಭಟ್ಟಾರಕರುದಿತಯಶರ್ಮಿಕ ೈಪೇಪಿಂಗೆಲೋಕಾ 
ಶ್ವರ್ಯರ್ನಿಪ್ಯರ್ಮರೆಮ್ಮಂ ಪೊರಮಡಿಸುಗೆ ಸಂಸಾರ ಕಾಂತಾರದಿಂದಂ ೧೩ 
ಶ್ರೀ ಮತ್ಸಮಂತಭದ್ರ 

ಸ್ವಾಮಿಗಳ ನೆಗಟಕ್ಕಿವೆತ್ತ ಕವಿ ಪರಮೇಷ್ಠಿ 

ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪೂಜ್ಯಪಾದ 

ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪದಂಗಳೀಗೆ ಜತರ ೧೪ 


ಚಾರ್ಯರು, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ನಾಗಹಸ್ತಾಚಾರ್ಯ, ಮೊದಲಾದ ಆರ್ಯರ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಗೆ 
Re ಯತಿ ವ | ಪಭಾಚಾರ್ಯ ರ ಪಾದಕಮಲಗಳು ನಮಗೆ ಶ ಶಾಶ್ಚ ಸ ಮೋಕ್ಷ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ. ೧೧. ಧೀರರಾದ ಧರಸೇನಾಚಾರ್ಯರು, ಬರಿ) ಪುಷ್ಪ 
ದಂತಾಚಾರ್ಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಭವ್ಯರೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂಥವರು (ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹರ್ಷದಿಂದ” ಅರಳುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು, ಪ್ರಿಯರು) ಇವರು ಪರಿಶುದ್ದ ವಾದ.ರತ್ನ 
ತ್ರಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. ೧೨. ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮರು, ಶ್ರೇಷ ರು 
ಪಾಪರಹಿತರು, ಬಹಳ ದೊಡ್ಡವರು, ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಕೊಂಡಕುಂದಾಚಾರ್ಕರು, ಚಾರಿತ್ರ 

ಸಮಾದ್ರರೂ ಅಧಿಕಗುಣರೂ ಆದ ಸಜ್ಜಟಾಸಿಂಹನಂದಿ ಆಚಾರ ಜಾ ಶ್ರಿ ಕೂ 
ಭಟ್ಟಾರಕರೂ, ವಿಶೇಷ ಯಶೋವಂತರು. ಅತಿಶಯವಾದ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಲೋಕಕೆ 

ಆಶ್ಚರ್ಯಕರರಾದವರು ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು- ಈ ಎಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಯ ಕ: 
ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅಡವಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿ, ೧೩. ಶ್ರೀಮತ್ಯ 

ಮಂತಭದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು , ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಕವಿಪರಮೇಖಿ ಸ್ನಾಮಿಗಳು, ಪೂಜ್ಯ 
ಪಾದಸ್ವಾಮಿಗಳು-ಈ ಸರುವ ರೆ ಮಾರಾ ನಮ ಜಾ ್ಲನೋದಯ 
ವೂಟಾಗಲಿ, ೧೪. ಶ್ರೀ ಮದ್ವಿ ದ್ರಾ )ನಂದಸಾ ಮಗಳು ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹ ರ್ಳು 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ಕ್‌ ೫೩ 


ವ 


ಶ್ರೀಮದ್ದಿದ್ಯಾನಂದ 

ಸ್ವಾಮಿಗಳೆ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಾರಾಶಿಗಳಿ 

ನ್ನೇಮಾತೊ ಸಕಳಶಾಸ್ತ್ರದೊ - ಶೆ 
ಛೀ ಮಹಿಯೊಳನಂತವೀರ್ಯದೇವರೆ ದೇವರ್‌ | ೧೫ 


ಕ್ಲಿತಿಪೊಜ್ಯರ್ಸಿದ್ದ ಸೇನವ್ರತಿಪತಿನುತವಾಕ್ಸಿ ೨ೀವಧೂಕರ್ಣಪೂರರ* 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತ್ಕ್ಯಾಚಾರ್ಯರುರ್ವೀವಳೆಯವ ತಯಶೋರಾಶಿಗಳ" ಕರ್ಮ ಸಂದೋ 
ಹತಮಃಪ್ರಧ್ವಂಸನೈಕದು ,ಮಣಿಗಳಮಳ ಶ್ರೀ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರದೇವರ್‌ 
ಜಿತಮಾರರ್ಬೊಪ್ಪದೇವರ್ವಿದಿತ ಸಕಲವಿದ್ಯಾಭ್ಸಿ ತಾರಾಧಿನಾಥರ್‌ ೧೬ 


ನಿರುಪಮರೇಳಾಚಾರ್ಯರ 

ನಿರತಿಶಯರ್ವೀರಸೇನ ಜಿನಸೇನಾಚಾ 

ರ್ಯರ ಗುಣಭದ್ರ ಭಚಂದ್ರರ 

ಚರಣಯುಗಂ ಮಾಡುಗೆಮಗೆ ನಿರ್ವ್ವತಿಸುಖಮಂ | ೧೩ 
ಪರಮಜಿನಾಗಮಾಂಬುನಿಧಿಪಾರಗರೂರ್ಜಿತಗಂಡವಮುಂಡಲೇ 
ಶ್ವರನುತಪಾದಪಂಕರುಹರುನ್ನತಕೀರ್ತಿಪತಾಕರಿಂದ್ರ ಭೂ 


ಧರನಿಭಧೆ ೈರ್ಯರಂಗಜನ ಪಾಲಮದೇಭಹರರ್ಲಸದ್ದು ಣಾ 
ಭರಣರೆನಿಪ್ಪಪೆಂಪಜಿತಸೇನಮುನೀಶ ರನೊಳ್‌ ವಿರಾಜಿಕುಂ ೧೮ 


ಅವರಂ ಅರಿಯದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ ? ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನಂತವೀರ್ಯದೇವರು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪರು. ೧೫. ಸಿದ್ಧ 
ಸೇನರೆಂಬ ವ್ರತಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಲೋಕಪೂಜ್ಯರು. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಆಚಾರ್ಯರು ವಾಗ್ದೇವತೆಗೆ' 
ಕರ್ಣಾಭರಣದಂಥವರು ; ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಕರ್ಮ 
ರಾಶಿಯ ಕತ್ತಲೆಯ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಸೂರ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಅಮಳ ಶ್ರೀ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ: 
ದೇವರು ಮಾರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರು. ಬೊಪ್ಪದೇವರಂ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರನಂಥವರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ೧೬. ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಏಳಾಚಾರ್ಯರು. 
ದೊಡ್ಡವರಾದ ವೀರಸೇನ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯರು, ಗುಣಭದ್ರ, ಭಚಂದ್ರರ, ಪಾದ ಯುಗಳ 
ಗಳು ನಮಗೆ ನಿರ್ವ್ಯತಿಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ೧೭. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನಾಗಮವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಂಡವರು, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಗಂಡಮಂಡಲೇಶ್ವರನ 
ಸ್ತೋತ್ಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಪಾದಕವಂಲಗಳುಳ್ಳವರು, ಉನ್ನತವಾದ ಕೀರ್ತಿಧ್ವಜವುಳ್ಳ 
ವರು, ಇಂದ್ರಪರ್ವತದಂತೆ, ಧೆ ರ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಮನ್ಮಥರಾಜನೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂದವರು, ಪ್ರಕಾಶಯಂಕ್ತರು, ಗುಣಗಳೇ ಆಭರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರೂ» 
ಇಂಥ ಪೆಂಪು ಅಜಿತಸೇನಮುನೀಶ್ವರನಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ, ೧೮. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳಿಗೆ 


ಲ .ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
“೫೪ 
ಅನುಪಮ ಗುಣನಿಳೆಯರ್ಮೆೇ 
ದಿನಿ ಪೊಜ್ಶರ್ಸೋಮದೇವಪಂಡಿತರಮಳರ್‌ 
ವಮಾನಿವ ಷಭರ್ವಿನತತ್ರಿಭು 


ವನದೇವರ್ವಿಬುಧಜನೆವನಕಳಹಂಸರ' ೧೯ 


ಪಡೆದೊಡೆ ತಪಮಂ ಶ್ರುತಮಂ 
” ಪಡೆಯರ್‌ ತಚ್ಛು ತಮನೆಯ್ದೆ ಪಡೆದೊಡೆ ತಪಮಂ 
ಪಡೆಯರದಂತವನೆರಡುವು 
ನೊಡವಡೆದ ನರೇಂದ್ರಸೇನ ಮುನಿಪನೆ ಧನ್ಯಂ ೨೦ 


ಎನಿತೊಳವು ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಮ 

ವನಿತುಮನೆತಿಶಯದಿನೆಸೆಯೆ ನೆಯಸೇನಮುನೀಂ 

ದ್ರನೆ ಬಲ್ಲನೆಂದು ಧಾರಿಣಿ 

ಮನದಾದರದಿಂದೆ ಪೊಗಟ₹ ಕೀರ್ತಿಯನಾಂತಂ' ೨೧ 


ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಗಳುಗ್ರಕರ್ಮಹರರ್ದಿವಾಕರಣಂದಿಸಿ 

ದ್ಯಾಂತದೇವರುದಗ್ರಮನ್ಮಥ ವೆ ೈರಿಗಳ ಶುಭಚಂದ್ರಸಿ 
ದ್ಭಾಂತದೇವರುದಾತ್ತಚಾರುಚರಿತ್ರರೀಧರೆಯೊಳ್‌ ಮನೋ 
ಜಾಂತಕರ್ಮುನಿವಂದಿತರ್ಗುಣವಾರ್ಧಿಗಳ" ಮದವರ್ಜಿತರ್‌ ೬ (ಓತಿ 


ಆಶ್ರಯರಾದವರೂ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ ಪೂಜ್ಯರೂ ಆದ ಸೋಮದೇವ ಪಂಡಿತರು 
ಪರಿಶುದ್ಧರಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡವರು ; ಪಂಡಿತಜನರೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ಕಳಹಂಸಗಳಂತೆ ರಂಜಿಸು 
'ವವರು. ೧೯. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿದರೆ ವಿದೆ ್ಯಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಫಡೆದರೆ ತಪಸ್ಥ ಮ ಗಳಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯ ತಪಸು ್ಸಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿ ಗ್ಗೆ ಪಡೆದ 
ನರೇಂದ್ರಸೇನ ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಧನ್ಯ; ೨0, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಕ "ಇವೆಯೋ 
ಅವಷ್ಟನ್ನೂ ಹ ನಯಸೇನ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಬಲ್ಲನೆಂಬುದಾಗಿ ಭೂ 
ಲೋಕವೇ ಮನದ ಆದರದಿಂದ ಹೊರಳುವಂತೆ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದನು. ೨೧. ಶಾಂತಾ 
ಜರ ಉಗ್ರಕರ್ಮನಾಶಕರೂ ಆದ ದಿವಾಕರಣಂದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ ದೇವರು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಂನ್ಮಥನನ್ನೂ ಗೆದ್ದವರು. ಶುಭಚೆಂದ್ರ ಸಿದಾ )ಂತದೇವೆ ವರು” ಉದಾತ್ತವೂ ಸುಂದರವೂ 
ಸ ಚಾರಿತ ಶ್ರವುಳ್ಳ ವರು. ಪ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ee ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಂತಕಸ್ಸರೂಪರರಿ 
ಅವರು ಇ ವಂದನೆ ಪಡೆದವರು, ಗ: 'ಸಮುದ್ರರು, ಮದವನ್ನು ವರ 
೨೨. ಚರ್ಚೆಯೇಕೆ ? ವಿದೆ ಯಿಂದಲೂ ಗುಣದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ರಾಮಣಂದಿ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ | - ೫೫ 


ವಂಂತೆಣಮೇಂ ಶ್ರುತದಿಂ ಗುಣ 

ದಿಂ ತಪದಿಂ ರಾಮಣಂದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿ 

ರ್ದಂಶೆ ಪೆಜಿಪೆಜಿರನಂತಿಂ | 

ತುಂತೆಂದೇನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಪರ್ಜಡಮತಿಗಳ ಈ 


ನುತಸಿದ್ಧಾಂತದೊಳೊಪ್ಪವೆತ್ತ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಕರಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರದು 

ನ್ನತಿಯೊಳ ಭಾವಿಸ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಮುನಿಯಂ ಪಟ್ಟರ್ಕದೊಳ್ಳಾರಿಣೀ 
ಸ್ತುತನಾಗಿರ್ದ ಸಮಂತಭದ್ರಮುನಿಯಿಂ ಮಿಕ್ಕಿರ್ದನುದ್ಯತ್ತಪ 
ಶ್ಯುತವಾರಾಶಿನರೇಂದ್ರ ಸೇನಮುನಿಪಂ ಶ್ರೈವಿದ್ಯ ಚಕ್ರೀಶ್ವರಂ ೨೪ 


ಪೊಡವೀಶರ್ಭುವನೈಕಮಲ್ಲನುತಹಾದಾಂಭೋಜರತ್ಕೂರ್ಜಿತರ? 

ದೃಢಚಿತ್ತರ್‌ ಗುಣಚಂದ್ರಪಂಡಿತರಿಳಾಲೋಕೈಕ ಪೂಜ್ಯರ್ಮನಂ 

“ಬಿಡೆ ತ್ರೈ ಲ್ರವಿದ್ಯ ಮಹಾಭಿದಾನಮನದಂ ಕೂರ್ತೆಟ್ಯ ೫30 ಕೊಟ್ಟರೆಂ 
ತ್ರ ವಿದ್ಯ ನರೇಂದ್ರಸೇನ ಮುನಿವೋಲಾ a ೨೫ 


ಭೇರುಂಡಪಂಡಿತರ್ವಾ -* 
ಕಫ ೀರಮಣರ್ವಾಸುಪೂಜ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತೇಶರ್‌ 
ಮೇರುನಗಕ್ಷಮರವನೀ 
ಕ ಶಾರಾಧ್ಯರ್ಮುನಿಕದಂಬವನಮಾಕಂದರ* ೨೬ 


ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಇರುವಾಗ : ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆ, ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿ 
ಹೊಗಳುವವರು ಜಡಮತಿಗಳೇ ಸರಿ. ೨೩, ಜೈನಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಪಡೆದ ಜಿನ 
ಸೇನಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿ ಪಃ ಪಾದ ಮುನಿಗಳಿಗಿಂತ,-ಪಟ್ತರ್ಕ. 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಕಸ್ಲೊ ್ಸೀತ್ರಪಾತ್ರನಾದ ಸಮಂತಭದ್ರಮುನಿಗಿಂತಲೂ, ಮಾರಿದವನು, 
ನರೇಂದ ಸೇನ ಮುನಿವರನು. ಅವನು 3 ವಿದ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ವರ, ಜ್ಞಾನಸಮುದ್ರನು. ೨೪. 
ಪೃಥ್ವೀಪತಿಯಾದ  ಭುವನೈಕಮಲ್ಲನಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಪಾದಗಳುಳ್ಳು: 
ವರು, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವಿಗಳು, ದೃಢಚಿತ್ತರು, ಗುಣಚಂದ್ರಪಂಡಿತರು. ಅವರಂ 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರು. ಅವರಿಗೆ ತ್ರೈವಿದ್ಯರೆಂಬ ದೊಡ್ಡಬಿರುದನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೆಂದ ಮೇಲೆ ತ್ರೈವಿದ್ಯ ನರೇಂದ್ರಸೇನಮುನಿಯ ಹಾಗೆ ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಮಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯಾರು ? ೨೫. ಭೇರುಂಡಪಂಡಿತರು ವಾಗ್ದೇವಿಯ ರಮಣ. 
ನಂಥವರು. ವಾಸುಪೂಜ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತೇಶರು ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಕ್ಷಮಾಶೀಲರಂ, 
ಅವರು ಸಮಸ್ತರಾಜರಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿತರಾದವರು ; ; ವಿನಿಸಮೂಹವೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ 
ಮಾವಿನಂತೆ :ಶೋಭಿಸುವಂಥವರು... ೨೬, ಮನ್ಮಥವೈರಿ, ಪಾಪವೆಂಬ ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹ 


ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ಕಂತುವಿರೋಧಿ ಕಲ್ಪಿ ಪಗಜಾಧಿಪಕೇಸರಿ ಪದ್ಮಣಂದಿಸೈ 

ದ್ಧ ಂತಮುನೀಂದ್ರರಂತವರಶಿಷ್ಯ ರನಂತಗುಣರ್ಚತುಷ್ಕಷಾ 

ಯಾಂತಕರುಗ್ರ ಕರ್ಮಹರಣಶ್ರು 'ನತವಾರಿಧಿಮೇಘಚೆ ಂದ್ರಸಿ 
ದ್ಯಾಂತಮುನೀಂದ್ರರಿಂದ ಕಧರಣೀಧ್ರನಿಭಕ್ಷಮರೀಡ್ಕ ಸತ್ಯ ಅಮರ್‌ ೨೭ 


ಯತಿವಂದಿತಕ್ಟಮರ್ದು 
.ಪ್ಯತದೂರರ್ಮಾಘಣಂದಿಸೆ ದ್ಮಾಂತಿಗಳೂ 

ರ್ಜಿತರವನಿಪೂಜ್ಯರತ್ಕು 

ನ್ನತ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರಸೇನ ಸೈದ್ಧಾಂತೇಶರ ೨೮ 


ಅವರಿವರೊಳ್ಳಿದರೆಂಬೀ 
ಬವರದೊಳೇನರ್ಹಣಂದಿ ಭಟ್ಟಾರಕರು 
ದೃವಚಾರುಚರಿತರೆನಲೀ 


'ಭುವನಂಕೆ ೈಮುಗಿಯೆ ಗಣಕೆ ಮೂಲಿಗಳಾದರ್‌ ರ್ಪಿ 


ಒದವಿದ ಕವಿತೆಯ ವಾಗ್ಮಿ 

ತ್ವದ ಗಮಕದ ವಿಬುಧತತಿಗೆ ರಂಜಿಪ ವಾದಿ 

ತ್ವದ ಬಲ್ಮೆಗೆ ಸಕಲ ಕಲಾ 

ಭ್ಯುದಯ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿದೇವನಲ್ಲವೆ ದೇವಂ ೩೦ 


ನಂಥವರು, ಪದ್ಮಣಂದಿ ಸ್ಥೆ ಶದ್ಧಾಂತ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು, ಅವರು ಶಿಷ್ಕರಃ ಹ 
ನಾಲ್ಕು ಕಷಾಯಗಳಿಗೆ ಯಮನಂಥವರು. ಕೂ ಶ್ರಾರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಪಡಿ 

ಕ ವಿದ್ಯಾವಾರಿಧಿಗಳೂ ಆದ ರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮುನೀಂದ್ರರು ಅನೋ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲರು ; ; ಸತ್ಯ್ರಮಾನುವರ್ತಿಗಳು, ೨೭ ಯತಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಹೊಂದಿದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವೂ ಪಾಪದೂರರೂ ಆದ ಮಾಘಣಂದಿ ಸೆ ಸೈದ್ಧಾ ಂತಿಗಳು 
ಹಿರಿಯರು, ಲೋಕಪೂಜ್ಯ ರಂ. ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರಸೇನ ಸೈ ದಾ ಂಶೀಶರು "ಉನ್ನತವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಗ ವರು. ೨೮. ಅವರು ಬಳೆ ಯವರು, ಆ ಒಳೆ ಯವರು, ಎಂಬ ಈ 
ಜಗಳದಿಂದ ಏನು ಫಲ ? ಅರ್ಹಣಂದಿ "ಭಟ್ಟಾ ರಕರು ಸ ಹಜಾರ ಸಚ್ಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳ 
ವರು- ಹುಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ಒಳ್ಗೆ ಬಯ ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದವರು, ಎಂದಮೇಲೆ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅವರಿಗೆ ಕೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಅವರು ಗಣಕ್ಕೆ. ಮೊದಲಿಗರಾದರು. 
೨೯. ವಿಶೇಷವಾದ ಕವಿತ್ವ, ಜೊತಗ ಗಮಕ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ದತ್ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ರಂಜನೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ವಾದಕೌಶಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಸ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭರ 
ನಾದ ಶ್ಭುತಕೀರ್ತಿದೇವನು ದೇವನಲ್ಲವೆ? ೩೦. ನೀಚವಾದ ಕರ್ಮಸಮಬದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಡಬಾಗ್ನಿ 


ಜೂ ಅತ ಇಡವ. SE ಸಹಿ ವ. ಇ ಜಾಹತ ಉಹು. ೩ ಜಾ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೫೭ 


ಖಳಕರ್ಮಜಲಧಿ ಬಡಬಾ 

ನಳರುದ್ಧತವಾದಿ ನಿಕರಧರಣೀಧರಸಂ 

ಕುಳಕುಳಿಶರಮಳಗುಣಗಣ 

ನಿಳಯರ್ಪ್ರುತವಾರ್ಧಿರಾಮಸಿಂಹಬುಧೇಂದ್ರರ್‌ ೧ 


ಪರಮ ಜಿನೇಂದ್ರಾಗಮಸಾ 
ಗರಚಂದ್ರರ್ವಾಸುಪೂಜ್ಯ ಭಟ್ಟಾರಕರು 
ರ್ವರೆ ಪೊಗಣಕ ಗುಣಗಣಕ್ಕಾ 


ಗರ ಮೂಗಲ್ಫರೆಗೆ ಚಾರುಸೇನಾಚಾರ್ಯರ್‌ ೩೨ 
ಅಳವಟ್ಟುಗ್ರೋಗ್ರತಪೋ 

ನಳನಿಂ ದುರಿತೇಂಧನಂಗಳಂ ಸುಟ್ಟುತಪೋ 

ಜ್ವಳಮಪ್ಪಕುಕ್ಕುಟಾಶಾ | 

ಮಳಧಾರಿ ಮುನಿಂದ್ರರವನಿತಳ ಸಂಸ್ತುತ್ಯರ್‌ ಕಿ 


ಅಗಣಿತಮೆನಿಸುವ ಗುಣದಿಂ 

ನೆಗಲಕಿ ವಡೆದಿರ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ತರ್ಕಾಗದುದಿಂ 

ಜಗತೀವಳೆಯಂ ಬಣ್ಣಿಸೆ 

ನೆಗಲ್ಬರ್‌ ತ್ರೆ ಅನಿದ್ಯಮೇಘಚಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರರ್‌ ೩೪ 


ಯಂಥವರೂ, ಕೊಬ್ಬಿದ ವಾದಿಗಳೆಬ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧ ಸದೃಶರೂ, 
ಅಮಲಗುಣಗಣಗಳಿಗೆ ಮನೆಯೇ ಆಗಿರುವವರೂ ಆದವರು ಶ್ರುತ ವಾರಿಧಿಗಳಾದ 
ರಾಮಸಿಂಹಬುಧೇಂದ್ರರು. ೩೧. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನೇಂದ್ರಾಗಮ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ 
ನಂತಿರುವವರು ವಾಸುಪೂಜ್ಯಭಟ್ಟಾರಕರು. ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹೊಗಳುವಂತೆ ಗುಣ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯರಾದವರು ಚಾರುಸೇನಾಚಾರ್ಯರು. ೩೨, ಒದಗಿದ ಉಗ್ರೋಗ್ರ 
ವಾದ ತಪೋಗ್ನಿಯಿಂದ ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಸೌದೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ತಪಸ್ಸಿನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಉಜ್ಜಲವಾದ ಮಲಧಾರಿ ಕುಕ್ಕುಟಿಮುನೀಂದ್ರರು ಅವನಿತಳದ 
ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರು. ೩೩, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ತರ್ಕ್‌ ಮತ್ತು ಆಗಮಗಳ -ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಲೋಕದ ಜನ ಹೊಗಳಲಾಗಿ 
| ತ್ರೈವಿದ್ಯಮೇಘಚಂದ್ರ; ಮುನೀಂದ್ರರು ಮನ ಣೆ ಹೊಂದಿದರು. ೩೪, ಹರಳಿನಿಂದ : 


ಪರಲಿಂ ಮುದ್ರಿಕೆ ವಜ್ರದಿಂ ಕುಲಿಶಮಾ ತಾರೇಶನಿಂರಾತ್ರಿ ಭಾ 

ಸ್ಕರನಿಂದಂಬರ ಚಕ್ರಮಾಮ್ರ ತರುವಿಂದುದ್ಯಾನಮುರ್ವೀಶರಿಂ 

ಧರೆ ಪಂಕೇಜದಿನೊಳ್ಳೊಳಂ ಬುಧನುತ ಶ್ರೀರಾಮಸೇನವುತೀ 

ಶ್ವರನಿಂ ನಿರ್ಮಳ ಜೈನಧರ್ಮವೆ ವಲಂ ರಮ್ಯಂ ಮಹೀಚಕ್ರೆದೊಳ* ೩೫ 


ಪರವಾದಿ ಫನಾಫಘನ ನಿ 

ಷ್ಮುರ ಪವನರ್ಚೈನಸಮಯಸನುಗ್ಧಾಬ್ಬಿ ನಿಶಾ 

ಕರರುಗ್ರ ಕರ್ಮಗಜರಿಪು 

ಶರಭ್ರ್ಯ್ಯವಿದ್ಯ ಕನಕನಂದಿ ಮುನೀಂದ್ರರ್‌ | ೩೬ 


ವಿವಿಧ ಮುನಿಸಮಿತಿ ಗಣಧರ 
ನಿವಹಂ ಯತಿಪತಿ ಮುನೀಂದ್ರನಿಕರಂ ಮಾಟ್ಕು 
ತ್ಸವದಿಂ ಭವ್ಯಸಮೂಹ '` 


ಕೃವಿತಥ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವ ರತ್ನಮಂ ದಯೆಯಿಂದಂ ೩೭ 
ನಿರವದ್ಯರ್ಜನಸಮಯಾಂ ' 

ಬರಹಿಮಕರರಖಿಳವಿಬುಧಜನ ಸಂಸ್ತತ್ಯರ್‌ 

ಧರೆಯೊಳಕಳಂಕ ದೇವರೆ 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ನೋಡೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಬುಧಿಗಳ್‌ ೩೮ 


ಮುದ್ರಿಕೆ (ಉಂಗುರ), ಶೋಭಿಸುವಂತೆ, ವಜ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಕುಲಿಶಾಯುಧ 
ಶೋಭಿಸುವಂತೆ, ರಾತ್ರಿ ಆ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಭಾಸ್ಕರನಿಂದ, ಆಕಾಶಮಂಡಲ, ಮಾವಿನಮರ 
ದಿಂದ ಉದ್ಯಾನ, ದೊರೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಂಡಲ, ಕಮಲಪುಷ್ಟದಿಂದ ಸರೋವರ ಶೋಭಾ 
ಯಮಾನವಾಗುವಂತೆ ಬುಧರ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮಸೇನ ಯತೀಶ್ವರ 


ನಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮವು ರಮ್ಯವಾಯಿತು. ೩೫. ಅನ್ಯ ಧರ್ಮದ. 


ಪಾದಿಗಳಂಬ ಮೋಡಗಳಿಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಜೈನಧರ್ಮವೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ, ಉಗ್ರ 


ವಾದ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಶರಭ, ಎಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದವರು ತ್ರೈವಿದ್ಯಕನಕನಂದಿ 


ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು, ೩೬. ಭವ್ಯಜನಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಳೂ ಗಣಧರರೂ ಯಶತೀಶ್ವರರೂ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ದಯೆಯಿಂದ ಸಮ್ಯತ್ತ್ವವೆಂಬ ರತ್ನವನ್ನು ಎ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ, ೩೭, ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹರಾದ ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬ ಆಕಾಶದಲಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ವಿರಾಜಮಾನರಾದವರೂ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ ಫರಾದವರೂ ಆದ 
ಅಕಳಂಕ ದೇವರವರೇ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರದಂಥವರು. ಇದು ಪರಮಾರ್ಥ, ಸತ್ಯ. 


"೩೮, ಅಸಗನದೇಸಿಯೂ ಪೊನ್ನನ ಅತಿಶಯವಾದ ಚಮತ್ಕಾರವೂ ಪಂಪನ ಅಸದೃಶ: 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ. 


ಕವ ನೊ 


ಅಸಗನ ದೇಸಿ ಪೊನ್ನನ ಮಹೋನ್ನೆತಿವೆತ್ತ ಬೆಡಂಗು ಪಂಪನೊಂ 
ದಸದೃಸಮಪ್ಪಪೂರ್ವರಸಮೆಯ್ಗೆ ಗಜಾಂಕುಶನೊಳ್ಳುವೆತ್ತುರಂ 

ಜಿಸುವ ಸದರ್ಥ ದ ಷ್ಟಿ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾಣ್ಯವಿರತ್ನನೋಜೆ ಶೋ 

ಭಿಸೆ ನೆಲಸಿರ್ಕೆ ಧಾರಿಣಿ ಮನಂಗೊಳಿ ಮತ್ಯ ಲ್ರತಿಯೊಳ್ಳಿರಂತರಂ ೩೯ 


ರಸಭಾವಂ ಗಮಕೆಂ ಕಾ 
' ಣಿಸೆ ನಾಣ್ಣುಡಿ ದೇಸಿವತ್ತ ಪೊಸನುಡಿ ಮಾರ್ಗಂ 
ಕುಸುಚಿಕಿಯ ಬಗೆಯಿಂದಿನತಟೊ 
ಛಸೆಯದ ಕೃತಿ ಕ ತಿಯ ಬಗೆದು ನೋಲಕ್ಟೊಡೆ ಜಗದೊಳ್‌ ೪೦ 


ಪೊಸಗನ್ನಡದಿಂ ವ್ಯಾವ 

ರ್ಣಿಸುವೆಂ ಸತ್ಯ ೃತಿಯನೆಂದು ಕನ್ನಡಮಂ ಚಿಂ 

ತಿಸಿ ಕೂಡಲಾಣದಕ್ಕಟ 

ಮಿಸುಕದ ಸಕ್ಕ ೈವಮನಿಕ್ಕುವವನುಂ ಕವಿಯೇ. ೪೦ 


ಸಕ್ಕದಮಂ ಪೇಟಸ್ಟೊಡೆ ನೆಟಕ 

ಸಕ್ಕದಮಂ ಪೇಟ ಸುದ್ದ ಗನ್ನಡದೊಳ್ತಂ 

ದಿಕ್ಕುವುದೇ ಸಕ್ಕ ನಂ 

ತಕ್ಕುದೆ ಬೆರಸಲೈಫ ತಮುಮಂ ತ್ತೆ ೈಲಮುಮಂ ೪೨ 


ವಾದ ಅಪೂರ್ವ ರಸವಂತಿಕೆಯೂ ಗಜಾಂಕುಶನಶ್ರೇಷ್ಯವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥಕಲ್ಪನೆಯೂ 
ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾಣತನವೂ ಕವಿ ರತ್ನನ ಓಜಸ್ಸೂ, ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
(ಕಾವ್ಯದ,ಉದ್ದಕ್ಕೂ) ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ ನೆಲಸಿರಲಿ. ೩೯. ರಸ, 
ಭಾವ, ಗಮಕ, ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು ನಾಣ್ಣು ಡಿಯ ಸಹಜವಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ, ಮಾರ್ಗಕವಿತೆಯ 

ಪ್ರೌಢಿಮೆ, ಕುಸುರಿಯ ಕೆಲ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸದಿರುವ 
ಇ ಕಾವ್ಯವೆನಿಸೀತೆ ? (ಇಲ್ಲ) ೪೦. ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸುವೆನೆಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಎಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿದರೂ ಕನ್ನಡ ಕೈಗೂಡದೆ, ಅರ್ಥವಾಗದ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಸೇರಿಸುವವನೂ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯೆ? ೪೧. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಂವುದಾಡರೆ 
ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ಸತದಲ್ಲಿಯೇ ಕ ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಲಿ. ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತ 
ವನ್ನು ತಂದಿಕ್ಕಬಹುದೆ 9 ತುಪ್ಪ ವನ್ನೂ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನೂ ಬಿರಸಬಹುಂದೆ ? ಖಿ 


೬೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಪರಿಣತರೆನಿಸುವ ನಿರ್ಮ 

ತ್ಸರರಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಪುದು ಗಹನಮಲ್ಲದು ಜಡರಂ 

ಕರಮಟನಿದು ತಿಳಿಪಲೆಂತೆನೆ 

ಖರಕರನಂ ಗೂಗೆಗೆಯ್ದೆ ತೋರ್ಪಂತಕ್ಕು ೪೩ 


ಮಂಡೂಕಂ ಶರನಿಧಿಯಂ 

ಕಂಡಟಕಿಯದೆ ಫಳಿಗುಮಬ್ಬಿಗದು ಭಂಗವೆ ಪೇಟ್‌ 

ಖಂಡಿಸೆ ಕುಕವಿ ಸಮೂಹಂ 

ಪಂಡಿತರಪ್ಪವರ್ಗೆ ಭಂಗಮಕ್ಕುಮೆ ಜಗದೊಳ್‌ ೪೪ 


ಪೊಲ್ಲಮೆಗಂಡದನಟ್‌ದುಂ 

ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಯ್ತಾಗೆ ತಿರ್ದುವರ್ಸುಕವೀಶರ್‌ 

ಪೊಲ್ಲಮೆಯಿಲ್ಲದೊಡಂ ಲೇ 

ಸಲ್ಲದು ಕೃತಿಯೆಂದು ಕುಕವಿನಿಕರಂ ಪಳಿಗುಂ ೪೫ 


ಇಲಿಗಂ ಮರಕುಟವಕ್ಕಿಗ 

ಮಲಸದೆ ಕರ್ದುಕುತ್ತೆ ಕಡಿಯುತಿರ್ಪದೆ ಸಹಜಂ 

ಸಲೆ ಚಪಲಂಗಂ ಕುಕವಿಗ 

ಮಲಸದೆ ತೆಗಳಿ ಗ ದುವೆ`ಸಹಜಮವಳಿಂತೆ ಕರಂ ೪೬ 


ಪಂಡಿತರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮತ ರವಿಲ್ಲದವರನ್ನು ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. 
ಜಡರನ್ನು, ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದವರನ್ನು, ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ? ಅದು ಗೂಬೆಗೆ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದಂತೆ "ದಂಡ, ೪೩. ಕಪ್ಪೆ ತಾನು ಕಂಡು 
ತಿಳಿಯದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಕ್ಕೆ ನಷ್ಟವೆ ? 
, ಅಪಮಾನವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಕುಕವಿಗಳ ಗುಂಪು ಕಾವ [ವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದರೆ, ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಾದವರಿಗೆ ಅಪಮಾನವೆ, ನಷ ವೆ? ೪೪. ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ತಿಳಿದು ಸುಕವೀಶರು ಅದನ್ನು “ಮಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗುಮತೆ ತಿದ್ದುತ್ತಾರೆ. 
ದೋಷವಿರದಿದ ಸರೂ ಆ ಕೃತಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಲವೆಂದಂ ಕುಕವಿಗಳ ಗುಂಪು ದೂಷಿಸಂತ್ರ ದೆ. ೪೫. 
ಇಲಿಗೂ ಮರಕುಟಿಗನ ಹಕ್ಕಿಗೂ ಬೇಸ ರವಲ್ಲದೆ ಕೊಕಿ ನಿಂದ ಕುಕ್ಕು ತ್ಮ ಕಡಿಯು 
ತ್ತಿರುವುದೇ ಸ್ವಭಾವ. ks ನಿಗೂ ಕುಕವಿಗೂ ಬೇ ಸರಗೊಳ್ಳ ದೆ ಇತರರ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹಳಿಯುತ್ತಿರುವುದೇ ಸ ಿಭಾವ,. ಇವನೂ ಆ ಇಲಿ ಮರಕುಟಿಗ ಹಕ್ಕಿ 


ಗಳಂತೆಯೇ ಸೈ ೪೬, ವಿವೇಕಿಯಾದವನಿಗೆ ನವಿಲಿನ ಕುಣಿತ ಸೊಗಸುತ ಕೈದೆ, ಆದರೆ 


ಾಷಾಡರವಘಾವೂಯಂಯಿಹಾ ಖೂ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೧ 


ನವಿಲಾಟಂ ಸೊಗಯಿಸುವುದು 
ವಿವೇಕಿಯಪ್ಪಂಗೆ ನಾಯ್ಗೆ ಸೆಇಗಯಿಸುವುದೆ ಸ 
ಶೃವಿಯ ಬಗೆಗೊಳ್ಳು ಪುಗುವವೊ 


ಲವಿವೇಕಿಯ ಮನಮನೊಳ್ಳದೇಂ ಪೊಕ್ಕಪ್ಪದೇ ೪೭ 


ಅಡಕಿಲ ಮಡಕೆಗಳಂ ಸ 

ಯ್ನಿಡಲಣಅತಿವುವೆ ನಾಯ್ಗಳೂಡೆವುದಲ್ಲದೆ 8 ಟ್ರತಿಯಂ 
ಕಿಡೆನುಡಿವರಲ್ಲದೇಂ ಜಡ 

ರೊಡಂಬಡಲ್ಲಿದ್ದಿ ನುಡಿಯಬಿಲ್ಲರೆ ಕವಿವೋಲ 


ಮಚಕಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪೊಯ್ಮೀರಿಂ 
ಬೆಳಗುವೆ ಧರೆ ಮುಗಿ ಕುದಿದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಲದಿಂ 
ದಳಿಪಿಂ ಪೇಟ ಶಿಡಮದುಕೋ 


ಮಳಮಕ್ಕುಮೆ ಸಹಜಮಿಲ್ಲದಾತನ ಕಬ್ಬಂ ರ್ಳ 


ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳೊಕ್ಕಳ 

ತುಪ್ಪವನೆಅಕಿದುಣ್ಣೆನೆಂಬೊಡುಣಿಸೇಂ ಸ್ವಾ 

ದಪ್ಪುದೆ ಸಹಜಂ ತನಗಿನಿ 

ಸಪ್ಪೊಡಮಿಲ್ಲದನ ತವಿತೆ ರುಚಿವಡೆದಪುದೇ | ೫೦ 


ಅದು ನಾಯಿಗೆ ಸೊಗಸಾಗುತ್ತದೆಯೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಸತ್ಯವಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗುಣ 
ಹಿಡಿಸುವಂತೆ ಅವಿವೇಕಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸುತ್ತದೆಯೆ ? (ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವ) ೪೭. 
ಪೇರಿಸಿದ್ದ ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ನಾಯಿಗಳು ಒಡೆಯಬಲ್ಲುವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಜೋಡಿಸಿ 
ಇಡಲಾರವು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಟ ಶೈವರು. ಕೆಟ್ಟಿಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಬಲ್ಲರು, ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಹೇಳಲಾರರು. ೪೮. ಮಳೆ ಸುರಿಯದೆ 
ಇರುವಾಗ ಬರಿಯ ಹೊಯಬ್ಯವ ನೀರಿನ ಆಸರೆಯಿಂದ ಭೂಮಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆಯೆ ? 
ಅಂಥ ಬೆಳೆ ಸೊಂಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಹಜವಾದ ಕವಿತಾ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ಕಷ ಪಟ್ಟು ಹೇಗೋ ಕವಿತೆ ಕಟ್ಟಿ ದರೆ ಅದು ಇಂಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೯. ಯಾರಾದರೂ ಉಪ್ಪ ನ್ನೇ € ಬಳಸದೆ ಒಕ್ಕಳ ತುಪ್ಪ ವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಊಟ 
ಸಾದು ಹೇಳಿದರೆ ಆಊಟ ರುಚಿಯಾಗುತ್ತ ದೆಯೆ ? ತನಗೆ ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭೆ 

ಲ್ಬವೂ ಇಲ್ಲದವನ ಕವಿತೆ ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೫೦. ಬಹಳ ದುಷ್ಟ 


ಧರ್ಮಾಮ್ಗ ಶಂ 


ಮುನಿದಪರೆಂಬುದೊಂದು ಭಯಮೆಳ | ನಿತಪ್ಪೊಡಮೊಂದುಮಿಲ್ಲ ಸ 
ಜ್ಹನರೊಳದೇಕವರ್ಪರುಡಿಪರ್ಮುನಿವರ್ಕಡು ದುಪ | ರಪ್ಪವರ್‌ 

ಮುನಿದೊಡೆ ರಾಗದಿಂದೊಸೆದೊಡಂ ಕಡುಪೊಲ್ಲದಜಿಸಂದಮಂಜಿ ದು 

ರ್ಜನ ಪರಮೇಶ್ವರರ್ಗಜಿಕಿದು ಕೆ ಮುಗಿವೆಂ ಬಲಗೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯಿಂ $10 


ಫಟುಗೋಲೋಳ್‌ ವಾರ್ಧಿಯ ತಡಿ 

ಗುಜಿದೆ ಭರಂಗೆಯ್ದು. ಪೊ:ಪೆನೆಂಬೆಗ್ಗನನೋಲ* 
ನೆಚಕ ಜಿನವಾಕ್ಕಾಂಬುನಿಧಿಯುಮು 
ನಿಅದೀಸುವೆನೆಂಬ ದಿಟ್ಟರೆಮ್ಮಿಂ ಪೆಳರಾರ್‌ 


ಎ? 
ಓ 


ತರಣಿ ಬೆಳಗಲ್ಪೆಂಹೇಕೆಂದಿರ್ದುವೇ ಭಗಣಂಸಂರ 
ದಿ ರೆದಮಿರಲಿಂ ಸೊರ್ಕೇಕೆಂದಿರ್ದುವೇ ಪೆಜವಾನೆಗಳ್‌ 
ಪರಮಕವಿಗಳ್‌ ಸಾಲ್ವರ್ತಾಮೆಂದು ಮಾಣದೆ ಪೇಟ ನಾ 
ದರದಿನೊಲವಿಂದರ್ಥೀ ದೋಷಂ ನಹಶ್ಯತಿಯೆಂಬಿನಂ ಬ ೫೩ 
ಮಣಃ!ದಾನುಂ ಜಿನನಾಮಮಂ ಸುಮನದಿಂ ಪೇಟಾ ತನುಂ ದುಃಖಮಂ 
ಕಿಅಿ೨ದುಂ ಪೊರ್ದದನೆಂತಮಪ್ಪಸುಖದೊಳ್‌ ಕೂಡಿರ್ಹನೆಂದಂದು ತ 
ಳ್ಹುಚಿಕಿ ಪ್ರಣ್ಯೋದಿತಮಪ್ಪ ತಚ್ಚರಿತಮಂ ಕಾವ್ಯಂಗಳೊಳ್‌ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ನೆಟೆ! ಪೇಟಾ ಸನ ಕರ್ಮನಿರ್ಜ್ಣರೆಯನಂತಿಂತುಂತೆನಲ್ಪರ್ಕುಮೇ ೫೪ 


ರಾದ ಈ ಜನ ಇತರರು ಸಿಟ್ಟುಗುವರೆಂಬ ಭಯವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಜ್ಜನರ ಮೇಲೆ 
ಏಕೆ ಹಂಶಡುಗಟ್ಟುವರೊ ! ಏಕೆ ಮುನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೊ ! ಅಂಥವರು ಬ 
ಗೊ:ಡರೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಲಿದರೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದುರ್ಜನ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ರಿಗೆ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ೫೧. ಹರಿಗೋಲಿನ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ದಾಟಿ ದಡ ಸೇರುವೆನೆಂಬ ದಡ್ಡನ ಹಾಗೆ ಜಿನವಾಕ್ಕ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವೆವೆಂಬ ನಮಗಿಂತ ಗಟಿ ಗರು ಬೇರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? ೫೨. 
ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚ ಳವೇನೆಂದು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಸಂಮ್ಮನಿರುವುವೆ ? ಐರಾವತವಿರುವಾಗ ತಮ್ಮ ಸೊಕ್ಕು ಏತಕ್ಕೆಂದು ಉಳಿದ ಆನೆಗಳು 
ಸುಮ್ಮನಾಗುವುವೆ ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಕವಿಗಳೇ ಸಾಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನಾನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ, ಬೇಡುವವನಿಗೆ ದೋಷ ಕಾಣದು ಎಂಬಂತೆ |! ೫೩. 
ವಂರೆತಾದರೂ ಜಿನನಾಮವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುವವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದುಃಖ 
ಪಡದೆ ಅನಂತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬಾಗ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಣ ನ ಸಾಹ ಅವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವವನ ಕರ್ಮಪರಿಹಾರವಾಗುವು 
ಇ ವ ಮಃ ೨ ವ 
ನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ೫೪.' ಜೈನಮಠದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಾರ 


CIARA CASS TS Ce” pS 


ಕ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೬೩ 


ಜಿನಮತದೊಳೆನಿಶುಸಾರಮ 
ದನಿತುಂ ಲೇಸಾಗಿ ತೋರ್ಪ್ರದೀ ಕೃತಿಯೊಳದೆಂ 
ತೆನೆ ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗೆ ಜಲ 


ಕೃನೆ ತೋರ್ಪವೊಲಿಭದರೂಪು ವಿಸ [ರದಿಂದಂ ೪೫೫ 


ಗುರು ವಿದ್ಯಾನರೇಂದ್ರಸೇನಮುನಿಪಂ ತ್ರೆ ಲಕ್ಕ ಚಕ್ರೀಶ್ವ ರಂ 
ಪರಮಶ್ರೀ ಜಿನನಿಪ್ಪದೆ ಗೈ ವನಮಳೆರ್‌ ಶ್ರೀ ಜೆ ನೆಯೋಗೀಶ್ವರರ್‌ 
ಪರಮಾರ್ಥಂ ಕನೆಗಾಳ ರತ ಅವವ ನಿಜಾ 
ದರದಿಂದೆ:ದೊಡೆ ಭಾಪು ಧನ್ಯನೆ ದಿಟಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾಕರಂ 


£2 
(9 


ಸ್ಥಿರವಾಕ್ಯಂ ಸುವ್ರತಾಂಭೋನಿಧಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಾವನಂ ರಾಜಪೂಜ್ಯಂ 
ಪರಮಶ್ರೀಚೈನ ಧರ್ಮಾಂಬರ ದಿನಕರನದೃತ್ತಪೋಮೂರ್ತಿವಾಣ್ಯಾ 

ಭರಣಂ ಶ್ರೆ ವಿದ್ಯ ಚಕ್ರೇಶ್ವರ ವಿಮಳ ಪದಖಜಭೋಜ ಭೃಂಗಂ ಜಿನಶ್ರೀ 
ಚೆರಣಾಲಂಕಾರ ಶೀರ್ಷಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀ ರಾಜಹಂಸಂ ೫೩ 
ಮಾನಿತ ಶೀಲನಿಧಾನನ 

ನೂನಗುಣಂ ಸಕಳೆಭವ್ಯಜನಬುಧಜನಚಿ 


ತ್ತಾನಂದಕರಂ ಕೇಳ್ಮಯ 
ಸೇನಬುಧಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೮ 


ವಿದೆಯೋ ಅದಷ್ಟೂ ಈ ಕ ತಿಯಲ್ಲಿ ತ ದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ 
ಅನೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಶಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ೫೫. "ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರ” ಎಂಬ 
ಬಿಗುದು ಹೊತ್ತ ನಯಸೇನನಿಗೆ ವಿದಾ ಸತಾ ನ್ರಸೇನುಮುನಿಯೇ ಇ ತ್ರೆ ಅಲೋಕ್ಕ 
ಚಕ್ರೇಶ್ಚರನಾದ ಪರಮಜಿನನೇ ಇಷ್ಟ ದ್ಯ ವ, ಶ್ರೀ ಜೈನಯೋಗೀಶ್ವರರೇ “ ಅವರಿಗೆ 
ಪ ಗು ಉತ್ತಮ ಜಿನಭಕ್ತ 3 ಒಂಧು ಸಮೂಹ. ಇಂಥ ನಯಸೇನ ಕವಿ 
ದಿಟವಾಗಿ ಧನ್ಯ. ೫೬. ಸುಕವಿ ಜನರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ರಾಜಹಂಸ 
'ನಯಸೇನನು, ಸತ್ಯವಾಕ್ಕನೂ ವ್ರತಸಮುದ್ರನೂ ಜಗತ್ಸಾವನ ಮೂರ್ತಿಯೂ ರಾಜ 
ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಫೆ ಶೇಷ ಸು ಜೈನಧರ್ಮಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಂಥ ಮಹಾ ತಪೋ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ವಾಣಿಯೇ ಆಭರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ತ್ರೈವಿದ್ಯ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ' 
ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದುಂಬಿ. ಜಿನನ ಶ್ರೀಚರಣಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ವಂದಿಸುವವನು. 
೫೭. ನಯಸೇನ ಪಂಡಿತ ಸಕಲ ಭವ್ಯಜನರಿಗೂ ಪಂಡಿತ ಜನರಿಗೂ ಚಿತಾ ಧನಂದವುಂಟು 
ಮಾಡುವವನು, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಮನ್ನ ಣೆ ಹೊಂದಿದ ಶೀಲವುಳ್ಳವನು, ಪೂರ್ಣಗುಣ 
ಶಾಲಿ, ಅವನು ಸುಕವಿಗಳೆಂಬು ಕೋಗಿಲಿಗಳಿಗೆ ವ ಮಾವಿನಮರದಂಥವನು. (ಸಂತೋಷ 
ದಾಯಕ) ೫೮, ಅತಿಶಯವಾದ ಜಿನವಾಕ್ಕಾಮ್ನ )ಿತವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಸಕಲ ಜೀವಿ 


೬೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಅತಿಶಯ ಜಿನೇಂದ್ರ ವಚನಾ 

ಮೃತಮಂ ಸಕಲೈಕಜೀವಹಿತಮಂ ಪುಣ್ಯ್ಕೋ 
ದಿತಮಂ ಭವ್ಯನಿಕಾಯ 

ಸ್ತುತಮಂ ನೆಣಪೇಟಕ್ಕಿನಲಿಯೆ ಧರ್ಮಾಮ ತಮಂ ರ್ಶ 


ಅದು ಮತ್ತೆ ಕೆಂಡೊಡಿಂದ್ರಪ್ರಣತ ಪದಯುಗಂ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಳಾಸಂ 
ಮದನೇಭೇಂದ್ರೋಗ್ರ ಕಂಠೀರವನಮಳಯಶಂ ನಿರ್ಮಳಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾ 
ಭ್ಯುದಯಂ ಶ್ರೀ ವೀರನಾಥಂ ನೆಲಸಿರೆ ವಿಪುಳಾದ್ರೀಂದ್ರದೊಳ್‌ ಶೋಭೆಯಿಂ ಮು 
ತ್ತಿದ ದೇವಾನೀಕದಿಂ ಸುತ್ತಿದ ಖಚರ ನರಾಧೀಶ ಸಂದೋಹದಿಂದಂ ೬೦ 


ಆಂತಿರ್ದಾತ್ರಿ ಜಗನ್ಮಹೀಶ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ಭವ್ಯಾಳಿಗಂ ಚಂದ್ರನೆಂ 
ಬಂತೊಪ್ಪಿರ್ದಸವಂಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದರಂ ಧರ್ಮೊೋದೇಶಜ್ಞರಂ 

ಮುಂತಾ ಗೌತಮರಂ ಮುನೀಂದ್ರನುತರಂ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂಂ ಶ್ರೇಣಿಕಂ 

ಸಂತೋಷಂ ಮಿಗೆ ಕೂರ್ತ. ಕೇಳ್ಮನಧಿಕ ಶ್ರೀಗಾರ್ಮಮಂ ಧರ್ಮಮಂ ೬೧ 


ಗದ್ಯ  ಅಂತಾಗಿರೀಂದ್ರದೊಳ್ಳರಮತೀರ್ಥಕರಪರಮದೇವರಸಮವಸರಣಂ ಬಂದು ನೆಲ 
ಸಿರ್ದೆದನಜ*ದು ಖುಷಿನಿವೇದಕಂ ಪಡೃಕು ಫಲಂಗಳನಾಶ್ಚರ್ಯಮಪ್ಪಂತೆ ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾ 
ರಾಜಂಗೆ: ಕಾಣೈಗೊಟ್ಟು ಸರ್ವಾಂಗ ಪ್ರಣತನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ದೇವಾ ನಮ್ಮ ವಿಫುಳ ಗಿರಿ 


ಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕಾರಿಯೂ ಪುಣ್ಯ ್ಯಪ್ರದವೂ ಭವ್ಯರು ಹೊಗಳುವಂಥಾ ದ್ದೂ ಆದ 
ಧರ್ಮಾಮೃತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ೫೯. 'ಅದು ವಂತ್ತೆ ಹೇ 'ಗೆಂದರೆ, 
ಇಂದ್ರನು ಹೊಗಳಿದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಲೀಲೆಯುಳ್ಳವನು, ವಂದನ 
ನೆಂಬ ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹದಂಥವನು, ಶು ತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಂ, ನಿರ್ಮಲನಂ, 
ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾಭ್ಯುದಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ಆದ ಶ್ರೀ ವೀರನಾಥನು ನೆಲಸಿರುವಾಗ 
ಐಪುಳಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವ ಸಮೂಹವೂ ಖೇಚರರೂ ನರಾಧೀಶರೂ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿರು 
ವಾಗ ೬೦. ಹಾಗಿದ್ದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭವ್ಯಾವಳಿಗೆ ಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಸವಂಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರನ್ನೂ ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕರನ್ನೂ ಲು ಆ ಗೌತಮ 
ರನ್ನೂ ಮುನೀಂದ ್ರರನ್ನೂ ಶ್ರೇಣಿಕನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅಧಿಕ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಶ್ರಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದನು. ೬೧. ಗ ॥ ಹಾಗೆ 
ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ ಪರಮಸಾ ಿಮಿಗಳೆ ಸಮವಸರಣವು ಬಂದು 
ನೆಲಸಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಖುಷಿ ನಿವೇದಕನು ವ ಯತಂಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಆಶ | ರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ತಂದು ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕ ಮುಗಿದಂಕೊಂಡು ಸ್ದಾ ಮಿ, ನಮ್ಮ ವಿಪುಳಾದ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ವೀರವರ್ಧಮಾನ 


SE EET IL 


ನೆ ಗ್‌ ಇ 
ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೫ 


ಯೊಳ್‌ 'ಫ್ರೀವೀರವರ್ಧಮಾನ ಸಾ ಮೀಗಳ ಸಮವಸರಣಂ ಬಂದು ನೆಲಸಿರ್ದುದೆಂದು ಬಿನ್ನಪಂ 
ಗೆಯ್ಯ ಲೊಡನೆ ಕೇಳ್ದು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದಿಳಿದತ್ತಲೇಳಡಿಯಂ ನಡೆದು ವಿನಮಿತ ಶಿರಸ್ಕನಾಗಿ 
ಮಾವೇದಳಂಗೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದಪುರಸ್ಸರಮಂಗಚಿತ [ಮಂ ಕೊಟಾ ನಂದಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸಿ 
ಪಡೆವಳನಂ ಬರಿಸಿ ಬೀಡೆಲ್ಲಮರ್ಚನಾದ್ರವ 4೦ಬೆರಸು ಪೊಜಮಡುವಂತೆ ಸಾರೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿ 
ತಾನುಂ ಚೇಳಿನೀದೇವಿಯುಂ ಪಟ್ಟ ನರ್ವ್‌ ಗಜಮನೇಟಕ ಸಪರಿವಾರಂ ವಿಪುಳಾದ್ರಿಯನೆಯ್ದಿ 
ದೂರೋತ್ಸಾರಿತವಾಹನಂ ಭ್ರ ಹರರ ರಾ ಜಚಿಹ್ನಂಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು ಸಮವಸರಣ 
ಮನೆಯಿದ್ದ ಗಂಧಕುಟಿಯಂ ತ್ರಿ:ಪ್ರಧಕ್ಷಿಣಂಗೆಯ್ದು ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳಂ 
ದಿವ್ಯಾರ್ಚನೆಗಳಿಂದರ್ಚಿಸಿ ತ್ರಿ ಆಲೋಕ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂದು ಮುಕುಳಿತಕರ 
ಕಮಳನುಂ ವಿಕಸಿತ ಹೃತ್ಯ ಮಳನುಮಾಗಿ ೬೨ 


ದುರಿತತಿಮಿರಪ್ಪಭಾವಂ 
ಪರಿಹರಿಪುದು ದೇವ ನಿನ್ನ ಮುಖಚಂದ್ರಮನಿಂ 

ತ್ವರಿತಂ ನೋಡಲದೆಂತುಂ 

ದೊರೆಕೊಳ್ಳುದು ವೀರಚಿನಪ ನಿರ್ವೃತಿ ಸೌಖ್ಯಂ ೬೩ 


ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಸಮವಸರಣ ಬಂದು ನೆಲಸಿದೆಯೆಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಲು ಕೇಳಿದ ಒಡನೆಯೇ 
ಹಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿದು :ವಿಪುಳಾದ್ರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಏಳು ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ತಲೆಬಾಗಿ ಖುಷಿ: 
ನಿವೇದಕನಿಗೆ ತುಂಬು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆನಂದಭೇರಿಯನ್ನು 

ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಊರಿನವರೆಲ್ಲ ಸಜಾ! ವ ಗಳೊಡನೆ 
ಹೊರಡುವಂತೆ ಸಾರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ ತಾನೂ ಚೇಳಿಸೀ ದೇವಿಯೂ ಪಟ್ಟ ದಾನೆ 
ಯನ್ನೇರಿ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ವಿಪುಳಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಹನಗಳನ್ನು 

ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅಲಂಕ ತವಾದ. ಬೆಳ್ಗೊ ಡೆ ಮೊದಲಾದ ರಾಜ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸಮ 
ವಸರಣವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಗಂಧಕಂಟಿಯನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಪ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಪರ 
ಮೇಶ ಶರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ದಿವ್ಯಾರ್ಚ ನೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತಿ ಶ್ರಿಲೋಕಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅರಳಿದ ಹೃ 'ದಯಕಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ೬೨. (ಕೈಗಳೆಂಬ. 
ಕಮಲಗಳು. ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಹೆ ಹೃದಯಕಮಲವು ಅರಳಿತು) ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನ್ನ: ಮುಖ 
ಚಂದ್ರನು ಪಾಪದ ತ ಲೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ವೀರಜಿನಪ | 
ಇನ್ನು ನಿವ ರತಿ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಬೇಗನೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಬಹಂದು ? ೬3 ಗದ್ಯ॥ ಎಂದರ 

ವಿ 


kh 


“ಧರ್ಮಾಮ್ರ 
೬೬ ಧಃ ತಂ 
ಸಿ ನಿರ್ಭರಭಕ್ತಿಯಿಂದೆಜಿಗಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು 
ಸ್ವಾಮಿಗಳ್ಳೆ 'ಪೊಡೆಮಟ್ಟು 
೬೪ 


ಗದ.) ಎಂದನೇಕಸ್ಸು ತಿಸಹಸ್ರಂಗಳಿಂ ಸ್ತುತಿಯ 
ಐ 


ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜಂ ಜಾ ್ಲನರ್ಧಿಸಂಪನ್ನ ರಷ್ಟ ಗೌತಮ 


ಮುಕುಳಿತ ಕರಕಮಳನುಮಾಗಿ 
ತಿರಿಕನಾರಕಮಾನವಾವ:ರಲೋ ಕದೊಳ್‌ ನೆಲೆಗೊಂಡು ನಿ 
ತ್ರರಿಸದೆಲ್ಲಿಯುಮಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ರಾಟಕದಂದದಿಂ 


ತಿರಿವ ಸಂ ಸೃ 3 ದುಃಖದಿಂ ಪೊಳಿಮಚ್ಚು ಶಾಶ್ವ ತೆ 
ನೆರೆವುಹಾ ನ ಯಿಂ ಬೆಸಸಲೆ ವೇಖ್ಯು ಮಂನೀಶ್ಯ ರಾ 


ಸೌಖ್ಯ ದೊಳ್‌ 
೬4 


ಎನೆ ನಯದಿಂ ಚತುರ್ವಿಧ ಸುರಾಳಿ ಶಿರೋನತರಾಗಿ ಹಸ್ತ ಕೀ 

ಕನದ ಯುಗಂಗಳಂ ಮುಗಿಯೆ ದಂತಮರೀಚಿ ಸುಧಾಂಶುರಶ್ಮಿ! ಯುಂ 

ತನುಪಮಮಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿರೆ ಸರ್ವಜನಸ್ನುತರಪ್ಪಗೌತಮರ 

ವನಧಿಗಭೀರದಿಂ ನುಡಿದರಾಪ್ತ ಮುಖೋದ | ತಮಫ್ಸ ತತ ಮಂ ೬೬ 


ಗದ್ಯ॥ ನೀಂ ಬೆಸಗೊಂಡ ಚತುರ್ಗತಿಚ್ಛಿ ("ದಮಂಂ ಜಾತಿಜರಾಮರಣದೂರಮುಂ ಸಾರ 
ಮುಮಪ್ಪ ನಿರಂತರ ಸುಖಂ ಮುಕ್ತಿ ಯೊಳಲ್ಲದೆ ದೊರೆಕೊಳ್ಳದಾಮುಕ್ತಿ ಯುಂ ತ್ರಿಜಗನ್ಮಾಂಗಲ್ಕ 
ಮಪ್ಪಸಮೃಗ್ಗರ್ಶನದಿಂದಲ್ಲದೆ ಸಮನಿಸದಾ ಸಮ್ಯುಗ್ಗರ್ಶನಮುಂ ಕರಣಲಬ್ಬಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡಾ 


ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ಜ್ಞಾಾನಾಧಿಕ್ಕ ಸಂಪನ್ನರಾದ ಗೌತಮಸ್ವಾವಿಂಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವ iE ಕೆ.ಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಕ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು) ಳ್ಳಿ 

ನೀಶ್ಚರನೆ, ಯಾಕ್‌ ನಾರಕ, ' ವಹಸನ, `ಅಮರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು 
ತ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಾಟಳದಂತೆ "ತಿರುಗುತ್ತಲೇ ಇರುವ: ಸಂಸಾರ 'ದಂಃಖ: 
ದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಶಾಶ್ವ ತನ (ಮೋಕ್ಷ)`ದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಮಗೆ: 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು? ಎನ್ನಲು ೬೫. ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದೇವರಂಗಳೂ ತಲೆ 
ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರಲು ವ ತೆ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾದ 
ಗೌತಮರು ತಮ್ಮ ಚೊತಕಾಡಿಯು ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಸಮುದ್ರ 
ಘೋಷದಂತೆ ಓಭೀರ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ. ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ೬೬. ಗದ್ಯ॥ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಚತುರ್ಗತಿ ಛೇದಕವೂ (ದೇವಗತಿ, 
ಮಾನವಣತ್ತಿ, ನಾರಕೆಗತಿ, ತಿರ್ಯಗ ತಿ) ಜನ್ಮಜರಾವೂರಣದೂರವೂ, ಸಾರವೂ ಆದ. 
ನಿರಂತರ ಸುಖವು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. "ಆ: 
ವಣಿಕ್ಕಿಯೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸಮ ಗ್ವರ್ಶ ನದಿಂದ ಹೊರಳಿ 
ಬೇರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನವೂ ಕರಣಲಜ್ಜಿ ಯಿಲ್ಲದ 


ಆಶಿ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ಪ್ತಿ 


ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನ ಮಿಲ್ಲದೆ ನಿರಂತರಸಾ ಹ ಯೀಿಯಪ್ಪ ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀಯಂ ಪಡೆವೆನೆಂಬಾತಂ ಕಣಿ ಲದೆ 
ಕಾಣೆ ನೆಂಬ ಮಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ ಬಿಳೆವೆನೆಂಬ ಸತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸುತರಂ ಪಡೆವೆನೆಂಬ, ಮತಿಯಿಲ್ಲವೆ ಪರ 
ದುಗೆಯ್ದೆ ನೆಂಬ ಕೇರಿಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರಮ ಬರೆವೆನೆಂಬ ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಕೂಳನಡುವೆನೆಂಬ ಅಂಬಿಲ್ಲದೆ 
ಬಿಲ್ವಿಡಿವನೆಂಬ ತೂಬಿಲ್ಲದೆ ಕೆಆ್‌ಯಂ ಕಟು ಓವೆನೆಂಬ ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ ಪರಿವೆನೆಂಬ ಕೀಲಿಲ್ಲದೆ ಪಡಿದೆಜಃ 
ವೆನೆಂಬ ಭೆ ತ್ರಮಿಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರದೊಳ್ಳೊ ಪೆನೆಂಬ ಗೋತ್ರಮಟಕಿಯದೆ ಕೂಸು ಗುಡುವೆನೆಂಬ 
ಕಿವಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳ್ವೈ ನೆಂಬ ಸವಿಯಿಲ್ಲದುಣೆ ವೆಂಬ ಕೆಯಿ ಲದೆ ಬೇಲಿಯಿಕು ೈವೆನೆಂಬ ಬಾಗಿಲಲ್ಲದೆ 
ಪೊಗುವೆನೆಂಬ ಧನಮಿಲ್ಲದಧಿಕನೆಂಬ ವಾಹನಮಿಲ್ಲದೇರುವೆನಂಟ, ನಾ ಎಲಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ನುಡಿವೆ 
ನೆಂಬ ಪಜುಗೋಲಿಲ್ಲದೆತೊಟಯಂ ಪಾಯ್ದೆನೆಂಬ ಪಚ್ಚಪಸಿಯೆಗ್ಗನ ನಂಪ್ಥೆ ಪೋಲ್ಗು 0 ಇಂತು ೬೭ 


[a 


ವರಚಕ್ರರ್ತಿಪದವಿಗ 


ಮುರುಗೀರ್ವಾಣಾಧಿಪತಿಯು ಸದಿ _ಭವಕ್ಕಂ 
ಪರಮೂರ್ಹಂತ್ಯ ಪದಕ್ಕಂ 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ಶುದ್ಧ ದರ್ಶನಂ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಈ ೬೮ 
ಆದರ್ಶನಮೆಂತಪು ದೆಂದೊಡೆ, ೬೯ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಸಿವೃಗ್ಗ ರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಮುಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 


ಪಡೆಯುವೆನೆಂಬುವನು *ಕತ್ಣೆಲ್ಲದೆ ನೋಡುವೆ, ಮಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತೇಸೆ; 
ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ ಪಡೆಯುವೆ, ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಪಾರ: 
ಮಾಡುವೆ, ಗೋಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವೆ, ನೀ ಲ್ಲದೆ ಅನ್ನವನ್ನು: 
ಬೇಯಿಸುವೆ, ಬಾಣವಿಲ್ಲದೆ ` ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ, ತೂಬಿಲ್ಲದೆ ಕೆರೆಯನ್ನು: 
ಕಟ್ಟುವೆ, ಕಾಲಿಲ್ಲದೆ ಓಡುತ್ತೇನೆ, ಕೀಲಿಲ್ಲದೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತೇನೆ, ಹಡಗಿಲ್ಲದೆ: 
ಸಮುದ ದ ಶ್ರದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತೆ ನೆ, ವ ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಗದ್ದೆ: 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಬೇಲಿಯನ್ನು ' ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ, ಬಾಗಿಲಿಲ್ಲದೆ ಹೊಗುತ್ತೇನೆ, ಹಣವಿಲ್ಲದೆ: 
ತಾನು ದೊಡ ಠ ವನು, ವಾ ವಾಹನವಿಲ್ಲದೆ ಏರುತ್ತೇನೆ, ನಾಲಗೆಯಿ:ಲದೆ ನುಡಿಯಾತ್ತೇನೆ- 
ಹರಿಗೋಲಿಲ್ಲದೆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವೆ” ಎಂಬ ಹಸೀ ದಡ್ಡನನ್ನ ಹೋಲುತ್ತಾನೆ.: 
ಹೀಗೆ ೬೭ ಶೆ ಷ್ಠ ವಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪದವಿಗೂ ದೇವಲೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ: 
ಇಂದ್ರನ ವೈಭವ ಕ್ಕೊ ಅತ್ಯಂತ ಹಿರಿದಾದ ಅರ್ಹತ್ಸದನಿಗೂ ಶುದ್ಧ ದರ್ಶನವೇ ಮೊಟ ಶಿ 
ಪಡ ಸ ಪರಮಾರ್ಥ, (ಖಂಡಿತ, ಸಂಶ ಶಯವಿಲ್ಲ, ಎಂಬ ಭಾವ): 
೬೮, ಆ ದರ್ಶನವೆಂತಾಗುವುದೆಂದರೆ ೬೯. ಹದಿನೆ:ಟು ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂ 


೬೮ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಅಮರ್ದಹಾ ದಶದೋಪವರ್ಜಿತನವಂ ಸರ್ವಜ್ಞನಿಂದ್ರಾರ್ಚಿತ 
ಕ್ರಮನಂತಾತನೆ ಪೇಟ್ಲು ದಾಗಮವಿಳಾ ಲೋಕೈಕ ಪೂಜ್ಮಂ. ತದಾ 
ಗಮದೊಂದರ್ಥಮೆ ತತ್ವಮೆಂದು ನಯದಿಂ ಕೈಕೊಂಡು ನಂಬಿರ್ಪದು | 
ತ್ತಮ ಸೌಖ್ಯಾನ್ವಿತಮಪ್ಪ ನಿವ | ೯ತಿನುತಶ್ರೀಸ್ಪರ್ಕನಂದರ್ಶನಂ ೭೦ 


ವಿದಿತಂ ದರ್ಶನಮುಳ ೈವಂಗೆ ಭವನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರಾವ 5೦3ರ 

ಸ್ಪದ ಮಲ್ಪಾಯುಮನಂಗತಾಪಮಬಲತ್ತೆ ೦ ನಿರ್ಧನತ್ವಂ ದುರಾ 
ಸೃದ ಭೋಗಾವನಿಜತ್ವಮುಗ್ರನರಕಂ ತಾವಾಗವೆಂದಂದು ಲೋ 
ಕದೊಳಾರ್ಬಣ್ಣಿಪರಣ್ಣ ದರ್ಶನದೊಳಾದೈಶ್ವರ್ಯದುಂ ಸ್ಥೆ ್ಫಲರ್ಯಮಂ ೭೧ 


ಭಟಸಂಘಕ್ಕದಟೆಂತುಟಂತುಟೆ ಮುಖಾಂಭೋಜಕ್ಕೆ ಮೂಗೆಂತುಟಂ 

ತುಟಿ ಬಿತ್ತಿಂಗೆಲೆಯೆಂತುಟಂತುಟೆ ಮಹಾಭೈತ್ರಕ್ಕೆಕೀಲೆಂತುಟಂ 

ತುಟಿ ಕೈಗಂಗುಲಿಯೆಂತುಟಿಂತುಟೆ ಲಸದ್ದೀಪಕ್ಕೆ ಸಂದೆಣ್ಣೆಯೆಂ 

ತುಟು ತಾನಂತುಟೆ ದರ್ಶನಂ ಸಕಲಧರ್ಮಕ್ಕಂ ಧರಾಚಕ್ರದೊಳ್‌ ೭೨ 


ಪಟುದೇಹಕ್ಕಸುವೆಂತುಟಂತುಟೆಕುಚಾನೀಕಕ್ಕೆ ಬೇರೆಂತುಟಂ 

ತುಟಿ ಕಣಾ ಲಿಯದೆಂತುಟಂತುಟೆ ತಟಾಕಕ್ಕೇರಿತಾನೆಂತುಟಿಂ 

ತುಟಿ ಕಾಲಿಂಗಡಿಯೆಂತುಟಂತುಟೆಚಿರಾವಾಸಕ್ಕಧಿಷ್ಮಾನಮೆಂ 

ತುಟು ತಾನಂತುಟೆ ದರ್ಶನಂ ಸಕಲಧರ್ಮಕ್ಕಂ ಮಹೀಚಕ್ರದೊಳ್‌ ೭೩ 


ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಾದಪೂಜೆ ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದವನು ಹೇಳಿದಂದೇ 
ಆಗಮ, ಅದು: ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯ, ಆಗಮದ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ತತ್ವವೆಂದಂ ಒಪ್ಪಿ 
ನಂಬುವುದೇ ದರ್ಶನ. ಅದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿರ್ವೃತಿ ಸೌಖ್ಯ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ೭೦. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದರ್ಶನವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಭವನಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ (?) ಪಿಶಾಚಿ 
ಕಾಟ ಅಲ್ಪಾಯುಸ್ಸು, ಮನ್ಮಥತಾಪ, ಬಲಹೀನತೆ, ಕ್ರೂರನರಕ ಇವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಾಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನದಿಂದಾಗುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ಲೈರ್ಯವನ್ನೂ ಯಾರು 
ಬಣ್ಣಿಸಬಹುದಂ ? ೭೧, ಶೂರರಿಗೆ ಪರಾಕ್ರಮ ಬಾ ಕ್ರ ಮುಖ ಕಮಲಕ್ಕೆ 
ಮೂಗು ಹೇಗೋ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಎಲೆ ಹೇಗೋ ದೊಡ ಹಡಗಿಗೆ ಕೀಲು ಹೇಗೋ ಕೈಗೆ 
ಸ ಮಟ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದೀಪಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಹೇಗೋ ಸವಂಸ ಜ್‌ 
ಲಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ದರ್ಶನ ಹಾಗೆ ಮಂಖ ೭೨. ದೇಹಕ್ಕೆ ಪ 

ಹೇಗೋ, ಸಸ್ಕಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಬೇರು ಹೇಗೋ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಲಿ ರ ಜು ನ 
ಹೇಗೋ, ಕಾಲಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೇಗೋ, ಸ್ಥಿ ರವಾದ ವಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆ ಹೆ ಈ ಭು 

ಕ ಕ | ಮನೆ ಹೇಗೋ ಈ ಭೂ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ದರ್ಶನ ಹಾಗೆ (ಆಧಾರ) ಬ್ಲ ಸುಂದರಿಯರಿಲ್ಲದ 


ಜಾ ಇ... 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ | ೬ 


ಸುದತಿಯರಿಲ್ಲದೋಲಗದ ಲೀಲೆ ಮನೋಹರಮಪ ಪುತ್ರರಿ 
ಲದ ಮನೆವಾಟಕಿಸ ಸಾರಜಲಮಿಲ್ಲದ ಬಾವಿ ವಿಶೇಷದುರ್ಗವಿ 
ಲ್ಲದಮಹಿಪಾಲನಾಗ್ರ ತೆ ಜನೋನ ಓತಿಯಿಲ್ಲದನುಡು ಕೂರ್ಮೆಯಿ 
ಲದ `ನಿಜಕಾಂತೆ ಸತ | ದಯೊಯಿಲ್ಲದಧರ್ಮಮದೊಪ ಕೈಲಾರ್ಕುಮೇ ೭೪ 
ಗದ್ಯ॥ ಕಂಪಿಲ್ಲದ ತುಪ್ಪಮುಂ ಹೆಂಪಿಲ್ಲದ ಪ್ಪ ಶಭುತ್ವಮುಂ ಸ್ನೇಹಮಿಲ್ಲದ ಕೋಡುಂ 
ಮೋಹಮಿಲ್ಲದ ಬಾಯಿಂ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಕೊಂಡಾಟಮುಂ ಶಕಿ ಯಿಲ್ಲದ ಸೆಣಸುಂ ಕೋಡಿಲ್ಲದ 
ಸಿರಿಯುಂ ನಾಡಿಲ್ಲದರಸುಂ ಫಲಮಿಲ್ಲದ ತೋಟಮುಂ ಕುಲಮಿಲ್ಲದಮಹಿವೆ:ಯುಂ ಬಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲದ 
ಪಯಣಮಂಂ ಪಟ 3 ವಲ್ಲದರಾಜ ಮುಂ ಕಿಚಿ  ಲದಡುಗೆಯುಂ ನಚ್ಚಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿಯರ ದಯೆ 
ಯಿಲ್ಲದನೆಗಬಕ್ಕಿಯುಂ ನಯಮಿಲ್ಲದ. ಸೇವೆಯು ಭಂಡಮಿಲ್ಲದಂಗಡಿಯುಂ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಸತಿಯುಂ 
ಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಪರದುಂ ಮದಮಿಲ್ಲದಾನೆಯುಂ ನೀರಿಲ್ಲದೂರುಂ ಕೇರಿಲ್ಲದಮನೆಯುಂ ಶು ತ್ರಿತಮಿಲ್ಲದ 
ತಪಮುಂ ಘೃ ತಮಿಲ್ಲದೂಟಮುಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಮಿಲ್ಲದ ದಾನಮುಂ ತಪಮುಂ ಜಪಮುಂ 
ಧರ್ಮಮುಮೊಪ್ಪ ಲಾರ್ಕುಮೆ ?” ೭೫ 


ಒದವಿದ ಭೂಪರಿಲ್ಲದಿಳೆ ಭೋಜನಮಿಲ್ಲದಬಾಡು ವಸ್ತ್ರಮಿ 
ಲದಬಹುಭೂಷಣಂ ನಯನಮಿಲ್ಲದ ಸೂಳೆ ವಿಶೇಷಲಾಭಮಿ 

ಲ್ಲದಪರದಬ್ಬ ಮಿಲ್ಲಿದಕೊಳಂ ಬೆಳೆಸಿಲ್ಲದ ಧಾತ್ರಿ ರಕ್ಷೆಯಿ 

ಲ್ಲದನೃ ಪನಾಳಿ | ದರ್ಶನದೊಳೊಂದದ ಧರ್ಮಮುಮೊಪ್ಸ ಲಾರ್ಕುವೇ ೭೬ 


ಸಭೆಯಲೀಲೆ, ಮನೋಹರರಾದ ಮಕ ಕೃಳಿಲ್ಲದ ಮನೆವಾರ್ತೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನೀರಿಲ್ಲದ 
ಬಾವಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ದುರ್ಗವಿಲ್ಲದ ಜ್‌ "ಉಗ್ರ ತೆ, ಜನರ ಅಭ್ಯು ದಯವಿಲ್ಲದ ದೇಶ, 
ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲದ ಸ ಸ್ವಂತ ಹೆಂಡತಿ, ಸತ್ವ, ಮತ್ತು ದಯೆಗಳಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮವು 'ಶೋಭಿಸು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ 2 ೭೪. ಗದ್ಯ॥ ಸುವಾಸ ನೆಯಿಲ್ಲದತುಪ್ಪವೂ "ಹೆಚ ಕಳವಿಲ್ಲದ ಪ್ರ ಸ್ರಭಂತ್ವವೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ದಾನವೂ ಮೋಹವಿಲ್ಲದ ಬದುಕೂ ಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ ಹೊಗಳಿಕೆಯೂ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಹೊಡೆದಾಟವೂ ದಾ ನವಿಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ನಾಡೇ ಇಲ್ಲದ ಅರಸನೂ 
ಹಣ್ಣೆ ಫಲದ ತೋಟವೂ ಕುಲವಿಲ್ಲದ ಹಿರಿಮೆಯೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ ಪ್ರಯಾಣವೂ 
ಪಟ್ಟ ಣವೇ ಇಲ್ಲದ ರಾಜ [ವೂ ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲದ ಅಡುಗೆಯೂ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ದಯೆಯಿಲ್ಲದ ನಾತ ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲದ ಸೇವೆಯೂ ಸರಕು ಇಲ್ಲದ ಅಂಗಡಿಯೂ 
ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಬಂಡವಾಳವಿಲದ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಮದವಿಲ್ಲದ ಆನೆಯೂ 
ನೀರಿಲ್ಲದ ಊರೂ ಗೋಡೆಯಿಲ್ಲದ ಮನೆಯೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲದ ತಪಸ್ಸೂ ತುಪ್ಪವಿಲ್ಲದ 
ಊಟವೂ ಸವ್ಯ್ಯಗ್ಗ ರ್ಶನವಿಲ್ಲದ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ಜಪವೂ, ಧರ್ಮವೂ ಶೋಭಿಸುವ್ತದು 
ಸಾಧ್ಯವೆ ? ೭೫, ಶಕ್ತರಾದ ಭೂಪಾಲಕರಿಲ್ಲದ ದೇಶ, ಭೋಜನಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಮಾಂಸ, ಬಟ್ಟೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಒಡವೆಗಳು, ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಸೂಳೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಾಭವಿರದ ವ್ಯಾಪಾರ, ಕಮಲ 
ವಿಲ್ಲದ ಸರೋವರ, ಬೆಳೆಯಿಲ್ಲದ 'ಭೂಮಿ, ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆ, ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಕೊಡದಧರ್ಮ-ಇವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗುವುದುಂಟೆ : ? ಬ ಪಾಪವಶದಿಂದ 


೭೦ 
ದುರಿತವಶದಿಂದತಿಟ್ಕಿನೆ 
ತಿರಿಯದೆಸುಖನಿಳಯಮಪ್ಪಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಯೊಳ* 


ನೆರೆದಿರ್ಹೆನೆಂಬ ಭವ್ಯಂ 
ಪರದಾದರದಿಂದೆತ್ಠಳ್ಲು ವುದು ದರ್ಶನಮಂ ೭೭ 


ನ: ಗದಗ ಆ ದರ್ಶನ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಷ್ಟಾ ಆಗಮ ಶರೀರಕ್ಕ ಹೂ ಮರಕ್ಕೆ ಶಾಖೆಯು 


`ಮೆಂತಂತೆ ನಿಶ್ಯ ಂಕೆಯೇಂ [ರ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯುಂ ಅಮೂಢದೃ ಷ್ಟಿ ತ್ತ್ವ ಮೊರಂ 
ಉಪಗೂಹನಮುಂ ಸ್ಕಿ ತಿಕರಣಮುಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮುಂ ಧರ್ಮಪ್ರಭಾವನೆಯುಮೆಂದು ೭೮ 


ಎಸೆವಂಗಮೆಂಟಟಿಂ ರಂ 

ಜಿಸುವಮಹಾನರ್ಫ್ಯಮಪ್ಪ | ದರ್ಶನಮಂಂ ಶಂ 

ಕಿಸದೆ ತಡೆದಿರದೆ ಕೈಕೊಂ | 
ಡೆಸಗುಗೆತಾಂ ಬಲಿಕಮೈದಣುಬ್ರತತತಿಯಂ ೭೯ 


ಅವಾವುವೆಂದೊಡೆ - ೮೪ 


ಕೊಲ್ಲದ ಪೃಸಿಯದ ಕಳವಿನಿ 

ಸಿಲ್ಲದ ಪರವನಿತೆಯರ್ಗೆಪದಪಿಂಚಿತ್ತಂ 

ಸಲ್ಲದ ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕಳಿ 

ಪಿಲ್ಲದ ಸುವ್ರತಮಿವೈದುಮಲ್ಲವೆ ರತ್ನಂ 00 


ನಿರಂತರವಾಗಿ ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗದೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಮುಕಕ್ಷಿಶ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂಬ ಭವ್ಯನು ಅತ್ಯಂತ ಜಷರದುದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು ೭೭: 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅವಯವಗಳೂ ಮರಕ್ಕೆ ಕೊಂಬೆಗಳೂ ಹೇಗೋ, ಆ ದರ್ಶನ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟಾಂಗವೂ ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವಂಕ, ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆ, ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಅಮೂಢದೃಷ್ಠಿ ತ್ತ, ಉಪ ಆ 
ಸ್ಥಿತಿಕರಣ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಧರ್ಮ ಪ ಭಾವನೆ ಎಂಬುವು. ೭೮. ನ ಎಂಟಂ ಆಂಗ 
ಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಲ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಂದೇಹ ಪಡದೆ, ತಡ 
'ಮಾಡದೆ, ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ತರುವಾಯ ತಾನು ಐದು ಅಣು ವ್ರತ ಸಮೂಹವನ್ನೂ 
ಆಚರಿಸಲಿ ೭೯. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ೮೦. ಕೊಲ್ಲದ, ಹುಸಿಯಾಡದ, ಕಳ ೈತನಸ್ವ ಲ್ಬವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಸಲ್ಲಿಸದ, ದಾನಸ್ಸಿ pe ಆಸೆ 
'ಯಿರದ ದ ಐದು ವ್ರತಗಳೇ ಶೆ ಶೀಷ್ಠವಾದ ರತ್ನ [ಗಳಲ್ಲವೆ ? 


ಹ ಕ ೩ 1G ಸತ್ಯ | 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ನನು, ಸ್ವ ನಂ ನಂತು ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕನ್ನೂ 
ಇ ಸ ಓಟ ಬ್ಗ 5 ನ ಸ್ಯ ? NE 
ಖೆ KE "ಸ ಸ್ಟ 


ಈ ಫ್‌ ಜ್ಯಾ ತ 


ಕಜ : ತೆ ಜಗಕೆ ಕೆ 


ಯತ 
ಕ 


ರ ವ ವ ವಾ ಸ ವ ದಂ ಇ ದ್ದ ಸ್ರ ಛಂ. ಭಜ ಡಾ. 


'ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೭೧ 


ಇಂತೀಪದಿನಾಲ್ಕುಮನೆ 

ತ್ಯಂತಂದ ೃಢಹೃದಯನಾಗಿ ತಾ ಳ್ಲಿರ್ದಂಗೋ 

ರಂತೆ ನಿರಂತರ ಸೌಖ್ಯಂ 

ಭ್ರಾಂತಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡುಗಲ್ಲಿ ಸಂದೆಯಮನಂಟೇ : ೮೨ 


ಇನಿತುಮನೋರಂತಿರೆ ನೆ | 
ಟ್ಲಿನೆ ತಾಳಿದ ನರನ ಸುಖಮನೇವೊಗಟ್ಟುದೊ ಕೇ 
ಯಸ ಭಂ 
 ಮನುಜಂಗಂ ಮುಕ್ತಿಲಕ್ಷಿ ವಗಹನಮೆ ಧರೆಯೊಳ ೮೩ 
ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಂ ಗಣಧರದೇವರ್ಗೆ ಮಗಧಾವನೀವಲ್ಲಭಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ವಂದಿಸಿ ನಿಮ್ಮ 
ಡಿಯೆ:ನಗೆ ತಿಳಿವಂತಾಗೆ ದರ್ಶನಮುಂ ನಿಶ್ಶಂಕಾದ್ಯಷ್ಟಗುಣಂಗಳುಂ ಪಂಚಾಣುವ್ರತಮುವೆಂ 
ಬ ಪದಿನಾಲ್ಕು ಮಹಾರತ್ನಂಗಳೊಳೊಂದೊಂದಜಿಕೊಳಿಚರಿಯಿಸಿ ನಿವ ೈತಿಯನೆಯ್ಲಿದ 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳಂ ಬೆಸಸಲೆ ್ಲೀಟ್ಯಮೆಂಬುದುಂ ಮ ದುಮಧುರಗಂಭೀರಧ ೈನಿಯಿನಿಂ 
ತೆಂದುಪೇಲಟಲ್ತಗಳ್ಳೆರ್‌ ೮೪ 
ಮುದದಿಂದೊಂದೊಂದಣಿಕೊಳ್ತಾಗುವಜಲಚರಸಂದೋಹದಳೆ ಛೀಚಿಕಿನಿಂ ಪೊ 
ಣದ ತಚ್ಛೀತಾಂಬುವಿಂ ತಜ್ಜಲದಿನೊಗೆದ ಮುಕ್ತಾಳಿಯಿಂದೆಯ್ದೆ ಶುಭ್ರಾಂ 
ಬುದಮಂ ತಾರಾಳಿಯಂಪೋಲ್ತೆಸೆವನೆಅಕಿನಭೋಭಾಗದಂತೊಪ್ಪಿಸುತ್ತಿ ಗೆ 
ರ೯ದುಜಂಬೂದಿ ್ಸೀಪಮಂ ವಾರಿಧಿ ಕವಯರಮಂ ಬೀಸಿದಂತಾಗೆ ಚೆಲ್ವಿಂ ೮೫ 


ಅತ್ಯಂತ ದೃಢ ಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನಿಗೆ "ಅತಿಶಯವಾದ ನಿರಂತರ ಸೌಖ್ಯ 
ತಪ್ಪದೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನಿದೆ ?. ೮೨. ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ಅಚಂಚಲನಾಗಿಧರಿಸಿದ ಮಾನವನ ಸುಖವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೋಗಳುವುದೋ ! 
ಕೇಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಧರಿಸಿದ (ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಪಾಲಿಸಿದ) 
ಮನುಜನಿಗೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ' ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೊರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ೮೩. 
ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಗಣಧರ ದೇವರಿಗೆ ಮಗಧ ದೇಶದ ಒಡೆಯನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮಪಾದ-! ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ದರ್ಶನವೂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟ 
ಗಣಗಳು. ಪಂಚ ಅಣುವ್ರತಂ ಎಂಬ ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹಾ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಆಚರಿಸಿ-ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, 
ಎನ್ನಲು, ಮೃದುಮಧುರವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ಧ ೈನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿ 
ದರು, (೮೪. ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ತಾಕುವ ಜಲಚರಸಮೂಹದ ಬಲ 
ವಾದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ. ಆ ಶೀತೋದಕದಿಂದ, ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮುತ್ತಿನ ಸಾಲಿನಿಂದ: ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡವನ್ನೂ ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹವನ್ನೂ 
ಹೋಲುತ್ತ, ಶೋಭಿಸುವ ಆಕಾಶಭಾಗದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ, ಸಮುದ್ರವು ಕೆವಯರ 7 
ಕೆಯ ಜಾರ 1] ಪವನ್ನು_ ಸುತಿಕ್ಲೊಂಡಿತ್ತು. ೮೫. ಆ 
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ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


೭೨ 
ಗದ್ಯ॥ ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ನಟ ನಡುವೆ ೮೬ 
ಮುದದಿಂಜಿನಾಭಿಷೇಕ 
ಕೈದುಮಜ್ಮನಪೀಠಮೆನಿಸಿ ಮಹಿಮೆಯಿನೊಪ್ಪಿ 
'ರ್ದುದು ಪೇಪಿಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಾ | 
ಭ್ಯುದಯಂ ರಮಣೀಯಮಪೃಮಂದರಶೈಲಂ ೮೭ 
ಗದ್ಯ॥ ಆ ಮೇರುಗಿರಿಯ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಿ” ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ವಿಷಯಮೆಂಬುದು 
ನಾಡಲ್ಲಿ ೮೮ 
ಜಿನಭವನಾವಳಿಯಿಂದುಪ 
ವನದಿಂ ಪೆರ್ಗೆಟಗಳಿಂ ಸರೋಜಾಕರದಿಂ 
ಧನಡನಪುರದಂತೊಪ್ಪುವು 
ದನವರತಂ ಶೋಭೆಯಿಂ ಕರಂ ಗಿರಿನೆಗರಂ ೮೯ 


ಆ ಪುರಮನಾಳ್ವಂ ವಿಶ್ವಸೇನನೆಂಬ ಮಹಾಮಂಡಳಿಕನಾತನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿಯನ್ವಯ 
ಶುದ್ಧನುಂ ಪೃಸಿದ್ಧನುಮಪ್ಪದಯಾಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿ | ಯೆಂಬ ಪರದನಿರ್ಪನಾತಂ ೯0 


ಸಿರಿಯೊಳ್‌ಕುಬೇರನಂ ತ್ರ 

ಸ್ವರಿಯೂಡುವನೆಹಿಷನೊಡನೆ ಭೋಗಕ್ಕಂ ಮ 

ಚ್ಚರಿಸುವನುದಾರಗುಣದೊಳ₹ | 

ಪುರುಡಿಸುವಂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದೊಳ್ತದ್ವಣಿಜಂ ೯೧ 


ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ೮೬, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇದು ಜಿನಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾ ನ 
ಫೀರವೆನಸೊಂಡು ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿ ತಲೋಕಗಳ. ಅಭ್ಯುದ 
ಕಾರಕವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆದ ಮಂದರ ಪರ್ವತವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತೆ ಆ 
ಮೇರಂಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ಭಾಗದ ಭರತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ವಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ. ೮೮. ಜಿನವಂದಿರಗಳಿಂದಲೂ ಉದಾ ನಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಮಲ ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಕುಬೇರನ ಪಟ್ಟಣದಂತೆ ಗಿರಿನಗರವು ಸದಾ ಶೋಭಾಯಂ 
ಮಾನವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. -೮೯. ಆ ಘು ಶ್ವಣದ ದೊರೆ ವಿಶ್ವ ಸೇನನೆಂಬ ಮಹಾ 
ಮಾಂಡಳಿಕ ಆತನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿ, ವಂಶಪರಿಶುದ ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೂ ಆದ ದಯಾಮಿತ್ರ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಯೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಇದ್ದ ನು. ಆತನು. ೯೦. ಐಶ ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನನ್ನು ತಲ್ಲಣ: ` 
ಗೊಳಿಸುವನು, ಭೋಗದಲ್ಲಿ 'ಭೋಗಿಲೋಕದ ಒಡೆಯ 'ಆದಿಶೇಷನೊಡನೆ ಸ ಸ್ತ ಸರ್ಧಿಸುವನು 
ಉದಾರಗಂಣದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವ ೈಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಮೆ ಸ ಾಟಿನಾಡಂವವನ್ನು ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿ. ೯೧. 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೭ 


ಗದ್ಯ॥' ಅಂತಳೆವಿಗಳೆದ ಸಿರಿಯೊಳಮುಪಮೆಗಳಿದ ಭೋಗದೊಳಮ ಪರಿಮಿತ ಜಿನಭಕಿ 
ಯೊಳಂ ನೆಗಲಕ್ತಿವೆತ್ತು ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಂ ಪಲವು ಕಾಲಂ ಪೋಪುದುಮೊಂದುದಿವ 
ಸಂ ತನ್ನೊಳಿಂತೆರದಂ ೯೨ 
ಪುರುಷಂ ಧನಮೆನಗುಂಟೆಂ 
ದಿರಲಾಗದು ದ್ರ ವ್ಯಮುಳೊ ಡಂ ದ್ರವ ೈಮನಾ 
ರ್ಜಿಪ್ಪದೇಕೆನೆ ವಿತ: ೦ ಕಾಂ 
ದೊರೆಕೊಳೆ ಕೇಳಿಹಪರಂಗಳೆರಡುಂ ಸಾಧ್ಯ 0 ೯೩ 
ಗದ್ಯ ಎಂದು ಪರದುವೋಪೆನೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ತಂದು ಯಥೋಚಿತಮಪ್ಪ ಭಂಡಮಂ 
ಕೊಂಡು ಶುಭದಿನದೊಳ್‌ ಪೊಟಿವೀಡಂಬಿಟ್ಟು ತನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬರ್ಪವರ್‌ 'ಬರ್ಪನ್ನೆವರ 
ಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ೯೪ 
ಕೊರಲ ಅ ವರಮೊ 
ಪ್ಚಿರೆ ನಿಡುಬೊಟ್ಟೆ. ಸೆಯೆ ದರ್ಭೆಕರಮತಿಶಯದಿಂ 
ಬೆರಳೊಳ್‌ ರಂಜಿಸೆ ಕಾಶಾಂ 
ಬರಮೆಸೆದಿರೆ ಬಂದು ನಿಂದುಭೂಸುರನೊರ್ವಂ ೯೫ 
ಗದ್ಯ Il ವೇದರುಕ್ಕ 0 ಹೇಳ ಓಕ್ಷತೆಯನೀವುದುಂ ದಯೂಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿ ನೋಡಿ ನಿಮ್ಮ ಪೆಸಕೇ 
ನೆಂದೆತಿ ಬಂದದ. ರಿನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದಷ್ಟಿರಿಲ್ಲಿಗೇಂ ಕಾರಣಂ ಬಂದಿರೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ 
ಪಾರ್ವನಿಂತೆಂದಂ ೯೬ 


ಹಾಗೆ ಅಳತೆಯಿಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಭೋಗದಿಂದ, 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಜಿನಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ, ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಕಳೆದು ಹೋಗಲು ಒಂದು ದಿನ ಆಮು ತನ್ನ ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಕೊಂಡನು. ೯೨, 
ಪುರುಷನು ತನಗೆ ಧನವಿದೆಯೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿರಬಾರದು. ದ್ರ ವ್ಯವಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲೇಕೆ ? ಎಂದರೆ ಧನ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಇಹ ಹಪರಗಳಿರಡನ್ನೂ ಸ ಸಾಧಿಸ 
ಬಹುದಂ; ೯೩, ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ವ್ಯಾ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸರಕನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಶುಭದಿನ ನೋಡಿ ಹೊರ 
ಬೀಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬರುವವರು ಬರುವವರೆಗೂ ಕಾದಿರುವಾಗ 
೯೪, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹ ಹೂಸ ಜನಿವಾರ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ದೊಡ್ಡ ಚುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹಣೆಗಿಟ್ಟು 
ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಭೆಆತಿಶಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಕಾಶಾಂಬರವನ್ನು ಚ ಕೊಂಡು 1 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು. ೯೫. ವೇದಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೂ ಸೆಟ್ಟಿ ಗಮನಿಸಿ “ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ ? 
ಎಂದು ಬಂದಿರಿ ? ಇನ 2 ಎಲ್ಲಿಗೆ “ಹೋಗುವಿರಿ ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏನು ಕಾರಣ ಬಂದಿರಿ ?* 
ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆಬಾ ಫ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೯೬, ವಸುಭೂತಿಯೆಂದು ನನ್ನ 


೬೪ 


ವಸುಭೂತಿಯೆಂಬುದೆನ್ನಯ ` 
ಫೆಸರುನ್ನತಿವೆತ್ತತೆಂಕನಾಡಿಂ ಬಂದೆಂ 
ps ವಸುಧೆಗೆಸೆದಿರ್ದ ಗಂಗೆಯ 
ನಸಹಾಯನೆಯರ್ತಿವೆರಸುವೂಯಲೈಂದಾಂ ೯೭ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮುಂದಡವಿಯಪ್ಪುದಲಿಕಂ ಕ್ರೂರಮೃ ಗಂಗಳಿಂದಾನುಂ ವನಚರರಿಂದಾ 
ನುಂ ಪ್ರಾಣಧಯಮಕ್ಕು ಮೆಂದಂಜಿ ನೆರವಂ ಪೊಟಲಿನೊಳಳಿಸುತ್ತು ಮಿರ್ದು ನಿಮ್ಮ ಪೋಗಂ 
ಪ್ರರಜನಂ ಪೇಟ? ಕೇಳ್ದು ನಿಮ್ಮನೆರವನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಒಂದೆನೆಂಬುದುಂ ಸೆಟ್ಟಿ ಕರಮೊಳ್ಳಿ ತ್ತಿ ಬನ್ನಿ 


ಮೆನೆ ವಸುಭೂತ್ತಿ ೯೮ 


ಕರಮೊಸೆದು ರಾಗದಿಂ ಫೆ 
ರ್ಚಿರೆ ಸೆಟ್ಟಿ ತುನೋನರಾಗದಿಂಡೊಡನೆಯನರ್‌ 


ಬರೆ ನಯದಿಂ ಪಿರಿದುಬಲಂ 


ಬೆರಸು ಮಹೋತ್ಸಾಹ ಚಿತ್ತಂ ಮಟುದಿವಸಂ ೯೯ 
ಗದ್ಯ! ಮುವೃತ್ತಿರ್ವರ್ಪೇಡಿರುವ  ಬಂಧುಜನಮುಮಂ ಜ್ಕೇಷ್ಮಪುತ್ರನ »ಮೆಂ ಕರೆದು 
೧೦೦ 

ಸಂತತಂ ಮುನಿಸಂಕುಳಕ್ಕೆಟದನ್ನಮಂ 'ಜಿನಪೂಜೆಗೋ 

ರಂತೆ ಬೇಟ್ಬಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತ್ರವ ಸಾರಿಸಾರಿಗೆ ದಾನಮಂ 
ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ನಿಮ್ಮನಾಶ್ರಯಿಸಿರ್ದ ಭವ್ಯಜನಕ್ಕೆ ನಾ '` 
ನೆಂತು ಮಾಡುವೆನೆನ್ನ ಬರ್ಪಿನಮಂತೆ ಮಾಡಿ ನಿರಂತರಂ | ೧೦೧ 


ಹೆಸರ.  ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಪಟ್ಟು. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ತೆಂಕನಾಡಿನಿಂದ ಬಂದೆ. ೯೭. ಎಂದು ನುಡಿದು, ಮುಂದೆ ಅಡವಿಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಕ್ರೂ ರಮೃಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಡು ಜನರಿಂಧಾಗಲಿ ಪ್ರಾಣಭಯವೆಂದು ಅಂಜಿ ಈ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆರವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀವು ಹೋಗುವ ಅಂಶವನ್ನು ಪುರಜನರಿಂದ 


ಕೇಳಿ. ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರಲೆಂದು ಬುದನೆನ್ನಲು ಸೆಟ್ಟಿಯು ಚಾ ಒಳ್ಳೆ ಯದು 


ಬನ್ನಿ” ಎಂದನು. ವಸುಭೂತಿ, ೯೮. ಜಾಗಾ” ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಉತ್ಸಾ "ಔದಿಂದಿ 
ನ ಸೆಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಜತೆಯವರು ಸಂತೋಷ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಬರಲಾಗಿ, 'ಮರುದಿನೆ ಬಹಳ' 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ೯೯. ತನ್ನ ಮೂವತ್ತಿಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರುಗಳನ್ನೂ ಬಂಧು ಜನರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನೂ ಹತ್ತಿ ರ ಕರೆದು. “೦೦. “ಯಾವಾಗಲೂ ಮುನಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿ. ಜಿನಪೂಜೆಗೆ ಸದಾ ಬೇಕಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಲಸಲಕ್ಕೂ ಸಂತೋಷ 
ಜಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಭವ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಹ ಹೇಗೆ 
ಪರಾಡಂತ್ತಿರುವೆನೋ ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವತನಕ ನೀವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ: ೫೧೦೧ 


. ೭೪ 


ಗದೃ॥ ಎಂದು ಕೆ ಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಭರದಿಂದೊಪ್ಪೆ ಲ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಕಿಟಿಕಿದಂತ 
ರಮಂ ಬಂದು Re ತನಯರುಮಂ ರಮಣೀಯಮಪ್ಪ ಬಹಿರುದಾ ;ನದೊಳ 
ನಿಂದು ಮಗುಟಲ್‌ವೇಲ್ಲು ಷಯಣಂಬೋಗುತ್ತುಂ ತನಗೆ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಪಾ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರವಣಮಂ ಕೇಳ್ದಲ್ಪದುಣ್ಣೆನೆಂಬ ವ ತ್ರತಮುಂಟಪ್ಪು ದಣಿ30 ಬಿಟ್ಟ `ಬೀಡುಗಳೊಳ್‌ - ಸಕಲ 
ಶ್ರಾವಕರ್ಗೆ ಧರ್ಮಮಂ ಪೇಟ್ಕ್ಯ ದಯಾಮಿತ್ರ ,ಸಟ್ಟಿಯ  ಫನರತ್ರವಣಕ್ಕಿ ವಸತಿ ಕಛ 
ಕಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ತನ್ನೊಳಿಂಶೆಂದಂ ೧೦೨ 


ಅಕಟಕಟ ವೈಶ್ಯಜಂ ಭಾ 
ಎ ವಕನಲ್ಲಂ ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟ ಸವಣರ ಮಾತಂ 
ನಿಕರಕ್ಕೆ ನಂಬಿ ಶಕ್ಕಿಂ 
ಗೆ ಕರಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಗತಿಯನಚಕಿಯದೆ ಕೆಟ್ಟಂ ಭೆ C೦೩ 


ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌ ಪಲರುಂ ಪೂ | 
ಜಿಸುವೆಸಗುವ ದೈವಮಂ ಮಹಾಧರ್ಮಮುಮರ 

.._ ಬಿಸುಟಹೆಹ ಮೋಡಕೋಣೆಯ ಸ 
ಕುಸುಕುಳಿಧರ್ಮಮನದೆಂತು ನೆಂಬಿದನೀತಂ ಚ್‌ ೧೦೪ 


ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು. ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೊರಟು ಕೊಂಚ 
ದೂರ: ಬ್‌ ಸುಂದರವಾದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ `ನಿಂತು ಬಂಧು " ಜನರನ್ನೂ 
ಮಕ ಳನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರತಿದಿನ `ಮೂರುಗಳಿಗೆ 
ಯಾದರೂ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಮಾಡದೆ ಊಟ ಮಾಡೆನೆಂಬ ವ್ರತ ತನಗೆ ಇರುವುದರಿಂದೆ 
ಬೀಡು ' ಬಿಟ್ಟಾಗ ' ಸಮಸ್ತಶ್ರಾವಕರಿಗೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವ ದಯಾಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿ ಯ 
ಧರ್ಮಶ್ರವಣಕ್ಕೆ ವಸುಭೂತಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಲಿಯೇ - ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು: 
೧೦೨. 'ಅಯ್ಕಯೊ ಲ ಈ ವೈಶ ಕುಲಜನು. ವಿವೇಚನೆಯುಳ್ಳವನಲ್ಲ. ' ನಾಚಿಕೆಬಿಟ್ಟ; 
ಸವಣರ ಮಾತನ್ನು. ನಜ ನಂಬಿ ಅವರ ಠಕ್ಕಿನಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬುದ್ದಿ 
ಹೀನನಾಗಿ ಸನಾ ರ್ಗವನ್ನ ರಿಯದೆ ಕಟ್ಟ. ೧೦೩. ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ` ಅನೇಕರು 
ಪೂಜೆಮಾಡುವ "ದೆ | ವವನ್ನೂ ಮಹಾಧರ್ಮವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಆಹಾ: ನೋಡಿದೆಯಾ, 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಅಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ನ ಹೇಗೆ ನಂಬಿದನು'!' 
೧೦೪, ` ಕಾಯಕ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಸ ಲ್ನ ವೂ. ಆಯಾಸ ಪಡದೆ (ದೇಹದಂಡನೆಮಾಡದೆ) ಇತರರ 





೭೬ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
. ಕಾಯಕ್ಷೆ (ಶಂಗಳಿನಿನಿ 
ಸಾಯಾಸಂ ಬಡದೆ ಪೆಜರ ಮನೆಯೊಳ್ಳು ಣಿಸಂ 
ಮಾಯಾವಿತನದಿನುಣ್ಬರ 
ದಾಯಮನೀಪರದನಜಿಸಯದಕ್ಕೆಟ ಕೆಟ್ಟಂ | ೧೦೫ 


ತಿರಿದಾಕೊಳಂ ನೀರೊಳ 
ಗರಗರನಪ್ಪಂತು ಕರ್ಚಿಮೇಣುಂಡಪರೋ 
ಪರಿಯೊಳ್‌ ಮೇಣ್ಮೆಂದಪರೊ 
ಮರುಳೀತಂ ಶ್ರವಣರಾವತಪಮಂ ಕಂಡರ". ೧೦೬ . 


ಜಗದಧಿವಲ್ಲಭನಂ ಅ 

ಡ್ಲುಗೆಯಿಂ ಪಲತೆಅದ ಪುಪ್ಪದಿಂ ನಾನಾಪ 

ತ್ರಗಳಿಂ ಪೂಜಿಸಿ ನಿಚ್ಚಂ ; ಪ 
ಸೊಗಯಿಸಿ ಮೈಯಿಕ್ಕಿ ನಾಡೆ ಬಡವಾದಸರೊ ೧೦೭ 


ಕುಲಮಂ ಮಾಸಿಸಿ ಮಾಹಮಂ ತೊಳಿದು ಕಂಡಪೇಸೆ ಮೆಯ್ಕೊಳ್‌ ಮಹಾ 
ಮಲಮುಂ ತಾಳಿದ ಕಪ್ಪ ರಂ ಸವಣರಂ ಕಂಗೆಟ್ಟ ರಂ ಕಂಡು ಸಂ 

ಚಲಚಿತ್ತಂ ಕುಲದೈವವೆ:ಂದು ಪದಪಿಂ ಕೊಂಡಾಡುವಿಂತಪ್ಪಗಾ 

ವಿಲನಂ ಗಾಂಪನನೆಗ್ಗ ನಂ ಜಡನನಾಂ ಕಾಣೆಂ ಮಹೀಚಕ್ರದೊಳ* ೧೦೪ 


ಮನೆಗಳೊಳಗಿನ ಒಳ್ಳೆ ಯಂ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಯಾವಿತನದಿಂದ ತಿನ್ನುವ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು : 

ಈ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು 'ಕಿಳಿಯದೆ ಕೆಟ್ಟ. ! ೧೦೫. ಬೇಡಿತಂದ ಅನ್ನ ವನ್ನು 2 ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಂ 
ವಂತೆ ತೊಳೆದು ತಿನ್ನುವರೋ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾ ,ನಮಾಡುವರೋ, ಆ ಶ್ರವಣರು 
ಯಾವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ ? ಈತನು ದಡ್ಡ. ೧೦೬, ಜಗತ್ತಿಗೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಲಡ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ 
ಪತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೃಶರಾಗುವರೆ, 
ಈ ಸವಣರು ? ೧೦೭. ಕುಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಂಡವರು ಹೇಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಶ್ಮಲವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನೀಚ 
ರಾದ ಸವಣರನ್ನು, ಗತಿಗೆಟ್ಟವರನ್ನು, "ಕಂಡು ನಾಗಿ ಕುಲದೈ ನನೆ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುವ ಇಂಥಾ ನಾಗರಿಕತೆಯಿಲ್ಲದ, ದಡ್ಡ, ಅಜ್ಜಾ ೧ ನಿಯನ್ನು ಈ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣೆ, ೧೦೮. ಎಂದರ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ' 


ಮ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ನಾನಾ ವಿಧದಿಂ ದೂಪಿಸಿ ಮತ್ತಂ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಈತನ ಧನಮುಂ 
ಬುದ್ಧಿಯುಂ ವೃಥೆಯಾಗದಂತೆನ್ನ ಬಲಮಾರ್ಗದಿಂ ತಿಳಿಪಿ ಬಟಕಿಕ್ಕೀ ಧರ್ಮಮಂ ಪತ್ತುವಿಡಿಸಿ 


ಮದೀಯ ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಪತ್ತಿಸುವೆನೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ತಂದು ಸೆಟ್ಟಿ ೈಗಿಂತೆಂದಂ ೧೦೯ 
ವರವಸ್ತುವನಟಕಿವೆಡೆಗಂ 
ಪರದರ್ಕಡು ಜಾಣರೆಂದು ಕರಮಾದರದಿಂ 
ನರನಾಥರ್ಪೂಜಿಸುವ 
ರ್ಧರೆ ಪೊಗಲ್ಹುದು ವಸ್ತು ಪುರುಷರೆಂದು ನಿಮ್ಮಂ ೧೧೦ 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳುಮಂ 

ಬಲ್ಲರ್ನಿಮ್ಮನ್ನರಿಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಗೆ ನೀವುಂ 

ನಿರ್ಲಜ್ಜರಪ್ಪ ಸವಣರ 

ಸೊಲ್ಲಿಂಗೊಳಗಾದುದಕ್ಕೆ ನಾಂ ಬೆಅಗಾದೆಂ ನ ೧೧0 


ಮಾಯುಮನೆ ಬೀಸಿ ಪೆಆರನು 

ಪಾಯದೆ ಶಕ್ಕಿಕ್ಕಿ ದೇವಕಾರ್ಯದೊಳಿನಿಸುಂ 

ನೋಯದೆ ಶುಖಿಯಿಪ ಸವಣರು - 

ಪಾಯಮನಿಂ ನಿನ್ನೊಳಣ್ಣ ಭಾವಿಸಿ ಮೋಡಾ | ೧೧೨ 


ದೂಷಿಸಿ ಪುನಃ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ, ಈತನ ಧನವೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ 
ಕೈಲಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಈ ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ನನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಮಾಸೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೦೯. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು: ಕಂಡುಕೊಳುಂ ವುದರಲ್ಲಿ; ವರ್ತಕರು ಬಹಳ ಜಾಣರೆಂದು ರಾಜರೂ 
ಕೂಡೆ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಲೋಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಸ್ತುಪರೀಕ್ಸರೆಂದು 
ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. ೧೧೦. ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಿ. ಬುದ್ದಿಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಂಥವರು ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂಥ ನೀವು ಕೂಡ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದ (ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟ 
ದಿಗಂಬರರು): ಸವಣರ ಮಾತಿಗೊಳಗಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಬೆರಗಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
9೧೧. ಸವಣರು ತಮ್ಮ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಇತರರನ್ನು ಠಕ್ಕುಗೊಳಿಸಿ ತಮ್ಮ ದೇವ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನೋಯಂದೆ ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂಚ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡು, ೧೧೨, 


ದಾಗ ವರಾನ 


ಭಾವಿಸುವೊಡವರ ಮಾಟಮೆಲ್ಲಂ ಕೂರ್ಟ ಕಾರಣಮಲ್ಲದೆ ಗತಿ ಕಾರಣ 
ಬೇಟುದು ಳೆ ಕಾಯಕ್ಷೆ €ಶಂ ನಿಮ್ಮ ವೆ 


ವ ಫಿ ಭ್ಯ : 
ಕ" ಡೆ ಇ. ತೌ 
ಮಲ್ತದು ; ಗತಿವಡೆವೆನೆಂಬುದು ಕಾಯಕ್ಷೇಶಂ ಫಿ ಕ 


ಸವಣರೆ ಮೆ ಯ್ಯೊ ಛೆಳ್ಸೆ ವಿತುಐುಲ್ಲ 3 ನೀನವರುಮನವರ ದೈ ವಮುಮೆಂ ಕೊಂಡಾಡುವ 


ನಗೆ ಪಿರಿದುಂ ವಿಸ್ಮ ಯಮಾದಪ್ಪದೆಂಬುದುಂ. ತಾನ ಸೆಟ್ಟಿ 'ಮ ಗುಳ್ಳೆಗೆ 


ಮರುಳಾಟ ಚಿಕ್ಕೆ 

ನಕ್ಕು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ CO 
ಬೇಡಂ ಮಾಣಿಕಮೊಂದಂ 
ಕ॥ಾಡೊಳ್‌ ಕಂಡೊರ್ಮೆ ಮೆಲ್ಹು ಪಗಿನಲ್ಲೆಂದೀ 

೫ ಡಾಡಿದನೆಬೀನಾಣ್ಣುಡಿ ....  _. ಸ 

ನ ನಾಡೆಯುಮೆಸೆದಪುದು ದುರಿತವಶದಿಂದಿವನೊಳ* ತ್‌ ೧೧೫ 
ಬೆಳಗಿನೊಳಂ ಕಾಣದು ನಿಶಿ ಾಸಿಲೆ 
ಯೊಳೀ ಕಾಣ್ಣುದು ಪೆಗ್ಗ ಣಕ್ಕೆ ನಿರ್ಗು ಣರ್ಗಂತೆ ಶ್ಯ 
ಜ್ಜ್ವ ಛೆ ಧರ್ಮಮನಜಸಿಯದೆಯು ;` | 
ಮ್ಮ: ಭಮಂ ಸೋಡ ನಷ್ಟದ. 5 ವಡ್ಡ ಸಹಜಮೆನಿಕ್ಕುಂ - ಸತ ೧೧೬ 


ಕೊಳೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆಮಾಡಿ ಸಾನೆಯೆನ್ನು ಸ ಬೆತ್ತ ತ್ತಲೆಯಿದ್ದು ಸೋಮಾರಿ 
ತನದಿಂದ ಹಲ್ಲನ್ನೊ ಉಜ್ಜದೆ, ಸ್ನಾನಮಾಡದೆ, ಕುಲಭ್ರಷ್ಟ ರಾದವರನ್ನು, ಅಣ್ಣಾ 
ನೀನಂ ಮನ್ನಸಬಹುದೆ ೧೧೩. ಇನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿದರೆ ಅವರ. ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ' ಅನ್ನ ದ 
ಐಮಿತ್ತವೇ ಹೊರತು ಸದ್ಗತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ ; ಸದ್ಗತಿ ಪಡೆಯಂವೆನೆಂಬುದು ಕಾ ಯ ಕ್ಲೇಶ 
ವನ್ನು :ಬಯಸುತ್ತದೆ. - ಆ' ಕಾಯಕ್ಕೆ ಕೇಶ ನಿಮ್ಮ. ಪ್ರೀತಿಯ ಸವಣರಮೆಯ್ಯೊ "ಗೇ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಅವರನ್ನೂ ಅವರ ದೇವರನ್ನೂ ` ಕೊಂಡಾಡುವ ಹುಚ್ಕು ತನಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ. ಭಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ದಯಾಮಿತ್ರೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯನ್ನು - ಬೀರಿ ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೀಗೆ ಎಂದುಕೊಂಡನು. - ೧೧೪. ಬೇಡನು. ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ -ಕಂಡು ಒಮ್ಮೆ ಮೆದ್ದು ಇದು ಹಣ್ಣ ಲವೆಂದಂ ಬಿಸಾಡಿದನೆಂಬ' 
ಗಾದೆಯು ಪಾಪವಶದಿಂದ. ಇವನಿಗೆ. ಅನ್ನ ಯಿಸುತ್ತಿ ದೆ. ೧೧೫. ಹೆಗ ಣಕ್ಕೆ ಹಗಲ ' 
ಹೊತ್ತು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ ದೆ, ಗುಣಹೀನರಿಗೆ, ದಡ್ಡ ಗೆ: 
ಉಜ್ವಲಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ . ಸಂಕಟಪಡಂವುದು ಸ್ಥಾ ಭಾವಕೆ i 
. ೧೧೬, ಕಪ್ಪೆ ಸಾಗರವನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಸಮುದ್ರಕೆ ಕ್ಕೆ ಕುಂದೆ ? ಗೂಡಿ ಚಂಡ ' 


ಪ್ತ ಶ್ರಿಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ರ 
ಅಜಕಿಯದು ಕಪ್ಪೆ ಸಾಗರಮನಂಬುಧಿಗಂತದು ಕುಂದೆ ಗೂಗೆ ಕಂ 
ಡಣ್‌ಯದು ಚಂಡರೋಚಿಯನಿನಂಗದು ಭಂಗಮೆ ನೋಡೆ ಕಾಗೆ ಕಂ ಸ 
ಡಜಿಕಿಯದು ಚಂದ್ರನಂ ಸಸಿಗೆ ಹೀನಮೆ ಸಜ ಸ ನರೊಳ್ಳೆನಿ ನ 
| ತಜಿಕಯದೆ ದೂರ್ತಿನಿಂ ಹಟಯೆ ಕಪ್ಟತೆ ಸಾರ್ಗುಮೆ ದಿವ ;ರಪ್ಪರಂ ೧೧೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಮದ್ದುಕುಣಿಕೆಯಂ ತಿಂದಂಗೆ ಕಲ್ಲುಂ ಮಣ್ಣುಂ ಮರನುಂ ಪೊಂಬಣ್ಣ ಮಾಗಿ 
ತೋರ್ಷಂತೆ ಕರ್ಮದ ತೀವ ಕ್ರತೆಯಿಂದೀಪಾರ್ವಂಗೆ ಲೌಕಿಕಧರ್ಮಮೆ ಧರ್ಮಪಾಗಿ 
ತೋರ್ಪುದದು ಕಾರಣದಿಂ ಸದ್ಭರ್ಮಮ ನೊರ್ಮೆಯೆ ಪೇಟಕ್ಲಿನಪ್ಟೊಡೆ ಪಿತ್ತಜ ಓರಮುಳ ವಂಗ 
ಕ:ದಿವ ಜರು ಶಿಶುವಿನ ಕೆ ಓೈಯ್ಯೊ ಳ್‌ ಮನೆದ ಬಾಳಂ ಕೊಟ 3 ೦ತಾನುಂ 
ಕಪಿಯ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪ್ಲೂಮಾಲೆಯಿಃ ವಾ ಮದಟಿಿಂದುಪಾ ಇಯದೊಳೆ ತಿಳಿಪಲ್ಲೇ 
ಟ್ಯುಮೆಂದು ದಯಾಮಿತ್ರ ಸೆಟ್ಟಿ ಶೈ ಪತ್ತೆಂಟು ದಿವಸಂ ಪೋಗಲ? ಮತ್ತೊಂದು ದಿವಸಂ ೧೩೮ 


ಬರಿಸಿ ವಸುಭೂತಿಯಂ ವಿ 

ಪರಮಂ ಕುಡವೇಲ್ಲು ಹಿರಿದು ಮನ್ನಣೆಯಿಂದಾ 

ದರದಿಂ ವೀಳಿಯಮಂ ಕ | 
ರ್ಪರ ಸಹಿತಂ ಕೊಟು ಸಿ ವೈಶ್ಯಸುತನಿಂತೆಂದಂ ‘೧೧೯ 


ಕಿರಣನನ್ನು (ಸೂರ್ಯ) ಕಾಣದು. ಅದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೇನು ಕೊರತೆ ? ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾಗೆ ಚಂದ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಿಯದು. ಅದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೇನು ಹೀನಾಯ? ಸಜ್ಜನ 
ಒಳೆ ] ಯತನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿ ಹೀಗೆ ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ದೂಷಿಸಿದರೆ ದಿವ್ಯ ರಾದ 
ವರಿಗೆ ನೀಚತನವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೧೧೭. ಗದ್ಯ॥ ಮದ್ದು ಗುಣಿಕೆಯನ್ನು ತಿಂದವನಿಗೆ 
ಕಲ್ಲುಮಣಂ ಗಳೂ ಮರಗಳೂ ಹೊಂಬಣ ವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುವ ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಫಲದ 
ತೀವ ಸ ತೆಯಿಂದ ಈ ಹಾರುವನಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ಧರ್ಮವೇ ಧರ್ಮವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ಕೆ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಸದ ್ಲರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಪಿತ್ತ ಜ್ವರವಿರುವನಿ 

ಕುದಿಯುವ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತೆಯ ಮಗುವಿನ ಕೈ ಗೆ ಮಸೆದ ಕತ್ತಿಯ ನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟ ಿಂತೆಯಯೂ ಕಪಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಗ ಆಗುವುದು, 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಉಪಾಯಂದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ದಯಾಮಿತ್ರ ಸಟ ಆಗ ಏನೂ 
ಹೇಳದೆ ಪ ಹತ್ತೆಂಟುದಿನ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ೧೧೮. ವಸುಭೂತಿಯನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಆಸನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಮನ್ನ ಣೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಆದರದಿಂದಲೂ ಕರ್ಪೂರವೀಳ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನಂ 
ಹೀಗೆಂದನು. ೧೧೯, ಭಟ್ಟರೆ, ಕೇಳಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸ ಸತ್ಕುಲಜರಾದಪ ರು ಬೇರೆ 


೮೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಭಟ್ಟರೆ ಕೇಳಿಂ ನಿಮ್ಮಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಕಿಲರ್ಕುಲಜರೊಳರೆ ನಂಬಿದೆನೀಗಳ" 
ನೆಟ್ಟನೆ ನಿಮ್ಮಿಂ ಸುಗತಿಯ 
೧೨೦ 


ಬಟ್ಟೆಯ ಜಾಯ ರಾಯ ಪುಣ್ಕೊ ೇೀದಯದಿಂ 


ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಂ ವಸುಭೂತಿ ಮಹಾಭೂತಿವೆತ್ತಂತೆ ಮನದೊಳ್‌ ಪೆರ್ಚೆ ದಯಾಮಿತ್ರ 


ಸೆಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಂ ೧೨೨ 
ಎಮ್ಮ ನ್ವ ಯುದಿಂ ಬಂದುದು 
ತಾಮ್ಮಿಗಿಲಪೊ ಎಂದು ನೋಂಪಿಯಾ ನೋಂಪಿಯುಮಂ 
ನಾಮ್ಮಅಕಿ ದೆಂ ಸಂತತಮೆಂ 
ತೆಮ್ಮಯ್ಯಂ ನೋಂಪನಂತು ನೋನುತುವಮಿರ್ಪೆಂ ೧೨೨ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಮನೋಜಮದಹರನುಂ ಸುರಾಸುರ ಮಕುಟತಟಫಘಟಿತಚರಣಾರ 
ರವಣ ರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರನೆಮ್ಮನ್ವ ಯದಿ ಬಂದ ಕುಲದೆ ವಮಿಪ್ಪದೈ ವಮುಮಪ್ಪುದಟಿಿಂ 
ಜಿನೇಶ್ವರಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಹರ್ಷಿಯರ್ಕಳಿಂ ನೋನಿಸಿ ಬೇಟ್ಟುದಂ ಕುಡುವೆ ನೀಗಳ್‌ ಆ 
ನೋಂಪಿಯಂ ನೋಂಸಕಾಲಮಾಸನ್ನಮಾಯ್ತಿ ೀಯವಸರದೊಳ್‌ ಖುಷಿಯರಾರುಮಿಲ್ಪ. ಇಲ್ಲ 
ದೊಡೇನಾಯ್ತು ೧೨೩ 


ಇದ್ದಾರೆಯೆ ? ಈಗ ತಟ್ಟನೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು - ಪ್ರಣ್ಯೋದಯ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದೆ. ೧೨೦. ಎಂಡು ಹೇಳುತ್ತ ಲೂ ವಸುಭೂತಿ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನ 
ಹೊಂದಿದವನಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗಲು ದಯಾವಿಂತ್ರ ಸೆಟ್ಟಿ ಮೆತ್ತಗೆ ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನು. ೧೨೧. ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತವಿದೆ- 
ಆ ನೋಂಪಿಯನ್ನು ನಾನು ಮರೆತಿದ್ದೆ, ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸ 
ತ್ರಿದ್ದನೋ ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸುತ್ತ ದ್ದೇನೆ. ೧೨೨. ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಮನ್ಮಥನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನಿಳಿಸಿದವನೂ ಸುರಾಸುರರ ಕಿರೀಟಗಳಿಗೆ ಚರಣ ತಾಕಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ಅರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರನು ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕುಲದೈವ, ಇಷ್ಟದೈವವೂ ಹೌದ. 
ಅದರಿಂದ ಜಿನೇಶ್ವ “1 ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ವಂಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ ತವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅವರು 
ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ, ಈಗ ವ್ರತದ ಕಾಲ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಖಷಿಗಳು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೇನಾಯಿತು ? ೧೨೩, “ಹಾಲೇ ಮದ್ದು ಎಂಬಂತೆ ಲೋಕೆ 
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ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೮೧ 


ಪಾಲೇಮರ್ದೆಂಬಂತಿರೆ 

ಭೂಲೋಕಸ್ತುತ್ಯರಪ್ಪ ನಿಮ್ಮನೊ ಸರ್ವರ್‌ 

ಸಾಲದೆ ಜಗದೊಳ್‌ ನೀವಿರೆ ಸ 

ಮೇಲೆನಿಸುವರಾರೊ ಕುಲದೊಳಂ ಶೀಲದೊಳಂ ೧೨೪ 


ನಿತ್ತರಿಸದೆ ಬಲ್ಲೊೊಟಿಕಿಯೊಳ್ಭ 
ಮತ್ತೆನಿಸದೆ ಬಿರ್ದೊಡಣ್ಣ ಸಹವಾಸಿಯೆ ಬಂ 
ದೆತ್ತುವುದುಳಿದವರಣಸಿಯು 

ಮೆತ್ತಲ್‌ ಕೇಳಾಗದೆಂಬ ನಿಯಮಮುಮುಂಟೇ ೧೨೫ 


ಗದ್ಯ! ಅದರಿಂದೆಮುಗೆ 'ರಿಸಿಯರಲ್ಲದೆ ಪೆಚಿರಾಗದೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ ; ಅದಂ ಬಗೆವೊಡವರಿಂ 
ನೀಮೆಮಗೆ ಸಹಸ್ರಮಡಿಯಪ್ಪುದಣ30 ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ ದಾನಮುಂ ಪಾಲುಕ್ಕಿಮ್ಮಡಿಸುವಂತಿ 
ಮ್ಮಡಿಯಕ್ಕುವುದು ಕಾರಣದಿನಿಲ್ಲಿ ನೋಂಪಿಯಂ ನೋಂತು ನೋಂಪಿಯ ತದನಂತರಂ 
ಬೇಟ್ಟಿನಿತು ದಕ್ಷಿಣೆಯಂ ಬೇಡಿಕೊಳಿ ಮೆನೆ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ ವಸುಭೂತಿ ಮನದೊಳ೯ ಗುಡಿ 
ಗಟ್ಟಿ : ೧೨೬ 


ಬ 
| ಬಿತ್ತರದಿಂ ಕುರುಡಂ ಕ 
ಣೈತ್ತಂತಿರೆ ರಾಗಮೊದವೆ ಬೆಲೆವೆಣ" ಪೆಣ್ಣಂ 
ಪೆತ್ತಂತಿರೆ ಪಾರ್ವಂ ಮ 
ಣೈತ್ತಂತಿರೆ ಪಿರಿದು ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ಮನದೊಳ ೧೨೬ 


ಸ್ತುತ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮಂಥವರೊಬ್ಬರು ಸಾಲದೆ? ನೀವಿರಲು ಜಗದಲ್ಲಿ ಕುಲಶೀಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗಿಂತ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರು ? ೧೨೪. ದೊಡ್ಡ ನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟಲಾರದೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಅಣ್ಣ, ಸಹವಾಸಿಯೇ : ಬಂದು ಎತ್ತಬೇಕು. ಬೇರೆಯವರನ್ನು 
(ಮತ್ತೆನಿಸದೆ ?) ಹುಡುಕಿ ಎತ್ತುವಂತೆ ಕೇಳಲಾಗದು. ಹಾಗೆ ಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯಮ 
ಎದೆಯೆ ? ೧೨೫ ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ರಿಸಿಯರೇ ಆಗಬೇಕು, ಇತರರು ಆಗಬಾರ 
ದೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದಾದರೆ ನೀವು ಅವರಿಗಿಂತ ಸಾವಿರ ಪಟ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ ದಾನ ಹಾಲುಉಕ್ಕಿ ಇಮ್ಮಡಿಸುವಂತೆ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಎನ್ನಲು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾತಿಗೆ ವಸುಭೂತಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹಪಟ್ಟು ೧೨೬, ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಂದ ಹಾಗೆ ಹರ್ಷವಾಗಲು, 
ಸೂಳೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹೆತ್ತ ಹಾಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಡ- ಹಾಗೆ, | ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಗಲು ೧೨೭, ಮದ್ದನ್ನು ಅಗೆಯಲು ಹೋದವನು ನಿಧಿಯನ್ನು 
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೮೨ ` ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಗದ್ಯ! ಮರ್ದನಗಳಲ್ಹೋದಂ ನಿಧಿಗಂಡಂತೆ ಪೆರ್ಜಿ ಕರಮಶುಚಿಗಳಪ್ಪ ಸವಣರ್ಗೆ ಕುಡು 


ವಾತನೆಮ್ಮನ್ನರಪ್ಪ ಸದ್ಬಾ ಹ್ಮಣರ್ಗೆ ಕುಡುವನೆಂಬುದಾವ ಚೋದ್ಯಂ ೧೨೮ 


ಒದವಿದ ಪೊನ್ನಪ್ಪೊಡೆ ಜೋ | 
ಳದ ರಾಸಿಯವೊಲಿರ್ಪುದಿಲ್ಲಿ ತಾನೇನಂ ಬೇ 

ಡಿದೊಡಂ ಬೇಡಿದುದಂ ಕುಡು 

ವುದು ಪುಸಿಯೇ ವೆ  ಶ್ಯನಂದನೆಂ ಪುಸಿದಪನೇ 


೨ 
ಷು 
ತ 


ಕರಮೊಳ್ಳಿತಾಯು ಪರದನ 

ನೆರವಿಂ ಮೆಟ್ಟೆತ್ತಲತ್ತ ಚಪ್ಪಟೆಯೆಂಬಂ 

ತಿರಲಾಂ ಬೇಟ್ಸಿನಿತರ್ಥಂ | 
ದೊರಕೊಂಡಪ್ಪದಾನೆ ಧನ್ಯಂ ಭೂತಳದೊಳ೪₹ ೧೩೦ 


ನೆರಪಲ್ಫಾರದ ವಿಶ್ವಂ 
ದೊರೆಕೊಂಡುದು ನೆಲೆಗೆ ಪೋಗಿ ಮಕ್ಕಳೊಳಂ ಪೆಂ 
ಡಿರೊಳಮೊಡಗೂಡಿ ಸುಖದಿಂ 
1. ಚರಿಯಿಸುವೆಂ ಮೆಚ್ಚಿದಂದದಿಂ ಭೋಗಿಸುವೆಂ ೧೩೧ 


ಗದ್ಯಶ ಎಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಪಾಲ್ಗುಡಿದು ನೋಂಪಿಯಂ ನೋರಿಪ ಕ್ರಮಮಂ ಪೆಜಿಿಮೆನೆ 
ವೈಶ್ಯವಂಶಲಲಾಮನಿಂತೆಂದನಾ ನೋಂಪಿ ತೀರ್ವನ್ನಂ .ಗ್ರಾಸದೊರ್ಥ ಕಳಪೆಯ ಕೂಟಂ 
ತಿಳಿದುಪ್ಪಮಂ ಪೆಜರೊರ್ವರ್ಬಡಿಸೆ ಕೈಯೊಳ್‌ ಮೋನದಿಂದುಂಡು ೧೩೨ 


ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಉಬ್ಬಿ ಬಹಳ ಅಶುಚಿಗಳಾದ ಸವಣರಿಗೆ ಕೊಡುವವನು ನವ್ಮೂಂಥ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡುವುದೇನಾಶ್ಚ ರ್ಯ ? ೧೨೮. ಲಭಿಸಿದ ಹಣವಾದರೋ 
ಇಲ್ಲಿ ಜೋಳದರಾಸಿಯಹಾಗಿದೆ. ನಾನು ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುವುದು ಸುಳ್ಳೆ ? 
ಈ ವೈಶ್ಯಪ್ರತ್ರನು ಸುಳ್ಳಾ ಿಡುವನೆ ? ೧೯. ಬಹಳ ಬಳಿ ಯದಾಯಿತು. 
ದ ಅತಿ “ಇ 
ವರ್ತಕನ ಸಹಾಯದಸದ ಒಂಟ್ಟು ಎತ್ತಲಾಗಿ ಅತ್ತ ಚಪ್ಪಚೆ, ಎಂಬಂತೆ ನಾನು 
ಬೇಡುವಷ್ಟು ಧನ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಧನ. ೧೩೦. ಶೇಖರಿಸ 
ಷು, ಹಣ "ನನ | 

ಪಿನ್ನು ಹಣ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಮಡದಿಯಂರೊಡನೆ 
ನ ಇಷ್ಟಬಂದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. ೧೩೧. ಎಂದರ 
ಚತವ ಸ್ಸ ಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಇನ್ನು ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಕ್ರವಂವನ್ನು 
ಚ ನ್ನಿಲು ವೃಶ್ಯವಂಶಾಲಂಕಾರನು ಹೀಗೆಂದನು. ವ್ರತ ಮುಗಿಯವವರೆಗೂ ಆಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಶುದ್ಧವಾದ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಬಡಿಸಲಂ 
ಬಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮೌನದಿಂದ ಊಟಮಾಡಿ ೧೩೨, ಮಾರನೆಯದಿನ ಆ ಹೊತು ಗುವ 


ಸಡಾ 


ಗ ಜಾ 


ಇತೋ ಹಗ ಇ ಇಸಿ ಮಾ ಯ ವಮನ ಪ ಇಟು ಸವಿ ಇಗ ಎಷಸ ಷು ಎ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ 


೮೩ 
ಮಹುದಿನಮಾಪೊತ್ತಪ್ಪಿನ 1 
ಕ್‌ 
ಮಜಿಶಿಕೆಯ ನೀರೂಟ ತಂಬುಲಂಗಳ ಮಾತು 
ತೊಣೆದು ಮತಿಮಣಿಕಿದು ಮನೆಯೊಳ 
ಪೊಜಿಮಡದೋದುತ್ತುಮಿರ್ಪದಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ೧೩೩ 


ಗದ್ಯ॥8 ಮತ್ತಂ ನೋಂಪಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದೊಳಂ ನೆಜವಿಯೊಳಂ ಮಂದರದಂತೆ ಧೈರ್ಯಂ 
ಬೆರಸು ಲಾಭಂಬೆತ್ತ ಪರದನಂತುತ್ಸಾಹಂಬೆರಸು ಪಂದೆಯಂತು ನೋವಿಂಗಳ್ಳ ದೆ ತಣಿಯುಂಡ 
ನಂತೆ ಸಾಲ್ಗು ಮೆನ್ನದೆ ದ ಢಚಿತ್ತದಿಂದಿರ್ದು ತಲೆಯ ರೋಮ ೦ಗಳೆಲ್ಲಮುಂ ಪಣಯಿಸಿ ರಾಗದಿ 
ನೆಮಗೀವುದಿತ್ತು ಮನದೊಳುವು ಒಳಿಸದೊಂದೊಡೆಯೊಳ ಮುನ್ನಿನ ವಿನೋದಂಗಳಂ ಮಟದ 
ಪ್ಲೊಡಂ ನೆನೆಯದೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಪರನಾಗಿ ಬೀಡಿನೊಳಾದಿನಿತಕ್ಕ ೦ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕಂ ವಸ್ತ್ರಕ್ಕಮ 


ಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದೆಳಸದಿಂತೆರಡು. ತಿಂಗಳ್‌ವರಂ ಎಮ್ಮೆ ಪೇಟಿಕ್ಟೊ (ಜೆಯಿಂ 'ಕ್ರಮಂದಪ್ಪ ದೆ ನೋಂಪು 
ದೆಂದು ಪೇಟ್ಟುದುಂ ಕ ಸ i ೧೩೪ 


ಸಲೆ ಮಟ ಯೊಳ್ಳೆಡುವುದು ಮೈ 

ಮಲವೇಟಿತ್ರೆಂದು ಮಾಯಲಾಗದು ಪಲ್ಲಂ 

ಸುಲಿಯದೆ ವನಿತೆಯರಂ ಪಂ 

ಬಲಿಸದೆ ತಲ್ಲಣಿಸದಿರ್ಪುದತ್ಯುತ್ಸ ವದಿಂ ೧೩೫ 


ತನಕ ನೀರು, ಊಟ, : ತಾಂಬೂಲಗಳ ಮಾತನ್ನು ತೊರೆದು ಬುದ್ದಿ ಮರೆತುಕೂಡ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗದೆ, ಓದುತ್ತ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ, ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯ 
ಬೇಕು, ೧೩೩. ಅಲ್ಲದೆ ವ್ರತದ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂದರಪರ್ವತ 
ದಂತೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಲಾಭಪಡೆದ ವರ್ತಕನಂತೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಹೇಡಿಯ 
ಹಾಗೆ ನೋವಿಗೆ ಆಂಜದೆ, ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಂದವನಹಾಗೆ “ಸಾಕು' ಎನ್ನದೆ, ದೃಢಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಿದ್ದು ತಲೆಯ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆಗೆಸಿ ನಮಗೆ ಕೊಡುವುದು, 
ಕೊಟ್ಟು" ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡದೆ ಒಂದು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುವು ವುದು, ಮೆ 


ಲೆ 
ರ ನವಳಾಡಲಾಗದು. ಹ ಲನ್ನುಜ್ಜ $ ಬಾರದು. ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಆಸಪಡ 


1, 
ಬಾರದು. ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳದೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರಬೇಕು ೧೩೪. ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನ ವನೋದಗಳನ್ನು ಮರೆತುಕೂಡೆ ಸ್ಮರಿಸದೆ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಾಸಕಿ ವಾಗಿ 
"ಬೀಡಿನೊಳಗಾಗಬಹುದಾದ ವಿನೋದ, ಆಶ್ಚರ್ಯ, ವಸ್ತ್ರ, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅಿಸಿಪಡದೆ, 
ಹೀಗೆ ಎರಡಂ ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಚರಿಸ 


- ಬೇಕೆಂದು ಸೆಟ್ಟಿ ಶೈ ಹೇಳುತ್ತಲಿರಲು ೧೩೫. ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಚಂಚಲ ನ 


5೪ ಧರ್ಮಾಮೃತೆಂ 


¥ 


ಒಳೆಗಳಿ೨ಯದನಿತುವುಂ ಪಂ 

ಚಲಚಿತ್ತಂ ಮಾಟಿಕ್ಟಿನೆಂದು ಪೊಣ್ಣಂ ತನ್ನೊಂ 
ದಳವಟಿ*ಯದೆ ಕಡುಲೋಭದಿ . 

ನೆಳಗಟು ಭಯಮಜಃಯದೆಂಬನೊಲ್ಹದ್ದಿಪ್ರಂ 


ಆರಯ್ದು ನೋಡಿ ನಗುವವ 

ರಾರೆನ್ನೆಂ ದೂರದೇತಮಾಂ ನೋಂಪೆನಿದಂ 

ಸೆ ರಣೆಯಿಂ ಚೆಂಬೊಂಗಳ 

ನೋರಂತಿರೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿನೆನ್ನಾರ್ಪನಿತಂ ೧೩೭ 


ಉಸಿರದೆ ಗಳಿಗೆವರಂ ಸೆ 

ರಿಸಿ ತಲೆಯಂ ಪಟಿ*ಸಿಕೊಂಡು ಚೆಂಬೊನ್ನಂ ಸಂ 

ತಸದಿಂ ಕೈಕೊಳ್ಳೆಂ ಭಾ 

ವಿಸುವೊಡೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪುಲ್ಮ್ಕೊಳೆದೆಪುದೆ ೧೩೮ 


ಉಂಬುದು ಕಳವೆಯ ಕೂಟ್ಲಿಡ 
ತಂಬುಲಮಿರ್ಫೊತ್ತಿನುಣಿಸು ವಿಕಾಹಂ ಕೇಳಿ 
ಲ್ಲೆಂಬೆನಿತೆ ಗಡಂ ತಿಂಗಳು 

ಮೆಂಬುದು ತಾಂ ದೂರಮಾಯ್ತೆ ಪೇಟಕೇಂ ಗಹನಂ ೧೩೯ 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಎದೆ ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಎಳೆಯ ಕರು ಭಯವನ್ನರಿಯದೆಂಬ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ: ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜೆ 
ಮಾಡಿದನು. ೧೩೬. ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ ನಗುವವರು ಯಾರಿದಾ ರೆ? ಇದು ದೂರ 
ದೇಶ. `ನಾನು ಈ ನೋಂಪಿಯನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ. ಸೆ ರಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು 
ಕೆಂಪನೆಯ ಹೊನ್ನಿನ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಡೆದುಕೊಳು ತ್ತೇನೆ. ೧೩೭, ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಕಾಲ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಉಸಿರಾಡದೆ ತಲೆಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೊನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಯೋಚಿಸಿದರೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಲ್ಲು ಮೊಳೆಯುತ 
ದೆಯೆ? ೧೩೮. ಊಟಮಾಡುವುದು ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವಲ್ಲವೆ ? ತಾಂಬೂಲ ಎರಡು 
ಹೊತ್ತಿನ ಊಟ, ಸ್ನಾನ, ಇಲ್ಲ, ಎಂಬಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ? ತಿಂಗಳೆಂಬುದೇನು ದೂರವಾಯಿತೆ ? 
ಹೇಳು, ಏನಂ ಕಷ್ಟ? ೧೩೯, ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೇ ಉತ್ಸಾಹಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಟ್ರ ವರ್ತಕ 


೧೩೬ : 


ಡಾಡಾ. ಇ. en ತ 


ತಾ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೮% 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ತನ್ನೊಳೆ ರಾಗಿಸುತ್ತಿರೆ ಆವಣಿಗ್ಗಂಶ ಲಲಾಮಂ ಬೀಡನುಪ್ಪಯಣಂ ಮಾಡಿ 
ವ:ಟುದಿವಸಂ' ಸಮಸ್ತ ದುರಿತವಿಳೆಯನಪ್ಪ ಜಿನಸಾ ಮಿಗೆ ತೂರ್ಯರವಮೆಸೆಯೆ ಮಹಾಭಿಷೇಕ 
ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿಸಿ ವಸುಭೂತಿಯಂ ಬಡಗಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿ ರಿಸಿ ೧೪೦ 


ತಲೆಯಂ ಬಲುದಡಿಗರ್ಕಿಳೆ 

ನಿಲಲಾಜಿದೆ ಸುಂಟಿದಿಂದ ಕೋಡಗದಂತು 

ಮ್ಮಳಿಸಿ ಕಳವಳಿಸಿ ನೋವಿಂ 

ತಲೆಯಂ ತಿರಿಪುತ್ತುಮಂಜಿ ಕೆಟ್ಟೆನೆನುತ್ತುಂ ೧೪೧ 
ನಡುಗೆ ಶರೀರಂ ಪಲ್ಲಂ 

ಗಿಡಿಗಿಜದೆರ್ದೆಗೂಡುವಾಯೆ. ಪಂದೆಯ ಮೇಲ್ಭಾ 


ವಡರ್ದಂಶಿರೆ ದೇಹಂ ಮರ 
ವಡೆ ಕಣ್ಣೀರ್ಸುರಿಯೆ ತಳದಿನದನೊತ್ತುತ್ತುಂ | ೧೪೨ 


ಬಿಡದೌಡುಗರ್ಚಿನೋವಿಂ 

ದಡಿಗಡಿಗಹಹಾಯೆನುತ್ತು ಮೆಡಗಯ್ಯಿ ದಂ 

ತಡವರಿಸುತ್ತುಂ ಸಾಸವೆ | 

ಗುಡಿದಂತಿರೆ ಕರಮೆ ಮಟುಗಿ ತಳವೆಳಗಾದಂ ೧೪೩ 


ಗಧ್ಯ! ಮತ್ತಂ ಕುದುರೆಯೇರ್ದ ಕುಣುಂಬನಂತೆ ನಡುಗುತ್ತುಂ ಪೆಣನಂ ಕಂಡ ಪಂಜೆ 
ಯಂತೆ ಕಣ್ಣಂ ಮುಚ್ಚುತ್ತುಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ವ ವೊಕ್ಕಲಿಗನಂತೆ ಬಿಕ್ಕುತ್ತುಂ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದೆ 


ಪಂಶಾಲಂಕಾರನು ಪ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ತಡೆದು ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳಿಗೂ ಪುಳೆಯ ಸ ರೂಪ 
ನಾದ ಜಿನಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಾದ ,ಫಪೋಷದ ನಡುವೆ ಮಹಾಭಿಷೇಕ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ವಸುಭೂತಿಯನು ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ` ಕೂಡಿಸಿ ೧೪೧. ಬಲಿಷ್ಠ ಇ 
ಧಾಂಡಿಗರು ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೀಳಲು. ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಶುಂಠಿಯನ್ನು ತಿಂದ ಕಪಿಯ 
ಹಾಗೆ ಸ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ನೋವಿನಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಅಂಜಿ *ಕೆಟ್ಟೈ ' ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ೧೪೦. ದೇಹ ನಡುಗುತ್ತಿರಲು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ | ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ 
ಎದೆಗೂಡು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲು ಹೇಡಿಯ ಮೇಲೆ ದ್‌ ಹತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ದೇಹ 
ಮರವಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿ ಸೀರಂ ಸಂಜಯಂ ಅದನ್ನು ಅಂಗೈ ಯಿಂದ ಒತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ೧೪೨. 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ತುಟಿಕಟಿ ತಕೊಂಡು ನೋವಿನಿಂದ ಪ ಪದೇ "ಅಹಹಾ' ಎನ್ನು ತ್ತ ಎಡೆಗೈ 
ಯಿಂದ ,ತಡಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಾಸವೆಯನ್ನು ನ ಕುಡಿದ ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಪಟ್ಟು ತಳವೆಳಗಾದನು. ೧೪೩. ಅಲ್ಲದೆ, ಕುದುರೆಯೇರಿದ ಕುರುಬನ ಹಾಗೆ 
ನಡುಗುತ್ತ, ಪೆಣವನ್ನು ಕಂಡ ಹೇಡಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚತ್ತ, ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಒಕ್ಕ ಲಿಗನಂತೆ ಬಿಕ್ಕುತ್ತ, ಸಾಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಲಕೊಟ್ಟ ಒಕ್ಕೆಲಿಗನಂತೆ 


೮೬ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಸಾಲಂಗೊಟ್ಟೊಕ್ಕಲಿಗನಂತೆ ಸುಯ್ಯುತ್ತುಂ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಪಲವಂ ನೆನೆಯುತ್ತುಂ ಗ್ರಹ 
ಪೀಡಿತನಂತೆ ತೊನೆಯುತ್ತುಂ ಪೇನುಳ್ಳನಂತೆ ತಲೆಯಂ ತುಟರಿಸುತ್ತುಂ ಕಟಿ ಸತ್ತಾ ವಿನಂತೆ 
ಮಲುಗುತ್ತುಂ ಕಾಯ್‌ ಸತ್ತ ಶಿಶುವಿನಂತೆ ಬಾಯಿ ಡುತ್ತುಂ ಕೆಸಳಿಕೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟನಂತೆ ಮಿಡು 
ಕುತ್ತುಂ ಮಗನಿಲ್ಲದರ್ಥಪತಿಯಂತೆ ಬೆಡೆಬೆದೆ ಬೇಯುತ್ತುಂ ಸೂಲವೇಆಕಿದನಂತೆ ಕಾಲಂ 
ನೀಡುತ್ತುಂ ಕೂಟ್ವಡೆಯದನಂತೆ ಬಂಬಲ್ಫಾಡುತ್ತುಂ ಮುಳ್ಳೊಕ್ಕವನಂತೆ ಕುಸಿಯುತ್ತುಂ ಸೂಲೆ 
ಯುಳ್ಳವನಂತೆ ಕವಿದು ಬೀಟುತ್ತುಂ ಮೋನಂಗೊಂಡ ಚಪಳನಂತುಮ್ಮಳಿಸುತ್ತುಂ ಚಿತ್ತದೊ 
ರುಳ್ಳಳ್ಳುತ್ತುಂ ನಿಲಲ್ಬಾರದೆನಿಶುವ ನೋವಿಂಗೆ ಬೆಬ್ಬಳವೋಗಿ ಬಾಳ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಶಿಶುವಂ 
ಪಿಡಿದರೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ಪೊನ್ನಮೋಹಕ್ಕೆ ಮನಮಂ ಬಲ್ವಿಡಿದು ನಿಶ್ರೇಯಸಶ್ರೀಯ 
ವಿವಾಹಗೇಹದ ಭೂಮಿಶೋಧನೆಯೆನಿಪ ಲೋಚನೆಂತಾನುಂ ಸೈರಿಸಿ ೧೪೪ 


ಎನಯ ಪಯೋನಿಧಿ ಸತ್ಯದ 

ಮನೆಯೆನಿಸಿದ ಸೆಟ್ಟಿ ಪೇಟ್ಜ ಮಾರ್ಗದೊಳಂತಂ 

ದಿನದಿನಮುಹವಾಸಮನಿ 

ರ್ದನುನಯದಿಂದದೇಕ ಚಿತ್ತದಿಂ' ಮಜುದಿವಸಂ | ೧೪೫ 


ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ, ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಕಳ್ಳನ ಹಾಗೆ ಹಲವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಫಿಶಾಚಿ 
ಹಿಡಿದವನಂತೆ ತೂಗಾಡುತ್ತ, ಹೇನಿರುವವನಂತೆ ತಲೆತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕರು ಸತ್ತ 
ಹಸುವಿನಂತೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ, ತಾಯಿಸತ್ತಮಗುವಿನಂತೆ ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತ, ಕೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನ ಹಾಗೆ ಮಿಡುಕುತ್ತ, ಮಗನಿಲ್ಲದ ಶ್ರೀಮಂತನಂತೆ ಬೆದೆಬೆದೆ ಬೇಯ ್ರೈ, 
ಶೂಲವೇರಿದವನಂತೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತ ಅನ್ನ ಪಡೆಯದಿದ್ದವನ ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಬಾಡಿ ಬತ್ತುತ್ತ, ಮುಳ್ಳು ಹೊಕ್ಕವನಂತೆ ಕುದಿಯುತ್ತ, ಶೂಲೆಯುಳ ಕೈವನ ಹಾಗೆ 
ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಬೀಳುತ್ತ, ಮೌನವಹಿಸಿದ ಚಪಲನ ಹಾಗೆ ಸಂಕಟ ಪಡುತ್ತ, ಚಿತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ .ಒಳಗೇ ಹೆದರುತ್ತ, ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆನ್ನಿ ಸುವಂಥ ನೋವಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, ಕತ್ತಿಯ 


ಲಿನ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಶಿಶುವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆಂಬ ಗಾದೆಯ ಹಾಗೆ, ಹೊನಿ ನ ಮೇಲಿನ 


- ಮೋಹಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಮೋಕ [ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಮದುವೆಯ 
ಮಂಟಪಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಭೂಶೋಧನೆಯೆನ್ನಿ ಸುವ ಲೋಚನ್ನು ಹೇಗೋ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ೧೪೪, . “ವಿನಯಸಮುದ್ರನು' “ಸತ್ಯದಮನೆ' ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಸಿಟಿ ಪೇಲದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ. ಆತನು ದಿನ ದಿನವೂ ಉಪವಾಸವಿರ್ದು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ ಒಂದೇ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮರುದಿನ ೧೪೫, ತಾನು ಬೇಡದೆ ಇದ್ದ. ವ್ರತವಾದ್ದರಿಂದ 


4 
4 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ಹ ೮೭ 


ಗದ್ಯ ಆಯಾಚಿತವುತಮಪ್ಪುದಜಂ ಸೆಟ್ಟಿ ನಿಜಸಿಸೆ ಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮಂ 
ಪೇಟಿಕ್ಕೊ ೇಜೆಯಿಂ ನಿಂದಿರ್ದು ಪಾಣಿಪಾತ್ರೆಯೊಳ ಶರ್ಕರೆವೆರಸಿದ ಪಾಲಂ 2 ತದ 
ನಂತರಂ ೧೪೬ 


ಸೊಗಯಿಪ ಫೃ ತಪೂರಂ ಹೋ 

ಳಿಗೆ ಮಂಡಗೆ ತಜಿಗು ನಾಡೆ ರುಚೆವೆರಸಿದ ಲ 

ಡ್ಡುಗೆ ಚಕ್ಕುಲಿಗಾರಿಗೆ ಪೂ 2 
ರಿಗೆ ಮೊದಲಾಗಿರ್ದ ಪಲವು ಭಕ್ಷ $ಮುನಾಗಳಿ ೧೪೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಆಜ್ಯಯುತಮಪ್ಪುವಂ ಮೆಲ್ಲು ತೊಟಯೊಳ್‌ ಪೋಪವಂಗೆ ತೆಪ್ಪವನಿಕ್ಕಿದಂತಿಕ್ಕಿದ 
ಗಟ್ಟಿಗೊಂಡ ಬಲ್ಮೊ ಸರಂ ಕೊಂಡು ಪದುಳಿಸಿ ನಿಂದ ಬಳಿಕ್ಕಂ ೧೪೮ 


ಕಳವೆಯ ಕೂಟ್ಮಿಗಮಗಿಸುವ 

ಶಿಳಿದುಪ್ಪಂ ತಿವುಡುಗಳೆದ ಪೊಂಬೆಸೆಆ ಮಹೋ 

ಜ್ವಳಮಪ್ಪಕಂಪಿನಿಂಪಿನ ಸ 

ನಿಳಯಮೆನಿಸಿರ್ದ ಸವಿಯಿನೊದವಿದ ತೊವೆಯಂ : ೧೪೯ 


ಗದ್ಯ ಅಂತಮೃತದೊಳ್‌ ಮಚ್ಚರಿಸುವ ರಸಾಯನದೊರ್ಳ ಪುರುಡಿಸುವ ದಿವ್ಯಾ 
ಹಾರಮಂ ಕಯೊ ಳಕು ೈವುದುಮಾ ಕಂಠಂ ಉಂಡು ಬಟಿಲೈವೋಗಿರ್ಪದುಂ ೧೫೦ 


ಸೆಟ್ಟಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದಂತೆ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದು ಕೈಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರಸಿದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು ಆದಾದಮೇಲೆ ೧೪೬. 

ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆ, ಹೋಳಿಗೆ, ಮಂಡಿಗೆ, ತಜಗು ವಂತ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರುಚಿ: 
ಏ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಾಡು, ಚಕ್ಕುಲಿ, ಗಾರಿಗೆ, ಪೂರಿ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು. 

ಆಗ ೧೪೭, : ತುಪ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳನ್ನು ಮೆದ್ದು ನದಿಯಲ್ಲಿ (ತೇಲಿ) ಹೋಗಂ 
ಶ್ನಿರುವವನಿಗೆ ತೆಪ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಹಾಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಗಟ್ಟಿ ಯಾದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮೊಸ ರನ್ನು. 

ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸುದಾರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತ ಬಳಿಕ ೧೪೮ ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯ ಅನ್ನ "ಘಮಘಮಿಸುವ 
ಶುದ ವಾದ ತುಪ್ಪ ಹೊಟ್ಟು ಕಳೆದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಹೆಸರು (ಬೇಳೆ) ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಪರಿಮಳದ ಸ ಮಯದ ಸವಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ. ತೊವ್ಡೆಯನ್ನು ೧೪೯, 
ಹಾಗೆ ಅಮೃತದ ಸ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ, ರಸಾಯನವನ್ನು ಮಾರಿಸುವಂಥ. ದಿವ್ಯನಾದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಕ ಇಕ್ಕಲು ಕಂಠಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಂದಂ ಬಳಲಿಹೋಗಿರಂವಾಗ ೧೪೦. 


ಬಾಟಯ ಕರ್ಜೂರದ ಕಿ 
ತ್ತೀಳೆಯಕಂಮರದ ರಂಜಿಪಿಮ್ಮಾವಿನ ಪೇ | 
ರೀಳೆಯ ನಾರಂಗದ ಕಂ 
ಚೀಳೆಯ ತನಿವಣ್ಣನಿಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಾದರದಿಂ | 
ಗದ್ಯ॥ ಕೆಯ್ಯಂ ಕರ್ಚಿಕೊಂಡು ತಣ್ಣರಗದ ತಣ್ಣೋಡು ವಾಲಿ ನೀರಂ ಆರ್ಪನಿತಂ ಕುಡಿದು 
ಸಂತೋಷದಿಂ ನುಡಿದು ದಯಾಮಿತ್ರ ಸೆಟ್ಟಿಯಧ್ಯಕ್ಷಂಬೆರಸು ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಾಷ್ಠಾಸನ 
ದೊಳ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ತನ್ನೊಳ ೧೫೨ 


ಇವು ಲೇಸವು ಲೇಸೆಂಬೀ 

ವಿವರದೊಳೇಂ ಸಕಲ ಭಕ್ಷ್ಯಮುಂ ಬಾಡುಗಳುಂ ಸ 

ಸವಿಯೊಳ್‌ ಸಾಸಿರಮಡಿ ಮಿ 

ಕ್ಳುವು ಭಾವಿಸಿ ನೋಲಕ್ತಿಡಿಂದ್ರನುಣ್ಣಮೃತಮುಮಂ ೧೫೩ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ತನ್ನೂಟಂ ತನಗೆ ಜನಾ ಒಪೂರ್ವಮಪ್ಪುದಟಿ?ಂ ಮಹಾವಿಸ್ಯ ಯಂಬಟ್ಟು 
ಇರುಳ್ಳಂಡ ಕನಸುಗಳಂ ಪ್ರಗಲ್ಲೆನೆವಂತೆ ನೆನಯುತ್ತುಂ ಪಗಲೆಲ್ಲಂ ಸಂತಸದಿಂದಿರ್ದು ನೇಸರ್ಪ 
ಟ್ಕೊಂದು ಜಾವಕ್ಕೆ ತೊಟ್ಟನಿ | ೧೫೪ 
ಅಸದಳಮೆನಿಸುವ ತೀವ್ರದ 
ತೃಷೆ ಮೊಕ ಳಮಾಗೆ ನಾಡೆಯುಂ ಮನದೊಳ್ಳಿ 


ರಸಲಾರಡೆ 'ತಲ್ಲಣದಿಂ ಆ 
ಬಿಸುಸುಯ್ದು ಮ ಳಿಸಿ ಬಾಟಲರಿದಾಯ್ತೆ ನುತುಂ ೧೫೫ 


೧೫೦ 


ಬಾಳೆ, ಖರ್ಜೂರ, ಕಿತ್ತಿಳೆ, ಕಂಚಿಯ (ಮರದ) ಸಿಕ ನ, ಪೇರಳದ, ನಾರಂಗದ, 
ಹೇರಳೆ, ತನಿಯಾದ ಹಣು ಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಬಡಿಸಲು ಮೆದ್ದು ೧೫೧. ಕೆ ೈತೊಳೆದು 
ಕೊಂಡು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಆಲಿಕಲ್ಲಿನ ನೀರನ್ನು ಆದಷ್ಟೂ ಕಡಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿ "ದಯಾಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿ ಯ ಆಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಐಹಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮರದ 


ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತನ್ನೊಳಗೇ ೧೫೨, "ಇವು ಚಿನ್ನ ಅವು ಚೆನ್ನ' ಎಂಬ ಈ. 


ವಿವರದಲೆ ಕ್ಲೀನ? ಎಲ್ಲ ಭಕ್ಯಗಳೂ ವ ಖ೦ಜನಗಳೂ ರಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಇಂದ್ರನು ಉಂಬ ಅಮ ತವನ್ನೂ ಸಾವಿರ ಪಟ್ಟು ಮಾರಿದವು ೧೫೩. ಎಂದು 
ತನಗೆ ಅಂದು ದೊರೆತ ಊಟ ತನ್ನ, ಜನ ದಲ್ಲಿಯೇ. ಅಪೂರ್ವವಾದ ರಿಂದ ಮಹಾ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಇರುಳು ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಹಗಲು ನೆನಿಸುಸಂತೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಿದ ಒಂದು ಜಾವಕ್ಕೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ೧೫೪. 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆ ಹೆಚಾ ಗಲು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ "ಸಹಿಸಲಾರದೆ 


ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಜೀವಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತೆನ್ನುತ್ತ 


೧೫೫, ಕೋತಿಯ ತೆ 
| (ತಿಯನ್ನು ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಲು ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿ 


oe 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೮೯ 


ಗದ್ಯ ೫ ಕೋಡಗಮಂ ಪ್ಪ ಲ್ಲೊ ರ ಮುಚ್ಚಿ 'ಸಿಡಿವಿಡಿಗೊಂಬಂತೆ ಸಿಡಿವಿಡಿಗೊಳುತ್ತುಂ 
ಹೆಚಿರ್ಗೆ ಪೇಟಿಲಂಜಿ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂ. ಮಾಗಿಯ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಬಾಯವಿಟ್ಟಾಡದೆ ಮಳಲೇರಿ 
ಯಂತೆ ಜಟ್ಕಿ ನೆ ಜರಿದು 0೫೬ 


ಬಿಡುಗುಂ ಬಾಯಂ ನೆಲದೊಳ೪ 

ಪಡುಗುಂ ಪೊಿಗಣ್ಣೆ ಪೋಗಿ ತಣ್ಣಪ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ 

ಪಡುಗುಂ ತಂಪಿಲ್ಲದೊಡೆರ್ದೆ 

ಗಿಡುಗುಂ ವಸುಭೂತಿ ಥೈರ್ಯಮಿಲ್ಲದೆ ಮನದೊಳ್‌ ೧೫೭ 


ಗದ್ಯ! ತರುವಲಿಯ ತಲೆಯ ಕಿರೀಟಮನಾಲಿಕಲ್ಲ ಮಟಕಕೊಂಡುದೆಂಬಂತೆನಗೀ ಮುನ್ನಿ 
ನಿರುಳ್ಳಳಂ ನೋಡಲಿಂದಿನಿರುಳ್ಳಿ ರಿದಾಯ್ತೋವೊ ಕೆಟ್ಟಿನೆಂದು ೧೫೮ 


ನೀರಟಕ್ಕಿ ಪೆರ್ಚೆ ನಿಲಲುಂ . ಕ p 
ಸೈರಿಸಲುಂ ಬಾರದಳ್ಳಿ ತನ್ನಿಂದಂ ತಾ . 

ನೋರಂತೆ ಕುದಿದು ಮಲುಗುವ 

ಸಾರಂಗದ ಪೋಣಿಿಯಂದಮಂ ನೆಣ? ಪೋಲ್ತಂ ೧೫೯ 


ಗದ್ಯ ಅಂತಿರುಳಳ ನಾಲ್ಕು ಜಾವಮುಂ ಮೌಹೂರ್ತಿಕನಂತೆ ಪೊತ್ತಿನಳವಿಯಂ 
ನೋಡುತ್ತುಂ ಪೆರ್ಜಾವಿನಂತೆ ಮಂಡಲಂಗೊಳ್ಳುತ್ತುಂ ಜಾವದ ಕಾಪಿನವರಂತೇಲುತ್ತುಂ 
ಜಂಘಾಬಲಮಿಲ್ಲದನಂತೆ ಕುಳ್ಳಿರುತ್ತುಂ ಮರುಳನಂತೆ ತನ್ನೊಳ್ತಾನೆ ನುಡಿಯುತ್ತುಂ ಮಟಕಿಯಂ 


ಗೊಳು ತ್ತ ಇತರರಿಗೆ : ಹೇಳಲು ಹೆದರಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮಾಗಿಯ ಕೋಗಿಲೆಯ ಹಾಗೆ . 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದೆ ಮರಳಿನ ಕಟ್ಟೆಯ ಹಾಗೆ ಜರ್ರನೆ ಜರಿದು ೧೫೬. ಬಾಯಿ 
ಬಿಡುವನು, ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಂವನು, ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಂಪಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
, ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳುವನಂ. ತಂಪಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎದೆಗೆಡುವನು (ಅಂಜುವನು) ವಸುಭೂತಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೆ ೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ೧೫೭. “ತಬ್ಬಲಿಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಆಲಿಕಲ್ಲಿನ ಮಂೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡಿತೆಂಬ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ದೊಡ್ಡದಾಯಿತಂ. ಓವೊ ! ಕೆಟ್ಟಿ' ಎಂದು ೧೫೮. ನೀರಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಲು - 
ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಸೈರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ ಸಂಕಡಿಪ ಪಟ್ಟು ತನಗೆ ತಾನೇ ಕುದಿದು ಮರು 
ಗುವ ಸಾರಂಗದ ಮರಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿ ದ್ದನು ೧೫೯. ಹಾಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ನಾಲ್ಕು ಜಾವಗಳನ್ನೂ ಮುಹೂರ್ತಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹ ಹಾಕುವವನಂತೆ ಕಾಲದ ಅಳತೆ 
ಯನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತ, " ಹೆಬ್ಬಾವಿನಂತೆ ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಮ ಜಾವದ 
ಕಾವಲಿನವರಂತೆ ಏಳುತ್ತ, ಜಂಘಾಬಲವಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಕುಳೆತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹುಚ್ಚನ 
ಹಾಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಳೆಗೆ ಎದುರು ನೋಡುವ ಒಕ್ಕಲಿಗನಂತೆ 


ಧರ್ಮಾಮೃ ತಂ. 


೯0 


ಪಾರ್ವೊಕ್ಕ ರಿಗನಂತೆ ಗಗನಮಂಡಲಮೆಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ನೂತನ ಶ್ರೀಮುಂತನಂತೆ ಮಯ ಟಿ 


ಯದೆ ಬಳ್ಳುತ್ತುಂ ಚಾದಗೆಯಂತಾಕಾಸವನಿಗೆ ಬಾಯಂ ಬಿಡುತ್ತುಂ ದಾಹಜ್ವ ರಂಬೆತ್ತಂತೆ ಗಾಳಿ: 
ಗಾಸೆಗೆಯ್ಕು ತ್ತುಂ ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ ತಣ್ಬಪ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪತ್ತುತ್ತುಂ ಜೊಚ್ಚ ೮೯ ಪೆಚಿಂವಳಂತೆ ತೊಟ 


ಲುತ್ತುಂ ಪಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕೇರಂ ಪತ್ತುತ್ತುಂ ಎಲೆವಳ್ಳಿಯಂತೆ ಜಿ ಸುತ್ತುತ್ತುಂ ಪಾದರಿಗೆ 


ಯಂತೆ ಪೆಚರ್ಗಂಜುತ್ತುಂ ಸೂಲೆವೆತ್ತರಂತೆ ಪೊರಳುತ್ತುಂ ಕಳ್ಲುಡಿದರಂತೆ ಮತಿಗಿಡುತ್ತುಂ 
ವೃದ್ಧನಂತೆ ತಡವರಿಸುತ್ತುಂ ಲತೆಯಂತಲ್ಲಾಡುತ್ತುಂ ಕಣ್ಣೊಳೆ ಬೆಳಗಾಗೆ `` ೧೬೦ 


ಕ 


ನಿಲಲಾಅದಲಸಿ ಪೋದೊಡೆ 

ಪಲವುಂ ಚೆಂಬೊನ್ನಪಡಪು ಕೆಟ್ಟಪುದು ಕರಂ 

ಕಲಿಯಾಗಿ ನಿಂದೆನಪ್ಪೊಡೆ 

ನಿಲಲಾಅದು ನೀರ ದೆಸೆಯನುಟಿಕಿದಸುವಿನಿಸುಂ .ಇ'` ೧೬೧ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದೆರಕಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಕರುವಿನಂತೆ ಮಟಿಗುವಂತೆ ಇರ್ದು ಮತ್ತಂ ದಯಾಮಿತ್ರ ಸೆಟ್ಟಿ 

: ನಿಚಿಸಿಸೆ ಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ಮನದಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ ಮುನ್ನಿ ನಂತುಂಡು ಮುನ್ನಿನ ಮಜುಕದಿಂದಿವು ಡಿ 
ಮಲುಕಮಾಗೆ ಮಲುದಿವಸಂ ಭಕ್ಷ್ಯ ದ ದೆಸೆಗೆ ಪಕ್ಷಂಗೆಟ್ಟು ಪಾಲಿಂಗೆ ಬೆರ್ಚಿ ತುಪ್ಪಕ್ಕಿನಿಸ 
ಪ್ಲೋೊಡಂ ಮನಂದರಲಾಣದೆ ತೃಷೆಯೊಳಾದ ಭೀತಿಯಿಂದೊಲ್ಲೆ ನೆಂಬುದುಂ ವೈಶ ಯಲಲಾಮ 
ನಕತೆಂದಂ ; ೧೬೨ 


ಆಕಾಶಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಹೊಸದಾಗಿ ಹಣಗಾರರಾದವರಂತೆ ಮೆ ಮೇಲೆ 
ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ ಬಳುಕುತ್ತ, ಚಾತಕದ ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದ ಹನಿಗೆ ಬಾಯಿಬಿಡು ತ್ತ್ವ ಸುಡುವ 
ಜ್ವರ ಬಂದವನಂತೆ ಗಾಳಿಗೆ ಆಸೆ ಪಡುತ್ತ, ಕಪ್ಪೆಯ ಹಾಗೆ ತಂಪಾದ ಸ ಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತ 
ಮೊದಲಸಾರಿ ಹೆರುವವಳಂತೆ ಒದಾ ಪಡುತ್ತ, ಹಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೆ ಗೋಡೆ ಹಕು ತ್ತ, ಎಲೆ 
ಬಳ್ಳಿಯ ಹಾಗೆ ಕಂಬವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯಂತೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತ - 
ಶೂಲೆ ಬಂದವರಂತೆ ಹೊರಳುತ್ತ್ಯ ಹೆಂಡ ಕುಡಿದವರಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಮುದುಕನಂತೆ ತಡವರಿಸುತ್ತ ಬಳಿ ಯಂತೆ" ಅಲುಗಾಡುತ್ತ ಕಣು ರ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಂ 
ವಂತೆಯೇ ಬೆಳೆಗಾಗಲು ೧೬೦. “ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಸೋತುಹೋದರೆ ಅನೇಕ ಹೊನ್ನು ಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವುದು. ಬಹಳ ಧೆ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಶೂರನಂತೆ ನಿಂತೆನಾದರೆ ನೀರಿಗಾಗಿ, 
ತಳಮಳಿಸುವ ಈ ಪಾ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯಲಾರದು” ೧೬೧.: ಎಂದು ಎರಕಕಿ [ಹೊಯ್ದ | 
ಲೋಹದ ದ್ರವದಂತೆ ಕುದಿಯುತಿ ಹದ್ದು ಪುನಃ ದಯಾವಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದಂತೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆಯಂತೆ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಊಟಮಾಡಿ ಮೊದಲಿನ 
ಸುಕಟದ ಎರಡರಷ್ಟು ಸಂಕಟವಾಗಲು ಮಾರನೆ ದಿನ ಭ ಕ್ಷ ದ ಕಡೆ ಅಭಿಮಾನ ಕಳೆದು? 


ಕೊಂಡು, ಹಾಲಿಗೆ ಹೆದರ್‌ ತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸ ಿಲ್ಪವೂ ವಂನವೊಲಿಯದೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ 
ಭಯದಿಂದ ಒಲ್ಲೆನೆನ್ನಲು ವೆ ೈಶ ೈಶ್ರೇಷ ನು ಹೀಗೆಂದನು ೧೬೨, “ಹಾಗಿ ಹೀಗೆ' ಎನ್ನದೆ . 


ತಡ: ರಾರಾ ಕಾನಾ ನಂ ತತ “a ಚಾ ಜಡ ಇ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೯೧. 


ಅಂತಿಂತೆನ್ನದೆ ಮುಂ ಪೇ 

` ಟ್ಲಿಂತುಸಿರದೆ ಮೋನದಿಂದಮುಣ್ಣು ದು ನಾನೇ 
ನಂ ತಂದಿಕ್ಕಿದೊಡಂ ಗುಣ 
ವಂತರ್ಕುಲದೊಡೆಯರೆನಿಪ ನಿಮಗಿದು ದೇ ೧೬೩ 


ಗದ್ಯ! ಅಟಿಪರಪ್ಪ ರಿಸಿಯರ್ಮೊದಲಾಗಿಯುಸಿರದೆಮ್ಮ ಪೇಟ್ಜಿಂತೆ ಮೋನದಿಂದುಂಬ 
ರೆಂದೂಡೆ ಕುಲಜರುಂ ಭೂದೇವರುಮಪ್ಪ ನಿಮಗಿದಾವುದರಿದಾಯ್ಕುಸಿರದಿರಿಮೆಂಬುದುಂ ಮಟು 
ಮಾತುಗುಡಲಅ*ಯದುಮ್ಮಳಿಸಿ ಬೆಮರ್ತುಸಿರದುಣತ್ತುಮಾಮಾರ್ಗದಿಂದೇಟಂಟು ದಿವಸ 
ಮಿರ್ದಿರಲಾಣಅದೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ನಿಂದುಣಿಸಿನಂದಕ್ಕಲಸಿ “ಕಯ್ಕೊಳುಂಬುದು ರಯ್ಯಮಲ್ಲದು; ಬತ್ತಲೆ 
ಯಿರವು ನಿತ್ತರಿಸಲರಿದು ; ನೆಲೆವಕ್ಕೆ ಸಲೆಕಪ್ಪಂ? ಎಂದು ಸೈರಣೆಗೆಟ್ಟು ೧೬೪ ` 
ನಸುಗುನ್ನಿ ಮುಟ್ಟಿ ದಂತಿರೆ 
ಬಸಮಲ್ಲದೆ ತಿಂಬ. ಮೆಯ್ಯತಿನಿಸಿಂಗಂ ಸೈ 


ರಿಸ ಸಲಾಅದೆರಡ ತು ಕಯ್ನಿಂ 
ಮಸಗಿ ಮನಂಗೆಟ್ಟುಮರುಳವೊಲ್ಲುಅಂಸುತ್ತುಂ | ೧೬೫ 


ಕುಂದದಿನಿಸಂ ಮನಕೆ ಬಂದುಣಿಸನುಂಡು ಪದ 

ಹಿಂದೆ ಪೆಟಿತೇಂ ಕೆಆ್‌ಗೆ ಪೋಗಿ ತಿಳಿನೀರಂ 

ಮಿಂದು ಬಿಡದೂರೊಳಗಣೊಂದುಲಿವ ಮಾತುಗಳ 

ದಂದುಗದೊಳಾರ್ತೆಸಗಿ ಕೂರ್ತಿರದೆ ನಿಚ್ಚಂ ; ೧೬೬ 


ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ: ಉಸುರದೆ ಮೌನವಾಗಿ ನಾನೇನು ತಂದು ಬಡಿಸಿದರೂ ಊಟ: 
ಮಾಡಬೇಕು. ಗುಣವಂತರೂ ಕಂಲವುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ನಿಮಗೆ ಇದು ದೊಡ್ಡದೆ? ೧೬೩. 
ಅಲ್ಪರಾದ ರಿಸಿಯರಂ SEE ಎಲ್ಲರೂ ವಕಾತನಾಡದೆ ನಾವು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಮೌನದಿಂದ ಊಟಮಾಡುವರು ಎಂದಾಗ 'ಕುಲಜರೂ ಭೂದೇವರೂ ಆದ ನಿಮಗೆ 
ಇದು ಯಾವ ಕಷ್ಟ ? ಸುಮ್ಮನಿರಿ. ಎನ್ನಲು' ಉತ್ತರ ಹೇಳಲು ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟು ಬೆವತುಹೋ ಗಿ, ಉಸಿರೆತ್ತದೆ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಏಳೆಂಟು 
ದಿನಗಳಿದ್ದು ಇನ್ನು ಇರಲಾರದೆ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ಊಟಕ್ಕೆ ಬೇಸರಿಸಿ “ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನು 
ವುದು ಚನ್ನವಲ್ಲ. ಬತ್ತಲೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಸೈರಿಸಲಾಗದು. : ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದಂ: 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟ”, ಎಂದು ಸ್ಥೆ | ರಣೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ೧೬೪. ನಸಗುನ್ನಿತಗಲಿದ ಹಾಗೆ : 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮೈ ನಂಗೂ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಧೆ ರ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಎರಡು ಕೈ ; 
ಯಿಂದಲೂ ರಭಸದಿಂದ ಹುಚ ತೈನಹಾಗೆ ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 0೬೫. ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ i 
ಇಲ್ಪನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ದ ಗೂಟ ಮಾಡಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ನ ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿನೀರಿನಲ್ಲಿ. 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಊರಿನ ಜನರ ವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ಕಂರಿತು ಚರ್ಚಿಸಂತ್ತ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರದೆ.. 
ನಿತ್ಯವೂ ೧೬೬, ಒಂದೇ ಊಟದಿಂದ, ದೇಹದ ಒಂದು ನವೆಯಿಂದ, ಬಾಯಾರಿಕೆ ' - 


ಹಾ 


ಶಿ ಪ 
೯೨ ಧರ್ಮಾ ಮೃತಂ 
 ನಿಂದುಣಿಸಿನಿಂದೊಡಲದೊಂದುತಿನಿಸಿಂ ತೃಷೆಯ 
ದೊಂದು ಕುದಿಪಿಂ ತಿಗುಳನಾಡಸೆಜಿ!ಯಂತಾ 
ನೊಂದಿದತಿದು:ಖದೊಳೆ ಬೆಂದುನಿಲಲಿನ್ನರಿದಿ 


ದೆಂದು ವಸುಭೂತಿಸೆಡೆದಳ್ಳಿಬಡವಾದಂ ೧೬೭ 


ಗದ್ಯ ಅಂತು ಬೆಗಡುಗೊಂಡು ನಿಲಲುಂ ನಿತ್ತರಿಸಲುಮಾಣದೆ ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿದ ಸೊಡರಂತೆ 
ನಡುಗಿ, ಸೂಳೆಯ ಕೊರಳಂತೆ ಕರ್ಗಿ, ಪಿಡಿವೆತ್ತಕಳ್ಳನಂತೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ, ಬಡಿವೆತ್ತಬಡವನಂತೆ ಶಕ್ತಿ 
ಗೆಟ್ಟು, ಮಟದಬೆಕ್ಕಿನಂತೊಳಗಣ್ಣೋಡಿಯಾಡಿ, ಪಟದಸೀರೆಯಂತಲ್ಲಾಡಿ, ಒಲ್ಲದಪೆಂಡತಿ 
ಯಂತೆಸುಯ್ಲೂ, ಮಲ್ಲರೊಳ್ಳೊಡರ್ದರಂತೆತಳ್ಲಿ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ರಂಡೆಯಂತೆ ಬಾಯಂಬಿಟ್ಟು, 
ಪರ್ವತವೇಜಕಬಿದ್ದರಂತೆ ನಿರ್ಜೀವನಾಗಿ, ಪಗಲಚಂದ್ರನಂತೆ ತೇಜಂಗೆಟ್ಟು, ಜಗಳೆಗಂಟಿಯಂತೆ 
ಮಿಡುಮಿಡುವಿಡುಕಿ, ಬೇಸಗೆಯ ಕೋಣನಂತೆ ನಾಲಗೆಯನುರ್ಚಿಹಾಸುಗೊಂಡನಾಯುಂಶೆ ಸಿಡಿ 
ಮಿಡಿಗೊಂಡು, ಕಿಚ್ಚುತಗುಳ್ಳ ಮರದಂತೆ ನಯಂಗೆಟ್ಟು, ಹೆಚ್ಚು ಗೆಟ್ಟ ಬಡವನಂತೆ ಬೆಂಬಿರ್ದು, 
ದೆಸೆಗೆಟ್ಟರಂತೆ ಚಿಂತಿಸಿ, ಸಿಸುಗೆಟ್ಟರಂತೆ ಮಟುಗಿ, ಹುಣಿಸೆಯ ಕಾಯಂ ತಿಂದರಂತೆ ಚಳಿತು. ಹಣ್ತ 
ಕಬ್ಬಿನಂತೆ ನೆಲನಂಪತ್ತಿ, ಸೆಆಕಸಿಕ್ಕಿದನಂತುಮ್ಮಳಿಸಿ, ನೆಅವಿಲ್ಲದವನಂತೆಕುಂದಿ, ಕೂರ್ಪರನಗಲ್ಲ 
ಕಂತೆ ಬೆದೆಬೆದೆಬೆಂದು, ಸರ್ಪನಂಮೆಟ್ಟಿದರಂತೆ ಭಯಂಗೊಂಡು, ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಬಂದಾನೆಯಂತೆ 


ಯಿಂದಾದ ಒಂದು ಸಂಕಟದಿಂದ, ತಿಗುಳ (ತಮಿಳ) ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೆಟಿಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ 
ತಾನು ಹೊಂದಿದ ಅತಿ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂದು ಇನ್ನು ನಿಲ್ಲಲಾಗದೆಂದು ವಸ ಸುಭೂತಿ 
ಬಹಳ ಅಂಜಿ ಬಡಕಲಾದನು. ೧೬೭, ಹಾಗೆ ಭೀತನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲೂ ಸಹಿಸಲೂ ಆಗದೆ, 


ಗಾಳಿಗಿಟ್ಟ ದೀಪದಂತೆ ನಡುಕ ಹೊಂದಿ, ಸೂಳೆಯ ಕೊರಳಿನ ॥ ಹಾಗೆ ಕರ್ರಗಾಗಿ ಹಿಡಿಯ 


ಪಟ್ಟ ಕಳ್ಳ ನಂತೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ, ಹೊಡೆತ ತಿಂದ ಬಡವನಂತೆ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ, ಮಠದ ಬೆಕಿ ನ 


ಹಾಗೆ ಒಳಗಡೆಯೇ ಓಡಾಡಿ, ಧ್ವಜದ ಬಟ್ಟೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಾ ಡಿ, ಪ್ರೀತಿಸದ ಹೆಂಡತಿ ಯಂತೆ ; 


ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ, ಜಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಳ ಕಟ್ಟಿ ಕೈಕೊಂಡವರಂತೆ ತಗ್ಗಿ, ಬಸಿರಿಯಾದ 
ರಂಡೆಯ ಹಾಗೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, ಬೆಟ್ಟ ಹತ್ತಿ ಬಿದ ವನಂತೆ ನಿರ್ಜೀವನಾಗಿ, ಹಗಲು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೇಜ ನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕಲಹಶೀಲಳಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಮಿಡುಕುತ್ತ, ಬೇಸಗೆಯ' ಕೋಣನ ಹಾಗೆ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಚಾಚಿ, ಕಟ ಹಾಕಿದ 
ನಾಯಿಯಂ ಹಾಗೆ ಸಿಡಿವಿಂಡಿಗೊಂಡು, ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿದ ಮರದ ಹ ಅಂದವನ್ನು. ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ನಂಬಿಕೆಕಳೆದುಕೊಂಡ ಬಡವನ ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಕೈಟ್ಟವರ ಹಾಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಮಗಂ ಕಳೆದು ಹೋದವರಂತೆ ಮರುಗಿ, ಸ ಹಲ್ಲಂಚುಳ್ಳಿನು 
ಶ್ರಿರಲು, ಹಣಾ ದಶಬ್ಬಿ ನಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು, ಸೆರೆಸಿಕಿ ದವನ ಹಾಗೆ ಸ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲರವನುತೆ ಕುಂದಿ, ಪಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ರನ್ನು ಅಗಲಿದವರಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಕ 
ಪಟ್ಟು; ಹಾವು ತಃಳಿದವರ ಹಾಗೆ ಸೆರಷಟ್ಟು ; ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆನೆಯಂತೆ 
“ಫಿ? 


ಎ ದ ಕ ಬಾತು: ಎಡಹಹರ. ಸತಾ ಹಾಂಡ್‌. -2ಹಾ-ಇಂಹಾಬ ಸ. ತಾಜ ಹಾಸ... es ಹಾ... ಹಾಡಡಾಾ.. ಡಾ. ಡಾಡಾ 


cae p ಯೇ ಕಾನಸರಾಘಾವಾಸಾಡಾ 


a 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ . ೯೩ 


ಜೂಕರಿಸಿ, ಬಡವೊಡಲಂತೆಜೋಲು ಸೂ ಏರ್ವಡೆದಪಂದೆಯಂತೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ, ಮಾಟುವಡೆಯದ 
ಪರದನಂಶೆಕಂದಿ, ತಣ್ಟೇರಿದಪಣಿಕಿಯಂತೆ ದನಿಪೊಟುಮಡದೆ ಮಣ್ಣತ್ತಿದಮೂಲಿಗನಂತೆ ದೂರಿಸ್ಕಿ: 
ಬಯಲೊಳಿಕ್ಕಿದ ವಿನಂತೆವಿಡುಕಿ ತಳಾಜಿನಂತೆ ನಿದ್ರೆ ಗೆಟ್ಟು » ಸಮ್ಯಕ್ಕ ಕ ಎಚೊಡಾಮಣಿಗಿಂತೆಂದಂ 
೧೬೮ 
ಪುಲಿಯವೂಸೆಯನಂಜದುಯ್ಯಲನಾಡಲಪ್ಪದು ನಂಜನೆಂ' 
ಜಲಿಸಲಪ್ಪುದು ಸಿಂಹಮಂಪಿಡಿದೇಜಲಪ್ಪು ದುಕಿಚ್ಚಿ ನೊ 
ಛೊ ಒಲಗದೊರ್ಮೆಯೆಪಾಯಲಪ್ಪು ದು ಸೊಕಿ ದಾನೆಗೆಸಂದುಮಾ 
ರ್ಮಲೆಯಲಪ್ಪುದು ನಿನ್ನನೋಂಪಿಗೆ ಗಂಡನಾವನೊ ಸೆ ೈರಿಪಂ ೧೬೯ 


ತ್ರಿಸೆ ಮೆಯ್ಯತಿನಿಸು ನೆಣಃ ಸೈ 

ರಿಸಬಾರದ ತಲೆಯ ನೋವುಮತ್ತೆತ್ತಲ್‌ಮುಂ 

ಮಿಸುಕದಿರವೆಂಬವಿನಿತುಂ 
ಪುಸಿಯಲ್ತೊಂದೊಂದೆ ಕಿಡಿಸಲಾಅವೆ ನರರಂ ೧೩೦ 


ಕೇಳೊಂದನೆ ಪೆಜಿಗಣಪೋ 

ದೇಲಿಂಟುಂದಿವಸಮೆಂಬವೆನಗುಮ್ಮ ಳದಿಂ 

ದೇಟಿಕಿಂಟುವರ್ಹವಾದುವು 

ಕೇಳೀ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸೆ | ರಿಸಿರ್ಷವನಾವಂ ೧೬೭೧ 


ಬಡಕಲಾದ ಶರೀರದಂತೆ ಜೋತುಬಿದ್ದು, ಗಾಯಗೊಂಡ ಹೇಡಿಯ ಹಾಗೆ ತಲ್ಲಣ 
ಗೊಂಡು, ಸರಕು ಮಾರಾಟವಾಗದ ವರ್ತಕನ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ, ಶೈತ್ಯಹತ್ತಿದ 
' ತಂಬಟೆಯಂತೆ ಧ್ವ ನಿ ಹೊರಡದೆ, ಮಣ್ಣು ಹತ್ತಿದ ಮೂಲಿಗನಂತೆ (ಕಷ್ಟದೆಸೆಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಬಂಡವಾಳಗಾರನುತೆ? ) ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ. ಬಯಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಮಿಸಾನಿನಂತೆ ಒದ್ದಾ ಡಿ 
ತಳವಾರನಂತೆ ನಿದ್ದೆಗೆಟ್ಟು, ಸ್ವಮ್ಯಕ್ತ ಚೂಡಾವೂಣಿಗೆ (ದಯೂಮಿತ್ರಸೆಟ್ಸಿಗೆ) ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ೧೯೮. ಇಲಿಯ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಜದೆ ಉಯ್ಯಾ ಲೆಯಾಡಬಹುದು. ನಂಜ 
(ವಿಷವನ್ನು)ನ್ನ ತಿನ್ನಬಹುದು. ಸಿಂಹವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಏರಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಂ. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 
ತಟ್ಟನೆ ನುಗ ಸಬಹುದು ಮದ್ದಾನೆಯ ಸಂಗಡ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ ರ ಆದರೆ 
ನನ್ನ ವ ಶಕ್ಕೆ ಸೃರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲ ಶೂರನಂ ಯಾವನೋ! ೧೬೯. ತ್ರಿಸೆ ಸೆ? ದೇಹದ ನವೆ 
ಯನ್ನು ಸಟಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಸಹಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ತಲೆನೋವು 
ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಲೂ ಜಟ ಇರುವಂಥ ಸ್ಥಿ ತಿ, ಇವು ಜ್‌ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದೇ ಮಂನುಷ. [ರನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಲ್ಲುದು ೧೭೦. ಇದೊಂದನ್ನೂ ಕೇಳ. ಕಳೆದ ಏಳೆಂಟು 
ದಿನಗಳು ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ. ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷಗಳೇ ಆದುವು, ಇನ್ನು ಈ ದುಃಖ 
ಸ್ಯ ಸಸ್ಟೀರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಲ್ಲವನು ಯಾರು ? ' ೧೭೧.:"ಹೆ ಹೇರಿನಮೇಲೆ: ಹಾಸುಗಲ್ಲು, ಗಾಯದ 


ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 
೯೪ 


ಗದ್ಯ! ಪೇಟನಮೇಲೆ ಪಾಸಆ:ಯೇಲನಮೇಲೆ ಬಡಿಗೋಲ್‌ಕೊಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕವರ್ತೆ 
ಯೆಂಬಂತೆ ಸಂತಾಪದಮೇಲೆ ಸಂತಾಪಮಂ ಮಾಲ್ಟ ನಿನ್ನ ನೋಂಪಿಯೆಂಬಗರಸಕ್ಕೆನ್ನ ಮೆಯ್ಯ 


'ನೊಡ್ಡಲಾಟಕಂ ; ಮತ್ತ ಮೊಂದೆರಡುತಿಂಗೆಳ್‌ವಿಶೇಷಮಾಗಿ ನೋಂತುಕೊಟ್ಟಪೆಂ, ಪಿರಿದಪೆ ನ್ನ | 


ಮಾ ಕೆ ಪೋಪಂತು ನಿಮ್ಮ ಬಧ್ಯಕ್ಷಂಬೆರಸು ಕೆಣಿಗೆಪೋಗಿ ಮೆಯ್ಯ €ಕರ್ಚಿಕೊಂಡೊರ್ಮೆಯಿಂರ್ಮೆ 
ನೀರಂ ಕುಡಿದು. ನಿಮ್ಮ ಬೀಡಿನೊಳೊಂದೆರಡುಗಳಿಗೆ ಸುಟಕಿದಾಡುವಂತು ಮಾಬ್ಬುದೆನೆ, ದಯಾ 
ಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿ ಬಾಯತಂಬುಲಂ ಸೂಸೆ ಕಳಕಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ೧೭೨ 
ಕಲಿತನದಿಂದಂ ಲೋಗರ 
ಫ್ರಲಿಯಂ a 0ತಾರ್ಟಾಕಾಂ 
. ದಿಲಿಯಂಪಿಡಿದೊಡವಮದು ಪೆ 
ರ್ಬುಲಿಯೆಂಬರ್ದುಜನರ್ಗೆ ತಾನಿದು ಸಹಜಂ | ೧೩೩ 


ಗದ್ಯ! ಪಾವಿಲ್ಲದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕಪ್ಪೆಗಳ" ತಮ್ಮ ಗಜಜಿ್‌ಗಜಲಾಗಿರ್ಪವು, ಪಾವು ಬರೆಗಜ 
ಚುಗೆಟ್ಟುಸತ್ತಂತಿರ್ಪವು. ಅಂತೆ ಮ್ಹಹಾಪರೀಷಹಂಗಳ" ತಮ್ಮ ಮನಮಂ ಕದಡದನ್ನಂ ಕುತ್ಸಿತರ್‌ 
ತಮ್ಮ ನೆಗಟ್ತಿಯೆ ಪಿರಿದೆಂದು ಪೊಂಗುತ್ತಿರ್ಪರ್‌ಪರೀಷಹಂಗಳಡಸಿದಂದು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಮುಗು 
ತ್ರಿರ್ಪರ್‌ ೧೭೪ 


AS 


ಮೇಲೆ ಕೋಲಿನ ಪೆಟ್ಟು, ಕೊಲೆಯಮೇಲೆ ಸುಲಿಗೆ” ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಸಂತಾಪದ ಮೇಲೆ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ೦ಟು ಸಯ ನಿನ್ನ ವ್ರತವೆಂಬ ಗರಗಸಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮೆ ಯನ್ನು ಒಡ್ಡಲಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ರತ ಮಾಡಿಯೇನು; ಬ ದ ನನ್ನ ಈ 
ಸಂಕಟ ಕಳೆಯುವ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಷನೊಡನೆ ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮೆ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
(ಒಂದುಸಲ, ಎರಡುಸಲ ನೀರುಕುಡಿದು, ನಿಮ್ಮ ಬೀಡಿನಲ್ಲಿ ದು ಗಳಿಗೆಗಳ ಕಾಲ 
ಓಡಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು, ಎನ್ನಲು, ದಯಾಮಿತ್ರ ಸೆಟ್ಟಿ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕಾಗ ಅವ 

ಬಾಯಂಕ್ಞಿನ ತಂಬುಲ ಹೊರಗೆ ಚತು | ೧೭೨. ಪರಾಕ್ರಮಂದಿಂದ ಇತರರು ಡೆ 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೂ "ಅದೇನು ಬಿಡು' ಎನು ವರು. ತಾವು ಒಂದು ಇಲಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದರೂ ಅದು ಹೆಬ್ಬುಲಿ ಎನ್ನುವರು. ದುರ್ಜನರಿಗೆ ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ೧೭೩ 
ಹಾವು ಇಲ್ಲದ ಕಡೆ ಕಪ್ಪೆ ಗಳು ತಮ್ಮ ಗರ್ಜನೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಯಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಹಾವು 
ಬಂದರೆ ಗರ್ಜನೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂ ಸತ್ತ ಹಾಗೆ | ಇರುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ನವ ಗಳು 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕದಡದೆ ಇರುವಾಗ ಕೆಟ್ಟ ಜನ'ತ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವೇ 


(ಆಚರಣೆಯೆ) ದೊಡ ದೆಂದಂ ಉಬ್ಬುತ್ತಿರ 
ತ್ತಾರೆ. Be ಗಳ ನ 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಸಂಕಟ ಪಡುತ್ತಾ ರೆ ೧೭೪. ೨ ಒದಗಿದಾಗ 


ಬ ಜಾವ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದೇ ' 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ ೯೫ 
ಕಡುಮೂರ್ಪರ್ತಮ್ಮಿಚ್ಛಿ ಗೆ 
ಹಿಡಿದುದೆ ಪಿರಿದೆಂಬರಣ್ಣಜಿನಮಾರ್ಗದೊಳೇಂ 
ನಡೆಯಲ್‌ ಬರ್ಕುಮೆ ಬಾರದು 
ಕಡಲೆಗಳಂ ತಿಂಬ ಮೊಗು ಗ ಕಲ್ಲಳೊಳುಂಟೀ ೧೭೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಇಂತು ನೆಗಟಿಲ್ಕರಿದಾದುವುಂ ಫಲದೊಳ್‌ ಪಿರಿಯವುಮಪ್ಪ ಪನ್ನೆರಡು ತೆಣದತಪ 
ಮುಮಂ ನಿಲಲುಂ ನಿತ್ತ ರಿಸಲುಂ ಬಾರದಿಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಮಹಾಪರೀಪಂಗಳುಮಂ ಮೋಕ್ಷನಿಶ್ರೇಣೆ 
ಗಿವು ಮೆಟ್ಟೆನಿಸಿರ್ಷಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಮೂಲಗುಣಂಗಳುಮಂ ಮಹಾವ ತ್ರಿಶಕ್ಕಿವು ವಜ್ರಪ್ರಾಕಾರಮೆನಿಸಿ 
ನೆಗಟಿಕಿವಡೆದ ಪಂಚಾಚಾರಮುಮಂ ರತ್ನತ್ತ ತ್ರಯಕ್ಕೆ ಕಾಪಾಗಿ ಬಳಸಿದ ಕೋಂಟೆಯೆನಿಸಿರ್ಹ್ಪ ಪದಿ 
ಮೂರು: ಚಾರಿತ್ರ ಮುಮಂ ಸಕಲಗುಣಂಗಳೆಂಬ ರತ್ನಂಗಳ್ಗೆ ಕರಂಡಮೆನಿಸುವ ದಶಧಮನ 


ಮುಮಂ ಒರ್ವಗಲಪ್ಪೊಡಂ ತಪ್ಪಲೀಯದೆ ಮರಣಪರ್ಯಂತಂ ಬೆಂಬೀಟಿದಲರದೋಸರಿಸದಾ 


ಅಕನೆನ್ನದೆ ಬೆಚ್ಚಿದೆ ನಡೆಯಿಸುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮನದ ಧೆ ಓರ್ಯಮಂ ಬಣಿ ಸಪನಾವನವಜಕೊಳ್ಳಿ 
ಆ್‌ಯವಪೊಂದೆರಡು ಪರೀಷಹಂಗಳ್ಗಿ ಬೆಂಬಿರ್ದಿರಕ್ಕ ಟಾಯೆಂಬುದುಂ ವಸುಭೂತಿವಿಸ್ಮಯಂ 


ಬಟ್ಟು Os 


ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಅಣ್ಣ 1 ಜಿನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? 
ಸ್ಥಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಸಡಲಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವಷ್ಟು ಸೌಲಭ್ಯ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೆ ? (ಕಡಲೆ ತಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಕಲ್ಲು ತಿನ್ನಬಹುದೆ ?) ೧೭೫. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುವೂ ಫಲ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಡ ವೂ ಆದ ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಲೂ ಸಹಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಮಹಾಪರೀಷಹಗಳನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ನಿಚ್ಚಣಿಗೆಗೆ ಇವು 
ಮೆಟ್ಟಿ ಲಂಗಳಿನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಮೂಲಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮಹಾವ್ರತಕ್ಕೆ ಇವು 
ವಜ್ರದ ಪೌಳಿಯೆನಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಪಂಚಾಚಾರವನ್ನೂ ರತ್ನ [ತ್ರೆಯಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿ 
ಬಳಸಿದ ಕೋಟೆಯೆನ್ನಿ ಸರುವ ಹದಿಮೂರಂ ಚಾರಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಕಲಗುಣಗಳೆಂಬ ರತ್ನ' 
ಗಳಿಗೆ ಭರಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ದಶಧರ್ಮವನ್ನೂ ಒಂದು ಹಗಲು ಕೂಡ ತಪ್ಪ ಗೊಡದೆ 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಜಡ ಬೀಳದೆ, ಬೇಸರಗೊಳ್ಳದೆ, ಉದಾಸೀನಮಾಡದೆ, ಕೈಲಾಗ 
ದೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಭಯಪಡದೆ ನಡೆಸುವ ಆ? ಮನಸ್ಸಿನ ಧೈ ರ್ಯವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವವನು ಯಾರು"? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಾದ ಒಂದೆರಡು ಪರೀಷಹಗಳಿಗೇ ಹೆ 

ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಟ್ವಿದಿರಿ, ಅಯೊ ಹೀ ! ಎನ್ನಲು ವಸುಭೂತಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ೧೭೬. ಘಃ 


ಜಾ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಅಳಿಪಿಂದಮೆಳೆಯಬರ್ದೆಗೆ 
ಯಳೆಯಂ ಕುಡಿಯಿಸಿದರೆಂಬತೆಆಿದಿಂ ಮುನಿಸಂ 
ಕುಳಮುಮನಾನುರ್ಕಿಂದಂ 


ಪಳಿದೊಡೆಮುನಿದೆನ್ನ ಸಿಟ್ಟನೆನೊಳ್‌ ಕಳೆದಂ. ೧೭೭ 


ಗದ್ಯ 1 ಕಟಕಮಂ ಕಂಡಳಕಯದವಂಗೆ ಪಳ್ಳಿ ಪಿರಿಯೂರಾಗಿ ತೋರ್ಪಂತೆ ಧೃರ್ಯಾನ್ವಿ ನ್ವಿತರಪ್ಪ 
ನಡನ ತಪೋಮಾರ್ಗಮನಳಕಯದೆನಗೆಮ್ಮ ಚಾರಿತ್ರಮೆ ಪಿರಿದಾಗಿರ್ದುದು ಸಹಜಮಾ 
ದೊಡಂ “ಪರದರೊಳ್ಳರುಳಿಲ್ಲ ಸೂಳೆ ಸಾಧುವಲ್ಲ” ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯುಂಟಿಪ್ಪು ದಟ್‌ಂದೀತಂ 


ಮರುಳಲ್ಲಮಾತನ ಪಿಡಿದ ಧರ್ಮಮೆ ಧರ್ಮಮೆಂದು ೧೭೮ 
ಆರುಮಿದಕ್ಕೆನಿತ್ತರಿಸಲಾಜರೆನಿಪ್ಪಪರೀಷಹಂಗಳಂ 
ಸೈರಣೆಯಿಂದೆ ಗೆಲ್ವಮುನಿಮುಖ್ಯರ ಸಾರ್ದು ಜಿನೇಂದ್ರ ಧರ್ಮಮಂ 
ಸಾರಮೆನಿಪ್ಸುದಂ ತಿಳಿದು ನಂಬಿದರನ್ಯರನೇಕೆ ಫೊರ್ದುವರ್‌ 
ಮೇರುವನೇಟ್‌ನೋಡಿದವರ್ಗೀಧರೆ ತಾಂ 83ದಾಗಿ ತೋರದೇ ೧೭೯: 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ತನ್ನೊಳೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರಂಗೆ ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ನಿಮ್ಮ ಪಿಡಿದ 
ಧರ್ಮಮೆ ಲೇಸೆಂಬುದನೀಗಳಜಕಿದೆಂ ನೀವೆನಗೆ ಧರ್ಮದೊಳಾದಭಿಪ್ರಾಯಮನಜಕಯೆ ಪೇಟ 
ಲ್ಹೇಬಕ್ಕೆಂಬುದುಂ ಸೆಟ್ಟಿಯಿಂತೆಂದಂ ೧೮೧ 


ಯಿಂದ ಮಜ್ಜಿಗೆ ಮಾರುವ ಪ್ರೌಢಗೇ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಕುಡಿಸಿದರೆಂಬ ಹಾಗೆ ಮುನಿ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾನು ಕೊಬ್ಬಿ ನಿಂದ ದೂಷಿಸ ಲು ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಿಟ್ಟನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು (ಸೆಟ್ಟಿ) "೦೭೭. ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕಾಣದವನಿಗೆ ಹಳ್ಳ ಹಿರಿಯ 
'ಊರೆಂದು ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಧೈರ್ಯಶೀಲರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಪೋಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯದ ನನಗೆ ನಮ್ಮ , ಚಾರಿತ್ರವೇ ದೊಡ ್ಲಿದಾಗಿದ್ದುದು ಸಹಜವಾದರೂ “ವರ್ತಕರಲ್ಲಿ 
ದಡ್ಡತನವಿಲ್ಲ, ಸೂಳೆ. ಸಾಧುವಲ್ಲ” ಎಂಬ. ಗಾದೆ ಇದೆ. ಅದರಂತೆ ಈತನು ದಡ್ಡ ನಲ್ಲ. 
ಈತನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಧರ್ಮವೇ ಧರ್ಮವೆಂದು. ೧೭೮. ಬಗೆದು ಯಾರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಿ ರಿಸ 
ಲಾರರೆನ್ನಿಸುವ ಪರೀಷ ಹಗಳನ್ನು ಸಹನೆಯಿಂದ ಗೆಲುವ ಮಂಭಿಶೆ ಷೆ ರನ್ನು ಸ 
ಸಾರವಾದ ಜಿನೇಂದ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಂಬಿದವರು ಇತರರನ್ನೆ "ಕೆ ಸೇರಂ 
ತ್ತಾರೆ? ಮೇರಂಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಈ ಭೂಮಿ ಚಿಕ್ಕ ದಾಗಿ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ ? ೧೭೯. ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಜಿಸಿ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ರತ್ನಾಕರ 
ನಾದ ದಯಾಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ಷೆ ಮುಗಿದು ನೀವು ಆಶ ಶಯಿಸಿದ ಧರ್ಮವೇ ಶೆ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ನೀನು ಹ ಬ್ಯ 
ಭಾ ಗ ನನಗೆ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲಿ ಆದ ಅಭಿ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಸೆಟ್ಟಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. "೧೮0, ಪರ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ - ೯೭ 


ಪರಮಾರ್ಥವುಪು ದಂ ಮ 

ಚ್ಚರಿಸದೆ ಕೋಪಿಸದೆ ಡಂಗೆಗೊಳ ದೆ ಪಕ್ಷ 

ಕ್ಯುರಿದೇಳದೊಂದೆಮನದಿಂ 

ನಿರುತಂ ಕೇಳ್ವವನೆ ಧರ್ಮದೊಳಗಂ ತಿಳಿಗುಂ ೧೮೧ 


ಕನ್ನಡಿಯಂ ನೋಡುವವಂ 

ತನ್ನಯ ಪೆಚಿಗಣ್ಣೆ ಕಾಣಲಾರ್ಪನೆ ರೂಪಂ 

ಮುನ್ನಮೆ ಬಜಿದೊಳಲುವವಂ 

ಸನ್ನುತಸದ್ಧರ್ಮಮಪು ಎದರಿ ತಾನಲಿನಿಯರಂ | ೧೮೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಒನಲಿಯಂತೆ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಪಿಡಿಯದೆ ಕೋಣನಂತೆ ಕದಡದೆ ಬಕನಂತೆ ಧೂರ್ತ 
ನಾಗದೆ ಪಾಣ್ಟೆಯಂಶೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮನಮಾಗದೆ ನರಿಯಂಕೊಡನೊಡನೊದಟದೆ ಜಡನಂತ 
ವಿಚಾರಿಯಾಗದೆ ನಪುಂಸಕನಂತೆರಡಕ್ಕಾಸಿಗೆಯ್ಯದೆ ಗಿಳಿಯಂತೆ ಪಲವಂ ಗಟಪದೆ ಸವತಿಯಂತೆ 
ಪ್ರುರುಡಿಸದೆ ಪುಲಿಯಂತೆ ಮೇಲ್ವಾಯದೆ ಪೆಣಕಿಯಂತೆ ವಕ್ರವಾಗದೆ ಸಿಡಿಲಂತೆ ಭಯಂದೋಲಿದೆ 
ಉಂಚಗಾಜನಂತೆ ನುಡಿಗೆಡಸದೆ ಏಕಚಿತ್ತದಿಂ ಕೈಳಿರಪ್ಪೊಡೆ ಪೇಟ್ಟಿ ಪೆನೆಂಬುದುಂ ವಸುಭೂತಿ ನಿಮ್ಮ 
ಬೆಸಸಿದಂತೆ ಪೆಜಿತು ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೊಂದೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂ ಕೇಳ್ಳಪೆನೆಂಬುದುಂ ಸುಖಕ್ಕಾಗರಮೆನಿ 
ಸುವ ಸದ್ಭರ್ಮಮಂ ಸೆಟ್ಟಿಯಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಜಿಂ . ೧೮೩ 


ಮಾರ್ಥವಾದದ್ದನ್ನು ಮತ್ಸರ ಪಡದೆ, ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೆ, ಪಟ್ಟುಹಿಡಿಯದೆ, ಪಕ್ಚಪಾತ 
ದಿಂದ ರೋಷಗೊಳ್ಳದೆ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಕೇಳುವವನೇ ಧರ್ಮದ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ:ಕೊಳ್ಳು ವನು. ೧೮೦, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಕಾಣಲಾರ, ಮೊದಲೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವವನಂ ' 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರ, ೧೮೨, ಜರಡಿಯ ಹಾಗೆ ಕಸವನ್ನೇ 
(ಕಟ್ಟಿದ್ದನ್ನೇ) ಹಿಡಿಯದೆ, ಕೋಣದ ಹಾಗೆ ಕಲಕಿಬಿಡದೆ, ಬಕಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಧೂರ್ತ 
ನಾಗದೆ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯಂತೆ ಬೇರೊಂದಂ ಮನಸ್ಸುಮಾಡದೆ, ನರಿಯ ಹಾಗೆ ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಕೂಗದೆ, ದಡ್ಡನ ಹಾಗೆ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ವಕಾಡದೆ ಇದ್ದು ಬಿಡದೆ ನಪುಂಸಕನಂತೆ 
ಎರಡಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡಧೆ (?) ಗಿಳಿಯಂತೆ ಹಲವು ಮಾತನ್ನು ಹರಟದೆ, ಸವತಿಯ ಹಾಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡದೆ, ಹುಲಿಯಂತೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸೊಟ್ಟನಾಗದೆ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 


ಭಯಪಡಿಸದೆ, ಲಂಚಗಾರನ ಹಾಗೆ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ, ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು 


ಇ 
ವಿರಾದರೆ, ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಎನ್ನುತ್ತಲೆ, ವಸುಭೂತಿ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬೇರೆ ಭಾವನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ನುಡಿಯಲು ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೆನಿ 


ಸುವ ಬಳೆ ಬಯ ಧರ್ಮವನ್ನು .ಸೆಟ್ಟಿ ಸ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೧೮೩, ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
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ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ನೆರೆದೆಲ್ಲರ್‌ಕಳ್ಳುಡಿಯು 
ತ್ತಿರೆ ಬಡವರ್ಗಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಗಳ್ಳೆಂದೆಜಿವಂ* 
ಧರೆಯೊಳಗದುವುಂ ಧರ್ಮಮೆ 


'ನಿರುತಂ ಪೇಟಣ್ಣನೀನೆ ಭಾವಿಸಿಮನದೊಳ್‌ ೧೮೪ 


ಪರವನಿತೆಗೋತು ಸೈರಿಸ 

ಲರಿದಾಗಿಂಬಾಗಿ ತೋರ್ಪ ಧರ್ಮಂ ನಿನಗ 

ಕೈರಡಿಲ್ಲದೆಂದು ನಂಬಿಸಿ 

ನೆರೆವರ್ಸದ್ಧರ್ಮಮಪ್ಪುದೇ ಕೇಳದುವುಂ ೧೮೫ 


ಬಸಮಲ್ಲದ ರುಜೆಯಂ ಸೈ 

ರಿಸಲಾಅದೆ ಧರ್ಮಮಣ್ಣಕೊಲ್ಲೆನೆ ದಯೆಯಿಂ 

ವಸುಮತಿಯೊಳಿಟ್‌ವರದುವುಂ 

ಮಿಸುಗುವ ಸದ್ಧರ್ಮವೆಂದು ನಂಬುವುದೆ ಬುಧಂ 0೮೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಧರೆಯೊಳ್‌ ₹ಳವುಂ ಕೊಲೆಯುಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಾಪಂಗಳಾಗಿರ್ದುಂ ಕವರ್ದುತಂದ 


ಧನಮುಮಂ ಬೇಂಟೆಯೊಳ್‌ ಕೊಂದುತಂದಡಗುವುಂ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಧರ್ಮದಿಂಪಚ್ಚಿಕೊಡಿಮೆಂ | 


ಬರದುವುಂ ಧರ್ಮಮಕ್ಕುಮೆ ೧೮೩ 


ಹೆಂಡ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಡೆ "ಧರ್ಮದ ಹಂಡ' ಎಂದು ಬಡವರಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪ ್ರಿಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಧರ್ಮವೆ ? ಅಣ್ಣ, ನೀವೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆವಣಡಿ 
ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿ ಹೇಳು. ೧೮೪, ಕಂಡವರ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ತಾಳಲು ಸಾಧ 
ವಾಗದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ತೋರುವ “ಧರ್ಮ ಇದೇ, ಎರಡನೆಯ ಇಕೆ 
ಎಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಂಬಿಸಿ ನೆರೆಯುವುದು ಸದ್ಧರ್ಮವೆ ? ಕೇಳು. ೧೮೫. ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ರೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವವರು “ಅಣ! 
ಸ ನ ಕೊಲ್ಲು” ಎಂದರೆ ದಯೆಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಲುವುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಶಮ ವೆ ನಂಬಟಣ 2 
ಸ ಪಾಪ ಳ್ಜಾ ಕೂಡ ಲೂಟಿಮಾಡಿ ತಂದ ಧನವನ್ನು ತಾವು 


ಬೇಟೆಯಂಲಿ ಕೊಂದುತಂದ ಮಾಂಸವ ಮ, 
4 ಖಬಾಂಸವನ್ಣಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಹಂಚಿಕೊಡಿ 


ಯನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಅದೂ ಧರ್ಮವಾಗುವುದೆ ? ೧೮೭, ಅರಸು ಎಂಬ ಹೆಸರ? 


ಪ್ರಥವಣಶ್ವಾಸಂ | ೯೯ 


ಅರಸೆಂಬಪೆಸರ್‌ಪಗರಣ 

ವರಸಂಗಂ ಧಾರಿಣೀಶ್ವರೆಂಗಂ ಕರಮಾ 
ದರದಿಂದಕ್ಕುಮನಿತಣೊ 
ಳರಸನದೊಂದಾಜ್ಞೆ ಬಗೆವೊಡಾತಂಗುಂಟೇ ೧೮೮ ' 


ಪಿಟ್ಟೆಂಬ ಪೆಸರ್‌ಕಳವೆಯ 

ಪಿಟ್ಟೆಂಗಂ ಭೂತಳಾಗ್ರದೊಳ್ಳಾವಿಸೆ ಬೆಳ್‌ 

ವಿಟ್ಟಿಂಗಮಕ್ಕುಮೂದೊಡೆ 

ಪಿಟ್ಟೆ ನೊಳಿರ್ಪೊ ದು ರುಚಿಯನದುತಳಿದವುದೇ ೧೮೯ 


ಕಬ್ಬೆ ಡಿ ಬಭಿಹಾನಂ ಕಾ 

ಲ್ಲ ಬ್ಬಂಗಂನೆಗಟ್ಟಿಮೆಲ್ಲ ಕಬ್ಬಿಂಗಂ ಕೇ. 

ಳುರ್ಬರೆಯೊಳಕ್ಕುಮಾದೊಡೆ 

ಕಬ್ಬಿನೊಳುಂಟಾದರುಚಿಯನದುತಳೆವಪುದೇ ೧೯೦ 


ಪೊನ್ನೆಂಬಪೆಸರ್‌ಕನಕ 
ಕೃನ್ನಯದಿಂಮದ್ದುಗುಣಿಕೆಗಂ ಸಮನಕ್ಕುಂ 
ಪೊನ್ನೆಲ್ಲಿಗಮೆಸೆವಂತಿರೆ 
ತಾನ್ನೆಚಸಂದಪುದೆಮುದ್ದುಗುಣಿಕೆಯುವಿಳೆಯೊಳ್‌ ೧೯೧ 


ನಾಟಕದ ರಾಜನಿಗೂ ದೇಶದ ರಾಜನಿಗೂ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಅನ್ವಯಃಸುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ಅರಸನ ಒಂದು ಆಜ್ಞಾ ಶಕ್ತಿ ಆತನಿಗಿರುತ್ತದೆಯ ? ೧೮೮, ಹಿಟ್ಟು ಎಂಬ 
ಹೆಸರಂ ಆಕ್ಕಿಯಹಿಟ್ಟಿಗೂ ಬೆಳ್ವಿಟ್ಟಿ (?)ಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅಕ್ಕಿಯ 
ಹಿಟ್ಟಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆ ? ೧೮೯. ಕಬ್ಬು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕಾಡುಕಬ್ಬಿಗೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತಿನ್ನುವ ಕಬ್ಬಿಗೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಾಡುಕಬ್ಬು ಕಬ್ಬಿನ 
ರಂಜಿಯನು ಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೆ ? ಇಲ್ಲ. 0೦80. ಹೊನ್ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಕನಕಕೂ ಸ 
(ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆ) ದತ್ತೂರ ಉಮ್ಮತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೊನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ' ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಯೆ? 
ಇಲ್ಲ, ೧೯೧. ಹಾಲು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿಗೂ ನಾಯವಟದು (3) 


ಪಾಲೆಂಬನಾಮಮಾವಿನ 
ಪಾಲಿಂಗಂ ನಾಯವಟದೆ ಕಳಿ ಯೆ ಇವೂ 
ಪಾಲಿಂಗಮಕ್ಕುಮಾದೊಡೆ | 


ಪಾಲೊಳ್ಳೊಂ ಸವಿಯುಮದಣಕೊಳೇಂ ಸಮನಿಕುಮೇ ೩೯೨ 


ಗದ್ಯ॥ ತುಪ್ಪವೆಂಬ ಪೆಸರಾವಿನ ತುಪ್ಪಕ್ಕಂ ಗೇರತುಪ್ಪಕ್ಕಮುಂಟಪ್ಪೊಡಂ ಶುಪ್ಪದಂತಿನಿದ 
ಕುಮೇ 7? ಕುದುರೆಯೆಂಬ ಪೆಸರ್‌ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಗಂ ಜಾತ್ಯಶೃಕ್ಕಮುಂಟಾದನಿತಜಿಕೊಳೆ 
ಕುದುರೆಯಂತಕ್ಕುಮೇ ಧರ್ಮವೆ:ಂಬಪೆಸರ ಸದ್ಧರ್ಮಕ್ಕಂ ಕುಧರ್ಮಕ್ಕಂ ಸಮುನಿಸುಗುವಮು 


ನಿತಟಸೊಳೆ ಸದೃರ್ಮದೊಳಾದೆ ಶ್ಚ ರೃಮಂ ಪಡೆಯಲಾರ್ಕುಮೇ ಹಡೆಯಕೂಡದದು ಕಾರಣದಿಂ 
೧೯೩ 


ರಸಮಂ ಪೊರ್ದಿ ಸಮಂತು ಲೋಹನಿಕರಂ ಪೊನ್ನೆಪ್ಪವೋಲುರ್ವಿಯೊಳ* 
ರಸಮೆಂಬೀ ಪೆಸರಿಂಗೆ ಕೇರರಸದೊಳ್‌ ಪೊನ್ನಕ್ಕುಮೇ ನೋಡ ಪೊ 

ರ್ದಿಸಿ ಸದ್ಮರ್ಮಮನೇನು ನಂಬಿ ಸುಖಮಪ್ಪಂತಣ್ಣ ನೀ ನೋಡ ಭಾ 

ಎಸಿ ಪೂರ್ದಿದೊಡೆ ಕೊಲ್ವ ಧರ್ಮದೊಳದೇಂ ಕೈಸಾರ್ಗುಮೇ ತತ್ಸುಖಂ ೧೯೪ 


ಳ್ಳ 


ಗದ್ಯ! ಮರುಳಪಯಣಕ್ಕೆ ತಣಗೆಲೆಯೆ ಸಂಗಡಿಗನೆಂಬಂತೆ ಪಾಷಿಯಪ್ಪಂಗೆ ಕುತ್ಸಿ ತಧರ್ಮಮೆ 
ಸದ್ಭರ್ಮಮಾಗಿ ತೋರ್ಕುಂ ೧೯೫ 


ಕಳ್ಳಿಯಹಾಲಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಾಲಿನ "ಗುಣ, ರುಚಿ, ಕಳ್ಳಿಯ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಯೇ ? ೧೯೨. ತುಪ್ಪವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪ ಕೂ 
el, ಉಂಟು. ಆದರೆ ಅದು ತುಪ್ಪದಂತೆ ಸವಿಯಾಗುವುದೆ ? ಕುದರೆ 
ರಿಂಬ ಹೆಸರು ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಗ ತ್ಯಶ್ನಕ ನಗು ಷ್ಚರಿಂದ 
ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆ ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ತ MR ಬ | ಹ 
ಕುಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಸುಸುತ್ತದೆ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಾದ ಉತ ಗ 
ಸತ ಸ Li ಪರನ 3ತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮದಿಂದಾಗುವ 
ಚೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಆದಕಾರಣ ೧೯೩, ಕೀಳು ಲೋಹಗಳು 
ರಸಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿ ಹೊನ್ನಾಗುವಂತೆ ಗೇರುರಸದಿಂದ ಹೊನಾ ಗುವುದೆ ? ನೋಡು 
ಸದ್ಭರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅದನ್ನು ನಂಬಿದನೆ ಲಭಿಸುವ ಸುಖವು. ಸ ಕೊ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೆ ಬ್ರವಶವಾಗುವುದೆ ? ೧೯೪, ಪಿಶಾಚನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ತರಗೆಲೆಯೇ WEE 
ಗಾರನೆಂಬ ಹಾಗೆ ಪಾಪಿಯಾದವನಿಗೆ ನೀಚಧರ್ಮವೇ" ಸದ್ಧರ್ಮವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 


೧೯೫, ಎಲ್ಲಾ ಸಂಖಗಳ ುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬವ 
ಎಲ್ಲಾ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ತಡಮಾಡದೆ ಹೆಚ್ಚಾದ 
೩ 


\ 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುಖಂಗಳೊಳಂ 
, ನಿಲ್ಲದೆ ನೆರೆದಿರ್ಷೆನೆಂಬ ಮನಮುಳೊ ಡೆ ತ 
ಳ್ಲಿಲದೆ ಪಿರಿದಾದರದಿಂ 
ಕೊಲ್ಲದ ಧರ್ಮಮನೆ ಪಿಡಿಗೆ ನಂಬುಗೆಯಿಂದಂ ೧೯೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಆ ಕೊಲ್ಲದ ಧರ್ಮಂ ಜೈನಾಗಮದೊಳಲ್ಲದಅಕಿಯಲ್ಲಾರದಾ ಪರಮಾಗಮಮುಂ 
ನಿರ್ದೋಷಿಯಪ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದಲ್ಲದೆ ಪೊಣವಡದಾ ದೇವನೆಂತಪ್ಪನೆಂ 
ದೊಡೆ ಸ ಗ ; ೧೯೩ 


ಮರಣಂ ಚಿಂತೆ ಭಯಂ ಮದಂ ಮುಳಿಸು ಮೋಹಂ ಖೇದ ರೋಗಂ ಬೆಮ 
ರ್ಜರೆ ನೀರಟಕ » ವಿಷಾದಮೂಟ ಜನನಂ ಲೋಭಂ ಮಹಾವಿಸ್ಮಯಂ 

. ಸ್ಮರಬಾಣಾಹತಿ ನಿದ್ರೆಯೆಂಬಿನಿತಂ ಗೆಲ್ಲಾತನೇ ತಾಂ ಜಿನೇ 
ಶ್ವರನಿಂದ್ರಾರ್ಚಿತಪಾದನಾತನೆ ವಲಂ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಂ ಕಾರಣಂ ೧೯೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಆ ಪರಮೇಶ 6ರನನಣಕಿವರೆತ್ತಾನುಮೊರ್ವರಪ್ಪರದೆಂತೆನೆ ೧೯೯ 


ಕಕ್ಕಿನ ಪವಳದ ಮಣಿಗಳ 

ನಿಕ್ಕುವವರ್ಪಲರೊ ಮುತ್ತಿನೈಸರಮಂ ಕೇ 

ಳಿಕ್ಕುವವರ್ಪಲರೊ ಕರಂ 

ನಿಕ್ಕುವಮಾರೈದು ನೋಟೂಕಿ ಡವನೀತಳದೊಳ್‌ ೨೦೦ 


ಆದರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನಂಬಿಕೆಯಂದ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ೧೯೬. ಆ ಕೊಲ್ಲದ 
ಧರ್ಮ ಜೈನಾಗಮದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಪರಮಾಗಮವೂ ದೋಷ 
ರಹಿತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದಲ್ಲದೆ ಹೊರ ಬೀಳದು. ಆ ದೇವನು 
ಎಂಥವನೆಂದರೆ ೧೯೭... ಮರಣ, ಚಿಂತೆ, ಭಯ, ಮದ, ಕೋಪ, ಮೋಹ, ವ್ಯಥೆ, 
ರೋಗ, ಬೆವರು, ಮುಪ್ಪು, ನೀರಡಿಕೆ, ವಿಷಾದ, ಊಟ, ಜನನ, ಆಸೆ, ವಂಹಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕಾಮಬಾಣದಪೆಟ್ಟೂ, ನಿದ್ರೆ ಎಂಬಿವಿಷ್ಟನ್ನೂ ಗೆದ್ದವನೇ ಜಿನೇಶ್ವರನು. ಅವನ ಪಾದ 
ಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನೇ (ಜಿನ) ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಖಂಡಿತ, 
೧೯೮. ಒರಟಾದ ಮಣಿಗಳನ್ನೂ ಹವಳಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುವವರು ಹೆಚ್ಚೊ, ಮತ್ತಿನ , 
ಐದೆಳೆಯ ಸರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವರು ಹೆಚ್ಚೊ ? ನಿಜವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ? ೨00, ನಿಜವಾಗಿ ದಾತ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವರಂ ಹೆಚ್ಚು 


ಸ AU giv 


ಸಿ00. NO. ...... 






ಜಟ... 





ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
೧೦೨ 
ನಿಕ್ಕುವದಿಂ ಠಂಳೋಲೆಯ 
ನಿಕ್ಕುವವರ್ಪಲರೊ ನೋಡ ಫೊನ್ನೋಲೆಯನಂ 
ತಿಕ್ಕುವವರ್ಪಲರೊ ಮನ 


ವರರತ್ನಮನಚಿವವರು 
ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ಕೇಳೆ ಲರೊ ಕಲ್ಲುವಂಂ ಪುಲ್ಲುಮನು 
ರ್ವಕೆಯೊಳಟವವರನೇಕರೊ 

ಪರಿಕಿಸಿ ನೋಡಣ್ಣ ನಿನ್ನ ಮನದೊಳಿನೆಯದಿಂ 


ಮರನನಣಕವರಿತು ಬಲ್ಲರೆ 
ಸಿರಿಖಂಡವನಣ್ಣ ಪಗಿನನಜಿ*ವಂತಿರೆ ಕ 
ರ್ಪರಮಂ ಬಲ್ಲರೆ ಕುತ್ಸಿತ 

ಸುರರಂ ನರರನಜವತೆಟದಿನಟವರೆ ಜಿನನಂ ೨೦೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಆದಟಿ*ಂ ಸುವಸ್ತುವನಚಿಕಿವವರುಂ ಸಮಸ್ತುವಂ ಕೊಡುವವರುಂ ಕೆಲಂಬರ್‌ ; 
ಕುವಸ್ತುವನಟ*ವವರುಂ ಕುವಸ್ತುವಂ ಕೊಡುವವರುಂ' ಪಲಂಬರಾದೊಡಂ ಸುವಸ್ತು ವಸ್ತು 
ಪರೀಕ್ಷಕರಿಂದಲ್ಲದಟಕಯಲ್ಲಾ ರದು, ಕುವಸ್ತು ವಾದೊಡೆ ಹಲಧರಗೋಪಾಲಾದಿಗಳಅಕಿತಕ್ಕೊಳ 
ಗಾದುದಟಿಿಂ ಸರ್ವಜ್ಞನುಂ ಸುವಸ್ತುವಪ್ಪದಟಿಂ ವಸ್ತುಪುರುಷರ್ಗಲ್ಲದಣಿಶಿಯಲಾ ರದು ೨೦೪ 


ಜನರೋ, ಹೊನ್ನಿನ ಓಲೆಯನ್ನು ಇಟ ಕೊಳ್ಳು ವವರು ಹೆಚ್ಚು ಜನರೋ? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೋಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸದೆ ಇದನ್ನು ನೀನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡು. , ೨೦೧. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬಲ್ಲವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರೋ, ಕಲ್ಲನ್ನೂ 
ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವವರಂ ಅನೇಕರೋ, ? ಅಣ್ಣ, ನಿನ್ನ ಮಂನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡು. ೨೦೨. ಉಳಿದ ಮರಗಳನ್ನು ಕಂಡು "ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಶಿ ್ರೀಗಂಧವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರೆ? ಗಿಡದ- ಅಂಟನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರೆ ? 
ಅಲ್ಪರಾದ ದೇ ವರುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮನುಷ ರು 'ಜಿನನನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲರೆ ? ೨೦೩. ಆದ ರಿಂದ ತೆ ಬೀಷ್ಮ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು. ಬಲ್ಲವರೂ, ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುವವರೂ ಕೆಲವೇ ಜನು ಪನ ಬವರ ನನನು ಕೊಡ 


My 


೨೦೨ 





. ಪ್ರಥಮಾಶ್ಚಾಸಂ | ೧೦೩ 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ನಿರ್ದೋಷಿಯೆ 

ಪರಮೇಶ್ವರನಾತನೆಂದುದಾಗಮಮಂತಾ 

ಪರಮಾಗಮದರ್ಥಂ ವಿ. 

ಸ್ತರದಿಂದಂ ತತ್ವಮೆಂಬ ನೆಂಬುಗೆಯೆ ವಲಂ 90% 


ಗದ್ಯ॥ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎರಿ ಆಸ ಸಮ್ಮಕ್ತ ಷಮೇಗೆಯ್ಲೂಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳ ದದು ಪುಣ್ಯದಿಂ ದೊರೆ 

ಕೊಂಡುದಪ್ಪೊ ಡನಂತಸುಖದೊಳೂ ಡುಗುಮೇಂದು ವಣಿಗ್ವಂಶಲಲಾಮಂ ಪೇಟ, ವಸುಭೂತಿ 
ಕೇಳ್ದು ತಾಗಿ ಬಾಗಿದನಂತೆ ಮುನ್ನಿ ನ ದರ್ಷಂಗೆಟ್ಟು ಕದಡಿ ತಿಳಿದ ನೀರಂತೆ ಮನದೊಳ೪೯ 
ನಿರ್ಮಳನಾಗಿ ಸಮ್ಮಗ್ಸರ್ಶನಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಮನದೊಳಾನಂದಂಬೆತ್ತು ಸಮ್ಯಕ್ತ್ಮ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯಂ ನಾನಾವಿಧದಿಂ ಪೊಗಟ ಟ್ದಿ ದರ್ಶನದೊಳ್‌ ದೃಢನಾಗಿರ್ದನನ್ನೆಗಧಿಭಾನ್ವಯ 
ಪವಿತ್ರಂ ಮಟಿದಿವಸಂ ಬೀಡನೆತ್ತಿ ಕತಿಪಯ ಪಯಣಂ ಭೋಗಿ ನಂದ್ಯಾವಲಿಯೆಂಬ ಹೇರಡವಿ 
ಯೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಡುವುದುಂ ೨೦೬ 

ನೆರೆದು ವನಚರರುಮೊರ್ಮೆಯೆ 

ಭರವಶದಿಂ ತಾಗೆ ಸೆಟ್ಟಿಪಿರಿದಪ್ಪ ಬಲಂ 

ಬೆರಸಿದಿರನದಿರದಣ್ಮಿಂ ಜಿ 

ಕರಿಯೊಡ್ಡಂ ಸಿಂಹದೊಡ್ಡುತಾಗುವತೆಣದಿಂ ೨೦೭ 


ಗದ್ಯ!| ತಾಗಿ ಕಿಚ್ಚುಂ ಕಿಡಿಯುಮಾಗಿ ಕಾದುತ್ತಮಿರೆ ದೂರದೊಳಿರ್ದ ವಸುಭೂತಿಯಂ ೨೦೮ 


ಮಾರ್ಥಂ, ' ಪರಮೇಶ್ವರನು ದೋಷರಹಿತನಂ. ಆತನು ಹೇಳಿದುದೇ ಆಗಮ. ಅಂಥ 
ಆಗಮದ ಅರ್ಥವೇ ತತ್ತ ವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮ್ಯಕ್ತ ವ ೦೫. 
ಆಸಮ AA ಎವ ನಾ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಪುಣ್ಯನಶದಿಂದ ಲಭಿಸಿದರೆ, 
ಅನಂತ” ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯೆಂದು ವರ್ತಕ ಶ್ರಷಷ್ಠನಂ ಹೇಳಲು ಕೇಳಿ ವಸು 
ಭೂತಿ ಸೋತವನಂತೆ, ಮೊದಲಿನ ದರ್ಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕದಡಿ ಬಗ್ಗಡವಾಗಿದ್ದ 
ನೀರು ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಯೂದ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಸಮ್ಮಗ್ಗರ್ಶನವುಂಟಾದು 
ದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಹೊಂದಿ, ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎಹೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ-ಜೈನಧರ್ಮದ ನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ-ದೃಢನಾಗಿದ್ದನು. ಆವೇಳೆಗೆ ವರ್ತಕ 3 
ವಂಶಪವಿಶ್ರನು (ದಯಾಮಿತ್ರಸೆಟ್ಟಿ) ವ ಮರುದಿನ ಬೀಡನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕೆಲವುದಿನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿ ನಂದಾ ್ಯವಲಿಯೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ಪ ೨೦೬, ಆಗ ಕಾಡಂ 
ಜನರು ಗುಂಪು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವ ಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಸೆಟ್ಟಿಯಂ 
ಅಂಜದೆ ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ನ್ಯ ದೊಡನೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಆನೆಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸಿಂಹಗಳ ಗ 
ತಾಗುವ ಹಾಗೆ 5೦೭. ವೇಲೆಬಿದ್ದು ಮಹಾರೋಷದಿಂದ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರಲು ` ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸುಭೂತಿಯನ್ನು ೨೦೮. ಆಯ ಯಸ್ಸು ಮುಗಿದವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅಂಬಂ 


ಅಂಬಟನಿಗುಮಾಯುತಪ್ಪಿದೊ ಜ್‌ ಷೆ 

ಡೆಂಬೀ ನಾಣ್ಣುಡಿಯನಲ್ಲಿ ಪುಸಿ ಮಾಡದೆ ಕೂ 

ರಂಬೊಂದು ಬಂದು ನಡೆ ನೋ 

ವಿಂ ಬಿದ್ದಂ ಸಾವಪೊತ್ತನಾವಂ ಬಲ್ಲಂ ೨೦೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಬೀಟ್ವುದುಮತ್ತಮುಬ್ಬಿರ್ದ ಬೇಡರ ಗರ್ವದಗುತ್ತಂ ಕೆಡಿಸಿ ಕಾಳಗಮಂ 
ಗೆಲ್ಲು ಬೀಡಂ ಪೊಕ್ಕು ನೊಂದಿರ್ದ ವಸುಭೂತಿಯಂ ಕಂಡು ಧರ್ಮಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದೇಟು 
ಪಿಜಿದಪ್ಪುದಆನಂ ಸನ್ಯಸನಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಪೇಟುತ್ತಿರ್ಪದುಂ ಮತ್ತೆ 
ನಿಸದೆ ತನಗೆ ಜಿನನೆ ದೈವಮೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ವಸುಭೂತಿ ದಯಾಮೂಲಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಮಂ 
ನೆನೆಯುತ್ತೆ ಮುಡಿಪಿ ದರ್ಶನ ಫಲದಿಂ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಮಣಿಪ್ರಭಾವಿಮಾನದೊಳ್‌ 
ಮಣಿಕುಂಡಲನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಪುಟ್ಟುವುದುಂ ೨೧೦ 


ಇದು ನಿನ್ನಿರ್ಪ ಮಹಾಪ್ರಭೋರ್ಜಿತವಿಮಾನಂ ನೂತ್ನಲಾವಣ್ಯದಿಂ 

ದೊದವಿರ್ದೀ ದಿವಿಜಾಂಗನಾ ಸಮಿತಿ ಹೆಂಪಿಂ ನಿನ್ನ ಕಾಂತಾಜನಂ' 

ಮುದದಿಂದೀ ವಿಬುಧಾಳಿ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರಂ ದೇವ ಕೈ ಕೊಂಡು ಕಾ 

' ವುದು ನೀನೆಂದು ಸುರಾಳಿ ಬಿನ್ನವಿಸೆ ತದ್ದೆ ಶೇವಂ ಮೆಹಾಚೋದ್ಯ ದಿಂ ' ೨೧೨ 


(ಬಾಣ) ಬಲ್ಲದು ಎಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸುಳ್ಳು ಮಾಡದೆ ಹರಿತವಾದ ಒಂದು ಬಾಣ 
ಬಂದು ನಾಟಲು ನೋವಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ. ಗ ಹೊತ ನ್ನು ಯೂವನು ಬಲ್ಲ? 
೨೦೯. ಹಾಗೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಆತ್ರ ಸೆಟ್ಟಿ ಕೈಯು ಇ ಬೇಡರ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, 
ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಬೀಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೊಂದಿದ್ದ ವಸ ುಭೂತಿಯನು ಶರ್ಟ 
ದಿಂದ, ಗಾಯ. ದೊಡ್ಡ ದಾದ ರಿಂದ ಸನ್ಯಾಸ 'ದೀಕ್ಷೆಕೊಟ್ಟು ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಬೇರೇನ ಸೂ ಯೋಚಿಸದೆ ತನಗೆ ಜಿನನೇ. ದೆ ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ವಸು 
ಭೂತಿಯು ದಯಾಮೂಲವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಧಾ ನಿಸುತ್ತ ಸತ್ತು ದರ್ಶನ (ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕ್ರೆದ ಫಲವಾಗಿ ಸೌಧರ್ಮ ಕಲ್ಲ ದಲ್ಲಿ ವಂಣಿಪ್ರಭಾ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಣಿಕುಂಡಲ 
ನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ೨೧೦, '*ಮಹಾಪ್ರಭೊ ಇದು ನೀನು ಇರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವಿಮಾನ, ನೂಾತಾಶಾಮಾ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ದೇವತಾಸಿ ಟೀ ಸಮೂಹ ನಿನ್ನ ಕಾಂತಾ 
ಜನ. ಈ ದೇವಸ; ದ ನಿನ್ನ 
ಕರಿಸಿ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು? ಬ ಸುರರ ಗುಂಪು ಬಿನ ವಿಸಲು ಆ ದೇವನು. ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ. ೨೧೧. ಆ ನಾರೀ ಸಮೂಹ ಯಾವುದಂ ? ಹೀಗೆ ಹೇ (ಳುತ್ರಿರಂವ 





ಪರಿವಾರದವರು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇವರನ್ನೆ ಲ ಆಂಗೀ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ _. | ೧೦೫ 


ಗದ್ಯ! ಆನಾರೀಲೋಕಮಾವುದೀ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರ್ದ ಪರಿಜನಮಾರೇದು ಕುಟಾಂಬನರಸು 
ಗಂಡಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಭವಪ್ರತ್ಯಯಜ್ಞಾನಂ ಪುಟ್ಟಿ ತಜ್ಞಾನದಿಂ ಹೆಠಗಣಭವ 
ಮನಟಿ್‌ದು ಬೆಳಿಗಾಗಿ ೨೧೨ 


kh 


ಆನೆತ್ತ ದೇವಲೋಕದ 
ನೂನಸುಖಾಸ್ಟದಮಿದೆತ್ತ ಬಗೆವೊಡಿದೆಲ್ಲಂ 
ಮಾನಿತದರ್ಶನದಿಂದಂ 
ತಾನಾದುದು ಭಾಪು ದರ್ಶನಂ ಕೇವಳವೇ | ೨೧೩ 
ಪುಸಿದೆನ್ನಂ ಪೊನ್ನಿಂ ಬಂ 
ಚಿಸಿ ವೆ ಓಶ್ಯನುಪಾಯದಿಂದೆ ದರ್ಶನಮಂ ಬ 
ಣ್ಣಿಸೆ ನಂಬಿ ದೇವನಾದೆಂ 


'ವಸುಧೆಗೆ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಮುಳ್ಳಮನುಜನೆ ದೇವಂ ೨೧೪ 
ಆವಾವುಪಾಯದಿಂದಂ | 
ಜೀವಕ್ಕೋರಂಶೆ ಧರ್ಮಮಂ ಪೇಟ್ಜು ಸುಖ 

ಕ್ಯಾವಗಮೆಯ್ದಿ ಪರದಚಿಕಿಂ 

ಶ್ರಾವಕರಿಂ ರುಷಿಯರಿಂ ಕೃತಾರ್ಥರುಮೊಳರೇ ೨೧೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂ ವಸುಭೂತಿಚರಾಮರಂ ಬಂದು ದಯಾಮಿತ್ರ 
ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಂ ದೇವನಾದೆನೆಂದು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಂ ತೋಟ 


ಪರಿವಾರದವರು ಯಾರೊ ! ಎಂದು ಕುರುಬನು ರಾಜತ್ವವನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತ 
(ಭ್ರಮಿತನಾಗಿ) ಇರಲು ಭವಪ್ಪ ತ್ಯಯಜ್ಞ್ಯಾನ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಪಟ್ಟು 5೧೨. ನಾನಿಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕದ ಊನವಿಲ್ಲದ 
ಸುಖಾಶ ಶ್ರಯವಾದ ಈಸ ಸ್ಥಳವೆ ? ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಮಾನ್ಯವಾದ ದರ್ಶನದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆದದ್ದು. .. ಭೇಷ್‌ ! ದರ್ಶನದ ಮಹಿ ಮೆ ಕು 9 ೨೧೩. 

ಸುಳ್ಳಾ ಡಿ ಹೊನ್ನಿ ನಪ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿ ವೈ ಶ್ಯನು ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ದರ್ಶನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು "ನಂಬಿ ನಾನು ನೇಮದ. ಸಮ್ಮಕ್ಷ್ವವುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವ. ೬೧೪, ಯಾವಯಾವ ಉಫಾಯದಿಂದಲಾದರೂ 
ಒಂದೇ pe ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖ ಪದವಿಗೆ 
 ಕಳುಹಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರಾವಕರಿಗಿಂತಲೂ ಖುಷಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರುಂಟಿ ? ೨೧೫. 
ಎಂದು ಮಹಾ ವೆ ಭವದಿಂದ ವಸಂಭೂತಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ದೇವನು ಬಂದು ದಯಾ ಮಿತ್ರ 
ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ನಮಸಾ ಬರಮಾಡಿ “ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ದೇವನಾದೆ.” ಎಂದು ತನ್ನ 


ಸ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಪೋಡಶ ಕಲ್ಬಂಗಳ ನಂದೀಶ್ವರ ದ್ವೀಪದ ಮೇರುಗಿರಿಯ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಲೋಕದ ವ್ಯಂತರ ಲೋಕದ ಭವನಲೋಕದ ಮಣಿಕನಕಮಯಮಪ್ಪ ಕೃತ್ರಿಮ ಚೈತ್ಕಾಲ 
ಯಂಗಳಂ ದರ್ಶನವಿಶುದ್ಧಿಯಿಂದಿಂದ್ರಾದಿ ಪಂಚಕದೊಳ್ಳುಟ್ಟುವ ದೇವರುಮಂ ಕಂಡು ಬಲ್ಲಿತ್ತಂ 
ಕರ್ಬೊನ್ನೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿಸಿದಂತೆ ಸಮೃಕ್ತ್ವದೊಳ್‌ ದೃಢನಾಗಿ ೨೧೬ 

ಎಲ್ಲಿ ಜಿನಭವನಮೊಳವಂ 

ತಲ್ಲಿಯೆ ಮನದೆ೫ಕದೋಲಗಂ ಮುದದಿಂ ಮ 

ತ್ತಲ್ಲಿಯೆ ಭೋಗಂ ನೆಲೆಯುವು 

ದಲ್ಲಿಯೆ ರಾಗಂ ಸುರಾಧಿಪಂಗತಿಶಯದಿಂ ೨೧೭ 

ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ದೇವಲೋಕದ ಸುಖಮನೊಂದು ಸಾಗರೋಪಮ ಕಾಲಮನುಭವಿಸಿ 

ಬಂದಿಲ್ಲಿ ನಿನಗಂ ನಿನ್ನಗ್ರಮಹಿಷಿಗಂ ನಂದಶ್ರೀಗಮಭೆಯ ಕುಮಾರನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ವನಧಿಯಂತೆ 
ಗಂಭೀರನುಂ ದಿನಕರನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯುಂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸೌಮ್ಯನುಂ ಮನೋಜನಂತೆ ಸುಭ 
ಗನುಂ, ಸಕಲಶಾಸ್ವಪ್ಪ ವೀಣನುಂ, ಜಾಣನುಮಾಗಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಿರ್ದಪಂ; ಮೇಲೀತನುಂ 
ಮಹಾಮಂಡಲಿಕರ* ತಪಂ ಬಡುವರೆಂಬಾದೇಶಮಂ ಕೇಳ್ಲುತಪಂ ಒಟ್ಟು ಮುಡಿಪಿ ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿಯೊಳ್ಳುಟ್ಟುವನೆಂದು ಗಣಧರ ಸಾ ಮಿಗಳ್ಬೇಟು ದುಂ, ದರ್ಶನದೊಳಾದ ಪ ್ರೈತ್ಯಕ್ಷ ಫಲಮಂ 
ಕಂಡು ನಂಬಿ ೨೧೮ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹದಿನಾರು ಕಲ್ಪಗಳ ನಂದೀಶ್ವರ 
ದ್ವೀಪದ ಮೇರಂ ಗಿರಿಯ ಜ್ಯೋತಿರಲ್ಲೋಕದ ವ್ಯಂತರಲೋಕದ, ಭವನಲೋಕದ. 
ಮಣಿಕನಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೃತಕ ಚೆ ತ್ಯಾಲಯಗಳನ್ನೂ, ದರ್ಶನವಿಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ದೇವರುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಲವಾದುದನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದರೆಂಬಂತೈ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ದೃಢ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ೨೧೬, ಎಲ್ಲಿ ಜಿನ 
ಭವನಗಳಿವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ, ಪಿ ್ರೀತಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ , ಸಭೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೋಗ, ವಾಸವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ, ಆ ಸುರಾಧಿಪನಿಗೆ ಆ ಜಿನಾಲಯಗಳಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆನಂದ. ೨೧೭, ಹಾಗೆ ದೇವಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನು ಒಂದು. ಸಾಗರೋಪಮಕಾಲ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಅಗ್ರಮಹಿಷಿಯಾದ ನಂದಶ್ರೀಗೂ ಅಭಯ 
ಕುಮಾರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರನೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸಿ ಯೂ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸೌ ಮ್ಮನೂ, ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರನ್ನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರ ವೀಣನೂ ಜಾಣನೂ ಆಗಿ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈತನ? ಮಹಾಮಂಡಲಿಕರಂ 
ತಪಸ್ಸಿಗಿಳಿಯುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ತಾನೂ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸತ್ತು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದಿ 
(ಲೋಕೆ)ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ಗಣಧರಸಾ ಿಮಿಗಳು ಹೇಳಲು ದರ್ಶನದಿಂದಾದ ಪ್ರತ ಕ್ಷ 
ಫಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನಂಬಿ, ೨೧೮. ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನಗೆ ಸಕಲ ಸಾಮ್ಭಾ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ | | ೧೦೭ 


ಹಿರಿದು ಸಂತೋಪದಿಂದಂ ತನಗೆ ಸಕಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮುಂ ಕೈಗೆವಂದಂ 

ತಿರೆ ಪೆರ್ಚಿರ್ದೊಂದು ಮುಯ್ಯಲ್ಲದೆ ನಲಿದನನಂಗಾಂತಕಂ ಶೀಲರತ್ನಾ 

ಭರಣಂ ತ್ರೆ ವಿದ್ಯ ಚಕ್ರೇಶ್ಚರಂ ವಿಮಳ ಪದಾಂಭೋಜ ಭೃಂಗಂ ಜಿನಶ್ರೀ 
ಚರಣಾಂಲಂಕಾರಶೀರ್ಹಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃ ಪದ್ಮಿವೀರಾಜಹಂಸಂ ೨೧೯ 


ಇದು ನಿಖಿಳ ದಿವಿಜ ಪರಿವೃಢ ಮಕುಟತಟಫಟಿತ ಮಣಿಗಣನಿಕರವಿಲುಳಿತ ಕಿರಣ ಚುಂಬ 
`ನೀಯ ಪರಮ ಜಿನಚರಣಯುಗಳ ಸರಸೀರುಹಮತ್ತಮಧುಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನಪಯಃ 
ಹಪಯೋಧಿಹಿಮಕರ ನುತ ಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ನ ಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನ 
ದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಾಮೃತದೊಳ್‌ 


ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಜೃವೂ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಅನಂಗಾ6ತಕ, ಶೀಲರತ್ನಾ ಭರಣ, ತ್ರೈ ವಿದ್ಯ 
ಚಕ್ರೀಶ್ವರ, ವಿಮಲಪದಕಮಲಭೃಂಗ, ಜಿನನ ಶ್ರೀಪಾದಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾದ 
ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನು, ಸುಕವಿಜನರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಪದ್ಮಿನಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸನಾಗಿದ್ದ ಆ ದೇವನು 
ನಲಿದನು. ೨೧೯. ಇದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಶಿರಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ಜಿನಪಾದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಾದ, ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಗಳೆಂಬ 
ಪಾಲ್ಗಡಲಿಗೆ ಚಂದ್ರನಾದ, “ದಿಗಂಬರದಾಸ' “ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಲಾಸ" ಎಂಬ ಬಿರುದು 
ಗಳುಳ್ಳ ಫ್ರೀಮನ್ನಯಂಸೇನದೇವವಿರಚಿತವಾದ ಧರ್ಮಾವ ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಶ್ವಾಸ. 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾ ಸಂ 


ಶ್ರೀಗಿದುಮುಕುರಂ ಮುಕ್ತಿ 
ಶ್ರೀಗಿದು ಲಾವಣ್ಯಮೆನಿಪ ದರ್ಶನರತ್ನಂ 
ಬೇಗಂ ದೊರೆಕೊಳೆ ಪಿರಿದುಂ 


ರಾಗಿಸಿದಂ ಸುತವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತೆನರ್ಥ್ಯಮಪ್ಪ ದರ್ಶನರತ್ನೆಮಂ ಸಂಶಯಚೋರರ* ಪುಗದಂತು ನಂಬುಸಿ 
ಯೆಂಬ ಬಲ್ಲಾಪನಿಕ್ಕಿ ಮನಮೆಂಬ ವಜ್ರದೋವರಿಯೊಳಿರಿಸಿ 9 


ಮಗಧಾವನೀಶ್ವರಂ ಕ್ರೈ 
ಮುಗಿದುತ್ಸವದಿಂ ಮುನೀಂದ್ರವಂದ್ಯಕ್ರಮರಂ 
ಜಗತೀಮಂಡನರಂ ಮಿ 
ಕೃಗಣಿತಗುಣಗಣರನರ್ತಿಯಿಂ ಗೌತಮರಂ ೪ 
ಗದ್ಯ ಮುಂದಣ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯ ಕಥೆಯಂ ಬೆಸಗೊಳು ದುಂ ಇಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಟಿರ್‌ ಅಮಳ್ಗೆ 
ತ್ತರಂತೆ ಕಾಡಿಗೆಯೆಚ್ಚುವರಂತೆ ಅಂದುಗೆಯಿಡುವರಂತೆ ಬತ್ತಂಗುಟ್ಟುವರಂತೆ ಕುದುರೆಯೇಟುವ 
ರಂತೆ ಮದುವೆಯ ಮನೆಯಂತೆ ಮೀಸೆಯಂ ತಿದ್ದುವರಂತೆ ಪೊಜಿಕಗಟ್ಟು ವರಂತೆ ಉಳುವರಂತೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಇದು ಕನ್ನಡಿ. ಮುಕ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಇದು ಲಾವಣ್ಯ, ಎಂದೆನ್ನಿಸುವ ದರ್ಶನ ರತ್ನವು 
ಜೇ ಸ ಸುಕವಿ ಸಮೂಹಗಳೆಂಬ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾಕಂದನಾದ ಶೆ (ಣಿಕನು 
ವಾದ ಕಾವಲನ್ನಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸೆಂಬ ವಜ್ರದ 

ಕತೆಯಲ್ಲ ೨. ಮಗಧರಾಜನು ಕೈಮುಗಿದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮುನೀಂದ್ರರಿಗೆ 
ಹ ಗಳ ವಾದ ಜಗದಲಂಕಾರರಾದ ಉಳಿದ ಅಸಂಖ್ಯ ಗುಣಗಣ 
ಳ್ಳ ಗೌತಮರನ್ನು ೩. ಮುಂದಿನ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವರು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು : ಅವಳಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತವರ ಹಾಗೆ, ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚು ವನ 


(ಎರಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ)ರಂತೆ, ಅಂದುಗೆ (ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಗೆ) ಯಿಡುವವರ ಹಾಗೆ, ಬತ್ತ . 


ಚ ಘಟ (ಇಬ್ಬರು ಸ) ವರಹಾಗೆ, ಕುದುರೆಯೇರು (ಎರಡು ರಿಕಾಪುಗಳನ್ನು 
ಮಾಸೆಯನಂ ಜಃ ಬ ಮದವಣಗಿತ್ಸಿ) ಯವರ ಹಾಗೆ 
ಉಳುವವರ (ಎರಡ: ಸರ ಹ್ವಾಗೆ ಹೊರೆಕಟ್ಟುವ (ಎರಡು ಕಟ್ಟು) ವರಹಾಗೆ 

೨ ಎತ್ತು ಕಟ್ಟಿ) ಹಾಗೆ, ಬಂಡಿ (ಎರಡು ಗಾಲಿ) ಹೂಡುವವರೆ 


fe) 
ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೦೯ 


ಬಂಡಿಹೂಡುವರುತೆ ತೋರೆಣಂಗಟ್ಟುವರಂತೆ ಬಾಗಿಲ್ಮಾಡುವರಂತೆ ಸುರಗಗಿಟ್ಟುವವರಂತೆ 
ಅಮಳ್ವಡಿಗೀಟುವರಂಶೆ ಕಾವಡಿಗಾಜಿನಂತೆ ಪಲ್ಲಂ ಸುಲಿವರಂತೆ ಮುನ್ನಿನ ದರ್ಶನಮುಂ ನಿಶ್ಶಂಕೆ 
ಯೆಂಬೆರಡುಮಂ ಲೇಸು ಮಾಡುವುದು x 


ಶಂಕೆಯನೆ ಬಿಟ್ಟು ಮನದೊಳ್‌ 


ಕೊಂಕದೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮ ಮೆಂಬ ಪೆರ್ಬುಲಿವಿಂಡಂ 


ಸೋಂಕದೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪದಯುಗ 


ಪಂಕಜಮಂ ಹಿಡಿದನೆಯ್ದುಗುಂ ನಿವ ರತಿಯ ೬ 

ಗದ್ಯ ಇನ್ನದಣ ಮಹಿಮೆಯೆಂತೆಂದೊಡೆ ಈ ಜಂಬೂದಿ ಶೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್‌ 

ಕಾಶ್ಮೀರಮೆಂಬುದು ವಿಷಯಮಾ ವಿಷಯದೊಳ್‌ ೬ 
'ಬಳಸಿದನಂದನವನದಿಂ 


ಜಳರುಹಪಂಡಂಗಳಿಂ ತಟಾಕಂಗಳಿನು 

ಜ್ವಳಮಪ್ಪ ಜೈನಗೇಹಾ 

ವಳಿಯಿಂ ಕರಮಲ್ಲಿಯೊಪ್ಪುಗುಂ ವಿಜಯಪುರಂ ೭ 

ಸುರಪತಿಸಮಾನವಿಭವಂ 

ಸ್ಮರರೂಪಂ ರಿಷ್ಟ ಕುಲಾಂಶಕಂ ಜಿನಪದಪಂ 

ಕರುಹ ಮಧುಪಂ ಗುಣಾಂಬುಧಿ 

ಪರಹಿತನರಿಮುಥನನೆಂಬನದನಾಳ ರಸಂ ೮ 
ಹಾಗೆ ಬಾಗಿಲು ಮಾಡುವವರ (ಬಾಗಿಲುವಾಡ ಮತ್ತೂ ಕದ) ಹಾಗೆ ಸುರಗಿ ಹೂ 
ಕಟ್ಟುವವರಂತೆ, (ಎರಡು ಹೂ ಖೋಡಿಸಿ ಕಟ್ಟುವ ವಾಡಿಕೆಯಿರಬಹುದಂ) ಜವಳಿವಡಿ 
(ಮಡಿಚುವ ಕದ)ವನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಹಾಗೆ ಜು ಜರ ಕೊಡ)ಯನ್ನು ಹೊರಂ 
ವವರಂತೆ (ಅಡ್ಡೆ ) ಹಲ್ಲುಜ್ಜುವವ (ಎರಡು ಸಾಲ)ರ ಹಾಗೆ ಮೊದಲಿನ ದರ್ಶನವೂ 
ನಿಶೆಯೂ ಎಂಬ ಎರಡನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ೪. ಸಂಶಯವನಿ KS 
ಬಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಲಿಸದೆ ಮಿಫ್ಮಾಧರ್ಮವೆಂಬ ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳ ಹಿಂಡನ 
ಮುಟ್ಟದೆ ಜಿಸೇಂದ್ರಪಾಡಯುಗಳಗಳೆಂಬ ಕಮಳವನ್ನೇ ಹಿಡಿದವನು ನಿವೃ ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ೫, ಇನ್ನು ಅದರ ಮಹಿಮೆ ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪ ಪದ 
ಭರತ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾಸಿ ಶ್ವೀರವೆಂಬ ಊೇ: ಸ ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ೬. ವ ಪುರ 
ವೆಂಬ ಮಹಾನಗರವು ಅನೇಕ ನಂದನವಗಳಿಂದಲೂ. ಕಮಲ ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಕೆರೆ. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾ ರ) ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವ ಸೈನಗೃಹ ಲು! ಗ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತೆತ್ತು ೭, ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೈಭವವುಳ್ಳವನೂ, 
ಮನ್ಮಥನಂಥ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ ಶತ್ರುಕ:ಲಗಳಿಗೆ ಯಮಸ್ವರೂಪನೂ, ಜಿನಸ್ವಾಮಿಯ 
ಪಾದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಂತಿರುವವನೂ (ಜಿನಭಕ್ತ), "ಗುಣಸಮುದ್ರನೂ "ಪರಹಿತ 
ಸಾಧಕನೂ ಆದ ಆರಿಮಥನನಿಂಬವನು ಆ ನಗರದ ರಾಜ ೮. ಕಮಲನಯನೆ, ಜಿನಪಾದ 


9" ರಿ 


೧೧೦ | | ಧರ್ಮಾಮ್ಮೃತ್ನ 


ಸರಸಿರುಹನಯನೆ ಜಿನಪದ 
ಜರೋಜ ಪಟ್ಟದೆ ಮನೋಜಗಜಗಾಮಿನಿ ಸುಂ 


ದರ ಹೇಮಕುಂಭಕುಚೆ ಸೌಂ 
ದರಿಯೆಂಬಳ್‌ ಪಟ್ಟದರಸಿಯಾ ಭೂಪತಿಯಾ 


ಆ ನೆಗಬ್ಬ ರ್ದರಿಮಥನಮ | 
ಹಾ ನರಪಂಗೆಂ ಸಮಸ್ತ ಗುಣನಿಳಯೆ ಸರೋ 

ಜಾನನೆ ಸೌಂದರಿಗಂ ಭುವ 

ನಾನಂದಂ ಪುಟ್ಟಿದಂ ಮಗಂ ಲಲಿತಾಂಗಂ 00 


ಗದ್ಯ॥ ಲಲಿತಾಂಗಂ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಳೆಯುತ್ತುಮಿರ್ಪುದುಂ ತಾಯ್ಗಂ ತಂದೆಗ 

ಮಾತನೊಳ್‌ ಮೋಹಂ ತಿಣ್ಣಮಾಗೆ ೧0 
ಕೈಯೆತ್ತಿ ದುರ್ಜನಿಕ್ಕೆಗೆ 
ಪೊಯ್ಯದೆ ದುರ್ಜನರೊಳಮ್ಮ ಕೂಡಿರವೇಡೆಂ 
ದೊಯ್ಯನೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಮುನಿಸಿಂ 
ಬಯ್ಯದೆ ಪೊಲ್ಲಮೆಗೆ ಜಜಸಔಯಲಾಣಿದೆ ಪದಪಿಂ ೧೨ 
ಮಗನ ವಿನೋದಮಂ ಮಗನ ಮುದ್ದುಗಳಂ ಮಗನಾಡುವಾಟಮಂ 
ಮಗನ ದುರುಕ್ತಿಯಂ ಮಗನ ದೂರ್ತುಗಳಂ ಮಗನೊಂದು ಕಯ್ತಮಂ 


ಮಗನ ವಿಳಾಸಮಂ ಮಗನ ವೀರಮನೋಜೆಯನಾಗಳುಂ ಮುಗು 
ಳ್ಲಗೆವೆರಸಣ ಜಿಂ ನಗುತೆ ನೋಡುತುಮಿಂತಿರುತಿರ್ದರಿರ್ವರುಂ ೧೩ 


ಸರೋಜಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಾಗಿರುವವಳು, ಮನ್ಮಥಗಜಗಮನೆ, 'ಸುಂದರ ಹೇಮ 
ಕುಂಭಗಳಂಥ : ಮೊಲೆಗಳುಳ ವಳು, ಸೌಂದರಿ ಎಂಬವಳು ಆ ಭೂಪತಿಯ ಪಟ್ಟ ದ ಆರಸಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು ೯. ಪ ಸಿದ ನಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಿಮಥನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಸಮಸ ಗುಣ 
ನಿಳಯಳಾದ ಕಮಲಮುಖಿ ; ಸೌಂದರಿಗೂ ಲಲಿತಾಂಗನೆಂಬ ಭುವನಾನಂದಕರನಾದ ಮಗ 
ಹುಟ್ಟಿದನು ೧೦. ಲಲಿತಾಂಗನು ಶುಕ ಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ತಾಯಿಗೂ 
ತಂದೆಗೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹ ಅತಿಶಯವಾಯಿತು . ೧೧. . ಅವನ ದುರ್ಜನಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೊಡೆಯದೆ, ದುರ್ಜನರ ಸಂಗಡ ಸೇರಬೇಡವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬುದಿ 
ಹೇಳಿ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಬಯ್ಯದೆ, ಕೆಟ್ಟ [ತನವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ದಂಡಿಸಲಾರದೆ, ತಿಯ 
೧೨. ಮಗನ. ವಿನೋದ, ಮಗನ ಮುದ್ದು, ಮಗನು ಆಡುವ ಆಟವನ್ನೂ, ಮಗನ 
ಕೆಟ್ಟಮಾತುಃಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಧೂರ್ತಕೃತ ಗಳನ್ನು ಅವನ ಚೇಷ್ಟೆ, ಲೀಲೆಗಳನ್ನೂ ಅವನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಓಜಸನ ನ್ನೂ ಸಿಕ ಮುಗುಳುನಗೆಯೆಂದ ಕೂಡಿ ಅಕ್ಕ ರ 
ಯಿಂದ ನಗುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ಇಬ ರೂ ಹೀಗೆ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದರು ೧ ಪ್ರರಜನರನ್ನೂ 


ನಾನಾ, ರ. ೨ 
ದಾ ಪ್ರ ಅಂ sn i i ತೃ ದ ವ RE ಗ 0 ಸ ವ ತ. ಬ್ರ | 0. ಗ ಪತಗ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೧೧ 
ಪುರಜನಮಂ ಪರಿಜನಮಂ 
ಕರಮುಕ್ಕಿಂ ಪಿಡಿದು ತನ್ನೆಗೆಣೆಗಳ್ತಾನುಂ 
ಪರಿಭವಿಸಿ ಬಡಿಯಲರಸನು 
ಮರಸಿಯ:ಮಟ್ಕರ್ತೆ ನೋಡುತಿರ್ಪರ್ನಗುತುಂ ೧೪ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಬೇವಂ ಪೊದಿರ್ದ ನೀರೆಂತು ಕಯ್ದೆಯಕ್ಕುಮಾ ತೆರದಿಂ ದುರ್ಜನಸಂಗದಿಂದತಿ 
ಚಪಳನಾಗಿ ಸೊರ್ಕಿಂದಂ ಅಂಕುಶಮಿಲ್ಲದ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಮೆಯ್ಯಅಿಯದೆ ೧೫ 


ಆಳವಟ್ಟದಟುಂ ಸೊರ್ಕುಂ 

ಬಳಮಾಂ ಜವ್ವನಮುಮೊದವೆ ತೀವ ತೆಶೆಯಿಂ ಸಂ 

ಚಳಮತಿ ಬಿಡದಾರುಮನೊ 

ಬ್ಬಳತವುಡಿಂಗಾಗದಂತು ಬಯ ರಿ ಪೊಯ್ತಂ ೧೬ 
ಕಂಡವರೆದೆ ನಡುಗಲ್ಲೂಂ 

ಮಿಂಡುಗಳಂ ಪಿಡಿದು ನಾಯುಮಂ ಪಂದಿಯುಮಂ 

ಮಿಂಡರುಮಂ ಪೆಂಡಿರುವುಂ 

ಗುಂಡೆಲ್ಲಂ ನೆರೆದು ನೋಡೆ ಕಾದಿಸುತಿರ್ಪಂ | | ೧೭ 
ಪುರದೊಳಗಣ ಸೂಳೆಯರೆ 

ಲ್ಲರುಮಂ ಹಿಡಿದೆಟಿಕಿದು ತರಿಸಿ ಯಕ್ಷಿಯ ಮುಂದಾ 


ದರದಿಂದಿರುಳೆಲ್ಲಂ ಜಾ 
ಗರಮಿರಿಸುವನವನ ಸೊರ್ಕನಿನ್ನೇ ವೇಲಕ್ಸಿಂ ೧೮ 


ಸೇವಕ ಜನರನ್ನೂ ಬಹಳ ಜೋರಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರೂ ತಾನೂ ಅಪಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಹೊಡೆಯಲು ಅರಸನೂ ಅರಸಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಗುತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
೪. ಹಾಗೆ ಬೇವಿನ ಗಿಡವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನೀರು ಹೇಗೆ ಕಹಿಯಾಗುವುದೋ ಆ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಅತಿ ಚಪಲಮನಸ್ಕವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಆಂಕುಶವಿಲ್ಲದ 
ಮದಾ _ನೆಯಂತೆ ಮೆ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ ೧೫. ಅಭ್ಯಾಸವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ, ಕೊಬ್ಬು, 
ಬಲ, ಯೌವನವೂ ಒದಗಳು ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಆ ಚಂಚಲಚಿತ್ತನು ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ' 
ಒಂದು ಬಳ | ತವುಡಿನ ಬೆಲೆಯೂ ಇರದವರಂತೆ ಬಯ ವನಂ, ಹೊಡೆಯುವನು ೧೬. 
ಕಂಡವರ ಎದೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನಡುಗುವಂತೆ ಇ ತಾನು ಪುಂಡರನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ, ಮಿಂಡರನ್ನೂ ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದುವಂತೆ ವಕಾಡಿ ಜನರೆಲ್ಲ 
ಗುಂಪು ಕೂಡಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ತಾನೂ ನೋಡಿ ಸಂತಸಪಟ್ಟಿ ನು ೧೭. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೂಳೆಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದೆಳತರಿಸಿ ಯಕ್ಷಿಯ ಮುಂದೆ ಆದರದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ 
ಜಾಗರಣೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಅವನ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸೋಣ ? ೧೮, 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


೧೧೨ 
ಮತ್ತಮುರ್ಕಿಂದಕ್ಕುಂದಲೆವಾಯ್ಡು ತಾನುಂ ಮೀಂಡುಗಳುಂ ನೆರೆದು ಪಿಡಿದು ೧೯ 
ತಿರಿದುಂಬ ತಿರಿಕರಂ ನಿ 
ಪೃರುಣದಿನಜಿಕಿಯಟ್ಟಿ ಪಿಡಿದು ಸುಂಕಮನಿಕ್ಕೆಂ 
ಪರವರಿಸದೆ ಕಾಡುವನು 
೨೦ 


ರ್ವರೆಯುರಿವಿನವೂರೊ ಬಗೆವೊಢವನವೊಲಿಳೆಯೊಳ್‌ 


ಗದ ಮತ್ತಂ ಮಂತ್ರವಾದಿಯಂ ಕಂಡ ಗ್ರಹದಂತೆ ತೆಲ್ಲಿಗರ* ತಲ್ಲಣಿಸೆ ತೆಲ್ಲಿಗಗೇರಿಯಂ 
ಪೊಕ್ಕು ॥ ೨೧, 
ಕ ಕೊಡದೆಣ್ಣೆಯೆಲ್ಲಮಂ ಕೂ 
ಗಿಡೆ ದೂರ್ತಿಂ ಸೂಜಕಗೋಡು 'ಬಂದು ನಿತಾಂತಂ 


ಸೊಡರಂ ಯಕ್ಷಿಯ ಮನೆಯೊಳ 


ತಡೆಯದೆ ಪೊತ್ತಿಸುವನೆಯ್ದೆ ಬೆಳಗಪ್ಪಿನೆಗಂ ಪತಿ 
ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತೆ ಕಾಗೆಯಂ ಕಂಡ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಮಾಲೆಗಾಜರ್ಬೆರ್ಚಿ ದೆ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಪರಿಯೆ 
ಪೂವಿನ ಸಂತೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ೨೩ 
ಸುರಗಿಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಜಿಸಂಪಗೆ ಮೊಲ್ಲೆ ಕೇದಗೆ ಸಂದಪಾ 
ದರಿಯ ಪೂಗಳನಾವಗಂ ನೆಣ ಸೂಣೆಗೊಂಡತಿದರ್ಪದಿ 
ದಿರದೆ ತನೊ ಡನಿರ್ದಧೂರ್ತಜನಾಳಿಯುಂ ಸಲೆ ಠ ಇನುಮೊ 
ಪ್ಪಿರೆ ತುಣುಂಬಿ ವಿನೋದದಿಂ ನಗುವರ್ಕರುಳ್ಳಲಕಿವನ್ನೆ ಗಂ ೨೪ 


ಪುನಃ ರಭಸದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ತಾನೂ ಪುಂಡರೂ ಸೇರಿ ಹಿಡಿದು ೧೯. 
ಬಿಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಬದುಕುವ ತಿರುಕರನ್ನು ಕರುಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು ಹಿಂಸಿಸಿ "ಸುಂಕ 
1 ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ ಕಾಡಿಸತೊಡಗಿದನು ೨೦. ಮತ್ತೆ ಮಂತ್ರ 
ಸನ್ನು ಕಂಡ ಗ್ರಹದ ಹಾಗೆ ಗಾಣಿಗರು ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಗಾಣಿಗರ ಬೀದಿಯನ 
ಹೊಕ್ಕು ೨೧. ಕೊಡದಲ್ಲಿನ ಎಣ್ಣೆ ಯೆಲ್ಲವ 2, ಅವರು ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ರ Fe 
ಗ ಸೂರೆಮಾಡಿ ತಂದು ಯಕ್ನಿ ಸಿಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪಃ ke 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ಬೆಳಗಾಗುವ ತನಕ ಉರಿಸುತಿ ದ್ದನು. ಪಿ), ಹೂವಾಡಿಗರು ಕಾಗ ಗೆಯ ನ್ನು 
i ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಹಾಗೆ ಬೆದರಿ ದಿಕಿ ಟ್ಟು ಓಡಲು ಪೂವಿನ ಸಂತೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಜು 
ನಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ಸಂಪಗೆ, ಮೊಲ್ಲೆ ತಾಳೆ, ಪಾರಿಜಾತ ಮೊದಲಾದ ಹೊವು 
ನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೂಟಿ ಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತ ತನ್ನ ಜತೆಯ ಲಿದ್ದ ಧೂರ್ತ 
ಜಂ ಜ್‌ ತಾನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮುಡಿದುಕೊಂಡು, ಕರುಳು ಹರಿಯ ಬವ ತನಕ 
ವಿನೋದದಿಂದ ನಗುತ್ತಾನೆ ೨೪, ಇನ್ನೂ ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಹುಲೆ ಸಗಳ ಚ್‌ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೧೩ 

ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಂ ಪುಲಿಯಂ ಕಂಡ ಪುಲ್ಲೆಯ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಕಂಚುಗಾಅರ್ಭಯದಿಂ ಮನೆಯಂ 

ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗೆ ಕಂಚುಗಾಟಿಗೇರಿಯಂ ಪೊಕ್ಕು \ ೨೪ 
ತಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಸಿಪ್ಪು ಕಂಚಿನಸಟ್ಟುಗಂ ತೆಡುವಟ ಲ 


ಗ್ಗಳದ ಜೆ ಮಳೆ ತಾಳಮೊಪು ಓವಗಿಣ್ಣ ಲೆಂಬಿವನಾವಗಂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡೊಡನಿರ್ದಧೂರ್ತಜನಕ್ಕೆ ಜೀವಿತವಮೆಂದು ತ 


ನ್ನೊಳೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ನಿಚ್ಚಲುಂ ಕುಡುವಂ ನ ಂಪಾತ್ಮಜನರ್ತಿಯಿಂ ೨೬ 
ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಸಿಂಹಮಂ ಕಂಡ ಕರಿಘಟೆಯಂತೆ ಕಂಡರ್ಬೆಗಡುಗೊಂಡು ನಿಂದ ನೆಲೆಯಂ 
ಬಿಟ್ಟೋಡೆ ನಿಷ್ಕರುಣದಿಂ ಬೆಂಕೊಂಡು ೨೭ 
ಕಳ್ಳಸಿಗಗೇರಿಯೊಳಗಣ 
ಕಳ್ಳೆಲ್ಲಮನೆಟಿಕೆದು ತರಿಸಿಪೊಟಿಗಣ ಬನದೊಳ 
ಕಳ್ಳರ್ಗಂ ಧೂರ್ತರ್ಗಂ 
ಭಿಲ್ಲರ್ಗಂ ಸೂಜಗೊಡುವನಿದುವೆ ವಿನೋದಂ ೨೮ 
ಗದ್ಯ ಮತ್ತಂ ಬಗೆವಂದಗೊಡ್ಡಾಟಮನಾಡಲೆಂದು ದುರ್ಜನಪರಿವೃತನಾಗಿ 7 


ವರಭೂಪಷಣಮಂ ತೊಲ್ವರ 

ನೆರವಿಗೆ ಲೇಸಾಗಿ ತೊಡಿಸುವಂ ದಿವ್ಯಸ್ತಿ « 

ಯರನಟ್ಟಿ ಪಿಡಿದು ನೀರಂ 

ತರಿಸುವನೋರಂತೆ ದೂರ್ತಿನಿಂ ಲಲಿತಾಂಗಂ ೩೦ 


ಅಂಜುವಂತೆ ಕಂಚುಗಾರರು ಭಯದಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಕಂಚುಗಾರರ 
ಕೇರಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ೨೫. ತಳಿಗೆ, ಕನ್ನಡಿ, ಭರಣಿ, ಕಂಚಿನ ಸೌಟು, ತೆರೆದ ಬಟ್ಟ ಿಲು(?) 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈತಟ್ಟೆ (ಸಿಬ್ಬಿತಟ್ಟೆ) ಗಿಂಡಿ, ಒಳಲೆ ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜತೆಗಿದ್ದ ಧೂರ್ತರಿಗೆ ಇದು ಜವಿತವೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಜಿಸಿ 
ರಾಜಪುತ್ರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದಿನವೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೨೬. ಇನ್ನು ಸಿಂಹವನ್ನು 
ಕಂಡ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಕಂಡವರು, ಭಯಪಟ್ಟು ನಿಂತ ಸ್ಸ ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದರೆ, 
ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ೨೭. ಹೆಂಡವನ್ನು ಇಳಿಸುವವರ (ಈಡಿಗರ) ಕೇರಿಯನ್ನು 
ಹೊಕು ಸ ಹೆಂಡವನ್ನೆಲ್ಲ ಎಳತರಿಸಿ ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರಿಗೂ ಪುಂಡರಿಗೂ 
ಭಿಲ್ಲರಿಗೂ ಸೂರೆಗೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಅವನಿಗೆ ವಿನೋದ ೨೮, ಮತ್ತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದ ಪುಂಡಾಟವನ್ನಾ ಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ದುರ್ಜನರನ್ನು ಸುತ್ತ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಂ 5೯, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ದಾಸಿಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಅಂದವಾಗಿ ತೊಡಿಸುವನು ; ಉತ್ತಮ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು ಅವರ ಕೈಲಿ ನೀರು ಹೊರಿಸುವನು. ಲಲಿತಾಂಗನು ತನ್ನ 
ಅತಿಯಾದ ಧೂರ್ತತನವನಂ ಮೆರೆದನು ೩೦. ಅಂದವಾದ ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರ 
8 * 


ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ಎಸೆವ ಕೊಳಂಗಳೊಳಂ ರಂ 
ಜಿಸುವ ಮಹೋದ್ಯಾನ ರಮ್ಯವನಗಳೊಳಂ ಶೋ 


ಭಿಸಿ ಪುರದಸೂಳೆಯರ್ವೆರ 


ಸಸಹಾಯಂ ಮನಕೆ ಬಂದನೊಲ್‌ ಕ್ರೀಡಿಸುವಂ ೩೧ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತಮಾತಂಗೆ ಧೂರ್ತವಿನೋದನೆ ವಿನೋದಮಪ್ಪುದಟಿ?ಂ. ದುರ್ಜನ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿ ಬಂದಂಗಡಿಯಂ ಪುಗೆ ಹಸನ ಕಂಡ ಕುಜಶವಿಂಡಿನಂತೆ ಸಂದಲ್‌ ಸರದಾನೋಗೆ ಕ್ಲಿ 


ದೂಸಿಗರಂಗಡಿಯಂ ಪೊ 

ಕ್ಯಾಸುರಮಾಗೊದಟಿ*ಪಿಡಿದು ಮಿಂಡುಂ ತಾನುಂ 

ಲೇಸಪ್ಪ ವಸ್ತ ನಿಕರಮ 

ನೋಸರಿಸದೆ ಸೂಜಗೊಂಡು ಚಾಗಂಗೆಯ್ದಂ 28 


ತಾನುಣ್ಣದ ಪೆಣರ್ಗಿಕೃ ದ 
ಪೇನಿಯ ಪಚ | ಡಿಕೆಯೆನಿಪ ಲೋ ಭಿಯಪೊನ್ನ ೦ 
' ತಾನೊಂದುಮುಟಿ ಖುದಂತಿರೆ 
ಹೀನಗುಣಂ ಕವರ್ದುಕೊಂಡು ಚಾಗಂಗೆಯ ೦ | ೩೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಮಣಿಗಾಜರ ಪಸರಮಂ ಪೊಸ್ಕು ಓಡಲಿಂಬಿಲ್ಲದೆ ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ನಿಂದಿ 
ರ್ದವರಂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ೩೫ 


ವಾದ ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟಣದ ಸೂಳೆಯರೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ೩೧. ಇನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ದೌರ್ಜನ್ಯದ 
ವಿನೋದವೇ ವಿನೋದವಾಗಲು, ದುರ್ಜನರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ತೋಳವನ್ನು ಕಂಡ ಕುರಿಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ವರ್ತಕರು ಚದರಿ ಹೋಗಲು 
೩೨. ಸೀರೆ ವರ್ತಕರ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹಿಡಿದು ತಾನೂ 
ತನ್ನ ಗುಂಪೂ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಸೂರೆಗೊಂಡು 
ತ್ಕಾಗಮಾಡುವನು ೩೩. ತಾನೂ ತಿನ್ನದೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ. ಕೊಡದ ಹೇನಿನ ಹೊದಿಕೆ 
ಯೆನ್ನಿಸುವಂಥ ಲೋಭಿಯ ಹಣವನ್ನು ತಾನು ಒಂದೂ ಉಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಹೀನಗಂಣ 
ನಾದ ಲಲಿತಾಂಗನು ಲೂಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾ ಗವಕಾಡುವನು ೩೪. ಮೆತ ತ್ತು ಮಣಿ 
ಗಾರರ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು, ಹೊಕ್ಕು ಅವರು ಓಡಲು ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ರೂ ಲಕ್ಷ್ಯವರಾಡದೆ, ೩೫. ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹವಳ, ಶಂಖ, ವತ್ತಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೧೫ 


ತಕ್ಕಿನ ಪವಳದಸಂಕೆಯ 
ಟಕ್ಕೆಯ ಮಣೆಗಳನನೇಕಮಂ ಕೊಂಡವನುಂ 
ಡೊಕ್ಕರಿಸದೆ ಕರುಣಿಸದಯ 


ಶಕ್ಕಂಜದೆ ಸೂಟಿಕಿಗೊಳ್ಳ ಓನವನುತ್ಸವದಿಂ | ೩೬ 


ಮಸಗಿದನಿತುಂ ವೀಂಡುಂ ತಾನುಂ ಭಯಂಕರಮಾಗೆ ಬಂ 
ದಸಗವೊಟಕಯಂ ಪೊಕ್ಕೋವೋವೆಂದು ಕೂಗಿಡುವನ್ನೆ ಗಂ 
ಕುಸಿಯದದಟಿಂ ವಸ್ತ _ವ್ರಾತಂಗಳಂ ನೆಆಕಕೊಂಡು ಸಂ 
ಕಿಸದೆ ತುಡುವಂ ತನ್ನಂ ಸುತ್ತಿರ್ದ ಧೂರ್ತಜನಕ್ಕವಂ ೩೩ 


ಸ್ಪರತಾಪಂ ಪೆಜಿಪಿಂಗೆ ಸೂಳೆಯರೊಳಂಗಂ ವೊಂದಿ ಕೂಡಿರ್ದ ಗಂ 
ಡರನಾಟಂದಲೆದಟ್ಟಿ ಪೊಯ್ದು ಕಳೆದೋರ್ಪಂದಾಂತೊಡಂ ತೂಳ್ಳಿ ನಿ 

ಷ್ಮುರ ಕೋಪಂ ಪಿಡಿದೊತ್ತಿ ಸೂಳೆಯರೊಳುಗ್ರಾಟೋಪದಿಂ ಬಲ್ಮೆಯಿಂ 

ನೆರೆವಂ ಭೂಭುಜನಂದನಂ ಪಿರಿದರುಳೃಳ್ಳರ್ಪಿನಂ ದರ್ಪದಿಂ ೩೮ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತಂ ಮಸಗಿರ್ದ ಸಿಂಗದಂತೆ ಮೀಿಂಡುಗಳ" ತಂಡತಂಡದಿಂ ಸುತ್ತಿಮೇಂತ್ತಿ ಬರೆ ಬಂ 
ದೂರೊಳ್‌ ಕಂಡು ನಿಂದಿರ್ದರ್ನಿಂದಿರ್ದಲ್ಲಿಯೆ: ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದರ್ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದಲ್ಲಿಯೆ ಕಂಪಿತರಂತೆ 'ಬಿಟ್ಟೊ ಗೀ. 
ಡದಿರೆ ಸೂಳೆಗೇರಿಯಂ ಪೊಕ್ಕು ೩೯ 


ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಅನೇಕ ಮಣಿಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನೂ ಅದರಿಂದಾಗುವ ಅಪ 
ಯಶಸ್ಸಿ ಗೆ ಅಂಜದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ೩೬, ಅಷ್ಟು ಜನ 
ಪ್ರಂಡರೂ ತಾನೂ ಭಯಂಕರವಾಗುವಂತೆ ವಿಜ ೦ಭಿಸಿ, ವ ಕಡುವಿಗೆ (ಅಸಗಪೊಲಸಿ 
ಹೊಕ್ಕು: "ಅಯೊ ಲ ಎಂದು ಕೂಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ ಕುಗ್ಗ ದ ರಭಸದಿಂದ ಅವರು (ಒಗೆ 
ದಿಟ್ಟಿದ್ದ) ಬಟ್ಟೆ ಗಳ ಮೂಟೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. 
ಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ತೊಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನು ; ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಇದ್ದ ಪುಂಡಜನರಿಗೂ ತೊಡಿಸಂ 
ವನು. ೩೭. ಕಾಮತಾಪವು ಒಮ್ಮೆಟ್ಟು ವಂತೆ ಸೂಳೆಯರ ಆಂಗ ಸಂಗ ಮಾಡಿ ಕೂಡಿ 
ಜದಿದ್ದ ಗಂಡಸರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಅಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಿ ಶಕ್ತರು ಎದುರಿಸಿದರೂ ಕಾದಿ. 
ಸೋಲಿಸಿ. ಕ್ರೂರಕೋಪದಿಂದ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಭಯಂಕರ ರಭಸದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಬಲವಂತ 
ದಿಂದ ನೆರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸ ವತ ಹಿರಿಯರ ಮನ್ನಾಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದಾ ನೆ, ೩೮, ಮತ್ತು. ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಸಿಂಹದಂತೆ ಪುಂಡರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಲ 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಮುತು ತ್ಸ ನ್ಯ ರುವಾಗ ಊರಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ ನಿಂತಿದ್ದವರು ನಿಂತಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದವರು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ನಡುಕಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟು ಓಡದೆ ಇದ್ದ ರೆ ಸೊಳೆಗೇ ರಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು. ರ್ಕ ಸೂಳೆಯರು ಒಲಿದ ಎಟರನ್ನು ಗಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಗದ್ದಲಮಾಡಿ ಅಟ್ಟಿ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಸೂಳೆಯರೊಲ್ವ ಬೊಜಂಗರ 
ನಾಳಾಪದಿನಟ್ಟೆ ಕಳೆವನಬ್ಬಾನನೆಯರ್‌ 
ಕೇಳೊಲ್ಲದ ವಿಟರಂಕಡು 


ವೀಲೆಯಿನವೆರೊಡನೆ ನೆರೆಸುವಂ ದೂರ್ತಿಂದಂ ೪೦ 
ಈ ಕೇರಿಯ ಬೆಲೆವಣ್ಣಳ 
ನಾಕೇರಿಯವಂದಿರೊಡನೆ ಕೂಡುವನಿರದಂ 
ಠಾ ಕೇರಿಯ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಳ 
೪೧ 


ನೀ ಕೇರಿಯವಂದಿರೊಡನೆ ಕೂಡುವನದಟಿಂ 


ಕರಮಲಕಯಟ್ಟಿ ದುಷ್ಟವಿಟ ಸಂಕುಲಮಂ ಷಿಡಿದೊರ್ವರಿಂದಮೊ 
ರ್ವರ ತಲೆಯಂ ಕಚುತ್ತರಿಸುತ್ತುಂ ಛಲದಿಂದಿರದೊರ್ವರಿಂದಮೊ 
ರ್ವರನಿಆ್‌ಸುತ್ತೆ ತೂಕಿಜಿದು ಬೊಬ್ಬಿಜ*ವಾಡುವನೊರ್ವರಿಂದಮೊ 
ರ್ವರನಳಿಯಟ್ಟಿ ಮೋದಿಸುತುವೂ ತೆಜಿನಿಂ ನಗುತಿರ್ಪನಾವಗಂ ೪೨ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತುರ್ಕಿ ಸೊರ್ಕಿಂದಕ್ಕುಂದಲೆವಾಯ್ಡು ದೂರ್ತಿಂ ಕಣ್ಗಾಣದೆ ಸೂಳೆಗೇರಿಯಂ 
ಪೊಕ್ಕು ತಾಂ ಮಾಟ್ಟ್ಬುಬ್ಬರಕ್ಕೆ ಅಬ್ಬರಂ ಪಿರಿದಾಗೆ ಕಡೆಯ ಮನೆಯ ಕುಂಟಣಿಯೊರ್ವಳ 


ಸೆಜ್ಜೆಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ೪೩ 


ತಡೆಯದೆ ಮಗಳೆಂದಳಿಯನ 

ನಡುವಂ ತಳ್ಳೆ ಟಸಿಕೊಂಡು ಹಿತ್ತಲ ದೆಸೆಯೊಳ 

ಬಿಡದೋಡುವಾಕೆ ಕಾಣದೆ 

ಕೆಡೆದಳ್ತಲ್ಲಣದಿನಾಗಳೆಂಜಲ ಕುಳಿಯೊಳ್‌ ೪೪ 


ಬಿಡುವನು. ಆ ಕಮಲ ಮುಖಿಯರು ಬಯಸದ ವಿಟರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೊಡನೆ ಬಲ 
ವಂತದಿಂದ ಬೆರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ವಿನೋದಿಸುವನು ೪೦, ಈ ಬೀದಿಯ ಸೂಳೆಯರನ್ನು 
ಆ ಬೀದಿಯ ಜನರೊಡನೆಯೂ ಆ ಬೀದಿಯ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಈ ಬೀದಿಯ ಜನರೊಡ 


ನೆಯೂ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಸೇರಂವಂತೆ ಮಾಡುವನು ೪೧. ಬಹಳವಾಗಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿ ವಟ 


ಸಮೂಹವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸುವನು, ಛಲದಿಂಡ 
ಆ ಕ ಇರಿದಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವನು, ತಾನೂ ಮೇಲೆ ಬಿದರ 
ಆರ್ಭಟಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ೪೨, ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಕೊಬಿ ನಿಂದ ಅತಿಶಯ 

, ವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ತ ಜತನ 
2 ದ್ದು ಧ ನದಿಂದ ತಲೆ ತಿರಗಿ ಯಾರೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸೂಳೆ 
ೇರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರು ಮಾಡುವ ಅವಾಂತರದಿಂದ ಗದ್ದಲ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲರಿ 

ಕೊನೆಯ ಮನೆಯ ಕುಂಟಿಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಲಗುವ ಮನೆಯನು ಹೆ ಕ 
ನಿಸದೆ ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಳಿಯನ ನಡುವನ | ಸ ಸೂ ತ 
ನ ನಡುವನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹಿತ್ತಿಲಕಡೆ ಒಂದೇಸಮನೆ 


ಒಡುತ್ತ ಗಾಬರಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡದೆ ಎಂಜಲ ಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು. ೪೪, ಮತ್ತೊಂದಂ: 





ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ | ೧೧೩ 


ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ಪಂದೆಯಪ್ಪ ವಿಟಂ ದೂರದಿಂದಬ್ಬರಮಂ ಕೇಳ್ದು ಸೂಳೆಯ 
ಕೆಲದಿಂದೆದ್ಹ್ದೋಡುವಾಗಳ್‌ ಪಳುಕಿನ ಕಂಬದೊಳ್‌ ತನ್ನ ರೂಪಂ ಕಂಡು ಲಲಿತಾಂಗನೆಂದು 
ತಲ್ಲಣಿಸಿ ೪೫ 
ಇನ್ನಿತ್ತಲುಕ್ಕಿ ಬಂದೊಡೆ 
ನಿನ್ನಾಣೆ ನರೇಂದ್ರ ಮಜಕದು ಬಂದೊಡೆ ಕೊಲ್ಮ 
ತ್ರೈನ್ನದೆ ನೀನಿನಿತೊಂದ 
ಕೃನ್ನೆಣಿತ ಸೆ ರಸುವುದೆಂದು ಪೊಡೆಮಡುತಿರ್ದಂ ಈ ೪ 


ಗದ್ಯ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಂ ದೂರದಿಂ ಹಯಣಂ ಬಂದು ನಾಡೆಯುಂ ಬಳಲ್ಲು 
ತಾನುಂ ತನ್ನ ವಲ್ಲಭೆಯುಂ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ಯುತ್ತುಮಿದರ೯ ಲಲಿತಾಂಗನಿಂ ನೆರೆವನೆಯೊಳಾದ ಕಳಕಳ 
ರವಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಳೆಚ್ಚತ್ತು ಪೊಜಿಗಂ ನೋಡಲೆಂದು ಬಂದು ಪಡುವೆಡೆಯಂ ಕಾಣದೆ ಕರದಿಂ ತಡವರಿ 
ಸುತಿರೆ ತಾನುಮೆರ್ದು ಕಳ್ಳನೆಂದು ತೂಂಕೆಡಿಗಣ್ಣಿಂದಾಕೆಯ ಮುಂದಲೆಯ ನಡಸಿ ಪಿಡಿದು ೪೭ 


` ಆನಿರ್ದೊಡೆ ಪೆಜಕೇಂ ಗಡ 
ತಾನದು ಪುಲಿಯಿರ್ದಮೆಳೆಯೆ ಬಗೆಯದೆ ಪೊಕ್ಕೆ ಳೆ 
ನೀನಿಂದು ಸತ್ತೆಯೆಂದಾ ' 
ರ್ದಾನನಮಂ ಪೊಯ್ದ ನಡಸಿ ಸೊವಡಪ್ಪಿನೆಗಂ ೪೮ 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೇಡಿಯಾದ ವಿಟನು ದೂರದಲ್ಲಿನ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂಳೆಯ ಪಕ್ಕ 
ದಿಂದ ಎದ್ದು ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ ಸ್ಪಟಿಕದ ಕಂಬದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಲಲಿತಾಂಗನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಪಟ್ಟು ತಲ್ಲಣಕ್ಕೀಡಾಗಿ ೪೫. *ನರೇಂದ್ರನೆ ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದೆನಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. ಇಷ್ಟೊಂದಕ್ಕೆ (ಈಗ ಸೂಳೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ದ್ವಕ್ಕೆ) ಸೈರಿಸುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅಡ್ಡ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದನು. ೪೬. ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ದೂರದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಬಂದು ಬಹಳ ಬಳಲಿ ತಾನೂ ತನ್ನ 
ಪೆಂಡತಿಯೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಲಲಿತಾಂಗನಿಂದ ನೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಾದ ಕಲಕಲಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಿಯಳು ಎಚ್ಚತ್ತು ಹೊರಗೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದವಳು ವಂತ್ತೆ ಮಲಗಂವ ಕಡೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಲು ದಾರಿಕಾಣದೆ ತಡವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ ಗಂಡನೂ ಎಚ್ಚತ್ತು ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಕಳ್ಳ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವಳ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ೪೭. 'ನಾನಿದ್ದ ರೆ ಅದಂ 
ಬೇರೇನೆಂದು ತಿಳಿದೆ.? ಅದು ಹುಲಿಯಿದ್ದ ಮೆಳೆಯೇ ಸರಿ. ಯೋಚಿಸದೆ ಹೊಕ್ಕಿ ರಂವೆ 
ನೀನು ಈವೊತ್ತು ಸತ್ತೈ'ಯೆಂದು ಹೇ ಅಳುತ್ತ ಅವಳ ವಂದಲೆಯನ್ಲಿ ಹಿಡಿದಂ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಹೊಡೆದನು ೪೮, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ದಾಸಿ “ಲಲಿತಾರಿಗನು ಭು 


೧೧೮ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
" ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವರ ತೊಟ್ಟು ಲಲಿತಾಂಗಂ ಬಂದನಿನ್ನಾವಾತನ ತೋಟಿ 
ಹಿಂಗುವಿನಂ ನೆರೆವನೆಯೊಳಿರ್ದು ಬರ್ಪಮೇಲಿಕಿಮೆಂದು ತನ್ನಾಳಿ ಚ್ಚ ಯರಪ ಓಬಧಿರೆಯರ್ಗಂ 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಪೇಟ್ಟುದುಮೆವರ್ಮುನಿದು ಇಂತೆಂದರ್‌ ರ್ಳ 
ಪೊಲ್ಲಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳಎನಿ 
ಸಿಲ್ಲದೆ ರಿಕ್ಕಟಮದೇಕೆ ಭೂಪಾಲಂ ನ 
ಮೈಲ್ಲರುಮಂ ಸೆಜ್‌ವೊಯ್ತಪ | 
ನಿಲ್ಲಗೆ ನಾವಣಿಯವೆಲೆಗೆ ನೀಂ ಮಟ್ಟಮವಿರಾ ೫೦ ' 


" ಗದ್ಯ! ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳ J ಬರವಂ ಕಂಡು ತನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಪ್ಪ ಸೂಳೆ 
ಯರ್ಗೆ ಎರದು ಪೇಟ್ವು ದುಮವರ್ತಾಯ ಮಾತಿಂಗೆ ಕಿನಿಸಿ ೫೨ 


ಪಳಿದಪರೆಂಬುದೇ ತಯೆಗೆ ಕೇರಿಯ. ಸೂಳೆಯರೆಮ್ಮನಾವವ 
" ರ್ಗಿಳಿಯೆವೆ ಕೂಡುವ....., 
..ಪೆಲ್ಲೆಕದು ಪಾರುತುಮಿರ್ದೊಡೆಮಾಯ್ಡುರುಕ್ತಿಯೆಂ ' 
ದೊಳಗಣ ಕಿವುಡಿಯರ್‌ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡವಳಂ ಪೆಣಿಗಣ್ಣೆ ನೊಂಕಿದರ್‌ ೫೨ 


ಗದ್ಯ ಮತ್ತಮೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಳ್‌ ಮುದುಗುಂಟಣಿ ಪೊಣಗೆ ನಿಂದು ದೆಸೆಯಂ ನೋಡು 


ವಾ ಲಲಿತಾಂಗನ ಬರವಂ ದೂರದೊಳೆ ಕಂಡೊಳಗೆ ಬಂದು ಮಗಕ್ಗೆ ಪೇಟೂಕ್ಕಿ ಡವಳದಂ 


ಕೇಳದೆ ಮುನ್ನಿ ನ ಮುದುಬೊಜಂಗನಂ ಬರವೇಳ _ಪಳೆಂದುರಿದೆದ್ದು ೫೩ 


ಇನ್ನು ಆತನ ಜಗಳ ನಿಲ್ಲುವವರೆಗೆ ನೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬರೋಣ ಏಳಿ” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಒಡತಿಯರಾದ ಕಿವುಡಿಯರಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳುತ್ತಲೆ ಅವರು ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದರು. 
ರಳ್ಭ. . ದೋಷವಿಲ್ಲದೆ, ಕಳವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ ನೆ ನಮ್ಮೆ ಒಲ್ಲರನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ 
ಸೆರೆಗೆಕೊಂಡೊಯು ತ್ತಾನೆ ny ಲೇ ನೀನು ತೆಪ ಹ ೫೦. ಮತ್ತೊ ಒಂದು ಸ ದಲ್ಲಿ 
ಲಲಿತಾಂಗನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸೂಳೆಯರ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಅವರು ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಕೋಪ ಕ ೫೦, [ಈ ಪದ್ಯದ ಪಾಠ 


ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ] ಒಳಗಿದ್ದು ಕಿವುಡಿಯರು ಆ ಸೂಳೆಯ ಮಾತು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗದೆ | 


ಅವಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ನೂಕಿದರು ೫೨. ಇನ್ನೊ ಬ೦ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುದುಕಿಯಾದ 
ತಲೆಹಿಡುಕೆಯೊಬ್ಬ ಳು ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ದಿಕು [ಗಳನ್ನು 
ಬಂದುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಗಮನಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅವಳು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳದೆ ಮೊದಲಿನ ಮುದುಕ ವಿಟನನ್ನು ಬರಹೇ 


ಕೊಂಡು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ೪೩, “ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆದು ನಿಟ್ಟುಸಿ ಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಸೀನುತ್ತ ಕೂಗುತ್ತ 


ನೋಡುತ್ತ ಲಲಿತಶಾಂಗನಂ: 


ಳುವಳಿಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ. 





ಕೊರೆದುಂ ಸುಯ್ದುಂ ಸೀಂತುಂ 

ಮೊರೆದುೂಂ ನಿದ್ರೆಯನೆ ಕೆಡಿಪ ಮುದುವೊರಸಂ ಮ 

ಶ್ರೈರಡಿಲ್ಲದೊಲ್ಲೆನೆಂದೊಡೆ 

ಕರದಿಂ ಕಡುದೂರ್ಶೆಯೆಂದು ಮೊಗವುಂ ಪೊಯ್ಸಳಿ ೫೪ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಮನಸಗಪೊಟಕಿಯಳೊರ್ವಳಸಗನ ಪೆಂಚತಿ ಕುರುಡನಪ್ಪಸಗಂಗೆ ಲಲಿತಾಂಗಂ 
ಬಂದನೆಂದು ಪೇಟಕ್ಲೊ ಡಾಯೆಡೆಗೆ ಬಂದನಕಟೆಂದು ತಡವರಿಸಿ I ೫% 


ಪಟ್ಟಿರ್ದ ನಾಯ ನಡುವಂ 

ಮೆಟ್ಟೆಕನಲ್ಹೊಡನೆ ಮೇಲೆ ಪಾಯ್ದುದು ತಿನೆ ಬಾ 

ಯ್ವಿಟ್ಟು ಲಲಿತಾಂಗನಿಜಿದಂ 

ಕೆಟ್ಟೆವೆನುಶ್ತೋಡುವಾತನಂ ಮತ್ತೊರ್ವಂ ೫೬ 


ಗದ್ಯ8 ತಾಂ ಕಂಡು ದಿಟಮೆಂದೆ ಬಗೆದು ಭಯದಿಂದೋಡುತ್ತಿರೆ ಕಾಡೊಳೊಂದು ಮರದ 
ಕೊಂಕುಗೊಂಬಾತನ ತುಜುಂಬಂ ಪಿಡಿದು ತಡೆಯೆ ಪೆಚಿಗಂ ನೋಡಲಣ್ಮದೆ - ೫೩ 


ಬಿಡು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಮಿನ್ನಾಂ 

ನುಡಿಯೆಂ ಮತ್ತೆಂಟು ಮಕ್ಕಳೊಳವೆನಗಾಂ ಸ 

ತ್ತೊಡೆ ಪೆಣಿಗೀ ವೃಂದಮನ | : 
ಪೊಡೆ ಪೊರೆವರಿಲ್ಲ ಪೂಂ ದೇಸಿಗನೆಂ | ೫೮: 


ನಿದ್ದೆ ಯನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡುವ ಆ ಮುದಿಪಾರಿವಾಳವನ್ನು ನಿಸ್ಸ ಂಶೆಯವಾಗಿ ಒಲ್ಲೆ, ಹ್ಗ 
ಎನ್ನ ಲು ಅವಳು ಕಡುಧೂರ್ತೆಯೆಂದು ಬೈದು ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದಳು ೫೪, ಅಗಸ ರ. 
ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನ ಹೆಂಡತಿ ಕುರುಡನಾದ ಅಗಸನಿಗೆ ಲಲಿತಾಂಗ ಬಂದನೆಂದು: 
ಹೇಳಲು "ಅಯ್ಯೋ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದನೆ ?' ಎಂದು ತಡವರಿಸುತ್ತ, ೫೫. ಮಲಗಿದ್ದ: 
ನಾಯಿಯ ಸೊಂಟವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಲು ಅದು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ; 
ಕಚ್ಚಲು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ “ಲಲಿತಾಂಗನು ಇರಿದನು. ಕೆಟ್ಟೆ' ಎಂದು ಕೂಗಿ, 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಓಡುತ್ತಿ ಸ ನು. ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ೫೬. ತಾನು ಕಂಡು ಅದಂ ನಿಜ 
ವೆಂದೇ. ಯೋಜಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಂತ್ತಿರಲು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಡೊಂಕಾದ - 
ಕೋಬೆಯು ಆತನ ಜಂಟ ನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡೆಯಲು ಹಿಂದೆ ನೋಡಲು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
೫೭, *ಬಿಡು, ನಿನ್ನ ಎ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ನನಗ್ನೆಎಂಟು ಮಕ್ಕ ಇವೆ, ನಾನಂ 
ಸತ್ವರೆ ಆಮೇಲೆ. ಈ ಗುಂಪನ್ನು ಸಲಹಂವವರಿಲ್ಲ ನಾನು: ಪರದ್ದೇಶಿ. ೫೮, ಹೀಗೆ; 


ಕ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತುರಿಯುತ್ತುವಮಿರ್ದ ಲಲಿತಾಂಗನ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಕಂಡು ಬುದ್ದಿ ವೆಂತರಿಂತೆಂದರ್‌ 
೫೯ 


ಅರಸನಮಗನುರ್ಕಿಂದು 
ರ್ವರೆಯುರಿವೊಡಮೂನೆಸೊರ್ಕಿಕೊಲ್ಹೊಡೆ ಕಿಚ್ಚ ೈ 


ಚ್ವರಿಯಾಗಿ ತಾನೆ ಸುಡುವೊಡೆ 


ಕರಮವನಡ್ಡೆ ಹ ತಾಗಿ ಮೂರ್ಕೊಳ್ವವರಾರ್‌ ೬೦ 
ಗದ್ಯ ಮತ್ತಂ ಕೆಲಂಬರ್‌ ವಿವೇಕಿಗಳಿಂತೆಂದರ್‌ ೬೧ 
ಸುತನೆಂದು ಮನ್ನಿಪಂ ಕ್ಷಿತಿ 
ಪತಿ ತುಪ್ಪದ ಕೊಡನಮೇಗಣಿಲಿಯಾತಂ ಗ 
ರ್ವಿತನಾದನೆಂದೊಡವನು 
೬೨ 


ದೃತಿಯಿಂಂದೀ ಮಹಿಯೊಳಂಜದಿರ್ಪವನಾವಂ 

ಗದ್ಯ ಎಂದಿಂತು ಪೊಟಲೆಲ್ಲಮಲ್ಲೋಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲಮೂಗೆ ಕನಸಿನೊಳಂ ಲಲಿತಾಂಗನ 
ಭಯಮೆ ತಿಣ್ಣಮೂಗೆ, ಬೆಗಡುಗೊಂಡೆರಡು ಬೆಟ್ಟದನಡುವೆ ಪರಿವ ಪೆರ್ದೇಜಕಯಂತೆ ಮೂಗಂ 
ಬಾಯುಮಂ ಪಿಡಿದೊತ್ತಿದಂತೆ ಕರಮುಮ್ಮೆಳಿಸಿ ನೆರೆದೆಲ್ಲವೊಂದಾಗಿ ರಾಜಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲ್ಗೆ 
ಬಂದು ಪುಯ್ಯಲಿಡುವುದುಮೂ ಪ್ರಯ್ಕಲನೋಲಗದೊಳಿರ್ದರಿಮಥನಮಹಾರಾಜಂ - ಕೇಳ್ದನಿ 
ಬರಂ ಬರವೇಟ್ಟು ಪುಯ್ಯಲಿದೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಬಿನ್ನಪಮೆಂದು ಕೆ ಮುಗಿದವರಿಂತೆಂದರ್‌ 
೬೩ 


ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಲಲಿತಾಂಗನ ಕೆಟ್ಟತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಬುದ್ದಿವಂತರು ಹೀಗೆಂದರಂ ೫೯. 
ಅರಸನ ಮಗನು ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ದೇಶವನ್ನು ಉರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆನೆ ಮಂದಿಸಿ ಕೊಲ್ಲ 
ಹೊರಟರೆ, ಕಿಚ್ಚು ಸುಡತೊಡಗಿದರೆ ಅವನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವವರು 
ಯಾರು ? ೬೦, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಿವೇಕಿಗಳು ಹೀಗೆಂದರು ೬೧, “ರಾಜನು 
ಲಲಿತಾಂಗನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಅವನು ಈಗ ತುಪ್ಪದ 
ಕೊಡದಮೇಲಿನ ಇಲಿ 1 ಅವನು ಗರ್ವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಅವನ ಔದ ತ್ಯದಿಂದ ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆದರದೆ ಇರುವವನು ಯಾವನು ?» ೬೨, ಎಂದು ಹೀಗೆ” ಪಟ್ಟಣವೆಲ್ಲ 
ಹ ಲು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲಲಿತಾಂಗನ ಭಯವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಲು, 

ಬೆಟ್ಟಗಳ ನಡುವೆ ಹರಿಯುವ ದೊಡ್ಡ ತೊರೆಯ ಹಾಗೆ, 


ಮೂಗು ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒತ್ತಿದ ಹಾಗ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಪಟು ಸ ಎಲ್ಲರೂ: 


ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ: ರಾಜಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು ರಾಜಸಭೆಯಲಿದ 
“ಇ ೧ 

ಸ ಇಸು ಆ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬರಹೇಳಿ “ಇದೇನಂ 
ಯ್ಯಲು / ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಅವರು "ಟನ ಹ' ಎಂದು ಕೆ.ಮುಗಿದ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ೬॥, ಸ್ತಾವಿ, ತಮ್ಮ ವ ದ ಪುಂಡರ 
| ಸಿ. ಸ್ವಾವಿಂ, ಮ್ಮ ಮಗ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಪುಂಡರ 





A 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೨೧ 


ದೇವ ಭವತ್ತುತ್ರಂ ಕರ 
ಮೋವದೆ ಸಂಕಿಸದೆ ಮಿಂಡುವಡೆವೆರಸದಟಿಂ 

ದೋನೋವೆಂದೆಳಟಕ ಜನಂ : 

ದಾವಾನಲನಂತೆ ಸುಡುವನಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ; ೬೪ 


ಗದ್ಯ॥ ದೇವಾ ಮತ್ತಂ ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರನಿನಾದ ಪೊಟಲೊಳಗಣ ಮಹಾಭಯಮಂ 
ಹೇಲಿಕ್ವೊಡೆ, ೬೫ 


ಪೊಜಿಮಟ್ಟಂ ಲಲಿತಾಂಗನೆಂದೊಡಮವರ್ಬಳ್ಯ್ಯುತ್ತುಮಳ್ಳುತ್ತೆ ಫೊ 
ಚ್ಚಅತಿಗೆಟ್ಟೋಡುವರಿರ್ವರೊಂದೆಡೆಯೊಳಂ ಮಾತಾಡಲಣ ಒರ್ವಿಟ 

ರ್ನೆಜ್‌ಬೆರ್ಚಿಂ ಬೆಲೆವೆಂಡಿರೊಳು ಡಿಯ ಲಣ ಒರ್ಭೀತಿಯಿಂ ಬೀರಮಂ 
ಮಟಕದುಂಪಾಡಿಸಲಣ್ಯರಂಕಮನವರ್ಬಿ ಟ್ಟೋಡಲಣ್ಮರ್ಭಟರ ೬೬ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಮೂತಂ ಮಾಡುವನಾಚಾರಮಂ ಪೇಟಕೊ ಒಡೆ ತಂಬುಲಿಗರನಂಬಲಿಯಂ ಮಟ್ಟೆ 
ಗಟ್ಟುವರಂತೆ ಕೋಡಗಗಟ ಂಕಟ್ಟಿ ಕಾಡುವಂ; ಚನ್ನಿಗರಂ ಮನ್ನಿಸಿಮೆಂದು ಬಡಿದು ಬಾಯ್ತೀವೆ 
ಪುಡಿಯಂ ಪೂಯ್ಯುವಂ, ಸೊಕ್ಕಿರ್ದರಮದಮಿಂತಲ್ಲದುಡುಗದೆಂದು. ಸಾಯೆ ಬಡಿಸುವಂ ; 
ಬಿರುದರ್ಗರಿದೆನಿಶುವ ಬಾಭೆಯಂ ಮಾಡಿಸುವಂ; ವೀರರ ಪಡಪಂ ಪಾಟ?ಸುವಂ; ಮಿಂಡರನಂಡ 
ಲೆದೇಳಿಸುವಂ ಐ ಬಂಟರಂ ಕೊಂಡಾಡುವರ ಗಂಟಲೊಳ೯ನೇಣನಿಕ್ಕಿತೆಗೆಯಿಸುವಂ ; ಗಂಡರಂ 


ಪಡೆಯನು N ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಜನ ಅಯ್ಯೋ ಅಯ್ಯೋ ಎಂದಂ ಅಂಜಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಾಡಂಕಿಚ್ಚಿನ ಹಾಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ೬೪. 
ಸ್ವಾಮಿ, ನಿಮ್ಮ ಯುವರಾಜನಿಂದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮಹಾ ಭಯವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ೬೫. “ಲಲಿತಾಂಗನು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದರೆ ಜನ ಹೆದರಿಕೊಂಡಂ 
ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರು ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿ ಮಾತಾಡಲು ಅಂಜುವರು. ವಿಟರು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಭಯದಿಂದ ಸೂಳೆಯರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಅಂಜುವರು. ಭಟರಂ ವೀರಕಥೆಯನ್ನು ' 
ಮರೆತು ಕೂಡ ಹಾಡಿಸುವ ಧೈ ರ್ಯಮಾಡಲಾರರು, ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಕನ 
ಆರರ ೬೬, ಇನ್ನೂ ಆತನು ಸ ಅನಾಚಾರವನ್ನು ಸ ಭತರ ತಾಂಬೂಲ 
ಮಾರುವವರನ್ನು ಅಂಬಲಿಯನ್ನು ಬಾನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಕೋಡಗಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ 

ಕಾಡಿಸುವನು. ಸುಂದರ ಪ್ರರುಷರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿರೆಂದು ಬದು ಬಾಯಿತುಂಬ ಶೂ 
ಹೊಯಿಸುವನು. ಕೊಬ್ಬಿದವರ ಮದ ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಹೋಗದೆಂದು ಸಾಯಬಡಿಸುವನು, 

ಬಿರುದರಿಗೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ವೀರರ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು 

ಹಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಟರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಶೂರರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


೧೨೨ 
ಕೊಂಡಾಡುವರ ಮಂಡೆಯನಣೆಸುವಂ ; ಬಲ್ಲರಂ ಕೊಲ್ಫದ ಕೊಲೆಯಿಂ ಬಾಧಿಪನಂತುಮಲ್ಲ 
- ದೆಯುಂ ೬೭ 
ಮರುಳಪಡೆಯಂತೆ ಮಿಂಡ 
ರ್ವೆರಸತಿಮುದದಿಂದೆ ಕೇರಿಕೇರಿಗಳೊಳ್‌ ಕೂ 
ಗಿಡೆ ಪೆರ್ಚಿಸೊರ್ಕಿ ಪುಲ್ಲಳ 
ನುರಿಪುತ್ತುಂ ಬಡಿಸುತಿರ್ಪನಿದುವೆ ವಿನೋದಂ ೬೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಕುಮಾರನ ಭಯಮಂ ಪೇಟಸ್ಟೊಡೆ ಪಾರ್ವರಾರುಮೊಡೆಯರಿಲ್ಲದಂತೆ 
ನಡನಡುಗೆ, ಪರದರ್ದಟ್‌ಯ ಮರದಂತಲ್ಲಾಡೆ, ದೂಸಿಗರ್ದೇಶಿಗರಂತೆ ಭಯಂಗೊಳೆ, ಬಳೆ 
ಗಾಜರಳವುಗೆಟ್ಟ ಕುದುರೆಯಂತೆ ನಿಲೆ, ಕಂಚುಗಾಟಿರ್‌ ಮಿಂಚುಗಂಡ ಶಿಶುವಿನಂತಂಜೆ, ರಾಜ 
ಕುಮಾರರ ಭೋಜನಂ ಬಡೆಯದವರಂತೆ ಬಡವಾಗೆ, ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಸಾಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಲಂ 
ಗೊಟ್ಟವರಂತೆ ಬೆಕ್ಕಸಂಬೆಆಗಾಗೆ, ಬೀಟರ್‌ನೇಟರಂ ಕಂಡ ಬಡವರಂತೊಳಸಾರೆ, ಬಿರುದರ್‌ 
ಕರಿಗಿಕ್ಕಿದ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಜರಿಯೆ, ಬೀರರ್‌ ದಾರಿಗೆಟ್ಟರಂತೆ ಬೆದಅಿಕ್ಕಿ ಮಿಂಡರ್‌ದಂಡಂದೆತ್ತೊಕ್ಕ 
ಲಿಗನಂತೆರ್ದೆಗಿಡೆ, ತೆಲ್ಲಿಗರ್ಬಿಲ್ಲಂಕಂಡ, ಕಾಗೆಯಂತೆ ಚೆಲ್ಲವರಿಯೆ, ಸೂಳೆಯರ? ಗಾಳದ ವೂನಂ 
ತಳವಳಿಯೆ, ಮಣಿಗಾಅರ? ಗುಣಂಗೆಟ್ಟ ಹುಷಿಯಂತೆ ಚಿಂತಿಸ್ಕೆ ಕುಂಬಾಜರ್‌ ಸಂಬಳೆಮಿಲ್ಲದ 


ವವರ ಗಂಟಲಿಗೆ ಹಗ್ಗ ಹಾಕಿಸಿ ಎಳೆಸುತ್ತಾನೆ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಂವವರ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಿಸಂವನು, ತಿಳಿದವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೊಂದಷ್ಟು 
ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ೬೭, ಪಿಶಾಚಸ್ಥೆ ೈನ್ಯದಂತೆ ಮಿಂಡರೊಡಗೂಡಿ ಬಹಳ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರಲು, ಉಜಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಉರಿಸುತ್ತ, ' ಜನರನ್ನು ಬಡಿಸುತ್ತ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅವನಿಗೆ ವಿನೋದ. ೬೮. 
ಕುಮಾರನಿಂದಾದ ಭಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾರೂ 
ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದೆ ಗಡಗಡ ನಡುಗಲು, ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಹಳ ದೊಳಗಿನ ಮರದಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡಲು 
ಜವಳಿಯವರಂ ಪರದೇಶಿಗಳಂತೆ ಅಂಜಿಕೊಳು ವರು. ಬಳೆಗಾರರು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ ಕುದುರೆ 
ಯಂತೆ ನಿಲ್ಲಲು, ಕಂಚುಗಾರರು ಮಿಂಚನ್ನು ಕಂಡ ಮಗುವಿನಂತೆ ಅಂಜಲು, ರಾಜ 
. ಕುಮಾರು ಊಟವಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಬಡಕಲಾಗಲು, ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಸಾಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಲಕೊಟ್ಟ 
ವರಹಾಗೆ ಗಾಬರಿಗೊಳ ಲಂ, ಬರಂದುಳ್ಳವರು ಆನೆಗೆ ಒಡ್ಡಿದ ಕಳ ನ ಹಾಗೆ ಭೀತರಾಗಲರ 
ಸೂಳೆಯರು ಗಾಳದ ಮಾನಿನಂತೆ ಅಸಹಾಯರಾಗಲ್ಲು, ಭಂಟರಂ ನಂಟರನ್ನು ಕಂಡ ಬಡ 
ವರ ಹಾಗೆ ಒಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು, ವೀರರು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ದವರಂತೆ ಬೆದರಲು, ಮಿಂಡರು 
ನುವಾರ 
ಕಾಯು ಲಂ ದಂಡಿನ ನ ರ್ಸ್‌ 

ಲ ಆಳಿನ ಹಾಗೆ ಬೆಚ್ಚಲು, ಅಗಸರಂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಂತೆ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೨೩ 


ದಂಡಿನಾಳಂತೆ ಬೆರ್ಚೆ, ಅಸಗರ್‌ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟರಂತೆ ಬಾಯ್ತಿಡೆ, ಬೇಡರ್‌ಬೀಡಂ ಬಿಟೊ ಕೀಡೆ, 
ಬೆಸದವರ್‌ ಬಸಮಲ್ಲದವರಂತಂಜಿ ಉಳಿಯೆ, ಧೂರ್ತರ್‌ ಮಾರ್ತಾಂಡನಂ ಕಂಡ ಮಂಜಿನಂತೆ. 
ಪರಿಯೆ, ಬಚ್ಚರ್‌ ಕಿರ್ಚುಮುಟ್ಟಿದ ತುಪ್ಪದಂತೆ ಬಲ್ಬುಗಿದೆ, ಜಂತಿಗರ್‌ ಸಂತತಿಗೆಟ್ಟರಂತಲಲೆ, 
ತಂಬುಲಿಗರ್‌" ನಂಬುಗೆಗೆಟ್ಟವರಂತೆ ಪೆಣಸಾರೆ, ಚೊಲ್ಲೆಯರ್‌ ಗಲ್ಲೆಯಂಬಲಿಯಂತೆ ನೆಲನಂ 
ಪತ್ತೆ ಸರ್ವಾಂಗದ್ರೋಹರಂ ಕವರ್ವಂತೆ ಸರ್ವಸಾ ಪಹರಣಂಮಾಡಿ ತನ್ನೊಡನಿರ್ದ ೬೯ 


ಕಸವಿಂಗಂ ಕಳುಚಿಂಗಂ 

ಡಸಿಕಿಂಗಂ ದೂರ್ಶವಡೆಗಮತಿಚಪಳರ್ಗಂ 

ಪ್ರಸಿವರ್ಗಂ ಸಿತಗರ್ಗಂ | 

ಪಸುಧೇಶ್ವರ ಕೇಳ ಕುಡುವನುರ್ಕಿಕುಮಾರಂ ೩೦ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಂ ಮನೆಮಾಡುವರಂತೆ ಮುಂದಿರ್ದೆಲ್ಲರಂಕವರೆನುತ್ತುಂ, ಪಯಣಂ ಬೋಪರಸಿ 
ಯಂತೆ ಕಂಡಕಂಡರಂಶೂಳ್ಳಟ್ಟಿ ಪಿಡಿಯೆನುತ್ತುಂ ಸಾಲಂ ಗೊಟ್ಟವರಂತೆ ಕಾಡಿ ಪೊಡೆಯೆನುತ್ತುಂ, 
" ಬಡಗಿಯಂತುಳಿಯೆನುತ್ತುಂ ಸಾಲಿಗನಂತೇಟಕನುತ್ತುಂ, ಕಳನಂತೆ ಕೊಳ್ಳೆನುತ್ತುಂ ರಸವಾದಿ 
ಯಂತೆ ಕೊಲ್ಲೆನುತ್ತುಂ, ಕುತ್ತಂನುಳಿಯಾಟದಂತೆ ಕಟ್ಟೆನುತ್ತುಂ ಕೋಟೆಗಾಳಗದಂತೆ ಪತ್ತೆ 
ನುತ್ತುಂ, ಪೊಸತಾಗಿ ಬಂದೊಕ್ಕಲಿಗನಂತೆ ಮುಟ್ಟೆನುತ್ತುಂ, ಕುಳಿಯೊರ್ಳಬಿರ್ದನಂತೆ ತೆಗೆಯೆ 


ಬಾಯಿಬಿಡಲು, ಬೇಡರು ತಮ್ಮ ಬೀಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಲು, ಕೆಲಸದವರು ಕ ಲಾಗ 
ದವರಂತೆ ಅಂಜಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ಧೂರ್ತರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಂಡ ಮಂಜಿನ ಹಾಗೆ ` 
ಓಡಲು, ಹುಡುಗರು ಬೆಂಕಿ ತಗಲಿದ ತುಪ್ಪದಂತೆ ಶಕ್ತಿ ಗುಂದಲು ದಂತದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರ ಹಾಗೆ ಅಳಲಃ, ತಾಂಬೂಲ ಮಾರುವವರು ನಂಬಿಕೆ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಂತೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಲು, ಕಂಚುಕಿಗಳು ಗೆಡ್ಡೆಕಟ್ಟೆದ ಗಂಜಿಯಂತೆ ನೆಲ 
ಹತ್ತಲು, ಸರ್ವಾಂಗ ದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡುವಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನ : 
ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ೬೯. ನೀಚರಿಗೂ ಮೋಸಗಾರರಿಗೂ ವಕ್ಪರಿಗೂ, ಧೂರ್ತಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅತಿ 
ಚಪಲರಿಗೂ, ಸುಳ್ಳುಗಾರರಿಗೂ ಪೋಕರಿಗಳಿಗೂ ಹಂಚಿಬಿಡುವನು. ಮಹಾರಾಜನೇ 
ಕೇಳು ನಿನ್ನ ಕಂಮಾರನು ೭೦. ಮನೆಮಾಡುವವರ ಹಾಗೆ ವಜಂದಿದ್ದೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೂರೆ : 
ಮಾಡೆನುತ್ತ, ಪ್ರಯಾಣ ಹೋಗುವ ರಾಣಿಯಂತೆ ಕಂಡ ಕಂಡವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಓಡಿಸಿ, ಅಟ್ಟಿ : 
“ಹಿಡಿ' ಎನ್ನುತ್ತ, ಸಾಲಕೊಟ್ಟವರ ಹಾಗೆ ಕಾಡಿಸಿ "ಹೊಡೆ' ಎನ್ನುತ್ತ, ಬಡಗಿಯ ಹಾಗೆ 

'ಉಳಿ' ಎನ್ನುತ್ತ, ಸಾಲಿಗನ ಹಾಗೆ ಕಾಡಿಸಿಕೊಳ್‌, ಎನ್ನುತ್ತ, ಕಳ್ಳನ ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳೆ 
ನ್ನುತ್ತ, ರಸವಾದಿಯ ಹಾಗೆ "ಕೊಲ್‌? ಎನ್ನುತ್ತ, ರೋಗಿಷ್ಟನ ಆಟದಂತೆ "ಕೆಟ್ಟೆ' ಎನ್ನುತ್ತ 
ಕೋಟೆಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ "ಹತ್ತು' ಎನ್ನುತ್ತ, ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಒಕ್ಕಲಿಗನ 


ಸ 


ಹಾಗೆ "ಮುಟ್ಟು' ಎನ್ನುತ್ತ, ಗುಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರಂತೆ "ಎತ್ತು' ಎನ್ನುತ್ತ, ಹಾಸ್ಯಗಾರ ' 


ವಂ? 


ಮಾ 
೧೨೪ ಧ ರ್ನಾಮೃತಂ 


ನುತ್ತುಂ, ನಗೆಗಾಜಿನಂತೆ ಕಾಡೆನುತ್ತುಂ, ಪಗೆಗಾಜನಂತೆ ಪಾಡೆನುತ್ತುಂ, ಪೊಲೆಯರಂತಿ 
ಕೊಯ್ಕೊನುತ್ತುಂ ಮಾದೆಗನಂತೆ ಮೆಟ್ಟೆನುತ್ತುಂ ತಿರಿಕನಂತಿಕ್ಕೆನುತ್ತುಂ ಮಾಸಾಳ್ಗಳಂತೆ ಬೀಡೆ: 
ನುತ್ತುಂ ಹರಿಕಾಟರಂತೆ ಕಾಸೆನುತ್ತುಂ ಪಿತ್ತಾ ಧಿಕನಂತೆ ಬೀಸೆನುತ್ತುಂ ಬಿಕ್ಕಿಗನಂತೆ ತಿವಿಯೆ 
ನುತ್ತುಂ ತೊಚಿೆಯಂತಹೋರಾತ್ರಂ ಪರಿಯುತ್ತುಂ ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂ ಬಾಧೆಯಂ ಮಾಜಿ 
ಪಳ್ಳಿಯಂ ಮನ್ನೆಯರಾಳ' ಸುತ್ತಿ ರ್ದಂತೆ ಕುಟ್‌ವಿಂಡಂ ಶೋಳಂ ಪೊಕ್ಕಂತೆ ಗರ್ಭಿ ಣಿಯನೆಮ್ಮೆ 
ತಗುಳ್ಳ ಂತೆ ತಾವರೆಗೊಳನಂ ಮಂಜು ಪೊಕ್ಕಂತೆ ಬಡವರ ಮನೆಯನರಸಾಳ ಪೊಕ್ಕಂತೆ 
ಗೂಗೆಯಂ ಕಾಗೆ ಸುತ್ತಿದಂತೆ ಪೂಮರನಂ ಕೋಡಗವೇಜಿ*ದಂತೆ ಕಬ್ಬಿ ನ ಶೋಟಮಂ 
ನರಿ ಪೊಕ್ಕಂತೆ ಬೆಳೆದ ಕೆಯ್ಯಂ ಕಿಚ್ಚು ತಗುಳ್ಳಂತೆ ಪೂತ ಪುಣಿನೆಯಂ ಗಾಳಿ ಪೊಕ್ಕಂತೆ 
ಕಂಚುಗಾಅನ ಪಸರಮನೆತ್ತು ಪೊಕ್ಕಂತೆ ಮದುವೆಯ ನೆರವಿಯಂ ಕಡಂದುಚು ಕವಿದಂತೆ 
ಪಂದೆಯಂ ಪೆಣಂ ತಗುಳ್ಹಂತೆ ಗೋಷ್ಠಿಯಂ ಪಾವು ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಬೀಡಂ ಕಳ ೈರ್ಕವಿದಂತೆ 
ಪಸುಮಕ್ಕಳಂ ಗೂಳಿ ತಗುಳ್ಳಿಂತೆ ಪತ್ತಿಯಂ ಕಿಚ್ಚುತಗುಳ್ಹಂತೆ ಗೋವುವಿಂಡಂ ಪುಲಿ ಪೊಕ್ಕಂತೆ 
ಚೋಳದರಾಸಿಯಂ ಪೊನಲ್ಕವಿದಂತೆ ಬೆಲ್ಲದ ಪೇಜನಿಲಿ ಪೊಕ್ಕಂತೆ ಕಲಸುಗೂಲಂ ಕಾಗೆ ಸುತ್ತಿ 
ದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಲಿಯ ಬಿಲದೊಳ್‌ ನೀರ್ಪೊಕ್ಕಂತೆ ಪೊಟಲೊಳಗಣ ಪ್ರಜೆಯೆಲಮೂಂ ಮಹಾಭಯ . 


" ನಂತೆ "ಕಾಡು' ಎನ್ನುತ್ತ ಹಗೆಯವರಂತೆ (ಪಾಡು) ಹಾಡು ಎನ್ನುತ್ತ, ಹೊಲೆಯರ 
ಹಾಗೆ 'ಕೊಯ್ಯಿ' ಎನ್ನುತ್ತ, ಮಾದಿಗನಂತೆ *ಮೆಟ್ಟು' ಎನ್ನುತ್ತ ತಿರಂಪೆಗಾರನ ಹಾಗೆ 
"ಇಕ್ಕು! (ನೀಡು, ಹೊಡೆ) ಎನ್ನುತ್ತ, . ಮುಖಂಡರ ಹಾಗೆ 'ಬೀಡು' (ಬೀಡಾರ, ಜಾಣ 
ಬಿಡು) ಎನ್ನುತ್ತ ಹರಿಕಾರರ ಹಾಗೆ "ಕಾಸು' (ಚಿಲ್ಲರೆ ದುಡ್ಡು, ಕಾಯಿಸು) ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತ, ಪಿತ್ತ ಹೆಚ್ಚಿ ಕದವನಂತೆ “ಬೀಸು' (ಎಸೆ, ಪುಡಿಮಾಡು) ವಮನ ನ ತ್ಮ, ಕಟಂಕನಹಾಗೆ 
'ತಿವಿ' ಎನ್ನುತ್ತ, ನದಿಯ ಹಾಗೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಹರಿಯುತ್ತ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಪಾಳೆಯಗಾರರ ಆಳುಗಳು ಹಳಿ ಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದಂತೆ, ಕಂರಿ 
ಮಂದೆಯನ್ನು ತೋಳ ಹೊಕ್ಕಹಾಗೆ, ಗೂಗೆಯನ್ನು ಕಾಗೆಗಳು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ 
ಹೂಬಿಟ್ಟ ) ಮರವನ್ನು ಕೋತಿ ಹತ್ತಿದುತೆ, ಕಬ್ಬ ಶನ ತೋಟಕ್ಕೆ ನರಿ ನುಗ್ಗಿದ ಹಾಗೆ, 
ಬೆಳೆದ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕ ಬಿದ್ದಹಾಗೆ. ಹೂಬಿಟ್ಟ ಹುಣಿಸಿಗೆ ಗಾಳ ಬೀಸಿದಂತೆ, ಮದುವೆಯ 
ಗುಂಪನ್ನು ಕಣಜ ಮುತಿ ದಂತೆ, ಹೇಡಿಯನ್ನು ಹೆಣ ತಾಕಿದಂತೆ, ಸಭೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹಾವು 
ಹೊಕ್ಕೆ ತ್ತೆ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಮುತ್ರಿ ದಂತೆ, ಹಸು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗೂಳಿ ತಿವಿದಂತೆ, 
ಗ ಸ್‌ ಬಿದ ದ ಹಸುಗಳ ಮಂದೆಯನ್ನು ಹುಲಿ ಹೆ ಹೂಕ್ಕ ರೀತಿ, ಜೋಳದರಾಶಿ 
ಸ ಪ್ರವಾಹ ಮುಚಿ ಕೊಂಡಂತೆ, ಬೆ 

ವನ್ನ ಕಾಗೆಗಳು ಸುತಿ ಕೊಂಡಂತೆ, ಯ ಫೊ ಲ 

ಳಕ್ಕೆ ನೀರು ಹರಿದಂತೆ, 
ಪಟ್ಟಣದೆಣಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ಭಯಂವೆಂಬ ಜ್ವರದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೨೫ 


ಜ್ವರಂಗೊಂಡು ಕುಮಾರನಾಡುವಾಟಕ್ಕಂ ಮಾಡುವ ವಣಟಕ್ಕಂ ನಿಲಲುಂ ನಿತ್ತರಿಸಲು ಮಾಟಕಿ 
ವೆಮಗೆ ೭೧ 
ಬೆಸನಾವುದು ಧರಣೀಶ್ವರ 
ಬೆಸಸೆನೆ ತನಯಂಗೆ ನಾಡೆಯುಂ ಮುನಿದು ನ ಪಂ 
ವುಸುಗುವ ದಂತಮರೀಚಿಗ 
ಛೆಸೆವಿನಮಂಬುನಿಧಿನಾದದಿಂದಂ ನುಡಿದಂ ೭೨ 


ನೀವಿದನೆಮುಗಜ್‌ಪಿರ್ಮು 

ನನ್ನೀ ವಾರ್ತೆಯನಲ್‌ಯೆವಿದಆ ದೆಸೆಗಿನಿಸಾನುಂ 

ನೀವಂಜಬೇಡ ಸುಖಮಿರಿ 

ಮಾವಿದನೆಣಿಸುವರಲ್ಲಮತಿಶಯದಿಂದಂ ೭೩ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದರಿಮಥನ ಮಹಾರಾಜಂ ಕಿಜಿಕಿಯರ್ಪಿರಿಯರೆನ್ನದೆ ಮನ್ನಣೆಯಿಂ ಕರ್ಪುರ ಸಹಿತಂ 
ವೀಳೆಯಂಗೊಟ್ಟು ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ಡು ಪ್ರಧಾನರ್ಗಂ ಸೌಂದರಿ ಮಹಾದೇವಿಗಮಿಂತೆಂದಂ ೭೪ 


ಇನಿಸುಂ ಮಾಣದೆ ದುಶ್ಳಾ 
ಸನ ಶಕುನದಿವಾಕರಾತ್ಮಜರ್‌ ಕೂಡೆ ಸುಯೋ 
ಧನನಳಿದನೆಂದೊದೇಂ ದು 
'ರ್ಜನರಪ್ಪವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಕೆಡದವರೊಳರೇ | ೭೫ 


ಯುವರಾಜನಂ ಆಡುವ ಆಟ ಮತ್ತು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಲಿ, ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ೭೧. ಏನಂ 
ಅಜ್ಜ ? ಮಹಾರಾಜನೆ, ನಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಎನ್ನಲು, ರಾಜನು ಮಗನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು ಹೊಳೆಯುವ ದಂತಕಾತಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಸಮುದ್ರ ಘೋಷದಂಥ ' 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು ೭೨. ನೀವು ಇದನ್ನ್ನನಮಗೆ ಮುಂಚೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಈ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯೆವು. ಇನ್ನು ನೀವು ಅಂಜಬೇಡಿ, ಸುಖವಾಗಿರಿ. ನಾವು 
ಇದನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ ೭೩. ಎಂದು ಅರಿಮಥನ ಮಹಾರಾಜನಂ ಚಿಕ್ಕ 
ವರು ದೊಡ ಸ ವರೆಂದು ಭೇದ ಮಾಡದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕರ್ಪೂರ ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸಿ ಪ್ರಧಾನರಿಗೂ ಸೌಂದರಿ ಮಹಾದೇವಿಗೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೭೪. ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ತಪ್ಪದೆ ದುಶ್ಶಾಸನ ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರ ಸಂಗಡ ಸದಾ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋ 
, ಧನ ನಾಶ ಹೊಂದಿದನೆಂದಾಗ ದಂರ್ಜನರ ಒಡನಾಟದಿಂದ ಕೆಡದೆ ಇರುವವರು ಯಾರು? 
೭೫, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಹಂದಿಗಳ ಒಡನಾಡಿದ ಕರು (ಎಮ್ಮೆ, ಹಸು) ವು ಕೂಡ 


ಮೊದಲಿಂ ಪಂದಿಗಳೊಡನಾ | 
ಡಿದ ಕಟುವುಂ ಪಂದಿಯಂತೆ ಫೇಲಂ ತಿಂಗೆಂ 
ಬುದು ನಾಣ್ಣುಡಿ ತಾನದು ತ 

ಪ್ಸದು ಸಿತಗರ ಕೊಟದಿಂದೆ ಕೆಡದವರೊಳರೇ ೭೬ 


ಆರಯ್ದು ನೋ ಡೆ ತೊಚಿಕೆಗಳ 
ನೀರುಂ ವಾರಿಧಿಯ ನೀರ ಪೊರ್ದುಗೆಯಿಂದಂ 


ಸಾರಂಗೆಟ್ಟುಪ್ಪಪ್ಪವೊ 
ಲಾರುಂ ದುರ್ಜನರ ಕೂಟದಿಂದಂ ಕೆಡರೇ ೩೬ 


ಕಡುತಣ್ಣು ಕೆಟ್ಟು ಕಿಚ್ಚಿನೊ 

ಳೊಡಗೂಡಿದ ನೀರ್‌ ಬಚಿಕಿಕ್ಕೆ ತೀವ್ರತೆಯಿಂ ಕೈ 

ಸುಡುವಂತೆ ನೋಡೆ ದುರ್ಜನ 

ರೊಡಗೂಡಿದ ಮಾನಿಸರ್ಗೆ ಸದ್ಗುಣಮುಂಟೇ ೭೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂ ಕುಮಾರನೊಳಾದ ದೂರ್ತೆಲ್ಲಮೆಮ್ಮಿಂದಾದುದಾ ತನೊಳ್‌" ದೋಷ 
ಮಿಲ್ಲೆಂತೆನೆ ೭೯ 
ಪುದಿದ ಸುತಮೋಹದಿಂದೋ 
ದಿದೊಡಂ ಮುನಿಜನದ ಸಾರೆ ಬಸದಿಯೊಳಿರ್ದಾ 


ಡಿದೊಡವಿವನಲಸುಗೆಂದಾ 
ನಿದನಜಿ*ಯದೆ ದುಷ್ಟ ಕಪ್ಪ | ಕೊಡನಾಡಿಸಿದೆಂ ಆಂ 


ಹಂದಿಯ ಹಾಗೆ ಹೇಲನ್ನು ತಿನ್ನುವುದೆಂಬ ಗಾದೆಯ ಮಾತು ತಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಪೋಕರಿ 
ಜನರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕೆಡದವರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೆ ? ೭೬. ವಿಚಾರಮಾಡಿ "ನೋಡಿದರೆ 
ನದಿಗಳ ಸಿಹಿನೀರು ಸಮುದ್ರದ ನೀರ ಸಂಪರ್ಕದ ದೆಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ ರುಚಿಯನ್ನ್ನಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಉಪ್ಪಾಗುವ ಹ ಹಾಗೆ, ಯಾರಾದರೂ ಕೆಟ್ಟ ವರ ಸದಾ ಕಡದೆ 
.ಇರುವರೆ ? ೭೭. ವಿಶೇಷವಾದ ಶೈತ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೆ ಕೊಂಡು ಬೆಂಕಿಯ ಶಾಖದಿಂದ 
ಬಿಸಿಯಾದ ನೀರು. ಕೈಯನ್ನು ತತ ಗೆ ನೋಡಿದರೆ ದಂರ್ಜನರ ಒಡನೆ 

ಸೇರಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸದು ್ಲಣವುಂಟೆ ? ೭೮, ಆದಕಾರಣ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಧೂರ್ತ ತನವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮಿಂದಲೇ ಆದದ್ದು. ಆತನಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ ೭೯. 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುತಮೋಹನಿಂಯ ವನು ಓದಿದರೆ, ಮುನಿಜನರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ 
| ಓಡಾಡಿದರೆ, ಅವನು ಹ ವನೆಂದಂ, ನಾವು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೆಟ್ಟವರೊಡ 
ನೆಯೂ ನೀಚರೊಡನೆಯ್ರೂ ಆಡಲು ಬಿಟ್ಟೆವು. ೮೦. ಇಷ್ಟೊಂದು ಮೋಹ ನನಗೆ ಇವನ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೨೭ 


ಇನಿತುಂ ಮೋಹಂ ಕೇಳೀ 

ತನಮೇಲಿಂ ಪಿರಿದುಮೆನ್ನೊಳುಂಟಪ್ಪುದಣಂ 

ದನಿಯಿತಿಕೆಯಿಂದೆ ನಡೆಸ 

ಲ್ಕಿನಿತಾದುದು ಶಿಕ್ಷಗೆಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದಂ ೮೧ 


ಕಸದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಪೆರ್ಚಿದ 

ಸಸಿಯುಂ ಶಿಕ್ಷಿಸದ ಮಕ್ಕಳುಂ ಮಾಣದೆ ಚಿಂ 

ತಿಸದೋದುಂ ಪಲವಂ ಭಾ 

ವಿಸುತಿರ್ಪನ ತಸಮುಮೊಪ್ಪಲಾರ್ಕುಮೆ ಕಡೆಯೊಳಃ ೮೨ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಂ “ಪುತ್ರಂ ಚ ಶಿಷ್ಯಂಚೆ ತಾಡಯೇನ್ನತು ಲಾಲೆಯೇತ್‌” ಎಂಬ ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯೋಕ್ತಿಯಂ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ ಮೋಹದಾಕೆ ಮೋತಿಯಾದಳೆಂಬಂತೆ ಮಗನಂ ಕಿಟ್‌ಯಂದಿಂ 
ತೊಡಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸದಿರ್ದುದಜನಿಂತಾಯ್ದೆಂದರಸಂ ತಲೆಯಂ ತೂಗಿ ಬೆರಲಂ ಮಿಡಿದು ಲಲಿತಾಂ 
ಗನಂ ಬರಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಬಟಕಿಕ್ಕ ಮಿಂತೆಂದಂ ೮೩ 
ಧರೆಯಂ ರಕ್ಷಿಸಿ ದುಪ್ತರಂ ಜಡಿದು ಸದ್ಭರ್ಮಂಗಳಂ ಕಾಯ್ದು ತ 
 ಸೈರರಂ ಬಾರಿಸಿ ಕಷ್ಟರಂ ಕೆಡಿಸಿ ದಂಡಂಗೊಂಡು ಮಿಂಡರ್ಕಳಂ 


ಭರದಿಂ ಬಂಧಿಸಿ ಶಿಹ ಗರಿಷ್ಟ ಫಲಮಂ ಸಂತೋಷದಿಂದಿತ್ತು ಧೂ 
ರ್ತರ ಬೇರಂ ನೆಣ ಕಿತ್ತು ಪಾಲಿಪುದು ಧಾತ್ರೀಚಕ್ರಮಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ೮೪ 


ಮೇಲೆ ಇದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿಯತವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಕೆಡಕಾ 
ಯಿತು ೮೧. ಕಸದ ಜತೆಸೇರಿ ಬೆಳೆದ ಸಸಿಯೂ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳೂ, ಒಂದೇಸಮನಾಗಿ 
ಜಿಂತನ ಮಾಡದ ಓದುಗಾರಿಕೆಯೂ ಹಲವು ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸುಕೊಟ್ಟು ಮಾಡುವ 
ತಪಸ್ಸೂ ಕೊನೆಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೮೨: ಅಲ್ಲದೆ "ಮಗನನ್ನೂ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಲಾಲಿಸ (ಮುದ್ದಿ ಸ) ಬಾರದು' ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, "ಮೋಹದವಳು ಓತಿಯಾದಳು' ಎಂಬ ಹಾಗೆ (ಓತಿಕ್ಕಾತ 
ಸದಾ ತಲೆತೂಗುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಮೋಹದ ತಾಯಿ ಮಗನ ಮಾತಿಗೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿ ತಲೆತೂಗಿದ 
ಳೆಂಬ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಿಯ) ಮಗನನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ತೊಡಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿದ್ದದೆ ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಇಷ್ಟುಯಿತಂ, ಎಂದು ಅರಸನು ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗಿ ಬೆರಳು ಮಿಡಿದು ಲಲಿತಾಂಗ 
ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಎದುರಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿ ತರುವಾಯ ಹೀಗೆಂದನು : ೮೩. ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿ, ಕೆಟ್ಟವರನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ' ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಕಳ್ಳರನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ನೀಚ 
ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಿಂಡರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಂಧಿಸಿ ಶಿಷ್ಟ ಜನರ 
ಇಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಧೂರ್ತರನ್ನು ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತು (ಅವರಿಗೆ 
ರಥಾರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ) ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು ೮೪. ಮಗಂ 


೧೨೮ ಈ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಇಸುವಂ ತಾಯ್ದುರ ಸೌಖ್ಯ ಮಂ ಬಯಸುವಂ ಚಾರಿತ್ರ ಮಂ ಶೀಲಮಂ 

ವಸುವಂ ತಾಂ ಬಿಡದರ್ಥಲೋಬಿ ಸಸಿಯಂ ಶೊದ್ರಂ ತಳಾಜಿಂ ಸಮಂ 

ತೊಸೆದೂರಂ ಗುಣಮಂ ಮಹಾಪುರುಷರೊಳ್ಳಂ ಶೌಚಿ ಕೇಳೆಂತು ರ 


ಕ್ಷಿಸುವಂ ಮೋಹದಿನಂತೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಧಾತ್ರೀಚಕ್ರಮಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ೮೫ 


ಶಸಿಕಿರಣಂಗಳೆಂತು ಕುಮುದಾಳಿಗಳಂ ರವಿರಶ್ಮಿಯೆಂತು ರಂ 

ಜಿಸುವ ಸಹಸ್ರಪತ್ರ ನಿಕುರಂಬಮನೊಪ್ಪಲಲರ್ಜಿ ನಾಡೆ ಸಂ 

ತಸಮನೆ ಮಾಟ್ಬುವಂತೆ ಖಳರೆಂದುದೆನ್ನದೆ ಠನ್ನ ಭೂವಿಗಂ 

ಮಿಸುಪ ವಚೋಂಶುವಿಂ ಮುದಮನೊಪ್ಪಿರೆ ಮಾಟ್ಬುದು ಇರಿಣೀಶ್ವರಂ ೮೬ 


ನಯಮುಳ್ಳುದಆಂ ಚಂದ್ರೋ 

ದಯದೊಳ್‌ ಬೆಳೆಗುವುವು ತಾರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯ ದೊಳ್‌ 
ಭಯದೀದದೃಶ್ಯಮಪ್ಪವು 

ನಿಯತಂ ಕೇಳ್ಮಗನೆ ತೀವ್ರತೆಯನೆಯ್ಲು ವರೇ ೮೭ 


ಏಳಿದರ ಪುಯ್ಯಲಂ ಕರೆ 

ದಾಳೋಚಿಸಿ ತಿರ್ದಿ ಸಂತೆಸಂ ಬಡಿಸದೆ ಬ 

ಲ್ಲಾಳಪ್ಪರ ಕೊರ್ವಂ ಜಡಿ 

ದಾಳಾಪಂಗೆಯ್ದು ಕೆಡಿಸದಂ ನೃಪಸುತನೇ ' ೮೮ 


ವನ್ನು ತಾಯಿ ಕಾಪಿಡುಮತೆ, ದೇವಲೋಕ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಚಾರಿತ್ರ 


, ವನ್ನೂ, ಶೀಲವನ್ನೂ, ಧನಲೋಭಿ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಸಸಿಗಳನ್ನು ಶೂದ್ರ (ರೈತ)ನೂ, 
ತಳವಾರನು ತನ್ನ ಊರನ್ನು, ಮಹಾಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಗುಣವನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆ ಯತನವನ್ನು 

ಶೌಚಿ (ವ್ರತಸ್ಥಮ) ಯೂ ಹೇಗೆ ಮೋಹದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ವರೋ, ಹಾಗೆ, ತ್ರಿ 
ಯನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ೮೫. ಚಂದ್ರ ಕರಣಗಳು ಕನ್ನೆ ದಿಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ 1624 ಕಮಲ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಶೋ ನಗಿ 


ಅರಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನೀಡುವುವೋ ಹಾಗೆ ನೀಚರ 


ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಜನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರಾಜನಾದವನು ಸಂತೋಷ: 


`ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಕು. ೮೯. ಹ ಶ್ರೀದಯದಲ್ಲಿ ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಬೆಳಗುತ್ತವೆ. ಚಂದ್ರ 
| ಸ ನಯವಿರುವುದರಿಂದ. ಅವು ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ, ಮಗನೇ ಕೇಳು. ನೀನು ಹೀಗೆ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ತಾಳ 
ಬಹುದೆ ? ೮೭, ಅಲ್ಪರ ಹುಯ ಲನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿದ್ದಿ 
ತಾ ಬಲಿಷ್ಟ ರ ಬ ನನ್ನಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಜನಹಿತವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವವನು ರಾಜ 

ನೆ? ೮೮, ಎಂಬ ಈ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು "ನೀನು ತಿಳಿಯದೆ ಲೋಳಿಸರದ ಮೇಲೆ 


ಹ ಜೆ 
ದ್ವಿ ತೀಯಾಶ್ವಾಸಿಂ ೧೨೯ 


ಗದ್ಯಔ ಎಂಬೀ ರಾಜನೀತಿಯಂ ನೀನಟಯ್ದದೆ ಲೋಯಿಸರದ ಮೇಲೆ ಬಂಡಿ ಪರಿದಂತೆ ಪೊ 
ಟಲೆಲ್ಲಮಂ ನಿವಾಳಿವಟ್ಟಮಂ ಮಾಡಿದೆಯಾದೊಡೇನಃ ಯ್ತು, ಪೋದುದಿಂ ಪೋಗಲಿ. ಪೆಅಗನೆಣೆ 
ಸಲಾಗದು. ಮುಂದಣ್ಣಿ ರ್ಳ 
ಇಂದು ಮೊದಲಾಗೆ ನೀಂಸೊ 
ರ್ಕಿಂದಂ ಪೊಟಿಲೊಳಗೆ ಕೇಳ 'ಬಾಧೆಗಳಂ ದೂ 
ರ್ತಿಂದಂ ಮಾಡಿದೆಯಪೊ ಎಡೆ 
ಕಂದಾ ಕಡುಮುನಿವೆನೆನಗೆ ನೀಂ ಮಗನಲ್ಲರ್ಯ ೯೦ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತೆ ಮೆಮ್ಮನ ನ್ವಯ ಧರ್ಮಮಪ್ಪೊ ಡೆ ಶುದ್ಧ ಸ್ಪಟಿಕದ. ದೋಣಿಯೊಳೆಟಕಿದ ಪಾಲಂತೆ 
ನಿರ್ಮಳಮಪ್ಪ ಚೆ | ನಧರ್ಮಮದಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಪಾಪಾನುರಾಗಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು ದುರ್ಜ 
JERE ಮಾಣ್ಟುದೆನಾ ಣೆಯೆಂದು ತನ್ನಂ ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಮಗನ ಕದಪಂ ಕರ್ಚಿ 
ಪಸಾಯನಮಂ ಕೊಟ್ಟರಿಮಥನಮಹಾರಾಜಂ ಸಂತಸದಿನಿರ್ಪದುಂ ೯೧ 


ತೆಂಗಿನ ಪೊಸನೇಣಿಂದಟು 

ದಿಂಗಳ್ಳೆರಮಡಸಿ ಕಂಬಿಯಿಂ ಕಟ್ಟಿದೊಡಂ 

ತಾಂ ಗಡ ಬಿಟ್ಟೊಡೆ ಮತ್ತಂ 

ಹಿಂಗದು ಡೊಂಕೆಂಬ ನಾಯಬಾಲದ ತೆಚದಿಂ ೯೨ 


ಚಕ್ರಹರಿದ ಹಾಗೆ ಪಟ 3 ಣವನ್ನೆಲ್ಲ.ನಿವಾಳಿಪಟ್ಟ  (ದೂಳಿಪಟ) ಮಾಡಿದೆ. ಆದಂದಾಯಿತ್ತು 
ಹಿಂದಿನದನ್ನು ನಿನೆಯಬಾರದಂ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ೮೯, ಇಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನೀನು 
ಕೊಬ್ಬಿ ನಿಂದ. ನಗರದಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ, ವಂಗಂವ್ಲೇ, 
ನಾನು. ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಾ ಗುತೆ ನೆ, ನನಗೆ ನೀನು ಮಗನಲ್ಲ. ೯೦ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಧರ್ಮ 
ವಾದರೋ ಶುದ್ಧಸ್ಥ ಸಟಿಕದ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಹಾಲಿನಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜೈನ 

ಧರ್ಮ. ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಪಾಪದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕಳಚಿ 

ಕೊಂಡು ದುಪ ರ | ಒಡನಾಟವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕ ದ್ಹು. "ನನ್ನಾಣೆ' ಎಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ $ ಸಿಕೊಂಡು ಮಗನ ಕೆನ್ನೆ ಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ "ಮುದ್ದಿ ಟ್ಟು) ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅರಿಮಥನ ಮಹಾರಾಜನು ಸಂತೋಷ ಷದಿಂದಿರಲು ೯೧. ಹೊಸ ತೆಂಗಿನ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ 
ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಹಿಡಿದು ಕಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದರೂ ನಾಯಿಯ ಬಾಲ ಅದರ ಡೊಂಕನ್ನು 


ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ೯೨, ಲಲಿತಾಂಗ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸದೆ ಪಟ್ಟಣದವರ 
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೧೩೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಮನ್ನಿಸದೆ ತಂದೆಯಂ ಪೊಟಿ 
ಲಂನೆಅಕಿ ಕಾಡುತ್ತು ಶ್ರ ಮಬಿಲಿಸುತ್ತು ಂ ದೂರ್ತಿಂ 
ದಂ ನೃಪಸುತನಿರೆ ಮತ್ತ 0 
ತನ್ನು ಣೆಯನುಟೀದುದರ್ಕೆ ಮುಳಿದು ನರೇಂದ್ರಂ ೯೩ 
ಗದ್ಯ ॥ ಲಲಿತಾಂಗನಂ ಬರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಗನೆ ಪಲ್ಲಿಂಗೆ ಪಾಲಂ ಬಿಟ್ಟೊ ಡೊಸಡೆಲ್ಲಮಂ 
ದೈವಂ ತಿಂದುದೆಂಬಂಕ ಮೋಹದಿಂ ನೀಂ ಮಾಡಿದ ಪಲವು ಪೊಲ್ಲಮೆಗಳಂ ಸೈರಿಸಿರ್ದೊಡಂ, 
ನೀಂ ಕೊರ್ವಿ ಗಾಳಿಯೊಳ್ಳೂಡಿದ ಕಿರ್ಚಿನಂತೆ ದಳ್ಳು ರಿದು ಪೊಟಿಲೊಳಗೆ ಮುನ್ನಿನೆಡೆಗೀಗಳುಂ 


ಪಿರಿದಬ್ಬರಮಂ ಮಾಡಿದೆಯಿಂತು ೯೪ 
ಕೆಟ್ಟ ] ಪೆಯೆಂದಾನೀ ಕ್ಷಿಸೆ 
ನೆಟ್ಟನೆ ನೀನೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಕಳ್ಳಂ ಬಾಯಂ 
ಸುಟ್ಟೋಡಿದನೆಂಬಂತಿರೆ 
ದುಷ್ಟಾ ನೀಂ ವೊಟೀ ನೆಗಟಯೆನಾ ಣೆಯುಮಂ ೯% 


ಗದ್ಯ॥ ಮಕ್ಕಳಂ ಪಡೆವೆನೆಂದು ಮರ್ದಂ ಕುಡಿದ ಮೆಜುದಿವಸಕ್ಕೆ ಗಂಡಂ ಸತ್ತನೆಂಬಂತೆ 
ಮತ್ತಿನ ಮಕ್ಕಳನುದಾಸೀನಂಗೆಯ್ದೂ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಮಂ ಕುಡಲೆಂದಿರ್ದೆನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸಂತಾ 
ಪಮಂ ಮಾಡಿದೆಯಿನ್ನೆನ್ನಮೇಲೆ ಪಳಿಯುಂ ಪಾಪಮುಮಿಲ್ಲ ೯೬ 


ನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಡಿಸುತ್ತ ಧೂರ್ತತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನು ತಿಳಿದು 
ರಾಜನು ಮಗ ತನಾಜೆ ಸಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸದೆ ಮುರಿದುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡನು ೯೩. 
ಗದ್ಯ I ಲಲಿತಾಂಗನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಲು ಹಾಕಿದರೆ ಒಸಡೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದೈವ ತಿಂದ: ಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂಬ ಹಾಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲಿನ ನಿದ ಸ ಸ್ಪ ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರರೂ ನೀನು ಕೊಬ್ಬಿ ಗಾಳಿಯ ಸಂಗಡ ಸೇರಿದ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉರಿಸ ಿಶ್ರಿದ್ರಿ ಯ | | ಪಟ. ಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಈಗ ಹೆಚಿ ನ ಅವಾಂತರ | 
ಮಾಡಿದೆ. ೯೪, ನೀನು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಯೋ ಚಿಸಿದರೆ, ಹಿಡಿದಂ 
ಕೊಂಡ ಕಳ ನಂ ಬಾಯನ್ನೇ ಸುಟ್ಟು ಓಡಿದನೆಂಬ ಹಾಗೆ, ದುಷ್ಟಾ ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯನ್ನೂ ರ ನಡೆದುಕೊಂಡೆ ೫. ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಿಂದು ಔಷಧಿಯನ್ನು 
ಕುಡಿದ ಮರುದಿನವೇ ಗಂಡ ಸತ್ತನೆಬ ಹಾಗೆ ದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉದಾಸೀನ ವಾಡಿ 
ನಿನಗೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನನ್ನ ಮನಸಿ ಗೆ ಸುತಾಪವನು ಮಾಡಿದೆ. ಇನ್ನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ (ಹೊಣೆಯೂ * ಇಲ್ಲ) ಅಪಕೀರ್ಶಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಪಾಪವೂ ಇಲ ೯೬, , 





ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ | ೧೩೧: 
ಕಡು ಲೇಸೆಂದೋಡಂ ಪಡಿ 
ದೊಡೆ ಕೈ ಮಸಿಯಪ್ಪ ಮಾರ್ಗದಿಂ ದುರ್ಜನರಂ 
ಕಡುವೋಹದಿನೊಳಕೊಂಡಿ 
ರ್ದೊಡೆ ಕೆಡುಗುಂ ತನ್ನೊಳಾದ ಗುಣಮೆನಿತನಿತುಂ ೯೭ 


ಗದ್ಯ ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ದುರ್ಜನನಾಗಿರ್ದ ನಿನ ಓನೊಳಗೊಂಡಿರ್ದೆನಗಿಹ ಹೆದೊಳಿರ್ಪ ಕೀರ್ತಿ. 
ಯುಂ ಹರದೊಳಪೃ್ಪ ಸದ ಸತಿಯ, ಕಿಡುಗುಮಿನ್ನೆ ನ್ನಾಳ್ವೆ ದೇಶದೊಳಿರದೆ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಪೋ 
ಗೆಂದು ಜಡಿದು ಮ ಮಾತಿಂಗೆ ಲಲಿತಾ *ಂಗನೆಟ್ಟು ಸೌಂದರಿ ಮಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ತನ್ನ ದೇಶತ್ಕಾ ಗ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಪೇಲಕಿ ಕೇಳಿ ಗ ಂತೆಂಗಳ್ಭ; ೯೮ 


ಜಗದೀಶಂ ಸೆ ೇಹದಿಂದಂ ಕಟುವೆ ಬಿಡುವುದೀದೂರ್ತನೆಂದಾರ್ತನೇ ಕ್ರೈ 
ಮುಗಿದಾನುಂ. ಪುತ್ತ ಮಾಣೀಖಳರ ಕೆಳೆಯನೆಂದಾರ್ಶೆನೇ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಂ 
ಮಿಗೆಯಾವೇನೆಂದೆವೆಂದಂತಿರೆ ನೆಣ ನೆಗಟಿಸಂದಾರ್ತರೇ ನಿನ್ನ ಸೊರ್ಕಿಂ 
ಮಗನೇ ನೀಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡೈ ನೃ ಪನ ಮುಳಿಸನಾನೇಗುವೆಂ. ಕೂರ್ತು ಕಂದಾ ೯೯ 


ಕ್ಷಿತಿಪಂ ನಿನ್ನಸಮಸ್ತ ಜರ ಕಣ್ಣೂ ರೆಕಂಡುಂ ಮಹೋ 
ನ್ನತಚಿತ್ತಂ 'ಸುತಮೋಹದಿಂ ಪಲವುಸೂಲೌನಾ ಿೆಮಾಣೆಂದೊಡಂ 
ಸಿತಗಂಮಾಣದೆ ದುಷ್ಪಸಂಗತಿಯನೇವಂ ಭೂಪನೆಂದಿರ್ಸೊರಂ 
ಟುತನಂ ಕಣ ಳಿವಾಯ್ತು ಪೆತ್ತನಗೆ ನೀಂ ಪೊಂಬಟ್ಟ ಮಂ ಕಟ್ಟ ದೈ ೧೦೦ . 


ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂದು ಓಡನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಕೈವಸಸಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ದುರ್ಜನರನ್ನು ” 
ಬಹಳ ಮೋಹದಿಂದ ಒಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆಡು 
ತ್ತದೆ ೯೭. «ದುಷ ನಾದ ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನಗೆ ಇಹಲೋ ೇಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಸದ ತಿಯ ಹಾಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ನೀನಂ ' 
ನಾನು ಆಳುವ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರದೆ ಹೊರಟುಹೋಗು” ಎಂದು ಗದರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಅರಸನ 
ಮಾತಿಗೆ, ಲಲಿತಾಂಗ ಎದ್ದು ನೇರವಾಗಿ ಸೌಂದರಿ ಮಹಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ದೇಶತಾ ಗದ `ಸ ಸುದ್ದಿ ಹು ಆಕೆ ಹೀಗೆಂದಳು. ೯೮ “ರಾಜನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
"ಮಗುವೆ, ಈ ಧೂರ್ತತನವನ್ನು ಬಿಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಕೇಳಿದೆಯಾ? ನಾನೂ ಕೈ 
ಮುಗಿದು "ಮಗನೆ, ಈ ನೀಚರ ಸೆ ಸ್ನೇಹಬಿಡು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಕೇಳಿದೆಯಾ ? ಮಂತಿ) 

ಗಳು 'ನಾವು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊ' ಎಂದಾಗ ಕೇಳಿದೆಯಾ? ನೀನು ಸೊಕಿ ನಿಂದ ರಾಜ 
ಕೋಪವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ 7” ೯೯, ರಾಜನು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕೆಡಕಂ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡಿಯೂ ಉದಾತ್ತ. ಮನಸ್ಕನಾದ್ದರಿಂದ ಮೋಹದಿಂದ 
ಹಲವು ಸಲ ನನ್ನಾ ಣೆ ಈ ನೀಚತ ವನ್ನು ಬಿಡು" ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ದುಷ್ಟಸಹವಾಸ 
ವನ್ನು ಬಿಡದೆ 'ದೊರೆಯೇನು ಮಾಡಿಯಾನು ? .ಎಂಬ ಒರಟುತನ ನವ ಬು 


ಹತ್ತ ನನಗೆ ಹೊನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿದೆ” ! ೧೦೦. ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾದರೂ ನೀರು ಮನೆ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಕಡುಗಾಯ್ದುಂ ನೀರ್‌ಮನೆಯಂ 

ಸುಡಲಟ್‌ಗುಮೆ ಮಗನೆ ಮುಳಿಸಿನಿಂ ನಿಮ್ಮಯ್ಯಂ 
ನುಡಿದನಿತಅ30ದೆ ಕಳೆವನೆ 

ಬಿಡುವುದು ದುರ್ಗುಣಮನಣ್ಣ ಪಿಡಿವುದು ಗುಣಮಂ ೧೦೨ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಸೌಂದರಿ ಮಹಾದೇವಿ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳಂ ಕೊಟಶವಾವು ಗಾರುಡಮಂ 


ಕೇಳದಂತೆ ಕೇಳದಿರೆ ಬೇಸತ್ತು ತ ೧೦೨ 
ಇಂಬಾಗಿ ತಂದೆಗಂ ತಾ 
ಯ್ಗಂ ಬಗೆವೊಡೆ ನಚ್ಚಿದೆಮ್ಮೆ ಕೋಣನನೀದ 
ತ್ರೆಂಬಂತೆ ಮಾಡಿದೈ ಗುಣ 
ಮಂ ಬಗೆಯದೆ ಮಗನೆ ದುಷ್ಟ ಸಂಗತಿಯಿಂದಂ ೧೦೩ 


ಕಾಗೆಯ ಮಜಯೆಂದಟಿ೨ಯದೆ 
ಕೋಗಿಲೆ ಕೈಗೊಂಡು ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ನಡಪಿದೊಡಂ 
ಕಾಗಾಯೆಂದುದು ಮತ್ತಂ 
ಕಾಗೆಗಳೊಡಗೂಡಿತೆಂಬವೊಲ್ಲೀಂ ಮಗನೇ ೧೦೪ 
ಗದ್ಯ! ಕಳ್ಳ 0 ಕುಡಿದರಂತೆ ಸೊರ್ಕಿ ದೊಗ್ಗಳೆಯಂತುರ್ಬಿ. ಬಳೆವ ಮೊಲೆಯಂತೆ ಕೊರ್ವಿ 
ಎಳವೆಟಕಯಂತೆ ವಕ್ರನಾಗಿ ಸೂಳೆಯಂತೆ ಕಾಟಾಗಿ ಮುಳ್ಳೊನೆಯಂತೆ ಕ್ರೊರನಾಗಿ ಪಚ್ಚೋತಿ 


ಯಂತೆ ಪಲವುಂ ಬಣ್ಣಮಾಗಿ ಬಾಗೆಯಂತೆ ನಿಸ್ಸಾರನಾಗಿ ಅಶೋಕೆಯಂತೆ ನಿಷ್ಠಲನಾಗಿ ತಣ 


ಯನ್ನು ಸುಡುವುದುಂಟೆ ? ಮಗನೆ, , ಕೋಪದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ನುಡಿದಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಡುವನೆ ? ದುರ್ಗುಣವನ್ನು ಬಿಡು ; ಸದ್ಗುಣವನ್ನು ಹಿಡಿ ೧೦೧. 
ಎಂದು ಸೌಂದರಿಮಹಾದೇವಿಯು ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೊಳೆ ಹಾವು ಗಾರಂಡವನ್ನು 
ಕೇಳದ ಹಾಗೆ ಕೇಳದಿರಲು, ಬೇಸರಪಟ್ಟು ೧೦೨. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಿತನಾಗಿ, 
ಯೋಜಿಸುವುದಾದರೆ, ನಂಬಿದ ಎಮ್ಮೆ ಕೋಣವನ್ನು ಈದಿತು ಎಂಬ ಹಾಗೆ 


ಮಾಡಿದೆ. ದಂಷ್ಟಸಹವಾಸದಿಂದ ಗುಣವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿದೆ ೧೦೩. ಕಾಗೆಯ ' 


ಮರಿಯಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೋಗಿಲೆಯಂ "ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಲಹಿ 
ದರೂ ಅದಂ ಕಾಕಾ ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕಾಗೆಗಳ ಸಂಗಡ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತೆಂಬ ಹಾಗೆ, ಮಗನೇ, 
ನೀನು ೧೦೪, ಗದ್ಯ॥ ಹೆಂಡ ಕುಡಿದವರ ಹಾಗೆ ಸೆ ಸೊಕ್ಕಿ ದಂಟಿನ ಹಾಗೆ ಉಬ್ಬಿ, ಬೆಳೆಯುವ 
ಮೊಲೆಯಂತೆ ಕೊಬ್ಬಿ, ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ ವಕ್ರ (ಸೊಟ್ಟ » ಅಡ್ಡದಾರಿ ಓಡಿದವ) ನಾಗಿ, 
ಸೂಳೆಯಂತೆ ಕೆಟ್ಟು, ಮುಳ್ಳಿನ ಮೊನೆಯ ಹಾಗೆ ಸ ನಾಗಿ, ಊಸುರುಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ಹಲವು ಬಣ ವಾಗಿ ತ್‌ ರಾತಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು) ಬಾಗೆ ಗಿಡದಂತೆ ಸಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
ಅಶೋಕದಂತೆ ಫಲವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ (ಅಶೋಕದಲ್ಲಿ ಹೂವೇ ಹೊರತು ಹಣಿ ಲ್ಲ) ಕತ್ತರಿಸದ 


ಕರ್‌ ಎಲಸಾಜೂಸವಾವಾಜನವಾವಾರಾನಾಮಾವಾರಾಜಾಹಾಸಸಾವಾವಾಸಸಸಾಹಾಖಸಾಸಹಾಾ್ಯಾಯಾರ್ಯಾಂತಾಹಾಾಾುಎದಯಾಸಈ.. ಸಜನ ಸ್ಪ್ಞ .... 
Bev Ban. 
EE eS As Es ES Bis Sn ae md Fs Ss: 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೩೩ 


ಯದಮರನಂತೆ ನೇರಿದನಲ್ಲದೆ ಬಡವನಂತೆ ಪುರುಳಿಲ್ಲದೆ, ಕಾಗೆಯಂತೆ ಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ ರಂಡೆಯಂತೆ 
ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಕಾಲ್ಗೆ ಟ್ವಿನಂತೆ ಗತಿಗೆಟ್ಟು ಬೆಸನಿಯಂತೆ ಪೆ:ಪುಬಿಟ್ಟು ಕುದುರೆಯಂತೆ ಕೀಟಿಂ 
ಕ್ಸ ಕೊಂಡು ತೇ ಟಿಿನಂತೆಲ್ಲೂ ಪಳಿಗಮೊಳಗಾದೈ ನಿನ್ನ ಕೇಡಿಂಗಳಲಾ ರದು ನೀನಚಕಿವೆ 
ಬುಡು ವಿಜಯಪುರಮಂ ಪೊಳಮಟ್ಟು ಗ ನೇಪಾಳದೇಶಮಂ ಪೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ೧೦೫ 

ಪಾವಿನನಂಜುಮನವರುಮ 

ನೋವಿನಿಸಂ ತೂಗಿ ನೋಡೆ ದುಪ ತನ್ಕಾ 

ಪಾವಿನ ಪಲ್ಲ ವಿಷಕ್ಕಂ 

ಭಾವಿಸೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಪ' ಕಳ್ಳೆರೊಳ್‌ ಲಲಿತಾಂಗಂ ೧೦೬ 


1 


ಕೂಡಿ ಕೆಳೆಗೊಂಡು ಬಿಡದೊಡ 
ನಾಡಿ ನೃಪಾಚಾರಮೆಲ್ಲಮಂ ಮಣಕಿದೊಡನುಂ 
ಡಾಡಿ ಕೆಟ್ಟುದೂರ್ತಿಂ 
ನಾಡೆಯುಮವರೆಡೆಗೆ ತಾನೆ ಮಿಕ್ಕಂ ಧರೆಯೊಳ ೧೦೩ 
ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ಮುನ್ನ ಬಂದ ಕಿವಿಯಿಂದಂ ಬಟಿಿಕಂ ಬಂದ ಕೋಡು ಕೂರಿತ್ತೆಂಬ 
ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ಮುನ್ನಿನ ಕಳ್ಳರೆಡೆಗೆ ತಾನೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತನಗವರ್ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದುಪದೇಶಂ 


ಗೆಯ್ದಂಜನ ಘಟಿಕೆಯಂ ಸಾಧಿಸಿ ತದ್ಭುಟಿಕಾ ಪ್ರಯೊ ಡೀಗದಿಂದದೃಶ್ಯರೂಪಂ ಕೆ ಕೊಂಡು ಜಗ 


ಮೆಲ್ಲಮಂ ಮೊಟ್ಟ ನಾಗೆ ಕಳ ; ಂಜನೆಚೋರನೆಂಬ ಪೆಸರೆಸೆಯೆ ನೆಗಟ್ಟು ೧೦೮ 


ಮರದಂತೆ ನೇರವಾಗಿರದೆ, ಬಡವನ ಹಾಗೆ ಪುರು (ಪುರುಳ% ಹಣ, ಸತ ಶೊ ಸಾರ) ಉಲ್ಲ 
ದವನಾಗಿ ಕಾಗೆಯ ಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ, ರಂಡೆಯ ಹಾಗೆ ಗಂಡನಿಲ್ಲದೆ ಸ 

ಕಾಲು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನಂತೆ ಗತಿ (ಗಮನ) ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ವ ಸನಿ (ಚಟ 
ವುಳ್ಳ ಸಿವ) ಯಂತೆ ಪೆಂ ಪನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ಕೀಳನ್ನೂ 

ಕುದುರೆ ಬಾಯಲ್ಲಿಡುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡ್ಡಿ, ಕೀಳುತನ) ಕೆ ಕೈಕೊಂಡು, ಚೇಳಿನಂತೆ ಎಲ್ಲಾ 

ದೂಷಣೆಗೂ ಗುರಿಯಾದೆ. "ನನ್ನ ಕೆಡಕಿಗೆ ರಾ ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಎನ್ನಲು 
ಲಲಿತಾಂಗನು ವಿಜಯಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ನೇಪಾಳ ದೇಶವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, 
ಅಲ್ಲಿ ೧೦೫, ಹಾವಿನ ವಿಷವನ್ನೂ ಅವರನ್ನೂ ತೂಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಕೆಟ್ಟತನಕ್ಕೆ ಆ ಹಾವಿನ 
ಹಲ್ಲಿನ ವಿಷಕಿ ಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನಿಸುವ ಕಳ್ಳ ರಲ್ಲಿ ೧೦೬, ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ 
ರಾಜವಂಶದ ಆಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ಕಳ ರೊಡನೆ ಊಟ ಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟು ಧೂರ್ತತನದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗಿಂತ ತಾನೇ ಮಾರಿಸಿದ ೧೦೭. ನ ಮೊದಲು ಬಂದ ಕಿಎಗಿಂತ ಆಮೇಲೆ 
ಓಂದ ಕೊಂಬು ಹರಿತವೆಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಮುಂಚಿನ ಕಳ ರಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಪ್ರಸಿದ ನಾಗಿ 
ಅವರು'ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅಂಜನ ಘುಟಿಕೆಯನ್ನು ಕಲಿತು ಸಾಧಿಸಿ, 
ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಗಿತಿ ನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕದಿಯುವ 
ಆಂಜನಚೋರನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ೧೦೮. ಕಳ್ಳತನ, ಜೂಜಂ, 


ತ್‌ 


೧೩೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಕಳೆವುಂ ಜೂಜುಂ ಮಾಂಸದೆ 

ಮಳಿನತೆಯಂ ಮಾಟ್ಟಿಬೇಂಟೆಯುಂ ಪರಸತಿಗ 
ಳ್ಳಿ | ಕೆಸುವುದಂ ಬ್ರತಮಿಲ್ಲದೆ 

ಬೆಲೆವೆಣ್ಣೊ ಡನಿರ್ಪದೋತು ಕುಡಿವುದು ಕಳ್ಳಂ ೧೦೯ 
ಅಸುಗತಿಯನೆಯ್ದಿ ಸಲ್ಯವು 

ಮಿಸುಪ ಮರುಜ್ಜವದ ತುರಗದೆನಿಸುವ ಸಪ್ತ 

ವ್ಯ ಸನಮನೆ ಬಿಡದೆ ಕೈ ಕೊಂ 

ಡೆಸಗಿ ಹ Ns ೧೧೦ 


ಎಲ್ಲಿ ವಿನೋದಮೆಲ್ಲಿ ವಟರೆಲ್ಲಿ ಮನಂ ನಡುಗೆಲ್ಲಿ ದುಪ್ಪರಂ 

ತೆಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠರೆಲ್ಲಿ ಗಣಿಕಾಜನಮೆಲ್ಲಿ ಪುಳಿಂದಗೋಷ್ಠಿ ಮ 

ಕೈಲ್ಲಿ ಜಡಾತ್ಮರೆಲ್ಲಿ ಚಪಳರ್ಕರದೆಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕಳ್ಳರಂ 

ತಲ್ಲಿಯೆ ರಾಗಮಲ್ಲಿಯೆ ಮಹೋತ್ಸವ ಮಲ್ಲಿಯೆ ತಾಣಮಾಗಳುಂ ೧೦೦ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ತನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ ನೆಗಲುತ್ತುಂ ಕರಟದ ಕದಿರಂತೆ ತಿಟ್ಣಿನೆ ತಿರುಗುತ್ತ 


ಮೊಮ್ಮೆ ರಾಜಗೃಹಮೆಂಬ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತತ್ಪುರದ ಸೂಳೆಗೇರಿಯಂ ಪೊಕ್ಕಾರುಮಂ ಮೆಚ್ಚದೆ 


ಪೋಗುತ್ತುಮಿರ್ದು ಮನಸಿಜನ ಕೆಯ್ಯ ಮಸೆದಸಿಯನನುಕರಿಸುವ ಅನಂಗ ಸೌಂದರಿಯೆಂಬ 


ಮಾಂಸ, ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನುಂಟು (ಪಾಪ) ಮಾಡುವ ಬೇಟೆ, ಪರರ ಹೆಂಡಿರಿಗೆ ಆಸೆ 
ಪಡುವುದು. (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ) ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂಳೆಯರೊಡನಿದ್ಲು ಹೆಂಡವನ್ನೂ 
ಕುಡಿಯುವುದು ೧೦೯. ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲು ಇವು ವಾಯುವೇಗದ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿನಿಸುವ ಸಪ್ತವ್ಯಸನಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕೈಕೊಂಡು ನಡೆಸುತ್ತ ಸದಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟನು ೧೧೦. ಎಲ್ಲಿ ವಿನೋದ, ಎಲ್ಲಿ ವಿಟರು, ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ "ಅಂಜಿಸ 
ವಂಥ ದುಷ್ಟರು ಎಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ನೀಚರ ಸಹವಾಸ, ಎಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಯರ ಗು ಎಲ್ಲಿ ಬೇಡರ 
ಗುಂಪು, ಬೇರೆಲ್ಲಿ ಜಡಾತ್ಮರು, ಎಲ್ಲಿ ಚಪಲಚಿತ್ತರು, ಅದೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷರಾದ ಕಳ್ಳ ರಂ, 
೧ರಂತ್ತಿದ ಶರೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲಲಿತಾಂಗನಿಗೆ ಸಂತೋಷ, "ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಉತ್ಸ ವ. ಅಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾ )ಿನ೧೧೧. ಹಾಗೆ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಕದಿರಿನಂತೆ, ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುತ್ತ, 
ಒಂದು ಸಲ ರಾಜಗ ೈಹವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಪಟ್ಟ ಣದ ಸ ಸೂಳೆಗೇರಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಯಾರನ್ನೂ "ಮೆಚ ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಮನ್ಮಥನ. ಕೈಯ್ಯ ಲಿನ ಮಸೆದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಅನಂಗ ಸೌಂದರಿಯೆಂಬ ಸೂಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಟದಿಂದಲೇ 





ಜೆ 3 ೧೩೫ 


ಸೂಳೆಯಂ ಕಂಡು ಕಣ್ಟೇಟಂಗೊಂಡೊತ್ತೆಗೊಟ್ಟಾಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮೋಹಮುಂ ಸ್ನೇಹ 
ಮುಂ ತಿಣ್ಣ ಮಾಗೆ, 


೧೧೨ 
ಹಿಪಳ ಕೂರ್ಮೆಯೊಳಬ್ಬ 
ದ್ವೀಪದ ಗುಳ್ಳೆಯವೊಲಗಲಲಾಅದೆ ಸಲೆ ನಿ 
ಕ್ಷೇಪದ ಪೊನ್ನ ಕೈಕೊಂ 
ಡೇಪೊತ್ತುಂ ನೋಡುತಿರ್ಹ ಪಾವಿನ ತೆಅದಿಂ ೧೧೩ 


ಗದ್ಯ ॥ ಇರುತಿರ್ದಾಕೆಯೆನಿತರ್ಥಮಂ ಬೇಡಿದೊಡನಿತುವಮಂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಕೈದೆಗೆಯದೆರಡು 
ಗೇಳದೆಯನವರತಂ ಕುಡುತ್ತು ಶಿ ಮಿರ್ಷದುಮಾತನೋರಂತೀವ Saeco ಬೆಟ 
ಗಾಗಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಲ್‌, ೧೧೪ 


ಸುರಪತಿಯಂ ಸಿರಿಯೊಳ್ಮ pp 

ಚ್ವರಿಸುವ ಧರಣೀಶರುತ್ತ ರಾಶಾಧಿಪನೊಳ್‌ 

ದೊಕೆಯೆನಿಸುವ ವೈಶ್ಯಜರ್ಭಾ 

ಸುರತೇಜರ್ಮಿಕ್ಕ ಗಂಡರೆನ್ನ ಬೊಜಂಗರ್‌ ೧೧೫ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತಪ ಶೈ ವರೊಳವೀತನೊಂದುದಾರತೆಯಂ ಕನಸಿನೊಳಾದೊಡಂ ಕಂಡಅಳಿಯೆ 
ನೀತಂಗೆ ಪೊಣಗೆ ನಾಡಿಲೊ ಳಗೆ ಭಂಡಾರಮಿಲ್ಲೀತಂಗೆ ಪೊನ್ನೆತ್ತಣಿಂ ಬರ್ಪುದಿದನಾರಯ್ಹೆ ನೆಂದು 
ಪುಸಿಗೂರ್ಮೆಯಿಂದನೇಕ ಚಾಟುಕಾರದಿಂ ನಂಬಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೆಸಗೊಳ್ಳು ದುಂ, ಮೆ ಮಣಿದು 


ಪ್ರೇಮಿಸಿ ಮುಂಗಡ ಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮೋಹವೂ ಸ್ನೇಹವೂ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಲು, ` 
೧೧೩. ಪಿ ್ರಿಯಳ ಪ್ರೇವ ಮದಲ್ಲಿ ಅಬ್ದದ್ದೀಪದ ಗುಳ್ಳೆಯ (ಶಂಖ ಮತ್ತು 'ಅದರೊಳಗಿನ 
ಹುಳು) ಹಾಗೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ; ರಲಾರದೆ ಬಚ್ಚಿ ಟಿ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೋಡುತ್ತಿರುವ ಹಾವಿನ ರೀತಿಯಾಗಿ ೧೧೩. Ke ದ್ದು ಆಕೆ ಎಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ ಅಪ ನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಡವಿಲ್ಲದೆ, ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಕೇ ಛಿಸಿಕೊಳೆ ದೆ, 
ಸದಾ ಕೊಡುತ. ಇರಲು ಆತನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕೊಡುವ ಕೊಡುಗೆಗೆ ಅನಂಗಸೌಂದರಿ 
ಬೆರಗಾಗಿ ತನ ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡಳು : ೧೧೪. ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಮಾರಿಸುವ ರಾಜರೂ, ಉತ _ರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಡೆಯ (ಕುಬೇರ) ನೊಡನೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರೆನಿ ಸಿಕೊಂಡ ವೈ ಶ್ಯಜನ್ಮರೂ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೀರರೂ 
ನನ್ನ ವಿಟರು ೧೧೫. ಪ ವರಲ್ಲಿಯೂ ಈತನ ಧಾರಾಳವನ್ನಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ ಈತನಿಗೆ ಹೊರಗೆ ರಾಜ್ಯವಿಲ್ಲ; ಒಳಗೆ ಭಂಡಾರವಿಲ್ಲ. ಈತನಿಗೆ ಬಂಗಾರ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ ? ಇದನ್ನು ಬ ಸುಳ್ಳು ಪ್ರೇಮದಿಂದ (ಪ್ರೇಮದ 
ನಟನೆ) ಅನೇಕ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ, ನಂಬಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೇಳಲಾಗಿ ಲಲಿತಾಂಗನು ಮೈ 


ಕೃ ಕೇಳ್ದ ನಂಗಸೌಂದರಿ ಬೆಳಿಗಾಗಿರ್ಪದುಂ ಮಟಿದಿವಸ 


ತನ್ನ ಕಳವಿನ ದಾ: :ಲ್ಲಮೊಂ ಪೇಟಕ್ಕೆ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಪೋಗು 


ಮರಸನರಸಿಯರ್ಜೆರಸು ತೂರ್ಯಶ್ರಯಮೊಪ್ಪೆ 


ತ್ತಿರೆ, ೧೧೬ 
ತರಣಿಯ ಕಿರಣಾವಳಿಗಂ 
ಸರಸಿಜವೆ ರಿಯ ಮಯೂಖತತಿಗಂ ಮಿಗಿಲ 
ಚ್ವರಿ ಕಾಂತಿಯೆನಿಪ ಬೆಳಗಿಂ 
ಸ್ಫುರಿಯಿಪ ಸದ್ರತ್ನನಿಕರದಿಂದೊಪ್ಪ, ವುದಂ ೧೧೭ 


ಗದ್ಯ ॥ ಪಟ್ಟದ ಮಹಾದೇವಿಯುರದೊಳೊಪ್ಪ ತ್ತಿರ್ದ ಜ್ಯೋತಿಪ್ರಭಮೆಂಬ ಪದಕಮಂ 


ಕಂಡನಂಗಸೌಂದರಿಯೊ ಪದಕದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಬಟ್ಟು ಅಂಜನಚೋರಂ ಘಟಿಕಾಪ್ರಯೋಗ' 


ದಿಂದದೃತ್ಯರೂಪದಿಂ ಪೋಗಿ ಕಳ್ಳು ತಂದು ಕುಡುವ ಸಮರ್ಥನೆಂಬುದಂ ತಾಂ ಬಲ್ಲಳಪ್ಪುದ 


ಅಕಿಂದಾ ಪದಕಮನೆನೆಗೆ ಕೂರ್ತೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಬೇಗದಿಂ ತಂದೀ ವುದೆಂದು ಲಲ್ಲೆಗೈದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವುದುಮದು ಪೊಜಿಗಾಗೆ ನೀನೇನಂ ತರವೇಟಿಕ್ಟೊಡಂ ತಂದಿತ್ತಪೆನಿದೊಂದು ಮಾತ್ರಂ ಬೇಡದೇ 


ನೆ; ೧೧೮ ' 


ಆಪದಕಂ ಬಂದೊಡೆ ಕೇ 

ಳೇಪೊತ್ತುಂ ತೊಡಲೆವೇಟ್ಕುಮಣಃದೊಡೆ ನಿನ್ನಂ 

ಭೂಪತಿ ಕೊಲ್ಲು ೦ ಕವರುಗು | 
ಮೇಪಡಿಮಾತದಜಿ ಪಂಬಲಂ ಬಿಡು ನಯದಿಂ ' ೧೧೯ 


ಮರೆತು, ತನ್ನ ಕಳ್ಳತನದ ದಾರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂಗ 
ಸೌಂದರಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟಶ್ಟಿಕೊಂಡಿರಲು, ಮರುದಿನ ರಾಜನು ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ವಾದ್ಯಘೋಷದೊಡನೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ೧೧೬. ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳಿಗೂ ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾಂತಿಯೆನಿಸಂವ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಥಳಥಳಿಸಂವ ಒಳ್ಳೆ ಯ ರತ್ನೆಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ೧೧೭. ಜ್ಯೋತಿ 
ಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಪದಕವು ಪಟ ದ ರಾಣಿಯ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅನಂಗ 
ಸೌಂದರಿ ಆ ಪದಕದ ಮೇಲೆ ಅಸೆಪಟ್ಟು ಅಂಜನಚೋರನು ಘಟಿಕಾ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಅದೃಶ್ಯರೂಪನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕದ್ದ ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥನೆಂಬಂದನ್ನು ತಾನಂ 
ಬಲ್ಲವಳಾದುದರಿಂದ «ಆ ಪದಕವನ್ನು ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುವುದಾದರೆ” ಎಂದು ಲಲೆ ್ಲಿಗರೆದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು “ಅದು ಹೊರತಾಗಿ ನೀನ 
ಏನನ್ನು ತರಹೇಳಿದರೂ ತಂದುಕೊಡುತೆ ಕೇನ ರು ಮಾತ್ರ ಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ 
೧೧೮, ಆ ಪದಕ ಬಂದರೆ ನೀನು ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರಿಸಲೇಬೇಕು. ಅದು 
ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಅವನು ನಿನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಪದಕವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅದೇನು ಮಾತು ? ಅದರ ಹಂಬಲನ್ನು ಒಳ್ಳೆ  ಯತನದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಂ” ಎಂದನಂ; 


| 
| 





ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೩೭ 


" ಗದ್ಯ ॥ ಎಂಬುದುವುಂಜನೆಚೋರಂಗೆ ನ; ಪಾಸಿನ ಮೇಲಿಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲೊದೆದು, 
ಕಾಲೊಳಂ ಕೈಯೊಳಂ ಮೂಡೆಗಟ್ಟುವಂತೆ ಮೋದಿ, ಕೋಪಾನಳನಿಂ ಕಣ್ಗಾಣದೆ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ 
| ಜಂತದ eT x ೧೨೦ 


ತೊಡವೆನಗಪ್ಪೊಡೆ ಲಕ್ಕಂ 

ಬಡೆವವು ಪಲವೊಳವು ನಂಜೆಯ ಪ್ರೊಡೆ ನೋಡೀ 

ಗಡೆ ಕೂರ್ಹೆಯೆಂದು ನಾಂಪೇ 

ಟಿಕ್ಟೊಡೆ ಗಂಡರ ಬೂತೆ ನುಡಿವುದೇ ಪೆಟಪೆಆತಂ ೧೨೧ 


ಸಿತಗೆಯೆ ನಾನೆಮ್ಮಬ್ಬೆಯ 

ಮಠಮಂ ಬಂಧುಗಳ ವಚನಮಂ ಮಾಟ ಮಹೋ 

ನ್ನತಿಯಿಂ ನಿನ್ನೊಡನೋತಿ 

ರ್ದತಿ ಚಹಳೆಗೆ ಭಾವಿಪಂದಿದಾವುದು ಚೋದ್ಯಂ ೧೨೨ 


ಎನ್ನೆಂದ ಮಾತನೆಂತಿಂ 

ತೆನ್ನದೆ ತಡೆದಿರದೆ ಕೂಡುವಚ್ಚಿ ಗಮಂ ಕೇಳ 

ನಿನ್ನೊಡನಿರ್ದಬೊಜಂಗರ್‌ 

ನಿನ್ನಂತಿರೆ ಬಂಜರಲ್ಲರದಟರ್ಕಳವರ್‌ . ೧೨೩ 


ಆದರೆ ಆ ಸೂಳೆ ಅಂಜನಚೋರನ ಮೇಲೆ ಸಿಟಾ ಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಒದ್ದು, ಕಾಲುಕೈ ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಟೆಗಟ್ಟುವಂತೆ ಹೊಡೆದು, ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಮೈಯರಿವಿಲ್ಲದೆ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿದೆ ದಂತದ ದ ಹೊಡೆದಳು ೧೨೦. ಲಕ್ಷ 
ಹೊನ್ನು ಬೆಲೆಯ ಒಡವೆಗಳು ನನಗೆ ಹಲವು ಇವೆ. ನೀನು ನಂಬಲಾರೆಯಾದರೆ 
ಈಗಲೇ ನೋಡು. ನೀನು ನನಗೆ ಒಲಿದವನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 
ಗಂಡೆ | ನೀನು ಯಾವ ಯಾವುದೋ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಾ ? ೧೨೧. ನಾನು 
ಸೂಳೆಯೇ ಹೌದು, ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳ 
ಮಾತನ್ನೂ ಮಾರಿ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಚಪಲೆಗೆ 
ಇದು ಯಾವ ಐಚಿತ್ರ ? ೧೨೨. ನಾನು ಹೇಳಿದ "ಮಾತಿನಂತೆ, ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆ, ಎನ್ನದೆ 
ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡದೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪುವವರು ನನ್ನ ವಿಟಪುರುಷರು. 
ಅವರು. ಶೂರರು. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ನಿರರ್ಥಕರಲ್ಲ--ವಂಧ್ಯರಲ್ಲ--ಬಂಜರಲ್ಲ ("ಬಂಜೆ , 
ಇಂಬುದಕ್ಕೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ರೂಪ ?) ೧೨೩. “ದನಕಾಯುವವನು ರಾಜನಾದರೆ ಕೊಡೆಯ 


ರ್ನಾಮ್ಸತ 
೧೮ ಧವ ತಂ 


ಗಾದುದೆಂಬಂತೆ ದೇಸಿಗನಪ್ಪ ನಿನಗೆರಡಿಲ್ಲದೆ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಡೆಯನರಸಾದೊಡೆ ಕೊಡೆಯ ಕಾವುವೆ 
ಮಾಡಿದೈ ಎಂದಾತನೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಕೂರ್ತುದ 


ಸ್ನೇಹಮಂ ಮಾಡಿ ಕೂಡಿರ್ದೆನಗೆ ಸಂತೋಪಮಂ 
ನಜಿರಿದನಪ್ಪುದನಜೌದು. ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದೊಳ್‌ ಶೈ ರಾ ಮೆಲ್ಲುಡಿಯೊಳ 


ಕಾರುಣ್ಯರಸವ: ಎಮೊಡನೊಡನೆ ಪೆರ್ಜಿ ನುಡಿಯಲಿನ್ಮು ದ ಭಯಂ 
ಗೊಂಡು ನಲ್ಲಳ ಪಾದಮಂ ತಲೆಯೊಳ್‌ ಪೊತ್ತುಕೊಂಡು ಎನ್ನೆ ಮುದ್ದೆ ಮುನಿಯದಿರಿದಾವ 
ಗಹನಂ ನಿನಗದಂ ತಂದೀವೆನಂಜದಿರೆಂದು ಸಂತಸಂಗೊಳಿಸಿ ಕಳ್ಳಂಗೆ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳ ಸೊಗಸದೆಂಬ 
ನಾಣ್ನುಡಿಯಂ ನನ್ನಿ ಮಾಡಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷಂ ಫೋಷಿನಮಿರ್ದು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಪ್ಪವಮಿಯಂದು ೧೨೪ 


ತುರಿಪದಿನಂಜನಮಂ ವಿ 

ಸ್ತರದಿಂದಂ ಕಣ್ಣೊಳಚ್ಚಿಕೊಂಡಾದರದಿಂ 

ಭರದಿಂದದ ೈತ ಢರೂಪಿಂ 

ದರಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಪದಕಮಂ ಕೊಂಡಾಗಳ' ೧೨೫ 


ಪೊಅಮಟ್ಟು ಹೆರ್ಚಿನಿಂ ಮೆ 

ಯ್ಯಳಿಕಿಯದೆ ಬರೆ ರತ್ನದೀಪ್ತಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗಲ್ಲಿಂ 

ಮಿಟುಗೆ ರವಿಕಿರಣನಿಕರದ 

ತೆಣದಿಂ ತೊಟಿಲುತ್ಲುಮಿರ್ಪ ದಂಡಕನೆಂಬಾ ೧3೬ 


ಕಾವು ಮೇಲಕ್ಕಾಯಿತು | ಎಂಬಂತೆ ಪರದೇಶಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. :ಎಂದು ಆತನು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದುದನ್ನು  ಬಲ್ಲಳಾದ್ದರಿಂದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸವನ್ನೂ 

ಮ ದುವಾಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಲು “ಇನ್ನು 

ಸಿಟ್ಟು ಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾಳೆ* ಎಂದು ಅಂಜನಚೋರನಂ ಹೆದರಿ ಅವಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಲ ಕೊಂಡು “ನನ್ನ ಮುದ್ದಿನವಳೆ, ಇದು ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟ? ನಿನಗೆ 
ಅದನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂಜಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಕಳ್ಳ ನಿಗೆ 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಇಷ್ಟವಲ್ಲವೆಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನು ನಿಜಮಾಡಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ಕಳೆದು ಹೋಗುವವ 
ರೆಗೆ ಕಾದಿದ್ದು ಕೃಷ ಷ್ಣಪಕ್ಷದ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ೧೨೪. ಬೇಗನೆ ಅಂಜನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ [ಕೊಂಡು ಅಕ [ರೆಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಭಸದಿಂದ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪದಕವನ್ನು ತಗ ಕೊಡು ೧೨೫. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ 
ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಬರುತಿ ರುವಾಗ ಆ ಪದಕದ ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಗೆಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತ ಮಿರುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರಲು ನಗರದಲ್ಲಿ -ತಿರುಗಂ 
ತಿ ರುವ ದಂಡಕನೆಂಬ ತಳವಾರ ೧೨೬, ಅದನ್ನು ಕಂಡನು, ಆತನು ಅಂಜನ ವಿದ್ಯೆಗೆ 





ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೩೯ 


ಗದ್ಯ॥ ತಳಾಟಿಂ ಕಂಡಅದಾತನಂಜನ ವಿದೆ ಜಯಂ ಕೆಡಿಸಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರೆ ಭಯದಿಂದಂಜನ 
ಚೋರಂ ಪದಕಮನೀಡಾಡಿಯಾಪುರದ RE ಎ ವಿದಾ 'ಧರಕರಣದಿಂ ಲಂಘಿಸಿ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟೋ 
ಡುವಾತನಂದು ಶ್ಮಶಾನ ಭೂಮಿಯೊಳಾಲದಮರದ ಕೆಳಗುರಿವ ಸೊಡರಂ ಕಂಡಲ್ಲಿಗೆ ಬದು 
ನಿಂದು ನೋಡುವಾಗಳಾಲದಮರದ ಕೊಂಬಿನೊ೪೯ ನೂರಿಕೊಂದು ಕಾಲ ನೆಲಪಂ ಕಟ್ಟಿ ನೆಲಪಿನ 
ಕೆಳೆಗೆ ನ ೧೨೭ 


. ಹರಶು ಬಿಲು ಕೊಂತಮಸಿ ತೋ 
ಮರ ಮುದ್ಧರ ಭಂಡಿವಾಳ ಚಕ್ರಂ ಶೊಲಂ 
ಸುರಗಿ ಮೊದಲಾಗೆ ಮೂವ 
ಶ್ರೈರಡಾಯುಧಮಂ ಮಹೋತ್ಸವಂಬೆರಸಿನಿತಂ ೧೨೮ . 


ತ್‌ 


'ಗದ್ಯ॥ ನಿಲಿಷಿ ಪೂಜಿಸಿ ನೆಲಪಿನ ಕಾಲಂ ಕೊಯ್ಯಲಣ್ಮದೇಟುತ್ತುಮಿಟಕಯತ್ತುವಿರ್ಪನಂ 
ಕಂಡಂಜನೆಚೋರನವನಂ ಪಿಡಿದು ನೀನಾರ್ಗೆ ನೀಂ ಸಾಧಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯ ಪೆಸರೇನಿದನುಷದೇಶಂ 
ಗೆಯ್ದರಾರ್‌ ಪೇಟ ಪೇಟದಂದು `ನಿನ್ನನಿಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಾಣೆನೆಂದು ಸುರಗಿಯಂ ಕಿಟ್ಟು 
ಗಂಟಲ್ಲೆ ಪೂಡುವುದುಂ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂ ಬೆರ್ಚಿ | ೧೨೯ 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಬಲ್ಲವನು. ಲಲಿತಾಂಗನ ಅಂಜನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರಲು ಆಂಜನಜೋರನು ಭಯದಿಂದ ಪದಕವನ್ನು ಜಿಸಾಟು ಪಟ್ಟಣದ 
ಕೋಟೆಯನ್ನು ವದಾ ೈಧರಕರಣ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾರಿ ದಾಟಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತ ಆಹೊತ್ತು 
ಶ್ಚಶಾನ ಭೂಮಿಯ ಒಂದು ಆಲದ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ದೀಪ ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡನು, ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ನೋಡಲು ಆಲದ ಮರದ ಕೊಂಬಿಗೆ 
ನೂರೊಂದು ಕಾಲುಳ್ಳ ನೆಲುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ೧೨೭. ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಬಿಲ್ಲಂ, 
ಭರ್ಜಿ, ಕತ್ತಿ , ತೋಮರ, (ಈಟಿ) ಗದೆ, ಭಿಂಡಿವಾಳೆ, ಚಕ್ಟಾಯುಧ, ಶೂಲ, ಸುರಗಿ 
ಮೊದಲುದ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ೧೨೮, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನೆಲವಿನ ಕಾಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಧೈರ್ಯಸಾಲದೆ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಏರುತ್ತ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಇದ 'ವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಜನಚೋರನು ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು « ನೀನು . ಯಾರ ನಗ ? ಜಾ ಜಾ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯೆಯ ಹೆಸರೇನು ? 
ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಸ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು ? ಹೇಳು, ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
| ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಡಲಂ ಪ್ರಾಣ 
ಭಯವುಂಟಾಗಿ ೧೯. ಅತನು “ನನ್ನ ಹೆಸರು ವರಸೇನ. ಈ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಗಗನಗಾಮಿನಿ: 


೧೪೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಎನ್ನ ಪೆಸರ್ವರಸೇನಂ 
ಸನ್ನುತಮಾ ವಿದ್ಯೆ ಗಗನಗಾಮಿನಿ ಪೆಸರಿಂ 
ಮುನ್ನಿದನುಪದೇಶಂಗೆ 
ಯ್ದನ್ನೆಜಕ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ನಿರ್ಮಳಚೆರಿತಂ 
ಗದ್ಯ ॥ ಎಂಬುದುಮಂಜನಚೋರಂ ವರಸೇನನ ಮಾತಿಂಗೆ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನೆಕ್ಕು ಸಕಲ 
ಸದ್ಗು ಣ ನಿಳಯನುಂ ಸದ್ಭ ರ್ಮಜಲನಿಧಿ ಚಂದ್ರನುಂ ಸತ 4ನಿಧಿಯಾಂ ದಯಾನಿಧಿಯುಮೆನಿಸಿ ನೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯೆ "ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಂಗೆಯ್ದ ನೆನೆ "ಎನಗೆ ಪಂದೆತನವಮೆ ತಾನಾದೊಡಿನಿ 
ತಾನುಂ ಭಯಮಿಲ್ಲದೊರ್ಮೆಯೆ ನೆಲಪಿನ ಕಾಲೆಲ್ಲವಂಂ ಕೊಯ್ದೆಂ 'ನೀನಾದೊದೇಖುತ್ತುಮಿಬಕಿ 


ಯಾತ್ತುಮಿಂತೇಕಿರ್ದಪೈ, ಭಯಂಬೇಡೆನೆ, ವರಸೇನನಿಂತೆಂದಂ :- ೧೩೧ 


೧೩೦ . 


ಎತ್ತಲಣಿವರ್ಮನುಷ್ಯ 
ರ್ಚಿತ್ತಮನಾರಯ್ಯೆ ನಾನಿದಂ ಕೊಯ್ದೆಗ್ಗಿಂ 
ಸತ್ತೊಡೆ. ಬಬಿತಿಕ್ಕೆ ಕನಸಿನ 
ಬತ್ತಕ್ಕೆಚ್ಚತ್ತು ಗೋಣಿಯಾಂತಂತಕ್ಕುಂ ೧೩೨ 
ಗದ್ಯ ॥ ಸತ್ತುಕೊಳ್ಳ ಸ್ವರ್ಗದಿಂ ಬರ್ದು ಕೊಳ್ಳನರಕಂ ಲೇಸು ಎಂಬುದು ನಾಣ್ಣುಡಿ. ಜೀವ 
ಮುಳ್ಳೊಡೆ ಹಾಡಿಕೊಂಡುಣಲಕ್ಕುಮೆಂಬ ನೀತಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಮಾರಿಯಂ ಬಳಾರಿಯಂಂ ಸಾಯು 
ಮಾನಾದೊಡೊಲ್ಲಿನೆನೆ, ಲಲಿತಾಂಗಂ ತನ್ನಂತರಂಗದೊಳಿಂತೆಂದಂ, ಮುಗಿಲಂ ಮುಟ್ಟಿ ದುದಣಿ 


ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇನ್ನು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದಾತನಂ ನಿರ್ಮಲ ಚರಿತ್ರ 
ನಾದ ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ? ೧೩೦, ಎನ್ನುತ್ತಲೆ, ಅಂಜನಚೋರನು ವರಸೇನನ ಮಾತಿಗೆ 
ಮುಗುಳುವಾಬೀರಿ. ೫ ಸಕಲ ಸದ್ದೂಣಕ್ಕೆ ಮನೆಯಂಥವನೂ ಸದ್ದ ರ್ಮವೆಂಬ ಸಮಂದ್ರಕ್ಕೆ 
ಲು 

ಚಂದ್ರವಂಥವನೂ ಸತ್ಯನಿಧಿ, ದಯದಿ ಆದ ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಯೇ ಮಂತ್ರೋ 
ಪದೇಶ ಮಾಡಿದನೆಂದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಹೇಡಿತನವೇ ? ಎನಾಡತೆ ಸ ಲ್ಬವೂ ಭಯ 

ಎಲ್ಲದೆ ಈ ನೆಲಹಿನ ಕಾಲೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನಾದರೆ ಹತ್ತುತ್ತ ನ ಳಿಯುತ್ತ. 
ಹೀಗೇಕಿರುವೆ ? ಭಯ ಬೇಡ? ಎಂದು ಹೇಳಲು ವರಸೇನನು ಹೀಗೆಂದನು « ೧೩೧-. 
“ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನದನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ? . ಅಪಮಾನದಿಂದ ನಾನು 
ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಕೊಯಿದಂ ಸತ್ತರೆ ಆಮೇಲೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡನೆಲ್ಲಿಗೆ ಎದ್ದ ಮೇಲೆ 
ಗೋಣಿ ಚೀಲಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ಹಾಗೆ ಆದೀತು ೧೩೨. "ಸತ್ತು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಬದುಕಿ ಪಡೆಯುವ ನರಕ ಒಳ್ಳೆಯದು' ಎಂಬುದು ಗಾದೆ. ಜೀವವಿದ್ದರೆ ' 
ಹಾಡಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕ ಬಹುದಾ ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮಾರಿಯೂ ಮಹಾ 
ಕಾಳಿಯೂ ಸಾಯಲಿ, ನಾನೊಲ್ಲೆ* ಎನ್ನಲು ಲಲಿತಾಂಗನು “ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಕೊಂಡನು, “ಮೋಡವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುವಿನ ಉದ ವೆಷ್ಟು? ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೪೧ 


ನೀಳಮಂ, ಮಕ್ಕಳ್ಳೆತ್ತಳಮದುವೆಯಂ, ಪಟ ಗಟ್ಟಿ ದನ ರಾಜ ಯಮಂ, ಗೆಲ್ಲಂಕದಗೆಲ್ಲವುಂ 
ಮೋಕ್ಷಮನೆಯ್ದಿದನ ಪರ್ವತಮೆತ್ತಿದವನ ಸಾಹಸಮಂ, ಸಮುದ್ರ ಮಂ ಲಂಘಿಸಿದನಾರ್ಪಂ, 
ಇಂದ್ರತ್ವಮಂ ಪಡೆದವನ ಜಿನಭಕ್ತಿಯುಂ ಕಾಮನನೊಲಿಸಿದವಳ ಸೊಬಗಂ ತ್ರಿಭುವನ 
ವಿಜಯಿಯ ವೀರಮಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಮನೆಯಿ ಸದನ ವಿದ್ಯೆಯುಮಂ ಬೆಸಗೊಂಬವನ ಬೆಳ್ತನದಂತೆ 


ಜಿನದತ್ತಂ ಜಿನಪಾದಪದ್ಮ ಮಧುಪಂ ದುಪ್ಕ ರ್ಮ ದಾವಾಗ್ನಿ ಸ Sik 
ಜ್ವನ ಚೂಡಾಮಣಿ ಸರ್ವಜೀವಹಿತನಿಂದ್ರಾದ್ರಿ ಕ್ಷಮಂ ನಿರ್ಮಳಂ 
ವಿನಯಾಲಂಕೃತನಾಗಮಾನಿ ತನುದಾರಂ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕಂ ಜಗ 

ಜ್ವನ .ಸಂಸ್ತುುತ್ಯನಣುವುತೈ ಕನಿಳಯಂ ವಾತ್ಸಲ 4ರತ್ನಾಕರಂ ೧೩೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಒಂದಿಜುಂಪೆಯ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಂ ತಪ್ಪದಾತಂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುವನೆ ? ತಪ್ಪಲ 

ಅಯಂ, ನಾನಾ ತಳಾಅನ ಕಿ ಿಯೊಳ್ಳಾ ಯದಿಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿ ಥ್ಸೀದಮಂ ಮಾಲಕ್ಸಿನೆಂದು ೧೩೫ 

ಕೊಡು ಮಂತ್ರಮನೆಲೆ ಬೇಗಂ 

ಕುಡದಿರ್ದೊಡೆ ನಿನ್ನನಿಲ್ಲಿ ದೆಸೆವಲಿಗೆಯ್ವೆಂ 

ತಡೆಯದೆನೆ ಪಂದೆಯಂ ಪಾ 

ವಡರ್ದಂತಿರೆ ಬೆರ್ಚಿ ನಾಡೆಯುಂ ವರಸೇನಂ ೧೩೬ 
ಹೆತ್ತವಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಯೀತೆ ? ಪಟ ಸ ಕಟ್ಟಿದವನ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲಿ ? ಗೆದ್ದ ಕುಸ್ತಿಯ 
ಗೆಲವು ಹೌದೆ ? ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಎತ್ತಿದವನ ಸಾಹಸವೆಷ್ಟು? ? ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿದವನ 
ಶಕ್ತಿಯೇನು? ಇಂದ್ರ ಪವವಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ ಜಿನಭಕ್ತಿ ಯಿತ್ತೆ? ಕಾಮನನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಂಡವಳು ಸೊಬಗುಳ ೈವಳೆ ? ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ಶಿವನು ವೀರನೆ ? ಚಕ್ಚ 
ವರ್ತಿಪದವಿಯನ್ನು ಪಡದವನು ವಿದ್ಯಾವಂತನೆ ? ಎಂದು ಕೇಳುವವನ ಬೆಪ್ಪ ಬತೆನದಂತೆ 
(2೩೩, ಜಿನದತ ಶ ನು ಜಿನಪಾದಪದ ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ, ದುಷ ೈರ್ಮಗಳನ್ನು ಸುಡುವ 
ಕಾಳ್ಮಿಚ್ಚು, ಸಜ್ಜನಶ್ನೆ ಫ್ರೇಷ್ಠ, ಆತನು ಶ್ಯ ಜೀವಿಗಳ ಹಿತಚಿಂತಕ, ಮೇರು ಪರ್ವತದಂತೆ ' 
ಮೆಯುಕ್ಳ ವ. ನಿರ್ಮಲನು, ವಿನಯಶೀಲ. ಆಗಮಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಉದಾರಿ. 

ಸತ್ಯವಾಕ್ಷ ವುಳ್ಳವನು. ಜಗತ್ತಿನ ಜನರ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ನ ಶ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಣುವ್ರತಕ್ಕೆ 

ಮುಖ್ಯ ಆವಾಸದಂತೆ ಇರುವವನು. ಅವನು ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸಮುದ್ರ... ೧೩೪, ಅವನ 
ಬಂದು. ಇರಂವೆಯ ಜೀವಕ್ಕೂ ಹಾನಿಮಾಡದವನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಕೇಡು ಬಯಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆ ತಳವಾರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ- ಸಿಕ್ಕು ಸಾಯದೆ ಇಲ್ಲಿಯ € ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ, ೧೩೫. ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, "ಬೇಗ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ಧ ರ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದಿಗ್ಬಲಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” ಎನ್ನಲು ಹೇಡಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾವು 
ಹತ್ತಿ ) ದಂತೆ ಬೆದರಿ ವರಸೇನನು ೧೩೬. ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಯು ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ಹೇಗೆ ' 


ಇ 


೧೪೨ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಮುನ್ನಂ 
ತನಗೆಂತಳವಡಿಸಿ ಪೇಲ್ತ ನಂತಾ ತೆಜಿದಿಂ 


ಮನದ ಮಹಾಭಯದಿಂದಂ 


ಜನಚೋರಂಗಟ್‌ಯೆ ಪೇಟ ತಿಳಿದಾದರದಿಂ ೧೩೭ 


ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ವ ರ ಪದಮಂ 
ರಿಯಿಸಿ ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಗಾದರದಿಂದಂ 


ಕರಯುಗಮಂ ಮಾಗಿದ ನಿ 


ರ್ಭರಚಿತ್ತಂ ಪಂಚಪದಮನುಚ್ಹರಿಸುತ್ತುಂ ೧೩೮ : 


ಎಅಕಿ ನೆಲಪಂ ಮನಂಬಿಡೆ 
ತೋಟುವ ನೊಲಿಕಿಂಟು ತೆಣಿದ ನೆಲಪಿನ ಕಾಲಂ 


ಕೀಟಿ್‌ಡದೆ ಶಂಕೆಯಿಂದಂ 
ಬೇಟಕೊಂದಂ 'ನೆನೆಯದನಿತುಮಂ ಲಲಿತಾಂಗಂ ೧೩೯ 
ಗದೃ॥ ಚಿಕ್ಕನೆ ಕೊಯ್ದುದುಂ ಆಯುಧಾಗ್ರಮಂ ಮುಟ್ಟೆ ವಂದು ತಾಗದೆ ಮೇಗಣ್ಣ ನೆಗೆಯೆ 
ಕದ್ದಿದ್ಯಾದೇವತೆ ಮುಂದೆ ನಂದು ಕಯ್ಯಂ ಮುಗಿದು ಬೆಸಸು ಬೆಸಸೆನೆ ಲಲಿತಾಂಗಂ ಬೆಸನೇ 
ನೆನ್ನಂ ಸುತವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದನಲ್ಲಿಗೊಯ್ದುದೆಂಬುದುಂ ಅಂತೆಗೆಯ್ದೆ ನೆಂದು. ಮೇರುಗಿರಿಯ 
ಭದ್ರಸಾಲ ನಂದನವನದೊಳಿರ್ದ ಜನದತ್ತನಂ ತೋಜಿ` ನೆಲಕ್ಕಿರ್‌ಪಿ ವಿದ್ಯೆ ಪಫೋಪುದು 
ಮಂಜನಚೋರಂ ಮೇರುಗಿರಿಯಂ ನೋಡಿ | ೧೪೦ 


ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಿದರೋ, ಆ ರೀತಿಯಿಂದ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಅಂಜನ 
ಚೋರನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದನು, ಅವನು ಅದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ೧೩೭. 
ಕಲಿತು ಕೊಂಡು ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ತುಂಬು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪಂಚಪದವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ೧೩೮, “ಆ ನೆಲುವನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಕಾಣಿಸಿದ ನೂರೆಂಟು ರೀತಿಯ ನೆಲವಿನ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಗ 
ಚೀರದೆ, ಅನುಮಾನಿಸದೆ, ಹಲವು ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆ, ಒಂದೇ ಮನಸಿ ಬ 
ಲಶಿತಾಂಗನಂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ೧೩೯, ಆ ನೆಲುವಿನ ಕಾಲುಗಳನ್ನೆಲ “ಚಕ್‌' 'ಎಂದು 
ಕೊಯ್ದು ಬಿಡಲು ಕೆಳಗೆ ಹೂತಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳ ಮೊನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದಕೆ 
ತಾಕದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಲು ಆ ವಿದಾ ದೇವತೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕ್ಷೆ ಕೈ ಮುಗಿದಂ ತ 
ಹೇಳು' ಎನ್ನಲು, ಲಲಿತಾಂಗನು "ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ನನ್ನನ್ನು ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದ 
(ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ) ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ, "ಹಾಗೆಯೇ 
ಹ ಎಂದು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಭದ ಪ್ರಸಾಲನಂದನವನದೊಳಗಿದ್ದ ಜಿನದತ್ತ 
ವು ಚಡ SR ವಿದ್ಯೆ ಹೋಯಿತು. ಅಂಜನಚೋರನು ಮೇರು 
| "ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಷ್ಟೋ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೪೩. 


ಏಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ವಿಧಾತ್ರಂ 
ತಾಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ಮಾಡಲೆಳಸಿದ ಮಾನ 


ಸ್ತಂಭಮೆನಿಸಿರ್ದುದೊಳಿ KJ 
ಶುಂಭಚ್ಛೋಭಾಕರಂ ಸುರೇಶ್ವರ ಶೆ ಲಂ ತ್ತ ಸ ೧೪೧ 
ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪೊಗಟ್ಲೂ | ೧೪೨ 


ಅಗಣಿತಮಪ್ಪ ಕೆಂದಳಿರಗೊಂದಣದಿಂ ತುಜುಗಿರ್ದ ಮಾವು ಸಂ 
ಪಗೆ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಮನ್ಮಥನ ಬೀಡಿನ ಕೆಂಗುಡಿಯೆಂಬ ಚೆಲ್ಜಿನಿಂ 
ಸೊಗಯ:ಪ ಪಲ್ಲವ ಪ್ರಕರದಿಂ ನೆಜಕಿದೊಪ್ಪು ವಶೋಕೆ ನಾಗಸಂ 
ಪಗೆ ಹರಿಚಂದನಂ ಬಗೆಗೆ ವಂದುವು ಮೇರುನಗೋಪಕೆಂಠಡೊಳ ೧೪೩ 


ಪಾಡುವ ತುಂಬಿಯಿಂ ಕುಕಿಲ್ವ ಕೋಗಿಲೆಯಿಂ ಕಡುರಯ್ಯಮಾಗಿರಲ್‌ 

ತೀಡುವ ದಕ್ಷಿಣಾನಿಳನಿನೆಟ್ಕರಿನೋತಿರದೊರ್ವರೊರ್ವರೊಳ್ಳ 

ಕೂಡುವ ದೇವದಂಪತಿಗಳಿಂದೆಡೆಯಾಡುವ ಖೇಚರಾಳಿಯಿಂ | 
ದಾಡುವ ಕೇಕಿಯಿಂ ಮನಮನಿರ್ಕುಳಿಗೊಳ್ಳುದು ನೊಲಿಕ್ಟೊಡೀ ಬನಂ ೧೪೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಪೊಗಟುತ್ತು ಮತಿರಮಣೇಯಮಪ್ಪ ನಂದನವನದೊಳ೯ ಶುದ್ಧ 
ಸ್ಪಟಿಕದ ನೆಲಗಟ್ಟಿಂ ಪಚ್ಚೆಯ ಕಂಬಂಗಳಿಂ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಬೋದಿಗೆಗಳಿಂ ಇಂದ್ರನೀಲದ 
ನಾಗವಟ್ಟಿಗೆಯಿಂ ವಜ್ರದ ಸೋಹಾನಂಗಳಿಂ ಹವಳದ ಕೇಲ್ಗಳಿಂ ಪೊನ್ನ ಕೇರ್ಗಳಿಂ ವೈಡೂರ್ಯದ 


ಮಾಡಬಯಸಿದ ಮಾನಸ್ತಂಭದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ  ಹೊಳೆಯಂವ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಈ ಇಂದ್ರಪರ್ವತ' ೧೪೧, ಎಂದು ಹೊಗಳಿದನ್ನು. ೧೪೨, 
ಅತಿಶಯವಾದ ಕೆಂಪುಚಿಗುರಿನ, ಗೊಂಚಲುಗಳಿಂದ ಒತ್ತಾಗಿದ್ದಮಾವು, ಸಂಪಗೆ, ಸುರ 
ಹೊನ್ನೆಗಳು ಮನ್ಮಥನ ಬೀಡಿನ ಕೆಂಪು ಬಾವುಟವೆಂಬಂತೆ ಅಂದವಾಗಿ ಶೋ ಭಾಯಮಾನ : 
ವಾಗಿರುವ ಚಿಗುರಿನ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಪ್ಪುವ ಅಶೋಕ, ನಾಗಸಂಪಗೆ, ಹರಿಚಂದನ 
ಗಳು ಅಂದವಾಗಿದ್ದುವು, ಆ ಮೇರುವಿನ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ | ೧೪೩. ಹಾಡುವ ತುಂಬಿಗಳು, . 
ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಕೋ ಗಿಲೆಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿರಲು ಬೀಸುವ ' 
ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರುತದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ಬನದಲ್ಲಿ ದೇವದಂಪತಿಗಳು `ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ನಿಂತಿರದೆ ಒಟ ಗೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಖೇಚರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ "ಆಲಿ ಕಾಣಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಕುಣಿಯುವ ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತಿತ್ತು, ಆ ವನ. 
೧೪೪, ಎಂದು ಆ ವನದ ಸೊಬಗನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳತ್ತ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ನಂದನ 
ವನದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಸ್ಪಟಿಕದ ನೆಲಗಟು ಸ: ಪಚ್ಚಿ ಯ ಕಂಬಗಳು, ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಬೋದಿಗೆ 
ಗಳು, ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಣಿಯ ನಾಗಪಟ್ಟಿಕೆ, ವಜ್ರದ ಸೋಪಾನಗಳು, ಹವಳದ ಕೀಲಂ 
ಗಳು ಚಿನ್ನದ ಗೋಡೆಗಳು, ವೈಡೂರ್ಯದ ಕದಗಳು ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ ಬಾಗಿಲುವಾಡ 


೧೪೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಪಡಿಗಳಿಂ ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ ದಾ ರಬಂಧಂಗಳಿಂ ಪದ್ಮರಾಗದ ಕಲಶಂಗಳಿಂ ಪ್ರಷ್ಯರಾಗದ ಮಕರ 
ತೋರಣಂಗಳಿಂ ಮುತ್ತಿನಸೂಸಕಂಗಳಿಂ ಮಾಣಿಕದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದೊಪು ಎನ ಕ ತ್ರಿಮ ಚೈತ್ಕಾ 
ಲಯಂಗಳಂ ಕಣ್ತಣಿವಿನಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಜಿನಪ್ರತಿಮೆಗಳಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪಲತೆಣಿದರ್ಚನಾ ದ್ರವ್ಯಂ 
ಗಳಿಂದರ್ಜಿಸುತ್ತುಂ.. ಬಲಗೊಂಡುಂ ಫೊಡೆಮಡುವ ದೇವ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸಮೂಹಮಂ 
ನೋಡುತ್ತುಂ ಪೊಗಳುತ್ತುಂ ಉತ್ತಮ ವೈರಾಗ್ಯದ ಫೆರ್ಚ್ಜುಗೆಯಂ ತಡೆಯದೆ ಸೆಟ್ಟಿಯನೆಯ್ದೆ 


ವಂದು ೧೪೫ 
ಅಳಿನಿಕುರುಂಬಮುಶೋಕೆಯೆ 
ತಳಿರಂ ಮುಸುಕುವವೊಲಂಘ್ರಪಲ್ಲವಮಂ ಕುಂ 
ತಳತತಿಗಳ್ಳುಸುಜಿ* ಮಹೋ 
ಜ್ವಳ ತೇಜಂ ವೆ | ಶ್ಯಜಂಗೆ ತಾಂ ಪೊಡೆಮಟ್ಟಂ ೧೪೬ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ತನಗೆ ಪೊಡೆಮುಟ್ಟಂಜನಚೋರನಂ ಜಿನದತ್ತಸಿಟ್ಟಿ ನೋಡಿ ಬೆಜಿಗಾಗಿ 
ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೧೪೩ 


ಬಣದೆ ಕುಣಿವಂಗೆ ಮತ್ತಂ 

ಫಟ್‌ಯವನುಂ ಕೂಡಿದಂಕೆ ಧಾರಿಣಿಯಂ ಮು 

ನ್ನಜಯಟ್ಟಿ ಕಳ್ಳ ಕಳ್ಳಂ 

ಗಅಿೌಕೆಯ ಸದ್ದಿದೈಯಾರ ದೆಸೆಯಿಂದಾಯ್ಲೋ ೧೪೮ 


ಗಳು, ಪದ್ಮರಾಗ ಶಿಲೆಯ ಕಳಶಗಳು, ಪುಷ್ಯರಾಗ ಮಕರ ತೋರಣಗಳು, ಮುತ್ತಿನ 
ಸೂಸಕ (ಪಣೆಯ ಮೇಲೆ ಧರಿಸುವ ಮುತ್ತಿನ ಒಡವೆ) ಗಳು, ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಪ್ರತಿವೆಂಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾದ ಜಿನಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣುದಣಿಯುವ ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತ, 
ಆ ಜಿನಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಯಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ದೇವರುಗಳು, ವಿದ್ಯಾಧರರು ಮೊದಲಾದವರ 
ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೊಗಳುತ್ತ ಉತ್ತಮ ವೈರಾಗ್ಯದ `ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯದೆ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ೧೪೫, ದುಂಬಿಗಳ ಗುಂಪು ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷದ 
ಚಿಗುರನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಆ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಂಂಗೂದಲು 
ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಉಜ್ವಲನಾದ ಆ ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಜನ 
ಚೋರನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ೧೪೬, ಹಾಗೆ ತನಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ ಮ್‌ ಚೋರ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಂಕೊಂಡನು ೧೪೭. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕ:ಣಿಯುವವನಿಗೆ ತಮಟೆಯವನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಹಾಗೆ, ಭೂಮಂಡಲ 

ಮೊದಲೇ ಳಿನಿಗೆ ಪ್ರಃ ಯಾರ ಮೂಲಕೆ 
Sa ಟ್‌ 

ನ್ನ್ನ ಉಳುವವನಿಗೆ ನೇಗಿಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆನಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ | ೧೪೫ 


ಗದ್ಯ ಮೂಗಿನೊಳುಳುವಾತಂಗೆ ನೇಗಿಲಂ ಕೊಟ್ಟರೆಂಬಂತೆ ಗಾಳಿಯಂ ಮೆಲ್ವನ ಬಾಯ್ಲ 
ವಲಂ ಪೊಯ್ದರೆಂಬಂಶೆ ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಹಂಗೆ ಸಾಲಂಗೊಟ್ಟರೆಂಬಂತೆ ಕೊಲಲ್ಬರ್ಹಂಗಿದಿರ್ವೋದ 
ರೆಂಬಂತೆ ಕವರಲ್ಪಂದಂಗೆ ಬಯಕೆಯಂ ತೋಟಿ್‌ದರೆಂಬಂತೆ ಕಳಲ್ಪಂದಂಗೆ ಕೈಯೆಡೆಗೊಟ್ಟಿ 
ರೆಂಬಂತೆ ಪಿಡಿಯ ಬಂದಂಗೆ ಕೈನೀಡಿ ಕೊಟ್ಟರೆಂಬಂತೆ ಲೋಕದೊಳೀತಂ ಮಾಯಾ ವಿದ್ಯೆಯಪ್ಪಂ 
ಜನಘಟಿಕೆಯಿಂ ಜನರ ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ಕಳ್ವನೀತಂಗೆ ಗಗನಗಾಮಿನೀ ` ಎದೆ ಸಾಧ್ಯಮಾದುದೀತ 
ನಿನ್ನು ನಾಡೆಲ್ಲಮಂ ನಿವಾಳಿವಟ್ಟಂ ಮಾಡಿ ಕಳದೆ ಮಾಣನೆಂದು ಪಾಪಭೀರುತ ದಿಂ ಬೆರ್ಚಿ 


ಲಲಿತಾಂಗನ ಮೊಗಮುಂ ನೋಡಿ ೧೪೯ 
ನಿನಗೆಂತುಬಂದುದೀಮೇ 
ದಿನಿಪೂಜಿತಮಪ್ಪ ವಿದ್ಯೆ ಪೇಟೆಂಬುದುಮಂ 
ಜನಚೋರನದಜಕಥೆಯಂ 
ವಿನಯದಿನೆಂದಟ ಪ ಬಲಕವಿರದಿಂತೆಂದಂ ೧೫೦ 


ಜಿನದತ್ತ ನಿನ್ನ ಮಡಿಯಂ 

ಜಿನವಚನಮೆ ತಿಬ್ಬಮೆಂದುನಂಬಿದಫಲಮಂ' 

ಮನವಾರೆ ಕಂಡೆನದಣ530 | 

ದೆನಗೆ ಶರಣ್ಣಿನರ ನಿಮ್ಮಚರಣಯುಗಂಗಳ್‌ 086 


ವಂತೆ, ಗಾಳಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲುವವನ ಬಾಯಿಗೆ ಅವಲಕ್ಕಿ ಹಾಕಿದರೆಂಬಂತೆ, ಹೊಡೆದು 
ಕೊಲ್ಲುವವನಿಗೆ ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆಂಬಂತೆ, ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುವವನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗರಿ 
ವಂತೆ, ಸೂರೆಮಾಡಲು ಬಂದವರಿಗೆ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತೆ, ಕದಿಯಲು ಬಂದ 
ವನಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ, ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದವನಿಗೆ ಕೈನೀಡಿ ವಶವಾದಂತೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇವನು ಮಾಯಾ ಎದ್ಮೆಯಾದ ಅಂಜನ ಘಟಿಕೆಯಿಂದ ಜನರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕದಿಯಂ 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಗಗನಗಾಮಿನೀವಿದ್ಯೆ ವಶವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಇನ್ನು ದೇಶವೆಲ್ಲ.- 
ವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ (ನಿವಾಳಿಸಿದಂತೆ) ಮಾಡಿ ಕದಿಯದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪಾಪಭಯಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಲಲಿತಾಂಗನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ೧೪೯. “ನಿನಗೆ ಈ ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯವಾದ 
ವಿದ್ಯೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಹೇಳು” ಎನ್ನಲು. ಅಂಜನಚೋರನು' ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನು 
ವಿನಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ತಾನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ೧೫೦. - “ಜಿನದತ್ತ, 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಜಿನವಚನವೇ ಎಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಆದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕಂಡೆ ; ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿವ ವಂತ್ತು ಜಿನರ 
ಚರಣಗಳೇ ಶರಣು ೧೫೧. ಕರ್ಮ ಫಲದಿಂದ ನಾನು ಹಿಂದೆ ತಂದೆಯ ಪ್ರೇಮ 
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೧೪೬ 1 ಧರ್ಮಾಮೃ ತಂ 
ಕರ್ಮೋದಯದಿಂ ತಂದೆಯ 
ಕೂರ್ಮೆಯುಮಂ ತಾಯಮಾತುಮಂ ಬಗೆಯದೆ ಸ 
ದೃರ್ಮಮುನುಸ ಬಿಸುಟುರ್ಕಿಂ 
ದುರ್ಮತಿಯಾಂ ಖಳರಗೋಷ್ಠಿಯಿಂದಂ ಕೆಜೆ ೦ 
ಮೊಟಯಣನೆಂಬಿವನೇನೆಂ 


ದಟಕಿಯೆಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟುದುಪ್ಪಸಂಗತಿಯಿಂದಂ 
ಮಜದುಗುಣಮೆಲ್ಲಮಂ ಮೆ 


ಯ್ಯಜಕಿಯದೆಕೆಟ್ಟಾಡಿದೆಂ ಮಹಾಪಾತಕನೆಂ ೧೫೩ 
ತಡೆಯದೆ ಮುದದಿಂದವು ತಂ | 

ಬಡೆದುಮುಣಲ್ಪಡೆಯರೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯೆನ್ನೊಳ್‌ 

ದೃಢಮಾದುದು ಸದ್ಭರ್ಮಂ | 

ಬಡೆದುಂ ಮರುಳಾಗಿ ಕಾಲಮಂ ವ ಫಗಳೆದೆಂ ೧೫೪ 


ಗದ್ಯ! ಸೋಂಬನಂಗಡಿಯಂತೆ ಪಸರಮಿಲ್ಲದೆ, ಪುಚುಮುಟ್ಟಿ ದಸಸಿಯಂತೆ ನಯಮಿಲ್ಲದೆ, 
ಬಿಲ್ಲಂ ಬಿಟ್ಟನಂತೆ ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ, ಸೂಳೆಯಂತೆ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಬೂತಿನಂತೆ ಪೆಂಪಿಲ್ಲದೆ, ತೃಣ 
ದಂತೆ ಬಿಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ, ಪಾಷಿಯಂತುತ್ತಮ ದಾನವಿಲ್ಲದೆ, ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲದರಸಿನೂರಂತೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯೆಲ್ಲದೆ, ಕಳ್ಳರಕೊಟ್ಟ ದಂತೆ ಧರ್ಮವಾಿಲ ಲದೆ. ಗಹ್ಹ ರದಂತೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗಮಿಲ್ಲದೆ, ಪುಟ್ಟುಗ:ರುಡ 


ವನ್ನೂ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ, ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಬ್ಬಿ 
'ನಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯ ನಾನು ನೀ ಜಃ: ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೆಟು ಹೋದೆ ೧೫೨. 
ನಂಟು, ನರ ಎಂಬವನ್ನು ನಾನು ಏನೇನೂ ಅರಿಯೆ. ಬುದ್ಧಿ ಡು ದುಷ್ಟರ 
ಸಹವಾಸದಿಂದ ಗುಣಗಳನ್ನ ೪ ಮರೆತು ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ನಾನು ಮಹಾಪಾಪಿ ೧೫೩. ಅಮ ತ ತ ಸಿಕ್ಕಿ ದ್ದ ರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವಂಬ ಗಾದೆ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೃಢಪಟ್ಟಿದೆ ; ಸದ ಿರ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಹುಚ್ಚನ ನಂತೆ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದೆ. ೧೫೪ ಸೋಮಾರಿಯ ಅಂಗಡಿಯಂತೆ ಸರಿದೆ, ಹುಳು 
ಮುಟ್ಟಿದ ಗಿಡದಂತೆ ನಯ (ಸೊಂಪು, ನ್ಯಾಯ) ಎಲ್ಲದೆ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ವನ ಹ 
ಗುಣ "(ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಗೆ ಗುಣವೆಂದು ಹೆಸರು) ವಿಲ್ಲದೆ, ಸೂಳೆಯ ಗ. ಜ್ಹನಿಕೆ 
(ಒಳ್ಳೆ ಯತನ, ವಂಶಗೌರವ) ಯಿಲ್ಲದೆ, ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಗೌರವವಿಲ್ಲದೆ, ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ 
ತೂಕವಿಲ್ಲದೆ ಪಾಪಿಯಹಾಗೆ ಒಳೆ ಯ ದಾನ ವಿಲ್ಲದೆ, ನಾ ೈಯವಿಲ್ಲದ ರಾಜನ ಊರಿನಂತೆ 
ಮರ್ಯಾದೆ (ನಿಯಮ) ಯಿಲ್ಲಜೆ ಲ ಸರ ನೆಲಬೀಡಿನಂತೆ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲದೆ, ಕೊಳ್ಳ ದಂತೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟು ಕುರುದನ ಹಾಗೆ ಏನನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, ಕೆಟ್ಟು ;ಹೋದೆ?ಎಂದಂ | 


a 
eee mma ಎ ಶಾ ಸು ಹಶಾಹ್‌ ರಾಗ್‌ ರುತಾ 22327332220 


_ ಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲ ; ಸಮ್ಮಕ್ತ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೪೭ 
ನಂತೇನುಮಂ ಕಾಣದೆ, ಕೆಟ್ಟೆನೆಂದು ತನ್ನಂ ತಾನೆ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಜಿನವಚನದೊಳಾದ ದ ೈಷ್ಟಾಂತೆ 
ಮುಮಂ. ಸಮ್ಯಕ್ತ ಒಯಚೂಡಾಮಣಿಯೊಳಾದ ಮಹಾಗುಣಮುಮಂ ಪೊಗಟ್ಟು ಬಟಕಿಂತೆಂದಂ : 
ನಿಮಗೆ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಮಲ್ಲದುಟಿಕಿದಮಂತ್ರಮುಂ ಆರ್ಹತ್ವರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲದುಟಕದ ದೈವ 


ರಾಗಿರ್ಪ ನಿಮಗೀ ವಿದ್ಯೆ 


`ತಾನೆಂತು ಬಂದುದೆನೆ, ವಣೆಗ ಓಂಶಲಲಾಮನಿಂತೆಂದಂ : 


೧೫೫ 
ನೀಂ ಪೇಲ್ಜಂತುಟೆ ಜಿನನಿಂ 
ದಂ ಪೆಚಿತೆನಗಿಹ ಓದೈವವಮಿಲ್ಲನುನಯದಿಂ 
ಪೆಂಪಿನ ಪಂಚನಮಸ್ಕೃತಿ 
ಯಿಂ ಪೆಜಿತೆನಗೊಂದುಮಿಲ್ಲ ವರಮಂತ್ರಂಗಳ್‌: ೧೫೬ 


ಗದ್ಯಃ8 ಈ ಗಗನಗಾಮಿನಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯೆನಗೆ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಕಿಜಿಿದಿನೊಳೆ 
ಪೇಚಿಕ್ಕಿನದೆಂತೆನೆ 


೧೫೭ 
ಮೂದದಿಂದಂ ಜಿನಪದಮೆಂ 
ಬುದು ನಾಡಾ ನಾಡಿನೊಳಗೆ ನಾಡೆ ಬೆಡಂಗಿ: 
ಪುದಿದೊಪ್ಪಿರ್ದುದು ಬಹುಜನ 
ದೊದವಿಂದಂ ಭೂಮಿತಿಲಕಮೆಂಬುದು ನಗರಂ ೧೫೮ 


ತ್‌ 


ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಜಿನವಾಕ್ಕದಿಂದಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೂ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವ 
ಜೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ (ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ) ಆದ ಮಹಾ ಗುಣವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿ ಬಳಿಕ 
ಹೀಗೆಂದನು. “ನಿಮಗೆ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರ (ಅರ್ಹಂತ, ಆಚಾರ್ಯ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಸಿದ್ಧ 
ಸರ್ವಸಾಧುಗಳು-ಈ ಜೈನಗುರುಗಳೆ _ ಸ್ತೋತ್ರ)ವಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಅರ್ಹತ್ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕ ದೇವರುಗಳೂ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯೆಂದ ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವ ನಿಮಗೆ ಈ ವಿದ್ಯೆ (ಗಗನಗಾಮಿನಿ) ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು 2”: 
ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆ ವರ್ತಕವಂಶಾಲಂಕಾರನು ಹೀಗೆಂದನು : ೧೫೫. “ನೀನಂ ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಜಿನನಲ್ಲದೆ ಸನಗೆ ಬೇರೆ ಇಷ್ಟ ದೈವವಿಲ್ಲ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಂಚನಮಸೃತಿಯಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಒಂದು ಮಂತ್ರವೂ ನನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಲ್ಲ ೧೫೬. ಈ ಗಗನಗಾಮಿನಿ 
ಯೆಂಬ ವಿದ್ಯೆ ನನಗೆ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ೧೫೭. ಜಿನಪದವೆಂಬುದು ನಾಡು. ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಂದದಿಂದಲೂ 
ಹಚ್ಚ ಜನರಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣ "ಭೂಮಿತಿಲಕ' ಎಂಬ ನಗರ ೧೫೮, 


ಗದ್ಯ! ಅದನಾಳ್ವಂ ನರಪಾಲನೆಂಬರಸನಾತನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಸೌಂದರನೆಂಬನಾತನ ಭಾರ್ಯೆ 


ಗ (ವರ್ಷಂ ಜಯವರ್ಮಂ ಜಿನವರ್ಮಂ ಜಿನದತ್ತಂ ಜಿನ 


ಹಾಸಂ ಧನ್ವಂತರಿಯೆಂಬೆಣ್ಬರ್‌ ಮಗ ಬಳೆಯುತ್ತಿರೆ, ಆ ನರನಾಥನ ಪುರೋಹಿತಂ ಸೋಮ 
ಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂಗಮಾತನ ಪೆಂಡತಿಯಗ್ಗಿಲೆಗಂ ಎಶ್ನಾ ನುಲೋಮನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ 


ಬಳಿಯೆ CH 
ಕರಮಾದರದಿಂ ಧನ್ವಂ 
ತರಿಗಂ ವಿಶಾ ನುಲೋಮದಿ ಿಜಂಗಂ ಸ್ನೇಹಂ 
"ಪಿರಿದಾಗೆ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದಿ 
ರ್ವರುಮಿರ್ಪರ್ಪಾಲನೀರಕೂಟದ ತಣದಿಂ ೧೬೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಆಂತಿರ್ವರುಂ ,ನಖಮಾಂಸಂಗಳಂತೆ ಸಂಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಕೂಡಿ ಒಳೆಯುತ್ತುಂ, 
ದುರ್ಜನಸಂಸರ್ಗದಿಂ ಸಪ್ತವ್ಯಸನಪರರುಂ ದುಶ್ಚರಿತರುಮಾಗೆ, ಸೌಂದರಸೆಟ ಯುಂ ಸೋಮ 
ಶರ್ಮನುಮೇಗೆಯ್ದಂ ದುಷ್ಪತನಮಂ ನಿವಾರಿಸಲಾಅದೆಯರಸನ ಮುಂದೆ ತೊಟ?ದು ಕಳವುದು 
ಮವರಿರ್ವರುಂ ತಂದೆ ತಾಯ್ಗ ಳನೆಗಲ್ಲಲ್ಲಿರ್ದ ೧೬೧ 


ಆ ನಗರವನ್ನು ಆಳುವ ದೊರೆ ನರಪಾಲನೆಂಬವನು. ಆತನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿಸೌಂದರ, 
ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಸುನಂದೆ. ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಎಂಟು! ? ಜನ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ವೃ ದ್ಲಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು ಶ್ರೀವರ್ಮ, ಸಾನ ಜಿನವರ್ಮ, ಜಿನದತ್ತ, ಜಿನದಾಸ, 
ಧನ್ಯ ತರಿ ಎಂಬವರೇ ' ಆ ಮಕ್ಕಳು. ಆ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಸೋಮಶರ್ಮ 
ಫಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ವಾ ಹೆಂಡತಿ ಅಗ್ಲಿ ಲೆಗೂ ವಿಶ್ವಾನ:ಲೋಮನೆಂಬ ಮಗ 
ಹುಟ್ಟಿ ವೃದ್ಧಿ )ಿಹೊಂದುಂತ್ಲಿದ್ದ ನು ೧೫೯, ಧನ್ನ ೦ತರಿಗೂ ವಿಶಾ ಿನುಲೋಮನಿಗೂ 
ಹೆಜ್ಜಾ ದ" ಪ್ರೀತಿಯುಂಟ ನಾಯಿತು. ಆವೈ ತ ನಿಗೂ ಆ ಬ್ರಾಹ ನಿಗೂ ಹಾಲು 
ನೀರಂಗಳ ಬೆರಕೆಯಾದ ಹಾಗೆ ಅಭೇದವಂಟಾಗ ಅವರು ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹಿತರಾದರು. 
೧೬೦, ಹಾಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಉಗುರಂ ವಂತ್ತು ಮಾಂಸಗಳ ಹಾಗೆ ಕ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಕೆಟ್ಟವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಜೂಜು, ಹೆಂಡ ಮೊದಲಾದ 
ಏಳು ದುಶ ಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೆಟ್ಟನಡತೆಯವರಾಗಲು ಸೌಂದರ ಸೆಟ್ಟಿ ಕೈಯೂ ಸೋಮ 
ಶರ್ಮನೂ. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವರ ದುಷ ತನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಅಂಸಾ ಸಿನ ಮುಂದೆ ಅವರನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಟ ರು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬ )ಿರೂ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಅಗಲಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ ರು. ೧೬೧. "ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 





1, ಇಲ್ಲಿ ಆರು ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ, 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೪೯ 


ಅರಮನೆಯುಂ ಪೊಕ್ಕವರಿ 

ರ್ವರುಮೊಯ್ಯನೆ ಕಳ್ಳು ದಿವ್ಯರತ್ನಂಗಳನೊ 

ಪ್ಟಿರೆ ಪೊಜಮಡಲವರಂ ನಿ 

ಷ್ಮುರಕೋಪಂ ಕಂಡು ಜಡಿದುಕೊಂಡು ತಳಾಜಂ ೧೬೨ 
ಅರಸಂಗೊಪ್ಪಿಸೆ ಭೂಪಂ 

ಕರಮಲ್ಲದೆ ಮುನಿದು ಕೊಲೆಯನೊರ್ಮೆಗೆ ಮಾಣ್ಣೆಂ . 

ನಿರುತಂ ನೀವಿರ್ವರುಮಾ 

ಪುರದಿಂ ಪೊಜಮಟು ¥ ಫೋಗಿಮಿರ್ದೊಡೆ ಕೊಲ್ವೆಂ ೧೬೩ 


ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಮವರಿರ್ವರುಂ ತಮ್ಮ ಜನನಿಯರೆ ಪೆಂಡಿರ ಮೋಹದಿಂ ತಂದೆಯುಂ 
ಬಂಧುಗಳುಮಣಯದಂತಾಗೆ ಕಳ್ಳು ಬಂದು ತಮ್ಮ ದೇಶತ್ಕಾಗಮನವರ್ಗಟೀಪೆ ೧೬೪ 


ಕಡುಮೋಹದಿನಾತ ಹರಂ 

ಬಿಡಲಾಜದೆ ನೆಆ್‌ಯೆ ತೊಣಿದು ನಂಟರುಮಂ ನೀ 

ರ್ಪಡೆ ಗಂಡರುಮುಂ ಕಾಮವ 

ರೊಡವಂದರ್ಮೋಹದಿಂದೆ ಕಿಡದವರೊಳರೇ ೧೬೫ 


ಇನಿಯರ ಮೇಗಣ ಮೋಹದಿ 

ನನುಜರ ಬಂಧುಗಳ ತಾಯ ತಂದೆಯ ಮಾತಂ 

ಮನದೊಳಿ ಭಾವಿಸಲೊಲ್ಲದೆ 

ವನಿತೆಯರುಂ ಗಂಡರೊಡನೆ ಕೆಟ್ಟೊಡವಂದರ್‌ ೧೬೬ 


ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕದ್ದು ದಿವ್ಯರತ್ನಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು ಉಗ್ರಕೋಪದ ತಳ 
ವಾರನು ಗಮನಿಸಿ ಗದರಿಸಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು ೧೬೨, ತಳವಾರನು ಅವರನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಲು ಆತನು ಬಹಳ ಸಿಟಾ ಗಿ "ಇದೊಂದು ಸಲ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

'ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿ, ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತಪ್ಪದೆ ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತೆ ನೆ? 
ಎಂದನು. ೧೬೩ ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಾಯಿಯರ ವಮಂತ್ರು ಹೆಂಡಿರ ಮೋಹದಿಂದ ತಂದೆ 
ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಕದ್ದುಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೇಶತ್ಕಾಗದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು ೧೬೪, ತಾಯಿಯರು ಆ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ ನೆಂಟರನ್ನೂ ತೊರೆದು ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟರು.' ಮೋಹದಿಂದ ಕೆಡದವರಿದ್ದಾರೆಯೆ ? ೧೬೫ ಗಂಡಂದಿರ ಮೇಲಿನ 
ಮೋಹದಿಂದ ಸಹೋದರರ, ನಂಟರ ಮತ್ತು ತಂದೆತಾಯಿಗಳ, ಮಾತನ್ನೂ ಭಾವಿಸದೆ 
ಅವರ ಹೆಂಡಿರೂ ಗಂಡಂದಿರೊಡನೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ಸರು ೧೬೬. ಹಾಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 


ಧರ್ವಾಮ ತಂ 
೧೫೦ ಮೃ 


ಗದ್ಯ ಅುತಾಗಳಿರ್ನಶುಂ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರುಂ ತಾಯ್ದ ಳುಂಬೆರಸು ಗಹಪ್ಪರಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಯಮ 


ದಂಡನೆಂಬ ತಳಾಅನಂ ಕಾರ ರ್ವರ್ಗಂ ನಾಯಕರಾಗಿ ಹರದೇಶಂಗಳೊರ್ಲ 
ಕಳ್ಲು ತಂದು ವಿಷಯ ಸುಖಂಗಳಂ ಸಲಿಸುತ್ತುಮಿರ್ದೊರ್ಮೆ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮಂ ಧನ್ವಂತರಿ 


ಗಿಂತೆಂದಂ ೧೬೭ 
ಆನೊಂದಂಬೇಡಿದಪೆಂ 
ನೀನದನೆನಗೀವುದಣ್ಣಮಾರ್ಕೊಳೆ ದೆ ಪೋ : 
ನೀನೆನ್ನದೆ ಮುನಿಸಿಲ್ಲದೆ 
ಮೋನಂಗೊಂಡಿರದೆ ಬಿಚಿ ೈತಿಕ್ಕಿಯೊಳಿನಿಸಂ ೧೬೮ 


ಗದ್ಯ ಅದಾವುದೆಂದೊಡೆ ನೀ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಮರುಳಾಗಿ ಬಸದಿಗೆ ಪೋಪ್ರದುಮಂ ಖುಷಿಯ 
ರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದುವುಂ ಮಾಣ್ಟುದೇಕೆಂದೊಡೆ ಎಮ್ಮ ಹಿರಿದಪ್ಪ ಭೋಗಕ್ಕಂತರಾಯ 
ಮಕ್ಕುಮದಟಿೀಿಂ ಮುನ್ನಮೆ ಪೇಟಕ್ಕಿನೆಂದು ಕೈಯಂ ಮುಗಿದು ಸೂರುಳ್ಳೊಂಡೊಡಂಬಡಿಸಿ 
ಸಂತಸದಿಂದಿರೆ ಕೆಲವುಂ ದಿವಸಂ ಕಳೆಯಲೊಂದು ದಿವಸಂ ೧೬೯ 


ಪುರದಿಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟಿರ್ವರು 

ಮುರುಮುದದಿಂ ಕೆಗೆ ಪೋಗುತಿರೆ ಮುದದಿಂದಂ 
ಕರಿಯೊಂದು ಸೊರ್ಕಿ ಪಲರಂ 

ನಿರಂಕುಶಂ ಮಸಗಿ ಕೊಲುತೆ ಬರ್ಪವಸರದೊಳ* ೧೩೦ 


ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರನ್ನೂ ತಾಯಿಯರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಗಜಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮದಂಡನೆಂಬ ತಳವಾರನನ್ನು ಸೇರಿ 'ಬಬ್ಬೊ ಬ್ಬರು ಐನೂರು ಗ ನಾಯಕರಾಗಿ 
ಪರದೇಶಗಳಿಂದ ಕದ್ದು ತಂದು ವಿಷಯ ಸ ುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಒಂದಂ ಸಲ 
ವಿಶಾ _ನುಲೋಮನು ' ಧನ್ನಂತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಸು : ೧೬೭, ನಾನೊಂದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳು ತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ನೀನು ಇದಿರಾಡದೆ, ತಿರಸ್ಕರಿಸದೆ, ಸಿಟ್ಟಾಗದೆ, ಮೌನ 
ವಹಿಸದೆ, ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕು” ೧೬೮, ಅದೇನೆಂದರೆ, ನೀನರಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಬಸದಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಐಫ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ ಸೇನೆ” ಎಂದು ಕ; ಮಂಗಿದು ಒಪ್ಪಿ ಸಿ ಪ್ರತಿಜ್ಛೆ ಕೈಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ದ್ದನು. ಕೆಲವು "ದಿನ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ಇಬ್ರ ರೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮದವೇ "ರಿದ ಒಂದು ಆನೆ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ಹಲವ 


ಖಾ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ನ ನಂಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ೧೭೦, ಆಗ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಇಬ್ಬರೂ ಬಹಳ ` 


NN 
ಜಾ ದಿದ ಜ್‌ ಮ ನಾ ನೇದ ನ ದಾನಾ ಬಾದಾಮಿ ರಿ, ರಾ ಸಾ 2 ಜ8೫ ಜಾ OO 
ಹ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೫೧ 


ಕಂಡಿರ್ವರುಮೆಯ್ದೆ ಭಯಂ 
ಗೊಂಡೋಡಲುಮತ್ತಲಿತ್ತಲೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೇ 
-ತಂಡಂ ಪರಿತರೆ ಭೋಂಕನೆ 
ಬೆಂಡಾಗಿ ಮಹಾಪ್ಪತಿಜ್ಞರಿರ್ವರುಮಾಗಳ್‌ | 0೭೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಸಹಸ್ತಕೂಟಮಂಡಿತವೆ:ಂಬ. ಜಿನಾಲಯಮನೋಡಿ ಪೋಗಿ 
ಪೊಕ್ಕಾನೆಯ ಭಯಂ ಹಿಂಗುವಿನಮಿರ್ದು ಪೋಗಲೆಂದಿರ್ಪದುಂ ಮಜ ಹಿರಿದಾಗಿ ಬರೆ 
ಮಲಕಯಂಂ ಪೋದ ಬಟಿೀಕ್ಕಂ ಪೋಪೆವೆಂದಿರ್ಷೆದುಂ ನೇಸಆ3" ಪಡುವುದುಂ ಪುರದ ಬಾಗಿಲ 
ಪಡಿ ಕೀಟುವುದೂಂಂ ಪೋಗಲ್ಯೂಡದೆ ಬಸದಿಯೊಳ್‌ ಧನ್ವಂತರಿ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನ ಮುನ್ನಿನ 
ಸೂರುಳಂ ನೆನೆದು ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ತೂಂತನಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟಿರ್ದನನ್ನೆಗಂ ಪರ್ವೋಪವಾಸವಿರ್ದ ಭವ್ಯ ' 
ಜನಕ್ಕೆ | ೧೭೨ 
ವರಧರ್ಮರೆಂಬ ಮುನಿಪರ* 
ದುರಿತಹರರ್‌ ಧರ್ಮುಮಂ ಮನಂಬಿಡೆ ಫೇಟು 
ತ್ತಿರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಧನ್ಮಂತರಿ 
ಪದಪಿಂದೆಚ್ಚತ್ತುವಿರ್ದನಿರ್ಪನ್ನೆವರಂ. ೧೭8 
ಗದ್ಯ! ನೆಲದೊಳ್ತಟ್ಟಿರ್ದ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನಂ ತಡವರಿಸಿ ನೋಡಿ ಮರವಟ್ಟಿರ್ದನೆಂಬುದ 
ನದು ಕಿವಿಯ ತೂಂತಂ ಕಳೆದು ಮೆಲ್ಲನೆಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕೇಳ್ವ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಳ್‌ ೧೩೪ 


ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಂವುದಕ್ಕೆ ಎತ್ತಕಸೆಯೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಲು, ಆನೆ ಒಡಿಬರುತ್ತಿ, 
ದ್ಡಾದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಶ್ಯಕ್ತರಾಗಿ ಮಹಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಗ 
೧೭೧. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಕೂಟ ಮಂಡಿತ (ಸಾವಿರ ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ) 
ವೆಂಬ ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಹೊಕ್ಕರು. ಆನೆಯ ಭಯ ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದು 
ಆಮೇಲೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದಿರಲು ಬಲವಾಗಿ ಜಡಿ ಮಳೆ ಹಿಡಿಯಿತು. ಮಳೆ ನಿಂತ. 
ಮೇಲೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಸೂರ್ಯೆ ಮುಳುಗಿದ; ಊರ ಹೆಬ್ಬಾ 
ಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿದರು, ಇನ್ನು ಊರೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಬಸದಿಯೊಳಗೆ 
ಧನ್ವಂತರಿ ವಿಶ್ವ್ಚಾನುಲೋಮನ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ 
ಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು. ಮಲಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಪರ್ವದ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭವ್ಯ 
ಜನರಿಗೆ (ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು) ೧೭೨. ವರಧರ್ಮರೆಂಬ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಮನಬಿಚ್ಚಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೆಲ್ಲಗೆ ಧನ್ವಂತರಿ ಎದ್ದು ೧೭೩. ನೆಲದಮೇಲೆ 


` ಮಲಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನನ್ನು ತಡವರಿಸಿ ನೋಡಿ ಅವನು ಮೈ ಮರೆತಿದ್ದ ನೆಂಬು 


ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಿವಿಯೊಳಗಿನ ಹತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಕೇಳತೊಡಗಿದನು ೧೭೪, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತದಿಂದ 


೧೫೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು 
ವರಧರ್ಮಮನುತ್ನವದಿಂ 
» ರಮನದಿಂ ಕೇಳಲೊಲ್ಲದಾತನೆ ಕಿಟಿಕಿಯಂ 
ವರಧರ್ಮಮನಣವಿಂದಂ 
ಸ್ಥಿ ರಮನನಾಗಲಿ*ಯಲೊಲ್ಲದಾತನೆ ಬಜ ಯುಂ ೧೭೫ 
ಗದ್ಧ॥ ಎಂಬುದುಂ ಕೇಳ್ಳು ಕರ್ಮೋಪಶಮದಿಂದವರಂ ಸಾರ್ದೆನಗೊಂದು ವ್ರತಮಂ ದಯೆ 
ಗೆಯ್ಗಿಮೆಂಬುದು:ಂ ವರಧರ್ಮಭಟ್ಟಾ ರಕರ್‌ ದಿವ್ಯ ಜಾ ನ ನಿಗಳಪ್ಪೃ ದಲ್‌ಿಂದಾಸನ ಭವ್ಯ ನೆಂದ 
ಜೀದಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ನಿಚ್ಚಲುಂ ತಜಂಟುದಲೆಯಂ ಕಂಡಲದುಣವೇಡೆಂಬುದುಂ ಅಂತೆಗೆಯೆ ನೆಂದು 
ವ್ರತಮಂ ಕೈ "ಕೊಂಡು ಮ ನೆಗೆ ಪೋಗಿ ಕೆಲವು ದಿಕಸಮದೆ ರೀತಿಯೊಳಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಮುಣ. 


ಲ್ಪಂದು ೧೭೬ 
ತೊಟ್ಟನೆ ನೆನೆದಂ ವ್ರತಮಂ 
ಕೆಟ್ಟೆನೆನುತ್ತಂತೆ ತನ್ನ ಮನದೊಳ್‌ ಹೇವಂ 
ಪುಟ್ಟಿ ಮುನಿ ಪೇಟ್ಮಿ ಮಾತಂ | 
ಬಿಟ್ಟೊಡೆ ಪಿರಿದಪ್ಪ ದೋಪವೆ:ಂದಾದರದಿಂ ೦೭೭ 


ಗದ್ದ! ನೆರೆಮನೆಯ ಕುಂಬಾಚಿಂ ತಆಂಟುದಲೆಯನಪ್ಪುದಟಂ ಮನೆಯೊಳಟಿಸಿ ಕಾಣದೆ 
ಮಣ್ಣ ಕುಟಾಗೆ ಪೋಗಿ ದೂರದೊಳಾತನ ಬೋಳಮಂಡೆಯಂ ಕಂಡು ಕಂಡೆನೆಂದು ಸಂತಸದಿಂ 
ಕೂಗಿ. ಬರೆ, ಕಾಕತಾಳೀಯನ್ಯಾಯದಿಂದಾತಂ ತನ್ನ ಕಂಡ ನಿಕ್ಷೇಪಮಂ ಕಂಡನಕ್ಕುಮೆಂದಗಿದು ನಡು 
ವಿರುಳಪ್ಪುದುಮಾತಂ ಕಂಡ ಪೊನ್ನ ೦ ತಂದೊಪ್ಪಿಸಿ ಜೆ ಮುಗಿದು ೧೭೮ 


ಕೇಳಬಯಂಸದವನೇ ಅಲ್ಪನು, ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿ ್ಸಿರವಾದ ಮನಸ್ಸೆ 

ನ್ನಿಡದವನೇ ಬರಿಯನು (ನಿರುಪಯುಕ್ತ)? ೧೭೫, ಎಂಬ ವರಧರ್ಮರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕವದ ಉಪಶವಂಕಾಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಧನ್ವಂತರಿಯು ಅವರನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ “ನನಗೆ 
ಒಂದು ವ ್ರಿತವನ್ನು ಅನಂಗ್ರ ಹಸಿ? ಎನ್ನಲು ವರಧರ್ಮ ಭಟ್ಟಾರಕರು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾ 
ದ್ದರಿಂದ ಇವ ಆಸನ್ನಭವ್ಯ ಸ ತಿಳಿದು ಅಭಿಮಾನಡಿಂದ “ನಿತ ವೂ ಬೋಳತಲೆ 
ಯವನನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲದೆ ಊಟಮಾಡಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹಾಗೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ವ್ರತವನ್ನು ಓಡಿದು ವಂನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಅದೇ ರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದು 
ದಿನ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ೧೨೬, ತಟ್ಟನೆ ವೃತ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. "ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟೆ' 
ಎನ್ನುತ್ತ ತ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಸ ಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಲು, ಮುನಿ ಹೇಳಿದ ಮ 

ಬಿಟ್ಟರೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ದೋಷವೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ೧೭೭, ನೆರೆಮನೆಯ ಕುಂಬಾರನಂ ಬೋಳ 
ತಲೆಯವನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಮಣಿ ನ ಗುಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ದೂರದಿಂದ ಅವನ ಬೋಳತಲೆಯನ್ನು. ಕಂಡು "ಕಂಡೆ' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಕಾಕತಾಳೀಯ ನಾ ,ಯದಂತೆ ಆತನು ತಾನು ಕಂಡ ನಿಕ್ಷೇಪ (ನಿಧಿ) 
ವನ್ನು ಕಂಡನಾದೀತು' ಎಂದು "ಅಂಜಿ, ನಡಂರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಲೂ ಅವನು ತಾನಂ 
ಕುಡ ಬಂಗಾರವನ್ನು ತಂದಂ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪ ಸಿ ಕೈವಂಗಿದನು. ೧೭೮. “ನಾನು ಈ 


ನನ ನಾನು ರಾವಾ ನಾನಾ 27389957: ಈ. 90779037335: 253279 
ಗ 
ಈ 
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ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ಮ ೧೫, 
ಆನೀಪೊನ್ನೆಂ ಕಾಣ್ಣುದು 
ವೂ ನೀನೊಡನಡಸಿ ಕಂಡೆನೆಂದೊಡೆ ಭಯದಿಂ 
ದಾನಂಜಿತಂದುಕೊಟ್ಟೆಂ 
ನೀನಳ್‌ವೆ ೈ ಮುನಿದು ಕೊಲ್ಜೊಡಂ ರಕ್ಷಿಪೊಡಂ | ೧೭೬೯ 
ಎನೆ ಧನ್ವಂತರಿ ಮುನಿಯಂ 
ನೆನೆದು ಮಹಾಹರ್ಪಚಿತ್ತದಿಂದಾವ್ರತಮಂ 
ನೆನೆದು ಮುನಿಹತಿಯ ವಚನದಿ | 
ನಿನಿತಾದುದು ಹಡಪು ಸುವ್ರತಂ ಕೇವಳಮೇ ೧೮೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದಾತಂಗೆ ಸಾಲ್ವನಿಶು ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟು ಕಲಕಿಪಿ ಮಜುದಿವಸಂ ಬಸದಿಗೆ ಬಂದು 


' ವರಧರ್ಮ ಭಟ್ಫಾರಕರಂ ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಲಾಭಮಂ ಪೇಲಕ್ತಿನಗಿನ್ನೊಂದು ವ್ರತಮಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯಿ 


ಮೆಂದು ೧೮೧ 
ಕರಮುಗಿದು ಬೇಟ್ಟುದುಂ ಮುನಿ 
ವರನೆಂದಂ ಬೇಡ ಮಗನೆ ಪೆಸರಟೀಯದ ಭೂ 
ಮಿರುಹಂಗಳ ಷಣ್ಣಳನಾ 
ದರದಿಂ ಮೆಲಲೆಲ್ಲಿಯಾದೊಡಂ ಪಸಿವಿಂದಂ ೧೮೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಂ ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮಂತೆಗೆಯ್ವೆ ನೆಂದು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಕೆಲವು ದಿವಸದ ಮೇಲೆ ವಿಶಾ ನುಲೋಮನುಂ ತಾನುಂ ತಂತಮ್ಮ ಬಲಂಬೆರಸು ಪರದೇಶಕ್ಕೆ 


ಹೊನ್ನನ್ನು ಕಾಣಂತ್ರಿದ್ದಾಗಲೇ ನೀನು ಒದಗಿಬಂದು "ಕಂಡೆ' ಎನ್ನಲು ಭಯಪಟ್ಟು 
ಇದನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೋ ಮುನಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದೋ, 
ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ” ೧೭೯. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಧನ್ವಂತರಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಆತನು 
ಹೇಳಿದ ವ್ರತವನ್ನು ಬಹಳ ಹರ್ಷದಿಂದ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು "ಮುನಿಪತಿಯ ವಚನದಿಂದ 
ಈ ಲಾಭವೂ ಆಯಿತು, ವ್ರತವೂ ಆಯಿತು. ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತ ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ?” ೧೮೦. 
ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಹೊನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಂಹಿಸಿ ಮಾರನೆ ದಿನ ಬಸದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ವರಧರ್ಮ ಭಟಾ ರಕರಿಗೆ ತನ್ನ ಲಾಭವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನವಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನನಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುನಿ 
ವರನು “ಮಗನೆ, ಎಷ್ಟು ಹಸಿವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರಂ ತಿಳಿಯದ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ೧೮೨. "ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದ? ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಂ ಕೆಲವು 
ದಿವಸದಮೇಲೆ ತಾನೂ ವಿಶ್ವಾನುಲೋವಂನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಪರ 


\ 


"೧೫೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಃಂ 
ಪೋಗಿ ಕಳು ಬಹುದ್ರವ್ಯಂ ಬಸಮೂದುದಲ್‌ಂ ಪೆರ್ಚಿ ಮಗುಲ್ಟು ಬರುತ್ತುಮೊಂದಡವಿಯೊರ್ಳ 
ಬೀಡಂಬಿಟ್ಟು ಕೈಯೊಳ” ಸಂಬಳೆಮಿಲ್ಲದೆ ಮುಗಿ ಸೈರಿಸಲಾಟಿದೆ ಪಸಿವಿಂದಂ ತಮ್ಮ ಭ ೦ತ್ಯರ್ಗೆ 
ಫೇರಡವಿಯೊಳ್‌ ಪಣಲಂಗಳನಣಿಸಿ ತನ್ನಿಮೆಂದು ಪೇಟ್ಟಾದುಮವರ್ಪೋಗಿ ೧೮, 


ಸಾರಂ ಕಂಸಿನೊಳವು ಕ ಸ 

ರ್ಪೂರಮುಮಂ ಗೆಲ್ವವೆನಿಸಿ ಕಂಂಕುಮರುಚಿಯಿಂ 

ದೋರಂತೊಪ್ಪುವವಂ ಕಾಂ ಸ 

ಚೀರಮಹೀರುಹದ ಪಣ್ಣಳಂ ಕಂಡರ" pe ೧೮೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಸಂತಸದಿಂ ತಿಜಿದು ತಂದು ಧನ್ವಂತರಿ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮರ ಮುಂದೆ ರಾಸಿ 
ಗೆಯ್ದೂದುಂ ಆವಣಿ ಪೆಸರನಳಯದವನಪ್ಪುದಟಿಕಿಂ ಧನ ರತರ ಮೆಲಲೊಲ್ಲದುಸಿರದಿರ್ಪದುಂ 
ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನಿಂತೆಂದಂ ೧೮೫ 


ಆವಾವುಪಾಯದಿಂದಂ 

ತಾವುಣ್ಣದೆ ಪೋಪುದಲ್ಲದುಟಕಿದರುವುಂ ನಾ 

ನಾವಿಧ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದಂ | i 

ಭಾವಿಸ ತಮ್ಮಂತು ದು; ಖತಂ ಮಾಡುಪುದೇ ೧೮೬ 


ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕದ್ದು ಬಹಳ ಧನ ಕೆ  ವಶವಾದುದರಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಂಕಟಪಟು ಸ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಭೃತ್ಯರನ್ನು 
ಕರೆದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ `ಹಣ್ಣುಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತನ್ನಿರೆಂದು ಹೇ ಛಿಕಳುಹಿಸಿ 
ದರು. ಅವರು ೧೮೩. ರಸವತ್ತಾದ, ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ: 
ಕುಂಕುಮದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕಾಂಚೀರ ವ ಕ್ಷದ ೫1! 
ಕಂಡರು ೧೮೪. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುತಂದು ಧನ ೦ತರಿ ವಿಶಾ ನಂ 
ಲೋಮರ ಮುಂದೆ ರಾಶಿ ಮಾಡಿದರು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದಾದ ರಿಂದ ಧನ ತರಿ 
ಸ ತಿನ್ನಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮ ಮೌನದಿಂದಿದ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೮೫. “ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೋ ತಾವು ತಿನ ದೆ ಹೋಗುವು 
| ಹ ನ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಾಧೆ ಪಡಿಸಬಹುದೆ ? 
೬. ಸವಣರಂಥಾ ಧೂರ್ತರನು ಸ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣೆ. ಆ ನೀಚರಾದವರ 


ಲ್‌ ನಾ: ಾಾ್ಕೂರ್ಸ್ಕರಕರರರಕರ್ಕಕ್ಕೂರ್ಕಕರರ್ಕೂೂಾಹ್ಕಕ್ಕಳಷಳಕು್ಟಕ್ಸ ಕರಕರ, ರ್ಟ 4 
ಲ 


ರಿಗ ಪ ಜಾರ್‌ ಇಟ!” "Wen. 


ದ್ವಿಶೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೫೫ 


ಗದ್ಯ ಸವಣರಂತಪ್ಪ ಧೂರ್ತರನೀಲೋಕದೊಳ್‌ ಕಾಣೆನಾ ಕಾಕುಗಳಪ್ಪರ ಮಾತಂ 
ಠಾನಾವ ನಿಶ್ಚಯಮೆಂದು ನುಡಿದೊಡಂ ಪಣ್ಣಂ ವೆ:ಲ್ದದಿರ್ಪದಣಕಿಂ ತಾನುಮೊಲ್ಲದಿರೆ ಭೃತ್ಯ 
ರೆಲ್ಲಂ ನೀವಿರ್ನರುಂ ಸವಣ್ಮರುಳುಗೊಂಡು ಸಾಯಿಮೆಂದು ೧೮೭ 


_.. ಪಸಿದಿರಲಾಅದೆ ಪಣ್ಣಂ 
ಮಸಗಿ ಜಡರ್ತಿಂದು ಸಾಯೆ ಕಂಡಾಗಳ೯ ಸಂ 
ಕಿಸಿ ಬಲಿ ಮೆಂದು ಮಿಗೆ ಪಂ 
ಠಸದಿಂ ತಂತಮ್ಮ ಭೃತ್ಯನಿಕರದ ಪೊನ್ನಂ ಸ , ೧೮೮ 


| ಗದ್ಯ! ತಾಮಿರ್ವರುಂ ಪಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪೊಟಲ್ಲೆ ವಂದು ಲಾಭದ ಪೆರ್ಚಿಂ ಬಸದಿಗೆ ಬಂದು 
ವರಧರ್ಮ ಭಟ್ಕಾರಕರಂ ಕಂಡು ತನ್ನ ಪಡಪುಮಂ ಸುವ್ರತದ ಫಲದಿಂ ಬರ್ದುಂಕಿದುದುಮಂ 
ಪೇಟಕ್ತಿನ್ನೊಂದು ಪ್ರತಮಂ ಪಾಲಿಸಿಮೆಂಬುದ:ಂ ಪಿಟ್ಟಿನೆತ್ತುಮೆಂ ಬಂಡಿಯಮಂ ತಿನವೇಡೆಂಬ 
ವ್ರತಮಂ ಕುಡೆ ಕೈಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಮಿರ್ದು ಒಂದು ದಿವಸಂ ೧೮೯ 


ತಾನುಂ ಶಶ್ಸೈಖನುಂ ಭೃ 

ತ್ಯಾನೀಕಂಬೆರಸು -ಪೋಗಿ ನೆಲ್ಲಳವಿಂದಂ 

ತಾನಧಿಕಲಾಭಮಾದೊಡ | 

ನೂನಗುಣರ್‌ ಮಗುಟ್ಟು ಲಾಭದಿಂದಂ ಬರುತುಂ ೧೯೦ 


ಮಾತು ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನದಿರಲು ವಿಶ್ವಾನುಲೋ 
ಮನೂ ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಭೃತ್ಯರಂ “ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸವಣ ಪಿಶಾಚ ಹಿಡಿದು ಸಾಯಿರಿ” 
ಎಂದು ೧೮೭, ಹಸಿದುಕೊಂಡಿರಲಾರದೆ ಆ ಹಣ್ಣು ಗಳೆನ್ನಿ ಆಸೆಯಿಂದ ಆ ದಡ್ಡ ರು 
ತಿಂದು ಸಾಯಲು ನೋಡಿ “ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು ಬದುಕಿದೆವು” ಎಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭೃತ ರ ಗುಂಪಿನ ಹೊನ್ನನ್ನೂ ೧೮೮. ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಹಂಚಿಕೊಂಡು 

ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೆಚ್ಚ ದ ಲಾಭದಿಂದ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಬಸದಿಗೆ ಹೋಗಿ ವರಧರ್ವ 
ಭಟ್ಟಾ ರಕರನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಲಾಭವನ್ನೂ ಸುವ್ರತದ ಫಲದಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಯಾವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಎತ್ತನ್ನೂ ಬಂಡಿಯನ್ನೂ ತಿನ್ನಬೇಡವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಇದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ೧೮೯. ತಾನೂ 
ಆ ಸ್ನೇಹಿತನೂ ಭೃತ್ಯಸವರೂಹದೊಡನೆ "ಹೋಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಅಧಿಕಲಾಭ 
ವಾಗಲು ಸಂಪೂರ್ಣ ಗು ಣಶಾಲಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಲಾಭದೊಡನೆ ಬರುತ್ತ ೧೯೦. ದೊಡ್ಡ 


೧೫೬ ಧರ್ಮಾಮೃ ತು 


ಗದ್ಯ ನಟ್ಟ ಡವಿಯ ನಡುವೆ ಪಸಿವುಂ ನೀರಟಕ್ಕಿಯುಂ ತಿಣ್ಣಮಾಗೆ ಬಂದವರ್‌ ಸಮ್ಬಾಖ 
ದೊಳಿರ್ದ ನಾಗಾಲಯದ ಮುಂದಣ ತಾವರೆಗೊಳಕ್ಕೆ ನೀರ್ಗುಡಿಯಲೆಂದು ಪೋಗಿ ಮುನಿ ನೆ 
ದಿವಸಂ ನಾಡವರೆಲ್ಲಂ ಪೂಜಿಸಿ ಪೋದ ಪಿಟ್ಟಿನೆತ್ತು ಮಂ ಬಂಡಿಯುವಮುಂ ತಂದು ಶೋಜಃ 
ಧನ್ವಂತರಿ ಮೆಲಲೊಬ್ಬದಿರೆ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನುಮೊಲ್ಲದಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಭೃತ್ಯರನಿಬರುಂ ಸೈರಣೆ 


ಗೆಟ್ಟು ೧೯೧ 
ಇರುಳುರಗಂ ಪುತ್ತಿಂದಂ 
ತ್ವರಿತದೆ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಕಾಜಿ? ವಿಷಮಂ ಪಿಟ್ಟಂ 
ಇಟ ಷದು 
ಬ್ಬರದಿಂ ನ ಜುರುಳಿಯೆನಿಸಿ ಮೆಆ್‌ವಾ ಪಿಟ್ಟಿಂ ೧೯೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಮೆಲ್ಲುಗತಪ್ರಾಣರಾದುದಂ ಕಂಡಚ್ಚ ರಿವಟ್ಟೆರ್ದೆಯಂ ನೀವಿಕೊಂಡು ತಂತಮ್ಮ 
ಭಂಟಿರರ್ಥಮಂ "ತರಳ್ಳಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪೊಟಲೈ ವಂದು ಪಡಪಿನ ಪೆರ್ಚುಗೆಗಚ ೈರಿವಡುತ್ತೆ 
ಬಸದಿಗೆ ಹೋಗಿ ವರಧರ್ಮಭಟ್ಟಾ ರಕರಂ ವಂದಿಸಿ ಪ್ರಹಂಚಮೆಲ್ಲಮಂ ಬಿನ [ಪಂಗೆಯ್ನು. 
ನಿಮ್ಮಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದನೂನಮಪ್ಪ ಲಾಭಮಾದುದಿನ್ನೊಂದು ವ್ರಕಮಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯಿಮೆಂ 
, ಬಾದುಂ ; ೧೯೩ 


ಎರಡುಂ ಹರ್ವಂಗಳೊಳಂ 

ಸ್ಥಿರಮಪ್ಪಪ್ಪಮಿಯೊಳಂ ಚತುರ್ದಶಿಯೊಳಮೋ 

ಸರಿಸದೆ ಕರಮಳಿಪಿಲ್ಲದೆ 

ಪರಿಹರಿವುದು ಮಗನೆ ಕಳ್ಳು ಬಿಮಂ ಮಾಂಸಮುಮಂ ೧೯೪ 


ಅಡವಿಯ ನಡುವೆ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲು ಅವರು ಬಂದಂ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ 
ನಾಗದೇವಾಲಯದ ವಯಂದಿದ್ದ ತಾವರೆ ಕೊಳಕ್ಕೆ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಒಂದಿನ 
ದಿನ ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯದವರೆಲ್ಲ ಬಂದು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಹೋ ಗಿದ್ದ ಹಿಟ್ಟಿನ ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಬಂಡಿಗಳನ್ನೂ ತಂದು ತೋರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಧನ್ವಂತರಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಒಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲ; ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನೂ ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆಳುಗಳು ಸೆ ಸೈರಣೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ೧೯೧. 
ರಾತ್ರಿ ಸಾ ದಿಂದ ಹಾವು ೬1. ಬಂದು ವಿಷವನ್ನು ಕಾರಿ ಹಿಟ್ಟನ್ನು ತಿನ್ನಲಿ 
ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅದೆಲ್ಲ ವಿಷದೂಷಿತವಾಗಿತ್ತು. ವಿಷದ ಉಂಡೆಯೆನಿಸಿದ್ದ ಆ ಹಿಟ್ಟ ನ್ನ್ನ 
೧೯೨. ಮೆದ್ದು ಸತ್ತು ದನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ರ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಎದೆಯಂ ನೀ ವಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಭಂಟರ ಹಣವನ್ನು, ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ 
ಸಂಪಾದನೆಯ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ಬಸದಿಗೆ ಹೋಗಿ 'ವರಧರ್ವುಭಟ್ಟಾರಕ 
ರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿನ್ನ ಹಮಾಡಿ “ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಲಾಭವಾಯಿತು. ಇನೊ ದು. ವ್ರತವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ » ಎಂದನು ೧೯೩. 
“ಎರಡು ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ ಶಮಿ, ಚತುರ್ದ ಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇಸರಗೊಳ್ಳದೆ, ಆಸೆ 
ಪಡದೆ, ಮಗನೆ, ಹೆಂಡವನ್ನೂ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” ೧೯೪, ಎಂದು ಭಟ್ಟಾರ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ | ೧೫೭ 


| ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಮೂವುಶಮಂ ಪೆಚಿತೊಂದುಮಂ ಬಗೆಯದೆ ಮುನಿವಚನಮಂ ನಿಶ್ಚಯದಿಂ 
ನಂಬಿ ಕರಮತಿಶಯದಿನೊಸೆದು ಕೆ ಕೊಂಡು ಸುಖದಿನಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ ೧೯೫ ' 
ಬರವೇಟಿಕ್ಟೊಯ್ಯನೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಭರಮಂ ವಿಶಾ ನುಲೋಮಂಗೆ ವಿ 
ಸ್ತರದಿಂದೆಲ್ಲವುನೊಂದುಗುಂದದಜೀಪಿರ್ದೋರಂತೆ ತಾಂ ರಾಗದಿಂ 
ಕರೆದಾಗಳ್‌ ನಿಜತಂತ್ರಮಂ ಕನಕದಿಂ ಶಾಂಬೂಲದಿಂ ವಸ್ತದಿಂ 
ಪಿರಿದುಂ ಮನ್ನಿಸಿ ಪೋಪದೊಂದು ಸಮಕಟ್ಟಿ ಕಂ ಚೋರಸೆ ನ್ಯಾಧಿಪಂ ೧೯೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಪೋಗಿ ಪರದೇಶಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಕಳ್ಲು ಕಳವಿನೊಳಾದ ಲಾಭದಿಂ ಮಗುಟ್ಟು ಬರುತ್ತು 
ಮೊಂದು ಗಿರಿತಟಿದೊಳಿ" ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು ೧೯೭ 


ಪಲವುಂ ದಿವಸಂ ಕಳು ಲಿ 
ಪೊಲಸುಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದಿಲ್ಲ ಪಯಣದ ಕತದಿಂ 
:ದೆಲೆ ನೋಟಕ್ಟೊಡೆ ಸಂಸಾರದ 
ಥಲಮಾವುದೊ ಬಿಸುಟು ಕಳೊ ಮಂ ಮಾಂಸಮುಮಂ ೧೯೮ 
ಗದ್ಯ8 ಎಂದು ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮಂ ತನ್ನೆ ಪನೊರ್ವರ್‌ ಬಂಟಿರೊಳ್‌ ನಾಲ್ವರಂ ಕರೆದು 
ನೀವೀ ಹರ್ವತದ ತಟದೊಳಿರ್ದ ಬೇಡದಳ್ಳಿಗೆ ಪೋಗಿ ಕಳ ೦ ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿಮೆಂದಟ್ಟುವುದುಂ 


ಇ ಧನ್ವಂತರಿಯುಮಂತೆ ನಾಲ್ಕರಂ ಕರೆದು ನೀವೀ ಬೇಡಕೊಟ್ಟದೊರ ಮಾಂಸಮಂ ತನ್ನಿ 


ಕರು ಹೇಳಿದರು. ಧನ್ವಂತರಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಬೇರೇನೂ ಯೋಚಿಸದೆ 
ಮುನಿವಾಕ್ಕವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ೧೯೫. ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನನ್ನು ಬರಹೇಳಿ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾನು ಕರೆದಾಗ ತನ್ನ ಸೆ 1 ಸ್ಯದವರನ್ನು ಚಿನ್ನ, ತಾಂಬೂಲ, ವಸ್ತ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳವಿಗೆ ಹೋಗುವ . ಒಂದು ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಚೋರಸೈನ್ಯಾಧಿಪನಂ 
೧೯೬, ಹೊರಟು ಪರದೇಶವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕಳ್ಳತನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ದೊರೆತ ಲೌಭ 
ದಿಂದ ಸಂಶೋಷಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುತ್ತ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟನು ೧೯೭. 
ಹಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಪ್ರಯಾಣದ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೆಂಡವೂ ಮಾಂಸವೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾ 
ದರೆ ಹೆಂಡವನ್ನೂ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಫಲವೇನು ? ೧೯೮. ಎಂದು 


ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನು ತನ್ನ ಐನೂರು ಮಂದಿ ಬಂಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಕರೆದು, “ನೀವು 
ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಬೇಡರಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ? 
ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಧನ್ವಂತರಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಕರೆದು "ನೀವು ಈ 


ಬೇಡರಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಮಾಂಸವನ್ನು ತನ್ನಿ” ಎಂದು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನ 


೧೫೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ವ 
ಮೆಂದಟ್ಟುವುದುಂ ವಿಶಾ ನುಲೋಮನ ಮಾನಿಸರ್‌ ಪೋಗಿ ಕಳ ಗಂ ಕೊಂಡು ಬರುಶ್ತೆ ತವೆ ಳಿ 
ತೆಂದರ್‌ | ಸ 


ಇರದೀ ಕಳೊ ಳ್‌ ವಿಷಮಂ 

ಬೆರಸಿ ದಿಟಂ ಕೂರ್ಪರಂತೆ ನಾಮೆಚಿಕೆದವರೆ 

ಲ್ಲರುಮಂ ಕೊಂದಿಕ್ಕಿ ಬಟ 

ಕ್ಳುರುಮುದದಿಂದವರ ಪೊಂಗಳಂ ಕ ೈಗೊಳ್ಳಂ | ೨೦೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಚರ್ಚಿಸಿ ಕಳೊ ರ್ಗ ವಿಷಮಂ ಬೆರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರನ್ನೆಗ್ನ 
ಮತ್ತಲ *ಹರಚೆಂತಾಗರೀಯಸೀ? ಎಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ಧನ್ವಂತರಿಯ ಮಾನಿಸರುಂ ಪೋಗಿ 
ಮಾಂಸಮಂ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತುಂ ತಮ್ಮೊಳಿಂತೆಂದರ್‌ ೨೦೧ 


ಅಡಗಿನೊಳು ಬೆರೆಸಿ ವಿಷಮಂ 

ಕಡುಗೂರ್ಪಿಂದಿಕ್ಕಿ ಬಂಟರಂ ನಾಯಕರಂ 

ಮುಡಿಪಿ ಪೆಜತೇನೊ ನಾಮವ 

ರೊಡವೆಗಳಂ ಪಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂ ಪೋಪ | | ೨೦೨ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಸವ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂ ವಿಷಮಂ ಮಾಂಸದೊಳೆಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಬಂದೊಪ್ಪಿ ಸುವುದುಂ 
ಅಂದಿನ ದಿವಸಂ ಚತುರ್ದಶಿಯಪ್ಪುದಜಿ?ಂ ಕಳ್ಳುವುಂ ಮಾಂಸಮಂ ಧನ್ವಂತರಿ ಮೆಲ್ಬದಿರ್ಪದುಂ 
ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನ:ಮೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದುಂ ” | ೨೦% 
ಮನುಷ್ಯರು ಹೋಗಿ ಹೆಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು 
ಕೊಂಡರು ೧೯೯. . ತಡಮಾಡದೆ ಈ ಹೆಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಃ ಷವನ್ನು ಕಲಸಿ ನಿಜವಾದ ದ ಸ್ನೇಹಿ 
ರಂತೆ ನಾವು ಕುಡಿಸಿದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಡಾ? ಆಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿ ಅವರ ಹೊನ್ನು ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳೋ ್ಸೀಣ” ೨೦೦. ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಚರ್ಚಿಸಿ ಹೆಂಡದಲ್ಲಿ ಷವನ್ನು ಬೆರೆಸಿಕೊಂಡು ಬರದರಂ, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅತ್ತ “ಪರಚಿಂತೆ 
ದೊಡ್ಡದು” (ವೈ ವಚಿತೆ ದೊಡ್ಡದು) ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಧನ [ಂತರಿಯ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಹೋಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ಜಾ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ತಮ್ಮಾಲ್ಲಿ ಲ ಹೀಗೆ ಯೋ ಚದರು 
೨೦೧. ಮಾಂಸದೊಳಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಬೆರಸಿ ಬಹಳ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಡಿಸಿ ಬಂಟ 
ಭು ನಾಯಕರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಅವರ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಹ ಗ ೨೦೨ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ವಿಷ 
v ೪. ದಿನ ಚಶುರ್ದಃ ತ್ರ 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಸ್ರ pa ಹ ಹ ದ್ನ ದರಿಂದ ಧನ ತ ರ್ರಿ ಮಧು 
EE (ಹ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮನೂ-ಒಲ್ಬದೆ ಬಿಟ್ಟು 
ನಯದಿಂದ ಹೆಂಡವನ್ನು ಮುಯ್ಸಲಾಗಿ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ | ೧೫೯ 


 ಇವರವರ್ಗೆ ಕಪಟದಿಂದಂ 
ಸವಿನೆಯದಿಂದೆಆ3ಯೆ ಕಳ್ಳನಾದರದಿಂ ಮ 
ತ್ತವರಿವರ್ಗೆ ತಂದು ಪೊಲಸಂ: 
ಸವಿನಯದಿಂದಿಕ್ಕೆ ಕುಡಿದು ತಿಂದಂತಾಗಳ₹ ೨೦೪ 


ಈ ಇದ್‌ 


ಸಾವೆದುಮವರ ಪೆಣಂಗಳ 

ನೋವದ್ಭುತಮೆಂದು ನೋಡಿ ಸುವ್ರತದೊಳ್ಳಂ 

ಭಾವಿಸಿ ನಗುಶೆಂದಂ ಮುನಿ 

ಸೇವನೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಪೆಜತು ಲಾಭಮುಮೊಳವೇ ೨೦% 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದವರ ದ್ರವ್ಯಂಗಳೆಂ ಕೊಂಡು ಪೋಗರ್ಲ ಆ ಮಲುದಿವಸಂ ಚೈತ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂ ವರಧರ್ದುಭಟ್ಟಾರಕಂ ವಂದಿಸಿ, ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ ಮೆಲ್ಲ್ಬಮಂ ಪೇಟಕ್ಕಿನಗಿನ್ನೊಂದು 
ವ್ರತಮಂ ಕರುಣಂಗೆಯ್ಯಿಮೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದುಂ, ನೀನಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಾದೊಡಂ ಮುನಿವಲ್ಲಿ 
ಪೆಜಿಗೇಟಿಡಿಯಂ ಹಿಂಗಿ | ಬಬಿತಿಕ್ಕಂ ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಮಾಡೆಂಬುದುಮಂತೆ ಗೆಯ್ದೆ ನೆಂದು 
ಕಳಿಂಗ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಕಳ್ಳಾರು ತಿಂಗಳ್ಳರವಿರ್ದುಬರುತ್ತುಂ, ಪೆಅರ ಪೆಂಡಿರ್ಗಮರ್ಥಕ್ಕಮಳಿಪಿ 
ಕಾಲಂ ಪೋದುದೆನಗೆ, ಎನ್ನೆ ಪೆಂಡಿರ್ಗಮರ್ಥಕ್ಕ ಮೆಳಸುವರಾರಾನುಮೊಳವೋ ಮೇಣಿಲ್ಲವೋ 
ಚೋದ್ಯಮನಿದನಾರಯಲ್ಜೇಟ್ಯುವೆ:ಂದು ನಾಲೈಂಟುದಿನಮಂ ಮೆನ್ನಿಸಿ ಗಜಪ್ಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು 
ವಿಳಾಸದಿನಿರ್ದೊಂದು ದಿನಂ ಪಯಣಂ ಬೋಪೆನೆಂದುಸಿರ್ದು ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಹ ಪೋಗಿ ಜಿನಮಂದಿರ 


ಇವರು ಅವರಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಉಣಬಡಿಸಿದರಂ. ಅಂತೂ ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲ ಕುಡಿದು ತಿಂದು 
ಸತ್ತರು ೨೦೪. ಹಾಗೆ ಸಾಯಲಾಗಿ ಅವರ ಹೆಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇದೇನು ಅದ್ಭುತವೆಂದಂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟು ಸುವ್ರತದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿ ನಗುತ್ತ “ಮುನಿ 
'ಸೇವನೆಗಿಂತ ಲಾಭಕರವಾದದ್ದು. ಬೇರೆ ಉಂಟೆ ?” ಎಂದು ಧನ್ವಂತರಿ ನುಡಿದನು ೨೦೫. 
ಅವರ ಧನಗಳನೆ ಸಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಧನ್ವಂತರೀ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮರು ಊರಿಗೆ 


ಸೇರಿದರು. : ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಚೈತ್ಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವರಧಮ 


 ಭಟ್ಟಾರಕರಿಗೆ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಧನ್ವಂತರಿ ತನ್ನ ಸಂದ್ದಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 


ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಡಿರೆಂದು ಬೇಡಿದನು. ಅವರು, "ನೀನಾವ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೇಲಾದರೂ 
ಸಿಟ್ಟಾದಾಗ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಿಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡು' ಎನ್ನಲಾಗಿ 
"ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕಳಿಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕದ್ದು ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದು 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತ, “ಹೆರರ ಹೆಂಡಿರಿಗೂ ಹಣಕ್ಕೂ ಆಸೆಪಟ್ಟು ನನ್ನ ಕಾಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು, 
ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರಿಗೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಆಸೆಪಡುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಇರುವರೋ ಇಲ್ಲವೊ ? 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ನಾಲ್ಕೆಂಟು ದಿನ ತಡೆದು ಗಜಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 


: ಅನಂದದಿಂದಿದ್ದು ಒಂದು ದಿನ ಪ್ರಯಾಣ ಹೋಗುವೆನೆಂಪಂ ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಜಿನ 


೧೬೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಜೊಳ್‌ ನಡುವಿರುಳಷ್ಟಿನಂ ಪೂಜಾವೈ ಭವಮಂ ನೋಡುತ್ತಿರ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕವಾ 
ನೋಟ್ಬಾಗಳ್‌ ಪಾಸಿನಮೇಲೆ 


ಟೋದ್ಧಾಟನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂ ಪಡಿಯಂ ಶೆಗೆದು ಮೆಲ್ಲನೊಳಪೊಕ್ಕು 
೫ಮಂ ಕಂಡು ಹ ಬಂದು ವ್ರತಮಂ ನೆನೆದೇ 


ಪಟ್ಟಿರ್ದತಾಯ:ಮಂ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಸಾರಿಮೆಂದು . ಗರ್ಭಿಣಿಯಪ 
೪) 


ಟಡಿಯಂ ಹಿಂಗುವಿನಮೆಚ್ಚೆ ರ್ತು ಉಬ್ಬ ಸಮಪ್ಸ ದತ್ತೆಯತ್ತ 
ತನ್ನ ಪೆಂಡತಿ ಪೊದೆದ ಸೀರೆಯಂ ವುದುಮಿರ್ವರುಮೂ ನ ಬೆಜಿಗಾಗಿ ೨೦೬ 


ಯತಿವಂದ್ಯಂ ಕೊಟ್ಟೆ ದರಿ 

ಟಾ ಜು 8 ಲಾಭಮಾದುದು ಪಿರಿದು 

ನ್ನತಿಯಿಂದಮೆಂದು ತನ್ನೊಳ 

ಗತುಳಬಳಂ ಪೆರ್ಚಿ ನಚ್ಚಿ ಪೊಗಟ್ಟಿಂ ಮುನಿಯಂ ೨0೭ 


ಮುನಿಪತಿಕೊಟ್ಟಾ ಬ್ರತಮಂ 

ನೆನೆಯದೆ ಕಡುಗೋಪದಿಂದಮಿಜಿಕಿದೊಡೆ ಪೆಜಿತೇಂ 

ಜನನಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಪ್ಪೀ 

ವನಿತೆಯುಮೊಡನಳಿವರೇಂ ಮಹಾಪಾತಕವೋ ೨೦೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಮುನ್ನಿನ ನಾಲ್ಕು ವ್ರತದಿಂದಮುವೂವುತದ ಪಡಪೆ ಮಿಗಿಲದೆಂತೆಂದೊಡೆ, 
೨೦೯ 


ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ಪೂಜಾ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಕದವನ್ನು ತೆರೆದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದನು. ಆಗ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಜಾರನೆಂದಂ 
ಬಗೆದು ತಿವಿಯಲು ಹೋಗಿ ತಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ “ಅತ್ತೆ, ಉಬ್ಬ )ಸವಾಗುತ್ತಿ ದೆ 
ಅತ್ತ ಸರಿಯಿರಿ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಹೊದ್ದಿ ದ್ದ ಸೀರೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಆಯಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ 
ಸ ಬೆರಗಾಗಿ, ೨೦೬, "ಯಶಿಪೂಜ ನು. ಕೊಟ್ಟ ಐದು ವ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ನನಗೆ 
ಚ್ಹಾದ ಲಾಭವಾಯಿತು, ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಉನ್ನ ತಿಯಾಯಿತು: ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೇ ಆ ಬಲ 
ಪ್‌ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ಲಿ 'ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಿ ಕೈಮುಗಿದನು ೨೦೭. “ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಕೋಪದಿಂದ ಇರಿದಿದ್ದರೆ, 
ಬೇರೇನಿದೆ? ತಾಯಿಯೂ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಈ ಹೆಂಡ ತಿಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಮ ಮಥ ವ Kl ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು?” ೨೦೮, ಮೊದಲಿನ ನಾಲ್ಕು ವ ವ್ರತಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಈ 
ಲಾಭನೀ ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ೨೦೯, ಮುಂದಿನ ಸದ ತಿಯೂ ಈಗಿನ 


ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೬೧ 


ಮುಂದಣಸುಗತಿಯಾುವಿೂಗಳಿ 

ನೊಂದುಜ್ವಲಮಪ್ಪ ಜಸಮುವೂವುತದಿಂದಂ 

ನಿಂದುದು ಮಿಕ್ಕಂದೀ ವಧೆ 

ಯಿಂದಿಹಪರವೆರಡುಮೆನಗೆ ಕೆಡುವುದು ಪುಸಿಯೇ ೨೧೦ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಮನದೊಳಾದ ಹೇವದಿಂ ನಿಚ ಕ ಟಿಗತಿಯಪ್ಲುದುಂ ಪರಿಚಿ ದಿಸಿ ತಂದರ್ಥ 
ನ ತಾಯ್ಗಂ ಪೆಂಡತಿಗಂ ತಕ್ಕನಿತಂ ಕೊಟ್ಟು )ಟಿ3ದುದಂ ಬಡತ್ರಾವಕರ್ಗಂ ಜಿನಪೂಜೆಗಂ 
ಕೊಟ್ಟು ವರಧರ್ಮಭಟ್ಟಾ ರಕರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ನಿಮ ಡಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದೆನಗೆ 
ಮಹಾಪಾತಕಂ ಹಿಂಗಿಪೋದುದೆಂದು ಪೆಜಗಣವಾರ್ತೆಯೆ: ಮಂ ಪೇಟ್ಜು ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಪ್ರಸಾದಂ 
ಗೆಯ್ಯಿ ಮೆಂದೊಡಾಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತಮರಿಂತೆಂದರ್‌ : “ಮಗನೆ,” ಕಟ್ಟಕೂಟಿುಂ ತಪಂಬಟ್ಟು 
ನೂರು” ಎಂಬ ನಾಣ್ಣ ಡಿಯುಂಟು, “ ಭಟ 3 ದೆಡೆಯ ಪೊನ್ನುಲುವುದು ; ಪೋದೆಡೆಯ 
ತಪಮುಖಜುವುದು? ಎಂಬುದಚಿಶಿಂ ನೀನಿಲ್ಲಿ ತಪಂ ಬಡಬೇಡ ; ಕೇಳೇಕಾಂತವಿಷಯದ ಧರ 
ಣೀಭೂಷಣಪರ್ವತದೊಳೆಮ್ಮ ಸಧರ್ಮಿಗಳ ಶ್ರೀವರ್ಮಭಟ್ಟಾರಕರಿರ್ಪರವರಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ 
ದೀಕ್ಷೆಮುಂ ಕೊಳೆ ಂಬುದೂಮಂತೆಗೆಯೆ ನೆಂದು, ವಿಶಾ ನುಲೋಮನನೆನ್ನಲ್ಲಿಗಟ್ಟುವುದೆಂದು 
ತಾಯ್ಗೆಷೇಟಿಕಿ ಬಂದು | ೨೦೧ 


ಉಜ್ವಲವಾದ ಯಶಸ್ಸೂ, ಈ ವ್ರತದಿಂದ ನಿಂತಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕೊಲೆಯಿಂದ 
ಇಹಪರಗಳೆರಡೂ ನನಗೆ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದು ದು ಸುಳ್ಳಿ ? ೨೧೦. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಹ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ, ನಿಶ | ಲಗತಿಯನ್ನು ತಜಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ತಂದ ಹಣವ 
ನ್ಲೆಲ್ಲ 11 ಹೆಂಡತಿಗೂ ತಕ್ಕಷ್ಠ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಉಳಿದುದನ್ನು ಬಡವರಾದ ಜಿ ನ 


ದೆ 


ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಗೂ, ಜಿನ ಪೂಜೆಗೂ ಕೊಟ್ಟು ವರಧರ್ಮಭಟ್ಟಾರಕರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕ ಪ 


“ನಿಮ್ಮ ಪಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನಗೆ ಮಹಾಪಾತಕ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. ೫. ವು 
ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ದೀ ಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲು ಆ 
ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತ ಮರು ಹೀಗೆಂದರು : “ವತ್ಸ, ಕೆಟ್ಟ ನೂಜುಂ ತಪಂಬಟ್ಟು ನೂಟಿ” 
(ನೂರು ತಪ್ಪ ಐಗಳಿಗೆ ನೂರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕು ?) ಎಂಬ ಗಾದೆಯಿದೆ “ಹ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಸ್ಥಳದ ಹೊನ್ನು ಪ್ಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ; ಹೋದ ಕಡೆಯ ತಪಸ್ಸು ಶ್ರೇಷ್ಠ' ಎಂಬುದರಿಂದ ನೀನು 
ಇಲ್ಲ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. ಕೇಳು. ಏಕಾಂತವಿಷಯದ ಧರಣೀಭೂಷಣವೆಂಬ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಸಧರ್ಮಿಗಳಾದ ಶ್ರೀವರ್ಮ ಭಟ್ಟಾರಕರಿರುವರು. ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಲು, "ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ವಿಶ್ನಾ ್ವಿನುಲೋಮನನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ತಾಯಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಂದು ೨೧೧, 
11 


ಧವರ್ಕಾಮೃತಂ 


೧೬೨ 
ಆ ಗಿರಿಯನೇಯ್ದಿ ಬೇಗಂ 
ಚ್‌ ಯೋಗೀಂದ್ರಂಗೆಹಿಗಿ ಕಾರ್ಯವಮಂಂ ಫೇಟತ ಮಹೋ 
ದ್ಯೊ ೀಗಿಗೆ ಜಿನದೀ ಕ್ಷೆಯನಂ 
ತಾಗಳೆ ದಯೆಗೆಯ್ಯೆ ಕೊಂಡು ತಪದೊಳ್ಳಿ ೦ದಂ ೨೧೨ 
ಗದ್ಯ! ಇಶ್ತಲ್ಲಿಶಾ .ನುಲೋಮಂ ಧನ್ನ ಂತರಿಯ ಪೋಗನಾರಯ್ದ ಅಕಿಯೆಪೇಟಕ ಕೇಳ್ದು ಮಹಗಿ 


ನಿಲಲಾಅದೆ ಎನಗೆನ್ನೆ ಕೆಳೆಯನ ` ಗತಿಯೆ ಗತಿಯೆಂದು ಬಂದು ಸಹಸ್ರಜಟಿಯೆ: ೦ಬ ತಾಪಸಂ 
ತೋಟಕಿ, ಸೂರ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆನಿಂದ ಧನ್ವ ೦ತರಿಮುನಿಯಂ ಮಾರ್ಗಮನಳಯದೆ ನುಡಿಸುವುದುಂ 
ನುಡಿಯದಿರೆ, ಎನ್ನೊಡನೆ ನುಡಿಯನೆಂನು ಮುನಿದು ಮಗುಳ್ಹು ಬಂದಾ ತಾಪಸಂಗೆ ಶಿಷ ನಗರ, 
ಮಲಟುದಿವಸಂ ಧನ್ವಂತರಮುನಿ ವಿಶ್ವಾ ನುಲೋಮನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಭಾ ಷಣಿಯಂ ಮಾಡೆ 
ಮಿಶ್ಯಾತ್ವ ಕರ್ಮದುದಯ:ದಿಂ ಮುನ್ನಮೆನ್ನೊ ಡನೆ ಸುಡಿಯದಿರ್ದನೆಂಬ ಕೋಪದಿಂ ಮೋನಂ 


ಗೊಂಡಿರೆ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರನಿಂಕೆಂದಂ ೨೧೩ 


ಸಲೆ ನಿನ್ನತಪದಫಲಮುಮ 

ನೆಲೆಸಖ ಕೇಳೆನ್ನತಪದಫಲಮುಮನುರ್ವೀ 

ವಲಯಂ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಕಡೆಯೊಳಿ್‌ 

ಫಲದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಣಲಕ್ಕುಮೆಂದಲ್ಲಿಂದಂ ೨೧೪ 


ಆ ಬೆಟ್ಟ ) ವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸೇರಿ, ಯೋಗೀಂದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ವಕಾಡಿ ಬಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಿಗೆ ಆಗಲೇ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು, 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು ೨೧೨, ಇತ್ತ ವಿಶ್ವಾ ನುಲೋಮನು ಧನ್ವ ೦ತರಿಯ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ತಡೆಯಲಾರದೆ “ನನಗೆ ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಗತಿಯೇ ಗತಿ” ಎಂದು ಬಂದು, ಸಹಸ್ರಜಟಿ ಎಂಬ ತಾಪಸನು ಶೋ ರಿಸಲಾಗಿ, 
ಸೂರ್ಯ ಪ್ರತಿಮೆನಿಂದ (ಸೂರ್ಯನ ಇದಿರಿಗೆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಲ್ಲು 
ವುದು) ಧನ್ವಂತರಿ . ಮುನಿಯನ್ನು ದಾರಿ ತಿಳಿಯದೆ ಬಾ ಟ್‌ ಆದರೆ 
ಅವನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. "ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡನೆಂದು' ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದು ಆ ತಾಪಸನಿಗೆ ಶಿಷ ೈನಾದನು. ಮರುದಿನ ಧನ್ಹಂತರಿವಂನಿಯು ; ವಿಶ್ವಾ ನು 
ಲೋಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿದನು. ಆದರೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ ತು ದ 
ಉದಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಮುಂಚೆ ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಲಿಲವೆಂದು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಂ ವ ನಾನದಿಂದಿರಲು ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರ (ಧನ್ವಂತರಿ ಮಂನಿ) ನು ಹೀಗೆಂದನು : 
೨೧೩ “ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೂ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೂ ಕೊನೆಗೆ ಫಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಣಿಸಬೇಕು. ಸ್ನೇಹಿತನೇ। ಅದನ್ನು ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹೊಗಳೀತು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ 





ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ | ೧೬೩ 


ಗದ್ಯ ಬಂದ:ಗ್ರೋಗ್ರತಪಮಂ ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಿಮರಣದಿಂ ಮುಡಿಪಿ ಧನ್ವ ೦ತರಿ ಮುನಿ 
ನಾಥನಚ್ಚು ತಕಲ್ಪದೊಳಮಿತಪ್ರಭನೆಂಬಹವಿ ೦ದ ದೇವನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದಂ ; ವಿಶಾ 'ನುಲೋಮನುಂ 


ಸತ್ತು ವ ಂತರಲೋಕದೊಳ್‌ವದ, ತ್ರ ಸ ಭನೆಂಬ ವಾ ಹನಡೇವನಾಗಿರ್ಪದುಮೊರ್ಮೇ, ನಂದೀಶ್ವರ 


ದ್ವಿ SH ್ವತೇಂದ್ರಂ ವಿಶಾ ನುಲೋಮಚರನಪ್ಪ ವಿದ್ಮುತ ತ್ರ ಭವಾಹನದೇವನೆಂ ಕಂಡು ೨೧೫ 


ಕರೆವುದುಮಾತಂ ಭಯದಿಂ 
ಪರಿತಂದತ್ಯ ಎತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ ಮೆಯ್ಯಿ 
ಕ್ಕರೆ ವಕ್ಕು. ದೇವರಾಜಂ 
ಚರಣದಿನಂದವನನೆತ್ತಿ ಬಲಿತಿಕಿಂತೆಂದಂ ೨೧೬ 


ಗದ್ಯ ॥ ವಿಶ್ವಾನುಲೋಮ:ನಾಗಿರ್ದ ನೀಮೆಮ ನಟಿಿವಿರೆ ಪೇಟತಿವೆ:ನೆ, ವಾಹನದೇವನಅಂದು 
ಬೆಚಿಗಾಗಿರೆ, ಮತ ಮಿಂದ್ರಂ ಸೈರಿಸದೆ ನಿಮ್ಮೆ ದ ಎನೆಗಟಿಸ್ತಿಯ ಫಲಮನವಧಾರಿಸಿಮೆಂದೇಳಿಸಿ 
ನುಡಿಯೆ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೆ ಒಳ್ಳಿ ದರೊಳರೆಂಬಂದಲ್ಲೆ ಮ ಒಲಿಯುಮೊಳ್ಳಿ ಜರೊಳರೆನ್ನಂ ನೋಡ 
ವೇಡೆನೆ; ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೊಳ್ಳಿ ದರುಂಟಪ್ಪ್ನೊ ದೆಮಗೆ ತೋಟಿವೆ. ೦ಬುದುಂ ಕರಹಾಟದೇಶದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಭಾಗದೊಳಿರ್ಹ ಚಂದ್ರಿ ಕಾರಣ ್ಯದೊಳಿರ್ದಜಮದಗ್ನಿಯೆಂಬ ಜಟಾಧಾರಿಯಂ ಕೋಟಿ, ೨೧೭ 


ಆಪಾದಮಸ್ತಕಂಬರ . 

ಮೇಂ ಪಡಿಮಾತೆಯ್ಲೆ ಬಳ್ಳಿಯುಂ ಪುತ್ತುಗಳ:ಂ 

ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು ಲೋಕದೊಳಿ 

ನ್ನೀಪಾಂಗಿಂ ತಪದೊಳೆಸಗುವನ್ನರುಮೊಳರೇ ೨೧೮ 


ಬಂದು ವಂಹಾ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸಮಾಧಿ ಹೊಂದಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು, 

ಧನ್ವಂತರಿಯು ಅಚ್ಯುತಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಮಿತಪ್ರಭನೆಂಬ ಅಹಮಿಂದ್ರ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು ; ವಿಶಾ ) ನುಲೋಮನೂ : ಸತ್ತು ವ್ಯಂತರಲೋಕದೆಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ವ ಭನೆಂಬ ' ವಾಹನ 
ದೇವನಾಗಿರಲು ಒಂದು ಸಲ ನಂದೀಶ್ವ ರ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ತೇಂಪ್ರನು ವಿಶ್ವಾನು 
ಲೋಮಚರನಾದ ವಿದ್ಯುತ್ತ ಥೈ ಭವಾಹನ ದೇವನನ್ನು ನೋಡಿ ೨೧೫. ಕರದನು, ಆ 
ಭಯದಿಂದ ಜ್‌ “ಅತ್ಯ ೦ತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಸ ದೇವರಾಜನು 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಬಳಿಕ ಹೀಗೆಂದನು ೨೧೬, “ವಿಶ್ವಾ ತ ಪ ಮನಾಗಿದ್ದ 
ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಾ ? ಹೇಳಿ” ಎಂದನು. ವಾಹನದೇವನು ಚೆರಗುಗೊಂಡಿರಲಂ 
ಇಂದ್ರನು ಇನ್ನು ಸೈರಿಸದೆ, “ನಿಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಫಲವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ” ಎಂದು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲು “ನಿಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಒಳ್ಳೆ ಯವರಿರುವರೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಳ್ಳೆಯವರಿದ್ದಾ ರೆ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಡ” ಎನ್ನಲು “ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯವರು 
ಇರುವುದಾದರೆ ತೋರಿಸಿ” ಎಂದಾಗ ಕರಹಾಟದೇಶದ ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ರಣ್ಣದಲಿದ ಒಬ್ಬ ಜಮದಗ್ನಿಯೆಂಬ ಜಟಾಧಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ೨೧೭. 


2ನ 


"ಪಾದಗಳಿಂದ ತಲೆ ಮವ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇನು, ಬಳ್ಳಿ ಗಳೂ ಹುತ್ತಗಳೂ ಹಬ್ಬಿ 


ದ್ದುವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಈ ಈ ರೀತಿಯ ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಇರರ _ರೆಯೆ? ೨೧೮, 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


೧೬೪ 
ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಂ, ಕಡುಪೆರ್ಚಿನಿಂದಿಂದ್ರನಿಂತೆಂದಂ ೨೧೯ 
ಬಡವನಸುಖಮಃಂ ಪಂದೆಯ 
ಕಡುನುಡಿಯಂಂ ಮುಗಿಲನೆಟಿಲುಮೋಪರ ಮುನಿಸುಂ 
ಕಡುಮೂರ್ವನತಪಮುಂ ನೋ 
೨೨೦ 


ಟಿಕ್ಟೂಡೆ ಶಾಶ್ಚತಮೊಳ್ಳು ವೆರಸು ನಿಲಲಜಿದಪುವೇ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ವಿಯ ನಚ್ಚಿನತಪಮಂ ನೋಡು. 


ನೋಡೆಂದೆರಡು ಗೀಜಗವಕ್ಕಿಗಳಂ ವಿಗುರ್ವಿಸೆಯಾ ತಪಸಿಯ ಗಡ್ಡದೊಳವು ಗೂಡನಿಟ್ಟಿರ್ಪದುಂ 


ಮತ್ತೊಂದು ಗೀಜಗನವಲಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೇರುಗಿರಿಯೊಳ, ವೈನತೇಯನ ಮದುವೆಗೆ ಬನ್ನಿ 


ಮೆನೆ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಪ್ಪಗೀಜಗಂ ನಾನು ಬಂದಪೆನೆನೆ, ನೀಂ ಗರ್ಭಿಣಿ ಬರವೇಡೆನೆಯಾಷೆಣ್ಣೀಜಗಂ ' 


ಎನ್ನನಿಲ್ಲಿರಿಸಿಪೆಜತೊಂದು ದಿ ) ಜಾಂಗನೆಯೊಳಿ ನೆರೆದು ಸುಖದಿನಿರ್ಪಿರೆ ? ಬೇಡೆಮ್ಮೊಳಳಿತನಮನೆ, 
೨೨೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ನಕ್ಕು ತಮ್ಮ 


ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಸೂರುಳಂ ಕೊಟಿ ಪೆನೆನೆ ಫೆಣ್ಣೀಜಗಮಿಂತೆಂದುದು 


ಆನಲ್ಲದೆ ಪೆಜಪೆಜಿರಂ 
ನೀನಳಿಪಿಂ ಮದನತಾಪದಿಂ ನೆರೆದೊಡೆ ಮ 
 ಶ್ರೇನುಂ ಸೂರುಳನೊಲ್ಲೆಂ 
ನೀನೀ ತಾಪಸನ ಪಡೆದ ಗತಿಯಂ ಪಡೆವೈ ೨೨೨ 


ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದನು : ೨೧೯. ಬಡವನ 
ಸುಖ, ಹೇಡಿಯ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಕ , ಮೋಡದ ನೆರಳು, ಪ್ರಿಯರ ಕೋಪ, ಮಹಾ 
ಮೂರನ ತಪಸ್ಸು--ಇವೆಲ್ಲ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲುವೆ ? ೨೨೦, 
ಎಂದಂ ನಕ್ಕು, ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ, "ನಿನ್ನ ತಪಸ್ವಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡು ನೋಡು” ಎಂದು ಎರಡು ಗೀಜಗ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಲು ಅವು ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಗೂಡು ಕಟ್ಟಿದುವು. ವಂತ್ತೊಂದು 
ಗೀಜಗನು ಅವುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು *ಮೇರುಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಗರುಡನ ಮದುವೆಗೆ ಬನ್ನಿ” 
ಎನ್ನಲು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಗೀಜಗ ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆಂದಿತು. “ನೀನು ಗರ್ಭಿಣಿ, 
ಬರಬೇಡ” ಎನ್ನಲು, ಆ ಹೆಣ್ಣು ಗೀಜಗವು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು 
ದ್ವಿಜಾಂಗನೆ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ವೀ, ಹೆಣ್ಣು ಹಕ್ಕಿ) ಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಸುಖದಿಂದಿರುವಿರೆ ? 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನೀಚತನ ಬೇಡ? ಎನ್ನಲು "ನಿನಗೆ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.' 
ಎಂದಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಗೀಜಗ ಹೀಗೆಂದಿತು : ೨೨೧. "ನಾನಲದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು 

: ಕ ಷ್ಠ | 
ನೀನು ಆಸೆಯಿಂದ ಮದನತಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದರೆ ಮತ್ತೇನೂ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೊಲ್ಲೆ, 
ನೀನು ಈ ತಪಸ್ತಿಯು ಪಡೆಯುವ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ” ೨೨೨, ಎಂದಿತು. ಆಗ. 


ks 


J ನ | ೧೬೫ 


ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಂ ಕ ತಕಗೀಜಗನೆರಡೆಟಂಕೆಯಿಂದೆರಡುಂ ಕಿವಿಗಳೆಂ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಘ್‌ 
ನುಡಿದೈ, ತಡೆಯದೆ ಈ ತಪಸಿ ಯ ಗತಿಗೆ ನೀನುಂ ನ್ನಿನುಳ್ಳರುಂ ಪೋಗಿವೆ: ನೆ, ಜಮದಗ್ನಿ 
ಮುನಿ ಮುನಿದು ಪಕ್ಕಿಗಳಂ ಕರತಳದೊಳೊ ಕಸೆದು ಕೊಲಲುದ್ಯೋಗಿಸುವುದುಂ ಅದೃಶ್ಯ 
ರೂಪದಿಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಪಾಯ್ದಿರೆ, 


೨೨೩ 
ಪಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿವು ದೈವಂ 
ನಿಕ್ಕುವಮೆಂದಿರ್ದು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಮಾಗಳ್‌ 
ಪಕ್ಕಿಗಳಿರಡಳಿ ಪಾದಯು 
ಗಕ್ಕೆಆಗಿ ಪತಂಗ ನುಡಿದೆಯಾಂ ಪಾತಕನೆಂ ೨೨೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಕೊಲಲ್ಬ ಗೆದೆಂ, ಕ್ಷಮೆಯಿಂದುಳಿದೆಂ ; ಕೇಳ್ಳೈ ಪೊರ್ವದೊಳಾಂ ರಾಜರ್ಷಿಯೀಗಳ 
ಪ್ಲೊಡೆ ಮಹಾತಪಸ್ವಿ "ಯಂ ಪೋಪಗತಿಗೆ ನೀವೇತಕ್ಕೆ ಪೋಗಲೊಲ್ಲಿರೆಂಬುದುಂ, " ಮಾಯಾದ್ವಿ ದಂ 
ಗಳಿಂತೆಂದರ್‌ ನೀನಪ್ಪೊ ಡೆ ಪುತ್ರಮುಖಮಂ ಕಾಣದೆ;ತಪವ: ೦ಕೆ ಕೊಂಡೈ “ಅಪುತ್ರಸ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ 
ಯೆಂಬುದಣ30 ನಿನ್ನ ಪೋಪಗತಿಯನೊಲ್ಲೆ ವೆನೆ, ನಿಶ್ಚ ಯವೆ:ಂದು ತನ್ನಂ ತಾನೆ ಬಯ್ದು ಕೊಂಡು 
ಹಕ್ಕಿಗಳಂ ಬಲಗೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮದಿಂ ಗತಿಗಂಡೆನೆಂದು ತಮ್ಮ ಮಾವನಪ್ಪ ಪೂತಿಮಹಾರಾಜ 
ನಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಸಂ ಬೇಡುತುಂ ಮದುವೆನಿಂದನತ್ತಲಚು ತೇಂದ್ನ ಸಂ ವಾಹನದೇವನ ಮೊಗಮಂ 
ನೋಡಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಿಂತೆಂದಂ ; ೨೨೫ 


ಮಾಯಾ ಗೀಜಗನು ಎರಡು - ಲೆಕ ಗಳಿಂದಲೂ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕೆ 

ಮಾತನಾಡಿದೆ. ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಈ ತಪಸ್ಟಿ ಯ ಗತಿಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ವರೂ ಹೋಗಿ* 
ಎನ್ನಲು ಜಮದಗಿ ಮುನಿಯು ಸಿಟಾ ಗಿ ಆ ಹಕಿ ಗಳನ್ನು ಕೆ ಕೈಯಿಂದ ಹೆಣಸೆದಂ 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲು ಅವು ಅದೃ ಶ ವಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದವು. “ಇವು ಹಕ್ಕಿ ಗಳಲ್ಲ, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೈವವೇ' ದು ಭಕಿ ಪಾರ ನಾಗ ಆ. ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡಿ “ಏ ಪತಂಗ! (ಹಕ್ಕಿಯೇ) ನೀನು ನುಡಿದಂತೆ ನಾನು 
ಪಾಪಿಯೇ ಸರಿ ೨೨೪. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹಟ ಕ್ಷಮೆಯಿಂದ ಉಳಿದೆ. 
ಕೇಳಿರಿ, ಮೊದಲಿಗೆ ನಾನು ರಾಜಯಪಿ,. ಈಗ ನಾನು ಮಹಾತಪಸ್ವಿ. ನಾನು 
ಹೋಗುವ ಗತಿಗೆ ನೀವೇಕೆ ಹೋಗಲೊಲ್ಬಿರಿ ?» ಎಂದು ಕೇಳಲು ಆ ಮಾಯಾಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಹೀಗೆಂದುವು. "ನೀನಾದರೆ ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡೆ. “ಮಕ ಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸದ್ದ ತಿಯಿಲ್ಲ' > ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗುವ 
ಗತಿ ನಮಗೆ ಬೇಡ, ನಿಶ್ಚಯ.” ಎಂದು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜಮದಗ್ನಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಬೆ ದುಕೊಂಡಂ ಆ ಹಕ್ಕಿ ಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ "ನಿಮ್ಮ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ನಾನು ಗತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ'' ಎಂದ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಪೂತಿಮಹಾ 
ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಜಾ ಅತ್ತ ಅಚ್ಚುತೇಂದ್ರನಂ 
ವಾಹನದೇವನ ಮುಖಮಂ ನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರಂತ್ರ ಹೀಗೆಂದನು, ೨೨೫, 
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ಗದ್ಯ! ಅಕ ೃತ್ರಿಮ ಚ್ಛೈ ತ್ಯಾ ಲಯಮಂ ಪರ್ವದಿನಂಗಳೊಳ್‌ ಪೋಗಿ ವಂದಿಸಲಕ್ಕುಮೆಂದು \ 


ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸ ತಾಂ ಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತಮನಣಿಪಿ ಪೂಜಿಸಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಪೋದನೆನಗೆ ಗಗನಗಾಮಿನೀ ವಿದ್ಯೆ ಬಂದ:ದಿಂತೀ ವಿದ್ಯೆ ಯನೆಮ್ಮ ದೆ"ಹಾರದ ಮಾಣಿ ವರಸೇ 


ನಂಗೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ಕೊಟ್ಟೆನೆಂಬುದುಂ ಅಲಿತಾಂಗಂ ಬೆಟಿಗಾಗಿ ಸ 5೩8 ' 
ಆತಂ ದೇವಾಧೀಶ್ವರ | 
ನೀತಂ ಕೆಚುಕುಳ ಮನುಷ್ಯನೀತಂಗಾತಂ | ಪ 
ಲ ಪ್ರೀತಿಯೊಳೆಅಗಿದನೆಂದೊಡೆ 
ಭೂತಳದೊಳ್ಳೆರ್ಮದಿಂದಮುಗ್ಗ ಳಮುಂಟೇ ೨೩೪ 


ಜಿನದತ್ತಂ ಗುಣವಾರ್ಧಿ ತಪ್ಪಲಣಯಂ ಜೀವಾದಿಗಳ್ಳೆಂಬ ಭಾ 
ವನೆಯಿಂದಾನಿನಿತೊಂದು ಪೆಂಪುವಡೆದೆಂ ದೇವಾಧಿದೇವಂ ಜಗ 
ಜ್ವನ ಪೂಜ್ಯಂ ಜಿನನಂ, ಜಿನಾಗಮುಮಂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂ ನಂಬುವಾ 
ತನೆ ಸೌಖೊ ಸೀನ್ನತಿಯಂ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಂ ಪೇಟ್ಟಿಣ್ಣಿಸಲ್ಪರ್ಕುಮೇ ೨೩೫ 


ಎಂದು ದರ್ಶನೆದೊಳಿ್‌ ನಿಶ್ಶಂಕನಾಗಿ . 52೬ 


ಕಡುದೂರ್ತಿಂ ಮುಂ ದುಪ್ವರ 
2 ಗಡಣಂಗೊಂಡಳಿವೆ ಸಾಲ್ಗುಮಿನ್ಗಳಿಪಿಂದಂ 
_ ಹಿಡಿಯೆಂ ಖಳಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ 
ಬಿಡುವೆಂ ಪಿಡಿವೆಂ ಹನೇಂದ ಪದಸರಸಿಜಮಂ pL 


ವಂದಿಸಲಂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೆಂದು ನಮಸ ರಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ` ಕೊಟಂ , ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ. ನನಗೆ ಗಗನಗಾಮಿನೀ ವಿದ್ಯ ಬಂದದ್ದು ಹೀಗೆ. ಅದನ್ನೂ ನಮ್ಮಾ 
ದೇವಾಲಯದ ಹುಡುಗ ವರಸೇನನಿಗೆ ಮಮತೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟೆ, "ಎನ್ನು ತ್ಕಲೂ ಬ್‌ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಪಟ್ಟು ೨5೩೩, “ಆತನು ದೇವರುಗಳ ಮ ಈತನು ಅಲ್ಪ ಮನುಷ್ಯ. 

ಈತನಿಗೆ ಆತನು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನವಂಸ್ಯರಿಸಿದನೆಂದರೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಧರ್ಮಕ್ಕಿ ತೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇದೆಯೆ ? ೨೩೪. 'ಜಿನದತ್ತನಂ ಗುಣಸಮುದ್ರನು ; ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವನು 
ಕೆಡಕುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಅಧಿಕ್ಯ ವನಶ್ನಿ 
ಪಡೆದೆ, ಇನ್ನು ದೇವಾಧಿದೇವನೂ ಜಗಜ ಔನ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಜಿನನನ್ನೂ ದನ 
ವನ್ನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ನಂಬುವ ಆತನ ಉನ್ನ ತಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಮಹಿವೆ0 
ಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ೨೩೫, ಎಂದು ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ: 
೨೩೬. ಬಹಳ ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ಮೊದಲು: ದುಷ್ಟರ ಗುಂಪನ್ನು ಸೇರಿದ "ನಾಶವೇ 
ಸಾಕು. ಇನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ನೀಚಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ ; ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಜಿನೇಂದ್ರನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತೆ ್ಲೇನೆ, » ೨೩೭, ಎಂದು ತನ್ನ ವೈ ರಾಗ್ಯವು 





ದ್ವಿತೀಯಾಶ್ನಾ ಸಂ ೧೬೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಧನ್ವಂತರಿಯ ಕಥೆಯಿಂದಿರ್ಮಡಿಯಾಗೆ ಸಂಸಾರಭೋಗಕ್ಕೆ 
ಪೇಸಿ ದೇವರ್ಷಿಯರೆಂಬ ಚಾರಣರ್ಷಿಯರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು ತತ್ಕಣದೊಳೆ 
ಚಾರಣರ್ಧಿಯನೆಯ್ದಿ ಪನ್ನಿರ್ತೆರದ ತಪದೊಳುತ್ತರೋತ್ತರಂ ನೆಗಟ್ಟು ಅಷ್ಟಾಪದಗಿರಿಯೊಳಪ್ಪ 
ವಿಧ ಕರ್ಮಂಗಳಂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಗೆ ಕೆಡಿಸಿ ತ್ರಿಲೋಕ ಶಿಖರಿಶೇಖರನಾದನಿಂತು ೨೩೮ 


ಕೇಡಿಲ್ಲದೊಂದು ಸುಖಮಂ 

ಮಾಡ:ವೊಡರ್ಹತ ಓದಾಂಬುಜಾತಮೆ ಮಾಟ್ಕುಂ 

ಮಾಡವು ಹೆಣಿವೆಂಬೀ ಬಗೆ 

ಕೂಡಿದೊಡಾತಂ ಕೃತಾರ್ಥನಾತನೆ ಧನ್ಯಂ - ೨೩೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಗೌತಮ ಸಾ ಮಿಗಳ್‌ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯ ಕಥೆಯಂ ಪೇಟ್ಟುದುಂ ೨೪೦ 


ಪಿರಿದೊಂದುತ್ಸಾಹದಿಂ ನಂಬುಗೆ ಮನದೊಳಗುರ್ವಾಗೆ ಕೈಗಣ್ಮೆ ಪೊಣ್ಮು 

ತ್ತಿರೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಂ ಸಡಿಲ್ದೊರ್ಮೆಯೆ ಪಣಪಡೆ ನಿರ್ವಾಣ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಾಗಳ್‌ 
ದೊರೆಕೊಂಡಂತಾಗೆ ರಾಗಂಬೆರಸು ನಲಿದನಂದೆಯ್ದೆ ತ್ರೈವಿದ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಶ ರ ಪಾದಾಂಭೋಜಭ ೈಂಗಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀ ರಾಜಹಂಸಂ ೨೪೧ 


ಧನ್ವಂತರಿಯ ಕಥೆಯಿಂದ ಇಮ್ಮಾಡಿಯಾಗಲು ಸಂಸಾರಸುಖಕ್ಕೆ ಹೇಸಿ, ದೇವರ್ಷಿಯರ್‌ 
ಎಂಬ ಚಾರಣಖಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ - ಆಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಚಾರಣ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹನ್ನೆರಡು ರೀತಿಯ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನ್ನಾಗಿ 'ಅಷ್ಟಾಪದಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವಿಧಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತ್ರಿಲೋಕಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದನು ೨೩೮. ಹೀಗೆ, ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಸುಖ 
ವನ್ನು' ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅರ್ಹಂತರ ಪಾದಕವಃಲಗಳೇ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಬೇರೆಯವು 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಈ ಸಂಕಲ್ಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಂ ಕೃತಾರ್ಥನಾದ, 


ಧನ್ಯನಾದ. ೨೩೯. ಹೀಗೆ ಗೌತಮಸ್ವಾಮಿಗಳು ನಿಶ್ವಂಕೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು 
೨೪೦, ಹೆಚ್ಚಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಹೊಮ್ಮು 
ತ್ರಿರಲು ಮಿಥ್ಯಾದರ್ಶನವು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಲ ಹರಿದುಹೋಗಲು ಮೋಕ್ಷ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೇ ಲಭಿಸಿದ ಹಾಗಾಗಿ ತ್ರೈವಿದ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚರನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿ 
ಯಂತಿರುವ, ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀರಾಜಹಂಸನು ಆನಂದದಿಂದ ನಲಿದಾಡಿ 
ಧನು ೨೪೧, ` 


೪ ೧ 
ಛ 


೧೭೦ « “ಅರ್ಗ ವತ 
ಇದು ನಿಖಿಲ ದಿವಿಜ ಪರಿವೃಢ ಮಕುಟತಟಿಘಟಿತ ಮಣಿನಿಕರವಿಲುಳಿತ ಕಿರಣ ಚುಂಬ 


ನೀಯ ಪರಮಜಿನಚಂಣಯುಗಳ ಸರಸಿರುಹ ಮತ್ತಮಧುಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನ 
ಪಯಃಪಯೋಧಿಹಿಮಕರನುತಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ಸ ಕವಿತಾ ವಿಲಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ನ 


| ಯಸೇನದೇವವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಾಮ ೃತೆದೊಳ್‌ ದರ್ಶನ ಪ್ರಥಮಾಂಗವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ದ್ವಿತೀಯಾ ಶ್ನಾಸಂ 


ಇದು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಶಿರಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ಪಣಾಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಜಿನನಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿತುಂಬಿಯಾದ 
ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿ, ಕವಿಗಳೆಂಬಪಾಲ್ಲಡಲಿಗೆ 
ಚಂದ್ರನಾದ  "ದಿಗಂಬರದಾಸ' "ನೂತ್ನಕವಿತಾ ವಿಳಾಸ' - 
ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನದೇವ 
ವಿರಚಿತವಾದ "ಧವರ್ಕಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ 


ದರ್ಶನದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಗದ ವಿವರಣೆಯಾದ ದಿ ಿತೀಯಾಶ್ನಾ ಸ 





ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೯ 


ಶ್ರೀಕಾಂತೆಯನೊಲಿಪ ಗುಣ 

ಕ್ಕೀ ಕಮನೀಯ ಪ್ರಣೂತನಿಶ್ಶಂಕೆ ಲಸ . 

ತಾ ಕ್ರ ಕಾರಮೆಂದು ಪೆರ್ಚಿಂ _ 

2 ಕೊಂಡಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧ 


ಅಂತಾಪ್ತಾಗಮ ಪದಾರ್ಥಂಗಳೊಳ' ನಿಶ್ಶಂಕಮನನಾಗಿ ಮುಂದಣ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯ 
ಕಥೆಯಂ ಬೆಸಸಿಮೆಂದು ಗೌತಮಗಣಧರರ್ಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟೂ ಮುಕ:೪ತ ಕರಕಮಲನಾಗಿರ್ಪದುಂ 
ಗೌತಮ ಗಣಧರಸ್ಥೂಮಿಗಳಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಜರ್‌ : ತಂಬುಲದಂತೆ ಸಂಗೀತದಂತೆ ದಿವಸದಂತೆ 
ಮುತ್ತೂಗದಂತೆ ವಜ್ರದಂತೆ ಲೋಕದಂತೆ ವೀಣೆಯಂತೆ ಗಾಳಿಯಂತೆ ವಿಪ್ರರಂತೆ ಸಿದ್ಧರಂತೆ 
ತ್ರಿಸರದಂತೆ ದರ್ಶನಮುಂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯುಂ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯುವೆಂಬ ಮೂಅಟಕೊಳಂ ಕೂಡಿ 
ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ನಡೆವುದು. ಇನ್ನಾ ಕಥೆಯ ಮಹಿವೆ:ಯೇತಪ್ರ ಎದೆಂದೊಡೆ. ಹಾಸ್‌ 


ಶ್ರೇಣಿಕಮಹಾರಾಜನು (ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದನು) ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಗುಣಕ್ಕೆ, ಈಗ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಿಶ್ಶಂಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುತ್ತು 
ಗೋಡೆ `(ಪ್ರಾಕಾರ)ಯೆಂದು ಕೈಕೊಂಡನ್ನು ೧. ಹಾಗೆ ಸ್ವಧರ್ಮದ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಂ 


ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಮುಂದಿನ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರೆಂದು ಗೌತಮಗಣಧರರಿಗೆ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಲಂ, ಗೌತಮಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರು: ತಾಂಬೂಲ (ಎಲೆ, ಅಡಿಕೆ, ಸುಣ್ಣ) ದ ಹಾಗೆ, ಸಂಗೀತ (ಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ನೃತ್ಯ ಈ 
ಮೂರೂ ಸೇರಿದರೆ ಸಂಗೀತ)ದ ಹಾಗೆ, ದಿವಸ (ಮೂರು ಸಂಧ್ಯೆಗಳನ್ನುಳ ದು)ದ ಹಾಗೆ 
ಮುತ್ತೂಗದ (ತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ, ಮಃಕ್ಕೊಡೆ-ಮೂರಂ ಕೊಡೆಗಳಿಗೆ ಒಂದರಿ 
ಹಿಡಿ) ಹಾಗೆ, ವಜ್ರ (ರತ್ನತ್ರಯಃಸವ್ಯಜ್ಞಾನ, ದರ್ಶನ, ಚಾರಿತ್ರ)ದ ಹಾಗೆ, ಲೋಕ 


(ಅಧೋಲೋಕ, ಭೂಲೋಕ, ಊರ್ಧ್ವಲೋಕ)ದ ಹಾಗೆ, ವೀಣೆ (ತ್ರಿ.ಶತಿಯೆಂದು 


ಒಂದು ಬಗೆಯ ವೀಣೆಯ ಹೆಸ್ಕರು; ಮೂರು ಶಂತಿಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಕಿನ್ನರೀ ಪ್ರಭೇದ)ಯರ 
ಹಾಗೆ, ಗಾಳಿ (ತನಂವಾತ, ಘನವಾತ, ಘನೋದಧಿ ಅಥವಾ ಅಪ್‌ ಬಹುಳ, ಎಂದಂ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ಹಾಗೆ, ವಿಪ್ರರ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ) ಹಾಗೆ, ಸಿದ್ಧರ 
(ತೀರ್ಥಕರ ಕೇವಲಿ, ಗಣಧರ ಕೇವಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೇವಲಿ ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆ) 
ಹಾಗೆ, ತ್ರಿಸರ (ಮೂರು ಸ್ವರಗಳು : ಉದಾತ್ತ ಅನುದಾತ್ತ ಮತ್ತು ಸ್ವರಿತಗಳೆಂಬ . 


'ವೇದಗಳಲ್ಲಿನ ಸ್ವರಗಳು, ಅಥವಾ ಷಡ್ಡ. ಮಧ್ಯಮ, ಗಾಂಧಾರ ಎಂಬ ರಾಗಗ್ರಾಮಗಳು, 


ಅಥವಾ ಮಂದ್ರ, ಮಧ್ಯ, ತಾರ ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ವರಗಳು)ದ ಹಾಗೆ, ದರ್ಶನ, ನಿಶ್ಶಂಕೆ 
ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆ ಎಂಬ ಮೂರರಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು.... 


ಆಗಣಿತಮಪ್ಪ ಪೆರ್ಗೆಜಿ*ಗಳಿಂ ನೆಆ ವಾರಿಜಸಂಡದೋಳಿಯಿಂ 

ಸೊಗಯಿಸುತಿರ್ಹ ಕೆಯ್ಯೊಲದಿನಾಡುವ ಗೋಕುಲದಿಂ ಕುಬೇರನಿಂ 
ವಿಗಿಲೆನಿಪೊಕ್ಕಲಿಂ ವಿಬುಧ ಸಂಕುಳದಿಂ ತುಣುಗಿರ್ದ ನಂದನಾ 
ಛಿಗಳಿನಳುಂಬಮುನ್ನತಿಯಿನಂಗಮಹೀವಳಯಂ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಕ್ಕ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತೊಪ್ಪವಂಗ ವಿಷಯದೊಳ್‌ ಧರಾಂಗನೆಯ ಕೆ ಯೆ ಮಣಿದರ್ಪಣದಂತೆ ೪ 
ಸುತ್ತಿದ ನಂದನವನದಿಂ 
ಮುತ್ತಿದ ಕೆಯ್ವೊಲದಿನೆಸೆವ ಪದ್ಮಾಕರದಿಂ 
ದುತ್ತುಂಗ ಜಿನಾಲಯದಿಂ 
ದುತ್ತಮ ಪುರಮೆನಿಸಿ ನೆಗಟ್ಟಿ ಚಂಪಾಪುರದೊಳ* ಜ್ಯ 
ಜಿನಸಮಯವಾರ್ಧಿ ಸೋಮನುಂ ವೈಶ್ಯವಂಶಲಲಾಮನುಮಪ್ಪ ಪ್ರಿಯದತ್ತನೆಂಬ 


ವಣಿಗ್ವಂಶಕುಲತಿಲಕನಪ್ಪನಾತನ ಮನೋಹರೆಯಂಗವತಿಯೆಂಬಳಂತವರಿರ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಿಯ 
 ನಂದನೆ ಗುಣಗಣಾಭರಣೆಯನಂತಮತಿಯೆಂಬಳ್‌ ೬ 
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ಅತಿ ಚೆಲ್ಜೆ ಬಗೆಗೆವಂದುದ 

ನತಿಶಯದಿಂ ಪಲವು ಮಕ್ಕಳುಂ ತಾನುಂ ಸಂ 

ತತಮುಂ ಮಹಿಮೆವೆರಸುತಾ 

ಡುತುಮಾ ತೆಣಿದಿಂದೆ ಪೋಗೆ ಪಲವುಂ ದಿವಸಂ ೭ 


ಇನ್ನು ಆ ಕಥೆಯ ಮಹಿಮೆ ಎಂಥಾ ದ್ದೆ ಧರೆ ೨. ಅಸಂಖ್ಯಾ ತವಾದ ಹೆಗ್ಗೆ ರೆಗಳಿಂದಲೂ 


ತುಂಬಿದ ಕಮಲಸ ರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ರ ಹೊಲಗದ್ದೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಹರಿಸುವ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಕುಬೇರನಿಗಿಂತ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಿನಿಸುವ 
ಒಕ್ಕಲುಗಳಿಂದಲೂ ಪಂಡಿತ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿದ್ದ ಉದ್ಯಾನವನ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗದೇಶವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಉನ [ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿ ತು. 
೩. ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸುವ ಅಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಸವಾ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ರನ್ನಗನ್ನ ಡಿಯಂತೆ 
೪, ಚಂಪಾಪುರವೆಂಬ ನಗರವು ಹಲವು ಉದಾ ನಗಳು, "ಹೊಲಗದ್ದೆ ಡಾ ಪದ್ಮ 
ಸರೋವರಗಳು, ದೊಡ್ಡಜಿನಮಂದಿರಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉತ ಕಶ ಮಪುರ 
ವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ೫ ಅಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ಕೈ ಚಂದ್ರನಂಥವನೂ 
ವೈ ಚ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರನೂ 6 ಆದ ಪ್ರಿಯದತ್ತನೆಂಬ ಸೆಟ್ಟಿ ಇದ್ದ ನು ಆತನ ಹೆಂಡತಿ 
ಅಂಗಮತಿ, 'ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ್ರಿ, ಗುಣಗಳೇ ಆಭರಣವಾಗಿ ಇರುವ ಅನಂತಮತಿ 
ಯೆಂಬವಳು. ೬, ಬಹಳ ಚಿಲುವೆ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದದನ್ನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾ ಹ 
ದಿಂದ ಹಲವು ಮಕ್ಕಳೂ ತಾನೂ ಸದಾ ವೆ ೈೈಭವದಿಂದ ಆಡುತ್ತ ಟೇ ದಿವಸ ಕಳೆದಂ 
ಹೋದುವು. ೭. ಒಂದು ದಿನ ಅನಂತಮತಿಯೂ ಅವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಂನ 


. ರಾಹು ೧ ಧಂ ್ರಂ.೧೬೧90ಸಯ್ಥ%ಥ ಸ6ಘಔನಬ ಬ್ರ. ಸಲ್ಲ ಸಾಾಾಾವಾಹಾ ಇಡು ಆಐ2222:.22:22222222:--2- ಸಡಾ ಇಡಾ. ಡಿ 2-222... ಹವಾ .೧3 


'ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೭೩ 


ಒಂದು ದಿವಸಮನಂತಮತಿಯೊಡನಾಡುವ ಮಕ್ಕಳಿೆಲ್ಲಂ ರಾಗದಿಂ ಮದುವೆಮಾಡುವೆ. 
ವೆಂಬುದ್ಯೋಗದಿಂ ತರಿಸಿ ಬೊಂಬೆಯನೊಂದಂ ೮ 


ಲೀಲೆಯಿಂದುಡಿಸಿ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಮಂ 
ಸೋಲೆ ಕತ್ತುರಿಯ ಬೊಟ್ಟನಿಟ್ಟು ಪೊ 
ನ್ನೋಲೆಯಂ ತೊಡಿಸಿ ಚಿಲ್ವನಪ್ಪ ಪೂ 
ಮಾಲೆಯಂ ಮುಡಿಯಿಸುತ್ತುಮರ್ತಿಯಿಂ ೯ 


ಇಂತು ನೆಟಿ!ಯೆಂ ಷಳದನಂಗೊಳಿಸ್ಸಿ ೧೦ 


ಮದುವಣಿಗನೆಂದು ಪಂಕಜ 
ವದನೆಯ ಸಾಜರಿರಿಸಿ ರಾಗಮೊದವಿರೆ ಮನದೊಳ್‌ 
ಮುದದಿಂ ಕೈಪಣಕಿಗುಟ್ಟು 


, ತ್ರೊದವಿಂದಂ ಮಕ್ಕಳಾಡುತಿರ್ಪನ್ನೆವರಂ ಲ ೧೧ 


` ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಬಸದಿಗೆ ದೇವರಂ ಕಾಣಲ್ಪೋಗುತ್ತೆ ಕಂಡು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬೊಂಬೆಯ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಮಗಳನೆತ್ತಿ ಕ ಇಂಡು ಮುಂಡಾಡಿ ಕದಪಂ ಕರ್ಚಿ ಬಟಃಕ 
ಮಿಂಶೆಂದಂ : ೧೨ 


ಸ್ನೇಹದಿಂ ಗುಡಿಗಟ್ಟದೆ ಪೌರರ್ಮಂಗಳ Fg 

ತ್ಸ ಹದಿಂದಮರ್ದೊಪ್ಪ ದೆ ನಂಟರ್‌ ಬಾರದೆ ಪಾವನರತ್ನಸ 

ದೋಹದಿಂದೆಸೆವಂತು ವಿವಾಹಮಂ ಕರಮೊಪ್ಪಿರೆ ಸ 

ಮೋಹದಿಂ ನೆಚಿ ನೋಡದೆ ನೀನಾತ್ಮೇಶನನಟ್ಟ ಟಕೊಳರ್ತಿಯಿಂ ೧೩ 


ವಂಕೃಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಆಸೆಯಿಂದ ಮದುವೆಮಾಡುವ ಆಟವನು ಸ ಕೈಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕ ವಾಗಿ ಒಂದು ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ, ೮. ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರವನ್ನು' ಉಡಿಸಿ 
ವಿನೋದಪಟ್ಟು, ನೋಡ£ವವರ ಕಣ್ಣುಸೆ ಸೋಲುವ ಹಾಗೆ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಹೊನ್ನಿನ ಓಲೆಯನ್ನೂ ತೊಡಿಸಿ ಅಂದವಾದ ಹೂಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಡಗರದಿಂದ ಮುಡಿ 
ಸುತ್ತ. ಹೀಗೆ ತಾ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ ೧೦. ಕೂಡಿಸಿ ಆ ಬೊಂಜೆಯನ್ನೇ ಮದ 


_ ವಣಿಗನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತಷುತಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೈನ ಮನಃಪ್ರಿತಿಯಿಂದ ಚಪ್ಪಾಳೆ 


ತಟ್ಟುತ್ತ ಮಕ್ಕಳು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೧. ಆಗ "ಪ್ರಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯು. ಬಸದಿಗೆ 
ದೇವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟವನು ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬೊಂಬೆಯ ಪಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ವ ಮುದ್ದಾ 8 ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಅಮೇಲೆ 
ಹೀಗೆಂದನು, ೧೨. ಟ; ಮಮತೆಯಿಂದ ತೋರಣಾದಿಗಳಿನ್ನು ಕಟ್ಟದೆ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯ 
oF ನಿ ಮೊಳಗದೆ, ಬುಧುಗಳು ಬರದೆ ಅನೇಕಶ್ರೇಷ್ಮ `ರತ್ನಸ ನ ಆರ 
ಒಪ್ಪು ವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ, ನಾನು ಆ ಉತ್ಸವವನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿ, 


\ 


೧೭೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಇಂತು ಕದ್ದು ಮದುವೆಯಪ್ಪುದುಚಿತಮಲ್ತೆ ಂದು ತ್ರಸ್ತರಿಯಾಡುತ್ತುಂ ಮುದ್ದಾಡಿ 
ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಕಂಡು ಭಟ್ಟಾರಕರಂ ವಂದಿಸಿ ನಿತ್ಯ ವ್ರತಮಂ ಕ್ಷೆ ಕೊಂಡು 
ಕಿಟ್‌ದು ಬೇಗಂ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಂಗೆಯ್ದು ಬಟ್‌ಕ್ಯ ಮಿಂತೆಂದಂ ‘(9 


ನೋಡಿರೆ ಚೋದ್ಯಮನಕ್ಕನ 

ಮಾಡಿದುದಂ ನಂಟರಜಯದಾನಣ*ಯದೆ ಮುಂ 

ಮಾಡದೆ ಜಿನಪೂಜೆಯನೊಡ ಶೆ 
ನಾಡುವ ಕೂಸುಗಳುಮೆಯ್ದೆತಾನುಂ ಕಳವಿಂ ೧೫ 


ಗದ್ಯ! ಸಮಕಟ್ಟೆಂ ಮದುವೆಯಾದಳ್‌ ; ನಿಮ್ಮ ಗುಡ್ಡಿಗೆ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುತಮಂ ಕುಡಿ 
ಮೆಂಬುದುಂ, ವರದತ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರ ನೆಗುತ್ತುಂ ನಿನಗಿಂದು ಮೊದಲಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವ್ರತೆಮಂ ಕೊಟ್ಟೆ ವೆಂಬುದುಂ ಮಹಾಪ್ರಸಾದವೆ:ಂದು ಕೈಕೋಡು ತನ್ನ ಮನದೊಳಿಂತೆಂದಳ 


| ೧೬ 
ಬಡವಂಗೊಪ್ಪವ ರಾಜ ಲಕ್ಷಿ, ಎಕಂರುಡಂಗಕ್ಷಿದ್ದ ಯಂ ತೊಪದೊಳ್‌ ಮ 
ಕಿಡೆವಂಗಡ್ಡಯಿಪಡ್ಡಗೊಂಬು ರುಜೆಯೊಳ್ಳಿ ೇವಂಗೆದಿವ್ಯೌ ಪಧಂ 
ಬಿಡದೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಳ್‌ದುರೌಘವಶದಿಂ ಬೇವರ್ಗೆ ತತ್ಯು ವ್ರತಂ 
ಗಡ ಕೆ ಸಾರ್ದೊಡೆ ಭಾವಿಪಂದವನೆ ಧನ್ಯಂಭೂರಿಭೂಚಕ್ರದೊಳ್‌ ೧೩ 
ಯಿಂದ ನೋಡಡೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರನನ್ನು_ ಹೀಗೆ ಕದ್ದು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು 


ಉಚಿತವಲ್ಲ” ಎಂದು ತಮಾಷೆ ಇ ಡುತ್ತ ಮುದ್ದಾಡಿ ಜಿನಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ದೇವರ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ನಿತ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಧರ್ಮಶ್ರವಣಂ ಮಾಡಿ 
ಅಮೇಲೆ ಹೀಗೆಂದನು : ೧೪. ಈ “ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಈ ಅಕ್ಕ ನಂಟರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ, ಮೊದಲು ಜಿನಪೂಜೆ ಮಾಡದೆ ತಾನೂ ತನ್ನ ಜತೆ ಆಡುವಮಕ್ಕಳೂ 
ಸೇರಿ. ೧೫. ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳಂ. ಈ ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯವ್ರ ತವನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ” ಎನ್ನಲು ವರದತ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರು ನಗುತ್ತ "ನಿನಗೆ ಇಂ ಡ್‌ “ಮೊದಲುಗೊಂಡ! 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. "ಮಹಾಪ್ರಸಾದ' ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಆ ಮಗಳು ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ೧೬- 
ಬಡವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ: ಲಭಿಸಿದಂತೆ, ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಂದಂತೆ, ಬ ರಾವಿಯೆಲ್ಲಿ 
nnd 

ಣಿ ಉಳ್ಳ ಕ್ರಿಶ ಲಭಿಸಿದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅವನೇ ಧನ್ಯ. ೧೭ ವೃಕ್ಷಗಳ ಪೈ ಕಿ ಶ್ರೀಗಂಧ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ, ಪರ್ವತ ಸಮೂಹ 





ನು 


RON GS ಸತತ ಎಂ ಬಾಯ ಸಾಯ 0. ಟಟ EE NENT edi ಆ ಆತಾ ಆಡಾಳಕಷಾಕ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೭೫ 


ತರಂನಿಕರಂಗಳೊಳ್ಮಲಯಜಂ ಭಗಣಂಗಳೊಳಬ್ಬವೈರಿ ಭೂ 
ಧರನಿಚಯಂಗಳೊಳ್ಳುರನಗಂ ದೃಷದಾಳಿಯೊಳ್ಗುರತ್ನಮು 

ರ್ವರೆಗಧಿನಾಥರೊಳ್ಳೆ ಗಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಿಗಳೆಯ್ದೆ ನಿಳಿಂಪರೊಳ್ಳುರೇ 
ಶ್ವರನಿರವೆಂತುಟಂತುಟೆ ಧರಿತ್ರಿಯ ದೇವರೊಳಂ ಜಿನೇಶ ರಂ ೧೮ 


ಗದ್ಯ! ಇಂತಾರ್ಗಮಪೂರ್ವಮೆನಿಸಿದ ಜಿನೇಶ್ವರಂ ಮುನ್ನಿನ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದೆನಗೆ ಕುಲ 
ಸ್ವಾವಿಯಾದಂ ; ಮತ್ತಂ ರೂಪುಂ ಸ್ನೇಹಮುಮುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯುಂ ಕಾರುಣ್ಯಮುಂ ಕೋಡು 
ಮುಳ್ಳಾಳ್ಗನುಂ ಬೆಳಸುಮಾಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳದೇಶಮುಂ, ಪಾಲುಶೀಲಮುಮುಳ್ಳಾ [ವುಂ, ನಿರ್ವೇಗವುಂ 
ವ್ರತಮುಮುಳ್ಳೆತಪಮ:ಂ ಶ್ರೀಯುಮಾಯುವುಮುಳ್ಳ ಬಾಟುಂ » ಶಕ್ತಿಯುಂ' ಭಕ್ಕ್ತಿಯುಮುಳ 4 

$ನಮೂರ ಚೆನ್ನುಂಪೊನ್ನು ಉಳ್ಳ ಸೊಬಗುಂ, ಗೆಲ್ಲವುುಮದಟುಮುಳ್ಳೆ ತೇಜಮುಂ, 
ತೀರ್ಚುವ ಬುದ್ಧಿಯ:ಂ ಸತ್ವಮುಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಮುಂ ವ್ರತಮುಮುಳ್ಳ ಪುಣ್ಯಮಂ 


ಪಡೆಯಲರಿದದುಕಾರಣದಿಂ ( ೧೯ 
ಬಾಲತೆಯೊಳ್ಳ ರ್ಶನಮುಂ 

ಮೋಲೆನಿಪೀ ವ್ರತಮುಮೊಡನೆ ಸಂಭವಿಸಿದುವಾ 
ನಾಲಸ ್ಯದಿನಿವನುಲಕದೊಡೆ - 
ಮೇಲೆನಗಿಂತಪ್ಪ ಪುಣ್ಯದೊದವಾದಪುದೇ : ೨೦ 


ದಲ್ಲಿ ಮೇರುಪರ್ವತ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ರತ್ನ, ರಾಜರಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಗಳು, ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಸುರೇಂದ್ರ-ಇವರು ಹೇಗೋ ಈ ಲೋಕದ ದೇವರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಜಿನೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆ (ಶೇಷ್ಠ) ೧೮. ಹೀಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಅಪೂರ್ವನಾದ ಜಿನೇಶ್ವರನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಣ್ಯಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ ಮನೆದೇವರಾದನು; ಅಲ್ಲದೆ ರೂಪ ಸ್ನೇಹಗಳುಳ ಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯೂ, ಕಾರುಣ್ಯವೂ ದಾನವೂ ಉಳ್ಳ ರಾಜ, ಬೆಳೆಯೂ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೂ 


'ಉಳ್ಳದೇಶ, ಹಾಲೂ ಶೀಲವೂ ಉಳ್ಳಹಸು, (ತೊಂಡುದನವಲ್ಲ), ವೈರಾಗ್ಯವೂ 


ವ್ರತವೂ ! ಉಳ್ಳ ತಪಸ್ಸು, ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯವೂ ಆಯುಸ್ಸೂ ' ಉಳ್ಳಜೀವನ, ಶಕ್ತಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ದಾನ, ಚೆಲುವೂ, ಹೊನ್ನೂ ಸ ಉಳ್ಳ ಅಂದ, ವಿಜಯವೂ ಪರಾಕ್ರಮವೂ 
ಉಳ್ಳ ತೇಜಸ್ಸು, ತೀರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸತ್ವವೂ ಸಮಗ್ಬರ್ಶನವೂ ವುತವೂ 
ಇರುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು: ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದಕಾರಣ, ೧೯. ಬಾಲ್ಯದ 
ಫಿಯೇ ದರ್ಶನವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ವ್ರತವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಲಭಿಸಿವೆ. ನಾನು ಸೋಮಾರಿ 
ತನದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ ಇಂಥ ಪುಣ್ಕಾಧಿಕ್ಕವೊದಗು 
ವುದೇ? ೨೦, ಕೆರೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ತೊರೆಯನ್ನು ತುಂಬುವ, ಮನೆಯನ್ನು ಒಡೆದು 


೧೭೬ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಗದ್ಮ॥ ಕೆಆ3್‌ಯನೊಡೆದು ತೊಟ್‌ಯಂ ತೀವುವ, ಮನೆಯನಲಕಿದು ಬೇಲಿಯನಿಕು ವ, 
ಹಾಸನಬಾದು ಕಂಥೆಯಂ ಪೊಲಿಸುವ, ಮೆದೆಯಂ ಸುಟ್ಟರಳಂ ಕುಟುಕುವ, ತುಪ್ಪ ಮನೊಕ್ಕು ಸ 
ಗಣಮಂ ಕೊಳ ಸೈ ಕಸ್ತೂರಿಯಂ ಬಿಸುಟು ಕೆಸಚಿಂಕೊಳ್ಳ, ಬಂಡುರಮಂ ಈಡಾಡಿ ಕಾಚಂ ಸವರಿ 
ಸುವ, ಬಟ್ಟೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡರ ಪುಗುವ, ಕೆಯ್ಯಂಬಿಟ್ಟು ಪುಲ್ಲಂಕೊಳ್ವ, ಪೊನ್ನಂಬಿಟ್ಟು 
ಮಸಿಯಂ ಕಟ್ಟುವೆಗ್ಗ ನಂ ಪೋಲ್ವೆನೀ ದರ್ಶನಮಂ ವ್ರತಮುಮಂ ಬಿಟ್ಟೆನಪ್ಪೊಡೆಂದು ಮನಮಂ 
ತಿಬ್ಬಂ ಮಾಡಿ ವಿ೧ 
ಎಂದು ಮನದೊಳ್ಳಹೋತ್ಸವ 
ದಿಂದಂ ಮುನಿಪತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ವಂದಿಸಿ ಪೆ 
ರ್ಚಿಂದಂ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬೇಗಂ 
ಬಂದು ಸಂಜಯ ಟಃ ೨೨ 


ಗದ್ಯ! ಇರ್ಪದುಂ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಹಸನದಿಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿಯೆಂಬ ಪೆಸರೆ ಪ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಗೆ ೨೩ 
ಸಿಸುವಂ ತಾಯೊಕ್ಕಲಿಗಂ | ಕ 
ಸಸಿಯಂ ನೆಲನಂ ವ:ಹೀಭುಜಂ ಕಡುಲೋಭಂ 
ಕಸವರಮಂ ಭೀತಂ ತ 
ನ್ನಸುವಂ ನೆಣಿಶೀಲಮಂ ಮಹಾಸತಿಯಪ್ಪಲ್‌ ೨೪ 


ಗದ್ಯ ರ ಕ್ಷಿಸು ವಂದದಿ ೨೪ 


ಬೇಲಿಹಾಕುವ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹರಿದು ಕಂತೆಯನ್ನು ಹೊಲಿಸುವ. ಪೆ ರಿನ ಮೆದೆಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಅರಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ, ತುಪ್ಪ ವನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ ಸಗಣಿಯನ್ನು ಗನ ಟೆ ಶವ, ಕಸ್ತೂರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಸಾಟು ಕೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವ್ಯ ಭಂಡಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಚನ್ನು ಜೋಡಿ 
ಸುವ, ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ, ಗದ್ದೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹುಲ್ಲನ್ನು 
| ಹಿಡಿಯುವ, ಹೊನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ಮಸಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ. ದಡ್ಡ ನಂತೆ, ಈ ನ 
ವನ್ನೂ ವ್ರತವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ ನಾದರೆ ನಷ್ಟಪಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿ 
೨೧. ಸ ನಲ್ಲಿ ಮಹ ುಹಾಸಂಭ್ರಮಪಟ್ಟು ಮುನಿಪತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ "ಮಾಡಿ . 
ಹದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಆ ಕಮಲಮುಖಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ಳು ೨೨. 
ಕುತ? ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು "ಬ ಕ್ರಿಹ್ಮಚಾರಿ' ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಅದೇ ವ 
ಕೆಗೆ ಬಂತು ೨೩ ಮಗುವನ್ನು ತಾಯಿ ರಕ್ಷಿಸ ಸುವಂತೆ, ಒಕ ಲಿಗ ಸಸಿಯನ್ನೂ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 
ದೊರೆಯೂ, ಮಹಾಲೋಭಿಯು ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ಅಂಜಿದವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ಹಾಗೆ, ಮಹಾಪತಿವೃತೆ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ೨೪. 
೨೫, ಐದುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ`ತೊಡಗಿ ಹನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅರಳಿದ ಕಮಲ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೭೭ 


ಕೆ 


ಸನ್ನುತಗುಣಗಣನಿಳಯೆ ಮ 

ಹೋನ್ನಶೆ ಬಿಡದೈದುವರ್ಷದಿಂ ತೊಡಗಿ ಕರಂ 

ಪನ್ನೆರಡಬ್ದ್ಬಂವರೆಗಂ 

'ಭಿನ್ನಾಂಬುಜವದನೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತುಂ ವ್ರತಮಂ ೨೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಇರ್ದೊಂದು ದಿನಂ ಪೆಚಿಗಣನಂದನವನದೊರ್ಳ ಪೊಟ್ಟು ಪೋಗಿಂಗೆ ಪರಿಚಾರಕಿಯರುಂ 
ತನ್ನೊಡನಾಡುವ “ಕುವರಿಯರುಂ ಬೆರಸುಪೋಗಿ ಗಿ ವುನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪೂವಿನಾಭರಣಮಂ ತೊಟು ¥ 
ಚೂತಮಹೀಜದ ಕೆಳಗಣ ಪೊನ್ನುಯ್ಯಲನೇಟ ೨೭ 


ಅಳಿನಿನಾದಮುಮುಯ ್ಯಲಧ್ಯನಿಯಂಂ ಮನೋಹರಮಪ್ಪ ನಂ 
ಜಳಜನೇತೆ ್ರಿಯರೊಯ್ಯನೊಯ್ಯುನೆ ತೂಗುತುಂ ನೆರೆದೊಂದಿ ಕೋ 
ಮಳೆನಿನಾದದಿನಾದಿದೇವರ ವಸ್ತುರೂಪ ಗುಣಸ್ತವಂ 

ಗಳನೆ ಪಾಡೆ ವಿನೋದದಿಂ ತರಳಾಕ್ಷಿಯಾಡುತುಮಿರ್ಪಿನಂ ಲೆ 


ಇ 


ಗದ್ಯ॥ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯ ಕಿನ್ನರಗೀತಮೆಂಬ ಪೊಟಲನಾಳ ಸ ಕುಂಡಲ 
ಮಂಡಿತನೆ€ಬ ವಿದ್ಯಾಧರಂ ತನ್ನೆಗ್ರಮಹಿಷಿ ಸುಕೇಶಿನಿವೆರಸು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದೊಳರ್‌ ಕಾಮವಿಹಾ 
ರಾರ್ಥಂ ಬರುತ್ತುಂ ಉಯ್ಯಲಾಡುತ್ತುವಿರ್ಪನಂತಮ:ತಿ ಕುಮಾರಿಯಂ ತೊಟ ನೆ ಕಾಣ್ಪುದಂಂ 


೩ ರಿ 


ದುಥ ವಂಖವುಳ್ಳ ಆ ಗುಣ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಅನಂತವಂತಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನ ೨೬, ಒಂದು ದಿನ ಹಿಂದಿನ ನಂದನೋ ದ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಹೋಗಂ 
ವುದಕ್ಕೆಂದು ಸೇವಕಿಯರೂ ತನೊ [ಡನಾಡಿಗಳಾದ ಕುಮಾರಿಲ ೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಮಗೆ 'ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾದ ಪುಷ್ಪಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾವಿನ ಮರದಕೆಳಗೆ ಹೊನ್ನು 
ಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನೆ "ರಿ ೨೭. ದುಂಬಿಗಳ ಯೆಹಖೀಂಕಾರವೂ ಉಯ್ಸಾ ಒಲೆಯ ಸದ್ದೂ ಸೇರಿ ಬಹಳ 
ಹಿತವಾಗಿರಲು ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯರು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ತೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಕೋಮಲಕಂಠ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಆದಿದೇವರ ಕಥೆ, ರೂಪ, ಗುಣಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತ ದ್ದರು. ೨೮. ಆಗ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೀಣಿಯ ಕೆನ್ನರಗೀತ 
ಮೆಂಬ ಪಟ ಣವನ್ನು ಆಳುವ ಕುಂಡಲಮಂಡಿತನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ 
ಹೆಂಡತಿ ಸ ಸುಕೇ ಶಿನಿಯನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾನಾ ಇರ 

ಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಉಯ್ದಾ ಲೆಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅನಂತಮತಿ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ತನೆ ಕಾಣಲಂ 


೧೯ 


ರಿ. ಎರಹಾಗ್ನಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ ಜಾಮ ಸುಡುವ ಜ್ಜ ರ ಬಂದಂತ ಆಗಿ' ದೇಹ 
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೧೭೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ವಿರೆಹಾನಲನಳುಆ? ವಿಯ 
ಚ್ಚರರಾಜಂ ನಿಲಿಸಲಾಜದೊಡಲಂ ದಾಹ 
ಜ ಕ ರಮಾದರಂತೆ ಕಾಯ್ದಿಂ 
ದುರಿಯುತ್ತುಂ ಬೆಯ್ಚ ಶೆ | ಲನಿರ್ಪತಿರ್ದಂ 
ಅರಲ ಸರಲೈದೆಂಬರ್ಕಾಮಂಗೆ ಲೋಕದ ಮಾನಿಸರ್‌ 
ತೊಲಗದರಲಂಬಾತಂಗೆ ದಪ್ಪೊಡೆನ್ನನೆ ಪೋಗದ 
ಗ್ಗಲಿಸಿ ನಡುವಂಬೋವೋವತ್ಯದ್ಭುತಂ ಶತಕೋಟಿಗಂ 
ಪಲವುಪಲವೆಂದಾಗಳಿ ದ್ಯಾಧರಂ ಮ:ನಮಿಕ್ಕಿದಂ ೩೧ 


ಇವಳ ಕಡೆಗಣ್ಣೆಂಬೇ ಲೇಸಪ್ತ ಕೂರ್ಪಿನ ಬಾಣದಿಂ 

ದಿವಳಮುಖಮೇಬಗ್ಗ ಂಬೆತ್ತಿರ್ದಪೆಂಪಿನ ಚಕ್ರದಿಂ 

ದಿವಳ ನಳಿತೋಳೆಂಬೀತೀವ್ರಾಸಿಯಿಂ ಸ್ಮರನಂಜಿಪಂ 

ಕುವಿಟನದಟಿಂದೆನ್ನಂ ಶಾನೊರ್ವನಂಜಿಸಲಾರ್ಹನೇ ಲ್ಸ 

ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಕಾಮಸಂತಾಪದಿಂ ಪಲುಂಬಿಪಂಬಲಿಸುತ್ತೂಂ ಪೆಂಡತಿ೫ಂಪ್ಲ ಸುಕೇಶಿನಿ 

ತನ್ನೊಡನಿರ್ದಳಪ್ಪೈದಜ*ಂ ನೆಲಕ್ಕಿಟಿದು ಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿಗ್ಗೆ ಪೋಗಲಣ್ಮದೆ, ಕುದಿವಕೂಲಿಂತೆ 
ಕುದಿದು ದಗೆಯೇಜ೨ದ ಕೋಡಗದಂತೆ ಬೆಜಗಾಗಿ ಬಾಣತಿಸೂಳೆಯಂತೆ ಸಿಡಿವಿದಿಗೋಡು ತಳಾ 
ಟನಂಕೇಡ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಕುಸಿದು ಪೇಳಿಗೆಯೊಳಗಣ ಪಾವಿನಂತುಮ್ಮಳಿಸಿ ಬೇಸಗೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 


ತಾಪವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ದೇಹಶಾಖದಿಂದ ಬೇಯುವ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಆದನು. 
೩೦. “ಕಾಮನಿಗೆ ಐದು ಹೂಬಾಣಗಳೆಂದು ಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತ 
ನಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿದ್ದರೆ ಓವೋ ಅವನು ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ನೂರು 
ಕೋಟಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ” ಎಂದು ಆ ವಿದ್ಯಾಧರನು ಮನದಲ್ಲಿ ನೊಂದನು ೩೧. ಇವಳ (ಅನಂತ 
ವಂತಿಯ) ಕಡೆಗಣ್ಣೆಂಬ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ, ಇವಳ ಮುಖವೆಂಬ: 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಶಕ್ತಿಯಂತವೂ ಆದ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ, ಇವಳ ದೀರ್ಫ್ಥಬಾಹುಗಳೆಂಬೀ ಹರಿತ 
ಖಡ್ಗದಿಂದ ಮನ್ಮಥ ಅಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಕುವಿಟನಂ ತಾನೊಬ ಶನೇ ಪರಾಕ್ರವಂ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಅಂಜಿಸಲು ಶಕ್ತನೆ ? ೩೨. .ಎಂದು ಕಾಮಸಂತಾಪದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿ 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ, ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸುಕೇಶಿನಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಳಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಗಲೇ ನೆಲಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಆ ಕುಮಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ; 
ಬೇಯುವ ಅಕ್ಕಿಯಂತೆ ಕುದಿದು ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ದಗೆಯೇರಿದ ತು ಹಾಗೆ 
ಬೆರಗಾಗಿ, ಬಾಣಂತಿಯಾದ ಸೂಳೆಯ ಹಾಗೆ ಸಿಡುಕುತ್ತ, ತಳವಾರನನ್ನು ಕಂಡ ಕಳ್ಳ 
ನಂತೆ ಕುಸಿದು, ಬುಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನ ಹಾವಿನಂತೆ ಉಮ್ಮಳಿಸಿ, ಬೇಸಗೆಯ ಕಾಲದ 





ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ | ೧೭೯ 


ಕಾಯ್ದು ಪಿರಿದಾಗಿ ತೆಚುವ ಒಕ್ಕಲಂತೆ ನೆಲನಂ ನೋಡಿ ನೀರ್ವಡೆಯುದ ಗಿಡುವಿನಂತೆ ಮುಖಂ 
ಬಾಡಿ ಎಣ್ಣೆಮು:ಟ್ಟಿದ ಕುಂಬಳಕಾಯಂತೆ ಒಳಗೊಳಗೆ ಕೊಬಿಕಿತು ಕುದಿವ ನೀರಂತೆ ಮುಗಿ 
ದರಿಯಮರದಂತಲ್ಲಾಡಿ ಆನೆಯ ಪರಿಕಾಜನಂಶೆ ಪಲವಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಕಳನನೇಆ3ದಂಕದವನಂತೆ 
 ಬೆಜಿಗಂ ನೋಡಿ ಬಕವೇಸಿತನದಿಂದೊಡಲ ಸೂಡಿಂಗಿರಲಾಜದೆ ಪೂಸಿಗೂರ್ಮೆಯಿಂದೋಪಳ 
ನಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಂ ಃ 


೩೩, 
ಇತ್ತಲಪ್ಪೊಡೆ ನಮ್ಮ ಕಾಣದ ನಾಡುಗಳ್ಳಲವಿಲ್ಲ ಕೇ 
ಳಿತ್ತಲೇವುದೊ ಪೊಕ್ಕು ನಾಳೆ ವಿನೋದದಿಂದೊಡನಿರ್ವರುಂ 
ಮುತ್ತಿನಾಭರಣಂಗಳಂ ನೆಜಕಿತೊಟ್ಟು ಚೀನಮನುಟ್ಟು ಕೇ 
ಳುತ್ತರಾಶೆಗೆ ಪೋಗಿ ಭೋಗಿಸುವಂ ಸುರೇಂದ್ರಗಿರೀಂದ್ರದೊಳ* ೩೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಕೃತಕವಚನೆದಿಂ ನಂಬೆನುಡಿದು ಪೊಟಲ್ಗೆ ಪೋಗಿ ಮಂದಿರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ನಲ್ಲಳಂ 
ವಂಚಿಸಿ ಪೋಪಬಗೆಯಂ ನೆನೆದು, ಸುಕೇಶಿನಿಗೆ ಮಣಿಕುಂಡಲಮುಂಡಿತನಿಂತೆಂದಂ : ೩೫ 
ನೀನಿಲ್ಲಿರಲ್‌” ಮೇರುನಗ 
ಕ್ಯಾನೊರ್ವನೆ ಪೋಗಿಬಂದಪೆಂ ರಮಣೀಯ 
ಸ್ಥಾನಂಗಳೆಡೆಯಜೌದೆಂ ಕ 
ದಾ ನೀರೆಗೆ ಕೂರ್ಪನಂತೆ ನುಡಿದಾಖಚರಂ ೩೬ 


ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೆರಬೇಕಾದ ಒಕ್ಕಲಿಗನಂತೆ ನೆಲವನ್ನೇ: 
ನೋಡುತ್ತ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಗಿಡದಂತೆ ಮುಖಬಾಡಿ ಎಣ್ಣೆತಗಲಿದ ಕುಂಬಳ ಕಾಯಿಯಂತೆ 
ಒಳಗೇ ಕೊಳೆತು ಕುದಿವ ನೀರಿನ ಹಾಗೆ ಮರುಗಿ (ಸ:ಕಟಪಟಂ )) ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿನ 
ಮರದಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡಿ ಆನೆಯ ಹರಿಕಾರನ ಹಾಗೆ' ಹಲವು ಯೋಚನೆಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ರಂಗವಸ್ನೇರಿದ ವೀರನಂತೆ ಅಕ್ಯ್ಕಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಕವೇಷದಿಂದ 
ದೇಹತಾಪಕ್ಕೆ ತಾಳಲಾರದೆ ಸುಳ್ಳು ಪ್ರೀತಿಯ ನಟನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಹೀಗೆ, ಹೇಳಿದನು ೩೩. “ಈಕಡೆ ನಾವು ಕಾಣದ ಪ್ರಾಂತಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿಲ್ಲ: 
ಈಕಡೆ ಹೋಗಿ ಏನು ಲಾಭ ? ನಾಳೆ ವಿನೋದದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಜತೆಯಾಗಿ ಮುತ್ತಿ 
ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಚೀನಾಂಬರಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ವಿನೋದವಿಹಾರ ಮಾಡೋಣ? ೩೪, ಎಂದು ಮೋಸದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ನಂಬಿಸಿ ಹೇಳಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು 
ಮೋಸಪಡಿಸಿ ಹೊರಡುವ. ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಸುಕೇಶಿನಿಗೆ ಕುಂಡಲ 
ಮಂಡಿತನು ಹೀಗೆಂದನು ೩೫, "ನೀನು ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಮೇರು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಹೋಗಿ ಸುಂದರ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಆ ಸುಂದರಿಗೆ 
ಪ್ರೇಮಿಕನ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ಆ ಖೇಜರನು ೩೬. ವಿಮಾನಹತ್ತಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 


೧೮೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ವಿಮಾನಮ:ನೇಅ ಪುರಮಂ ಪೊಚಿವು:ಟ್ಟು ಬಡಗಣ ದೆಸೆಗೆ ತನ್ನ ಪೋಗಂ 

ತೋಟಕಿ ಕಿರಿದೆಡೆಯಂ ಪೋಗಿ ಮಗುಟ್ಟು ತೆಂಕಮುಖನಾಗಿ ಮರುಜ್ವವದಿಂ 
ಚಂಪಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದುಯ್ಯಲನೇಜರ್ದನಂತಮತಿಯಂ ತನ್ನ ವಿಮಾನ 
ದೊಳೇಟಸಿಕೊಂಡು ಅಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಕನ್ಯೆಯ ರೂಪಂ ನೋಡಿ ೩೭ 


ಎಳಲಶೆಯಿನೆ ಬಿದಿ ಲೋಕವ 

ನಳಲಿಸಲೆಂದರ್ತಿವಟ್ಟು ವನಿತಾರೂಪಂ 

ಗಳಿಯಿಸಿದನಣ*ದೆನಲ್ಲದೊ 

ಡುಳಿದಂತಂಗನೆಯರಿಂತು ಚೆಲ್ಮೆಯರೊಳರೇ ೩೮ 


ಕಂತುವಿನಾರಾಧಿಪ ದೈ 

ವಂ ತಡೆಯದೆ ಕಾಮನಿಸುವ ಸರಲೆನಿಸಿರ್ದಾ 

ಕಾಂತೆ ದೊರೆಕೊಂಡಳಿನಗೆ 

ನ್ನಂತಾವಂ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ನೋಂತವಂ ಖೇಚರರೊಳ್‌ ೩೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಲೋಕದೊಳ್ಳೋಡದ ಪೆಂಡಿರಿಲ್ಲ ಆಡುಮುಟ್ಟದ ಗಿಡುವಿಲ್ಲ ; ಈ ಕಾಂತೆ 
ಯಂತೆ ಚೆಲ್ಲೆಯಂ ಕನಸಿನೊಳಪ್ಪೊಡಂ ಕಂಡಜಿನಯೆಂ. ೪೦ 


ಹೊರಟು ಕೊಂಚೆ ದೂರ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಸಾವ 
ವನ್ನು ತಲಪಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನೇರಿದ್ದ ಅನಂತಮತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಖಾನ ಹತ್ತಿ 

ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕನ್ಯೆಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದನು ೩೭. “ಸ ೈ 
ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಸಂಕಟ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದೇ ಈ ವನಿತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಸ 
ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅಂಗನೆಯರಿಗೆ ಇಂಥಾ ಚೆಲುವು ಉಂಟಿ ? ೩೮, ಮನ್ಮಥನ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆ ಇರ 
ಬೇಕು, ಇವಳು, ಮನ್ಮಥನು ಹೊಡೆಯುವ ಬಾಣವೆನ್ನಿ ಸುವಂಥ ಈ ಕಾಂತೆ ನನಗೆ 
ಲಭಿಸಿದಳು. ಖೇಚರರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಸ್ತೀಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡವರು 
ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ೩೯. ಅಲ್ಲದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ರ ಹೆಂಗಸರಿಲ್ಲ. ; ಆಡಂ 
ಮುಟ್ಟ ದ ಗಿಡವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕಾಂತೆಯ ಹಾಗೆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿ ಅರಿಯೆ ೪೦. ಲಕ್ಷಿ ಯಲ್ಲಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೂಪವನ್ನೂ ಇಂದ್ರನ ಕಾಂತೆ 


ಹ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೮೧ 


ಸಿರಿಯೊಳೊಪ್ಪುವ ರೂಪನಿಂದ್ರನ ಕಾಂತೆಯೊಳ್ಳ ಡು ಚೆಲ್ವ ನೆಂ 
ಬುರುಹದೊಳ್ಳುಖಬಿಂಬಮೆಂ ರ ಮೃಗೇ 
ಶ್ವ್ಚರನೊಳ್ಳೆಡುವಂ ಮನೋಜನ ಬಾಣದೊಳ್ಳೆರಲಂ ಮನೋ 
ಹರಿಯಿವಳ್ಳಿಜಿಕಗೊಂಡಳೋ ನೆಣ ಸೂಚಿಕಿಗೊಂಡಳೊ ಖೇಟಿದಂ ೪೧ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಕುಮಾರಿಯ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸವಿಭ್ರಮಂಗಳಂ ನೋಡಿ ತನ್ನೊಳ 
ಪೊಗಲತ್ತುಂ ಮನದೊಳ್‌ ಸಂತಸದಂತಮನೆಯ್ದಿ ನೋಡುತ್ತುಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಮನಂತಮತಿ 
ಕುಮಾರಿ ವ ೪೨ 


ನಯದಿಂ ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಣ 

ದ್ವಯಮಂ ಚಿತ್ತದೊಳೆ ನಿಲಿಸಿ ಶೌಚಕ್ಕೆನಗಿಂ 

ನಿಯತಂ ವೇಳೆಯೆನುತ್ತುಂ - ; 
ಭಯದಿಂದಂ ನೋಡೆ ನಾಡೆ ನಡುಗುತ್ತಿರ್ದಳ್‌ ೪೩ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು . ಪೆಣನೆಂ ಕಂಡ ಪಂದೆಯಂತೆಯಂಜುತ್ತುಂ ರೌದ್ರನಂ ಕಂಡ ಸಾಧುವಿನಂತೆ 
ಮಿಡುಕಲಣ್ಮದೆ ನೆಲನಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಬೆಟ್ಟಿದನಪ್ಪರಸಿನ ನಾಡಂತೆ ಬೆಬ್ಬಳಿಸುತ್ತುಂ ಎಜಿಕಯ 
ಕಮತ ಮೊಗಂ' ನೀರೋಡುತ್ತುಂ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ವಿಮಾನಮಂ ಬಿಡದೆ ಪತ್ತುತ್ತುಂ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಿಯಂತೆ ವ್ರತರಕ್ಷಣೋಪಾಯಮಂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತುಂ ಬೊಜಂಗಂಗೆ ಬೇಸತ್ತ ಸೂಳೆಯಂತೆ 


ಶಚಿಯಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಷ ಚೆಲುವನ್ನೂ, ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ ಬಿಂಬವನ್ನೂ ಬಾಲಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದಿಂದ ಹಣೆಯನ್ನೂ ಸಿಂಹದ ನಡುವನ್ನೂ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬೆರಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಈ ರಮಣಿಯು ಸೆರೆಹಿಡಿದಳೊ, ಸೂರೆ ಮಾಡಿಕೋಡಳೊ” ೪೧. ಎಂದು ಆ 
ಕುಮಾರಿಯ ಹಾವ ಭಾವ ವಿಲಾಸ ವಿಭ್ರಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವಂನಸ್ಸಿನನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದ ತುಟ್ಟತುದಿಯನ್ನೇರಿ,ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಕುವಕಾರಿ ೪೨. ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಜಿನೇಂದ್ರ ನ ಪಾದಗಳನ್ನೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, “ನನಗೆ ಇನ್ನು. 
ಶೌಚಕ್ಕೆ ವೇಳೆಯಾಯಿತು' ಎಂದೂ ಭಯದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ನಡಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಳಂ. 
೪೩, ವ ಹೆಣವನ್ನು ಕಂಡ ಹೇಡಿಯ ಹಾಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡಂ, ಕೂ ್ರಿರಿಯನ್ನ್ನಿ ನೋಡಿದ 
ಸಾಧುವಿನಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡಲು ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೆ, ನೆಲವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಕಠಿಣ ಚಿತ ನಾದ 
ದೊರೆಯ ರಾಜ ದಂತೆ ಭೀತಿಯಿಂದ ಮರುಳುಗೊಂಡು, ಎರೆನೆಲದ ಕೆರೆಯಂತೆ ವುಖ 
ದಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತ (ಬೆವರುತ್ತ) ಮಕ್ಕಳಂತೆ ವಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು 
ದೊಡ್ಡ ಮಂತ್ರಿಯ ಹಾಗೆ ವ್ರತವನ್ನು 'ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕುರಿತಂ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಎಟನ ವೇಲೆ ಬೇಸರಗೊಂಡ ಸೂಳಿಯ ಹಾಗೆ ವಿಮಾನದ ಒಂದಂ 


೧೮೨ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ವಿಮಾನದೊಂದೆಸೆಯಂ ನೆಮ್ಮುತ್ತುಂ ಮುಳ್ಮರದ ಕೆಳಗಿರ್ದ ಲತೆಯಂಶೋಸರಿಸುತ್ತುಂ ಸುಂಕಿ 
ಗನಂ ಕಂಡ ಭಂಡಮುಳ್ಳನಂತೆ ಸಂಕಿಸುತ್ತುಂ ಆಜ್ಞಾ ಪರನಪ್ಪರಸಿನಂತೆ ಮನಮಂ ಸಂತೈಸುತ್ತುಂ 
ಕೂರ್ಪರಂ ನೆನೆವಂತೆ ಜಿನಾಗಮಂ ಭಾವಿಸುತ್ತುಂ ಭಯಮುಳ್ಳ ಬಟ್ಟೆಯಂ ಪೋಪರಂತೆ 
ಇರ್ಕೆಲನಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಕ್ಷಮಾನ್ವಿತೆಯುಂ ಸಾಗರದಂತೆ ಗಂಭೀರೆಯುಮಾಗಿರ್ಪದುಮತ್ತಲ೯ 


೪೪ 
ಶತಪತ್ರಾನನೆ ಖಚರನ 
ಸತಿ ಕೂರ್ಪದಣತಿಂದೆ ಖೇಚರೇಂದ್ರನೊಳಾದಾ 
ಕ ತಕಮನಟಿಕಿಯದೆ ತಡೆದಂ 
ಪತಿಯಿದನಾರಯ್ದೆನೆಂದು ಮನದಾದರದಿಂ . ೪೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಅವಳೋಕಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಂ ನೆನೆದು ಬರಿಸಿ ಮದ್ವಲ್ಲಭನೇಂ ಕಾರಣದಿಂ ತಡೆದನೋ 
ಬೇಗಮಾರಯ್ದು ಬರ್ಪದೆಂದು ಪೇಟ್ಟುದುಂ ಪೋಗಿ ಏಚರನಿರ್ದೆಡೆಯನಟೀದು ಬಂದು 
ತದ್ವೈತ್ತಾಂತಮನೊಂದುಗುಂದದಂತೆ ಪೇಟ್ವುದುಂ ಸುಕೇಶಿನಿ ಕೇಳ್ದು ತುಂಬುರುಗೊಳ್ಳಿಯಂ 
ಕಂಬದೊಳ್ಳೊಯ್ದಂತೆ ಸಿಡಿಲ್ಲು ಕಿಡಿಕಿಡಿವೋಗಿ ಲ್ಲ 


ಪಕ್ಕವನ್ನೇ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳು ತ ಶ್ರ) ಮುಳ್ಳು ಗಿಡಿದ ಕೆಳಗಿರುವ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಪಕ್ಕಕೆ ಕ್ಕೇ. ಸರಿ 

ಯುತ್ತ, ಸರಕುಳ ವನು ಸುಂಕ ಕದವನ್ನು, ಕಂಡ ಹಾಗೆ ರ ್ಟೆ ಆಜ್ಞಾ ಪರ 
ನಾದ ರಾಜನ ನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ (ಧೈ ರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ) 
ಪ್ರೀತಿಸುವವರನಂ ಸ್ಮರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಜಿನಾಗಮವನ್ನು ಧ್ಯ ನಿಸುತ್ತ, ಭಯಾಸ್ಪದವಾದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರ ಹಾಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಯೂ ಹೋ ಅನಂತಮತಿಯಂಿ 
ಕ್ಷಮಾಯುಕ್ತ ಳೂ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು ೪೪. ಅತ್ತ ಖೇಚರ ಶ್ರೇಷ್ಠನ 
ಹೆಂಡತಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಿ ್ರೀತಿಸುವವಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂದು ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕ್ಕ | ತ್ರಿಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ. “ನನ್ನ ಗಂಡ ಏಕೋ ತಡಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದಾನೆ. ಇದೇಕೆಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯು.. ೪೫, ತನಗೆ ವಶವಾಗಿದ್ದ 

ಅವಲೋಕಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಕರೆದು, “ನನ್ನ ವಲ್ಲಭನು, ಆದಾವ' 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ತಡೆದಿದ್ದು ನೆ ್ಲಿನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಕೆಗ ಬಾ? 
ಎಂದಳು. ಆ ವಿದ್ಯ ಕೂಡಲೇ ಹೋಗಿ ಖೇಚರನಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂದು 
ಅವನ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೆ ಲ್ಹವನ್ನು ಏನ್ನೂಬಿಡದೆ ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಸುಕೇಶಿನಿ ಕೇಳಿ ತುಂಬುರು. 
ಕೊಳ್ಳಿ ಯನ್ನು, ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಿಡಿದಂ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಕಿಡಿಕಾರಂತ್ತ. 
ಲಸ, "ನನ್ನ ನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ ಹೋದ ಖೇಚರನನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಿ ೇತಿಸುವ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೮೩ 


ಕರಮೆನ್ನನುಆದೆ ಪೋದಂ 

ಬರಚರನುಮನವನ ಕೂರ್ಪವನಿತೆಯು ಮಂ ಚೆ. 

ಚ್ಹರದಿಂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಾಣ್ಣೊಡೆ 

ಧರೆಯೊಳಿ ಖೇಚರಿಯೆಲ್ಲ ನಾಂ ಗೀಚರಿಯೆಂ ೪೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ರೌದ್ರರೂಪೆಯುಂ ಪಾಪಿಯುಮಪ್ಪುದಟಿಿಂ ವಜ್ರ ದಂಡಮನುರದೊಳ 
ಮರ್ಚಿಕೊಂಡು ಕಿಟ್ರ ಬಾಳ್ಟೆರಸು ಬರ್ಹಾಕೆಯಂ ದೂರದೊಳೆ ಕಂಡು ಬೆಗಡುಗೊಂಡು ಕುಂಡಲ 
ಮಂಡಿತಂ `'ಬೇಗದಿಂ ಪರ್ಣಲಘುವಿದ್ಯೆಯಂ ಬರಿಸಿ ನೀನೀ ಕನ್ನೆಯಂ ನೆಲಕ್ಕಿಟ್‌ಪಿ ಬರ್ಪು 
ದೆಂಬುದುಂ ತದಿ ದ್ಯಾ ದೇವತೆ ೪೮ 
ವನಜಾನನೆಯಂ ಪಿಡಿದೊ 
ಯ್ಯನೆ ವಸುಮತಿಗಿಟಿಕಿಪಿ ಭೀಮವನಮೆಂಬ ಮಹಾ 


ವನದೋಳಗೆ ಸೊಗಯಿಸುವ ಮಾ 
ವಿನ ವನದೊಳಗಿರಿಸಿ ಮರಳಿ ಪೋಪುದುಮಾಗಳ ` ರ 


ಗದ್ಯ॥ ಪಾಪಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಕತ್ತಲಿಪ ಕೊಳಂಗಳಿಂ ಕೋಪಿಯ ಹೃದಯದಂತುರಿವ 
ಕಾಲಿ ಚ್ಹೆನಿಂ ಕೊಂಡೆಯನಂತೆ ಪತ್ತುವ ಚಕ್ಕಡಿನಿಂ ಕಡುಘಾತಕನಂತೆ ನೋಯಿಸುವ 
ಪೊರ್ನೊಣಂಗಳಿಂ ಲಜ್ಜೆಗೆಟ್ಟ ಪೆಣ್ಣಳಂತೆ ಭಲಾ ಸ ಹೆರ್ಬುಲಿವಿಂಡಿಂ ಧೀರನ ಪೆಂಡಿರಂತೆ 


ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಖೇಚರಿಯಲ್ಲ --ಗೀಚರಿ'' ಎಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಳು ೪೭. ಮಾಸಾ ಪಾಪಿಯೂ ಆದುದರಿಂದ 
ವಜ್ರದಂಡವೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಿತ್ತ ಖಡ ದೊಡನೆ; 
ಬರಂತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಕುಂಡಲಮುಂಡಿತನು 
ಬೇಗನೆ ಪರ್ಣಲಫಂವಿದೆ (ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಆದರೂ ಒಂದು ಹಗುರವಾದ ಎಲೆ 
ಯಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಸುವ ಒಂದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 
“ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ ಬಾ" ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂ. ಆ ವಿದ್ಯೆಯ 
ದೇವತೆ ೪೮.  ಅನಂತಮತಿಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಸಿ ಭೀಮ 
ವನವೆಂಬ ಮಹಾ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಂಜಿಸುವ ಮಾವಿನೆತೋಷಿನ ವಂಧ್ಯೆ ಇಳಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಯಿತಂ. ೪೯. ಆಗ ಆ ಕನ್ಯೆ, ಪಾಪಿಯ ಮುಖದ ಹಾಗೆ ಕತ್ತಲಿಸುವ ಕೊಳ 
ಗಳಿಂದ (ನೀರು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಪ್ಪಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಭಾವ) 
` ಕೋಪಿಷ್ಠನ ಹೃದಯದಂತೆ ಉರಿಯುವ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ, ಚಾಡಿಕೋರನಂತೆ ಹತ್ತುವ 
ರೆಕ್ಕೆಹುಳಗಳಿಂದಲೂ, ಕ್ರೂರ, ಘಾತಕನಂತೆ ನೋಯಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ನೊಣಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಹಾಗೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳ ಹಿಂಡಿನಿಂದಲೂಃ 
ಧೀರನ ಹೆಂಡಿರಂತೆ ಬಾಯಿ ಬಿಡುವ ಸೀಳಂ ನಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಡಸೂಳೆಯ ಹಾಗೆ 


೧೮೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಬಾಯ್ವಿಡುವ ಸೀರ್ನಾಯ್ಗಳಿಂ ಬಡಸೂಳೆಯಂತೆ ಬಿಳಿಯುದಂತಂಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವಾನೆಗಳಿಂ ಮಹಾ 
ದಾನಿಯ ಕೋಡಿನಂತೆ ಪಲವು ಕೋಡಿನಿಂದೊಪ್ಪುವ ಸಾರಂಗವಿಂಡಿನಿಂ ಬಲ್ಲಿದರೊಡ್ಡಿ ನಂತೆ 
ಮಾರ್ಮಲೆವ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳಿಂ ಜಿನದ್ರೋಹರ ನರಕಗಮನಮಂ ತೋರ್ಪಂತೆ ಗಿರಿಶಿಖರದಿಂದಿ 
ಟಕಿವ ನೀರ ಧಾರಗಳಿಂ ಕ್ರೂರನ ಮನದಂತೆ ಪೊಗೆವ ದೆಸೆಗಳಂ ಬಿಂಬಿಮ್ಮೆಂಬ ಪೇರಡವಿಯಂ 


ನೋಡಿ ೫೦ 


ಜಳಜಮುಖಿ ನಾಡೆಯುಂ ತ 

ಲ್ಲಳದಿಂ ಭೋರೆಂದು ಸುಯ್ದು ತನ್ನಂ ದುಃಖಾ 

ನಳನಳುರೆ ತನ್ನೊಳೆಂದಳ್‌ 

ಫಲಮಾದುದು ಮುನ್ನಮೆನ್ನ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಂ ೫೧ 


ನಡೆದೊಡೆ ಕಾಲ್ಗೊಂದಪ್ಪದೆಂ 

ದಡಿಗಡಿಗಾರಯ್ದು ತಡೆಯಿಮೆಂದಾಳಿಯರಂ 

ಜಡಿವಾ ಜನನಿಯು ಮಯ್ಯನು 

ಕಡು ಮೋಹೋದಯದಿನೀಗಳೆಲ್ಲಿರ್ದಪರೋ ೫೨ 


ಪರಿಚಾರಕಿಯರನೊಪ್ಪಿರೆ 

ಕರಮಕ್ಕನ ಮನಮನಜಕಿದು ಬೆಸಗೆಯ್ವು ದುಚಿ 

ಚ ] ಮೆದು ಪೇಟ್ಟಿ ಮತ್ತೋ : 

ದರರಾನಿರಲಿತ್ತ ಲತ 'ಲಾರ್ಗಂದಪರೋ ೫೩ 
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ಬಿಳಿಯ ದಂತಗಳಿಂದೊಪ್ಪವಾನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾದಾನಿಯ ದಾನದಂತೆ (ಕೋಡು) 
ಅನೇಕ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾರಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಬಲಿಷ್ಕರ ಗಂಂಪಿನಂತೆ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಂವ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳಿಂದಲೂ, ಜಿನದ್ರೋಹಿಗಳಂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವು 
ದನ್ನ ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳಿಂದ ಇಳಿಯುವ ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕ್ರೂರನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಹೊಗೆಯಾಡಂವ ದಿಕು ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಮ್ಮೊನ್ನವ ದೊಡ್ಡ: 
ಅಡವಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. ೫೦. ಆ ಸಂಂದರಿಯಂ ಬಹಳ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ದುಃಖಾಗ್ನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ “ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ತ ೨? ಫಲಿಸಿತು” ಎಂದಂಕೊಂಡಳು ೫೧, ನಡೆದರೆ ಕಾಲು ನೋಯು 
ವ್ರದೆಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಜತೆಗಾತಿಯರನ್ನು 'ತಡೆಯಿರಿ' ಎಂದು ಗದರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ 
ತಾಯಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಮೋಹದಿಂದ. ಕಾಪಿಡುತ ಕೈಲಿದ್ದ ತಂದೆಯೂ; ಈಗ ಎಲ್ಲಿರು 
ವರೊ ! ೫೨. “ಆಕ ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಸಾಸಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೆಲಸಮಾಡಿ? ಎಂದು 
ಪರಿಚಾರಕಿಯರಿಗೆ ವಿವೇಕ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನನ್ನ ಸಹೋದರರು ನಾನು ಇಲ್ಲಿರಂವಾಗ 
ಈಗ ಯಾರಿಗೆ ಹೇಳಂವರೋ ? ೫೩ ಮಕ ಳು ತಂದೆ, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಇಷ್ಟ ಡು ಬಂಧು, 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೮೫ 


ತನಯರ್ತಾಯ್ತಂದೆ ಸುಹ 

ಜ್ವನಮಿಪ್ಪ ಶೈರ್ಬಂಧುವರ್ಗ ಮಜ್ಜಂ ಪಜ್ಜಂ 

ತನುಜರ್ಕಾಂತೆಯರೊಡವು 

ಟ್ಟಿನೆವರ್‌ ಬೇಟ3ಂಬ ಜಿನಮತಂ ತಪ್ಪುಗುವೇ ೫೪ 


ತಂತ್ರಂ ಬಹುವಿಧಮಪ್ಪಟ3 

ಮಂತ್ರಂ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಿರ್ಪ ಮಹಾ 

ಯಂತ್ರಂ ಕೇಡಡಸಿದೊಡವು - 

ಜಂತ್ರದ ಕೀಲ್ಕಳಚಿದಂತೆ ಕಳಕುಳಮಕ್ಕುಂ . ೫೫ 


ಕರಿಸಂದೋಹಂಗಳಶ್ನ ಪ್ರತತಿಗಳದಟಂದಿರ್ದ ಬಲ್ಲಾಳ ಳುರ್ವೀ 

ಧರಮಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ದ "ಬಲ ) ೦ಟೆಗಳಕಟಕಟಾ ತಮ್ಮ ರಷ್ಟ ವೇಂನಿ 

ಷು ಕೋಪಂ. ಕಾಲರಾಜಂ ಮಸಗಿ ಕೊಲೆ ದಿಟಂ 'ಧರ್ಮಮೊಂದಲ್ಲದನ್ಯರ್‌ 
ಶರಣಲ್ಲೆ €ಬೀ ಜಿನೇಂದ್ರೋದಿತ ವಚನಮನಾಂ ನಿಶ ಯಂ ಕಂಡೆನೀಗಳ ೫೬ 


ಕಡುಗೂರ್ಹೆಮ ಒಬ್ಬ ತಾನೆಲ್ಲಿದಳೊದವಿದ ಮೋಹೋದಯಂ ಶೆರ್ಚಿ ಮುದ್ದಿ ೦ 
ನಡಸುತ್ತಿ ರ್ಪಯ ನೋವೆಲ್ಲದನನುನಯದಿಂದೊಂದಿ ಕೂಡಿರ್ಪನೇಟ 
ರ್ಗೆಡೆಗೊಂಡಾನಂದದಿಂದಾ ಡುವ ಪರಿಜನಮಿನೆ ಓಲಿದರ್ಭಾವಿಪಂದೆ 

ನ್ನೊಡನಾರುಂ ಬಾರರೀ ಹೇರಡವಿಗೆ ದುರಿತಾಟೋಪದಿಂದಾನೆ ವಂದೆಂ ೫೭ 


ಗಳು, ಅಜ್ಜ, ಮುತ್ತಜ್ಜ, ಹೆಂಡಿರು, ಒಡಹಂಟ್ಟಿ ದವರು, ಎಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಜಿನನ ಅಭಿಪಾ ್ರ್ರಯವು ಸೆ ಉಉ್ಳಾಗುವುದೆ ? ೫೪. ತಂತ್ರವಿದೈೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ 
ನೀಚ (ನಶ್ಚ ರ್ರುವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು, ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಹಾಯಂತ್ರವು 
ಕೇಡು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯಂತ್ರದ ಕೀಲನ್ನು ಕಳಚಿ ಹಾಕಿದಂತೆ ಅಸ್ತ ವ್ಯಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ೫೫. ಆನೆಗಳ ಸೆ ನ್ಯಗಳು, ಕಂದುರೆ ಸ್ಥೆ ಶನ್ಯಗಳು, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪದಾತಿವೀರರೂ ಬೆಟ್ಟಗಳ "ಮೇಲೆ ಮಡಕ ಬಲವಾದ ಕೋಟೆ 
ಗಳೂ, ಆಯೊ ಸ, ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲುವೆ ? ಕ್ರೂರ ಕೋಪಿಯಾದ ಯಮಧರ್ಮ 
ನೆಂಬ ರಾಜನು ಸಿಟಾ ಗಿ ಕೊಲ್ಲವಾಗ ದಿಟವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮವೊಂದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ' 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, ಎಂಬ ಜಿನೇಂದ್ರರ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಈಗ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಮನಗಂಡೆ ೫೬, 
ಗನ ಪ್ರೀತಿಸುವ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಈಗೆಲ್ಲಿರು ಳೊ | ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಮೋಹದಿಂದ 
ಮುದ್ದಾಗಿ ಸಲಹುತ್ತಿ ದ್ದ ನನ್ನತಂದೆ ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಯೊ ! ವಿಶ್ವಾಸ ಸ ಸ್ನೇಹಗಳಿಂದ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಜತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ಕದ್ದ ನಂಟರು, ಸೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಡನ ಪರಿಜನ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ? ಯೋಚಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಜತೆಗೆ ಯಾರೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿಗೆ 
ನನ್ನ ಪಾಪದ ಆಧಿಕ್ಕದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನೇ ಬಂದೆ. ೫೭. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭೋಗ: 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ದಿವದೊಳ್‌ ಭೋಗಿಪೊಡಂ ಮಹಾನರಕದೊಳ್‌ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯಿಂ ಬೆಯ್ಯೋಡಂ 
 ನವೆಯುತ್ತಿರ್ಪೆಡವೆನ್ನ ಕೂಡಿ ತಿರಿಕವ್ರಾತಂಗಳೊಳ್‌ ನಾಡೆ ಸಂ 
ಭವಮಾಗಿರ್ಪೊಡೆ ಮತ್ತಮಾ ಮನುಜರೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿರ್ಪೊಡಂ ಜೀವನು 
ತ್ಸವದಿಂದೊರ್ವನೆ ಬೆಯ್ಗುಮೆಂಬ ಜಿನರ ಶ್ರೀವಾಕ್ಯಮಂ ನಂಬಿದೆಂ ೫೮ 


ಧರೆ ರಾಜ್ಯಂ ರೂಪು ವೀರಂ ಮಹಿಮೆ ತನುವಿಲಾಸಂ ಬಲಂ ಜೀವಿತತ್ವ ೦ 

ಸಿರಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಯೌವನಮಳವು ಬಳಂ ಸೌಖ್ಯ ಮೆಂದಿಂತಿವೆಲ್ಲಂ 
ಸುರಚಾಹಾಕಾರದಂದಂ ದರಿಯವ:ಹಿಜದಂದಂ ಕರಂ ಕಷ್ಟಮೆಂದುಂ 
ಸ್ಥಿರಮಲ್ಲೇೇಬೊಂದು ಜೈನೋಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನಿಂದಾನೆ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆಂ ೫೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಧೃವಮಂ ಭಾವಿಸಿ ೬೦ 


ಸಿರಿವಂತನಾಗಿಯುಂ ಸಿರಿ 

ಹರಿಹರಿಪುದುಮೊರ್ಮೆ ಬಡವನಾಗಿಯು. ಮತ್ತಾ 

ದರದಿಂ ಕುಮಾರನಾಗಿಯು | 
ಮಿರದೊರ್ಮೆಯೆ ವ ದ್ಧ ನಾಗಿಯುಂ ತಿರಿತರ್ಕುಂ ೬೧ 


ಕಡುಸುಖಿಯಾಗಿಯುಮೊರ್ಮೆಯೆ 

ಕಡು ದುಃಖಿಯುಮಾಗಿ ವೀರನಾಗಿಯುಂ ಮತ್ತಂ 

ಕಡು ಪಂದೆಯಾಗಿಯುಂ ಬಿಡ | 

ದೊಡನಘವಠದಿನಿಂತು ಸುಟಿಕಿವಂ ಜೀವಂ ೬೨ 


ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಾದರೂ, ಮಹಾನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯ 
ಬೇಕಾಡರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿ ನರಳಬೇಕಾದರೂ ಪುನಃ 
ಮಾನವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವುದಾದರೂ ಜೀವನಂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಬೇಯುವನೆಂಬ ' 
ಜಿನೇಶ್ವರ ಸ್ವಾವೀಯ ದಿವ್ಕ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಂಬಿದ. ೫೮. ಭೂಮಿ, ರಾಜ್ಯ, ರೂಪ, 
ವೀರ, ಮಹಿಮೆ, ದೇಹಸೌಂದಯ: ೯, ಬಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಧನ, ಜೀವಿತ 
ಸೌಖ್ಯ, ಯೌವನ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಂಬಿವೆಲ್ಲವೂ ಇಡ 1 ಹಳ್ಳದೊಳಗಿನ 
ಮರದಂತೆ ಚಂಚಲ-ನಶ್ಚರ ಎಂಬ, ಅವು ಎಂದಿಗೂ ಸಿ ರವಲ್ಲವೆಂಬ ಜೈನಸ್ವಾವಿಂಯಂ 
ಮಾತನ್ನು ಇವೊತ್ತು ನಾನೇ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆ ೫೯. ಎಂದು ಶಾಶ್ಚ ತತ್ವ ನ್ನು “ರಿತು 
ಯೋಜಿಸಿ ೬೦. ಹಣಗಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದಂ ಗತ. ದೆ. 
ಬಡವನಾಗಿದ್ದೂ ಒಮ್ಮೆಸಿರಿಬರಬಹುದು. ಸಾಗ ವನೇ ವೃ ದ್ಧ ನಾಗಿ 
ತಿರುಗಂತ್ತಾನೆ. ೬೧ ಜೀವನು ಪಾಪವಶನಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾ ಗ ಒಮ್ಮೆ 
ಬಹಳ ಸುಖಿಯಾಗಿ, ವೀರನಾಗಿಯೂ ಒಮ್ಮೆ ' ಹೇಡಿಯಕಾಗಿಯೂ ಬದಂಕನಲ್ಲಿ 
ಸಂಳಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ೬೨ ಅನಂತಮತಿಯು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅನೇಕ 


ಎಂದು ಸಂಸಾರದೊಳಾದ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ದುಃಖಂಗಳಂ ಭಾವಿಸಿ ೬೩ 


ಒಡಲಿದಣಂದಮಂ ಬಗೆದು ನೋಲಕ್ಟೊಡೆ ಪೇಲ ಪಣಂಜೆ ಕುತ್ತಮಿ 

ರ್ಪೆಡೆ ನರದಾಗರಂ ಮಿದುಳಪುತ್ತು ಕಷಾಯದ ರಾಶಿ ಮೂಳೆಯೊಂ 

ದಡಗಿನ ಪುಂಜದಿಂ ಶೊವಲಿನೆಲಿ ಓ_ನಮಗ್ಗದ ನೆಶ್ನಅಶಿಂ ಮನಂ 

ಬಿಡೆ ಸಮೆದಿರ್ದ ಪೆರ್ಮುನೆ ಶರೀರಮಿದಂ ಹಿಡಿವಂದಮಾವುದೋ ೬೪ 


ಗದ್ಯ! ಎಂಡು ಶರೀರದೊಳಾದಶುಚಿತ್ಚಮಂ ನೆನೆದು ಮೆ ದೆಸೆಗೆ ನಾಡೆಯುಂ ಪೇಸಿ ನರಕ 
ದೊಳ್‌ ಜೀವಂಗಳ್ಗಹ್ಹ ದುಃಖಗಳನಿಂತೆಂದು ಬಗೆದಳಿ್‌ ` ೬೫ 


ಕಿಚಿಕಿಕಿಅಶಿದಾಗಿರೆ ಮೆ ೃಯ್ಯಂ 

ಕೊಟಕಕೊಟ?ದುಂ ಪ್ರಲ್ಲಿಯೆಟು ಲ ಕದಪಂ ಕೈಯಿಂ 

ದಿಜಿದಿಜಿದು ನಿಮ್ಮುರರ್ಜೆ 

ಯ್ಯ್ಮಲುಗುವಿನಂ ಪಿಡಿದು ಬಡಿದು ಕಿಚ್ಚಿನೊಳಿಡುವರ್‌ ೬೬ 


ಗರಗಸದಿಂದ ಮಿಗೆ ನಿ 

ಪೃರುಣೆಗಳೊಡನಿಕ್ಕಿ ನೆತ್ತಿ ಯಿಂದಂ ಪಾದಂ 

ಬರೆಗಂ ಸೀಳ್ಹಾಭಾಗಮ 

ನುರಿವೆಣ್ಣೆಯೊಳಿಕ್ಕಿ ತೆಗೆಸುವರ್ಮಣುಗುವಿನಂ ೩೬೭ 


ರೀತಿಯ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದಳು ೬೩. ಈ ಶರೀರದ ಸ ರೂಪವನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಇದು ಹೇಲಿನ ಬಣಬೆ, ರೋಗದ ನೆಲೆ, ನರಗಳ ಮನೆ, 
ಮಿದುಳಿನ ಹುತ್ತ, ಕಷಾಯಗಳ ಒಂದು ರಾಶಿ. ಎಲುಬು, ನೆತ್ತರು, ಮಾಂಸಗಳ ಒಂದು 
ಕಂತೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಒಂದು ದೊಡ ಸಮನೆ ; ಈ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿ ಯಾವುದೋ | ೬೪. ಶರೀ ರದಲ್ಲಿ, ಇರುವ ಅಶುಚಿತ್ವವನ್ನು ನೆನೆದು,. 
ದೇಹದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನರಕದಲ್ಲಿ ಜೀನಾ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಯೋಜದಳು ೬೫. ದ ಹವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ದಾಗಿ ಕೊಯ್ದು ಕೊಯಜ್ಣಿ 
ಸುಟ್ಟು ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಕೆ ಯಿಂದ ಕೊಯ್ದು ಕೊಯ್ದು ಕ್ರೂರಾತ್ಮ ರು ದೇಹ ಕುದಿಯು 
ವಂತೆ. ಹಿಡಿದು ಬಡಿದು ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿ ಸುಡಂತ್ತಾರೆ. ೬೬ ಬಹಳ ನಿಷ್ಕರುಣಿಗಳಾದ 
ಭಟರು ಗರಗಸದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಲೆಯಿಂದ ಪಾದಗಳವರೆಗೂ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಸೀಳಿ ಆ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಸುಡುವ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕುದಿಸುವರು ೬೭. ಉಪ್ಪ, 1 ಸಾಸವೆ, 


೧೮೮ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಉಪ್ಪಿಲ್ಲಣೆಂಗು ಸಾಸವೆ 

ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಮೆಣಸು ಸುಂಟಿ ಪೊಸಸುಣ್ಣಮಿವಂ 
ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಬಡಿದು ಮೆಯ್ಯಂ 
ಸೋಪ್ಪಾಗಿರೆಮೋದಿಪೂಸುವರ್‌ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂ ೬೮ 


ನಾರೆತ್ತುವತೆಅದಿಂ ಕೈ 

ಯಾರೆ ಕುಕಿಲ್ದಾ ರು ಮೆಯ್ಗ ಳ ತೊವಲಂ 

ಕ್ರೂರತನದಿಂದಮೆತ್ತುವ 

ರೋರಂತೊಣಿಲುವಿನಮಂಜಿಬಾಯ್ವಿಡುವಿನೆಗಂ | ೬೯ 


ಗದ್ಯ ಮತ್ತಂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೆ ಗಾಣದೊಳಿಟ್ಟುಪಿಟುದುಂ, ನೋಡೆನೋಡೆಗಾಣದೊಳಿಕ್ಕಿ 
ತೆಗೆದುಂ, ಪುಯ್ಯ ಲಡೆ ಸುಡೆವೊತ್ತಿಸಿಯುಂ,. ಸಂದುಸಂದುಗಳೊಳ್‌ ಸೂಜಿಯಂ ಪೆಟ್ಟಿಯುಂ, 
ಒಡಲೋಳುಳಿಗಳಂ ಸೇರಿಸಿಯುಂ, ನಾಲಗೆಯಂ ಪೆಡತಲೆಯೊಳುರ್ಚಿಯುಂ, ಮೆಯ್ಯಂಕಿಜಕಿಕಿಟಕಿ 
ದಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಾಯೊಳ್ತುಚುಂಕಿಯುಂ, ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಸೀಳ್ಹೀ ಡಾಡಿಯೂ, ದಾಯೊಳಗೆ ದಸಿಯಂ 
ಪೆಟ್ಟೆಯುಂ, ಪೆಡಗಯ್ಯ ೦ ಕಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿ ನೊಳ್ಳೊರಳ್ಳಿ ) ಯಂ, ಬಸಿಟಿನಿಬ್ಬಗಿಮಾಡಿ ಕುದಿದೆಣ್ಣೆ ಯಂ 
, ಪೊಯ್ದುಂ, ಮಿಡಿಯೆರಡು ಮಂಕುಂಟಾಗೆಕೊಯ್ದು 0, ಬಳಟಿಂವಿನೆಂ ನ ಮಂಟಾ: 
ಪೆಳಜುವಿನಂಜಡಿದುಂ,  ಬಾಳೊಳ್ಳೊಯ್ದುಂ, ಪ್ರಣ್ಣೊಳ್‌ಲೋಹರಸಮುಂ ಪೊಯ್ದುಂ, 


ಮೆಣಸು, ಶುಂಠಿ, ಹೊಸ ಸುಣ್ಣ ಇವನ್ನು ಬಡಿದು ನುಣ್ಣ ಗೆ ಮಾಡಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಮೆತ್ತಗಾಗಂವಂತೆ ಹೊಡೆದು ಮ ವೈಗೆ ಲೇಪಿಸುವ ರು ೬೮. ಕತ್ತಾಳೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ನಾರು ತೆಗೆಯುವ ಹಾಗೆ ದೇಹದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕೌ ಶಿರ್ಯದಿಂದ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಕಡಿದು ತೆಗೆಯುವರಂ-ಅಂಜಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟು ಸ ಅತ್ತರೂ 
ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ೬೯ ಅಲ್ಲದೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಗಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಹಿಂಡಿ, ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ. 
ಗಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತೆಗೆದು, ಹುಯ್ಯಲಿಡುವಂತೆ ಸುಟ್ಟು ಸಂದು ಸಂದಂಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಛಿ ಕಸಿಯೂ ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ ಉಳಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ನಾಲಗೆಯನ್ನಿ ಹೆಡತಲಿಗೆ 
ಚುಚ್ಚಿಸಿ, ದೇಹವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೊಯಂ್ಲಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ ತಂರುಕಿ, ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ಸೀಳಿ ಬಿಸಾಟು ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ ಗೂಟವನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿ ; ಯೂ, ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಸಿ, ಹೊಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನು ಎರಡು ಡಿ ಕುದಿಸಿದ ಎಣ್ಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಯಿದ, ಹಿಮ ಒಡಿಗಳಿರಡನ್ನೂ ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಕೊಯ್ದು, ಕೂನಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 


ಗಂಟಲನ್ನು ತಿರುಚಿ, ಅಂಜಿ ಜಾರ ಗದರಿಸಿ, ಕತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದು, ಹುಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 


ಕಾದ (ಕರಗಿದ) ಕಬಿ ಣವನ್ನು ಹೊಯಬ್ಬ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕೆಂಡವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಮೂಗುಬಾಯಿ: 


EE SN ತವದ 


ತೈತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ "6೮೯ 


e 


ಕಣ್ಣೊಳ್‌ ಕಂಡಮನಿಟ್ಟು ೦, ಮೂಗುಂಬಾಯುಮುಸಿರ್ಮಿಡುಕಗುಡದೆ ಪಿಡಿದುಂ ಬಾಚಿಯಿಂ 
ತಡಂಗಡಿದುಂ ಕೊಂಠದಿಂ ತಗುಳ್ಲಿಅದುಂ ಖಡ್ಗದಿಂ ಪೂಣೆಸಿ ಪೊಯ್ದುಂ, ಬೆಟ್ಟೇರುಗಳಿಂ ಪರಿತಂ 
ದಿಟ್ಟುಂ, ಪರಸಿನೊಳೆರ್ದೆಯಂ ಸೀಳ್ದುಂ, ಗಜಂಗಳಿಂದಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಸಿಯಂಂ, ಸೈ ಆತಸಲಾಟದೆ, 
ಪುಲಿವಿಂಡುಗಳಂ ಬಿಟ್ಟುಂ, ಸೀರ್ನಾಯ್ಸಳಿಂ ದಂಡಿಸಿಯು, ಪೆರ್ನೊ ಜಂಗಳಂತಗಳ ರಿಸಿಯುಂ, 
ಕಾವಲಿಯೊಳಿಕ್ಕಿ ವಾ 22, ಇಂತನೇಕ ವಿಧದ ದಂಡನೆಗಳಿಂ ದಂಡಿಸಿಯುಂ, ಸೈಅ*ಸಲಾಣದೆ 
ಅರಿಸಿನದಂತೆ ಮ ಕಾಣಕಿಯಂತೆ ಕೊಟಿಲಂ ಪತ್ತಿಕೊಯ್ದರ್‌, ಗರಗಸದಂತೆ 
: ಮೆಯ್ಯಂ ಕೊಜಿ*ವರ್‌, ಪಣಿಗೆಯಂತೆ ತಲೆಯಂಪತ್ತಿ ತೆಗೆವ, ಮೊಲೆಯಂತೆರ್ದೆಯಂ ಪತ್ತಿ ನೆತ್ತ 
ಅಂ ಕುಡಿವರ್‌, ಉಗುರಂತೆ ಬೆರಲಂಪತ್ತಿಕೀಳ ರ್‌, ನಿಜಿಕೆಯಂತೆ ತೊಡೆಯಂಪತ್ತಿಯುಡಿವರ್‌, 
ಪೊಲಿಕಯಂತೆ ಮೊಣಕಾಲಂ ಪತ್ತಿಮುಜವರ್‌,' ಸೀರೆಯಂತೆ ನಡುವಂ ಪತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕಿಕ್ಕುವರ್‌, 
ಬಾಸೆಯಂತೆ ಬಸಿಜಿಂ ಪತ್ತಿ ಕರುಳನುಗಿವರ್‌, ಕೂಸಿನಂತೆ ಮೊಲೆಯಂ ಪತ್ತಿತಿಂಬರ್‌, ತಿಲಕದಂತೆ 
ನೊಸಲಂ ಪತ್ತಿಕಡಿವರ್‌; ಓಲೆಯಂತೆ ಕಿವಿಯಂ ಪತ್ತಿ ತಿಂಬರ್‌ ಕೇಶದಂತೆ ಬೆನ್ನಂಪತ್ತಿ ಬಾರನು 
ರ್ಟುವರ್‌ ಮಲ್ಲರಂತೆ ಬರಿಯಂ ಪತ್ತಿ ಕಳಲೆಗಟ್ಟುವರ್‌ ಪೇನಂತೆ ತಲೆಯಂಪತ್ತಿ ಪಲ್ಯಡಿವರ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಉಸಿರಾಡದ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟೆ ಬಾಳ್ಗಿ ಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಕೆತ್ತುತ್ತ, ಭರ್ಜಿಯಿಂದ 
ಜೋರಾಗಿ ತಿವಿದು ಕತ್ತಿ ಯಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆದು, "ಎತ್ತರದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು 
ಹೊಡೆದೂ, ಗಂಡಂಗೊಡಲಿಯಿಂದ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಸ ಸ್ಪ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಹುಲಿವಿಂಡುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸೀಳುನಾಯಿಗಳಿಂದ 

ಸೆಪಡಿಸಿಯೂ, ಡೊಡ್ಡ ನೊಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಕಚಿ ಸಿಸಿ, ಕಾವಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಸ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ "ಎಧದ ಶಿಕ್ಷಗಳಿಂದ ದಂಡಿಸಿಯೂ. ಸು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಅರಿಸಿನದ 
ಹಾಗೆ ಮೆಯ್ನೂ ನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಳಿಯುವರು ಕಾರೆವಯಿಳಿ ನ ಹಾಗೆ ಕೊರಳನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ತಿವಿಯುವರು.. ಗರಗಸದ ಹಾಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಯುದ ಬಾಚಣಿಗೆಯಂತೆ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಎಳೆಯುವರು, . ಮೊಲೆಯ ಹಾಗೆ ಎದೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ರಕ್ಷ ವನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತಾರೆ, ಉಗುರಿನ ಹಾಗೆ ಬೆರಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೀಳುವರು. ನಿರಿಯಂತೆ ತೊಡೆಯನ್ನು ' 
ಹತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುವರು, ಹೊರೆ (ಭಾರ್ರಯ ಹ ಹಾಗೆ ಮೊಳಕಾಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮುರಿಯು 
ವರು. ಸೀರೆಯ ಹಾಗೆ ನಡುವನ್ನು ಹಶ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡುವುತ್ತಾರೆ, ಬಾಸೆಯ ಹಾಗೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಶೈ ಯಂನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕರುಳನ್ನು ಕೀಳುವರು, ಕೂಸಿನ ಹಾಗೆ ಮೊಲೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಕಚ್ಚುವರು, ತಿಲಕದ ಹಾಗೆ ಹಣೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕಡಿಯುವರು. ಓಲೆಯ ಹಾಗೆ 
ಕಿವಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನು ವರು, ಕೂದಲಿನ ಹಾಗೆ ಬೆನ್ನಮೇ ಲೆ ಬಿದ್ದು ಚರ್ಮದ 


(1 


ಬಾರನ್ನು ಸೀಳುವರು, ಜಟ್ಟಿಗಳ ಹಾಗೆ ಪಕ್ಕವನು ಹಿಡಿದು ಹೆಡಮುರಿಗೆ 


ಲ 


"ಕಟ್ಟುವರು, ಹೇನಿನ ಹಾಗೆ ತೇ ರೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುವರು, ಗೋರಂಟಿಯಂತೆ 


ಹ ಧರ್ಮಾಪ್ಳುತಂ 


ತೇರಣದಂತೆ ತಳಮಂ ಪತ್ತಿ ಕತ್ತೆ ರಿಸುವರ್‌ ಕಂಕಣದಂತೆ ಮುಂಗೆ ೈಯಂ ಪತ್ತಿಕೊಟಿಕವರ್‌ ಕಾಡಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಕಣ್ಣಂ ಪತ್ತಿ ಬೆರಲೊಳಿಅ*ವರ್‌ ಕಂಪಿನಂತೆ ಮೂಗಂಸತ್ತಿ ಕೊಯ್ದರ್‌ ತಂಬುಲದಂತೆ 
ಪಲ್ಲಂ ಪತ್ತಿ ತಿವಿವರ್‌ ಸವಿಯಂತೆ ವಾಲಗೆಯಂ ಪತ್ತಿ ಮೆಲ್ವರ್‌ ಕೆರ್ಷಿನಂತೆ ಕಾಲಂ ಪತ್ತಿ ಕಡಿವರ್‌ 
ಅಂದುಗೆಯಂತೆ ಮೇಗಾಲಂ ಪತ್ತಿ ಸೊಪ್ಪು ಗುಟ್ಟು ವರು. ಕುಪ್ಪ ಸದಂತೆ ಬೆನ್ನಂಪತ್ತಿ ಕೆತ್ತುವರ್‌ 
ಸಿಪ್ಪಿಗನಂತೆ ಪೊಲಿವರ. ಕಮ್ಮಾಜಿನಂತೆ ಕಾಸಿಬಡಿವರ್‌ ಮೇದನಂತೆಸೀ (ಲ್ವ ರ್‌ ಬಡಗಿಯಂತೆ ಕೆತ್ತು 
ವರ್‌ ಆಗಸನಂತೆ ಬೀಸಿ ಪೊಯ್ತೂರ್‌ ಒಕ್ಕ ಲಿಗನಂತೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಪರಗುವರ್‌ ಅಂಕದಂತೆ ಕು ತ್ತುವರ್‌ 
ಮಲ್ಲರಂತೆ ಪೋಟುವರ್‌ ಲೇಖಕನಂತೆ ಕೀಸುವರ್‌ ಮೂದೆಗನಂತೆ ಬಾರೆತ್ತುವರ್‌ ನಾಯಂತೆ . 
ಕಚ್ಚಿತೆಗೆವರ್‌ ಗೂಳಿಯಂತೆ ತಗುಳ್ಹಿ ಅವರ್‌ ಗಜದಂತಿಕ್ಕಿಮೆಟ್ಟು ವರ್‌ ರಕ್ಕಸರಂತಡಸಿ ನುಂಗು 
ವರ್‌ ಕಾಳಗದಂತೆ ತಳ್ಳಿಟೀವರ್‌ ಬಿರುದಂಕದಂತೆ ಪೋಗದೆ ಕಾದುವರ್‌ ಜಿಗುಳೆಯಂತೆ ನೆತ್ತರಂ 
ಕುಡಿವರ್‌ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಂತೆ ತಿಂಬರ್‌ ನಣಯಂತೆ ಕರುಳಂ ತೆಗೆವರ್‌ ಆಗುಣಿಯಂತೆ 
ಮೆಯ್ಕಂ ತಿಂಬರ್‌ ಪುಲಿಯಂತೆ ಗಂಟಲಂ ತಿಂಬರ* ಜಂತಿನಂತೆ ಬಸಿಖಂ ತಿಂಬರ್‌ ಪಂದಿಯಂ 
ತೆತ್ತುವರ” ಗುಲ್ಮದಂತೊತ್ತುವರ್‌ ಪೊಟಕಿಕಾಳಿನಂತೆ ಬಿಗಿದುಕಟ್ಟುವರ್‌ ಗುಡಿಯನೆತ್ತುವರಂತೆ 


ಅಂಗೈಯನ್ನು ಹತ್ತಿ (ಗೋರಂಟಿ ರಸವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದುದು ರೂಢಿ) 'ಕತ್ತರಿಸುವರು. ಕಂಕಣ (ಬಳ್ಳೆದ ಹಾಗೆ ಮುಂಗೈಯನ್ನು 

ಹತ್ತಿ ಕೊರೆಯುವರು, ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ತಿವಿಯ ಡ್ನ ಸುವಾ 
ಸನೆಯಂತೆ ಮೂಗಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಕೊಯ್ಕುವರು, ತಾಂಬೂಲದ ಹಾಗೆ ಹಲ್ಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ತಿವಿ 
ಯುವರು. ರುಚಿಯ ಹಾಗೆ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಏರಿ ಮೆಲ್ಲುವರು,  ಚಪ್ಪಲಿಯಂತೆ ಪಾದ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕಡಿಯುವರು, ಅಂದುಗೆಗಳಂತೆ ಮೇಗಾಲನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸೊಪ್ಪಾಗುವಂತೆ 
ಕುಟು ) ವರು, ಕುಪ್ಪಸದಂತೆ ಬೆನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೆತ್ತುತ್ತಾರೆ, ಜಿಪ್ಪಿಗನಂತೆ ಹೊಲಿಯುತ್ತಾರೆ, 
ಕಮ್ಮಾರನ ಹ ಹಾಗೆ ಕಾಸಿ ಕುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಮೇದರವನಂತೆ ಸೀಳುವರು, ಬಡಗಿಯ ಹಾಗೆ 
ಕೆತ್ತುತ್ತಾರೆ, ಅಗಸನಂತೆ ಬೀಸಿ ಒಗೆಯುತ್ತಾರೆ, ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಹಾಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಹರಗುತ್ತಾರೆ. 

ಅಂಕುಶದ ಹಾಗೆ ಚುಚ್ಚುವರು, ಜಟ್ಟಿಗಳ ಹಾಗೆ ಡುವ ಲೇಖಕ(ಬರೆಹಗಾರ) 
ನಂತೆ ಕೊರೆಯುವರು, (ತಾಳೆಗರಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಟದಿಂದ ಬರೆಯುವಾಗ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊರೆಯಂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು) ಮಾದಿಗನಂತೆ ಚರ್ಮವನ್ನು ಸೀಳುವರು, ನಾಯಿಯಂತೆ “ಕಚ್ಚ ತೆಗೆಯು 
ವರು, ಗೂಳಿಗಳ ಹಾಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಇರಿಯುವರು, ಆನೆಗಳ ಹಾಗೆ ತುಳಿದು ಬಿಡುವರು. 

ರಾಕ್ಷಸರ ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದು ನುಂಗುವರಂ, ಯುದ ರ ದಲ್ಲಿನಂತೆ ತಾಗಿ ಇರಿಯುವರು. ಬಿರುದಿನ 
ಕಾಳಗದಂತೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ ಕಾಡುವರು, ಜಿಗಣೆಯ ಹಾಗೆ ರಕ ವನ್ನು ಹೀರುವರು, ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನುವರಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ತಿನ್ನುವರು; ನರಿಗಳ ಹಾಗೆ ಕರುಳನ್ನು ಕೀಳುವರು, ತಗಣೆಯ 
ಹಾಗೆ ಮೈಯನ್ನು ಕಚ್ಚು ವರು, ಹುಲಿಯಂತೆ ಗಂಟಲನ್ನೇ ಕಚ್ಚುವರು, ಜಂತಿನ ಹುಳು 


ವಿನಂತೆ "ಜೊಟಿ ಯನ್ನು ಕಡಿದು ತಿನು ವರು, ಹಂದಿಯ ಇ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಾರೆ, ಪ್ಲಿ (ಹ 
ರೋಗ (501000) ದಂತೆ ಹಿಡಿದು ಒತ್ತುವರು, ಹೊರೆಕಾರನ ಹಾಗೆ ಬಿಗಿದು ಕಟು ತ್ತಾರೆ; 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೧೯೧ 


ಗೂಂಟಮಂ ಪೆಟ್ಟುವರ್‌ ಪರ್ದಿನಂತೆ ಕೇಟ್ಜಿರ್‌, ಶೇಟಿಕಿನಂತೆ.ನೋಯಿಸುವರ್‌ ಕೋಟಕಿಯಂತೆ 


ಕೆದಕುವರ್‌ 


ಸಿಡಿಲಂತೆ ಪೊಡೆನರಂತುಮಲ್ಲದೆ ೭೦ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತೇಟಕೋಳಿಗ 

ಳಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಕೂರಿತಪ್ಪ ಕಂಟಕತತಿ ಮ 

ತ್ತಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತೀವ್ರಾಯುಧ 

ಮಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಪರಿಯುತಿರ್ಪಿಣುಂಪೆಯ ಶೊಂಡಲ್‌ ೭೧ 


ಲ 


ಶಿಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಾಟ ಚ್ಚು ಗ 
ಛಲ ಲ್ಲಿಗೆ ಪತ್ತಿಕಡಿವ ತುಂಬಿಗಳುಂ ಮ 
ತ್ತಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಮುಳ್ಳ ಟ್ಲೈಗ 


ಛಲ್ಪಲ್ಲಿ ಗೆ ಸುತಿ ತ್ತಿಮುತ್ತಿತಿಂಬ ಕಡಂದುಟು ೭೨ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಸುಣ್ಣದ ಪೊನ 

ಲಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ರೋ ಸಿಗೆಯ್ತ ಕೆಂಡಂಗಳ್ಳ 

ಕ್ರಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತೀವ್ರಾಯು 

ಮಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೆ ಪರಿವ ಲೋಹ ನರಕದೊಳಿಲ್ಲಂ ೩೩ 


ಕ್ರಾ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಂ ಪಾತಕಜೀವಂಗಳ೯ ಎಳ್ಳಿ ನಂತೆ ಗಾಜಕ್ಕವಂದು ಕಳ್ಳರಂತೆ ಶೂಲಕ್ಕೆ 


ವಂದು ಪೃಳೆ ಯಂತೆ ಕಿಚ್ಚಿಗೆ ವಂದು ಕರ್ಬೊನ್ನೆದಂತೆ ಇರ್ಕುಳಿಗೆವಂದು ಕಬ್ಬಿನಂತೆ ಕಡಿಹಕ್ಕೆ 


ಧ್ವಜವನ್ನು ಎತ್ತುವವರಂತೆ ಗೂಟವನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ, ಹದ್ದುಗಳುತೆ ಕೀಳುತ್ತಾರೆ, 
ಚೇಳುಗಳ ಹಾಗೆ ಕಚ್ಚಿ ನೋಯಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೋಳಿಗಳ ಹಾಗೆ ಕೆದುಕುತ್ತಾರೆ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 


ಇಡಿ 
ಲ 


ಕಯುವರು ೭೦. ಅಜೆ ಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಚೇಳುಗಳ ಸಾಲುಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿತ 


ವಾದ ಮುಳ್ಳುಗಳ ರಾಶಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಆಯುಧಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ: 
ಹರಿಯುತ್ತಿ ರುಷ ಇರುವೆಗಳ ಸಾಲುಗಳು ೭೧. . ನಡುನಡುವೆ ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚುಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕಡಿಯಂವ ದುಂಬಿಗಳು, ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ತಂಂಬಿದ ದಾರಿಗಳು, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಮುತಿ ಹಗೆ ಹಾಕಿ ಕಚ್ಚುವ ಕಣಜದ ಹುಳಂಗೆಳು ೭೨. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಣ್ಣದ 
ಪ್ರವಾಹಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಸಿ ಮಾಡಿದ RE ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಾರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹರಿತ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳು, ನಡುನಡುವೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಲೋಹರಸ ಗಳು (ಕರಗಿದ ಕಬ್ಬಿಣ) 
ಹೀಗೆ ನರಕದಲೆ ಓಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾತನಾಮಯವಾಗಿದೆ. ೭೩. ಅಲ್ಲದೆ -ಪಾ 

ಮಾಡಿದ ಜೀವಗಳು, ಎಳಿ ) ನಹಾಗೆ ಗಾಣದೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿ, ಕಳ್ಳ ರಂತೆ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿ, ಪುಳ್ಳೆ 
ಗಳಂತೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಕಬ್ಬಿ ಣದಂತೆ ಇಕ್ಕಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, "ಕಬಿ ನ ಹಾಗೆ ಕಡಿತವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, 


೧೯೨ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ವಂದು ದ್ರೋಹಿಯಂತೆ ದಂಡನೆಗೆವಂದು ಲೋಭಿಯಂತೆ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆವಂದು ಕುಸುಜನಿಯಂತಿ 
ಕಟ್ಟಿ ಂಗೆವಂದು ಪುಲ್ಪಂತೆ ಸೂಡಿಂಗೆವಂದು ಕುಂಬಾರನಮಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಮಿದಿಹಕ್ಕೆವಂದು ಧಾನ ದಂತೆ 
ಹಗೇಹಕ್ಕೆವಂದು ನಾರಂತೆ ಹೊಸೆಹಕ್ಕೆ ವಂದು ಮೊಲನಂತೆ ಬಡಿಹಕ್ಕೆ ವಂದು ಮುಾಡಿಯಂತೆ 
ಮುರಿಹಕ್ಕಿವಂದು ಎಲೆಯಂತರಿಹಕ್ಕೆ ವಂದು ತಪ್ತಮಾಂಸದಂತೆ ಕುದಿವೆಣ್ಣೆಗೆವಂದು ಸತ್ತರಮನೆ 
ಯಂತೆ ಅಲಲಿಂಗೆವಂದು ಪರ್ದಿನಂತೆ ಕಂಡಕ್ಕೆವಂದು ಮಡಿಸೀರೆಯಂತೆ ಗಟ್ಟಣೆಗೆ ವಂದು 
ಮೈಲಗೆಯಂತೊಗೆಹಕ್ಕೆವಂದು ಹಕ್ಕಲಂತೆ ಬಡಿಹಕ್ಕೆವಂದು ಮುಯ್ಯಿಲ್ಲದೊಕ್ಕಲಂತೆ ಬಡುಗು 
ಲಿಗೆವಂದು ಬೇಡನಂತೀಡಿಂಗೆವಂದು ಬಿಲ್ಲಾಟಿನಂತೆ ಬೆಟ್ಟೇಜಕಿಂಗೆವಂದು ತಿಲ ತಿರಿವುವಿಂತು ೭೪ 


ಕೆಲಕೆಲವು ನಾಯ್ಸಳುರ್ಕಿಂ 
` ತೊಲಗದೆ ಪಾಯ್ಜುಗಿದು ತಗೆದು ತಿನೆಯಂಂ ಮತ್ತಂ 

ಕೆಲಕೆಲವು ವಾಯ್ದ್ಸಳೊರ್ಮೆಯೆ 

ಮಲೆದಿಲ್ಕನೆ ಪೊಯ್ದು ಕಚ್ಚಿ ತಿನೆ ಹೆರ್ಗರುಳಂ ೬೪ 


ಪಿರಿದಪ್ಟರೆಯಂ ಕೊರಲೊಳ* 

ಭರದಿಂದಂ ಕಟ್ಟಿಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಗೆಸರೊಳ್‌ ನಿ 

ಷ್ಮುರದಿಕ್ಕಿಮೆಟ್ಟಿ ೈಪುಟುಗಳ್‌ 
ಕರಮೆಲ್ಲೆಡೆ ಪತ್ತಿ ಬಗಿದು ತಿನೆ ಮೆಯ್ಯಡಗಂ ೭೬ 


ದ್ರೋಹಿಗಳಂತೆ ದಂಡನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಲೋಭಿಯಂತೆ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿ, ಕುಸುರಿಗಳಂತೆ 
ಕಟ್ಟಿಗೊಳಪಟ್ಟು ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಕುಂಬಾರನ ಮಣ್ಣಿನ ಹಾಗೆ ಮಿದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಧಾನ್ಯದ ಹಾಗೆ ಹಗೇವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ನಾರಿನಂತೆ ಹೊಸೆಯಿಸಿಕೊಂಡಂ ಮೊಲಗಳ 
ಹಾಗೆ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಗಂರಿಯಾಗಿ, ತಲೆಗೊದಲಿನಂತೆ ತಿರುಚುವಿಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಎಲೆಗಳಂತೆ 
ಕೊಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಟ್ಟಮಾಂಸದಂತೆ ಕುದಿಯವ ಎಣ್ಣೆಗೆ ಬಿದ್ದ, ಸತ್ತವರ ಮನೆಯಂತೆ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಹದ್ದು ಗಳಂತೆ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳಿಗೆ ಬಂದು, ಂಡಿಬಟ್ಟೆ ಗಳಂತೆ 
ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೈಲಿಗೆಬಟ್ಟೆ ಗಳಂತೆ ಒಗೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಹಕ್ಕಲುಗಳಂತೆ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
(ಹಕ್ಕ ಲು-ಧಾನ್ಯ ವನ್ನು ಸ ವಸ ಳೆ) ನೆರವಿಲ್ಲದ. ಒಕ, ಲಿಗನಂತೆ ಬಡತನಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, 
ಬೇಡನ ಹಾಗೆ ಗುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ (ಈಡು, ಹೊಡೆತ, ಗುರಿ) ಬಿಲ್ಲುಗಾರನ ಹಾಗೆ "ದೊಡ್ಡ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ತಿರ್ರೆಂದಂ ಗುತ ಶಿರುವುವು, ೭೪, ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ನಾಯಿಗಳು ಉಬ್ಬಿ ನಿಂದ , 
ಹಂದೆಗೆಯದೆ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಕಚ್ಚಿ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಲು ಇನ್ನು ಹ ನಾಯಿಗಳು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ರಪ್ಪನೆ ಹೊಡೆದು ಕರುಳನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಕಿತ್ತುತಿನ್ನುತ್ತವೆ. ೫ 
ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯನ ನಿ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕ, ತುಳಿದು, ಕೊಚ್ಚೆ ಕಾ ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದು ತುಳಿದು, ಸರಳ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಬಗಿದು 
ದೇಹಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ೭೬, ಹೊರಗೆ ಹೊರಟರೆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಂ 


ತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೯೩ 


ಪೊಚಿಮಟ್ಟುಸುಟಿಿಯೆ ಪಕ್ಕಿಗ 

ಳಜಿಯಟ್ಟಿ ಮಿಗೆ ತಗುಳ್ಲು ವಜ್ರತುಂಡದಿನೋರಂ 

ತಿಜಿಯೆ ಬಿಡದಲ್ಲಗಲ್ಲಿಗೆ 

ಮಖಟಿಗುತ್ತುಂ ಬೆಂದು ನೊಂದು ಹೆಳಟುತ್ತಿರ್ಹರ್‌ ೭೩ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಂ ಗ್ರಹದಂತೆ ಪುಯ್ಕಲಿಡುವರ್‌ ತುಂಬಿಯಂತಾಣಡಿಗೊಳ ಓರ್‌ ಕೊಳ್ಳಟ್ಟರಂತೊ 
ಳಜುವರ್‌ ನ್ಯಾಯಮಿಲ್ಲದನೂರಂತೆ ಮೊಆಕಿಯಿಡುವರ್‌ ತುಳುನಾಡ ಸತ್ತಮನೆಯಂತೆ ಪಟಯಿಸು 
ವರ್‌ ಕುತ್ತಂ ಬಡೆದವರಂತೆ ಬೀಟ ಸರ್‌ ಬಡಗೊಂದೆಯಂತೆ ದಡದಡಿಸುವರ್‌ ಪಾವಿನಂತೆ ಪೊರಳ ರ್‌ 
ನೊಂದ ಕರಡಿಯಂತೆ ಮೇಲಾ [ಯ್ವ ೦, ಪುಣ್ಣುಡಿಸಿಕೊಳ ರಂತೆ ಮಿಡುವಿಡು ಮಿಡುತುವರ್‌, 
ಬಡಿವೆತ್ತರಂತೆ ಸುಯ್ಯೂರ್‌, ಕೆಟ್ಟೊಕ್ಕಲಂತೆ ನಿಲಲಾಚಿದೆ ನಡುಗುವರ್‌, ಕಂಪವಾತ ರೋಗಿಗೆ 
` ಭಂತೆ ಕಂಪಿಸುವರ್‌, ತೊನ್ನನಂತೆ ರಸಿಗೆ ಸುರಿಸುವರ್‌, ಪೆಬವರಂತೇಬಲಾಅ?ವೆಂಬರ್‌, ಇಂತು 

ನರಕದೊಳಾವೆಡೆಯೊಳ್‌ ನೋಲಕ್ಟೂಡಂ, ೭೮ 


ಎಂದವಧಿ ತೀರ್ಗುಮದು ತೀ 

ರ್ವಂದುವರಂ ಮಾಣದೆಲ್ಲಿಯುಂ ಪಾಪಿಗಳಂ 

ಕುಂದದೆ ನಾರಕರೀ ವಿಧ 

ದಿಂದಂ ಬಾಧಿಸುತುಮಿರ್ಪರಿರುಳುಂ. ಪಗಲುಂ ೭೯ 


ಬಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಾಕಿ ತಮ್ಮ ವಜ್ರದಂಥ ಕೊಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ತಿವಿ 
ಯಲು, ಯತ್ನ ಲ್ಲದೆ  ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ ಬೆಂದು ನೊಂದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಭಯದಿಂದ ತಿರುಗುವರು ೭೭, ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರಹ (ಪಿಶಾಚ) ದಂತೆ ಕೂಗಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವರು, ದುಂಬಿಯ ಹಾಗೆ ಅವಾಂತರವೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. * ಸೆರೆಸಿಕ್ಕವರಂತೆ 
ಸಂಕಟ ಪಡುವರು, ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲದವನ ಊರಿನ ಹಾಗೆ  ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾರೆ, 
ತುಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ಮನೆಯ ಹಾಗೆ ಗೋಳಿಡುವರು ರೋಗ ಬಂದವರಂತೆ 
ಬೀಳುವರು, ಬಡಕಲು ಎತ್ತಿನಂತೆ ನಡುಗುವರು, ಹಾವಿನ ಹಾಗೆ ಹೊರಳುವರು. 
ನೋವು ತಿಂದ ಕರಡಿಯ ಹಾಗೆ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗುವರು, ಹುಣ್ಣನ್ನು ಸುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ 
ರಂತೆ (ದಾಹಚಿಕಿತ್ಸೆ -ಬರೆಹಾಕುವುದು) ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಒದ್ದಾಡುವರು, ಹೊಡೆತ 
ಬಿದ್ದವರಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುವರು, ಕೆಟ್ಟ (ಕಳೆದುಕೊಂಡ) ಒಕ್ಕಲಿನಂತೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 
ನಡಂಗುವರು, ಅದಿರುವಾಯುರೋಗ ಬಂದವರ ಹಾಗೆ ನಡುಗುವರು, ತೊನ್ನುಳ್ಳವ 
ರಂತೆ ರಸಿಕೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವರು, ಹೆಳವರ ಹಾಗೆ ಏಳಲಾರೆವೆನ್ನುವರು, ಹೀಗೆ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ. ೭೮. ಎಂದು ಅವಧಿ ತೀರುವುದೋ, ಅಂದಿನ 
ವರೆಗೆ ನಾರಕರು, ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ಒಂದೇ ಸಮ 


ನಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತ ಇರುವರು. ೭೯. ನದಿಯೆಂದು ನೀರಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಸವೀಪಿಸಿದರೆ ಆ 
13 


' ನಿಂದ ನಾಯಿಗಳು. ಕೋಣಗ' ಳು ಜಿ 
ನಿಂದ ನಾಯಿಗಳು. ಕೋಣಗಳು, ಟಗರುಗಳು, ಜಟಿ ಗಳು. ವಕೂರ್ಹರಂ ತಮ್ಮತವ 


೧೯೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ತೊಟಕಯೊಂದು ಸಾರೆ ಮಾಯದ 
ತೊಜಕಿಗಳ್ಳಾಯ್ದೆಣ್ಣಿಯಾಗಿ ಪತ್ತಿ ಸುಡಲ್ಮೆ 
ಯ್ಯಜಯದೆ ಕರ್ಬುನದಂತಿರೆ 

ನೆಜ್‌ ಬೆಯ್ಯುತ್ತಿಂತು ಮಲಟುಗುವರ್‌ ಪಲವುದಿನಂ ೮ಂ 


\ 


ಬನಮೆಂದು ಪೊರ್ದೆ ಮಾಯದ: 

ವನಮೆಂತುಂ ಪೋಗಲೀಯದಂಬಿನ ಸರಿಯಂ 

ಘುನಮೂಗಿ ಸುರಿಯೆ ದುಃಖದಿ 

ನೆನಿತಾನುಂ ಕಾಲಮಿರ್ಪರೋವೋಯೆನುತುಂ ೮೧ 


:ರನೆಂಡು ಪೋಗಿ ಸಾರ್ವುದು 
ಮುರಿಗಳ ನಾಲಗೆಗಳಂತೆ ಮರದೆಲೆಯೆಲ್ಲಂ 
ಪಿರಿದಪ್ಪತೇಟಿ ರೂಪಿಂ 
ದರೆಯ ಟೆ, ಮುಟ್ಟಿ, ಕಡಿವುವು ಮುಳಿಸಿಂ ೮೨ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತಂ ಇಲಿಯ ಬೆಕ್ಕಿನ, ಪುಲಿಯಪುಲ್ಲೆಯ, ತಳಾಅನ ಕಳ್ಳನ, ನಎಲ ಪಾವಿನ, 
ಸಿಂಗದಾನೆಯ, ನಾಯಮೊಲಬ, ಕುದುರೆಯ ಕೋಣನ, (ಮುಳಿಸಿಂ) ನಾಯ್‌ನಾಯೊಳಿ್‌, 
ಕೋಣಂ ಕೋಣನೊಳಿ, ಕೋಟ್‌ ಕೋಟತಿಯೊಲಳ್‌, ಅನೆಯಾನೆಯೊಳ್‌ ಮೂರ್ಹಂ ಮೂರ 
ನೊಳ್‌, ತಗರ್‌ತಗರೊಳ”, ಮಲ್ಲರ" ಮಲ್ಪ್ಲರೊಳ್‌, . ತಾಗುವಂತೆ ಕಿಚ್ಚುಂಕಿಡಿಯುಮಾಗಿ 
ತಂತಮ್ಮೊಳ್‌ ತಾಗಿ ದುಃಖಂ ಬಡುವರೆಂದು-ನರಕೆದೊಳಾದ' ಮಹಾದುಃಖಮಂ ಭಾವಿಸಿ ೮೩ 
ಮಾಯೆಯ ತೊರೆಗಳು ಕಾದ ಎಣ್ಣೆಯಾಗಿ ಮೈಹತ್ತಿ ಸುಡಲು ಪರವಶರಾಗಿ, ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಹಾಗೆ ಬೇಯುತ್ತ, ಹಲವುದಿನ ಹೀಗೆ ಕುದಿಯುವರು. ೮೦ ವನವೆಂದು ಹತ್ತಿರ ಹೋದರೆ 
ಅ ಮಾಯೂವನ, ಹೇಗೂ ಹೋಗಗೊಡದೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಅರ ಆಯ್ಯೋ ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಿರುವರೋ! ೮೧. ಮರವೆಂದಂ 
ಯು ಲ ಸಂಜೆ ಮರದ ಎಲೆಗಳೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡದಾದ ಚೇಳಿನ ರೂಪದಿಂದ 
ದ ಎ ಗ ಟಟ ನಿಂದ ಕಡಿಯಂವುವು. ೮೨ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲಿಬೆಕ್ಕು 
y ನ ಹಸ ಸತತ ವಾರ ಕಳ್ಳರಂತೆ, ನವಿಲುಹಾವುಗಳಂತೆ ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಆನೆ 
3 ನಾಯಿ ಮೊಲಗಳ ಹಾಗೆ, ಕುದುರೆ ಕೋಣ (ಆಶ್ಚಮಹಿಷನ್ಕಾಯ)ಗಳಂತೆ, ಸಿಟ್ಟಿ 
ಮಾಲ್ಯ ಗ ವಿ ೨ ಳಿ 
ಸತ ಸಲು ಅ ಕಾಳಗ ಮಾಡಿ ದುಃಖಪಡಂವರೆಂದರಿ 
ಈ ಉಂಟೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದಳು. ೮೩. ಆ ದಃಃಖದ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ಟಿ 


ಅ ದುಃಖದೆಡೆಗೆ ಭಾನಿಷೊ 
ಡೀ ದುಃಖಂ ಹಿರಿದೆ ಕರ್ಮವಶದಿಂದಾನಿಂ 
ಠಂದೆಂ ಕೇಳೆನಗಿಂ ಜಿನ 


ಪಾಡಮೆ ಶರಣೆಂದು ಕನ್ನೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತುಂ ೮೪ 


ಕರಿ ಬನಮಂ ಮದಾಳಿ ವನಜಾಕರಮಂ. ಶಿಶು ತಾಯನೊಲ್ಹಗಂ 
ಡರನಬಲಾಜನಂ ನೆನೆವ ಮಾರ್ಗದಿನಿಂದ್ರ ನರೇಂದ್ರ ವಂದ್ಯನಂ 
ಪರಮ ಜಿನೇಂದ್ರನಂ ನೆನೆಯುತುಂ ಜಿನಪೂಜೆಯನುಗಳುಂ ಸವಿ 
ಸ್ತರದೊಳೆ ಕೇಳಿ ಭಾವಿಸುತೆ ಮಾಡುತೆ ಜೈನಗುಣಸ್ತವಂಗಳಂ ೮೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ೮೬ 


ಕರಿಘಬೆಯಂಂ ಮ ಫಗೇಂದ್ರತತಿಯುಂ ಭ್ರಲಿವಿಂಡುಗಳುಂ ಮ ಶಗಂಗಳುಂ 

ಶರಭ ಸಮೂಹಮುಂ ಹರಿವಿರೋಧಿಗಳುಂ ಫಣಿಯುಂ ನವಿಲ್ಲಳುಂ 

ಪ್ರರುಡಿಪ ಕಾಗೆಯಂ ನಲಿವ ಕೋಗಿಲೆಯುಂ ತೊಣಕಿದೆಯ್ದೆ ವೈರಮೆಂ 
ನೆರೆದೊಡನಿರ್ದವಂಬುರುಹಲೋಚನೆಯಿರ್ದ ವನಾಂಕರ ವ್‌ ೮೩ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು, ಪಗೆ ಕೆಳೆಯಿಲ್ಲದೆಲ್ಲಾ ಮೃಗಂಗಳುಂ ಮಿತ್ರತ್ವಬೊಳಿರೆ, ವನದೊಳ್‌ ಶಃಂಶಿ 
ರಸಮೆಸೆಯೆ ಕುಮಾರಿಯಿರ್ಪದುಂ ಶಂಖಪುರದೊಳೊರ್ವ ವನಚರನುಂ ಬೇಡಿಕೆಯು, ೮೮ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಈ ದು:ಖ ದೊಡ್ಡದೆ ? ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಹೀಗಾದೆನು. 
"ಇನ್ನು ನನಗೆ ಜಿನಪಾದಗಳೇ ಶರಣು' ಎಂದು ಆ ಕನ್ಯೆಯು ನಿಶ್ಚ ಸಿಂಡಿ ೮೪, 
ಆನೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕಾಡನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮದಿಸಿದ. ದುಂಬಿಗಳು ಸ ೋಜ ಸಮೂಹ 
(ಕಮಲಾಕರ)ವನ್ನೂ ಳ್ಳ ಸರೋವರನ್ನೆ ಬೀ ಧ್ಯಾನಿಸುವಂತೆ ಮಗು ತಾಯಿಯನ್ನು, ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಮ್ಮ ಷಿ ಪ್ರಿಯರಾದ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು » ಧ್ಯಾನಿಸುವಂತೆ, ಇಂದ್ರರಿ? ಸ ಕ| ರಿಗೂ ಪೂಜ 
ರಾದ ಜಿನೇಂದ್ರ ನನ್ನೇ ಥಾ ನಿಸುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಕೇಳಿ, ಜೈ ನಗುಣಸ್ಲೊ. ೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಭಾವಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಳು. ೮೫ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ 
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೮೬; ಅನುತಮತಿ ಇದ್ದ ಆ ಅಗಲ್ಲ ೪ನ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಗಳು ತಮ್ಮ ವೈರವನ್ನು 
ಮರೆತವು. ಹುಲಿವಿಂಡುಗಳೂ ಜಿಂಕೆಗಳೂ ಜಾ ಸಿಂಹಗಳೂ ಹಾವೂ ನವಿಲು 


ಗಳೂ, ಕಾಗೆ ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ ವನು ಪಸರ ವ್ಯವ ಹ ಒಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆ ಗೆ ಸೇರಿ ವಾಸ 
ಪ ತ್ರಿಯಿಂದರಲು ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ನೆಲೆಸಲು ಜಾತಾ ಅಸಹಾಯಳಾಗಿ 


ಇದ್ದಳು. ೮೮. ಆಗ ಶಂಖಪುರದ ರ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನೂ ಬೇಡಿತಿಯೂ 


೧೯೬ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಪೊಲಕಾಗಿ ಬರುತುಮೊರ್ಮೆಯೆ 
ಲಲಿತಾಂಗಿಯ ನೊರ್ಮೆಯೆ, ಕಂಡು ದೇವತೆ ನಮ್ಮ ೦ 
ತೊಲಗಿದೊಡೆ ಪಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲೆಂ 
ದೆಲೆಮಿಡುಕದೆ ನಿಂದು ಪೊರ್ದಿ ಬಂದಾದರದಿಂ ೮ 


ಗದ್ಯ ॥ ತಮ್ಮ ಪೊತ್ತು ತಂದಿಪ್ಪೆಯ ಪೂವುಮಂ ಬೇಳದ ಪಣ್ಣುಮಂ ಕನ್ನೆಯ ಮುಂದೆ 
ಪೊಯ್ದು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಪೋಗಿ ತಮ್ಮಾಳ್ಗನಪ್ಪ ಬೇಡರಸಂಗೆ ದೇವತೆ ಬಂದು ಭೀಮವನದೊಳಿ 
ರ್ದಳಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಬೇಬ್ಬಿ ವರಮಂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿಮೆಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ವುದುಂ, ೯೦ 


ಬೇಡರಸಂ ಕೇಳ್ದಾಗಳಿ 

ನೀಡಿಲ್ಲದೆ ತದ್ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಾ ಸತಿಯಂ 

ನೋಡಿ ಯೆಮೆಯಿಕ್ಕುವುದಟಿ*ಂ 

ನಾಡೆಯುವೂವನಿತೆ ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯಲ್ಲಂ ೯೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದೇಜಿಕಿಯು ಮಿಲಿಸಿಯೆಯುಂ ನೋಡಿ ತಾನಾಕೆಗಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕನ್ನೆಯನರಮನೆ 
ಗೊಡಗೊಂಡು ಪೋಗಿ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಂ ಸಿರಿಯುಮಂ ತೋಟ ಮೆಲ್ಲನೆ ೯೨ 
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ಹೊಲಕ್ಕೆ ೦ದು ಹೊರಟುಬರುತ್ತ ಹಠಾಠ್ಮಾಗಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನೆ ಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ 
“ಈಕೆ ದೇವತೆ, ನಾವು ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಹಿಡಿದು ಹಂಬಲು? ಎಂದರ 
ರೆಪ್ಪೆ ಹೊಡೆಯದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಆಕೆಯ ಸವಿಕಾಪ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆದರ 
ದಿಂದ ೮೯. ತಾವು ಹೊತ್ತು ತಂದಿದ್ದ ಇಷ್ಟೆಯ ಹೂವನ್ನೂ ಬೇ ಸ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಕನಯ ಮುಂದೆ ಹೊಯಿದು, ನಮಸ ರಿಸಿ, ಹೋಗಿ' ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಜೇಡರ 
ಅರಸನಿಗೆ "ಯಾರೋ ದೇವತೆ ಬಂದು ಭೀಮ ವನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಳೆ, ಹೋಗಿ ನಿಮಗೆ 
" ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ” ಎಂದು ಬಿನ | ವಿಸಿದರು ೯ ೦. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಬೇಡರಸನಂ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, "“ಎವೆಯಿಕ್ಕು 
ವುದರಿಂದ ಈ ವನಿತೆ ದೇವಕನ್ನಿ ಕಯಲ” ೯೧. ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳನ್ನೂ ಮೇಲೆ, 
ಕೆಳಗೆ, ನೋಡಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ ಲು ಕನೆ ಯನ್ನೂ ಆರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡಂ 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಐಶ 3 ರ್ಯವನ್ನೂ ಗಿನ ೯೨. ಆಮೇಲೆ 


ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೧೯೭ 


ನಿನ್ನಂತೆ ನೋಂತ ಸತಿಯಾ 

ರೆನ್ನಂತಪ್ಪ ಪ್ರತಾಪಿಯಂ ಪಡೆದೈ ರೂ 
ಪೋನ್ನತಿಯಿನೆನುತೆ ಮೂಣದೆ 

ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆವುದುಂ ತಳೋದರಿ ಮನದೊರ೯ ೯೩... 


ಬೆಜಿಗಾಗಿ ಚಿಂತೆಯಿಂ ಬಾ 

ಯ್ಬಚಬಣಿಬತ್ತುತ್ತುವೋವೋ ಕೊಂಡೀ ವ್ರತಮಂ 

ತೊತಿಕಿವುದಅ30ಂ ಸಾವುದು ಕರ 

ಮುುಟುವುದು ಚಿಃ ಕಪ ಮೆಂದು ನಿಶ್ಚಲಮತಿಯಿಂ ೯೪ 


ಗದ್ಯ! ವೋನಂಗೊಂಡು ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಮಂ ಜಪಿಸುತ್ತುಮುಸಿರದಿರ್ಪದುಂ ಕಿರಾತರಾಜ 
ನೆನಿತಾನುಂ ತೆಳಿದಿಂದೊಡಂಬಡಿಸಲಾಟದೆ ಮುನಿದು ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ ವೂಸೆಯಂ ಕಡಿದು ೯೫ 


ಕೂಸೆಂಬುದು ತಪ್ಪದು ನಿ 

ನ್ನಾಸೆಯೊಳಾಂ ನಿನಗೆ ಸಕಲರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಂ 

ಲೇಸಾಗಿ ಮಾಡದಿರ್ದೊಡೆ 

ದೇಸಿಗಠನದಿಂದೆ ನಮೆವುದೊಂದನೆ ಬಗೆವೌ . ೯೬ 


ಅವನು ಮೆಲ್ಲನೆ “ನನ್ನಂಥ ಪ್ರತಾಪಿಯನ್ನು ಪಡೆದೆ. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯವತಿಯಂರಂ 
ಯಾರು ? ನಿನ್ನ ರೂಪೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆ” ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವಳನ್ನೂ: 
ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದನು, ಆಗ ಆ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಚಿಂತೆಯಿಂದ , 
ಬಾಯಿಂಬತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು. %ಊವೋ ! ಹಿಡಿದ ಈ ನನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡುವುದ 
ಕೈಂತ ಸಾಯುವುದೇ ಬಹಳ ಉತ್ತಮ. ಎಂದು ನಿಶ್ಚಲಮತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಮೌನವಹಿಸಿ ೯೪. ಪಂಚನವಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಮಾತನಾಡದಿರಲು ಕಿರಾತ 
ರಾಜನು ಎಷ್ಟೋ ಬಗೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ, 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಕಿಡಿಕಾರುತ್ತ. ವಿರಾಸೆ ಕಡಿದು, ೯೫. “ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹಂಡುಗಿ, ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯ ಶ್ವ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಗಿ ಕೊಡಲಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರದೇಶಿಯಾಗಿ ನವೆಯುವುದೊಂದನ್ನೇ 
ಯೋಚಿಸುವೆಯಾ ?* ೯೬, ಎಂದಂ ಕೋಪದಿಂದ ಹೊಡೆದು “ನಾನಂ 


೧೯೮ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮಸಗಿ ಬಡಿದೊರ್ಮೆಯೆ ನಿನಗೆ ಮುನಿವನಲ್ಲಿಂದಿನಿರುಳಿನೊಳಗೆ ನಿನ್ನ' 
ಮನವಂಂ ಸೈತುಮಾಡು. ಮಾಡದೊಆಂಟುಕನನುಂ ಮಾಡಿದೆಯಪ್ಪೊಡೆ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ವಿಧಿಯಂ 
ನಾಳೆ ಮಾಲಕ್ತಿನೆಂದು ಬಲ್ಲಾಪಂ ಹೇಟ್ಣು ಪೋದನನ್ನೆಗಮಿತ್ತರ್ಲ ಕುವರಿ. ೯೭ 


ಪಿಡಿದೀವೃಠಶಮಂ ನಾಂಸಾ 

ಪೊಡೆ ಸಾವೆಂ ಬಿಡುವೆನಲ್ಲವೆಂದೊಡೆ ಮೂರ್ಪಿಂ 

ಮಡಿಹದೆ ಮಾಣಂ ಬಲ್ವಿಂ' 

ಪಿಢಿವೆಂ ಜಿನಪದಮನಿದುವೆ ಕಜ್ಜಂ ಹೆಳಿಶೇಂ | ೯೮ 


ಗದ್ಯಗ ಎಂದಾಳೋಚಿಸಿ ಕಳೆಯಬಾರನುಪಸರ್ಗಮಿದು ಪಿಂಗುವಿನಮಾಹಾರ ಶರೀರ 
ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿರ್ಪೆದುಂ ಯುಕ್ಷಿಗಾಸನಕಂಪವೂಗೆ ಬಂದು ಕನ್ನೆಯ ಮನಮಂ 
'ನೋಡಲೆಂದು ಕಿರಾಶರಾಜನ ರೂಪುಗೊಂಡು ೯೯ 


ವನರುಹಮುಖಿಯಲ್ಲಿಗೆ ತೊ 

ಟ್ವನೆ ಪಿರಿದಪ್ಪೊಂದುಲೀಲೆಯಿಂ ಬಂದೊಡನಿ 

ರ್ದನಿಬರುಮೊಡನೆಸಿದಿರೆ ತ | 

ನ್ಸನೆ ಪೊಗಟುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಕಿರಾತಂ`ನುಡಿದಂ ೧೦೦ 


ನಿನಗೆ ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೊಳಗೆ ನಿನ್ನ 
ಮಾನಸ್ಸನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೋ, ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಒರಟುತನವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆಯಕಾದರೆ ನಿನಗೆ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾಳೆ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಬಲವಾದ ಕಾವಲು ಹಾಕಿ 
ಹೊರಟಂಹೋದನು ೯೬. ಇತ್ತ, ಆ ಮಗಳು “ನಾನು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ; ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡಲೊಲ್ಲೆ, ಈ ಮೂರ್ಪನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ಬೇರೇನು ಕೆಲಸ ?” ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ೯೮. “ಇದು ಕಳೆಯಲಾಗದ ಉಪಸರ್ಗ. (ಹಿಂಸೆ) ಇದಂ ಕಳೆಯುವತನಕ 
ಆಹಾರ, ಶರೀರ-ಇವುಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಸರಿ” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳಂ. ಆಗ 
ಯುಕ್ಷಿಗೆ ಆಸನಕಂಪವಾಯಿತು. ಆಕೆ ಕನ್ಯೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಂ 
ಕಿರಾತರಾಜನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಳು. ೯ ಆ ಮಾಯಾಕಿರಾತನು ಕಮಲ 
ಮುಖಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಮಹಾಲೀಲೆಯಿಂದ ಬಂದನು. ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲ 
ಅವನನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ಅವನಂ ಹೀಗಂದನಂ ೧೦೦, “ರತಿ, ರಂಭೆ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ | ೧೯೯ 


ರತಿ ರಂಭೆ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಭಾ 
ರತಿಯೆಂಬಿವರ ದೊರೆಗೆ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿದ ಮ 


ತ್ಸತಿಯರ್ಪಲರಿರ್ದಪರು 

ನ್ನತಿಯಿಂದಂ ನಂಬೆಯಪ್ಪೊಡಂ ನೀನಿವರಂ ೧೦೧ 
ನೋಡೆಂದು ತನ್ನ ಕೃತಕದಿಂ ಪಡೆದೊಳ್ಳೆಂಡಿರಂ ಶೋಜ ಮತ್ತಂ ೧೦೨ 

ರೂಪಿಲ್ಲೆ ನಗಿನ್ನೆಂಬೊಡೆ 


ರೂಪಿಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕಾಮದೇವನೆ ನಾನಿಂ 
ಚಾಪಳನಯನೆ ಮನೋಹರ 
ರೂಪೆ ಮನೋಮಂದದಿನೆನ್ನ ರೂಪಂ ನೋಡಾ ೧೦೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ತನ್ನೆನಿಗುರ್ನಿಸಿದ ಕಾಮರೂಪಂ ಶೋಟ್‌ ಸಿರಿಬರೆ ಮೊಳಕಾಲನೊಡ್ಡಿದ 
ರೆಂಬಂತೆಲೆ ಮರುಳೆ ಭಾವಿಪೊಡೆನ್ನೊಳಾವಕೊಳಿತೆಯಾಗಿರ್ದುದಂತಿಂತೆನ್ನದೆನಗೊಡಂಬಡುವು 
ದೆಂಬುದುಮನಂತಮತಿ ತನ್ನೊಳ್‌ ೧೦೪ 


ಜಿನಪಾದಭಕ್ತಿಯಿಂ ನೆ 

ಟ್ವನೆ ಮೋಕ್ಷಶ್ರೀ ಲತಾಂಗಿ ದೊರೆಕೊಳ್ಳೆನೆ ೨೮ ; 

ತ್ತಿನ ಸಿರಿಯುಂ ಗಿರಿಯುಂ ನೆ 

ಟ್ವನೆ ಸುಖಮುಂ ಗಿಖಮುಮಪ್ಪದಾವುದು ಗಹನಂ ೧೦೫ 


: ಭಾರತಿಯೆಂಬಿವರಿಗೆ ಸರಿಮಿಗೆಲಿನಿಸುವಂಥ. ಹಲವರು ಹೆಂಡಿರು ನನಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದನ್ನು 
ಸ ನಂಬಲಾರೆಯಾದರೆ ನೀವು ಇವರನ್ನು ೧೦೧ ನೋಡು,” ಎಂದು ತಾನುಕ್ಸ ತಕವಾಗಿ 
ಷ್ಟಿಸಿದ್ದ ಒಳ್ಳೆಯ : ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಇ ೧೦೨. ಅಲ್ಲದೆ “ನನಗೆ ರೂಪವಿಲ್ಲ. 
ಬ ವೆಯಾದರೆ, ನಾನು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಮದೇವನೇ ಹೌದು, ಎಲೌ ಚಪಲ 
ನಯನೆ ! ಮನೋಹರೆ, ರೂಪವತಿ ! ಜ್‌ ಸಂಶೋಷಚಿತ್ತದಿಂದ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದ ಕಾಮದೇವನ 


ಖು 

'ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, “ಐಶ್ವರ್ಯ ಬಂದರೆ ಮೊಣಕಾಲನ್ನು ಒಡ್ಡಿದರು” ಎಂಬ ಹಾಗೆ' 
ಎಲೌ ಹುಚ್ಚಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೊರತೆಯಿದೆ ? ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆ, ಎನ್ನದೆ (ಪ್ರತಿ ಮಾತ 
ನಾಡದೆ) ನನ್ನನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ೧೦೪. ಆಗ ಅನಂತವಂತಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ, 
'ಜಿನಪಾದಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಲಭಿಸುವುದೆನ್ನುವಾಗ ಉಳಿದ ಸಿರಿಗಿರಿಗಳೂ, 


ಸುಖಗಿಖಗಳೂ ಆಗುವುದು ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರ ?” ೧೦೫, ಎಂದು ಸದ್ಭಾವನೆ: 


೨೦೦ | f ಧವರ್ಕಮೃತಂ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಶುಭಭಾವನೆಯಿಂದವಚಿ ಮೇಲೆಳ್ಳನಿತುಮಪ್ಪ ಮನಮಿಲ್ಲದೆ ಪಂಚಪದಂ 
ಗಳಂ ನೆನೆಯುತ್ತುಂ ಮಜುಮಾತುಗುಡದಿರ್ಪುದುಂ ಯಕ್ಷಿ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ.ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪಮಂ 


ತೋಟಿ? ೧೦೬ 
ಜಿನನಾಥನಿಷ್ಟದೆ ವಂ 
ನಿನಗಂ ಮತ್ತೆನಗಮೆಂಬ ಕಡುಮೋಹದಿನೀ 
ವನಚರನಿಂದುಪಸರ್ಗಂ ' 
ನಿನಗಾದುದನಜಿದು ಪಿಂಗಿಸಲ್ವೇಡಿ ಕರಂ ” ೧೦೭ 


ಗದ್ಯ? ಬೇಗಂ ಬಂದೆನಿದಕ್ಕಂಜವೇಡೆಂದು ಸಂತೈಸಿ ಪೋಗಿ ಮೆಟ3ದೊಟಗಿದ ಕಿರಾತ 
ರಾಜನ ತಲೆಯಂ ಪೊಯ್ದವನನಂಜಿಸಲ್ವೇಡಿ ರೌದ್ರರೂಪಂ ವಿಗುರ್ವಿಸಿ ತೋಟಿ ೧೦೮ 


ಆನಪ್ಟೊಡೆ ದೇವತೆಯೆಂ 

ನೀನಟಿಕಯದೆ ಕೊರ್ವಿ ಚಪಳತನದಿಂದೆನ್ನಂ 
ಮಾನಿಸೆಯೆ ಗೆತ್ತು ನ:ಡಿದೈ 

ನಾನಾ ವಿಧದಿಂದಮಾದೊಡೇನಾಯ್ತಿನ್ನುಂ ೧೦೯ 


ಗದ್ಯ॥ ನಿನ್ನ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಕೈಕೊಳ್ಳಿನೆನ್ನಂ ನಾಳೆ ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ನೀನುಂ 
ನಿನ್ನ ಪರಿಜನಮುಂ ಕಾಂತಾರಮಂ ಪೊಜಿಮಡಿಸಿ ಬೇಗಮಯೋಧ್ಯಾಪುರದ ಬಟ್ಟೆಯಂ ತೋಟಿ? 


ಯಿಂದ, ಅವುಗಳಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಪಂಚಪದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡದಿದ್ದುದನ್ನು ಮಚ್ಚಿ, ಯಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ವಕಾಯಾಕಿರಾತ ರೂಪವನ್ನು 
ಕೈಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ದಿವ ರೂಪವನ್ನು ತೋ ರಿಸಿ ೧೦೬, “ನಿನಗೂ ನನಗೂ 
ಜನಂ ಇಷ್ಟದೈವ. ಈ ಲೋಹದಿಂದ ನಿನಗೀಗ ಈ ಬೇಡನಿಂದ ಒದಗಿರುವ 
ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸದು ಬಂದೆ. ೧೦೭ ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಅಂಜಬೇಡ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ಸಂತ್ನೆಸಿ ಸಿ ಹೋಗಿ ಮೆ ಮರೆತು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಕಿರಾತರಾಜನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಒದ್ದು, ಅವನನ್ನು ಹೆಡರಿಸಲು ಬಯಸಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ. ರೌದ್ರರೂಪವನ್ನು ` 
ತೋರಿಸಿ ೧೦೮. “ನಾನಾದರೋ ದೇವತೆ. ನೀನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ನನ್ನನ್ನು. 
ಮನುಷ್ಯಮಾಶ್ರಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಬ್ಬಿ. ಚಪಲತೆಯಿಂದ ಬಾ ಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಏನಾಯಿತು ? ೧೦೯, "ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ನೀಚತನವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಪರಿಜನರೂ ನಾಳೆ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗತಕ್ಕೆ ದ್ದು » 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸೆಂ ೨೦೧ 


ಮಗುಟ್ಟುದಲ್ಲದಂದು ನಿನಗೆ ನೀನೆಯಲಟಿವೆಯೆ:ಂದು ದೇವಿಯ ದೃಶ್ಯಮಪ್ಪು ಎದುಂ ಬೆರ್ಚಿ 
ಯಾಗಳೆಚ್ಛ ಕರ್ತು | 9 ೧೧೦ 


ಭಯದಿಂ ಕನಸಲ್ಲಿದು ನಿ 

ಶ್ವಯಮೆಂದಳ್ಳಳ್ಳಿ ನೋಡಿ ಮನೆಯೊಳ್ತಾಂ ಶಂ 

ಕೆಯಿನಾಗಳ್ಳೆ ರಿಜನಮಂ 

ನಯದಿಂ ಬರವೇಟ್ಲೂಪೇಟ್ಲು ಬೆಳಗಾದಾಗಳ್‌ ೧೧೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಬಂದು ಕಿರಾತ ರಾಜನಾ ಕನ್ನೆಯ ಪಾದಂಗಳಂ ಪಲತೆಅದಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಬಿಜಯಂ 
ಗೆಯ್ದುದೆಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಪುಲ್ವಟ್ಟೆಯಿಂ ಪೇರಡವಿಯಂ ಪೊಜಿಮಡಿಸಿ ಕಿಜಿಕಿದುಂ ದೂರಂ 
ಪೋಗಿ ಇದೆ ಶೋರ್ಪದಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಟ್ಟೆಯೆ:ಂದು ತೋಟಿ ಮಗುಟ್ಟು ಪೋದನಿಶ್ತಲನಂತ್ರ 
ಮತಿ ಬಂದೊಂದು ಬಸದಿಯೊಳ್‌ ದೇವರಂ ವಂದಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗನುಯೋಧ್ಯಾಪುರದಿಂ ಪ್ರಷ್ಟಕ 
ನೆಂಬೊರ್ವಂ ಕ ೧೧೨ 


ವರವೆ ೈಶ್ಯನಂದನಂ ವಿ 

ಸ್ತರದಿಂದಂ ಪರದುಪೋಪ ಸಮಕಟ್ಟಿಂ ಮಾ 

ಣ್ಣಿರದೆ ಪಿರಿದಪ್ಪ ತಂತ್ರಂ 

ಬೆರಸು ಮನೋಮುದದಲ್ಲಿ ನಿಂದಾದರದಿಂ ೧೧೩ 


ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆ ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.* ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ದೇವಿ ಅದೃಶ್ಯ 
ಳಾದಳು. ಆ ಬೇಡನಿಗೆ ಭಯವೇ ಆಯಿತು. ಆವನು ತಟ್ಟನೆ ಎಚ್ಚರ ಹೊಂದಿದನು. 
೧೧೦. ಭಯದಿಂದ ತಾನಂ ಕಂಡದ್ದು ಕನಸಲ್ಲವೆಂದೂ ನಿಜವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಹೆದರಿ 
ಹೆದರಿ ನೋಡುತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನದಿಂದ, ಪರಿಜನರನ್ನು ಬರಹೇಳಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
೧೧೧. ಅವನು ಬಂದು ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ “ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದು ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿನ ಕೀಳುದಾರಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಕರೆತಂದು ಕೊಂಚದೂರ ಹೋಗಿ “ಇದೇ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿ” ಎಂದಂ 
ತೋರಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋದನು. ಇತ್ತ ಅನಂತಮತಿಯು ಬಂದಂ ಒಂದಂ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಪುಷ್ಪಕನೆಂಬ 
ಒಬ್ಬ ೧೧೨. ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಡುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೊಠಟುಬಂದಂ ಆ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು ೧೧೩. 


೨೦೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ 

ಗದ್ಯ॥ ದೇವರಂ' ಬಂದಿಸುತಿರ್ದನಂತಮತಿಯಂ ಕಂಡು ಧರ್ಮವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ಬೀಡಿಂಗೊಡ 
ಗೊಂಡು ಭೋಗಿಯುಚಿತ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಂ ಮಾಡಿ: ತದನಂತರಂ ನಿಮ್ಮ ದೇಶಮಾವುದ್ದು, 
ಊರಾವುದು, ತಂದೆ ಯಾರೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ೧೧೪ 


ಕ್ಷಮೆಯೆ ಕೆಳೆಯಂ ಶೀಲಂ ಪುತ್ರಂ ಸದಾಚರಿತಂ ಧನಂ 

ವಿಮಳದಯೆ ತಾಯ್ಗ್ಸತ್ಯಂ ಪಜ್ಜಂ ಗುಣಂಗಳ್‌ ಸೋದರರ 

ಕ್ರಮದೆ ಕನಯಳ್‌ ತತ್ವಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಮೊಪ್ಪೆವ ತಂದೆ ಸಂ 

ಯಮನು ಭವನಂ ದೇಶಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಜಿನೋಕ್ತಿಯೆ ಪಟ್ಟಣಂ ಚ ೧೦೫ 


. ಗದ್ಯ! ಎಂಬೀ ನುಡಿಯಿಂದೀಕನ್ನೆ ದರ್ಶನವಿಶುದ್ಧೆಯೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಮನೆಗೊಡ 
ಗೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನೆ ಭಾರ್ಯೆ ಗುಣವತಿಗೀ ಬಾಲೆಯಂ ನಿನ್ನ ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯಾಂ 
ಮಗುಟ್ಟು ಬರ್ಪಿನಂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂ ನಡೆಪುವುದೆಂದೊಪ್ಪೈ ಸಿ ಪುಷ್ಪಕಂ ಮಗುಟ್ಟು ಪೋಪುದುಂ 


ಗುಣವತಿ ಕನ್ನೆಯಂ ನೋಡಿ ೧೧೬ 
ಸುರನನಿಕೆಯಾನುಮಂಬರ 
. ಚರಿಯಾನುಂ ಕ ತಕದಿಂದಮಾ ರೂಪಿಂ ಮೆ 
ಯ್ದ ರೆದಿರ್ದಳಲ್ಲದಿಂದಿನ 
ನರವನಿತೆಯರಿನ್ನರೊಳರೆ ರೂಪಿಂ ಚಲಿ ಂ ೧೧೩ 


ಅವನು ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅನಂತಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಧವರ್ಕಾಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಉಚಿತವಾದೆ 
ಮರ್ಯಾ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಮಾತಿಗೆ ತೊಡಗಿ, ನಿಮ್ಮ ದೇಶ ಯಾವುದು ? 
ಊರು ಯಾವುದು, ತಂದೆ ಯಾರು, ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ೧೧೪ *ಕ್ಷಮೆಯೇ 
ಸ್ನೇಹಿತ, ಶೀಲವೇ ಮಗ, ಸದಾಚಾರವೇ ಧನ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ದಯೆಯೇ ತಾಯಿ, ಸತ್ಯವೇ 
ಮುತ್ತಜ್ಜ, ಗುಣಗಳು ಸಹೋದರರು, ಕ್ರಮವಾದ ತತ್ವವೇ ಮಗಳು. ಸಮ್ಯಕ್ತ ಸವೇ 
ಒಪ್ಪು ದ ತಂದೆ, ಸಂಯಮವೇ (ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಹ, ಜು ಸಹ) ಮನೆ. ಮೋ ಕ್ಷವೇ 
ದೇಶ, ಜಿನೋಕ್ತಿಯೇ ಪಟ್ಟಣ? ೧೧೫. ಎಂಬ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಕನ್ಯೆ ದರ್ಶನ 
ಯ ಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಮೆಚ್ಚ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸಿ (ಪ್ರ ಬಾಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಂತೆ ಬಗೆದು, 
ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ` "ಬರುವತನಕ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಲಹಬೇಕಂದು. ಹೇಳಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಪುಷ್ಪ 
ಕನು ವತ್ತೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಗುಣವತಿಯಾದ ಆಕೆ ಅನಂತಮತಿಯನ್ನ್ನ ನೋಡಿ 
೧೧೬. ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ ಖೇಚರಸಿ ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೈ ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂದಿನ ಮಾನವಸಿ ೀಯರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ರೂಪವುಳ್ಳ 


ವರು ಇರುತಾ ರೆಯ ? ೧೧೭, ದರ ದುಃ ರ್ಬಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವರು ಸೂಯ ; 


ಈ 
ತಾಯ ಇಸ ನಶಾ ದಾ ಘಾ ಸಾ ಚಹಾ ಸ ರ್ರ್‌ ವಾದ್‌ ಮ ಜಾ ಯೆಂಬ (ಜು 1 ಹಧಾಚ್ಯ ಜಂ ಉೃೃಷ್ಯ ಸ ಸಭ ಎಂ ಭೃ ದ ತ 00114353 ವಾ್‌ ದಿ ಲದ ಶಾ ಅತ್‌ ನ ಮಿ ೩ ಹಾ, ಆ. 


ಕ ಸ 
ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೦೩ 


ಗದ್ಯ8 ಎಂದು ಅಟಿಕಿಗಣ್ಣ ವರಾದಿತ್ಯನಂ ನೋಟ್ಟಿಂತೆ ಕೆನ್ನೆಯರೂಪನಗಿದುನೋಡಿ ಮನ 


ದೊಳೆಂಬಿ, ವ ೧೧೫ 


ಎನಗಪ್ಟ್ಪೊಡೆ ಮುನ್ನಿನ ಜ 
ಜೈನಮುಂ ಲಾವಣ್ಯಮಂಂ ನಿಳಾಸಮುಮಿಲ್ಲೀ 
ಪನಿತೆಯಿರಲೋಪವೋ ಹೆರ್ಗಣ 


ಮನಿಕ್ಕಿ ಮುನೆಮಾಡುವಂದದುಕ್ಕುಂ ಕಡೆಯೊಳ್‌ ೧೧೯ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಶನ್ನ ಪುಟುಕುಮನದಿಂದಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಣ್ಮ್ಣದೆ ವ್ಯಾಳಿಯೆಂಬ ಕ:ಂಟಣೆಗೆ 
ಮಾಜ: ವುದುಮಾಕೆ ಸಹಸ್ರ ಪೊನ್ನಂಕೊಟ್ಟು ಮನೆಗೊಡಗೊಂಡು ಪೋಪುದುಂ ಕುಮಾರಿ 


ತನ್ನೊಳ್‌ ೨೦ 


ಖಳಕರ್ವೋದಯಾುದಿಂದಂ 

ಗಳಿಯಿಸುವೀ ದುಃಖಮೆನ್ನನೆನಿತೊಂದಿದೊಡಂ 

ಚಳೆಮಾಗೆನೆನ್ನ ಪಿಡಿದು 

ಜ್ವಳ ಸುವ್ರತಕೋವೊ ಜಂಗಮಂ ಮಾಡುವೆನೇ ೧೨೧ 


ಗದ್ಯ! ಎನುತ್ತುಂ ವ್ರಕದೊಳ್‌ ದೃಢೆಯಾಗಿರ್ಪದುಂ ವ್ಯಾಳಿ ಪತ್ತೆಂಟು ದಿವಸಂ ಪೋದಿಂ 
ಬಟಿಕಿಯಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕನ್ನೆಗಿಂತೆಂದಳ್‌ ೧೨೨ 


ನೋಡುವ ಹಾಗೆ ಕನ್ಯೆಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಜಿ ೧೧೮. “ನನಗಾದರೋ 
ಮೊದಲಿನ ಯೌವ್ವನ ಲಾವಣ್ಯವಿಲಾಸಗಳಿಲ್ಲ. ಈ ವನಿತೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಓಹೋ ಹೆಗ್ಗಣ 
ವನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟು ಮಂನೆಕಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ” ೧೧೯. ಎಂದು ತನ್ನ ಹುಳುಕು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಾಳಿಯೆಂಬ 
ಬಬ್ಬ ಕುಂಟಣಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಸಾವಿರ ಹೊನ್ನುಗಳಿಗೆ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಆ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಅನಂತಮತಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದಳು ೧೨೦, “ನನ್ನ ನೀಚಕರ್ಮಫಲವಾಗಿ ಒದಗಿರುವ ದುಃಖವೆಷ್ಟೇ ಆದರೂ 
ನಾನು ಹಿಡಿದ ವ್ರತವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡುವ್ನದಿಲ್ಲ. ಆ ಸುವ್ರತಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗಾದರೂ 
ಭಂಗವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವೆನೆ ?* ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ದೃಢಭಾವ ಹೊಂದಿ 
ರಲು, ಆ ವ್ಯಾಳಿಯು ಹತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅನಂತಮತಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು ೧೨೨. “ಹುಚ್ಚಳಹಾಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಂಡಿರಬೇಡ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 


೨೦೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಮರುಳಂತೆ ಮರುಳೆ ತಲೆಯಂ 

ಪರಫಿರದೆ ಮನೋನುರಾಗದಿಂ ಮುಡಿ ಮುಡಿಯಂ 

ಪರವಶಮಾದರ ತೆಜಿದಿಂ 

ದಿಂದೆ ಸರೋಜಾಕ್ಷಿ ನಲ್ಮೆಯಿಂ ನುಡಿ ಪೆಜಿರೊಳ* | 03೩ 


ಒಲ್ಲದಿರ್ದೊಡಮೊಲ್ಹರಂತಿರೆ ನೋಟ್ಟುದನ್ಯರ ಚಿತ್ತಮಂ 

ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನೋಟದಿಂ ನಗೆಯಿಂದಮಿರ್ಕುಳಿಗೊಳ್ಳುದಂ 

ತಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ತರ್ಪದಂ ನೆಜ್‌ಮಾಡಿ ಮೆಲ್ವ ಚನಂಗಳಿಂ 
ಚಲ್ಲವಾಡುವುದಾರೊಳಾದೊಡಮೊಲ್ವಳೀ ವಧುವೆಂಬಿನಂ ೧೨೪ 
ತರಳಲೋಚನೆ ಮುಂಗುಚಂಗಳೊಳಾದ ಚೆಲ್ಹುಗಳಂ ಮುಖಾಂ 

ಬುರುಹದೊಂದು ವಿಲಾಸವ:ಂ ನಳಿತೋಳ ಭಂಗಿಗಳಂ ಪದಾಂ 


ಬುರುಹಪಲ್ಲವಮಂ ಕುರುಳ್ಳಳೊಳಾದದೊಂದು ಬೆಡಂಗನೊ 
ಪ್ಟಿರೆ ವಿಟರ್ಗನುರಾಗಮಾಗೆ ಸರೋರುಹಾನನೆ ತೋಟು ನೀಂ ೧೨೫ 


ಕುರುಳ ಪಂತಿಗಳಂ ಮನಂಬಿಡೆ ತಿರ್ದು ಚಂದನಪಂಕಮಂ 

ಸರಸಿಜಾನನೆ ಪೂಸು ಮೆಚ್ಚುವ ಪೊನ್ನ ಮುತ್ತಿನನೇಕವಾ 

ಭರಣಮಂ ತುಡು ದಿವ ವಸ್ತ್ರ ಮನರ್ತಿಯಿಂದುಡು ರಾಗದಿಂ 

ಸುರಗಿಯಂ ಮುಡಿ ರೂಪನೇತಕೆ ಕುಂದಿಪಾ ಮರುಳಂದದಿಂ ಫ ೧೨೬ 


ನಿನ್ನ ಮುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊ. ಮೈ ಮರೆತವರ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇದ್ದೂಬಿಡದೆ, ಓ ಕಮಲ 
ನೇತ್ರೆ, ಇತರರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾತನಾಡು ೧೨೩ ಒಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆ ರೂ 
ಇತರರನ್ನು ಒಲಿದವರ ಹಾಗೆ ನೋಡುವುದು. ಇತರರ ಚಿತ ವನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ಸೂರ ನಗೆಯಿಂದಲೂ, ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯ ತಕ್ಕದ್ದು, ಈ ಹಣ್ಣು 
ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ ಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದಿರುವಳೆಂದು ತೋರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರೊಡನೆಯೂ ಮ )ಿದುವಚನಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂದು ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ 
ಸರಸವಾಡಬೇಕು ೧೨೪. ಚೆಂಚಲನೇತ್ರ | ಕುಚಗಳ ಮುಂಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಚೆಲು 
ವನ್ನೂ ಮುಖಕಮಲದೊಂದು ವಿಲಾಸ ವನ್ನೂ ಉದ್ದನೆಯ" ತೋಳುಗಳ ಭಾವಭಂಗಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಮಲದಂಥ ಪಾದಪಲ್ಲವಗಳನ್ನೂ ಕುರುಳುಗಳ ಅತಿಶಯವಾದ ಬೆಡಗನ್ನೂ 
ಐಟಜನರಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ, ಅವರಿಗೆ ES ಹಾಗೆ ನೀನು ತೋರಿಸು 
೧೨೫. ಮುಂಗೂದಲ ಪಂತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಪೊಪ್ಪುವಂತೆ ತಿದ್ದಿಕೋ. ಶ್ರೀಗಂಧದ 
ಲೆಪ್ಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಕೆ ಕೋ. ನಿನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈಗೆಯಾದ ಕನಕಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೋ. 
ದಿವ್ಯನಾದ ವಸ್ಥ ವನ್ನು ಉಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುರಗಿಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಮುಡಿದು 
ಕೋ. ನಿನ್ನ ರೂಪನವನ್ನೆ ಕೆ ಹುಚ್ಚಿಯ ಹಾಗೆ ಕುಂದಿಸಿತಿ ಸುತ್ತೀಯೆ ? ೧೨೬, ರೂಪವಲ್ಲ 
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ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೦೫ 


ರೂಪಿಲ್ಲದೊಡಂ ಕೆಲಬರೆ 

ಸಹಾಯದಿಂ ಬಟಃದೆ ತೊನೆದು ಕಮ್ಮನೆ ವಿಟಸಂ 

ದೋಹಮನೊಲಿಸುವರೆಂದೊಡೆ 

ರೂಹಂ ಪಡೆದೇಕೆ ಮರುಳೆ ನೀಂ ವ್ಯರ್ಥಗಳೆವೈ ೧೨೭ 


ಕರೆವುದು ಕೆಲಕೆಲಬರ. ನೆಣ 

ನಿರೆವುದು ಭಾವಿಪೊ ತ್ರದೊಂದೆ ನರರೊಳ್‌ ಭಾಗ್ಯಂ 

ಮರುಳೆ ಸುರಸೂಳೆ ಧರೆಯೊಭ೯ 

ಪರರ್ಗುಂಟೆ ಮನಕ್ಕೆವಂದ ಭೋಗಮದಾರ್ಗಂ ೨೮ 


ಪೊಸದುಡುಗೆ ನಿಚ್ಚನಿಚ್ಚಂ 

ಪೊಸಗಂಡರ್‌ ಚೆಲ ್ವರಪ್ಪ ಪೊಸವಸ್ತಂ ಭಾ 

ಎಸುವಂದು ಮೆಯ್ಸುಖಂ ರಂ 

ಜಿಸೆ ಬೆಲೆವೆಣ್ಗ್ಣಕ್ಕುಮುಲಕಿದ ಸತಿಯರ್ಗುಂಟೇ ೧೨೯ 


ಗದ್ಯ! ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ವಿಾವುದುಣ್ಣುದುಡುವುದು ವೋನದಿಂದಿರವೇಡೆಕೆದು ಬುದಿ 
ವ್ರ 
ವೇಲಕ ಕನ್ನೆ ತನ್ನೊಳ್‌ ನಕ್ಕು ೧೩೦ 


ದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರು ಅಸಹಾಯರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಳುಕಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ವಿಟ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಲಿಸುವರೆನ್ನುವಾಗ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದೂ ದಡ್ಡಳೆ, ನಿನ್ನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿಯೇ ? ೧೨೭. ಕೆಲಕೆಲವರನ್ನು 
ಕರೆಯಬೇಕು ; ಕರೆದು ಅವರೊಡನೆ ನೆರೆಯಬೇಕು, ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಅದೊಂದೇ ಭಾಗ್ಯ, ಮರುಳೆ, ನೀನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸುರಸೂಳೆ (ಅಪ್ಸರೆ) 
ಯಂತಿರುವೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಭೋಗ, (ಸೂಳೆಯರಿಗಲ್ಲದೆ) ಬೇರೆ ಯಾರಿ 
ಗಿದೆ? ೧೨೫. ನಿತ್ಯ ನಿತ್ಯವೂ ಹೊಸ ಒಡವೆಗಳು, ಸುಂದರರಾದ ಹೊಸ ಗಂಡಂದಿರು, 
ಹೊಸ ವಸ್ತ್ರ ! ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡುವಾಗ ದೇಹಸುಖ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು-ಇದೆಲ್ಲ 
ಸೂಳೆಯರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುವೇ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಉಂಟೆ ? ೧೨೯. ಆದ 
ಕಾರಣ, ನೀನು ಸ್ನಾನಮಾಡು, ಒಳ್ಗೆ ಕೈಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊ, ಮೌನದಿಂದ 
ಇರಬೇಡ. ಎಂದು 'ಆ ಕಂಂಟಿಣೆಯು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಲು ಆ ಕನ್ಯೆ, ಅನಂತಮತಿಯು 
ತನ್ನೊಳಗೇ ನಕ್ಕು ೧೩೦. ಸೂಳೆಯರು ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲ, ಅವರು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 


ಐ 


ಧರಣೀಚಕ್ರಮುಮಂ ವಿಯತ್ತಳಮುಮಂ ಗಂಟಿಕ್ಕುವರ್ಮಿಂಚನ 
ಚ್ವರಿಯಪ್ಪ ಂತಿರದೊಂದುಮಾಡಿ ಸಮೆವರ್‌ ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾರೆತ್ತುವರ್‌ 
ತ್ವರಿತಂ ಬಿನ್ನಣದಿಂ ಬೆಸಿಲ್ಲು ದಂರೆಯಂ ತಂದೇಜುವರ್‌ ಮೇರುವಂ 
ದು ಖಡಿದೆತ್ತುವರ್‌ ಮಳಲೊಳೆ ನೀರಾಡುವರ್‌ ಜೋಡೆಯರ ೧೩೧ 


ಗದ್ಯ! ಕುಂಟಿಣಿಯೆಂಬಳ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯೆಯಲ್ಲದೀಂದಿವಳೆನ್ನನೇನೆಂದೊಡಮೆನಗೆ ಮೋನ 

ಂದಿರ್ಷದೆ ಬುದ್ದಿಯೆಂದುಸಿರದಿರೆ ಕೆಲವು ದಿನಮಾಗೆಯುುಂ ಬಾಯಂಬಡಿದೊಡಂಬಡಿಸ 
ಬ 

ಲಾಜಿದೆ ; ೧೩೨ 


ಹರಿಣಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಳೆಂಶುಂ 


ಮರುಳಾಗದೆ ಬೇಗನೊಯ್ದು ಸಿಡುವೆಂ ಭೂಪಂ ಕ ) 
ಗುರುಮುದದಿನರ್ಥಲಾಭಂ 
ಪಿರಿದಕ್ಕುಂ ಭೂವಿ:ಪಾಲನುಂ ಕರನ್ಕೊಸೆಗುಂ ೧೩೩ 


ರಾ 


ಪಾಗುಡಂ ತಂದೆನೆಂದೊಪ್ಪಿ ಸುವುದುಮುರಸಂ ವಾಗ ಇಲ್ಲನಿತು i ಸ ಳನ್ನೆಯ 


\ 


ರೂಪಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಟ್ಟುದುಂ ” ೧೩೪ 


ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಗಂಟಿಕ್ಕುವರು. ಅವರು ಮಿಂಚುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟುವರು, 
ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಾರನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಬಿನ್ನಾಣದಿಂದ ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಯನ್ನೇ 
ಹತ್ತಿ ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಹೋಗಲುಳ್ಳೆ ವರು. ಮೇರಂಪರ್ವತವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವರು. ಇವರಂ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವರು | ೧೩೧. 
“ಈತಲೆಹಿಡುಕಿ ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳೇನು ಹೇಳಿದರೂ ಮೌನದಿಂದಿರಂ 
ವುದೇ ನನಗೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತಿಕೆ? ನಾಸ್‌ ಮಾತನಾಡದೆ ಇದ್ದುಬಿಟ ಳು. ಕೆಲವು ದಿನ 
ಕಳೆಯಿ ತ್ಸು ಆದರೆ' ಅವಳು ಬಾಯಿಬಡಿದು ಅನಂತ ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿ ೧೩೨. “ಈ ಸುಂದರಿ ಸನ ನಾತನಾಡಳು. ಇವಳಿಗೆ ದೊರೆ 
ಸ » ಇರನು. ನನಗೂ ಹಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ, ಅರಸನೂ ಅನಿಂ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಅರಸನಿಗೆ ಒಪ ಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ಯ 


ಇ 
ಜ್‌ ಲ ' 
ಅವಳು'ಆ ಪ್ರರದ ದೊರೆ ಸಿಂಹರಥನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊ 


J 


ಕಾವಿ 
ನು «ದೇವರವರಿಗೆ ಈ ಸ್ರೀ 


ತ್ನವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ" ಎಂದು ಒಪಿ ).ಸಿದಳ್ಳು, ರ ಆಷ್ಯಾ ಗೆ 


a 
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ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೨೦೭ 


ಶತೆದಳಮೊೂಖಿಯಂ ಮಣ ಗೊಂ 
ಡಶನು ಕರಂ ಮುಳಿದು ಪೂವಿನಂಬುಗಳಿಂ ಸಂ | 
ಶತೆಮಾರ್ದು ಪೋಗದಿಸುವುದು 


ಮತಿಗೆಟ್ಟುಳ್ಳಳ್ಳಿ ಸೆಡೆದುಂ ನೊಂದಂ ಮಹೀಶಂ ಕ ೧೩೪ ` 
ಸೈರಿಸಲಾಣದೆ | ಹಟ್‌ ೧೩೬ 

ಧರೆಗಂ ಭಂಡಾರಕ್ಕಂ 

ಪರಿಜನಕಂ ಭ ೃತ್ಯಸಂಕುಳಕ್ಕಂ ಮತ್ತೆ ಸ 

ನ್ನರಸಿಯರ್ಗಮಿಪ್ಪರಕ್ಕಂ 

ನಿರುತಂ ನೀನೊಡೆಯಳಾಗಿ ಸುಖಮಿರ್‌ ನಯದಿಂ ೧೩೭ 


ಲಲನೆಯರಿಕ್ಕೆ ಚಾಮರಮನಂದಣಮಂ ಪದಪಿಂದಮೇಆ೨ ಭೂ 

ತಳದೊಳಗುರ್ಪುಪರ್ವಿ ಕರಮೊಪ್ಪಿರೆ ಪಾಡುವ ಗೇಯದೊಂದು ಮೆ 

ಲ್ಲುಲಿ ಕಿವಿಯಂ ಪಳಂಚಲೆಯೆ ಮಂತ್ರಿಗಳುಂ ನ ಷರುಂ ಕುಮಾರರುಂ 

ಸಲೆ ಬೆಸಗೆಯ್ಯೆ ನೀನೆನಗೆ ವಲ್ಲಭೆಯಾಗಿರು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿವೋಲ ೧೩೮ 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಕಯ್ಯಂ ಹಿಡಿದು ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ೧೩೯ 

ಉಸಿರದಿರವೇಡ ಕಾಮಂ 

ಮಸಗಿ ಕನಲ್ಹಾರ್ದು ಕುಸುಮಸಾಯಕದಿಂ ಸೈ 

ರಿಸದೆಚ್ಚಪನೆನ [೦ ಸಂ 

ಕಿಸದಿನಿಸಂ ನುಡಿದು ಕಿಡಿಸು ನೀನವನೇಸಂ ೧೪೦ 


ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮನ್ಮಥನು ಹೂವಿನಂಬುಗಳನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, ಆ ರಾಜನು ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಂಜಿ ಸೆಡೆದು 
ನೊಂದನು ೧೩೫, ಇನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವನು ೧೩೬. “ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಕೋಶಕ್ಕೂ 
ಪರಿಜನಭ ತ್ಯಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಅರಸಿಯರಿಗೂ ಈ ಪಟ್ಟ ಶಿ ಣಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಒಡೆಯಳಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರು. ನೀನು ಅಂದಣವನ್ನೇರಿ ಹೋಗುವಾಗ 
"ಹೆಂಗಸರು ಚಾಮರವನ್ನು ಹಾಕುವರು. ಪರಿವಾರದವರು ಹಾಡುವ ಸಂಗೀತದ ಮೃದು 
ಧ್ವನಿ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಸಾಮಂತರೂ, ಯುವರಾಜರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುವರು. ನೀನು ರಾ: 

ಯಾಗಿರು” ೧೩೮, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ನ್ನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ೧೩೯, “ಮಾತನಾಡದಿರಬೇಡ, ಕಾಮನು ವಿಜೃಂಭಿಸಿ ಮೇ 
ರಿಸಿ ಹೂಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ 
ನೀನು ಅವನ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು ; ಮಾತನಾಡು ೧೪೦. 
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೨೦೮ ಧರ್ಮಾಮೃತು 


ಆಯಂಗಿಡೆ ಕಾಮಂ ಕೈ 
ಗಾಯದೆ ನಿಂದಾರ್ದು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂದಪನೆಲೆ ನೀ 


ನೀಯವಸರದೊಳ" ಕಾಯುತ 
ಬಾಯೊಳ್‌ತಂಬುಲಮನಿಕ್ಕು ಮದಗಜಗಮನೇ ೧೪೧ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದನೇಕ ಮೆಲ್ಲುಡಿಗಳಿಂದೊಡಂಬಡಿಸಲಾಛಿದೆ ೧೪೨ 


ಎಳವಿದಿರಂದಮಂ ತನು ಸರೋರುಹದಂದಮನಾನನಂ ಮಹೋ 
ಜ್ವಳಲತೆಯಂದಮಂ ನಿವಿರ್ದತೋಳ್ಮಿಸುಪಾಲದ ಪಣ್ಣೆ ನಂದವುಂ 

ಪೊಳೆವಧರಂ ಕರಂ ನೆಜ್‌ಯೆ ಪೋಲ್ಡುದಣಕಿಂದರವಿಂದವಕ್ಕೆ ಎಕೋ 

ಮಳೆ ಕಡುಗಾಡಿಕಾರ್ತಿ ಮರವಾನಿಸೆಯೆಂಬುದನುಂಟುಮಾಡಿದೌ ೧೪೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದೊದವಿದ ಕೂರ್ಮೆಯಿನಂ ನೋಯೆ ನುಡಿಯಲಾಣದೆ ಸರಸದಿಂ ನುಡಿವುದುಂ 
ಅನಂತಮತಿ ತನ್ನೊಳಿಂಶತೆಂದಳ ೧೪೪ 


ಚಂದನಂಗಳ ಪುಳಿ ಯಿೀಂದಡುವಂತೆ ಜೋಳದ ಕೂಳನಾ 

ನಂದದಿಂ ಕಡಿದೊಟ್ಟಿಸುಟ್ಟು ಸುರೇಂದ್ರಭೂಮಿರುಹಂಗಳಂ 

ತಂದು ಸಾವೆಯನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತುವರಂತೆ ಮೋಕ್ಷದ ಸೌಖ್ಯಮಂ 

ಕುಂದದೀವ ಮಹಾವ್ರತಂಗಳನೋವೊ ನಾಂ ಬಿಡಲಾರ್ಹೆನೇ ೧೪೫ 
ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಕೈತಡೆಯದೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಗುಂದಂವ ಹಾಗೆ ಆಬ್ಬರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಲ್‌, ನೀನು ಮದಗಜಗವಂನೆ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು-ರಕ್ಷಿಸು, ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನಿಡು* ೧೪೧, ಎಂದು ಅನೇಕ ಮ )ದುವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸ 
ಲಾರದೆ ೧೪೨, “ದೇಹ ಎಳಿಬಿದಿರಿನ ಅಂದವನ್ನೂ, ಮುಖ ಕಮಲದಂದವನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ತೋಳುಗಳು, ಸುಪ್ರಕಾಶವಾದ ಲತೆಯ ಅಂದವನು ಸ ಹೊಳೆವ ತುಟಿಗಳು ಆಲದ 
ಹಣ್ಣಿನಂದವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕವುಲಮುಖಿಯೇ, ಅಂದ 
" ಗಾತಿಯೇ, ಮರವಾನಿಸೆ (ಮರದಿಂದ ಆದ ಮನುಷ್ಯಳು) ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಜಮಾಡಿದೆ. 
೧೪೩. ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ನೋಯುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ. 
ಸರಸದಿಂದ ಹೇಳಲು ಅನಂತಮತಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡಳು ೧೪೪. ಶ್ರೀ 
ಗಂಧದ ಪುಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಜೋಳದ ಕೂಳನ್ನು ಬೇಯಿಸುವಂತೆ, ದೇವಲೋಕದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ರಾಶಿಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟು, ಆ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾವೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತುವವರಂತೆ, 
ಮೋಕ್ಷದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಕೊಡುವ ಮಹಾವ ್ರಿತಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಿಡಬಲ್ಲಿನೆ ? 
೧೪೫. ಹಾಲನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ ನಾಯಿಕಳ್ಳಿಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವವನೂ ರಾಜವರ್ಗ 


/ 


id 
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ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೨೦೯ 


ತ 'ಪಾಲನೊಲ್ಲದೆ ನಾಯಿಗಳ್ಳಿಯ ಪಾಲನುಣ್ಣನು ಮೊಲ್ಲು ಭೂ 
| ಫಾಲವೆರ್ಗಮನೊಲ್ಲದುದ್ದ ತವೃತ್ತಿಯಿಂ ಕಡುರಾಗದಿಂ 

ಫಾ ಕೀಳನೋಲಗಿಪಾತನುಂ ಜಿನಧರ್ಮಮ ೦ ಬಿಸುಟರ್ತಿಯಿಂ 
 ಪಾಳಿಪಾತನುಮಿಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಭೋಗಮಂ ಮರುಳಲ್ಲನೇ ೧೪೬ 


ಸಿರಿಯ: ಮಹಿಮೆಗೆ. ರೂಪಿನೇಟಕ್ಕಿ ಗೆ ಮುಯ ನಾಂತಟಿಬುದ್ಧಿಯಿಂ 

ಸ್ಕಿರಮಿದೆಂದು ಮನುಷ್ಯಜನ ಒೈಮನಣ್ಣ ನಂಬಿ ಜಡರ್‌ ಕೆಲರ್‌ 

ಪರಮಧರ್ಮಮನುತ್ತ ಮ ವ ಶ್ರೈತಸಂಕುಳಂಗಳನೊಲ್ಲದೋ | | 
ಸರಿಸಿ ಭೋಂಕನೆ ಸತು ್ಲನಾರಕದುಃಖವ:ಂ ನೆಆ್‌ ತಾ ಳ್ಲುವರ್‌ “೪೭ 


ಬಿಸುಟು ಧರ್ಮಮನೊಲ್ಲದಗ್ನ ಳಮಪ್ಪ ಸುವ್ರತಮಂ ಮನಂ 
ಕುಸಿದು ಜೈನರ ಪೇಟಕ್ಕಿಗಂಜಿ ವಿಶೇಷ ಸಚ್ಚರಿತಕ್ಕೆ. ಸಂ 
4 ಜಿನೋಕ್ತಿ ಗೆ ಉಮಿಯಪ ವರಿಂದ್ರಿಯಂಗಳನೆಯ್ದೆ. ಪೆ 
ರ್ಚಿಸಿ ವಿನೋದದಿನೆಯ್ದು ವರ್‌ನರಕಂಗಳಂ ಕಡೆಯೊಳ್ಳೆಲರ್‌ ೧೪೮ 


. ಗದ್ಯ ಮುಗಿಲಂಶಸ್ಥಿರಮಹ್ಪ ಗಾಳಿಯಂತೆ ನಿರ್ನರಮಪ್ಪ ಮಳಲೇರಿಯಂತೆ ಲಯವಂಪ್ಪ 
ಕಬ್ಬುವದ ಕಡಲೆಯಂತೆ ಬೆಟ್ಟಿ ತಪ್ಪ ಸುಣ್ಣದಂತೆ ತೀವ್ರಮಪ್ಸ ಕತ್ಪರಿವಾಟಯಂತೆ ಸಾರಲರಿ 
ದಪ್ಪ ರಾಜಕನೈ ಯಂತೆ ಬಯಸಲರಿದಪ್ಪ ಮುಳ್ಳುಳ್ಳ ಬಟ್ಟೆಯಂತೆ ನಡೆಯಲರಿದಪ್ಪ ರಕ್ಕಸಿ 
ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚದೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಸ್ಥ ಭಾವದಿಂದ ನೀಚರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಓಲೆ | ಸುವವನೂ' 
ಜನಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಇಂದಿ ್ರಿಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ "ಅನುಭವಿಸ 
ಬಯಸುವವನೂ ಹುಚಿ 4 ರಲ್ಲವೆ ? ೧೪೬. ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮಹಿಮೆ, ರೂಪಿನ ಆಧಿಕ್ಕ, 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಡಗರಪಟ್ಟು, ನಿಃಚಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ. ಇದು ಸ್ಲಿರವೆಂದಂ ಮನಂಷ್ಕ ಜ್ನ 
ವನ್ನು ನಂಬಿ ಕೆಲವರು. ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರು ಕೆಡುತ್ತಾರೆ. ಚ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜೈನಧರ್ಮ" 
ವನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ವ್ರತ ಸಮ ಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಒಲ್ಲದೆ ಅಲಕ್ಷಮಾಡಿ ತಟ್ಟಿನೆ ಸತ್ತು” 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನರಕ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ೧೪೭, ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಮನಸ್ಸು "ಕುಗ್ಗಿ ಜೈನರ ಹೇಳಿಕೆ” 
ಗಳಿಗೆ: -ಅಂಜಿ, ಹಟ ನ ಒಳ್ಳೆ ಯ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಪಟ್ಟು "ಜನೋಕಿ ಯನ್ನ ' 
ಅನುಸರಿಸದೆ ಕಾಮಿಗಳಾದವರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ | (ಕೊಬ್ಬಿ ಸಿ) ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೇ ` ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. ` "೧೪ರ. ಮೋಡದಂತೆ ಅಸಿ ರವಾದ, 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಮರಳಿನಕಟ್ಟೆಯಂತೆ ಲಯಹೊಂದುವ, ಕಬ್ಬಿಣದ 'ಕಡಲೆಯ 
ಹಾಗೆ: ಕಠಿಣವಾದ, ಸುಣ್ಣದಂತೆ ಬಹ (ತೀಕ್ಷ್ಣ) ಕತ್ತ ರಿಬಾಳೆಯ. ಹಾಗೆ' ಹತ್ತಿ ರ 
ಹೋಗಲು ಆಸಾಧ್ಯ ವಾದ, ರಾಜಕನ್ಯೆಯಂತೆ ಬಯಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, 'ಮಬಳ್ಳಿ ರುವ 
ದಾರಿಯಂತೆ: ನಿಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, ಕೃಸಿಯಂತೆ ' ಅನಂಭವಿಸಲಂ ಆಗದ ಡಿ | 
14 


೨೧೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಯಂತನೂಭವಿಸಲರಿದಪ್ಪ ನಡುವಗಲಾದಿತ್ಯ ನಂತೆ ನೋಡಲರಿದಪ್ಪ ಸುರಚಾಪದಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕಮಪ್ಪ 
ಬಯಲ್ಹೊನಲಂತೆ ಕಿಡುವಂತಪ್ಪ Ci ಕಡಿದಪ್ಪ ಬಿದಿರಡವಿಯಂತೆ ಪುಗಲರಿದಪ್ಪ 
ಸಕತ ದಾಂಟಲರಿದಪ್ಪ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೊಳಗೊಳಲರಿದಪ್ಪ ಬಲ್ಲಿದನಾಣೆಯಂತೆ ವೂಲಲರಿ 
ದಷ್ಟ ಚಕ್ರದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಲರಿದಷ್ಟ ಸೂಜಿಯಮೊನೆಯಂತೆ ಕೂರಿತಪ್ಪ ಕಾಳೆಗದಂತೆ ಪುಗಲರಿದಪ್ಪ 
ಮಸಣದಂತಿರಲರಿದಪ್ಪ ಬಿಸಿಲ್ಲು ದುರೆಯಂತೆ ಮಾಯಮೆಪ್ಪ ಐಂದ್ರ ಜಾಲಿಕನಂತೆ ಬಹುಪ್ರಕಾರ 
ಮಪ್ಪ ಪೊಲಸಿನಂತಶುಚಿಯಪ್ಪ ವಾತದಂತೆ ನಡುಕಮಪ್ಪ ನೀರಿನಂತೆ ಕಟ್ಟಲರಿದಪ್ಪ ಮೋಕ್ಷ 
ದಂತಟಿಕಿಯಲರಿದಪ್ಪ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಂತೆ ನಿಟ್ಟಿಸಲರಿದಪ್ಪ ಮುರುಳಂತೆ ಕೊಂಡಾಡಲರಿದಪ್ಪ 
ಕೊಡದ ನೀರಂತೆ ಪೆರ್ಚಿಸಲರಿದಪ್ಸ ಸಂಸಾರಮಂ ನಂಬಿ ದರ್ಶನಮುಮಂ ವ್ರತಮುಮಂ ಕೆಡಿಸು 
ವುದೆಗ್ಗಿ ಕೆಯೆಂದು ವ ್ರತಪರಿರಕ್ಷಣೋಹಾಯಮಂ ಚಿಂತಿಸ ುತಿರ್ದಳಿರ್ಪನ್ನೆ ಗಂ ೧೪೯ 


ಕಡುಚಪಳತೆಯಂ ಬಟ್ಟೆ 
ನ್ನೊಡಗೂಡೊಡಗೂಡದಂದು : ದೆಸೆವಲಿಗೆಯ್ದೆಂ 
ತಡೆಯದೆನೆ ಕನ್ನೆ ತಾಂ ನಡು 
RCH ನಡುಗುತ್ತುಂ ಜಿನರ 'ಪದಮನುಟಃ ಸೆಟಿಕಿವಿಡಿದಳಾ ಟಾ ೧೫೦ 


ತ ಸ್ಟ್‌ ಪೆನ್‌ 
LS ಇ 


ಹಗಲಿನ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ನೋಡಂವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ 
ಬಯಲು ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವ, ಹಾರುವ ಅಂಬಿನಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ, `ಬಿದಿರಂ- 
ಮೆಳೆಯಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ ದಾಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, ಬೆಂಕಿ: 
ಯಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಸೈ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗದ, ಬಲಿಷ್ಕನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮೀರಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ; 
ಚಕಾ ತ್ರಾಯುಧದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಲು ಆಗದ, ಸೂಜಿಯ ತುದಿಯಂತೆ ಹರಿತವಾದ, ಕಾಳಗದಂತೆ:: 
ಮಧ್ಯೆ, ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಶ್ಮಶಾನದಂತೆ ಇರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಬಿಸಿಲರಿಗು- 
ದ್ಯರೆಯಂತೆ ಮಾಯವಾಗುವಂಥ, ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನಂತೆ ಹಲವು ವಿಧವಾದ, ಹೊಲಸಿನಂತೆ: 
ಅಶುಚಿಯಾದ, ವಾತರೋಗದಂತೆ ನಡುಕವನು ಟು ಮಾಡುವ, ನೀರಿನಂತೆ ಕಟ್ಟಿ ಲಂ. 
ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದ, ಮೋಕ್ಷದ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಜಟ್‌ 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, ಪಿಶಾಚದಂತೆ ಕೊಂಡಾಡಲು ' ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೊಡ 
ದಲ್ಲಿನ ನೀರಿನಂತೆ. ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಆಗದ ಈ ` ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ದರ್ಶನ : 
ವನ್ನೂ ವ ್ರೈತವನ್ನೂ 'ಕೆಡಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು. ದಡ್ಡ | ತನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ - ವ್ರತವನ್ನು 
ಕಪಾಡಿಕೊಳು ವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ದಳು, ೧೪೯. ಆಗ ಲ್ಭ 
ಸಿಂಹರಥನು “ಪಲ ಚಿತ ವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡು. ಹಾಗೆ ಕೂಡ 
ದಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ದಿಗ್ಬ ಲ್ರಿ ನಾಡುತ್ತೆ ನೆ? ಎಂದನು. ಅ ಕನ್ಯೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ : 


ಜನ್ನಪಾದೆಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಸೆರೆಹಿಡಿದಳು. “ರಾಜನ ಕೋಪ ಹೆಚ್ಚು, ಅಸಡ್ಡೆ. 
ನ 8 ಜಡ & | 


ಫಿ 
ಕ್ಮ A 


೨೧೧ 
ಅರಸನ ಕೋಪಂ ಪಿರಿದೋ 

೫ರಿಸದೆ ಮೂರ್ಕೊಳ್ಳದಾಗದೆನ್ನದೆ ಪಲವಂ 
ಸ್ಮರಿಯಿಸದೆ ಕೂಡು ಕೂಡದೊ 


ಡರವರಿಸುವನಲ್ಲನಕ್ಕ ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಾಣಂ ೧೫೧ 


ಆರ ಮಗಳೆಂದು ಭೂಭುಜ 

ನಂರಯ್ಯದೆ ನಿನ್ನನರಸಿಮೂಡಿದನೆಂಬೀ 

ಕಾರುಣ್ಯಂ ಕೇವಳಮೇ 

ಧಾರಿಣಿ ಬೆಸಗೆಯ್ಯೆ ಬಾಟ್ಟುದಿದು ಬೇವಸಮೇ ೧೫೨ 
ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಕಂಡಕಂಡವರೆಲ್ಲಂ ಗಲ್ಲಂಗುರಿಗೊಳಿ ನವಿಲ್‌ ಹಾಗ ಅಜ ಹಂಸೆ ಸರೋವ 

ರಮಂ ಪುದಹಾನೆ ಬನಮಂ ಪಸುಗೂಸು ಮೊಲೆಯಂ ಹೆಣ್ಣೂಸು ತವರ್ಮನೆಯಂ ತುಂಬಿ 

ತಾವರೆಯಂ ಕಣು ಕೆಚ್ಚಲಂ ನಲ್ಲಳ್‌ ನಲ್ಲನಂ ಪ ಃವಹಾರಿ ಪಡಪಂ. ಕೊಡಗೂಸು ಮದುವೆಯಂ 

ಬೆಳಸುಳ್ಳಂ ಮಟಕಯಂ ನೆನೆವಂತು ಜಿನಪಾದಾಂಭೋಜಂಗಳಂ ನೆನೆಯುತ್ತು € ಪರಿಚಿ ಕ್ರೇದಿಸಿರ್ದ 

೪ರ್ಪದುಂ ಸಿಂಹರಥಮಹಾರಾಜಂ ಮಾನದ ಇಚ ; ಛಾಯಿಲರಂ ಬರವೇಟಕ್ಕಿ ಲ 'ಚಪಳೆಯಂ 
ಸಾಯೆ ಮೋದಿಯೆಂಬುದ:ಂ '` ೧೫೩ 


ಮಾಡದೆ, ವಿರೋಧಿಸದೆ, ಆಗದೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸದೆ, ಬೇರೆ ಹಲವನ್ನು ನೆನೆಸದೆ ಕೂಡ,” 
ಕೂಡದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಲ್ಲ. ಆವತ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ೧೫೧ ನೀನಂ 
ಯಾರ ಮಗಳಿಂದು. ಕೂಡ ಏಚಾರಿಕದೆ ರಾಜನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಸಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ “ 
ಬಯಸಿದ ಈ. ಕಾರುಣ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ವೆ? ಪ್ರಪಂಚವೇ ಸೇವೆ ಮಾಡುತಿ ಶಿರುವಂತೆ ಬಾಳು 
ವುದು ಬೇಸರವೆ?, ೧೫೨ ಬಂದು ಕಂಡ ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆನ್ನೆ ತಿವಿದು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಲಿ” 
ನವಿಲು ಮಳೆಗಾಲವನ್ನೂ ಹಂಸೆ ಸರೋ ವರವನ್ನೂ ಮದ್ದಾ ನೆ ವನವನ್ನೂ ಹಸುಮಗು' 
ಮೊಲೆಯನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ತವರುಮನೆಯನ್ನೂ ದುಂಬಿ ತಾವರೆಯನ್ನೂ ಕರು 
ಕಚ್ಚ 'ಲನ್ನೂ ಪೆ ಪ್ರೇಯಸಿ ಪ್ರಿಯನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಲಾಭವನ್ನೂ ಕನ್ಯೆ ಮದುವೆಯನ್ನೂ ' 
ಬೆಳಸಿ ಟ್ಟಿ ರಃ ಪವನು ಮಳೆಯನ್ನೂ ಧಾ ನ ಸ ಅನಂತಮತಿಯು ಜಿನಪಾದ.. 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಸರದಿ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ಸಿಂಹರಥನು ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡು 
ನಂಬಿಕೆಯ ಸೇವಕರನ್ನು ಬರಹೇಳಿ " ಈ ಚಪಲೆಯನ್ನು ಸಾಯ ಬಡಿಯಿರಿ' ಎಂದರು. ಯ್‌ 


ಸಿಯ ಧರ್ಮಾಮೃತು 


ಕಣ್ಚನೆ ಕಟೀಯವರಾಗಳೆ 

ಗಣ್ಣನೆ ಪರಿತಂದು ಮೂಣದಚ್ಚುಳಕೋಲಿಂ 

ತಿಜ್ಜಿನೆ ತಿರಿಪಿ ದುರಾತ್ಮರ್‌ 

ಚಜ್ಜನೆ ಕೆನ್ನೆತ್ತರೊಗೆಯೆ ತೊಲಗದೆ ಬಡಿದರ್‌ | ೧೫೪ 


ಮುಳಿಸಿಂದೊಡನೊಡನೆ ಛಳಿ 

ಲೃಳಿಲೆನೆ ಸೂಳಾಯ್ತುರಟ್ಟೆ | ಪೊಯ್ದುದುಮೂಗಳ 

ಕಳವಳಿಸದೆ ಬೆಂಬೀಟದೆ 

ಮುಳಿಸಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನೆ ಮಂದರಾದ್ರಿವೊಲಿರ್ದಳ ___ Ou 


ಕ್ಷೋಣೀಶನ ಬೆಸದಿಂ ಕ 
. ಣ್ಲಾಣದೆ ಸೂಳಾಯ್ತರಟ್ಟೆ ಮೋದುತ್ತಿರಲುಂ 
ಮಾಣದೆ ಜಿನೇಂದ್ರಪದಮಂ 
ಜಾಣೆ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದೆ ನೆನೆಯುತ್ತಿರ್ದಳ* | ೧೫೬: 


ಶರಣೆನಗೀಯವಸರದೊಳ್‌ ೫ 

ಪರಮಜಿನೇಶ್ವರಪದಾಂಬುಜಾತಮೆ ಪೆಣಿತಿಂ 

ಶರಣಿಲ್ಲಿಂದುಜಿ? ಪಿಡಿದಳ 

ಸುರುಳಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಿವಿಡಿವವೋಲ್ಡಿನಪದಮಂ ೧೫೭ 


ಅರಸನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಲೆ ಕರ್ರಗಿದ್ದ ಆ ಸೇವಕರು ತಟ್ಟನೆ ಓಡಿಬಂದರ 
ಬಾರಂಕೋಲಿನಿಂದ ಗರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಆ ದುರಾತ ರು ಅ ವಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ರಕ್ತ" 
ಚಿಮು ವ ಹಾಗೆ ಬಿಡದೆ ಹೊಡೆದರು. ೧೫೪: ಮತ್ತೆ ವಂತೆ 


ಛಲ "ಛಳ್‌ ಎಂದ ಸದ್ದಾಗುವಂತೆ ಆ ಸರದಿಯ ಸೇವಕರು ಅಟ್ಟಿ ಹೊಡೆದರು: 


ಆಗ ಅನಂತಮತಿಯು ಸ್ಥಲ್ಪವೂ ಕಳವಳವ ಡದ, ಮೊರೆಯಿಡದೆ, ಕೋಪವಿಲ್ಲದೆ ' 


ಮಂದರಾದ್ರಿಯ ಹಾಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಲಿಸದೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ೧೫೫. ರಾಜನ 
ಅಪ ಣೆಯಂತೆ ಭಟರು ನೋಡದೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಬಿಡದೆ ಆ ಜಾಣೆ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳ. ೧೫೬, ಈ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ 
“ನನಗೆ ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ವ ಇ ಸವಿಯ ಪಾದಕಮಲವೇ : ಗತಿ ; ಬೇರೆ ಶರಣಿಲ್ಲ”, ಎಂದಂ 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಕುಗ್ಗ ದೆ, ಬಂದಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳು ವಂತೆ ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಂಬಿದಳು ೧೫೭. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ : ಯಾತನೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, 


ಎಎಲ್‌ ಷಮ್‌ ಸ್‌ 


ಅ By a Bes sen a a a a ಚ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೨೧೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ತನ್ನೊಂದು ನೋವಂ ಬಗೆಯದೆ ವ್ರತಂ ಕೆಟ ಕೈಪ್ಪೆದೆಂಬ ನೋವೆ ಪಿರಿದಾಗೆ 
ವ್ರತಮಂ ರಕ್ಷಿವ್ಪುದಅ0 ಸಾವಂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೇಹಾಭಿಲಾಷೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಮಂ 
ಜಪಿಸುತ್ತಿರ್ದಳನ್ನೆಗಂ ಆ ಪುರದ ನಗರದೇವತೆಗಳಾ” ಸ ಸನಕಂಪಮಾಗೆ ಬೇಗಮಟ್‌ದು ನೆರೆದು 
ಬಂದನಂತಮತಿಯಂ ಕಂಡು ದ ಢವ್ರತೆಯೆ ರದಚಿಕಿದು ಕೈಮುಗಿದು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂ 
ಪೊಗಟ್ಟು ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದರ 0೫೮ 
ನಿಲ್ಲೋ ಕುಮಾರಿ ತಲ್ಲಣ 
ಮಿಲ್ಲದೆ ಮುಳಿಸಿಲ್ಲದೊಂದೆ ಮನದಿಂದಂ ನೋ 


ವಿಲ್ಲದೆ ಪದಪಿಂ ತ್ರಿಭುವನ 
ವಲ್ಲಭನಂ ನೆನೆವ ಮಹಿಮೆಯಿದು ಕೇವಳಮೇ | ೧೫೯ 


ಧನಮುಳ್ಳೆನುಮಂ ಬಿಡದೊ 

ಯ್ಯ ನೆ ಸಾಯದೆ ಬಂದಿವಿಡಿದವಂ ಬಾಟಃ ೦ 

ದನವರತಂ ಜಿನರಂ ಪಿಡಿ 

ದ ನರಂಗೆರಡುಂಟಿ ಬಗೆವೊಡಿನ್ನೀ ಜಗದೊ೪್‌ ಬು ೧೬೦ 


ನರೆಬಂದನಿತಅಕೊಳೆ ನರಂ 

ಪಿರಿಯರೆ ಜಿನನಾ ಥಸೇವೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯ ರ್‌ 

ಧರೆಯೊಳಿ ಕೂಸಾದೊಡಮವ ` ಫ 
ರೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಪಿರಿಯರವರೆ ಸ ಮಾನ್ಯರ್‌ ೧೬೧ 


ವ್ರತ ಹಾಳಾಗುವುದೆಂಬ ನೋವೇ ಕ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲು ವ್ರತವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ 
ಸಾವು ಬರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೇ ದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆ ಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಂಚ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಇದ್ದಳಂ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ನಗರಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆಸನಕಂಪವಾಯಿತು. ಅವರೆಲ್ಲ ಬೇಗ: ತಿಳಿದು ಒಟಾ ಗಿ ಬಂದಂ 
ಆನಂತಮತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ದೃಢವ್ರ ತೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೆ | ಮುಗಿದು ನಾನಾವಿಧ” 
ವಾಗಿ ಹೊಗಳಿದರು. ೧೫೮. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಅರಸ ನನ್ನೂ ಅವನ 'ಸೇವಕರನ್ನೂ ತಡೆದು, 
“ಈ ಕುಮಾರಿ ತಲ್ಲಣವಿಲ್ಲದೆ, ಸಿಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ, ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋವಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಜಿನೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಈ ಮಮ 
ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ? ೧೫೯. ಧನವಿರುವವನನ್ನೂ “ಬಡದೆ, ತಟ್ಟನೆ ಸಾಯದೆ, “ಬಂದಿ” 
ಹಿಡಿದವನು ಬದುಕಲಿ' ಎಂದು ಅನವರತವೂ ಜಿನರನ್ನೇ ಹಿಡಿದಂ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ' 
ರಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಭೇದವುಂಟೆ ? ೧೬೦. "ನರೆ ಬಂದಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರಃ 
ಹಿರಿಯರಾಗುವರೆ ? ಜಿನನಾಥನ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮನಂಷ್ಯರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ. 
ಹಸು ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ಅವರು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಹಿರಿಯರು. ಅವರೇ "ಧನ್ಯರು, ಅವರೇ" 
ಮಾನ ರು ೧೬೧, ಕಿವಿ ಹಿರಿಯದಾದರೂ ಬಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 


ಬ 


೨೧೪ ಧರ್ಮಾಮ ತು 


ಹಿರಿದು ಕಿವಿ ಕೋಡಿನಂತಿರೆ 
ಫಂದಪ್ಪುದೆ ಬಲ್ಪಿನೆಡೆಗೆ ಜಿನಸೇವನೆಯಂ 
ಳ್ಳರೆ ಕಿಜಿಯರಾದೊಡಂ ಕೇ | 
ಟ್ಲಿರಿಯರಿವರ್‌ ಕಿಜ೨ಯರೆಂತುಮದನೊಲ್ಲದವರ್‌ | oR 


ಪಾಲಲ್ಲದೆ ಪಿರಿದಪ್ಪದೆ 
ಮೇಲಪ್ಪುದೆ ತುಪ್ಪ ದೆಡೆಗೆ ಧರ್ಮ ಮನೊಲ್ವಾ 
ಕೀಳುಂ ಮೇಲದನೊಲ್ಲದ ' 
ಮೇಲುಂ ಕೀಳಕ್ಕೂಮಲ್ಲಿ ಸಂದೆಯಮುಂಟೆ ಸ! ೧೬೩ 


ಬಜಯೆ ಜನಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದು 
ತಚಿಕಿಸಲ್ವುವು ನೆಅ₹ಯೆ ಪೆಂಪ್ರಮಾರ್ಪಂ ಮನದೊಂ 
ದಜಕವುಂ ವ್ರತದುನ್ನತಿಯುಂ 
೧. ಪೆಅತೇನೀ ಕನ್ನೆಯಧಿಕಗುಣಯುತೆಯಕ್ಕು ೦ | ೧೬೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು `ಪೊಗಟ್ಣು ಕನ್ನೆಯ ನೋ ವೆಲ್ಲಮನರಸನ ಪಟ ದರಸಿಯರ ಪರಿಜನದ 
ಕುಮಾರರ ಪ್ರಧಾನರ ಮೇಲಿಕ್ಕುವುದುಂ. | ನಿನ ' O೬೫ 
ಎಲ್ಲರ ಮೆಯ್ಗ್ಸಳೊಳಂ ತಳ್ಳು 
ವಿಲ್ಲದೆ ಬಾಸುಟ್ಟಿ  ಳೊಗೆಯೆ ಕಡು ನೋವಿಂದಂ 
ಪಲ್ಲಂ: ಗಿಡಿಗಿರಿದಳುತು 0 ! ಇ ತಹ 
ನಿಲ್ಲದೆ ನೆತ್ತ .ರನೆ ಕಾಟಕಿ ಕೆಡೆದರ್‌ - 'ನೆಲದೊರ | ERP 5 CU 


ಕೋಡಿನಷ್ಟು 'ಹಿರಿಮೆ ಬರುವುದೆ ? ತ್‌ ವರು ಚಿಕೆ | ವರಾದರೂ ಅವರೇ. 
ಹಿರಿಯರು. ಅದನ್ನು ಒಲ್ಲದವರೇ ಕಿರಿಯರು ೧೬೨, ಲ 'ದೊಡ್ಡ ದೆ, ತುಪ್ಪ ?. 
ಆದರೆ ಅದು ಗುಣದಿಂದ ಮೇಲು, ಧರ್ಮವನ್ನು. ಒಲಿದ ಕೀಳಿನವರೇ 'ವೇಲು.- 
ಆದನ್ನು ಒಲ್ಲದ ಮೇಲಿನ ಅಂತಸಿ ನವರೇ ಕೀಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಟೆ ? 
೧೬೩. ಇಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಜಿನಭಕ್ತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಇದಂ ಮನೋನಿರ್ಧಾರ; ಅತಿಶಯವಾದ: 
ಪುಪ್ಪ-ಹೆಮ್ಮೆ- ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಆರ್ಪು (ಶಕ್ತಿ) ಜಾ ನ್ಲನ, ಇವ $್ರ)ತಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ. 
ಘನತೆ-ಇವೆಲ್ಲ ಇವೆ. ಬೇರೇನು? ಈ ಕನ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣವತಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಅರ್ಹಳು? ೧೬೪, ಎ ಹೊಗಳಿ ಕನಯ ನೋವನ್ನೆ ಲ ಅರಸ ನ್ನ್ನ 
ಪಟ್ಟ ಸ್ಲಿದರಾಣಿಯರ, ಸೇವಕರ, ಯುವರಾಜರ, ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನರ ಮೇಲೆ, ಇಕ್ಕಲು ೧೬೫ 
ಎಲ್ಲರ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಬಾಸುಂಡೆಗಳು ಮೂಡಿದವು. ನ ಬಹಳ 
ನೋವಿನಿಂದ ಹಲ್ಲುಕಡಿದು ಅಳುತ್ತ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ರಕ್ತ ಕಾರುತ್ತ ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದ ರು, ೧೬೬. 


BE ತ್ಮಾ 


ತಾನೆ .0ೇಪೌಕತಾ ಪರ... . ಹಾಡವಾಯಿಸಾ: 


MNS ಫಾ: ಘರ ತಾರು: 00053 ಗ ಆ.27 SSE RENT EE EE ಸಾತಾರಾ ಸಾತ ತ. 


(ಅ ಅ೨ಅಾ ಚ ಔಟ್‌ ಚಾಚ ಚಾ 


'ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸೆಂ ೨೧೫ 


ನೋವಿಂಗಿನಿಸಿರಲಾಟದೆ 

ಸಾವಾಯ್ತೆಂದಳ್ಳಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಗೋಳಿಟ್ಟಳುತೋ 
ವೋವೆಂದು ಧೈರ್ಯಮಿಲ್ಲದೆ 
ಭೂವಳಯಾಧಿಪನ ಮುಂದೆ ಪೊರಳುತ್ತಿರ್ದರ್‌ ' 0೬೭ 


ಧರಣೀಶಂ ತಾಂ ನೋವಿಂ 

ಗಿರಲಾಣದೆ ನೊಂದು ನಡುಗಿ ಶಲ್ಲಣದಿಂದಂ 

ಸೊರೆಯೊಳಗಿಲಿ ಪೊಕ್ಕಂತಿರೆ 

ಪರಿವರಿದಲ್ಲಲ್ಲಿಗುರುಳುತಿರ್ದಂ ಭಯದಿಂ RN ೧೬೮ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಜ್ವರಮಾದಂತೆ ಶುಂಬಿಕ್ಕುವರಸನುಮಂ ಮಗುವಿನಂತೆ ಪೊರಳ್ಳ ರಸಿಯರುಮಂ 
ನರಡಾದೆತ್ತಿನಂತೆ ನಾಲಗೆಯನುರ್ಚುವ ಪರಿಜನಮುಮಂ ಕುಂದದಾವಿನಂತೆ ಕಾಲಂಬಡಿವ ಪುರ 
ಜನಮುಮಂ ಮೈ ಲಾರದ ಗೊರವನಂತೆ ತಂತಮ ನೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಹಚ್ಛು _ಳಾಯಿಲರುವುಂ ಕೊರಲ್ಫಿ 
ಗಿದ ಹಿಕ ಗೋಳಿಡುವ ವಿಳಾಸಿನಿಯರುಮಂ ಕಣು ಸತ್ತೆಮೆ ಒಯಂತೊಟಿಲುವ ಕುಮಾರ 
ರುಮಂ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕದಂದಿನ ಮಂದರದಂತಿರ್ದ ನ ನಗ್ರರದೇವತೆಗಳ್‌ ಕಂಡು 
ಕಯ್ಯಂ ಪೊಯ್ಲೂ ಕಳಕಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ಚ ಗತಃ 


ನೋವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ “ಅಯ್ಯೋ ಸಾವೇ ಬಂತು!” ಎಂದು ಅಂಜಿ ಗೋಳಾಡಿ 
ಅಳುತ್ತ ಧೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೬೭. ರಾಜನು 
ತಾನೂ ನೋವಿಗೆ. ತಡೆದುಕೊಳ 'ಲಾರದೆ ನೊಂದು ಗಾಬರಿಯಿಂದ "ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಂತ್ತ 
ಸೋರೆಯೊಳಕ್ಕ ಇಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಹರಿದಾಡಿ ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ: ಉರುಳಾ: 
ಡುತ್ತಿ ಶಿದ್ದನಂ.' ಸ ಹಾಗೆ ಜ್ವ ರ ಬಂದವರಂತೆ 'ಅಡ್ಡಬೀಳುವ ರಾಜನನ್ನೂ, ಮಗಂವಿನ? 
ಹಾಗೆ: ಹೊರಳುವ ರಾಣಿಯರನ್ನೂ ರೋಗ "ತಟ್ಟಿದ ಎತ್ತಿನಂತೆ 'ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಹೊರ" 
ಚಾಚುವ ಪರಿಜನರನ್ನೂ :ನರಳುವ "ಹಸುವಿನಂತೆ ' ಕಾಲುಬಡಿಯುವ ಪುರಜನರನ್ಮೂ' ಸ 
ಮೈಲಾರದ ಗೊರವನ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ಬಾರುಕೋಲು ಹಿಡಿದೆ: 
ಆಳುಗಳನ್ನೂ ಕೊರಳಂ ಬಿಗಿದ ಕರುವಿನ ಹಾಗೆ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿ ರುವ ಎಿಳಾಸಿನೀಜನೆರನ್ನೂ 
ಕರು ಸತ್ತ ಎಮ್ಮೆಯ ಹಾಗೆ ಅರಚುತ್ತಿರುವ ಯುವರಾಜರನ್ನೂ ಜನಾ ಭಿಷೇಕ 
(ಅರ್ಹಂತ ಶಿಶುವಿಗೆ ಹ ಟ್ಬುತ್ತಲೂ ಇಂದ್ರ ಮಂದರ ಪರ್ವತಕ್ಕೊಯ್ದು ಕ್ಷೀರಾಭಿಷೇಕ" 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ) ವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿ ನ ಮಂದರ ಪರ್ವತದ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಅನಂತಮತ್ತ 
ಕಂಮಾರಿಯನ್ನೂ' ಆ ನಗರ ದೇವತೆಗಳು-ಕಂಡು ್ಸೈ ತಟ್ಟಿ 'ಗಹಗಹಿಸಿ "ನಕ್ಕ ರು, ರೀ 


ಲ”, 


ಅವಾವ ನೋವು ಬಂದೊಡ 

ಮಾವಾವ ಪರೀಷಹಂಗಳೆಡಸಿದೊಡಂ ಮ 

ತ್ತೋವೋಯೆನ್ನದೆ ಜಿನಪದ ಪ್ಯೂ 

ಭಾವನೆಯಿಂದಿರ್ಹ ಜೈನರಿಂ ಮಿಗಿಲೊಳರೇ ೧೭೦ 


ಕೇಡಾದುದೆಂದು ಬೆಚ್ಚದೆ 

ಬಾಡದೆ ಬೆಂಬೀಟದಂಜಿ ಚಿಂತಿಸದೆರಡಂ 

ಮಾಡದೆ ಮನಮಂ ಶುಭದೊಳ ಡಾ: 

ಕೂಡಿರ್ಪ ಜಿನಾಗಮಜ್ಞ ರಿಂ ಮಿಗಿಲಾವಂ | ; 0೭೧ 


ಏಗೆಯ್ವುದೆಂದು ನೆಗಟದೆ 
ರಾಗಮನೊಡರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಪಾಪೋ 
ದ್ಯೊಗಮನೆ ಬಿಸುಟು ಧರ್ಮೋ 


ದ್ಯೋಗದೊಳಡರಿರ್ಪ ಜೈನರಣ್ಣ ವಿದಗ್ಭರ್‌ | ° ೧೭೨ 


Nc ಕಿಡುವೊಡಲಂ ಧನಮಂ ಬಿ 
ಟ್ಟೊಡರಿಸಿ ಸದ್ಭರ್ಮಮಂ ಮಹಾ ದುಪೃತಮಂ 
ಕೆಡಿಸಿ ನಿರಂತರ ಸುಖಮಂ 
ಪಡೆವೊಡೆ ಕೇಳ್‌ ಜೈನರಲ್ಲದಾರ್ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌ .. ೧೩೬೩ 


ಯಾವ ಯಾವ ನೋವು ಬಂದರೂ ಯಾವ ಯಾವ ಪರೀಷಹ (ಸಂಕಟಗಳು ಮೇಖ್ಮಾಸ 
ಯ್ರು ಬಂದರೂ ಅಯೊ ಶೀ ಎನ್ನದೆ ಜಿನಪದಧ್ದಾ ುನದಲ್ಲಿಯೇ: ಇರುವ. ಜಿ ನರಿಗಿಂತ- ವ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನವರು : ಇದ್ದಾ ರೆಯೇ? ೧೭೦, ಕೆಡಕಾಯಿತೆಂದು ಃ ಭಯಪಡದೆ, ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗದೆ: 
ಸೋಲದೆ] ಹೆದರಿ ಎರಡನೆ ಚಿಂತೆ ಮಾಡದೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶುಭದಲ್ಲಿಯೇ  ಸೇರಿಸಿರಂವ;: 
ಜೆನಾಗಮಜ್ಞ ಕ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವನು ಯಾರು? ೧೭೧. ಏನು ಮಾಡುವುದುದು ಉದಾಸೀನ" 
ಮಾಡದೆ, ಆಸೆ ಮಾಡುವ" ಮನಸ್ಸಿ ಲದೆ, ಪಾಪದ ಕೆಲಸವನ್ನ € ಬಿಟ್ಟು ಧರ್ಮೋದ್ಯೋಗ, 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವ ಜೆ ಸರೇ ಪಂಡಿತರು. ೧೭೨. ನಶ್ಚ ನಾದ ಶರೀ ರವನ್ನೂ. 
ಧನವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಸದ ಸರ್ಮವನು; (ಜೈನಧರ್ಮ) ಆಚರಿಸಿ ಆತ ವನ್ನು ನಾಶ, 
ಪಡಿಸಿ ನಿರಂತರ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೈ ನರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 


ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ೧೭೩, ದೇವಜನ್ನ ವೂ ಮೋಕ್ಷವೂ ಲಭಿಸುವೃದಾದರೆ ಧರ್ಮದಿಂದ 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೨೧೭ 


ಸುರಗತಿಯುಂ ನಿವ ರೆತಿಯುಂ 

ದೊರೆಕೊಳ್ಳೊಡೆ ಧರ್ಮದಿಂದೆ ದೊರೆಕೊಳ್ಳೆಂದಾ 

ದರದಿಂ ಧರ್ಮದೊಳೆಸಗುವ 

ಪರಮಗುಣಂ ಜೈನರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದುದಲ್ಲೇ , ಸ ೧೭೪ 


ಸಿರಿಯೊಂದೊದವಂ ಜವ್ವನ 

ಭರಮಂ ನಚ್ಚಿರ್ದು ಕೆಡುವರೀ ಕನ್ನೆಯವೋಲ್‌ 

ಸುರಗತಿಯಂ ನಿವೃತಿಯಂ 

ಪರಮಾರ್ಥಂ ಪಡಿಯಲಟಕವರೇ ಜಡಮತಿಗ್‌ . :: 0೭೫ 


`` ಗದ್ಯ! ಎಂದು ದೇವದುಂದುಭಿಗಳಿಸೆಯೆ ಜಯ'ಜಯ ನಿನಾದದಿಂ ಪುಷ್ಪಪೃಪ್ಟಿಯಂ ಸುರಿದು 
ತಮ್ಮ ರೂಪಂ ತೋಟಿ ಜನಮೆಲ್ಲಮಾಶ್ವರ್ಯಂಬಡೆ ಕುಮಾರಿಗೆ ಪೊಡಮಟು ಪಸರ್ಗಮಂ 
ಪಿಂಗಿಸಿ ಪೋದರ್‌. ಇತ್ತಲ್‌ ಸಿಂಹರಥ ಮಹಾರಾಜನುಂ ಪುರಜನಂಗಳುಂ ಜಿನಭಕ್ತಿಯೊಳಾದ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಂ ಕಂಡು ಅನಂತಮತಿ ಕುಮಾರಿಯಂ ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಸಕಲರುಂ 
ಶ್ರಾವಕವುತಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಸಮನ್ವಿತರಾದರ್‌ ಅನಂತಮತಿಯಂ ` ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿ 
ಯಪ್ಪ ಜಿನೇಂದ | ದತ್ತೆನುಂ ಮನ್ನಣೆಯಿಂ ತನ್ನ ಮನೆಗೊಡಗೊಂಡು ಪೋಗಲೆಂದಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ 
ಹಳ ೦೭೬ 


ಲಭಿಸಲಿ ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಂಬಿ ಆಚರಿಸುವ ದೊಡ್ಡ 'ಗುಣವು ಜೆ ೈನರಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಯಾಗಿ. ಇರುವುದಲ್ಲವೇ? ೧೭೪. ಐಶ್ವರ್ಯದ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನೂ “ಯೌವನದ” "ರಭಸ 
ವನ್ನೂ. ನಂಬಿಕೊಂಡು : ಕೆಡುವವರಂ ಅನೇಕರ? 'ಅಜ್ಲಾ ೨ ನಿಗಳಂ ಈಕೆ ಯ ಹಾಗೆ ದೇವ? 
ಜನ್ಮವನ್ನೂ: "ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರೇ? ೧೭೫. “ಎಂದರ” 
ದೇವ: ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿ ರಲು ಜಯಜಯ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುತ್ತ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ. 
ಯನ್ನ ಸುರಿದು ತಮ್ಮ ನಿಜರೂಪ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಜನರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡುತ್ತಿ ರಲು: 
ಆನಂತಮ ತಿಗೆ ಅಡ ಬಿದ್ದು ಅವಳಿಗಾದ. "ಹಂಸ ಸಿಯನ್ನು ಹೋ ಗಲಾಡಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಇತ್ತ. ಸಿಂಹರಥಮಹಾರಾಜನೂ ಪುರಜನಗಳೂ ಜಿನಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆದ: 
ವಂಹಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅನಂತಮತೀಕುಮಾರಿಯ ನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಡ ಬಿದ್ದು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಜೈ ೈನರಾಗಿ ಗ ಹಸ್ಥ ವ್ರತವನ್ನು, ಅಂಗೀಕರಿಸಿ. ಸಮ್ಯಕ್ತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ; 
ಆನಂತವೂತಿಯನ್ನು ರಾಜಕ್ರೇಷ್ಠಿ ಜ್‌ ಜಿನೇಂದ್ರದತ್ತನು. ಮನ್ನಣೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ - ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಿಂದಿದ್ದನು ೧೭೩. ಆಗ ನಾನಾ; ನಿಧವಾದ: 


೨೧೦೮ ಧರ್ಮಾಮ ತ್ಯ 


ನಾನಾ ವಿಧದರ್ಚನೆಯಿಂ 

ದಾ ನಾರಿಯ ಪಾದಹದ್ಮಮಂ ಪೂಜಿಸಿ ನೀ 

ನಾನಂದಮೂರ್ತಿ ದಿವಿಜಾಂ 

ಗನೆ ನೀಂ ಕೈಕೊಂಡು ರಕ್ಷಿಸೆಮ್ಮೆಂ ದಯೆಯಿಂ ೧೭೭ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದರಸನುಂ ಸಕಲ ಪರಿಜನಂಬೆರಸು ಪೂಜಿಸಿ ಬಂಡಾರದ ಹೊನ್ನೆ ಲ್ಲಮಂ ಮುಂಜಿ 
_ರಾಸಿಮಾಡುವುದುಂ ಒಂದುಮಂ ಕೈಕೊಳಲೊಲ್ಲದೆ ಮನದೊಳೆ ನಕ್ಕು ಧರ್ಮದೊಳಂ ದ ಓಢರಫ್ಪು 
ದೆಂದರಮನೆಯಂ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಬರ್ಪಳಂ ಧರ್ಮವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಪ್ಪ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ದತ್ತಂ ಮನ್ನಣೆಯಿಂ ತನ್ನೆ ಮನೆಗೊಡಗೊಂಡು ಪೋಗಿ ನೀನೆನಗೆ ತಾಯ ಸಮಾನಳಾಗಿ ಸುಖ 
ಮಿರ್ಪುದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದುಂ ಅಂತೆಗೆಯ್ದೆ ನೆಂದು ಮನೆಯೊಳಗಿರದೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಕೈಯ 'ದೇಹಾರಮಂ 
ಪೊರ್ದಿ ಕಮಲಶ್ರೀಗಂತಿಯರಂ ಸಾರ್ದು ೧೭೮ 


"ಪರತತ್ವ ವಿಚಾರದಿನ 
._ ಚ್ಹೆರಿಯಾಗೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಸಂದ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳ ಕೇಳ್ಸಿಯಿ 


ನರವಿಂದದಳಾಕ್ಷಿ ಪಲವುಮೊಳೋಂಪಿಗಳಂ ೧೭೯ 


ಪತಗ ಆ ನಾರಿಯ ಪಾದಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ “ನೀನು ಅನಂದ ಸೆ ಸ್ವರೂಪಳ್ಳು; 

ರಂ 'ದೇವತಾಸಿ ್ರೀ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅನಂಗ್ರಹದಿಂದ ಕಾಪಾಡು” ೧೭೭. : ಎಂದರ: 
ಸ ಅರಸನೂ ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರದವರೊಡನೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿನ. 
ಹೊನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ರಾಶಿ ಹಾಕಲು ಒಂದನ್ನೂ ಸ್ಲೀಕರಿಸಲೊಲ್ಲದೆ ಮನ" 


ಸ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಕ್ಕು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೃಢರಾಗಿರೆಂದು ಹೇಳಿ ಅರವ 5ನೆಯಿಂದ ಹೊರಟ 
ಬರುತ್ತಿದ ವಳನ್ನು ಧರ್ಮವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ “ನೀನು ನನಗೆ ತಾಯಿಯ ಸಮಾನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರಂ” ಎಂದರ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ನಾಡಿದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಯಂ 


ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಮಲಶ್ರೀಗಂತಿಯವರನ್ನು ಸವಿಸಾಪಿದಳು ೧೭೮. "ಪರ 


ತತ್ವವಿಚಾರದಿಂದ. ' ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ. 'ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮಹಾ. 
ಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳ ಕೇಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಕಮಲದಳನೇತ್ರೆಯು ಹಲವು ಒಳ್ಳೆ ಯ ವ್ರತ 


ಗಳನ್ನು ೧೭೯, ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ | 


ಪಾ ನಾನಾನಾ ನಾದ ಾಷಾರ ಮುಚ. ಸಡಾ ಅಭಾ ಫಗ ಪ್ರಾ ಬರಾ ದಾವಾ: ಅರಿತಿರದ ಸಾಹಾ ಸಡಾ ಹತಾ ಜ್‌ 


ಮ್‌ ರಾರಾ ಅದಾದ ಾರಾಾವೀತ್ದಾ ನ್‌್‌ ಎನನ ಇತ್ತ ಫಾಶಾತ್ಷಿಶಾರಾರ, ಇ... ~~ ತಾ 


ಈ 
ಘಾ ಶೌಕಾರುರಾರಾಕರ್ರಫ್ರೀಚಾವಳ್ರ ್ರಉಾರೀಪ್‌ ಮಾಸ್ತರರು ಮಾತಾ ಭಾರ ಫಾವೌ ಈ ಬಾಘ್‌ ನಂತಾ ನ್‌್‌ ಮಿ ಬ್‌ ಹೌ ಶೌ. ಪರಾ ಡಿಸ ಹಾಡ ಜಾ ಡಾ ಘಾಡ ವಾಾವಾಪಾ _ಾವಾಭಸಾಧಾವಾಪಾಪ್ರಾರಪ್ರಾಸಾಣಭಾರಾಪಾಘಾಂರನಾವಾರಾರಾಪಾರಸಾರವಾಘಾವಾಸಾಚಾರಾಲಭಾರನಧಿವಾಸಭಲಾರಾಣ 


ಐ 


ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ | ೨೧೯ 


ಅಲಸದೆ ಮನದೊಳ ಚಿಂತಿಸಿ 

ಹಲುಂಬಿ ಪಂಬಲಿಸದಿನಿಸನಪ್ಪೊಡಮೊಂದು 

ವತ್ಮುಳಿಸದೆ ಭೋಗಂಗಳ ಪಂ |] 

ಬಲನೊಲ್ಲದೆ ಜನರನೆಯ್ದೆ ಪಂಬಲಿಸುತ್ತುಂ ೧೮೦ 

ಗದ್ಯ ಇರೆ ಜಿನೇಂದ್ರದತ್ತನು ಮಾತನ ವಲ್ಲಭೆ ವಸ:ದೇವಿಯುಮರಸನುಮರಸಿಯರುಮೆಮ್ಮ 

ಗುರುವೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರೆ ಕಾಲಮಂ ಕಳೆಯುತು ಒಮಿರ್ಪದುಮತ್ತಂ ಚಂಪಾ ಪ್ರರದೊಳ್‌ 
ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯಂಮೆಂಗಮತಿಯಂಂ ಬಂಧುಐರ್ಗ ಮುಮನಂತಮತಿಯ ಪೋಗಿಂಗೆ ವಿಸ್ಮಯಂ 
ಬಟ್ಟು : ೧೮೧ 

ತರುಣಿಯ ರೂಪಿಂಗಾರುಂ 

ಸರಿದೊರೆಯೆನಿಪನ್ನ ರಿಲ್ಲ ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್ಳ 0 

ಕರುಹಾನನೆಯಂ ವಿದ್ಯಾ 
ೆ ಧರನೊರ್ವಂ ಬೇಗಮುಯ್ದ ನಾಗಲೆವೇಟ್ಭುಂ ೧೮೨ 
ಗದ್ಯ ಅಲ್ಲದಂದಿಂತು ನೋಡೆನೋಡೆ ಅದೃಶ್ಯಮೆಂತಾದಳೆಂದು ಪ್ರಿಯದಕ್ತಸಿಟ್ಟಿ ಸೈರಿಸ 


ಲಾಜದೆ | | | ೧೮೩ 
ನಿನ್ನ ರೂಪನೆ ನೋಡಿ ಬಾಟುವೆನಾಗಳುಂ ಮನದರ್ಶಿಯಿಂ 
ನಿನ್ನ ಮುದ್ಧನೆ ನಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚುವೆನಾಗಳುಂ ಪ್ರಿಯಚಿತ್ತದಿಂ 
ನಿನ್ನಮೆಲ್ವಚನಂಗಳೆಂ ನೆಣ ಕೇಳ್ಲುಮುಯ್ಯನೆ ಮಾಡುವೆಂ | 
ನಿನ್ನಗಲೈಯೊಳೆಂತು ಸೈರಿಸುವೆಂ ಸರೋಜದಳಾನನೇ ೧೮೪ 


ಹಂಬಲಿಸದೆ ' ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಧಾವಂತವಿಲ್ಲದೆ ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳ ಆಸೆಯನ್ನೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಜಿನೇಶ್ಚರನನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದಳು ೧೮೦. ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಿ: 
ಸುತ್ತ ಇರುವಾಗ ಜಿನೇಂದ್ರದತ್ತ ತ್ತನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ವಸುದೇವಿಯೂ . ಅರಸನೂ: 
ಅರಸಿಯರೂ ನಮ್ಮ ಗುರುವೆಂದಂ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು: 
ಅತ್ತಕಡೆ ಚಂಪಾಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಯೂ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಅಂಗಮತಿಯೂ 
ಬಂಧುವರ್ಗದವರೂ  ಅನಂತವಂತಿ ಕಳೆದುಹೋ ದಂದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ೧೮೧.: 
“ತರುಣಿಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಸರಿ "ಬರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ... ಆ ಕಮಲ: 
ಮುಖಿಯನ್ನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರನಂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು "ಹೋಗಿರಬೇಕು... 
೧೮೨. ಹ ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಾಯವಾದದ್ದು ಹೇಗೆಂದಂ ಯೋಚಿಸಿ ಪ್ರಿಯದ.' 
ತ್ತಸೆಟ್ಟಿ - ದುಃಖವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಹೀಗೆ ಹಲುಜಿ ಗೋಳಾಡಿದನು; “ಓ ಕಮ 
ಲಲೋಚನೆ | ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನೇ ನೋಡಿ ಜೀವಿಸುಶ್ತೇನೆ. . ಮನು ೇತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ` 
ಮುದ್ಧನ್ನೇ ಮೆಚ್ಚುವೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಂಚಿತ್ತದ ಮೃದುವಚನಗಳನ್ನು ; 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕೇಳಿ ಸಂಭ್ರಮ ಪಡುತ್ತೆ ಕೇನೆ, ನಿನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೈ ರಿಸಲಿ ? ೧೮೪, 


೨೨೦ | ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ನಿನ್ನುಡುವ ವಸ್ತ್ರಚಯಮಂ 
ನಿನ್ನುನ್ನತಿವೆತ್ತ ಪಲವು ರನ್ನದ ತೊಡವೆಂ 
ನಿನ್ನಾಡುವೆಡೆಗಳಂ ಮಾ 
ನೋನ್ನತೆ ನೆನೆನೆನೆದು ದೇಹಮುರಿದಪ್ಪದಿನ್ನುಂ ೧೮೪ 


ಒಡನುಣಲಾರಂ ಕರೆವೆಂ 
ತೊಡೆಗಳನನುನಯದಿನಾರನೇಜಕಸಿಕೊಳ್ಳೆಂ 

' ಕಡುಗೂರ್ಮೆಯಿನಾರಂ ಮೆ 
ಲ್ನುಡಿಯಿಂ ಮುದ್ದಾಡಿಪೆಂ ಸರೋರುಹವದನೇ ' ೧೮೬ 


ಜಿನಪೂಜೆಗಳಂ ಮಾಡದೆ 

ಮುನಿಗಳ್ಲಾಹಾರದಾನಮಂ ಮಾಡದೆ ಭೋಂ 

ಕನೆ ಪೋಗಲಾಗ ಮಗಳೇ 

ಮನಕತಮಂ ಮಾಡಿ ಹೆತ್ತವರ್ಮಟುಗುವಿನೆಂ ೧೮೭ 


`ಸಿರಿಗೆನ್ನೊಡನಾರ್ದೊರೆ ಸರಿ 

ಕರಮಿಂತಪ್ಪೆನಗೆ ಪ್ರಟ್ಟಿಯುಂ ಮಗಳೆ ವಸುಂ 

ಧರೆ ಪೊಗಣ3 ದಾನಮಂ ನೀಂ ' 

ಜಿನಪೂಜೆಯನೊಲ್ಲು ಮಾಡದುಸಿರದೆ ಪೋಪಾ ೧೮೮ 


ಗೆದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪೊಳ್ಳರನಂ ಕಿಚ ಳುರ್ವಂತೆ ದುಃಖಾಗ್ಗಿ ಕನ್ನೆಂ ಸುಡೆ ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟಿ ಪಟ 


ಯಿಸಿ ಮಾಣು )ಿದುಮಂಗಮತಿ ೧೮೯ 


ನೀನು ಉಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀರೆಗಳನ್ನೊ. ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಲವು ರತ್ನದ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಈಗಲೂ ನನ್ನ ದೇಹ ಉರಿಯಂ' 
ತ್ತಿದೆ ೧೮೫. ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡಲು ಯಾರನ್ನು ಕರೆಯಲಿ ? ಎತ್ತಿ ತೊಡೆಗಳ’ 
ಮೇಲೆ: ಯಾರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ ಲಿ? ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಮೆಲ್ಲುಡಿ' 
ಗಳಿಂದ ಮುದ್ದಾಡಿಸಲಿ ? ೧೮೬. ಜಿನಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಮುನಿಗಳಿಗೆ ತಾರ 


ದಾನವನ್ನು ಮಾಡದೆ. ಹೀಗೆ ತಟ ನೆ ಹೋಗಬೇಡ, ವರಿಗಳೇ,: ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಡ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹತ್ತ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಾ ರೆ. 
೧೮೭ ಐಶ ರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸರಿ ಯಾರು ? ಇಂಥ ನನಗೆ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ 


ಲೋಕ ಹೊಗಳುವಂತೆ ದಾನವನ್ನೂ ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನದೇ 


ಹೇಳದೆ ಹೋಗುವೆಯಾ 2 ೧೮೮. ಎಂದು ಪೊಳ್ಳು ಮರವನ್ನು ಬೆಂಕಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯು ತನ ನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರಲು ಪಿ ್ರಯದತ, ಸೆಟ್ಟಿ ನ ಹಳವಿಸಿ "ಸುಮ್ಮ 
ನಾನು, : ಆಗ ಅಂಗವತಿಯಂ ೧೮೯. “ಪರಮಜಿನಸ್ವಾಮಿಗಳಿವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೨೨೧ 


ಪರಮಜಿನೇಂದ್ರಪೂಜೆಗಳನಚ ಶಿ ರಿಯಾಗಿರೆ ಮಾಡಿ ಬಂಧುಗ 

ಛೈರೆದೊಡಗೂಡಿ ನೋಡೆ ಹಣ ಭೋರೆನೆ ಬಾರಿಸೆ. ಪೊನ್ನತೋರಣಂ 
ಕರಮಮರ್ಮ್ದೊಪ್ಪಿಕಟ್ಟೆ ಗುಡಿಗಟಿ ಬ ಅವಾಹಮನರ್ತಿನಟ್ಟು ಪಂ 
ಕರುಹದಳಾಕ್ಷಿಗಾಗಿಸುತೆ ನೋಟ  ನಿತಂ ನೆಳ*ನೋಂತೆನಿಲ್ಲೆ ನಾಂ ೧೯೦ 


ಬಸದಿಗೆ ಪೋಗಿ ದಿವ್ಯಮುನಿಪುಂಗವರಂ ಮನದರ್ತಿಯಿಂದೆ ಬಂ 
ದಿಸಿ ಜಿನನಾಥನಂ ಸ್ತುತಿಶತಂಗಳಿನಾದರದಿಂದೆ ಕೂರ್ತು ಬ 
ಸಸಿ ಮನೆಗಾಗಳಂತೆ ಪರಿತಂದವರೆಂದುದನರ್ತಿವಟ್ಟು ರಾ 
ಸಿ ಕೊರಲಪ್ಪಿ ಪೇಟ್ಕ ವಿಮಳಾಂಗಿಯನಾನಿರದೆಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ಸನೋ ೧೯0 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪಟಯಿಸಿ 


ಲತೆಯಂ ತತ್ತ ಶರಳಾಕ್ಠಿ ಯೇಂಗಮೆನುತುಂ ನೀರೇಜಪತ್ರಗಳೆಂ | 

ಸತತಂ ಕನ್ನೆಯ ನೇತ್ರಯಾಗ್ಮಮೆನುಕುಂ ಮತ್ತಾಳಿಸಂದೋಹಮಂ. 
ಮತಿಗೆಟ್ಟಾಕೆಯ ಕ:ಂತಳೆಂಗಳೆನುತುಂ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಂಗಳಿಂ 

ಸುತೆಯೆಂದಾ ವನಮೆಲ್ಲವುಂ ಮನದ ನೋವಿಂ ನಾಜೆಯುಂ ನೋಡಿದರ ೧೯೨. 


ಗದ್ಯ॥ ಆಂತು ದುಃಖಾಗ್ನಿಯಿಂ ಬೆಂದುಪೋಗಿ ಪಟಯಿಸುವಂಗಮತಿಯುಮಂ ಪ್ರಿಯದತ್ತ್ಯ 
ಸೆಟ್ಟಿಯುವಂಂ ವರದತ್ತಭಟಾ ಶರಕ೦್‌ ಬಂದು ಸಂತೈಸಿ ಧರ್ಮಮನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಟಿರ್‌ ೧೯೩ 


ವೈಭವದಿಂದ ಮಾಡಿ ಬಂಧುಗಳು ಸೇರಿ ಒಟು ಗೂಡಿ ನೋಡುತ್ತಿರಂಪಾಗ ತಂಬಟೆಗಳು 
ಭೋರೆನ್ನುತ್ತಿರಲು, ಹೊನ್ನಿನ ಗ್‌ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಧ್ವಜ: 
ಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮಗಳಿಗೆ ಮಾಢುವಷ್ಟನ್ನು' ನಾನಂ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ ೧೯೦. : ಬಸದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮರಿಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವರು ಹೇ *ಿದುದನ್ನು ಸಂಭ್ರವಂಪಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊರಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಆ ವಿಮಳಾಂಗಿಯನ್ನು ನಾನಿನ್ನೆ ಲಿ ಕಾಣುವೆನು?” ೧೯೧. ಎಂದು 
ಗೋಳಾಡಿ ಬಳಿ ಯನ್ನು ಆ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯ ಶರೀರವೆನ್ನುತ್ತ ತ್ತ ಕಮಲಪತ್ರಗಳನ್ನು ಆ 
ಕನ್ಯೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದೂ, ಮದಹತ್ತಿ ದ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಆಕೆಯ ಮುಂಗರಿ 
ರುಳುಗಳಿಂದೂ. 'ಭ್ರಮಿಸುತ್ತ ಆಕೆ ಆ ವನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ತವಕಬಂದ 
ಹುಡುಕಿದಳಂ ೧೯೨. ಹಾಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಬೆಂದು ಹೆ ಹೋಗಿ ಹಲುಬುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಅಂಗಮತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ವರದತ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಬಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರು ೧೯೩. "ಬುರಾವತವೇ ಅವನ ಏರುವ ಆನೆ, ವಜ್ರಾ 


೨೨೨. ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರ್ಯ 


ಸುರಗಜೇಂದ್ರಮೆ ವಾರಣಂ ಪಿಡಿವಾಯುಧಂ ವರವಜ್ರಮ : 

ಚ್ಚರಿ ಸುರಾಳಿಯೆ ಸಂದ ಜೀವಿತದಾಳ್ಗಳಿರ್ಕೆಯ ಕೋಟೆಯೊ 

ಪ್ಟಿರೆ ನೆಗಟಿಕ್ತಿಯ ಸ್ನ ರ್ಗಮೂದೊರೆಯೂಧ ರ್ರ ಲೋಕದ ಚಕ್ರಿಗಂ 

ಮರಣಮಾಗದೆ ಮಾಣದೆಂದೊಡೆ ಗೆಲ್ವನಾವನೊ ಮೃತ್ಯುವಂ ೧೯೪ 


ನರರುಂ ಖೇಚರರುಂ ಸುರಪ್ರತತಿಯಂಂ ಪೂಣ್ಣಾಳ್ವೆಸಂ ಗೆಯ್ದರು 
ರ್ವರೆ ಷಟ್ಟಂಡಮಿಭಾಳಿಗಂ ಕುದುರೆಗಂ ಸ್ತಿ ರೋಟ್‌ ನಿಜಾ 
ವಿ 
ದರದಿಂ ಮೇರೆಗಳಿಲ್ಲೆ ನಿಪ್ಪಧಿಕಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭಿಂ ಚೆಕ್ರಿಗಂ 
ಮರಣಂ ಬಾರದೆ ಮಾಣದೆಂದೊಡುಬೀದರ್ಗೆಲ್ವ ನ್ನರಾರ್‌ ಮೃತ್ಯುವಂ ೧೯೫೫ 


ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಮವರ ವಚನಮೆಂಬಮ್ಮತದಿಂ ತದ್ಮೆ ದುಃ ಬಾಗ್ನಿ ನಂದೆ ಕೆಲವಾನುಂ 
ದಿವಸಂ ಪೋಗೆ ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಮಗಳಾಡುವೆಡೆಗಳಂ ನೋಡಿ ಳಡನೋವಿಂ ಸೈರಿಸದೆಮ್ಮಳಿಸಿ 
ನಂಟರ್ಗಅಪಲೊಲ್ಲದಾ ಪುರದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಕತಿಪಯ ದಿನಂಗಳಿಂದಯೋಧ್ಯೈ ಗೆ ಬಂದು ಜಿನೇಂದ J 
ದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ತನ್ನ ತಂಗೆಯಪ್ಪ ೫ ವಸುದೇವಿಗಮನಂತೆಮತಿಯ. ಪ್ರಪಂಚಮಂ 
ಪೇಟ್ವುಿದುಂ | SN ೧೯೬ 


: ಯುಧವೇ ಅವನ ಶಸ್ತ್ರ, : ಅಪ್ಸರೆ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೇ ಅವನ ಜೀತದ ಆಳುಗಳು. 


ವಾಸದ ದುರ್ಗ, ಸ್ವ ಸ್ನರ್ಗ, ಇಂಥ ಊಧ್ಯ ೯ಲೋಕದ ಚಕ್ಷೆವರ್ತಿಗೂ ಸಾವು ತಪ್ಪ ದೆಂದ 


ಮೇಲೆ ಮ ೃತ್ಯುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲವನು ಯಾವನು ? ೧೪೪, ' ಮಾನವರೂ ರರ” 


ಹ ಕ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರು, ಷಟ್ಟಂಡ ಭೂಭಾಗವೇ ರಾಜ್ಯ, ಗಜಸೇನೆ 


ಶ್ವಸೇನೆಗಳಿಗೂ, ಅವನ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಮೇರೆಗಳಿಲ್ಲವೆನಿಸುವಂಥ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಎ ಸಲಹ ವರ್ತಿಗೂ ಮರಣ ಬಾರದೆ ತಪ್ಪವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 


ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲ ಬೇರೆಯವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ?* ೧೯೫. ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವರ ವಚನಾ ' 


ಮ ತದಿಂದ ತಮ್ಮ ದುಃಖಾಗ್ನಿ ಯು ನಂದಲು ಕೆಲವು ದಿನ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಹ್‌ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಮಗಳು ಆಡುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ 


ಸಂಕಟಪಟು ), ತಮ್ಮ ನೆಂಟರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ "ಹೊರಟು ಕೆಲವು ಬಸಪ ಸ್ರಯಾಣ' 


ಮಾಡಿ: ಅಯೋ ಧೈಯನ್ನು ಸೇರಿ ಜಿನೇಂದ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ 


ಸಾ ಎಸುದೇವಿಗೆ. ಅನಂತಮತಿಯಂ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಲೇ" 
ಅವರು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ :ಕೇಳಿದ ಈ ಸ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ "ಮನಸ್ಸು. ಕೆಟ್ಟು: ಮಹಂ" 


ಹಾ ಚಾ 
ವ ಾರರ್ಥ- AED CE Ne em ಹಾ?” 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೨೨೩ 


ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊಳೆ ಕೇಳ್ಹುಮನಂ 
ಗೆಟ್ಟುಮಹಾದುಃಖದಿಂದಮಿರಲಾಣದೆ ಬಾ 
ಯ್ವಿಟೊ ಳಲಿ ನೊಂದು ಸೈರಣೆ 


ಗೆಟ್ಟಟ್ಟಿಳ್ಲೆನೆದು ನೆನೆದು ಕನೆ ಯಗುಣಮಂ ೧೯೩ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ದುಃಖಾನಳಂ ಸುಡೆ ಕಡುನೋವಿಂವಟುತು _ವಿರ್ಪ ತಂಗೆಯುಂ ಧರ್ಮಶ್ರ ವಣ 
ನ್‌್‌ ಮಾಣಿಸಿ ಮಹುದಿವಸಂ ದೇ ಹಾರಕ್ಕೆ ದೇವರಂ ಕಾಣಲೆಂದು ಬಂದು ದೇಹಾರದ 
ಮುಂದಣ ಸ ೧೯೮ 


ಸುರಮಹೀರುಹದೊಳೀಯಿಂ ಸಹಕಾರಭೂಜನಿಕಾಯದಿಂ 
ಸಂಸಿಜಾಕರದಿಂ ಲತಾಭವನಂಗಳಿಂ ಧ್ವಜದಿಂ ಫಲೋ 
ತೃರದಿನಿಂದ್ರವಿಮಾನದಿಂ ಹರಿಚಂದನಂಗಳ ಜೊಂಪದಿಂ 212 
- ಸುರನಗಂಗಳ ಪಂಕ್ತಿಯಿಂದೆಸೆದಿರ್ದ ಪೂವಿನಮಾಲೆಯಿಂ . 11 ೧೯೯ 


ಗದ್ಯ ॥ ರವ ಮಣೀಯಮಪ್ಪ ರಂಗವಲಿಯಂ ಕಂದೀ ಹಸ 1, ಕೌ ಶಲಮನಂತಮತಿಗಕ್ಕುಮುಲಟಕಿ 
ದರ್ಗಾಗದಕಾರಣಮಿಲ್ಲಿರ್ಪಾಕೆಯೆ ನಿಕು 4ನಮನಂತಮತಿಯಕ್ಕುಮೆಂದು ನೋಡಲೈ ೨೦೦ 


ಭೋರೆಂದು ಸುಯ್ಲೂ ಮನದೊಳ್‌ 

ದೂರಿಸಿ ಪಂಬಲಿಸಿ ಮುಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ನೆನೆದಂ 

ಭೋರುಹಮುಖಿಯಂ ಮನ್ಮಥ ಸ್ಸ ಜಿ 
ವಾರಣಗಮನೆಯನನಂತಮತಿಯಂ ಸುತೆಯಂ | ೨೦೧ 


ದಃಖದಿಂದ ಇರಲಾರದೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತು ನೊಂದು ಕನ್ಯಿಯ'ಗುಣ: 
ವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಥೆ ಸ್ಕೈ ರಣೆ ಕಳೆದು ಆತ್ತಳು ೧೯೭: ಹಾಗೆ. ದಃಖಾಗ್ಗಿ ಯೆ: 
ಸುಡುತ್ತಿ ರಲು ಬಹಳ; ವ ಥೆಯಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ತಂಗಿಯನ್ನು. ಧರ್ಮಶ್ರವಣದಿಂದ. 
ಸಂತೈಸಿ ಮರುದಿನ ದೇವರ" ದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದರ ಮುಂದುಗಡೆ: 
ಇಟಿ ದ್ದ .ರಂಗೋಲಿಯನ್ನು ಕಂಡನು ೧೯೮. ಕಲ್ಪವ ೈಕ್ಷಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ, "ಮಾವಿನ: 
ಮರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಸರೋವರದಿಂದ, ಬಳಿ ) ವನೆಗಳಿಂದ, ಬಾವುಟಗಳಿಂದ ಹಣ್ಣು: 
ಗಳ ಹೆಚ ಕೈಳದಿಂದ, ಇಂದ್ರವಿವಕಾನ, ಹರಿಚಂದನಗಳ 'ಗೊಂಚಲು, ದೇವಪ ರ್ವತಗಳೆ 
ಸಾಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಹೂವಿನಮಾಲೆಯಿಂದ ೧೯೯. ಸುಂದರವಾದ ರಂಗ 
ವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಈ ಕರಕುಶಲತೆ ಅನಂತಮತಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ, ಉಳಿದವರಿಗೆ: ಆಗದು) 
ಆ. ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವಾಕೆಯೇ ಅನಂತಮತಿಯಿರಬಹುದೆಂದಂ ಭಾವಿಸಿದನು ೨೦೦. 
ರಭಸದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು : ಬಿಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ಹಂಬಲಿಸಿ. 
ಕುದಿದು ಕಳೆವಳಪಟ್ಟು ಮಗಳನ್ನು. ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು: ಅತ್ತನಂ ೨೦೧, . ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಟುತಿರ್ಪಣ್ಣ ನಂ ವಸುದೇವಿ ಕಂಡು ನೀವಿದೇಕಟ್ಟಿಪಿರೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳು ಡುಂ 
ಪ್ರಿಯದತ್ತ ಸಿಟ್ಟ ಯೆಂದನಿಂದಾನುಂಡೂಟಿಮುಂ ನಿಮ್ಮ ದೇಹಾರದ ಮುಂದಣ ರಂಗವಲಿಯು 
ಮನಂತಮತಿಯ ಹಸ್ತಕುಶಲತೆಯಂ ಪೋಲ್ಡ್ತುವಪ್ಪು ದಣಿ30 ಮಗಳಂ ನೆನೆದಟಲಾಯ್ತೆಂಬುದುಂ 
ದೇಹಾರದೊಳಿರ್ದ ಕುಮಾರಿಯನೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ಶೋರ್ಪದ:ಂ' . ೨೦೨ 


ಸುತೆಯಪ್ಪುದನಟ್‌ದು ಮಹೋ 
ಸ ನ್ನತಿಯಿಂ ದುಃಖಾಗ್ನಿಪೋಗೆ ಮನದೊಳ" ಲೋಕ 
ತ್ರಿತಯಮನಾಳ್ಗೆಂತೆ ವಣಿ 
ಕೃತಿ ಬರತೆಗೆದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮೋಹೋದಯದಿಂ ೨೦೩ 


{2 


ಗದ್ಯ 0 ಪ ಕದಪಂ ಕರ್ಜಿಬಡವಂಗೆ ಕಡಾರಂ ಕೆ ಸಾರ್ದಂತಾನುಂ 
ತಿಣಿಕಿದುಂಬವಂಗೆ ರಾಜ್ಯಂ ದೊರೆಕೊಂಡಂತಾನುಂ ಮಗಳಂ ನೋಡಿ ಸಿರಿದಷ್ಟ ಸೂತೋಷದಿಂ 


೨09 
ವನಟಾನನೆ ನಿನ್ನಂ ಕಂ 
ಡೆನಗೀಗಳ್ಮನದ ನೋವು ಮೋದುವನಂ ಮುನ್ನಂ 
ಮನಕತದಿಂ ಕಣ್ಣೆಟ್ಟವೊ '` | ಚ 
ಲನವರತಂ ಬೆಂದುನೊಂದು ಮಲಿಗುತ್ತಿ! ರ್ದೆ 0 Ng ತ ೨೦% 


ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಂಡು ವಸುದೇವಿ ನೀವಿದೇಕೆ ಅಳುವಿರೆಂದು ಕೇಳಿದಳು, ಆಗ ಪ್ರಿಯದತ್ತ` 


ಸೆಟ್ಟಿ ಅಂದಂ ತಾನು ಉಂಡ ಊಟವೂ ದೇವಾಲಯದ ಮುಂದಿನ ರಂಗೋಲಿಯೂ 
ಆನುಂತಮತಿಯ: ಹಸ್ತಕೌಶಲವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಅಳು 


ಬಂತೆಂದು ಹೇಳಲು ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದಳು ೨೦೨. ಅವಳು 
ತನ್ನ ಮಗಳೇ "ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ದಃ॥ಖ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಲು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಳಿದ ಹಾಗೆ :ಹರ್ಷಪಟ್ಟು ಆ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಕ ಪರಮಾ 
ನಂದದಿಂದ ಅವಳನ್ನು : ಅಪಿಕೊಂಡನು ೨೦೩. ವತ ನ್ನು ಅಕ್ಕ ರೆಯಿಂದ' 
ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ: ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆನ್ನೈ ಯನ್ನ. ಕಚ್ಚಿ, ಬೆವನಿಗೆ ' ಕೊಪ್ಪ ರಿಗೆ” 
(ನ) ಕೈಸೇರಿದ ಹಾಗೆಯೂ ತಿರಿ ಉಣ್ಣು ವವನಿಗೆ ರಾಜ, ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆಯ “ಆಗಿ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾ: ಸಂಭ ಮಪಟ್ಟ ನು ೨೦೪. ಕಲಲ [ನನ್ನನ್ನೂ 
ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಈಗ: ಮನಸ್ಸಿನ ನೋವು ಹೋಯಿತು... ಈ ಮುಂಚೆ: 
ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು: ಅನವರತವೂ"ಜೆಂದು: ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ ೨08 


ತೈತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೨೨೫ 


ಮಗಳೇ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಮನೆ 
ಬಗೆವಂದೆನಗಟ್ಟಿತಿಂಬ ಪಟಿ:ವಾದುದು ನೋ 
ವಗಣಿತಮಪ್ಪುದಲಕಿಂದ 
ಲ್ರಿಗೆ ದುಃ ಖಕ್ಕಂಜಿ ಪಳಿ ಬಂದಾನಿರ್ದೆಂ ೨೦೬ 


ಇಕ್‌ 
‘ 


ಗದ್ಯ! ತನ್ನ ದುಃಖಮನಜಣ ಯೆಯುಂ ತೆಅ3್‌ಯೌಯಂ ಪೇಚ್ವಿದುಮನಂತಮತಿಯುಂ ೨೦೩ 


ಮಾಣದೆ ಕಡುನೋವಿಂ ಕ 

ಣ್ಗಾಣದೆ ಬಾಷ್ಟಾಂಬು ನೆಗೆಯೆ ಸೈರಣೆಗೆಟ್ಟಿ 

ಕ್ಷೂಣಗುಣೆ ಕುಟಿಲ ಕುಂತಳೆ 

ಜಾಣೆ ಮನೋಭವಮದೇಭಗಾಮಿನಿ ಬೇಗಂ $0೮ 


ಕಾಪ್‌ 


ಗದ್ಯ! ಶನ್ನಂ ಕುಂಡಲಮಂಡಿತ ಖೇಚರನೊಯ್ಲುದು ಮೊದಲಾಗೆ ಜಿನೇಂದ್ರದತ್ತನ 
ದೇಹಾರಮಂ ಪೊರ್ದಿದುದುಮಂ ನಡುವೆದೆಯೊಳಾದ ತತ್ವೃಪಂಚಮೆಲ್ಲಮುವುಂ ಪೇಲಕ 
ಸವಿಸ್ತರಂ ಕೇಳ್ದು ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಬೆಜಗಾಗಿ ೨೦೯ 


ಪಿರಿದಪ್ಪಾ ಪತ್ತೆಲ್ಲಮ 

ನರವಿಂದದಳಾಕ್ಷಿ ಬಿದಿರಗಂಟಂ ಕಡಿವಂ ' 

ತಿರೆ ಕಡಿದು ಬರ್ದುಕಿ ಬಂದೈ 

ದೊರೆ ನಿನಗಾರ್ಪಣ್ಮದೇಲಟಕಿ ಯೊಳ್ಳೇಟ್ಮಗಳೇ ೨೧೦ 


ಮಗಳೇ, ನೀನಿಲ್ಲದೆ ' ಮನೆ ನನ್ನಪಾಲಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಕೈಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಚ್ಚು ವ 


' (ದುಷ್ಟಜಂತುಗಳುಳ ಕ) ಕಾಡಿನಂತಾಯಿತು. ನೋವು ಮಿಶಿಮಾರಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ನಾನು ಆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಲಸೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ" ೨೦೬. ಎಂದು 
ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ೨೦೭. 
ಅನಂತಮತಿಯೂ ತಪ್ಪದ . ಮನೋವೇದನೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಂ ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು 
ಆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುಣಶಾಲಿನಿ ಕುಂಡಲ ಮಂಡಿತನೆಂಬ ಖೇಚರನು ತನ್ನನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದುದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಜಿನೇಂದ ದತ್ತನ ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ಸೇರುವವರೆಗಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳಿ ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಬೆರಗಾದನು ೨೦೯. “ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಿದಿರ 
ಗಂಟನ್ನು ಕಡಿಯುವ ಹಾಗೆ ಕಡಿದು ಬದುಕಿ ಬಂದೆಯಮ್ಮಾ ! ಪುಣ್ಯಾಧಿಕೃದಲ್ಲಿ ಮಗಳೇ 
ನಿನಗೆ ಯಾರು ಸರಿಯಾದಾರು?” ೨೧೦, ಎಂದು ಮಗಳ ದುಃಖವನು  ಶಮನಗೊಳಿಸು 
15 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


೨೨೬ 
ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಮಗಳ ದುಃಖಮನಾಜಕಿ ನುಡಿದು ಪಿರಿದುಮುತ್ಸಾಹದಿಂ ಜಿನಾಭಿಹೇಕ 
 ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ಪತ್ತೆಂಟು ದಿವಸಂ ಪೋದಿಂ ಬಲಟ್‌ಕ್ಕಂ ಒಂದು ದಿವಸಂ ಮಗಳಂ ನೋಡಿ 
೨೧೧ 
ಇನ್ನಿರಲಾಗದು ಜವನ 
ಮುನ್ನೆಆೆದುದು ಮ ಗನಿಭಾಕ್ಷಿಗಂಬುಜಮಖಖಿಗೆಂ 
ದುನ್ನತಚಿತ್ತಂ ಮದುವೆಯ 
ನಿನ್ನೀಕೆಗೆ ಮಾಡವೇಟ್ಕುಮೆಂದುತ್ಸವದಿಂ ೨೧೨ 


ಗದ್ಯ8 ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯಂ ಶ್ರುತಸಾಗರಂಗೆ ಕುಡಲ್ವೇಡಿ ಬಂಧುಗಸೆಲ್ಲರ ಬಟಕಿಗಟ್ಟಿ 
ವಿವಾಹಮಂಟಪಮಂ ತಳಿರ ಕಾವಣಮುಮಂ ಮಾಡೆ ೨೦೩ 
ಪೊಳೆವ ದುಕೂಲದ ಗುಡಿಯುಂ 
ಮಳಯಂದದೆಳದಳಿರ ತೋರಣಂಗಳಿ' ಮುಕ್ತಾ 
ವಳಿಯುಂ ಪೊಸ ರಂಗವಲಿಯು 
ವಿಳಸಿತವಾಗಿರ್ದವೆತ್ತಲುಂ ತದ್ಗ ಎಹದೊಳ್‌ ೨೧೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಜಿನಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿಕ್ಷುರಸ ಕ್ಷೀರ ದಧಿ ಘ ತಕುಂಭಕಾದಿ ಫಟಗಳುಮಂ 
ಬಳಗಜವಳಿಗೆಂದು ಬಂದ ಚೀನ ದುಕೂಲದ ಹಾರಾವಳಿಯ ಪಲವು ದಿಂಡುಗಳುಮಂ ಯಾಚಕ 


ಮಂತೆ ನುಡಿದು ಹೆಜಿ ಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾ ತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜಿನಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ 
ಹತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿನ ವಂಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ೨೦೧೦. 
"ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಬಾರದಂ., ಯಜ್ವನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಈ ಅಂಬುಜ 
ಮುಖಿಗೆ ವಂದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಉನ್ನತ ಚಿತ್ತ ನಂ 
ಸಂಭ್ರಮಪಟ್ಟನು ೨೧೨, ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನಾದ ಶ್ರುತಸಾಗಂನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಬಯಸಿ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ, ವಿವಾಹ ಮಂಟಪವನ್ನಿ ತಳಿರು 
ತೋರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಿ. ೨೧೩. ಹೊಳೆಯುವ ರೇಷ್ಮೆಯ್ನ್ನ ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನ ತೋರಣಗಳನ್ನೂ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಸ ಹೊಸ ರಂಗಬಲ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 
ಅಲಂಕಾರ ವಕಾಡಿದರು. ೨೧೪, ಅಲ್ಲದೆ ಜಿನಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತರಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ "ಕಬ್ಬ ನ 
ರಸ, ಹಾಲಂ, ಮೊಸರು, ುಪ್ಪ, ಮೊದಲಾದುವು ತ ತುಂಬಿದ್ದ ಕು ಚ್‌! ₹ ಬಳಗದ 
ವರಿಗೆ ಕೊಡಲು ತರಿಸಿ ಸ ಜವಳಿಯಾದ ಚೀನಾಂಬರಗಳನ್ನೂ ಹಾರಾವಳಿಗಳ ಹಲವು 
ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಯಾಚಕ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಬೇಡಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಟಸ್ಸಿ 


ಪಾವಿಕಾರಿ me a ude 


ಮಾಮಾ ಮವ ಮಮಾ ಹ 


ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೨೭ 


ಕೋಟಿಗೆ ಬೇಡಿದುದನೀಯಲೆಂದು ಪ್ರಜಿಸಿದಂ ಪೊನ್ನೆರಾಶಿಯುಮನನಂತಮತಿಿ ನೋಡಿ ತಂದೆಯ 
ನಿದೇಗೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಮಿಂತೆಂದಂ ೨೦೫ 


ಪಿರಿದುತ್ಸವದಿಂದುಟ3 ಜೇಂ 

ಕರಿಸಿ ಬುಧರ್ನಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಕರಮಾ 

ದರದಿಂ ನಂಟರ್ಜೀಯೆನೆ 

ಸರಸಿಜಮುಖಿ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಿದಪೆಂ ತ್ಕ ೨೧೬ 


ಗೆದ್ಯ॥ 'ಎಂಬುದುಮನೆಂತಮತಿ ಮುಗುಳ್ನಿಗೆ ನಕ್ಕು ತಂದೆಗಿಂಕೆಂದಳ್‌ 5೧೭ 


ವಿಮಳ ಜಿನೇಂದ್ರಸಾಕ್ಷಿಯೊಳು ನೀಮೆನಗಂ ಕಿಆ*ಯಂದು ಮಿಕ್ಕ ಸಂ 
ಯಮಜಲರಾಶಿಯಪ್ಪ ವರದತ್ತಮುನೀಶ [ರರಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮಚ 

ರ್ಯಮನನುರಾಗದಿಂ ಕೊಡಿಸಿದಿರ್ಮಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಗಾಗದಾನುಮ 

ಶ್ರಮದೊಳೆ ತಾಳ್ವಿದೆಂ ಮುದದಿನೀಯೆಡೆಯೊಳ್ಳಿಡಿಸಲ್ಕೆ ತಕ್ಕುದೇ ೨೧೮ 


ಎಂಬುದುಮಾಗಳ ವೈಶ್ಯಕು 

ಲಾಂಬರರವಿ ಮಗಳ ಮಾತಿನಂದಕ್ಕೆ ಕರಂ 

ತಾಂ ಬೆಜಗಾಗಿ ಮಹಾ ನೋ 

ವಿಂ ಬೈದುಂ ಸುಯ್ಡು ವಿಧಿಯ ಮನದಟಲಿಂದಂ ೨೧೯ 


ಗೂಡಿಸಿದ್ದ ಹೊನ್ನಿನ ರಾಶಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅನಂತಮತಿಯ "ಇದೇನು ?' ಎಂದರ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಅವನಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು :_*ಬುಧರಂ 
ಹೊಗಳಿ ಮೆಚ್ಚುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಬಹಳ ಆದರೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ನೆಂಟರು ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವಂತೆ, ಮಗಳೇ, ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” (5೧೫-೨೧೬) ತಂದೆ 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅನಂತಮತಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ಬೀರಿ ತಂದೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 
೨೧೭. ಜಿನೇಂದ್ರಸ್ಟ್ಯಾಮಿಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ದೇವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ನೀವು ನನಗೆ ' 
ವಃಹಾ ಸಂಯಮಸಮುದ್ರರಾದ (ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ) ವರದತ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರೆಂಬ 
ಮುನೀಶ್ವರರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ ಶ್ರತವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ . ಕೊಡಿಸಿದಿರಿ, ಅದನ್ನು 
ನೀವು ಮರೆಯಲಾಗದು. ನಾನು ಅಂದು ಯಾವ ಶ್ರಮವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಲೇ ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ. ಅಂಥ ವ್ರತವನ್ನು ಈಗ ಹೀಗೆ ಕೆಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ 7” 
' ೨೧೮, ಅನಂತಮತಿ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಕೇಳಿ ವೈಶ್ಯಕುಲಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿ. 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಸೆಟ್ಟಿಯು ಮಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಬಹಳ ಮನೋ 


‘ಯಾತನೆಯಿಂದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಬೈದು ನಿಟ್ಟುಸುರಿಟ್ಟು ಹೀಗೆಂದನು :--- ೨೧೯, 


೨೨೮ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ನೋಡ ಮರುಳ್ಮಗಳೆ ದಿಟಂ 
ಮಾಡುವುದೆಗ್ಗ ಲೆ ನಿನ್ನನಟ್ಕಿರೊಳಾಂ ಮು 
ದ್ಹಾಡಿಸೆ ಮುನಿ ಸನ್ನಿಧಿಯೊ 
ಳ್ಯಾಡಿದುದುಂ ಛಾಂದಸಿಕ್ಕೆಯೊಂದೊದವಿಂದಂ ೨೬೦ 


ಗದ 1 ಎಂಬುದುವ:ನಂತಮತಿ ತಂದೆಗಿಂತೆಂದಳ್‌ : ೨೨೧ 


ತಿರಿದುಂಬಂಗೆ ನಿಧಾನಂ 

ದೊರೆಕೊಳೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಪೋದೊಡಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಳ್‌ 

ತಿರಿವ ನರಂಗಂ ಧರ್ಮಂ 

ದೊರೆಕೊಳೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೊಡಂ ಸುಖಮುಂಟೇ ೨೨೨ 


ಕುರುಡಂಗೆ ಪುಣ್ಯದಿಂ ಕೆ 

ಣ್ಹೊರೆಕೊಳ್ಳವೊಲೀ ಮಹೋಗ್ರ ಸಂಸಾರದೊಳಂ 

ವರಧರ್ಮಮದೆಂತಾನುಂ 

ದೊರೆಕೊಂಡೊಡೆ ನೆಗಟಿಲೊಲ್ಲದಾತನೆ ಗಾಂಪಂ ೨೨೩ 


ಸನ್ನುತ ಜಿನಧರ್ಮಂ ನೆಜತಿ 4 
ತನ್ನಿಂದಂ ಠಾನೆ ಬಂದೊಡೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವಾ 

ತಂ ನೆ? ಪೋಲ್ಲುಂ ಜಗದೊಳ್‌ 

ಪೊನ್ನಂಬಂ ನೀರೊಳೆಚ್ಚು ಕಿಡಿಸುವ ಮರುಳಂ ೨೨೪ 


“ಹುಚ್ಚು ಮಗಳೆ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಕರೆಯಿಂ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಬಳಿ ವಿನೋದ 
ದಿಂದ ಕಾಡಿಸಲು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಛಾಂದಸತನದಿಂದ 

ಹೊರಡುವುದು ದಡ್ಡತನವಲ್ಲವೆ ?' ೨೨೦. ಹೀಗೆ ತಂದೆ ಕೇಳಲು. ಅನಂತವಂತಿ 
ಹೀಗೆಂದಳು ; ತಿರುಪೆಬೇಡಿ ಊಟಮಾಡುವವನಿಗೆ ನಿಕ್ಷೇಪ ಲಭಿಸಿದಾಗ ಆಸಡ್ಡೆಮಾಡಿ 
ಹೋದರೆ ಹೇಗೋ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಧರ್ಮವು ಲಭಿಸಿದಾಗ 
ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ ಹೋದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ದಡ್ಡತನ. (೨೨೧.೨೨) ಕುರುಡನಿಗೆ ಪುಣ್ಯ 
ವಶದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಲಭಿಸುವ ಹಾಗೆ ಈ ಮಹಾ ಕ್ರೂರ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧರ್ಮವು ಅದು ಹೇಗೋ ಲಭಿಸಿದರೆ ಆಚರಿಸಲ್ಲೊಲ್ಲದವನೇ ದಡ್ಡ ೨೨೩. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಜಿನಧರ್ಮವು ತಾನಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಒಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವವನಿಗೆ ಹೋಲುವವನು 
ಹೊನ್ನಿನ ಬಾಣವನ್ನು ನೀರೊಳಸ್ಲಿ ಎಸೆದು ಹಾಳುಮಾಡುವ ಹುಚ್ಚನೊಬ್ಬನೇ. 
೨೨೪. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮವು ಲಭಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚದೆ ಬಿಡುವ 


ತ ೈತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೨೨೯ 


ಸದಮಳ ಧರ್ಮಂ ದೊರೆಕೊಳ 

ಲದನೊಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬಿಡುವ ಜಡಮತಿ ಪೋಲ್ಕುಂ 

ಮುದದಿಂದೋಲಗದೊಳ್ಳಡೆ 

ದುದನಿಂಬಿನೊಳಿರಿಸುವಲ್ಲಿ' ಕಿಡಿಸುವ ಮರುಳಂ ೨೨೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂ ಧರ್ಮದಿನನಂತಸುಖಮಕ್ಕುಮೆಂಬುದಂ ಅಧರ್ಮದಿನನಂತದುಃಖ 
ಮಕ್ಕುಮೆಂಬುದಂ ಸಂಸಾರ ಸುಖಮಲ್ಲಮೆಂಬುದಂ ನೀಮಿಂಬಾಗಿ ಬಲ್ಲಿರಿಂತು ಬಲ್ಲೊಡಮೆನ್ನ . 
ಮೇಲಣ ಮೋಹದಿಂದೀ ಮಾತಂ ನುಡಿವಿರಾದೊಡಂ ಧರ್ಮಾಭಿಪ್ರಾಯಮನಜಃವ ನೀವೆವು 
ಗಿದಂ ನುಡಿಯಲಾಗದೆಂಬುದುಂ ಮಗಳೊಳಾದ ಕಡುಮೋಹದಿಂ ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಇಂತೆಂದಂ 
ಶಿ೨೬ 


ಮದಗಜಗಾಮಿನಿ ಮಾಣಿ 

ಕೃದ ಮುತ್ತಿನ ಪೊನ್ನ ಪದ್ಮರಾಗದ ವೈಡೂ 

ರ್ಯದ ಜಿನಚೆ ತಂ 5ಲಯಮಂ 

ಮ:ದದಿಂದಂ ಪಲವನರ್ತಿಯಿಂ ಮಾಡಿಸು ನೀಂ ೨೨೩ 


ಪೊಂಗಳಸದಿಂದೆ ಹಲವು ಬೆ 

ಡಂಗಿನ ರೂವಾರದಿಂದ ಮೊಪ್ಪುವ ಜಿನಗೇ 

ಹಂಗಳನನೇಕವ:ಂ ಪಲ | 

ವಂ ಗಟಿಪದೆ ಮಾಡಿಸರ್ತಿಯಿಂ ವನಜಮುಖೀ ೨೨೮ 


ಮೂರ್ಹನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಇಂಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಕೆಡಿಸುವ ಮೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾನೆ. ೨೨೫ ಆದಕಾರಣ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಅನಂತಸುಖವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಅನಂತದುಃಖವಾಗು 
ವುದೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸಂಸಾರ ಸುಖವು ಅಲ್ಪವಾದದ್ದೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಿರಿ. 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಿರಿ. 
ಆದರೂ ಧರ್ಮದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ನೀವು ನನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು.” 
ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಮಗಳ ಮೇಲಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ 
ಹೀಗೆಂದನು : ೨೨೬, ಮದ್ದಾನೆಯ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವಳೆ, ನೀನು ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು, 
ಹೊನ್ನು, ಪದ್ಮರಾಗ; ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಜಿನಚೈತ್ಯಾಲಯಗಳನೇಕವನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಸು ೨೨೭, ಚಿನ್ನದ ಕಳಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ ಹಲವು ಅಂದ 
ವಾದ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಜಿನಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಿಸು ೨೨೮, 


೨೩೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಪಾಲಿಂದಂ ಮೊಸರಿಂದಂ 

ಮೇಲೆನಿಸುವ ತುಪ್ಪದಿಂದಮಡುಗೆಗಳಿಂದಂ 

ಲೀಲೆಯೊಳೆ ಮುನಿಕದಂಬಮ 

ನೋಲಾಡಿಸು ಮಗಳೆ ನಿನ್ನ ಕಣ್ತಣಿವಿನೆಗಂ ಸ ರೀ 


ಗದ್ಯ! ಮದು ವೆಯಾಗಲೆವೇಟ್ಕುಮೆಂದು ಮೇಲುದಂ ಪಾಸಿಬೇಡುವುದುಂ ಅನಂತಮತಿ ನಕ್ಕು 
ನೀಂ ಮುಂ ಪೇಟ್ಟಿನಿತುಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಕ್ಕುಮಾದೊಡಂ ಎನ್ನ ಕ್ಸ ಕೊಂಡ ವ್ರತಮನೇ 
ಗೆಯ್ದುಂ ಕಿಡಿಸುವೆನಲ್ಲೆಂದು ಮ ಟುಮಾತಿಂಗೆಡೆಯ:ಲ್ಲದಂತು ನಂ ಹ್ರಿಯದತ ಸೆಟ್ಟಿ 
ಮಗಳ ಪರಿಚೆ ಥೇ ದಮನಜನಿದುಸಿರದಿರ್ದನನ್ನೆಗಂ ಮಾವನಪ್ಪ ಜಿನೇಂದ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯುಮಕ್ತೆ 
ಯಪ್ಪ ಸುದತ್ತೆಯುಂ ಬಂದೀತೆಂದರ್‌ ೨೩೦ 


ಬೇಡ ಕಡುಮೂರ್ಹತನಮಂ 

ಮಾಡದೆ ಪಿಡಿಯಚ್ಚುವಿಡಿದು ಮುನ್ನಿನ ಮಾತಂ 

ನೋಡದೆ ಛಲಮಂ ಕೈಕೊಂ 
ಡಾಡದೆ ನೀಂ ಮಗಳೆ ಮದುವೆಯಾಗಲೆವೇಟ್ಕಂ ೨೩7 


ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಮನಂತಮತಿ ಮಾವಗಮತ್ತೆಗಂ ಇಂಶೆಂದಳ್‌ ; ೨೩೨ 


ಹಾಲಿನಿಂದಲೂ ಮೊಸರಿನಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಅಡಂಗೆಗಳನ್ನು 
“ಮಾಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ದಣಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮುನಿ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಆನಂದವಾಗಿ ಊಟ 
ಮಾಡಿಸು ೨೨೯, ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕು* ಎಂದು ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನಂತಮತಿಗೆ ನಗು ಬಂತು. “ನೀವು ಮುಂಚೆ ಹೇಳಿದುದಷ್ಟೂ ಪುಣ್ಯ 
ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಆದರೂ ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ವ್ರತವನ್ನು ಏನು 


ಮಾಡಿದರೂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳಲ್ಲ.* ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ: 


ನುಡಿದುಬಿಟ್ಟಳು. ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಮಗಳ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮೌನ 
ವಹಿಸಿದನು. ಆಗ ಮಾವನಾದ ಜಿನೇಂದ್ರದತ್ತನೂ ಅತ್ತೆಯಾದ ಸುದತ್ತೆಯೂ ಬಂದು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ೨೩೦. “ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಟಮಾಡಬೇಡ. ಮೂರ್ಪತನದಿಂದ ಪಟ್ಟುಹಿಡಿದು 
ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಬೇಡ. ಒಂದಿನ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡ, ಮಗಳೆ, ನೀನು ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕು” ೨೩೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 


ಅನಂತಮತಿಯು ಮಾವನಿಗೂ ಅತ್ತೆಗೂ ಹೀಗೆಂದಳು ೨೩೨, "ಇದು ಸಾರ, ಇದು 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೨೩೧ 


ಸಾರಮಸಾರವಿದೆಂದು ವಿ 

ಚಾರಿಸಿ ಕೈಕೊಂಡು ಕಿಡಸಲಾರ್ಪದೆ ಚಿಃ ನಿ 

ಪ್ಯಾರಣಮದಜ*ಂದನ್ಯರ್‌ 

ಬಾರಿಸೆ ಮಾಣ್ಬಂದು ಮಾವ ಕಂಚಿನ ದನಿಯೇ ರಗ 


ಹಿಡಿದೀಸುವುತಮಂ ಮ 

ತ್ರೈಡೆಯೊಳ್‌ ಕಿಡಿಸುವೆನೆ ಕಿದಿಸಲಟಯೆಂ ಬಗೆವಂ 

ದುಡುವಿನ ನಾಲಗೆಯಂತಿರೆ 

ದೃಢವ್ರತಗೊಂದಲ್ಲದೆರಡು ನಾಲಗೆಯೊಳವೇ ೨೩೪ 


ಗದ್ಯಃ8 ಎಂಬುದುವುವರ್‌ ಮಾತು ಗ:ಡದಿರೆ ಕುಮಾರಿ ಪ್ರಿಯದತ್ತಸೆಟಿ ಕೈ ಮೊದಲಾಗೆ ಬಂಧು 
ಗಳೆಲ್ಲರುಮನೊಡಂಬಡಿಸಿ ಜಿನಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ವರದತ್ತಭಟ್ಟಾರಕರೆ ಗುರುಗಳಾಗೆ ಕಮಳ 
ಶ್ರೀಗಂತಿಯರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು ೨೩೫ 


ಮನದೊಳಿರತ್ರೆಯ ಸುಖಮಂ 

ನೆನೆಯದೆ ಜನಚರಣಕಮಲಮಂ ನಂಬುಗೆಯಿಂ 

ದನವರತಂ ಮಜಯದೆ ಭೋಂ 

ಕನೆ ಸೆಡೆಯದೆ ತಪದೊಳಾದ ನೋವೀಗಿನಿಸಂ ಪಿ೩೬ 


ಅಸಾರ' ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಕೈಕೊಂಡ ವ್ರತವನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೆಡಿಸಲಂ 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಚಿಃ ಇತರರು ತಡೆದರೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆದೇನು ಕಂಚಿನ ಧ್ವನಿಯೆ ? ೨೩೩. 
ಹಿಡಿದ ಈ ಒಳ್ಳೆಯವ್ರತವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಂಗಗೊಳಿಸುವೆನೆ ? ನನ್ನಿಂದ ಆಗದು; 
ದೃಢವ್ರತವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಉಡುವಿನ ನಾಲಗೆಯಂತೆ ಒಂದಲ್ಲದೆ ಎರಡು ನಾಲಿಗೆಗಳಿರುವುವೆ?” 
೨೩೪. ಎನ್ನಲು ಅವರು ಮಾತನಾಡದೆ ಇರಲು ಕುಮಾರಿಯು ಪ್ರಿಯದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳನೂ ್ಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ವರದತ್ತ ಭಟ್ಟಾ 
ರಕರೇ ಗುರುಗಳಾಗಲು ಕಮಲ ಶ್ರೀಗಂತಿಯವರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು ೨೩೫ 
ಅನಂತಮಶಿಯಂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಜಿನಚರಣಕಮಲವನ್ನು 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಅನವಸತವೂ ಮರೆಯದೆ ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ, ಅಂಜದೆ, ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು, ೨೩೬ ಬೇರೆಯ ನಶ್ವರವಾದ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ 


೨೩೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರ 
ಪೆಜವಟಸುಖಮಂ ಮನದೆೊಳ್‌ 
ಮಟಕದಂಂ ಚಿಂತಿಸದೆ ಶಂಕೆಯಿಂ ಮಿಫ್ಯಾತ 3 
ಕೈಜಗದೆ ಮುನಿಸೊಸಗೆಗಳಂ 
ತೆಣಆಕದು ಕಷಾಯಂಗಳಂ ಮನಂ ಬಿಡೆ ಬಿಡುತ್ತುಂ ೨೩೭ 


ಪರಮಾಗಮಮಂ ಕರ್ಮದ 

ಪರಿಣತಿಯಂಂ ಮುನ್ನದೊಳ್ಳಿನಿಂ ನೆಗಲ್ಲಿ ಮಹಾ 

ಪೃರುಷರ ಕಥೆಗಳುಮಂ ತಾಂ 

ಸ್ಮರಿಸುತ್ತುಂ ಪೊಟ್ಟುಗಳೆಯುತೀ ತೆಳದಿಂದಂ ೨೩೮ 


ಖಳಕರ್ಮರಾಜನೊದವಿದ 

ಬಳಮಂ ಕೆಡಿಸಲೈವೇಡಿ ತೊಟ್ಟಿರ್ದಾ ಕ 

ತ್ತಳಮೆಂ ಪೋಲ್ತುದು ನೋಡಲ್‌ 

ಮಳಮೋರಂತಮರ್ದು ಕೂಡೆ ಸರ್ವಾಂಗಮುಮಂ ೨೩೯ 


ಆಂ ಬೇಟಿ ದೇಹಮಪ್ಪೊಡೆ 

ತಾಂ ಬೇಜಕಿಂದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯಂ ಮಿಗೆ ಮೋಹಾ 

ಡಂಬರಮನುಟ್‌ದು ತನುವಂ 

ಪಂಬಲಿಸದೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖಮನಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತುಂ ೨೪೦ 


ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಃರೆತೂ ಚಿಂತಿಸದೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಮಿಫ್ಯಾತ್ವಕ್ಕೆ ಸೋಲದೆ 
ಕೋಪ ಉತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಷಾಯಗಳಿಗೂ ಡೆಗೊಡದೆ 
(ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುವಂಥ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದೋಷಗಳು) ಜೈನಾಗಮವನ್ನೂ 
ಕರ್ಮದ ಪರಿಪಾಕವನ್ನೂ, ಹಿಂದೆ ಒಳ್ಳಿಯತನದಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದಳು ೨೩೭-೨೩೮. ನೀಚನಾದ ಕರ್ಮರಾಜನ 
ಒದಗಿದ ಬಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಬಯಸಿ ತೊಟು ) ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೋಲುವಂತೆ 
ಅನಂತಮತಿಯ ದೇಹವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಲವು ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. (ಅನಂತಮತಿ ಮಲಧಾರಿಣಿ 
ಯಾದಳು) ೨೩೯ ನಾನು. ಬೇರೆ, ದೇಹವೇ ಬೇರೆ' ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರವು ದೃಢತರವಾಗಿ, 
ಮೋಹಾಧಿಕ್ಕ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೇಹಸೌಖ್ಯ ದ ಹಂಬಲವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಸಿದಳು. 5೪೦ ನಶ್ಯ ರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ನಂಬದೆ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ನೀಚಸುಖ 


cece Tad 


ತೃತೀಯಾಶ್ವಾಸಂ ೨೩೩ 


ಅಟಿ್‌ಯೊಡಲಂ ನಂಬದೆ ಮಿಗೆ 
೨ಟಿತಿಸೊಗಮಂ ಪಗೆಯ ಕಂಡತೆಅದಿಂ ಕಾಣು 
ತ್ತಟಿಲಿಂ ಪಲವುಪವಾಸಂ 
ಗಳಿನೋವದೆ ದೇಹಮಂ ಕರಂ ಕುಸಿಯಿಸುತುಂ ' | ೨೪೧ 


ಗದ್ಯಔ ತಪದೊಳುತ್ತರೋತ್ತರಂ ನೆಗಲ್ಲು ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಿಂ ಶರೀರಮಂ 
ಬಿಸುಟು ಪನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಹಸ್ರಾರ ಕಲ್ಪದೊಳ? ಪದಿನೆಂಟು ಸಾಗರೋಪಮಾಯುಷ್ಯಕ್ಕೊಡೆಯಂ 
ಸುಕಾಂತನೆಂಬ ಮಹತ್ತರದೇವನಾಗಿ ವುಟ್ಟಿದಳಿಂತು ೨೪೨ 
ದುರಿತವಿರೋಧಿಸೇನೆಯನಡರ್ತಿಟಿಕಿದಗ್ಗದ ಮೋ ಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊ 
ಳ್ಲರೆವೆನಮೋಘಮೆಂಬ ಪುರುಷಂ ಮನದೊಳ್ತೊಡರಿಲ್ಲದಾಗಳುಂ 
ಪರಮಜಿನೇಂದ್ರಪಾದದೊಳ*ಕಾಂಕ್ಸಿತನಪ್ಪದು ಮತ್ತಮೆಲ್ಲಿಯುಂ 
ಪರಿಹರಿಸಿರ್ಕೆ ತತ ಸಮನೆ ಭಾವಿಸುತ:ಂ ಪರಮವ್ರತಂಗಳಿಂ ೨೪೩ 


ಚತುರ್ಗತಿಗಳೊಳಾದ ಸುಖಮೆಂಬನಿತುಮಂ ಬಿಟು ಸ ಮೋಕ್ಷಸುಖಮನೆ ಬಯಸುವುದೆಂದು 
ನಿಷ್ಯಾಂಕ್ಷೆಯ ಕಥೆಯಂ ಗಣಧರದೇವರ್ಪೇಟಕ | ೨೪೪ 


ಗಳನ್ನು ಹಗೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತ, . ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅನೇಕ ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ದೇಹದಂಡಿಸಿ ಅನಂತಮತಿಯು, ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು. ಆಚರಿಸಿದಳು. ೨೪೧ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಂತೆ ಶರೀರವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಹಸ್ರಾರ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಸಾಗರೋಪಮವಾದ ಆಯುಷ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಸುಕಾಂತನೆಂಬ ಮಹತ್ತರದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ೨೪೨ ಪಾಪವೆಂಬ ವಿರೋಧಿ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯ:ದ್ಧಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಸೇರುವೆ 
ನೆಂಬ ಪುರುಷನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಜಿನೇಂದ್ರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಪರಮವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಜಿನತತ್ವ 
ವನ್ನೇ ಭಾವಿಸುತ್ತ ಮಿಕ್ಕ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ನಾಲ್ಕುಗತಿ (ದೇವ, ಮಾನವ. 
ನಾರಕ, ತಿರ್ಯಕ್‌)ಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಸುಖವೆಂಬಂದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನೇ 
ಬಯಸುವುದೆಂದು ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಗಣಧರ ದೇವರು ಹೇಳಿದರು. ೨೪೩-೪೪ 


೨೩೪ ಧರ್ಮಾಮ ) 


ಪಿರಿದೆಂ ಸಂತುಪ್ಪನಾದಂ ಮದನಶರಭಭೇರುಂಡನುದ್ಯದ್ದು ಣಂ ಮಂ 

ದರಧೈರ್ಯಂ ವಾಗ್ವಧೂವಲ್ಲಭನಮಳಯಶೋರಾಶಿ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವರತ್ನಾ 

ಭರಣಂ ತ್ರೈವಿದ್ಯಚಕ್ರೀಶ ] ರವಿಮಳಪದಾಂಭೋಜಭ್ಯೃಂಗಂ ಜಿನಶ್ರೀ 
ಚರಣಾಲಂಕಾರಶೀರ್ಷಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀ ರಾಜಹಂಸಂ ೨೪॥ 


ಗದ್ಯ! ಇದು ನಿಖಿಳದಿವಿಜಪರಿವೃಢಮಕುಟತಟಫಟಿತಮಣಿನಿಕರಲುವಿಳಿತಕಿರಣ ಚುಂಬ 
ನೀಯ ಪರಮಜಿನ ಚರಣಯುಗಳ ಸರಸಿರುಹ ಮತ್ತಮಧುಕರನಿರುಪಮಸಹಜಕವಿಜನಪಯಃ 
ಪಯೋಧಿಹಿಮಕರ ನುತಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನ 
ದೇವವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಾಮೃತದೊಳ" ಡರ್ಶನದ್ದಿತೀಯಾಂಗವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ತೃತೀಯಾ ಶ್ಥಾಸಂ 


ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಶರಭಕ್ಕೆ ಭೇರುಂಡನಂಥವನೂ, ಮಂದರದಂತೆ ಧೀರನೂ ವಾಗ್ವಧೂ 
ವಲ್ಲಭ, ಪರಿಶುದ್ಧಯಶೋರಾಶಿಯೂ, ಸಮ್ಯಕ್ತ್ಯವೇ ರತ್ನಾಭರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ವನೂ ತ್ರೈವಿದ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವವನೂ ಜಿನನ 
ಶ್ರೀಚರಣಗಳಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿಸಿದ (ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುವವನು) 
- ವನೂ ಆದ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀರಾಜಹಂಸನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ೨೪ 
ಇದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಶಿರಸಾಷ್ಟುಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜಿನಪಾದ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಾದ, ನಿರುಪಮ ಸಹಜ ಕವಿಗಳೆಂಬ ಪಾಲ್ಸಡಲಿಗೆ ಚಂದ್ರನಾದ 
'ದಿಗಂಬರದಾಸ' "ನೂತ್ನಕವಿತಾ ವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮನ್ನಯ 
ಸೇನ ದೇವ ವಿರಚಿತವಾದ “ಧರ್ಮಾಮೃತ' ದಲ್ಲಿ ತೃಶೀಯಾಶಾ ಸ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾ ಸಂ 


ಶ್ರೀನಿರ್ವಾಣಶ್ರೀಗಿದು 

ತನಗ್ಗದ ತೊಡವೆನಿಪ್ಪ ನಿಪ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯನ 

ತ್ಯಾನಂದದಿನಚಿೌದಂ ವಿಬು 

ಧಾನಂದಂ ಸುಕವಿನಿಕರ ಸಿಕಮಾಕಂದಂ ೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಆಂತು ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕಥೆಯಂ ಲೇಸಾಗಳದು ಮತ್ತಂ ಗಣಧರ ಸಾ ಸಮಿಗಳ್ಳೆ ಮಗಧ 
: ನಾಯಕಂ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಕೆ ಗಳಂ ಮುಗಿದು ಮ:ಂದಣ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಕಥೆಯನೆನಗೆ ನಿಮ್ಮಡಿ 
ಗಳಟಿವೆಂತಾಗೆ ಬೆಸಸುವುದೆಂಬುದುಂ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಲಾವಣ್ಯೋತ್ಕರ್ಷಮೆನಿಪ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ವಿರ್‌; ಪದ್ಯದಂತೆ ವ:ಂಟಪದಂತೆ ದಾ ಒರಬಂಧದಂತೆ ಶ್ರುತಯಂತ್ರದಂತೆ ವಶ್ವ 
ದಂತೆ ಮಂದರದಂತೆ ಶ್ರೀಮಂಚದಂತೆ ರಾಜನೀತಿಯಂತೆ ಧರ್ಮದಂತೆ ದಾನದಂತೆ ದರ್ಶನಮುಂ 


ನಿಶ್ಯಂಕೆಯಂಂ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯು ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯುವೆ:೦ಬ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಂಗಳಿಂ ಕೂಡಿ ಶುದ್ಧ 
ಚಿತ್ತದಿಂ ನಡೆವುದು ೨ಿ 


ಶ್ರೀಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒಡವೆ (ಅಲಂಕಾರ) ಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆ (ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ) ಯನ್ನು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಆನಂದಪ್ರದನಾದ, ಸುಕವಿಗ 
ಳಿಂಬ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾವಿನಂತೆ ಇರಂವ, ಮಗಧರಾಜನು ಆನಂದದಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿ 
ದನಂ. ೧ ಹಾಗೆ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಂಕೊಂಡು ಪುನಃ ಗಣಧರ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ಮಗಧರಾಜನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ “ಮುಂದಿನ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ಆರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು* ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ ಕೈಲು ಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಲಾವಣ್ಯದ ಹೆಚ್ಚಳವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು: ಪದ್ಯ (ನಾಲ್ಕೂ ಪಾದಗಳುಳ್ಳದ್ದು) ದಂತೆ' ಮಂಟಪ 
(ನಾಲ್ಕು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳುಳ್ಳದ್ದು) ದಂತೆ ದ್ವಾರಬಂಧ (ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬಾಗಿಲುವಾಡ) ದಂತೆ, ಶ್ರುತಯಂತ್ರ (ಪ್ರಥವಕಾನುಯೋಗ, ಚರಣಾನು ಯೋಗ, 
ಕರಣಾನು ಯೋಗ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು) ದಂತೆ, ವಸ್ತ್ರ (ನಾಲ್ಕು 
ಅಂಚುಗಳುಳ ದ್ದು) ದಂತೆ, ಮಂದರ (ನಾಲ್ಕು ನಂದೀಶ್ವರ ದೀಪಾರಾಧನೆಗಳು) ದಂತೆ. 
ಶ್ರೀಮಂಚ (ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳದ್ದು) ದಂತೆ, ರಾಜನೀತಿ (ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ, 
ದಂಡ) ಯಂತೆ, ಧರ್ಮ (ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನ, ಜ್ಞಾನ, ಚಾರಿತ್ರ ಮತ್ತು ತಪ) ದಂತೆ, ದಾನ 
(ಆಹಾರದಾನ, ಅಭಯದಾನ, ಭೈಷಜ್ಯದಾನ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದಾನ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ) 
ದಂತೆ, ದರ್ಶನ. ನಿಶ್ವಂಕೆ, ನಿಷ್ಯಾಂಕ್ಷೆ, ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ೨. ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ಜೈನಧರ್ಮದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಓತ ನ ` ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯೊಳೆಅಕಿದಾ 
`ರ್ತುರ್ವರೆ ಕೈಕೊಂಡು ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್ನೆ ಗಟ್ಟಿ ನರಂ 


ಎ ನಿರ್ವಾಣಪದದೊಳಿರಿಸುವ 
: ಸರ್ವಜ್ಞ ಶ್ರೀಗೆ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲಿಗನಕ್ಕುಂ ಕ 

ಗದ್ಯ? ಇನ್ನದಲಿ ಪೆಂಪಂ ಪೇಟಕ್ಟೊಡೆ | ಲ 

ಭರತ ಕ್ಷ್ಮಾವನಿತೆಗೆ ಪಂ 

ಕರುಹಭವಂ ನಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಾಡಿದ ಮಣಿ ನೂ 

ಪುರಮೆನಿಸಿ ಶೋಭೆಯಿಂದಂ 

ಕರಮೊಪ್ಪುವುದಿಂದ ್ರೈಕಚ್ಛೆಯೊಂಬುದು ವಿಷಯಂ ॥್ಯ 
ಗದ॥ ಆ ವಿಷಯದೊಳ್‌ ಜಿ ೬ 


ಶಿ 
ಪೊಟವೊಟಿಲ ಶೋಭೆಯಿಂ ಸು 
ತ್ತಿಟ೨ದಿರ್ದ ಜಿನೇಂದ್ರಭವನದೋಳಿಗಳಿಂ ಪೆ 
ರ್ಗೆಆಕಿಗಳ ಚೆಲ್ವಿಂ ಫಲದಿಂ 


ತುಟಿಗಿದ ತರಂನಿಕರದಿಂದಮೊಪ್ಪುವ ವನದಿಂ ೭ 
ಗದ್ಯ॥ ಅಂತೊಪ್ಪುವುದು ರೌರವಪುರಮಾ ಪುರಮನಾಳ್ವನೊದ್ಧೂಯನ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ 
ಮಹಾಮಂಡಳಿಕನಾತಂ ೮ 


ಶರಣೆಂದಂಗೆ ಪದೆ: ಡೀಧಿಯನ್ನ ನದಟಿಂ ಮಾಜಾಂತು ಕೈ ಕೊಳ್ಳದಿ 

ರ್ದರಿಭೂಪರ್ಗೆ ಗಜಾ ರಿಯನ್ನ ನೆಳಿಪಿಂ ಕಯೂ ತತ ಮತ್ಯ FHF ಭಾ 

ಸುರ ಕಲ್ಪದ್ರುಮದನ್ನ ನೂರ್ಜಿತಯಶಂಭೂಶೋನ್ನ ತಂ ಧ್ರ ರ್ಯಮಂ 

ದರನುದ್ಯ ದು ಣವಂತರಾಜರ ಮನೋಜಂ ಭೂರಿಧೂಮಾಯಂತಂ ೯ 


ಕೊಂಡ? ಷಟ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಬಾಳುವ ಮಾನವನು ಮೋ ಕ್ಷಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಂವ 
ಸರ್ವಜ್ಞತಾಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗುವನು ೩. ಇನ್ನು ಅದರ ಹೆಚ್ಚ [ಳವನ್ನು ಹೇಳುವು 


ದಾದರೆ. ಭಾರತ 'ಭೂದೇವಿಗೆ | ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಟ್ಟ ರತ್ನಖಚಿತ ' 


ವಾದ ಪಾದಾಭರಣವೆನ್ನಿಸ ಸಿಕೋಡು ವಿಶೇಷ ವಾದ ಆಂದದಿಂದ ಒಪ್ಪು ವಃ ರಾಜ್ಯ ಇಂದ್ರ 
ಕಚ್ಛವೆ ಐಂಬ ನಾಡು. ಆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ೪-೬ ಪಟ್ಟ ಣದ ಹೊರಗಣ ಅಂದ, ಸುತ್ತಲೂ ಒತ್ತಾಗಿ 
ಇದ್ದೆ ಜಿನಾಲಯಗಳಿಂದ, ಹೆಗ್ಗೆರೆಗಳ ಚಿಲುವನಿಂದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವೃಕ್ಷಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉದಾ ನಗಳಿಂದ ೭. ರೌರವಪ್ಪರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದರ ದೊರೆ 
ಒದ್ದಾಯನ ಮಹಾರುಜಸೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಮಹಾಮಂಡಲಿಕ ೮ ಆತನು ಶರಣಾಗತ 
ನಿಗೆ "ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಂಥವನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದವನಿಗೆ ಸಿಂಹದಂಥವನಂ ; 
ಆಸೆಯಿಂದ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ದವನಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಆ ರಾಜನು ಬಹಳ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ. ಅವನು 
ಧೈ ರ್ಯದಲ್ಲಿ " ಮಂದರಿಪರ್ವತದಂಬಮ್ಟು ಮಹಾಗುಣಶಾಲಿ, ರಾಜಮನ್ಮಥ; ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ರಾಜ ಪಳ್ಳ ವನು ೯, ಪರಮಜಿನೇಶ ಶರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಆ ದೊರೆ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ 


ರ 


PE ಚಅಚ್ಚಯಾಂ ಂಲಧ ಹಂ ಇಂ ಆತಾ ೫7 ಜಾ ಇ ಇದ ಇತು ತಡಾ ತಾ ಈ ಹಾಹಾ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ | ೨೩೭ 


ಹಪರಮಜಿನಪೂಜೆಯಂ ನಿ 

ರ್ಭರತರ ಭಕ್ತಿಯೊಳೆ ಮಾಡುವೆಡೆಗೀತನೊಳಾ 

ಭರತೇಶ್ವರನುಂ ದೊರೆಯೇಂ 

ದೊರೆಯಾಗಿರನೆಂದು ಪೊಗಟ್ಣು ಕೊನೆವುದು ಲೋಕಂ ೧೦ 


ಸೊಗಯಿಪ ದರ್ಶನದೊಳ್ಳಲೆ 

ಮಿಗಿಲೆನಿಪ ಸನತ್ಕುಮಾರ ಚಕ್ರಿಗಮಂ ತಾ 
ಸಗರಾಧಿಪಂಗವಿಸಾತನೆ 

ಮಿಗಿಲೆಂದೋರಂತೆ ಪೊಗಲುತಿರ್ಪದು ಭುವನಂ 


೧೧ 
ನೆಗಟ್ಟಿ ಚತುರ್ವಿಧ ದಾನ 
ಕ್ಯಗಣಿತಗುಣನೀತನಿಂದೆ ಶ್ರೇಯಾಂಸಂ ತಾಂ 
ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೊಗಟ್ಟುದು 
ಜಗತೀಚಕ್ರಂ ನಿರಂತರಂ ಹದಪಿಂದಂ ೧೨ 


ಗದ್ಯ! ಆಂತು ಪೊಗಟಕ್ಕಿವೆತ್ತ ಒದ್ದಾಯನ ಮಹಾರಾಜಂಗೆ ಪಟ | ದರಸಿ ಪ್ರಭಾವತಿ 
ಯೆಂಬಳ್‌ ೧೩ 
ವರಗುಣದೊಳ್ಗುರೇಂದ್ರವಧುವಿಂಗೆಸೆವಿರ್ಮಡಿ ಚೈನಭಕ್ತಿಯೊರ೯ 
ವರವಧುವಪ್ಪೆ ರೋಹಿಣಿಗೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ರೂಷಿನೊಳಬ್ಬವಾಸೆಗಂ 
ಪರಿಣತರಪ್ಪವರ್ಬಗೆದು ನೋಲಕ್ಟೊಡೆ ನಾಲ್ಮಡಿ ಶೀಲದೇಟಕ್ಕಿಯೊಳ್‌ 
ಧರಣಿಜೆಗಂ ಸಹಸ್ತ ನುಡಿ ಭಾವಿಪೊಡಗ್ಗಳಮಿಸಾ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ೧೪ 


ಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. "ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿಯಾನೆ'? 
ಎನಿಸಲಾರ' ಎಂದು ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿತ್ತು ೧೦. ಜೈ ನಧರ್ಮದ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ' 
ಅತನಂ ಆ ಪ್ರರಾತನ ಸನತ್ಯುಮರಚಕ್ಟೆ ವರ್ತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವನು ; ಆ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ವನು, ಎಂದು ಭೂಮಂಡಲವೇ ಆತನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿತ್ತು ೧೧. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದಾನ (ಶಾಸ್ತ್ರದಾನ, ಅಭಯ ಪ್ರಧಾನ, ಭೈಷಜ್ಯದಾನ 
ಅನ್ನದಾನ) ಗಳಿಗೆ ಮಹಾ ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಈತನಿಗಿಂತ ಹೆಚಿ ನ ಪ್ಲೆ ಪ್ರೇಯೋ "ವಂತ 
ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲವೆಂದು ಜಗತ್ತೇ ಇವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತ ದೆ ೧೨. ಹಾಗೆ 
ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಒದ್ದಾಯನ ಬಾ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿ ಪ್ರಭಾವತಿ 
ಯೆಂಬಾಕೆ ೧೩, po ಶೆ ಶ್ರ್ರೀಷ್ಠ ಗ ಣದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಪತ್ನಿಗಿಂತ ಇಮ್ಮ ಡಿ ಗುಣವಂತಳಂ, 
ಜ್ಠೆ ಬ್ರನಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಗೆ ಮೂರರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಳು. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಾಲ್ಕಡಿ 
ಹಿರಿಯಳ 0: ಶೀಲದ ಆಧಿಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸೀ ತಾದೇವಿಗಿಂ ೦ತ ಸಾವಿರಪಾಲು ಶ್ರೇಷ್ಟ ಷ್ಟ” ೧೪, 


ಗದ್ಯ! ಎನಿಸಿ ನೆಗಟಕತ್ತಿವಡೆದ ಪ್ರಭಾವತೀದೇವಿ ಮೊದಲಾಗೆಣ್ಸಾಸಿರ್ವರರಸಿಯರೊಳಃ 
ಕೂಡಿ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂದೊದ್ದಾಯನ ಮಹೀವಲ್ಲಭಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತುಮಿರ್ಪುದು 
ಮೊರ್ಮೆ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪದೊಳಿ್‌ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಂ ಸುಧರ್ಮೆಯೆಂಬ ಸಬೆಯೊಳ್‌ 0೫ 


ಸುರವಿಳಾಸಿನಿಯರ್‌ ಮನೋಹರರೊಪೆಯರ್‌ ಗಜಯಾನೆಯರ್‌ 
ತರಳಲೋಟಚನೆಯರ್‌ ವಿದಗ್ಧೆಯರಿಕ್ಕೆ ಚಾಮರಮಂ ಸುರರ 
ಸುರ:ಜರಾಭರಣಂಗಳೊಪ್ಪೆ ಮನೋಜಸನ್ನಿಭನರ್ತಿಯಿಂ 

ನೆರೆದು ಕುಳ್ಳಿರೆ ಸುತ್ತಲುಂ ರಸಗೀತಮುಣ್ಮೆ ಪೊದಟಕ್ಕಿಯಿಂ ೧೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ದ ಸುರರಾಜಂಗೆ ಸಮಸ್ತ ದಿವಿಜನಿಕಾಯಮಂಂ ವಿನಯ 
ವಿನಮಿತರಾಗಿ ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ಬಿನ್ನಪವೆ:ಂದಿಂತೆಂದಂ್‌ ; ೧೩ 


ನಿರುಪಮ ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಗಾ 
ಭರಣಮಿದೆನಿಸಿರ್ದ ಜೀವಹಿಶಮಂ ನುತಮಂ 
ಪರಮ ಜಿನಾಗಮಮಂ ದೇ 


ಎದಿ 


ವರೆ ಬಲ್ಲಿರಿ ಪೆಚರ್ಗಮಜಯಲೇಂ ಮೊಗ್ಗಾಯ್ತೇ ೧೮ 


ಎಂಬ ಕೇರ್ತಿಪಡೆದ ಪ್ರಭಾವತೀದೇವಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಂಟು ಸಾವಿರ ರಾಣಿಯರ 
ಆ ವಿ 
ಸಂಗಡ ಕೂಡಿ ಸುಖಸಲ್ಲಾಪಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಒದ್ದಾಯನ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಞವಾಳುತ್ತ 
ಇರಲು ಒಂದು ಸಲ ಸೌ ಲಿ ಸಾಧ ಸ 
ಸ ಸಿಲ ಸಾಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನು "ಸುಧರ್ಮೆ' ಎಂಬ ಸಭೆ 
3 ನ ಸಯಲದ ಸುರಸ್ತ್ರೀಯರು, ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯರು, ಪಂಡಿತೆಯರು, 
ನ ಇತಿ ರುವಾಗ ಸುಂದರವಾದ ಆಭರಣಗಳನು ಸ ಧರಿಸಿ ಆ ಮನ್ಮಥಸದೃಶನು 
ಸ ದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಸುತ್ತ ಸುರಸ ಸಂಗೀತ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು ೧೬. ಹಾಗೆ ಸಭೆ 
5 ದ್‌ 
ಆ ದ್ಯ ಸುರರಾಜನಿಗೆ ಸಮಸ್ತದೇವರುಗಳೂ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಕೈ 
ತ ಗೆ ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿದರು. “ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ "ಇದಂ 
ಇ. ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳವ ಜೀವಹಿತಕರವಾದ ಶ್ಲೇಷ ವಾದ ಜಿನಾಗಮವನು ಸಾಮಿ 
ಯವರೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. ಇತರರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಠ ಆ ಜ್‌ 
ಸ್ಯ ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವೆ ? ೧೭-೫ 


ಎ ಹಾ ಖಾಘನನ ವವ ಸ್ಪ  ಐಏ್ತಿ | 1. ಇಡ... 
ಗೆ nd ಸವಾ ಗ ವ 6್ಷ0 (ಫದ ಒಂ ್ಷ್ಪೃ | ಇಟ್ಣಿ 604 ಹ ಸಸ ದವರಾ“ ಂಛ ಂಇ|1್ಷ್ಷ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೩೯ 


ಗದ್ಯ! ಅದುಕಾರಣಂ ದೇವರೆಮುಗೆ ಸದ್ಧರ್ಮಮಂ ತಿಳಿವಂತಾಗೆ ಬೆಸಸಲ್ವೇಟ್ಮುಮೆಂ 
ಬುದುಂ ಅಮರರಾಜಂ ಸುಖನಿಧಾನ ದೀಪವರ್ತಿಯೆನಿಪ ಸದ್ಧರ್ಮಮನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ವಿಂ ೧೯ 


ವರಸದ್ಭರ್ಮಮೆ ಜೀವೋ 

ತೃರಕ್ಕೆ ಶರಣನ್ಯ ವಸ್ತುಗಳ್ನಿಶ್ಚಯದಿಂ 

ಶರಣಲ್ಲಮೆಂಬುದಂ ವಿ 

ಸ್ವರದಿಂದಂ ತಿಳಿದು ಧರ್ಮಮಂ ಪಿಡಿಗೆ ಬುಧಂ °0 
ಪುಸಿವವರಂ ಕೊಲ್ವವವರಂ 

ಬೆಸನಿಗಳಂ ಕಳ್ಳರಪ್ಪರಂ ಕಂಡೊಡೆ ಸಂ 


ಕಿಸುವರ್‌ ಪುರುಷರ್‌ ಹಾಪಂ 
ವಸುಮತಿಯೊಳ್ಳಪ್ಪ | ಮೆಂದು ಸಾಣುವಶೆಅದಿಂ ೨೧ 


ಪಿರಿದಪ್ಪ ತಪದೊಳೊಡಲಂ 

ವರಧರ್ಮದೊಳರ್ಥಮೆಲ್ಲಮಂ ತವಿಸುವರಂ 

ಧರೆನಚ್ಛಿಮೆಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣಿಪು | 

ದೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮಮೊಳ್ಳಿತೆಂದಣಪುವವೋಲ್‌ ಗೆ ೨೨ 


ಗದ್ಯ ಅದು ಶಾರಣದಿಂ ಸ ಒರ್ಗಾಪವರ್ಗಸುಖಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೇೌ ಕಾರಣಮೆಂಬುದುಮಂ ನರ 
ಕತಿರ್ಯಗೂದಿಮಹಾದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾಪಮೆ ಕಾರಣಮೆಂಬುದುಮಂ ನೀವಜಿೌದುಮಲಕಿಗೆ ೨೩ 
ಆದಕಾರಣ ದೇವರವರು ನಮಗೆ ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಕು.” 
ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆಮರರಾಜನು ಸುಖವೆಂಬ ನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ದೀಪದ ಬತ್ತಿ 
ಯೆಂದೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು )ಿವ ಸದ್ಧ ವರ್ಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ೧೯, [ವಿ.ಸೂ. 
ಮಂತ್ರಿಸಿದ ದೀಪವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ;, ನಿಧಿಯಿರುವ ಕಡೆ ಒಯ್ದರೆ ಅದು ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ 
ಉರಿಯುವುದು] “ಜೀವ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಫೆ ಶ್ರೀಷ್ಠ ವಾದ ಸ ಸದ್ಧ ರ್ಮವೇ ಶರಣ ; ಇತರ 
ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲ” ಎಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ se ವವೇಕಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ಯಲಿ ೨೦. ಸುಳಾ ಡುವವರನ್ನೂ; ಕೊಲ್ಲುವವರನ್ನೂ ದುಶ್ಚ ಟಗಳುಳ ಕೈವರನ್ನೂ ಕಳ್ಳ 
ರಾದವರನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಜನ ಶಂಕೆಪಡುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾ ಪವು ನೀಚವೇದು ಸಾರಿ 
ಹೇಳುವಂತಿದೆ ಈ ಶಂಕೆ | ೨೧. ಹೆಚ್ಚಾ ದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಸವೆಸಿ ತನ್ನ 
ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಲೋಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತ, ದೆ. ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮವು ನಿಸ ೦ಶಯವಾಗಿ ಒಳೆ ಕೈಯದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ೨೨. 
ಆದಕಾರಣ ಸ ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷ, ಸುಖಕ್ಕಿ ಧರ್ಮವೇ ಕಾರ ವಂದ ನರಕ, ತಿರ್ಯಗ್ಗ ತಿ 
ಮೊದಲಾದ ವ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸ ಕಾರಣವೆಂದೂ ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
೨೩. ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಹೊಲೆಯರು ಕೆಟ್ಟ ತ ಕುಲದವರು. ಅವರು ಶುದ್ದವಾದ ವೃತ್ತಿ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು 


ಪೊಲೆಯರ ಭಾವಿಸುವೊಡೆ ದು 

ಷ್ಯುಲರನುಪನು ಶುದ್ಧವೃತ್ತಿಯೊಳ್ನಡೆವೊಡೆ ಭೂ 

ತಲಮೆಲ್ಲಂ ಬಣ್ಣಿಸುವುದು 

ಕುಲದಿಂದಂ ಧರ್ಮಮಧಿಕಮೆಂದಜಿ*ಪುವವೋಲ* ಶ್ರ 
ಕುಲಮುಳ್ಳಿಂ ಚಾರಿತ್ರ 

ಕೃಲಸಿ ಮಹಾವ್ಯಸನಿಯಾಗಿ ನಡೆವೊಡೆ ಧರಣೀ 

ವಲಯಂ ಮುನಿವುದು ಧರ್ಮಂ 

ಕುಲದಿಂದಂ ಪೂಜ್ಯಮೆಂದು ಸಾಟುವ ಕೆಳದಿಂ 33 


ಗದ್ಯ ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಪೊಲ್ಲಮೆಯೊಳೊಂದದೆ ಚಾರಿತ್ರದೊಳ೯ ಕೂಡಿ ನೆಗಲ್ಲ ಧರ್ಮಮೆ 
ಸದ್ಭರ್ಮಂ ಪೊಲ್ಲಮೆಯೊಳೊಂದಿ ದುಶ್ಚಾರಿತ್ರದೊಳ್ಳೂಡಿ ಸಲ್ವ ಧರ್ಮಮೆ ಕುಧರ್ಮಮೆಂಬುದು 
ಮನೀ ನುಡಿಗಳಿಂದಟಿಗೆ | 0೬ 


ಪೆಸರುಂ ರೂಪ್ಪಂ ನುಡಿಯುಂ 

ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌ ಕೇಳ ಮಾನಿಸರ್ಗೆಲ್ಲಂ ಭಾ 

ವಿಸುವೊಡೆ ಸಮಾನಮನಿತಟೂ 

ಟಿ ಸಮಾನರೆ ಮನುಜರಣ್ಣ ಕೀಟಸ್ಮೀಲಿಲ್ಲಾ ಟ್‌ 


ಗದ್ಯ ಅನ್ವಯದಿಂದಡವಟಿ೨ಯದೆ ಬರುತ್ತಿರ್ಪ ಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ರದಿಂದವರ ವಿಪ್ರಾದಿ ಮೇಲ್ಮಾ 
ತಿಗಳ ದುರಾಚಾರದಿಂದಿವರ್ಕಿರಾತಾದಿಕೀಟ್ದಾ ತಿಗಳೆಂದಅಕಿವಂತೆ ಸದಾಚಾರರಪ್ಪ ಮಹಾತಪೋಧ 


ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಅವರನ್ನು ಲೋಕವೇ ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಲಕ್ಕಿಂತ 
ಧರ್ಮ ಹೆ ಹಚ್ಚಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ೨೪. ಕುಲವುಳ್ಳ ವನು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯನ್ನೊ ಲ್ಲದೆ 
ದುವ ನಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಜನರೆಲ್ಲ ಅವನ: ಮೇಲೆ ಗುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮ 
ಕಂಲಕಿ ಸಂತ ಪೂಜ್ಯ ವಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ೨೫. ಕಾರಣ ನೀಚತನಕ್ಕೆ ಸೇರದೆ 
ಚಾರಿ ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು. ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವೆ ಸದ್ಧ ರ್ಮ ; ನೀಚನತನ ನೀಚ 
ಚಾರಿತ್ತದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಡುವ ಧರ್ಮವೇ ಕೆಟ್ಟ ; ಧರ್ಮವೆಂದು ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು ೨೬, ಹೆಸರು, ರೂಪ, ಮಾತು-ಇವು ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆಲ್ಲ ಸಮಾನ. ಆದ್ದ 
ಬದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಜರೆಲ್ಲ ಪರಸ ರ ನ್‌ , ಕೀಳು, ಮೇಲು ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. 
2 ಜಡೇಜಾ! ಭಂಗವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರ ದಿಂದ 
ತ ಜ್‌ ಸ ನನವ ದುರಾಚಾರದಿಂದ ಇವರು ಹಾ 
ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳ ಮಹಾ ತಪ್ಪುಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಭಕ್ತರಾದ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೪೧ 


ನರ ತದ್ಭಕ್ತರಪ ಹಗ ೈಹಸ್ಮರ ನಡೆವಳಿಗಳುಮಂ ದುರಾಚಾರರಪ್ಪ ತಪೋಧನಲಿಂಗಿಗಳ ತದ್ಭಕ್ತರಪ್ಪ 
ಗೃಹಸ್ಥರ ನಡೆವಳಿಗಳುಮಂ ಕಂಡಿದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಮೆಂದಣಿ್‌ಗೆ ೨೮ 
ಒಸಗೆಗಮುತ್ಸಾ ಹಕ್ಕಂ 
ಸಸಿಯುದಯಂ ರಂಜಿಪಂತೆ ಕಳ ಂಗಂ ದು 
ರ್ಬೆಸನಿಗಮಾತೆಅದಿಂ ರಂ 
ಜಿಸಲಕ್ಕುಮೆ ಬಗೆದು ನೋಲಕ್ತೊಡವನೀತಳೆದೊಳ್‌ ಲೀ 


ಗದ್ಯ॥ ಸಕಲಸುಖಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದ ಸದ್ಧ ನಿಗೆ ರಂಜಿಸುವ ಸದ್ದರ್ಮಂ ಬಹುವಿಧಮಾಗಿರ್ಪ 
ನರಕದುಃಖಂಗಳನನುಭವಿಸಲೆ ಟೀಡಿರ್ಪ ಕುದ ಷ್ಟಿ ಗೆಂತಾನುಂ ರಂಜಿಸಲೂದು ೩೦ 
ಕನ್ನಡಿಯಂ ತೋಟಿದೊಡ 


ತ್ಯುನ್ನತಸಲ್ಲಕ್ಷಣಂಗೆ ಮುನಿಸಾಗದು ಮ 
ತ್ತೆನ್ನದೆ ಮೂಕೊಟಿಕಯಂಗಾ ತಕ 


ಕನ್ನಡಿಯ ಶೋಕ ಬಡಿವನಿಟಿವಂ: ಕೊಲ್ಬಂ ೩೧ 
ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ನಿಷ್ಠಾಪಂಗೆ ಸದ್ಧರ್ಮಂ ರುಚಿಯಾಗಿರ್ಕುಂ ಮಹಾಪಾತಕಿಗೆ ಕೈಪೆಯಾಗಿರ್ಕುಂ 
೩೨ 
ಜರಗನೊಯ್ಯನೆ ಕರ್ಚಿ ರಾಶಿಯ ಮಣ್ಣೊಳೊಪ್ಪುವ ಪೊನ್ನನ 
ಚ್ಚರಿಯೆನಲೆ ಟಿಕಕಾಣ್ವವೊಲ್ಮತಿವಂತರುಂ ಮರುಳಾಗಿ ಮ 
ಚ್ಚರಿಸದಾಪ್ತನನೈದಿ ತತ್ವಮನಂತೆ ಧರ್ಮಮನಾಗಳೊ 
ಪ್ಟಿರೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿ ನಂಬುಗೆಯಿಂದೆ ಮಾಟ್ವುಿ ದು ಧರ್ಮಮಂ ೩2 


ಗೃಹಸ್ಥರ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದ ತಪಸ್ವಿ ವೇಷಧಾರಿಗಳ ಮತ್ತೂ ಅವರ 
ಗೃಹಸ್ಥರ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ "ಇದಂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಧರ್ಮ? ಎಂದರ 
ತಿಳಿಯಿರಿ, ೨೮. ಉತ್ಸವ, ಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರೋದಯ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಕಳ್ಳರಿಗೂ ಕೆಟ್ಟ ವ್ಯಸನಗಳುಳ್ಳವರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೨೯: 
ಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಸದ್ಧರ್ಮವು ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನರಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿರುವ ಕುದೃಷ್ಟಿಯು 
ಳೃವನಿಗೆ ಅದು ಹೇಗೂ ರಂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೩೦. ಮಹಾ ಲಕ್ಷಣವಂತನಾದ ಸುರೂಪಿಗೆ 


ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮೂಗು ಹೋದವನಿಗೆ 


ಆ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಹೊಡೆದು, ತಿವಿದು, ಕೊಲ್ಲುವಷ್ಟು ಕೋಪ ಬರುತ್ತದೆ, 

೩೧. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸದ್ಧರ್ಮ ರುಚಿಯಾಗುವುದು; ಮಹಾಪಾತಕಿಗೆ ಕಹಿ 

ಯಾಗಿರುವುದು. ೩೨. ಚಿನ್ನದ ಅದಿರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ಒಂದು ರಾಸಿ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 

ಬಿದ್ದಿರುವ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು ದಡ್ಡರಾಗದೆ (ಮೋಸಹೋಗದೆ) 

ಆಪ್ತರನ್ನು ಕಂಡು ತತ್ಸವನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ತಿಳಿದು 

ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ೩೩. ದಯೆಯೇ ಮೂಲಾಧಾರವಾಗಿರಂವ ಒಳ್ಳೆಯ 
16 


೨೨ ಧರ್ಮಾ ಮೃತಂ 


ಗದ್ಯ॥ ದಯಾಮೂಲಮಾದ ಸದೃರ್ಮದೊಳಾದ ನೆಗಟಿ್ತಿಗಾಜಿದಲಸರಪ್ಪವರ್‌ ತಮ್ಮ 
ಮೆಯ್ಯ ನ ಪಾಪಹೇತುಗಳಷ್ಟ ಕುಧರ್ಮಮಂ ಹೇಟ್ಜು ಪೆಆರಂ ಮರುಳಾ ಡಿ ಧರ 
ಸ ನೆಗಟ೨ಿಸುವರದು ಕಾರಣಮಾರಯ್ಹು ನೋಡವೇಟ್ಕುಂ ೩೪ 


ಪಿತ್ತಳೆಯ ತೊಡವು ಪೊಲೆಯ 

ರ್ಗುತ್ತಮಮೆನಿಸಿರ್ದ ಪೊನ್ನ ತೊಡವೆನಿಸುವವೋಲ್‌ 

ಚಿತ್ತದೊಳುತ್ಸಾಹದಿನ | 
ತ್ಯುತ್ತಮಮಾಗಿರ್ಕುಮಘಯುತರ್ಗಂ ಪಾಪಂ ೩೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದಟಿಕಿಂ ಪಾಪಹೇತುವಪ್ಪ ದುರ್ಮಾರ್ಗಮಂ ಪಿಡಿಯಚ್ಚು ವಿಡಿಯದೆ ಪರದರೆಂತು 
ಕಿಸುಗಟ್ಟುಮಂ ಕಳೆ ಚ್ಚುಮಂ ಕಂಚುಮಂ ಮಾಣ್ಣೊರೆಗಂ ತೂಕಕ್ಕಂ ಬರ್ಷ ಪೊನ್ನಂ ಕೊಳ್ಳರಂತೆ 
ಸುಖಹೇತುವಪ್ಪ ಸನ್ಮಾರ್ಗದೊಳ್ಳೆಗೆಟ್ಟು ದು ಕ್ಲಿ 


ನಡೆವೆಡೆಯೊಳೀಪಡುವೆಡೆಯೊಳ 

ಮಡಿಸೀರೆಯನೆಂತು ದೂಳಿ ದಿನದಿನೆದೊಳ ನೋ 

ಟಿಕ್ಕೊಡೆ ಪೊರ್ದುಗಂತೆ ಚಪಳರ | 
ನಡೆನುಡಿಯೆಂಬಿವಣೊಳೊಂದುಗುಂ ಪಾಪಚಯಂ | ೩೭೩ 


ಧರ್ಮದ ಪಾಲನೆಗೆ ಶಕ್ತರಾಗದೆ ಸೋಮಾರಿಗಳಾದವರಂ ತಮ್ಮ ದೇಹಸಂಖಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಗಳಾಗುಂವಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇತರರನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿ 
ಅದೇ ದದ ಅವರಿಂದ ಮಾಡಿಸ ಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಧರ್ಮವನ್ನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ನೋಡಬೇಕು. ೩೪. ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಒಡವೆಗಳು ಹೊಲೆಯರಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಹೊನ್ನಿ ನ ಒಡವೆಯೆಂದೆನ್ನಿ ಸಂವ ಹಾಗೆ ಪಾಪಚಿತ್ತರಿಗೆ ಮನದ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ 
ಬಾರ ಅತ್ಯುತ್ತ ಜಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ವಂಥ ದುರ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪಟು ಹಿಡಿಯದೆ : ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು “ಗೆ ತಾಮ್ರ 
ಮಿಶ್ರವಾದ ಲೋಹವನ್ನೂ ಕಳ್ಳ ವಂದೆ ಹೊಂದಿದ ಖೋಟಾನಾಣ್ಕ ಗಳನ್ನೂ ಕಂಚನ್ನು. 

ಬಿಟ್ಟು ಒರೆಹಚ್ಚು ವದಕ್ಕೂ ತ ತೂಕ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಚಿನ್ನ ವನ್ನೇ ಕೊಳ್ಳು 

ವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖವುಂಟುಮಾಡುವ ಸನಾ ರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳು ವುದು. 
ಓಡಾಡುವಾಗ, ಮಲಗುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯಾದ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಹೇಗೆ ದಿನದಿನವೂ 'ದೂಳು 
ಹತ್ತುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಚಪ ಪಲಚಿತ್ತರ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಪಾಪಸಮೂಹವುಂಟಾಗು 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ, ೩೭ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡವನಿಗೆ.ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆಯೇ ಮಡಿಬಟ್ಟೆ ಧೂಳಿ 


ಸಚ್‌ ss CN 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೪೩: 


ಗದ್ಯ॥ ಪೊದೆದಾತನಟಿ೨ಯದಂತೆ ಪೊದೆದ ಮಡಿ ಬಟಿಕಿಯಂ ಧೂಳಿಯೊಳ್‌ ಮಾಸಿಯಸಗನ 
ಬಾರಿಯೊಳ್ಬಿರ್ದು ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೊಳಗಪ್ಪಂತೆ ಚಪಳರ್‌ ಜಿನತಪಸ್ವಿಗಳಂ ಜನತತ್ವಮನಿಂತುಟಿಂತು 
ಟೆಂದು ಬಾಯ್ಗೆ ವಂದಂತಣಕಚಣಕಂಗೆಡೆದು ನೆಗೆನಗೆಯೊಳ್‌ ಪಾಪಮಂ ಪೊರ್ದಿ ನಾರಕಬಾದೆ 
ಗೊಳಗಾಗಿ ಪಲಕಾಲಂ ದುಃ ಖಂಬಡುವರ ೩೮ 


| 
ಕಿಸುವಂ ಮೂಲಿಕೆಯ ಪೊ 

ರ್ದಿಸೆ ನಗೆಯೊಳೆ ಹೇಮಮಪ್ಪತೆಟಿದಿಂದಂ ಸಂ 
po” ಕಿಸದೆ ವರಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಕೂ | 
ರ್ತೆಸಗುವ ನರನುಂ ವಿಶೇಷಸುಖಿಯಾಗಿರ್ಕುಂ ಸ ೩೯ 
| 


ಗದ್ಯಔ ಬಾಟ್‌ ಪಣ್ಣಿನಿದಪ್ಪುದೆಂತು ಸಹಜಂ ಸಕ್ಕರೆಗೆ ಸಿಹಿಯಾಗಿರ್ಪದೆಂತು ಸಹಜಂ ಮಾವಿನ - 
ಪಣ್ಣೆ ರುಚಿಯಪ್ಪುದೆಂತು ಸಹಜಂ ಆತೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಪದವಿಯ 
ನೆಯ್ದುವ ಪ್ರರುಷಂಗೆ ಸದ್ಧರ್ಮದೊಳಾದ ನಿರ್ದೋಷಿಯ:ಪ್ಪ ದೇವನೊಳಾದ ದಿವ್ಯಮುನಿ 
ಗಳೊಳಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂ ಕೊಂಡಾಟಿಮೇಂಂ ಭಕ್ತಿಯುಂ ಸಹಜಮಾಗಿರ್ಕುಂ ; ಬೇವಿಂಗೆ ಕೈಪೆ 
ಯಂತು ಸಹಜಂ ಅಣಿಲೆಗೆ ತೊಗರೆಂತು ಸಹಜಂ ಸುಂಟಿಗೆ ಕಾರಮೆಂತು ಸಹಜಂ ತಾನಂತೆ 
ಬಡತನದ ಪೀಡೆಯುಂ ಸದ್ಧರ್ಮದೊಳಾದ ಮನಿಸುಂ ದೂಪಣಮುಂ ಔದಾಸೀನ್ಯಮುಂ ನರಕ 
ದುಃಖದೆಡೆಗೆ ಸಲ್ಫ ಪುರುಷಂಗೆ ಸಹಜಮಾಗಿರ್ಕುಂ ೪೦ 


ನಿಂದ ಮಾಸಿ ಅಗಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ಹಾಗೆ ಚಪೆಲರು ಜೈನ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜಿನತತ್ವವನ್ನೂ "ಹೀಗೆ, ಹಾಗೆ' ಎಂದು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಕುಚೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡಿ ನಗಂನಗುತ್ತ ಪಾಪವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ನರಕ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾಗಿ ಹಲವು ಕಾಲ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಾರೆ. ೩೮. ತಾವ್ರಿವನ್ನೂ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನೂ ನಗುತ್ತಲೇ ಹೊಂದಿಸಿ 
ದರೂ ಬಂಗಾರವಾಗ:ವ ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ಅನುಮಾನಪಡದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಬಹಳ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವನು. ೩೯. ಬಾಳೆಹಣ್ಣಿಗೆ ಸವಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಸಹಜವೋ ಸಿಹಿಯಾಗಿರುವುದು ಸಕ್ಕರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸಹಜವೋ, 
ರುಚಿಯೆನಿಸುವುದು ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸ್ಹಭಾವವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, 
' ದೇವೇಂದ್ರ, ಆಥವಾ ಸರ್ವಜ್ಞನ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸದ್ಧರ್ಮದ 
ಐಷಯಕ್ಯ್ಕೂ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ದೇವನ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ದಿವ್ಯವಂಂನಿಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೂ 
ಪ್ರೀತಿಯಿರುವುದು, ಹೊಗಳಿಕೆ, ಭಕ್ತಿ-ಎಲ್ಲವೂ ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬೇವಿಗೆ ಕಹಿ ಹೇಗೆ 
ಸಹಜ, ಅಳಲೆಗೆ ಒಗರು ಹೇಗೆ ಸಹಜ, ಶುಂಠಿಗೆ ಕಾರ ಹೇಗೆ ಸಹಜ, ಹಾಗೆ ಬಡತನದ 
ಕಾಟವೂ ಸದ್ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಸಿಟ್ಟೂ ದೂಷಣೆಯೂ ಅಸಡ್ಡೆಯೂ ನರಕೆ 
ದುಃಖದ ಕಡೆಗೆ ಥೋಗುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ೪೦. ಬೋಳಿಸಿದ 


೨೪೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಛ 


ಟೋಳಾದ ತಲೆಯ ರೋನಮಃಂ 
ಮೇಲೆನಿಸದ ಬೆರಲ ಮುದ ಸೆಳ್ಳುಗುರುಂ ಸ 


ಲ್ಹೀಲೆಯೊಳೆ ಬಳಿವ ತೆಜಿದಿಂ 
ಕೋಲಾಹಲಮಿಲ್ಲದೊದವುತಿರ್ಕುಂ ಪಾಪಂ ಳು 


ಗದ್ಯ ಟೋಳಮಂಡೆಯ ರೋನುಮಂಂ ಮುಚಿಕಿದುಗುರುಂ ಮೆಲ್ಲನಾರುಮಟಯದಂತ್ರ 
ದಿವಸಕ್ರಮದಿಂ ಬಳೆದು ತುಟುಂಬುಂ ಸೆಳ್ಗುಗುರುಮಪ್ಪಂತೆ ದುರ್ಜನರುಂ ಪಾಪಿಗಳುಂ ಧರ್ಮ 
ದ್ರೋಹಿಗಳುಂ ತಮ್ಮನಟಿಕಿಯಲೀಯದೆ ದಿವಸಕ್ರಮದಿಂ ಬಳೆದ ಪೂಪದಿಂದಂ ಮಹಾನರಕ 


ದೊಳ್ಳಿರ್ದು ಬಹುದುಃಖಮನುಣ್ಯ ರ್‌ ೪8 


ಸಸಿಯುಂ ಕೌಂಗಿನ ತೆಂಗಿನ 

ಸಸಿಯುಂ ನೆ? ಬೆಳೆದು ಮೇಲೆ ಫಲಮಂ ಕುಡುವಂ 

ತೆ ಸಮಂತು ಧರ್ಮಮುಂ ಸಂ 

ತಸಮಂ ಮೇಲೆಯ್ದೆ ಮಾಡುಗುಂ ಕ್ರಮದಿಂದಂ ಲು 


1 


ಗದ್ಯ॥ ದಿನದಿನಕ್ಕಿನಿತಿನಿತು ಬೆಳೆದುದೆಂದೊರ್ವರ್ಗವೂಜನಿಯೆಬಾರದುದಾಗಿಯಂ ಬೆಳೆದು 
ಫಲಮಂ ಕೊಡುವ ಕೆಯ್ಯ ಕೌಂಗಿನ ತೆಂಗಿನ ಶತೋಂಟದಂತೆ ದಾನಪೊಚೆಯೊಳ" ಕೂಡಿದ 


ಸದ್ಧರ್ಮಂ ಪ್ರತೃಕ್ಷಫಲಮಂ ತೋಜದುದಾಗಿಯುಂ ನಿಂದು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಫಲಮಂ ಕುಡುಗುಂ 


೪೪ 


ತಲೆಯ ಕೂದಲೂ ಬೆರಳಿನ ಮುರಿದ ಉಗುರೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಬೆಳೆಯುವ" 


ಹಾಗೆ ಪಾಪ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಇರುತ್ತದೆ ೪೧... ಬೋಳುತಲೆಯ ಕೂದಲೂ ಮುರಿದ 
ಉಗುರೂ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದು ತುರಂಬೂ ಸೆಳ್ಳು ಗುರೂ ಆಗುವ 
ಷ್ಟ ದುರ್ಜನರೂ ಪಾಪಿಗಳೂ ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಪಾಪದಿಂದ ಮಹಾನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುತಾ ರೆ. ೪೨ ಆದಡಿಕೆ ತೆಂಗು LN jl ೯7 ೧ಎ 1 
ತ ಸ ಠ ತಂಗುಗಳ ಸಸಿಗಳೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರನೂ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ 
ಲಷ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮವೂ ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರ ಬೆಳೆದು ಹೆಚ್ಚಾದ 
ತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ೪೩, ದಿನದಿನ; ಇಸಾ | 
ರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಬರುವದಿಲವಾದ ನ ದ ಬೆಳೆಯೆತೆಂ ದ 
ಯತ 3 ಕ ಎವುದಿಲವಾದರೂ ಬೆಳೆದು ಫಲಕೊಡುವ ಬತ್ತ, ಅಡಿಕೆ, ತೆಂಗಿನ, 
ದಾನ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಸದ ರ್ಮವು ಪ್ರತ್ನಕ ಪಲವನ 
ಸಾ ಚ ಕ್ಷ ಸಾದ ಸದ್ಧರ್ಮ ವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪಲವನ್ನು 
ಎ ಲ ಬನಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ೪೪, ಜೀವಕ್ಕೆ ದುಃಖ 


ಜ 


ಚಕುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೪೫ 


ಕೂರ್ಮೆಯೊಳಲಸದೆ ಜೀವೆ 
'ಕ್ಕಾರ್ಮಂ ಹೆಅಿತಿಲ್ಪ ದುಃಖದಿಂದೆತ್ತುವ ಸ 
' ದ್ವರ್ಮಮೆ ಹಿತಮೆಂದೇಳಿಸ 
ದೊರ್ಮೊದಲಜಿ*ಿದಾರ್ತು ಧರ್ಮಮುಂ ಹಿಡಿಗೆ ಬುಧಂ ೪೫ 


ಗದ್ಯ! ಆ ಧರ್ಮದೊಳ ನೆಗಟ್ಟಿ ಭವ್ಯನೆಂತಪ್ಪನೆಂದೊಡೆ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಕೀಟಿಂ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ 
ಗ್ರಹದಂತೆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆಟಿಗದೆ: ಕಟ್ಟರಸನಂತೆ ತಂತ್ರಕಾ ಸೆಗೆಯ್ಯದೆ ಮಾಸದಂತೆ ಪಕ್ಷಮಿಲ್ಲದೆ ದೀಪ 
ವರ್ತಿಯಂತೆ ಪೊಂಗೆಟಿ ಗದೆ ಅಟಿಚಾಗಿಯಂತೆ ಪೊಗಟಕ್ತಿಗಾಸೆಗೆಯ್ಯದೆ ಬೆಸದವರಂತೆ ಮುಯ್ದಂ 
ನೋಡದೆ ತೇರಂಟೆಯಂತೆ ಕುಮತಕ್ಕೆ ಸೂರುಳದೆ ಒನಲಿಯಂತೆ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಹಿಡಿಯದೆ 
ತೊಜಕಿಯಂತೊರ್ಮೆ ಪೆರ್ಚಿ ಮತ್ತೊರ್ಮೆ ಕುಂದದೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಳಂಕನಾಗದೆ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಂಡ 
ಕಂಡವಕ್ಕೆಣಿಗದೆ ಗಿಳಿಯಂತೆ ಪೆಣರ ಶಿಕ್ಷೆಯಂ ಕಲಿಯದೆ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೊರ್ಮೆ ನುಡಿದೊರ್ಮೆ 
ಮಾಣದೆ ಬಹುರೂಪಿಯಂಶೆ ಪೊತ್ತೀಗೊಂದಂದಮಾಗದೆ ಕಬ್ಬಿನ ತೋಂಟದಂತೆ ನಿಸ್ಸಾರನಾಗದೆ 
ಪಾದರಿಗನಂತೆ ಪಲರಮಂಂದೆ ನಾಣ್ವದೆ ಲೋಭಿಯಪ್ಪರಸಿನಂತವಿಚಾರಿಯಾಗದೆ ಶ್ರುತಮಿಲ್ಲದ 
ಲಿಗಿಯಂತೆ ಮೂರ್ಯನಾಗದೆ ದೂರವಂದೆಯಂತೆ ತಲ್ಲಣಿಸದೆತುಂಬಿಯಂತೆ ರಸಜ್ಗ ನೊಂ ಭಂಡಾರದ, 


ದಿಂದ ಎತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸಂವ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಧರ್ಮವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಅಪ್ರ ಯವಿಲ್ಲ, ಅದೇ ಹಿತವೆಂಬಂ 
ದನ್ನು ಅರಿತು ಪ್ತಿ ತಿಯಿಂದ, ಸೋಮಾರಿತನ ಮಾಡದೆ ವಿವೇಕಿಯು ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಸ ೪೫, . ಆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಭವ್ಮನು ಎಂಥವನಾಗುವ 
ನೆಂದರೆ, ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ಕೀಳ (ಕುದುರೆಬಾಯಿಗಿಡುವ ಕಬ್ಬಿಣ) ನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ 
ಪಿಶಾಚದಂತೆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗದೆ, ಪ್ರಬಲರಾಜನಂತೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡದೆ, ಮಾಸದಂತೆ 
ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲ (ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳು) ದೆ, ದೀಪದ ಬತ್ತಿಯಂತೆ ಹೊನ್ನಿಗೆ ಬಾಗದೆ 
(ನಿಕ್ಷೇಪವಿರಂವ ಸ್ನ ಸಳದ ಮೇಲೆ ದೀಪ ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಉರಿಯುತ ಕೈದೆ) ನೀಚನಾದ 
ತ್ಯಾಗಿಯಂತೆ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಆಸೆಪಡದೆ ಬೋಯಿಗಳಂತೆ ಪಕ್ಕದವರ ಹೆಗಲನ್ನು ನೋಡದೆ 
ತೇರುಟಿ (?).ಯಂತೆ ಕೆಟ್ಟ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಶಪಥ ಮಾಡದೆ, ಜರಡಿಯಂತೆ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಹಿಡಿ 


`ಯದೆ, ನದಿಯಂತೆ ಬರದು ಸಲ ಹೆಚ್ಚಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ತಗ್ಗದೆ, ಚಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ಕಳಂಕ 


ಹೊಂದದೆ ಮಕ್ಕಳ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಸೆ ಸೆಪಡದೆ, ಗಿಳಿಯಹಾಗೆ ಇತರರ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ಕಲಿ 
ಯದೆ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಒಂದು ಸಲ , ಮಾತನಾಡಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮೌನವಹಿಸದೆ (ಊಸು 
ರುಳ್ಳಿ) ಬಹಂರೂಪಿಯ ಹಾಗೆ ಒಂದೊಂದು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರೂಪವಾಗದೆ, 
ಕಬ್ಬಿನ ತೋಟದಂತೆ ನಿಸ್ಲಾರನಾಗದೆ (ಸಾರ-ತೊಗಟೆ) ಹಾದರದವನಂತೆ ಹಲವರ ಮಂಂದೆ 
ಅವಮಾನ ಪಡದೆ, ಜಿಪುಣನಾದ ರಾಜನಂತೆ ವಿಚಾರಹೀನನಾಗದೆ,. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದ 
(ಶಾಸ್ತ್ರವರಿಯದ) 'ಭಕ್ತನಂತೆ ಮೂರ್ಯನಾಗದೆ, ದೂರಕ್ಕೆ ಹೆದರುಂವವನಂತೆ ತಲ್ಲಣಿಸದೆ 
(ಭಯಪಡದೆ) ದುಂಬಿಯ ಹಾಗೆ ರಸಜ್ಞನೂ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿನ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಶುದ್ಧನೂ, 


೨೪೬ |  ಧರ್ಮಾಮೃತ್ವ 
ಪೊನ್ನಂತೆ ಶುದ್ಧ ನುಂ ಬೆಟ್ಟಿದಂತೆ ಸ್ಲಿರನುಂ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಮಹಾದಾನಿಯುಂ ಸು ಟಿಕೆದಂತಿ 
ನಿರ್ಮಳನುಂ ಬಿಲ್ಲಂತ ಗುಣಧರನುಂ ಸ:ಕವಿಯಂತೆ ಕುಮಾರ್ಗದೂರನುಂ ಮಾಣಿಕಭಟ್ಟ ನಂತೆ 
ಪಠೀಕ್ಷಕನುಂ ಮಹಾಕ್ಷತ್ರಿಯನಂತೆ ವಿಚಾರಪರನುಂ ದೇವರಂತೆ ಸುಮನನುಂ ಪಾರ್ಥನಂಕ 
ಧರ್ಮಪ್ರಿಯನುಂ ಸಂಯಮಿಯಂತೆ ದಯೂಪರನುಂ ಕವಿಯಂತೆ ಯತಿಪ್ರಿಯನುಂ ಸಾಗರದಂತೆ 
ನಿಸ್ಸಾರದೂರನುಂ ನಿಚ್ಚ ಗಲಿಯಂತೆ ಧರ್ಮದೊಳ₹ ನಿಶ್ಶ 0ಕನುಮಪ್ಪು ದು. ಲ್ಸ 


ಇವರಿಂ ಸ್ತ್ರೀವಶ್ಯಮಕ್ಕಿನ್ನಿವರಿನೆನಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಂಗಳಕ್ಕಿ 
ನ್ನಿವರಿಂ ದಿವ್ಯಂಫಲಿಕ್ಕಿನ್ನಿವರಿನೆನಗೆ ದಿವ್ಯೋಹದೇಶಂಗಳಕ್ಕಿ 
ನ್ನಿವರಿಂದೀಕಾರ್ಯಮಕ್ಕಿನ್ನಿವರಿನೆನಗೆ ಪೊನ್ನತ್ಕುಮೆಂದಬ್ಕಿಅೌಿಂ ಮಾ 
ಡುವ ದಾನಂ ದಾನಮಲ್ಲಂತದು ಬಗೆವೊಡೆ ಮುಯ್ಯಂಧುಗಳ್ಲೀವುದಕ್ಕುಂ ೪೭ 


ಕೂಟಿನಿರ್ದಂತಟಗಂಜಿಯೆಂ ಕುಡಿವ ಪೊನ್ನಿರ್ದಂತೆ ಕರ್ಗಲ್ಲನ 

ತ್ಯಾಳಾಪಂ ಬಗೆಗೆಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಧರಣೀಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಿರ್ದಂತೆ ಬಂ 

ದಾಳಾಗಿರ್ಪ ವಿಭೂತಿಯಂ ಬಿಸುಟು ಭೈಕ್ಷಂಗೊಂಡು ತಾನುಣ್ಬ ಬೆ 

ಛ್ಳಾಳಂ ಪೋಲನೆ ಮಂತ್ರವೈದ್ಯದಳಿಷಿಂ ಕೇಡೆಯ್ದಿಪಂ ಧರ್ಮಮಂ ೪೮ 


ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಅಚಂಚಲನೂ ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಮಹಾದಾನಿ (ಮದೋದಕಕ್ಕೆ ದಾನವೆಂದೂ 
ಹೆಸರ) ಯೂ ಸ್ಫಟಿಕದ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಲನೂ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಗುಣ (ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಗುಣ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು) ವುಳ್ಳವನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಯಂತೆ ಕೆಟ್ಟಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೂರ್‌ 
ಮಾಣಿಕ್ಕಭಟ್ಟನ ಹಾಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆ ಸನಾ ಹಣೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಂತೆ ವಿಚಾರಾ 
ಸಕ್ತನೂ, ದೇವರಂಗಳಂತೆ ಸುಮನಸ ನೂ (ಸುಮನ-ದೇವ) ಪಾರ್ಥನ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮ 
(ಧರ್ಮರಾಯ) ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ ವನೂ, ತಪಸ್ವಿಯಂತೆ 'ದಯಾಪರನೂ ಕವಿಯಂತೆ 
ಯತಿ (ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಸ ಳು ಪ್ಲ ಸ 2 ನಿಸ್ಸಾರ(?) ದೂರನೂ ನಿತ್ಯ 
ಶೂರನಂತೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶಂ ೆಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆ ತಕ್ಕದ್ದು. ೪೬, ಇವರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ತ್ರೀ 
ವಶಳಾಗಿ, ಇವರಿಂದ ನನಗೆ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವಾಗಲಿ. ಇನ್ನು ಇವರಿಂದ ನನಗೆ ದಿವ್ಯ 
(ಪರೀಕ್ಷೆ) ಫಲಿಸಲಿ, ಇವರಿಂದ ನನಗೆ ಚಿನ್ನ ಸಿಕ್ಕಲಿ, ಎಂದು ಆಸೆಯಿಂದ ಮಾಡುವ ದಾನ 
ದಾನವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಅದು ನೆಂಟರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಮುಯ್ಕಿಯಂತೆ ಆಗು 
ಪುದು ೪೭, ಅನ್ನವಿದ್ಧೂ ಆರೆಗಂಜಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುವ, ಹೊನ್ನು ಇದ್ದೆ ರೂಕಗ್ಗ' 
೪ನ್ನು ಬಹಳ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಕೊಳ್ಳು ವ, ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನವೇ ಇದ್ದರೂ "ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಬಂದು ಆಳುಕೆಲಸಮಾಡುವ ವೆ ೈಭವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಿ ಉಣ್ಣು ವ, ಬೆಪ್ಪನನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಾನೆ- ಮಂತ್ರದಿಂದ, “ವ ವೈದ ದ. ಆಸೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೇಡು ಮಾಡುವ 
ವನಂ. ೪೮. ಸ ಬಂದರೆ ಕೆರೆ ತೊರೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಕೋಡಿ ಹರಿಯುವ 


ಶಾ 


Es EE nee BE ದಂ. 


x 
Pas SSS ತಾಂದ ಈ PERS Se SSS TE ಇದ ಇಾಡಾಂಪ್ರಉಗ ಪು ಮರ ಎ: ೪10222 25502ನು22555/52050 ಾ72ರ2ಕಾಐನರ ರಾಟೆ ಸ ಸರಾಸಜಪಾಸಜಾಯ ಮುಸ ಎಟಾ ಶಘಾ 


a 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ - ೨೪೭ 


ಮಲ ಯಾುಳೊ ಡೆ ಕೆಅ?ತೊಟ?ಗ 
ಛ್ವಿಳಾಸದಿಂ ಕೀವಿ ಕೋಡಿವರಿವಂತವನೀ 
ಶತಳದೊಳ೪೯ ಪುಣ್ಯಂ ತನಗ 


ಗ್ಗಳಮುಳ್ಳೊಡೆ ತನಗೆ ತಾನೆ ಬಾರದೆ ಸಿರಿಯುಂ SOT 


ಗದ್ಯ ಮತ್ತಂ ಕಾವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡೆವಿಡಿವೆನೆಂಬಂತೆ ಬಂದಿಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುರಗಿವಿಡಿವೆನೆಂಬಂತೆ 
ನಾಡುವಿಡಿಯದರಸುಗೆಯ್ತೊನೆಂಬಂತೆ ಮಾತಟ್‌ಯದೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದೆ ವೆಂಬಂತೆ ಸುರಗಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆ 
ನೇಟುವೆನೆಂಬಂತೆ ಮಡಕೆಯಿಲ್ಲದಡುವೆನೆಂಬಂತೆ ಸೂಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬೊಜಂಗರಂ ಕರೆವೆನೆಂಬಂತೆ 
ಮುನ್ನಿನ ಭವದೊಳಾದ ಜಿನಪೂಜೆಯಿ:ಂ ದಾನದಿಂ ವ್ರತದಿಂ ತಪದಿಂದಾದ ಪುಣ್ಯಮಿಲ್ಲದೆ ಸಿರಿ 


: ಯುಮಂ ಪೊನ್ನುಮಂ ಸುಖಮುಮಂ ಆಯುಪ್ಯಮುಮಂ ಮಂತ್ರತಂತ್ರವೆ ದ್ಯಂಗಳಿಂ ಪಡೆವೆನೆಂದು | 


ದೆಸೆಗಿಡಲ್ವೇಡ ಮಣುಗಿದೊಡಂ ಫಲಮಿಲ್ಲಂ ೫೦ 


ಆ ರಾಮಾಧೀಶರುಂ ಪಾಂಡವರ ಖಳಮಹೀವಲ್ಲಭರ್‌ ಕರ್ಮದಿಂ ಸಂ 
ದಾರಣ್ಯಂಬೊಕ್ಕು ಕಾಂತಾಪರಿಭವದಟಲಿಂ ಬೆಂದು ನೊಂದಿರ್ದರಂತಾ 
ಭೂರಾಮಾಧೀಶ್ವರರ್ಕೇಳಆಯರೆ ನಯದಿಂ ಮಂತ್ರಮಂ ವೆ ದ್ಮಮಂ ನೀ 
ನೋರಂತೇಕಣ್ಣ ಬಾಲ್ಕಾಸೆಯೊಳೆಟಿಗಿದಪೈ ಕರ್ಮದಿಂ ಬಲ್ಲಿತುಂಟೇ | ೫೦ 


ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಣ್ಯವಿದ್ದರೆ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ತನಗೆ ತಾನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ೪೯. 
ಕೊಡೆಯನ್ನು ಕಾವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಡಿಯುವೆನೆಂಬಂತೆ, ಬಿಂದಿಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸುರಗಿ (ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವೆನೆಂಬುತೆ, ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಂವೆನೆಂಬ ಹಾಗೆ, ಮಾತೇ ತಿಳಿಯದೆ 
ಬಿನ್ನಹವಕಾಡುವಂತೆ, ಕತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾಳಗಕ್ಕಿಳಿಯಂವೆನೆಂಬ ಹಾಗೆ, ಮಡಕೆ (ಪಾತ್ರೆ) 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂಬಂತೆ, ಸೂಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಏಟರನ್ನು ಕರೆಯುವೆನೆಂಬ ಹಾಗೆ, 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ-ಜಿನಪೂಜೆ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಆದ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆನೆಂದು ಬಗೆದು ದಿಕ್ಕೆಡಬೇಡ ; 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ೫೦. ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಪಾಂಡವರೂ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲದ ಒಡೆಯರಂ. ಆದರೂ ಕರ್ವುವಶದಿಂದ ಅರಣ್ಯ ಸೇರಿ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಅಪಮಾನದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ನೊಂದರು. ಆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ ಮಂತ್ರ, ವೈದ್ಯ 
ಗಳು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? ನೀನು ಬದುಕುವ ಆಸೆಯಿಂದ, ಅಣ್ಣ, ಏತಕ್ಕೆ ಸೋಲುವೆ ?. 
ಕರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಬಲಿಷ್ಯವಾದದ್ದುಂಟೆ ? ೫೧, ಹಿಂದಿನಕಾಲದ ಸಗರ, ಭರತ, ದ್ರವ 


~ 


ಆ ಸಗರೇಶನಾ ಭರತನಾ ದ್ರುಮಸೇನನುದಾರವೀರದಿಂ 

ದೀಸಕಲೋರ್ವಿಯಂ ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಪೆಂಪಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶಾಂ 
ತೀಶರಿವರ್ಗೆದಿವ್ಯಸುಖಮಾದುದು ಮುನ್ನಿನ ಪುಣ್ಯದೇಟಿಕ್ಕಿಯಿಂ 

ಭಾಸುರ ಪ್ರಣ್ಯಮಂ ನೆರಪೆ ಪ್ರಣ್ಯಮೆ ತಾರದೆ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಮಂ ೫೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಇಂತು ಮಂತ್ರೌಷಧಂಗಳಿಂ ಕಾವೊಡಮಾಯುಷ್ಯಮಿಲ್ಲದವರಂಗೆ ಸಫಲಮಾಗವಂತೆ 
ಮಂತ್ರದಿಂ ಗ್ರಹಂ ಪೋಪುದೆಂಬೀ ನುಡಿಯಂ ನಂಬದೆ ಪುಣ್ಯಮೊಂದೆ ಕಾರಣಂ ಪುಣ್ಯದಿಂ ಮಿಗಿ 
ಲಪ್ಪುದೊಂದುಮಿಲ್ಲೆಂದು ಶಾಶ್ಚತಸುಖಮನೀವ ಸದ್ಭರ್ಮದೊಳ್‌ ಬುದ್ಧಿಯಂ ನಿಶ್ಚಯಂ 
ಗೆಯ್ದಿರ್ಪದು ಮಣಿಮಂತ್ರೌಹಧಂಗಳೊಳಪ್ಪಾಶೆಯಂ ಬಿಡುವುದು ೫೩ 


ಎನಾನುಮನುದ್ದೇಶಿಸ 

ದಾನಂದಂ ಬೆರಸು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕದಿಂದಂ 

ತಾನೊಸೆದು ಮಾಟ್ಬಿ ದಾನಂ 

ತಾನದು ಮುಂದಣ್ಣೆ ಕುಡುವುದಕ್ಷಯಸುಖಮಂ ೫೪ 


ಗದ್ಯ॥ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಚತುರಂಗಮುಂ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಚತುರ್ವಿಧೋಪಕೆಯಮುಮೊಪ್ಪವಂತಾ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತಾ ದಿ ದಾನಚತುಪ್ಪಯಮೊಪ್ಪಗುಮಿಂತು ೫೫ 


ಕ್ಕಿ 


ಸೇನರು, ವಿಶೇಷ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆದ್ದ ಹೆಮ್ಮೆಯ . 


ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಶಾಂತೀಶರು, ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ದಿವ್ಯಸುಖ ಲಭಿಸಿದ್ದು ಹಿಂದಿನ ಪುಣ್ಯದ ಹೆಚ್ಚಳ 
ದಿಂದಲೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟ ರೆ ಅದೇ ಸರ್ವ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ತರುತ್ತದೆ ೫೨. ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರೌಷಧಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವುದಾದರೂ 
ಆಯುಸ್ಸಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಫಲಕಾರಿಯಕಾಗವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಂತ ಕಫದಿಂದ ಗ್ರಹ ಹೋಗು 
ಬನ ತ ಸ ನಂಬದೆ ಪುಣ್ಯವೊಂದೇ "ಕಾರಣ. ಪುಣ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು 
3 ಬ | 

ನಿಗಳಲ್ಲನ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದು. ೫೩, 

೫೪. ಏನನ್ನಾದರೂ ಉದ್ದೇಶ ಪಡದೆ ಆನಂದದಿಂದ, ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಾನು ಪ್ರೀತಿ; 
ರ್‌ ವ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅ ಕ್ಷಯ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗಿಳಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ ನಾಲ್ಕುವಿಧ (ಸಾಮ, ದಾನ, ಬೇದ, ದಂಡ) 
ವಾದ ಉಪಾಯಗಳೂ ಶೋಭಿಸುವ ಹಾಗೆ `ಆ ದಾನದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿದಾನಚತುಷ್ಟ 
ಯವ) ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ, ೫೫, ಹೀಗೆ ಪರಮಾಗಮದಿಂದ ಹೊರತು ಪರಲೋಕ ಸದ್ಧತಿ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ | 


NECA TSS Se ಇರಾ PS FE 
x 


ಗಾ dined 
4 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ` ೨೪೯ 


ಪರಮಾಗಮದಿಂದಲ್ಲದೆ 

ಪರತ್ರೆಯಂ ಪಡೆವುಪಾಯಮಿಲ್ಲದಟಂದಂ 
ವರಶಾಶ್ಮ್ರಂ ಮಿಗಿಲೆಂದಾ 

ದರದಿಂ ಮಾಡುವುದು ಶಾಸ್ತ )ದಾನಮನಳಿಪಿಂ ೫೬ 


ಶ್ರುತವನಿತೆಯ ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀ 

ಸತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗಮುಯ್ವ ದೂದವಿಯೆಂಬೀ 
ಮತವಾುನಜ*ದೋತು ಮಾಡುವು 
ದತಿಶಯದಿಂ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರದಾನಮಂ ಪದಪಿಂದಂ ೫೩೬ 


ಶ್ರುತಭಾವನೆಯೊಳಮತಿಮನ 

ದ್ರುತಿ ನಿರ್ಮಲಮನದಿನಘಹರಂ' ತದ್ದುರಿತ 

ಕ್ಷತಿಯಿಂಂ ಕೈವಲ್ಯ ಶ್ರೀ 

ಸತಿ ಸಾರ್ಗುಂ ಶಾಸ್ತ ಅದಾನದುನ್ನತಿ ಕಿಣೌದೇ ' ೫೮ 


ಏಗೆಟ್ಟಿತ್ತೆನ್ನದೆ ಮನ | 

ಮೋಗಡಿಸದೆ ತೀರದಾಆಕಿನೆಂದುಡುಗದೆ ನಿ 

ರ್ವೇಗಂ ಚಿತ್ತದೊಳಣಮಿನಿ 

ಸಾಗದೆ ತಾಂ ಮಾಲ್ಲುದನ್ನದಾನಮನಟಿಕಿವಿಂ ರ್ಶ 


ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಆದರದಿಂದ 
ಆಸೆಪಟ್ಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ೫೬. ಮೋಕ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಬಳಿಗೆ. ಬೇಗನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ದೂತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನಿತೆ. ಈ ತತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ. ಶಾಸ್ತ್ರದಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ೫೭. ಶಾಸ್ತ್ರ) 
ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಚುರುಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಮಲ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪಾಪ ಪರಿಹಾರ. ಆ ಪಾಪವಿನಾಶದಿಂದ ಕೈವಲ್ಯ (ಮೋಕ್ಸ) ಸತಿಯು ಸಮೀಪಿ 
ಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂಥ ಶಾಸ್ತ್ರ $ದಾನದ ಹಿರಿಮೆ ಸ್ವಲ್ಪವೆ? ೫೮. "ಏನಂ ಕೆಟ್ಟಿತು” ಎಂದು 
ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡದೆ, ಅಸಹ್ಯಪಡದೆ, "ತೀರಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಆಗದು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡದೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವೈರಾಗ್ಯ ತೋರದೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ರ. ಒಬ್ಬ ಮುನಿಗೆ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದರ ಫಲವಾಗಿ 


೨೫೦ ಧರ್ಮಾ ಪೃುತಂ 


ಕರಮಾದರದಿಂದನ್ನಮ 

ನುರುಮುನಿಯೊರ್ವಂಗೆಕೊಟ್ಟ ತತ್ಸೈಲದಿಂದಂ 

ಶಿರಿಷೇಣನ ಪತಿ ಶಾಂತೀ 

ಶ್ವರನಾದಂ ನೋಲಿಕ್ಪೊಡನ್ನದಾನಂ ಕಿಳ್‌ದೇ ೬೦ 


ತನ್ನವರೆನ್ನವರೆನ್ನದೆ 
: ಸನ್ನುತಮತಿಯಾಗಿ ಸಕಲಜೀವಂಗಳುಮಂ 
ತನ್ನಂ ರಕ್ಷಿಸುವಂತಿರೆ 
ಬಿನ್ನಣಮೇನಟದು ರಕ್ಷಿಪುದು ಸತ್ಸುರುಪಂ ೬೧ 


ನೆಗಟ್ಟ ) ಭಯದಾನಫಲದಿಂ 

ಮ ಗನಯನೆವಿದಗ್ಗೆ ಸಂದ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಲೋಕಂ 

ಪೊಗಟ ಕಡುಜಸಮನಾಂತಳ್‌ 

ಜಗತೀವಳಯಕ್ಕೆ ಸೌಖ್ಯಭಾಜನೆಯಾದಳ್‌ ೬೨ 


ಉಕ್ಕೆವಮಿಲ್ಲದೆ ಮನದೊಳ್‌ 
ಕೊಳ್ಳ ರಿಸದೆ. ಪೆಟರ ಮೇಲೆ ನೆವಮಿಕ್ಕ ದೆ ಕೈ 
ಮಿಕ್ಕೊಲ್ಲಿ ಂ ಚಾತುರ್ವ 


ರ್ಣ್ಯಕ್ಕಂ ಮಾಡುವುದು ರುಜೆಗೆ ದಿವ್ಯೌಷಧಮಂ ೬೩ 


ಫಲಮಿನ್ನೌಷಧದಾನದ 

ಫಲದಿಂ ತೀರ್ಥಕರನಪ್ಪಪುಣ್ಯಂ ಬೇಗಂ 

ಫಲಿಯಿಸಿತು ವಿಷ್ಣು ಗದಟಿಕಿಂ 4 

ದಲಸದೆ ಭೈಷಜ್ಯದಾನಮಂ ಮಾಟ್ಕಆ್‌ವಂ ೬೪ 


ಶಿರಿಷೇಣ ರಾಜನು ಶಾಂತೀಶ್ವರನಾದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅನ್ನ ದಾನ ಸಣ್ಣದಲ್ಲ. ೬೦. 
: ಇವರು ನನ್ನವರು, ಅವರು ಅನ್ನ ರು, ಎಂದೆನ್ನದೆ ಸತ್ತು ್ಸಿರುಷನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನನ್ನೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ೬೧. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅಭಯದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಸುಂದರಿಯೂ ಪಂಡಿತೆಯು ಆದ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಲೋಕವೇ 
ಹೊಗಳುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿದಳು. ಅವಳು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಸೌಖ್ಯ ಪಾತ್ರಳಾ 
ದರು ೬೨ ಮೋಸವಿಲದೆ, ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯಪಡದೆ ಇತರರ ಮೇಲೆ ತಪ್ಪು ಹೊರಿ 
ಸದೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ತನದಿಂದ ನಾಲ್ಕು SON ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧ ವರಾಡ 
ಬೇಕು. ೬೩ ಇನ್ನು ಔಷಧ ದಾನದ ಇ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಔಷಧದಾನದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ತೀರ್ಥ ಂಕರನಾಗುವ ಪುಣ್ಯ ಬೇಗನೆ ಫಲಿಸಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಸರಗೊಳ್ಳ ದೆ 
ಭೈಷಜ್ಯ (ಚಿಕಿತ್ಸೆ) ದಾನವನ್ನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ ವನು ಮಾಡಲಿ. ೬೪, ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
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~~ 60 ಅಪರಾ... 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೫೧ 


ಪರಮಾಯುಂ ಶ್ರೀಯ ಪೆಂಪುಂ ವನಿತೆಯರೆೊಲವುಂ ಕೀರ್ತಿಯುಂ ಧೆ ಶರ್ಯಮುಂ ಸುಂ 
ದರರೂಪುಂ ವೀರಮುಂ ಭೋಗಮುಮೆಸೆವ ಮಹಾವೀರ್ಯಮುಂ ಚಾಗಮುಂ ವಿ 
ಸ್ತರದಿಂ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯಂಂ ತೇಜಮುಮಳವು ಮಹೈಶ್ವರ್ಯಮುಂ ದಿವ್ಯಸೌಖ್ಯೋ 

ತ್ಯೃರಮುಂ ಸದ್ಧಾನದಿಂದೆಂ ನರರ್ಗೆ ಸಮನಿಕಃಂ ಸಂತತೋತ್ಸಾಹದಿಂದಂ ೬೫ 


' ಹೀನಾಯುಂ ಕಷ್ಟರೂಪುಂ ಬಡತನದೊದವುಂ ಕುತ್ತಮಃಂ ಪೀಡೆಯುಂ ವಿ 
_ಜ್ಞಾನಂಗೆಟ್ಟಿರ್ಪದುಂ ಕೂಲ್ಬಿಡೆಯದೆ ಮಜುಗುತ್ತಿರ್ಪುದುಂ ಲೋಗರಿಂದೊಂ 
ದಾನಂದಂಗೆಟ್ಟು ಚಿಂತಿಪ್ಪು ದುಮನವರತಂ ಪೆಂಡಿರಿಂ ಮಕ್ಕಳಿಂ ಸ 
ನ್ಮಾನಂಗೆಟ್ಟಿರ್ಪದುಂ ಕೂಡುಗುಮೊದವಿದ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತಾಫೌಫದಿಂದಂ ೬೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದಿಂತುಕಿಜ್‌ದಿನೊಳೆ ಧರ್ಮಮಂ ಪೇಟ! ಕೇಳ್ವಅಕಿದು. ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ದೇವನಿ 
. ಕುರುಂಬಂ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರಂಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಬಿನ್ನಪಮೆಂದಿಂತೆಂದರ್‌ ಹಿ 


ಅರಿದು ನೆಗಟಕ್ತಿಗೆ ಫಲದೊಳ್‌ 

ಪಿರಿದಕ್ಷಯಲಕ್ಷ್ಮೀಯಿರ್ಪನೆಲೆಯೆನಿಸಿರ್ದೀ 

ನಿರುಪಮ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯೆ 

ಯರಿದು ಗುಣಂಗಳೊಳಗೆ ಬಗೆವೊಡೆ ಜಗದೊಳ್‌ ೬೮ 


ಆಯುಸ್ಸೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದ ಹೆಚ್ಚಳವೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರೇಮವೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಧೈರ್ಯವೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ರೂಪವೂ, ವೀರ ಗುಣವೂ ಭೋಗವೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಂವೂ, 
ದಾನಬುದ್ಧಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯೂ ತೇಜಸ್ಸೂ, ಶಕ್ತಿ, ಮಹೈಶ್ಚರ್ಯವೂ 
ದಿವ್ಯಸೌಖ್ಯಾತಿಶಯವೂ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾನದಿಂದ ವಂನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ೬೫, 
ಅಲ್ಲಾ ್ಸಿಯುಸ್ಸೂ, ಕುರೂಪವೂ, ಬಡತನದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯೂ ರೋಗವೂ, : 'ಪೀಡೆಯೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಹೀನನಾಗಿರುವುದೂ, ಅನ್ನ ಲಭಿಸದೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ್ರಿರುವುದೂ, ಅನ್ಯರಿಂದ 
ಆನಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸುವುದೂ ಸದಾ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನ ಕಳೆದಂ 
ಕೊಳು ವುದೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪದ ಹೆಚ ತಳದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ. 
೬೭, ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ; ಫಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದು. ಅಕ್ಷ, ಯ ಲಕ್ಷಿ ಯಿರುವ ನೆಲೆ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಅನುಪಮವಾದ "ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ (ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಶಯತಾಳದಿರಂ 
'ವುದು)ಯೇ ಗುಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ೬೮, ಆದಕಾರಣ ಕಲಿಕಾಲ 


೨೫೨ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಕವಿಕಾಲಮಹೋರಗವಿಷಪೂರಿತಮುಂ ಸದ್ಯ ್ಲರ್ಮನಿವಾರಿತ 
ಮುಮಪ್ಪ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರ 'ದೊಳ್‌ಿ ಗುಣಹೀನರೆಯಲ್ಲದೆ ಗುಣವಂತರುಂ ಹಾಪಹರರುಂ ಪ್ರಚುರ 
ಮಿಲ್ಲದೊಡಂ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯೊಳ ನೆಗಲ್ಚಿ ರಂ ದೇವರೆಮಗೆ ಬೆಸಸಿಮೆನೆ ದಿನಿಜರಾಜನಿಂತೆಂದಂ ೬೯ 


ರೌರವಪ್ಪರೇಶನಮಳನು 
ದಾರಂ ಜಿನಪಾದಪದ್ಮಮಧುಪಂ ಸತ್ಯಾ 
ಭಾರಂ ಧರಣೀಸ್ತುತ್ಯಂ 
ಚಾರುಚರಿತ್ರಂ ನೈಪಾನ್ವಯೈಕಪವಿತ್ರಂ ೭೦ 
ಗದ್ಯ॥ ಒದ್ದಾಯನ ಮಹಾರಾಜನೀಗಳಾ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದೊಳ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂಬುದುಂ ಅಮರ 
ಸಮಿತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂ ಪೊಗೆಟುತಿರ್ಪುದುಮುವರೊಳ್‌ ವಾಸವ 


ನೆಂಬ ದೇವಂ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾತಿಂಗೆ ಬೆಕಿಗಾಗಿ ' ಸ ೭೧ 
ನಿಶ ೈಯಗುಣರೊಳರೆಂಬುದಿ 
& ದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಭರತಭೂಮಿಯೊಳ ಸುರಪತಿ ತಾಂ 
1 ನಿಶ್ಚಲಗುಣಿಗಳನಲ್ಲದೆ 
ದುಶ್ಚರಿತರನಘಸಮೇತರಂ ಪೊಗಟ್ಟ ಪನೇ ೭೨ 


ಗದ್ಯ ಪೊಗಣಲಟಯಂ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದೊಳೀಗಳಷ್ಪೊಡೆ ಕುದೃಪ್ಪಿಗಳನಲ್ಲದೆ ಸದ್ದ ೃಷ್ಟಿಗಳಂ 


ಎಲಲ 


ಕಾಣಲರಿದು ಚಂಚಲಚಿತ್ತರನಲ್ಲದೆ ದೃಢಚಿತ್ತರಂ ಪಡೆಯಲರಿದು ಕುಮಾರ್ಗಾನುರಾಗಿಗಳನಲ್ಲದೆ 


ವೆಂಬ ಮಹಾ ಸರ್ಪನ ವಿಷತುಂಬಿದ, ಸದ್ಭರ್ಮನಿವಾರಣೆಯಾಗಿರುವ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಗುಣವಂತರೂ ಸಂಪ ಪಹರರೂ ಪಸಿದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿರ್ವಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದವರ ಕಥೆಯನ್ನು ದೇವರವರು ನಮಗೆ ಹೇಳಿರೆನ್ನಲು 
ದೇವರಾಜನು ಹೀಗೆಂದನು: ೬೯. *ರೌರವಪು್ಪರದ ಒಡೆಯನು ಶುದ್ಧನು, 
ಉದಾರಿ, ಜಿನಪಾದಪನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತು:ಬಿಯಂತಿರುವವನು, ಸತ್ಯಾಧಾರನು. ಲೋಕದ 
ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ. ರಾಜವಂಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರನೂ ಸುಂದರಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾ ವೆ. ೭೦. ಒದ್ದಾಯನ ಮಹಾರಾಜನು ಈಗ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು” 
ಎಂದು: ಹೇಳಲು ದೇವಸಮೂಹ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳು 
ತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ವಾಸವನೆಂಬ ದೇವನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಾತಿಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು 
೭೧, “ಭರತ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ನಿಶಿ ಿತಗುಣವುಳ್ಳ ವರಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಆಶ್ಮ ರ್ಯ, ಇಂದ್ರ ನು 
ನಿಶ್ಚಲ ಗುಣವುಳ್ಳ ವರನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯ ರನ್ನು ಹೊಗಳುವುದಿಲ್ಲ. ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈಗಲಾದರೆ 
ಕುಧರ್ಮಿಗಳನ್ನ ಛದೆ ಸದ್ದ ಷಿ ಡುತ. ವರನ್ನು ಕಾಣಲಾಗದು ; ಚಂಚಲಚಿತ್ತರೇ 
ಹೊರತು ದೃಢಚಿತ್ತರು ಸಕ ವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರೇ ಹೆಚ್ಚು, ಸನ್ಮಾರ್ಗಾ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 





ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೫೩ 


ಸನ್ಮಾರ್ಗಾಮರಾಗಿಗಳಂ ಕೇಳಲ್ಪಾರದು. ವಿಚಾರಿಸುವೊಡಿಂದ್ರನ ನುಡಿಗೆನಗೆ ವಿಸ್ಮಯಮಾದಪುದಿದ 
ನಾರಯ್ದೂ ನೋಡವೇಟ್ಕುಮೆಂದು ದೇವಲೋಕದಿಂ 'ರೌರವಪುರಕ್ಕವತರಿಸಿ ಯಸಿರೂಪಂಕೆ ಕೊಂಡು 


೩೩, 
ಬಡವಾಗಿರ್ದೊಡಲೇಟಕಿ ಗೆಟ 3, ನಡು ನೀರ್‌ ಭೋರೆಂದು ಪಾಯ್ಯಕ್ಷಿ ನೋ 
ಲಕ್ಬೊಡೆ ಕೀವಿಂ ಕೊಲೆಯಿ:ಂ ಮಹಾರಸಿಗೆಯಿಂ ಪೊಂಗಿರ್ದ ಪುಣ್ಣುಂಟುಂಗಾ 
ಲೊಡೆದೋರಂತಿರೆ ಸೋರ್ವ ರಕ್ತಮಧಿಕಂ ಕಂದಿರ್ದ ಮೆಯ್ದೊನ್ನಿನಿಂ 
ದುಡುಗಿರ್ದಂಘ್ರಕರದ್ವಯಾಂಗುಲಿಚೆಯಂ ಕುಂದಿರ್ದಹೀನಸ ರಂ ೭೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಮೊಳತೆಯಂತೆ ಮೆಯ್ಯಿಂದೊಣಿಕೆವ ರಸಿಗೆಯುಂ ದುರ್ಜನನನುಡಿಯಂತೆ ಕೊಂಕಿ ಪರಿದ 
ಜಡೆಗಳುಂ ಕ:ಟಿಲನ ಚಿತ್ತದಂತೆ ಬಹು ಪ್ರಕಾರಮಾದ ಮೆಯ್ಯಬಣ್ಣಮು:ಂ ಒಂಟೆಯ ಕೊರಲಂತೆ 

. ನೀಳ್ಜಕೊರಲುಂ ನೀತಿವಿದನಲ್ಲದರಸಿನ ನಾಡಂತೆ ಅಸಿಯವಾದ ಕಾಲ್ಲಳುಂ ಊದುವ ತಿದಿಯಂತೆ 
ವೊಂಗಿರ್ದ ಪುಣ್ಣಳುಂ ಮುಖರೋಗದವರಂತೆ ಬಿಡದೆ ಸುರಿವ ಶ್ಲೇಷ್ಮಮುಂ ಅಟೀಿಗಣ್ಣವರಂತೆ 
ಕೊಲ ಗಣ್ಣಳುಂ ಮಾಗಿಯ ದೇಸಿಗನೆಂತೆ ಬೂದಿವೆರಸಿರ್ದೊಡಲುಂ ಎಜಕಿಯ ಕೆಅ!ಯಂತೆ ಬತ್ತಿರ್ದ 
ಗಲ್ಲಮುಂ ಆನೆ ಮೆಟ್ಟಿ ದ ಸಂಬಳಿಗೆಯಂತೆ ಬತ್ತಿದ ಮೂಗುಂ ಪೊಲಿಯಪಣ್ಣಂತೆ ಪೊಳವಾಯ್ತ 


 ಸಕ್ತರು ವಿರಳ. ಇಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು.” ಎಂದು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ರೌರವಪ್ಪರಕ್ಕೆ ಇಳಿದ 
ಖಯಷಿರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ೭೩, ಬಡಕಲು ಶರೀರ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರು 
ಭೋರೆಂದಂ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೀವು ಸೋರುತ್ತ ಕೊಳೆ, ರಸಿಕ್ಕೆ 
ಊದಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಉಬ್ಬಿದ್ದ ಹುಣ್ಣುಗಳು, ಕುಂಟುಕಾಲು, ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ಸೋರುವ ರಕ್ತ, ಕಂದಿಹೋಗಿದ್ದ ಮೈಯಿ, ತೊನ್ನಿನಿಂದ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದ ಪಾದ 
ಹಸ್ತಗಳು, ಹೀನವಾದ ಕುಗ್ಗಿದ ಧ್ವನಿ ೭೪. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಚಿಲುಮೆಯಿಂದ ಸುರಿ 
ಯಬವಂತೆ ಮೈಯಿಂದ ಸೋರುತ್ತಿದ್ದ ರಸಿಕೆ, ಕೆಟ್ಟವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸೊಟ್ಟಗೆ 
ಹರಿದ ಜಡೆಗಳು, ಕುಟಿಲ ಮನಸ್ಕನ ಚಿತ್ತದಂತೆ ಬಹು ರೀತಿಯಾದ ದೇಹದ 
ಬಣ್ಣ, ಒಂಟೆಯ ಕತ್ತಿನಂತೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡ ಕೊರಳು, ನೀತಿವಂತನಲ್ಲದ 
ರಾಜನ ದೇಶದಂತೆ' ಕೃಶವಾದ ಕಪ್ಪುಕಾಲುಗಳು, ಊದುವ ತಿದಿಯ ಹಾಗೆ ಊದಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹುಣ್ಣುಗಳು, ಬಾಯಿರೋಗದವರ ಹಾಗೆ ಬಿಡದೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ಲೇಷ್ಮ 
ನೇತ್ರರೋಗಿಗಳಂತೆ ಕೊಳೆಯಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮಾಗಿಯ ಕಾಲದ ಭಿಕ್ಸುಕನಂತೆ ಬೂದಿ 
ಬಳಿದುಕೊಂಡ ದೇಹ, ಎರೆಭೂಮಿಯ ಕೆರೆಯಂತೆ ಬತ್ತಿದಗಲ್ಲ, ಆನೆ ತುಳಿದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಬತ್ತಿದ ಮೂಗು, ಪೂಲಿಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಹೊರ ಚೆಲ್ಲುವ ಕೀವು, ಮುದುಕರಂತೆ 





೨೫೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಕೀವುಂ ಮುದುಕರಂತೆ ಲೋಳೆಸುರಿವ ಬಾಯುಂ ಕೀವುಗಿವಿಯರಂತೆ ಕೀವು ಸುರಿವ ಕಿವಿಯುಂ 
ಬೇತಾಳನಂತೊಳಸಾರ್ದ ಬಸಿಜಿುಂ ಪಡಿಕೆಯಂತೆ ನಾಣುತಿರ್ಹ ಪೆರ್ಬಾಣ್ಣಳುಂ ಕೆಮ್ಮುಳ್ಳವರಂತೆ 
ಮೇಲೆತ್ತುವ ಶ್ವಾಸವಿಂ ಗುಡಿಲಂತೆ ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನುಂ ಪುಟ್ಟಿನಂತೆ ಬೆರಲ್ಗಳಿಲ್ಲದ ತಳಮುಂ 
ಅದ್ಭುತಮಾಗೆ ಮೂಟುಲೋಕದ ಭೀಭತ್ಸಮನೆಲ್ಲಮನೊಂದು ಮಾಡಿ ವಿಧಾತ್ರಂ ರೂಪುಮಾಡಿದ 


ನೆಂಬಂತೆ ಹೀನರೂಪಂ ಜ್ರ ಕೊಂಡು ೭೫ 


ನೊಳಗಳ್ಳುಸುಂಕಿ ಮಾಣದೆ 

ಬಳಸಿಯುಮೋರಂತೆ ಸುತ್ತಿ ನೆಟ್‌ ದುರ್ಗಂಧ 

ಕೈಳಸಿ ಮುನಿಪತಿಯನಗಲದೆ | 

ಸುಟಿಕಿವುವು ಜುಮ್ಮೆಂದು ಕಂಡವರ್ಪೆೇಸುವಿನಂ ೭೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ವಿಗುರ್ವಿಸಿದ ಕಿಸುಕುಳರೂಪಿಂ ಕೃತಕರ್ಷಿಯಾಗಿ ರೌರವಪುರದೊಳೆಗೆ ಚಂದ್ರ 
ಗತಿಯಿಂ ಚರಿಗೆವರ್ಪದುಂ ಕಂಡಕಂಡವರೆಲ್ಲಂ ಜಂತೆತ್ತಿದರಂತೋಕರಿಸುತ್ತುಂ ಬಯುಕೆವೆಂಡಿರಂತು 
ಗುಟುತ್ತುಂ ನೀರೊಳಗೆ ಮುಟುಂಗುವರಂತೆ ಮೂಗಂಮುಚ್ಛಿಕೊಳ್ಳುತ್ತುಂ ಬೆಳೆದ ಕೆಯ್ಯಂತೆ 
ತಲೆಯಂ ತೂಗುತ್ತುಂ ಅಳಿಯನಂ ಕಂಡತ್ತೆಯಂತೆ ತೊಲಗುತ್ತುಂ ಖುಷಿಯರಂತೆ ಕೊಕ್ಕರಿ 
ಸುತ್ತುಂ ಓಡಿಬಂದ ಬಂಟಿನಂ ಕಂಡೊಡೆಯನಂತೆ ಚಿಃಎನುತ್ತುಂ ದಾಳಿಯಂ ಕಂಡರಂತೆ ಮಗು 


ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಯುವ ಬಾಯಿ, ಕೀವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಿವಿ, ಭೇತಾಳನ ಹಾಗೆ ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ ಹೊಟ್ಟೆ, ಅಮೇಧ್ಯದ ಗುಳಿಯಂತೆ ನಾರುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಹುಣ್ಣು ಗಳು, 
'ಕೆಮ್ಮುಳ್ಳವರ ಹಾಗೆ ಊರ್ಧ, ಶ್ವಾಸ, ಗುಡಿಸಲಂತೆ ಬಗ್ಗಿದ ಬೆನ್ನು, ಹುಟ್ಟಿನಂತೆ 
(ಮರದ ಸೌಟು) ಬೆರಳಿಲ್ಲದ ಕೈಗಳು, ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
'ಅಸಹ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಂದು ಆಕಾರ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಹಾಗೆ ಹೀನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು ೭೫. ನೊಣಗಳು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ದುರ್ಗಂಧಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು 
ಆ ಮುನಿಪತಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ "ಜುಂ' ಎನ್ನುತ್ತ ನೋಟಕರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವಾಗುವಂತೆ 
ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು ೭೬, ಹಾಗೆ ಮಾಯಾರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಪಟಖಂಷಿಯಾಗಿ 
ರೌರವ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬರಲು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲ (ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರು.) ಜಂತುಹುಳು ಹೆಚ್ಚಾದವರಂತೆ ಓಕರಿಸಿದರು. ಬಯಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಉಗುಳಿದರು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವರ ಹಾಗೆ ಮೂಗು ಮುಚ್ಚೆ 
ಕೊಂಡರು. ಬೆಳೆದ ಗದ್ದೆಯಂತೆ ತಲೆಯೆನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿದರು. ಅಳಿಯನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಅತ್ತೆಯಂತೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಖುಷಿಗಳಂತೆ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟ ರು, ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಒಡಿ 
ಬಂದ ಶೂರನನ್ನು ಕಂಡ ಒಡೆಯನ ಹಾಗೆ "ಛೆ' ಎಂದರು ; ದಾಳಿಯನ್ನು ಕಂಡವರ 


'ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ | ೨೫೫ 


ಟಕೋಡುತ್ತುಂ ಬಲ್ವಗೆಯಂ ಕಂಡಂತೆ ಮೊಗಂದಿರಿಪುತ್ತುಂ ಮುದುಪಬೊಜಂಗನಂ ಕಂಡ ಬೆಲೆ 

ವೆಣ್ಣಿನಂತೊಳಸಾರುತ್ತುಂ ಪೊಲ್ಲವನೆಯ ಸೆಳಕಯಂತುಮ್ಮಳಿಸುತ್ತುಂ ವ ದ್ಧನ ಕುತ್ತಮನೋವುವ 
ಣಿ ಛು 

ತರುಣಿಯಂತೆ ಪೇಸುತ್ತುಂ ಪೇಳಿಗೆಯೊಳಿರ್ದಪಾವಿನಂತೆ ದುರ್ಗಂಧಕ್ಕೆ ಮಿಡುಕುತ್ತುಂ 

ಪಗರಣಮಂ ನೋಡುವರಂತೆ ನಗುತ್ತುಮಿಂತೆಂದರ* | ೭೭ 


ಈ ತೊನ್ನೆಂಗೀಕಪ್ಪಂ 

ಗೀ ತೊಡವಿದೇಕೆ ಬಗೆವೊಡೆ ಮೆಯ್ಸೆ 

ಟ್ಟಾತಂಗೆ ಕೂಬಿನಾವಂ ಏ 

ಪ್ರೀತಿಯೊಳಿಕ್ಕಿದಪನೆಂದು ತಮ್ಮೊಳ್‌ನಗುತುಂ ೭೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಇಂತಿರ್ಪಿನಂ ನೆರೆದ ನೆರವಿಯಂ ಕಳೆದು ಕಿಟಿದಂತರವಕಿಂ ಬರಲೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಂ 
ಜಾತಿಮೂಢನಿಂತೆಂದಂ ರ 


ಒಡಲೆಲ್ಲಂ ಕೆಟ್ಟುದು ಮೊಯ್‌ 

ಬಡವಾದುದು ಕಾಲಕೈಯ ಬೆರಲೆಲ್ಲಂ ತ 

ಮ್ಮೆಡೆಯಿಂ ಪೋದುವು ಪೇಲ್ಲಿ | 

ತ್ತೊಡೆ ಪುಟ್ಟರೆ ತನಗಿದೇಕೆ ಬಾಟಿಕ್ಕಯ ಮೋಹ ೮೦ 


ಗದ್ಯ! ಎನುತುಮಿರ್ಪುದುಂ ದುರ್ಗತಿಸಮನ್ಸಿ ತಂಗೆ ಯೀಮಾತು ತಕ್ಕುದೆಂದು ನಗುತ್ತುಂ ಬರೆ 
ಪಚ ಪೂಯೆಗ್ಗ ರೆಲ್ಲಂ ನೆರೆದಿಂತೆಂದಂ* ೮೧ 


ಹಾಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿದರು. ಬಲಿಷ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಮುದಿವಿಟನನ್ನು ನೋಡಿದ 'ಸೂಳೆಯಂತೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. ಕೆಟ್ಟ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ವರಂತೆ ವ ್ಯಥೆಪಟ್ಟರು ; ವಂದುಕನ ರೋಗಕ್ಕೆ ಉಪಾ 
ಯುವತಿಯಂತೆ ಅಸಹ್ಯ ಪಟ್ಟ ಜಿ ಬಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿದ್ದ ಹಾವಿನಂತೆ ದಂರ್ವಾಸನೆಗೆ ಮಿಡುಕಿ 
“ದರು. ಕೆಲವರು ಹಗರಣವನ್ನು ನೋಡುವ ವರ ಡ್‌ ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದರು ೭೭. “ಈ 
ತೊನ್ನನಿಗೆ, ಈ ನೀಚನಿಗೆ, ಈ ತೊಡಿಗೆಯೇಕೆ ? ಈ ಹೀನಶರೀರನಿಗೆ ಯಾವನು ತಾನೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿ ಬಡಿಸುತ್ತಾನೆ ?* ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ನಕ್ಕರಂ ೭೮, 
ಹೀಗಿರಲು ಸೇರಿದ್ದ ಗುಂಪೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಬರಲು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಹುಟ್ಟು ದಡ್ಡ ಹೀಗೆಂದನು. ೭೯. “ಶರೀರವಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಮೈಬಡವಾಗಿದೆ. 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೆ ಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಸ ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. 

ಸತ್ತರೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟ ಕೆ ? ಇವನಿಗೆ ಈ ಬದುಕಿನ ಮೋಹ 'ಏತಕ್ಕೊ ೫ ೮೦ ಹೀಗೆನ್ನು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ದುರ್ಗತಿಯಿದ ಕೂಡಿದವನಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಯೋಗ್ಯ ಮಾಡದುದ ನಗುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಬರಲು ಶುದ್ಧ ದಡ್ಡರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಹೀಗೆಂದರು. ೮೧. ಉಇವನಿಗೇಕೆ ಈ ದುಃಖ? 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಈ ದುಃಖಂ ತನಗೇಕೆ ಪೇಟಿ ಮನಸಂ ಸೈ ತಿಟ್ಟು ಬಾಟ್ವಾಸೆಯಿಂ 

ಬಂದಂಬಿಟ್ಟು ವಿಮೋಹಮಂ ಬಿಸುಟು ಕಣ್ಣ 0 "ಮುಚ್ಚಿ ವೀರರ್ಕಳಿ | 
ನ್ನಾದಂ ಬಣ್ಣಿ ಸೆ ಕಿಚ್ಚನಿಕ್ಕಿ ಜಲಮಂ ಮೇಣಕ್ಕೆ ಪಾಯ ಣ್ಮಿ ಸ 

ತ್ರೀ "ದುಃ ಖಾಗ್ನಿ ಯನೋವೊ ನೀಗದಿರಲಿಂದೀಬಾಟ್ಕ ಮೇಣ ಟ್ವಮೋ ೮೨ 


ಗದ್ಯ ಎಬ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದೊಳೋಲಾಡುವವರ್ಗೀ ವಚನಮೆ ಪೂಜ. 
ಬ 


ಮೆಂದು ಪೋಗುತ್ತಿರೆ ವಿಚಾರಪರರಪ್ಪ ವರಿಂತೆಂದರ್‌ | ೮೩ 


ಪಸಿವುಂ ನೀರಟಿಕ್ಕಿಯಂಂ ದುರ್ವ್ಯ ಸನಮುಮಧಿಕಂ ಪೆರ್ಚುಗುಂ ತೊನ್ನರಪ್ಪ 

ರ್ಗೆ ಸಮಂತಿ ಜೈ 'ನಮಾರ್ಗಂ ಕರವ: :ರಿದದನಿಂತೋವೊ ತಾಳಿ ರ್ದುಮತ್ತ ೦ 

ಪಸಿವಂ ನೀರಟ್ಕೆ ಯಂ ದುರ್ಯ ಸನಮುಮನಣಂ ಧೃ ರ್ಯ ದಂ ನಾಡೆಯುಂ ಸೈ 

ರಿಸಿ ಶುದ್ಧಾ ಚಾರದಿಂದಂ ನಡೆವ. ಗುಣದೊಳೀ ಯೋಗಿನಾಥಂ ಕೃತಾರ್ಥಂ ೮೪ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ನುಡಿದ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ಕರ್ಮೋಪಶಮಮುಳ್ಳವರ್ಗುಚಿತಮಿದು ಮೇಣಲ್ಲ 
ಮೆಂದು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆಯೆ ಹತತರ ಗಗ್ಗೀ ಕೆಂದಲೆ ೮೫ 


ಕುರುಮೊಂದೇಟಲ" ಮೊದಲಾ 

ಗಿರೆ ಸೈರಿಸಬಾರದೀ ಮಹಾಪುರುಪಂ ನಿ 

ಪ್ಮುರಮಷ್ಟೀ ಪೆರ್ಗುತ್ತದ ; 

ನಿರೋಧವಂ ತಾಳ್ಗಿ 'ಮಟುಗದೆಂತಿರ್ದಪನೋ ೮೬ 


ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ದ ಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕುವ ಆಸೆಯೆ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ದ 
ಮೋಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ ವೀರರಂತೆ ಬೆಂಕಿಗೋ ನು ಬಿದ್ದು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸತ್ತು ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಜೀವನವೇನು 
ಇವನಿಗೆ (ಶಾಶ್ವತವಾದ) ಪಟ್ಟವೇ ? ೮೨. ಜು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕಪಟ 
ಯಹಷಿಯಂ "ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಹ! ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲಂತ್ರಿ ರುವವರಿಗೆ ಈ ಮಾತೇ 
ಪೂಜ್ಯ' ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಗ ವಿಚಾರಶೀಲರು ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು : 

೮೩. ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ, ದುವ ಸನ ಇವು ತೊನ್ನುರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಈ ಜೈನಪಂಥವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ, ಆದನ್ನು ಹೀಗೆ ಧರಿಸಿದ್ದು, ಓಹೋ 1 ಹಸಿವು | 
ನೀರಡಿಕೆಗಳನ್ನೂ ದುವ್ಕ ೯ಸನಗಳನ್ನೂ ಮಹಾಧೈ ರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಶಂದ್ಧಾ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ ುವ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಈ ಯೋಗಿನಾಥನು ಕ ಕೃತಾರ್ಥ (ಧನ್ಯ) ನಾಗಿದ್ದಾ ೆಃ 
೮೪. ಹೀಗೆಂದಂ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು “ಕೇಳಿ ಕರ್ಮಉಪಶಮವಾದವರಿಗೆ ಇದು ಉಚಿತ. ಸ 
ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಸಹಜಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳು ಹೀಗೆಂದರಂ: ೮೫. ಒಂದರಿ 
ಕುರು ಎದ್ದ ರೆ.ಐಳಲು ಮೊದಲಾದರೆ_ ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಮಹಾ ಪುರುಷನಂ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಈ ದೊಡ್ಡ ರೋಗದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಸಃ ಓಸಿಕೊಂಡಂ- ಸಂಕಟಪಡದೆ ಅದು 
ಹೇಗೆ ಇರುವನೋ | ೮೬. ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಕ ; ಮುಗಿದವರನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ - | ೨೫೭ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಕೈ ಮಂಗಿದವರಂ ಕಂಡು ದೇವಗತಿಗೆ ಸಲ್ವಂತಪ್ಪೀ ಲಘುಕರ್ಮಿಗಳ್ಳೀ 
ವಚನಮೆ ನರ್ನಿನೇಂದು ಪೋಗೆ ಶ್ರಾ ವಕರೊಡನಾಡುವರಿಂತೆಂದರ್‌ ೮೭ 


ಈ ರುಜೆಯೊಂದು ವೇದನೆಗೆ ಬೆಚ್ಚದೆ ಕಾಂಕ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿದಾ 

ಹಾರಮುಮಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡರೆ ಪಲ್ಗೆಆಕದೋವದೆ ಕಂಡಕಂಡರಂ 

ಸೈರಣೆಗೆಟ್ಟು ಬೇಡದೆ ಜಿನಾಗಮದೋಜೆಯೆ ಇಳೋಜೆದಪ್ಪದೀ 

ವೀರನ ವೀರವೃತ್ತಿಯೊಳವಂ ನೆಣ ಬಣ್ಣಿಸಲಾರ್ಪನಾವನೋ ೮೮ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸುವವರಂ ,ಕಂಡು ನೇರಿದರ ನೀತಿ ಸುರಲೋಕಮೆಂಬುದು ಶಪ್ಪದೆ 
ನುತ್ತುಂ ಪೋಗೆ ಮುಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವ ದುರ್ಜನರೊಡನಾಡುವ ಚಪಳನಿಂಶೆಂದಂ ಘ್‌ 


ಲೋಕದೊಳಾಂ ಕಾಣದರಿ 


ಲ್ಲೀ ಕುತ್ತುಂ ಪೊರ್ದಿ ನಮೆವ ಮಾನಿಸರಂ ಕೇ 
ಛೀ ಕಷ್ಟನಂದದಿಂ ಮೆ ಥಿ 
ಯ್ಯಾಕಾರಂಗೆಟ್ಟು ನಮೆವರಂ ಕಂಡಣ*ಯೆಂ ೯೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಂ ದಂರ್ಜನಸಂಗತಿಯಪ್ಪೀತಂಗೀ ನುಡಿಯೆ ಸೇವ್ಯಮೆಂದು ನುಡಿಯೆ 
ಯಷಿಯರ ಮಾರ್ಗಮನಣ೨ದವರಿಂತೆಂದರ್‌ ೯೧ 


1 


ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಂವಂಥವರಿಗೆ ಈ ತಗ್ಗಿದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ ಈ ಮಾತೇ ಬರುವುದೆಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಪಟ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕುಡು ಜೆ ಸೈನ ಗೃಹಸ್ಥರ ಒಡನಾಡಿಗಳು ಹೀಗೆಂ 
ದರು : ೮೩... ಈ ರೋಗದ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೋವಿಗೆ ಅಂಜದೆ, ತಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ ಆಹಾರವು 
ಬಂದರೂ ಅರ್ಧ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿದು ಆಶಿಸದೆ ಸೈರಣೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅನ್ಯರನ್ನು ಬೇಡದೆ. 
ಜಿನಶಾಸ್ತ್ರದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ್ಪದೆ ಇರುವ ಈ ವೀರನ ವೀರವೃತ್ತಿಯ ಹಿರಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲವನು ಯಾರೋ ! ೮೮. ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳ ನೀತಿಯೇ ಸ _ರ್ಗವೆಂಬುದು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರಲು ಮುಂದೆ ಸ ಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರ ಒಡನಾಡಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಚಪಲನಂ 
ಹೀಗೆಂದನು : ೮೯. ನ ದಲ್ಲಿ ಈ ರೋಗ ಬಂದು ಕೃಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ, ರನ್ನು 
ನಾನು ಅನೇಕರನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಸೇನೆ. ಆದರೆ ಈ 1... ಹಾಗೆ ದೇಹದ ಆಕಾರವೇ 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಸವೆದವರನ್ನು ಕಾಣೆ. ೯೦. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಪಟ`ುಷಿಯು 
ದುರ್ಜನಸಹವಾಸಿಯಾದ ಈತನಿಗೆ ಈ: ಮಾತೇ ಸರಿಯೆಂದು ಹೊರಟನು. .ಆಗ 


ಖಂಷಿಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೀಗೆಂದರು: ೯೧. ಜನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಈ 
17 


ಧರರ್ವಾಮೃತ್ರ 


' ಕರುಣಿಸಿ ಲೋಗರೀ ರುಜಿಗೆ ಮರ್ದುಗಳಂ ಮನಮೋತು ಮಾಟಕ್ಟೊಡಂ 
ಕರಮರಿದಣ್ಣ ನಾಮಣಜಿ೨ವೆವೀಮುನಿಪ್ಪಂಗವರೊಂದು ಮಾರ್ಗಮಂ 
ಕರಮತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ನಿಲದೆಯುಣ್ಣುದು ನೂರ್ಮೆಯುಮುಂಶೆ ಸಾವೊಡಂ 
ಪರಿಹರಿಸಲೈ ವೇಟ್ಯುಮಳಿಪಿಲ್ಲದೆ ನೋಡ ಸಮಸ್ತವಸ್ತುವಂ ೯8 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪೇಟ್ವಿದುಮವರಂ ಕೃತಕರ್ಷಿ ನೋಡಿ ನೀರತಡಿ ಕೆಸಅಿಕ್ಕುಮೆಂಬುದ್ದು 
ತೆಪ್ಪದೆಂದು ಪೊಗಟುತ್ತಿರೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರ್ಕಂಡಿಂತೆಂದರ್‌ ೯ 


ಮಾತೇಂ ಕಡು ದುಃಖಿತನ 
ಪ್ಪೀತಂ ಮೊದಲಾದ ಜೈನಮಾರ್ಗಮನೆಂತುಂ 


ಭೂತಳದೊಳ್ಳಿಡನೆನಲುಪ 
ಮಾತೀತಂ ಜೈನರಿಂದಮಗ್ಗ ಳರೊಳರೇ ೯೪ 
ಗದ್ಯ! ಮತ್ತೊಂಡೆಡೆಯೊಳ್‌ ಜಡಮೆತಿಗಳಿಂತೆಂದರ* ; ೯॥ 


ಆದರದಿಂದೀ ಮುನಿಪಂ 
ಪೋದೊಡವಿಾಪುರದೊಳಿವರ ತನುವಿನ ದುರ್ಗಂ 


ಧೋದಯಮಖಟಿದಿಂಗಳ್ಳಂ 
ಪೋದಪುದೆ ಪೋಗಲಜಿಯದೆನುತ್ತುಂ ನಕ್ಕರ್‌ ೯೬ 
ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಶೂನ್ಯಹೃದಯರಿಂತೆಂದರ್‌ ೯ 


ರೋಗಕ್ಕೆ ಮದ್ದುಗಳನ್ನು ಮನಃಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ನಾವು ಈ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ರೀತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆವು. ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುವರು, ನೂರನೆಯ ಸಲವಾದರೂ, ಹಾಗೆಯೇ. ಸಾಯುವುದಾದರೂ ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಆಸೆಮಾಡದೆ ತೃಜಿಸಿಬಿಡಂವರು. ೯೨. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ರಿದ್ದವರನ್ನು 
ಆ ಯಷಿ ನೋಡಿ "ನೀರಿನ ದಡ ಕೆಸರಾಗುವುದೆಂಬುದು ತಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ !” ಎಂದು 
ಹೊಗಳಿದನು. ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದರು : ೯೩. “ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು ಏತಕ್ಕೆ? 
ಮಹಾದುಃಫ ಖಿತನಾದ. ಈತನು ಮೊದಲು ಲಭಿಸಿದ ಜೈ ನಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹೇಗೂ ಈ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈತನು ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದವನು. ಜೈನರಿ 
ಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿದ್ದಾರೆಯೆ ?'' ೯೪, ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಡ್ಡರು ಹೀಗೆ ಹೇ ಅದರು: 
೯೫. "ಪ್ರ 'ಯಪಿಶ್ರೇಷ್ಟ ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದರೂ ಈತನ ದೇಹದ pe ಧುರ್ವಾಸನೆಯು ಆರು ತಿಂಗಳಿಗಾದರೂ 
ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಹೋಗಲಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಕ್ಕರು. ೯೬. ಇನ್ನೊಂದು 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯಹೃದಯರು (ಮರುಕವಿಲ್ಲದವರು) ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು. ೯೭. ರೋಗ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ £ ೨೫೯ 
ವ್ಯಾಧಿಯೊಳೆಲ್ಲಂ ಕುಷ್ಠ 
ವ್ಯಾಧಿಯೆ ಕಡು ಕಪ ವಿದಿ ವೇದನೆಯೆಂಬಂ 


ಬೋಧಿಯೊಳಗಿರ್ದದೇನಂ 
ಸಾಧಿಸಲಿರ್ದಪನೊ ಬಿಡದೆ ಜೀವಮನೀತಂ ೯೮ 
ಗದ್ಯ! ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಬದ್ಧ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳಪ್ಪವರಿಂತೆಂದರ್‌ ೯೯ 


ಶ್ರಾವಕರಪ್ಪವರ್‌ ನೆರೆದು ನಿಶ್ಚಯದಿಂ ಮುನಿಗಳ್ಳೆ ಕೂರ್ತು ನಾ 

ನಾ ವಿಧ ಭಕ್ಷ್ಯದಿಂ ಪಲವು ಬಾಡುಗಳಿಂ ತಿಳಿದುಪ್ಪದಿಂ ಸಮಂ 
ತಾವಗವಿಾವರೊಳ್ಳು ಗ ಣಿಸನೆಂಬಭಿಲಾಷೆಯೊಳೀ ರುಜಾನ್ವಿತಂ 

ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನೀ ತಪಮೆಂದು ಜಡರ್‌ನುಡಿಯುತ್ತೂಮಿರ್ಪ್ಷಿನಂ ೧೦೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಅನೆಂತಕಾಲಮಂಂ ದುಃಖಭಾಜನರಪ್ಪವರ್ಗವೂ ಮಾತು. ಮಾರ್ಗಮೆಂದು 
ಫೋಗುತ್ತು ಮಿರ್ಪುನು ಮೊರ್ವನಲಶ್ರಾವಕಂ ಕಂಡು, ೧೦೧ 
ಬಾಯೊಳ್‌ ತಂಬುಲವಿರ್ದಪು 
ದೀಯೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕೆರ್ಪಗಾಲೊಳಿರ್ದಪೆನೆಂದಾ 


ಮಾಯಾವಿ ನಿಲಿಸಲಾಣದು | 
ಪಾಯದಿನೊಳಸಾರ್ದು ಪೊಕ್ಕನೊಂದಂಗಡಿಯಂ ೧೦೨ 


ಗದೃ॥ ಮತ್ತೊರ್ವಂ ಸಂಶಯಶ್ರಾವಕಂ ಕಂಡು ೧೦೩ 


ಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಕುಷ್ಕರೋಗವೇ ಬಹಳ ನೀಚವಾದುದು. ಇದರ ಯಾತನೆಯೆಂಬ ಸವಬದ್ರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಜೀವವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಈತನು ಅದೇನನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿದ್ದಾನೆ ೯೮, 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಕಾಧರ್ಮಾಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ಧರಾದ ಜನ ಹೀಗೆಂದರು: ೯೯ 
ಜೆ ನಗ ಹನ್ನ ರು (ಶ್ರಾವಕರು) ಸೇರಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ; 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಗಳಿಂದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ವ್ಯ ೦ಜನಗಳೊಡನೆ ತಿಳಿಯಾದ 
ತುಪ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸವಿಯಾದ ಊಟವನ್ನು ದವ ಕೊಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯಿಂದ ಈ ರೋ ಗಗ್ರಸ್ತನು ಈ ತಪಸಿ ಸ ವೇಷವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಧರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಂ 
ತ್ರಿದ್ರ ರು. ೧೦೦. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವಂಥವರಿಗೆ ಈ ಮಾತು ಸರಿ 
॥ ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಷಿಯಂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಕೀಳು ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ೧೦೧, “ಬಾಯಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲವಿದೆ, ಈಗ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪ ಲಿ "ಮೆಟ್ಟಿ ದ್ದೆ (ನೆ, 
ಐಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆ ಮಾಯವಿಯು ತಪಸ್ವಿ ಯನ್ನು ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿಸಲಾರದೆ (ಆಹ್ವಾ 
ನಿಸಲಾರದೆ) ಒಳಗೆ ಸೇರಿ ಒಂದು ಜು ಹೊಕ್ಕನು, ೧೦೨. ಮತ್ತೊಬ 
ಸಂಶಯ ಸ ಭಾವದ ಜೈನನು ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ೧೦೩. “ವಾನಂ ನನ್ನ ಹೆಂಡ 


5೬೦ ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ಕರಮೆನ್ನ ಸತಿಯ ಮುಂದಾಂ 
ಪರಮಶ್ರಾವಕನೆಂದು ಬೀಟುವೆನಿವರಂ 
ಭರದಿಂ ನಿಲಿಸದೊಡೆನ್ನಂ 


ವರವಧು ನಗುಗೆಂದು ಕಾಣನೆಂಬಂತಿರ್ದಂ ೧೦೪ 
ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತೊರ್ವಂ ಮಿಶ್ರಶ್ರಾವಕಂ ಕಂಡು ೧೦೫ 

ಲಲನೆಗೆ ನೀನೀ ಮುನಿಯಂ 

ನಿಲಿಸೆನೆ ನಾನಅಕಿಯೆನೋವೊ ನೀನೇ ಮುನಿಯಂ 

ನಿಲಿಸೆಂದಿರ್ವರುವೂಗಳ 

ಕಲಹಂಗೆಯ್ಯತ್ತುಮಿರ್ಪದುಂ ಮುನಿ ಪೋದಂ ೧೦೬ 
ಗದೃ॥| ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳೊರ್ವಂ ಪೊಸಶ್ರಾವಕಂ ಕಂಡು ``” 0 

ಆ ಮನೆಯವರಾ ಮನೆಯವ 

ರೀ ಮನೆಯವರಟ್ಟೆ ನಾರ್ಪ ದುರ್ಗಂಧಕ್ಕಿಂ 

ತೀ ಮುನಿಯಂ ನಿಲಿಸಿದರಿ 

ಲ್ಲೇ ಮಾತೊ ನಾನುಮಾಣಕನೆಂಡೊಳಗುಟಿ್‌ದಂ ೧೦೮ 
ಗದೃಔ ಮತ್ತೊರ್ವಂ ಕೇಳ್ಪೆಯಿಲ್ಲದ ಶ್ರಾವಕಂ ಕಂಡು ೧೦೯ 


ತಿಯ ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮ ಶ್ರಾವಕನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇವರನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕರೆಯದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತಾಳೆ” ಎಂದು ಕಾಣದವನ ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ೧೦೪, ವತ್ತೊಬ್ಬ ಮಿಶ್ರಸ್ವಭಾವದ ಶ್ರಾವಕನು ನೋಡಿ ೧೦೫ “ಈ 
ಮುನಿಯನ್ನು ನೀನು ಊಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸು” ಎಂದನ್ನು ಆವಳು, “ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ನೀನೆ 
ಮುನಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು” ಎಂದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಂನಿಯು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನಂ ೧೦೬. ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೊಸಶ್ರಾವಕನು 
ಆ ಕೃತಕ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ೧೦೭. “ಈ ಮುನಿಯ ದೇಹದ ದುರ್ಗಂಧಕ್ಕೆ 
ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಆ ಮನೆಯವರು, ಈ ಮನೆಯವರು, ಎಲ್ಲರೂ ಅಟ್ಟಿ ಬಿಡಲು ಈ 


ಮುನಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಏನು ಮಾತೊ! ನಾನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾರೆ'' ಎಂದಂ 


ಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು, ೧೦೮. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜೈನತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೇಳ್ಳಿ ಯಿಲ್ಲದ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚರಿಗೆಗೆಂದು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಲಾರದೆ ತಾನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳನ್ನು ಕರೆದಂ “ಇವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆದರೆ ಆ ಕಮಲವಣಖಿಯಂ ಆಗ ಹಿತ್ತಿಲ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದಳು. ೧೦೯-೧೧೦ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ | ೨೬೧ 
ಮಂನಿಪನ ಬರವಂ ದೂರದೊ 
ಳನುನೆಯದಿಂ ಕಂಡು ನಿಲಿಸಲಾಅದ ತಾಂ ತ 
ನ್ಸಿನಿಯಳನಿವರಂ ನಿಲಿಸೆನೆ 
ವನಜಾನನೆ ಪಿತ್ತಲತ್ತಲೋಡಿದಳಾಗಳ್‌ ೧೧೦ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತೊರ್ವಂ ಯಶೋರ್ಥಿಶ್ರಾವಕಂ ಕಂಡು ನ ೧೨೧ 


ನೆರೆವನೆಯಾತನೆನ್ನೊಡನುದಾರಗುಣಕ್ಕೆ ಜಸಕ್ಕೆ ನಾಡೆ ಮ. 
ಚ್ಚರಿಸಿತುವಿರ್ಪನೀ ಮುನಿಯನಂಂ ಕರಮಾದರದಿಂದೆ ತಾಂಗಲೋ' 
ಸರಿಸದೊಡಟ್ಟೆ ದೂಚುಗುಮವಂ ಮನೆಗೀಗಳೆ ಬಾರನನ್ನೆಗಂ 

ತ್ವರಿತದೆ ಪೋಪೆನೆಂದುಣಿಸುವುಂ ಬಿಸುಟೋಡಿದನಾತ್ಮಗೇಹದಿಂ | ೧೧೨ 


ಗದ್ಯ! ಗ್ದ ಮತ್ತೊ ರ್ವನಲತಕ್ಕೆ ಬೀಗುವ ವೃ ಥಾಶ್ರಾವಕಂ ಕಂಡು ೧೧೩ 
ಅಜಿಕಿವವರೆನ್ನನೊಂದೆ ಕೊರಲಿಂ ಪೊಗಟ್ಮರ್‌ ಧರೆಗೆಲ್ಲಮಾನುಮಿ 
ನ್ನಅೌಿಕೆಯ ಜೈನನೆಂ ನಿಲಿಸಲೊಲ್ಲದೆ ಮಾಣ್ಣುಟದಿರ್ದೆನಪ್ಪೊಡಂ 
ನಿಜಿಕಿಸದ ಕಪ್ಪನೆಂದುಲಿವರಿಲ್ಲಿಗುಪಾಯವಮಿದೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯಿಂ 


ಪೊಟಿಮಡದಿರ್ದನಾತ್ಮಗ ೈಹದಿಂ ಕಳೆದಾ ಮುನಿ ಪಿಂಗಿ ಪೋಷಿನಂ ೧೧೪ 
ಗದ್ಯ! ಮತ್ತೊರ್ವಳು ಶ್ರಾವಕಿಯಿಂತೆಂದಳಿ ೧೧೫ 


ಮತೊ ಬ್ಬ ಸ ಾಮುಹಾದ ಶಾ ್ರಿವಕನು ನೋಡಿದನು. ೧೧೧ ಪಕ್ಕ ದ ಮನೆಯವನಂ 
ಔದಾರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೆ ಲೆ ನ ಮತ್ಸರಪಡಂ 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಹ ಈಗ ಈ ಮುನಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಆಣರದಂದ ನಿಲ್ರಿಸಿದರೆ-ನಿಲ್ಲಿಸಲಂ 


ಹಿಂತೆಗೆಯದಿದ್ದರೆ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದೂರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಈಗಲೇ ಮನೆಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಬೇಗನೆ ಹೊರಟಂಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಊಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ೧೧೨. `ಮತ್ತೊಬ್ಬನಂ ತನ್ನ' 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವ ವೃಥಾಶ್ರಾವಕ (ಶ್ರಾವಕ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸದವನು)ನಂ 


ಈ ವಃ ನನಿಯನ್ನು 'ಕಂಡನು. ೧೧೩. ತಿಳಿದವರೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಏಕವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೊಗಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಪಂಪಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಾನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಜೈನನಾ ಗಿದೆ ಅನೆ. ಈ ವಯಿನಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಈಗ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ಇವನು ಮುನಿಗೆ" ಭಿಕ್ಷೆ ನೀಡಲೊಲ್ಲದ ಅಲ್ಪನೆಂದಂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಉಪಾಯವೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಬುದ್ಧಿವಂತಿ 


ಕೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ ಆ ಕ ದಾಟಿಹೋಗುವತನಕ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 'ಹೊರ' 


ಡಲಿಲ್ಲ ೧೧೫, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಶ್ರಾವಕಿ “ನಾನು ಶ್ರಾವಕನ ಹೆಂಡತಿ, ಶ್ರಾವಕನಾ 


ಶ್ರಾವಕನೆ ಸತಿಯೆ ನಾನೆ:ಂ 

ಶ್ರಾವಕನಪ್ಪವನ ಮಗಳೆಯ:ಗೊ ಫೀಗ್ರತೆಯಿಂ 

ದೇವರೆನಿಪಿವರ ಕಂಡೆಂ 

ಭಾವಿಸುವಂದಿನಿಸು ಪೇಸು ತಪಮಂ ಕಾಣೆಂ ೧೧೬ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಮೇನುಮಿಲ್ಲದ ನಿತ್ರಾವಕಿ ಕಂಡು ಇಂತೆಂದಳಿ ನಂ 


ಓದಿಕೊಳಂ ರೂಪಿನೊಳಂ 

ಬಾದೇಂ ನಮ್ಮೂರೊಳಿರ್ದ ಮುನಿಗಳವೋಲೀ 

ಮೇದಿನಿಯೊಳೊಳರೆ ಮುನಿವರ 

ರೀ ದೀನನ ತೆಜದಿನಟ್ಟೆಕೊಳೆ ನಾರ್ತಪರೇ ೧೧೮ 


ಗದ್ಯ ಮೆತ್ತೊರ್ವಂ ಪ್ರವೀಣನಪ್ಪ ಬಡಶ್ರಾವಕನಿಂತೆಂದಂ ೧೧೯ 


ಒಡಲೆಂತುಂ ಕಿಡಲಿರ್ದುದು 

ಕಿಡುವೊಡಲಂ ತವಿಸ್ಥಿ ಕಿಡದ ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಯಂ 

ಪಡೆಯಲ್ಕೀ ಜಿನರೂಪಂ 

ದೃಢಮನದಿಂ ಪಿಡಿವೊಡಟ೨ವರಿವರೆ ಕ ತಾರ್ಥರ್‌ ೧೨೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತೊರ್ವಂ ಬರ್ದಿನ ಶ್ರಾವಕಂ ಕಂಡಂ ಇಂತೆದು ೧೨೧ 


ದವನ ಮಗಳೇ, ಅನೇಕ ಉಗ್ರೋಗ್ರ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ. 
ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೇಸಿಕೆಯ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಾಣೆ” ಎಂದುಕೊಂಡಳು ೧೧೬. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಸಂಂದರಿಯಾದ ಶ್ರಾವಕಿಯು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ “ನವಕ್ಕೂರಿನ ವಂನಿಗಳ 
ಹಾಗೆ ಓದಿನಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಈ 
ದೀನನ ಹಾಗೆ ದುರ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ನಾಟುವವರುಂಟಿ ?” ಎಂದಳು ೧೧೭-೧೧೮: 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕುಶಲಿಯಾದ ಬಡವನಾದ ಶ್ರಾವಕನು ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು “ದೇಹ 


ಹೇಗೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ನಶಿಸುವ ದೇಹವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಕಿಡದಂಥ ಮೋಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 


ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಈ ಜಿನರೂಪ (ಸನ್ಮಾ ವನ್ನು ದ )ಢಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹಡಿಯಲು 
ಬಲ್ಲವರಿವರೇ ಧನ್ಯರು” ಎಂದುಕೊಂಡನು ೧೧೯-೧೨೦. ಬೇರೊಬ್ಬ ಜಾಣ ಶ್ರಾವಕನು 
ಪಕ್ಷ ೈತಕ ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು; 9೬.೪% ಫ್ರೊ ರೂಪಂ 


1 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಶಾ ಸಂ ಪಿಸಿಶ್ಕಿ 


ಈ ರೂಪಿಂದಲ್ಲದೆ ಸಂ 

ಸಾರದೊಳೊದವಿರ್ದ ದುಃಖಮಂ ಗೆಲಲರಿದೆಂ 

ದಾರಯ್ಗು ಚೆ ೈನರೂಪಂ 

ಧೀರತೆಯಿಂ ಧರಿಸಿದಂ ಧರಾಧರಧೈರ್ಯಂ ೧೨೨ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯೊಳ ನೆರೆದಿರ್ದ ನೀತಿವಿದರ್ಕಳಿಂತೆಂದರ್‌ - ೧೨೩ 


ಅರಸರೊಳಪ್ಪ ಬಾಧೆಗಳಿನಿಷ ಓರಗಲೈಯಿನೊಲ್ಲೆ ನೆಂಬ ಪೆಂ 

ಡಿರ ದೆಸೆಯಿಂ ದರಿದ್ರತೆಯಿನೊತ್ತುವ ಕುಶ್ತದಿನೆಂತುಮಕ್ಕುವು 

ಚ್ವರಿಯೆ ಮಹೋಗ್ರ ದುಃಖತತಿ ಕರ್ಮಫಲೋದಯದಿಂದಮಾ ಮಹಾ 

ಪುರುಪನೆ ಧನ್ಯನೀರುಜೆಯೊಳೀ ತಪಮಂ ನೆಣ ತಾ ಳ್ಲಿದೋಜೆಯಿಂ ೧೨೪ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂ ನುಡಿವ ಬಹುಜನದ ಮೂತುಗಳುಮಂ ಪಲವುಂ ತೆಆದ 
ಹ ಗಳುಮುಂ ಕಂಡು ಕೇಳ್ದು ಕೃ ತಕರ್ಷಿ ತನ್ನೊ ಳಿಂತೆಂದಂ ೧೨೫ 


ಮರನೆಂಬೀ ಫೆಸರೆಲ್ಲಾ 

ತರುಗಳ್ಗಂ ತಾಂ ಸಮಾನಮನಿತಜಿಸೊಳೆಲ್ಲಾ 

ತರುಗಳ ಪಣ್ಣುಂ ಪೆಸರಂ ? 

ತಿರೆ ನೋಡ ಸಮಾನಮಾಗಲಟಕಗುಮೆ ಸವಿಯೊಳ್‌ ೧೨೬ 


ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ದುಃ ಖವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಂವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಇದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಧ್ಯ ರ್ಯದಿಂದ ಈ ಪರ್ವತೋಪಮ "ಧೆ ೈರ್ಯಶಾಲಿ ಈ ಜೈನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸ ನೆ ೧೨೨, ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಕೂಡಿದ್ದ ನೀತಿಜ್ಞ ರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು 
೧೩೩ ರಾಜರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ "ಬಾಧೆಗಳಿಂದ, ಬೇಕಾದವರ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ. ಒಲ್ಲೆನೆಂಬ 
ಹೆಂಡಿರ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ಬಡತನದಿಂದ, ಯಾತನಾಮಯಂವಾದ ರೋಗದಿಂದ, ಹೇಗೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕ್ರೂರವಾದ ದುಃಖಪರಂಪರೆಯುಂಟಾಗುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲಃ 
ಅದು ಕರ್ಮಫ ಫಲದಿಂದ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ತಪಸೆ ನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಪುರುಷನೇ ಧನ್ಯನು ೧೨೪. ಎಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವ ಅನೇಕ ಜನರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹಲವು ವಿಧದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು, 
| ಕೇಳಿ, ಕೃತಕಯಷಿಯು ತನ ಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು ೧೨೫. "ಮರವೆಂಬ ಹೆಸರು 
: ಬಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಸಮಾನ, ಹಣ್ಣೆ ೦ಬ ಹೆಸರೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮಾನ, ಅಷ್ಟರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 


ಗಿಡಗಳ ಹಣ್ಣು ಗಳೊ" ಸವಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗುವುವೆ ೧೨೬, ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿನ 


೨೬೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರ 


ಬಾಟಹಯ ಪಣ್ಣದೊಂದು ರುಚಿ ನೇಟಿ*ಲ ಪಣ್ಣೊಳಗುಂಟೆ ಭಾವಿಪಂ 

ದೀಳೆಯ ಪಣ್ಣದೊಂದು ರುಚಿ ಮಾವಿನ ಪಣ್ಣೊಳಗುಂಟೆ ಸಂದ ಕಿ 

ತ್ತೀಳೆಯ ಸಣ್ಣದೊಂದು ರುಚಿ ಬೇವಿನ ಪಣ್ಣೊಳಗುಂಟೆ ತಾನಣಂ 
ತಾಳಫಲಂಗಳೊಂದು ರುಚಿ ತುಂಬುರಪಣ್ಣೊಳಗುಂಟೆ ಲೋಕದೊಳ೯ ೧೨೭ 


ಗದ್ಯ ಅಂತು ಮಾನಿಸರ್ಗೆ ಮಾನಿಸರೆಂಬ ಹೆಸರ" ಸಮಾನಮಾಡೊಡಂ ಮಾತುಗಳು 
ಪರಿಣಾಮಮುಂ ಬೇ? ಬೇಜಯಕ್ಕುಮದಟಿಂ ೧೨೪ 


ಪಾದಜಕಿಯದೊಂದು ಕುಸುಮಾ 

ಮೋದಂ ಪೊರ್ದಲೈ ನೀರ್‌ ಸುಗಂಧಮದಕ್ಕುಂ 

ಬಾದೇಂ ಬೇವಿನ ಕುಸುಮಾ. 

'ಮೋದಂ ಪೊರ್ದಲೈ ಕಯ್ಬೆಯಕ್ಕುಂ ತೋಯಂ ೧೨೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತೆ ಲೋಕದ ಟೀವೆಂಗಳ್ಗೆಂ ಶುಭಕರ್ಮದ ಪೊರ್ದುಗೆಯಿಂ ಸುಬುದ್ಧಿಯುಮಶುಭ 
ಕರ್ಮದ ಪಫೊರ್ದುಗೆಯಿಂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಮಕ್ಕುಮೆಂದು ತನ್ನೊಳೆ ಭಾವಿಸುತ್ತುಂ ' ೧೩೦ 


ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ವರಟರಣಾಂ 

ಬುರುಹದ್ವಯ ಮತ್ತಮಧುಪನೊದ್ಧಾಯನ ಭೂ 

ವರವಲ್ಲಭನರಮನೆಗಾ 

ಗರ ಕೃತಕ ಮುನೀಂದ್ರ ನೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನೆ ನಡೆದಂ ೧೩೧ 


ಒಂದು ರುಚಿ ನೇರಲೆ ಹಣಿ ಕ ನೊಳಗಿದೆಯೆ ? ಈಳೆಯ ಹಣಿ ನ ಒಂದು ರುಚಿ ಮಾವಿನ 
ಹಣಿ ನಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆ ? ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕಿತ್ತಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ (ನಿಂಬೆ, ಕಿತ್ಕಿಳೆ, ಹೇರಿಳೆ 
ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳ ಜಾತಿಗೆ ಈಳಿಯೆಂದು ಹೆಸರು)ನ ಒಂದು ರುಚಿ ಬೇವಿನ ಹಣ್ಣೆ 
ನೊಳಗಿದೆಯೆ ? ತಾಳೆ ಹಣ್ಣಿನ ಒಂದು ರುಚಿ ಕಾಡುಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿರುವುದೆ ? ೧೨೭ 
ಹಾಗೆ ಮನುಷ ರಿಗೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ಹ ಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಮಾತು 
ಗಳೂ ಪರಿಣಾಮವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗುತ ಶಿವೆ. ೧೨೮ "ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪಾದರಿಯ ಹೂವಿನ 
ಪರಿಮಳ ಸೇರಿದರೆ ನೀರು ಸುವಾಸನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚ ನು, ಬೇವಿನ ಹೂವಿನ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನೀರು ಕಹಿಯಾಗುತ್ತದೆ ೧೭೯. ಹ ಗಯೇ ಲೋಕದ ಜೀವಿ 
ಗಳಿಗೂ ಶುಭಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುಬುದಿ ಯೂ ಅಶುಭ ಕರ್ಮದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವುದು” ಎಂದು ತನ್ನ ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ೧೩೦. ಪರಮ 
ಜಿನೇಶ್ವರ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಯಾಗಿರುವ (ಮಹಾ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ) 
ಒದಾ ಯನ ಮಹಾರಾಜ . ಶೆ ಶೀಷ್ಠನ ಆರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಆ ಕಪಟ ಮುನೀಂದ್ರನರಿ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದನು ೧೩೧, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರೆ ್ರೀಷ್ಠವಾದ ರತ ದೀಪಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 


ಚರ್ತುಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೬೫ 
ಗದ್ಯ! ಅನ್ನೆಗಂ ಷ್ಟ | ೧೩೨ 


ವರರತ್ನದ ದೀವಿಗೆಗಳ್‌ 

ಕರಮಲ್ಲದೆ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿ ಮಿಂಚಂ ಸುತ್ತಂ 

ಪರಪಿದವೊಲೆಸೆಯೆ ನಾನಾ 

ವಿರಚನೆಯಿಂದೊಪ್ಪಿ ತೋರ್ಪ ಸಿಂಹಾಸನದೊಳ್‌ ೧೩೩ 


ಇದು ಪೊರ್ವಾಚಲಮಲ್ಲದಿನ್ನಿದು ಸುರೇಂದ್ರಾಶಾದ್ರಿ ಭಾವಿಪ್ಟೊಡಿ 

ನ್ನಿದು ನೋಡೊಪ್ಪುವ ಮೂಡಲಲ್ಲದಿದು ತಾಂ ಮೂಡಲ್ಮನೋರಾಗದಿಂ 
ದಿದನೇಖಕಿರ್ದವನಲ್ಲನಂಬುಜಸಖಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಶೀತಾಂಶು ಕೇ 
ಳಿದನೇಅಿದವನರ್ಕನೆಂದೆನಿಸಿ ತಾಂ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂ ಭೂಭುಜಂ ೧೩೪ 


ಗದ್ಯ! ಆವಪ್ಪಂಭದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರೆ | ೧೩೫ 


ತೊಳಗುವ ಶಶಿಮಂಡಲವಂಂ 

ಬಳಸಿದ ತಾರಾಳಿಯಂತೆ ಸುತ್ತಿರ್ದುದು ಭೂ 
ತಳಪತಿಯಂ ನ ಓಪಸುತರುಂ 
ವಿಳಾಸದಿಂ ಮಕುಟಬದ್ಧರುಂ ಪಂಡಿತರುಂ ೧೩೬ 


ತೊಳಗುತ್ತ ಸುತ್ತಲೂ ಮಿಂಚುಗಳನ್ನು ಹರಡಿದ ಹಾಗೆ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ, 

ನಾನಾ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ದೊರೆ ಕುಳಿತಿದ ನು ೧೩೨- ೧೩. 
ಆ ಸಿಂಹಾಸನ, ನೋಡುವವರಿಗೆ “ಇದು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಬೆಟ್ಟ ಅಲ್ಲ, ಇಡ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ದಿಕ್ಕು, ಭಾವಿಸಿದರೆ ಇದು ಒಪ್ಪುವ ಮೂಡಲಲ್ಲ, ಇದು ತಾನಂ ಮನೋನುರಾಗದಿಂದ 
ಮೂಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಕಮಲಮಿತ್ರನು ಏರಿದ್ದಾ ನೆ ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ, ಇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶೀತ 

ಕಿರಣ (ಚಂದ್ರ) ಕೇಳು. ಇದನ್ನ ಏರಿರುವವನು ಅರ್ಕ (ಸೂರ್ಯ) ” ಎಂದೆನ್ನಿಸಿ ರಾಜನು 
ವೈಭವದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದನು (ನೋಟಕರಿಗ ಅವನು ಸೂರ್ಯನೆ, ಚಂದ ಪ್ರನೆ, ಎಂಬ 
`ಭ್ರಾಂತಿಯುುಟಾಗುತಿ ತ್ತೆಂದು ಭಾವ) ೧೩೪-೧೩೫. ಹೊಳೆಯುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರ, ಸಮೂಹದಂತೆ ರಾಜನನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಕಿರೀಟ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ಸಾಮಂತರೂ ನಿ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿಕುಳಿತಿದ್ದರು ೧೩೬. ಅಂತಃಪುರದ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಮೊಪ್ಪೆ ಕುಚಮಂಡಲದೊಳ್‌ ಪೊಸಜಾದಿ ಚೆಲ್ವನೀ 

ಯುತ್ತಿರೆ ದೇಸಿಯಿಂ 'ನಿಮಿರ್ದ ಹೋರ್ಮುಡಿಯೊಳ" ನೊಸಲಲ್ಲಿ ಶೋಭನಂ 

ಬೆತ್ತಿರೆ ಚಾರುಚಂದನೆದ ಬೊಟ್ಟು ದುಕೂಲಮುಮರ್ಕೆಬೆತ್ತು ಚೆ 

ಲ್ವಿತ್ತಿರೆ ಪೆಂಡವಾಸದೊಳುವೆಂಡಿರಲಂಕೃ ತಿಯಿ:ಂದಮಿರ್ಪಿನಂ ೧೩೭ 


ನಾರಂಗಸ್ತನೆಯರ್‌ ಮನೋಹರೆಯರಂಭೋಜಾಕ್ಷಿಯರ್‌ ಬಿಂಕದಿಂ 

ದೋರಂತೊಪ್ಪಿ ವಿಳಾಸಮಂ ಮೆಜಯಂತುಂ ಲಾವಣ್ಯ ಮಂ ಬೀಲಿಂತುಂ 
ಹಾರಾದ್ಯಾ ಭರಣಂಗಳಿಂ ಎವಿಧ ವಸ್ತಾನೀಕದಿಂದಂ ಚನ 

ತ್ಕಾರಂ ಕೈ ಕೆ ಗೆ ಪೊನ್ನ ಚಾಮರಮನುರ್ವೀವಲ್ಲ ಭಂಗಿಕ್ಕಿದರ್‌ ೧೩೮ 


ಪಡೆವಳನಾಗೆ ಹಾರಮಮರ್ದೊಪ್ಪುವ ಪೆರ್ಮೊಲೆ ತಂತ್ರವಾಗೆ ಪೊಂ 
ದೊಡವಿನೊಳಾದ ನಿಸ್ವ್ತನಮೆ ದುಂದುಭಿಯಾಗೆ ವಿಳಾಸಲೋಚನಂ 

ಕಡುಪಿನೆ ಬಾಣಮಾಗೆ ನ ನೆಗಛಿ3 ಿಯೆ ಪುರ್ವ ಮೇಲುದುಂ 

ಗಡ ಗುಡಿಯಾಗೆ ಕಾಂತೆಯರನಂಗನ ಪೆರ್ವಲದಂತಿರೊಪ್ಪಿದರ್‌ ೧೩೯ 


ಕೊಸಗಿನ ಪೂವಿನೊಂದು ರುಚಿಯಂ ತನು ತುಂಬಿಯ. ಬಂಬಲಂ ಕುರು - 
ಳೊ ಸದಳಿರಂದಮಂ ಕರತಳಂ ದನಿ ಕೋಗಿಲೆಯಂ ಮುಗುಳ್ಗ ಳಂ 
ಮಿಸುಗುವ ದಂತಪಂಕ್ತಿ ಲತೆಯಂ ನಳಿತೋಳ್ನೆಅಕಿ ಪೋಲು. ನಾಡೆ ರಂ 
ಜಿಸುವ ವಿಳಾಸಿನೀನಿಕರದಿಂ ಪೊಸಸುಗ್ಗಿ ವೊಲಿರ್ದುದೋಲಗಂ ೧೪೦ 


ಕಾಂತೆಯರಂ ಅಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಭೂಷಿತರಾಗಿ ವಿರಾಜವಕಾನರಾಗಿದ್ದರಂ, ಅವರ 
ಕುಚ್ಛಗಳ ಮೇಲೆ. ಮುತ್ತಿನಹಾರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ಳು ವು. ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ಸೋರ್ಮುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಜಾಜಿ ಚೆಲುವನ್ನು ನೀಡುತಿ ತ್ತಾ. ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸುಂದರವಾದ ಚಂದನದ ಚುಕ್ಕೆ ಶೋಭನವಾಗಿತು ರೇಷ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಅಂತಃಪ್ರರದ ' ಹೆಂಗಸರು ಶೋಭೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರು.  ಕಿತ್ತಿಳೆಯಂಂಥ ಸ್ಪನಗಳುಳ್ಳ 
ಮನೋಹರೆಯರಂ, ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯರು ಬಿಂಕದಿಂದ, ವಿಳಾಸವನ್ನು ವೆಂರೆಯುತ್ತ» 
' ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಹೊರಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಅಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಧವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರಸಮೂಹದಿಂದ ಬಂಗಾರದ ಚಾಮರ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತಿ ಕದ್ದರು ೧೩೭-೧೩೮. ಹಾರವೇ ದಳ 
ವಾಯಿ, ಒಪ್ಪುವ ಪೆರ್ಮೊಲೆಯೇ ಸೆ ಸೈನ್ಯ, ಹೊನ್ನಿ ನ ಒಡವೆಗಳ ಶಬ್ದವೇ ದುಂದಂಭಿ 
ಧ್ವನಿ, ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳೇ ಬಾಣಗಳು, ಹುಬ್ಬು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಿಲ್ಲು, ಮೇಲಂ 
ವಸ್ತ್ರವೇ ಧ್ವ ಜ! ಹೀಗೆ ಅರಸನ ಸ ಸುತ್ತ ಇದ್ದ ಕಾಂತೆಯರು ಮನ್ಮಥನ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ 
ದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದರು ೧೩೯, ಬೆಟ್ಟ ದಾವರೆ: ಹೂವಿನ ಒಂದು ಪರಿಮಳವುಳ್ಳ ಮ್ಲ, 
ಕಂರುಳುಗಳು ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹ, ಹೊಳೆಯುವ ಹಲ್ಲಿನ ಸಾಲು ಮೊಗ್ಗುಗಳು, “ಅಗ್ಗ 
ಗಳು ಹೊಸ ಚಿಗಂರಂ, ಧ್ವನಿ ಕೋಗಿಲೆಯ ಸ್ನ ರ, ಉದ್ದನೆಯ ತೋಳಗಳು ಬಳ್ಳಿ ಗಳನ ಸ 
ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತಿ ಹದ ಆಸ್ತೀ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ರಾಜ ಸಟೆಯಂ 
ಹೊಸ ಸುಗ್ಗಿಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ತ್ತು ೧೪೦, ಸುಂದರ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ | ೨೬೭ 


ಚಾರು NE ಕಣೆಯಂ ಮೊಲೆ ಚಕ್ರ ಮಂ ಕಚಂ 

ಸಾರಮೆನಿಪ್ಪ ಚೆಂಬರಿಗೆಯಂ ನಳಿತೋಳಸಿಯಂ ಸಮಂತು ಫೋ: 

ಲ್ತಾ ರಮಣೀನಿಕಾಯದಿನನಂಗನ ನಚ್ಚಿನ ದಿವ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಭಂ 

ಡಾರದ ಗೇಹಮಂ ನೆಟ3ಯೆ ಸೋಲು! ದು ಭೂವನಿತೇಶನೋಲಗಂ ೧೪೧ 


ನಿಚಿಕಿದಲೆ ನೀಳ್ದೆ ಪುರ್ವ ನಳಿತೋಳ್ನಿಡುಗಣ್‌ ಸುಲಿಪಲ್‌ ಘನಸ್ತನಂ 

ತುಟುಗೆಮೆ ಕೋಮಲಾಂಗಮ ಳವಟ್ಟ ಕುರುಳ್ಬಎಳಾಧರಂ ಕರಂ 

ಮಿಜುಗುವ ದಂತಪಂಕ್ರಿನೆಯನಂ ಗೆಡೆಗೊಂಡ ಮುಖಂ ನಖಂ ಕಚೆಂ . 

ನೆಆ್‌ ರಮುಣೀಯುಮಾಗೆ ರಮಣೀನಿಕರಂ ನೆರೆದಿರ್ದುದೊಪ್ಪ ದಿಂ ೧೪೨ 


ಬೆರಲೊಳು ರತ್ನಮುದ್ರಿಕೆ ವಿರಾಜಿಸೆ ಕಂಠದೊಳೊಪ್ಪೆ ಮುತ್ತಿ ನೈ 
ಸರಮಳವಟ್ಟು "ಹಸ ಸ್ರಯುಗದೊಳ೪ ಮಣಿಕಂಕಣಮೆಯ್ದೆ ಶೋಧಿಸು 
ತ್ರಿರೆ ಕಟಿಸೂತ್ರಮೊಪ್ಪೆ ಕಟಿಯೊಳ್‌ ತಲೆಯೊಳ ನೆಜಕ ಚಿಲ್ಕ ಪೂಗಳೊ 
ಪ್ಲಿರೆ ಗಣಿಕಾಜನೆಂ ಸ ಮರನ ದೀಹದ ಪ್ರಲ್ಲೆ ಯೊಲಿರ್ದುದೊಪ್ಪ! ದಿಂ ೧೪೩ 


ಪೂಸಿದದೊಂದು ಕುಂಕುಮಮೆ ತಾಂತಿಮಿರಾಗೆ ಲಲಾಟಪಟ ಕೈದೊಳ್‌ 
ಭಾಸುರಮಪ್ಪದೊಂದು ತಿಲಕಂ ತಿಲಕಕ್ಕೆಣಿಯಾಗೆ ಸೆಳ್ಳು ಗುರ್‌ 
ದೇಸಿಯಿನೊಪ್ಪವೆತ್ತಮರ್ದ ಕೂರಲಗಾಗೆ ವಿಳಾಸದಿಂದಮಿ 
ರ್ದಾಶಶಿವಕ್ಟಯರ್ನೆಗಟ್ಟಿ ಕಾವನ ಮಾಸವಳಂಬೊಲೊಪ್ಪಿದರ್‌ ೧೪೪ 


ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಮೊಲೆ ಚಕ್ರಾಯಂಧವನ್ನೂ ಜಡೆ ಸಾರವೆನಿಸಿದ ೭ ಚಿನ್ನದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದನೆಯ ತೋಳುಗಳು ಕತ್ತ ಶ್ಷಿಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತ ರಮಣೀ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಮನ್ನಥನ ದಿವ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಭಂಡಾರದ ಮನೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತು, ಆ ರಾಜನ 
ಮಹಾ ಸಭೆ | ಗ. ಸ ತಲೆ, ಉದ ನೆಯ ಹುಬ್ಬು, ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ 
ತೋಳುಗಳು, ಶಂಭ್ರವಾ ಹಲ್ಲು, ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆ, ದಟ್ಟ ದಾ ಕೂದಲಿನ ರೆಪ್ಪೆ, . 
ಕೋಮಲ ಶರೀರ, ನ ಜಾ ಹವಳದಂಥ ತುಟಿ, ಬರ್‌ 

ಹೊಳೆಯುವ ಹಲ್ಲಿನ ಸಾಲು, ಕಣ್ಣುಗಳ ಜತೆಗೂಡಿದ (ಹೊಂದಿಕೆಯಾದ) ಮುಖ, 
ಉಗುರು, ತಲೆಗೂದಲು ಇವೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ರಮಣಿಯರ ಸಮೂಹ 
ಶೋಭಿಸಂತ್ತಿತ್ತು ೧೪೨. ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಉಂಗುರ ವಿರಾಜಿಸಲು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ 
ಐದೆಳೆಯ ಸರ, ಕೈ ಗೆ ರತ್ನಕಂಕಣ, ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ ಕಟಿಸೂತ್ರ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹಲವು ಅಂದದ ಹೂಗಳು ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು 'ವೇಶೈಯರು ಮನ್ಮಥನ ಬೇಟೆಯ ಹುಲ್ಲೆ 
ಗಳೋ ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ೧೪೩: ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಪಚ್ಚ ಕೈಕರ್ಪೂರವೇ 
- (ಕುಂಕುಮಕೇಸ ಸರಿ). ತಿವಿಂರು ಆಗಲು ಹಣು ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಕಾನವಾದ ಒಂದಂ 
ತಿಲಕವು ಒಂದು ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಲು ಸೆಳ್ಳು ಗುವಾ ಹರಿತ 
ವಾದ ಕತ್ತಿಯಾಗಲು ವಿಲಾಸದಿಂದ ಆ ಚುದ ಮುಖಿಯರು ಮನ್ಮಥನ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾವದವರಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ೧೪೪, ಕಾಬಾ ದೊಡ್ಡ 





೨೬೮ | ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಪೊಳೆವ ವಿಶಾಲಲೋಚನದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರದ ಬೆಳ್ಳು ನೀಲಕುಂ 

ತಳದ ಪೊದಲ್ಹ ಕಾಡಿಗೆಯಕಪ್ಪಧರಂಗಳ ಪಾಣಿ ಪಲ್ಲವಂ 

ಗಳ ಗೆಡೆಗೊಂಡ ಕೆಂಪು ಕರಮೊಪ್ಪಿರೆ ಶೋಭೆಯಿನೊಪ್ಪದಾಳ್ವಕೋ 
ಮಳೆಯರನಂಗರಾಜನೆ ವಿನೋದದ ಚಿತ್ರಪಟಂಬೊಲೊಪ್ಪಿದರ* ೧೪೫ 


“ಧರಣೀಧ್ರನೋಲಗಕ್ಕಂ 
ಸುರಪತಿಯೊಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕಮಿದು ವಮಿಗಿಲೆಂಬೋಲ 
ಕರಮೊಪ್ಪಿರ್ದುದು ಸಭೆಯಾ 


ತರಳಾಕ್ಷಿಯರಿಂ ಪೊದಟ್ಟು ನೂರ್ಮಡಿ ಚೆಲ್ವಂ ೧೪೬ . 


ರಸದ ಮಟ? ಕರೆದಪುದು ಸಂ 

ತಸದಿಂ ಮಾಣದೆ ರಸಾಯನದ ಕೂಪದೊಳೆಂ 

ಬೆಸಕದಿನಸದಳವೆಸೆದುದು 

ರಸಗೀತಂ ವಸುಮತೀಶನಾಸ್ಥಾಯಿಕೆಯೊಳ್‌ ೧೪೩ 


ಇವು ಮತ್ತೇಭಂಗಳುದ್ದಂ ನುಡಿಯದೆ ಭಯದಿಂದಟ್ಟಿದಂ ಮಾಳವಂ ಮ 

ತ್ತಿವು ಜಾತ್ಯಶ್ವಂಗಳುರ್ಕಂ ಬಿಸುಟು ವಿನಯದಿಂದಟ್ಟಿದಂ ಪಲ್ಲವಂ ಮ 

ತ್ತಿವು ನಾನಾರತ್ನಮಂ ಮುಂ ತೊಟಿ*ದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಟ್ಟಿದಂ ಚೌಳಿಕಂ ತಾ 

ನಿವು ಕಾಶ್ಮೀರೇಶನೊಲ್ಹಟ್ಟಿದ ನಿರುಪಮ ವಸ್ತೂತ್ಯರಂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಂ ೧೪೮ 


ಕಣ್ಣುಗಳ ಮತ್ತು ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳ ಬಿಳುಪು, ಕಪ್ಪನೆಯ ತಲೆಗೂದಲಿನ ಮಂತ್ರಾ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಡಿಗೆಯ ಕಪ್ಪು, ತುಟಿಗಳ ಮತ್ತು ಆಗೆ ಗಳ ಹೊಂದಿಕೆಯಾದ ಕೆಂಪು, 
ಇವೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು ಆ ಕೋಮಲೆಯರು ಮನ್ಮಥರಾಜನ ವಿನೋದದ 
ಚಿತ್ರಪಟದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೪೫. ಆ ಶೇಷರಾಜನ ಸಭೆಗೂ ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಸಭೆಗೂ "ಇದು ಹೆಚ್ಚು? ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆ ಸಭೆಯು ಆ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯರಿಂದ ನೂರರಷ್ಟು 
ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ೧೪೬. ರಸಾಯನದ ಬಾವಿಯೊಳಗೇ ರಸದ ಮಳೆ ಸುರಿ 
ಯುವುದೆಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಯವಾದ ಸಂಗೀತವು 
ಅಸದೃಶವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ೧೪೭, ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೌವಾರಿಕರು ಎದ್ದುನಿಂತು 
ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು : “ಇವು ಮದಾ ನೆಗಳು, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದೆ ಮಾಳವ 
ರಾಜನು ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಇವು ಜಾತಿಯ ಕಂದುರೆಗಳು. 
ಪಲ್ಲವರಾಜನು ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿನಯದಿಂದ. "ಇವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
ಚೋಳದೇಶದ ರಾಜನು ವೆ. ಭವದ ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ನಾನಾ ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿದ್ಧಾನೆ. ಇವು ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜನು ಪ್ಲ ೀತಿಯಿಂದ. ಕಳುಹಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತುಸವಯಹ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೬೯ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪರದೇಶಾಧೀಶ್ವರರಟ್ಟಿದ ಕಪ್ಪಮುಮಂ ಬಂದ ದೂತರುಮಂ ತೋಹಿ 
ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ವ ದೌವಾರಿಕರಿಂದಮೆಸೆದುದು ; ಮತ್ತಂ ರ್ಣ 


'ಮನಸಿಜರಾಜಂ ನೋಟಕೆ 

ಜನಕ್ಕೆ ಲೇಸಾಗಿ ಶಕ್ಕನಿಕ್ಕಿದನೆಂಬಂ 

ತನವರತಂ ರಂಜಿಸಿದುವು 
ಜನಪತಿಯೋಲಗದೊಳಾದ ಪಲವುಂ ನೃತ್ಯಂ ೧೫೦ 


ವಾರಸ್ತ್ರೀನಿಕುರುಂಬದಿಂ ಮುಕುಟಬದ್ಧಾ ನೀಕದಿಂ ಭವ್ಯರಿಂ 

ಭೂರಾಮಾಧಿಪರಿಂ ಬುಧಪ್ರತತಿಯಿ:ಂ ಸಾಮಂತರಿಂ ಜಾಣರಿಂ 
ಶೂರರ್ಧೀರರುದಾರರಪ್ಪ ಪಲಬರ್ಜಾತುರ್ಯದಿಂ ವೀರರಿಂ 
ದೋರಂತೊಪ್ಪಿದುದುನ್ನ ತಿಕ್ಕೆಯೊದವಿಂ ಭೂಪ;ಲನೊಡ್ಡ್ಮೋಲಗಂ ೧೫೧ 


ಗದ್ಯ ಅಂತಮರೇಂದ್ರ ಲೀಲೆಯಿಂದೊಡ್ಡೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ದೊದ್ಹಾಯನ ಮಹಾರಾಜಂ 
ತನಗೆ ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಯಟ್ಟಿ ದ ದೂತನಂತೆ ಬರ್ಪ ಕೃತಕರ್ಷಿಯಂ ಕಂಡು ೧೫೨ 


ಮನದೊಳ್‌ ರಾಗಂ ಭೋಂಕನೆ 

ತನಗಾಗಳಿ ಪ್ರಟೆ |, ಹಸ್ತಕಮಲದ ಯಮಂ 

ಜನನಾಥಂ ಮುಗಿದು ಮುನೀಂ 

ದ್ರನನಿದಿರ್ಗೊಳಲೆಂದು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕದಿಂದಂ " ೧೫೩ 


೧೪೮. “ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು ತಂದ ದೂತರನ್ನೂ ಪರದೇಶಗಳ ರಾಜರು 

ಕಳುಹಿಸಿದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅರಸನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೪೯. ಆ ರಾಜನ ಸಭೆ 
"ಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವು ನೃತ್ಯಗಳು ಮನ್ಮಥ ರಾಜನು ನೋಡುವ ಜನಕ್ಕರನ್ನುಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ೧೫೦. ಸೂಳೆಯರ ಗುಂಪಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕಿರೀಟಬದ್ಧರ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಭವ್ಯರಿಂದಲೂ ಭೂಸಾ ಿವಿಂಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಪಂಡಿತಪ್ರವರರಿಂದಲೂ, ಸಾಮಂತರಿಂದಲೂ ಜಾಣರಿಂದಲೂ, ಶೂರರೂ ಧೀರರೂ 
- ಆದ ಹಲವರು ಚತುರರಿಂದಲೂ ವೀರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಆ ಭೂಪಾಲಕನ ಒಡ್ಡೋ 
ಲಗವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೫೧. ಹಾಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬದ್ದಾಯನ ಮಹಾರಾಜನು ತನಗೆ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಅಟ್ಟಿದ ದೂತನ ಹಾಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಟ ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ೧೫೨. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ಸಂತೋಷ ಹುಟಿ ಸಿತು. ಅವನು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ 
ನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಳ ಸಲೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ೧೫೩. ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಟೆ ಯಂ 





೨೭೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಗದ್ಯ ದುಕೂಲವಸ್ತ ೨ದುತ್ತರಾಸನಂಬೆರೆಸಿ ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ೧೫೪ 


ವರಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಯಲ್ಲಿಗೆ 
ಭರವಶದಿಂದೇಟಲೆಂದು ನಿಚ್ಚಣಿಗೆಯನೊ 
ಪ್ಪಿರೆ ಪಡಿವ ಮಾಟಕ್ಕೆ ಯಿಂದಂ 


ನರೇಶ್ವರ ಸಿಡಿದನಾ ಮುನೀಂದ್ರನ ಕಾಲಂ | ೧೫೫ 
ಗದ್ಯ8 ತಾಂ ಗುಣನಿಧಾನ ದೀಪವರ್ತಿಯಫ್ಪು ದಳ್‌ಂ ಗುಣನಿಳಯನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಅಗಿ ಪೊಡೆ 
ಮಟ್ಟು ನಿಲಿಸಿ ರಾಗದಿನೊಡಗೊಂಡುಬಂದುಚ್ಚಾ ಸನದೊಳ್ಳುಳ್ಳಿರಿಸುವುದುಂ ೧೫೬ 


ನಲಲಾ ಅದೆ ದುರ್ಗಂಧ 

ಕೃಲಸಿ ಕೆಲರ್ಜಗುಟ್ಟು ) ಪೋದರವನಿಪನಲ್ಲಿಂ 

ತೊಲಗಿದೊಡೆ ಕೊಲು ಮೆಮ್ಮಂ 

ಮುಳಿದೆಂದುಂ' ಕೆಲಬರಂಜಿ ಪೋಗದೆ ನಿಂದರ್‌ ೧೫೭ 


ಮೂಗೊಡದಂತಿರೆ ತಲೆಯಂ 

ಬಾಗಿ ಕೆಲರ್ನೋಡಲಾಟಜಟದಿರ್ದರ್ಮ್ವುನಡೊಳ* 

ರಾಗಂಗೆಟ್ಟು ಕೆಲಂಬರ್‌ 

ಮೂಗಂಮುಚ್ಛಿ ರ್ದರಾಟಿದುಮ್ಮಳಿಸುತ್ತುಂ ೧೫೮ 
ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ದುರ್ಗಂಧಕ್ಕಿರಲಾಟದೆ ಲೆಂಕರ್‌ ದಂಡಂಗೊಂಡರಂತೆ ಶಂಕಿಸುತ್ತುಂ ಹೆಟಿಪಿಂಗೆ 


ಪರಿಚಾರಕಿಯರಿರಲಾಜಿದೆ ನುಸುಳ್ಳೊಡೆ ಬಾಣಸಿಗರಿದೇನ್ನಾಣಪುಶ್ತೆಂದು ಫೋಗೆ ಕರವಳರಂ 


ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳ ಉತ್ತಮಾಸನದೊಡನೆ ಮುನಿಗೆ. ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳಾದ 
ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆ ಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಏರಿಹೋಗಲೆಂದು ಏಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಆ 
ರಾಜನು ಆ ಮುನೀಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ೧೫೫. ತಾನಂ ಗುಣವೆಂಬ ನಿಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ 
ಸೋಲುವ ದೀಪವರ್ಶಿಯಾದುದರಿಂದ ಗುಣನಿಲಯನಾದ ಆ ಮುನಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಉನ್ನ ತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳ EE) ೧೫೬. ಆ ಮುನಿಯ ದೇಹದ ದುರ್ನಾತಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯ 
ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಕೆಲವರು ಜಾರಿ ಹೋದರಂ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡೋ ಐ 
ರಾಜನು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನೆಂದು ಹೆದರಿ ಕೆಲವರು ಹೋಗದೆ 
ನಿಂತರು. ೧೫೭, ಮೂಗು ಒಡೆಯುವಂತಿದ್ದುದರಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಕೆಲವರು ನೋಡಲಿ. 
ಅಶಕ್ತರಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹ ಕಳೆದು ಕೊಂಡು ಕೆಲವರು ಸಂಕಟ ಪಡುತ್ತ ಮೂಗು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು. ೧೫೮. ದುರ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 
ಸೇವಕರು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಂತೆ ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ ಹಿಂದೆ ಸರಿದರು. ಸೇವಕಿಯರಂ ನಿಲ್ಲಿ 
ಲಾರದೆ ಮಾತು ಮರೆಯಾದರು. ಅಡಿಗೆಯವರು ಇದೇನು ನಾಚಿಕೆಯ ಹುತ್ತ 
ವೆಂದು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಖಡ್ಗ ಧಾರಿಗಳು "ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು' ಎಂದ? 


೨೭೧ 


ದಾಯ್ದೆಂದು ಪಿಂಗೆ ಡವಕೆಯವರ್‌ ಶ್ರಮಂಗೊಂಡ ಪಾ 
ಮಂ ಪೊಕ್ಕಕಣ್ಣಂತೆ ನೋಡಲಾಣದಿರೆ ಅರಸಿಯರ್‌ ಪರ 
` ಭೆಯರ್‌ ಪೊಲ್ಲಗೆಯ್ದರಂತುಸಿರಸೆ ಕುಳ್ಳಿರೆ ವಿಳಾಸಿನಿಯಂ 
ವಾರಿಸಲಾಜದಕ್ಕರಿಗರಂತೆ ಮಿನುಕೆ ಸಂತೋಷದಾಳಿಯ 
ಪರಿಯೆ ಪ ಶ್ರೈಭಾವತೀಮಹಾದೇವಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಳ 


ತ್ರದಂತುಮ್ಮಛಿಸೆ ಚಾಮರಿಯರ್ದೂ 
ವಶಮಾದರಂತೆ ಕೇರ್ಗಳಂ ನೆಮ್ಮೆ ವಲ್ಲ 
ಚ ವಿಳಾಸಂಗೆಟ್ಟರಂತೆ ಕುಂದೆ ನಾರಿಯರ 
ರ್‌ತೂಂತುಪೋದ ಪರವಿಯಂತೆ ಬಿಟ್ಟು 
೧೫೯ 


ವರರತ್ನಂ ಪೇಲೊಳಿ ಬಿ ಕ 
ದ್ವಿರೆಯದು ಪೊಲ್ಲೆಂದು ಬಿಸುಡಲಪು ದೆ ತಪದೊಳ್‌ 
=”  ಪಿರಿಯಂರೆನಿಸಿದರ ರುಜೆಗೋ 


ಸರಿಸುವುದೆ ಜಿನೇಂದ್ರಮಾರ್ಗದೊಳಗಂ ಬಲ್ಲಂ ೧೬೦ 





ಗದ್ಯ ಎಂದು ತನ್ನೆ ಮನದೊರ್ಳ ಕೊಳ್ಕರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ದರಿದ್ರಂ ನಿಧಾನಮಂ ಕಂಡಂತೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದೊರ್ವಳೆ ನಿಲು ದುಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ 4 ಚೊಡಾಮಣಿ ನವವಿಧಪುಣ್ಯದೊಳಂ ಸಪ್ತ 
ಗುಣಂಗಳೊಳಂ ನೆರೆದು ಮುನಿಗಾಹಾರದಾನಮಂ ಕುಡುವುದುಂ ಕಂಠಪ್ರ ಮಾಣಮುಂಡು ೧೬೧ 


ಕಣ್ಮರೆಯಾದರು. ಪೀಕದಾನಿಯವರು ಶ್ರಮಪಟ ಿವಾದ್ಯಗಾರರಂತೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟರಂ. 
ಚಾವಂರದವರು ಹೊಗೆಹೊಕ್ಕಕಣ್ಣಿನ ಹಾಗೆ ನೋಡಲಾರದೆ ಹೋದರು. ರಾಣಿಯರು' 
ಮೈಮರೆತವರ ಹಾಗೆ ಗೋಡೆಗಳನ್ನು ಆತುಕೊಂಡರು. ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ 
ವರಂತೆ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ವಿಳಾಸಿನಿಯರು ಸೊಗಸುಗೆಟ್ಟ ವರಂತೆ ಕುಗ್ಗಿ ದರು, 
ಹೆಂಗಸರು ತಡೆಯಲಾರದ ಅಕ್ಕರಿಗರಂತೆ ಮಿಸುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂತೋಷದ ಕೆಳೆದಿಯರಂ 
ತೂತುಬಿದ್ದ ಮಡಕೆಯಂತೆ ಬಿಟೊ ಡಿದರು. ಆಗ ಪ್ರ ಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯು 
ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡಳು ೧೫೯. “ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನವು ಹೇಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಲು "ಅದು ಹೊಲ್ಲ' 
ಯೆಂದು ಬಿಸಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೆ? ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರೆನಿಸಿದವರ ರೋಗಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಮ 
ಪಡುವುದು ಜಿನೇಂದ್ರಮಾರ್ಗದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಸರಿಯೆ?” ೧೬೦. ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸಹ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಡವನು ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಬ್ಬಳೇ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು, ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಒಂಬತ್ತು ಪ್ರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
(ಆವಾಹನ, ಪಾದ್ಯ, ಆಸನ, ಅರ್ಚನ, ವಂದನೆ, ಮನಃಶುದ್ದಿ. ವಾಕ್‌ಶುದ್ದಿ, ಕಾರ್ಯ 
ಶುದ್ದಿ, ಏಷಣಾಶುದ್ದಿ) ಏಳುಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ(ಸಮ್ಯಗ್ಗ ರ್ಶನ, ನಿರ್ದುಷ್ಟಕರ್ಮ, ಶೀಲ, 
ಉದ್ಯೋಗಾರ್ತ, ಗುರುಭಕ್ತ, ಪ್ರವಚನಕುಶಲ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆ)ಕೂಡಿ ಮುನಿಗೆ ಆಹಾರ 
ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ಮುನಿ ಕಂಠದವರೆಗೆ ಉಂಡ, ೧೬೧. ಶರೀರಯಾತನೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣು 


ಧರ್ಮಾಮೃತೆಂ 


ಳೆ 


ಮಟುಗೆ ಶರೀರಂ ಕಣ್ಗಳ" 
ಪೊಟಿಮಡ ಮೇಲ್ಭಾಪಮೆತ್ತೆ ಸೆಡೆದಳ್ಳಿ ಬಲಂ 

ಪಜವಡೆ ಜೊಮ್ಮನೆ ಜೋಲ್ಡು ೦ 

ತೆಅಪಂ ಪಾರ್ದಿರದೆ ತಡೆಯದೊರ್ಮೆಯೆ ಮುನಿಪಂ ೧೬೨ 


ಕರಮಲ್ಲದೆ ದುರ್ಗಂಧಂ 

ಪಿರಿದಾಗೆ ನಗಾಗ್ರದಿಂದೆ ಧಾರಾಜಲಮು 

ರ್ವರೆಗಿಟಿವಂತೋವೆಂದೋ 

ಕರಿಸಿ ನರೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ ಕಾಟತಿದನಾಗಳ್‌ ೧೬೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು 'ಕಾಟುವುದುಂ ೧೬೪ 


ಶಿರದಿಂದಂ ಮುಖದೀದಂ 

ಕೊರಲಿಂದಂ ಕುಚಯುಗಂಗಳಿಂದಂ ಪಾದಂ 

ಬರೆಗಂ ಹೆರ್ವೊನಲಂತಿರೆ 

'ಪರಿತಂದುದು ಮುಚ್ಚಿ ಮಂಸುಚಿ*ಕೊಂಡವನಿಪನಂ ೧೬೫ 


ಕೊಟಕಿಯುಂ ಬಿಣ್ಣುಂ ಲೋಳೆಯು 
ಮಳವಲ್ಲದ ವಜ್ರಲೇಪದಂತಿರೆ ಧಾತ್ರೀ 
ತಳಪತಿಯ ಮೆಯ್ಕೊಳೆಲ್ಲಂ 
ತಳಿಪಂ ತಳಿದಂತೆ ಕೂಡಿ ಪತ್ತಿತ್ತಾಗಳ' ' ೧೬೬. 
ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ತನಗೆ ಸುಗತಿವನಿತೆ ಮೋ ಕ್ಷಪದಕ್ಕಡ್ಡ ಮಾದ ಕರ್ಮರಾಜನೊಡ್ಡಂ ಕಿಡಿಸಿ 
ಬಂದೆನ್ನೊಳ್‌ ಬೇಗಂ ನೆರೆಗೆಂದು ತನ್ನ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂದಟ್ಟಿದ ವಜ್ರಕತ್ತಳದಂತಿರ್ದ ಲೋಳಿಗೆ 
ಕೊಕ್ಕರಿಸದೆ ಮುನಿಪತಿಗೆ ಛರ್ದಿಯಾದುದಕ್ಕೆನಾಡೆಯಃಂ ಮನದೊಳ್‌ನೊಂದು Qt 


ಗುಡ್ಡೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮೇಲು ಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮನು ತಟ್ಟನೆ ರಾಜನಮೇಲೆ ಕಾರಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ತಲೆಯಿಂದ ಕಾಲಿನ 
ವರೆಗೆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿಂದ ಧುಮುಕುವ ಧಾರಾಜಲದಂತೆ ವಾಂತಿ ಆವರಿಸಿತು (೧೬೨- 
೧೬೩) ಹಾಗೆ ಕಾರಿಕೊಳ್ಳಲು ತಲೆಯಿಂದ ಮೆ ಮೇಲೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಹೊಳೆಯಂತೆ ಹರಿದು 
ರಾಜನನ್ನು ಆ ವಾಂತಿ ಮುಚ್ಚಿಮುಸುರಿಕೊಂಡಿತು. ೧೬೪-೧೬೫, ಕೊಳೆ, ಲೋಳೆ, 
ಒಜ್ಜೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿಮಾರಿದ ವಜ್ರದ ಲೇಪದಂತೆ ಅರಸನ ಮೈ ಗೆಲ್ಲ ಮೆತ್ತಿ ಕೊಂಡಿತು. 
೧೬೬. ಹಾಗೆ ತನಗೆ ಸುಗತಿಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಮೋಕ್ಷಪದವಿಗೆ ಅಡ್ಗೆ ವಾಗಿರುವ ಸ 
ರಾಜನ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ವ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಬಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಗೆ ನೆರೆಯಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಿ 

ಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿದ. ಅಂಗರಕ್ಕಕಕವಚದ ಹಾಗಿದ್ದ pe ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ವಾಂತಿ ತಿಯಾದಂದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ A ಅ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೭೩ 


ಕೆಟ್ಟೆಂ ಮುನೀಂದ್ರನಿಚ್ಛೆಯ 

ನೊಟ್ಟಜೆಯಿಂದಣಿಸಯದೇಂ ಮಹಾಪಾಪತಕನೋ 

ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊಳಲೆನ್ನಿಚ್ಛಿಗೆ 

ನೆಟ್ಟನೆ ಬಡ್ಡಿ ಸಿದೊಡಿನಿತು ನೋವಾಯ್ನೀಗರ೯ ೧೬೮ 


ರ್ತ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ತನ್ನಂತಾನೆ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ತಡವರಿಸಿ ಬೀಲ್ವಿ ಮುನಿನಾಥನಂ ಬೀಟಲಿಯದೆ 


ತರ್ಕೈ ಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಗಳಂ ತಳಂಗಳಿಂದಂ ನೀವಿ ಮೆಯ್ಯೊ ಳಾದ ಲೋಕೆಯೆಲ್ಲಮಂ ತೊಳೆದು 


ಕಳೆದು ೧೬೯ 
ಪಿರಿದಪ್ಪ ಶ್ರಮದಿಂ ನಿ 


ತ್ರ ರಿಸದೆ ತಲೆತಿರು ಗಿ ಮುಗಿ ಮೇಲುಸಿರಿಟ್ಟು 
ರ್ವರೆಗೆ ಕೆಡೆದುರುಳ ಓಮುನಿಪನ 
ನರಸಂ ಸಾಂರ್ದನೋ ಡು ಜಾವಂಬರೆಗಂ ೧೭೦ 


ಅಂತಿರ್ದು ಶ್ರಮಂ ಪೋದಿಂಬಬಕಿಕ್ಕಮೊಯ್ಯನೆ ಮಾಯಾರುಷಿಯುಂ ತಾನುಂ ಪ್ರಭಾವತೀ 
ಮಹಾದೇವಿಯಂಂ ಮಜ್ಜನದ ಮನೆಗೊಯ್ದುು ಬಿಸಿನೀರಿಂ ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲವಂ ಕರ್ಚೆ ಮೆಯ್ಯನೀರಂ 
ದುಕೂಲಾಂಬರದಿಂ ತೊಡೆದು ಕಳೆದು ೧೭೧ 


ಹಿರಿದಪ್ಪದೊಂದು ಮಣೆಯೊಳ" 

ವರಮುನಿಯಂ. ತಂದು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ನೃ ದಿ 1 

ಪಿರಿದಪ್ಪ ಕ್ಲೇಶಂ ನಿಮೆ ' 

ಗಿರದೆನ್ನಿ 0 "ಪಾಪಕರ್ಮನಿಂದಾಯ್ಡಿನಿಸುಂ ೧೩೨ 


ಕೆಟ್ಟೆ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, 'ಮಹಾಪಾತಕನಾದ 
ನಾನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟದ ಪ್ರಕಾರ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಿದೆ. ಆತು ದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದ್ದರಿಂದ ಮುನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟು ನೋವಾಯಿತು? ೧೬೮. ಎಂದು ಆತ್ಮ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಡವರಿಸಿ ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನನ್ನು ಬೀಳಗೊಡದೆ ತಬಿ ) ಕೊಂಡು ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಅಂಗೈ 
ಗಳಿಂದ ಒರಸಿ ಮೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಲೋಳೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಳೆದು ತೆಗೆದನು. 
೧೬೯. ಹೆಚ್ಚಾ ದಶ ಶ್ರಮದಿಂದ 3 ಹಿಸೆಲಾರದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಮೇಲುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಯನ್ನು ಒಂದು ಜಾವದ 
ವರೆಗೂ ಅರಸನು ತಾಳಿಕೊಂಡು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ನು ೧೭೦. ಹಾಗೆ ನಿಂತಿದ್ದು 
ಶ್ರಮವಾರಿದಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಮಾಯಾ ಭುಷಿಯನ್ನು ತಾನೂ ಪ್ರಭಾವತಿ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯೂ ಸಾ [ನದ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬಿಸಿನೀರಿನಿಂದ ದೇಹವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
'ತೊಳೆದು, ಮೈಮೇಲಿನ ತೇವವನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಮೆತ್ತನೆಯ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಒರಸಿ 
ದರು ೧೭೧, ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕು 
'ಕೂಡಿಸಿ ರಾಜನು ತ್ನ್ನ ೦ದ ಆತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ್ಲೇಶವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೃಮೆ ಕೇಳಿ 
ನನಯದಿಂದ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದನು, ಪ್ರಭಾವತೀ "ಮಹಾದೇವಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದಿವೃನಾದ 
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೨೬೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಗದ್ಯ ಎಂಡು ವಿನಯದಿಂ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿ ಮಜ್ಜನಂಬೊಳ್ಳು 
ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಮನುಟ್ಟು ಮಗುಟ್ಟುಬಂದು ಕೃತಕರ್ಷಿಯ ಕಾಲನೊತ್ತುತ್ತುವಿಂಶೆಂದಳ ೧೭೩ 


ತನುವಂ ಭಾವಿಸುವೊಡಮೆ 

ಛೃನಿತುಂ ಶುಚಿಯಲ್ಲಮಶುಚಿದೇಹಮನಿದನಿ 

ನ್ನನುಪಮಮೆಂದೆನಲಾಗದು | 
ಜಿನಮತದೊಳೂ ) ೦ದಿಯಜಶಿವಿನೊಳ್ಲೆಗಟ್ಟಿ ನರಂ ೧೭೪ 


ಗದ್ಯ! ಪ್ರತ್ತಂ ಮಾಡುವ ಒಜಿಲೆಯಂಶೆ ಹಾಹಮಂ ನೆರಪುವುದು ಕಿರ್ಚಿನಂತೆ ಪೊರ್ದಿದರಂ 
ಕಿಡಿಸುವುದು ಪಂದೆಯಂತೆ ಪೆಜಿನುಟೀವುದು ಬಡತನದಂಶೆ ಬಗೆದುದನೀಯದು ಪುಣ್ಣಿ ನಂತೆ 
ನೋವಂ ಮಾಟ್ಟುದು. ಗ್ರಹದಂತೆ ಪೀಡೆಯಂ ಮೂಬ್ಬುದು ಬಸಿಜಿ ಕುತ್ತದಂತೆ ನಮೆಯಿಸುವುದು 
ಪಂದಿಯಂತೆ ಜಕೊಪ್ಪ ಂಗೊಳ್ಳುದು ಕೃ ಪ್ಲ ಪಕ್ಷದಂತೆ ಶುಭಮನೊಲ್ಲದು ಪಗೆಯಂಂತೆ ಭಯಮಂ : 
ಮಾಟ್ಬುದು ಕೂಸಿನಂತೆ ಕೂಡದುದಂ ಸ ವುದು ಪುಲ್ಲ ಕಚ್ಚಿ ನಂತೆ ಸ್ಥಿರಮಲ್ಲದು ; ಪೊಲಿ 
ನಂಶೆ.ನಿಲಿಸಲರಿದಪ್ಪುದು, ತೊಚಿ!ಯಂತೆ ಪಾಯಲರಿದಪು ಎದಂ ಗಾಳಿಯಂತೆ ಪಿಡಿಯಲರಿದ 
ಪುದು. ಪೊಲೆಗೇರಿಯಂತೆ ಮೊಳೆಯ ಮಯವುಪ್ಪುದು ಕೆರ್ಪಿನಂತೆ ತೊಗಲನುಳ್ಳುದು ಬೀಣೆ' 
ಯಂತೆ ನರದೊರ್‌ ಕೂಡಿದುದು ತಿಪ್ಪೆಯಂತೆ ಪೇಸುಪತಮಪ್ಪುದು ಪಡಿಕೆಯಂತೆ ದುರ್ಗಂಧ 
ಖಳು ಕೋಟಿಯಂತೆ ಸಿರಿಿಮಳಳ ಎದು ಜಿಗುಟಿಹಿಯಂತೆ ನೆತ್ತರ ಪ್ರಿಯನಪ್ಪದಂ 


ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಬುದು ಮಾಯಾ ಯಷಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಾತ್ತ 
ಹೀಗೆಂದಳು ೧೭೩. ಯೋಚಿಸಿದರೆ ದೇಹ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶುಚಿಯಲ್ಲ. ಜಿನಮತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಅಶುದ್ಧ ವಾದ ಈ ದೇಹವ ವನ್ನು ಅನುಪಮವೆಂದೇನೂ 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಹುತ್ತವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಗೆದ್ದಲಿನಂತೆ ಪಾಪವನ್ನು ಕೂಡಿಡುವುದು, ಬೆಂಕಿ 
ಯಂತೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟ ಶವರನ್ನೇ ಕೆಡಿಸುವುದು, ಹೇಡಿಯಹಾಗೆ' ಹಿಂದೆ ಉಳಿಯುವುದಂ: : 
ಬಡತನದಂತೆ ಯೋಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡಲಾರದು, ಹುಣ್ಣಿನ ಹಾಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದು, ಪಿಶಾಚದಂತೆ ಕಾಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಹೊಟ್ಟೆಯ ರೋಗದಂತೆ ಕೃಶವಾಗಿ 
ಸುವುದು, ಹಂದಿಯ ಹಾಗೆ ನೆಲೆಬೇಡುವುದು, ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಚದಂತೆ ಶುಭಕ್ಕೆ ಒಲಿಯದುದು: 
"ಶತ್ರು ವಿನಂತೆ ಭಯವನು ಿಂಟುಮಾಡುವುದು, ಎಳೆದುಗುವಿನಂತೆ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದದ್ದ ನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳುವುದು, ಹುಲ್ಲಿನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಅಸಿ ರವಾದದ್ದು, ಹೊತ್ತಿನಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗದ್ದು 
ಇ 
ನದಿಯಂತೆ ದಾಟಲಾಗದ್ದು. ಗಾಳಿಯಂತೆ ಹಿಡಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದದ್ದು.  ಹೊಲೆಗೇರಿ 
ಯಂತೆ ಮೂಳೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದು, ಚಪ್ಪಲಿಯಂತೆ ತೊಗಲನ್ನು ಳ್ಳ ದು. ವೀಣೆಯ ಹಾಗೆ 
ನರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ತಿಪ್ಪೆ ಯ ಹಾಗೆ ಅಸಹ್ಯಕರವಾದದ್ದು, ಕೋಳಿಯಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕ್ರೆವಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ. ಅಮೇಧ್ಯ ದ ಗುಂಡಿಯಂತೆ ತ್‌ , ಜಿಗಣೆಯಂತೆ ರಕ್ತ . 


ನೊಳವಿನಂತೆ ಶ್ಲೇಷ್ಮಪ್ರಿಯವಪ್ಪುದು ಪಶುವಿನಂತೆ ಮೂತ್ರಪಿ ್ರ್ರಯನಪು ಎದು ತೊನ್ನಿನಂತೆ ರಸಿಗೆ 
ಯನುಳ್ಳುದು ಸೊಂಬನಂತೆ ಅಲಸಮಪ್ಪುದು. ಮೂರ್ಯನಂತಪು ಎದಂ ಮಾಡದು ಬೆಟ್ಟೇಟಿ 
ಕಾಅಿನಂತೆ ಧರ್ಮಮನೊಲ್ಲದು ಪಿಶಾಚಿಯಂತೊಳಿ ತ್ವಂ ಮಾಡದು ಪೆಣನಂತೆ ಬಾರ್ತೆಯಲ್ಲದು* 
ಮೂಳೆಯಂತೆ ಭಂಡಮಲ್ಲದು ಪೊಲೆಯನಂತೆ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದು ಕೆಡುವ ಭಂಡದಂತೆ ಮಾಟು 
ವೋಗದು ಹೇನಂತೆ ಪತ್ತುವಿಡದು. ಒಣಗಿನಂತೆ ನೇರಿತಲ್ಲದು ; ಬಗೆವಂದೀ ಶರೀರಂ ಕಪ್ಪಮಿದಂ 
ಬಿಟ್ಟು ರತ್ನತ್ರಯ ಭಾವನೆಯಿಂ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದೊಳ ಕ. ಇಡುವುದಂದು ಧರ್ಮಮಂ ಪೇಟ್ಸಿರಸಿ 
'ನೆಂದಕ್ಕೆ ವಾಸವಂ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೧೭೫ 


ಸುರಪತಿಯ ಪೊಗಲಕ್ತಿಗಮಾ 

ನರನಾಥಂ ಸಚ್ಚರಿತ್ರದೊಳ್‌ ಭಾವಿಪೊಡು 

ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ನೂರ್ಮಡಿ ಪಿರಿಯಂ 

ಧರಣೀಂದ್ರನುಮಿವನ ಗುಣಮನಾರ್ಪನೆ ಮೊಗಟಲ್‌ ೧೭೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪೊಗಟ್ಟು '" | ೧೩೭ 


ಪರಮ ಜಿನ ಚರಣ ಸೇವನೆ 

ವೆರಸಿರ್ದವನಂತ್ಯಕಾಲದೊಳ ಕಷ್ಟಕಳೇ 

ವರಮಂ ಬಿಸುಟು ದಿವ್ಯ ` ; - 
ಸ್ಹ್ವರೂಪನಪ್ಪಂತು ವಾಸವಂ ತತ್‌ ಕ್ಷಣದೆೊಳ್‌ ೧೩೮ 


ಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು, ನೋಣದಂತೆ ಶ್ಲೇಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ದನದಂತೆ. ಮೂತ್ರ 
ಪ್ರಿಯ, ತೊನ್ನು ರೋಗದಂತೆ ರಸಿ ಕೆಯುಳ್ಳ ದ್ದು. ಮೂರ್ಪ ನ ಹಾಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 

ದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಯೋಧನಂತೆ (7? ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಲಿಯದ, 
ಪಿಶಾಚಿಯ ಹಾಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಹೆಣದಂತೆ ನಿರುಪಯುಕ್ತ 
ಮೂಳೆಯ ಹಾಗೆ ಬೆಲೆಬಾಳದು, ಹೊಲೆಯನಂತೆ ಜಾತಿಗೆ ಸಲ್ಲದು. ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವ 
ಸರಕಿನ ಹಾಗೆ ಮಾರಾಟವಾಗದು. ಹೇನಿನಂತೆ ಬಿಡದೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು ವುದು, ಆಲ್ಬನಂತೆ . 
ನೇರವಾಗಿರದು, ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಈ ಶರೀರವು ನೀಚವು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ರತ್ನತ್ರಯ 
: ಚೆಂತನೆಯಿಂದ ಸ್ವಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಅರಸನ 
ರೀತಿಗೆ ವಾಸ ವ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಟ್ಬು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು. ೧೭೫ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಹೊಗಳಿಕೆಗಿಂತ ಫ್ಯೂ ಗಜ ಸುಚಿ | ರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನೂರ:ಪಟ್ಟು ದೊಡ್ಡವನ್ನು 
ಈತನ ಗುಣವನ್ನು ಆ ಧರಣೇಂದ್ರನು ಕೂಡ: ಹೊಗಳಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ೧೭೬. ಹೀಗೆ 
ಹೊಗಳಿ ಪರಮಜಿನನ ಚರಣಸೇವೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪವಾದ ಈ 
| ಕಳೇಬರವನ್ನು ಬಿಸುಟು ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಹೊಂದುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಷಣವೇ - ವಾಸವನು ತನ್ನ ಮಾಯಾರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು. ೧೭೭-೧೭೮. ದೇಹ 


೨೭೬ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಗದ್ಯ! ಕೃತಕ 'ರೂಪಮಂ ಬಿಟ; ಶ್ರ ೧೬೯ 
ತನುರುಚಿ ಮಂದರಾಚಳದ ಪೊಂಗೆಣೆಯಾಗಿ ಪಳಂಚಿ ಮಿಂಚೆ ಸೂ 
ರ್ಯನ: ಕಿರಣಂಬೊಲೊಪ್ಪೆ ಪೊಳೆವಾಭರಣಾವಳಿ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಮಿಂ 
ಬಿನೊಳಮರ್ದೊಪ್ಪಿ ಶೋಭಿಸೆ ಸುರೇಶ ಎರನಾಗಳೆ ದಿವ್ಯಮಪ್ಪ ಮು 
ನ್ನಿನ ನಿಜದೇಹಮಂ ನೆಣಕಿಯೆ ತಾಳ್ಲು ನರೇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ದುದುಂ ೧೮೦ 


ಗದ್ಯ ಒದ್ದಾಯನ ಮಹಾರಾಜಂ ಮುನ್ನಿನ ಖುಷಿರೂಪಮಂ ಬಟಿಕ್ಕಿನ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪಮಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಮಂ ಬಟ್ಟೆ ರ್ಪುದುಂ ತದ್ದೇವನಿಂತೆಂದಂ ೧೮೧ 


ಸುರರಾಜನ ಸಭೆಯೊಳ್‌ ದೇ 
ವರತಂಡಂ ದರ್ಶನದ ತೃತೀಯಾಂಗದೊಳಾರ್‌ 


ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದೊಳೊಳ್ಳಿದ | 
ರೆರಡಿಲ್ಲದೆ ದೇವ ಪೇಟ್ಟುದೆನೆ ದೇವೇಂದ್ರಂ ೧೮೨ 
ಗದ್ಯ! ಒದ್ದಾಯನ ಮಹಾರಾಜನೊಳ್ಳಿದನೆಂದು ಕೊಂಡು ತೊನೆದು ೧೮೩ 


' ಪೊಗಟಕೆ ಸುರಸಮಿತಿ ನೆಣ ಕೈ 
ಮುಗಿವುದುಮೆನಗಮರಹಪತಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ-ಕರಂ 
ಜಗತೀವಿಸ್ಮಯಮೆುಂ ಕ್ರೈ ಮ 
ಮಿಗೆ ನಿನ್ನಂ ನೋಡಲೆಂದು ಬಂದೆಂ ದಿವದಿಂ ೧೮೪ 


ಕಾಂತಿಯು ಮಂದರಪರ್ವತದ ಹೆಣ್ನಿಗೆ ಎಣೆಯಾಗಿ ಹೊಳೆದು ಮಿಂಚುತ್ತಿರಲು ಅವನ 
ಹೊಳೆಯುವ ಆಭರಣ ಸಮೂಹವು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳನು ಸ ಹೋಲುತ್ತಿರಲು ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರವು ಅಂದವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲು ಸುರೇಶ ರನು ಆಗಲೇ ದಿವ್ಯವಾದ ಮುಂಚಿನ 
, ನಿಜ ದೇಹವನ್ನು ಥರಿಸಿ ರಾಜನ ವಂಂದೆ ನಿಂತನು. ೧೮೦. ಬದ್ದಾಯಂನಮಹಾರಾಜನಂ 
ಹಿಂದಿನ ಯಷಿರೂಪವನ್ನೂ ಆ ಮೇಲಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಟ್ಟನೆ ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ದೇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೧೮೧. ಸುರರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ದೇವರುಗಳ ಗುಂಪು ದರ್ಶನದ ಪಊರನೆಯ ಆಂಗ(ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ) ದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು? ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ದೇ ವೇಂದ್ರನಂ 
ಬದ್ದಾಯನ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಗಳಿದನು. ೧೮೨-೮೩ “ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದಾಗ ದೇವಸಮೂಹವು ಒಪ್ಪಿ ಕೈಮುಗಿಯಿತು, ನನಗೆ ಅಮರಪತಿಯ ಮರಾತಂ 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು ಈ ಜಗದಾಶ್ಹರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಠಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದೆ.” ೧೮೪. "ನನ್ನ ಹೆಸರಂ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ | | ೨೭೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಎನ್ನಪೆಸರ್ವಾಸವನೆಂಬುದು ಸಕಲಗುಣಂಗಳೊಳಂ ನೀನಾ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರನ 
ಪೊಗಟಿಕ್ತಿಗಂ ಸಾಸಿರ್ಮಡಿ ಮಿಗಿಲ್‌, ನಿನ್ನ ಗುಣಮನಾರಯೆ ನೆಂಬಾತೆಂ ಚಾಮಿಸಾಕರ ಶೈಲಮಂ 
ಗುದ್ದ ಲಿಯಿಂದಗುಟ್ಟು ಕೆಡೆಯೆನೂಂಕುವೆನೆಂಬೆಗ್ಗ ನಂ ಪೋಲ್ಕು ಮೆಂದು ಹಲತೆಜದಿಂ ಹ ತಿಯಿಸಿ 
ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಮೊಗಮಂ 8A ೧೮೫ 


ಎನಿಸುಜ್ಞ ಳಮೆಂದೊಡೆ ಚಂ 
ದ್ರನತೇಜಂ ರವಿಯ ತೇಜಮಂ ಗೆಲ್ಲುಮೆ ಪೆ 
ಣ್ಲೆನಿತೊಳಿ ದಳಾದೊಡೆ ಪುರು 
ಪನೊಳಾದ ಮಹಾಗುಣಂಗಳಂ ಪೋಲ್ತಪಳೀ 2 ೧೮೬ _ 


ಗದ್ಯ! ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಗುಣಮಂ ಮತ್ತಿನ ವನಿತೆಯರೊಳ್‌ 
ಪೋಲಿಸಶ್ಪಾರದು | ೧೮೭ 
ನರಪತಿ ಕೇಳೀ ವನಿಶೆಯ 
ಪರಮಗುಣಂಗಳನೆ ನೆಜ*ಯೆ ಬಣಿ ಪೆನೆಂಬಂ 


ದುರಗಾಧಿಪತಿಗಮರಿದೆನೆ 
ನರರಾರ್ತಪರೆಂದು ನುಡಿವುದೊಂದೆಗ್ಗಲ್ಲೇ | ೧೮೮ 


೧A 
ಗದ್ಯ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಈ ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಗೆ ಶೀಲವತಿಯೆಂಬೀ ಪೆಸರ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಮಾದ 
ಪ್ರಪಂಚಮೆಲ್ಲಮಂ ಲೇಸಾಗಿ ಪೇಟ್ಜಿಪೆಂ ಕೇಳಿಮೆಂದಿಂತೆಂದಂ ೧೮೯ 


ವಾಸವನೆಂದು, ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನಂ ಆ ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರನು ಹೊಗಳಿದಂದ 
ಕೈಿಂತ ಸಾವಿರಪಾಲಂ ಹೆಚಿ ರಿನವನಂ, ನಿನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂಬವನು ಮೇರು 
(ಬಂಗಾರದ) ಪರ್ವತವನ್ನು ಗಂದ್ದಲಿಯಿಂದ ಅಗೆದು .ಕೆಡಹಂವೆನೆಂಬ ದಡ ನನ್ನಿ 
,ಹೋಲುತ್ತಾನೆ. * ವದು ಹಲವು ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಿ ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯ ವಯಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ೧೮೫, “ಎಷ್ಟು ಉಜ ಕೈಲವಾದರೆ ಮಾತ್ರ, 

ಚಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುತ್ತ ದೆ? ಹೆಣ್ಣೆಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಳಾದರೂ ಪುರುಷನಲ್ಲಿರುವ ವಂಹಾಗುಣಗಳನ್ನ್ನಿ ಹೋಲುವಳೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಬೇ ಕೆಯ ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬಾರದಂ. ' 
ರಾಜನೇ, ಕೇಳು ಈ ಹೆಂಗಸಿನ ಹಿರಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನೆ ೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನೆಂದಂ 
ಹೇಳುವುದು ಆ ಆದಿಶೇಷನಿಗೇ ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನು ವ ಮನುಷ್ಯರು ಶಕ್ತರೆನ್ನುವುದು ದಡ್ಡ 
ತನವಲ್ಲವೆ? ೧೮೬-೧೮೭-೧೮೮. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಪುಣ್ಯ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಶೀಲವತಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆ ಹಸರು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ವ ೈತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರೆಂದಂ 
ಹೀಗೆಂದನಂ; ೧೮೯, ಪರದೇಶಗಳ. ರಾಜರನ್ನು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಗೆದ್ದು ಕಪ್ಪ 


ಪರದೇಶಾಧೀಶ ಓರರಂ 

ಧುರದೊಳ್‌ ತಳ್ತಿಟ*ದು ಕಪ್ಪಮಂ ಕೊಳಲೆಂದೋ 

ಸರಿಸದೆ ಸೆಡೆದಿರದೆ ಮಹೀ 

ಶ್ವರ ನೀನದಟಿಂದಮೆತ್ತಿ ಪೋಪುದುಮಿತ್ತಲ್‌ ೧೯೦ 


ಗದ್ಯ! ನಾರಾಯಣದಕ್ತೆಯೆಂಬಳ್‌ ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಬಾಲ್ಕ ಕಾಲದ ಕೆಳದಿ | 
ಕಿಟ್‌ಯಂದೆ ರಂಡೆಯಾಗಿ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಂಗಳನೋದಿ ಪಂಡಿತೆಯೆಂದು ಪೆಸರನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ 
'ಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹ ಸಮರ್ಥೆಯರೆನ್ನಂ ಬಿಟ್ಟು ಪೆಜರೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲೆಂದು ತನ್ನಂ ತಾನೆ 
ಲೋಕದೊಳಗುರ್ವು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರೆ ೧೯೧ 
ನಾಡವರೆಲ್ಲಂ ನೆರೆದುಂ 


ನೀಡಿರದಟ್ಕರ್ಕು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕದಿಂ ಕೊಂ 
ಡಾಡೆ ಗುರುವೆಂದು ಧರೆಯೊಳ್‌ 


ಕೂಡೆ ಮಹಾರೂಢಿಯಾಗೆ ಪೆಂಪೊದವುವಿನಂ ೧೯೨ 
ಸುತ್ತಲುಮಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ ಪ್ರಭಾವತೀಮಹಾದೇವಿಯ ತನ್ನ ಕಿಜಿಶಿಯಂದಿನೆ 
ಕೆಳೆತನಮಂ ನೆನೆದು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಳ್‌ ೧೯೩ 


ವಿನಯದಿನವಳ ಶ್ರಾವಕ 

ತನಮಂ ಲೇಸಾಗಿ ಕಿಡಿಸಿ ತಿಳಿಪಿ ಬಟಿಕಿಕ್ಕಾ 

ವನಿತೆಯನೇಗೆಯ್ದುಂ ಮೆ. | 

ಲ್ಲನೆ ನಯದಿಂದೆನ್ನ ಧರ್ಮದೊಳ್ಳೆತ್ತಿಸುವೆಂ . ೧೯೪ 
ಕ್ಮ 


ವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲೆಂದಂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಉದಾಸೀನನಾಗಿರದೆ, ರಾಜನೇ! ನೀನು ಪರಾ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋದೆ. ೧೯೦. ಇತ್ತ ನಾರಾಯಣದತ್ತೆಯೆಂಬ ಪ್ರ ಸ 
ದೇವಿಯ ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳತಿಯು, ಚಿಕ್ಕ ತನದಲ್ಲಿ ರಂಡೆಯಾಗಿ, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಪಂಡಿತೆಯೆಂದು. ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು : ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾಗಿ ಶಾಪಾನುಗ್ರ ಪಟ 
ತಾನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ದ ರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತನ್ನ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು ೧೯೧. "ಅವಳ ಈ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂಬಿದ ನಾಡಿನ ಪ ್ರಜೆಗಳಿ | 
ಲರೂ ಸೇರಿ "'ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಒಲಿದು ಭಕ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆದರಿಂದ. 
ಅವಳಿಗೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುರುವೆಂಬ ಕೀರ್ತಿ ಹಬಿ ಶತಂ ೧೯೨, ಅವಳು ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯದ ಗೆಳತಿಯಾದ ಪ ಕ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೀಗ ಕೊಂಡಳು; ೧೯೩. “ವಿನಯದಿಂದ ಅವಳ ಶಾ ವಕ. ತನವನ್ನು (ಜೈ ನಧರ್ಮ) 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಉಪಾಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಂ 
ತ್ತೇನೆ” ೧೯೪, ಎಂದು ಪ್ರತಿಜಿ ಕೈಮಾಡಿ ರೆ ರೌರವಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ; 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೭೯ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪೊಣ್ಣು ರೌರವಪುರಕ್ಕೆ ವಂದರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ನಿಂದು ಪಡಿಯರನಂ 


ಕೆರೆದು ನಿಮ್ಮ ಬಾಲಸಖಿಯಪ್ಪ ನಾರಾಯಣದತ್ತೆ ನಿಮ್ಮಂ ಕಾಣಲೆಂದು ಬಂದಳೆಂದು ಪ್ರಭಾವತೀ 


ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಪೇಬಕಿಮೇೇಬುದುಂ ಅವರ್ಹೊೋಗಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಭಿನ್ನಪಮೆಂದಿಂತೆಂದರ್‌ : ೧೯೫ 


ಅಣುಗಿನ ಕೆಳದಿಯೆ ನಾಂ ಸ 

ದ್ದುಣಿಯೆನಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ರಾಜಪತ್ನಿಯ ನಾರಾ 

ಯಣದತ್ತೆಯೆಂಬೆನೆನ್ನಂ | 

ಕ್ಷಣದಿಂದೊಯ್ದೆ ನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಕಾಣಿಸವೇಟ್ಕುಂ ೧೯೬ 


ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಂ ಮುನ್ನಮೆ ತಂದು ಕಾಣಿಸಲಣ್ಮದೆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿಗೆ ವೆಂದೆಮಗೆ ಬೆಸನಾವುದು 
ಎನೆ, ಪ್ರಭಾವತೀಮಹಾದೇವಿ ನಾರಾಯಣದತ್ತೆ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಶ್ರಾವಕಿಯೆಂದು ಧರ್ಮ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂ ತಂದು ಕಾಣಿಸಿಮೆಂಬುದುಂ ಪಡಿಯರರ್‌ ತಂದು ಕಾಣಿಸುವುದುಂ ಅರಸಿ 
ನಾರಾಯಣದತ್ಮೆಯ ಮಿಥಾ ;ವೇಷಮಂ ಕಂಡು ಮನ್ನಿಸದುದಾಸೀನಂ ಗೆಯ್ದಿರ್ಪದುಂ 


ನಾರಾಯಣದತ್ತೆ ಮುನಿದು, ೧೯೭ 
ಉರಗನ ವಿಷಮೆಜಕಿದರುಂ ' 
ಸಿರಿಯುಳ್ಳರು ಮದ್ದು ಗುಣಿಕೆಯಂ ತಿಂದವರುಂ 
ಹಿರಿದುಂ ಪಿತ್ತಾಧಿಕರುಂ ; 
ಧರೆಯೊರ ಮೆಯ್ಯಜಳಿಯರೆಂಬ ನುಡಿ ತವ್ಪುಗುಮೇ ೧೯೮ 


ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತು ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಕರೆದು “ನಿಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತೆಯಾದ ನಾರಾ 


: ಯಣದತ್ತೆಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದು 


ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಲು ಅವರು ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿದರು. ೧೯೫, “ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಕೆಳದಿ ನಾನು, ಸದ್ಗು ಣಿಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ 
ನಿಮ್ಮ 'ರಾಜಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಕೂಡಲೆ ನಾರಾಯಣದತ್ತೆಯೆಂಬ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ದು ರಾಣಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ೧೯೬. ಆದರೆ 
ಮೊದಲೇ ಕರೆತಂದು ಕಾಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಧೆ ರ್ಯ ಸಾಲದೆ ದೇವಿಯವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. 
ನಮಗೆ ಏನಪ್ಪಣೆ ? * ಪ್ರಭಾವತೀ ದೇವಿಯು ನಾರಾಯಣದತ್ತೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಜೆ ನ 
ಗೃಹಸ್ಥಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಧರ್ಮವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ “ಕರೆತನ್ನಿ” ಎಂದಳು. ದ್ವಾರಪಾಲಕೆರಂ 
ಅವಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿ ರಾಣಿಗೆ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿಸಿದರು. ಅರಸಿ ನಾರಾಯಣದತ್ತೆಯ 
ಪೊಳ್ಳುವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ನಿಸದೆ ಉದಾಸೀಸದಿಂದಿದ್ದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಸಿಟ್ಟಾ 
ದಳು ೧೯೭, “ಹಾವಿನ ವಿಷ ಏರಿದವರೂ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ವಿಷದ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು 


. ಕೆಂದವರೂ ಬಹಳ ಪಿತ್ತ ಕೆರಳಿದರೂ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದವರೆಂಬ ಮಾತು ತಪ್ಪು 


ವುದೆ? ೧೯೮. ನೀನು ನನಗೆ ಬಾಲ್ಯದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಗೌರವವನ್ನು ಇಂದಂ 


೨೮೦ ಧರ್ಮಾಪೃೃತಂ 

ನೀನೆನಗೆ ಬಾಲ್ಯಕಾಲದೊಳ್‌ ಮಾಡುವ ಮನ್ನೆಣೆಯನೀಗಳಿ್‌ ಸಿರಿಯಿಂದುದಾಸೀನಂಗೆ 

ಯೆ ಯೆಂಬುದುಮರಸಿ ಮಟುಮಾತುಗುಡಲೊಲ್ಲದುಸಿರದಿರ್ವದುಂ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ವಿದಗ್ಧ 
ಎ 


ಸೌಂದರಿಯೆಂಬ ವಿಳಾಸಿನಿ ಅರಸಿಯ ಮನಮನಟ್‌ದು ಆಕೆಯ ಬಾಸೆಯೊಳಿಂತೆಂದಳಿ ; ೧೯೯ 


ವಾರಿಜಪಂಡಮಂ ಪದೆದು ಪೊರ್ದುವವೊಲ್‌ ಕಳಹಂಸೆ ತಿಪ್ಪೆಯಂ 

ಸಾರಮಿದೆಂದು ಪೊರ್ದುಗುಮೆತಾರಗೆಗಳ್ಮೆಅಕಿವಿಂದುವಂ ಸವಿ 

ಸ್ತಾರ ದೊಳೊಂದುವಂತೆ ಪದೆದೊಂದುಗುಮೇ ರವಿಯಂ ಸುಧರ್ಮದೊಳ* 
ಧೀರರೆನಿಪ್ಪರುಂ ಮರುಳೆ ಪೊರ್ದುವರೇ ಜಡರಂ ದುರಾತ್ಮರಂ ೨೦೦ 


ಎಂಬುದು ಮಾಕೆಯ ಮಾತಿಂಗೆ -ನಾಡೆಯುಂ ಸಿಗ್ಸಾಗಿ ತನ್ನನೆಲೆಗೆ ವೋಗಿ ಪ್ರಭಾವತೀ 
ಮಹಾದೇವಿಯ ಶ್ರಾವಕತ್ವಮಂ ಕಿಡಿಸುವ ಉಪಾಯಮಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಶನ್ನೊಳಿಂಶೆಂದರ೪ಿ ೨೦೧ 


ಕೇರಳ ಮಂಡಲಾಧಿಪತಿಯಶ್ಪೊಡೆ ಜೆ ನನೂದಗ್ರನಪ್ಪ ಕಾ 

ಶ್ಮೀರ ಮಹೀಶನಪ್ಪೊಡೆ ಜಿನೇಶ ರ ಧರ್ಮದೊಳೊಳ್ಳಿದಂ ಗುಣಾ 
ಧಾರನುದಾರನಂಗಧರಣೇಶ್ವರನಪ್ಪೊಡೆ ಚೈನಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ 

ಸಾರನಸೂತಿಪಾಂಡ್ಯ ಧರಣೀಶ್ವರನಸ್ಲೊಡೆ ಧರ್ಮತತ್ಸರಂ ೨೦೨ 


ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಿವುದದಿಂದ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿದೆ? ಎಂದಳು. ಅರಸಿಯಂ ಅವಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಲಿಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದಳಂ, ಆಗ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದಗ್ಗ 
ಸೌಂದರಿಯೆಂಬ ವಿಳಾಸಿನಿಯು ರಾಣಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು" ಆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ೧೯೯. ಕಮಲ ಸರೋವರವನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಸೇರುವ ಕಲ 
ಹಂಸೆಯು ತಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಸಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸೇರುತ್ತದೆಯೆ ? ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಂದುವಂತೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಸೇರು 
ವುವೆ? ಸದ ರ್ಮದಲ್ಲಿ' ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂಳ ವರು ದಡ ರನ್ನೂ ದುರಾತ್ಮ ರನ್ನೂ ಸೇರು 
ವರೆ? ಇಲ್ಲ, * ೨೦೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಬಹಳ ಜರಾ ನಾರಾ 
ಯಣದತ್ತೆ, ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಶ್ರಾವಕತ್ವವನ್ನು ಕೆಡಿ 
ಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಜ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡಳು ೨೦೧, ಕೇರಳ - 
ದೇಶದ ದೊರೆಯಾದರೋ ಜೈನ, ಉದಗ್ರನಾದ ಕಾಶಿ ಒರ ರಾಜನೂ ಜಿನೇಶ್ಚರ ಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ. ಗುಣವಂತನ್ನೂ ಉದಾರನೂ ಆದ Ee ಜೆ ನ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು, ಅಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನೂ ಧರ್ವಾಸಕ್ತ ೨೦೨. ಇನ್ನು . 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೮೧ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಮುಟ್‌ದ ದೇಶಾಧೀಶ್ವರರುಂ ಧರ್ಮಾನುರಾಗಿಗಳಲ್ಲದೆ ಪರಾಂಗನಾಶೇಕ್ಷೆಕ 
ರಲ್ಲರವರಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದೊಡಮೆನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯಂ ತೀರದು ಮಾಳವೇಶ್ವರನಪ್ಪ ಚಂಡಪ್ರದ್ಯೋತ 
ನಿಂ ತೀರ್ಗುಮಾಶಂ ೨೦೩ 


ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬೀ ಪಹೆಸಅಕಿಂ ಪೆಣ್‌ 
ನಾಯೂದೊಡವೊಲ್ಹ ಕಪ್ಪನೀ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಸಿತೀಯಂ ಸುರವಧುವಂ ಪೋ 


ಲ್ವ ಯುವತಿಯನಣ*ದೊಡೊಲ್ಲೆ ನೆಂಬವನಲ್ಲಂ ನ ೨೦೪ 
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ಎಂದು ಪ್ರಭಾವತಿಯ ರೂಪಂ Hue ಸವಿಸ್ತರಂ ಬರೆದುಕೋಡುಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಪೋಗಿ 
ಚಂಡಪ್ರದ್ಯೋಶಂಗೆ ಶೋಹುವುದುಮಾತಂ ಕಂಡು ೨೦೫ 


ಮಸೆದಲರ ಪೊಳೆವ ಬಾಣದಿ 

ನಸದಳಮೊಡನೊಡನೆ ಸೆರಗುವಾರ್ದೊರ್ಪೆಯೆ ಸೈ 

ರಿಸದಿರೆ ಮನೋಜ ರಾಜಂ 

ವಸುಧೇಶಂ ಗಂಡುಗೆಟ್ಟು ಬೆಂಡಾಗಿರ್ದಂ ೨೦೬ 


ಇರ್ದಿದಾರ ರೂಪು ನೀವಿದನಿಲ್ಲಿಗೇಂ ಕಾರಣಂ ತಂದಿರೆನೆ, ನಾರಾಯಣದತ್ತೆ ನೃ ಪನೊಲವನ 
ಅಕಿದಿಂತೆಂದಳ್‌ ೨೦೭ 


ಉಳಿದ ದೇಶಗಳ ರಾಜರೂ ಧರ್ಮಪ್ರೇಮಿಗಳು. ಅಲ್ಲದ ಅವರು ಪರರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು 

ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪಡುವವರಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ನಾನು ಕೈ ಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರುವು 
ಬಲ್ಲ. ಮಾಳವೇಶ್ಚರನಾದ ಚಂಡಪ್ರದ್ಯೋತನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ೨೦೩. 
ಆತನು ಹೆಂಗಸು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಗಾದರೂ ಒಲಿಯುವಂಥ ಅಲ್ಪ. 
ಅವನು ದೇವತಾಸ್ತಿ ಯನ್ನೂ: ಹೋಲುವ ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬೇಡವೆ 
ನ್ನುವವನಲ್ಲ? ೨೦೪. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಪ್ರಭಾವತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಟದ ಮೇಲೆ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಉಜ್ಜಯನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಂಡಪ್ರದ್ಯೋತನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು. 
ಆತನು ಆ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಲಿದನಂಃ ೨೦೫, ಹರಿತವಾದ ಪುಷ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಮನ್ಮಥ ರಾಜನು ಹೊಡೆಯಲು ಆ ರಾಜನು ಗಂಡು 
ಹೋಗಿ ಬೆಂಡಾಗಿಬಿಟ್ಟ | ೨೦೬, ಬೆಂಡಾಗಿ "ಇದಂ ಯಾರ ರೂಪ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏನಂ 
ಕಾರಣ ತಂದಿರಿ 9» ಎಂದನು. ನಾರಾಯಣದತ್ತೆ ಆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸನ್ನಅತು ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಿದಳು ೨೦೭ ""ರೌರವಪುರದ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯ ರೂಪ, ಇದು. ರಾಜನೇ, ಯೋಚಿ 


೨೮೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಕೌರವ ಪ್ರರಾಧಿನಾಥನ ; 
ನಾರಿಯ ರೂಪಿದು ಮಹೀಶ ಭಾವಿಸುವಂದಾ 
ನಾರಿ ಮನೋಜನ ಸತಿಗಂ 
ಶ್ರೀರಮಣಿಗಮಿಂದ್ರವನಿತೆಗಂ ವಾಗಿಲಪ ಳಿ ೨೦೮ 


ನಿನಗಾಕೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯಾಗಲೆವೇಟ್ಮುಂ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕಳೆಂಬುದನಟ್ಕಿರಿಂ ಪೇಟಲೆಂದು ಬಂದೆ 
ನೆಂಬುದುಂ ನಾರಾಯಣದತ್ತೆಗಂಗಚಿತ್ತಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತಸಂ ಬಡಿಸುವುದುಂ ತನ್ನ ಬಗೆ ತೀರ್ದು 
ದೆಂದು ರಾಗಿಸಿ ಶಕಾನಮೆಂದು ಸೆಅಿಗಂ ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮಾಳವೇಶ್ವರಂಗಿಂತೆಂದಳ* ೨೦೯ 
ಪಲವೇನೊದ್ದಾಯನ ಭೂ | 
ಲಲನೇಶನುಮೂರೊಳಿಲ್ಲ ಪಿರಿದುಂ ನೀಂ ಪೆ 
ರ್ವಲದಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದೊಡೆ 
ಲಲಿತಾಂಗಿ ಮನೋನುರಾಗದಿಂ ಕೈಸಾರ್ಗುಂ ೨೦೦ 
ಗದ್ಯ ॥ ಇಂದು ನಾಳೆಯೆಂದೆಣಿಸದೆಯಿ:ರ್ದೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಒದ್ದಾಯನ ವಂಹಾರಾಯನನ್ನೆಗಂ 
'ಬರ್ಪನಾತಂ ಬಂದನಪ್ಪೊಡೆ ನಿನಗಾ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ದೊರೆಕೊಳ ಳೆಂಬುದಂಂ ಆ ಮಾತಿಂಗೆ ಬಡಂಬ 
ಟ್ವಿನ್ನೇಳಿಸಿರ್ಪದುಚಿತಮಲ್ಲೆಂದು ಚತುರ್ಬಲಂವೆರಸೆತ್ತಿ ಕತಿಪಯ ಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ ಬಂದು 
ರೌರವ ಪುರಮಂ ಮೂಜು ಸೂಳಾಗಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾಳಂಕಾರನೆಂಬ ತನ್ನ ಪೆರ್ಗಡೆಯಂ 
ಬರಿಸಿ ಪ್ರಭಾವತಿಯಲ್ಲಿಗಟ್ಟುವುದುಂ ಅವಂ ಬಂದಿಂತೆಂದಂ : ೨೧೧ : 


ಸಿದರೆ ಆ ಹೆಂಗಸು ಮನ್ಮಥನ ಹೆಂಡತಿ ರತಿಗೂ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀರವಂಣಿಗೂ ಇಂದ್ರಪತ್ನಿಗೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನವಳು ೨೦೮, ನಿನಗೆ ಆಕೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯಾಗಲೇಬೇಕು. ಅವಳು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕವ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ರಾಜನು ನಾರಾಯಣ 
ದತ್ತೆಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ , 
ಕೈ ಗೂಡಿತೆಂದು ಸೆರಗುಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡು (ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿ) ವಾಳವೇಶ್ಚರನ ಸಂಗಡ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು ೨೦೯, “ಹೆಚ್ಚೇನು, ಒದ್ದಾಯನ ವಂಹಾರಾಜನೂ ಈಗ ಊರಿನ 
ಠ೪. ನೀವು ಈಗ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಆ ಲಲಿತಾಂಗಿಯು ನಿನಗೆ 
ಮನೋನುರಾಗದಿಂದ ಕೈಸೇರುವಳು. ೨೧೦. ಇವತ್ತು, ನಾಳೆ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ. 
ಇದ್ದೆಯಾದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಒದ್ದಾಯನ "ಮಹಾರಾಜನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಬಂದ 
ನೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಆಸ ಸ್ರೀ ರತ್ನ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಆ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ, ಇನ್ನು ಅಲಕ್ಷ ;ದಿಂದಿರು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಕೆಲವು ಪ್ರಯಾಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ರೌರವಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ (ಪಟ್ಟಣವನ್ನು) 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಳಂಕಾರ ಎಂಬ ತನ್ನ ಹೆಗ್ಗಡೆಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ಪ್ರಭಾವತಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ೨೧೧, ಅವನು ಬಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು “ನಮ್ಮ ಅರಸನಾದ. ಮಾಳವ ` 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ " ೨೮೩. 
| , 
 ಎಮ್ಮರಸಂ ಮಾಳವಪತಿ 
ಸಮ್ಮತಮಪ್ಪಂತು ನಿಮಗೆ ಸುಖಮ:ಪ್ಸಂತಿ 
ನೈಮ್ಮಂ ನಿಮ್ಮಡಿಯಲ್ಲಿಗೆ 
ತಾಂ ಮುದದಿಂದಟ್ಟಿದಂ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದಂ ೨೧೨ 


ಅಂತಿಂತೆನ್ನದೆ ಹಲವಂ 

ಚಿಂತಿಸದೆ ಪೊಡರ್ಪನುಡುಗಿ ನಿಮುಗಂ ತಮಗಂ 

ಸಂತೆಸದಿಂ ಸುಖವು . 

ಪ್ಪಂತಿರೆ ಕೈಕೊಳ್ಳುದೆಮ್ಮ ನುಡಿಯಂ ನಯದಿಂ "೨೧೩ 


ಗದ್ಯ 8 ಎಂಡೊರ್ಮೆಯೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಮಂ ಪೇಟದೆ ವಿನಯದಿಂದುಚಿತವಚನಂಗಳಿಂ 
ನುಡಿದು ಬಟಿಕಿಯಂ ತಮ್ಮರಸನ ಮಹಿಮೆಯನಿಂತೆಂದು ಪೊಗಲ್ಸಿಂ : ೨೧೪ 


ಸಿರಿಗೆಮ್ಮರಸಂ ಮವನ 

ದೊರೆಯರುವುಂ ಭರತರಾಜನನ್ನರುಮಂ ಖೇ 

ಚರಪತಿಯನ್ನರುಮಂ ದೇ 

ವರಾಜನನ್ನರುಮನೇಳಿದಂ ಗೆಯ್ದಿರ್ಪಂ ೨೧೫ 


ಅನುಪಮ ಭರತಾಧೀಶ ರ 

ನನುಜನುಮಂ ಸಂದ ಕಾಮದೇವನುಮಂ ರೂ 

ಹಿನೊಳಾದಂ ಭಂಗಿಸಿ ತ 

ಜ್ವನೆಪಂ ಕೈಕೊಳ ನಾವನೆಂ ಬಣ್ಣಿಪೊಡಂ ೨೧೬ 


ಪತಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಂವಂತೆ, ನಿಮಗೆ ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪಾದದ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳಿಹಿಸಿದನು ೨೧೨. “ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆ' ಎನ್ನದೆ, ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸದೆ ಅಹಂಕಾ ` 
ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಗೂ ಅವರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಖವಾಗುವ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ 
ನುಡಿಯನ್ನು ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ೨೧೩, ತಟ್ಟನೆ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಹೇಳದೆ ವಿನಯದಿಂದ ಉಚಿತ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನುಡಿದು ಆಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಮಹಿವೆಂ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿದನು ೨೧೪, “ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ದೇವೇಂದ್ರನ 
ಸಮಾನರನೂ ಸ ಭರತರಾಜನಂಥವರನ್ನೂ -ಖೇಚರ (ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಿ) ರಾಜನಂಥವ 
ರನ್ನೂ ದೇವರಾಜನಂಥವರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ೨೧೫. ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದ 
ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕಾವಂದೇವನನ್ನೂ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸೋಲಿಸಿ ಆ ರಾಜನು ಯಾರನ್ನೇ ಹೊಗಳಿದರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳನಂ ೨೧೬, ದೇವ - 


೨೮೪ ತ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಸುರಭೂರುಹಮುಮನಗ್ಗದ ; 
ಸುರಭಿಯುಮಂ ಚಾಗಗುಣದೊಳೆಮ್ಮರಸಂ ತ್ರ 


ಸ್ತರಿಯಾಡುವನೆಂದೊಡೆ ಪೋ 


ಲೃರಾರೊ ಮತ್ತಿನ ಮಹೀಭುಜರ್ಲೋಭಾತ್ಮರ ೨೧೭ 
ಪರದೇಶಾಧೀಶ್ವರರೆ 

ಮ್ಮರಸನ ಪೆಸರ್ಗೊಂಡೊಡಳ್ಳಿ ಭಯದಿಂದಂ ಬೆ 

ಳೈರಲೆವೊಲೋಡುವರಾತನ 

ಬಿರುದಂ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳ ಗಂಡರಾರ್‌ ವಸುಮತಿಯೊಳ೯ ೨೧೮ ' 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪೊಗಟ್ಟುದುಂ ಪ್ರಭಾವತಿ ಮಹಾದೇವಿ ನಕ್ಕು “ಬಹುರತ್ನಾ ವಸುಂಧರಾ” 
ಎಂದು ಲೋಕಡೊಳ್‌ ಕವಿಗಳುಂ ಚಾಗಿಗಳುಂ ಒರ್ವರೊರ್ವರ್ಗೆ ನಿಡಿಯರ್ಗೆ ನಿಡಿಯರೊಳರ 
ದೇನಪೂರ್ವಮನ್ನೆಗಂ ನಿಮ್ಮಬಂದ ಕಾರ್ಯಮಂ ಪೇಟಃಮೆನೆ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳಿಂತೆಂದರ್‌ ೨೧೯ 


ತರಳಾಕ್ಷಿ ನಿಮ್ಮರೂಪಂ 

ಬರೆಯುತ್ತುಂ ಪಟದೊಳೆಮ್ಮ ಮಹಿಪತಿಗದನ 

ಚ್ಚರಿಯಾಗಿ ತೋಟುವುದುವೆು 

ಮ್ಮರಸನದಂ ಕಂಡು ಸೋಲು ವಿರಹಾನಳಿನಿಂ ೨೨೦ 


ಲೋಕದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ನವನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಮಧೇನಂವನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಗುಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಅರಸನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಂವನೆಂದರೆ ಲೋಭಾತ್ಮರಾದ ಉಳಿದರಾಜರಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಹೋಲ 
ಬಲ್ಲವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ೨೧೭, ಇತರ ದೇಶಗಳ ರಾಜರು ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ 
ದರೆ ಅಂಜಿ ಭಯಪಟ್ಟ ಜಿಂಕೆಯ ಹಾಗೆ ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಆತನ ಬಿರುದನ್ನು ಎದುರಿಸುವ 
ಗಂಡುಗಲಿಗಳು ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? * ೨೧೮. ಎಂದು ಹೊಗಳ 
ಲಾಗಿ, ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯು ನಕ್ಕು “ಬಹಂ ರತ್ನಾವಸುಂಧರಾ, ಎಂದಂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು, ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತ್ಕಾಗಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರರ 
ದೊಡ್ಡವರು ಇರುವರು. ನಿಡಿಯರಿಗಿಂತ ನಿಡಿಯರಿದಾ ರೆ. ಅದೇನಂ ಹೊಸ ವಿಷಯ 
ಈಗ ನೀವು ಬಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿ? ಎನ್ನಲು ಹೆಗ್ಗೆಡೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರಂ: ೨೧೯. 
ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿ (ನಾರಾಯಣದತ್ತೆ) ಯು ನಿಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದು 
ತಂದು. ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. ಆದಂ ಈ ಯನವನು ಟು ಮಾಡಲು 
ನಮ್ಮ ಅರಸನು ಅದಕ್ಕೆ ಸೋತು (ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ) ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದು ನೊಂದನು. 
೨5೦. ಜ್ನ ತಾನು ಪೃತಾಪಶಾಲಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದನು ; ಇಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಬಯರಿ 





ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೮೫ . 


ಗದ್ಯ8 ಬೆಂದು ನೊಂದು ತಾಂ ಪ್ರಠಾಪಿಯಪು ಎದಟಿಂದೆತ್ತಿ ಬಂದನಿಲ್ಲಿ ಸೆರಗಂ ಪಾರ್ವಗಂಡ 
ನಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಡಿ ಮತ್ತೊಂದಂ ಬಗೆಯದೆ ಬೇಗಮೆಮ ಒರಸಂಗೆ ಮನೋನಯನವಲ್ಲಭೆಯಾಗಿರ್ಪ 
ದೆನೆ ಪ್ರೆಭಾವತಿಯಿಂಶೆಂದರ೯ ; ೨೨೧ 
ಪರವನಿತೆಗೆಜಗಿದಾಂ 
ಗುರುಮುದದಿಂ ನೋಡ ಕಿ ದು ಬೆಸಕೆಯ್ಯದು ನಿ 
ಷ್ಮುರತೆಯಿನೆಂದೊಡೆ ಚಿಃ ಸ 
ತ್ಪುರುಷಂ ಪರವನಿಕೆಗೆಟಗೆ ಪರವನಿತೆ ವಲಂ ೨೨೨ 


' ಗದ್ಯ! ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ನಿಮ ಒರಸಪ್ಪೊಡೆ ಮಹಾಪುರುಷನಿಂತಪ್ಪು ದಕ್ಕೆ ಬಯಸಲಾಗದು 
ಎಂಬುದುಮವರಿಂತೆಂದರಿ್‌ ೨೨೩ 
ದಿವದೊಳ೪*್‌ ಭೋಗಿಪೆನೆಂದೀ 
ಭವದ ಮಹಾಸೌಖ್ಯಮೆಲ್ಲಮಂ ಕಿಡಿಸಿ ಶರೀ 
ರವನೊಕ್ಕು ಕುದಿದು ಕೆಮ್ಮನೆ [ 
ಸವಣಮರುಳ್ಳೊಳ್ಳ ೈದರಸಿ ಸುಖಮನೆ ಬಗೆಯಾ ೨೪ 


ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಂ ಪ್ರಭಾವತಿಯಿಂತೆಂದಳ೯ ೨೨೫ 


ಖಳರಂ ಪಾದರಿಗರನೀ 

ಗಳೆ ನೋಡಿರೆ ಕಂಡೊಡಡಸಿ ಜಡಿವರ್ಬದಿವರ್‌ 

ಮುಳಿಸಿಂ ಕೊಲ ರ್‌ ನರಕ 

ಕೈಟಿಕವುದನಿಂಬಾಗಿ ತೋಟಿ ಸಾಟುವ ತೆಅದಿಂ ೨೨೬ 


ಸುವ ಗಂಡನಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ ಪಾದ, ಮತ್ತೊಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಬೇ ಗನೆ ನಮ್ಮರಸ 
" ನಿಗೆ ನಯನವಲ್ಲಭೆಯೂ ಮನೋವಲ್ಲಭೆಯೂ ಆಗಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ಪ ಮಾನ 
ತಿಯಂಂ ನಕ್ಕು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: ೨೨೧. “ಪರವನಿತೆಗೆ ಆಸೆಪಟ ವನಿಗೆ ಆಯುಧ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ: ಅವನ ಕತ್ತಿ ವಿಧೇಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನುಡಿದರೆ, 
ಚಿಃ ಸತ್ತು ರುಷನು : ಪರವನಿತೆಗೆ ಸೋತರೆ ಅವನಿಗೆ ಪರಗತಿಯು ಅಷ್ಟ ಕೃಷ್ಣೇ. ಖಂಡಿತ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನು, ಮಹಾಪುರುಷನು, ಇಂಥಾದ್ದಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡಬಾರದು” ಎಂದ 
ವಳು ನುಡಿಯಲು ಹೆಗ್ಗ ಡೆಗಳು ಹೀಗೆಂದರು : ೨೨೨೨೨೨೩, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುವೆ 
ನೆಂದು ಈ ಜನ್ಮ ದ ಮಹಾಸೌಖ್ಯ ವನ್ನೆ ಲವನ್ನೂ ಹಾ 1 ಐ ಶರೀರವನ್ನು 
ಕೊರಗಿಸಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ವೃಥಾ ಸ. ಹಂಚ್ಚಿ ಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಸುಖವನ್ನೇ ಯೋಜಿಸು ೨9೪. 
ಎಂದು ಅವರು ಜ್‌ ಪ್ರಭಾವತಿಯು ಚರನ್ನೂ ಹಾದರದವರನ್ನೂ ಈಗಲೇ 
ಹಿಡಿದು ಗದರಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ; ಕೋಪದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅದಂ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿ 
ಯುವುದನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ೨೨೫-೨೨೬, ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾದರ 


೨೮೬ ಧವರ್ಕಾಮ್ಸತ್ತು 


೪ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅದಲಂ ಪಾದರಂ ತಪ್ಪ ಮೆನೆ ಜರ್ಗಡೆಗಳಿತೆಂದರ್‌ ೨೨೭ 


ತಡೆಯದೆ ನೀನೆಮ್ಮರಸನ 

ನೊಡಗೂಡೊಡಗೂಡಲೊಲ್ಲದೊಂದಕ್ಕೊಂದಂ 

ನುಡಿಯಿತ್ತಿರ್ದೊಡೆ ಕಡೆಯೊಳ೪್‌ 

ಕಡುಚಪಳನ ಗೋಣಿ ಬಜಕಿದೆಯಾದಂತಕ್ಕುಂ ೨೨೮ 


ಎನೆ ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯಿಂತೆಂದಳ : ೨೨೯ 


ಮರಣಕ್ಕೆಂಜದೆ ಗುಣಮಂ 

ಪರಿಹರಿಸದೆ ಶೀಲರತ್ನಮಂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಸ 

ತ್ತರ ಸಾವು ಸಾವೆ ತೀಲಮ 

ನುರವಣೆಯಿಂ ಬಿಟ್ಟ ಖಳರ ಬಾಟುಂ ಬಾಲೇ. | ೨೩೦ 


ಗದ್ಯ! ಎನೆ ಸಾಳೆಂಕಾರನಿಂತೆಂದಂ ೨೩೧ 


ಉಡುವುದು ದಿವ್ಯಾಂಬರಮಂ 

ತುಡುವುದು ಭೂಷಣಮನುಣ್ಣುದೊಳ್ಳುಣಿಸಂ ಠಾಂ 

ಪಡೆದೊಡೆ ದೊರೆಕೊಂಡೊಡವಂ ತ 
ಬಿಡುವದದೇಂ ಕೇಳ" ಪರತ್ರೆಯಂ ಕಂಡವರಾರ್‌ ೨೩೨ 


ಬಹಳ ನೀಚವಾದದ್ದು > ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಗ ಡೆಗಳು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡದೆ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಕೂಡು, ಹಾಗೆ ಒಡಗೂಡಲು ಇಷ್ಟ ಪಡದೆ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುತ್ತ ಇದ್ದ ರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಚಪಲಚಿತ ನ ಗೋಣಿ ಬರಿಯದಾದ ಹಾಗೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ ೨೨2.೨3೮ (ತೂತಿನ ಚೀಲದಲ್ಲಿ ಬತ್ತ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸುಂಕ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬಳಸು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದ ಬುದಿ ್ಲಿಹೀನನಿಗೆ ಕೊನೆಗೆ ಖಾಲಿ ಚೀಲವುಳಿ 
ಯಿತು) ಆಗ ಪ್ರಭಾವತೀ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಉತ್ತ ಶ್ರ ರಕೊಟ್ಟಳು ೨೨೯, ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರದೆ 
ಗುಣವನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಶೀಲವೆಂಬ ರತ ವನ್ನು ಸಾಜ ಸತ್ತಂಥವರ ಸಾವು 
ಸಾವೆ? ರಭಸದಿಂದ ಶೀಲವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ ನೀಚರ ಬದುಕು ಒಂದು ಬದುಕೆ ? ೨೩೦. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಳಂಕಾರನು “ದಿವ್ಯ ಮ ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದು ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತೊಡುವುದು. ಒಳ್ಳೆ ಬಯ ಊಟ ವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು. ಬಿಡು. 
ವುದು ಏನು ವಿವೇಕ ? ಕೇಳು, ಪರಲೋಕವನ್ನು ಕಂಡವರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ?* ೨೩೨, 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ; ಕ ೨೮೭ 
ಗದ್ಯ! ಎನೆ ಸಮ್ಯಕ್ಷ ತೆ ರ್ನಾಕರೆಯಿಂತೆಂದಳ್‌ 
ಕುರುಡಂ ಮುಂದಿರ್ದಿಭಮುಮ 

ನೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಕಾಣದಂತೆ ದುರಿತೋದಯದಿಂ 


ನರಕಂಬೊಗಲಿರ್ದವರುಂ 


ಪರತ್ರೆಯಂ ಕಾಣರೆಂಬುದಚ ಸರಿಯೇ ೨೩೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂದಣನಿಲ್ಲ ಜೀವನಿಲ್ಲ ಪರತ್ರೆಯಿಲ್ಲೆಂಬ ಜಡರ ನುಡಿ ಪ ಪ್ರಮಾಣಮಲೆ ಕೆಂ 


ಬುದುಂ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳಿಂತೆಂದರ* , ವಿ೩೫ 


ಜಳಜಮುಖಿ ಪಲವು ಮಾತೆಂ 
ಗಟಿಪದೆ ಮದ್ವಲ್ಲಭಂಗೆ ವಲ್ಲಭೆಯಾಗೀ 
ಪೊಟಲಂ ನಾಡಂ ಕಿಡಿಸದೆ 


ಕಳಕುಳಮಂ ಪ್ರಜೆಗೆ ಮಾಡದೀಗಳೆ ಬೇಗಂ ' ೨೩೬ 


ಪರಿಸುಗುಮಿಲ್ಲಿ ಭೋರ್ಗರೆವ ನೆತ್ತರ ಪೆರ್ವೊನಲಂ ಧಗದ್ಭಗೆಂ 

ದುರಿಸುಗುಮುಗ್ರ ಕೋಪಶಿಖಿಯಿಂ ಪುರಮೆಲ್ಲಮನಟ್ಟಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಸಂ 
ಗರದೊಳನೇಕರಂ ತಜನದು ಖಂಡದೊಳಿಂಡೆಯನಾಡುಗುಂ ಮನೋ ಕ 
ಹರೆ ಬಿಡು ನಿನ್ನ ದರ್ಪಮನವಂಗಿದಿರಾಗಿ ಬರ್ದುಂಕುವನ್ನರಾರ್‌ 3೭ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಭಯಮಂ ಶೋಟ್‌ ನುಡಿಯೆ ವನಿತಾರತ್ನೆಯಿಂತೆಂದಳ 3೩೮ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವ ಸಮದ್ರಳಂತಹ ಪ್ರಭಾವತಿಯು *ಕುರುಡಿನು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಆನೆ 


ಯನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ, ಕಾಣಲಾರ. ಹಾಗೆಯೇ ಪ ಪಾಪಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ನರಕವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಲುಳ್ಳವರು ಪರಲೋಕವನ್ನು ಕಾಣರೆಂಬುದೇನಾಶ ಸರ್ಯವೇ ? ೨೩೩- 
೨೩೪, ಆದ ಕಾರಣ, ಧರ್ಮವಿಲ್ಲ, ಜೀವನಿಲ್ಲ, ಪರಲೋಕವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಜ್ಜ್ಯಾಃ ನಿಗಳ 
ಮಾತು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. ೫ ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಗಳು ' ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದರು : 
"ಕಮಲಮುಖಿ | ನೀನು ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹರಟದೆ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಪ್ರೇಯಸಿ 


ಯಾಗಿ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ನಾಡನ್ನೂ ಕೆಡಿಸದೆ, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು ' 


ಮಾಡದೆ ಈಗಲೇ -ಎಚ್ಚ ಕ ರವಹಿಸು. ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು 
ಇದಿರಿಸಿ ಬದುಕಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಭೋರೆಂದು ಶಬ್ದಮಾಡಂತ್ತ ಹರಿಯುವ 
ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಗಳನೆ ಸೀ ಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಪಟ್ಟ ಶಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಧಗಧಗನೆ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ, 


ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಕಡಿದು ಕತ್ತ ಎ ತರಿದಂ ಮಾಂಸ ಖಂಡಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಾಡು . 


ತ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಭಯಪಡಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲು ಆ ವನಿತಾರತ್ನಳು ಹೀ re ; 


೨೩೮. “ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಲಂಕಾರಾಜನಂಥ - ಶೂರರೂ .. 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಧರಣಿಜೆಯನುಯು ಲಂಕಾ 
ಪುರೇಶನಂತಪ್ಪ ಗಂಡರುಂ ಸತ್ತರ್‌ ನಿ 

ತ್ರರಿಸದೆನೆ ಕೇಳ ಮತ್ತಿನ 

ಧರೆಯರಸರ್‌ಪರವಧೂಪ್ರಿಯರ" ಬಟ್ಟ ಪರೇ ರ 


ಗದೃ॥ ಎಂಬುದುಂ ಸಾಳಂಕಾರಂ ಮುನಿದು ಎನ್ನಮಾತಂ ಕೇಳೆಲೊಲ್ಲದ ಫಲವಂ ತಡೆಯದೆ 
ಕಾಣ್ಣ್ರೈಯೆಂದು ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಪೋದನನ್ನೆಗಮುಗ್ರಸೇನನೆಂಬ ದಂಡಾಧಿಪಂ ಕೋಂಟೆಯಂ 
ಬಲಿದು ಕಾದುವ ಸವಕಟ್ಟಿಂದಿರ್ಪದುಂ ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿ ೨೪೦ 


ಪಿರಿದುಂ ಬಲಸ್ಥನವನೀ 
ಧುರದೊಳ್‌ ನಿಲ್ವನ್ನರಿಲ್ಲ ಮದ್ವಲ್ಲಭನುಂ 
ಪರದೇಶದೊಳಿರ್ದಪನಿಂ 
ದರಿದಾಯ್ತೆಂದಳ್ಳಿ ಕಾಂತೆ ತಳವೆಳಗಾದಳ 590 
ಗದ್ಯ॥ ಅನ್ಲೀಗರ್ಳ ಜಿನಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಿ ಘೋರೋಪಸರ್ಗಮಿದು ಪಿಂಗುವಿನಂ ಅಹಾರ 
ಶರೀರ ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಕೈಯನಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರ್ದಳನ್ನೆ ಗಂ ೨೪೨ - 
ಪೊನ್ನ ವಿಮಾನಮನೇಜ ಮ 
ಹೋನ್ನತಿಯಿಂ ದೇವಲೋಕದಿಂ ಮೇರುನಗ 
ಕ್ಯಾನ್ನಯದಿಂದಂ ಪೋಗುತೆ 
> " ಸನ್ನುತ ಜನಭವನಮೆಲ್ಲಮಂ ಪೂಜಿಸಿದೆಂ ೨೪೩ 


ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರದೆ ಸತ್ತರು. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ರಾಜರು: ಪರವಧುಗೆ' ಆಸೆಪಟ್ಟು 
ಬದುಕುವರೆ 1೫. ೨೩೯, ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಸಾಳಂಕಾರನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ “ನನ್ನ 
| ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೊಪ್ಪದ ಫಲವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕಾಣುವೆ”ಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 

ಹೋದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಉಗ್ರಸೇನನೆಂಬ ದಂಡನಾಯಕನು ಕೋಟೆಯನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದನು, ೨೪೦. ಆಗ ಪ್ರಭಾವತೀದೇವಿಯು 
“ಇವನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವುಳ್ಳವನು. ಇವನೊಡನೆ ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲಂಥ 
ವರು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಪರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ. ಈ ಹೊತ್ತು 
ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? ಎಂದು ಹೆದರಿ ಆ ಕಾಂತೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಳು. ೨೪೧. ನಾನು 
ಈಗ ಜಿನಪೊಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಘೋರವಾದ ಈ ಉಪಸ ೯ವು ಕಳೆಯುವವರೆಗೆ 
ಆಹಾರ ಶರೀರ ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಕ್ಷೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ೨೪೨, ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಾನು 
ಭಂಗಾರದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಮಹಾ ವೆ ಬಭವದಿಂದ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜನಭವನಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಪೂಜಿಸಿದೆ ೨೪೩. ಆಮೇಲೆ 


ಚರ್ತುಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೮೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಪೂಜಿಸಿ ಮತ್ತಂ ನೇದೀಶ್ವರದ್ವೀಪಮಂ ಕಾಣಲೆಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪೋಗುತ್ತಿರಲೆನ್ನ 
ವಎಮಾನವೂ ಪುರದ ಮೇಲೆ ಪೋಗದೆ ಕೀಲಿಸಿ ನಿಲ್ದುದುಂ ಅವಧಿಲೋಚನದಿನೀ ಸತಿಗಾದುಪಸ 
ರ್ಗಮನಲ್‌ದು ೨೪೪ 


ಮುಳಿಸಾಗೆ ಮಾಳವೇಶನ 

ಬಳಮೆಲ್ಲಮನುಯ್ದು ಪುಡುಕುನೀರಟ್ಟು ವೆನೆಂ 

ಬಳಮಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮಾಣ್ಣಿಂ 

ತಿಳಿದಾಂ ಸದ್ಧ ಸಿಯಪ್ಪ ಕಾರಣದಿಂದಂ ಏಿ೪೫ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಕರುಣಿಸಿ ಚಂಡಪ್ರದ್ಯೋತನ ಬಲಮೆಲ್ಲಮಂ ಮಹಾವಾಯು ಕಛಗೆಲೆಯ 
ನೆತ್ತುವಂತೆತ್ತಿಕೊಂಡುಯಂಲ್ಹ ಜ್ಹಯಿನಿಯ ಮಹಾಕಾಳದೊಳಿರಿಸಿ ೨೪೬ 


ಈ ರಮಣಿಯ ಶೀಲಮನಿದ 

ನಾರಯ್ಯಲ್ಹೇಟ್ಯುಮೆಂಮು ತಧ್ದೂಮಿಪನಾ 

ಕಾರಮನೆಕೊಂಡು ಪುರಮಂ | 
ವಾರಿಧಿಯೊಲ್ಲುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡುಗ್ರತೆಯಿಂ ಪಿಳಿಷಿ 


ಗದ್ಯ! ಪೊಟಿಲೆಲ್ಲವುಂ ಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯೊಳಿಕ್ಕಿ ಚತುರಂಗಬಲವ:ಂ ವಿಗುರ್ವಿಸಿ ಕೋಂಟೆ 
ಯಂ ಕೊಂಡು ಪಿ೪೮ 


ನಂದೀಶ್ವರ ದ್ವೀಪವನ್ನು ಕಾಣುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ; 
ಆಗ ನನ್ನ ವಿಮಾನ ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲೆ ಹೋಗದೆ .ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ಸತಿಗೆ ಆದ ಈ ಉಪಸರ್ಗ (ಹಿಂಸೆ) ವನ್ನೂ 
ಮ ಳವ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಯ್ದು ಕಂದಿಯಂಿವ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದುವ. ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಸೆದೃಪ್ಟಿಯುಳ್ಳೆವನಾದ್ದರಿಂದ ವಾತ್ತೆ 
ೇ ಕೈಬಿಟ್ಟೆ ೨೪೫. ಹಾಗೆ. ಕರುಣೆ ತೋರಿ. ಚಂಡಪ್ರದ್ಯೋತವ 
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ರ 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಮಹಾಕಾಳದ ಬಳಿ. ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ 5೪೬. ಈ ರಮಣಿಯ ಶೀಲವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ರಾಜನ ಆಕಾರವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸವಂದ್ರದ 
ಹಾಗೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ" ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಜತುರಂಗ ಸೆ ನ್ಯವನ್ನೂ ಬ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೋಟೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂ 
19 | 


೨೯೦ | ಧವರ್ಥವೃತ್ವ 


ಉರಿವಂತೆ ಪ್ರರವರಂ ಸಂ 
ಗರದೊಳ್‌ಕೆಡೆನಂತೆ ಪೆರ್ವಲಂ ಬೀದಿಗಳೊಳ್‌ 


ಪರಿವಂತೆ ರಕ್ತಮವನಿಪ 
ನರಮನೆಯಂ ಸುಟ್ಟು ಸೂಟಿಗೊಳ್ಳಂತೆ ಭಟರ್‌ ೨೪೮ 
ಗದ್ಯ ಚಮತ್ಕಾ ರಮಂ ಮಾಡಿ ಭಯಮುಮದ್ಭುತಮುಮಾಗೆ ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿಗೆವಂದು ಮುಂದೆ ನಿಂದಿರ್ದು ೨೫೦ 
ಎನಗಿದಿರಾಂಪವರಾರ್ಮೆೇ 


ದಿನಿಯೊಳೀ ನಾಂ ಮುನಿದೊಡಂ ಜವಂ ಮುಳಿದೊಡಮು 

ರ್ಬಿನೊಳಾಂತು ಸೆಣಸಿ ಕಾದುವ 

ಜನಪಂಗೆಂಟೆರ್ದೆಯೆ ಮರುಳೆ ನೀನೆತ್ತಅಕಿದಾ ೨೫೧ 

ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ಲ ನವೊ ಎದ್ಧಾಯನ ಮಹಾರಾಜನ ಬಿಂಕಮಂ ಸುಂಕಂ 

ಗೊಂಡು ವೀರಮಂ ದೂರಂಮಾಡಿ ಬೆಳ್ಳೆರಳೆಯಂ ಬೆಂಗೊಂಬಂತೆ ತಗುಲ್ಲೂ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕೋಡಗಗಟ್ಟು ಗಟ್ಟಿತಂದೆಂ; ನಂಬೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಯಿವನಂ ನೋಡೆಂದೆನೆ ಕಾಂತೆ ೨೫೨ 

ಎನ್ನಾಣ್ಮನದಟನುಡುಗಿಸು 

ವನ್ನ ರ್ಪೆಜರೊಳರೆ ಗಂಡೆರವನೀತಳದೊರಿ 


ಪನ್ನಗನೀ ಕಡುದುರ್ಜನ | 
ನೆನ್ನಂ ನುಡಿಸಲ್ಕೆ ವೇಡಿಮಟ:ಗಿಪನಆಕವೆಂ ೨೫೩ 


ಪಟ್ಟ ಣ ಉರಿಯುವ ಹಾಗೆ, ದೊಡ್ಡ ಸ್ಪ ನ್ಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ, 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಹರಿಯುವ ಹಾಗೆ, ರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಸಂಟ್ಟು ಭಟರು 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ೨೪೯, ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಭಯವೂ ಬೆರಗೂ 
ಆಗುವಂತೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಪ್ರಭಾವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದು. ೫೧. “ನನಗೆ ಇದಿರು ನಿಲ್ಲುವವರು ಯಾರು ? ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸಿಟ್ಗಾ ದರೂ ಯಮಧರ್ಮರಾಯನು ಸಿಟ್ಟಾ ದರೂ ಧೆ ಯ ಎದುರಿಸಿ 
ಕೆಣಕಿ ಕಾದಾಡುವ ರಾಜನಿಗೇನು ಎಂಟಿದೆಗಳಿವೆಯೇ' ? ಮರುಳೆ ? ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ? 
ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಒದಾ ಯನ್ನ ವ ಮಹಾರಾಜನ ಗರ್ವವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ, ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅಂಜಿದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟು ವಂತೆ ಅಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೋತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ." ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಕಾ ಇಂತೆಯು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು ೨೫೨. “ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯಬಲ್ಲ ಗಂಡಸರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವರೆ ಈ 
ಮಹಾ ಕೆಟ್ಟವನು ಹಾವಿನಂಥವನಂ, ನ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲೆಂದು ಹೀಗೆ ಸಂಕಟಪಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಬಲ್ಲೆ” ೨೫೩, "ಇವನ ಸಂಗಡ ಮಾರಿಯೂ ಬಳಾರಿಯೂ ಮಾತನಾಡಲಿ; 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ | ೨೯೧ 


ಗದ್ಯ! ಈತನೊಡನೆ ಮಾರಿಯುಂ ಬಳಾರಿಯುಂ ನುಡಿಗೆ ಯೂನೇನಂ ಮಾಡಿದೊಡಮೆನ್ನ 
ಶೀಲಮನೇಗೆಯ್ದುಂ ಕಿಡಿಸುವೆನಲ್ಲೆಂದು ಪರವ: ಜಿನಚರಣಮನೆ ಮನದೊಳ೪*್‌ ತಾಳ್ಜಿ ಪೇಚ 
ನಮಸ್ಕಾರಮನೋದುತ್ತುಂ ಮುನ್ನಿನ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳಂ ಭಾವಿಸುತ್ತುವಾರೆ ೨೫೪ 


ನಿನ್ನುರಿಪದಿಂದೆ ಪುರವರ 

ಮುನ್ನಾಡುಂ ಕೆಟ್ಟುಮೊಟ್ಟನಾದುದು ಮತ್ತಂ 

ನಿನ್ನಾಣ್ಮಂಗೀವಿಧಿಯಾ 
ಯ್ನಿನ್ನಿರವೇಡೆನ್ನೊಳಲ್ಕಅಿಂದಂ ಕೂಡಾ ೨೪೫ 


ಆನಳಿಪುವನ್ನರೊಳರೇ 
ಮಾನಿನಿಯರ್ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದಂ ನೀರೇ 
ಜಾನನೆಯಾಂ ದೊರೆಕೊಂಡೆಂ 
ಿ ಹೀನತೆಯಂ ಬಿಸುಡು ಮೋಹದಿಂ ಕೂಡೆನ್ನೊಳ* ೨೪೫೬ 


ಪತಿ ಬಂದಪನೆಂಬಾಸೆಯೊ 

ಭತಿಶಯದಿಂದಿರ್ಹೆಯಪೊ ಎಡಂ ನಿನ್ನ ಮಹೀ 

ಪತಿಯೂುಮನಾಂ ಹಿಡಿದೆಂ ಸಿತ 

ಮತಮಂ ಬಿಟ್ಟಿನ್ನೊಳೆಟ್ಕಟಿ೨ಂದಂ ಕೂಡಾ ೨೫೭ 


ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳಲ್ಲ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಪರಮ ಜಿನನ ಪಾದಗಳನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹಿಂದಿನ ವಂಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಳು ೨೫೪. *ನಿನ್ನ 
ಉರಿತ (ಹಟ್ರದಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣವೂ ನಾಡೂ ಕೆಟ್ಟು ಹಾಳಾಯಿತು. , ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನಿಗೂ ಈ ಗತಿಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸೇರು ೨೫೫, ನಾನು ಆಸೆಪಡುವಂಥ ಮಾನವ ಸ್ತಿೀಯರಿವರೆ ? ಕಮಲಮುಖಿ... 
ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನ _ಹೀನತನವನ್ನು ಬಿಡು, ಮೋಹ 
ದಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಕೂಡು ೨೫೬, ಗಂಡ ಬರುವನೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರಂವೆ 
ಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನಾನಂ ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ಕೆಟ್ಟ ಮತ (ಸಿತವಂತ?) ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊ ೨೫೭. ಪ್ರಾಯದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ದ 


ರಿ೨ Y 
ತರುಣವಯಸಿನೊಳ ಮೆಚ್ಚಿ ದ 
ಪ್ರರುಷರೊಳೊಡಗೂಡಿ ಕಾಲವ:ಂ ಕಳೆಯದೆ ಪಂ 
ಕರುಹಾಕ್ಷಿ ಶೀಲಮಂ ಎಡಿ 
ದುರಿವರಿಯಿಂ ಬಂದ ಸುಖಮನೆಡೆಯೊಳ್‌ ಕಿಡಿಪೌ ೨೫೮ 


ಗದ.॥ ಎಂದು ನಾನಾಪ್ರಕಾರದಿಂ ನುಡಿದೊಡಂ ಮಾರ್ನುಡಿಯದಿರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮನದೊಳೆ 
ಪೀ 

, ಪೊಡೆಮಟ್ಟೆನ್ನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಮಂ ತೋಟ ನಿಮ್ಮುಪಸರ್ಗಂ ಪೋಯುತ್ತಿ ಕೈಯನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳೆಂದು 

ಪುರದೊಳಗೂ ಮಾಯಾನಿದ್ರೆಯಂ ಮಾಣಿಸಿ ವಿಗುರ್ವಣೆಯನುಡುಗಿಸಿ ಸುರತರು ಕುಸುಮದಿಂ 

'ಫೂಜಿಸಿ ಶೀಲವತಿಯೆಂಬ ಮಾಂಗಲ್ಯನಾಮವನಿಟ್ಟು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೋದೆನೀ ವನಿತಾರತ್ನಂ 


೯.೪ 


ಕೇವಳಮಲ್ಲೆ ಂದು ಪೊಗಟ್ಟು ತದನಂತರೆಂ ೨ರ 


ವಿಧ ರತುನಂಗಳಿಂದೊ 
ಪ್ಲುವ ಸಿಂಹಾಸನಮನಾಗಳಾಕ್ಷಣದಿಂ ತ 
ದ್ವಿವಿಜಂ ಮಾಡಿ ಧರಿತ್ರೀ 
ರಮಣನನರಸಿಯುಮನಿರಿಸಿ ಪಿರಿದುತ್ಸವದಿಂ ೨೬೦ 


ಅರಲ ಮಳೆ ಕರೆಯೆ ಭೋರೆನೆ 

ಸುರದುಂದ ಭಿ ಮೊಟಿಗೆ ತೆಂಕಣೆಲರೆಸಗೆ ಮನೋ 

ಹರಮಾಗೆ ಮೃದು 'ನಿನಾದಂ 

ಕರಮೆಸೆದಿರೆ ಪಾಡೆ ದೇವಿಯರ್ಮಂಗಳಮಂ ೨೬೧ 


ಪುರಂಷರ ಸಂಗಡ ಕೂಡಿ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯದೆ, ಕಮಲಾಕ್ಷಿ ! ನೀನು ಶೀಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಂದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಉರಿಸಿ ಕೆಡಿಸುವೆಯಾ?' ೨೫೮. ನದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡಿದರೂ ಪ್ರತಿ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡದೆ ಇರಲು, ಮೆಚ್ಚಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು 
ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ “ನಿಮಗೆ ಒದಗಿದ್ದ ಉಪಸರ್ಗ ಹೋಯಿತು, 
ಇನ್ನೂ ಕೈಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಟ ಣದೊಳಗಿನ ಮಾಯಾ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಮಾಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ಕಲ್ಪವ ಕ್ಷದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ “ಶೀಲ 
ವತಿ' ಎಂಬ ಮಾಂಗಲ್ಯ ನಾಮ (ಮಂಗಳಕ ತ ಹೆಸರು) ವನ್ನಿಟ್ಟು ದಿವ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆ. ಈ ವನಿತಾರತ್ನ ಳು ಸಾಧಾರಣಳಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೊಗಳಿ ಆ' ಮೇಲೆ ೨೫. 
ಐವಿಥ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಆಗಲೇ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೇವನು 
ಮಾಡಿ ಜೂ ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಬಹಳ ಉತ್ಸ ವದಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದನು, 
5೬೦. ಪುಷ್ಪವ ಷ್ಟಿ ಸುರಿಯಲು, ಭೋರೆಂದು ದೇವ ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿ ರಲು 
ನ್‌ ಗಾಳಿ ಬೀಸಲು ಮನೋಹರವಾದ ಮ )ಮನಿನಾದಗಳುಂಟಾಗಿ ದೇವತಾ 
ಸ್ತಿ ಯರು ಮಂಗಳವನ್ನು ಹಾಡಂತ್ತಿರಲು ೨೬೧, ಸುಂದರ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ವಾಸಂ ೨೯೩ 


ಸುರುಚಿರರತ್ನದಿನೊಪ್ಪುವ 

ಸುರರ ವಿಮಾನಂಗಳೊಂದು ತಿಂತಿಣಿಯಿಂದಂ 
ಬರಮೆಲ್ಲಂ ತೀವಿರ್ದುದು 

ನರನಾಥನೆ ಕೀರ್ತಿಲತೆಯ ಪೂಗಳ ತೆಣದಿಂ | ೨೭೨ - 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಜನಮೆ:ಲ್ಲಂ ಬೆಜಿಗಾಗೆ ಜಿನಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬೆಳೆಸಿನ ರಾಶಿಯೆಂ ತೋರ್ಪಂತೆ ಪಾಲ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿಂದಭಿಷೇಕಂ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಚೂಡಾಮಣಿಯುಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. 
ರತ್ನಾಕರನುಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದನುಂ ಸಹಜಕವಿಮುನೋಹ ಹರೋದ್ಯಾನ ೬ಳೆ ಸಂಸಕಳ 
ಕಂಠನುಮೆಂಬೀಪ್ರಶಸ್ತನಾವ:ಂಗಳನಿಟ್ಟು ತಣಿಯುಂಡ ಭೂತದಂತೆ ಪಲತೆಜದ ಪೊಗಟಕ್ಕಿಗಳಿಂ 
ಪೊಗಟ್ಟು ವಾಸವಂ ದಿವಿಜನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಪೋದನಿಂತು ೨೬೩ 


ಪ್ರರುಷರತುನಂ ಪುರಾತನ 

ಚರಿತಂ ಜಿನಚರಣಕಮಲಭ ೈಂಗಂ ಸತಾ 3 

ಭರಣಂ ದಯಾಂಬುನಿಧಿ ಮಂ ' 

ದರ ಧೈರ್ಯಂ ನೃಪಕಿರೀಟಘಟ್ಟಿ  ತಚೆರಣಂ 1 ೨೬೪ 


ಧರೆ ಕೊಂಡು ಕೊನೆದು ಬಣ್ಣಿಪು 

ದರಿದೆ ಗುಣೋನ್ನತಿಯಿನೀ ಮಹಾತ್ಮಂ ಧರೆಗ 

ಚ್ವರಿಯಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಂ 

ಸುರರಿಂದಂ ಪೂಜೆವಡೆದನಿನ್ನರುಮೊಳರೇ ೨೬೫% 


ದೇವ ವಿವಕಾನಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಹೋಗಿರಲು ರಾಜನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ ಹೂಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು, ಆ ವಿಮಾನಗಳು ೨೬೨. ಹಾಗೆ ಜನರೆಲ್ಲ 


ಬೆರಗುಗೊಂಡಿರಲು ಜಿನಭಕ್ತಿಯ ಭಳ ರಾಸಿಯನ್ನು ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಹಾಲು 
ಕಡಲಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಸ ಕಾಮಣಿಯೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ಸಮಃದ್ರನೂ ಸಂಕವಿಗಳೆಂಬ ಕೋಗಿಲೆಗ ps ಮಾವಿನಂಥವನೂ ಸಹಜ ಕವಿ 


ಹರೋದ್ಯಾನದ ಕೋಗಿಲೆ, ಎಂಬೀ ಪ ಕ್ರಶಸ್ತಿಯ ಹೆಸರುಗಳ್ನು ಸ ಶ್ರ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಉಂಡ 
ಭೂತದ ಹಾಗೆ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಹೊಗಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ವಾಸವನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ೨೬೩. “ಹೀಗೆ ಪುರಂಷರತ್ನನೂ ಬ ಚರಿತನೂ, ಜಿನಚರಣಕಮಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಂತಿರುವವನೂ ಸತ್ಯವೇ ಆಭರಣವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ, ದಯಾ 
ಸಮುದ್ರನೂ ಮಂದರದಂತೆ ಧೀರನೂ ರಾಜರ ಕಿರೀಟಗಳು ತಾಕಿಡ ಚರಣವುಳ್ಳವನೂ* 
೨೬೪, ಎಂದಂ ಲೋಕ ಕೊಂಡಾಡಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ ? ಗಂಣೋನ್ನತಿ 
ಯಿಂದ ಈ ವಂಹಾತ್ಮನಂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವ ಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, "ದೇವತೆಗಳಿಂದ: 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪಡೆಡ್ಯ ಇಥವರೂ ಇದ್ದಾ ನ ೨೬೫, ಎಂದು ಒದ್ದಾಯನ 


ರ್ಪಿ೪ | ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದೊದ್ಭಾಯನ ಮಹಾರಾಜನೆಂ ಲೋಕಮೆಲ್ಲಂ ಒಂದೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಸದ್ಗುಣದೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಪಲಕಾಲಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ದೊಂದುದಿವಸಂ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೨೬೬ 


ಮತಿಗೆಟ್ಟಿನ್ನೈವರಂ ಸಂ 
ಸ | ತಿಯೊಳಿನಾಂ ತೊಡರ್ದು ಮುಟು ) ಗೆಟ್ಟ ರ್ದೆಂ ಸಂ 


ಸ ೈತಿಯಂ ಬಿಟ್ಟಿಂ ನಾಂನಿ 
ವ ರತಿಯ ಸಾಧಿಸುವುಪಾಯಮಂ ಚಿಂತಿಸುವೆಂ ೨೬೭ 
ತನುವಪ್ಪೊಡೆ ನಿಲ್ಲದು ಜ 

ವ್ವನಮಪ್ಪೊಡೆ ನೀರ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆ ಕಡುಗೂರ್ಪಂ 

ಗನೆಯರ್‌ ನಂಟರ್‌ ತನುಭವ 


ರನುಜಾದಿಗಳಪ್ಪರೇ ಶರಣ್ಣಾವೆಡೆಯೊಳ್‌ ೨೬೮ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಬಗೆದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪೇಸಿ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಪಿರಿಯ ಮಗನಪ್ಪರಿಂ 
ಜಯಂಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಂ ಮಾಡಿ ಧರಾಭಾರಮನೊೆ.ಪ್ಪಿಸಿ ೨೬೯ 


ಧರೆಯಂ ನೋಯಿಸದಿರ್‌ ಜಿನೇಶ್ವರ ಪದಾಂಭೋಜಾತಮಂ ಭಾವಿಸು 

ತ್ತಿರು ಜೈನಾಗಮದೋಜೆಯಿಂ ನಡೆ ಬುಧವ್ರಾತಕ್ಕೆ ಲೇಸಾಗು ಮಾ . 
ಣ್ವಿರದಿರ್ಧರ್ಮಮನುಗ್ರರಂ ಪಿಡಿಯದಿರ್‌ ಧೂರ್ತಾದಿ ದೋಪಂಗಳಂ 

ಭರದಿಂ ಈೇವನಂಕೊಲ್ಲು ಮಾಡು ಮುನಿಸಂದೋಹಕ್ಕೆ ನೀನರ್ತಿಯಂ ೨೭೩೦ 


ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲು ಸದ್ಗುಣವಂತನಾಗಿ ' 
ಹಲವುಕಾಲ ರಾಜ ಜೃಭಾರಮಾಡಿ ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು : 

೨೬೬, “ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಗೆ ಕೊಂಡು ಅಪ್ರಯೋಜಕನಾಗಿ 
ದೆ ನೆ. ಸಂಸಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ನಾನು : ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಂತೆ ನೆ, ದೇಹವಾದರೆ. ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ. ಯೌವನವಾದರೋ 
ನೀರ ಮೇಲಿನಗುಳ್ಳಿೆ, ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಸಿ ಶೀಯರು, ಬಂಧುಗಳು, ಮಕ್ಕಳು, 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಮೊದಲಾದವರಂ ಸಾಯುವಾಗ ಶರಣಾಗುವರೆ ?' ೨೬೮. ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಅಸಹ [ಪಟ್ಟು ವೈರಾಗ್ಕಹುಟ್ಟಲು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ 
ಅರಿಂಜಯನಿಗೆ ರಾಜಾ 'ಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ತ ಭಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ೨೬೯. 
“ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸಬೇಡ. ಜನೇಶ್ವ ರ ಪಾದವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಂ. 
ಜೆ | ನಾಗಮದ ಕ್ಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊ, ಪಂಡಿತ ಸ ಮೂಜಕ್ಕೆ ಒಳೆ ಯವನಾಗು. ಧರ್ಮ 

ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಡ. ಉಗ್ರ (ಕ್ರೌರ್ಯ) ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಓಡಿಯಬೇಡ. ಧೊರ್ತ 
ತನವೇ ಜದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸೇರಬೇಡ, ಮುನಿಗಳಿಗೆ ನೀನಂ ಪ್ರೀತಿಯಂನ್ನೂಂಟಿ? 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಚಾಸಂ ೨೯೪ 


ಗದ್ಯ ಎಂದಪ್ಪೆ ಸಿ ರಾಜ್ಯಮಂ ಕೊಟಿವ ದಕ್ಕಂ ತೊಟಕಿವಂತೆ ತೊಟಕಿದು ವಿ "ರಸ್ವಾವೀಯ 
ವಾರಾ ಡರ ಕ್ಷೆಯಂ ಳೆ pe: ತಪಶ ರಣದಿಂದಪ್ಪವಿಧ ಕರ್ಮಂಗಳೆಂ 
ನಿರ್ಮಲಂ ಮಾಡಿ ನಿಶ್ರೇಯಸಶ್ರೀಯೊಳಿ ಕೂಡಿದಂ. ಶೀಲವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯುಂ ಸುವ್ರತ 
ಗಂತಿಯರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು ಕರಮರಿದೆನಿಸುವ ತಪದೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟಿ ಸನ್ಮಸನ ವಿಧಿಯಿಂ 
ಮುಡಿಪಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಕಲ್ಪ ಸ ಪತ್ತು ಸಾಗರೋಪಮ ಕಾಲಮಾಯುಪ ಕಮೊಡೆಯ ಮಹರ್ಧಿಕ 
ದೇವನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದಳ | ೨೭೧ 
ಅದಟಿಕಿಂ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯೆ 
ವಿದಿತಂ ಕೈವಲ್ಯ ಸತಿಗೆ ತಿಲಕಂ ಸೌಖ್ಯಾ 


ಭ್ಕು ದಯಂ ಸಮಸ್ತ ದುಷ್ಭೃತ 
ಮದೇಭ ಕೇಸರಿ ಗುಣಕ್ಕೆ ರತ್ನ ದ ಕಲಶಂ ೨೭೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯೊಳಾದ ಫಲಮಂ ಗಣಧರ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪೇಟ್ವುದುಂ ೨೭೩ 


ಧರಣೀಸ್ತುತ್ಯ ೦ ಗುಣಾಂಭೋನಿಧಿ ಜಿನಚರಣಾಂಭೋಜಮ: ತ್ತಾಳಿ ಧಾತ್ರೀ 

ಧರ ಧೃ ರ್ಯಂ ವಾಗ ; ಧೂವಲ್ಲಭನಮಳೆಯಶಂ ನಿರ್ಮ್ವ೯ಳಂ ನಿಷ್ಕಷಹಾಯಂ 
ವರಭವ್ಯಾ ಭೋಜ ಸೂರ್ಯಂ ನಿರುಪಮನೊಸೆದಂ ಕೇಳ್ದು ತೈ ಕನಿದ್ಯ ಚಕ್ರೇ 
ಶ್ವರ ಪಾದಾಂಭೋಜ ಭೃ ೦ಗಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪಹದಿ ನೀರಾಜಹಂಸಂ ೨೭೪ 


ಮಾಡು” ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಳೆಯುವ ಮರದ ತುಂಡೊಂದನ್ನು ತೊರೆ 
'` ಯುವ ಹಾಗೆ ತೊರೆದು, ವೀರಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಉಗ್ರತರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಷ್ಟವಿಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ನಾಶ 
ಪಡಿಸಿ ನಿಶ್ರೇಯಸಶ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು. ಹ ಮಹಾದೇವಿಯೂ ಸುವ್ರತ 
ಗಂತಿಯವರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೆನಿಸುವ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿ 
ಸನ್ಯಾಸವಿಧಿಯಿಂದ ಸತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಾಗರೋಪಮ ಕಾಲದ 
ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮ ಹರ್ಧಿಕದೇವನಾಗಿ ಹ ಹುಟ್ಟಿದಳಂ. ೨೭೧. ಅದರಿಂದ 
ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯೇ ಕೈವಲ್ಯವೆಂಬ ಸುದತಿಗೆ ತಿಲಕದಂತೆ. ಅದಂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಮೇಲ್ಮೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡಂತ್ರ ದೆ. ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಗಳಿಗೆ ಅದು ಸಿಂಹ | ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಅದಂ ರತ್ನಕಳಶ ೨೭೨. ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದಾದ ಫಲವನ್ನು ಗಣಧರ 
ಸ್ಥಾಮಿಗಳು ಹೇಳಿದರು ೨೭೩, ಲೋಕವೇ ಹೊಗಳಿದ ಗುಣಸಮುದ್ರ; ನು ಜಿನಪಾ 3 
ಕವಂಲಗಳಲ್ಲಿನ ಮತ್ತ ಶ್ವಭೃಂಗನ, ಪರ್ವತದಂಥ ಧೈರ್ಯವೃಳ್ಳವನು, ವಾಗ್ವಧುವಿ 
ಪ್ರಿಯನು, ಶುದ್ಧ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಎಲ್ಲ ಸಪಾಂಗಳನ್ನೂ ಇಳಿದುಕೊಂಡು ಅ 
ನಾದವನು ಉತ ಮ ಭವ್ಯ 3 ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸ ೯ (ಭವ್ಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷಮಾಡಂ 
ವವೃನೂ ನಿರುಪಮನೂ ತ ತ್ರೈವಿದ್ಯಚಕ್ರೀಶ್ಚರ ತ ಭೃಂಗನೂ, ಸುಕವಿಜನ 
ಮನಃ ಪದ್ಮಿನೀರಾಜಹಂಸನೂ ಅದ ಮಗಧರಾಜನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ನಿಖಲದಿವಿಜಪರಿವೃಢಮಕುಟತಟಘಟಿತಮಣ ಕಿರಣವಿಲುಳಿತ ಚುಂಬನೀಯು 
ಪರಮ ಜಿನಚರಣಯುಗಳ ಸರಸಿರುಹ ಮತ್ತಮಧುಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜ ಕವಿಜನ ಮನಃಪಯ; 
ಪಯೋಧಿ ಹಿಮೆಕಿರನುತ ಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ಗೆ ಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀ ಮನ್ನಯಸೇನ 
ದೇವವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಾಮ ತೆದೊಳ್‌ ದರ್ಶನ ತ | ತೀಯಾಂಗ ವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ಚತುರ್ಥಾಶ್ಟಾಸಂ 


ಇದಂ ಸಮಸ್ತ ದೇವಮುಖಂಡರ ಕೀರಿಟ ಮಣಿ ಕಿರಣಗಳು ಬಿದ್ದು 
ಚುಂಬನೀಯವಾದ ಪರಮಜಿನನ ಚರಣಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳ 
ಮದಿಸಿದದುಂಬಿ, ನಿರುಪವು ಸಹಜಕವಿ ಜನರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಪಾಲ್ಸ ಡಲಿಗೆ ಚಂದ್ರನಾದಂಥ ಸ್ತುತ್ಯ ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ನ ಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮತ್‌ 
- ನಯಸೇನ ದೇವನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಧರ್ಮಾಮೃಶದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ 


ಸಂಚಮಾಶ್ವಾ ಸಂ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯ 
ಮಾಮೈಮೆಯೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಗುಯ್ಯಲ್‌ ಸಾಲ್ಗೆಂ 
೯ ಈ ೩ 
ದೇಮಾತೊ ಮನದೊಳೊಸೆದಂ ಫೆ 
ಶ್ರೀ ಮಹಿತಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯೊಳಾದ ಫಲಮಂ ಲೇಸಾಗಿ ಅಜೀದು ಮತ್ತಂ ಗೌತಮಸ್ವಾಮಿಗಳ್ಳೆ 
ಮಗಧನಾಯಕಂ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಮುಂದಣಮೂಢದೃಷ್ಟಿಯ ಕಥೆಯಂ ನಿಮ್ಮಡಿ ಬೆಸಸಲ್ಕೇಟ್ಸ್ಕು 
. ಮೆನೆ ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳಿ ನಿರ್ವಾಣ ಶ್ರೀವನಿತೆಯ ಕುಚದೊಳೆಲಂಕರಿಸಿರ್ದ ಹಾರಯಷ್ಟಿಯಿ 
ದೆನಿಸುವ ಅಮೂಢದೃಷ್ಟಿಯ ಕಥೆಯನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಟಿರ್‌ : ಜಿನರಂತೆ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರುಡನಂತೆ 
ಕಾಮನಂತೆ ಭೋಜನಂತೆ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಸಂಯತನೆಂತೆ ಮಹಾವ್ರತಂ 
ಗಳಂತೆ ಪಾಂಡುಕುಲದಂತೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮೋಕದಂತೆ ವ್ಯಾಕರಣದಂತೆ ಜೋಯಿಸದಂತೆ ಸಪ್ತಮ 


ಶ್ರೀವಾನ್ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ವಂಹಾವಂಹಿಮೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು 
ಸಾಕೆಂದು ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕವಕಾತಂದನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಗೆದನು ೧. ಹಾಗೆ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಫಲವನ್ನು" ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಂಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಗೌತಮ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ 
ಮಗಧರಾಜನಂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಮುಂದಿನ ಅಮೂಢ ದೃಷ್ಟಿತ್ವದ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಗಣಧರ ಸ್ವಾವಿಂಗಳಂ ನಿರ್ವಾಣ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ವನಿತೆಯ 
ಕುಚದ ಮೇಲಿನ ಅಲಂಕಾರವಾದ ವಖತ್ತಿನ ಹಾರವಿದೆಂದೆನಿಸುವ ಆಮೂಢದೃಷ್ಟಿಯ 
ಕಥೆಯನ್ನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಜಿನರಂತೆ (ಅರ್ಹತ, ಸಿದ್ಧ, ಸಾಧು, ಆಚಾರ್ಯ, 
, |, ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಎಂಬ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳು) ಸಿಂಹ (ಪಂಚಾಸ್ಯ)ದಂತೆ ಗರಂಡ 
ನಂತೆ (?) ಕಾಮ (ಪಂಚಬಾಣ)ನ ಹಾಗೆ, ಭೋಜನಂತೆ (?) ಕರ್ಮ ಭೂವಿಂ (ಪಂಚ 
ಭರತಕ್ಷೇತ್ರಗಳಂ)ಯ ಹಾಗೆ, ಮನುಷ್ಯ (ಪಂಚ ಜನ : ಪಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿ 
ದವನರ)ನಂತೆ,  ಸಂಯತ (ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು... ದಮನಮಾಡಿದನಂ) ನಂತೆ, 
ಮಹಾವ್ರತ (ಐದು ಅಣುವ್ರತಗಳೇ ಮಹಾವ್ರತಗಳು) ಗಳಂತೆ, ಪಾಂಡುಕಂಲ 
(ಪಂಚ ಪಾಂಡವರು) ದಂತೆ, ಜ್ಯೋತಿರ್ಮೋಕ (ರಾಹುಕೇತುಗಳು ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನು ಉಳಿದ ಐದು ಗ್ರಹಗಳು. ಇವಕ್ಕೆ ವಕ್ರಗತಿಯುಂಟೂ) ದಂತೆ, 
` ವ್ಯಾಕರಣ. (ಜೈನೇಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು)ದ ಹಾಗೆ, ಜೋಯಿಸ)ದ 
(ತಿಥಿ, ವಾರ, ನಕ್ಷತ್ರ, ಯೋಗ್ಯ ಕರಣ ಎಂಬ ಐದು ಅಂಗಗಳುಳ್ಳದ್ದು ಹಾಗೆ, ಸಪ್ತವಂ 


ರಿ ಧರ್ಮಾ ಮೃತಂ 


ತೀರ್ಥಕರ ಧರಣೀಂದ್ರನಂತೆ ದರ್ಶನಮ:ಂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯುಂ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯುಂ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯುಂ 
ಅಮೂಢ ದೃಷ್ಟಿತ್ತಮೆಂಬಯ್ದಟಿೊಳೆಂ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವುದು. 8 


ಮೂಢತೆಯಂ ಬಿಟ್ಟುಪೆಣರ್‌ 

ಮಾಡುವ ಡೊಂಬಿಂಗೆ ಬೇಗಮೆಟಿಗದೆ ಮೂರರ 

ಮಾಡುವುದಂ ಲೇಸೆನ್ನದೆ 

ಕೂಡುವುದಾರಯ್ದ ಮೂಢ ದ ೈಷ್ಠಿ ಯೊಳಟವಂ ಲ 


ಗದ್ಯ॥ ಇನ್ನೆದಣಿ ಮಹಿಮೆಯೆಂತೆಂದೊಡೆ ೪ 


ಧರಣೀವನಿತೆಯು ತೊಟಾ ¥ 

ಭರಣವಿ:ದೆನಿಪಾ ಮಡಂಬ ಖರ್ವಡದಿಂದಂ 
_ಪುರದಿಂ ಖೇಡಾದಿಗಳಿಂ 

ಕರಮೆಸೆವುದು ಶೂರಸೇನಮೆಂಬಾ ವಿಷಯಂ 


ಗದ್ಯ1 ಆ ವಿಷಯದೊರ | pl 


ಅನುಪಮದೇವವಿಮಾನವಿ 
ದೆನಿಸುನ ಜಿನಭವನದೋಳಿಯಿಂ ಸುತ್ತಿದ ವಂ 
ದನವನದ ಶೋಚೆಯೀಂದಿಂ 


ದ್ರನಪು್ರರದಂತೊಪ್ಪ ಎತಿರ್ಕೆಮತಿಶಯದಿಂದಂ J 
ಗದ್ಯ! ಉತ್ತರಮಧುರೆಯೆಂಬುದು ಪುರಮದನಾಳ ಸಂ ವರುಣನೆಂಬ ಮಹಾ ಮಂಡಳಿಕನಾತನ 
ಪಟ್ಟದರಸಿ ರೇವತಿಯೆಂಬರ್ಳ ೩ 


ತೀರ್ಥಕರ ಧರಣೀಂದ್ರನಂತೆ, ಸುಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಧರಣೀಂದ್ರ) 
ದರ್ಶನ, ನಿಶ್ಶಂಕೆ, ನಿಷ್ಯಾಂಕ್ಷೆ. ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮತ್ತು ಅಮೂಢ ದೃಷ್ಟಿತ್ವವೆಂಬ 
ಐದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವುದು ೨. ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರು ಮಾಡುವ 
ಡಂಭಾಚಾರಕ್ಕೆ ಒಲಿಯದೆ ಮೂರ್ಬರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೆನ್ನದೆ ಅಮೂಢ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ೩. ಇನ್ನು ಅದರ ಮಹಿಮೆ ಹೇಗೆ 
ದರೆ ಭೂದೇವಿಯು ಧರಿಸಿದ ಅಭರಣವಿದೆಂದು ತೋರುವ ಮಡಂಬ ಖರ್ವಡ ಪಟ್ಟಣ 
ಖೇಡ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೂರಸೇನವೆಂಬ ದೇಶವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು ೪ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ದೇವವಿಮಾನವೆಂದು ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಜಿನಭವನಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ, ಸುತ್ತಲೂ ಇದ ಉದ್ದಾನವನಗಳ ಅಂದ 
ಸ್ವ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಣದಂತೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಧಾನಿ ಉತ್ತರ 
ಎ ಪಟ್ಟಣ, ಅದನ್ನು ಆಳುವವನು ವರುಣನೆಂಬ ಮಹಾಮಂಡಳಿಕನು. 
ಇ ಪಟ್ಟದರಸಿ ರೇವತಿ (೫-೬.೭) ಜಿನಪಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಮಾ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ೨೯೯ 


ಜಿನಪದ ಭಕ್ತಿಯೊಳಿಂದ್ರನ 
ವನಿತೆಯ ಪಾಸಟಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಗುಣದೊಳ ರಾ 
ಮನಸತಿಯ ದೊರೆ ವಿಳಾಸದೊ | 
ಳನಂಗನಂಗನೆಗೆ ಬಗೆವೊಡೆನೆ ಧಾರಿಣಿಯೆೊಳ್‌ ಲ 
ಗದ್ಯ॥ ಎನಿಸಿ ನೆಗಲಟಸ್ತಿವಡೆದ ಸದ್ದು ಣಾಭರಣೆಯಂ ಅಪರಿಮಿತ ಜಿನಭಕ್ಕೆಯುಮಾಗಿ ರೇವತೀ 
ಮಹಾದೇವಿ ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತುಮಿರೆ, ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ 
ದಕ್ಷಿಣಶೆ ಶ್ರೀಢಿಯ ಮೇಘಕೂಟಮೆಂಬ ಪುರಮಂ ೯ 
ಧರಣೀಸಂಸ್ತುತ್ಯಂ ಖೇ 
ಚರಪೂಜ್ಯಪದಂ ಜಿನೇಂದ್ರಪದಸರಸಿಜಪ 
ಟ್ವಿರಣಂ ದಯೂಳು ಸದ್ಗುಣ 
ಭರಣಂ ಚಂದ್ರಾಭನೆಂಬನದನಾಳ್ವಂ ೧೦ 
ಗದ್ಯ॥ ಆತನ ಪಟ್ಟದರಸಿ ಸುಮತಿ ಮಹಾದೇವಿಯೆಂಬಳಾ ಯಿರ್ವರ್ಗಂ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರನೆಂಬ 
ಮಗನಾಗೆ, ಆಶನ ವಿನೋದವೆ ವಿನೋದಮಾಗೆ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು 
ತ್ತುಮಿರ್ದು ಚಂದ್ರಾಭ ಮಹೀರಾಜನೊಂದು ದಿವಸಂ ೧೧ 
ನೆರೆದ ವಿಯಚ್ಛೆ ರೇಶ್ನ ಶರರ ಖೆಚೇರಿಯರ್ಕಳ ಭಂಗಿ ಚೆಲ್ವುವೆ 
ತ್ತಿರೆ ಬಳಸಿರ್ದ ನಾಯಕರ ವೀರರ ರೂಪು ಮಹೋನ್ನತಿಕ್ಕೆವೆ 


ತ್ತಿರೆ ನಯದಿಂದವಿರ್ದ ನುತ ವೃತ್ಯನಿಕಾಯದ ಗಾನದೊಳ್ಳುಬಿ : 
ತ್ವರದಿನೆಗುರ್ವಿನಿಂ ಸೊಗಸುತ್ತಿರೆ ಶೋಭಿಶುತಿರ್ಪ ಮಾಡದೊಳ್‌ ೧೨ 


ನಳು ; ಆ ರೇವತಿದೇವಿ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಅಂಗನೆ ರತಿದೇವಿಗೆ ಸಮಾನ ೮. 
ಹೀಗೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಪ ರ್ರೈಸಿದ್ಧ ಳಾದ,:ಸದ್ದು ಣಗಳೇ ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳೂ ಅಪರಿಮಿತ 
ಜಿನಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೇಣಿಯ ಮೇಘಕೂಟವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ೯" ಲೋಕವೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ಖೇಚರರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಾಗಿರುವ (ಪಾದಭಕ್ತ) ವನೂ 
ದಯಾಳುವೂ ಸದ್ಗು ಣಾಲಂಕೃತನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಾಭನೆಂಬವನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನಂ C೦. 
ಆತನ ಪಟ್ಟದರಾಣಿ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಹಾದೇವಿ, ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನೆಂಬ ವಗ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆತನ ವಿನೋದವೇ ವಿನೋದವಾಗಲು ಸುಖ ಸಂಕಥಾ 
ಕಾಲಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಚಂದ್ರಾಭ ಮಹಾರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ 
೧೧. ಸೇರಿದ್ದ ಖೇಚರೇಶ್ವರರೂ ಖೇಚರಿಯರೂ ಕೂಡಿ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೀರ 
ನಾಯಕರ ರೂಪವು ಮಹಾ ` ಅತಿಶಯವಾಗಿರಲು ನೃತ್ಯಗಾಯನಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದ ವೈಭವ ಮೆರೆಯಂತ್ರಿತ್ತೂ ೧೨, 


ತೀರ್ಥಕರ ಧರಣೀಂದ್ರನಂತೆ ದರ್ಶನಮ:ಂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯುಂ ನಿಹ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯುಂ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯುಂ 
ಅಮೂಢ ದೃಷ್ಟಿತ್ವಮೆಂಬಯ್ದ್ಹ ಆ ೊಳಂ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವುದು. 6 


ಮೂಢತೆಯಂ ಬಿಟ್ಟುಪೆಆ೦* 

ಮಾಡುವ ಡೊಂಬಿಂಗೆ ಬೇಗಮೆಟಗದೆ ಮೂರ್ಹ್ಯರ 

ಮಾಡುವುದಂ ಲೇಸೆನ್ನದೆ 

ಕೂಡುವುದಾರಯ್ದಮೂಢ ದೃಷ್ಟಿಯೊಳಣಿ್‌ವಂ ತ 
ಗದ್ಯ! ಇನ್ನೆದಆ ಮಹಿಮೆಯೆಂತೆಂದೊಡೆ ೪ 


ಧರಣೀವನಿತೆಯು ತೊಟಾ ¥ 

ಭರಣವಿದೆನಿಪಾ ಮಡಂಬ ಖರ್ವಡದಿಂದಂ 
_ಪುರದಿಂ ಖೇಡಾದಿಗಳಿಂ 

ಕರಮೆಸೆವುದು ಶೊರಸೇನಮೆಂಬಾ ವಿಷಯಂ 


ಗದ್ಯ! ಆ ವಿಷಯದೊಳ್‌ | 1 


ಅನುಪಮದೇವವಿಮಾನವಿ 
ದೆನಿಸುನ ಜಿನಭವನದೋಳಿಯಿಂ ಸುತ್ತಿದ ವಂ 
ದನವನದ ಶೋಭೆಯಿಂದಿಂ 


ದ್ರನಪುರದಂತೊಪ್ಪತಿರ್ಕುಮತಿಶಯದಿಂದಂ ೬ 
ಗದ್ಯ॥ ಉತ್ತರಮಧುರೆಯೆಂಬುದು ಪುರಮದನಾಳ್ವಂ ವರುಣನೆಂಬ ಮಹಾ ಮಂಡಳಿಕನಾತನ 
ಪಟ್ಟದರಸಿ ರೇವತಿಯೆಂಬ€ ೭ 


ತೀರ್ಥಕರ ಧರಣೀಂದ್ರನಂತೆ,ಸುಪಾರ್ಶ್ವತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೆ ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಧರಣೀಂದ್ರ) 
ದರ್ಶನ, ನಿಶ್ಶಂಕೆ, ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆ. ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮತ್ತು ಅಮೂಢ ದ ೈಷ್ಟಿತ್ವವೆಂಬ 
ಐದರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವುದು ೨. ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರು ಮಾಡುವ 
ಡಂಭಾಚಾರಕ್ಕೆ ಒಲಿಯದೆ ಮೂರ್ಯರು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೆನ್ನದೆ ಅಮೂಢ 

ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ೩. ಇನ್ನು ಸೂ ಮಹಿಮೆ ಹೇಗೆಂ | 
ದರೆ ಭೂದೇವಿಯು ಧರಿಸಿದ ಅಭರಣವಿದೆಂದು ತೋರುವ ಮಡಂಬ ಖರ್ವಡ ಪಟ್ಟಣ 
ಖೇಡ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೂರಸೇನವೆಂಬ ದೇಶವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು ೪ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೋಲಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ದೇವವಿಮಾನವೆಂದು ಎನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಜಿನಭವನಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ, ಸುತ್ತಲೂ. ಇದ್ದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳ ಅಂದ 
ದ ಇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಣದಂತೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಜಧಾನಿ ಉತ್ತರ 
ಮಧುರೆಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ. ಅದನ್ನು ಆಳುವವನು ವರುಣನೆಂಬ ಮಹಾಮಂಡಳಿಕನು. ' 
ಆತನ ಪಟ್ಟದರಸಿ ರೇವತಿ (೫.೬.೭) ಜನಪಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸಮಾ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೨೯೯ 


ಜಿನಪದ ಭಕ್ತಿಯೊಳಿಂದ್ರನ 
ವನಿತೆಯ ಪಾಸಟಿ ಪತಿವ್ರತಾ ಗುಣದೊಳ ರಾ 
ಮನಸತಿಯ ದೊರೆ ವಿಳಾಸದೊ ಲ 
ಳನಂಗನಂಗನೆಗೆ ಬಗೆವೊಡೆನೆ ಧಾರಿಣಿಯೆೊಳ್‌ ಗ 
ಗದ್ಯ॥ ಎನಿಸಿ ನೆಗಟಿಕ್ತಿವಡೆದ ಸದ್ದು ಣಾಭರಣೆಯಂ ಅಪರಿಮಿತ ಜಿನಭಕ್ತೆಯುಮಾಗಿ ರೇವತೀ 
ಮಹಾದೇವಿ ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತುಮಿರೆ, ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ 
ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೀಢಿಯ ಮೇಘಕೂಟಮೆಂಬ ಪುರಮಂ | ೯ 
ಧರಣೀಸಂಸ್ತುತ್ಕಂ ಖೇ 
ಚರಪೂಜ್ಯಪದಂ ಜಿನೇಂದ್ರಪದಸರಸಿಜಪ 
ಟ್ವಿರಣಂ ದಯೂಳು ಸದ್ಗುಣ 
ಭರಣಂ ಚಂದ್ರಾಭನೆಂಬನದನಾಳ್ವಂ ೧೦ 
ಗದ್ಯ! ಆತನ ಪಟ್ಟದರಸಿ ಸುಮತಿ ಮಹಾದೇವಿಯೆಂಬಳಾ ಯಿರ್ವರ್ಗಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆಂಬ 
ಮಗನಾಗೆ, ಆಶನ ವಿನೋದವೆ ವಿನೋದಮಾಗೆ ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯು 
ತ್ತುಮಿರ್ದು ಚಂದ್ರಾಭ ಮಹೀರಾಜನೊಂದು ದಿವಸಂ ೧೧ 
ನೆರೆದ ವಿಯಚ್ಚೆರೇಶ್ವರರ ಖೆಚೇರಿಯರ್ಕಳ ಭಂಗಿ ಚೆಲ್ಹುವೆ 
ತ್ತಿರೆ ಬಳಸಿರ್ದ ನಾಯಕರ ವೀರರ ರೂಪು ಮಹೋನ್ನತಿಕ್ಕೆವೆ 


ತ್ತಿರೆ ನಯದಿಂದಮಿರ್ದ ನುತ ವೃತ್ಯನಿಕಾಯದ ಗಾನದೊಳ್ಳುಬಿ - 
ತ್ವರದಿನೆಗುರ್ವಿನಿಂ ಸೊಗಸುತ್ತಿರೆ ಶೋಭಿಸುತಿರ್ಪ ಮಾಡದೊಳ" ೧೨ 


ನಳು ; ಆ ರೇವತಿದೇವಿ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಅಂಗನೆ ರತಿದೇವಿಗೆ ಸಮಾನ ೮. 
ಹೀಗೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ,:ಸದ್ದು ಣಗಳೇ ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳೂ ಅಪರಿಮಿತ 
ಜಿನಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ವಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೇಣಿಯ ಮೇಘಕೂಟವೆಂಬ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ೯೯ ಲೋಕವೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದ ಖೇಚರರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಾಗಿರುವ (ಪಾದಭಕ್ತ) ವನೂ 
ದಯಾಳುವೂ ಸದ್ಗು ಣಾಲಂಕೃತನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಾಭನೆಂಬವನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನಂ ೧೦. 
ಆತನ ಪಟ್ಟದರಾಣಿ ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಮಹಾದೇವಿ, ಆ' ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನೆಂಬ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆತನ ವಿನೋದವೇ ವಿನೋದವಾಗಲು ಸುಖ ಸಂಕಥಾ 
ಕಾಲಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಚಂದ್ರಾಭ ಮಹಾರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ 
೧೧. ಸೇರಿದ್ದ ಖೇಚರೇಶ್ವರರೂ ಖೇಚರಿಯರೂ ಕೂಡಿ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೀರ 
ನಾಯಕರ ರೂಪವು ಮಹಾ ' ಅತಿಶಯವಾಗಿರಲು ನೃತ್ಯಗಾಯನಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದ ವೈ ಭವ ಮೆರೆಯಂತ್ರಿತ್ತೂ ೧೨, 


೩೦೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರ 


ಗದ್ಯ! ಪಿರಿದನುರಾಗದಿಂ ಖೇಚೆರರಾಜಂ ದೆಸೆಗಳಂ ಮಹೋತ್ಸ ವದಿಂದಂಬರಚರರು 
ನೋಡುತ್ತುಂ ನಿರುತಂ ಸಂಗೀತವಿದ್ಯೆಯಂ ಕೇಳುತ್ತುಂ ಇರ್ದು ತನ್ನೋಲಗದ ಚೆಲ್ಡಿಂಗೆ ತನ 

1 

ಮೂವೆಡ್ಡಮಾಗಿ ರಾಗಿಸಿ ನೋಡಿ ಖಚರರಾಜನೆನ್ನಂ ಬಿಟ್ಟಾರೆಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಪೆರ್ಚಿ ತೊಟ ನೆ 
ಚ 


ಯಾಕಾಶಮಂ ನೋಡುವುದುಂ | ೧ 


ಕರಿಘಟೆಯೊಡ್ಡಿನಂತೆ ಮ ೈಗಸಂಕುಲದಂತೆ ಘಟಂಗಳಂತೆ ಕೇ 

ಸರಿಗಳೆ ಪಿಂಡಿನಂತೆ ವನದಂತೆ ನವಿಲ್ಲಳ ತಂಡದಂತೆ ಕೇ 

ಸುರಿಗಳ ಬೆಂಬಲಂತೆ ಶರಭಾವಳಿಯಂತೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ವಾ 

ನರಚೆಯದಂತೆ ಗೋನಿವಹದಂತೆಸೆದೊಪು ಬವ ಮಾಡದಂದಮಂ ೧೪ 


ಗದ್ಯ॥ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಮುಗಿಲೊಡ್ಡಂ ಚಂದ್ರಾಭಮಹಾರಾಜಂ ಕಂಡು ಮಹಾ ವಿಸ್ಮಯಂ 
ಬಟ್ಟು ಕಣ್ಣೆಮೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತುವಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ | ೧೫ 


ಸ್ಥಿರಮಲ್ಲದು ಕೇಳಂಬರ 
ಚರಪತಿ ಸಂಸಾರ ಸೌಖ್ಯಮಾಯಂದದಿನೆಂ 
ದರಸಂಗೆ ಪೇಟ್ವಿತೆಅದಿಂ 

ಕರಗಿದವಾಕ್ಷಣವೆ ಮೇಘದೊಡ್ಡು ಗಳನಿತುಂ ೧೬ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು.ಮುಗಿಲೊಡ್ಡು ನೋಡೆ ನೋಡೆ ಕರಗುವುದುಂ ವಿಯಚ್ಚರ ರಾಜಂ ಕಂಡು 
ಮನದೊಳ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪುಟ್ಟೆ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೧೩೬ 


ಖೇಚರರಾಜನು ಬಹಳ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಕಾಶಸಂಚಾರಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸಂಗೀತ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಇದ್ದು ತನ್ನ ರಾಜಸಭೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನು ಮುಮ್ಮಡಿ 


ಅಂದವಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿ ನೋಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ ರೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಖೇಚರ ರಾಜನು 


ಇನ್ನು ಯಾರು ? ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿ ತಟ್ಟನೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
೧೩. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳ ಆಟ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನ ಹಾಗೆ, ಜಿಂಕೆ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನ ಹಾಗೆ, ಕೊಡಗಳಂತೆ: ಸಿಹಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ, ಆರಣ್ಯದಂತೆ, ನವಿಲುಗಳ 
ಗುಂಪಿನಂತೆ, ಕೆಂಪನೆಯ ಜಾ ಬಲಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಶರಭಗಳ ಗುಂಪಿನ ಹಾಗೆ, ಮನುಷ್ಯ 
ರಂತೆ, ಕೋತಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ, ಹಸುಗಳ ಮಂದೆಯಂತೆ, ಅಂದವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಗಳಂತೆ, ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಮೋಡಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಾಭ ಮಹಾರಾಜನು ನೋಡಿ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮೋಡಗಳ ರಾಶಿಗಳು ಸ ದ ಕ ಮ ಸ ಈ 
ಹ | ಈ, ಹೋದವು ೧೬. ಹಾಗೆ ಮೋಡಗಳ 
ಸಂ ನೋಡನೋಡಂತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕರಗಲಾಗಿ ಖೇಜರರಾಜ ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವೃರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು ೧೭, ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿ 


ಪಂಚಿಮಾಶ್ವಾಸಂ' ಷ್ಠ | ೬೦೧ 


ಸಿರಿ ಸುರಚಾಪದಂತೆ ಪೊಸಜವ್ವನಮಿದ್ದಿಲ ಬೂದಿಯಂತೆ ಪೆಂ 

ಡಿರ ಸುಖಮುಣ್ಮಿಪೊಣ್ಣು ವ ಬಯಲ್ಹೊಟಕಿಯಂತೆ ವಿಭೂತಿ ಮಂಜಿನಂ 
ತರಸಿನೊಳಾದ ಪೆಂಪಿನ ಮಹೋನ್ನೆತಿಗಳ" ಮಳಲೇರಿಯಂತೆ ಮೆಯ್‌ 

ದರಿಯ ಮಹೀಜದಂತೆ ಕಿಡಲಲ್ಲದೆ ತಾಂ ಸ್ಥಿರಮೂಗಲಾರ್ಕುಮೇ ೧೮ 


ಆರಳೆಯ ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಧನಮಾಯು ವಸಂತದ ಶೋಭೆಯಂತೆ ಪೆ 

ರ್ದೆರೆಗಳೆ ಬಂಬಲಂತೆ ಸೊಬಗೊಡ್ಡಿದ ಮೇಘಸಮೂಹದಂತೆ ನಂ 

ಟರ ಕಡುಗೂರ್ಮೆ ಪಣ ಮರನಂತೆ ವಿಳಾಸದಗುರ್ತಮೆ ಶಮೆಯು 

ಬ್ಬರಮದು ನೀರ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆಯಂತೆ ನಿರಂತರಮಲ್ಲದೆಲ್ಲಿಯ:ಂ ೧೯ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಸಂಸಾರದನಿತ್ಯತೆಯಂ ಭಾವಿಸಿ ಭೋಗೋಪಭೋಗಂಗಳ್ಲೆ ಪೊಲ್ಲದುಗೆ 
ಯ್ಹೊಲ್ಲದ ಪೆಂಡತಿಗೆ ಪೇಸಿದಂತೆ ಪೇಸಿ | ೨೦ 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ಭಾವಿಸುವೊಡೆ 

ಕರಮಂತಾ ಸ್ಪರ್ಶನೇಂದ್ರಿಯೋನ್ನತಿಯಿಂದಂ 

ಕರಿಪತಿಗಳ್‌ ಮೊದಲಾಗಿರೆ | | 

ನರರ್ಗಂ ಬಸಮಾಗಿ ಕಟ್ಟುವಟ್ಟುವು ಜಗದೊಳ್‌ ೨೧ 


ನಂತೆ ಹೊಸ ಯೌವನ ಇದ್ದಿ ವಿನ ಬೂದಿಯಂತೆ, ಹೆಂಡಿರ ಸುಖವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವ 
ಬಯಲು ತೊರೆಯ ಹಾಗೆ, ವೈಭವ ಮಂಜಿನ ಹಾಗೆ. ರಾಜತ್ವದಲ್ಲಿ ಆದ ಅತಿಶಯದ 
ಮಹಾ ವೈಭವ ಮರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಕೆರೆಗಳಂತೆ, ಮೈ (ದೇಹ) ಹಳ್ಳದೊಳಗಿನ ಮರ 
- ದಂತೆ. ಇವು ನಾಶಹೊಂದುವುವೇ ಹೊರತು ಸ್ಥಿರವಾಗಬಲ್ಲುವೆ ? ೧೭-೧೮. ಧನ ಹತ್ತಿಗೆ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡ ಬೆಂಕಿಯ ಹಾಗೆ. ಆಯುಸ್ಸು ವಸಂತಕಾಲದ ಅಂದದ ಹಾಗೆ. ದೊಡ್ಡ 
ಅಲೆಗಳ ಹಾಗೆ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಬಂಧುಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿ, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ಮೇಘಗಳ 
ಗುಂಪಿನಂತೆ. ವಿಲಾಸದ ಆಧಿಕ್ಯವು ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ಮರದ ಹಾಗೆ, ಮಹಿಮೆಯ ಉಬ್ಬರವು 
ನೀರಗುಳೆ ಗಳಂತೆ, ಎಂದೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ ೧೯. ಎಂದು ಈ ಸಂಸಾರವು ಅಶಾಶ್ವತವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಭಾವಿಸುತ್ತ ಭೋಗಪರಂಪರೆಗೆ, ಕೆಡುಕುಮಾಡಿ ಒಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಸುವಂತೆ 
ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ೨೦. ಪರ ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ. ಆ ಸ್ಪರ್ಶೇಂದ್ರಿ 
ಯದ ಔನ್ನತ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗಜಪತಿಗಳು (ಸಲಗಗಳು) ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ವಶವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದುವು ೨೧, ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯದೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


Janganiawadi Main, ಭಜ) ಟ//ಎಂ।| 
Aec. No, essere. 


ತ೩ರ೪666ಂಇಂ8 


೩೦೨ ಧರ್ಮಾ ಮೃತಂ 


ನೆಆ3 ನಯನೇಂದ್ರಿಯದೆಳಕದಿ 
ನಟ೨ಯದೆ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಬಿರ್ದು ಸುವುವು ಸೊಡರೊಳ 
ಮಹಗಿ ಪತಂಗಾವಳಿಯೆನೆ 
ಜಿ೨ಯಲ್ಲನೆ ಕಣ್ಣಸೋಲಮಂ ಸಲ್ಲಿಸುವಂ ೨೨ 


ಮುಂದಣ ಮ್ರ ಕಗವಂ ಕಣ್‌ ದೋ 

ರ್ಕೆಂದು ಕೊರಲ್ಲೋಡ ಗೀತರವದಿಂ ತಾವುಂ 

ಫೊಂದುವುವು ಸಾರ್ದ ಮೃಗಚಯ 

ಮೆಂದೊಡೆ ಶ್ರೋತ್ರದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪದೆವನೆ ಗಾಂಪಂ ೨೩ 


ಮರನಂ ಛೇದಿಸುವುವು ಷ 

ಟ್ವರಣಂ ಗಂಧಕ್ಕೆ ಸೋಲ್ತು ತಾವರೆಯೆಸಳಂ 

ಭರದಿಂ ಛೇದಿಸಲಾಖದೆ 

ಪಿರಿದಪ್ಪತಿಮೋಹದಿಂದಮಳಿವುವು ಧರೆಯೊಳ್‌ | ೨೪ 


ರಸನೇಂದ್ರಿಯ ವಶದಿಂ ಸೆ 

ರಿಸಲಾಜದೆ ಗಾಳದೆರೆಗೆ ಪಾಯ್ಡಳಿವುಪು ಮೂ 

ನಸಹಾಯಮೆಂದೊಡಕ್ಕಟ 

ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌ ಜಿಹ್ಟೆ ಕಿಡಿಸದಾರಂ ಪದಪಿಂ ೨೫ 


ಪತಂಗಗಳು ದೀಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣಿ ನ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವವನು 
ಕುರಿಯಲ್ಲವೆ ? ೨೨, ಮುಂದಿನ ಮೃಗವನ್ನು ಕಣ್ಣು” ತೋರಿಸಲೆಂದು ಕೊರಳೆನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಸಂಗೀತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಮ )ಗಗಳು ಸಾಯುವುವು, ಎಡ 
ಕಿವಿಯ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡುವವನೇ ದಡ್ಡ ೨೩. ದುಂಬಿಗಳು ಮರವನ್ನು ಛೇದಿಸುವುವು. 
ಆದರೆ ಸುವಾಸಸೆಗೆ ಸೋತು ತಾವರೆಯ ಎಸಳನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಛೇದಿಸಲಾರದೆ ಅತಿ 
ಯಾದ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಸಾಯುವುವು ೨೪. ನಾಲಗೆಯ ವಶದಿಂದ ಸೆ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ 
ಮಾನುಗಳು ಗಾಳಕ್ಕೆ ಸೆಕ್ಕಿರುವ ಹುಳುಗಳಿಗಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಅಸಪಾಯವಾಗಿ ಸಾಯುವುವು. | 
ಅಯ್ಯೋ ! ಈ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ನಾಲಗೆ ತನ್ನ ಆಸೆಯಿಂದ ಯಾರನ್ನು ತಾನೆ ಕೆಡಿಸ 
ಲಾರದು? (ನಾಲಗೆಯ ಚಪಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಜೀವಿಗಳು ಕೆಡುವುವೆಂದು ಭಾವ) ೨೫ 


ತಾ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೩೦೩ 


ತ್‌ 


ಒಂದೊಂದು ಜೀವಿಯಿಂದ್ರಿಯ 
ಮೊಂದೊಂದಣತನಲಿವುದೆಂದೊಡೆ ಟ್ರದಿಂದ್ರಿಯಮುಂ 
ಸಂದಿಸಿ ಕೂಡಿರ್ದ ನರಂ 

ಸಂದೆಯಮೇಂ ಕಿಡುವುವಟಿ೨ವುದವನೀತಳದೊಳ 9೬ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದಿಂದ್ರಿಯಂಗಳ ದೆಸೆಗೆ ನಾಡೆಯ:ಂ ಬಯಂಗೊಂಡು 2 


ಸಿಂಬುಳ ನಾಳಿ ಮೂಗುಗುಟ ಪೆರ್ದೊಆಕಬಾಯ್‌ ಮಲದಾಗರಂ ಬಸಿರ 

ತಾಂ ಬಗೆವಂದ ಕಿಳ್ಳ ಮಡು ಕಣ್ಮಿವಿ ಕೊಗ್ಗಿಯ ಪುತ್ತು ಚರ್ವದಿಂ 

ದಂ ಬಳಸಿರ್ದ ಕೋಂಟೆ ತನು ಕೀವಿನ ನೆತ್ತರ ತಿಪ್ಪೆ ಬೀವಿನಿಂ 

ದಂ ಬಿಗಿದಿರ್ದ ಪೆರ್ನೆಣದ ಖಂಡದ ಮಾಂಸದ ತಾಣಮಲ್ಲವೇ . ೨೮ 


| ಗದ್ಯ 8 ಎಂದು ಶರೀರದೊಳಾದ ಅಶುಚಿತ್ವ ಮಂ ಭಾವಿಸಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪಿರಿದುಂ ನಿರಿ 
ಗಮಾಗೆ ೨೯ 


ಪಿರಿದುಂ ಕೋಪದಿನಟ್ಟಿ ತಿಂಬ ಪುಲಿಯಂ ಬಾರ್ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್ಳಂಡವೋಲ್‌ 
ಭರದಿಂದಟ್ಟಿ ತೆಗುಳ್ಳು ಕೊಲ್ವ ಕರಿಯಂ ಮಾರ್ವಟಿ ೈಯೊಳ್ಯಂಡವೋಲ್‌ 
ಕರಮಂತೊರ್ಮೆಯೆ ಹಾಯ ಸ ಸೀರ್ಕರಡಿಯಂ ತದ್ಗೇಹದೊಳ್ಳಂಡವೋಲ್‌ 

ಸಿರಿಗಂ ಮೈದೆಗಮುನ್ನತಿಕ್ಕೆಗಮಣಂ ಭೋಗಳ್ಳ ಮಾಸದ ೩೦ 


ಒಂದೊಂದು . ಪ್ರಾಣಿಯು ಒಂದೇ ಇಂದಿ ನಿಿಯದಿಂದಲೇ ಸಾಯುಂವುದೆಂದಾಗ ಐದಂ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಂವ ಮನುಷ್ಯ ಕೆಡುವುದು, ಸಾಯುವುದು, ಸಂದೇಹವೆ ? 
೨೬, ಎಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟು ೨೭. ಮೂಗು ಸಿಂಬಳದ 
ನಾಳ, ಬಾಯಿ ಉಗುಳಿನ ದೊಡ್ಡ ತೊರೆ, ಹೊಟ್ಟೆ ಮಲದ. ಆಶ್ರಯ, ಯೋಚಿಸಿದರೆ, : 
ಕಣ್ಣು ಕಿಳ್ಳದ ಸ್ಯ ಕೊಗ್ಗಿ ಯ ಹುತ್ತ, ದೇಹ ಚರ್ಮದಿಂದ ಸುತ್ತಿರುವ ಕೋಟೆ 
ದೇಹ ಕೀವು ನೆತ ತ್ತರುಗಳ ತಿ ; ನರಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಿರುವ ಕೊಬ್ಬಿ ನ ಮಾಂಸಖಂಡದ ಸ್ಥಾನ 
ವಲ್ಲವಿ ? ೨೮, ಎಂದು ಸ ರದಲ್ಲಿನ ಅಶುಚಿತ್ತ ಶ್ರೈವನ್ನು ನ ಚಿಸಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ವಿರಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲು ೨೯, ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಅಟ್ಟಿ ತಿನ್ನುವ ಹುಲಿಯನ್ನು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂತ 'ಹಾಗೆ, ರಭಸದಿಂದ ಅಟ್ಟಿಸಿ ತಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಆನೆಯನ್ನು 
ಮಾರುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗುವ ರೋಷಗೊಂಡ ಕರಡಿ 
ಯನ್ನು ಅದರ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡಹಾಗೆ, ಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೂ "ಮಹಿಮೆ ಗೂ ಔನ್ನತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಭೋಗಕ್ಕೂ ಆಸೆಯೆ? ೩೦. ದ್‌ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಸುಖಕ್ಕೆ 


೩೦೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ಸಂಸಾರದೊಳಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ನಾಡೆಯಃಂ ಭಯಸ್ಕನಾಗಿ ಪಿರಿಯ ಮಗನಪ್ಪ 
ರ ಬರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ದಾ ಧಮೆಹಾರಾಜನಿಂತೆಂದಂ . ಕಂ 


ಸಿರಿಯಿಂದಂ ಮೆಯ್ಯಜಕಯದೆ 

ಪರತ್ರೆಯಂ ಕಿಡಿಸಿ ರಾಜ್ಯಮೋಹೋದಯದಿಂ 

ಮರುಳಾಗಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯಿ 

ನೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟೆನಿನ್ನೆವರೆಗಂ ಮಗನೇ . ೫ ಬ 


ಗದ್ಯ ॥ ಇನ್ನೆನಗೆ ಮುುಕ್ತಿಶ್ರೀಯನೊಲಿಸುವ ಜನರೂಪಂ ಶರುಣ್ಟುಗಲ್ವೇಟ್ಕುವೊ ಖೇಚರ 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಂ ಕೈಕೊಳೆ ಂಬುದುಂ ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದಂ ೬೩ 


ಕೇಡಿಲ್ಲದ ನಿರ್ವೃತಿಯೊಳ” 

ಕೂಡುವುದಂ ದೇವರೆತ್ರಿಕೊಂಡೆನಗಟಿಕಿವಂ 

ಮಾಡುವುದಂ ದುರ್ಗತಿಯೊಳ" 

ಕೂಡುವುದಂ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯಾ ೩೪ 


ಬಗೆದು ನೋಡಿ ಲೇಸಪ್ಪ ವಸ್ತುವನೊಲ್ಲೀವರಕ್ಕಜಿಂ ಕೂರ್ಪವರ್‌ 
ಜಗದ ಮಾನಿಸರ್ಪೊಲ್ಲದಂ ಕುಡುವರೆ ಕೂರ್ಪವರ್ಗೆ ಕುಡರೆಂದುಂ ದೇವರ್‌ 
ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿರ್ಪ ನಿರಂತರ ಸುಖಮನಾರ್ಜಿಸುವ ಕಜ್ಜ ಮನೆತ್ತಿಕೊಂಡೆ 
ನಗೆ ತರಳ ರಾಜ್ಯಮಂ 'ದುರ್ಗತಿಗೊಯ್ದುದಂ ದುಷ್ಕ ರ್ಮ ಹೇತುವಂ ಕಂಡಲ 
ಪ್ಪ ದೇ 4% 


ವಿಶೇಷ ಭಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಿರಿಯವಂಗನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿ ಎದುರಿಗೆ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಾಭ ಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೩೧. “ಐಶ್ವ ರ್ಯದಿಂದ 
ಮ್ಳ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ರವಿಲ್ಲದೆ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯ ಮೋಹಾ 
ಥಕ ದಿಂದ ಮರುಳುಗೊಂಡು `ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಜ್‌ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು ದೆ ೩೨. 
¥ ವಂಗನೇ | ಇನ್ನು ನಾನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಜಿನರೂಪಕ್ಕೆ 'ತರಣುಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಈ ಖೇಚರರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನೀನು ಸಿ ಕರಿ? ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಂವರಾಜನು 
“ನಾಶವಿಲ್ಲದ ನಿರ್ವಾಣ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದನ್ನು ದೇವರವರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ. ನನಗೆ 
ನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ದುರ್ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವಂಥ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ದಯ 
ನ ಪಾಲಿಸುವಿರಾ :? ೩೩-೩೪. ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವರು ಯೋಜಿಸಿ, ನೋಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ವಸ್ತಾವನ್ನು ಒಲಿದು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವರೆ ? ಕೊಡರು. ದೇವರವರು ಹೆಚ್ಚಿ ; ನದಾದ ಶಾಶ್ವತ 
ಸುಖವನ್ನು ಜಾರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆ ಕೊಂಡು ನನಗೆ ಚೆ ರ್‌ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ದುರ್ಗತಿಗೆ ಬಯ್ಯುವುದೂ, ದುಷ್ಕ ರ್ಮನಿಮಿತ. ಪೂ ಆದುದನ್ನು ಕೊತಬಹುದೆ! ಖೆ ೩೫, 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ. ೩೦೫ 


ಗದ್ಯ ॥॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ದೇವರೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಮೋಹಮುಂ ಸ್ನೇಹಮುಮುಳ್ಳೊಡೆ 
ಶಾಶ್ಚತಸುಖವ:ನೀವ ತಪಶ್ರೀಯಂ ದಯೆಗೆಯ್ದುದಲ್ಲದೆ ನರಕಗತಿಗುಯ್ಯ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಂ 
ದಯೆಗೆಯ್ಯವೇಡೆಂಬುದುಂ ವಿಯಚ್ಚರರಾಜನಿಂತೆಂದಂ | ೬ 


ನಿನ್ಗೆಂದುದೆ ಕಾರ್ಯಂ ಮ 

ತ್ತೆನ್ನದೆ ಕೆ ೈವಲ್ಕಲಕ್ಷಿ ೬ಯಂಂ ಬಯಸುವವಂ 

ಗಂನ್ಮತಿಯಿಂದಾದೊಡೆ ಮೇ 

ಣೇನೆಂಬುದನಂತುಟಿಂತುಟೆನ್ನದೆ ಕೇಳಿಂ ಕ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜಂಗೆ ಕರಕಮಳನಮಂ ಮುಗಿದು ೩೮ 


ಈ ವಿಯಚ್ಚರ ರಾಜ್ಯಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸಲ್ಮಗನೊರ್ವನಂ 

ಭೂವಧೂಪ್ರಿಯನೆಂ ಮನೋಹರ ರೂಪನಂ ಹಡೆದಿಂ ಬಲಿತ 
ಕ್ಕೇ ವಿಯಚ್ಚರ ರಾಜ್ಯಭಾರಮನಾ ಕುಮಾರವರಂಗೆ ಕೊ 

ಟ್ರಾಪಗಂ ಬಬತಿಕಾರ್ತು ಮಾಟ್ಬುದು ಘೋರವೀರತಪಂಗಳಂ ೩೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದಾ ಪ್ರಧಾನರುಂ ತಾನುಂ ಮೃದುವಚನಂಗಳಿಂ ಲಲ್ಲೆಗೆಯ್ದೆ ಂತಾನುಮೊಡಂ 
ಬಡಿಸಿ ಕುಮಾರಂಗೆ ಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿ ಧರಾಭಾರವ:ಂ ಕೊಟ್ಟು ಮಗನೆ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ೪೦ 


ಆದಕಾರಣ ದೇವರವರು ನನ್ನ ಮೇ ಮೋಹ ಸ್ನೇಹಗಳಿದ್ದರೆ ಶಾಶ್ವತ ಸಂಖವನ್ನ್ನಿ 
ಕೊಡುವ ತಪೋಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ನರಕಗತಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಡಿ” ಎಂದನು. ಆಗ ಖೇಚರರಾಜನಂ ೩೬, “ನೀನರಿ 
ಹೇಳಿದುದೇ ಕಾರ್ಯ. ಮರುಮಾತು ಹೇಳದೆ ಕೈವಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನೇ 
ಆದರೆ ಔನ್ನತ್ಯದಿಂದ ಏನು ಹೇಳುವೆನೋ ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆ ಎನ್ನಬೇಡಿ” 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಕ್ಷೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ೩೭.೩೮, “ಈ ಖೇಚರರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸಲು ರಾಜ್ಯಪ್ರಿಯನಾದ, ಮನೋಹರರೂಪನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದಂ 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಖೇಚರ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಆ ಕುಮಾರ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಘೋರವೀರ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂದು ತಾನೂ ಆ 
ಪ್ರಧಾನರೂ ಮೃದುವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಹೇಗೋ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು ೪೦. “ಸಂಂದರ ಚರಿತ್ರನಾಗು, ಗುಣವಂತನಾಗು, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರನಿರತ 
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೩೦೬ . ಧರ್ಮಾಮೃತ 


॥ ಚಾರುಚರಿತ್ರನಪ್ಪುದು ಗುಣಾನ್ಫಿತನಪ್ಪು ದು ಧರ್ಮದೊಳ್ಳೆ ದಾ 
೨7 ಚಾರನೆನಿಪ್ಪುದುಜ್ಞ ಲ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪನದ್ವಯ ಭಕ್ತನಪ್ಪುದಿ 
ಷೆ ನ್ನಾರುಮನುರ್ಕಿ ನ ಸಲೆ ನೋಯಿಸದಿರ್ಣದು ಜೈನೆಯೋಗಿವೃಂ 
ದಾರಕರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ $ಿಭರದಿಂ ನೆಅಕ ತೋಲಟುವುದುತ್ತ ಸ ರಂ ೪೧ 


ಗದ್ಯ ಮತ್ತಂ "ದೇವ ನೀಂ ಕೊಟ್ಟ ಕುನ್ನಿ ಬೆಳೆವೆಳೆಯೆನಾಯಾಯ್ತೆಂ'ಬ ನಾಟು ಡಿಯಂ 
ನನ್ನಿ ಮಾಡದೆ ತಾವರೆಯೆಲೆಯ ಮೇಲಣ ನೀರಂತೆ ಸಂಸಾರದೊಳಪ್ಪ ದುಃ ಖಮಂ ಪಾಪಮಂ 
ಪೊರ್ದದೆ ಸಿಪ್ಪಿನೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿಯುಂ ಮತ್ತಾ {ಬ್ಬ ದಂ ತಾಂ ಭಿನ್ನ ನೆಂತಂತೆ ನೀನುಮೆನ್ನಿ ದಂ 
ಸಕಲಗುಣಂಗಳೊಳಂ ಧರ್ಮದೊಳಸ ರಾಜನೀ ತಿಯೊಳಂ ಜಿನಭಕ್ತಿಯೊಳಂ ಮಿಗಿಲಪ್ಪುದೆಂದು 


ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬುದ್ದಿವೇಟ್ಜಿ ೪೨ 


ತುಟಕಿಲಾಳ್ಮನ್ನಿಸದಾಳ್ಸನಂ ಸುಚರಿತಂ ದುಷ್ಕರ್ಮಮಂ ಸಜ್ಜನರ 

ಪಟಿತಯಂ ಜಾರೆಯನಾಯುಮುಳ್ಳ ಪುರುಷಂ ನಿರ್ದವ್ಯನಂ ಸೂಳೆಯರ p 
ಖಳನಂ ಧರ್ಮಪರರ್‌ ವಿಶೇಷಮಳಿವಂ ವಿಥ್ಯಾತ್ನ ಶಮಂ ಧಾರಿಣೀ 

ತಳದೊಳ್‌ ಕೇಳ್ಬಿಡುವಂತೆ ರಾಜ್ಯ ದಳಿಪಂ ಬಿಟ್ಟಿಂ ಖಗಾಧೀಶ ರಂ ೪], 


ಗದ್ಯಗ ಅಂತು ಸಕಲರಾಜ್ಯ ಮುಮಂ ತೊಳ?ದು ಪುರದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ 
“ಪಾಂಡ ದೇಶದ ದಕ್ಷಣ ಕ ಬಂದು ಪೊಳವೊಬಲೋಳಿ ನಿಂದು ೪೪ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಜಿನಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಯುಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಗು, ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬಿ 
ನಿಂದ, ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಹೆ ಚ್ಚಾಗಿ ನೋಯಿಸಬೇಡ, ಚೈ ನಯೋಗಿ ಬೃಂದಾರಕರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಬೇಕು. ಅದು ತ ರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಲಿ. ೪೧. ಅಲ್ಲದೆ 

“ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಕುನ್ನಿ ಬೆಳೆದು ಬೆಳೆದು ನಾಯಿಯಾಯಿತು” ಎಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನು ನಿಜ 
"ಮಾಡದೆ ತಾವರೆ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೀರಿನ ಹಾಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ದುಃಖವನ್ನೂ 
'ಪಾಪವನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಯೂ ಆ ಚಿಪ್ಪಿನಿಂದ ಬೇ "ರೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ನೀನು ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧವ ರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನನಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗತಕ್ಕೆದ್ದು ಎಂದು 'ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು ೪೨. ಮನ್ನ ಣೆಮಾಡದ 
ಸ್ಟಾಮಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧವೀರನು ಬಿಡುವಂತೆ, ಸುಚರಿತ್ರ ನು ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸಜ್ಜನರು 
ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಆಯುಸ್ಸು ಳ್ಳ ಪ್ರರುಷನು ಜಾರೆಯನ್ನೂ ಸೂಳೆಯರು ದ್ರವ್ಯ ಎಲ್ಲ 
ದವನನ್ನೂ, ನೀಚನನ್ನು ಸರಾ ಪರರು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಧರ್ಮಾ 
ವನ್ನೂ ಬಿಡುವಂತೆ ಖೇಚರರಾಜನು ರಾಜ್ಯ ದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು ೪೩. ಹಾಗೆ 
ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಬಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟ ಇದಿಂದ ಹೊರಟ ವಿಮಾನಹತ್ತಿ ಪಾಂಡ್ಯ 
“ದೇಶದ ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರೆಗೆ ಬು ಪುರದ ಹೊರಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ ನಗರವನ್ನೂ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೦೭ 
ಮಿಳಿರ್ವ ಪತಾಕೆಯಿಂ ಕುಳಿರ್ವನಂದನದಿಂ ತಳರ್ವಂಚಿಯಿ:ಂ ಬೆಡಂ 
ಗಳವಡೆ ರತ್ಮದೀಧಿತಿಯೊಳೆೊಂದಿ ಪಳೆಂಚುವ ಬಳ್ಳಿವಾಡದಿಂ 


ಕಳಸದ ಮತ್ತವಾರಣದ ಶೋಭೆಗಳಿಂ ಕಡುರಯ್ಯಮಪ್ಪ ನಿ 
ರ್ಮಳ ಜಿನಮಂದಿರಂಗಳ ವಿಳಾಸಮನಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ನೋಡಿದಂ | ೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ನೋಡುತ್ತುಂ ಭಕ್ತಭರತೆಯಿಂ ಕಯ್ಯಂ ಮುಗಿದು ಪೊಟಿಲೊಳಗೆ ಪೊಕ್ಕು 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುತ್ತುಂ ೪೬ ೬ 


ಕಿವಿವರಮೆಯ್ದೆ ನೀಳ ಕಡೆಗಣ* ಕರಮಕ್ಕಅ3ನೀಯೆ ರಾಗಮಂ 
ವಿವಶಿಸೆಪುರ್ವಿನುರ್ವು ಸುಲಿಪಲ' ಮನಮಂ ಸರೆಗೆಯ್ಯೆ ಸೋಲಮಂ 

ಸುವಿಟ ಜನಕ್ಕೆ ಮಾಡೆ ವದನಾಂಬುರುಹಂ ಜಿನನೋಲಗಕ್ಕೆ ಬ 

ರ್ಪ ವನಜಪತ್ರನೇತ್ರೆಯರನಾ ಖಚರಂ ಮನಮೊಲ್ಹು ನೋಡಿದ... ೪೭ 


ತರಳ ವಿಶಾಲಲೋಚನದ ಬೆಳ್ಳು ಕುರುಳ್ಗಳ ಚೆಲ್ಹು ಭೂಷಣೋ 
ತೃರದ ಬೆಡಂಗು ತೆಳ್ಳೆ ಸಿಜಿ ಭಂಗಿ ಕುಚಂಗಳ ತೋರ್ಪ್ರ ಕಣ್ಣೆವಂ ದ 
ದಿರೆ ವಿಟರಂ ಪಡಲ್ಕಡಿಸಲೆಂದು ಮನೋಜನ ದಾಟ ಬರ್ಪವೊಲ್‌ ಕ 
ಪರಮ ಜಿನೇಂದ್ರನೋಲಗಕ್ಕೆ ಬರ್ಪ ವಿದಗ್ಗೆ ಯರೊಪ್ಪಿ ತೋಟಿದರ್‌ | ೪೮ 


ಖಾ ಈ 


ನೋಡಿದನು ೪೪. ಹಾರಾಡುವ ಬಾವುಟಗಳಿಂದ ತಣ್ಣನೆಯ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಂದ 
ಓಡಾಡಂವ ಹಂಸಗಳಿಂದ, ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ರತ್ನಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಬಳ್ಳಿವನೆಗಳಿಂದ ಕಳಶದ ಮದ್ದಾನೆಗಳ ಶೋಭೆಯಿಂದ, ಕಡುರಮ್ಯವಾದ 
ನಿರ್ಮಳ ಜಿನಾಲಯಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದನು ೪೫ ಹಾಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಭಕ್ತಿಭಾರದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತ 
೪೬. ಜಿನನೋಲಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯರಾದ ವಿಳಾಸಿನಿಯರನ್ನು ವಂನ 
' ಸ್ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಂಡನು, ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳು ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಹುಬ್ಬಿನುಬ್ಬು ಪ್ರೇಮವಿವಶತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಿತ್ತು. 
ಶುಭ್ರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ನೋಟಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಿಟಜನ 
ರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಆಂಬಂರುಹವದನೆಯರು ಜಿನಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದರುಃ ೪೭, ಚಂಚಲವಾದ ವಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳ ಬಿಳುಪು, ಕುರುಳಗಳ ಚೆಲಂವು, ಆಭರಣ 
ಗಳ ಬೆಡಗು, ತೆಳುಹೊಟ್ಟೆಯ ರೀತಿ, ಮೊಲೆಗಳ ತೋರಿಕೆ, ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರಲು ವಿಟ 
ರನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಮಂನ್ಕಥನು ದಾಳಿ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಪರಮಜಿನನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬರಂ 
ತ್ತಿದ್ದ ಸೊಗಸುಗಾತಿಯರನ್ನು (ಪಂಡಿತೆಯರನ್ನು) ಖೇಚರರಾಜನು ನೋಡಿದನು, ೪ಲ್ಮ 


೩0೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ . 


ಬರ್ಪ ವಿಲಾಸಿನಿಯರಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಸಂತೋಷ . 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಜಿನಾಧೀಶ್ವರನೋಲಗಕ್ಕೆ 
ರ್ಳ 


ದಿಂ ಬರುತ್ತುಂ 
ಪೊನ್ನತೋರಣಮಿಂದ್ರನೀಲ ಲದ ರಂಗಮಾದನೆಯಂ ಗುಡೀ (?) 


ನೀಲಮೇಘಮನೊಪ್ಪಿ ಮುತ್ತಿನ ಸೂಸಕಂ 
ಪೋಲೆ ಜೆ ೈನಗೃ ಹಂಗಳ 


ಚೆನ್ನ ಮಾಗಿರೆ ತಾರೆಯಂ ನೆಖಿ* 
ತ್ಯು ನ್ನ ತಿಕ್ಕೆ ಯನಾಳ್ಗು ವಂ ಬರದಂತೆ Me ನಾಡೆಯುಂ ೫೦ 


ಕನಕದ ತೋರಣಮುಂ ಮು 

ತ್ತಿನ ತೊಳಗುವ ರಂಗವಲ್ಲಿಯಂಂ ಪಂಚಿ ಮಹಾ 

ಧ್ವನಿನಾದಮುಮೊಳ್ಳೂ ಜೆಯುಂ 

ಮನವರತಂ ಬಸದಿಯೋಳಿಯೊಳ್‌ ರಂಜಿಸುಗಂ | $0 


ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತಮುಮರಲೋಕದಿಂ ತತ್ಸುರಮಂ ನೋಡಲೆಂದು. ಧರೆಗವತರಿಸಿ ತಂತಮ 
ದವರ ತರತರದಿಂದಿರ್ದ ಜಿನಾಲಯದೋಳಿಗಳಮವರ ಮುಂದಣ ಸೆ 
ರತ್ನರಚಿತಮಪ್ಪ ಬಾಗಿಲ್ಹಾ ಡಂಗಳಂ ಅವಜಿ ಮುಂದಣ ಚಂದಾ ್ರ್ರದಿತ್ಯರ ಚೆಳಗಿನೊಳ್‌ ಮಚ್ಚ ರಿಸಿ 
ತೊಳಗುವ ಮಕರತೋರಣಂಗಳೆಂ ಚೀನ ಮಹಾ ಚೀನದ ಬಾ ಶೈ ಜಂಗಳೆಂ ಪಚ್ಚೆಯ 
ಪವಳದ ತೋಭೆಿವೆತ್ತ ಸೋಪಾನಂಗಳಿಂ ಮೋಕ್ಷಶ್ರೀಯ ಸಿಂಹಾಸನಮೆನಿಪ ಪ್ರಾಕಾರಂಗಳಂ ` 


ನೋಡುತ್ತುವಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ೫೨ 


ಹಾಗೆ ಜನಾಧೀಶ್ವರನ ಸಭೆಗೆ ಬರುವ ಸೊಗಸುಗಾತಿಯರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸಂತೋಷ 
'ದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ೪೯. ಚಿನ್ನದ ತೋರಣ, ಇಂದ್ರನೀಲದ ವೇದಿಕೆ, ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರಗಳು, ಅಂದವಾಗಿರಲು ನಕ್ಷತ್ರ ರಾಶಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಲಂತ್ರಿ ರಲು, ಜೈನ 
ಗೃಹಗಳಂ ಅತಿ ವೆ ಸ ಭವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವ್ತೆ ವು ೫೦. ಚಿನ್ನ ಟ್‌ 
ತೋರಣಗಳೂ, 2 ಮುತ್ತಿನ ರಂಗೊ ಲಿಗಳೂ ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯ ನಿನಾದ 
ಗಳೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಿನಪೂಜೆಯೂ ಸದಾ ಬಸದಿಗಳೊಳಗೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ವು.೫೧. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡುವ ಆಸೆಯಿಂದ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 'ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವರೆನ್ನುವಂತೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿದ್ದ ಜಿನಾಲಯಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮುಂದಿನ ಬಗೆಬಗೆಯ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬಾಗಿಲುವಾಡ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಮಯಂದಿನ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವ ಮತ್ಸರ ತಾಳಿ ಹೆಣಳೆಯಂವ 
ವಂಕರತೋರಣಗಳನ್ನೂ ಚೀನ, ಮಹಾ ಚೀನಗಳಿಂದ 'ಬಂದಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಪಚ್ಚೆ 
ಹವಳಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೋಪಾನಗಳ ಹ ಸೋಕ್ಷದೇವತೆಯ 
ಸಿಂಹಾಸನವೆನ್ನಿಸುವ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಂತ್ತ ಇರುವ ವೇಳೆಗೆ ೫೨. ಆ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೩೦೯ 


ತುರಗದಳಂಗಳಿರ್ಕೆಲದೊಳಂ ಬರೆ ಮುಂದೆ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂ 

ಹರಿಯೆ ಪತಾಕೆಗಳ೯ ನೃಪಕುಮಾರಕರೋಜೆಯಿನೆಯ್ದೆ ಸುತ್ತಲು ಸ 

ಬರೆ ತಟ? ತಳ್ತೆನಂದನವನಾಕೃತಿಯಂತಿರೆ ತೂರ್ಯನಾದಮೊ 

ಪ್ಪಿರೆ ಗಣಿಕಾಳಿ ಚಾಮರಮನಿಕ್ಕೆ ಸುರಾಧಿಪನಂತೆ ಲೀಲೆಯಿಂ ೫೩ 


ಗದ್ಯ॥ ತತ್ತುರಾಧೀಶ್ಚರನಪ್ಪ ಚಿತ್ರವಾಹನ ಮಹಾರಾಜಂ ತನೆಗೆಲ್ಲ ಜಿನಾಲಯಂಗಳಂ 
ಕಾಣ್ಜುದು ನಿತ್ಯವ್ರತಮಿರ್ಪುದಟಿ್‌ಂ ಜಿನಭವನೆಂಗಳೆಲಮುಂ ಪ್ರೊಜಿಸುತ್ತೆ ಬಂದು ಭೂತಹಿತಮೆಂಬ 
ತಮ್ಮನ ಯದ ಬಸದಿಯನೆಯ್ದಿ ಸಾ ಜೆ ೫೪ 


ಕರಮಾದರದಿಂ ಬಡವಂ 
ಗುರುಮುದದಿಂ ಪೊನ್ನ ರಾಶಿ ದೊರೆಕೊಂಡಂತಾ 
ಧರಣೀನಾಥಂ ಭಕ್ತಿಯ 
ಭರದಿಂ ಬಲವಂದು ಮೂಟಿ ಸೂಟ ಜಿನಗೃಹಮಂ ಇಗ - 


ಗದ್ಯ॥ ನಿಷಿದ್ಧಿಯಿಂದೊಳಗಂ ಹೊಕ್ಕು ನ ೫೬ 


ಇರುವಂತಿ ಜಾಜಿ ಪಾದರಿ 
- ಹರಸಿರುಹಂ ಸುರಗಿ ಮೊಲ್ಲೆ ಪೊಸ ಸಂಪಗೆಯಾ 
' ಅರಲಿಂ ಭಕ್ತಿಯಿನಾತಂ 
ಪರಮ 'ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಮಂ ಪಜಿಸಿದಂ ೪೬ 


ಪಟ್ಟಣದ ದೊರೆ ಚಿತ್ರವಾಹನನು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದನಂ, ಎರಡು ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂದಂರೆ ಸವಾರರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂದಂಗಡೆ ಬಹಳ ವೈಭವದಿಂದ 
ಪತಾಕೆಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ರಾಜಪುತ್ರರು ಸಾಲಾಗಿ ಬರಂತ್ತಿದ್ದರಂ. ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಸುತ್ತ ಛತ್ರಿ ಹಿಡಿದ ಭಟರು ಬರುತ್ತಿರಲು ನಂದನವನದ ಆಕೃತಿಯಂತೆ ತೋರಂತ್ರಿತ್ತ, 
ವಾದ್ಯ ಘೋಷ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಸೂಳೆಯರ ಗುಂಪು ದೊರೆಗೆ ಚಾಮರ ಹಾಕುತ್ತಿತ್ತು; 
ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಮೆರೆಯಂತ್ರ ಅರಸನು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಬರಂತ್ರಿದ್ದನಂ. ಎಲ್ಲ ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವುದು ಆ ದೊರೆಯ ನಿತ್ಯ 
ವ್ರತ, ಅದರಿಂದ ಜಿನಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಂ ತಮ್ಮಾ ವಂಶದ 
ಬಸದಿಯಾದ “ಭೂತಹಿತ''ವನ್ನು ಸೇರಿದನು ೫೪. ಬಡವನಿಗೆ ಹೊನ್ನಿನ ರಾಶಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದರೆ ಎಷ್ಟು ಆನಂದವೋ ಆ ಬಸದಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಆ ದೊರೆಗೆ ಅಷ್ಟು ಆನಂದವಾಗಿತ್ತೂ; 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರುಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಿಸಿದಿಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಒಳಹೊಕ್ಕನು 
(೫೫-೫೬) ಇರವಂತೆ, ಜಾಜಿ ಪಾದರಿ, ತಾವರೆ; ಸುರಗಿ, ಮೊಲ್ಲೆ, ಸಂಪಗೆ ಮೊದಲಾದ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನು ಪರಮಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಿದನು, 
೫೭, ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ರತ್ನದ ಮಣಿಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಗಾರದ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ 


ಧರ್ಮಾಮೃ ತಂ 


೩೧ 
ಗದ್ಯ ಮತ್ತಂ ಪಲವು ರತುನದ ಮಣಿಹಾರಂಗಳಿಂದಂ ಚಾಮಾಕರ ಪುಪ್ಪಮಾಲೆಗಳಿಂದಂ 
Re ಲಂಬಣಂಗಳಿಂದಂ ತಾನೆ ಕನ್ನ ಕಯ್ಯಾರೆ ಪೂಜಿಸಿ ಬಟಿಕ್ಕಂ ೫೮ 
ಸುರರಾಜಂ ಪರಮ ಜಿನೇ 
ಶ್ವರನಂ ತನ್ನೊಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದೋಲಗಿಪಂ 
ತಿರೆ ಪಾಂಡ್ಯಾನ್ವಯ ಕುವಲಯ 
”  ತರನಿಧಿನಂದನನುಮೊಪ್ಪಿ ಚಿಲ್ವಪ್ಪಿನೆಗಂ ರ್ಜ 
ಸುರಿದಪುದು ರಸದ ಮಟ? ಭೋ 
ರ್ಗರೆದು ರಸಾಯನದ ಪೆರ್ವೊನಲ್ಬರಿದಪುದ 
ಚ್ವರಿಯಾಗಮ ತದ ತೊಟಿ*ಯು 
ಬ್ಬರಮಾಗಲ" ತೀವಿ ಬಂದುದೆನಿಪತಿಶಯದಿಂ ೬೦ 
ಗದ್ಯ! ಕಿಜ೨ದು ಬೇಗಮೋಲಗಂಗೊಟ್ಟಿರ್ದು ತದನಂತರಂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯಮಾಂಗಲ್ಯನಂ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ ಮನದ ಪೆರ್ಚಿಂದಂ ಕರಕಮಲಂಗಳಂ ಮುಗಿದು ನಿಂದಿರ್ದು ೬0 


ಶ್ರೀಯ ನಿಮಿರ್ಕೆಗಂ ಸುಖದಳುರ್ಕೆಗಮುನ್ನತ ಕೀರ್ತಿಗಂ ಯಶ 
ಶ್ರೀಯೊದವಿಂಗಮೊಪ್ಪುವಳವಿಂಗೆ ಮಹಾಬಳ ಕಂತು ಸದ್ವಚ 

ಶ್ರೀಯೊದವಿಂಗ ಮಾಟಿಪೊಡೆ ಪೂಜಿಸು ನಿರ್ಮಳನಾಗಿ ನಿರ್ವ್ವತಿ 

ಶ್ರೀ ಯುವತೀಶನಪ್ಪ ದುರಿತಾರಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಂತಿನಾಥನಂ ೬೨ 


ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಜನಂ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ "ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೃಸೋಲಂವಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದನು ೫೮. ದೇವೇಂದ್ರನು ಪರಮಜಿನೇಶ್ವ ರನನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿಶಿಷ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವ ಹಾಗೆ ಪಾಂಡ್ಯವಂಶವೆಂಬ ಕ್ಷೀರಸ ಸಮುದ್ರದ ನಂದನನಂ 
(ಚಂದ್ರ) ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಜಿನನ' ಓಲಗದಲ್ಲಿ ದನು ೫೯. ಆಗರಸದ ಮಳೆಯೇ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ, ಭೋರೆಂದಂ ಶಬ್ಲಮಾಡುತ್ತಾ ರಸಾಯನದ ದೊಡ್ಡಹೊಳ 
ಹೆರಿದು ಬರುತ್ತಿದೆಯೋ, ಅಮ )ತದ ತೊರೆಯು ಉಬ್ಬರವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಬಂದಿತೋ 
ಎಂಬ ವಾದ ಣು ಆಗ ಬಸದಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ೬೦. ಕೊಂಚ 
ಶಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒದ್ದು ಆಮೇಲೆ ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಕ ಮಾಡ ನಾದ 'ಜಿನಸಾ ಶಮಿಯನ್ನು 
Pr ತುಂಬಾ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸ ನ ಆನುದದಿಂದ. ವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ | 
ಕೊಂಡು ನಿಂತು ಜಿನಸ್ತೋಶ್ರ ಮಾಡಿದನು: ೬೧. “ಐಸಿರಿಯ ಅಧಿಕ ಸುಖದ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ 
ಹೆಚಿ $ ನಕೀರ್ಶಿ, ಯಶೋ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉನ್ನತಿಗೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಮಹಾಬಲ, ಸದ್ವ ಚೋ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ, ನಿರ್ವ್ವತಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಒಡೆಯ ಪಾಪವೈ ರಿ ಚತಂ 
ರ್ಮುಖ ಶಾಂತಿನಾಥನನ್ನು ಪೊಜೆವಾಡು, ೬೨, ಮನೋಹರೆಯರು, ಸುಂದರನೋಟಿ 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ | ೩೧೧ 


ಚಾರುವಿಲಾಸ ನೇತ್ರೆಯರನುತ್ಚಲಗಂಧಿಯರಂ ಮನೋಹರಾ 

ತಾರೆಯರಂ ವಿದಗ್ಹ ಸುರಸುಂದರಿಯರ್ಕಳನಾಗಳುಂ ಸವಿ 

ಸ್ತಾರದೊಳೊಂದಿ ಭೋಗಿಸುವೆನೆಂಬೊಡೆ ಪೊಜಿಶು ಕೂಡೆ ನಿವ ರತಿ 
ಶ್ರೀರಮಣೀಶನಪ್ಪ ದುರಿತಾರಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಂತಿನಾಥನಂ ೬೩ 


ಚೋಳನ ಮೇಲೆ ನೀಡಿ ಕರಮಂ ಪದಪಲ್ಲವಮಂ ಕಳಿಂಗ ಭೂ 

ಪಾಲನ ಮೇಲೆ ನೀಡಿ ಮಗಧಾವನಿಪಾಲಕನಂ ವ:ಲಂಗಿಸಲ" 
ಲೀಲೆಯೊಳಿರ್ಪೆನೆಂಬ ಮನಮುಳ್ಳೊಡೆ ಪೂಜಿಸು ದೇವಪಾಲ ಭೂ 

ಪಾಲಕ ವಂದ್ಯನಪ್ಪ ದುರಿತಾರಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಂತಿನಾಥನಂ | ೬೪ 


ಆದರದಿಂದ ಮೆಯ್ದೆ ಪರಿಚಾರಕರಿತ್ತವಧಾರಿಸೆಂದು ಹಾ 
ರದಿ ದುಕೂಲಮಾದಿ ವರಭೂಷಣಮಂ ನುತವಸ್ತಮಂ ಮಹಾ 
ಹ್ಲಾದದಿನುಟ್ಟು ತೊಟ್ಟು ಸುಖಮಿರ್ಪೊಡೆ ಪೂಜಿಸು ನಚ್ಚಿಮೆಚ್ಚಿ ಕೂ 
ದ ರ್ತಾದರದಿಂದಮೊಲ್ಹಾ ದುರಿತಾರಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಂತಿನಾಥನಂ ೬೫ 


ಭೋಗಕೆ ರೂಪಿನುನ್ನತಿಗಮಿಂದ್ರ ನರೇಂದ್ರ ಮಹಾವಿಭೂತಿಗಂ 

ಚಾಗದ ವೀರದೇಟಿ ಗಮನಂತ ಸುಖಕ್ಕಮಿಳಾತಳಕ್ಕಗು 

ರ್ವಾಗೆ ಜಸಕ್ಕ ಮಾಟಿಪೊಡೆ ಪೂಜಿಸು ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿರ್ವೈತಿ 
ಶ್ರೀಗಧಿನಾಥನಪ್ಪ ದುರಿತಾರಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಂತಿನಾಥನಂ Lk 


ವುಳ್ಳ ಉತ್ಸಲಗಂಧಿಯರು, ಸುಂದರಿಯರು, ಪಂಡಿತೆಯರಾದ ದೇವಸುಂದರಿಯಂರನ್ನಿ' 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಂದಿ ಭೋಗಿಸುವೆನೆಂಬಾಸೆಯಿದ್ದರೆ ದುರಿತವೆ ಸರಿಯಾದ ಚತರ: 
ವರ್ಜಖ ಶಾಂತಿನಾಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ೬೩. ಚೋಳನ ಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕಿ ಗೆದ್ದು, ಕಳಿಂಗ 
ರಾಜನ ಮೇಲೆ ಕಾಲುಚಾಚಿ, ಮಗಧರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ ಚತುರ್ಮುಖಶಾಂತಿನಾಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಅವನಂ ದೇವಪಾಲಕರಿಗೂ: 
ಭೂಪಾಲಕರಿಗೂ ವಂದ್ಯನು. ೬೪. ಪರಿಚಾರಕರು ಆದರದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಾರ 
ಮೊದಲಾದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ದಂಕೊಲವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ “ಇತ್ತಲಾಲಿಸಿ' ಎಂದಂ ಒಪ್ಪಿ: 
ಸುತ್ತಿರಲಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ (ಅನರ್ಫ) ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ: 
ಸುಖವಾಗಿರಲಂ ಬಯಸುವಿರಾದರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದುರಿತಾರಿಯಾದ ಚತುರ್ಮು: 
ಖಶಾಂತಿನಾಥನ ಪೂಜೆಮಾಡು, ೬೫ ಭೋಗ,ರೂಪ, ಪದವಿ, ಇಂದ್ರನರೆಂದ್ರರಿಗಿರಂವಂಥ- 
ವೈಭವ, ತ್ಯಾಗ, ವೀರದಹೆಚ್ಚಳ, ಅನಂತಸುಖ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಸೆಪಡುವಿರಾದರೆ, ಭೂ` 
ಮಂಡಲಕ್ಕೇ ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂಥ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಬಯಸುವಿರಾದರೆ, ನಿಶ್ವಲಚಿತ್ತ: 
ನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಆದಿನಾಥನಾದ, ಪಾಪವೈರಿಯಾದ, ಚತುವರ್ಣಖಶಾಂತಿನಾಥ-: 
ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡು, ೬೬, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಶಿರ್ಯಕ್‌ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ: 


೩೧೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್ಳಮಸ್ತ ತಿರಿಕಂಗಳೊಳಂ ನೆ ಪುಟ್ಟಿ ಸತ್ತು ಸಂ 
ಸಾರಸಮುದ್ರದೊಳ್ತಿರಿಯದಿಂದ್ರವಿಭೂತಿಯೊಳಿರ್ಪೆನೆಂಬೊಡಾ 

ಚಾರದೊಳೊಂದಿ ಶುದ್ಧಮನದಿಂ ನೆಅ3 ಪೂಜಿಸು ಕೂರ್ತು ನಿವ ರತಿ 
ಶ್ರೀರಮಣನಪ್ಪ ದುರಿತಾರಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಂತಿನಾಥನಂ ೬೭ 


ನೋವಿನೊಳಿರ್ಕುಲಸೊಳ್ಳೆಳೆವ ಕಿರ್ಚಿನೊಳಿಕ್ಕುವ ಸೀಳ್ವ ಪೋಲಿ ಶಿ ಕೊ 

ಯ್ಹೋವದೆ ಬೈವ ಪೊಯ್ವ ನರಕಂಗಳ ದುಃಖದೊಳೊಂದದಾಗಳುಂ 
ದೇವವಿಭೂತಿಯೊಳ್ನೆ ರೆವೆನೆಂಬೊಡೆ ಪೂಜಿಸು ಕೊರ್ತು ನಿರ್ವ್ಯತಿ 

ಶ್ರೀ ವನಿತೇಶನಪ್ಪ ದುರಿತಾರಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಂತಿನಾಥನಂ ೬೮ 


ಆದಿಯನಾದಿಗೊಂಡು ಬಹುದುಃ ಖಮನೂಡುವ ಕರ್ಮವ ಕ್ಷಮಂ 

ಛೇದಿಸಿ ವೈರಿ ಮೋಹಮನಡರ್ತಿಟ್‌ದುನ್ನತಿವೆತ್ತ ಮೋಕ್ಷ ಲ 

ಕ್ಷ್ಮೀ ದಯಿತೇಶನಾಗಿ ಸುಖಮಿರ್ಪೊಡೆ ಪೂಜಿಸು ಕೂರ್ತು ನಿವ ತಿ 

ಶ್ರೀ ದಯಿತೇಶನಪ್ಪ ದುರಿತಾರಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಂತಿನಾಥನಂ ೬೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಸ್ತುತಿ ಶತಸಹಸ್ರಂಗಳಿಂ ಚತುರ್ಮುಖ ಶಾಂತಿನಾಥನಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣ ಭಟ್ಟಾರಕರಂ ವಂದಿಸಿ ನಿತ್ಯವ್ರತಂಗಳಂ ಕೈಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಸೇಸೆಯಂ ಕೊಂಡು ಕಿಜಿಕಿದು 
ಬೇಗಂ ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ಲು ಚಿತ್ರವಾಹನ ಮಹಾರಾಜಂ ತನ್ನರಮನೆಗೆ ಷೋದನಿತ್ತಲ್‌ 


ಹುಟ್ಟಿ, ಸತ್ತು, ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯದ ಹಾಗೆ ಮಹಿವೆಂ ಗಳಿಸಬಯಸುವಿರಾ 
ದರೆ, ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ರಮಣನಾದ ಪಾಪವೈರಿ ಚತುವರ್ಜಖಶಾಂತಿನಾಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ. 
೬೭, ನೋವಿಗೆ ಗಂರಿಮಾಡುವ, ಬಂಧನದಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚು ವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುವ, ಸೀಳುವ, 
' ಹೋಳು ಮಾಡುವ, ಕೊಯಿದು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ ಬೈದುಹೊಡೆಯುವ ನರಕಗಳ ದಂಃಖ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವನೆ ಭವದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಬೇಕೆಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಶ್ರೀವನಿ 
ತೆಗೆ ಗಂಡನಾದ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ ಚತುವರ್ಣಖಶಾಂತಿನಾಥನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು, 
೬೮. ವನೋರೋಗಗಳಿಂದ ತೊಡಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಗಳನ್ನುಂಟಂವಕಾಡುವ. ಕರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಮರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ವೈರಿಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಇರಿದು ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನಿ 
ಹೊಂದಿದ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಗಂಡನಾಗಿ ಸಂಖವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ನಿರ್ವ್ಯತಿ 
ಶ್ರೀದಯಿತೆಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಷಾಪಪರಿಹಾರಕನಾದ ಚಿತಂವರ್ಶುಖಶಾಂತಿನಾಥನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು.” ೬೯. ಎಂದು ನೂರಂ ಸಾವಿರ(ಅನೇಕ) ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಚತು 
ವರ್ಣಿಖಶಾಂತಿನಾಥನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಭಟ್ಟಾರಕರನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ನಿತ್ಯವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಿದ್ಧಾ ಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಧರ್ಮಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿ ಚಿತ್ರವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಅರವಂನೆಗೆ ಹೋದನು, ಇತ್ತ ಚಂದ್ಭಾಭ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೧೩ 


ಚಂದ್ರಾಭ ಮಹಾರಾಜಂ ಪಾಂಡ್ಯ ಕ:ಲಚೊಡಾಮಣಿಯ ಸಮ ಕೊಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತನ್ನೊಳಿಂ 
ತೆಂದೆಂ ೭೦ 


ಕುಲದೊಳ್ಳಾ ಡೈ ಮಹೀಶರಲೆ ಪಿರಿಯರ್ಭೂಪಾಲರೊಳ್ಳ. ತಮಾ 

ಕುಲಜರ್ಗ ಗ್ರ ದ 'ಪೊಂಗೆ ಕಂಪೆನಿಪವೊಲ್‌ ದೇವಂ ಜಿನಾಧೀಶೆ ರೆಂ 

ಕುಲದೈವ ವಂ "ಗಡಮೆಂದೊಡಿಂ ನೆಜೆಯೆ ಭಾಷಮ್ಮಮ್ಮ ಬಣ್ಣ ಪ್ಟರಾ 

ರೆಲೆ ಭಾವಿಷ್ಟೊಡೆ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಜರೆ ಧನ್ಯರ್‌ ನೋಡೆ ಭೂಚ್ರಾದೊರ ೭೧ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮತ್ತಂ ೭೨ 


ಈ ನರೇಶ್ವರ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುಮಂ ವ್ರತಂಗಳ ಪೆಂಪುಮಂ 

ಹೀನಮಪ್ಪ ನೆಗಳ್ತೀಯೊಳ್‌ ಖತಿಯುನ್ನತಿಕ್ಕೆಯ ಗುಣ್ಣುಮಂ 

ತಾನೆ ಕೇಳದೆ ಪೇಟ ಮೋಳಿಯೊಳೊಪು ಟವೀ ಜಿನಬಿಂಬಮೆಂ 

ದಾ ನರೇಶ್ವರನಟ್ಕಲಿಕಂ ಪೊಗಟ್ಟಿಂ ಮಹೀವಳೆಯೇಶನಂ ೩೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪೊಗಬ್ಜು ಪುರದ ಮಹಿಮೆಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಂಬಟ್ಟು ೭೪ 


ನೋಡದಿರನ್ಯಕಾಂತೆಯರುವುಂ ಪದೆದಟ್ಕಿಅಿೌಿನಂತೆ ಪೆರ್ಚಿ ಮಾ 
ತಾಡದಿರೊಂದುವುಂ ಮಜಕಿದು ಪೆರ್ಬುಸಿಯಂ ದುರಿತಾನ್ವಿತರ್ಕಳೊಳ್‌ 
ಕೂಡದಿರೆಂಬ ಮಾತುಗಳನಲ್ಲದೆ ಕೇಳ್ಳುದೃಷ್ಟಿಯೆ:ಂದು ಮಾ 

ತಾಡಿಸಬಾರದೀ ಪುರದೊಳೆಂದೊಡೆ ಧರ್ಮಮನೇನನೆಂಬೆನೋ ೭೪ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪುರದೊಳಾದ ಸತ್ಪುರುಷರುಮಂ ಪೊಗಟ್ಟು ಪ 


ಮಹಾರಾಜನು ಷಾಂಡ್ಯವಂಶ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೀಗೆ ಭಾವಿ 
ಸಿದನಂ: ೭೦. “ಪಾಂಡ್ಯರಾಜರಲ್ಲವೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು? ಅಲ್ಲದೆ 
ಆ ಕುಲಜರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೊನ್ನಿಗೆ ಸುವಾಸನೆಯೆನ್ನಿಸುವಂತೆ ಜಿನಾಧೀಶ್ವರೇ ದೇವರು, 
ಕುಲದ ವ, ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ ವೈಭವವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲ 
ವರು ಯಾರು? ಪಾಂಡ್ಯ ದೇಶದ ಜನರೇ ಧನ್ಯರು” ಹೀಗೆಂದು ಹೊಗಳಿದನು. ೭೧-೭೨. 
ಈ ರಾಜನ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ, ವ್ರತಗಳ ಹೆಚ್ಚಳ, ಹೀನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಾಧಿಕ್ಕ, ಮತ್ತು 
ಗುಣವನ್ನು ಈ ಸಾಲಾಗಿರುವ ಜಿನಬಿಂಬಗಳು ತಾವೇ ಯಾರೂ ಕೇಳದೆಯೇ ಹೇಳು 
ತ್ವಿಲ್ಲವೆ! ಎಂಬಂದಾಗಿ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಹೊಗಳಿದನು. ೭೩. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೊಗಳಿ ಪಟ್ಟಣದ ಮಹಿವೆಂಗೆ ಅಶ್ವ ರ್ಯಪಟ್ಟು ೭೪, ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಡ; ಆಸೆಪಟ್ಟು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಬೇಡ, ಹುಸಿಯಿಂದಲೂ ದುರಿತ(ಪಾಪು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರೂಡನೆ ಮರೆತಂ ಕೂಡ ಏನೂ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ಅಂಥವರ 

ಸಂಗಡ ಸೇರಬೇಡ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲದೆ ಯಾರನ್ನೂ ಈ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕುದೃಷ್ಟಿಯವ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದೆಂದಮೇಲೆ ಈ ನಗರದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಏನೆಂದು 
` ಹೊಗಳಲಿ?, ೭೬, ಜಿನಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈತನೇ ದೈವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನ ಜನರಂ 


೩೧೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಛು 


ಜಿನಭಕ್ತಿಯೊಳುರ್ವಿಯೊಳೀ | 
ತನೆ ಬಗೆವೊಡೆ ದೇವನೆಂದು ಕೈಕೊಂಡು ಜಗ 
ಜ್ಮನಮೊಲ್ಲು ಪೊಗಟನ ಪಡೆದಂ 
' ಜನಾಧಿಪಂ ಪಾಂಡ್ಯದೇವನೆಂಬೀ ಪೆಸರಂ ರ್ಕಿ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮನದಟ್ಯಆಂ ಚಿತ್ರವಾಹನಮಹಾರಾಜನಂ ಪೊಗಟ್ಟು ಜಿನಭವನಮಂ ತ್ರಿ ಪ್ರದ 
ಕ್ಷಿಣಂಗೆಯ್ದು ನಿಷಿದ್ಧಿಯೊಳಗಂ ಪೊಕ್ಕು ದರ್ಶನಸ್ತುತಿಯಂ ಪೇಟ್ಟು ಮುನಿಗುಪ್ತ ಭಟಾ ಫರಕರಂ 
ಬಂದಿಸಿ ಪರಿವಿಡಿಯಿಂದುಟಿಕಿದ ಮುನಿವರರಂ ಬಂದಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ೭೮ 


ಮುನಿಕುಲ ಸರೋಜಕರಣಿಗೆ 

ಜಿಸಮಯಾಂಬರ ನಿಶಾಕರಂಗನುಪಮಸ 

ಜ್ವನವಂದಿತಂಗೆ ದುರ್ಗುಣ 

ವನನಿಧಿಬಡಬಾನಲಂಗೆ ಖಚರಾಧೀಶಂ ೬೯ 


ವಿನಯವಿನಮ್ರಮುಖನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದಿರ್ದು ತನ್ನ ಬಂದ ಕಾರ್ಯಮಂ ಪೇಟ್ವುದುಂ ಮುನಿ 
ಗುಪ್ತಭದ್ದಾರಕರಿಂತೆಂದರ* ೮೦ 


ಮಗನೆ ತಪಂ ಮೊಗ್ಗ ಲ್ಲದು 

ಜಗದೊಳ೯ ವೈರಾಗ್ಯಮಿಲ್ಲದಂಗಾತಹಮು 

ಬೈಗಮಂ ಮಾಡುಗುಮಲ್ಲದೆ 

ಖಗೇಶ ಪೆಳತೊಂದು ಸೌಖ್ಯಮಂ ಮೂಡುಗುವಮೇ ೮೧ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಲು ಈ ರಾಜನು ಪಾಂಡ ದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
೭೭, ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಜಿನ 
ಭವನಕ್ಕೆ ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ನಿಷಿಧಿಯೊಳಕ್ಕೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದರ್ಶನಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಗಂಪ್ತರೆಂಬ ಭಟಾ ರಕರಿಗೆ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕ್ರಮಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಉಳಿದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂವಂದಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ೭೮. ಆ ಮಂನಿಕುಲ ಕಮಲಗಳಿಗೆ, 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಇದ್ದ. ಸಜ್ಜನರ ಮದನೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರನಂಥ ಅನುಪಮನಾದ, ದುರ್ಗುಣಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಪ 
ನಾಗಿದ್ದ ಭಟ್ಟಾರಕನಿಗೆ ಖೇಚರರಾಜನು, ೭೯. ವಿನಯದಿಂದ ₹ ಮ ಕೈಮುಗಿದಂ “ತಾನು 
ಬಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಲೇ ಮುನಿಗುಪ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಒಗೆ ಹೇಳಿದರಂ. ೮೦. 
ಮಗನೆ, ತಪಸ್ಸು ಸುಲಭವಾದಂದಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೆ ರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಆ ತಪಸ್ಸು ಬಹಳ 
ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಖೇಚರರಾಜ, ಅದು ಬೇರೊಂದು ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನ 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ೮೧. ಹಿಂಡಿಯನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಲು ಹೋದ ಪಿಶಾಚಿ ಮ ಎಣ್ಣೆ 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೩೧೫ 


ಗದ್ಯ! ಹಿಂಡಿಯಂ ಬಿಡಿಸವೋದ ಮರುಳ ಖಂಡುಗೆಣ್ಣೆಯನಾಂತು ಬಂದುದೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಯಂತೆ ಮರ್ಕಟವೈರಾಗ್ಯದಿಂ ಶ್ರುತಿವಿಹೀನರಪ್ಯವರ್‌ ಸ್ವರ್ಗಾಷವರ್ಗ ಸುಖಮಂ ಬಯಸಿ 
ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕ ಕೊಂಡು ತಪದ ಬೇವಸಕ್ಕಾಅದೆ ಪ್ರಚ ಓನ್ನದೋಷಿಗಳಾಗಿ ಮಜುಭವದೊಳ್ಳಿರಿದ 
ಪೃದು1ಖಮಂ ಪೊರ್ದವರದಣಕಿಂ ೮೨ 


ನೀರುಂ ಪುಳಿ ಯುಂ ಕಿಚ್ಚು ಮ 

ದಾರಯ್ವಂದಡುವ ಲಲನೆಯುಂ ಮಡಕೆಯುಂ ವಿ 

ಸ್ತ್ವಾರದೊಳೊಲೆಯುಮಿವೆಲ್ಲ ಮ 

ದೋರಂಶತೊಡಗೂಡೆ ಕೂಟಿನಡುವಂತೆ ವಲಂ ೮೩ 


ಗದ್ಯ 1 ಅದೆಂತೆಂದೊಡಪ್ಟಾವಿಂಶತಿಮೂಲಗುಣಮುಂ ಪದಿಮೂಜು ತೆಣದ ಚಾರಿತ್ರಮುಂ 
ದರ್ಶನಮುಂಬೆರಸು ಮೋಕ್ಷಮುಂ ಸಾಧಿಸುವುದು ೮೪ 


ಇಇವಣಕೊಳಗೊಂದು ಗುಣಂ ಹೀ 

ನವಾಗೆ ಕೈವಲ್ಯಮಿಲ್ಲ ಕೇಳೆದಳಿಂ ಭೂ 

ಭವನದೊಳದಕ್ಕೆ ತಪದೊಳ್‌ 

ವಿವೇಕಿಯೆನಿಸಿದನೆ ನೆಗಟ್ಟುದನಿತುಂ ಗುಣದೊಳ* ೮೫ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ ನೀರನುಂ ಪುಳ್ಳಿಯುಮಂ ಅಕ್ಕಿಯುಮಂ ಆಡುವನುಮಂ ಕಿಚ್ಚು 
ಮನೊಲೆಯುಮಂ ಮಡಕೆಯುವುಂ ಕೂಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಇವಟಿಕೊಳಮೊಂದಿಲ್ಲದೊಡಂ ಕೂಲಾಗದ 


ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತು ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಮರ್ಕಟವೈರಾಗ್ಯದಿದ(ಚಪಲಚಿತ್ತನ 
ವಿರಕ್ತಿ) ಶಾಸ್ತ್ರಹೀನರಾದವರು ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗದೆ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನದೋಷಿ(ಗುಟ್ಟಾಗಿದೋಷಿ)ಗಳಾಗಂ 
ತ್ತಾರೆ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖ ಬರುತ್ತದೆ. ೮೨. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನೀರು, ಸೌದೆ, ಬೆಂಕಿ, ಅಡಿಗೆಮಾಡುವ ಹೆಂಗಸೂ ಮಡಕೆಯೂ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಒಲೆಯೂ ಇವೆಲ್ಲ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸುವಂತೆ ೮೩. ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು 
ಮೂಲ ಗುಣಗಳೂ ಹದಿಮೂರು ಬಗೆಯ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳೂ ದರ್ಶನವೂ ಸೇರಿ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು ೮೪, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಕೈವಲ್ಯ ಸಿಕ್ಕು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ವಿವೇಕಿ 
ಯಾದವನೇ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಲ್ಲಬಹುದು ೮೫. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ನೀರನ್ನೂ ಸೌದೆಯನ್ನೂ 
ಅಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಒಲೆಯನ್ನೂ ವಂಡಕೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸುವಾಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಕೊರತೆಯಾದರೂ ಅನ್ನವಾಗದೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಂವುದಂ.. 


೩೧೬ ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ಕಿಡುವಂತೆ ಮೂಲಗುಣುಗಳೊಳೊಂದು ಗುಣಮಾದೊಡಂ ಹೀನೆಮಾದೊಡೆ ಕೆ ೈವಲ್ಯ ಸುಖಂ 
ಸಮನಿಸಲಜಯದು ಡಿ ಭು 0೬ 


ಮೂಲಗುಣಮಾದಿ ಸಕಲಗು 
ಣಾಳಿಯೊಳಂ ಕಿಡದೆ ನೆಗಟ್ಟುದೇಗೆಟ್ಟಿತ್ತೆಂ 
ಡೇಳಿಸಿಯೊಂದಟಿಸೊಳೆಂ 

ಕೀಳಾದೊಡೆ ತನಗೆ ಪರದ ಸುಖಮದು ಕಿಡುಗುಂ ಜ್‌ 


ಪಲವುಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮನೋದಿದ 

ಬಲದಿಂ ಮೆಯ್ದೆರ್ಚಿ ಗರ್ವದಿಂ ಧರ್ಮದ ಪಂ 

ಬಲನುಟಕಿದು ಪಿರಿಯರಪ್ಪರ 

ನೆಲೆಯಂ ಕೈಕೊಳ್ಳದುದ್ಧತಂ ಮುನಿಯಲ್ಲಂ ೮೮ 


ತನೆಗೆ ಸೊಗಯಿಸದ ವಸ್ತುಗೆ 

ಳನಿತುಮನಿಂಬಾಗೆ ತೊಆಟದು ಪುಟುಡಿಸಿ ಪೆಣನಾ 

ವನೊ ಪೊಲ್ಲಮೆಂದೊಡಂತಾ 

ತನುಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳೆದಾತನುಂ ಮುನಿಯಲ್ಲಂ ೮೯ 


ಕೂಸುಗಳಂ ಮುದ್ದಾಡಿಸಿ 

ದೇಸಿಯ ಮಾತುಗಳನಾಡಿ ಪೆರ್ಚಿಸಿ ಪೆಟರಂ 

ಲೇಸಾಗಿ ತನಗೆ ಜೊತ್ತಿಸು 

ವಾಶಾಪರನೈದಲಾಣನುರು ನಿರ್ವ್ವತಿಯಂ ೯6 


ಹಾಗೆ ಮೂಲ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಣಹೀನವಾದರೂ ಕೈ ವಲ್ಯಸುಖ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೮೬. ಮೂಲಗುಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಬಾಡು ಸಕಲ ಗಂಣ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಡದೆ ಮಾಡಬೇಕು. “ಏನಂ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ?* ಎಂದ? 
ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಕೀಳಾದರೆ ಅಂಥವನಿಗೆ ಪರಲೋಕದ ಸುಖವು ನಾಶವಾಗು 
ವುದು ೮೭, ಹಲವು ಶಾಸ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಬಲದಿಂದ ಮೈ ಕೊಬ್ಬಿ ಗರ್ವಪಟ್ಟು 
ಧರ್ಮದ ಹಂಬಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿರಿಯರಾದವರ ಸಿದಾ ಂತವನ್ನು ಆಗೀ (ಕರಿಸದವನಃ 
ಕೊಬ್ಬಿ ದ (ಉದ ್ಲತ)ವನೇ ಹೂಡು ಮುನಿಯಲ್ಲ ೮೮. ತನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಷ್ಪನ್ನ್ನು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ತೊರೆದು ಬೇರೆಯವನು ಯಾರೋ ಸೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಯಿಂದ "ಇದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು' ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕ್ಲೆ ೈಕೊಳ್ಳದವನಂ (ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸದವನು) ಮುನಿಯಲ್ಲ ೮೯. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ ಡಿ ಆಡಿಸುತ್ತ ಚಮತ್ಕಾರದ 
ಮಾತುಗಳಾಡಿ, ಉಬ್ಬಿಸಿ ಇತರರನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಜತೆಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಆಶ್ರಯ 
ಮಾಡುವ ಆಶಾಪರನು ಹಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು ೯೦. ಜತೆಯ 


ಹಂಚಮಾಶ್ವಾಸರಿ ೩೧೭ 


.- ಒಡನೆಯ ಖುಷಿಯಂ ಕಳೆದೋ 
ಗಡಿಸದೆ ಗೃ ಹಪತಿಗಮವನ ಪೆಂಡತಿಗಂ ನೇ 
ರ್ಪಡೆ ಪೆಚಿರನಟ್ಟಿ ದೂಷಿಸಿ x 
ನುಡಿವ ದಿಗಂಬರನಮೋಘಮೆಯ್ಲುಂ ಸುಖಮಂ ೯೧ 


ತಡೆಯದೆ ಜಿನಪೂಜೆಗಳಂ 

ಕಿಡಿಸಿ ಮನಂಪೆರ್ಚಿ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಮನೆಗ 

ಳ್ಲಡಿಗಡಿಗಟ್ಟುವ ಮುನಿಪಂ 

ಕಿಡುಗುಂ ಮೇಲಪ್ಪ ದೇವನಿಳಯದ ಸುಖಮಂ ೯೨ 


ನೀನೆಮ್ಮ ಗುಡ್ಡನೈ ಪೆಣಿ 

ತೇನೆಂಬುದು ಪೆಜರ್ಗೆ ಭಕ್ತಿ ಮಾಡಲ್ವೇಡೆಂ 

ದೇನೊ ಬಿಡೆ ಜಡಿದು ಮಾಣಿಪ | 
ಹೀನೆಗುಣಂಗೆಚಗಲಾಗದಟವುಳೆ Ly ನರಂ | ೯೩ 


ಉಗುರಂ ಮಸೆಯಿಸಿ ಗುರುವಂ ' 

ಬಗೆಯದೆ ಜಿನವಚನ ರಚನೆಯ ಮಣಟಕಯೀಸಿ ಕೆ 

ಮ್ಮಗೆ ತಮ್ಮಿಚ್ಚೆಗೆ ಕಥೆಯಂ 

ಬಗೆಗೊಳ್ಳೆಂತಂತೆ ಪೇಟ ಿನಂಂ ಮುನಿಯಲ್ಲಂ ೯೪ 


೪ 


ಖುಷಿಯನ್ನು ಥೀನೈಸಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯದೆ, ಗೃಹಸ್ಥನಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹವಾಗುವಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ದೂಷಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ದಿಗಂಬರ 
`(ಜೈನಯತಿ)ನಂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರ ೯೧. ಜಿನಪೂಜೆಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನ 
ಮಾಡಿ ಸಾವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಮನವುಬ್ಬಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಂವ 
ಮುನಿಯು ಮೇಲೆ ದೇವಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ೯೨, “ನೀನಂ 
ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಯ್ಯ ! ಬೇರೇನು 'ಹೇಳಲಿ, ಇತರರಲ್ಲಿ ನೀನು ಭಕ್ತಿಮಾಡಬೇಡ?ವೆಂದು 
ಗದರಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ಅವರನ್ನು ಇತರ ಮುನಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸುವ ಹೀನ ಗುಣದವನಿಗೆ 
'ಜ್ಞಾನವಂತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಒಲಿಯಬಾರದಂ. ೯೩. ಉಗುರನ್ನು ವಂಸೆದು ಗುರಂ 
ವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಜಿನವಾಕ್ಕದರ್ಥವನ್ನು ಮರೆಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ತಮ್ಮ ಆಸೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 


ಮನವೊಲಿಸುವ ಕಥೆ ಹೇಳುವವನೂ ಮುನಿಯಲ್ಲ ೯೪, ತನ್ನ ಕಡೆಯವರ 


೩೧೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಯ 


ತನ್ನಯ ಸಮುದಯಮಂ ಪೊಗ 

ಟ್ವ್ವ ನ್ನ ಜೌ ಕೈ ಕೊಂಡು ಹೆಚಿರ ಸಮುದಾಯಮನ 

ತ್ಯು ನ ಗಡೆ ಪಟಿಕಿಯುತ್ತಿ 

ರ್ಪನ್ನೆಂ ನರಕಕ್ಕ ಮಿಟಿ್‌ಗುಮೆಂಬಂದು ಸತ್ಯಂ ೯ 


ಪೆಜಿರೊಳ್ಳಿ ದರಾದೊಡಮೇ 

ತಟ ತಪಸಿಗಳೆಂದು ಪಟವನುಂ ತನ್ನವರಂ 

ಫೆಟತೇಂ ದುರ್ಜನರಾದೊಡ 

ಮುಚಿ! ಮನದೊಳ್ಳೂರ್ತು ಪೊಗಟ್ವಿನುಂ ಮುನಿಯಲ್ಲಂ ೯೬ 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ನೀನಿವ 

ರ್ಗಲ್ಲದೆ ಬೆಸಗೆಯ್ಯವೇಡ ಪೆಜಿರಿವರಿಂ ಬಿ 

ಟೊ ಳ್ಳಿವರಾರೀ ಧರೆಯೊಳ 

ಗಿಲ್ಲೆಂದುಅಿ ನಚ್ಚಿ ಪಾತನುಂ ಮುನಿಯಲ್ಲಂ ೪.೧) 


ಬಗೆವಂದೀ ಬಾಡೀ ಕೂ 

ಟಗಣಿತ ರುಚಿಯಾದುವಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೆಂತಾರೀ 

ಜಗದೊಳಡಬಲ್ಲರೆನ್ನುತೆ ಕ 

ಮಿಗೆ ಪೊಗಲ್ಲುಂಬವನೆ ಖ:ಷ೩ಯರೊಳ್‌ ಬೂತೆನಿಕಂಂ ೯೮ 
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ಗುಂಪನ್ನು. ಹೊಗಳುತ್ತ ಇತರರ ಗುಂಪನ್ನು ಪಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಘನತೆಯನ್ನು ಮರೆತು ದೂಷಿಸಂತ್ತಿರುವವನು ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಂವನೆಂಬಂದು 
ಸತ್ಯ ೯೫. ಬೇರೆಯವರು ಒಳ್ಳೆಯವರಾದರೂ "ಏತರ ತಪಸಿ ಗಳ್ಳು' ? ಎಂದು ಹಳಿಯ? 
ವವನೂ ತನ್ನವರು ದುರ್ಜನರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಜು ಅವರನ್ನು ಹೊಗಳು 
ಪವನ ಮುನಿಯಲ್ಲ ೯೬. ನಾರಾ ಚರ್ಜೆ ಹೂಡಿ “ನೀನು “ಇವರಿಗಲ್ಲದೆ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಒಳ್ಳೆಯವರಿಲ್ಲ” ಎಂದಂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಮುನಿಯಲ್ಲ. ೯೭. ಯೋ 'ಚಿಸಿದರೆ, ಈ ವ್ಯಂಜನ, 
ಈ ಅನ್ನ, ಬಹಳ ರುಚಿಯಾಗಿವೆಯಕ್ಕಾ | ನಿನ್ನಹಾಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ 7” ಎಂದು ಸ ಗಿ: ಹೊಗಳುತ್ತ ಊಟ ಮಾಡುವವನು 
ಯಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ನೆನಿಸುವನು. (ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟ. ಶವ) ೯೮, ಅಲ್ಲದೆ, ಖುಷಿಗಳ ಗುಣವನ್ನು 


ಪಂಚೆಮಾಶ್ವಾಸಂ ಇ ೩೧೯ 


vw 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತೆಂ ಹಖುಷಿಯರ ಗುಣಮಂ ಪೇಟಿಕ್ಟೊಡೆ -ಪಾದರಿಗೆಯ ದೂದವಿಯಂತೆ 
ಫೆಚರಂ ಸಂಕೇತಂಗೊಳಿಸದೆ ಮನ್ನೆಯರಾಳಂತೆ ಕೋಳಿಂಗಾಸೆಗೆಯ್ಯದೆ ಬಯಲ ನೀರಂತೆ 
ಮಾರ್ಗಂ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯಡೆ ಕೋಣನಂತೆ ಇರ್ದ ಸಮುದಾಯಮಂ ಕದಡದೆ ಕರಡಿಯಂತೆ 
ಪಿರಿಯರ ನುಡಿಗೆಡೆವಾಯದೆ ಪುಲ್ಲೆಯಂತೆ ಗುಣವಂತರ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಬೆದರದೆ ಒಡೆದ ಪಾಲಂತೆ 
ಮೂಲಗುಣಂಕಿಡೆದೆ. ನೀರೊಳ್ಳೊಕ್ಕೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಪೆಜಿರ ದೋಷಮಂ ಪರಪದೆ ಪುಲಿಯ ಬಾಲ 
ದಂತೆ ಗುರುವಚನಮಂ ವಿತಾಜಿದೆ ಮುಗಿಲಂತೆ ಶೊಕ್ತಿಗೊಂದು ಬಣ್ಣಮಾಗದೆ ಕೋಡಗೆದಂತೆ 
ಕಂಡ ಕಂಡವರನೇಳಿಸದೆ ದೇಸಿಗನಂತೇಕಾಕಿಯಾಗದೆ ತೊಣಕಿಯೊಳ್ಳಿಂದನಂತೆ ಪರೀಷಹಕ್ಕೆ 
ನಡುಗದೆ ಬೂತಿನೆಂತೆ ಪೆಚಿರವಗುಣಮಂ ದೂಣದೆ ಸೂಳೆಯಂತೆ ಚೆನ್ನಂ ಮೆಜಕಯದೆ ಬಾಲಕ 
ನಂತೆ ಪೊಲ್ಲನುಂ ಹಿಡಿಯದೆ ಹಜ್ಜೆಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಖಳರ ನುಡಿಗಳಾ ಡದೆ ಇಟಕಿವೊಲದ 
ನೀರಂತೆ ಕುಪಥಕ್ಕೆಟಿಗದೆ ಪುತ್ತಿನಂತೆ ತಪದೊಳ್ಳೇಲಸಿಯನಾಗದೆ ಶಜೀಯದ ಮರನಂತೆ ವಕ್ರನಾ 
ಗದೆ ಬಾಲೆಯಂತೆ ತಪದ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಬೆಂಡಾಗದೆ ಸಂಜೆಯಂತೆ ಪೊಲ್ಲ ವಸ್ತುವಿನೊಳ್‌ ರಾಗಿಯಾ 
ಗದೆ ಉಕ್ಕಿನಂತತಿನಿಷ್ಮುರನಾಗದೆ ಪಟೀಯ ಸೀರೆಯಂತೆ ಗುಣದೊಳ್‌ ನೂನಮಾಗದೆ ಕಾಗೆ 
'ಯಂತೆ ಗೋತ್ರ ಕಲಹಮಂ ಮಾಡದೆ ತೊಟಕ್ಕಿನಂತೆ ಪೆಜರ ವಶಮಾಗದೆ ಕೂಲಿಯ ಬಂಟನಂತೆ 


ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯಂ ದೂತಿ ರುಂತೆ ಇತರರನ್ನು ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ (ಒಪ್ಪಂದ) 
ಸಿಕ್ಕಿಸದೆ, ಪಾಳೆಯಗಾರರ ಆಳಿನಂತೆ ಲೂಟಿಗೆ ಆಸೆಪಡದೆ, ಬಯಲಿನ ನೀರಿನ ಹಾಗೆ 
ದಾರಿಬಿಟ್ಟು ನಡೆಯದೆ, ಕೋಣದ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಗುಂಪನ್ನು ಆಶಾಂತಿಗೀಡುಮಾಡದೆ, 
ಕರಡಿಯಂತೆ ಹಿರಿಯರ ವಕಾತಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ ನುಗ್ಗದೆ, ಜಿಂಕೆಯಹಾಗೆ ಗುಣ (ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗ ) 
ವಂತರ ಸ ೦ಘಕ್ಕೆ ಹೆದರದೆ, ಒಡೆದ ಹಾಲಿನಂತೆ. ಸಹಜವಾದ ಮೂಲಗುಣವನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಳ ದೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಎಣ್ಣೆಯ ಹಾಗೆ ಇತರರ ದೋಷವನ್ನು ಹರಡದೆ, ಹುಲಿಯ 
ಬಾಲದಂತೆ ಗುರುವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾರದೆ, ಮೋಡದಂತೆ ಹೊತ್ತಿಗೊಂದು ಬಣ್ಣ ್ಲಿವನದ್ದಿ 
ಹೊಂದದೆ, ಕೋತಿಯಂತೆ ಕಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಣಕಸದೆ.: ಭಿಕ್ಷುಕನ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬಂಟಿಗ 
ನಾಗದೆ, ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದವನಹಾಗೆ ಕಷ್ಟ (ಪರೀಷಹ)ಕ್ಕಿ ನಡುಗದೆ, ಅಲ್ಬನಂತೆ 
ಇತರರ ದೋ ಷಗಳನ್ನು ದೂರದೆ ಸೊಳೆಯಹಾಗೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಮಾಡದೆ, ಹುಡುಗನಂತೆ" ಕೆಟ್ಟು ದನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ, ಊರು ಗೋಲಿನಂತೆ. (?) ನೀಚರ 
ಮಾತಿಗೆ ಅಲುಗಾಡದೆ, ತಗ್ಗುನೆಲ (ಇಳಿಜಾರು)ದ ನೀರಿನಂತೆ ಕೆಟ್ಟದಾರಿಗೆ ಇಳಿಯದೆ 
ಹುತ್ತದಂತೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಕ್ಷ ೈಶನಾಗದೆ, ಕತ್ತರಿಸದ ಮರದಂತೆ ಸೊಟ್ಟನಾಗದೆ, 
ಹುಡುಗಿಯ ಹಾಗೆ ತಪ ಸ್ಸಿನ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬೆಂಡಾಗದೆ, ಸಂಜೆಯಹಾಗೆ ಕೆಟ್ಟವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ರಾಗ 
(ಕೆಂಬಣ ತ ಪ್ರೇಮ) ವುಳ್ಳ ನಾಡೆ ಉಕ್ಕಿನಹಾಗೆ ಬಹಳ ನಿಷ್ಕು ರ (ಗಟ್ಟಿ, 'ಕ್ರೂರ) 
ನಾಗದೆ. ಃ ಹಳೆಯ ರೆಯ ಗುಣ (ದಾರದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಾಗದೆ, ಕಾಗೆಯ ಹಾಗೆ 
ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ, ನಾಯಿಯಂತೆ ವಂಶದವರ (ಸ್ವ ಜಾತಿಯ)ಲ್ಲಿ ಜಗಳ. 
ಮಾಡದೆ ತೊತಿ ನಹಾಗೆ ಇತರರ ವಶವಾಗದೆ, ಕೂಲಿಯ ಆಳಿನಂತೆ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಎದುರು 


೩೨೦ ೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಬೆಲೆಯಂ ಪಾರದೆ ಹಾಲಕಿಕಾಅನಂತಟ್ಟಟ್ಟಿವೋಗದೆ ರಾಜಪುತ್ರನಂಶೆ ಲೀಲೆಯಂ ಮಣಿಯದ 
ಸೂಳೆವೆಂಡತಿಯಂತೊಲ್ಹೊಲಿಸದೆ ಗ್ರಹದಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡುಣ್ಣದೆ, ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಡಿಯುಣ್ಣದೆ 
ಅರಸಾಳಿನಂತೆ ನೋಯಿಸಿಯುಣ್ಣದೆ, ಸೂಜಿಕಿಗಾಜಿನಂತೆ ಪೆಚಿರಂ ಕ್ಲೇಶಂಗೊಳಿಸದೆ ಬಟ್ಟಿಗುತ್ತ 
ನಂತೆ ಉಪವಾಸಮಂ ತೋಟಿ ಕಾಡದೆ ಭಟ್ಟನಂತೊಂದೊಂದಂ ತೋಟ? ಬಯ್ಯದೆ, ವೈದ್ಯ 
ನಂತೆ ಕುತ್ತಮಂ ತೋಟಿ ಮುನಿಯದೆ ತೊಟಿಕಯಂತೆ ಮಳಮಂ ತೋಹಿ ಬೆರ್ಚಿಸದೆ ಕರ್ಚಿ 
ನಂತೆ ಅಡಕಮಂ ತೋಟ ನಂಬಿಸದೆ ದಾಟ*ಯಂತೆ ಡಾಹಮಂ ಮಾಡಿ ಕಿಡಿಸದೆ ಫೊಟಲಂ 
ವುಗುವುಡುವಿನಂತೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಮತಮಂ ಪತ್ತುವಿಕ್ಕದೆ ಬಡವನಂತೆ ಮನ್ನಣೆಗಾಸೆಗೆಯ್ಯದೆ 
ವ್ಯಂತರನಂತಬಕಿಪೂಜೆಗೆಅಗದೆ ದ್ರೋಹರಂತೆ ಗುಜುಗುಜುಗೊಳ್ಳದೆ ಪೆರ್ಗಣದಂತೆ ಪೊಸಯಪಿಗೆ 
ಗುಚಿಗುಚಿಕಿಸದೆ ಪುಲಿಯಂತೆ ಪೆಜರ್ಗುಪದ್ರವಂ ಮಾಡದೆ ಮರಕುಟವಕ್ಕಿಯಂತೆ ಬಾಯಂ ಬಡಿ 
ಯಡಿ ತುಂಬಿಯಂತೆ ಕುಸುಮಪ್ರಿಯನಾಗದೆ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರದೆ ತಳಾಅಿನಂತಿ 
ಪೆಜರ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಪಾರದೆ ಸೂಳೆಯ ಮನೆಯ ಗಿಳಿಯನಂತೆ ತನ್ನನೊಲ್ಲದವರಂ ಪಟೀದು . 
ಒಲ್ಬರಂ ಪೊಗಟದೆ ಪಾವಿನಂತೆ ಗೀತಕ್ಕೆಜಗದೆ ಪ್ರಲುಬೂತಿನಂತೆ ಕಂಡರನೇನಾನುಮಂ ಬೇಡು 


ನೋಡದೆ ದಾಳಿಕಾರನ ಹಾಗೆ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ, ರಾಜಪುತ್ರನಂತೆ ವಿನೋದ 
ವನ್ನು ಮರೆಯದೆ, ಸರದಿಯ ಹೆಂಡತಿ: (1) ಯಂತೆ ಒಲಿದು ಒಲಿಸದೆ, ಭೂತದಂತೆ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನದೆ, ಮಕ್ಕಳ ಹಾಗೆ ಕಾಡಿಸಿತಿನ್ನದೆ, ಅರಸನ ಆಳಿನಹಾಗೆ ಇತರರನ್ನು 
ನೋಯಿಸಿ ಉಣ್ಣದೆ, ಬಟ್ಟೆಯ ರೋಗಿಯಂತೆ (ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ರೋಗಿಯೂ) 
ಉಪವಾಸವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು. ಕಾಡಿಸದೆ, ಭಟ್ಟನಹಾಗೆ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ 
ಬೈಯದೆ ವೈದ್ಯನಂತೆ ರೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳದೆ, ಹೊಳೆಯಂತೆ ಕೊಳೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅಂಜಿಸದೆ, ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಅಡಕವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮೋಸಮಾಡದೆ, 
ದಾಳಿಯಹಾಗೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಡಿಸದೆ, ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ: ಉಡುವಿ 
ನಂತೆ ಜಿನೇಂದ್ರಮತವನ್ನು ಕಳಚಿಬಿಡದೆ, ಬಡವನಂತೆ ಮನ್ನಣೆಗೆ ಆಸೆಪಡದೆ, ಪಿಶಾಚನಂತೆ 
ನೀಚ ಪೂಜೆಗೆ ಸೋಲದೆ, ದ್ರೋಹಿಗಳಂತೆ ಗುಸುಗುಸು ರಹಸ್ಯಮಾಡದೆ ಹೆಗ್ಗಣದಂತೆ 
ಹೊಸ ಯಹಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು "ಘರ್‌'ಎನ್ನದೆ, ಹುಲಿಯಂತೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡದೆ 
ಮರಕುಟಿಗನ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಬಾಯಿಬಡಿಯದೆ, : ತುಂಬಿಯಂತೆ ಹೂಗಳಿಗೆ ಆಸೆಪಡದೆ, 
ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರದೆ (ಚಂಚಲನಾಗದೆ) `ತಳವಾರನಂತೆ ಇತರರ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನೇ 
ಗಮನಿಸದೆ, ಸೂಳೆಯ ಮನೆಯ ಗಿಳಿಯ ಹಾಗೆ ತನಗೆ ಒಲಿಯದವರನ್ನು ಬೈದು 
ಒಲಿದವರನ್ನು ಹೊಗಳದೆ, ಹಾವಿನಂತೆ ಹಾಡಿಗೆ ಸೋಲದೆ, ಅಲ್ಪನಾದ ಮಾನಗೇಡಿ 
ಯಂತೆ ಇತರರಲ್ಲಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಬೇಡುತ್ತಿರದೆ, ಇರುವೆಯ ಹಾಗೆ ಕಂಪಿಗೆ ಸೋಲದೆ; 


: ಬಹು ಪಶ್ನೀಕರಲ್ಲಿ ಸರದಿಯಂತೆ ಪಠಿಪತ್ನಿಗಳ ಸಮಾಗಮದ ಕಲ್ಪನೆಯಿರಬಹುದು. 


ಪೆಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೨೧ 


ತ್ತಿರದೆ, ಇಜಿಂಪೆಯಂತೆ ಕಂಪಿಗೆಜಗದೆ ಗಾಣದೆತ್ತಿನಂತೆ ನಿಯಮಂಗೆಟ್ಟು ತೊಲಲುತ್ತಿರದೆ ಆಲದ 
ಬಿಟಿಲಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆಜಿಗದೆ ಮರದ ಬಿಲಲಂತೆ ಪೊಂಗೆಟಗದೆ ಬಿಲ್ಲಾ ಜಿನಂತೆ ನಾರಿಗಾಸೆ ಮಾಡದೆ 
ಹಂಸೆಯಂತೆ ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯುಂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಶತೊಟಯಂತೆ ನಿರ್ಮಳನುಂ, ಸಹಸ್ರಕಿರಣನಂಶೆಲ್ಲ 
ರ್ಗಮೇಕರೂಪನೆ:೦, ತಂಗಾಳಿಯಂತೆ ಮೃದುಗಮನನೆ:ಂ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನಿಸ್ಸಾರದೂರನುಂ, 
ಕೌಂಗಿನಂತೆ ವಕ್ರಗುಣರಹಿತನುಂ ಭಯದ ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್ಳೋಹಪನಂತೆ ಸಂಸಾರಭೀತನುಂ, ತಂತ್ರ 
ಪಾಲನಂತೆ ಗ:ಣಪಾಲನುಂ ಬಲ್ಗೋಂಟೆಯಂತೆ ಮಿಥ್ಯಾಶ್ಕೆ ಎಳ್ಳಭೇದ ನುಂ ಮುತ್ತಿನ ಸತ್ತಿಗೆ 
ಯಂತೆಲ್ಲಾ ದೆಸೆಯೊಳ ಸೇವ್ಯನುಂ ಪಡೆವಳನಂತೆ ಸಂವರಣಕಾಆನುಂ ಸತ್ತುರುಷನಂತೆ 
ನಿರ್ಮತ್ಸರನುಂ ಶರ್ಕರೆಯಂತೆ ನಿಪ್ಯಪಾಯನುಂ ಕರುಣಾಳುವಪ್ಪರಸಿನಂತೆ ಶ್ರಿದಂಡವರ್ಜಿತನುಂ 
ಮಟಕಿಯಂತೆ ಸಕಲ ಜೀವನನುಂ ಯುದ್ಧಸನ್ನ ದೃನಂಫೆ ವೀರನುಂ ಬುದಿ ಿಶಾಲಿಯಂಶಾರೈಕೆ 
ಯುಳ್ಳನುಂ ದೂರದರ್ಶಿಯಂತೆ ಮ ಬಲ್ಶಂತ್ರಿಯಂತೆ ಪ್ರಮಾದರಹಿತನುಂ 
ಮಂಜರದಂತೆ ಕ್ಷವತಾನ್ನಿತನುಂ ಕುತ್ತಂಗುಳಿಯಂತಶೆ ಹಿತಾಹಾರಾನುಂ ಚೆಂದ್ರನಂತೆ ಶಾಂತ 


ರೂಪನುಂ ವಿವಾಹಕಾಲದಂತೆ ಶುಭೋದಯನುಂ ಮಂಗಲಚರಿಣನಂತೆ ಕಲ್ಲಾಣವಚನೆನುಂ 


ಗಾಣದ ಎತ್ತಿನಂತೆ ನಿಯಮಂತಪ್ಪಿ ತಿರಂಗುತ್ತಿರದೆ, ಆಲದ ಬಿಳಲಿನ ಹಾಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಯದೆ, ಮರದ ಬಿಳಿಲಿನಂತೆ ಪೂನ್ನಿಗೆ ಇಳಿಯದೆ, ಬಿಲ್ಲುಗಾರನ ಹಾಗೆ ನಾರಿಗೆ 
(ಹೆಂಗಸು, ಹಗ್ಗ ) ಆಸೆಪಡದೆ, ಹಂಸದಹಾಗೆ ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯೂ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಹೊಳೆ 
ಯಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ರೂಪವಾಗಿರುವವನೂ 
೦ಗಾಳಿಯಹಾಗೆ ಮಂಲ್ಲಗೆ ಸಂಚರಿಸುವವನೂ ಸವಜದ್ರದಹಾಗೆ ನಿಸ್ಸಾರ (ವರದ 
ಇಗಟೆ-ಸಾರವಿಲ ಭದ ದಿಂದ ದೂರನೂ, ಅನಿಕೆಯಂತೆ ವಕ್ಪಗುಣವಿಲ್ಲದವನೂ 
(ಅಡಿಕೆಮರ ನೇರು ಭಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವನಂತೆ ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂಜುವವನೂ, ತಂತ್ರಪಾಲ ಮ ತೆ (ಸೇನಾಧಿಪ) ಗುಣಪಾಲಕನೂ ಬಲವಾದ ಕೋಟೆ 
ಯಂತೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಕ್ಕೆ ಅಭೇದ್ಯನೂ, ಮುತ್ತಿನ ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೇವ್ಯನೂ, ಸೇನಾನಿಯಂತೆ ಸನ್ನ ದೃತೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನೂ ಸತ್ಪುರುಷನ A ಹೊಟ್ಟೆ 
ಕಿಚ್ಚಿಲ್ಲದವನೂ ಸಕ್ಕರೆಯಂತೆ ಕಷಾಯ (ಕಹಿ) ಯಿಲ್ಲದವನೂ ದಯಾಶಾರಿಯಾದ 
ರಾಜನಂತೆ ತ್ರಿದಂಡ '(ಮೂರುದಂಡ-ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಕೋಲು) ವಿಲ್ಲವವನೂ, 
ಮಳೆಯಹಾಗೆ ಸಕಲರಿಗೂ ಜೀ ವಸ್ವರೂಪ, ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ್ಲನ ನಂತೆ ವೀರನೂ ಬುದ್ದಿ 
ಶಾಲಿಯಹಾಗೆ ವಿಜಾರವುಳ್ಳೆವ ವನೂ, ದೂರದರ್ಶಿಯೂತೆ ಮುಂದಿನದನ್ನು ತಿಳಿಯಂವ 
ವನು, ದೂಡ್ಡ ಮಂತ್ರಿಯಂತೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡದವನೂ (ಎಚ್ಚ ಕೈರತಪ್ಪ ಭವನ) ಮಂದರ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಕ್ಷಮೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಂತೆ ಹಿತವಾದ ಸಾತ ಸ್ಸ ೇಕರಿಸುವ 
ವನೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶಾಂತರೂಸಿಯೂ, ವಿವಾಹಕಾಲದಂತೆ ಶುಭೋ। ಯನೂ 
ಮಂಗಳಚರಿತ್ರನಂಶೆ. ಶಂಭವಾಕೃಗಳನ್ನಾಡುವವನು, ನೀತಿಪರನಂತೆ ಲೋಕಸ್ವರೂಪ' 
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ನೀತಿಪರನಂತೆ ಲೋಕಸ ಕೈರೊಪಜ್ಞನುಂ ದಂಡಂ ನಡೆಯಿಶುವನಂತೆ ದೇಶಣ್ಣ ನೆಂ ಅವಧಿಜ್ಞ್ಯಾನಿ 
ಯಂತೆ ಸಕಲಾಂತರಂಗಜ್ಜನುಂ ಮನೆವೆರ್ಗಡೆಯಂತೆ ಬೇಸಜಿಂ ಮಾಡದವನುಂ ಬಾಣಸಿಗನಂತೆ 
ಪೆಆರಿಚ್ಛೆಯನಜವನುಂ ಗಜವಾಹಕನಂತೆ ಮುಂದಣತಿವನುಂ ತುರಗಾರೂಢನಂತೆ ಬಟ್ಟೆಯ 
ನಜಿ್‌ವವನುಂ ಪಜಿುಗೋಲನೇಶಜದನಂತಡಕದುಳ್ಳನುಂ ರಾಜಸೇವಕನಂತಡಕವಂತನುಮಪ್ಪುದ್ದು 
೯೯ 
ಮುನಿಯದಿರ್ಪದು ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ದೃಢನಪ್ಪುದಾಗಮದಂದಮಂ 
ನೆನೆಯುತಿರ್ಪದು ಪೊಲ್ಲರೊಳ್ಳೆಳೆಗೊಳ್ಳದಿರ್ಪದು ಶಿಷ್ಟರೊರ೯ 
ವಿನಯಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸಿರ್ಪದು ಜೀವರಕ್ಷಂನಪ್ಪುದಾಗವು 
` ಮನೋವದೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಚರ್ಚಿಸದಿರ್ಪದೊಯ್ಯನೆ ಪಾಪದೊಳ” ೧೦೦ 


ಜಿನವಚಿನಮೆಂತುಟಂತುಟು 

ಮನನುಯದಿಂ ಪೇಟಿದಂತೆ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ 8 

ಮ್ಮನೆ ತಟ್ಟಿಗಬಿಪಿ ಪೆಜಿರಂ 

ತನಗೆ ವಶಂಮಾಬ್ಚಿನೆಯ್ದುಗುಂ ದುರ್ಗತಿಯಂ ೧೦೧ 

ಪೆಚರವಗುಣಮಂ ಕಂಡೊಡೆ 

ಯಣಕಯಟ್ಟಿ ತಗುಳ್ಳು ದೂಲನೇಜವರಜ್‌ವೆಂ್‌ 

ಪೆಜರೇಗೆಯ್ದೊಡಮೇಂ ಠಾಂ 

ಕಣಿವಂಜಕೆಯಣಮಿಲ್ಲದಂತು ನೆಗೆಟ್ಟುದು ಮುನಿಪಂ ೧೦೨ 
ವನ್ನರಿತವನೂ ದಂಡನ್ನು (ಸೈನ್ಯ) ನಡೆಸುವವನಂತೆ ದೇಶಬಲ್ಲವನೂ, ಅವಧಿಜ್ಞಾನಿಯ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರ ಅಂತರಂಗ ಬಲ್ಲವನೂ, ಮನೆಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯಂತೆ ಬೇಸರಪಡಿಸದವನೂ, 
ಅಡಿಗೆಯವನಂತೆ ಇತರರ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಯಂವವನೂ, ಆನೆ ಸವಾರನಂತೆ ಮುಂದಿನ 
ದಾರಿಬಲ್ಲವನೂ, ಕುದುರೆಯೇರಿದವನಂತೆ ದಾರಿಬಲ್ಲವನೂ; ಹರಿಗೋಲನ್ನು ಹತ್ತಿದವ 
ರಂತೆ ಅಡಕವಾಗಿರುವವನೂ ರಾಜಸೇವಕನಂತೆ ಅಡಕವಂತನೂ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ೯೯. 
ಸಿಟ್ಬಾಗದಿರುವುದು, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರನಾಗಿರುವುದು, ಆಗಮದ ರೀತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ತಿರಂವುದು, ಕೆಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರಾಗದಿರುವುದು. ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿನಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು, ಜೀವರಕ್ಷಕನಾಗುವುದು. ಪಾಪದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಗಮವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಚರ್ಚೆಮಾಡದಿರತಕ್ಕದ್ದು. ೧6೦, ಜಿನವಚನವೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ_ಹೇಳದೆ ಅದನ್ನು ತನ್ನ: ಇಷ್ಟಕೆ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಹರಟಿ ಇತರರನ್ನು 
ತನಗೆ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ೧೦೧. ಇತರರಲ್ಲಿ 
ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಾಧಿಸಿ ಮೇಲೆಬಿದ್ದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬೇಡ. ಅವರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ, ಇತರರು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮುಚ್ಚುಮಳಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳಂಕ 


ವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮುನಿಯಾದವನು ನಡೆದಂಕೊಠ ಬೇಕು, ೧೦೨, ಹೊಲೆಯರು ಬಡಿಯುವ 


ಪೆಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ | : ೩೨೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಪೊಲೆಯರ್ಬಡಿವ ಪಜಕಯೋಜೆಗಾಡುವ ಪಗರಣಿಗರಂ ಕಂಡರ್ನಗುವರಲ್ಲದೆಯ 
ವರಾಟಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಮಂ ನೋಡರ್‌ ; ಕೃತ್ಯದೊಳ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯಂ ಮಾಟ್ಬಂತೆ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿಗಳ 
ಕುಹೇತುದೃಷ್ಟಾಂತಕೈಜಿಗಿ ದುಶ್ಚಾರಿತ್ರದೊಳ್ಳೆಗಟ್ವರಲ್ಲಿಯ ದೋಷಮಂ ಪಾರರ್‌ ; ತತ್ವ 
ದೊಳೆ ದೃಢರಾಗಿ ಸದಾಚಾರದೊಳ್ನೆ ಗಟ್ವಿರೆಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಷಮನಲಅಸುವರದಟಂ ೧೦೩ 


ಭಾವಿಸುವೊಡಂತರಂಗಂ 

ಕೇವಳಮೇ ಸಾಲ್ಲುಮೊಂದೆ ಬಹಿರಂಗಮನಿ 

ನ್ನೇವುದಣಮೆಂದು ಬಿಡುವಾ 

ಗಾವಿಲನಾರ್ತಪನೆ ಕಿಡಿಸಲಘಸಂತತಿಯಂ ೧೦೪ 


ನೆಚ್ಕ ಬಹಿರಂಗವೆ ಸಾಲ್ಗೆಂ 

ದಪಣ್‌ಯದೆ ಪೆರ್ಚಿಂದಮಂತೆರಂಗದ ದೆಸೆಯಂ 

ಮಃಕದು ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಮಾಡುವ 

ಕುಜ ತಾನಾರ್ತಪನೆ ಕಿಡಿಸಲಘಸಂತತಿಯಂ ೧೦೫ 


ಗದ್ಯ! ಅದಣಿಿಂದಂತರಂಗದೊಳೆಂ ಬಹಿರಂಗದೊಳೆಂ ಕೂಡಿ ನೆಗಟ್ವ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೆ ಸಕಲ 
ಕರ್ಮಮಂ  ಕಿಲಕ್ತಿಟ್ಟು ಶಾಶ್ಚಶಸುಖಮಂಂ ಪೊರ್ದುಮಂತೆರಡಕ್ಕಮಾಲದೆೊಂದಟಿಕೊಳೆ 


ತಮಟೆಯ ತಾಳಕ್ಕೆ ಕುಣಿವ ಹಗರಣದ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡವರು ನಗುವರೇ 
' ಹೊರತು ಅವರ ನಾಟ್ಕಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡು 
ವಂತೆ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕುತರ್ಕದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆ ಸೋತು ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಗೆ ಬೀಳರು, ಅಂಥ 
ವರ ದೋಷವನ್ನೂ ಗಮನಿಸರು ; ತತ್ವದಲ್ಲಿ ದೃಢರಾಗಿ ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂವವರ 
ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವರು ೧೦೩. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ "ಅಂತರಂಗ 
ವೆಂಬಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ? ಅದು ಒಂದೇ ಸಾಕು, ಇನ್ನು ಬಹಿರಂಗದ ಮಾತೇಕೆ ?' 
ಎಂದು ಬಿಡುವ ಆ ದಡ್ಡನು ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನೆ ? ೧೦೪. 
“ಬಹಿರಂಗದ ಆಚಾರವೇ ಸಾಕು ಎಂದು ಅರಿಯದೆ ಉಬ್ಬಿ ಅಂತರಂಗದ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಮರೆತು ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಕುರಿಮನುಷ್ಯನು, ಪಾಪಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸ 
ಲಾರ ೧೦೫, ಅದರಿಂದ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನೇ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಶಾಶ್ವತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಹಾಗೆ 
ಆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಶಕ್ತನಾಗದೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಡೆದುಕೊಂಡು ನಿರಂತರಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯಣವೆನೆಂಬ ಬುದ್ದಿಹೀನನಂ ಒಂದೇ ಗಾಲಿಯಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ವಡೆಸುವೆನೆಂಬ, 


೨) | ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ತ 


ನೆಗಟ್ಟು ನಿರಂತರ ಸುಖಮಂ ಪಡೆವೆನೆಂಬ ನಿರ್ಟುದ್ಧಿಯೊಂದೆ ಗಾಲಿಯೊಳ್‌ ರಥಮಂ ನಡೆಯಿ 
ಸುವೆನೆಂಬ, ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಕೂಲನಡುವೆನೆಂಬ, ಕಾವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡಲಿಯೊಳ್‌ ವಂರನಂ ಕಡಿವೆನೆಂಬ 
ಭಾರ್ಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಗನಂ ಪಡೆನೆನೆಂಬ, ಕೈದುವಿಲ್ಲದಿಜಿವೆನೆಂಬ, ನಾರಿಲ್ಲದೆ ಪೂಗಟ್ಟುವೆನೆಂಬ 
ಪೆರ್ಗಾವಿಲನಂ ಪೋಲ್ಕುವಿ:ಂತು | ೧೦೬ 
ಲೇಸು ಬಹಿರಂಗಮಿಲ್ಲದೊ 
ಡಾಸೆಯದೇನಂತರಂಗಮುಂ ತನಗಿನಿಸುಂ 


ಲೇಸಾಗಲಜಕಿಯದೆಂತೆನೆ 
ತ್ರಾಸಿನ ಕೊಡನೊಂದು ಬಿರ್ದೊಡೊಂದುಟನದಪುದೇ ೧೦೭ 


ಎನಿಸು ಬಲಮುಳ್ಳನೆ:೦0 ಭೋಂ 
ಕನೆ ಪರಿಯಲ್ಪಾರದೊಂದೆ ಕಾಲಿಂದಂ ೫೨ 


ನೆನಿತಚಕದೊಡವೊಂದಂಗದೊ 
ಳನಫಶ್ರೀವಧುವ ನೆರೆಯಲೆಂತುಂ ನೆಜಿ5ಯಂ ೧೦೮ 
ಗದ್ಯಗ ಅದಜಿಂದೊಂದನೆ ಪಿಡಿದು ಕರ್ಮಮಂ ಗೆಲ್ವೆನೆಂದು ಗಾವಿಲತನದಿಂದಿರದೆ ಬಹಿರಂಗ 
ದೊಳಮಂತರಂಗದೊಳಂ ಕೂಡಿ ನೆಗಲ್ಲು ದುರಿಶಮಂ ಕಿಡಿಸಿ ನಿರ್ಮಳನಪ್ಪುದು ೧೦೯ 
ಕರಮೊಳ್ಳಿದನಿವನೆಂದೊ 


ರ್ವರ ಶಿಷ್ಯನ ನೂಟಿ್‌ ತೋಟಿ ನುಡಿದೊಯ್ಯೂನೆ ಮೂ 
ಣ್ಹಿ ಕರೆದೊಯ್ದು ದೀಕ್ಷೆಗುಡುವಂ 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ಸುಚಿಿಗುಮುಗ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿವನದೊಳಿ್‌ » 050 


ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆನ್ನುವ, ಕಾವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಮರವನ್ನು 
ಕಡಿಯುವೆನನ್ನುವ, ಹೆಂಡಶಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂಬ, ಕತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಂವೆನೆಂಬ, ನಾರು ಇಲ್ಲದೆ ಹೂ ಕಟ್ಟುವನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಗಾಂಷನನ್ನಿ ಪೋಲು 
ಶ್ರಾನೆ ೧೦೬, ಅಂತು ಬಹಿರಂಗಎಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 

ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ತಕ್ಕಡಿಯ ಒಂದು ಕೊಡ ಬಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದರ ತ 
ವುದೇ ? ೧೦೭, ಎಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳವನೂ ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ಕಾ ಓಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾ ತಾನು ಎಷ್ಟು ತಿಳಿದರೂ ಒಂದೇ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪ 
ದೂರನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸವಂರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ೧೦೮. ಅದ 
ರಿಂದ ಒಂದನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಕ ರ್ಮವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ದಡ್ಡತನದಿಂದ ಇದ್ದುಬಿಡದೆ 
ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಿ ಪರಿಶಃದ್ಧ ನಾಗತ ತಕ್ಕದ್ದು, ೧೦೯. "ಇವನು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವನು” ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಶಿಷ [ನನ್ನು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿ ಹೊಗಳಿ ತಡಮಾಡದೆ 'ರೆದು ದೀಕ್ಷೆಕೊಡು 
ವವನು ಸಂಸಾರಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಳಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಂ ಪರಮಾರ್ಥ ೧%: 


ಪಂಚಮಶ್ಚಾಸಂ ಸ ೩೨೫ 


ಏನುಮನಣ ಯದ ಮುನಿಪಂ 
ಹೀನಗುಣಂ ಬಂದು ದೀಕ್ಷೆಬೇಡಿದೊಡವನು 
ಇನಳಿಪಿಂ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ 
ನೂನಂ ನಿಣ೫ೌಸುವುದು ಮುನ್ನಿನಂದದೊಳವನಂ ೧೧೧ 
ಮುನ್ನಿನ ಕುಲಮಂ ಸಿರಿಯಂ 
ತನ್ನೂರಂ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳುವುಂ 
ತನ್ನ ಮಹಿಮುಗಳನಳಿಪಿಂ 
ದಂ ನೆನೆಯುತ್ತಿರ್ಪ ದುರ್ಜನಂ ಮುನಿಯಲ್ಲಂ ೧೧೨ 
ಶಂ ಪೊಲ್ಲವುಯುಲ್ಲದೊಡಂ 
ಗಂಂಹರನುಶ್ಸು ಕರನಳಿಹರಂ ಕಂಡೊಡೆ ಕೇಳ 
ಹೆಂಪಿಂದವಿರದೆ ಭಯದಿಂ 
ಕಂಪಿಸಿ ಕ್ಷಮೆಗೊಂಡು ನೆಗಟಿ ಓದಧಿಕನೆನಿಪ್ಪಂ ೧೧೩ 
ಎಮ್ಮರಿಸಿ ಯೆಮ್ಮ ಜಿನಗೃಹ 
ವೆಮ್ಮೊಡವೆಗಳೆಮ್ಮ ಗುಡ್ಡರೆಮ್ಮರ್ಥಂ ಮ 
ತ್ರೈಮ್ಮನೆಲನೆಂದು ಮಾಣದೆ 
ಕೆಮ್ಮನೆ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ನುಡಿವ ಮುನಿ ಮಂನಿಯಲ್ಲಂ | 0೧೪ 
ಮುನ್ನಂ 'ವ್ರತಮಿತ್ತವರಂ 
ತಮ್ಮಳಿಪಿಂ ಪಲಕಿದು ಕಿಡಿಸಿ ಪೂರ್ವವ್ರತಮಂ 
ಮನ್ನಣೆಯಿಂ ವ್ರತಮಂ ಕುಡು 
. ವಂ ನರಕಕ್ಕಿಟನಿದು ಪೋಪುದೇನಚ್ಚರಿಯೇ ೧೧೫ 


ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ ಮುನಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿಗೆ ಹೀನಗುಣನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ದೀಕ್ಷೆ ಕೇಳಿದರೆ 
ಅವನನ್ನು ತಾನಂ ಆಸೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಅವನನ್ನು ಮೊದಲಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕು ೧೧೧. ಹಿಂದಿನ ಕುಲ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ತನ್ನ ಊರು, ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತೂ 
ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಗಳು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಸೆಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವವನು ದಂರ್ಜನನೇ 
ಹೊರತು ಮುನಿಯಲ್ಲ. ೧೧೨, ತಾನು ಕೆಟ್ಟವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದಡ್ಡರನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ಆಸೆಪಡುವವರನ್ನೂ ಕಂಡರೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ, ಭಯದಿಂದ' 
ನಡುಗಿ ಅಧಿಕ (ಶ್ರೇಷ್ಠ) ನಾದವನಂ ಕ್ಷವೆಂತೋರಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ ೧೧೩. "ನಮ್ಮ 
ಖುಷಿ, ನಮ್ಮ ಜಿನಗೃಹ, ನಮ್ಮ ಒಡವೆಗಳು, ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರು, ನಮ್ಮ ಧನ, ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ನೆಲೆ,' ಎಂದು ಬಿಡದೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ದಿಕ್ಕಿಟ್ಟು ನುಡಿಯುವ ಮುನಿ ಮನಿಯಲ್ಲ. 
೧೧೪. ಮೊದಲು ವ್ರತಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದವರನ್ನು, ತಮ್ಮ ಆಸೆಯಿಂದ ದೂಷಿಸಿ 
ಹಿಂದಿನ ವ್ರತವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಇತರರಿಗೆ ವ್ರತದೀಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಹೋಗಂವುದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವೆ ? ೧೧೫, 


೩೨೬ ಧರ್ಮಾಪ್ಯುತ್ತು 


ಜಿನಭವನಮೆಲ್ಲಮಂ ಸ 

ಜ್ಞಿನಚ್ಛೈತ್ವಾವಳಿಗಳೆಲ್ಲಮಂ ದಿವ್ಯತಪೋ 

ಧನರೆಲ್ಲರುಮಂ ಸಮನಾ 

ಗನವರತಂ ಕಾಣ್ಬ ಮುನಿಯೆ ಮುನಿವರನೆನಿಕುಂ "ORL 


ರಾಗದ್ವೇಷಂ ತನಗುಂ 
ಟಾಗೆ ತಪಂಬಟ್ವ ನಮೆವನವನಿನಿಸಾನುಂ 


ರಾಗದ್ವೇಷಂ ತನ್ನಿಂ 
ಪೋಗೆ ತಪಂಬಟ್ಟು ನಮೆಯನವನಿನಿಸಾನುಂ ೧೧೭ : 


ಬಿಡದ ಪರಿಗ್ರಹಭರದೊಳ* 

ತೊಡರ್ದುಂ ನಿರ್ಗ್ರಂಥನಾಗಿಯುಂ ಸಗ್ರಂಥಂ 

ತೊಡರ್ದಂ ಪರಿಗ್ರಹ ಭರಮಂ 

ಬಿಡುವಂ ಸಗ್ರಂಥನಾಗಿಯುಂ ನಿರ್ಗಂಥಂ ೧೧೮ 


` `ಗದ್ಯ ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂದೆ ತಪವೆ.ಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಶಮಲ್ಲದು ; ನೀನುಂ ನಿನ್ನಮುನ್ನಿನೆ 
ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜ್ಯಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ಸುಖದಿನಿರೆಂಬುದುಂ. ಚಂದ್ರಾಭಮಹಾರಾಜಂ ಮುನಿಗುಪ್ತ 
ಭಟ್ಟಾಕರ್ಗಿಂತೆಂದಂ ೧೧೯ 


ಜಿನಭವನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನಚ್ಛೈತ್ಯಾಲಯಂ (ಗುರುಗಳ ಸವಕಾಧಿಯುಳ್ಳ 
ಮಂದಿರ)ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಿವ್ಯ ತಪೋಧನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಮುನಿಯೇ ಮುನಿವರನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ೧೧೬, ಪ್ರೀತಿ ಹಗೆತನಗಳು 
ತನಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತೊಡಗಿ ಸವೆಯುವವನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತನ್ನ 
ರಾಗದೆ ಕ್ವೀಷಗಳು ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೆ ಅವನು ತಪಸ್ಸಿ ಗಿಳಿದು ದೇಹ ಸವೆಸಿದ್ದು 
ಸಾರ್ಥಕ ೧೧೭, ತಪ್ಪ ಡೆ ಆಸ್ತಿ ಜ್ಯ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಂ ನಿರ್ಗ್ರಂಥನಾಗಿದ್ದ ಸಹ 
ಅಂಥವನು ಸಗ್ರಂಥನೇ. ಯಾವನು ಅಂಥ ಆಸ್ತಿ ಯ ಭಾರದ "ತೊಡಕನ್ನು 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸಗ್ರಂಥನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ ತ್ತ 
೧೧೮. [ನಿ. ಸೂ. ನಿರ್ರ್ರಥ- ದಿಗಂಬರ ; ವಿರಕ್ತ ಚೈನಸನ್ಯಾಸಿ.] “ಆದಕಾರಣ 
ತಪಸ್ಸೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಮುನ್ನಿ ನ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜ್ಯವ ವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಚಂದ್ರಾಭ ಮಹಾರಾಜನಂ 
ವಬನಿಗುಪ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೧೯, “ಎಷ್ಟು ಹಸಿವೆಯಾದರೂ, 


ಪಂಚೆಮಾಶ್ಚಾಸಂ | | ೩೨೭ 


ಎನಿತು ಪಸಿವಾದೊಡಂ ಮೇ 
ದಿನಿಯೊಳ್ಳಾಅಕಿರ್ದಕೂಟನುಂಬರೆ ನರರಾಂ 
ಮನಮೊಸೆದು ಬಿಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಾಂ 


ಗನೆಯಂ ಕೈಕೊಳ್ಳನಲ್ಲೆ ನೆಂತ:ಂ ಮತಿನಿಹಾ ೧೨೦ 


ಗದ್ಯ 8 ಎಂಬುದುಂ 'ಮುನೀಂದ್ರೋಶಪ್ವಷುಂ ವಿಯಚ್ಚರರಾಜಂ ನುಡಿದ ಪರಿಚ್ಚೇದಕ್ಕಂ 
ಮನದ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕಂ ಪರಿಗ್ರಹಮೆಲ್ಲಮಂ ತೊಟ! ಬೇಗಮೆಂಬುದುಂ 
ಗುರುಸನ್ನಿಧಿಯೊಳ್‌ ಹರಿಗ್ರಹಮೆಲ್ಲವುಂ ತೊಟಕದು ಕೆಲವು ಏದ್ಯೆಗಳಂ ತೊಳಿಕಯದಿರೆ ಮುನಿ 
ಗುಪ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರವಣಿಕೊಳಳಿಪು ನಿನಗೇಶಕ್ಕೆನೆ ಗಗನಚರಾಧೀಶ ನಿಂತೆಂದಂ ೧೨೧ 


ಮನದರ್ತಿ ಪೋಷಿನಿಂ ಮೇ 
ರುನಗದಕೃಶ್ರಿಮ ಜಿನಾಲಯಂಗಳನಾನಿಂ 
ತನವರತಂ ನೋಡುವ ಭಾ 
ವನೆ ಪೋಗದು ತಿಬ್ಬಮಿನ್ನಮದು ಕಾರಣದಿಂ ೧೨೨ 


ಷ್‌ 


ಗದ್ಯ ॥ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯೆ ಗಳಂ ಬಿಡಲಾಲಕನೆಂಬುದುಂ ಮುನಿಶತಿ ನಕ್ಕು ನಿನಗನ್ನೆ ಗಂ ಮಹಾ 


ವ್ರತಂಗಳ ಡಿ ಶ್ರ) ತಧಾರಿಯಾಗಿರ್ವೃದೆಂಬ:ದುಂ ಅನಿತಣ್ನ. 'ವವಟಿಸ್ವ ರೂಪಮಂ 
ಬೆಸಸಿಮೆನೆ, ಗುಣೋತ್ತಮರಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಜ ರ್‌ ೧೨೩ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರಿಕೊಂಡ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣುವರೆ ? ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿ ?” ೧೨೦, 
ಅರಸನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳ ಅದ ಕೂಡಲೆ ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತಮನು ಖೇಚರರಾಜನ ವಾತಿ 
ನಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ “ಮನ; 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ತೊರೆದು ಬಿಡು' ಎಂದರು. ಆಗ ಚಂದ್ರಾ 
ಭನು ಗುರುಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದನಾದರೂ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಆ ಗಡ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಗ್ರಹಿಸಿ “ಅವುಗಳ "ಮೇಲ; 
ಆಸೆ ನಿನಗೇಕೆ ?” ಎಂದರು. ಆದಕ್ಕೆ ಖೇಚರರಾಜನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು : ೧೨೧ 
“ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಆಅಕೃತ್ತಿಮ ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸದಾ ನೋಡುವ ತೀವ್ರ ಸಂಕಲ್ಪ ಹೋಗದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರೆ” ಹೀಗೆ ನುಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಂನಿಶೆ ಫೇಷ್ಠನು ನಕ್ಕು, “ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನಗೆ 
ಮಹಾವ್ರತಗಳ ಗೊಡವೆ ಬೇಡ. ಆವ ತಧಾರಿಯಾಗಿ ಇರು ವುದು” ಎಂದನು. ಆವು 
ಎಂಥವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಹೆ! ಸ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಗಂಣೋ 
ತ್ವಮರಾದ ಮುನಿಗುಪ್ತರು ತ ಹೇಳಿದರು : ೧೨೩, ಪರಮಂದರ್ಶನ ವಿಶುದ್ಧಿ, 


೩೨೮ ಧರ್ಮಾಮ್ಸತಂ 


ಲ 


ಪರಮದರ್ಶನವಿಶುದ್ಧತೆ. 

ನಿರುಪಮಮೆನಿಸಿರ್ದ ಪಂಚೆಗುರುಪದಯುಗಪಂ 

ಕರುಹವರಭಕ್ಕಿ ಭಾವಿಸೊ 

ಡುರುಸಂಸ್ಕೃತಿ ದೇಹಭೋಗಮಿವಣ ವಿರಾಗಂ ೫ 


ಗದ್ಯ ॥ ನೆಲದ ಬೆಟ್ಟಿ ನಂತೆ ಸಮುದ್ರದ ಜಲದಂತೆ, ಷೆಗಲಾದಿತ್ಯನಂೆ, ನಕ್ಷತ್ರದ ಚಂದ್ರನಂತೆ, 
ಮೇರುವಿನ ಕರ್ಮಭೂವಿ:ಯಂತೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೊಲೆಸುಂತೆ, ಪುರುಪರ ವೂಸೆಯಂತೆ, ಆವಿನ 
ಕೆಚ್ಚಲಂತೆ, ಗಜದ ದಂತದಂತೆ ಬೆಂಕಿಯುಷ್ಣದಂತೆ, ತಾವರೆಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ನೆಯ್ದಿಲ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಸ್ತೀರತ್ನದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂಕೆ, ನೀರಪಾಲಂತೆ, ನಖದಮಾಂಸದಂತೆ ಪೂವಿನ ಕಂಪಿನಂತೆ ' 
ತುಪ್ಪಟ ಬಣ್ಣದಂತೆ, ತಾಯಶಿಶುವಿನಂತೆ ಕರುವಿನೆಳೆಗಂದಿನಂತೆ, ಲೋಭಿಯ ಪೊನ್ನಂತೆ, ಪಂಚ 
ಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳೊಳಪ್ಪಪತ್ತುಗೆವೆರಸು ; ಹಿರಿದು ಕೆತ್ಯೊಕ್ಕಲಂತೆ, ಗಂಡನೊಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯೋತೆ, 
ಪಂದೆಯಂ ಕಂಡಾಳ್ತನಂತೆ, ಪಾದರಿಗೆಯಂ ಕಂಡ ಗಂಡನಂತೆ ಬೇಸಗೆಯೊಳ್ಳಯಣಂ ಬೋಪರಂತೆ, 
ದೂರಕ್ಕೆ ಪೊಜಿವೆರಸು ಫೋಷರಂತೆ, ಪೊಗೆಯೊಳಿರ್ದರಂತೆ ಬಡವನ ಮಗಳಂತೆ, ಹಡಹಾಳಿ ಸತ್ತ 
ಮನೆಯಂತೆ, ಪ್ರಭುಕಿಟ್ಟ ನಾಡಂತೆ, ಸಂಸಾರದ ಶರೀರದ ಭೋಗದಮೇಲೆ ಬೇಸಜುಂ ; ಬೆಕ್ಕೆಂ 
ಕಂಡಿಲಿಯಂತೆ, ಪಾನಂ ಕಂಡ ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ, ಕಳೆ ನಂ ಕಂಡ ಪಥಿಕನಂತೆ, ಪರ್ದಂ ಕಂಡ ಹಾವಿನಂತೆ, 


ಹೋಲಿಕೆಗೆ. ಹೊರತಾದ ಪಂಚಗುರುಗಳ ' ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ಸಂಸಾರ 
ದೇಹ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ(ಆಸೆ)ಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ೧೨೪. ನೆಲದ ಗಟ್ಟಿತನದಂತೆ 
ಸಮುದೃದ ನೀರು, ಹಗಲು ಸೂರ್ಯ, ನಕ್ಷತ್ರದ ಚಂದ್ರ, 'ಮೇರಂವಿನ ಕರ್ಮ ಭೂಮಿ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೊಲೆ, ಪುರುಷರ ವೂಸೆ, ಹಸುವಿನ ಕೆಚ್ಚಲು, ಆನೆಯ ದಂತ, ಬೆಂಕಿಯಬಿಸಿ: 
ತಾವರೆಯ ಸೂರ್ಯ, ನೆಯ್ದಿಲಿನ ಚಂದ್ರ, ಸ್ತ್ರೀರತ್ನದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ನೀರಿನಹಾಲು, 
ಉಗುರಿನ ಮಾಂಸ ಹೂವಿನ ಪರಿಮಳ, ತುಪ್ಪುಳದ ಬಣ್ಣ, ತಾಯಿಯ ಮಗು, 
ಕರುವಿನ ತಾಯಿ ಹಸುವಿನಂತೆ (ಎಳಗಂದಿಎ ಹೊಸದಾಗಿ ಕರು ಹಾಕಿದ ಹಸು) ಜಿಪುಣನ 
ಹೊನ್ನಿನಂತೆ, ಪಂಚಪರಮೇಪ್ಲಿಗಳಲ್ಲಾದ ಪ್ರೀತಿಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿ ; ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತೆತ್ತ ಒಕ್ಕಲು, ಗಂಡ ಮೆಚ್ಚದ ಹೆಂಗಸು, ಹೇಡಿಯನ್ನ ಕಂಡ ಒಡೆಯ, ಹಾದರಗಿತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ಗಂಡ, ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ ಹೋಗುವವರು, ಹೊರೆಹೊತ್ತು ದೂರ, 
'ಹೋಗುವವರು, ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರು, ಬಡವನ ಮಗಳು, ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡು 
ವವನು ಸತ್ತಮನೆ, ಪ್ರಭುಕೆಟ್ಟ ದೇಶ, ಇವುಗಳಂತೆ, ಸಂಸಾರದ, ಶರೀರದ ಭೋಗ-ಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೇಸರವೂ ; ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕಂಡ ಇಲಿ, ಹಾವನ್ನು ಕಂಡ ಕಪ್ಪೆ, ಕಳ್ಳನನ್ನು ಕಂಡ 
ದಾರಿಹೋಕ, ಹದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಹಾವು, ತಳವಾರನನ್ನು ಕಂಡ ದ್ರೋಹಿ, ಕೋಣನನನ್ನು 


ಪುಚವಾಶ್ವಾಸಂ ೩೨೯ 


ತಳಾಟಿನಂ ಕಂಡದ್ರೋಹನಂತೆ, ಕೋಣನಂ ಕಂಡ ಕುದುರೆಯಂತೆ, ನಾಯಂ ಕಂಡ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ, 
ಪುಲಿಯಂ ಕಂಡ ಪುಲ್ಲೆಯಂತೆ, ಇಸಲೋಕದ ಪರಲೋಕದ ಮರಣದ ಕುತ್ತದ ಪಜಿರೆನೆಗಿಲ್ಲೆ'ಅಬ 
ಮೆಯ್ಗೆ ಮಟಿಕಯಿಲ್ಲೆಂಬ, ತೊಟ್ಟಿನಡಸುವ ಸಪ್ತಭಯಂಗಳ್ಳೆ, ನಡುಗದುದುಂ ; ರಕ್ಕಸಿಯ ಮಾನಿ 


` ಸಂ, ಸಿಂಹಮನಾನೆ, ಲೋಗರಂ ಶಿಶು, ಮರುಳನಂ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ, ದುಶ್ವರಿತ್ರನೆಂ ಸದಾಚಾರಂ, 


ಕಳ ನಂ ಸದ್ಧರ್ಮಂ, ವ್ಯಸನಿಯಂ ಜಿತೇಂದಿ ಶ್ರಿಯಂ, ಪೊರ್ದದಂತೆ, ಜೂ'ುಂ ಬೇಂಟೆಯುಂ ಕಳು ರ 
ಹಾಂಸಮುಂ ' ಕುತ್ಸಿತ ವೇಶ್ಯೆಯು:ಂ ಪರದಾರಮುಂ ಕಳವುಮೆಂಬ ಸಪ್ತವ್ಯಸನಂಗಳಂ ಬೊರ್ದ 
ದಿರ್ಪುದುಂ ; ಕುಡುವ ಬೊಜಂಗನಂ ಷಡೆದ ಕುಂಟಣಿಯಂತೆ ಸಿರಿವಂತನ ಕಯ್ಯೇಪಿಡಿದ ಬಡವೆ 
ಯಂತೆ, ನಾಡುವಡೆದ ಪಸಾಯಿತನಂತೆ, ತೇಜಂ ಬಡೆದರಸಿನಂತೆ, ಮನ್ನಣೆವಡೆದ ಕೀಲಿ ತಿಯಂತೆ 
ಪೂಜೆ ವಡೆದ ವ್ಯಂಶರಿಯಂಂತೆ, ಗೆಲ್ಲಂ ಪಡೆದ ಪಂದೆಯಂತೆ, ಜವ್ವನಂಪಡೆದ ಮುಜುಪನಂತೆ, ನಿಶ್ಶಂ 
ಕಾದ್ಯಪ್ಪಗುಣಂಗಳೊಳಾದ ಮಹಾಪ್ರೀತಿಯಂ, ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆಯಂ ತಿಂದರಂತೆ, ಪಿತ್ತಂ ತಲೆಗೇಟಕಿ 
ದರಂತೆ. ಮರುಳ್ಳೊಂಡರಂತೆ ಶಾಶ್ವತಂ ಬಡೆದರಂತೆ ಜವನೊಳೋಲೆಯುಂಡಿಗೆಯುಂ ತಂದರಂತೆ, 
ಕಳ್ಳು ಡಿದರಂತೆ ಸೆ ಸೀಚ್ಛಾ ಿಮರಣಿಗಳಂತೆ, ಸಾವಿಲ್ಲದರ ಬಸಿಟಿಕೊಳ್‌ಬಂದಂತೆ, ಜ್ಞಾನೈಶ್ನ ರ್ಯ 
ಪೂಜಾ ಕುಲ ಬಲ ತಪ ರೂಪ ಜಾತಿಯೆಂಬೆಂಟು ಮದಂಗಳೊಳ್ಳೊರ್ದುಗೆಯಿಲ್ಲದುದುಂ; ಕೊಲ್ಯ 


ಕಂಡ ಕುದುರೆ, ನಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಬೆಕ್ಕು, ಹುಲಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಜಿಂಕೆ, _ಇವುಗಳಂತೆ 
ಇಹಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳ, ಮರಣ, ರೋಗ ನಾಶ, ತನಗೆ ಇತರರು ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ, 
ದೇಹಕ್ಕೆ ರಕ್ಟಣೆಯೊಲ್ಲೆಂಬ, ಹಟಾತ್ತಾಗಿ ಒದಗುವ ಸಪ್ತಭಯಗಳಿಗೆ, ನಡುಗದಿರುವುದೂ, 
ರಕ್ಕಸಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ, ಸಿಂಹವನ್ನು ಆನೆ, ಕಂಡವರನ್ನು ಹಸುಳೆ, ದಡ್ಡನನ್ನು ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿ, ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯವನನ್ನು ಸದಾಚಾರದವ, ಕಳ್ಳನನ್ನು ಧರ್ಮಪರ, ವ್ಯಸನಗ್ರಸ್ತ 
ನನ್ನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಸೇರದೆ ಇರುವಂತೆ ಜೂಜು, ಬೇಟೆ, ಹೆಂಡ, ಮಾಂಸ, ನೀಚ 
ಳಾದ ಸೂಳೆ, ಪರರ ಹೆಂಡತಿಯ ಆಸೆ, ಕಳ ತನ, ಎಂಬ ಏಳು ದುರ್ವಸನಗಳನ್ನು ಸೇರ 
ದಿರುವುದೂ ; ಕೊಡುವ ವಿಟನನ್ನು ಪಡೆದ ಕುಂಟಣಿಯ ಹಾಗೆ, ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನ ಕೈ 
ಹಿಡಿದ ಬಡವ, ರಾಜ್ಯ ಪಡೆದ ರಾಜಾಶ್ರಿತ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ರಾಜ, ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಕೀಳು ಜಾತಿಯವನಂ, ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಹೇಡಿ, ಯೌವನ ಹೊಂದಿದ 
ಮುದುಕ, -ಇವರಂತೆ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಮದ್ದು ಗುಣಿಕೆಯನ್ನು ತಿಂದವರು, ಪಿತ್ತ ತಲೆಗೇರಿದವರು, ದೆವ್ವ ಹಿಡಿ 
ದವರು, ಮೋಕ್ಷ.ಪಡೆದವರು ಯಮನಿಂದ ಓಲೆಯನ್ನು ಉಡಿಗೆ (ಪಾಸ್‌ಪೋರ್ಟ್‌) 
ಯನ್ನು ತಂದವರು, ಹೆಂಡ ಕುಡಿದವರು, ಇಚ್ಛಾ ವಂರಣವುಳ್ಳ ವರಂ, ಅಮರರ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು, ಇವರೆಲ್ಲರ ಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಪೂಜೆ, ಕುಲ, ಬಲ, 
ಹ | 


* "ಅಶ್ಚಮಹಿಷನ್ಶಾಯ'ದಂತೆ ಕೋಣಕ್ಕೂ ಕುದುರೆಗೂ ಸಹಜ ವೈರ 


೩೩೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಪಾವಂ ಕಳ್ಳ ಪೆಂಡಿರ ಹಿಸುಣನಪ್ಟೊಡವುಟ್ಟಿದರಂ ತಿಂಬನಾಯಂ ಪೆಂಡಿರ್ಗಳಿಪುವ ಬಂಟನಂ ಕವರಿ 
ಸುವ ನಂಟಿನಂ ಗೇಟು ಮಾಡುವಂತೆ, ಮಿಥಾ 55 ವಂ ಮಿಥ್ಯಾಲಯಂ ವಮಿಥಾ 3ಪಂ ಮಿಥಾ ತಪಸ್ವಿ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿ ಮಿಥ್ಯಾವ್ರತಮೆಂಬೀಷಡಾಯತನ ಸೇವೆಯಂ ಗೆಂಟು ಮಾಡುವುದುಂ; ಅಡವಿಯ 
ಕೊಳನಂ ನೆಗಳ ಬಾವಿಯಂ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಂ ಪೋಲ್ಡ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಟಮುಮಂ; .ಚಾರೆಯ ಮಗನಂ 
ಗಡಿಯ ನಾಯಕನಂ, ನಂಬಿಸಿ ಕೊಲ್ವ ವನಂ ಪೋಲ್ವ ಸಮ್ಯಜ್ಮಿಥ್ಯಾತ್ತಮಂಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡ 
ನಿರ್ದ ಸೂಳೆವೆಂಡತಿ ನಡಪಿದ,ಮಗನಂ) ಪ್ರಜೆ ಪರಿವಾರಂ ಪಿಡಿಯದರಸಂ ಪೋಲ್ಕ ಸಮ್ಮಕ್ತ ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಹರಿಹರಿಪುದುಂ; ಕೆಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಂ ಕೈಸಾರ್ಜನಂಶೆ ಸಂವೇಗದೊಳಂ ಬಟ್ಟಿಯೊಳ್‌ 
ಬಂಡದುಂ ಕೊಳ್ಳಟ್ಟನಂಶೆ' ನಿರ್ವೇಗದೊಳಂ, ಪೊಲ್ಲದಂ ಮಾಡಿದ ಸೂಚಿಯಂತೆ ನಿಂದೆಯೊಳಂ 
ಬಡಿಹದ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಆಳಲ್ವೆಯೊಳಂ ನೀರ್‌ಮುಟ್ಟಿದ ಕೆಂಡದಂತುಹಶಮದೊಳೆಂ, ಕೂರ್ಪಜೆಂ 
ಡಿರಕೂಟದಂಕೆ, ಪಂಚಹರಮೇಷ್ಠಿಗಳೊಳೆಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಯೊಳಂ, ಮಾಗಿಯೊಳ್ಳಿಂದರಂತನುಕಂಪೆ 
ಯೊಳಂ ಆಳಿಯನಂ ಕಂಡ ಮಾವನಂಶೆ  ವಾಶ್ಸಲ್ಯದೊಳಂ ನೆರೆದಿರ್ಪದುಂ ; ದೇವರೊಳಾದ 
ಶಂಕಿಯುಂ ಭೋಗದೊಳಹಪ್ಟಕಾಂಕ್ಷೆಯಂ; ಶರೀರದೊಳಪ್ಸ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯುಂ ನಿರ್ದೋಷಿಯ 


ತಪಸ್ಸು, ರೂಪ, ಜಾತಿ, ಎಂಬ ಈ ಎಂಟು ವಂದಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ ; 
ಕೊಲ್ಲುವ ಹಾವು, ಕದಿಯುವ ಹಂಡಿರು, ಜಾಡಿಕೋರನಾದ ಸಹೋದರರು, ಕಚ್ಚುವ 
ನಾಯಿ, ಹೆಂಡರಿಗೆ ಆಸೆಪಡುವ ಭಂಟ, ಲೂಟಿಮಾಡಿಸಂವ ನಂಟ, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರ 
ಮಾಡುವಂತೆ, ಮಿಥ್ಯಾದ್ಧೆ ೈವ, ಮಿಥ್ಯಾಮಂದಿರ, ಮಿಥ್ಯಾತಪಸ್ಸು, ಮಿಥ್ಯಾತಪಸ್ವಿ,. 
ವಿಂಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿ, ಮಿಥ್ಯಾವ್ರತ, . ಎಂಬೀ ಷಡಾಯತನ (ಆರರ ಗುಂಪು) (ಜೈನಧರ್ಮ. 
ವಲ್ಲದ್ದೆಲ್ಲ ವಿಂಥೈಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಭಾವ) ಸೇವೆಯನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುವುದೂ 
ಅಡವಿಯ ಕೊಳ, ಮೊಸಳಯಂಳ ಗ) ಬಾವಿ, ಬಡಬಾಗ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಹೋಲುವ 
ವಿಂಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ; ಸ್ಪೈರಿಣಿಯ ಮಗನನ್ನೂ ಗಡಿಯ ನಾಯಕನನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಂುವನನ್ನಿ, ಹೋಲುವ,ಸಮ್ಯಕ್‌ ವಿಂಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸೂಳೆವೆಂಡತಿ (ಮದ:ವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡವಳು ?) ಸಾಕಿದ ಮಗನನ್ನು, ಪ್ರಜೆ 
ಪರಿವಾರಗಳು ಹಿಡಿಯದ ರಾಜನನ್ನೂ ಹೋಲುವ ಸಮೃಕ್ತ್ವಪ್ಪಕೈತಿಯನ್ನು` 
ಕಳೆದು ಬಿಡುವುದೂ ; ಕಳೆದು ಹೋದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಸೇರಿದವನ ಹಾಗೆ, ಆನಂದದಲ್ಲಿಯೂ' 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸರಕೆಲ್ಲ ಕೊಳ್ಳೆ ಕೊಟ್ಟವನಂತೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಸೂಜಿಯಂತೆ (?) ನಿಂದೆಗೂ ಏಟುತಿಂದ ಮಕ [ಳಂತೆ ಅಳಲುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು 
ಮುಟ್ಟಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಉಪಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರೀತಿಸುವ ಹೆಂಡಿರ ಸೇರುವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಗಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವರಂತೆ ಆನುಕಂಪೆ" (ದಯೆ, ನಡಂಕ)ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಳಿಯನನ್ನು ಕಂಡ 
ಮಾವನಂತೆ ಅಭಿಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿರುವುದೂ ; ದೇವರಲ್ಲಿ ಆದ ಅನುಮಾನ: 


'1 ಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಿನತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 





ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ ; ೩೩೧ 


ಪ್ರಾತನಂ ಪೊಗಟ್ವಿಲ್ಲಿ ಆನ್ಯದೃಪ್ಪಿ ಪ್ರಶಂಸೆಯುಂ, ಸದೋಷಿಯಪ್ಪಾತನಂ ಶೊಗಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅನೃದೃಷ್ಠಿ 


ಕೌಲ” 

ಸಂಸ್ತವನಮುಮೆಂಬ ಹಂಚಾತಿಚಾರದೊಳಂ ಕೂಡದುದುಂ; ಒಂದನೆಯ ದಾರ್ಶನಿಕನೆಂಬ ಶ್ರಾವ 

ಕಂಗಕ್ಕುಂ ೧೨೫ 
ಪರಮಜಿನನಾಶ್ಮನಂಶಾ 


ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದುದಾಗದುಂ ನಿರ್ಗ್ರಂಥಂ 
ಪರಮತಪಂ ಧರ್ಮಂ ದಯೆ 


ದೆರಸಿದುದೆಂದಿಂತು ನಂಬುವುದೆ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಂ ೨೬ 
ತತ್ಸಮ್ಮಕ್ತ್ಪಂಬೆರಸು ಮ | 


ಹೋತ್ಸವದಿಂ ಬೆಸನಮೇಲೂಮಂ ಬಿಸುಟುಜ? ನಿ 
ರ್ಮತ್ಸರದಿಂ ಸದ್ಗುಣದೊಳ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಮನುಂಟುಮಾಡಿ ಕರಮಾದರದಿಂ ೧೨೩ 


ಕ್ರೂರತೆಯಿಂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂ 

ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್ಕೊಲ್ಲವೆಂಶುಮುಗ್ರತೆಯಿಂ ನಿ 

ಪ್ಕಾರಣಮಟಿ೨ಯದೆ ಕೊಂದೊಡ 

ಮಾರಯ್ಯದೆ ಕೊಂದೆನೆಂದು ಮನದೊಳ್ಳೋವಂ ೧೨೮ 


ವ್ರತಮಂ ಕೊಳೆದಿರ್ದೊಡಮ 

ವ್ರತಿಯಾಗಂ ಕ್ಷಿತಿಯೊಳೆಸೆವ ಕುಲಬಲ ಸಂಪ 

ತ್ರ್ರತತಿಯೊಳವಿರ್ದು ಸಜ್ಜನ 

ಮಠದೊಳ್ಳಾರ್ಶನಿಕನೆಂಬನೊಂದನೆಯಾತಂ ೧೨೯ 


ಭೋಗದ ಆಸೆ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಗುವ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ, ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದವನನ್ನು ಹೊಗಳಂ 
ವಾಗ ಅನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ, ದೋಷಯುಕ್ತನನ್ನು ಸ ಹೊಗಳುವಾಗ ಅನ್ಯರ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವೂ ಎಂಬ ಐದಂ ಅತಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರದಿರುವುದೂ ; ಒಂದನೆಯ 
ದಾರ್ಶನಿಕನೆಂಬ ಶ್ರಾವಕನಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ೧೨೫. “ಪರವಂಜಿನೇಶ್ವರನೇ ಆತ್ಮ. ಅಂತು 
ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆಗಮ. ದಿಗಂಬರ ತಪಸ್ಸೇ, ಪರಮ ತಪಸ್ಸು. ಧರ್ಮ 
ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ” ಎಂದು ನಂಬುವುದೇ ಸವ್ಯೂಕ್ತ ೧೨೬. ಆ ಸಮ್ಯಕ್ಕ್ವದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಏಳು ವ್ಯಸನ (ಕೆಟ್ಟ ಚಟಗಳು)ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಮತ್ಸರತೆ 
ಯಿಂದ, ಸದ್ಗು ಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ೧೨೭. ಕ್ರೂರತೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೂ, ಎಂದೂ ಕೊಲ್ಲನು. ಉಗ್ರತೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ : 
ತಿಳಿಯದೆ ಕೊಂದರೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಕೊಂದೆನೆಂದುಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳು ಶವನು, 
೧೨೮, ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೂ, ಅವ್ರತಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕುಲಬಲ 
ಸಂಪತ್ವತತಿಯೊಳಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನಮತದಲ್ಲಿ ಗೌರವವುಳ್ಳ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ನೆಂಬವನು ಒಂದನೆಯವನು ೧೨೯. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಪಂಚ 


೩೩೨ ' ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು : 


ದರಸಮ್ಯಕ್ತೆ ತರಬರಸು 
ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ಶಲೃಶ್ರಯಂಗಳಂ ತೊಟಕದು ಸದಾ 


ಚರಿತನಿವನೆನಿಸಿ ಗುಣಮಂ 
ಧರಿಯಿಸಿ ಹೆಣಗಿಕ್ಕಿ ಪಂಚವಿಂಶತಿಮಲಮಂ ೧೩೦ 


ಗದ್ದ! ಬಸಿಚಿಕೊಲಿರ್ದಂಬಿನಂತೆ ಮನೆಯೊಳಿರ್ದ ಪಾವಿನಂತೆ ಕೂಟೂಕೊಳಗಿದೇ ನಂಜಿನಂತಿ, 
ಪೊಲ್ಲಮೆಯೆಂ ಮಾಡುವ ಮಿಥ್ಯಾಶಲ್ಯಂ ಮಾಯಾಶಲ್ಯಂ ನಿಧಾನಶಲ್ಯಮೆಂಬ ಮೂಟಿಂ ಶಲ್ಯಂ 
ಗಳಿಂ ಪಿಂಗಿದಂ,. ನಿಧಾನದಂತೆ ರಾಜ್ಯದಂತೆ ಕೂರ್ಜರ ಕೂಟದಂತೆ ಹಗೆವರ ಕೇಡಿನಂತೆ ಸ್ಥಿರಮಪ್ಪ 
ಜವ್ವನದಂತೆ ಸೊಗಯಿಸುವ, ಕೊಲ್ಲದ, ಪ್ರಸಿಯದ, ಕಳ್ಳೆದ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ್ಗೆಜಗದ, ನಿಯಮಿತ 
ಪರಿಗ್ರಹಮೆಂಬ ಪಂಚಾಣುವ್ರತಂಗಳ ಕೂಟಮನುಳ್ಳ, ದುಃಖಭಾಜನಮಲ್ಲದ ಶೀಲಸಪ್ತಳ 
ದೊಳ್ಳೂಡಿದಂ ಬಂಧ ವಧಚ್ಛೀದಾತಿಭಾರಾರೋಪಣಾನ್ನೆ ಪಾನ ನಿರೋಧಮೆಂಬೀ ಕೊಲ್ಲದ 
ವ್ರತದೈದತಿಚಾರದೊಳಂ, ಮಿಥ್ಯೋಪದೇಶ ರಹೋಭ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೂಟಲೇಖನ ಕ್ರಿಯಾನ್ಮಾಸಾಪ 
ಹಾರಸಾಕಾರ ಮಂತ್ರಭೇದಮೆಂಬ ಪುಸಿಯದ ವ್ರತದೆ ೈದತಿಚಾರದೊಳಂ, ಸ್ತೇನಪ್ರಯೋಗ ತದಾ 
ಹೃತಾದಾನ ವಿರುದ್ಧ ರಾಜ್ಯಾತಿಕ್ರಮ ಹೀನಾಧಿಕಮಾನೋನ್ಮಾನ ಪ್ರತಿರೂಪಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ಮೆಂಬ ಕಳದ ವ್ರತದೈದತಿಚಾರದೊಳಂ, ಪರವಿವಾಹಕರಣೇತ್ವರಿಕಾಪರಿಗ್ರಹಾ ಪರಿಗೃಹೀತಾ 


ದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯತ್ರಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸದಾಚರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗುಣವಂತನಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ದರಿ” 
ಮಲ(ದೋಷ)ಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ೧೩೦. ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಾಣದಂತೆ, ಮನೆಯೊಳ 
ಗಿರುವ ಹಾವಿನಂತೆ, ಅನ್ನದೊಳಗೆ ಸೇರಿದ ವಿಷದಂತೆ, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಶಲ್ಯ, ಮಾಯಾಶಲ್ಯ, ನಿಧಾನಶಲ್ಯ, ಎಂಬ ಮೂರು ಶಲ್ಯಗಳನ್ನಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕೊಂಡ 
ವನು ನಿಧಾನ (ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಧನ), ರಾಜ್ಯ, ಪ್ರೀತಿಸುವವರ ಸಂಗ, ಹಗೆಗಳಿಗಾದ ಕೇಡು. 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಜವ್ವನ,ಇವುಗಳಂತೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುವಾಡುವ, ಕೊಲ್ಲದ, ಸುಳ್ಳಾಡದ, 
ಕದಿಯದ, ಪರರ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸೋಲದ, ನಿಯಮಿತ ಪರಿಗ್ರಹ, ಎಂಬ ಪಂಚ ಅಣು 
ವ್ರತಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ, ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಲ್ಲದ ಶೀಲ ಸಪ್ತಕ (ಏಳುಶೀಲ)ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ದವನು ; ಬಂಧನ, ಕೊಲೆ, ಆಂಗಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಅತಿಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸು 
ವುದು, ಅನ್ನ ಪಾನಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವುದು ಎಂಬ ಈ ಕೊಲ್ಲದ ವ್ರತದ ಐದರ 
ಅಕ್ರಮ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಟಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶ, ಸ್ರೀಪುರುಷರ 
ಏಕಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು, ಸುಳ್ಳು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು, ನ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಅಥವಾ ಕಡಿವೆ ಮೊತ್ತ ಹೇಳುವುದು, 
ಮುಖ ಸಂಜ್ಞೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಇತರರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು- 
ಇವು. ಹುಸಿಯದ ವ್ರತದ ಐದು ಅತಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರಿಂದ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿಸು 
ವುದು, ಕಳವಿನ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ರಾಜ್ಯ ಪಲ್ಲಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 


ಪಂಚೆಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೩೩೩ 


ಗಮನಾನಂಗ ಕ್ರೀಡಾಕಾಮತೀವ್ರಾಭಿನಿವೇಶಮೇಬ ಷರಸ್ತೀಗೆಜಗದ ವ್ರತದ ಐದತಿಚಾರದೊಳಂ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಸ್ತು ಹಿರಣ್ಯ ಸುವರ್ಣಧನಧಾನ್ಯ ದಾಸೀದಾಸ ಕುಪ್ಯಭಾಂಡಾತಿಕ್ರ ಮಮೆಂಬ ಹರಿಮಿತ 
ಪರಿಗ್ರಹದೆ ೈದತಿಚಾರದೊ ಳಂ, ಊಧಾ ರ್ರಧಸಿರ್ಯಗೃ ತ್ರತಿಕುಮ್ಮಕ್ಷೇತ್ರ ವೃದ್ಧಿ ಸ್ಮ್ಮ ಪಕ್ಕಿ ತರಾದಾನ 
ಮೆಂಬ ದಿಗಿ ಒರತಿವ್ರತದೈದತಿಚಾರದೊಳಂ, ಆನಯನ ಪ್ರೇಷ್ಠ್ಯಪ್ರಯೋಗ ಶಬ್ದರೂಪಾನುಷಾತ 
ಪ್ರದ್ಧ ಲಕ್ಷೇಪಮೆಂಬ ದೇಶವಿರತಿವ್ರತದೈದತಿಚಾರದೊಳಂ, ಕಂದರ್ಪಕೌತ್ಕು ಚ್ಯಮೌಖರ್ಯಾಸವೂ 
ಕ್ಷ್ಯಾಧಿಕರಣೋ ಪಭೋಗ ಹರಿಭೋಗಾನರ್ಥತ್ವಮೆಂಬನರ್ಥದಂಡವಿರತಿವುತದೈದಕಿಚಾರದೊಳಂ 
ಕಾಯದುಷ್ಟಣಿಧಾನ ವಾಗ್ದು ಪ್ರಣಿಧಾನಮನೋ ದುಪ ಕ್ರೈಣಿಧಾನಾನಾದರಸ್ಮ ಲತ್ಯವಂಸ್ಥಾನಮೆಂಬ 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಅಳತೆ ತೂಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಸ 
ಮಾಡುವುದು, ಕೃತ್ರಿಮ ಸುವರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಮಾರುವುದು, ಎಂಬ 
ಕಳವಿಲ್ಲದ ವ್ರತದ ಐದು ಅತಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕನ್ಯುದಾನಾದಿ ಪರವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಪರಪುರುಷ ಗಮನಶೀಲೆ (ಇತ್ವರಿಕಾ)ಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರುವುದು, ವುದುವೆಯಾಗ 
ದವಳು, ಸೂಳೆ, ವಿಧವೆ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು, ಕಾಮಕ್ರೀಡೆ, ಅತಿಯಾದ 
ಕಾಮನಾಭಿಲಾಷ ಎಂಬಿವೈದು ಪರಸ್ತ್ರೀಗೆ ಆಸೆ ಪಡದ ವ್ರತದ ಅತಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹೊಲಗದ್ದೆ ಗಳೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರ. ಬಂಗಾರ, ಧನಧಾನ್ಯಗಳು, ಮನೆಗಳು, ದಾಸದಾಸೀ ಜನಗಳ್ಳ 


ಬಟ್ಟೆಬರೆ, ಚಂದನಲೇಪನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಳತೆ ಮಾರಃವುದು, ಇವು ಪರಿಗ್ರಹ ಪರಿವಿಂತಿಯೆಂಬ 


ವ್ರತದ ಐದು ಅಶತಿಚಾರಗಳೀದಲೂ, ಕ್ಷೇತ್ರವೃದ್ಧಿಲೋಭದ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಿರ್ಣೀತ 
ವಾದ ದಿಗ್ವಿ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಆಕ್ರಮಿಸಂವುದು, (ದಿಣ್ಣೆ, ಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು 
ಊರ್ಧ್ವ ಅತಿಕ್ರಮಣ, ಬಾವಿ ಅಗೆಸುವುದು ವಂಂಂತಾದ್ದು ಅಧೋಮಾರ್ಗದ ಅಶಿಕ್ಷ 

ಣ್ಯ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು ತಿರ್ಯಗತಿ ಕ್ರಮಣ) ಎಂಬ ದಿಗ್ನಿರತ 
ವ್ರತದ ಐದು ಅತಿಚಾರಗಳೊಳಗೂ, ಬೇರೆಯವರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮೇಲಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಆನಯನ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ಪ್ರೇಷ್ಠಪ್ರಯೋಗ, ಶಬ್ದಾನುಪಾತ, 
ರೂಪಾನುಪಾತ, ಪ್ರದ್ಧಲ ಕ್ಷೇಪ, ಎಂಬ ಐದೂ ದೇಶವಿರತಿ ವ್ರತದ ಅತಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಶಿಷ್ಟವಾಕ್ಕವನ್ನು ಬಳಸುವುದು, ಇತರರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾಸ ವರಾಡುವುದು, 
ಹುರುಳಿಲ್ಲದ, ಅಪ್ರಯೋಜಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದ, ಪರಪೀಡಾವಚನಗಳನ್ನು 
ನಂಡಿಯುವುದು, ಅಗ್ನಿವಿಷಕ್ಷಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸಮಾಕ್ಷಾದಿ 
ಕರಣ ಎಂಬ ಅನರ್ಥದಂಡ ವಿರತಿವ ತದ ಅತಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಶರೀರದ ಅವಯವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಕಾಯದುಷ್ಟಣಿಧಾನ, ಅಕ್ಷರಸಂಸ್ಕಾರ ಭಾವಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಮನವಿಡದಿರುವುದಂ ವಾಗ್ದುಷ್ಟಣಿಧಾನ, ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಸಾಮಯಿಕ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಡದಿರುವುದು ಮನೋದುಷ ಸ್ಛಣಿಧಾನ, ಅನಾದರ, ವಿಸ್ಕೃೃತಿ_-ಎಂಬೀ 
ಐದು ಸಾಮಯಿಕ ಶಿಕ್ಷಾಪ್ರತದ ಅತಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, ನೋಡದೆ, ವಿಚಾರಮಾಡದೆ 


೩೩೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಳು 


ಸಾವುಯಿಕಶಿಕ್ಷಾವುತದಯ್ದ್ಹ ತಿಚಾರದೊಳಂ, ಅಪ್ರವೇಕ್ಷಿತು ಪ್ರಮಾರ್ಜಿತೋಶ್ಸೆರ್ಗಾಪ್ರಮಾರ್ಜಿ 
ತಾದಾನಾ ಪ್ರಶ್ಯವೇಕ್ಷಿತಾಪ್ರ ಮಾರ್ಜಿತ ಸಂಸ್ತರೋಪಕ್ರಮಣಾನಾದರ ಸ್ಮೃತ್ಯನುಪಸ್ಥಾ ನಮೆಂಬ 
ಪ್ರೊ (ಷಡೋಪವಾಸಮೆಂಬ ಶಿಕ್ಷಾವ್ರ ತದಯ್ದು ತಿಚಾರದೊಳಂ, ಸಚ್ಛಿತ್ತಾ ಸ ಸಚ್ಚಿತ್ತ ಸಂಬಂಧಾ 
ಹಾರ ಸಚ್ಛಿತ್ತಸವ್ಮಿಶ್ನಾ ಶ್ರಾಹಾರಾಭಿಷವಾಹಾರ ದುಷ್ಪಕ್ವಾಹಾರಮೆಂಬುಹಭೋಗ ಪರಿಭೋಗ 
ಪ್ರಮಾಣಮೆಂಬ ಶಿಕ್ಷಾವ್ರತದಯ್ದ ತಿಚಾರದೊಳಂ, ಸಚ್ಚಿತ್ತ ಶ್ಷೇಪ ಸಚ್ಚಿ ಶಾಭಿಧಾನ ಪರವ್ಯಪ 
ದೇಶ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಕಾಲಾತಿಕ್ರಮಮೆಂಬ ತಿಥಿಸಂವಿಭಾಗ ಹ ಬಾಜೂ ಭಂಡಾ 
ರದ. ಸೇನಬೋವನಂಶೆ ರಾಣಿವಾಸದ ಪೆರ್ಗಡೆಯಂತೆ, ಪೊನ್ನಧ್ಯಕ್ಷಮಾದನಂತೆ ಬೆಳೆಗೆಯ್ಯಂ 
ರಕ್ಷಿಸುವನಂತೆ, ಮದಗಜಮನೇಟುವನಂತೆ, ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆಯ್ಯನಂತೆ ಠತೊಜಿಯನೀಸುವನಂತೆ, 
ಕೆಟ್ಟನಾಡಂ ಸಂತವಿಡುವನಂತೆ, ಮೂರರ ಭರಮಂ ತಿರ್ದುವನಂತೆ, ರತ್ನಾಭರಣಮಂ ತೊಟ್ಟು 


ಉತ್ಸರ್ಜನ ಮಾಡುವುದು, ಅವಿಚಾರದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯಾದಿಗಳ ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಗಂಧಮಾಲ್ಕಾ ದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ರತ್ನಕಂಬಳಿ ಮೊಲಾ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡದೆ ಹಾಸುವುದು, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಆವಶ್ಯ ಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾದರ ತೋರುವುದರ. ಚಿಂತಾಂತರವ್ಯಗ್ರತೆಯಿಂದ ಮರೆಯುವುದು, ತ 
ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸವೆಂಬ ಶಿಕ್ಷಾವ್ರತ ಐದು ಅತಿಚಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಜೇತನಾದ್ರವ್ಯ 
ವಾದದ್ದು ಸಜ್ಜಿ _ತ್ತಾಹಾರ, ಬ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸಚಿತ್ಯಸಂಬಂಧಾಹಾರ, 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಸಚಿತ್ತಸಂಮಿಶ್ರಾಹಾರ, ಧಾನ್ಯ ಜದ ಮೊದಲಾದ 
ದ್ರವಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಅಭಿಷವಾಹಾರ, ಅಪಕ್ವ ಅತಿಪಕ್ಚರೂಪ ಪದ ಆಹಾರ 
ದುಃಪಕ್ಕಾಹಾರ, ಈ ಪಂಚವಿಧ "ಆಹಾರಗಳನ್ನು ದ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರವೃ 
ದ್ವಿಯೂ ೂ ವಾತಾದಿ ಪ್ರಕೋಪವೂ ಆಗುವುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡುವಾಗ 
ಪಾಪಲೇಪವಾಗುವುದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜಿನಮುನಿಗಳು ಆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ಕೂಡದು. ಇದು ಉಪಭೋಗ ಪರಿಭೋಗ ಪರಿಮಾಣವ್ರ ತಾತಿಚಾರವಾಗುವುದು. 
ಸಚಿತ್ತವೆನಿಸಿದ ಪದ್ಮಪತ್ರಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಇರಿಸುವುದು, ಪಾತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಂಥ ಎಲೆಗಳಿಂದ ವಂಚ್ಚು ) ವುದು, ಬೇರೆ ದಾತೃಗಳು ಕೊಟ್ಟವುಗಳನ್ನೇ ತಾನಂ ಕೊಡು 
ವುದು, ಜಿನವಣನಿಗಳ ಚರಿಗೆಗೆ ಮುಂಚೆ ತಾನು ಊಟಮಾಡುವುದು, ಎಂಬ ಈ ಐದಂ 
ಅತಿಥಿ ಸಂವಿಭಾಗದ ಶಿಕ್ಷಾವುತದ ಐದು ಅತಿಕ್ರವಂ ನಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ; ಭಂಡಾರದ 
ಶಾನುಭೋಗನಂತೆ, ರಾಣಿವಾಸದ ಹೆಗ್ಗಡೆಯಂತೆ, ಹೊನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದಂತೆ, ಬೆಳೆದ 
ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನಂತೆ, ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನೇರುವವನ ಹಾಗೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡು 
ವವನಂತೆ, ಹೊಳೆಯನ್ನು ಈಜಂವವನ ಹಾಗೆ, ಕೆಟ್ಟದೇಶವನ್ನು ಸ ಸರಿಪಡಿಸುವವನತೆ: 
ಮೂರ್ವರ ರಭಸವನ್ನು ತಿದ್ದುವವರಂತೆ, ರತ್ನದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 





ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೩೫ 


ಬಟೆ | ಪೋಪನಂತೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಾಗಿಲಂ ಕಾವನಂತೆ, ನಯಮುಂ ಬುದ್ಧಿಯುಮಾಣಿ ಬಕೆಯುಂ 
ಬೆರಸು ನಡೆವಾತಂ ೧೩೧ 


ಅತ್ತಿಯ ಬಸರಿಯ ಗೋಳಿಯ 
ಮತ್ತರಳಿಯ ವಟದ ಪಣ್ಣನಡಗಂ ಜೇನಂ 


ಬಿತ್ತರಮದ್ಯಮನಾಗೆಂ 

ಬುತ್ತಮಸಂಸೇವ್ಯ ಮೂಲಗುಣವೂಯೆಂಟುಂ ೧೩೨ 
ಪಂದೋಲ್ಲೆತ್ತರ್ಕೀವಡ ; 

ಗಂದಿನ ತಾಂ ತೊಟಕಿದ ವಸ್ತು ಸತ್ತಕ್ರಿಮಿಗಳ್‌ 

ಸಂದಸ್ಥಿಯೆಂಬಿವೇಟುಂ 


ಕುಂದದೆ ಮುಟ್ಟುಪಡಕ್ಕುಮ ರ್ಹನೆ ಮತದಿಂ ೧೩೩ 


ಗದ್ಯಔ ಮೂಲಗುಣಮೆಂಟಣಕೊಳಂ ಕೂಡಿ ಸಪ್ತಾಂತರಾಯಂಗಳಂ ಹಿಂಗಿಸಿ ಪಂಚಾಣುವ್ರತ 
ದೊಳೊಳ್ಳಿದನೆನಿಸಿ ಗುಣವ್ರತತ್ರ್ರಯದೊಳಂ ನೆರೆದು ಶಿಕ್ಷಾವ್ರತಚತುಪ್ಟಯದೊಳಮೆಸಗಿ ಧರ್ಮ 
ಶಾಲ್ಯಂಕುರಕ್ಕೆಡೆಯೆನಿಷ ಅಣುವತ್ನತಿಚಾರಮುಮಂ ಪಿಂಗಿಸಿ ನೆಗಟ್ಟಾತನೆರಡನೆಯ ವ್ರತಿಕನೆಂಬ 
ಶ್ರಾವಕನಕ್ಕುಂ ೧೩೪ 


ಪ್ರಯಾಣ ಹೋಗುವವರಂತೆ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುವವನ ಹಾಗೆ, 
ವಿನಯವೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೂ ಕೂಡಿ ನಡೆಯುವವನು ೧೩೧, ಅತ್ತಿ 
ಬಸರಿ, ಗೋಳಿ, ಅರಳಿ, ಅಲ-ಈ ಮರಗಳ ಹಣ್ಣನ್ನೂ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಜೀನನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಥೆಂಡವನ್ನೂ "ಆಗದು' ಎಂಬ ಉತ್ತಮಂವೂ ಸಂಸೇವನಾರ್ಹವೂ ಆದ 
ಈ ಎಂಟು ಮೂಲ ಗುಣಗಳು. ೧೩೨, ಹಸಿಯ ತೊಗಲು, ರಕ್ತ, ಕೀವು, ಮಾಂಸ, 
ಅಂದಿನ ತಾವು ತೊರೆದ ವಸ್ತು, ಸತ್ತ ಹುಳುಗಳು, (ಹೆಚ್ಚಾದ) ಮೂಳೆ ಎಂಬ 
ಈ ಏಳೂ ಅರ್ಹಂತನ ಮತದಂತೆ ಮುಟ್ಟ ಬಾರದವು ೧೩೩, ಮೂಲಗುಣಗಳಿಂಟಿ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಏಳು ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ಐದು ಆಣು- ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯವ 
ನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡಂ, ಮೂರು ಗುಣವ್ರತಗಳಿಯೂ ಸೇರಿ ನಾಲ್ಕು ಶಿಕ್ಷಾಪ್ರತಗಳನ 
ಧರ್ಮವೆಂಬ ನೆಲ್ಲಿನ ಮೊಳಕೆಗೆ ಆಪ್ರಯವೆನಿಸುವ, ಅರವತ್ತು ಅತಿಜಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಆಚರಿಸುವವನು ಎರಡನೆಯ ವ ್ರತಿಕನೆಂಬ ಶ್ರಾವಕನಾಗುವನು ೧೩೪. ಶುದ್ಧ ಜೀವನ 


೫೩೬ | ಧರ್ವಾಮ್ಮತ್ಳು 


ಲ 


ಸ್ಕಿ ರನಾಗಿ ಶುದ್ದ ವೃತ್ತಿ ಯೊ 

ಛರವರಿಸದೆ ಪಿಗೆ ಟ್ಟಿ ಸುವ್ರತಮನಿತುಂ 

ಬೆರಸು ದಯೆವೆರಸು ರಾಗಂ | 

ಬೆರಸು ಸದಾಚಾರನಾಗಿ ನಿರ್ಮಲಮನದಿಂ ಇ 


ಗದ್ಯ! ಸಮತೆವೆರಸು ಕರ್ಮರಾಜನಂ ಕಯ್ವಾರಂಗೊಂಡು ಮೋಹರಾಜನಟ್ಟಿದ ತಂತ್ಸಮೆನಿ 
ಸುವ ಮೂವತ್ತೆರಡುಂ ದೋಷಂಗಳಂ ಹತ್ತುವಿಟ್ಟು ಮೆಚ್ಚಿ ಲ್ಲದೆ ಜಡನಾಗಿ ದೇವಗುರುಗಳಂ 
ಪೊರ್ದದೆ ಫೆಅರ್ಗೆ ಪೀಡೆಯ:ಂ ಮಾಡಂತ್ತುಂ ಮೆಯ್ಯಂ ತೂಗುತ್ತುಂ ಉನ್ಮತ್ತ ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದೆ | 
ರೆಯಂ ತಿಂದ ಮಾನಂತೆ ಪೊಟಕಯುತ್ತೂಂ ಪೊಲ್ಲಮನನಾಗಿ ಕಯ್ಯ ೦ ತಳ್ತಿಟದು ಸ ಹೆಟರ 
ನೆವದಿಂ ಪೆಂಪು ಕಾರಣಮಾಗೆ ಗುರುಗಳಂ ಕಳ್ಳು ಗುರುಗಳ್ಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿ ಗೃಹಂ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಶಲ್ಯಂ ಬೆರಸು” ನುಡಿಯುತ್ತುಂ ಪೆಟಿರನೇಡಿಸುತ್ತುಂ ನೊಸಲನೆತ್ತುತ್ತೂಂ ಕಂಪಿಸುತ್ತುಂ ಯಷಿ 
ಯರಂ ಕಂಡು ಕಾಣಲೀಯದೆ ಸಂಘನಿರೋಧದಿಂ ಕಯ್ಯಂಬಿಟ್ಟು ಪಡಪು ಕಾರಣಮಾಗೆ ಮೇಲ್ವ ಜೆ 
ವೆನೆಂದು ಕುಂದಿಸಿ ಪೆರ್ಚಿಸಿ ಸನ್ನೆ ಗೆಯ್ಯೂತ ತ್ತುಂ ಪೊಲ್ಲ ದನಿಯಿಂ ಗೀತಂ ಮಾಡುತ್ತುವಿರ್ಪೃದೆಂಬೀ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ದೋಹಂಗಳಿಂ ಹಿಂಗಿ, ಮೂಟಿಂ ಪೊತ್ತುಂ ದೇವರಂ ಬಂದಿಸುವಂ ; ಮತ್ತಂ 
ಕುದುರೆಗಾಲಿಕ್ಕುತ್ತುಂ ಲತೆಯಂತೆ ಬಳ್ಳುತ್ತುಂ ನೆಮ್ಮಿಕೇರಂ ಮಲಂಗಿ ಮಾಳಿಗೆಯಂ ಪೊತ್ತು 


ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಂತು ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಂವ್ರತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೂಡಿ 
ದಯಾಶಾ ಲಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ನಿರ್ಮಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮ 
ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಮೋಹರಾಜನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಸೈನ್ಯ 'ಪನಿಸುವ ಮೂವತ್ತೆರಡು ದೋಷ ಷಗಳನ್ನು ಕಳಚಿಬಿಟ್ಟು, ವೆಂಚ್ಚು ಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜಡ 
| ನ ದೇವಗುರಂಗಳನ್ನು ಸೇರದೆ, ಇತರರಿಗೆ. ಕಾಟವನ್ನು ಮಾಡಂತ್ರ್ತ “ತೂಗಾಡಿಸುತ್ತೆ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮದಿಸಿದವನ ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ, ಎರೆಯನ್ನೂ ತಿಂದ ವೂನಿನ ಹಾಗೆ ಹೊಳೆ 
ಯುತ್ತ, ಕೆಟ್ಟಿಮನಸ್ಸಿನವನಾಗಿ ಕೈಮಾಡಿ ಇರಿದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೆದರಿ ಇತರರ ನೆಪ 
ದಿಂದ, ಓರಿಮೆಯ ಕಾರಣದಾದ, ಗುರುಗಳೀದ ಕಳ್ಳತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡಂ, ಅವರಿಗೆ 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಿ, ಮನೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಶಲ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಡಯುತ್ತ. -ಇತೆರರನ್ನಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಹಣೆಯನ್ನೆತ್ತೂತ್ತ ನಡುಗುತ್ತ, ಯಷಗಳನ್ನು ಕಂಡೂ, ಕಾಣಗೊಡದೆ ಸಂಘದ 
ಅಡ್ಡಿಯಿಂದ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಸಂಪಾದನೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗಲಿ, ಮೇಲ್ಮೆಯಂನನ್ನಿ 

ನೆಂದು ಕುಗ್ಗಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, (ತೆಗಳಿ, ಹೊಗಳಿ) ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಸೈಗೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಕೆಟ್ಟಿ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ. ಹ ಹಾಡುತ್ತ, ಇರುವುದೆಂಂ ಈ ಮೂವತ್ತೆರಡು ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಂ ಮೂರು ಹೊತ್ತೂ ದೇವರನ್ನು ವಂದಿಸುವವನಂ, ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯಂತೆ 
ಕಾಲು ಎತ್ತಿ ಇಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತ, ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಬಳುಕುತ್ತ. ಗೋಡೆಯನ್ನು ಒರಗಿ 
ಕೊಂಡಂ ಮಲಗಿ, ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು (?) "ಹೊತ್ತು ಗುಹ್ಯನಿರೋಧಕನಾಗಿ, ಸಂಕೋ 
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, ಯಲ್ಲಿದ್ದವರ ಹಾಗೆ ನೇತಾಡಿ, ಕೊರಳನ್ನೆ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೩೭ 


ಗುಹ್ಯ ನಿರೋಧನಾಗಿ ಸಂಕಲೆಯೊಳಿರ್ದಂತೆ ನೇಲ್ಲು ಕೊರಲನತ್ತಿ ಮೊಲೆಯಂ ನೋಡುತ್ತುಂ 
ಕಾಗೆಯಂತೆ ಕಡೆಗಣ್ಣೊಳೆ ನೋಡುತ್ತುಂ ಕೀಲಕಿಟ್ಟ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಬಾಯಂ ಪೊಳಕಿಸುತ್ತುಂ 
ಕೊರಲು ನೀಡಿ ಕಯ್ಯಂಪಿಡಿದು ತಲೆಯಂ ತೂಗುತ್ತುಂ ಸನ್ನೆದೋಟುತ್ತುಂ ಬೆರಲನಾಡಿಸುತ್ತುಂ 
ಪುರ್ವಿಕ್ಕುತ್ತುಂ ಸೊಕ್ಕಿದರಂತೆ ಮರುಳ್ಳೊಂಡವರಂಠೆ ದೆಸೆಯಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಕೊರಲಂ ಕುಸಿ 
ಯುತ್ತುಮುತ್ತರಿಸಿದ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಮೋಣಿಕಿಯಂ ನೆಗಪ್ಪತ್ತುಂ ಮೆಯ್ಯಂ ಮುಟ್ಟುತ್ತುಂ 
ಕೊರಲಂ ತಿರಿಪುತ್ತುಂ ಭೋಗಂಗಳಂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತುಂ ಕಣ್ಣನ್ನೆಗೆಯ್ಯುತ್ತುಂ ಪರವಶಮಾದರಂತೆ 


" ಜಡನಾಗುತ್ತುವಿರಲಾಗದೆಂಬೀ ಮೂವತ್ತೆರಡು ದೋಪಂಗಳಿಂ ಹಿಂಗಿ ಕಾಯೋತ್ಸರ್ಗಂ ಮಾಡುವ 


ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯಿ:ಂ ಮೂಜುಂ ಪೊಟಿಕ್ತಿನೊಳಂ ದೇವತಾಸ್ತವವಿಧಿಯೊಳೆಸಗುವಾತಂ ಮೂಜನೆಯ 


ಶ್ರಾವಕಂ ಸಾಮಯಾುಕನೆಂಬಂ ೧೩೬ 
ತಿಂಗಳನಾಲ್ಕುಂ ಪರ್ವದಿ 
ನಂಗಳೊಳಂ ಪೆಜಗೆ ಪೇಟ್ಮಿ ಗುಣಮನಿತಜಕೊಳಿಂ 
ಹಿಂಗದುಪವಾಸಯುತನು 
ತ್ತುಂಗಂ ಬಾಪೆಂದು ಧಾತ್ರಿ ಕೆ ೈಮುಗಿವಿನೆಗಂ » ೧೩೩ 
ಉಪವಾಸದೊಳ್ಳೆ ಗಟ್ಟಿಂ ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸನೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ರಾವಕನಕ್ಕುಂ ೧೩೮ 


ತ್ತಿ ಮೊಲೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೀಳನ್ನು 
ಬಾಯಿಗಿಟ್ಟ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಬಾಯನ್ನು ಅಗಿಯುವಂತೆ ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತ, ಕಾಗೆಯ 
ಹಾಗೆ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಕತ್ತುಚಾಚಿ, ಕೆ ನೀಡಿ, ತಲೆತೂಗುತ್ತ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತ, ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸುತ್ತ, ಕೊಬ್ಬಿದವರಂತೆ, ದೆವ್ವ 


ಹಿಡಿದವರಂತೆ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ, ಕೊರಳನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಂತ್ತ,* ದಾಟಿದ 
ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ಮೋರೆಯನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತ, ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತ, ಕೊರಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಕೈಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ, ಪರವಶರಾದವರಂತೆ ಜಡ 


ಹ್‌ 
ನಾಗುತ್ತ, ಇರಬಾರದೆಂಬ ಈ ಮೂವತ್ತೆರಡು ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ದೇಹ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಶುದ್ಧ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮೂರು ಹೊತ್ತೂ ದೇವರ ಸ್ರೋತ್ಪ ಷಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಮೂರನೆಯ ಶ್ರಾವಕ ಸಾಮಯಿಕನೆಂಬುವನು ೧೩೬, ತಿಂಗಳ 
ನಾಲ್ಕು ಪರ್ವದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಬಿಡದೆ 


ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಲೋಕ ಭಾಪು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು' ಎಂದು ಹೊಗಳಿ ಕೆ ಮುಗಿಯುವ ತ್ರೆ 


ಕರಿಸುವವ ಜಾ ಪ್ರರ ಭಾ ಅಲ ಇ 
ಔಜರಿಸುವವನು 'ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ರಾವಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


(೩೭-೮) ಹಿಂದಿನ ಗುಣಸಹಿತನಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯತನವನ್ನು ಮರೆಯದೆ ದಯೆಯಿಂದ 
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೩೩೮ ಧವರ್ಕವೃತ್ವ 


ಪೆಜಿಗಣವುಸಹಿತಮೊಳ್ಳೆಂ 
ಮಣಿಯದೆ ದಯೆವೆರಸು ಪಸಿಯವಸ್ತುಗಳಂ ಈತಾಂ 


ಮಣದುಂ ಕೊಳಲೊಲ್ಲದವಂ 
ಪೆಣತೇಂ ಸಚ್ಚಿತ್ತನೆಂಬನೆ ೈದನೆಯಾತಂ ೧೯ 


ಇರುಳಲ್ಲದೆ ಪಗಲೊಳ್ಳಿಂ 
ಡಿರ ಸೇವೆಯನೆಯ್ದೆ ಬಿಟ್ಟು ಮೊಂ ಪೇಟ್ಮಿಗುಣಂ 


ಬೆರಸಿರ್ದಾಶ್ರಾವಕನು 
`  ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ತಾಂ ರಾತ್ರಿಭಕ್ತನಾಟಿನೆಯಾತಂ ೧೪೦ 


ದುರಿತದ ಕಟ್ಟೆ ದುರ್ಗತಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಕಳಂಕದ ಮೊಟ್ಟೆ ದುಃಖದಾ 

ಗರಮಿವರೆಂದು ಕಾಮಿನಿಯರೊಂದುಪಭೋಗಮನೆಯ್ದೆ ಬಿಟ್ಟು ಸ 
ಚ್ವರಿತದೊಳಾರ್ತು ಕೂರ್ತೆಸಗುವುತ್ತಮ ಸದ್ಗುಣನಲ್ತೆ ಧಾತ್ರಿಗ 

ಚ್ಚರಿ ಸಕಲೈಕಪುಣ್ಯನಿಧಿ ದುರ್ಗುಣದೂರನುದಾರನುತ್ತಮಂ ೧೪0 


ಗದ್ಯ॥ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೆಂಬೇಟನೆಯ ಶ್ರಾವಕಂ 0೪೨ 


ಆರಂಭದದೆಸೆಯಂ ಬಿ 
ಟ್ವೋರಂತಿರೆ ಹೆಣಿಗೆ ಪೇಟ್ಜಿಗುಣಮನಿತಜಿಕೊಳಂ 
_ ಸಾರವಿದೆನಿಸಿ ನಡೆವವ 
ನಾರಂಭನಿವೃತ್ತನೆಂಟನೆಯಾತಂ ೧೪೩ 


ಕೂಡಿ ಹಸಿಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಾನು ಮರೆತು ಸಹ, ಸಿ ಹ ರರಸಯಸದವಾ ಸ 

ನೆಂಬ ಐದನೆಯ ಶ್ರಾವಕನು ೧೩೯. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲದೆ ಹಗಲು ಹೆಂಡಿರ ಸ ಹವಾಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂಚೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ' ಶ್ರಾವಕನರಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾತಿ ಭಕ್ತ 
ನೆಂಬ ಆರನೆಯ ಶ್ರಾವಕ ೧೪೦. : “ಪಾಪದ ಕಟ್ಟೆ, ದುರ್ಗತಿಯ ದಾರಿ, ಕಳಂಕದ 
ಮೂಟೆ, ದುಃಖದ ಮನೆೆ-ಇವರು” ಎಂದು ತಬು ಉಪಭೋಗವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿ ತಿಯಿಂದಲೂ 
ನಡೆಯುವ ಉತ್ತ ಮಂ ಸದ್ದು ಣಿಯು ಧಾತ್ರಿ ಗೆ ಆಶ ರ್ಯ, ಸ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಗಳ ನಿಧಿ, ಅವನು 
ದುರ್ಗುಣ ದೂರನು, ಶ್ರೇಷ್ಟ ನು, ೧೪೧. ಬ್ರಹ | ಚಾರಿಯೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಶ್ರಾವಕ. ೧೪೨. 
ಪ್ರಾರಂಭ ದೆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೇ ' ಸಮನಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳೆನ್ಲಿದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ "ಇದುಸಾರ' ಎಂದೆನ್ನು ವಂತೆ ನಡೆಯುವವನು ಆರಂಭನಿವೃತ್ತ, ಎಂಬ 
ಎಂಟನೆಯ ಶ್ರಾವಕ ೧೪೩. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮುಂಚೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ _ ` ೩೩೯ 


ಭರದಿಂ ಮುಂ ಪೇಟ್ವಿಗುಣಂ 
ಬೆರಸು ಪರಿಗ್ರಹದ ಚಿಂತೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಸದಾ 
ಚರಿತನೆನಿಪಂ ಪರಿಗ್ರಹ 


ವಿರತಂ ಪಾಪಾದ್ರಿವಜ್ರನೊಂಬತ್ತನೆಯಂ ೧೪೪ 


ಅನುಮತಿಯೆಂಬಂ ಠಂಂ ಹ 
ತ್ತನೆಯಾತಂ ತನಗೆ ಪೇಟ್ಜಿ ಮಾರ್ಗಮನೆಂದುಂ 
ಮನಮೊಸೆದು ಸೇವಿಸದೆ ಮು 
ನ್ನಿನ ಗುಣದೊಳ್ಳೂಡಿ ನೆಗಟ ಸನುನ್ನ ತಿಯಿಂದಂ 


ತನ್ನಂ ಕುಟಿತ್ತು ಮಾಡಿ 

ರ್ದನ್ನಮನೌಷಧಮನೊಲ್ಲನುತ್ಸವದಿಂದಂ 

ಮುನ್ನಿ ನಗು ಣದೊಳ್ಳೂಡಿ 

ರ್ಪನೆ ಅಕೆಯುದ್ದಿಷ್ಟ ವಿರತ ಪನ್ನೊಂದನೆಯಂ ೧೪೬ 


೧೪೫ 


ಗದ್ಯ1 ಇಂತು ದಾರ್ಶನಿಕಂ ಪ್ರತಿಕಂ ಸಾಮಯಿಕಂ ಪ್ರೋಷಧೋಪವಾಸಂ ಸಚ್ಚಿತ್ತವಿರತಂ ' 
ರಾತ್ರಿಭಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಆರಂಭನಿವೃತ್ತಂ ಪರಿಗ್ರಹವಿರತಂ ಎಂದು ಶ್ರಾವಕಸ್ಥಾನಂ 
ಪನ್ನೊಂದಕ್ಕುಮೆಂದು ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತಮರ್‌ಪೇಟಿ3 ಖೇಚರ ರಾಜಂ ೧೪೭ 
ಅನುಪಮಮೆನಿಸುವ ಪನ್ನೊಂ 
ದನೆಯಮಹಾಶ್ರಾವಕತ್ವಮ:ಂ ದಯೆಯಿಂದಂ 
ಮುನಿಪತಿ ದಯೆಗೆಯು ದು ಮ 
ತ್ರೈನಗೆನೆ ಖೇಚರನ ನುಡಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮುನೀಂದ್ರಂ ೧೪೮ 


ಪರಿಗ್ರಹ (ಸಂಗ್ರಹ ಶೇಖರಣೈದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸದಾಚಾರಪರನಾಗಿ- 
ಇರುವಂಥವನು ಪರಿಗ್ರಹವಿರತನೆಂಬ, ಪಾಪಪರ್ವತಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧನಾದ ಒಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಶ್ರಾವಕ. ೧೪೪, “ಅನುಮತಿ' ಎಂಬವನು ಹತ್ತನೆಯವನು. ಅವನಂ ತನಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಂದೂ ಮನಃಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸದೆ ಮುಂಚಿನಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಶೆ ೀಷ್ಮನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವನು ೧೪೫. ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಔಷಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದವನು, ಸಂತೋಃ ಪದಿಂದ ಹಿಂದಿನ eT 
ಕೂಡಿರುವವನು ಉದ್ದಿ ಷ್ಟವಿರತನೆಂಬ ಇನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶ್ರಾವಕ ೧೪೬. ಹೀಗೆ ದಾರ್ಶನಿಕ, 
ವ್ರಶಿಕ, ಸಾಮಯಿಕ a ನಪವಾಸ, ಸಚ್ಚಿತ್ತವಿರತಂ, ರಾತ್ರಿಭಕ್ತ, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಚಾರಿ, ಆರಂಭನಿವೃತ್ತ, ಪರಿಗ್ರಹವಿರತ, ಎಂಬುದಾಗಿ ' ಶ್ರಾವರ ಸ್ಕಾನ: ನಗಳು ಹನ್ನೊಂದರ 
ಇವೆ. ಹೀಗೆ ಬದು ಮುನೀಂದ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಖೇಜೆರರಾಜನು, ಅನು 
ಪಮವಾದ ನೊ ೦ದನೆಯ ಮಹಾ ಶ್ರಾ ವಕತ್ವವನ್ನು ದಖೆಂಯಿಂದ, ಎಲೈ ಮುನಿ 
ಪತಿಯೇ ನ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು,” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಖೇಚರನ 
ವಕಾತನ್ನು ಮುನೀಂದ್ರನು ವೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡನು ೧೪೭-೪೮. ಭಟ್ಟಾರಕರಂ ಕರುಣೆಯಿಂದ 


೩೪೦ ಧರ್ವಾಮೃತಂ 


ಗದ್ಯ! ಕಾರುಣ್ಯ ಗೆಯ್ವದೂಂ ಪಿರಿದುಮಾದರದಿಂದುಪಾಸಕರ ನೆಗಟಕ್ಕಿಯೊಳರಿದೆನಿಸುವ ಏಕಾ 
ದಶಸ್ಥಾ ನಮಂ ಕೈ ಕೊಂಡು ಉತ್ತರೋತ್ತರವತಾಗೆ ನೆಗಟುತ್ತುಂ ಪಲಕಾಲಂ ಗುರುಪಾದಸೇಷಿ 
es ದಿವಸಂ ಶೂರಸೇನ ವಿಷಯದುತ್ತರಮಧುರೆಯ ಜಿನಾಲಯಂಗಳಂ ಬಂದಿಸು 


ವೆನೆಂಬ ಬಗೆಪುಟ್ಟಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೧೪೯ 


ಗುರುವಚನಮನಾಲ್ಗಂಘಿಸಿ 
ಚರಿಯಿಸಲಣಮಾಗದಂತೆ ಹಿರಿದುಂ ಸುಖಮಂ 


ಪರದೊಳ್‌ ಲೇಸಾಗಿರೆ ಚೆ 
ಚ್ವರದಿಂದಿಂ ಹಡೆವೆನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯಂ ಜಗಡೊಳ್‌ 0೫೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಗುರುಗಳನೊಡಂಬಡಿಸಿದೊಡಲ್ಲದಾವಕಾರ್ಯಮುಮಂ ನೆಗಣಲ್ಫಾ 
ರದೆಂದು ಮುನಿಗುಪ್ತಭಟ್ಟಾರಕರ್ಗೆ ವಿನಯದಿಂ ವಂದಿಸಿ ಕೈಗಳಂ ವರುಗಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಜಸ್ಮಾನ 
ದೊಳಿರ್ದಲಿಪುವುದುಮವರ' ತಮ್ಮೊಳಿಂತೆಂದರ್‌ ೧೫೦ 


ಸ್ಥಿರನಾಗಿಗುಣದೊಳೆಸಗುವ 

ನರನುಂ ವೆ ರಾಗ್ಯಮುಳ ನಂ ಲಜ್ಜಿತನುಂ 

ಪಿರಿದಲವಾತನುಮುರ್ವರೆ 

ಚರಿಯಿಸುವೊಡಮೂಟವರಲ್ಲರುತ್ತಮಗುಣಮಂ ೧೫೨ 


ಶ್ರಾವಕತ್ವವನ್ನು: ದಯಪಾಲಿಸಿದ ದರು. ಖೇಚರ ಮಾಮ ಉಪಾಸಕರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಅಪೂರ್ವವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಏಕಾದಶಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಬಹಳ ನಿಂ ಕೈ ಕೊಂಡು ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಆಗ್‌ ಬಹಳಕಾಲ ಗುರುಗಳ ಪಾದಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಒಂದು ದಿನ ಶೂರಸೇನ ದೇಶದ ಉತ್ತರ ಮಧುರೆಯ ಗಾಃ ಹೋಗಿ ವಂದಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಹುಟ್ಟಲು, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು ೧೪೯, ಗುರುವಾಕ್ಕ 
ವನ್ನು ವಿಕಾರಿ ಡು ಸ್ಹ ಲ್ಬವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸುಖವಾಗದರಿ 
ಪರಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ ದೆ ಸಿದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂಬ ಶಿಷ ನು ಗುರುವಾಕ್ಯ ವನ್ನ 
ಮಾರಕೂಡದು ೧೫೦. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಗುರುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸಿದಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕೆಲ ಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಮುನಿಗುಪ್ತ ಭಟ್ಟಾ ರಕರಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ವಂದನೆಮಾಡಿ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉಚಿತ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಉದ್ದೆ ಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಗು ಕೇಳಿ ಅವರು ಹೀಗೆ ಯೋಜಿಸಿದರು ೧೫೧. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರನಾಗಿ | ನಿಂತ ಮಾನ 
ವನೂ ವೈರಾಗ್ಯ, ಲಜ್ಜೆಗಳುಳ್ಳವನೂ ದೊಡ್ಡತನವನ್ನು ತ್ರಿಳಿಯುವವನೂ ಭೂಸಂಚಾರ 
nd 'ಉತ್ತ ಮ ಗಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ೧೫೨, ಖೇಚರನ ಗುಣವನನ್ನಿ 





ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೪೧ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದಾತನ ಗುಣಮನಜ*ದರಪ್ಪದಣಂ ಪೋಗಿ ತೀರ್ಥವಂದನೆಯಂ ಮಾಡಿ ಬನ್ನಿಮೆಂ 


ದಿಂತೆಂದರ್‌ | ೧೫೩ 
ಗುಣಿಗಳನಲ್ಲದೆ ನೀಂ ದು 
ರ್ಗುಣರಂ ಪೊರ್ದದಿರ ಲೋಗರೇನಾನುಮನೊಂ 
ದಣಕದಿನೆಂದೊಡೆ ಮನದೊಳ್‌ 
ಸೆಣೆಯದಿರೊಳ್ಳಪದೊಳರ್ತಿಗುಂದದಿರಿನಿಸುಂ ೧೫೪ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ಲು  ವರುಣಮಹಾರಾಜನರಸಿಯಪ್ಪರೇವತೀಮಹಾದೇವಿಗೆ 

ಪರಕೆಯಂ ಉಂಡುರುಳಿಭಟ್ಟಾರಕಗೆ ಪ್ರತಿವಂದನೆಯುವುಂ ಮಣಿಯದೆ ಪೇಟಿೌದೆನೆ ಗುರುಗಳ 
ಮಾತಿಂಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ನಕ್ಕು ನಿಮಗಾಪುರದ ಶ್ರಾವಕರುಂ ಭವಸೇನಾಚಾರ್ಯರ್ಮೊದಲಾದ 
ಯ್ನೂರ್ವರ" ಮುನಿಗಳುಮಿರ್ದಂತೆಯೇ ರೇವತೀಮಹಾದೇವಿಯ ಬಡವಟ್ಟಿರ್ದುಂಡುರುಳಿ 
ಭಟ್ಟಾರಕರಮೇಲೆ ಕಡುಮೋಹಮೇಕೆಂಬುದುಮುವರ ಸಂಬಂಧಮೆಲ್ಲಮುಂ ನಿಮಗೆ ಬೆಸಗೊಳ್ಳ 
ಗಸಣಿಬೇಡೆನೆ ಮತ್ತಂ ಮಾಣದೆ ಕಿಚಿಬೆಸಗೊಳೆ ಮುನೀಂದ್ರನಿಂತೆಂದಂ ೧೫೫ 

ಬೇವಿನ ಗಿಡುವಂ ತಂದಿ \ 

ಟ್ಯಾವಿನ ನೊಣಕವಾಲನೆಟಕದು ನಡಪಿದೊಡಂ ಕೇಳ್‌ 

ಬೇವಿಂಗೆ ಕೈಪೆ ಹಿಂಗದು 

'ಭೂವಳಯದೊಳೆಂಬ ತೆಜದಿನಾ ಪುರದವರುಂ . ೧೫೬ 


ಅವರು ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ “ಹೋಗಿ ತೀರ್ಥವಂದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬನ್ನಿ” 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : ೧೫೩. “ಗುಣಶಾಲಿಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ದಂರ್ಗುಣಿ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಸೇರದೆ ಇರು. ಜನರು ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಅಣಕದಿಂದ 
ಆಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಕುಗ್ಗದೆ ನಡೆದುಕೊ” ೧೫೪. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಹಿಸಿ ವರುಣ ಮಹಾರಾಜನ ಅರಸಿ 
ಯಾದ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಹರಕೆಯನ್ನೂ ಉಂಡುರುಳಿ ಭಟ್ಟಾರಕರಿಗೆ ಪ್ರತಿವಂದನೆ 
ಯನ್ನೂ ಮರೆಯದೆ ಹೇಳಿರೆಂದು ನುಡಿಯಲು ಗುರುಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ನಕ್ಯ 
“ನಿಮಗೆ ಆ ಪ್ರರದ ಶ್ರಾವಕರೂ, ಭವಸೇನಾಚಾರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಐನೂರು ಮಂದಿ 
ಮುನಿಗಳೂ ಇದ್ದಂತೆ ಈ ರೇವತೀ ಮಹದೇವಿ ಮತ್ತು ಬಡಕಲಾದ ಉಂಡುರುಳಿ 
ಭಟ್ಟಾರಕರಮೇಲೆ ಕಡುಮೋಹ ಏಕೆ 2” ಎಂದನು. ಆಗ ಮುನಿಯು “ಅವರ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುವ ಗೊಡವೆ ನಿಮಗೆ ಬೇಡ.” ಎನ್ನಲು ಪುನಃ ಬಿಡದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳಲು 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ನೀಡಿದನು: ೧೫೫. “ಬೇವಿನ ಸಸಿಯನ್ನು ತಂದು ನೆಟ್ಟು 

ಸಂವಿನ ನೊರೆಹಾಲು ತಂದು ಹೊಯ್ದು ಸಾಕಿದರೂ ಬೇವಿಗೆ ಕಹಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಪೃರದವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ೧೫೬. ಸತ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಆ ಜನ 


೩೪೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು 


ಗದ್ಯ! ಸತ್ಯಮೆನಿಸುವ ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ಲೊಡಂ ಸಂಶಯೆತ:ಲಾರೊಢರಪು ದಟಿ"ಂ ಹರಕ್ಕಿ 


ಯುಮಂ ವಂದನೆಯುಮಂ ಪೇಲಿಕ್ತಿ ಎಲ್ಲೆನೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಬೆಜಿಗಾಗಿ ೧೫೭ 
ಕನಸಂತರಿಕ್ಷಮಂಗ 
ಧ್ವನಿ ಕಾರೇಳು ಕಲಿಸಲಕ್ಷಣಂ ಮತ್ತಂ ಮೇ 
ದಿನಿಕಂಪಮೆಂಬವಪ್ಪಾಂ 
ಗನಿಮಿತ್ತಂ ಬಗೆವೊಡವರ್ಗೆ ಶುದ್ಧಗೆಯಲ್ಲೇ (?) che 


ಗದ್ಯ! ಅದಟಕಿಂದಿವರಜಯದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲಪ್ಲುದಟಿಕಂದಿವರ ಮಾತೇಗೆಯ್ದುಂ ತಪ್ಪ ಲಣಕಿ 
ಯದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಗುರುಗಳಂ ಬಂದಿಸಿ ಬೀಟಿಕ್ಕೊಂಡು, ವಿದ್ಮೆಯಿಂ ವಿಗುರ್ವಿಸಿದ ರತ್ನತ್ರಯ 
ವಿರಾಜಿತಮಪ್ಪ ಪೊನ್ನ ವಿಮಾನಮನೇಜಕಿ ಗಗನಮಾರ್ಗದಿಂದುತ್ತರ ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದು ಧರೆಗವ 
ತರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಭವಸೇನಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ೧೪೯ 
ಹಿರಿದಪ್ಪ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ನೀ ; 
ಎರೆ ನೋಂತವರಾರೊ ಜಗದೊಳದಟಿಕಂ ನಿಮ್ಮಂ 


ಹಿರಿದರ್ತಿವೆರಸು ನೋಡುವ 
ಭರವಸದಿಂ ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಿಂದಂ ಬಂದೆಂ ತ ೧೬೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಂ ಭವಸೇನಾಚಾರ್ಯರ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಾಬಟ್ಟಿ 
ರ್ಪದುಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಭವಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಮಂ ನೋಡಲೆಂದು ಮೂಟಿಂ ನಾಲ್ಕುಂ 
ದಿವಸಂ ಪೋದಿಂಬಬಿತಿಕ್ಕೊಂದು ದಿವಸಂ ೧೬೧ 


ಸಂಶಯವೆಂಬ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಏರಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರಕೆಯನ್ನೂ ವಂದನೆಯನ್ನೂ 
ನಾವು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಬೆಜಗಾದನು ೧೫೭.* ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವರು ತಿಳಿಯದ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಇಂದು ಏನೇ ಆದರೂ ಇವರ ಮಾತಿಗೆ 
ತಪ್ಪಬಾರದು ; ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗುರುಗಳನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದು 
ಹೊರಟು ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಮಾಯಾಸೃಷ್ಟಿಯ ರತ್ನತ್ರಯದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಂಗಾರದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ : ಉತ್ತರ ವಂಧುರೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ಭವಸೇ 

ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು ೧೫೯, “ದೊಡ್ಡದಾದ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ನಿಮ್ಮಹಾಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ 
ವರು ಈ ಜಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಆಸೆ 
ಯಿಂದ, ಭರವಸೆ ತೊಟ್ಟು ಪಾಂಡ್ಯದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ೧೬೦. 
ಅವನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಲು ಭವಸೇನಾಚಾರ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು ಕುಳಿತಿರಲು, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಭವಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಸಮ್ಯಕ್ವ್ವವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ದಿನ ೧೬೧. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಭವ 





*೧೫೮ನೆಯ ಪದ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಕದ ಸ್ತೋತ್ರ ಇದೆ. 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೪೩ 


ಮೆರುಳಿಂಗಟ್ಟುದನುಂಡರೋ ಬಗೆವೊಡಂ ಕಾವುಂ ಮರುಳೊ ಸಂಡರೋ 
ಪರಮುಂಟೆಂಬುದನಾರು ಬಲ್ಲರಣಿಕಿವಿಂ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಶಾ ವಕ. 

ರ್ಕರುಳಂ ಕಟ್ಟಿ ವಿಶೇಷಮಪ್ಪಧನಮಂ ಸಂಕ್ಲೇಶದಿಂ ಪೆತ್ತು ವಿ 

ಸ್ವರದಿಂ ಭೋಗಿಸಲೊಲ್ಲದೇಕೆ ಕಿಡುವರ್ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂ ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ೧೬೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಭವಸೇನಾಚಾರ್ಯರಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಹುದುಂ ಮೆಲ್ಜನೆ ನಕ್ಕು ಧರ್ಮದಿಂ ಪರತ್ರೆ 
ಯೊಳ್‌ ಸುಖಮುಂಟೆಂಬುದಾಗಮುದೊಳ್‌ ಪೇಟಶಿರ್ಕುಮಲ್ಲದಾವಣಿಯೆವೆಂಬುದುಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿ ನಕ್ಕು ತನ್ನೊಳ ಮತ್ತಂ ೧೬೩ 


ತ್ರ ಸಮಂ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂ ವಿಗುರ್ವಿಸಿ ಬಟಕಿಕ್ಕಂ ತಾತ್ರಸವ್ರಾತಮಂ 

ವಿಸುಕಲ್ಕೀಯದೆ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಷ್ಕರುಣದಿಂದಲ್ಲಿರ್ದವರ್ಪ್ರಾಣಿಗು 

ಬ್ಬಸಮಂ ಮಾಡದಿರೆಂದೊಡಾಮುನಿಯನೀ ಜೀವಂಗಳುಂ ಜೀವಮೇಂ 

ಬೆಸಸಿಂ ನಿಶ್ಚಯ ಮೆಂದೊಡಾವಜ*ಯೆವಂತೆಂಬಮರ್ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತಮರ ೧೬೪ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮೆತ್ತಮಪ್ರಾಶ ನೀರವ ಗುಂಡಿಯೊಳ್ತೀವಿತಂದು ಕುಡುವುದು ಮುಸಿರದಿರೆ ನಕ್ಕು 
೧೬೫ 


ಸೇನಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ * ಪಿಶಾಚಕ್ಕೆ ೦ದು ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನೂ ಉಂಡರೊ 
ಅಥವಾ ತಾವೂ ಪಿಶಾಚಗ್ರಸ್ತರಾದರೋ, ದರಿ ಯಾರುಬಲ್ಲರು? 
ಈ ತಿಳಿವಿನಿಂದ ಶ್ರಾವಕರಂ ದಂಡವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವನ್ನು ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಯಥೇಷ ವಾಗಿ ಭೋಗಪಡದೆ, ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ. ಏಕೆ ಕೆಡುತ್ತಾರೆ ? ೧೬೨, 
ಎಂದು ಭವಸೇನಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವರು ಮೆಲ್ಲನೆ ನಕ್ಕು, “ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಖವುಂಟೆಂದು ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ನಾವು ಬೇರೆ ಅರಿ 
ಯೆಂಪು” ಎಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ನಕ್ಕು, ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು : “ಪ್ರಾಣಿಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ವಕಾಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಸಮೂಹವನ್ನು ಮಿಸುಕ 
ಗೊಡದೆ ನಿಷ್ಕ ರುಣೆಯಿಂದ ತುಳಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು "ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಉಬ್ಬ ಸವನ್ನು ವಾಡದೆ 
ಇರು? ಬಂದ್‌ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು "ಈ ಜೀವಗಳೂ ಜೀವವೇ ? ನ್ನ ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ' 
ಎಂದರೆ "ನಾವು ಆರಿಯೆಂವು' ಎಂದು ಮುನ ಂದ್ಲೊ ್ರೀತ್ತಮರು ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕುಡಿಯಬಾರದ ನೀರ (ಹೆಂಡ) ವನ್ನು ಗಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟರೂ ಮಾತ 
ನಾಡದಿರಲ್ಲು, ನಕ್ಕು ೧೬೩-೧೬೫. ನೀರೊಳಗೆ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ, ಬೆಂಕಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


೩೪೪ ಧರ್ಮಾಮ ತು 


ಲ 


ನೀರೊ ಳ್ಲಾಳಿಯೊಳಗಿ ಯೊಳ್ಳರಣಿಯೊಲಳ್ಳೀ ವಂಗಳೇಂಟೆಂಬರಾ 

ನೀರೊಳ್ಳಾಳಿಯೊಳಗಿ ೈಯೊಳ್ಳ ರಣಿಯೊಲ್ಳೀ ವಂಗಳಂ ಕಂಡರಿ 

ನ್ನಾರೀ ಲೋಕದೊಳಿಲ್ಲ ಜೀವನೊಳವೋ ಮೇಣಿಲ್ಲವೋ ಪೇಟನೀ 
ವಾರಯ್ದಿನ್ನೆನಗೆಂದೊಡಾವಜಿಕಿಯೆವೋದಂತೆಂಬುದಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂ ೬೬ 


ಗದ್ಯ8 ಎಂಬುದುಮವರ ಮಾತಿಂಗಮಾಗಮದೊಳಾದ ವಿಶಾಸ್ವಸಕ್ಕಂ ಶಲೆಯಂ ತೂಗಿ ೧೬೭ 


ರಸಗೀತಂ ಪೊಣ್ಣೆ ತೂರ್ಯಧ್ವನಿಗಳೆಸೆಯೆ ಸದ್ರಾಗದಿಂ ತುಪ್ಪದಿಂದಂ 

ಮೊಸರಿಂನಂ ಕ್ಷೀರದಿಂದಂ ಮುಂದಿನಭಿಷವಂ ಮಾಡುವರ್ಭಕ್ತಯಿಂ ಭ 
ವ್ಯಸಮೂಹಂ ಪೀಠತರಾಗಂಗಿದಜಕೊಳೆ ಫಲಮೇನೆಂದು ತತ್ವಾಧುವಂ ಸಂ 

ತಸದಿಂದಂ ಕೇಳಿ ನಾವೇನಅ?ವೆವು ಮುನಿಪರ್ಪಣ್ಯಮುಂಟೆಂದು ಹೇಟ್ಟಿರ್‌ ೧೬೮ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಶಾವರೆ ನೀರಂ ಪೊರ್ದದಂಶೆ, ಹೊಲೆಯರ್ಕುಲಜರಂ ಪೊರ್ದ್ವದಂತೆ ಪಲ್‌ 
ತಾಳುಗೆಯಂ ಪೊರ್ದದಂತೆ, ಪುರ್ವ ಕಿವಿಯಂ ಪೊರ್ಜದಂತೆ ಮುಗಿಲ್ಲೆಲನಂ ಪೊರ್ಜದಂತೆ, 
ನಕ್ಷತ್ರಂ ಮೇರುವಂ ಪೊರ್ದದಂತೆ, ಪಠತಂಗಂ ಸೂರ್ಯನಂ ಪೊರ್ದದಂತೆ, ಆಪ್ತಾಗಮ 
ಪದಾರ್ಥಂಗಳೊಳ೯ಪೊರ್ದುಗೆಯಿಲ್ಲದಿರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೧೬೯ 


ಆ ತಾ | 


ತ್‌ 


ವಗಳು ಇರುವುವೆನ್ನುವರು. ಆದರೆ ಆ ನೀರು ಗಾಳಿ ಬೆಂಕಿಗಳಲ್ಲಿ, ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ, 
ಜೀವಗಳನ್ನು ಯಾರು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ ? ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಜೀವವೆಂಬುದು ಇದೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ? ನೀವು ನನಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರ್ಯರು “ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಿದರು ೧೬೬. ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ನಕ್ಕನು, ಆದರೆ ಆಗಮದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ತಲೆ ದೂಗಿದನು ೧೬೭, ವೀತರಾಗನಾದ ಜೀನೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಭವೃರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಸುರಸಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳ ನಡುವೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತುಪ್ಪ, 
ಮೊಸರು, ಹಾಲುಗಳಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಡರಿಂದ ಏನು ಫಲ? ಎಂದು 
ಆ ಸಾಧುಪುರುಷನನ್ನು ಕೇಳಲು, “ನಾವೇನು ಬಲ್ಲೆವು ? ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪುಣ್ಯ 
ವೂಟೆಂದು ಹೇಳುವರು.* ಎಂದು ಅವರು ನಿರ್ಲಿಪ್ತರಾಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದರು. ೧೬೮. 
ತಾವರೆ ನೀರನ್ನು ಹೊಂದದಂತೆ ಹೊಲೆಯರು ಕುಲಜರನ್ನು ಸೇರದಂತೆ, ಹಲ್ಲಂ ತಾಳುಗೆ 
ಯನ್ನು ಆಂಟದಂತೆ, ಹುಬ್ಬು ಕಿವಿಯನ್ನು ತಾಕದಂತೆ, ಮೋಡ ನೆಲವನ್ನು ಸೇರದಂತೆ 
ನಕ್ಷತ್ರವು ಮೇರುವನ್ನು ಅಂಟದಂತೆ, ಪತಂಗವು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದಂತೆ ಆ 
ಭಟ್ಭಾರಕರಿಗೆ ಆಪ್ತಾಗವು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ' ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೪೫ 


ಪನರುಹವೆ:ಂ ಸಟನಯೊಳ್‌ ಬೇ 

ವಿನ ಗೊಟ್ಟೆಯೊಳಿನಿದನರ್ಕದೊಳ್‌ ತಂಪಂ ಮೇ 

ದಿನಿಯೊಳಭವ್ಯರೊಳೊಳ್ಳಂ 

ಘನಮಾಗಿರಲಜಸಿ ಶೊಲಿಲುವಾಶನೆ ಗಾಂಪಂ ೧೭೦ 


ಕಿಸುವಿಂ ಜಿನರೂಪಂ ಮಾ 

ಡಿಸಿ ಪೂಜಿಸೆಯುಂ ಕಿಲುಂಬು ಮಾಣದ ಶತೆಅದಿಂ 

ವಸುಧೆಯೊಳಭವ್ಯರುಂ ಭಃ 

ವಿಸುನೊಡೆ ಜಿನರೂಪನೆಯ್ದೆ ಯುಂ ಹೊಲ್ಲೆನಿಪರ೦್‌ ೧೭೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದಣಿ30 4"ಸಂಸ್ಕಾರಶತೇನಾಪಿ ನಗುಂಡ: ಕುಂಠುಮಾಯತೇಸ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ 
ದಂತೆ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳುವುಭವ್ಯರುಂ ಶಮ್ಮನೆನಿತು ಸಮಣಕಿದೊಡಂ ನಡೆದೊಡಂ ಪ್ರಸಿದ 
ರಾದೊಡಂ ನಿರಂತರ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತರಲ್ಲೆಂಬುದಂ ಠನ್ನೊಳ್‌ ಬಗೆಯುತ್ತುಂ ಉಂಡುರುಳಿ ಭಟ್ಟಾರ 
ಕರ ಸಮ್ಮಕ್ತವು:ನಾರಯ್ಯಲೆಂದು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರ್ನೋಡೆನೋಡೆ ೧೭೨ 


ತಡೆಯದೆ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದಾ 

ಗಡೆ ತಗುಣೆಯನಿಟುಪೆಯ ನೊಣಂಗಳನೊಪ್ಪಂ 

ಬಡೆದಿರ್ದ ಪನಿಯ ಪುಲ್ಗಳ 

'ನುಡುಗದೆ ಈಂ ಪಡೆದು ಪಲವುಮುಂ ತತ್ನಣದೊೊಳ್‌ ೧೭೩ 


ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡ ೧೬೯. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು : “ಕಮಲವನ್ನು 
ಕಮ್ಮರಿಯಲ್ಲಿ, ಬೇವಿನ ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಸಿಹಿಯನ್ನು, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ತಂಪನ್ನು, ಈ ಲೋಕದ 
ಅಭವ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ /ಯತನವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಯಸಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ಆಯಾಸಪ್ರಡುವವನೇ 
ದಡ್ಡ ೧೭೦. ತಾಮ್ರದಿಂದ ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಕಿಲುಬು ತಪ್ಪದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಭವ್ಯರು ಒಂದು ವೇಳೆ ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರೂ ಕೆಟ್ಟ ಎನಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೂರು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡೆ 
ಕುಂಕುಮವಾಗದು ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳವರೂ ಅಭವ್ಯರೂ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಎಷ್ಟುಸವರಿಸಿಕೊಂಡಂ ನಡೆದರೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರೂ ನಿರಂತರ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವು 


ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಉಂಡುರುಳಿ ಭಟ್ಟಾರಕರ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವ 


ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ೧೭೨ ಖೇಚರನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಬಲ 
ದಿಂದ ಆಗಲೇ ತಗಣೆಗಳನ್ನೂ ಇರುವೆಗಳನ್ನೂ ನೊಣಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವ 


ಸ ಹಸಿಯ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಸ್ಥ ೈಪ್ಟಿಸಿ ೧೭೩. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಹುಲ್ಲನ್ನು 


೩೪೬ - ಧರ್ಮಾಮ್ಸತು 


೪ 


ಇಟುಪೆಗಳಂ ಮೆಟ್ಟುತ್ತುಂ 

ಪಟಯುತ್ತುಂ ಷಸಿಯಪುಲ್ಲಳಂ ತಗುಣೆಗಳಂ 

ಪೆಟತೇನೊರಸುತ್ತುಂ ಮೆ 

ಯ್ಯಟಿಯದೆ ಕೊಲುತುಂ ನೊಣಂಗಳೆಂ ನಿರ್ದಯೆಯಿಂ ೧೭೪ 


ಗದ್ಯ! ಇರ್ಪದ:ಮದನೆಂಡುರುಳಿಭಟಾ ರಕರ್ಕಂಡು ತಮ್ಮೊಳಿಂತೆಂದರ್‌ ೧೭೫ 


ಇದು ಪೇಲಿದು ಮೆಯ್ಲೀರೆಂ 

ಬೂದನಅತಯದೆ ಮೆಯ್ದೆ ಪೂಸಿಕೊಳು ವು ಮಕ್ಕಳ 

ಪದಹಿಂದೆ ಮತ್ತೆಮಿಥ್ಯಾ 

ತ್ವದ ಪುದುವಿಂ ಖಳರುಮಶುಭಕರ್ಮಂಗಳುವುಂ 0೭೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಶುಭಕರ್ಮಂಗಳಿಂದು ನೆಗೆಲ್ಮೂದಾವುದು ಚೋದ್ಯಮೆಂದು ಬಗೆದಾತನೊಳಾದ ನಿಪ್ಕ 
ರುಣತೆಗೆ ನಾಡೆಯುಂ ಕೊಕ್ಕರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪೋಗಿ ಮೃದುವಚನಗಳಿಂದಿಂ 
ತೆಂದರ್‌ ೧೭೩ 
ದಯೆಯಿಲ್ಲದ ಸದ್ಧರ್ಮಮು 
ನಯಮಿಲ್ಲದ ಸತಿಯು ಮಾತ್ಮನಿಲ್ಲದ ತನುವ್ನಂ 
ಜಯಮಿಲ್ಲದ ಕಾಳಗಮುಂ 
ಪ್ರಿಯಮಿಲ್ಲದ ಬಿರ್ದುಮೊಪ್ಪಲಾಜವು ಜಗದೊಳ ೧೭೮ 


ಒರೆಸುತ್ತ ಇರಂವೆಗಳನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತ ಹಸಿಯ. ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹರಿದು ಸೀಳುತ್ತ 
ಮೈ ಮೇಲೆ ಎಚ ಸ ರವಿಲ್ಲದವನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಉಂಡುರುಳಿ 
ಭಟ್ಟಾ ರಕರಂ ಗಮನಿಸಿದರು. ಅವರು ಆಗ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದರು : ೧೭೩-೧೭೫. 
“ಎಳೆ ಮಕ್ಕಳು ಇದು ಹೇಲು, ಇದು ಮೈನೀರು, ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ತಮ್ಮ ಮೈಗೆ 
ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕಿ ಗ ಹ ಹಾಗೆಯೇ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದಂಬ್ಬಿನಿಂದ 
ನೀಚರು ಅಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶುಭಕರ್ಮಗಳಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಆಚರಿಸುವುದರ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ ?* ಹೀಗೆ ಹೋಚಿಸಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಿಷ್ಯರುಣೆಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೃ ನ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದರು: ೧೭೬ ೧೫೬, “ದಯೆಯಿಲ್ಲದ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾನ ವಿನಯವಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಆತ್ಮನಿಲ್ಲದ ದೇಹವೂ 'ಜಯವಿಲ್ಲದ ಸಾರ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದ ಔತಣವೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೧೭೮. ಜಿನಧರ್ಮ ಈ ಜೀವಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ, ಆತ್ಮಹಿತ: 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೪೭ 


ಜಿನಧರ್ಮಮೆಂಬ:ದಿದು ಜೀ 

ದನಿಕಾಯಕ್ಯಾರ್ಮಮಾತ್ಮಹಿತಮಘಕುಲಜೀ 

ವನಿಧಿ ಬಡಬಾನಲಂ ಸ | 

ಜ್ವನವಂದ್ಯಂ ಸುವ್ರಶೈಕನಿಧಿ ಗುಣನಿಳೆಯಂ ೧೭೯ 


ಜನನಿ ಸಹೋದರರಿಪ್ಟರ 

ವನಿತೆ ಸುತರ್ತಂದೆ ಕೆಳೆಯರೆಂಬಿನಿಬರುವೇಂ 

ಮನಮೊಲ್ಲು ಮಹಾಜಿನರೂ 

ಪನೆ ಪೊರ್ದಿ ಡೆಯೆಂದೊಡಖಿಲಭೂಮಂಡಲದೊಳ್‌ ೧೮೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಇನ್ನು ನಿನ್ನಂತ ಧನ್ಯರುಂ ಮಾನ್ಯರುಮಿಲ್ಲದಟಿಂದೆ ಕೇವಲ: ವೀರದಿಂ ಜಿನರೂಪಂ 
ಪೊರ್ದಿದೆಯಿನ್ನಲಸನಾಗದೆ ಗುಣವಂಶರಂ ಪೊರ್ದಿ ಹರಮಾಗಮಮನೋದುವುದು ೧೮೧ 


ಪರಮಾಗವಮಂದಿಂದಲ್ಲದೆ 
ನಿರುತಂ ಸದ್ದ ರ್ಮಮಲಕಿಯಬಾರದು ಧರ್ಮಂ 
ದೊರೆಕೊಂಡೊಡಲ್ಲದಕ್ಷಯ 
ಸಿರಿಯುಂ ಕೈಸಾರಲಜನಯದತಿಶೆಯದಿಂದಂ ೧೮೨ 
ಗದ್ಯಗ ಅದೂ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಮಮನೋದುವುದು ; ಪರಮಾಗವಂಮನೋದಿದೊಡಲ್ಲದೆ 
ದಯಾಮೂಲಮಪ್ಪ ಧರ್ಮೇಮನಜಿ೨ಿಯಲ್ಲಾರೆದು; ನೀಂ ನಿರ್ದಯರಂತೆ ಜೀವಂಗಳ್ಳೆ ಬಾಧೆಯಂ 
ಮಾಡವೇಡೆನೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಿಂಶೆಂದಂ ಕ ೧೮೩ 


ಪಾಪಸಮೂಹವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಇದು ಬಡಬಾಗ್ಗಿ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಇದಂ ವಂದನೀಯ 
ವಾದದ್ದು. ಸುವ್ರತಗಳೇ ನಿಧಿ, ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೆ. ಇದು ಗುಣಗಳ ಮನೆ ೧೭೯. ತಾಯಿ, 
ಒಡಹುಟಿ ದವರು, ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳು, ತಂದೆ, ಗೆಳೆಯರು, ಎಂಬಿಷು ಲ ಜನರೂ ಇದ್ದು 
ಏನು ? ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾ ಜಿನರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದೆ. ಇನ್ನು ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಧನ್ಯರೂ ಮಾನ್ಯರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ವೀರತ್ವದಿಂದ ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ಇನ್ನು ಆಲಸ್ಯಮಾಡದೆ ಗುಣವಂತ 
ರನ್ನು ಸೇರಿ ಪರಮಾಗಮವನ್ನು ಓದು.  ಪರಮಾಗಮದಿಂದ ಹೊರತು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, ಧರ್ಮ ಲಭಿಸಿದ ಹೊರತು 
ಅಕ್ಷಯ ಸಂಪತ್ತು, ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಆದಕಾರಣ ಆಗಮವನ್ನು ಓದು ; ಪರಮಾ 
ಗಮವನ್ನು ಓದಿದ ಹೊರತು ದಯಾಮೂಲವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ; ನೀನು ನಿರ್ದಯರ ಹಾಗೆ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ' 
ಬೇಡ” ಎಂದು ಭಟ್ಟಾರಕರು ನುಡಿಯಲು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಿದನು ೧೮೦-೧೮೩. “ದೇಹವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೃಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಕ 


೩೪೮ ಧರ್ಮಾಮ್ನತ್ತು 


ಲ 
ತನುವಂ ತಹದೊಳ್ಳುಂದಿಸಿ 
ವನಿಶೆಯರಂ ತೊಜಿದಿಹತ್ರೆಯೊಳ್ಗು ಖಮಂ ಕೆಂ 


ಮನೆ ಕಿಡಿಸಿ ಮೇಲೆ ಸುಖವಂಂ 
ಮನದೊಳ್ಳಯಸುವನೆ ಗಾಂಪನದನಾರಣಿವರ್‌ ೧೮೪ 


ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಂ ಉಂಡುರುಳಿಭಟ್ಟಾರಕರಿಂತೆಂದರ್‌ 0೮೫ 
ನೆಚಿಕಿ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನನೇನೆಂ 
ದಟಯ್ಕೆ ನೀನಿನಿತಟಿಸಿಂದೆ ಬೆನ್ನಿಲ್ಲೆಂಬಾ 
ಪಜಕಿವಾಯ್ದನದಿಂದೇನೆಂ 
ದಲಕಿಯದೆ ಗಟಪ್ಪವರ ನಂಡಿಗಳೆಂ ಕೈಕೊಳ್ಳು ಶೆ ೧೮೬ 


ನೀಂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ಪಾಪೆಯ 

ನುನ್ನತಿಯಿಂದಅೌಯದನಿತಅ3ಂ ಪಾಪೆಗಳಿ 

ಲ್ಲೆನ್ನಲ್ಕಕ್ಕುಮೆ ಗುಣಮಂ 

ಭಿನ್ನ ಗುಣರ್ನಂಬದನಿತಟೌಂದಿಲ್ಲೆಂಬಾ ೧೮೭ 


ನೀಂ ನಿನ್ನ ತಾಯ ಬಸಿಜಿಕೊಳ್‌ 

ನೀನಿರ್ದುದನೀಗಳಆ್‌ ಯೇಯೆಂಬನಿತಜಳೊಳಂ 

ಮಾನಿತಗುಣ ಪುಸಿಯೆಂಬಾ 

ನೀನಲಿಯದೊಡನಿತಟಿ್‌ಂ ಪರತ್ರೆಯುಮಿಲ್ಲಾ ೧೮೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಿಂತೆಂದಂ ೧೮೯ 


ಬಿಟ್ಟು ಇಪಲೋಖದ ಸುಖವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಲಿನ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ 'ಸುಖಕಿ , ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸೆನಡುವವನೇ ದ ದಡ್ಡ, ಅದನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು 9” 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಉಂಡಂರುಳಿ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. "೧೮೪೨ 
೫. “ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ನೀನು ಅರಿಯೆ. ಅದು ಹೀಗಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಭ್ರಷ್ಟ 
ಅಷ್ಟರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೆನ್ನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಯಿಹರಕುತನದಿಂದ ಏನು ಫಲ? ತಿಳಿಯದೆ ಹರ 

ವವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪವೆಯೂ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಪಾಪೆಯನ್ನು a 
ತಿಳಿಯದಷ್ಟರಿಂದ ಆ ಪಾಪೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲಾದೀತೆ ? ” ಗುಣಹೀನರಂ ಗುಣವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದ್ದ ರಿಂದ ಗುಣವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವೆಯಾ ? (೧೮೬-೧೮೭) ನೀನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ಈಗ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಗುಣಶಾಲಿಯೇ | ಅಷ್ಟರಿಂದ ಅದು 
ಸುಳ್ಳಿನ್ನುವೆಯಾ. ? ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪರಲೋ (ಕವಿಲವೆನ್ನುಃ ವೆಯಾ? 
೧೪೮. ಎನ್ನಲು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು ; ೧೮೯, “ದೇವಲೋಕ ಸುಖಿ" 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ i ೩೪೯ 


ಸುರಲೋಕಸುಖಂ ತಪದಿಂ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳೆಂದೋದು ಪೇಟ ದಲ್ಲದೆ ಸತ್ತರ೯ 
ಸುರಗತಿಯಿಂದಂ ಬಂದೊ 


ಪ್ಟಿರೆ ಪೇಟ್ಮರೆ ನೀವಿದೇಕೆ ಪರಮುಂಟೆಂಬಿರ್‌ ೧೯೦ 
ಗದ.॥ ಎನೆ ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತಮರಿಂತೆಂದರ್‌ ಪಾ 


ದೂರದೊಳಿರ್ಪಾ ಗ್ರಹಣಮ 

ನಾರಾನುಂ ಕಂಡರೊಳರೆ ಕೇಳೋದಿದೊಡಂ 

ಧಾರಿಣಿಯೊಳಚಿದು ಹೇಟ್ವರ 

ಸಾರಗುಣರ್ಬಗೆವೊಡೋದಿನೊಳ್‌ ಪುಸಿಯುಂಟೇ ೧೯೨ 


ಅಮವಾಸೆಯಂದಂ ಲೋಕಂ 
ಹಿಮಕರನಂ ಕಾಣದನಿತಅ30 ಸಸಿಯಿಲ್ಲಾ 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದಂ ನೀನತಿ ದು 


ಪ್ಪಮದೊಳ್ಳೇಟು ಜಿನರನಚಕಿಯದಿರೆ ಜಿನರಿಲ್ಲಾ ೧೯೩ 
ಸಶಿಯಿರ್ದಪನಮವಾಸೆಯ 

ಬಸದಿಂ ಕಾಣಲೈಬಾರದಂತಿರೆ ಜಿನರುಂ 

ವಸುಧೆಯೊಳಿರ್ದಪರಿರ್ದುಂ 

ವಮಿಸುಕುವ ಕಲಿಗಾಲದೆಸಕದಿಂ ತಲೆದೋಜರ್‌ ೧೯೪ 


ಗದ್ಯ ಎಂಬುದುಮಂತಾದೊಡೆ ನಿಮ್ಮಾಗಮುದೊಳ್‌ಪೇಟ್ಗಿಮೂಟಿಂಂ ಲೋಕಂಗಳನಾವಂ _ 
ಪೊತ್ತಿರ್ದಪಂ ಪೇಟಕಿಮೆನೆ ೧೯೫ 


ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಸತ್ತವರು ದೇವಗತಿಯಿಂದ 
ಬಂದು ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವರೆ? ಪರಲೋಕವುಂಟೆದು ನೀವೇಕೆ ನಂಬುವಿರಿ ?” 
೧೯೦. ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮುನೀಂದ್ರರು ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು! ೧೧. “ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕಂಡವರಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಓದಿದವರು, ಸಾರಗುಣರಂ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಂ ಹೇಳುವರು. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳುಂಟಿ ? ೧೯೨. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ 
ದಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲವೆ ? ಆತಿ ದುಷ್ಟವಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿನರನ್ನು ನೀನಂ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಜನರೇ ಇಲ್ಲವೆ ? ೧೯೩. ಚಂದ್ರನಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿನರೂಇದ್ದಾರೆ. 
ಇದ್ದರೂ ಈಗ ನಡೆಯುವ ಕಲಿಗಾಲದ ಮಹಿವೆ:ಯಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ.* ೧೯೪, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ “ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ ? ಹೇಳಿ” ಎಂದನು, ೧೯೫. “ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 


೩೫೦ ಧರ್ಮಾಮೃ ತಂ 


ಲ 


ಅಂಬರಡೊಳ್‌ ಶಶಿದಿನಕರ 

ಬಿಂಬಮನಾರ್ಶಾಳಿ ಪೊತ್ತುಕೊಂಡಿರ್ದರ್‌ಪೇ 

ಟಂಂಬಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕತ್ರಯ 

ಬಿಂಬಂ ತನ್ನ ಸ ಶೈ ಭಾವದಿಂ ನೆಲಸಿರ್ಕುಂ ೧೯೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಪರಮಾಗಮಂ ಪುಸಿಯೆಂಬೆಯಪ್ಪೊಡೀ ಸಿದ್ಧಾಂತದೊಳ್‌ ಪೇಟಕಿಪಟ್ಟ ಗಣಿತ 
ಚೋಯಿಸಂಗಳೇಕೆ ತಪ್ಪವದಅಶಿಂದೊಂದು ಹ್ರಸಿಯೆನವೇಡೆಂಬದುಮಂತಶ್ಪೊಡೆ ನಿಮ್ಮಾಗಮ 
ದೊಳಿ್‌ ಪೇಟಕಿಷಟ್ಟ ಪಡ್ಚವ್ಯ ಸಪ್ತತತ್ವ ನವಪದಾರ್ಥ ಪಂಚಾಸ್ಥಿ ಕಾಯಮೆಂಬಿವು ಮೊದಲಾದ 
ಪಲವುಂ ತತ ೈಂಗಳುಂ ದಿಟವೆ ಹೇಟಕಿವೆಂಬುದುಂ ಉಂಡುರೂಳಿಭಟ್ಲಾರಕರಿಂತೆಂದರ್‌ ೧೯೭ 


ಖರಕರನುಷ್ಣಮಂ ತೊಟಕದು ತಣ್ಣಿದನಪ್ಟೊ ಿಡಮಿಂದು ತಣ್ಬನ 

ಚ್ಚರಿಯೆನೆ ಬಿಟ್ಟು ತೀವ್ರಕರನಪ್ಪೊಡಮೊಪ್ಪೆವ ವಾರ್ಧಿಸಂಕುಲಂ 
ಪರಿಹರಿಸಿರ್ಪೊಡಂ ಜಲಮನಿಂದ್ರನಗಂ ನೆಲೆಯಿಂದಗಲ್ಹೊಡಂ 

ಪರಮಜಿನಾಗಮಂ ಮರುಳೆ ತಪ್ಪುಗುಮೇ ವಸುಧಾಶಳಾಗ್ರದೊಳ್‌ ೧೯೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಂ ಕಿವಿಯಪಾಲೆಯ, ಮಹಾನದಿಯ ಸಮುದ್ರವ, ಗಜದಂತಪರ್ವತದ 
ಮೇರುವಿನ, ಹಾಸಿನ ಪೊಕ್ಕಿನ, ಮಾಣಿಕದ ಕಾಂತಿಯ, ನಿಷಧದ ವಿದೇಹದ, ಜಿತ್ತೆಯ ವಚ್ಛೆಯ, 


ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳನ್ನು ಯಾರು ಧರಿಸಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ? ಹೇಳು, 
ಆಶ್ರಯ ಬಯಸದೆ ಲೋಕತ್ರಯ ಬಿಂಬಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಿಂತಿವೆ, ೧೯೬ 
ಅಲ್ಲದೆ ಪರಮಾಗಮಂವೇ ಸುಳ್ಳೆನ್ನುವೆಯಾದರೆ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿರುವ 
ಗಣಿತ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಗಳು ಏಕೆ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ? ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಸುಳ್ಳೆ ನ್ನಬೇಡ? 
ಎಂದು ಭಟ್ಟಾರಕರು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು. “ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಷಟ್‌ದ್ರವ್ಯಗಳು ಸಪ್ತತತ್ವಗಳೂ ನವಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಪಂಚಾಸ್ಸಿ ಕಾಯಗಳು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ತತ ಗಳೂ ನಿಜವೆ ? ಹೇಳಿ” ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಕೇಳಿದನು. 
೧೯೬. ಆದಕ್ಕೆ ಉಂಡುರುಳಿ ಭಟ್ಟಾರಕರು “ಸೂರ್ಯನು ಉಷ್ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಂಪಾಗುವುದಾದರೂ ಚಂದ್ರ ತಂಪನ್ನು ಉಳಿದು ಬಿಸಿ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 
ಸಮುದ್ರಗಳೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೂ ಇಂದ್ರಾದ್ರಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಚಲಿಸಿದರೂ, ಮರುಳೇ, ಪರಮ ಜಿನಾಗಮವು ತಪ್ಪಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” ೧೯೮. ಎಂದರ 
ಹೇಳಲು ಕಿವಿಗೂ ಪಾಲೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ, ಮಹಾನದೀ ಸಮುದ್ರಗಳಿಗೆ, ಗಜದಂತ 
ಮತ್ತು ಮೇರುಪರ್ವತಗಳಿಗೆ, ಹಾಸು ಹೊಕ್ಕುಗಳಿಗೆ, ಇರುವ ಸಂಬಂಧದಂತೆಯೇ 
ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೂ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಕ್ಕೂ ಆದ ಸಂಬಂಧ ಅತಿಶಯವಾದದ್ದು ; ಮಾಣಿಕ್ಯ. 


ಶಿವ 
ಅದರ ಕಾಂತಿ, ನಿಷಧ ವಿದೇಹಗಳು, ಚಿತ್ತೆ ವಜ್ರಗಳು, ಮೊಲೆ-ಕೆಚ್ಚಲು, ಮರ-ಬೆಂಕ್ಕಿ 


ಮೊಲೆಯ ಕೆಚ್ಚಲ, ಮರನ ಕಿಚ್ಚಿನ, ಬೆಲ್ಲದ ಸವಿಯ, ಸಿಂಹದ ಕೇಸರದ, ಗಜದ ದಂತದ, ತಳದ 
ರೇಖೆಯ, ಪುರ್ವಿನ ನೊಸಲ, ಕಣ್ಣಪಾಪೆಯ, ಸ್ತನದ ಚೂಚುಕದ, ಬಸಿಅ ಬಾಸೆಯ, ಕೂಡಿದಂತೆ 
ಮಹಾಪುರುಷರ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವದೊಳಾದ ಕೂಟಮುಮತಿಶಯಮೆಂದುಂಡುರುಳಿ : ಭಟ್ಟಾರಕರ 
ಸಮ್ಯಕ್ತ ಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿಮನದೊಳ್‌ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಮತ್ತಂ ಕ್ಷಮೆಯಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆದು ೧೯೯ 


ಪಟ್ಟಿರ್ದರನಜಯದವೋಲ್‌ 

ಮೆಟ್ಟುವುದುಂ ಕಾಲೊಳಾದ ಕೆಸರೆಲ್ಲಂ ಮೇ 

ಲೊಟ್ಟಿದ ತೆಜಿದಿಂ ಪತ್ತಿದೊ 

ಡೊಟ್ಟಜೆಯಿಂದಿರ್ದು ಗಜಜಕಿ ಗರ್ಜಿಸದಿನಿಸುಂ 500 


ಗದ್ಯ॥ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ತಮ್ಮಂ ಹೆಅರಾರಾನುಂ ತಾಗಿಬಿರ್ದರೆಂದು ತಮ್ಮಂ ತಾವೆ ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಿಹಿತಮಪ್ಪದಣಿಂದೇವೊಟ್ಟುಂ ಮೆಲ್ಲನೆನೋಡಿ ಪೋಗಿಮೆನೆ ಮನದೊಳಾದ. 
ದಯೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಮಣುದಿವಸಂ 50೧ 


ಆನಿರ್ಷೆಡೆಯೊಳ್ಳೊರ್ತಿಂ 

ನೀನೆನ್ನಂ ಬಗೆಯದುದ್ದ ತಿಕ್ಕೆಯೊಳಿರ್ದೈ 

ನೀನೇಟಕಿಂದಲ್ಲಿಂದಭಿ 

ಮಾನಂಗಿಡೆ ಜಡಿದು ಬಡಿದು ಕೆಡೆನೊಂಕುವುದಂಂ ೨೦೨ 


ಬೆಲ್ಲದ-ಸವಿ, ಸಿಂಹ-ಕೇಸರ, ಆನೆ-ದಂತ. ಅಂಗೈ-ರೇಖೆ, ಹುಬ್ಬು-ಹಣೆ, ಕಣ್ಣು-ಪಾಪೆ, 
ಮೊಲೆ-ಚೂಚುಕ, ಹೊಟ್ಟೆ-ಬಾಸೆ,_ ಇವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುವಿಕೆಯಂತೆ ನಿರಂತರ 
ವಾದದ್ದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಉಂಡುರುಳಿಭಟ್ಟಾರಕರ ಸಮ್ಯಕ್ಕ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮನಸ್ಸಿ 


ಮಲಗಿದ್ದವರನ್ನು ಕಾಣದವನಂತೆ ತುಳಿಯಲು ಕಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಸರೆಲ್ಲ ಮೇಲೆ ರಾಸಿ ಹಾಕಿದ 


ಹಾಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು ಆದರೆ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಸಹನೆಯಿಂದ ಇದ್ದಿ ಗದರದೆ, ಗರ್ಜಿಸದೆ,' 


ಗ. 


ಇ 
೨೦೦, ಮೆಲ್ಲನೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ತಮ್ಮನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಯಾರಾದರೂ ಎಡವಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದರೋ ಎಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಿಹಿತರಾದ್ದರಿಂದ 
ಯಾವ ಹೊತ್ತೂ "ಮೆಲ್ಲನೆ ನೋಡಿ, ಹೋಗಿ' ಎನ್ನಲು ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿನ ದಯಾಗುಣವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ “ನಾನು ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ ಔದ್ಧತ್ಯದಿಂದ ಕಂಳಿತಿರುವೆ. ನೀನೇಳರ” 
ಎಂದಂ ಅಭಿಮಾನಭಂಗವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಗದರಿಸಿ ಬಡಿದು ಬೀಳುವಂತೆ ನೂಕಿದನು ೨೦೨. 


2೫೨ ` ಭರ್ಮಾಮೃತ್ತು 


ಗದ್ಯ! ಮನದೊಳೆಳ | ನಿತಪ್ಪೊಡಂ ಮೊನಿಸಿಲದೆ ತಾಂ ಪಾಹಭೀರುಗಳಪು | ದಟಿಕಿಂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾ 

ಇ ಅ ಾರಿಗ್ಗೆ 
ತಮ್ಮಿರ್ದೆಡೆಯನಿತ್ತು ಕ್ಷಮೆಗೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ಪೋಪುದುಂ ಕರಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಬಟು 
ಕೃತಕರೋಹಮಂ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನೊಳಇದ ಕೃತಕಮೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಟ್ದು ತ 


ಕರಮಾದರದಿಂ ಭಕ್ತಿಯ 

ಭರದಿಂ ಮೆಯ್ಯಜೌಯದಾ ಮುನೀಂದ್ರನ ಪಾದಾಂ 

ಬುರುಹಕ್ಕೆ ವಿನತನಾದಂ 

ಸರಸಿರುಹಕ್ಕಳಿಗಳಟ್ಕರಿಂದೆಳಿಗುವವೋಲ್‌ ; ೨೦೪ 


ಗದ್ಯ॥| ಅಂತು ವಂದಿಸಿ ಮುನಿಗುಪ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರ ಪ್ರತಿವಂದನೆಯಂ ಪೇಟ್ಟು ಮಖುದಿವಸಂ 
ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯೊಳಾದಮೂಢದೃಷ್ಟಿತ್ವಮನಾಟಯಲೆಂದು ಶತ್ಪುರದ ಮೂಡಣ ಬೆಸೆಗೆ 
ಬಂದು ವಿದ್ಯೆಗಳಂ ನೆನೆದು ಬರಿಸಿ ವಿಗುರ್ವಣೆಯಿಂ ೨೦೪ 


ವರಕಮಂಡಲಮೊಪ್ಪೆ ಹಸ್ತದೊಳೋಜಿಬೆತ್ತೆರೆ ಬೆಳ್ಳಿಯು 

ತ್ತರಿಗೆ ಜನ್ನಿವರಂ ಬೆಡಂಗಳವಟ್ಟು ಬಾಲದಿನೇಶನಂ 

ತಿರೆ ತನುಚ್ಛವಿ ನಾಡೆ ಶೋಭಿಸೆ ಹಂಸೆ ರಂಜಿಸಿ ತೋಟಕೆ ಭಾ 

ಸುರಚಶುರ್ವದನಂ ವಿರಾಜಿಸೆ ಧಾಶ್ರಿಗಚ್ಚರಿಯಪ್ಪಿನಂ | ೨೦೬ 


ಆದರೆ ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಯಾದರೂ ಕೋಪವಿಲ್ಲದೆ ತಾವು ಪಾಪಭೀರುಗಳಾದ್ದ 
. ರಿಂದ ತಾವಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಮಾಡಿ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ 

ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೃತಕ ರೋಷವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ವೇಷವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿದನು ೨೦೩, ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶ 

ಂದ ಪರವಶತೆ ಹೊಂದಿ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ನಮ . 
ಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ದುಂಬಿಗಳು ಕಮಲ ಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ತಗ್ಗಿ ಅವರಿಗೆ ವಂದನೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ವಜನಿಗಂಪ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರ ಪ್ರತಿವಂದನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ರೇವತೀ 
ಮಹಾದೇವಯ ಅಮೂಢದೃಷ್ಟಿತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಂದು ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲ, ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಉತ್ತರೀಯ, ಜನಿವಾರಗಳು ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ದೇಹಕಾಂತಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯಲು ಹಂಸಪಕ್ಷಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಕಾಶಮಾ 
ನವಾದ ನಾಲ್ಕೂ ಮುಖಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರಲು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ 


ಈ 
x ಚ 
೨೦೬. ಬ್ರಹ್ಮನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ 


ಲ“ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ' ರ 


ಗದ್ಯ! ಬ ್ರಿಹ್ಮನ ರೂಪಂ ಕ ಕೊಂಡು ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿ:ಂದಿರ್ಪೆದು ಮಾ ಪೊಟಲೊಳಾದಲಕ 
ಶ್ರಾವಕರುಂ, ಸಂಶಯಶ್ರಾವಕರುಂ ಜವ ತ :90 ನಾಮಶ್ರಾವಕರುಂ ಚರ್ಚಾ 
ಶ್ರಾವಕರುಂ ಯಶೋರ್ಥಿ ಶ್ರಾವಕರುಂ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಶ್ರಾವಕರುಂ ಪೋಷ? ಶ್ರಾವಕರುಂ 
ಮೊದಲಾಗೆ ಕಲ್ಲೆಯುಂ ಕವಿಲೆಯುಮಾಗೆ ಕೊಂ ತೊಜಿ!ಪಾಯ್ಡಂತೆ ಕಳಕಳರವಂ 
ಫೆರ್ಚೆಯೊರ್ವನೊರ್ವನಂ ಮಿಗೆ ಪರಿದೆಯ್ದಿ ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಡೆಮಡುತಿ ಶ್ರಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಪೊಟಚಿಲೊಳಾದ 
ಜನದುಲಿಪುವ:ಂ ಪಜಿಸ'ಯರವಮುವ:ಂ ಮಾಡದೇಟನೆಯ ನೆಲೆಯೊಳ್‌ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿ 
ವೆರಸು ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮಕುಟಬದ್ಧ ರಂ ೫ರಿವ ಎತನಾಗಿಯೊಡ್ಕೊ ಫೀಲಗಂ ಗೊಟ್ಟಿರ್ದ ವರುಣ 
ಮಹಾರಾಜಂ ಕೇಳ್ಮಾಶ್ವರ್ಯಂಬಟ್ಟ ದೇಕಿನೆ ಕೆಲ 'ದೊಳಿರ್ದವರ್‌ ಬಿನ್ನಷಮೆೊಂದಿಂತೆಂದರ್‌ ೨೦೭ 


ಸರಸಿಜಾಸನನಿಂದು ನಮ್ಮ ಪೊಟಲ್ಲೆ ದೇವ ಮಹೋತ್ಸವಂ 

ಬೆರಸು ಶನ್ನ ನಿವಾಸದಿಂ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ತನ್ನೆ ಪರಿಗ್ರಹಂ 

ಬೆರಸು ದುಂದುಭಿನಾದಮೊಪ್ಪಿರೆ ರಾಗದಿಂ ಮನಮೊಲ್ಲು ಭೂ 

ಸುರರ ಪೆರ್ವಡೆ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಿರೆ ಬಂದು ಮೈಮೆಯೊಳಿರ್ದಪಂ ೨೦೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಂ ಅರಸನಾಶ್ಚರ್ಯಂಬಟ್ಟು, ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಮೊಗಮಂ 
ನೋಡಿ ಬ ೨೦೯ 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿನ ಕೀಳುಶ್ರಾನಕರು, ಸಂಶಯದಶ್ರಾವಕರು, ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲದ ಶ್ರಾವ 
ಕರು, ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶ್ರಾವಕರಾ ದವರು, ಚರ್ಚಾಮಗ್ನ ಶ್ರಾವಕರು, 
ಕೀರ್ತಿಕಾಮನೆಯ ಶ್ರಾವಕರು, ಕಾರ್ಯಸಾಧಕ ಶ್ರಾವಕರೂ, ಮೊದಲಾದ 
ದೊಂಬಿ, ದನ, ಎಲ್ಲ ಸೇರಲು ಡೊಂಬರ ಬೀಡಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಳೆ ಹಾಯು 
ವಂತೆ ಕಲಕಲ ಶಬ್ದದೀದ ಗದ್ದಲ ಹೆಚ್ಚಲು ಒಬ್ಬ ರಿಗೀತ ಒಬ್ಬರು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 


ಓಡಿಹೋಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕ ಸೃರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.. ಆಗ ಪಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಜನದ ಮಾತನ್ನೂ ತಂಬಟೆಯ ಶಬ್ದ ವನ್ನೂ ಅರಮನೆಯ ನೆಯ ಆಅಂತಸ್ತಿ 


ನಲ್ಲಿ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯೊಡನೆ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಕಿರೀಟ ಧಾರಿ ರಗಳ ನ ನಡುವೆ ಖಡ್ಡೋ 


"ಟಿ ಧ 
ಲಗದಲ್ಲಿದ್ದ ವರುಣ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಮ ಶ್ಲರ್ಯಪಟ್ಟು ಆದೇನೇಂದು ಕೇಳಲು 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಬಿನ್ನ ಸ ೨೦೭. "ಈ ಹೊತ್ತು ಕಮಲಾಸನನಾ 

ಬ್ರಹ್ಮ ನಮ್ಮ ಪಟ ಿಣಕ್ಕ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾ ತು ನ ಲೋಕದಿಂದ 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತನಾಗಿ ಹೊರಟು ಸನ ಮೊಳಗಂ ರಶ್ತಿರ ಲು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಶೋಷ 
ವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥೆ ನ್ಯ ವೇ ಸಿ ನ ು ಮಹಿವೆಂಯಿಂದ ಕಾಣಿಸಿ 


ಇ 
ಕೂಂದಿದ್ದಾನೆ, ೨೦೮. ಅದನ್ನು. ಕೇಳಿ ಅರಸ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿ 
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೩೫೪ ಕ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಸರಸಿಜಗರ್ಭಂ ಗಡ ಮಾ | 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರ್ದನೆಂದೊಡಿನ್ನಮ್ಮಿಂದಂ 


ಪಿರಿಯರ್ಪೆಟರಾರ್ಬಗೆವೊಡೆ 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ನಮ್ಮಂತು ನೋಡ ನೋಂತವರೊರೇ 9 


ಗದ್ಯ! ನಾವಾ ಪರವೆ ಶ್ವ ರರಂ ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಬರ್ಪಮೇಬತಮೆನೆ ರೇವತೀ ಮಹಾ 
ದೇವಿ ನೃಷನ oR ಕಳಕಳಿಸಿ ನಕ್ಕಿಂತೆಂದಳ೯ ೨೦೧ 


ಈ ಜಗದ ನರರ್ಮಾಟ್ಬಿಬಿ 

ಪೂಜೆಗೆ ಮಾಯಾವಿಯೊರ್ವನರ್ತಿಯೊಳಂ ನಿ 

ರ್ವ್ಯಾಜದೊಳೆ ತೊಡರ್ದು ಖೇಚರ 

ರಾಜಂ ಮೇಣ್‌ವ್ಯಂತರಾಧಿಷಂ ಮೇಣಿನಿಸಂ "0 


ಗೆದ್ಯ॥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ್ದಪಂ ದೇವರಿವನಂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಂಬಲ್ವೇಡೆಮ್ಮಾಗಮ 
ದೊಳಪ್ಪೊಡೆ ಕಾಲಮವಸರ್ಪಿಣಿಯೆಂಬುದೀ ಕ ಲದ ಮೊದಲೊಳಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಪ್ರಥಮ 
ತೀರ್ಥೇಶ ರನಾದನಾ ಪರಮಾತ್ಮನುಮಂದೇ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷಿ ರ ಾಳ್ಳೂಡಿದನೆಂಬುದುವುರಸಂ 
ಪೋಗದಿರ್ದನನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ ಕೃತಕಬ್ರಹ್ಮಂ "20೩ 


ಯನ್ನು ಕಂರಿತು "ಈ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಕೈ ಕಮಲಜನು ಬಂದಿರುವನೆಂದರೆ ಇನ್ನು ನಮಗಿಂತ 
ಹಿರಿಯರು ಯಾರು ? ಪ್ರಪಂಚ ಬದಿ ನಮ್ಮಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ೨%. 
ನಾವು ಆ ಪರಮೇಶ್ವ ರರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡಿ ಬರೋಣ. ಏಳಿ” ಎಂದ. 
ಆದರೆ ರೇವತೀ ಹಾರವ ರಾಜನ ದೇವತಾಮೂರ ಗಹಿಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು ೨೧೧. “ಈ ಲೋಕದ ಮಾನವರು ಮಾಡುವ ಕೀಳು ಪೂಜೆಗೆ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ಮಾಯಾವಿ ಆಸೆಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. ಇವನು ಖೇಚರರಾಜನೋ 
ಅಥವಾ ವ್ಯಂತರರ ಆಧಿಪತಿಯೋ “ಜ್‌ ೨೧೨. ಅವನೇ ಇಷ್ಟ ನಲ್ಲ ಮಾಡಿ 
ಜಾ ನೆ, ದೇವರವರು ಇವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ನಶ ಯಿಸಿ ನಂಬಬೇಡಿ. ನಮ್ಮ 
ಆಗಮದಲ್ಲಾ ದರೆ ಈಗ ಅವಸರ್ಪಿಣೀ ಕಾಲ. ಈ ಕಾಲದ "ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಆಗಿದ್ದರು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಹೊತ್ತೇ ಮೋಕ್ಷವನಗಿ 
ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ.” ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸನು ಗ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನಂ. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಆ ಕೃತಕ ಬ್ರಹ್ಮನು “ಅವರು, ಇವರು, ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಈ ಪಟ್ಟ ಇದವರೆಲ್ಲ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೫೫ 
ಅವರಿವರೆನ್ನದೆ ಪಟ್ಟಣ 
ದವರೆಲ್ಲಂ ಬಂದರೆನ್ನನರ್ಚಿಸಲತ್ಯು 


ತ್ಸವದಿಂ ರೇವತಿದೇವಿಯೆ 
ವಿವಿಧ ಗುಣಾಭರಣೆ ಬಂದಳಿಲ್ಲನುನಯದಿಂ ೨೦೪ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ದದ್ರೂಹನುಪಸಂಹರಿಸಿ ಮಜುದಿನಂ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಕೌತುಕಮಷ್ಟಿನಂ ೨೦೫% 


ಕೊರಲೊಳ್‌ ಕೌಸ್ತುಭ ಹಾರಮೊಪ್ಸೆಗದೆಯುಂ ಕೋದಂಡಮುಂ ಶಂಖಮುಂ 

ವರ ಚಕ್ರಾಯುಧವಮಂ ಚತುರ್ಭುಜದೊಳಂ ಚಿಲಾ ಗೆ ನೀಲುದ್ರಿಯಂ 

ತಿರೆ ದೇಹಚ್ಛವಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರೆ ವಿಭಧೂಷಪ್ರಾತಮೆತ್ತಂ ಮನೋ 
ಹರವಮಾಗಲ್ಲರುಡಂ ವಿರಾಜಿಸೆ ಮಹೀಚಕ್ರಂ ಮನಂಗೊಳ್ಳಿನಂ ೨೧೬ 


ದೇಸಿಯಿನೊಪ್ಪಿರೆ ಶೋಯರು 
ಹಾಸನೆ ಮೊದಲಾಗೆ ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯ ರೀರೆ ಬ 
ಣ್ಳಾಸಿರ್ವರ್ಮತ್ತೀರೆ 

ಣಾ ಿಸಿರ್ವರ್ಮಕುಟಬದ್ಧರುಂ ನಿಲೆ ಕೆಲಡೊಳ್‌ ೨೧೩ 


ಗದ್ಯ! ನಾರಾಯಣರೂಪಂ ಕೈಕೊಂಡಿರ್ಪದುಂ ಪುರದವರೆಲ್ಲಂ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಗಿರ್ದ 
ನೆಂದು ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಬಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಡೆಮಡುತಿರ್ದರನ್ನೆಗಂ ಅದನರಸನಟೀದು ರೇವತೀ 
ಮಹಾದೇವಿಯ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ೨೦೪ 


ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೋಸರ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಂದರು. ಅನೇಕ ಗುಣಗಳೇ 
ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಉಳ ತೆ (ಗುಣಭೂಷಿತೆಯಾದ) ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿ ಮಾತ್ರ ಬರಲಿಲ್ಲ” 
೨೧೪. ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಆ ರೂಪವನ್ನು ಕೊನೆಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆ 
ಪುರದ ದಕ್ಷಿಣಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪ ಧರಿಸಿದನು ೨೧೫. 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭರತ್ನದ ಹಾರ, ನಾಲ್ಕು ಕೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಗದೆ. ಬಿಲ್ಲು, ಶಂಖ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಚಕ್ರಾಯಂಧವೂ ಚೆಲುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿರಲು ನೀಲಪರ್ವತದಂಥ ದೇಹಕಾಂತಿ, : 
ವಿಭೂಷಣಸಮೂಹದ ಕಾಂತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿತ್ತು. ಗರುಡನು ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಭೂಮಂಡಲವೇ ಮೇಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗೆ ೨೧೬. ಕಮಲಾಸನೆ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ)ಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರಮಂದಿ, ಮತ್ತು ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ, 
ಮಕುಟಬದ್ಧ ಸಾಮಂತರೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು ೨೧೭. ನಾರಾಯಣನ ರೂಪ ಧರಿಸಿರಲು 
ಪುರದ ಜನರೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿರುವನೆಂದು ಮೊದಲಿನಹಾಗೆ ಒಂದಂ ಪೂಜಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ ಅರಸನು ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : ೨೧೮. "ನಿನ್ನೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಬಂದರೆ ಅದು ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ, ಒಲ್ಲೆ, ಎಂದೆಂ 


೩೫೬ | ಧರ್ಮಾಮ ತ್ತು 


ನಿನ್ನೆ ಎರಿಂಚಿಂ ಬಂದೊಡ 
ದಂ 'ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲದೊಲ್ಲೆ ನೆಂದೈ ಕೇಳ 


ತ್ಯು ನ್ನತಿಯಿಂ ಧರೆ ಬಣ್ಣಿಸೆ ಸೆ 
ಪನ್ನ ಗಪತಿಶಯನನಪ್ಪ ಸರಸಿಜನಾಭಂ ೨೧೯ 
ಗದ್ಯ! ಬಂದಿರ್ದನದುವಂ ಪುಸಿಮಾಡದೆ ನಮ್ಮ ಪರಿಜನಂಬೆರಸು ಪೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವನರ್ಚಿಸಿ 
ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಬರ್ಪಮೆನೆ ವನಿತಾರತ್ನೆಯಿಂತೆಂದಳ೯ ೨೨೦ 


ಇವನು ಮಾಯಃಾಪುಂಜಂ 
ಭುವನದೊಳಟನ ಪೂಜೆಗಂಟಿಸುವ ಖಳನೇ ಮೇ 


ಣವನಿಪ ನಿಶ್ಚ ಯದಿಂ ಕೇ 
ಶವನಲ್ಲಂ ದೇವ ಬಗೆವೊಡೆಮ್ಮಾ ಗಮದೊಳ್‌ ೨೨೧ 


ನವಕೇಶವರುರ್ವರೆಯೊಳ 

ಗವರುಂ ಮುನ್ನಾಗಿ ಪೋದರೀಗಳಿದೇನಾ 1 

ನುವನೊರ್ವನಂತೆ ಮಾಡಿದೊ | 

ಡವಂಗೆ ನೀಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಮೆಅಗುವೆನೆಂಬಾ ೨೨೨ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂಬುದುಮರಸನರಸಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ ಚೋದ್ಯ ಬಟ್ಟು ಪೋಗದಿರ್ದನನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ 
ಮಾಯಾವಿನ, ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯೊರ್ವಳ* ಇರದುದಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಮ ಯಂಬಟ್ಟು ವಿರ್ಗುಣೆ 
ಯನದೃ ಶ್ಯಂ ವಣಡಿ ಮತ್ತಂ ಮಜುದಿವಸಮಾಪುರದ ಪಡುವಣ ದೆಸೆಗೆ ಬಂದು ಮಹಾದ್ಭುತ 


ಮಪ್ಪಿನಂ ಹ ೨೨೩ 


ಹೇಳಿದೆ. ಕೇಳು. ಈಗ ಪನ್ನ ಗಶಯನನಾದ ಕಷುಲನಾಭನೇ ವೆ ೈಭವದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಲೋಕವೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿದೆ ೨೧೯. ಇದನ್ನೂ ಹುಸಿಮಾಡದೆ "ನಮ್ಮ ಪರಿಜನದೊಡನೆ 
ಕೂಡಿಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬರೋಣ.” ಅರಸನ ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಆ ವನಿತಾರತ್ನಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: ೨೨೦. ಇವನೂ ಮಾಯಾವಂಯನೇ. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಈ ಕಾಲದ ಕೀಳು ಪೂಜೆಗೆ ಆಸೆಪಡುವ ಖಳನೇ. ರಾಜನೇ! ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವನು ಕೇಶವನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಕೇಶವರನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ಅವರೂ ಮೊದಲೇ ಆಗಿ ಹೋದರು. ಈಗ ಇವನೂ ಏನೋ ಒಂದು 
ವೇಷ ತಾಳಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಂವೆಯಾ”? ೨೨೨. 
ರೇವತೀದೇವಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಜನು ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ಹೋಗದೆ 
ನಿಂತನು. ಇತ್ತ ಆ ಮಾಯಾ ವಿಷ್ಣು ರೇವತೀ 'ಮಹಾದೇವಿಯೊಬ್ಬ ಳು 'ಬಾರದುದಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಮಾಯೆಯನ್ನು "ಮರೆಮಾಡಿ, ಪುನಃ ; ಮಾರನೆಯದಿನ ಆ ನಗರದ 
ಪ ವಂ ದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಒಂದು ಮಹಾ ಅದ್ಭು ತವೆನಿಸುವಂತೆ ೨೨೩. ತಲೆಯಮೇಲೆ ಗಂಗಾಜಲ 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೫೭ 


ಶಿರದೊಳ* ಗಂಗಾಜಲಮೊ 
ಪ್ಪಿರೆ ಜಡೆಯೊಳ್ಳಿ ಶುಶಶಾಂಕನೆಸೆದಿರೆ ನೊಸಲೊಳ್‌ 
ಕರಮುರಿಗಣ್ಣಳವಟ್ಟಿರೆ 
ಗಿರಿಸುತೆ ವಾಮಾರ್ಧದೊಳಿ ಸರಾಜಿಸೆ ಮಂದದಿಂ | ೨೨೪ 


ಕರದೊಳ್‌ ಫಣಿಕಂಕಣಮೆಸೆ 

ದಿರೆ ಶೂಲಂ ಡಮರುಗಂ ಕಪಾಲಂ ತಳದೊಳ€₹ 

ಕರಮೊಪ್ಪೆ ಶಲ್ಯಭೂಹೋ 

ತ್ಯರಮಂಗದೊಳೆಯ್ದೆ ಶೋಭೆವೆತ್ತಿರೆ ಚೆಲ್ವಿಂ ೨೨೫ 


ನಿರುಪಮ ತಾರಾಚಳದಂ 

ತಿರೆ ದೇಹಚಾ ಕೈಯೆಯಿರ್ಪ ವೃಷವಾಹನಮ 

ಚ್ವರಿಯಾಗೆ ಮರುಳ ಪೆರ್ವಡೆ 

ಕರಮತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಮಾಗೆ ಬಂದಿರೆ ಕೆಲದೊಳ್‌ ೨೨೬ 


ಗದ್ಯ! ಈಶ್ವರನ ರೂಪಂ ವಿಗುರ್ವಿಸಿ ಬಂದಿರ್ಪುದುಂ ಪುರದವರೆಲ್ಲಮಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ಕಿವಿ 
ಯೊಳ್ಳೇಳ್ಹೀಶ್ಚರನಂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡೆವೆಮ್ಮಂ.ಬಿಟ್ಟು ನೋಂತವರಾರೆಂದು ಬಗೆದು ಬಣ್ಣಿಕೆಯ 
ಪೂಜೆಗಳಂ ಮಾಡಿ ಪೊಡೆಮಡುತಿರ್ಪನ್ನೆಗವಿ:ತ್ತಲೀಶ್ವರಂ ಬಂದನೆಂಬುದಂ ವರುಣ ಮಹಾ 
ರಾಜಂ ಕೇಳ್ದು ತನ್ನಗ್ರಮಹಿಷಿಯ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತುಮಿಂತೆಂದಂ ೨೨೩ 


ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ. ಬಾಲಚಂದ್ರನೊಪ್ಪುತ್ತಿರಲು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಗಣ್ಣು, 
"ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯೂ. ವಿರಾಜಮಾನವಾಗರಲು ಶಿವರೂಪ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು, 
೨೨೪. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾವಿನ ಕಂಕಣ, ಶೂಲ, ಡಮರುಗ ಮತ್ತು ಸಾ ಇವು ಬಹಳ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು. ಶಲ್ಯ (ಮೂಳೆ ?) ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಭರಣಗಳು ಮೈ 
ಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. (ಶಿವನ ರುಂಡಮಾಲೆ) ದೇಹಕಾಂತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಾರಾ 
ಚಲದಂತೆ ಇತ್ತು. ಇಂಥ ವೃಷಭವಾಹನನು ನೋಟಕರಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುವಂತೆ ಭೂತ 
ಗಳ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಡೆಯನ್ನೇ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 1೫೫೬1 ೨೨೫.೨೬. 
ಈಶ್ವರನ ರೂಪ ವನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಧರಿಸಿ ಬರಲು ಪಟ್ಟಣದ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆತ್ಮ'ರ್ಯಪಟ್ಟು “ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಈಶ್ಯ 3 ರನ್ನು ಈ ದಿನ ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಕಂಡೆವು” ನಮಗಿಂತ ಪುಣ್ಯವಂತರು ಯಾರು ?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಇಷಾ ನಂ 
ಸಾರ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಮಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಈಶ್ವರ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ವರುಣ ವ ಹಗು ತಿಳಿಯಿತು. ಆತನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೨೨೭. "ಕಮಲಮುಖಿ, 


ವನಜಮುಖಿ ಕೇಳ ನೀಂ ಮೊ 
ನ್ನಿನ ಶೂನ್ಯ ವಚನಮಂ ನುಡಿಯದೆ ನೆ ; 


ಟ್ವನೆ ಬಪ್ಪದಿಂದು ಗೌರೀ ಕ 
ಶನ ಪದಮಂ ಕಾಣಲೆಂಬುದುಂ ಸತಿ ನುಡಿದಳ್‌ ೨೨೮ 


ಗದ್ಯ! ದೇವ ಬಿನ್ನಪಮೆಮ್ಮಾಗಮದೊಳ* ಭೀಮಾವಳಿ ಮೊದಲಾದೇಕಾದಶರುದ್ರರುಂ 
ಮುನ್ನಾ ಕ ಪೋದರಿವಂ ರುದ್ರನಲ್ಲನೆನೆ ಭೂಮಾಶ್ವರಂ ಬೆಣಿಗಾಗಿ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿ ಪೋಗ 
ದಿರ್ದೊಡೆ ತಾನುಂ ಪೋಗದಿರ್ದನನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್ಮಾ ಯಾಹರಂ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಬರವಂ 
ಕಾಣದೆ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ಮತ್ತಮಾ ಮಹಾನ:ಭಾವೆಯ ಸಮ್ಯಕ್ತವಂನಾರಯಲೆಂದು ಮಜು _ 
ದಿವಸಂ ಬಡಗಣ ದೆಸೆಗೆ ಬಂದು ಜಗ್ಯಕಾಶ್ವರ್ಯುಮಪ್ತಿನೆಂ 9೨5೯ 


ವಿಳಿರ್ವಶೋಕೆಯ ವೃಕ್ಷದಿಂ ಹರಿಪೀಠದಿಂ ಸುರತೂರ್ಯದಿಂ 

ಪೊಳೆವ ಚಾಮರದೋಂಳಿಯಿಂ ನೆಚ ದಿವ್ಯನಿಸ್ವನದಿಂ ಸುರರ 

ತಳಿವ ಪುಪ್ಪಸಮೂಹದಿಂದೊದವಿರ್ದ ಮುಕ್ಕೊಡೆಯಿಂ ಪ್ರಭಾ 

ವಳಯದಿಂ ರವುಣೀಯವಗಾಗಿರೆ ಧಾತ್ರಿಗಚ್ಚ ರಿಯಪ್ಪಿನಂ 9೩೦ 


ಗದ್ಯ! ಶ್ರೀ ವರ್ಧಮಾನ ಸ್ಥಾಮಿಯ ರೂಪುಗೊಂಡಿರ್ಪುದುಂ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರುಂ 
ಪರಿದು ೨೩೧ 


ನೀನು ಮೊನ್ನೆಯದಿನದ ಹಾಗೆ ಶೂನ್ಯವಚನವನ್ನಾಡದೆ (ನಿರಾಕರಿಸದೆ) ಬೇಗನೆ 
ಬರಬೇಕು. ಈ ಹೊತ್ತು ಗೌರೀಶನ ಪದಗಳನ್ನು ಸಾ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯು, “ದೇವ, ಬಿನ್ನಹ. ನಮ್ಮ ಆಗಮದ ಪ್ರಕಾರ 
ಭೀಮಾವಳಿ ಮೊದಲಾದ: ಹನ್ನೊಂದು ಮಂದಿ ಸ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಗಿ 
ಹೋದರು. ಈಗ ಬಂದಿರಂವವನು ರುದ್ರನಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಳು. ರಾಜನಿಗೆ 
ಬೆಜಗೇ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿ ಆ ಈಶ್ವರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ತಾನೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಆ ವೇಳೆಗೆ ನ ಕಡೆ ಆ ಮಾಯಾ ಶಿವನು 
ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟನು. ಆ ಮಹಾನು. 
ಭಾವೆಯ ಸಮ್ಯಕ್ಕವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಆಸೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆವನು ಮಾರನೆ 
ದಿನ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಂದಂ ಜಗತ್ತಿಗೇ "ಅಶ್ಲ ರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ೨೨೯: 
ವಿದ್ಯಾಧರನು ಈಸ ಶ್ರೀವರ್ಧಮಾನ ಜಿನೇ ಶ್ರ ರನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು, ಅಲಿ 
ಗಾಡುವ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ, ಸಿಂಹಾಸನ, ಹೊಳೆಯುವ ಚಾಮರಗಳ ಸಾಲಂ, ದಿವ್ಯವಾದ್ಯ 
ಧ್ವನಿ, ದೇವತೆಗಳು ಸುರಿದ ಹೂಮಳೆ, ಮೂರು ಕೊಡೆಗಳು, ಪ್ರಭಾವಳಯ, ಇವೆಲ್ಲವು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿಬಂದರು. 
೨೩೧. ಕೆಲವರು ಕಮಲಗಳಿಂದ, ಕೆಲವರು ಸುರಗಿಯಿಂದ, ನೈ ದಿಲೆ, ಬಕೇಳ, ಮೊದ | 


ಪಂಚಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೫೯ 


ಕೆಲರಂಭೋರುಹದಿಂ ಕೆಲರ್‌ ಸುರಗಿಯಿಂ ಚೆನ್ನೆ ಕದಿಲಿಂದೆಂ ಕೆಲರ್‌: 
ಕೆಲರೊಂದುತ್ತಲದಿಂ ಕೆಲರ್ವಕುಳದಿಂ ತಾಂಬೂಲದಿಂದಂ ಕೆಲರ್‌ 

ಕೆಲರೊಪ್ಪಿರ್ದ ಸುವರ್ಣ ಪುಷ್ಪಚಯದಿಂ ಕರ್ಪೂರ ದೀಪಂಗಳಿಂ 

ಕೆಲರಾನಂದದಿ ನಿಂತು ಪೂಜಿಸಿ ಜಿನಾಧೀಶಾಂಘಿ) ಪದ್ಮಂಗಳಂ ೨೩೨ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಡೆಮಡುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ವರ್ಧಮಾನ ಸ್ವಾಮಿ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಿಂ 
ಬಂದಿರ್ದನೆಂದು ವರುಣ ಮಹಾರಾಜಂ ಕೇಳ್ದು ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಗಿಂತೆಂದೆಂ ೨೩೩ 


ವೆನಜಾತಾನನೆ ಮುನ್ನಿನ 

ವನರುಹನಂದನನುಮಂ ವೃಷಾರೂಢನುಮಂ . 

ವನರುಹನಾಭನುಮಂ ನಂ 

ಬಿ ನಿತಾಂತಂ ಕೇಳ ಪೋಗಿ ಪೊಡೆಮಡದಿರ್ದೈ ತಿಳಿ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದು ನಿನಗುಚಿತಮಪ್ಪುದೀಗಳ್‌ ನಿನ್ನ ಕುಲಸ್ವಾಮಿಯಪ್ಪ ವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾಮಿ. 
ಬಂದಿರ್ದಪನಾ ಪರಮಾತ್ಮನಂ ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಬರ್ಪಮರ್ಚನೆವೆರಸು ಪೊಣಮಡುವುದೆನೆ 


ಸಮ್ಮಕ್ಷ್ವ ರತ್ಮಾಕರೆಯಿಂತೆಂದಳ | ೨೩೫ 


ಇವನುಂ ಕೈವಲ್ಯ ಶ್ರೀ 
ಧವನಪ್ಪ ಜಿನೇಂದ್ರನಲ್ಲನೆಮ್ಮಾಗಮದೊಳ್‌ 
ಭುವನೇಶ ಓರ ಜನನಾಥ 
. ರ್ವಿವರಿಪೊಡಿಷ್ಟತ್ತನಾಲ್ವರಮರಸ್ತುತ್ಕರ್‌ ` ೨೩೬ 


ಲಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಿಂದ ಕೆಲವರೂ ಚಿನ್ನದ ಹೂಗಳಿಂದ 
ಕೆಲವರೂ ಕರ್ಪೂರ ಆರತಿಗಳಿಂದ ಕೆಲವರೂ ಜಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರಂ. 
ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾಮಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತೋರಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದಂ ಕೇಳಿ ವರ್ಧಮಾನನ ಪೂಜೆಗೆ ಹೋಗಬಯಸಿ ವರುಣ 
ಮಹಾರಾಜನು ರೇವಶೀದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಈ ಮೊದಲು ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವ ವಿಷ್ಣು 
ಗಳನ್ನಂತು ನೀನು ನಂಬಿ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ ೨೩೩-೨೩೪: ಅದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವೇ 
ಸರಿ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಕಂಲದೈವನಾದ ವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾಮಿಗಳು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಬರೋಣ” ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಆಸಮ್ಯ - 
ಕ್ಷೃಸಮುದ್ರಳಾದ ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆಂದಳು ; ೨೩೫. "ಇವನೂ ನಿಜವಲ್ಲ. ಕೈವಲ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಗಂಡನಾದ ಜಿನೇಂದ್ರನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಆಗಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ. ಇಪ್ಪತ್ತ 
ನಾಲ್ಕರು ತೀರ್ಥಂಕರರು. ೨೩೬ ಅವರೂ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳಾಗಿರಂ 


೩೬೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಟು 

ಗದ್ಯ॥ ಅವರುಂ ನಿಶ್ರೇಯಶ್ರೀಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿರ್ದ ಪರಮೇಷ್ಮಿಗಳಾಗಿರ್ಪದಟಕಂದ್ದೀಣ್ಲ 
ವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾವಿಯೆಂಬ ಮಾಸು ಘಟಿಯಿಸದೆಂಬುದುಂ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಮಾತಿ 
ನಂದಕ್ಕೆ ವರುಣ ಮಹಾರಾಜಂ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲಗಿಂತೆಂದಂ 3೩೭ 


ಸರಸಿರುಹವದನೆ ನಿನ್ನಿಂ 

ಮರುಳ್ಗಳೇಂ ಭಕ್ತಿವೆರಸು ಪರಿದೆಯ್ದಿ ಜಿನೇ 

ಶ್ವರನೆಂದೆಜಗುವ ನಮ್ಮಾ 

ಪುರದೊಳಗಣ' ಪಾಸತಕ್ಕರೆಲ್ಲರುಮಾಗಳ್‌ ೨೮ 


ಗದ್ಯಔ ಎಂಬುದುಮರಸಿಯಿ:ಂತೆಂದಳ ದೇವಾ ಪ್ರಣಿಸೆಯ ಪೂವೆಲ್ಲಂ ಕಾಯಪ್ಪುನೇ, 
ನೆಲನನಗುಲ್ಜರೆಲ್ಲಂ ನಿಧಾನಮಂ ಕಾಣ್ವರೇ, ಕೈಕಾಲುಳೃರೆಲ್ಲಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೇ, ಮರ, 
ನಾದುವೆಲಂ ಶ್ರೀಖಂಡಮೇ, ಮೊಲೆ ಮುಡಿಯುಳ್ಳರೆಲ್ಲಂ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ, ಪಗಿನಾದು 
ವೆಲ್ಲಂ ಕರ್ಪರಮೇ, ಕೋಡುಳ್ಳವೆಲ್ಲಂ ಕರೆವವೇ, ಗಿರಿಯಾದುವೆಲ್ಲಂ ಪೊನ್ನೇ, ಶಿಲೆ 
ಯಾದುವೆಲ್ಲಂ ವಜ್ರಮೇ, ಸಮ:ದ್ರವಾದುವೆಲ್ಲಂ ಹಾಲೇ, ಧಾನ್ಯಮಾದುವೆಲ್ಲಂ ಕಳವೆಯೇ 
ನುಡಿಯುಳ್ಳವರೆಲ್ಲಂ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ಬಂಟರಾದನರೆಲ್ಲಂ ನಾಯಕರೇ, ಕಾದುವರೆಲ್ಲಂ 
ವೀರರೇ ಪಡೆವರೆಲ್ಲಂ ಸೂಳೆಯರೇ, ಪಾಡುವರೆಲ್ಲಂ ಗಂಧರ್ವರೇ ಮೊಟಕವುವೆಲ್ಲಂ 
ತುಂಬಿಯೇ ನೀರಾದುವೆಲ್ಲಂ ರುಚಿಯೇ, ಪುಪ್ಪವಾದುವೆಲ್ಲಂ ಕಮ್ಮಿದುವೇ, ಸಜ್ಜನರಾದ 


ವುದರಿಂದ ಈತನು ವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬ ಮಾತು ಒಪ್ಪದು.” “ಮಹಾದೇವಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ರೀತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ೨೩೭. “ಕಮಲ 
ಮುಖಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಜಿನೇಶ್ವರನೆಂದು ನಂಬಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ, (ನಡೆಮಡಿ) 
ಹಾಸುತ್ತಿರುವವರ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚರೇನು?” ೨೩೮. ಅರಸನ ಮಾತು ಕೇಳಿ 
ರೇವತೀದೇವಿ “ಸ್ವಾಮಿ, ಹ:ಣೆಸೆಯ ಹೂಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಯಿಗಳಾಗುವುವೆ ? ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆ 
ದವರೆಲ್ಲ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಾಣುವರೆ? ಕೈಕಾಲುಗಳಿದ್ದರೆಲ್ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾಗುವರೆ? ಮರಗಳೆಲ್ಲ 
ಶ್ರೀಗಂಧವಾಗುವುದೆ ? ಮೊಲೆ, ಮುಡಿ, ಇರುವವರೆಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೆ? ಗಿಡಗಳಿಂದ ಸುರಿದು 
ದೆಲ್ಲ ಕರ್ಪೂರವೆ ? ಕೊಂಬಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ (ಹಾಲು) ಕರೆಯುವುವೆ ? ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲ 
ಬಂಗಾರವೆ ? ಶಿಲೆಗಳೆಲ್ಲ ವಜ್ರಗಳೆ ? ಸಮುದ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಲೆ? ಎಲ್ಲ ಧಾನ್ಯಗಳೂ ನೆಲ್ಸೆ? 
ಬತ್ತವೆ ? ಮಾತು ಉಳ ೈವರೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ ? ಭಂಟರಾದವರೆಲ್ಲ ನಾಯಕರಾಗುವರೆ ? 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ವೀರರೆ ? ಸಂಪಾದಿಸುವವರೆಲ್ಲ ಸೂಳೆಯರೆ ? ಹಾಡುವ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಗಂಧರ್ವರೆ ? ಧ್ವನಿಬೀರುವುವೆಲ್ಲ ದುಂಬಿಗಳೆ ? ಎಲ್ಲ ನೀರೂ ರುಚಿಯೆ? 
ಹೂಗಳೆಲ್ಲ ಸುವಾಸನೆಯಬಳ್ಳುವೇ ? ಹೆಂಡಿರಾದವರೆಲ್ಲ ಪತಿವ್ರತೆಯರೆ ? ಶ್ರಾವಕರಾದ 


ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸಂ ` | ೩೬೧ 


ರೆಲ್ಲಂ ಪತಿವ್ರತೆಯರೇ, ಶ್ರಾವಕರಾದರೆಲ್ಲಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗ ಎಸ್ತಿಗಳೇ, ಮೂಢತ್ರಯಮಿಲ್ಲದರ್‌ ಜೈನರೇ, 
ಎನೆ ಮೂಢತ್ರಯಂಗಳಾವುವು ಪೇಟಮೆನೆಯರಸಿಯೀಂತೆಂದಳ್‌ ೨೩೯ 


ಅನಲನನರ್ಕನಂ ಶಶಿಯನಿಂದ್ರನನಂತಕನಂ ಮರಂಗಳಂ 

ವನಧಿಯನುರ್ವಿಯಂ ಮಡಕೆಯಂ ತೊಟಕಯಂ ಕೆಣ್ಕಹಯಂ ಗೃಹಂಗಳಂ 
ಜನನಿಯನಯ್ಯನಂ ಪಶುವನೆತ್ತುಗಳಂ ಕುಲದೈವಮೆಂದು ಮೆ 

ಲ್ಪನೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುವ ಗಾಂಪನೆ ದೈವವಿವೂಢನುರ್ವಿಯೊಳ ೨೪೦ 


| ಧುರದೊಳ್‌ ಕಮ್ಮರಿಯೊಳ್‌ ಮದೋರ್ನಿರುಹದೊಳಿ ಸಪ್ಪಾರ್ಚಿಯೊಳ್‌ ನೀರ್ಗ 
ಛಳಿ 
ಭರದಿಂ ದೇಹಮನಿಕ್ಕಿಯುಜ್ಜು ಗದೆ ಮಿಥ್ಯಾತೀರ್ಥಮಂ ಮಿಂದುಮಾ 
ದರದಿಂ ದುಷ್ಟರ ಪೇಟಕ್ಕಿಯೊಳ್‌ ನೆಗಟ್ಟು ಮತ್ಯಾನಂದದಿಂದೆಯ್ದುವೆಂ 
ಸುರಲೋಕಂಗಳೆನೆಂಬ ಗಾವಿಲನವಂ ತಾಂ ಲೋಕಮೂಢಂ ನೃಪಾ | ೨೪೧ 


ಧರ್ಮೋಪದೇಶಮಿಲ್ಲದೆ 
ಕರ್ಮಮನುಪಶಮಿಷ ಚರಿತಮಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖ 
ಕ್ಯಾರ್ಮಮೆನಿಸಿರ್ದ ಲೌಕಿಕ 
ಧರ್ಮದೊಳೆಸಗುವನೆ ಸಮಯಮೂಢಂ ನೃಪತೀ ೨೪೨ ' 


ವರೆಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಯಗ್ಹ ಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರೆ ? ಮೂಢತ್ರಯವಿಲ್ಲದವರು ಜೆ ನರೆ ?* ಎಂದು 
ವಿವರವಾಗಿ ನುಡಿದಳು. ಅರಸನು ಮೂಢಶ್ರಯಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ಕೇಳಲು ಅರಸಿ 
ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದಳು : ೨೩೯. ಬೆಂಕಿ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ಯಮ, 
ಮರಗಳಂ, ಸಮುದ್ರ, ನೆಲ, ಮಡಕೆ, ತೊರೆ, ಕೆರೆ, ಮನೆಗಳು, ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನೂ ದನ 
ಎತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕುಲದ ವವೆಂದು ನಂಬಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವವನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೈವ ವಿಮೂಢ ೨೪೦, ಯುದ್ಧಭೂಮಿ, ಹಳ್ಳ, ಮತ್ತುಬರಿಸುವ ಗಿಡ, ಬೆಂಕಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆ, ಜಲಾಶಯಗಳು- ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ದೇಹವನ್ನಿಕ್ಕಿ (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಮಿಥ್ಯಾತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ದುಷ ಸರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಆದರದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಬಹಳ 
ಆನಂದದಿಂದ ಸುರಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ದಡ್ಡನೇ ಲೋಕಮೂಢ, 
೨೪೧. ಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಉಪಶಮನ ಮಾಡುವ ನಡತೆ 
"ಯಿಲ್ಲದೆ, ದುಃಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವೆನಿಸಿದ ಲೌಕಿಕ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವನೇ ಸಮಯ 
(ಧರ್ಮ) ಮೂಢ ೨೪೨, ವರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದೈವವನ್ನು ಬೇಡುವವನೂ ಈಗ ದೈವ 


೩೬೨ ಸ °° ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ವರಮಾವುದೆಂದು ದೈವಮ 

ನೆರೆವವನುಂ ದೈವಮಾಗಳೀವುದು ಪೃಸಿಯೇ 
ಪರಮಾರ್ಥಮೆಂದು ನಂಬುವ 

ನರನುಂ ಭೂಪಾಲ ಸಮಯಮೂಡಢನೆನಿಕ್ಕುಂ ೨೪ 


ಜಗದೊಳ್‌ ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲಾ 
ದಿಗಳಂ ತೋರ್ಹ್ಪವರನಿವರೆ ದೇವರ್ದಿಂಡರ೯ 
ಬಗೆವೊಡೆ ಕೇಳೆನ್ನುತೆ ನಂ 
ುಗೆಯಿಂದೆಜಗುವನೆ ಸಮಯಮೆೊಢಂ ನ ೈಪತೀ ೨೪೪ 


ಪ್ರರುಷನಂ ವಧುವಾಗೆ ತದ ಶಿ ಧುವಂ ಮನೋಹರಮಪ್ಪಿನಂ 

ಪುರುಪನಾಗೆ ವಿನೋದದಿಂ ಪಗಲಂ ದಿಟಕ್ಕಿರುಳಾಗೆ ತಾ 

ನಿರುಳನುಂ ಪಗಲಾಗೆ ಮಾಡುವ ದೇವರುಳ್ಳೊಡೆ ಧಾರಿಣೀ 

ಶ್ವರನ ಮುಂಗಡೆ ತೋಜಲಾಗದೆ ಶಠೋರ್ಪೆನೆಂಬವನುರ್ವಿಯೊಳ್‌ 5೪೫ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ಧರ್ಮಶ್ರವಣಂಗೆಯ್ದುತಿರ್ಷಿನಮತ್ತಲ್‌ ಕೃತಕಜಿನಂ ರೇವತೀ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯ ಬರವಂ ಕಾಣದೆ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ . ೨೪೬ 


ಸ್ಥಿರಮಪ್ಪೀ ಗುಣಮಿಾ ಸರ 

ಸಿರುಹಾಕ್ಷಿಯ ಮೆಯ್ಯೊಳಿಲ್ಲದಿರೆ ಮುನಿಗುಪ್ತೇ 

ಶ್ವರರೀ ಪರಕೆಯನೇಂ ವಿ 

ಸ್ತರದಿಂ ಪೇಟ್ಬಿಟ್ಟುವರ್ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದಂ ೨೪೭ 


ಕೊಡುವ ಹುಸಿಯನ್ನೇ ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದು ನಂಬುವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಮಯ ಮೂಢ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ೨೪೩, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವವರನ್ನು ಇವರೇ ದೇವರು ದಿಂಡರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಂಬಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ 
ವನೂ ಸಮಯಮೂಢ ೨೪೪. ಗಂಡಸನ್ನು ಹೆಣ್ಣಾ ಗಿಯೂ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಸುಂದರ 
ಪುರುಷನನ್ನಾಗಿಯೂ ವಿಸೋದಕ್ಕೆ ಹಗಲನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ, ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಹಗಲಾಗಿ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ದೇವರಿರುವುದಾದರೆ, ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬಾರದೆ ? ೨೪೪. 
ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅತ್ತ ಮಾಯಾ ಜಿನೇಶ್ವರನು ರೇವತೀ 
ಮಹಾದೇವಿಯು ಬಂದುದನ್ನು ಕಾಣದೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು ೨೪೬. 
ಈ: ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸ್ಥಿ 'ರವಾದ ಗುಣವಿರದಿದ್ದರೆ ಮುನಿಗುಪ್ತೇಶ್ವರರು ಆಣೆಗೆ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹರಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ. ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಿ? ೨೪೭. ಯೋಜಿಸಿ ಆ 


2 


ಪಂಚಮಶ್ಚಾಸಂ | | ೩೬೩ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಕೃತಕ ಜಿನರೂಪನುಡುಗಿಸಿ ನೆರೆದ ನೆರವಿ ನೋಡೆ ನೋಡೆ ಪೂರ್ವ 
ಸ್ವರೂಪಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ನಿಂದಿರ್ದು ಪಲತೆಆದಿಂ 
ಪೊಗಟ್ಟು ಪೆಜಿಗಾದ ಸಂಬಂಧಮೆಲ್ಲಮಂ ತಿಳಿಯ ಪೇಟ್ಟು ಮುನಿಗುಪ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರ ಪರಕೆಯಂ 
ಪೇಟ್ಜಿ ತತ್ಪುರದೊಳಾದ ಜಿನಾಲಯಂಗಳಂ ಬಂದಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಪೋದ 
ನಿತ್ತಲ್‌ ನ ೨೪೮ 


ಶ್ರಾವಕರೆಲ್ಲರುವಿರ್ದಂ 

ತಾ ವರಮುನಿ ನೋಡ ಕೂರ್ತು ಪರಕೆಯನಿಂತೀ 

ದೇವಿಗೆ ಪೇಟ್ಮಟ್ಟಿದನೆನ 

ಲೀ ವನಿಶಾರತ್ನೆಯಂತು ನೋಂತವರೊಳರೇ ೨೪೯ 


ಪರಮ ಗುಣನಿಳಯೆ ಜಿನಮತ 

ಸರೋಜಿನೀ ರಾಜಹಂಸೆ `ಶೀಲಾಂಬುಧಿ ಸ 

ಚ್ವರಿತವಿಭೂಷಣೆ ಭವ್ಯೋ 

ತ್ಯರಪೂಜಿತೆ. ನಿಷ್ಯಲಂಕ ನಿರ್ಮಳೆ ಜಗದೊಳ್‌ ೨೫೦ 


ಗದ್ಯಳ ಎಂದು ಪುರಜನಮ:ಂ ಪರಿಜನಮುಂ ಜಗಜ್ಜನಮುಂ ಶೊಗಟುತ್ತುಂ ಪೊಡೆಮಡುತ್ತು 
ಮಿರ, ವರುಣಮಹಾರಾಜಂ ಸದ್ಧರ್ಮಮಂ ಲೇಸಾಗಿ ನಂಬಿ ಮೂಢತ್ರಯದಿಂ ಪಿಂಗಿ ತನ್ನ 


ವಿದ್ಯಾಧರನು ಕೃತಕ ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಗುಂಪೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದು ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಹಿಂದೆ ಆದ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಮುನಿಗುಪ್ತ 
ಭಟ್ಟಾರಕರ ಹರಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿನ ಜಿನಾಲಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಂದನೆಮಾಡಿ, 
ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರೆಗೆ ಹೋದನು. ೨೪೮. ಇತ್ತ ಶ್ರಾವಕರೆಲ್ಲರೂ “ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮುನಿಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ದೇವಿಗೆ ಹರಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನು 
ಈ-ದೇವಿಯ ಹಾಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವಂತರುಂಟೆ ? ೨೪೯, ಪರಮಗುಣನಿಲಯೆಯಾದವಳು 
ಜಿನಮತವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿನ ರಾಜಹಂಸೆ ! ಶೀಲಾಂಬುಧಿ ಸಚ್ಚರಿತೆಯೇ ವಿಭೂಷಣ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳು ಭವ್ಯ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪೂಜೆ ಹೊಂದಿದವಳು. ನಿಷ್ಕಳಂಕಳು, 
ನಿರ್ಮಲಳು? ೨೫೦. ಎಂದು ಪುರಜನ ಪರಿಜನ್ಫರೆಲ್ಲರೂ ಜಗಜ್ಜನದೊಡನೆ ಹೊಗಳಿ 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ವರುಣ ಮಹಾರಾಜನು ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿ 
ಮೂಢತ್ರಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಶಿವಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಟ್ಟ 


೩೬೪ ; ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಪಾದವು ಜ್‌ ಯೂ ಕೈಕೊಂಡ. ನ ದಾರದ ದಾನಪೂಜಿ ಲ 
ವಾಸಮೆಂಬಿವಜತೊಳರ್ತಿ ತನಗುಂಟಪ್ಪು ದಅಿ30 ಪಲವು ಕಾಲಂ ೨೫೧ 


ಜಿನೆಪೂಜೆಗಳಂ ಕಣ್ಮಣಿ 

ವಿನೆಗಂ ಮುನಿಗನ್ನದಾನಮಂ ಮನಮಾರಲ 

ವನಜಾಸ್ಯೆ ಮಾಡಿ ಧರೆ ಜೀ 

ಯೆನೆ ಕಡೆಯೊಳ್ಳೊಟಿದು ಸಕಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮುಮಂ ೨೪೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಮುನಿಗುಪ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರೆ ಗುರುಗಳಾಗೆ ಸುವ್ರತಗಂತಿಯರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ಏಕಾದಶಾಂಗಧಾರಿಯಾಗಿ ಪಲವುಂ ಕಾಲಂ ತಪದೊಳ್‌ ಚರಿಯಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರೆಯಂ ಜಿನ 
ಭವನಮೆಲ್ಲಮಂ ಬಂದಿಸುವೆನೆಂಬರ್ತಿಯಿ:ಂದುತ್ತರ ಮಧ:ರೆಯಿಂ ಪೊಣಿಮಟ್ಟು ಸ ಅಜ್ಜಿಕಾ ಸಮು 
ದಾಯಂಬೆರಸು ಬರುತ್ತುಂ ಕರಹಾಟ ನಗರದೊಳ್‌ | ೨೪೩ 


ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊಳಲಾಲಸ್ಕಂ 

ಪುಟ್ಟಿ ಮಹಾರುಜೆ ಶರೀರವೇದನೆಗಿನಿಸಂ ಕ 

ಕೆಟ್ಟೆಂ ಪೋಗೆನ್ನದೆ ಬಾ | 

ಯ್ವಿಟ್ಟಿರದೆ ಶರೀರ ಮೋಹಮಿಲ್ಲದೆ ಮನದೊಳಿ್‌ ೨೫೪ 


ಕಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆರಿಂಜಯಂ ಭಟ್ಟಾರಕರ ಪಾದಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು: ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯು ದಾನ, ಪೂಜೆ, ಶೀಲ, ಉಪ 
ವಾಸ ಎಂಬಿವುಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಆಸೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಲವುಕಾಲ ಜಿನಪೂಜೆಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ, ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದಾನವನ್ನೂ ಮನಸ್ತ ಪ್ತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಲೋಕದ ಹೊಗಳಿಕೆಗೂ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದಳು ೨೫೨, ತರುವಾಯ ಆಕೆ ಮುನಿಗುಪ ಕೈಭಟ್ಟಾರಕರೇ ಗುರುಗಳಾ 
ಗಲು ಸುವೃತಗಂತಿಯವರಲ್ಲಿ ದೀ ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಏಕಾದಶಾಂಗಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಬಹಳ ಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರೆಯ ಜಿನಭವನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಂದಿಸುವೆ. 
ನೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಉತ್ತರ ಮಧುರೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಅಜ್ಜಿ ಕಾಸಮೂಹದೊಡನೆ 
ಬರುತ್ತ ಕರಹಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ೨೫೩. ತಟ್ಟನೆ ಆಲಸ್ಕ ಹುಟ್ಟಿ ಮಹಾರೋಗವು ಒದಗಿತು. 
ಶರೀರವೇದನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಗೋಳಿಡದೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಳದ ಶರೀರ ಮೋಹವೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸ ಲ್ಲಿ ೨೫೪, ಶುಭ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಸಮಾಧಿ 


ಷಾ. 


* ಕ್ರ 
. ಪಂಚವಾಶ್ವಾಸಂ ಧಮ ೩೬೫ 


ಗದ್ಯ! ಶುಭ ಭಾವನೆವೆರಸು ಸಂನ್ಕಸನಂಗೆಯ್ದು ಸಮಾಧಿ ವಿಧಿಯಿಂ ಮುಡಿಪಿ ಪದಿನಾಅ 
ನೆಯ ಅಚ್ಯುತ ಕಲ್ಪದೊಳ್‌ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರೋಪಮ ಕಾಲಮಾಯುಷ್ಯ ಕೊಡೆಯಂ 
ಮಹರ್ಧಿಕದೇವನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದಳ್‌ ೨೫೫ 


ೇವತಿಗಂತಿಯರುತ್ತವು 
ಭಾವನೆಯಿ2ಂ ಮುಡಿಪಿದೆಡೆ ಮಹೀವಳಯಂ ಸ 
ಧ್ಭಾವದ ನೆಲೆ ಸಲೆ ಬಣ್ಣಿಸೆ 
ರೇವತೀ ಸತ್ತೀರ್ಥಮೆಂಬುದಾದುದು ಪೆಸರಿಂ ೨೫೬ 


ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಸೌಖ್ಯಾ 

ಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಟಿಸುವೆನೆಂಬ ಮನುಜಂ ಷುನದೊಳ್‌ 

ಬೆದೆಬೆದೆ ಬೇಯುದೆ. ತಾಂ ಬಿಡು 

ವುದು ದುಪೃತಬಂಧಮಪ್ಪ ಮೂಢತ್ರಯಮಂ ೨೫೭ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ಪೇಟ್ಟುದುಂ ರೇವತೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಕಥೆಯಂ ಲೇಸಾಗಿ ಕೇಳ್ಲು ೨೫೮ 


ನೃಪವಂದ್ಯಂ ವಾಗೃಧೂವಲ್ಲಭನಮುಳಯಶಂ ನಿರ್ಮಳಂ ಕಿಲ್ಬಿಷೈಕ 

ದ್ವಿಪ ಪಂಚಾಸ್ಯಂ ಮನೋಜೋತ್ಪಲರವಿ ಸುಜನಾಂಭೋಧಿ ಶೀತಾಂಶು ವಾರಾ 
ಶಿಪರೀತಖ್ಯಾತನುದ್ಯದ್ಗುಣನಿಧಿಯೊಸೆದಂ ಖ್ಯಾತ ತ್ರೆ) ಕನಿದ್ಯಚೆಕ್ರಾ 

ಧಿಪ ಪಾದಾಂ ದ ಭೃ ೦ಗಂ ಸುಕವಿಬನವುನ ಪದ್ಮಿನೀ ರಾಜಹಂಸಂ ೨೪೯ 


ವಿಧಿಯಂತೆ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು, ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಚ್ಯುತ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರೋ 
ಪಮ ಕಾಲದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ  ಮಹರ್ಥಿಕ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ೨೫೫, 
ರೇವತಿಗಂತಿಯರು ಉತ್ತಮ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸತ್ತ ಸ ಸೆಳವು ಭೂಮಂಡಲವೇ ಸ ಸದ್ಭಾ ವ 
ದಿಂದ ಹೊಗಳಲು ರೇವತೀಸತ್ತೀರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ೨೫೬, 

ಆದಕಾರಣ ಸೌಖ್ಯ ಅಭ್ಯುದಯಗಳಿಗೆ ಆಸೆಪಡುವೆನೆಂಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮರುಗದೆ ದುಷ್ಭೃತ ಬಂಧವಿರುವ ಮೂಢತ್ರಯವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು ೨೫೭. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಲು ರೇವ ತ ಮಹಾದೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ೨೫೮. ರಾಜರಿಗೆ 
ವಂದನಾರ್ಹನೂ ವಾಗ ಧುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಶುದ್ಧ ಯಶಸ್ಸ ನೂ ಕಿಲ್ಬಿಷ (ಪಾತಕ) ವೆಂಬ 
ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹನಂಥವನೂ. ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ನೈದಿಲೆಗೆ “ಸೂರ್ಯನೂ, ಸ್‌ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರನೂ ಸಾಗರಾಂತದವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿ ದ ಖ್ಯಾತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಮಹಾಗುಣನಿಧಿ, ತ್ರೈ 
ವಿದೃಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಾದಭಕ್ತ,ಸಃಕವಿ : ಜನರ ಮನಸ 3 ಪದ್ಮದಲ್ಲಿನ ರಾಜಹಂಸನೂ 
ಆದ ಮಗಧರಾಜನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಪಟ ತನು ೨೫೯. ಇದು ಸಮಸ್ತ ದೇವಶೆಗಳ ಶಿರ 
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ಲ 

ಗದ್ಯ॥ ಇದು ನಿಖಿಲ ದಿವಿಜ ಪರಿವೃಢ ಮಕುಟತಟಘಟಿತ ಮಣಿಗಣವಿಲುಳಿತ ಕಿರಣ ಚುಂಬ 

ನೀಯ ಪರಮ ಜಿನಚರಣಯುಗಳ ಸರಸಿರುಹ ಮತ್ತೆ ಮಧುಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿ ಜನಪಯ್ಯ 

ಪಯೋಧಿ ಹಿಮಕರ ನುತಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೊತ್ನ ಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರಿ ೀಮನ್ನಯ ಸೇನ 
ದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಾಮೃತದೊಳ್‌ ದರ್ಶನ ಚತುರ್ಥಾಂಗ ವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ಪಂಚವತಾ ಶ್ವ್ವಾಸಂ 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಜಿನಪಾದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿನ ತುಂಬಿಯಾದ, 
ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಗಳೆಂಬ ಪಾಲ್ಲಡಲಿಗೆ ಚಂದ್ರನಾದ 'ದಿಗಂಬರದಾಸ "ನೂತ್ನಕವಿತ್ರಾ 
ವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಂಸೇನದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ "ಧರ್ಮೌ 
ಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಾಶ್ಚಾಸ. - | 


ಶ್ರೀ ವನಿತೆಗೆ ನಿರ್ವಾಣ 
ಪ್ರೀವನಿತೆಗೆ ತೊಡವಮೂಢದ ಷ್ಟಿ ತ್ತ ಶ್ಚ ಸ 


ದ್ಭಾವದೊಳೆಂದಧಿಕಗುಣಂ 
ಭಾವಿಸಿದಂ ಸುಕವಿನಿಕರ ಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತಮೂಢದ ಷಿ ತ್ತದೊಳೂದ ಕಥೆಯಂ ತಿಳಿದು ಮತ್ತಂ ೨ 


ಭೂವಿಖ್ಯಾತಂ ಗಣಧರ 

ದೇವರ ಪಾದದ್ವಯಕ್ಕೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ವಚ 

ಶ್ಕ್ರ್ರೀವನಿತೆಗೆ ನಿರ್ವಾಣ j 

ಶ್ರೀ ವನಿತೆಗೆ ತೊಡವಿದೆನಿಸುವುಹಗೊಹನಮಂ ಕ 


ಗದ್ಯ॥ ಎನೆಗಜಿ*ವಂಠಾಗೆ ನಿಮ್ಮಡಿ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಬೆಸಸುವುದೆಂಬುದುಂ ನಿರ್ವಾಣ-ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ನೊಲಿಸ:ವುದಕ್ಕಿದು ಮೋಹನತರಮೆನಿಸುವುಪಗೂ ಹನದ ಕಥೆಯನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಟಿರ್‌ 9 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ:ಂತೆ ಮಧುಕರಂಗಳಂತೆ ವಶ್ಯಮಂತ್ರದಂತೆ ಪರ್ಯಾಪ್ತಿಸಮೇತನಂತೆ 
ಖುತುವಿನಿಂತೆ ಉತ್ಸರ್ಷಿಣಿಯಂತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ ಸಂಜ್ಞಿ ಜೀವದಂತೆ ಪೊತ್ತಗೆಯಂತೆ ಆವಶ್ಯಕ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ನಿರ್ವಾಣಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ವನಿಕಿಗೆ, ಅಮೂಢದೃಷ್ಟಿತ್ವವು ಒಂದು ಆಭರಣ. 
ಎಂದಂ ಸುಕವಿಗಳ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾವಿನ ಮರದಂಥವನಾದ ಅಧಿಕಗುಣ 
ವಂತನಾದ ಶ್ರೇಣಿಕಮಹಾರಾಜನು ಸದ್ಭಾವದಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದನು. ೧. ಹಾಗೆ ಆಮೂಢ 
ದೃಷ್ಟಿತ್ವದ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಂಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಲೊಃಕವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಗಣಧರ 
' ದೇವರ ಪಾದಗಳೆರಡಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ವಚಶ್ರೀವನಿತೆಗೂ ನಿರ್ವಾಣ ಶ್ರೀವನಿತೆಗೂ 
ಅಭರಣವೆಂದೆನ್ನಿಸುವ ಉಪಗೂಹನವನ್ನು ೨-೩ “ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಪಾದಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕು'' ಎಂದನು. ನಿರ್ವಾಣ(ಮೋಕ್ಷ)ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಒಲಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಬಹಳ ಮೋಹಕವಾದದ್ದೆನಿಸುವ ಉಪಗೂಹನದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದರು. ೪. ಚಕ್ರವರ್ತಿ (ಷಟ್ಟಂಡಗಳ ಅಧಿಪತಿ)ಯಂತೆ, ಮಧುಕರಗಳಂತೆ 
(ಷಟ್ಟದ : ಆರು ಕಾಲುಗಳುಳ ದ್ದು, ದುಂಬಿ) ವಶ್ಯಮಂತ್ರದಂತೆ (ಆರು ವಶೀಕರಣ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಹಾಗೆ) ಪರ್ಯಾಪ್ತಿ ಸಮೇತನಂತೆ (ಆಹಾರಪರ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಪರ್ಯಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಪರ್ಯಾಪ್ರಿಗಳು) ಖಯತುವಿನಂತೆ (ವಸಂತಾದಿ 
ಆರು ಖುತುಗಳು) ಉತ್ಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆ (ಆರುವಿಧದುಷಮಸುಷಮ, ದುಷಮ, 
ದುಷಮ ಸುಷಮ, ಸುಷಮ ದುಷಮ, ಸುಷಮ, ಸುಷಮಸುಷಮ) ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ 
(ಪುಷ್ಪದಂತ ಭೂತಬಲಿವಿರಚಿತ ಪಟ್ಟಂಡಾಗಮ ಸಿದ್ಧಾಂತ), ಸಂಜ್ಞಿಜೀವದಂತೆ 
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ದಂತೆ ದರ್ಶನಮುಂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯುಂ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯುಂ ನಿರ್ನಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯುಂ ಅಮೂಢ ದ ಪಿ 
ಲ"ಟ 


ತ ಮುಂ ಉಪಗೂಹನಮೆಂಬಾಜಜಿಸೊಳಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುದು ಇ 


ಹೆಆಪೆಅವಸದಾಳಾಹ 
ಕೈಟಗದೆ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎಮೆಂಬ ಖಡ್ಗಕ್ಕಿದು ಸಂ 
“ದೊ ಯೆನಿಪುಪಗೂಹನದೊಳಿ 


ಮೆೊಜಕವುದು ಸದ್ಗುಣಮನಜಕಿವಿನೊಳ್‌ ನೆರೆದ ನರರ್‌ ್ಸ 
ಇನ್ನದಣ ಮಹಿಮಾಸ್ವದಮೆಂತಪ್ಪುದೆಂದೊಡೆ ಕ 


ಕರವೊಪ್ಪುವುದತಿಶಯದಿಂ 
ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ* ಗೊಲ್ಲ ವಿಷಯವೆ:ಂಬುದು ವಿಷಯಂ 
ಕರಮೊಪ್ಪುವುದಾ ವಿಷಯದೊ | 
" ಳುರುಮುದದಿಂ ಕಾಮಲಿಪ್ತಿಯೆಂಬುದು ನಗರಂ 6 


ಗದ್ಧ॥ ಆದನಾಳ್ವಂ ಮನೋಹರನೆಂಬರಸನಾತನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿ ೯ 


ಆ ಪ್ರರದೊಳಗಖಿಲಗುಣಗ ' 
' ಣೋಪೇತಂ ವೈಶ್ಯವಂಶಗಗ್ಗನಾರ್ಕಂ ಭೂ 

ವ್ಯಾಪಿತ ಯಶಂ ಮನೋಹರ 

ರೂಪಂ ಜಿನಭಕ್ತನೆಂಬನನುಪವ:ನಿರ್ಪಂ ೧9 


(ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸು-ಇವು ಆರೂ ಇರುವ ಜೀವಿಗಳು) ಪೊತ್ತಗೆ 
ಯಂತೆ (?) ಅವಶ್ಯಕದಂತೆ, (ವಂದನೆ, ಸ್ತುತಿ ಇತ್ಕಾದಿ ಷಡಾವಶ್ಯಕತೆಗಳು ಯತಿ 
ಗಳ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು) ದರ್ಶನವೂ ನಿಶ್ಶಂತೆಯೂ ನಿಷ್ಯಾಂಕ್ಷೆಯೂ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯೂ 
ಅಮೂಢದೃಷ್ಟಿತ್ವ್ಚವೂ ಉಪಗೂಹನವೂ ಎಂಬ ಈ ಆರರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸಂತ್ತದೆ. ೫. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸೋಲದೆ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎವೆಂಬ ಕತ್ತಿಗೆ ಇದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಒರೆಯೆಂದನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಗೂಹನದಲ್ಲಿ ಜಾ ನಿಗಳಾದ ಮಾನವರು 
ಣಾ ಇ 
ತಮ್ಮ ಸದ್ದು ಣವನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸಬೇಕು ೬, ಇನ್ನು ಅದರ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವು ಎಂಥ 


ರಾಜಧಾನಿ ಕಾಮಲಿಪ್ತಿಯೆಂಬ ನಗರ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು ೭-೮. ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಳುನ 
ಅರಸು ಮನೋಹರನೆಂಬವನು ೯. ಆತನ ರಾಜ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಲ್ಲ ಬಹಳ ಗುಣ 
| ಅ 


€73 
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ಆತನ ಸಿರಿಯಂ ಪೇಟಿಸ್ಟೊಡೆ 

ಭೂತಳದೊಳ* ರೂಢಿವೆತ್ತ ಧನದಂಗಂ ಪೆ 

ರ್ಮಾತಿನ ದೇವೇಂದ್ರಂಗಂ 

ಮಾಶೇಂ ಬಗೆವಂದು ನಾಲ್ದೆರಲ್‌ ತಾಂ ಪಿರಿಯಂ ೧೧ 


ಸುರರಾಜನೆ ದೊರೆ ಭೋಗ 
ಕ್ಯೊರೆಯಲ್ಲಂ ಜೈನಭಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ಪ್ರೇಯಾಂಸು 
ದೊರೆ ಜಗದೊಳೀ ಪೆಟರಾರುಂ 
' ದೊರೆಯಲ್ಲರ್ದಾನದೆಡೆಗೆ ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮನೊರ೯ | ೧೨. 


` ಗದ್ಯ॥| ಎನಿಸಿ ನೆಗಟಕ್ಕಿವೆತ್ತ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಸುಖಶಂಕಥಾ ವಿನ ೋದದಿಂದಿರ್ಪದುಂ 
ಅತ್ತ ವ:ಗಧ ವಿಷಯನ ಪಾಟಲಿಪುತ್ರಮೆಂಬ ಪೊಟಲನಾಳ್ವಂ ವೀರಧ್ವಜನೆಂಬರಸನಾತನರಸಿ 
ಸುಸೀಮೆಯೆಂಬಳಾಯಿರ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಿಯನಂನನು ವೀರಕುವಾರನೆಂಬನಾತಂ ದುರ್ಜನಪ್ಪಿಯನುಂ 
ವಿಟಜನಾನಂದನ:ಂ ತಸ್ಕರವಿನೋದನುಂ ದುಷ್ತಪ್ರಸಂಗನುಮಾಗಿ ಪಲವುದಿವಸಂ ಸಮಸ್ತ ದು 
| ರಾಚಾರಜನಸರಿವೃತನಾಗಿ ಪೊಜಿವೊಚಿಲೊರ್ಳ ಕುಳಿ ೪ರ್ದು ಕಳವಿನೊಳಾದ ಮಾತುಗಳಂ ನುಡಿ 
ಯಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತುವಿರ್ಪುದುಂ ಅನ್ಲಿ ಚೋರಪ್ರಧಾನನೆ:ಬನೊರ್ವನಿಂತೆಂದಂ ೧೩ 


ಕುಬೇರನಿಗೂ ಬಹಳ ದರ್ಪದ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳಿನಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನೆಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಏನೂ ಹೇಳಿದಂತಲ್ಲ ೧೧. ಆ ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮನ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೆ ದೇವೇಂದ ನೇ 
ಸದೃಶನು; ಬೇರೆಯವರಲ್ಲ, ಜೆ ಬನಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. 
ದಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸೆಟಿ ಹಗೆ ಸಮನಲ್ಲ ೧೨. ಹೀಗೆ ಹೆಸರು ಪಡೆದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಜಿನೇಂದ್ರ ಭಕ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಸಂಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತ ವಿನೋದದಿಂದ ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅತ್ತ ಮಗಧ ದೇಶದ ರಾಜ ವೀರಧ್ವಜ, ಅವನ ರಾಣಿ ಸುಸೀಮೆ. 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ ವೀರಕುಮಾರನೆಂಬವನು, ಅವನು ,ದುರ್ಜನಪ್ಪಿಯನಾಗಿ ವಿಟ 
ಜನರ ಗೆಳೆತನ ಬೆಳೆಸಿ ಕಳ ರಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ದುಷ ತ್ವಕಾರ್ಯಮಗ್ನ 
ನಾಗಿ ಹಲವು ಕಾಲ ಸಮಸ್ತ ದುರಾಚಾರಿಗಳ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ನಗರದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತಂಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಇದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬೋರಪ್ರಧಾನನೆಂಬವನೊಬ್ಬ ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳ ತೊಡಗಿದನು: “ಇವನು ಚಪಲ 
24 
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೩೭೦ | ಧರ್ಮಾಮ್ನ ತಂ 


\ 


ಚಪಳನಿವಂ ಕಡುಗಟಪಂ 

ವಿಪರೀತಮನೆನ್ನ ಮುಂದೆ ನುಡಿದಪನೆಂದು 

ರ್ವಿಪ ಮುನಿಯವೇಡ ಕೇಳ್ಪಿ 

ನ್ನಪಮಂ ನೀನೊಂದೆ ಚಿತ್ತದಿಂದಂ ನ ಪತೀ ೧೪ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ವೀರಕುಮಾರಂಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂದು, ದೇವಾ! ನಾಂ ಪುಗದ ದೇಶಮುಂ 
ಕಳದ ವಸ್ತುಗಳುಮಿಲ್ಲ; ಗೊಲ್ಲ ವಿಷಯದೊಳ್‌ ಕಾಮಲಿಪ್ತಿ ಯೆಂಬ ಪುರದೊಳೊರ್ವ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಭಕ್ತನೆಂಬ ಪರದನ ದೇಹಾರದ ದೇವರ ಮುಕ್ಕೊಡೆಯೊಳೊಂದು ವೆ ವೈ ಡೂರ್ಯಮಾಣಿಕಂ ಕೀಲಿ 
ಸಿರ್ದುದಾ ರತ್ನಮುಮನರ್ಥ್ಯರತ್ನ ಮೆನಿಪ್ಪು ದದಕ್ಕೆ ಮೂಟುಂ ಆ ಬೆಲೆಯಲ್ಲೀ ಲೋಕ 
ದೊಳಪೂರ್ವಮಂ ಕಂಡೆನೆಂಬುದುಂ ವೀರಕುಮಾರನಾತನ ಮಾತಿಂಗೆ ವಿಸ್ಮ ಯಂ ಬಿಟ್ಟು ತನಗಾ 


ರತ್ನದ ಮೇಲೆ ಚಿತ್ತಮಾಗೆ ಚೋರಪ್ರಧಾನಂಗಿಂತೆಂದಂ ೧೫ 


ಸಂದ ಕಳ್ಳರೊಳೆಲ್ಲ ನೀನೆ ಮಹಾವಿವೇಕಿಯೆ ಲೋಕದೊಳಿ್‌ 
ಕುಂದದುರ್ವರೆಯೆಲ್ಲಮಂ ಕಡುಧೂರ್ತರಂ ಕವರ್ವಂದದಿಂ 

ಸಂದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಮಂ ನೆಟ್‌ ನೀನೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡೆಯಿ 

ನ್ನೆಂದೊಡಾ ವರರತ್ನಮೇಂ ಗಡ ಸಾಧಿಸಲ್ಕ ರಿದಾದುದೇ ೧೬ 


ಎಂಬುದುಂ ಚೋರ ಪ್ರಧಾನನಿಂತೆಂದಂ 0೩. 


ಬಹಳ ಹರಟೆಯವ, ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಇವನು ವಿಪರೀತ ವಕಾತಂಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಂದು ಸಿಟ್ಟು ಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಬಿನ್ನ ಹವನ್ನು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೀಳು. ಎಂದು 
ವೀರಕುಮಾರನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ತನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 
: “ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಪ್ರವೇ ಶಶಿಸದ ದೇಶವಿಲ್ಲ; ಕದಿಯದ ವಸ್ತುವಲ್ಲ: ಗೊಲ್ಲ ದೇಶದ ಕಾಮ 
ವಿಪ್ಪಪುರದ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತನೆಬ ವರ್ತಕನ ದೇಹಾರದ ಡೇವರ 'ಮುಕ್ಕೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ ವೆ ವೈಡೂರ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಕವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ರತ್ನ ಅನಘ್ಯ ೯ವಾದದ್ದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಬೆಲೆಯಲ್ಲ. ಅದು' ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಓಷರೂಪ 
“ಇದನ ಕೇಳಿ ವೀ ರಕುಮಾರನಿಗೆ ಅ ರತ್ನದ ಮೇಲೆ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಚೋರ 
ಪ್ರಧಾನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೧೫. “ಕಳ್ಳ ರಲ್ಲಿಲ್ಲ ನೀನು ವಿವೇಕಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಲೋಕ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಹಾ ಧೂರ್ತರನ್ನೂ ಲೂಟಿವಾಡಬಲ್ಲವ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಸು ಗಳಿಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೀನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು “ಅಸಾಧ್ಯವೆ?” ೧೬. 
ಅದಕ್ಕೆ ಚೋರ ಪ್ರಧಾನನು “ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟ, ಅಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಹಾಕೋಣವಿಂದರೆ ಕ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ೩೭೧ 


ಕನ್ನವನಿಕು ಮೊಡವನೀ 

ಶೋನ್ನತ ನೆಲಗಟ್ಟು ವಜ್ರಮಯಮೇಟವರಾರ್‌ 

ತನ ಓಣ್ಮೆಂದಂ ಪುಗುವೊಡೆ ೩ 

ಪನ್ನೆರಡಡೆಕಾಪು ಪುಗುವವಂಗೆಂಟೆರ್ದೆಯೇ ೧೮ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಮಾ ಪುರದೊಳಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸವಿರ್ದು ಕಾಪಿನವರಂ ವಂಚಿಸಿ ಪುಗುವೆನೆಂಬೊಡ 
ಮಣಮುಮೂಜದು : ಜಿನೇಂದ್ರಸೆಟ್ಟಿ ಜಿನಾರ್ಚನ ವಿನೋದದೊಳಂ ಜಿನಸಮಯ ಮಹೋತ್ಸವ 
ದೊಳಂ ಜಿನಕಥಾಳಾಪದೊಳಂ ನೇಸರ್ಪಟ್ಟು ನೇಸರ್ಮೂಡುವಿನಮಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲಸಿರ್ಪನೆನೆ ವೀರ 
ಕುಮಾರಂ ಬೆಜಿಗಾಗಿ ಸೂಜಿಯ ಹಿನ್ನೆಯೊಳಂ ಮಣಿಯ ದಾ ರದೊಳಂ ನುಸುಟಿಶಿರ್ವರಿರ್ದೆಡೆಯೊ 
ಳೊರ್ವನಂ ಕಳ್ಚಂತಪ್ಪ ಕಳ್ಳ ರಕಳ್ಳ ನಿವಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಪುಗಲರಿದೆಂದಪನಿನ್ನಾ ಮಹಾರತ್ನೈಮಂ 
ಕಳ್ಚಂತಪ್ಪ ಗಂಡರಾರೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ನೆರೆದಿರ್ದ ಕಳ ಓರುಮಂ ನೋಡಿ ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದಂ ೧೯ 


ಆವಾವುಪಾಯದಿಂದೆನ 

ಗಾವಸ್ತುವನದಟನಾಗಿ ಪೋಗುತ್ತುಂ ತಂ 

ದೀವವನುಳ್ಳೊಡೆ ಕುಡುವೆಂ 

ಭಾವಿಸದೆನ್ನರ್ಧ ರಾಜ್ಯಮಂ ನಿಶ್ಚಯದಿಂ ೨೦ 


ವಜ್ರಮಯ, ಅಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತ ಹನ್ನೆರಡು ಕಾವಲು ಉಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗುವವನಿಗೆ 
ಎಂಟೆದೆಯೆ ? (ಎಷ ಸ ಧೈ ರ್ಯ 2) ೧೮. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪುರದಲ್ಲಿಯೇ. ಕೆಲವು 
ದಿನ ಇದ್ದು ಜಟ ಮೋಸ ಸಪಡಿಸೋಣವೆಂದರೆ, ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ; 

ಜಿನೇಂದ್ರ ಸೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಜಿನಪೂಜೆಯೇ ಆನಂದ. ಜಿನಧರ್ಮದ ಅನೇಕ ಮಹೋತ್ಸ ವಗಳ 
ಲಿಯೂ ಜಿನಕಥೆಯ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿಯೂ ತೊಡಗಿ ಸೂರ್ಯಸ  ಮಯದಿಂದ | ತಿರುಗಿ 
ಸೂರ್ಯ ಹುಟು ಿವತನಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ.* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ವೀರಕುಮಾರನು 
ಬರಗಾದನು. “ಸೂಜಿಯ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಣಿಯ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನುಸುಳಿ, 
ಇಬ್ಬರಿದ್ದ ಕಡೆ ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಕದಿಯುವಂಥ ಕಳ್ಳ ರ ಕಳ ನಾದ ಇವನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆನ್ನುವನಂ, ಇನ್ನು ಆ ಡು ರತ್ನವನ್ನು ಕದಿಯೆ ಬಲ್ಲ ಶೂರರು 
ಯಾರು ?೫ ಬಾಷ” ಯೋಜಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಕಳ ರನ್ನ ಲ ನೋಡಿ ಕುಮಾರನು 
ಹೀಗೆಂದನು. “ಯಾವ ಉಪಯದಿಂದಲಾದರೂ ನನಗೆ ಆ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಹೋಗಿ ತಂದಂಕೊಡುವವನಿಗೆ ನನ್ನ ಅರ್ಥ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡುತೆ ಶೀನ. ೧೯-೨೦, 


೩೭೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂಬುದುಮಾ ಮಾತಿಂಗೆ ಸೂರ್ಪನೆಂಬ ಕಳ್ಳನೆರ್ದು ಕುಮಾರಂಗಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ದೇವ ನಾನಾವಸ್ತುವಂ ತಂದಪೆನೆಂಬುದುಂ ಕುಮಾರಂ ಪೆಚಿ ರ್ಕಿ ಕರಮೊಳ್ಳಿತೆಂದು ಕರ್ಷೂರವೀಳೆಯ 
ಮಂ ಕುಡುಪುದುಂ ಪಿರಿದುಂ ಪೂಣ್ಣು ವೀರಕುಮಾರನಂ ಬೀಟಕ್ಕೊ ಆಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ರತ್ನಮಂ ಕಳ್ವ ಉಪಾಯಮುಂ ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ೨೧ 


ಆ ದೊರೆಯ ಮಹಾಕಲಿಯುಂ 

ಭೇದಿಸಲಣಮಾಜನೆಂದೊಡಾ ರತ್ನಮುನಾರ್‌ 

ಭೇದಿಸುವರೆಂಮು ತಸ್ಕರ 

ರಾದಿಯ ಕಳ್ಳೆಂಗೆ ಚಿಂತೆ ಪುಟ್ಟಿದುದಾಗಳ್‌ 9೨ 


ಪಜಯಾಳ್ತೆನದಟಿಗಂಡಿಂ 

ದಜನಿಯದೆ ಮೆಯ್ದೆರ್ಚಿ ಪೋಗಿ ಪರದನ ಮನೆಯಂ 

ತಜುವಲಿತನದಿಂ ಪೊಕ್ಕೊಡೆ 

ಕುಟ೨ಸಾವಂತಲ್ಲಿ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯಮಕ್ಕುಂ ೨೩ 


ಭಾವಕನಿಧಿ ಜಿನಭಕ್ತಂ 

ಪ್ರಾವಕನಟವಂದು ಕೊಲ್ಹನಲ್ಲಂ ಪೆಜಿರಿ 

ನ್ನಾ ವಿಭುವನಣ*ಯಲಾಅದೆ 

ತಾವದಯಂ ಕೊಲ್ವರಲ್ಲಿ ಸಂದೆಯಮುಂಟೇ: ತಿಳಿ 


ಯುವರಾಜನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸೂರ್ಪನೆಂಬ ಕಳ್ಳನು ಎದ್ದೂ “ದೇವ ! ನಾನು ಆ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ತರುಶ್ತೇನೆ? ಎ ಕುಮಾರನು ಉಬ್ಬಿ, : "ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯದು' ಎಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಪೂರ ವೀಳಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನ ಆ ಕಳೆ Ky ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ರತ್ನ ವನ್ನು ಕದಿಯಬವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದನು ೨೧, "ಅಂಥ ವಂಹಾಶೂರನೂ ಭೇದಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದಾಗ ಆ ರತ್ನ ವನ್ನು ಯಾರು ಕದಿಯಬಲ್ಲರಂ?” ಎಂದು ಆ ಕಳ್ಳ ರ ಮೊದಲಿಗ 
ನಿಗೆ ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ೨೨. ಹಳೆಯ ಶೌರ್ಯದ ಕೆಟ್ಟಿದೆ ಧ್ಯ ನ ಮೈ ಯುಚ್ಛಿ 
ಹೋಗಿ ಆ ವರ್ತಕನ ಮನೆಯನ್ನು ತಬ್ಬ ಲಿತನದಿಂದ ಹೊಕ್ಕ ರೆ ಕುರಿ ಸಾಯುವಹಾ ಗೆ 
ಸಾವು ನಿಶ್ಚ ಯ. ೨೩, ಜಿನಭಕ ರ ಭಾಗ್ಯ ತ ಆ ಶ್ರಾವಕನು ತಿಳಿದರೂ 
ಕೊಲ್ಲುವವನಲ್ಲ. ಬೇರೆಯವರು ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ನ ನ್ನ್ನ ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ನಿರ್ದಯ 
ರಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನಿದೆ ? ೨೪. ತಾನು ಕನ್ನ ಹಾಕಿ ಧನವನ್ನು. 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ೩೭೩, 


ತಾಂ ಕನ್ನಮಿಕ್ಕಿ ಧನಮಂ 

ಭ್ರಾಂತಿಂದಂ ಕಳ್ತೆನೆಂಬನುಂ ಕಳ್ಳನೆ ಕೇಲ್‌ 

ಎಂತುಂ ನೋವುಂ ಸಾವುಂ 

ಚಿಂತೆಯಾವುಣಮಾಗದಂತು ಕೆಳ ನೆ ಕಳ್ಳಂ ೨% 


ಗದ್ಯ! ಅದು ಕಾರಣದಿಂದಲಕಚೆಟ್ಟಿಂ ತಲೆಬುಗುಂಟ:ವೋದುದೆಂಬ ನಾಟ್ನುಡಿಯಂತಟಿಕಿಬಂಟಿಂ 
ಪೋಗಿ ಪೊಕ್ಕೆನಪ್ಪೊಡೆ ಕಾಪಿನವರ ಕೆಯ್ಯ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯಂ ಸಮನಿಸುಗುಮುತ್ಸುಕತನದಿಂ. 
ಮೂರ್ಪನಾಗಿ ಪುಗುವುದು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲದು, ಕೆಲವು ವರುಷಂ ನಡೆದೊಡಂ ಕಡೆಗಲ್ಲಿಗುಪಾಯಮಂ 
ಲೇಸಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನಾಶನೆರಡಿಲ್ಲವ ಶ್ರಾವಕಂ ಜಿನಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಸ್ಮಿರಚಿತ್ತಂ ಹ:ಷಿಯರ ಮೇಲೆ 
ಮಹಾ ಪ್ರೀತನದಣಕಂದೆ ಮಾಯಾಖುಷಿಯ ರೂಪಂ ಕೆ ಬಕೊಂಡುಗ್ರೋಗ್ರತಪದೊಳೆನ್ನಂ . 
ಲೋಕದೊಳ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಮಲಿಷ್ತಿನಗರಮನೆಯ್ದಿ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಲ್ಪಡಿಸಿ ರತ ಮನೆನ್ನಕಯ್ಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂಬ ಕಜ್ಜಮನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಪೆಂಡಿರುಮಂ ಪುತ್ರರುಮಂ ಬಂಧುಗಳುಮಂ ಕರೆದಿಂತೆಂದಂ (ಲ್ಪ 


ಹಿರಿದಪ್ಪ ಬೆಸನನೆನಗಿಂ 

ದರಸಂ ಕಡುಗೂರ್ಮೆವೆತ್ತು ಬೆಸಸಿದನಾನುಂ 

ಭರದಿಂದಂ ತಾ ಬೆಸನಂ 

ಕರಮಲ್ಲದೆ ಪೂಣ್ಣು ವೀರದಿಂ ಕೈಕೊಂಡೆಂ _ ೨೩ 


ಆಸೆಯಿಂದ ಕದಿಯುವೆನೆಂಬ ಕಳ ನೂ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನೆ ? ಹೇಗೂ ನೋವಾಗಲಿ ಸಾವಾಗಲಿ 
ಚಿಂತೆಯಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಗದ ಹಾಗೆ ಕದಿಯುವವನೇ ಕಳ್ಳ, ೨೫. ಆ ಕಾರಣದೀದ 
“ಹೀನ ಶಿಷ್ಕತನದಿಂದ ತಲೆ ಬುಗುಟಾಯಿತು' ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಹೀನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ 
ಹೋಗಿ ಹೊಕ್ಕೆನಾದರೆ ಕಾವಲಿನವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಆತುರದಿಂದ ಮೂರ್ಹನಂತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವರುಷಗಳೇ ತಡ 
ವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಆತನು 
ಕಪಟವಿಲ್ಲದ ಶ್ರಾವಕ. ಜಿನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಥಿರ ದ್ಧಿ, ಯಷಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾಯಾಖುಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕಾಮಲಿಪ್ತಿಪುರವನ್ನು ಸೇರಿ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು. ಉಪಾಯವಾಗಿ ಮೋಸಪಡಿಸಿ ರತ್ನವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ .ಕರೆದು ೨೬, “ನನಗೆ ರಾಜನು ದೊಡ್ಡ 
ಕೆಲಸವೊಂದನ್ನು ಬಹಳ: ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ 
ಪ್ಪ 


ಕೆ 


ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ೨೭, ಅದೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 


೩೭೪ ಧರ್ಮಾವೃತಂ 


ಗದ.॥ ಅದುವುಂ ಸಾಮಾನ್ಯದ ಬೆಸನಲ್ಲದಾಬೆಸನೆನ್ನೆ ಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂ ದೊರೆಕೊಂಡು 
ದಕ್ಕುಮಪ್ಪೊಡೆ ವೀರಕುಮಾರನರ್ಧರಾ ಜ್ಯಮಂ ಮತ್ತೆನಿಸದೆ ಕೈಸಾರ್ಗುಮದು ಕಾರಣದಿಂ 
ಉಪಾಯದೊಳಮಾ ಬೆಸನಂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲದೆ ಬಾರೆನೆನ | ದೆಸೆಗಂಜಬೇಡ, ನೀವೆಲ್ಲರೆನ್ನ 
ಬರ್ಪಿನೆಗಂ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾಗಿರ್ಪುದೆಂದಷ್ಟೆ ಸಿ "ತತ್ಪುರದಿಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ಪೂರ್ವದೇಶಮಂ 
ಪೊಕ್ಕೊಂದೂರೊಳಿ್‌ ಬಂದು ಬಸದಿಯಂ ಸಾರ್ದು ಖುಷಿಯರ ಮಾರ್ಗಮಂ ಕಲಿಯಲೆಂದು 
ಕತಕ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪೇಸುವರಂತೆಲ್ಲಾ ಯಷಿಯರ್ಗಂ ಚಾಟುಕಾಜಿಕ ವಿನಯದಿಂ 


ಪೊಡೆಮಡುವುದುಂ ಮುನಿವರರಿಂತೆಂದರ್‌ ೨೮ 


ಎಲ್ಲಿಂದಂ ಬಂದಿರ್ಮು 

ನೈಲ್ಲಿರ್ಪಿರ್ನಿಮ್ಮ ದೇಶಮಾವುದು ನೀವಿ 

ನ್ನೈಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದಪಿರೆನೆ ತಳು... 

ವಿಲ್ಲದೆ ಮುನಿಸಂಕುಲಕ್ಕೆ ತಸ್ಕರನೆಂದಂ 9೯ 


ಪರದೇಸಿಯೆ ನಮ್ಮವರೆ 

ಲ್ಲರುಮಂ ಮನಮಾರೆ ತೊಜಿ್‌ದು ತಪಮಂ ಕ್ಷೆ ಕೊಂ 

ಡರವರಿಸದೆ ನೆಗಬ್ಬ ಘಮಂ 

ಹರಿಯಿಪೆನೆಂಬರ್ತಿಯಿಂದಮಿಲ್ಲಿಗೆ ವಂದೆಂ ೩೦ 


ವೌ 


ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಆ ಕೆಲಸ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಲಭಿಸಿದೆ. ಅದು ಈಡೇರಿದರೆ ವೀರ 
ಕುಮಾರನ ಅರ್ಥರಾಜ ಜೃವು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಕೈಸೆ ಸೇರಂತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಹೊರತು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನೀವು ಅಂಜಬೇಡಿ. 
ನಾನ? ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನೀವೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾಗಿರಬೇ ಕು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟು ಪೂರ್ವದೇಶವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಒಂದು ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಸದಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ Fe pe ತಿಯನ್ನು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಸುಳ್ಳು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟವರ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಷಿ 
ಗಳಿಗೂ ಮುಖಸೆ ಸ್ತೊ ಸ ದ ವಿನಯದಿಂದ ಅಡ್ಡ ಬಿದ ನನು. ತ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರು.೨೮. 
“ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ ? ಈ ಮುಂಚೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ ? ನಿಮ್ಮ ದೇಶ ಯಾವುದು ? ನೀವು ಇನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ?» ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಕಳ್ಳನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡ 
ವಕಾಡದೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು : “ನಾನು ಪರದೇಶಿ. ನಮ ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರತ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೊಂಡೆ. ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಆಸೆ 
"ಯಿಂದ ಇಲಿಗೆ ಬಂದೆ.” ೨೯.೩೦. ಒಡವೆ, : ನಂಟರ, ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೇಮಿಸುವ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ಕ ೩೭೫ 


ಒಡಮೆಯ ನಂಟರ ಮಕ್ಕಳ 

ಕಡುಗೂರ್ಪಂಗನೆಯ ತಾಯ ತಂದೆಯ ಕೂರ್ತಾಂ 

ನಡಪಿರ್ದ ಬಂಟನೆಂದೋ 

'ಗಡಿಸದೆ ಮೋಹಾಗಿ | ಯಿಂದಮಟಕವುದು ಜೀವಂ a 


ಸಂಸಾರಂ ಶಾಶ್ವತಮ 
ಲ್ಲಂ ಸೆಡೆಯದೆ ತಪದೊಳಾದ ಕಡು ಚೆಲ್ವಿಂದಂ 
ತಾಂ ಸಂದಘಮಂ ಹರಿಸಿ ದಿ 
> ಟಂ ಸುರಗತಿವಡೆದು ಭೋಗಿಪುದು ತತ್ಸಲಮಂ ‘ ೩೨ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಮೆಲ್ಲಡೆ ನುಡಿದು ಕೆಲವು ದಿವಸವ:ಲ್ಲಿರ್ದು ನಡೆವ ನುಡಿವ ಉಣ್ಣಿ ಬಂದಿಸುವ 
ಪಟ್ಟಿ 4 ಕುಳ್ಳಿರ್ಪ ನಿಂದಿರ್ಪ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳಂ ಮಾಲ್ಟಿಭಂಗಿಗಳೆಲ್ಲವುಂ ಲೇಸಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಂ ಮಾಡಿ 
ಹಾ ತಪಮಂ ಕೊಳಲಂಜಿ ಮೆಲ್ಲನಲ್ಲಿಂ ಜಗುಟ್ಟು ಪೋಗಿ ತಲೆಯ:ಂ ಬೋಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವೇಷವ:ಂ ಕೈಕೊಂಡು ೩೩ 


ವೀರಧ್ವಜಾತ್ಮಜಾತನ 

ಧಾರಿಣಿಯರೆ ಸಾರ್ಗುಮೆಂಬ ಕಡುಮೋಹದಿನಾ 

ವೀರಭಟಂ ಮೆ ,ಸುಖಮಂ 

ಪಾರದೆ ತಾಳ್ಜಿರ್ದನಧಿಕಮೆನಿಸುವ ಮಲಮಂ ೩೪ 


ಹೆಂಡತಿ, ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನು ಸಾಕಿದ ಭಂಟ, ಎಂದು ಅತಿಯಾದ 
ಮೋಹದಿಂದ ಜೀವ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ: ೩೧. ಸಂಸಾರ ಶಾಶ್ವ ತವಲ್ಲ-ಹಿಂಜರಿಯದೆ 
ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಫಲದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಪಾಪವನ್ನು “ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ದಿಟ. 
ವಾಗಿ ದೇವಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು” ೩೨. ಎಂಬುದಾಗಿ 
"ನಂಬಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಯಷಿಗಳು ನಡೆಯುವ, ನುಡಿಯುವ, 
ಊಟಮಾಡುವ, ವಂದಿಸುವ, ಮಲಗಿರುವ, ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಿ ವ, ನಿಂತಿರುವ, ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ರೀತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸವಾಡಿದನು. ಲೋಜಿಗೆ (ತಲೆಯ 
ಕೂದಲುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚಿಮಟದಿಂದ 5 ಕೀಳುವುದು) ದ್ದೆ ೈರ್ಯಸಾಲದೆ ತಪ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಸಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. , ೩೩. ವೀರಧ್ವಜನ ಮಂಗನ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ 
ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂಬ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮೋಹದಿಂದ ಆ ವೀರಭಟನು ದೇಹಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೊಳೆಯನ್ನು, ಧರಿಸಿದನು. ೩೪. ಆ ರತ್ನದಿಂದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೊರೆಯುವ 


೩೭೬ ಸ ಧರ್ಮಾಮ್ಯ ತಂ 


ಲ 


ಆರತ್ನದಿನವನೀಶ 

ಶ್ರೀರಮೆ ಕೈಸಾರ್ಗುಮೆಂದು ತಾಳ್ಹಿದನಾಗಳ೯ 

ಚೋರಂ ಮಾಯಾತಪಮಂ 

ಧಾರಿಣಿಯೊಳ" ಮೋಹಮುಳ್ಳರೇನಂ ಮಾಡರ್‌ ie 


ಧರೆ ಬೆಳಿಗಾಗಿರೆ ಸಲರುಂ 

ಕರಮುಗಿಯೆ ಜಡರ್ಗೆ ಚೋದ್ಯಮಪ್ಪಂತಿರೆ ನಿ 

ಪ್ನುರಮಪ್ಪ ಬಾಹ್ಯತಪಮಂ 
ಧರಿಯಿಸಿದಂ ಸೂರ್ಪನಂದು ಮಾಯಾತಪಮುಂ ನ 


ಒಡಲೆಲ್ಲಂ ಬಡತನದಿಂ 

ಗಡ ಗಿಡಿಗಿಡಿಜಂತ್ರಮಾಗೆ ಕಣ್ಣೆಲ್ಲಂ ತ 

ಮೈಡೆ ಗಾಣಬಾರದೆನಿಸಿರೆ 

ಕಡುಗಲಿ ನಿತ್ಕೋಪವಾಸದೊಳ್ಲಿಜಿ೨ ನೆಗಣ್ಜಂ ' ER) 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಮೇಕರಾತ್ರ ತ್ರಿರಾತ್ರಮಹಾರಾತ್ರಹ್ಟೋಹವಾಸ ಮಾಸೋಪವಾಸಂಗಳಿಂ 
ಕರ್ಬುನಮಂ ತಿಂದರಂತೆ ತನು ಕುಂದಲುಂ ಒಂದಗುಳೊಳ್ಳಾಡಿದಂತೊಡಲಸಿದಾಗಲುಂ ಬೇತಾಳನ 
ಬಸಿಅಂತೆ ಬಸಿಟ್‌ ಬೆನ್ನೆಂ ಪತ್ತಲುಂ ಪಟವಾವಿಯ ನೀರಂತೆ ಕಣ್ಣೊಳಗಡಂಗಲುಂ ಪಾಟ್ಮನೆಯ 


ಳೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಆ ಕಳ ನು ಮಾಯಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನಂ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


a M1 ಲ 


ಮೋಹಪರವಶರು ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ? ೩೫. ಲೋಕ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಲು, 
ಅನೇಕರು ಕೈಮುಗಿಯಂತ್ತಿರಲು, ದಡ ರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕ್ರೂರವಾದ 


ಹೊರಗಿನ ತಪ ನ್ನು ಆ ಸೂಪ್ಪನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಮಾಯಾತಪಸ್ವಿ ಯಾದನು. ' 


೩೬. ದೇಹವೆಲ್ಲ ಬಡಕಲಾಗಿ ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು ಕಣ್ಣುಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಕಾಣಿಸ 
ಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಒಳಕೆ ಹೋದುವು ಆ ಕಡುಗಲಿ ಸೂರ್ಪನು ವಿಶೇಷ 
ಎ ನಿತೊ ್ಯೇಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ೩೭, ಅಲ್ಲದೆ ಏಕರಾತ್ರಿ, ತ್ರಿರಾತ್ರಿ ಮಹಂ 

, ಅಷ್ಟೊ ೀಪವಾಸ, ಮಾಸೋಪವಾಸಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಕಬ್ಬ ಣವನ್ನು ತಿಂದವರ 
ತು 'ದೇಹ ಕಗ್ಗ ಲು ಒಂದು ಅಗುಳು, ಮಾತ್ರ "ತಿಂದವನಂತೆ ಶರೀರ ಕೃಶವಾಗಲು, 
ಬೇತಾಳನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಂತ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. ಹಳೆಯಬಾವಿಯ 
ನೀರಿನ ಹಾಗೆ (ಬಹಳ ಆಳ) ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಳಗೆ ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟವು. ಹಾಳುಮನೆಯ ಗಳುವಿ 


ಳ್ಳ 


ಎನೆ ಶಿ 
ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೭2 


ಗಳುವಿನಂತೆ ಬರಿಯ ಎಲ್ವೂಗಳ್‌ ಪೊರಮಡಲುಂ ಅಲ್ಪ ಶ್ರೀಮಂತನಂತೆ ನಡೆ ತಡವಾಗಲುಂ ಕಾಗೆ 
ದೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತೊಳಗಶುಭಮುಂ ಪೊಳಿಗೆ ರಮಣೇಯಮುಮಪ ತು ನಗಲ್ಲು ೩೮ 


ಒಂದೆಡೆ ಮನ್ನಣೆ ಪಿರಿದುಂ 

ಟೆಂದಿರ್ದೊಡೆ ಕೀರ್ತಿಪರಿಯಲಟಯದು ನಯಮಾ 
ದಂದಲ್ಲದೆ ಪುಗಬಾರದು 

ಸಂದೊಪ್ಪುವ ಕಾಮಲಿಪ್ತಿ ಪ್ರರಮಂ ಬೇಗಂ ರ್ಕಿ 


ಉಪವಾಸಕ್ಕಲಸಿ ಕರಂ 
ತಪವಮಂ ಬಿಸುಡಲೈಬಾರದವನೀತಳದೊರ೯ 
ವಿಶರೀತಮಾಗೆ ಪೆಆಗಣ 


ತಪದಿಂದಲ್ಲದೆ ಪೊಗಜಕಿಯಾಗದು ಬೇಗಂ ಶ್‌ ೪೦ 
ಆಡಂಬರದಿಂದಲ್ಲದೆ 

ನಾಡವರಟ್ಕರ್ತು ಪೂಜಿಸಲ್ಲೇಟ೨ ಕೈಕೊಂ 

ಡಾಡರದಟಕಿಂದವಿಳೆಯೊಳ್‌ 
ಮಾಡುವೆನುಗ್ರೋಗ್ರ ಮಾಯಾ ತಪಮಂ ೪೧ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದೊಂದೆಡೆಯೊಳ್ಳಿ ಲ್ಲದೆ ಗ್ರಾಮನಗರ ಖೇಡಖರ್ವಟ ಮಡಂಬ ಪಟ್ಟಣ ದ್ರೋಣಾ 
ಮುಖಂಗಳೆಂಬವಣಕೊಳೆಲ್ಲಂ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಂ ಕೆಲವಾನುಂ ದಿವಸಂ ಪೋದಿಂಬಚಕಿಕ್ಕೆ ಗೊಲ್ಲ 


ನಂತೆ ಪಕ್ಕೆಯ ಎಲುಬುಗಳು ಹೊರಟಂಕೊಂಡವು. ಅಲ್ಪ ಶ್ರೀಮಂತನ ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಪನ: 
ನಡಿಗೆ ತಡವಾಯಿತು. (ನಿಧಾನ) ಕಾಗೆತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಒಳಗೆ ಅಶುಭವವೂ ಹೊರಗೆ 
ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಆಚರಿಸಿ, ೩೮. ಹೆಚ್ಚಾದ ಮನ್ನ ಣೆಯಿದೆಯೆಂದು ಒಂದೇ 
ಕಡೆ ಇದ್ದರೆ ಕೀರ್ತಿ ಹಬ್ಬುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಕೀರ್ತಿ ದೊರಕಿದಲ್ಲದೆ ಕಾಮಲಿಪ್ತಿಪುರ 
ವನ್ನು ಬೇಗ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು. : ೩೯. ಉಪವಾಸಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಬಿಸಂಡ 
ಬಾರದು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಿಂದಣ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲದೆ ಹೊಗಳಿಕೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
೪೦. ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಡಿನ. ಜನರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸರು ; ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಂಡಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ. ೪೧, ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಕಳ್ಳನು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಹಳ್ಳಿ ನಗರ, 
ಖೇಡ್ಕ ಖರ್ವಟ, ಅಡಂಬ, ದ್ರೋಣಾಮುಖ, ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಕಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಗೊಲ್ಲದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕಾಮಲಿಪ್ತಿಗೆ 


ಕಾನುಲಿಪ್ತಿಯಂ ಪೃಗದೆ ತತ್ತು ) ರಕ್ಕೆರಡು ಮೂಟುಗಾವುದದಂತರಡೊಳಿರ್ದು 


ವಿಷಯಮಂ ಪೊಕ್ಕು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸಲಲ್ವೇಡಿ ಚರಿಯಿಸುತ್ತುವಿರ್ದು ಕೆಲವಾನುಂ 


ಸುತ್ತಣ ಗ್ರಾಮಂಗಳೊಳ" ತನ್ನಂ 
ದಿವಸಂ ಪೋದಿಂಬಟ್‌ಕ್ಕೆ ೪೨ 


ಕರಮುಗ್ರಮಶ್ಪತಪದೊಳ್‌ 

ಚಂಯಿಸುವವರಾರಿಳಾಗ್ರ ದೊಳ್ತನುವಂ ನಿ 

ಹ್ಮುರಮಪು ಎಪವಾಸಂಗಳಿ 

ನಿರದಿಂತೋವೋವೊ ತವಿಸುವುನ್ನತನಾವಂ ಲ 


ಎನ್ನೊಡ€ ಲ್ಲದಿದೆಂಬವೊ 

ಲನ್ನಮನೆಅಕಿ ತೊಟಕಿದು ತನ್ನಸುಖಮಂ ಬಿಟ್ಟೆ 

ರ್ಪನ್ನರ್ಪೆಜರಾರೀ ಗುಣಿ 

ಯನ್ನರ್ಧಾರಿಣಿಯೊಳಜಿದು ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಲ್‌ ೪೪ 


ಗಪ್ಯ॥ ಎಂದು ನಾಡೆಲ್ಲಮೊಂದೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪೊಗಟಿ ರೂಢಿಯಾಗಿ ಕಾಮಲಿಪ್ತಿನಗರಮಂ 
ಪ್ರಗುವುದುಂ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿ ] ಮೊದಲಾಗೆ ತತ್ಪುರ ಶ್ರಾವಕರೆಲ್ಲಂ ಕೇಳ್ದು ಮಹಾಸಂತೋಪದಿಂ 
ದೂರದೊಳ್‌ ಕೇಳ್ವ ವ:ಹಾಪುರುಷರಂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಲ್ಪಡೆದೆವಿನ್ನೆಮ್ಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಕೃತಾರ್ಥ 


ಹೋಗದೆ. ಆ ಪುರಕ್ಕೆ ಎರಡುಗಾವುದ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸುತ್ತಲ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚಿಸಬಯಸಿ ಭಿಕ್ಷಾಚರ್ಯೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕೆಲವು' ದಿನ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ೪೨. 
“ಬಹಳ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನು, ಕಠಿಣವಾದ ಉಪವಾಸಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ 
ದೇಹವನ್ನು ಕೃಶ ಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಇವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ ? ೪೩ 
ಇದು ತನ್ನ ದೇಹವಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರು ? ಈ ಗುಣವಂತನಂಥವನು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಯಾವನಿದ್ದಾನೆ ? ೪೪, ಎಂದು ದೇಶವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಲಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಸೂರ್ಪನು ಕಾಮಲಿಪ್ತಿ ನಗರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಮೊದಲ 
ಗೊಂಡು ಆ ಪುರದ ಗೃಹಸ್ಥರೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ದೂರದಿಂದ ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ ಪುರುಷರನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುವ ಯೋಗ ಲಭಿಸಿತು. ಇನ್ನು ನಾನಿ 

ಕೃತಾರ್ಥರು ಬೇರೆ ಯಾರು ?” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಂದು ನವಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ 1 


ಪಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ೩೭೯ 


ರಾರೆಂದು ಬಂದು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಪೂಜಿಸೆ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಬೇಗಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ 
ತಾಣಿಕಿದೊಡಲುಮಂ ಒಳಗಡಂಗಿದ ಕಣ್ಣು ಮಂ ಮಾಯಾಸಂಯಮುಮಂ ಮನದೋಳ್‌ ಮೆಚ್ಚಿ 


. ೪೫ 
_ ಹಿರಿದುಂ ವೈರಾಗ್ಯದಿ ತನ 
ಗುರುಮುದದಿಂದುಂಟಲ್ಲದಂದೀ ತಪಮಂ 
ಧರಿಯಿಸಿ ತನುವಂ ತಪದಿಂ 
. ಕರಗಿಸುವೀ ನಿಸ್ಪೃಹತ್ವಮಂ ತಾಳ್ಚುವನೇ ೪೬ 


ಗದ್ಯ ಎಂದಾತನೊಳಾದ ಮಾಯಾವೇಹಮನಆ*ಯದೆ ನಿಶ್ಚಯ ವೈರಾಗ್ಯಮುಳ್ಳನೆಂದು 
ನಂಬಿ ಭಕ್ತಿಭರತೆಯಿಂದೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ದೇಹಾರಮಂ ಪೃಗಿಸುವುದುಂ ಮಾಯಾವಿ 
ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತನೊಳಾದ ಭಕ್ತಿಯುಮಂ ಹಿರಿದಪ್ಪಾ ದರಮುಮಂ ಕಂಡು ತನ್ನ ಬಯಕೆ ತೀರ್ದು 
ದೆಂದು ಪೆರ್ಚಿ ಗುಡಿಗಟ್ಟೆ ಯಲ ಗ್ವಿನಟ್ಟಂತೆ ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮನ ಭಕ್ತಿಯಂ ಸ್ಥಿರಂ ಮಾಲಕ್ಕಿನಿಂಬ 
ಬಗೆಯಿಂದಿಶೆಂದಂ 2 


ಪೊನ್ನ ತೋರಣದಿಂ ದುಕೂಲದ ಸೂಸಕಂಗಳಿನೊಪ್ಲುವೆ 
ತ್ತುನ್ನತ ಧ್ವಜದೋಳಿಯಿಂ ಬಿಡುಮುತ್ತಿನಿಂ ಕಡುಶೋಭೆವೆ 
ತ್ತುನ್ನಯಂ ಬಡೆದಿರ್ದು ಚೆಲ್ಜಿನ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನೆಲ್ಲಿಯ:ಂ . 
ರನ್ನದಿಂ ಪಿರಿದುನ್ನತಿಕ್ಕೆಯಿನಿರ್ದುದೀ ಜಿನಮಂದಿರಂ ೪೦ 


ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದರು. ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಬೇಗನೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಬತ್ತಿದ ಶರೀರ 
ವನ್ನೂ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಮಾಯಾ ಸಂಯಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ೪೫% "ಈತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿಸುವ ಈ ನಿಸ್ಪೃಹತ್ವ 
. (ನಿರಾಸಕ್ತಿ) ವನ್ನು ಧರಿಸುವನೆ ? ೪೬, ಎಂದು ಅವನ ಮಾಯಾವೇಷವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ನಿಜವಾದ ವೆ ಏರಾಗ್ಯವುಳ್ಳವನೆಂದೇ ನಂಬಿ. (ಭಕ್ತಿಭಾರದಿಂದ) ಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತ 
ನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತನ್ನ ದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಮಾಯಾವಿಯಂ ' ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತನಲ್ಲುಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಆದರವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ತನ್ನ ಆಸೆ ತೀರಿತೆಂದು ಉಜ್ಬಿ ಶಿ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡು, ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ನೆಡುವಂತೆ ವೆ ೈಶ್ಯೋತ್ತಮನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುವೆನೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ೪೭, “ಹೊನ್ನಿನ ತೋರಣ, ರೇಷ್ಮೆಯ ಕುಚ್ಚುಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧ್ವಜ 
ಗಳ ಸಾಲು, ಬಿಡಿಮುತ್ತುಗಳಂ- ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಂತಿ ಹೊಂದಿ ಅಂದ 
ಬಾಗಿರುವ ರತ್ನದ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನ್ನು ಕೂಡಿ ಈ ಜಿನಮಂದಿರವು ಬಹಳ ವೆ ಭವ 


ದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ . ೪೮, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪರಲೋಕ ಸದ್ಧತಿಯ 


೩೮೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ ' 


ದುನವೊಲ್ಲ ಪರತ್ರೆಯ ಮೇ 
ಲನವರತಂ ಮೋಹಮುಳೆ ವಂಗೀ ಧರೆಯೊಳ್‌ 


ಕನಸಿನೊಳಂ ಪೊನ್‌" ತಂ ನೆ 
ಟನೆ ಕಂಡೊಡದಕ್ಕೆ ಬೆರ್ಚಿ ನಡುಗಲೆ ವೇಟ್ಕುಂ ರ್ಳ 


ಗದ್ಯ! ನಿನ್ನ ದೇಹಾರಮಪ್ಪೊಡೆ ರತ್ನಮೆಯಮದಆಕೊಳೆಮಗಿರ್ಪುದುಚಿತಮಲ್ಲದು ನೀ 
ನೆಮ್ಮನಿರಿಸುವೆನೆಂಬೆಯಪ್ಪೊಡೆ ಬೇರೊಂದು ಶೂನ್ಯಾಲಯದೊಳಿರಿಸುವುದೆಂಬುದುಂ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಭಕ್ತಸೆಟ್ಟೆ ಪಿರಿದುಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಫೊಡೆಮಟೊ ) ಡಂಬಡಿಸಿದೊಡಲ್ಲಿರ್ದು ೫೦ 


ಗಾವಿಲತನದಿಂ ಪೊಕ್ಕೊಡೆ 

ಸಾವಪ್ಪುದು ಪುಸಿಯೆ ಬರ್ದುಕಿದೆಂ ಪುಣ್ಯದಿನಿಂ 

ತೀ ವಿಭುವಿನ ಮನೆಯಂ ಪ್ರಗ | 
ಲಾವಮರರುಮಾರೆ೨ದೊಡುಳಿದವರಳವೇ | 1 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ  ಮನೆಯಬಾಗಿಲ ಕಾಪಂ ಕಂಡು ಬೆರ್ಚಿ ಬೆಗಡು 
ಗೊಂಡು ವ ೪೨ 


ಏಳಿಸಿ ಪುಗಬಾರದು ವೆ ¥ 

ಶ್ಯಾಲಯಮಂ ಕೆ ತಕದಿಂದೆ ಮಾಯಾತಪಮಂ 

ಮೇಳಿಸಿ ಪೊಕ್ಕೆಂ ಮಿಕ್ಕಿಂ ೩ 

ತಾಳಾಪಂಗೆಯ್ದು ಪುಗುವ ಗಂಡರು ಮೊಳರೇ ೫೩ 


ಮೇಲೆ ಅವಿರತವಾದ ಆಸೆಯುಳ್ಳವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಗಾರ 
ಕಾಣಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ. ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗಲೇಬೇಕು. ೪. ನಿನ್ನ ದೇವಾಲಯವಾದರೋ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ನಮಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದಂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿಶ್ಲಿಸುವೆಯಾದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಶೂನ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಬೇಕು, 
ಎನ್ನಲು ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ದನು. ೪೦. ಆ ಕಪಟ ಮುನಿಯ 'ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು “ದಡ್ಡ ತನದಿಂದ ಹೊಕ್ಕರೆ 
ಸಾವು ಒದಗುವುದು ಸುಳ್ಳೆ ? ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ಬದುಕಿದೆ. ಈ ಪ್ರಭುವಿನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಯಾವ ದೇವರುಗಳೂ ಅಶಕ್ತರೆಂಬಾಗ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ ?* ೫. 
ಎಂದು ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಾವಲನ್ನು ಕಂಡಂ ಬೆದರಿ ಕುಗ್ಗಿ 
ಹೋಗಿ “ಈ ವೈಶ್ಯನ ಮನೆಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಹೊಗಬಾರದಂ. ಮಾಯಾ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಪಟ್ಕದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬಲ್ಲ ವೀರರೂ ಇರುವರೆ ? ೫೨-೫೩ ಇಂಥ ಬಲವಾದ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ ೩೮೧ 


ಗದ್ಯ! ಇಂತಪ್ಪ ಬಲ್ಮಾವುಂಟಪ್ಪುದಟಿ*ಂದಂತಪ್ಪ ಕಳ್ಳರ ಕಳ್ಳಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಪುಗಲ್ಮಣಿದನಿಲ್ಲ, 
ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂ ಭೋಂಕೆನೆ ನಂಟಿರ ಮನೆಯಂ ಪುಗುವಂತು ಪೊಕ್ಕೆನೆನ್ನಂತು ಸಂದ ಕಳ್ಳರಿಲ್ಲೆಂದು 
ಮುಯ್ಬರಂ ನೋಡಿ ಮತ್ತಂ ತನೊ ಳಿಂತೆಂದಾಳೋಟಿಸಿದನುತ್ತುಕತನದಿಂ ಪೆಟ್ಟು ವೆರ್ಚ 
ಕಡುವೆಸನಂ ಮಾಟ್ಕಿಸೊಸೆ ಮಾವನ ಮಂಡೆಯಂ ಬೋಳಿಸಿದಳೆಂಬಂತೆ ರಾಗದಿಂದಮಾ ರತ್ನ 
ಮನೀಗಳ್‌ ನೆಗಪಿದೆನಪ್ಟೊಟೆ ಪೋಗಲ್ಟಾರದು. ಉಪವಾಸಂಗಳಿಂದೆಲ್ಲರುಮಂ ನಂಬಿಸಿ ತಪ 
ದೊಳೊಳ್ಳಿದನೆನಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಂದು ಕಾರ್ಯಮಂ ನೆಗಟಕ್ಕಿನನ್ನೆಗಂ ೫೪ 


ಸಂದ ವ:ಹಾನಿಸ್ಪೃಹನಿವ 
ನೆಂದೆನ್ನಂ ಕಾಪಿನಾಳ್ಗಳುಂ ಶ್ರಾವಕರುಂ $ 


ಕುಂದದೆ ವೆ ಓಶ್ಯಾನ್ಸಯವಿಕ 


ಚೇಂದೀವರಶಶಿ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತನುಮಾದಂ ಜಳ 


ಗದ್ಯ॥ ಎನ್ನದೆಸೆಗೆ ಭಯಸ್ಥರಾಗದಂತು ಮೆಲ್ಬಡಿಸುವೆನೆಂಬ ಬಗೆಯೀಂದುಪವಾಸದ ಮೇಲು 
ಪವಾಸಮುಮನಲಾಭದಮೇಲಲಾಭಮುಮಃಂ ಮಾಡುತ್ತುಂ ತಾನಾಗವುದೂರನಪ್ಪುದ 
ಅಕಿಂದೆನ್ನ ರೂಧಿಗಾರಾನುಮಣಿಕಿವರ್ಬಂದು ಏನಾನುಮಂ ಬೆಸಗೊಂಡೊಡಾಂ ಪೇಟದಿರ್ದೋಡೆ 
ಮ:ಹಾಕಷ್ಟಮಕ್ಕುಂ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಭಕ್ತಿಯುಂ ಕಿಡುಗುಮೆಂಬ ನೆವದಿಂ ಮೋನಿಯಾಗಿ ೫೬ 


ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಅಂಥ ಕಳೆ ೈರಕಳ್ಳಿ ನರಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಥ್ಲೆ ರ್ಯ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದ ನಾನಂ ತಟ್ಟನೆ ನೆಂಟರ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಗುವಂತೆ 
ಹೊಕ್ಕೆನಂ.. ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕಳ್ಳೆರಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತನ್ನ ಹೆಗಲು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು (ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟು) ಪುನಃ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ. ಆಲೋಚಿಸಿದನು : ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ದರ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿ ಕ್ರೂರಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಸೊಸೆ.ಮಾವನ ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸಿದಳೆಂ 
ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆಸೆಯಿಂದ ಈ ರತ್ನವನ್ನು ಈಗ ಎತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಉಪವಾಸಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಂಬಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು 
ಉಪಾಯವಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯತನಕ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾನಿಸ್ಟೃಹ 
ನೆಂದು ಕಾವಲಿನವರೂ ಗೃಹಸ್ಥರೂ, ಕುಂದಿಲ್ಲದ ಈ ವೈಶ್ಯವಂಶವೆಂಬ ಕನ್ನೈದಿಲಗೆ 
ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಈ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತನೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಸ್ಥರಾಗದ ಹಾಗೆ 
(ಸಂಶಯ ಪಡದಂತೆ) ಮೋಸಪಡಿಸುವೆನೆಂಬ' ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಉಪವಾಸದ ಮೇಲೆ 
ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಆಲಾಭದ ಮೇಲೆ ಅಲಾಭವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತ, ತಾನು ಆಗಮವನ್ನು 
ಅರಿಯದವನಾದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯಾರಾದರೂ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿದಾಗ 
ತಾನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು, ಸೆಟ್ಟಿಯ ಭಕ್ತಿಯೂ ಕೆಡುವುದು, ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮೌನಿಯರಾಗಿ ೫೪-೫೬, ಯುವತಿಯರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ 


——— ನ 


ಅಲಾಭ ಮ ಭಿಕ್ಷೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇರುವುದು ; ಸಿಕ್ಕರೂ ಅದು ದೂಷ್ಯವಾಗುವಿಕೆ ದೂಷ್ಯವಾದರೆ ವಜನ್ಯ. 


೩೦೨ ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ತು 


ತರುಣಿಯರೊಳ್‌ ಮಾತಾಡಂ 
ತರುಣಿಯರಂ ಕಂಡೊಡುಣ್ಣನಿದಿರೊಳ" ನಿಲೆ ಪಂ 


ಕರುಹಾಕ್ಷಿಯರಂ ನೋಡಿದೊ 
ಡೆರಡಿಲ್ಲದೆ ತನಗಲಾಭಮಂದಿನ ದಿವಸಂ ಇ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಮಾಯಾಕೃತಕದಿಂದ ವಿಮುಕ್ರನಾಗಿ ಗ 


ಪೊನ್ನೆಂದೊಡೆ ಕಿವಿಯಂ ಮ 
ತ್ರೈನ್ನ ದೆ ಮಾಯಾವಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳೆ ೦ ತನ್ನಂ 


ಪೊನ್ನಾ ಭರಣಂ ತೊಟ್ಟವ 
ರಿನ್ನ ಆಕಿಯದೆ ಮುಟ್ಟೆ “ಜೀಗಮೊಂದುಪವಾಸಂ ರ್ಶ ' 
ಗದ್ಯ ॥ ಇಂತು ಬಕವೇಸಿತನದಿಂ ಮಾಯಾನಿಸ್ಟ ಎಹನಾಗಿ ೬೦ 


ಭೋಗಮನೊಲ್ಲು ನೋಡನುಣಿಸೆಂಡೊಡೆ ಬೆರ್ಚುತುಮಿರ್ಪನಾರೊಳಂ 

ರಾಗಿಸಿ ಮಾತನಾಡನೆರೆಯಂ ಪೆಅಿತಂ ಪೆಚಿರೇನನೆಂದೊಡಂ 

ಬೇಗಮದಕ್ಕೆ ಕೋಪಿಸನಣಂ ಪೆಚಿರೀವೊಡಮೊಲ್ವ್ಯ ನಲ್ಲಮಿಂ 

ತಾಗಳುಮಾಖಳಂ ಪೆಐರ್ಗೆ ನಂಬುಗೆಯಾಗಿರೆ ಠತಕ್ಕವೃತ್ತಿಯಿಂ ೬೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತೆ ಕುಟಕಯಂತೆ ಕವಿದ ತಲೆಯಂ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ದುಷ ಬುದ್ಧಿ ಯುಂ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯಂತೆ 
ಮಾಯಾಮಾರ್ಗನುಂ  ಪುಲಿಯಂತೋಜಾಯಿಲನುಂ ಅತ್ತಿಯಪಣ್ಣ್ಗಳಂತೊಳಗಶುದ್ಧನುಂ 


ಯುವತಿಯರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಊಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಿಯರು ತನ್ನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆ ದಿನ ತನಗೆ. ಅಲಾಭ. ೫೭. ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಪನು ಮಾಯಾ 
ಕೃತಕದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 'ಹೊನ್ನು» ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿಸಿದರೆ 
ತನ್ನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವನು ಹೊನ್ನಿನ ಒಡವೆ ಧರಿಸಿದವರು ಯಾರಾದರೂ 
ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಆ ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಉಪವಾಸ ೫೮-೫೯. ಹೀಗೆ ಆ 
ಮಾಯಾ ತಪಸ್ವಿಯು ಬಕನಂತೆ ನಿಷೃಹತೆಯನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು ೬೦. ಭೋಗವನು 
ಅವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಲೊಲ್ಬ. ' ಊಟವೆಂದರೆ ಬೆಚ್ಚಿ » ಬೀಳುವನು. ಯಾರೊಡ 
ನೆಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಠತನಾಡನು. ಇತರರು ತನ ನ್ನು ಏನೆಂದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಗನೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳನು, ಬೇರೆಯವರು ಏನು ಸ ಲ್ಪ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಮುಟ್ಟು ವವ 
ನಲ್ಲ. ಆ ನೀಚನು ತ ನ್ನ ಶಕ್ಕತನದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದ್ದ ನು ೬೧. 
ಕುರಿಯಹಾಗೆ ತಲೆ. ಮುಚಿ ಕೊಂಡು ಬೆಕ್ಕಿನ ಹಾಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ದಿಯವನು, ಬೆಳ್ಳ ಕ್ಕಿಯ 
ಹಾಗೆ ವಾಯಾ ಮಾರ್ಗ ದವನೂ ಹುಲಿಯ ಹಾಗೆ ಕ್ರ ಮತಪ್ಪ ದನನೂ ಅತ್ತಿಯ ) ಹಣ್ಣಿ 
ನಂತೆ ಒಳಗಡೆ ಅಶುದ್ಧನೂ ತುಂಬಿದ ತೊರೆಯ ಹಾಗೆ ಕದಡಿದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನು, ಆಲದ 


ಪಷ್ಕಾಶ್ವಾಸಂ ೩೮೩, 


ವಟಫಲದಂತೆ ಪೊಜಿಗೆ ಸೇವ್ಯನುಂ ಬಂದ ತೊಟಿತಯಂತೆ ಕದಡಿದ ಚಿತ್ತನುಂ ಮಯೂಖ 
ವ್ಯಾಘ)ನಂತೆ ಪೊಅಗೆಶಾಂತನು ಮೊಳೆಗೆ ಕ್ರೂರನುಮಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಮಿರ್ಪದುಂ ೬೨ 


ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ ಮಧುಪಂ 

ಜಿನಸಮಯ ಸಮುದೃ್ರಚಂದ್ರನನುಪಮಗುಣಿ ಸ 

ಜ್ಮನವಂದ್ಯಂ ವಿನಯದ ಕಣಿ 

ಜನ ತತ್ವಾಂಬುರುಹ ಷಂಡರಂಜಿತಹಂಸಂ | ೬೩ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತಪ್ಪ ಜಿನೇಂದ್ರ ಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಯೊಂದು ದಿವಸಂ ಪರದುವೋಪೆನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಪುಟ್ಟಿ 
ತಡಯದಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬಂಡಮಂ ಕೊಂಡು ತನ್ನನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬರ್ಪರೆಲ್ಲರುಮಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಸುಭದಿನ ಸುಮುಹೂರ್ತದೊಳ" ಜಿನೇಂದ್ರಾಭಿಷೇಕಮುಮಂ ಜಿನಮಹಾಶಪೂಜೆಗಳುಮಂ ಮಾಡಿಸಿ 
ಪೊಟವೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ದೇಹಾರದೊಳಿರ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ವಂದು ತಾನವರ್ಗತಿಭಕ್ತನಪ್ಪುದ 
ಅತಿಂದವನೊಳಾದ ಮಾಯಾ ಮಾರ್ಗಮನಅ*ಯದೆ ಜನಮಾರ್ಗದೊಳ ದೃಢನೆಂದು ಕಯ್ಯೂಂ 
ಮುಗಿದಿಂತೆಂದಂ ೬೪ 


ಎಲ್ಲಿಯೇ ಮೋರಂತೊಂದೆಡೆ 

ನಿಲ್ಲದೆ ತೊಟಲುತ್ತುಮಿರ್ಪುದೆನ್ನೆಯ ಪುಣ್ಯಂ 

ಬಲ್ಲಿತ್ತು ಪಲವು ದಿವಸಂ : 

ಪಲ್ಲಟಿಸದೆ ನಿಂದಿರನ್ನೆಗಂ ಮದ್ಗ ಂಹದೊಳಿ ೬೫ 


ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಹೊರಗೆ ಶಾಂತನೂ ಒಳಗೆ ಕ್ರೂರನೂ ಆಗಿ ಕೆಲವುದಿನಗಳಿದ್ದು ಜಿನಪಾದ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ, ದುಂಬಿ ಜಿನಧರ್ಮಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ, ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಗುಣವಂತ, 

ಸಜ್ಜನರ ವಂದನೆಗೆ ಪಾತ್ರ, ವಿನಯದ ಗಣಿ, ಜಿನತತ್ವವೆಂಬ ಕಮಲ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಂಸ 
ನಂತೆ ಇರುವವನು, ಅಂಥ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿ 2೫ ಒಂದು ದಿನ ವ್ಯಾ ಪಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಲು ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸರಕನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು 

ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬರುವವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶುಭ ದಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಜಿನೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಜಿನ ವಂಹಾಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಹೊರಬೀಡು ಬಿಟ್ಟು 

ತನ್ನ ದೇಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಾನು ಅವರಿಗೆ ಅತಿಭಕ್ಷ ಕೈನಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಅವನ ಮಾಯಾವಿತನವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನು ಜಿನಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಬುದ್ಧಿ ಯವ 
ನೆಂದು ನಂಬಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೬೪. “ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದಂ 
ಸ್ತ ಳದಲ್ಲಿ ನದ. “ಅಲೆಯುವ ತಾವು ಇಲ್ಲಿ' ಇರುವುದು ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ. ಅದು ಬಲ 
ವಾದದ್ದು, ನು ಬರುವತನಕ ನೀವು ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಯಿಸದೆ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಿ, ೬೫. ನಿಮ್ಮ ಒಂಥವರು ಇಲ್ಲಿಯತನಕ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಒಲಿದು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂದರೆ 


ಧವರ್ಕಾವ್ಸತಂ. 


೩೮೪ 
ನಿಮ್ಮನ್ನ ರಿನ್ನೆವರೆಗಂ 
ಪೆರ್ಮೆಯಿನೊಸೆದಿರ್ದರೆಂದೊಡೆನ್ನಂ ಬಿಟ್ಟಾ 
ರಿಮ್ಮಿಕ್ಕರ್ಭಾವಿಸುವೊಡೆ 
ನಿಮ್ಮಡಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೆ ನೋಂತೆಂ ಜಗದೊಳ್‌ ನ ನ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂದೆನ್ನಂತು ಧನ್ಯ ರುಂ ಮಾನ್ಯ ರುಮಿಲ್ಲ; ಸ ಸಳಯಾತ್ರೆಗೆ ಪೋಗಿ 
ಬರ್ಪೆನ್ನೆ ವರಂ ನೀವೆನ್ನಂ ಪರಸುತ್ತುಮಿರ್ಪುದೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ದುಂ ಮಾಯಾವಿ ಶನ್ನ ಬಗೆ 


ಗೂಡಿದಂದಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟುವೆರ್ಚಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೬ 


ಗದ್ಯ ಬಲ್ಲಾಳ್ತನದಿಂಡೆಟಿದುಕೊಳ್ಳೇಗೆ ಕಡಂಗೊಟ್ಟರೆಂಬಂತೆ ಪ್ರಾಣಮನಿಕ್ಕಿಯುಂ 
ಸೆಆಗುಮಂ ಬೆಚಿಗುಮಂ ಬಗೆಯದೆ ಸದ್ರತ್ನಮಂ. ಕೊಳ್ಳೆನೆಂದಿರ್ದೆನಗೆ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಪೋಗಿನೊಳಿಂ 
ಬಾದುದೆಂದು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಾದವಣಿ!ಯಂತೆ ಪೋಗಿ ಪಾಲುಂ ಕೂರ್ಮೆಯುಂ 
ಮಜುಗಿದೊಡಲ್ಲದೆ ಲೇಸಾಗವೆಂದು ತನ್ನಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮಾಡಲ್ವೇಡಿ ಜಿನೇಂದ್ರ ಭಕ್ತಂಗಿಂತೆಂದಂ ೬೮ 


ವನಿತೆಯುಮಂ ನಂಟರುವ:ಂ 
ಜನಕನುಮಂ ಪೆತ್ತ ತಾಯುಮಂ ವೃತ್ತಿಯುಮಂ 
ಮನಮುರಿದು ತೊಣದು ತಪಕಂ | 
er ತನುವಂ ತಂದೊಡ್ಡಿ ಸೆಟ್ಟಿ ಮತ್ತಂ ಪದಪಿಂ ೬೯ 


ನನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಯಾರು ? ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಅಂಥ ಪುಣ್ಯವನ್ನು. 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ೬೬, ಆದಕಾರಣ ನನ್ನ ಹಾಗೆ 
ಧನ್ಯರೂ ಮಾನ್ಯರೂ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ; ಕ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುವವರೆಗೆ: 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಹರಸು ಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇ ಕು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಮಾಯಾವಿ ನ ಸಂಕಲ್ಪ ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು ದರ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು 
ಕೊಂಡನು ೬೭, “ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಳು ವನಿಗೆ 'ಸಾಲಕೊಟ್ಟ ರೆಂಬ ಹಾಗೆ, 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾದರೂ ಆಪತ್ತು ವಿಪತ್ತು ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಆ ರತ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವೆನೆಂಬ ನನಗೆ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ರಾ ” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಮೊಳಗುವ" ತವ ತೆ ಉಬ್ಬಿ ಹಾಲೂ ಪ್ರೇಮವೂ ಕುದಿದಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತನ್ನ ನ್ನು. ತಿ ಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಯಸಿ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಭಕ್ತನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೬೮. ನ | ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ನೆಂಟರನ್ನೂ ತಂದೆ 
ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯರನ್ನೂ ವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನೂ | ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ಬಿಟ್ಟು ದೇಹವನ್ನು 
ತಪ್ಪುಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಆಸೆಯಿಂದ ಒಂದು ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೋಹದಿಂದ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೩೮೫ 


ಒಂದೆಡೆಯೊಳ್ಳೋಹೋದಯ 

ದಿಂದಂ ಪತ್ತಿರ್ಪೆನೆಂಬನುಂ ಸುಖಮಂ ಪೊಂ 

ದೆಂದುಂ ಪಾಟಿಸುತಿರ್ಪನು 

ಮೆಂದುಂ ಸುರಲೋಕಮೆಯ್ದ ಲಾಜನಮೋಘಂ ೭೦ 


ಗೆದ್ಯ॥ ಅವಜೀಂದೆಮ್ಮಂತಪ್ಪ ನಿಸ್ತ ಂಹರ್ಗೆ ಕ ೂಟಿತಿಂಗಾಟಿಸಿ ಮೈಸುಖಮಂ ಪಾಟಿಸಿ 
ಮನ್ನಣೆಗಾಸೆಗೆಯ್ದೊಂದೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪತ್ತಿಕೊಂಡಿರಲಾಗದು ; ಕಡುಮೋಹದಿಂದಿರ್ದೆನಪ್ಪೊಡೆ 
ಮೇಲೆಗತಿವಡೆವುದರಿದು ; ನೀವೆನಗೆ ಭಕ್ತರಪ್ಪುದಜಂ ಪುಣ್ಯವೃದ್ಧಿಯಂ ಮಾಡಲೆಂದಿನ್ನೆವರೆಗಂ 
ಪರಸುತುಮಿರ್ದೆವದಂ ಹುಸಿಯೆಂಬಿರಪ್ಟ್ಪೊಡೆ. ನಮ್ಮ ಮುನ್ನಿನ ನಡೆವಳಿಯುಮಂ ನೀವೆ 
ಬಲ್ಲಿರೆಮಗಿರ್ಪದಿಷ್ಠ ಮಿಲ್ಲ ; ದೇಶದೇಶದೊಳಂ ವಿಹಾರಿಸಿ ಕಾಲಮಂ ಕಟಿ್‌ಪಿ ತಪೆ "ವೈದ್ಧಿಯಂ 
ಮಾಡುವುದೆ ಮನದೊಳರ್ತಿಯೆನೆ ವೈಶ್ಯಪ್ರಧಾನನಿಂತೆಂದಂ ೭೧ 


ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲಿರ್ದುಂ ಪೆ 

ರ್ಮಲೆಗಳ ಮೇಲಿರ್ದರಧಿಕಗುಣಗಣಯುಕ್ತರ್‌ 

ಮಲೆಗಳ ಮೇಲಿರ್ದುಂ ಫೆ 

ರ್ಮೊಲೆಗಳ ಮೇಲಿರ್ದರಧಿಕ ದುಶ್ಚಾರಿತ್ರರ ಟ್‌ ೭೨ 


ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂಬವನೂ ಸುಖವನ್ನುಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸುವನೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಸುರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರ. ಇದು ತಪ್ಪದು ೬೯-೭೦. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಂಥ ನಿಸ್ಬೃಹರಿಗೆ ಕೂಳಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ದೇಹಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಆಸೆಪಟ್ಟು, ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರಬಾರದು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದೆನಾದರೆ ಮೇಲೆ ಗತಿಯನ್ನು ಸ ಹೊಂದುವುದರ ಅಸಾಧ್ಯ. ನೀವು ನನಗೆ ಭಕ್ತರಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹರಸಂತ್ತ ಇದ್ದೆವು. 
ಅದನ್ನು ಸುಳ್ಳೆನ್ನುವಿರಾದರೆ ನಮ್ಮ . ಮೊದಲಿನ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. 
ನಮಗೆ ಇರಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ದೇಶ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು 
ತಪೋವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆ” ಎನ್ನಲು ಆ ವೈಶ್ಯ 
ಪ್ರಮುಖನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ೭೧. “ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳ ಮೇಲಿದ್ದವರು ಹೆಚ್ಚು ಗುಣವಂತರು. ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮೇಲಿದ್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀ ಸುಖಾ 
ಸಕ್ತರೇ ಹೆಚ್ಚು ದುಶ್ಚರಿತ್ರರು ೭೨, ನೀರೊಳಗಿದ್ದರೂ ತಾವರೆ ನೀರನ್ನು ಹೊಂದು - 
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೩೮೬ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಜಲದೊಳಗಿರ್ದುಂ ತಾವರೆ 
ಜಲಮಂ ಪೊರ್ದುವುದೆ ಚಾರುಚಾರಿತ್ರಯುತರ* 


ಮಲರಹಿತರ್ನಿರ್ಮಳರು 
ಜ ಲರೆನಿಸುವರೆತ್ತ ಪೂಕ್ಕೊಡಂ ಕಟಿ ಪರೇ ಶಿ 


ನೀವೊಳ್ಳಿ ದರೆಂಬುದನವ 
ನೀವಳೆಯದೊಳುತ್ತ ರೋತ್ತರಂ ನೆಗಟ್ಕ್ತೀ ನಿ 


ವ್ಮಾವರಕಾಯಕ್ಷೆ (ಶಮೆ 
ಭಾವಿಸಿನೋಟ್ಟಿ ತು ತಾನೆ ಪೇಟಿದೆ ನಯಮಂ ೭೪ 
ಗದ್ಯ! ಅದಟಕಿಂ ನಿಮ್ಮಂತಪ್ಪ ಮಹಾಪುರುಪರೆಲ್ಲಿರ್ದಪ್ಪೊಡೇಂ ಪುಣ್ಯೋಪಾರ್ಜಕರಲ್ಲದೆ 
ಪಾಪಾರ್ಜಕರ ನೆಗಟಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲದು; ನೀವೆನಗೆ ಕಾರುಣ್ಯಂಗೆಯ್ದಿ ರಪ್ಟೊಡೆನ್ನ ಮಾತಂ ಸಲಿಸಿಮೆಂದು 
ಪಲವು ಸೂಟಿಕ್ಟೊಡೆಮಟ್ಟು ವ್ರತವಿಶೇಷದಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದುಮೊಡಂಬಟ್ಟಿಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂ 
ಸಂತೋಪದಿಂ ಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ವ:ರುದಿವನಂ ಪರಿಗ್ರಹ ಸಂಬಂಧಿಗಳ್ಳಂ ಪೆಂಡಿರ್ಗಂ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಮುಮಂ ದಾನಮುಮಂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂ ಮಾಟ್ಬುದೆಂದಷ್ಟೆ ಪಸ ಬಿಟ್ಟ ಬೀಡಿಂಗೆ ಪೋಗಿ 
ರ್ಪದುಮಿತ್ತಲ್‌ ಮಾಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೭೫ 


ಪಿರಿದಪ್ಪ ದುಃಖಮೆಂದೋ 

ಸರಿಸದೆ ಸೆಡೆದಿರದೆ ಬಿಟ್ಟು ಮೆ )ಸುಖಮಂ ಭಾ 

ಸುರಮಪ್ಪ ರತ್ನಕಾಂಕ್ಷೆಯಿ 

ನರಿದೆನಿಸುವ ತಪದೊಳಿನ್ಗೆವರೆಗಂ ನವೆದೆಂ ೭೬ 


ವುದೆ ? ಶ್ರೇಷ್ಠಚಾರಿತ್ರವುಳ ವರು ಮಲರಹಿತರು, ನಿರ್ಮಲರಃ, ಸುಪ್ರಕಾಶರು, - 
ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕರೂ ಕೆಟ್ಟವರೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳರು. ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಎ ಕ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಸುವ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠದೇ ೀಹದಂಡನೆಯೇ ಹೇಳದೆ? 
ಯೋಜಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಅದೇ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ '೩ಿ೩.ಓಿ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಂಥ ಮಹಾ ಪುರುಷರು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೇನು, ಪುಣ್ಯೊ ೇಪಾರ್ಜಕರೇ ಹೊರತು 
ಪಾಪವನ್ನು ಗಳಿಸುವವರಲ್ಲ. ನೀವು ನನಗೆ ದಯೆ ರ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಲವು ಸಲ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾರನೆಯದಿನ ಸಂಸಾರದ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಗೂ ಹೆಂಡಿರಿಗೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ ದಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ: ಮಾಡಬೇಕೆಂದ ಹೆಳಿ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ ಬೀಡಿಗೆಹೋಗಲು ಈಕಡೆ ಮಾಯಾಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀ (ಗೆಂದು 
ಕೊಂಡನು ೭೫, “ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವೆಂದು ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಹೆದರದೆ ದೇಹಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರತ ದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುವ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಸ ಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ಸವೆದೆ' ೭೬, “ಅವ್ವ, ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಬಾರದು ಅವರೆಯ ಹಿಟ್ಟುಬೇಕು, ಎನ್ನು 





ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ೩೮೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಇನ್ನಿರಲಾಗದಬ್ಬೆ ಬೇಟ್ವು ದವರೆಯ ಪಿಟ್ಟೆಂಬಂತೆನ್ನ ಬಗೆಗೊಡಂಬಟ್ಟಂತೆ ಪುಣ್ಮದಿಂ 
ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಯುಂ ಪೋದನೊಳ್ಳಿತವಸರಮಾಯ್ತುಂದು ನಡುವಿರುಳಪ್ಪಾಗಳ್‌ ಕಾಪಿನೆ 
ಕಡಿತಕಾಜರ್‌ ಮಿದು ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದುದನಟದು ಮೆಲ್ಲನೆಯ್ದಿ ಗರ್ಭಗೃಹಮಂ ಪೊಕ್ಕು 
ಮುಕ್ಕೊಡೆಯೊಳಿರ್ದ ವೈಢೂರ್ಯ ಮಾಣಿಕಮಂ ನೋಡಿ ೭೩ 


ನಿನ್ನ ಕತದಿಂದೆ ನಮೆದೆಂ 

ನಿನ್ನಂ ನಡೆನೋಡಿ ಸುಖಮನಟಕಿದೆಂ ಮತ್ತಂ 

ನಿನ್ನಿಂದ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಮ 

ಹೋನ್ನತಿಯಂ ಪಡೆವೆನೆಂದು ದುಃಖಂಬಟ್ಟೆಂ "೭೮ 


ಕಡುತಪದಿಂದಂ ದೇಹಂ 

ಬಡವಾದುದು ನಿನ್ನ ದೂಸಣಿ30 ಧರೆಯರೆಯಂ 

ಪಡೆವೆಂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯೊಳ್‌ 

ತಡೆಯದೆ ಕೂಡಿರ್ಪೆನೆಂಬ ಪರಮೋತ್ವವದಿಂ ೩೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದುತ್ಸಾಹದಿಂ ಮೆಯ್ಕಣಯದೆ ರತ್ನದೊಡನೆ ನುಡಿದು ಪೆರ್ಕೇಳದಂತಾಟಿಸಿ 
ಕೀಲಂ ಕಳೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಲಲೀಯದೆ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಳದೊಳಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನೋಡಿ ೮೦ 


ವಂತೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟೆಯೂ ಹೊರಟುಹೋದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂದರ್ಭವಾಯಿತು” ಎಂದು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವಲ ಕತ್ತಿಯವರು ಮೈ 
ಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದು, ಗರ್ಭಗುಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಮುಕ್ಕೊಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಡೂರ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು ೭೭. “ನಿನ್ನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಸವೆದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಸುಖವನ್ನು ಅರಿತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಮಹೋನ್ನತಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂದು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ ೭೮. 
'ಹೆಚ್ಚಿನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇಹ ಬಡವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ ; ರಾಜ್ಯಲಕಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಬಹಳ 
ಉತ್ಸಾಹಪಟ್ಟನು. ೭೯. ಆ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ರತ್ನದೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ 
(ಅದು ಜಡವಸ್ತು ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು) ಇತರರು ಕೇಳದಂತೆ ಹೊಡೆದು ಕೀಲನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಗೊಡದೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡಿ ೮೦, ಎದೆಯ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


೩೮ರ 
ಉರದೊಳಮರ್ಜಿಕೊಂಡು ತಲೆಯೊಳ್ಳಿ ಡಿದೊಯ್ಯ ನೆ ಪೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮಾ 
ಣ್ಣಿ ರದತಿಮೋಹದಿಂ ನೊಸಲ ಮೇಲೆ ಪೆ 'ಮಹೋತ ವದಿಂದಮಿಟ್ಟುಕೊಂ 
ಡಿರದದನಬ್ಕ ರಿಂದಡರೆ ಭಾವಿಸಿ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಚೆ 
ಚ್ಚ ರಮವನೀತಳಂ ತನಗೆ ಸಾರ್ದವೊಲೊರ್ಮೊದಲುಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮಿದಂ ೮೧ 
ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ರಾಗರಸದಿಂ ಪೊಂಗಿ ತಡೆದು ತಿಳಿನೀರನುಂಡುದೆಂಬ ನಾಲ್ಗುಡಿಯಂತೆ ತನ 
ಕ್ಸ ಕೊಂಡು ನಮೆದ ಕಡುದು:ಖಂ ಸಫಲಮಾಯ್ತಿಂದು ತನ್ನೊಳ್‌ ನುಡಿದು ದ 


ಸುರರಾಜಂಗಂ ಭೇದಿಸ 

ಲರಿದೆನಿಸುವ ದಿವ ,ರತ್ನಮೆನಗವಯವದಿಂ 

ದೊರೆಕೊಂಡುದು ವೀರಮಹೀ 

ಶ್ವ ರನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ ಪಡೆವೆನುರ್ವರೆಯರೆಯಂ ೮೩ 


ಸ್ಫುರಿಯಿಪ ಸದ್ರತ್ನ ಮನಿದ 
ನರಂ ಕೇಳ್ಕಾಣಲೊಡನೆ ತಾಂ ತನ್ನಾ 
ರ್ವರೆಯರೆಯನೀವನಿತ್ತೊಡೆ 
ಧರೆಯರೆಯಂ ಸುಖದೆ ಲೀಲೆಯಿಂ ಭೋಗಿಸುವೆಂ ೬೪ 


ಮನಕೆ ವಂದ ಹಯಂಗಳಿಂ ಮದಸಿಂಧುರಂಗಳನೇಟಿುವೆಂ 

ಮನಕೆ ವಂದ ನವಾಂಬರಗಳನರ್ತಿಯಿಂದುಡ:ವೆಂ ಕರಂ 

ಮನಕೆ ವಂದ ಸುಗಂಧವಸ್ತುವನಟ್ಕಿಜಿನಂದಮೆ ಪೂಸುವೆಂ 
ಮನಕೆವಂದೊಳುವೆಂಡರೊಳ್ನಿರೆವೆಂ ಮನಂಬಿಡೆ ನಿಚ್ಚಲುಂ ೮೫ 


ಮೇಲೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಡಿದು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ' ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
' ಬಿಡದೆ ಆಸೆಯಿಂದ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಅಕ್ಕ ರೆಯಿಂದ ಹಲವು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಬೇಗನೆ ತನಗೆ ರಾಜ್ಯ ಕೈ "ೀರಿದಂತೆ ಆಗಲೇ 
'ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಉಕ್ಕಿದನು. ೮೧. ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಕ್ಕಿ "ತಡೆದು ತಿಳಿ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದರು' ಎಂಬ ಸ ಹಾಗೆ ತಾನು ಸವೆದ ಬಗೆಯನ್ನು, ನೆನೆದು ತನ್ನ 
ಕಡುದುಃಖ ಫಲಿಸಿತೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡನಂ. ೮೨. ಭೇದಿಸಲು ದೇ ೇೀವೇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಿಸುವ ಈ ದಿವ್ಯ ರತ್ನವು ನನಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸಿತು. ಇನ್ನು ವೀರ 
ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ ೮೩. ಹೊಳೆದ ಈ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ರತ್ನವನ್ನು ಅರಸನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ರಾಜನು ತಾನು ಆಳುವ ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಧ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕೊಟ್ಟರೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಆನಂದವಾಗಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತ ನೆ. ೮೪, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮದ್ದಾನೆಗಳನ್ನೂ ಏರುತ್ತೇನೆ. ಮನಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ದ 
ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೇ ಷ್ಮವಾದ ಸಂಗಂಧವಸ) 
ಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟ ದಂತೆ ಹಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ಒಳಿ )  ಹೆಂಡಿರೊಡನೆ 
ನಿತ್ಯಪ್ನ ವೂ ನೆರೆಯುತೆ ಕೇನ, ೮೫. “ಎಂದು. ಹೊಳೆಯನ್ನು ತ ಮುಂಚೆಯೇ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ೩೮೯ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ತೊಣಿಕಗಾಣದೆ ಕೆರ್ಪುಗಳೆದು ನಿಗಿಸುವೆಗ್ಗ ನಂತೆ ಮುಂದಣ ತನೆಗಪ್ಪ ರಾಜ್ಯ 
ವಿಭೂತಿಯನಾಳೋಚಿಸಿ ಸೊಡರಂ ಕಳೆದು ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಪೋಪುದುಂ ಕರ್ಮವಶದಿಂ ಖಲ ಶೆ 


ಬಿಲ್ವಸಂಯೋಗವಂತೆ ಪೊಚಿ ಲೊಳಗೆ ತೊಟಿಲ್ವರಸನ ತಳಾಣರೋಡುವ ಮಾಂಕಾನಿಯ 
ಕೈಯೊಳ್ಳಾಲಾರ್ಕನಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ರತ್ನದ ಬೆಳಗಂ ಕಂಡು ಕಳಕಳರವಮಂ ಮಾಡುವುದುಂ 


೮೬ 
ಒಳಗಿರ್ದ ಬಂಟರಾಕಳ 
ಕಳಕ್ಕೆ ಭಯದಿಂದಮೆರ್ದಿದೇನೆಂದಾಗಳ 
ನೋಟ್ಟುದುಮೊಳಗು ನ 
ಜ್ಞ್ಯಳಿಸುವ ಸೊಡರಿಲ್ಲದೆಯ್ಗೆ ನಂದಿರೆ ಮನಮೊಳ್‌ ೮೭ 


ಗದ್ಯ ॥ ನೊಂದು ದೇಹಾರದ ಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ತಡವರಿಸಿ ನೋಡಿ ಮಾಯಾವಿಯಂ 
ಪಡುವೆಡೆಯೊಳ್ಳಾ ಣದೆ, ಠಕ್ಕನೆಂದಟ್‌ದು ರತ್ನದ ದೆಸೆಗೆ ಭಯಸ್ಥರಾಗಿ ಸೊಡರಂ ತರಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದೇವರ ಮುಕ್ಕೊಡೆಯೊಳಿರ್ದ ವೈಢೂರ್ಯ ಮಾಣಿಕಮಂ ಕಾಣದೆ ಪೊಜಮಟ್ಟು ತಾಮುಂ 
ಶತ್ತುರದ ತಳಾಟಿರುಂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿಯಿನ್ನೆತ್ತ ಪೋದಪೆಯೆಂದು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತಗುಳ್ಳಿ  ಡುವುದುಂ 
ಖಳಿಲ್‌ ಖಳಿಲ್‌ ತೊಪ್ಪೆ ತೊಪ್ಪು ಛಳಿಲ್‌ ಛಳಿಲೆಂದು ಕೊಳ್ಳ ಬಡಿಗಂ ಚಳಿತು ೮೮ 


ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಗೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಮ ನಂತೆ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ರಾಜವೈಭವವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಿ ದೀಪವನ್ನಾರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ತ್ತಲೇ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ, ಖಲ್ವಬಿಲ್ಲ ೫1 (ಬೋಳರಲೆ ಮೇಲೆ ಬಿಲ್ಬತ್ರೆಕಾಯಿಂ 
ಬಿದ ಸಂತೆ) ದಂತೆ ಪಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ” ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ರಾಜನ ತಳವಾರರು ಓಡುತ್ತಿ ಹ್ಹ 
ವಕಾಯಾವಿಯ ಕೆ ಯೊಳಗೆ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರತ್ನದ ಬೆಳಕನ್ನು 

ನೋಡಿ ಕಳಕಳ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ೮೬. ಆ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಳಗಿದ್ದ 
ಭಂಟರು ಭಯಪಟ್ಟು "ಇದೇನು ?' ಎಂದು ಆಗ ಸಂತ್ತಲೂ ನೋಡಿದರು. ಆಗ ಒಳಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ (ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ) ದೀಪವಿಲ್ಲದಿರಲು ಅವರಂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೊಂದುಕೊಂಡು ದೇಹಾರದ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಡವರಿಸುತ್ತ ಹುಡಂಕಿ ನೋಡಿ 
ದರು. ಮಾಯಾವಿ ದಿನವೂ ಮಲಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತಕ್ಕ 
ನೆಂದು ಗ್ದ ಸಹಿಸಿ ರತ್ನದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು, ದೀಪವನ್ನು ತರಿಸಿ ನೂಜಿ 
ಆಗ ದೇವರ ಮುಕ್ಕೊಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೈಡೂರ್ಯ ಮಾಣಿಕ್ಯ ವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದು ತಾವೂ ಆ ಪುರದ ತಳವಾರ. ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ “ಬನ್ನೆ ಲ ಹೋಗುವೆ ?” ಎಂದು 
ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತಾಕಿ ಹೊಡೆಯಲಂ"ಖಳಿಲ್‌ ಖಳಿಲ್‌ ತೊಪ್ಪು, ತೊಪ್ಪು, 
ಛಳಿರ್‌ ಛಳಿಲ್‌ ಎಂದು. ಹೊಡೆಯಂವ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ನಡುಗಿದನು. ೮೭-೮೮. “ಪರಾ 


೩೯೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಒಟ್ಟಿ ) ಸಿಪೋಗಲರಿದೊಣ 
ಬಟೆ ಯ ಕಿಟುಗಲ್ಲ ಬಡಿಯ ಕೋಳಿಂದಂ ಕಾಲ 


ಕೆಟ್ಟುವು ಜವಜವನಾದುವು 
ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಮ್ಯೈ ಸತ್ತೆನೆಂದು ಕಡುಭಯದಿಂದಂ ನ ರ್ಕ 


ಅತ್ತಲುಮಿತ್ತ ಲುಮೋವೋ 
ಯೆತ್ತ ಲುಮೂತಂಗೆ ಕೂಪಮಂ ತೆಟಿದಂತಾ 


ಯ್ರೊತ್ತಾತೆ ಮೊತ್ತುವ ತೆಜಿದಿಂ 
ದತ್ತಿತ್ತಲ" ಮಿಡುಕಬಾರದವಗುದ್ಧ ತೆಯಿಂ ೯ 


ತಡೆದಿಲ್ಲಿ ನಿಂದೆನಪ್ಪೊಡೆ 

ಮಡಿವಾದಪ್ಪದುಬಿಂವೆನಪ್ಪೊ ಡೆಲ್ಲೆಡೆ ಮುಂದೊಂ 

ದಡಿಯ ತೆಟಿಪಣವಿಲ್ಲೀ 
ಯೆಡೆಗಾವುದುಪಾಯಮೆಂದಂ ಮಾಯಾಪೇಜಂ ೯ 


ಗದ್ಯ ॥ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಳಯಂ ಕವಿದಂತೆ ದುಃಖಂಬಟ್ಟು ನೆಬಬುನಾಶ 
ಮ ಪುಲ್ಲೆಯಂತೆ ನಡುನಡುಗಿ ೯೨ 


ಜಡಿದು ಬೈ ದುಂ ಮೋಹದಿ 

ನೊಡಗೊಂಡುಣ್ಣ ವರೆ ಲೇಸು ದಿಟಮೆಂಬೀ ನಾ 

ತ್ನ ಡಿಯಂತೀ 'ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ` 

ಮಡಿಪದುಪಾಸಕರೆ ಲೇಸು ಬಗೆವೊಡೆ ಜಗದೊಳ್‌ ೯೩ 


ಕ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಚಿಕ್ಕದೊಣ್ಣೆಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ 
ಕಾಲುಗಳು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದವು. ದೇಹ ನಿಸ ತ್ತ್ವ ವಾಯಿತು. ಸತ್ತೆ* ಎಂದು ಬಹಳ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಬಾವಿ ಬಾಯಿ ತೆರೆದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಒತ್ತಿ ಬಡಿಯುತ್ತ ಬರುವ ತಳವಾರರು ನುಗ್ಗುತ್ತಿರಲು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭತೆ 
: ನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು. ಹಾಗೆ ನಿಂತೆನಾದರೆ ಸಾವು ಒದಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಂಡುಕುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ಕಡೆಯೂ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಷ್ಟು 
ದಾರಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಏನು: ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆ ಮಾಯಾ 
ಪುಂಜನು ಚಿಂತಾವಶನಾದನು. ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯವೇ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಆಯಿತು. ಅವನು ಅನೇಕ ನಾಯಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಒಂದು ಹಲ್ಲೆ, 'ಯ ಹಾಗೆ 
ಭಯದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡುಗಿದನು. ೮೯. ೯೨. “ಗದರಿಸಿ ಬೈದರೂ ಮೋಹದಿಂದ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡುವವರೇ ವಾಸಿ” ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದ 
ಈ ಉಪಾಸಕರೇ ವಾಸಿ ೯೩, ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ಯ ಚೂಡಮಣಿಯಾದ ಜಿನಭಕ್ತೆ ಸೆಟ್ಟಿ 


FP OS EE ಸಾತ ಹಾ emma ಸಾರಾಯ 


ಪಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ೩೯೧ 


ಗದ್ಯ॥' ಅದಣಿಕಿಂ ಸಮೃಕ್ತ್ಸ ಚೂಡಾಮಣಿಯಪ್ಪ ಜಿನಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಯಪ್ಪೊಡೆ ಪರಮ ಶ್ರಾವಕ 
ಷೊಂದಿಜಿಂಪೆಯ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಂ ಮೊದಲಾಗೆ ತಪ್ಪಲಟಿಯದಾತನೆನ್ನಂ ಕಂಡೊಡೇಗೆಯ್ದೂಂ 
ಕೊಲ್ವನಲ್ಲ, ನಿಷ್ಮುರನಪ್ಪ ತಳಾಜಿನ ಕೆ ೈಯೊಳ್ಭ ಕಡಿಗಂಡಮಾಗೆ ಜೀಟಕೀಟಪೊೊಯ್ದಿಕೆ೧೦ಡು 
ಸಾಯದೆ ವಾಶ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನ ಮಜಿಯಂ ಪೊಗ:ವೆನೆಂದು ಪೊಟಿಬೀಡ:ಬಿಟ್ಟಿರ್ದ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಭಕ್ತ ನಬೀಡಂ ನೋಡಿ ಪೊಕ್ಕು ಜಿನಧರ್ಮ ನಿರ್ಮಳನ ಮಟಕಿಯಂ ಪುಗುವುದ:ಂ ಸೆಟ್ಟಿ ಮಾಯಾ 
ವಿಯ ಮುನ್ನಿನ ತಪದೊಳಾದ ಸಾಧುತ್ವಮಂಮಂ ಬಟಕಿಕ್ಕೈಮಾದ ದುರ್ಜನತ್ವಮಂುಮಂ ಕಂಡು 


ಚೆಟಗಾಗಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೯೪ 
ನಾಡಾಡಿಯನಾಡುವರೊಳಿ್‌ 
ಕೂಡುವೊಡದು ದೋಷಮಲ್ಲದು ಕುಕ್ಕುಟಮಂ 
ಮಾಡುವರೊಳ್ನೆಂಬುಗೆಯಿಂ 
ಕೂಡಿದೊಡೇನಾನುಮೊಂದು ದೋಷಂ ಸಾರ್ಗುಂ ೯೫ 


ಧರೆಯೊಳ್‌ ವಿವೇಕಿಯೆನಿಸುವ 

ಪುರುಷಂ ಪೆಂಡಿರೊಳಮರ್ಥದೊಳಮಿನ್ನೆಂತ 

ಪ್ಪರುಮಂ ನಂಬಿರಲಾಗದು 

ಪರವಶದಿಂದೆಂಬ ನೀತಿಯೊಳ್‌ ಪುಸಿಯುಂಟೇ ೯೬ 


ಯಾದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರಾವಕ. ಅವನು ಒಂದು ಇರುವೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತೆಗೆಯಲು 
ಒಲ್ಲದವನು. ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕ್ರೂರ 
ನಾದ ತಳವಾರನ ಕೈಲಿ ಕಡಿಖಂಡವಾಗುವಂತೆ ಬಾಸುಂಡೆಗಳೇಳುವಂತೆ ಹೊಡಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ಸಾಯದೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸಿದ್ಧತೆಗಾಗಿ ಹೊರಬೀಡು ಬಿಟ್ಟದ್ದ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತನ ಬೀಡನ್ನು ಕಂಡು ಜಿನಧರ್ಮ 
ನಿರ್ಮಲನಾದ ಆ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. ಸೆಟ್ಟಿ ಮಾಯಾವಿಯ ಮೊದಲಿನ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ಆದ ದುರ್ಜನತ್ಚವನ್ನೂ ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ತನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನಂ. ೯೪. ನಾಡಾಡಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಆಟಗಾರರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೋಸಮಾಡುವ ಮಹಾಕಪಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಸೇರಿದರೆ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ೯೫. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿವೇಕಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿಯೂ ಹಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನು ಎಂಥವ 
ರನ್ನೂ ಮೈಮರೆತು ನಂಬಿರಲಾಗದೆಂಬ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿದೆಯೇ ? ೯೬, ವ್ಯಸನ 


೩೯೨ ಧರ್ಮಾಪ್ಯುತ್ತ 


ಗದ್ಯ! ಬೆಸನಿಯ ಸತ್ಯಮುಂ ಖಳನ ಧರ್ಮಮು ಮೂರ್ಪಿನ ಸಚ್ಚರಿತ್ರಮುಂ ಪ್ರಸಿವನ 
ತೌಚಮುಂ ಬಡವನಪ್ಪನ ಭೋಗಮು ಜಿರಂಗದೊಳಿ ಕುಸಿವನ ವೀರಮುಂ ಬಧಿರನಪ್ಪನ 
ಕೇಳೆ. ಯು ಮಾಯತಿಕ್ಕಿಯಂ ಬಿಸುಟನ ಕೀರ್ತಿಯ-ಂ ವಿಟನ ಶೀಲಮುಮುರ್ವಿಯೊಳೊಪ್ಪ 
ಊ 


ಲಾರ್ಹವೇ ೯೭ 


ಕುರುಡನ ಕಾಣ್ಮೆಯುಂ ವನಿತೆಯರ್ಗೆಳಸಿರ್ಪನ ರಾಜ್ಯಮು:ಂ ಮನಂ 

ಮುರಿವನ ಧೈರ್ಯಮುಂ ಪತಿಗೆ ಮಾರ್ಮಲೆದಿರ್ಹನ ಸಜ್ಜನಿಕ್ಕೆಯ:ಂ 
ಪರಮಜಿನಾಗಮೋಕ್ತಿಯನೆ ಮಾಣದೆ .ಭಾವಿಸದಾತನೋದು ಭಾ 

ಸುರತರಮುಂ ಮಹಾಗುಣಮುಮೊಪ್ಪವು ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್ಲಿರಂತರಂ ೯೮ 


ಚರಿತಪುರಾಣಮನಆ೨ಯದೆ 

ತುರಿಪದಿನಧ್ಯಾತ್ಮಿಯಾಗಿ ನೆಗಬ್ಬನ ತಪಮುಂ 

ಮರುಳಿನ ಸಿರಿಯುಂ ಪಂದೆಯ 

ಬಿರುದುಂ ಸುಖಮಾಗಲಾಟಿವೆಂದುಂ ಕಡೆಯೊಳ್‌ ರ 


` ಸಿದ್ಧಾಂತಮನಟಯದೆ ಪಿರಿ 
ದುದ್ಧ ತೆಯಿಂ ಸೊಂಬತನದಿನಧ್ಯಾತ್ಮಮುಮಂ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿನೋದುವ ಕಡುನಿ 
ರ್ಬುದ್ಧಿ ಮಹಾಸುಖಮನೈದಲಾಜಂ ಕಡೆಯೊಳ್‌ ೧೦೦ 


ಶೀಲನ ಸತ್ಯವೂ ದುಷ್ಪನ ಧರ್ಮವೂ ಮೂರ್ಯನ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯೂ ಸುಳ್ಳಾಡುವವನ 
ಸದಾಚಾರವೂ ಬಡವನಾದವನ ಭೋಗವೂ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಕುಸಿಯುವವನ ವೀರ 
ಗುಣವೂ ಕಿವುಡನಾದವನ ಕೇಳ್ಮೆಯೂ ಘನತೆಯನ್ನು 'ಬಿಟ್ಟವನ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
ವಿಟಪುರುಷನ ಶೀಲವೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವಂಥವಲ್ಲ. ೯೭. ಕುರುಡನ ನೋಟ' 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಆಸೆ ಪಟ್ಟಿರುವವನ ರಾಜ್ಯವೂ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿಸುವವ(ಚಂಚಲಚಿತ್ರ)ನ 
ಧೈರ್ಯವೂ, ಒಡೆಯನಿಗೆ ಎದುರು ಬೀಳುವವನ ಒಳ್ಳೆಯತನವೂ ಪರಮಜಿನಾ 
_ ಗಮದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಧ್ಯಾನಿಸದವನ ವಿದ್ಯೆಯೂ ಭಾಸುರತರವಾದ 
ಗುಣವೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೯೮. ಚರಿತೆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಆತುರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಯಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವನ ತಪಸ್ಸೂ ದಡ್ಡನ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ 
ಹೇಡಿಯ ಬಿರುದೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ೯೯: ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ ದೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಔದೃತ್ಯದಿಂದ, ಆಚರಿಸಂವವನ ತಪನ್ಸೂ,. 


ಸೋಮಾರಿತನದಿಂದ, ತಪಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಓದುವಬುದ್ಧಿ ಹೀನನೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರ, ೧೦೦. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮನ 


ee 


ಮಾ i od a SSS DEN 


ಷಪ್ಕಾಶ್ವಾಸಂ ೩೯೩ 


ಮೊದಲೊಳೋದದೆ ರಾಗದಿಂ ಪ್ರಥಮಾನ:ಯೋಗಮನರ್ತಿಯಿಂ 

ತುದಿಯ ಸೂಕ್ಷ ಒಮನೋದುವಾತನುಮಾಜಿಯೊಳ್‌ ಸಲೆ ಕೈದುವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಕಡಂಗಿ ವಿನೋದದಿಂ ಪುಗುವಾತನುಂ ನೃಪಕಾಂತೆ ಯಂ 
ಪಡೆದುಕಾಮಿಸಿನೋಡಿ ಪೊರ್ದುವ ಗಾಂಪಗು ಮರುಳಲ್ಲನೇ ೧೦೧ 


ಆಗಮವಜ್‌ಯದ ತಪಮುಂ 
ರಾಗಿಯೆನಿಪ್ಪವನ ರಾಣಿವಾಸದ ಕಾಪೆಂ 
ವೇಗಿಯ ಕೆಳೆಯುಂ ಬಡವನ 
ಭೋಗಮುಮತ್ಯಂತ ದುಃಖಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸುಗುಂ ೧೦೨ 


ಲೋಭಿಯೆ ಕೋಡುಂ ಪೆದಪಿಂ 

ದೀಭವದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮಜಟುಗಿ ಕುದಿವನ ತಹಮುಂ 

ಲಾಭಮನಟಿಕಿಯದ ಪರದುಂ 

ಶೋಭಿಸಲಾರ್ತಪುವೆ ಬಗೆವೊಡವನೀತಳದೊಳ ೧೦೩ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಮನದೊಳ೯ ಭಾವಿಸುತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಕಲ್ಲೆಯುಂ ಕವಿಲೆಯುಮಾಗಿ ನೆರವಿ 
ಪೆಟಗೆ ಬರೆ ಪುರದ ತಳಾಅರುಂ ತನ್ನ ದೇಹಾರದ ಕಾಪಿನ ಬಂಟರುಂ ಕಳ್ಳೆ ನಿಲ್ಲಿ ಪೊಕ್ಕ ನೆಂದನಿ 
ಬೀಡಿನೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಕು ಗುಡಿಗೂಡಾರಂಗಳೊಳಂ ಬೆಟ್ಟಾಗೊಟ್ಟಿರ್ದ ಪೇಟನಿಟ್ಸೆ ಡೆಗಳೊಳಂ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೆತ್ತಿನ ಪಟ್ಟಿಗಳೊಳಂ ಪುಂಜಿಸಿದ ಚೀನದ ದಿಂಡುಗಳೊಳಂ ಪಾಸಿನೆಡೆಗಳೊಳಂ 8 ಕೈದೀವಿಗೆಯ 


ಯೋಗವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಓದದೇ ಕೊನೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಓದುವವನೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 'ಆಯುಧವಿಲ್ಪದೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗುವವನೂ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟು 'ಕಾಮಿಸಿ ನೋಡಿ ಸೇರಲು ಯತ್ಲಿಸಂವ ದಿ ನೂ ಹುಚ್ಚೆ ರಲ್ಲವೇ? ೧೦೧ ಆಗಮ . 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರಂವವನ ತಪಸ್ಸೂ, ಪ್ರೇಮ (ಆಸೆ) ವುಳ್ಳ ವನೆನಿಸಿಕೊಂಡವನ ರಾಣಿ 
ವಾಸದ ಕಾವಲೂ, ಹರಿಕಾರನ ಸ್ನೇಹವೂ ಬಡವನ ಭೋಗವೂ ಅತ್ಯಂತವಾದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ೧೦೨. ಹಾ ದಾನವೂ ಈ ಸಂಸಾರದ ಸುಖಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆಸೆಪಟ್ಟು ಮಜುಗುವವನು ಕೈಕೊಳ್ಳು ವ ತಪಸ್ಸೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಾ ಪಾರವೂ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೋ ಜ್‌ ಸಾಧ್ಯ ವೆ? ೧೦೩. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿ 
ಸುತಿ ರುವ ವೇಳೆಗೆ ಹೊರಗೆ ಆಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಜನರ ಗುಂಪು ಬಂದಿತು. ಪಟ್ಟಣದ 
ತಳವಾರರೂ ತನ್ನದೇಹಾರದ ಕಾವಲಿನ  ಭಟರೂ "ಕಳ್ಳನು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಕಿ ದ್ಧಾ )ನೆ' ಡು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಬೀಡಿನೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಗುಡಿ ""ೂಡಾರಗಳನ್ನೆ ಚ ಶೋಧಿಸಿದರು. 
ರಾಶಿಯಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಹೇರುಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎತ್ತುಗಳಿದ್ದ 
ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಶಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಜೀನಾಂಬರಗಳ ದಿಂಡುಗಳ ನಡುವೆ, ಹಾಸಿಗೆಗಳಿದ್ದ 
ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೈದೀವಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 


೩೯೪  ಥರ್ಮಾಮೃತ್ವು 


ಚೆಳಿನೊಳ್‌ ನೋಡುತ್ತುಂ ಕಳಕಳರವದಿಂ ಬಿದಿರುಂ ಬಟಿ3ಿಯುಂ ಪಾಸುಂ ಪೊಕು ೃಂತಿಗೊರಿಯ್ದೂಂ 
ಬುಗುರಿಯುಂ ಜಾತಿಯುಂ ಭೀತಿಯುಂ ಆಗೆ ಪರಿವಾಗಳವರಂ ವಣಿಗೃಂಶಲಲಾಮಂ ಕಂಡು 


ತನ್ನೊಳಿಂಕೆಂದಂ ೧೦೪ 


ಈ ಪಾತಕನಪ್ಪೊಡೆ ಮು 
ನ್ನೀಪುರದೊಳ ಹಿರಿದು ಕೇರ್ತಿಯಂ ತಪದಿಂದಂ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂ ಪಲರಿಂದಂ 
ಪಾಪಾಂತಕನೆನಿಸಿ ನೆಣಯೆ ಕೈಮುಗಿಯಿಸಿದಂ ೧0೫ 


ಮೊದಲೊಳ ಮುಳಿ ನಮೊನೆಗಳ್‌ 

ಮ )ದುವಪ್ಪವು ಬಟ್‌ ಕೆ ಬೆಟ್ಟಿ ತೈತಪ್ಪು ಹವೆ ಖಳರ:ಂ 

ಮೊದಲೊಳಿ ಗುಣಿಯೆನಿಸಿರ್ಪರ 

ತುದಿಯೊಳಿ ತಂತಮ್ಮ ಮಾಯೆಯಂ ಪ್ರಕಟಿಸುವರ₹ .. ೧೦೬ 


ಪೊಳ್ಳುಂ ಬಿತ್ತುಂ ಸಸಿಗಳು 

ಮೊಳ್ಳಿ ದುವೆನಿಸಿರ್ಪವೆಯ್ದೆ ಫಲದೊಳ೪* ಶೋರ್ಕುಂ 

ಪೊಳ್ಳಪ್ಪು ಹದು ಪೊಳ್ಳುಂ ಕರ 

ಮೊಳ್ಳಿದುವೆನಿಸಿರ್ಹ ಬಿತ್ತು ಧಾನ್ಯಮುಮಕ್ಕುಂ ೧೦೭ 


ನೋಡುತ್ತ ಬಹಳ ಗದ್ದಲವಾಗುತ್ತಿರಲು ಚೆಲ್ಲಾ ್ಲಿಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಡಿನ 
ಉದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ee ತ್ತ ತಿಗುರಿ ಬುಗುರಿಗಳಂತೆ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ತಿರಂಗಾಡುತ್ತ ಹಚ್ಚಾದ ಭಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ವರ್ತಕವಂಶಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು: ೧೦೪. ಈ ಪಾತಕ 
ನಾದರೆ ಮೊದಲು ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೈನ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಕೀರ್ತಿ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಇವನು ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಅನೇಕರು ಇವನಿಗೆ ಕೆ [ಮುಗಿದ ನವಸ್ಯ ರಿಸಿದರು. ೧೦೫. 
ಮುಳ್ಳಿನ ಮೊನೆಗಳು ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತ ಗಿರುವುವು. ಆಮೇಲೆ ಅವು ಗಟ್ಟ $ ಯಾಗುವುವ- 

ಚರೂ ಮೊದಮೊದಲು ಗುಣವಂತರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್‌ ತಮ್ಮ 
ಮಾಯಾ ವಿದೆ ್ಯಯನ್ನು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ೧೦೬. ಜೊಳ್ಳು ಬೀಜಗಳೂ 
ಸಸಿಗಳೂ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ 
ನೃಜ ಲಕ್ಷಣ ಫಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಜೊಳ್ಳು ಜೊಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ 
ನನಸಕೊಂಡ ಬೀಜಗಳು ಧಾನ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ ೧೦೭ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಹೊರಗಿನ ವ್ಯಾ ಸಾರ 


ಕ್‌ ಕ್ರ 
ಷಷ್ಕಾಶ್ವಾಸಂ ೩೯೫ 


ಎಲ್ಲರ ಪೊಟಿಗಣ ಚೇಷ್ಟೆಯ 

ನಲ್ಲದೆ ಪೇಟಕೊಳಗನಅಕಿವನಾವನೋ ಮರನೇ - $ 

ಕಲ್ಲೆ ೇ ಬಿದಿರೇ ಸೀಳ್ವಿಂ 

ಮೆಲ್ಲನೆ ನೋಟ್ಕಿ ಂತೆ ನೋಡೆ ಮಾನಿಸರೆರ್ದೆಯಂ . ೧೦೮. 


ಇವನಷ್ಟೊಡೆ ತಾನೊರ್ಮರ 

ತವುಡಿಂಗಂ ಪೋಗನಿವನಕತದಿಂದಂ ತ್ರೈ 

ಭುವನಂಬಡೆವೀ ಧರ್ಮಮ 

ನವಿವೇಕಿಗಳಘಸಮನ್ಹಿ ತರ್ಕಿಡೆನುಡಿವರ್‌ ೧೦೯ 


ಗದ್ಯ8 ಅದುಕಾರಣದಿಂದಿವನ `ಪೋದಪೋಗಂ ಮಾರಿಯಟ್‌ಗೆ ಸದ್ಭರ್ಮಕ್ಕೆ ಪಟೀಯಾಗ 
ದಂತೆ ನೆಗಟ ನೆಂದು ಪಿರಿಯ ಮಣೆಯ ಮೇಲಾತನನಿರಿಸಿ ಮಹಾಭಕ್ತಿ ಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮಾಯಾ 
ವಿಯ ಕಾಲನೊತ್ತಾತ್ತುಮಿರ್ಪುದುಮನ್ನೆಗಂ ತಳಾಟನಾಯಕಂ ಪರಿತಂದು ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಗೆ ಭೋರೆನೆ ಪೋಗಿ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲನವಪ್ಪಂಭದಿಂ ನೀಡಿ ಮಹಾಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದಿರ್ದ ಕೃತಕವೇಷಧಾರಿಯಂ ಕಂಡು ೧೧೦ 
ನೀವೇನೆಂದೀ ತಸ್ಕರ 
ಕೀವಿಲಚರಣದ್ವಯಂಗಳಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸ 


ದೂ ಉವದಿನೊತ್ತುತ್ತಿರ್ದಿರೊ 
ನೀವಟನಿಯಿರೆ ಚಪಳನಾಡಿದಾಟಮನಿನು ಜ್ಜ ೧೧೧ 


ಗಳನ್ನೇ ಹೊರತು ಅವರ ಆಂತರ್ಯದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬಲ್ಲವನು ಯಾವನು 
ಸೀಳಿನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದೇನು ಕಲ್ಲೆ ? ಬಿದಿರೆ ? ಮರವೆ ? ಮನುಷ್ಯ ರಹ ದಯವನ್ನು 
ಹಾಗೆ ಸೀಳಿನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ೧೦೮. ಇವನಾದರೆ ಬಡು. ಮೊರತವುಡಿಗೂ 
ಮಾರಾಟವಾಗನು. ಇವನಿಗೆ ತವುಡಿನಷ್ಟು ಬೆಲೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನ ಕಾರಣದಿಂದ : 
ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವಂಥ, ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಪಿಗಳು ದೂಷಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ೧೦೯. ಆದಕಾರಣ ಇವನ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾರಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಸದ್ದರ್ಮಕ್ಕೆ ದೂಷಣೆ ತಟ್ಟದಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅತನನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಮಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ (ಎಲ್ಲರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ) ಆ 
ಮಾಯಾವಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತ ಇದ್ದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ತಳವಾರ ನಾಯಕನು 
ಓಡಿಬಂದು ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗಹೋಗಿ, ಸೆಟ್ಟಿಯಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾಲಂ 
ಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಚಾಚಿದ್ದ ಆ ಕೃತಕ - ಜಾ ಗಮನಿಸಿದನು ೧೧೦. 
ನೀವು ನೀಚನಾದ ಈ ಕಳ್ಳನ ಎರಡು ಚರಣಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? 
ನೀವು ಇವನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ೭ ಚಪಲಚಿತ್ತನು ಆಡಿದ ಆಟವನ್ನು ನೀವು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? ೧೧೧, : ಈ ಪುಂಡನು ಮೋಸದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಬಹಳ 


೩೯೬ ಧರ್ಮಾ ಮೃತಂ 


ಸಿತಗಂ ಮಾಯಾತಪಮಂ 
ಕೃತಕದಿನಟಿ*ಯಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಮೇಳಿಸಿ ಪೆರು 
ನ್ನ್ನ ತರತ್ನ ಮನೊಯ್ದ ಪನು 


ಕ | 
| ನ ತಿಯಿಂ ದುರ್ಜನರನಿನ್ನ ರಂ ಕಂಡಟಿಕಿಂಯೆಂ ೧೧೨ 


ಪೊಜಿಗೀಖಳನಂ ಕೆಂಡೊಡೆ 

ಹೆಚಿದೆಗೆಯದೆ ಸಂದಿಸಂದಿಯೆಂ ಪರಸಿಂದಂ 

ತಚಿಕಿಯೆನೆ ಗರಗಸದಿಂದಂ 

ಕೊಆಕಯೆನೆ ಖಳನಿಲ್ಲಿಪೊಕ್ಕು ಬದುಕಿದನಿನ್ನುಂ ೧೧೩ 


ಆಶ್ವಾಸಂ ಗುಡದಿವನಂ 
ನಿಸ್ತನಮಜ್ಞಾ ನಿಯಂ ಮಹಾಪಾತಕನಂ 
ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕನನಮ 
ರೇಶ್ವರನಿಭವಿಭವ ತಡೆಯದೊಪ್ಪಿಸು ಬೇಗಂ | ೧೦೪ 


ಗದ್ಯ! ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯ ತುಡುಗುಗೊಂಡ ಶೊಟ್ತಿನಂತೆ ಬಾಯಂ ತೆಣಿಕಿದುಕೊಂಡು ತಾನಲ 
ದಂತೆ, ಬೆಣ್ಣೆಯಂ ತಿಂದ ಬೆಕ್ಕಿನಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಮಣವೊಕ್ಕು ನುಣ್ಣನಿರ್ದಪನೆಂದು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸೆಟ್ಟಿಗಂಜಿ ಮೇಲ್ವ್ವಾಯ್ಡು ತೆಗೆಯಲಣ್ಮದಿರ್ಪದಂಂ, ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟ ೈ ತಳಾಟಿ 
ನಾಯಕನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ನೆರವಿಯೆಲ್ಲಂ ಕೇಳ ಸಂತಾಗೆ ಗಂಭೀರನಾದದಿಂದಿಂತೆಂದಂ ೧೧೫ 


ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು, ಆಚರಿಸುತ್ತ ಇತರರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರತ್ನವನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಂಥ ಕಟ ದರನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ ೧೧೨... ಈ ನೀಚನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕುಡರೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ 
ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಇವನ ದೇಹದ ಸಂಧಿ ಸಂಧಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತ ರಿಸದೆ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆಯೆ ? ಗರಗಸದಿಂದ ಕೊಯ್ಯದೆ ಬಿಡುವೆನೆ ? ಈ ದುಷ್ಟ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ ೧೧೩. ಇವನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ (ಅಭಯ) ಕೊಡದೆ, ಧ್ವನಿಯೇ 
ಇಲ್ಲದ (ಮಾತನಾಡಲು ಬಾಯಿಲ್ಲದ) ಈ ಬ ಪನಿ, ಮಹಾಪಾತಕ, ನಂಬಿಕೆದೊ ್ರೀಹ 
ಮಾಡಿದವನು ಇವನನ್ನು, ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮವಾದ ವಿಭವವುಳ್ಳವನೇ (ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತೆ 


ಸೆಟ್ಟಿಯೇ) ಬೇಗ ಒಪ್ಪಿಸು ೧೧೪, ಈ ಮಹಾ ಮೋಸಗಾರ, ಕಳ ತನ ಮಾಡಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು. 


ದಾಸನಂತೆ, ಬಾಯಿಬಿಡುತ್ತ, ತಾನಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ, ಬೆಣೆ ಯನ್ನು ತಿಂದ ಬೆಕ್ಕಿನಹಾಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸ್ಯ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ್ದಾನೆ., ಎಂದು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ತಿರಸ್ಯಾರಮಾಡಿ ನುಡಿದ 
ಯಕನು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ ಲು ಧೈರ್ಯ 
ಮ ಇದ್ದನು, ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿ ತಳವಾರನಾಯಕನ ಮುಖವನ್ನು ಸೋಡಿ 
ಗುಂಪಿನವರಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಹಾಗೆ ಗಂಭೀರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 


೧೧೫. “ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋದದೆ ಕನು? ಕಳ್ಳ ಯಾರು ? 'ಕದ್ದುತಂದ ಧನ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ಚಾಸಂ ಬರುತ್‌ ೩೯೭ 


ಪುರದೊಳಗೆ ಕೆಟ್ಟುದೇಂ ತ ; 
ಸ್ಕರನಾವಂ ಕಳ್ಲುತಂದ ಧನಮಾವುದು ನಿ 
ಹ್ಮುರತನದಿಂದೀ, ಪೆರ್ವಡೆ 


ವೆರಸು ಮಹಾನೆರವಿವೆರಸು ಕಟ್ಟಾಳ್ತನದಿಂ ೧೦೬ 


ಗದ್ಯ! ಪರಿತಂದು ಪೊಕ್ಕಅಸುವೊಡೆನ್ನಬೀಡು ಕೆಣಟ ಮಲ್ಲದು ನೀನಿಂದು ಕಟನಲೆಯ:ಂ ತಿಂದ 
ಪಸುವಿನಂತಾನುಂ ಮದ್ದುಗುಣಿಕೆಯಂ ತಿಂದ ಮಾನಿಸನಂತಾನುಂ ಮೆಯ್ಯಜಿತಿಯದೆನ್ನೊಡಮೆ 
ಯನೆನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತರ್ಪ ಬಡಸಾದುರುಷಿಯಂ ಕಳ್ಳನೆಂದು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದೆಯಿಂತೀ ಸಾಧು ತಪಸಿ 8 
ನಿಶ್ಚಯಂ ಕಳ್ಳನಪ್ಪೊಡೆ ಮತ್ತೊಂದು ದೆಸೆಗೆ ಪೋಗದೆನ್ನಬೀಡನೇಕೆ ಪುಗುವನದಆ*ೌಂದಮಣಕಯ 
ಲ್ವೇಡಾ | ೧೧೩ 
ಪಿರಿದುಂ ಕಾಲಂ ನೀನೀ ; 
ಪುರಮಂ ಜೀಯೆನಿಸಿ ಬುದ್ದಿಗಂ ತೇಜಕ್ಕೆಂ 
ಬಿರುದಿಂಗಂ ಪೆಂಪಿಂಗಂ 
ಕರಮೊಳ್ಳಿದನೆನಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದೆಯಿನ್ನೆವರಂ | ೧೧೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಮುನ್ನೆಮಿಂತಪ್ಪ ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ ತನಮಿಲ್ಲ ನಿನ್ನಂತಪ್ಪ ಬುದ್ಧಿವಂತರುಂ ಪೆರ್ವಯ್ತಂ 
ಗೊಂಡರಂತೆ ಬಡಸಾದುವಂ ಕಳ್ಳನೆಂದು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದುದಕ್ಕೆಮುಗೆ ಪಿರಿದುಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾದಪ್ಪು 
ದೆಂಬುದುಂ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ ತಳಾಜಿನಾಯಕಂ ಬೆಚಿಗಾಗಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೧೭೯ 


ಯಾವುದು ? ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ, ಈ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾ ಜನ 
ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಬಹಳ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಓಡಿಬಂದೆ ೧೧೬. ಇಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಹುಡುಕಲು 
ನನ್ನ ಬೀಡು ಕಳ್ಳರ ಕೊಟ್ಟವಲ್ಲ. ನೀನು ಈ ಹೊತ್ತು ಬಿದಿರ ಕುಡಿಯನ್ನು ತಿಂದ 
ಹಸುವಿನಂತೆ, ಮದ್ದುಗುಣಿಯನ್ನು ಮೆದ್ದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ, 
ನನ್ನ ಒಡವೆಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತಂದ ಈ ಬಡ ಸಾಧುವನ್ನು, ಖುಷಿಯನ್ನು, ಕಳ್ಳನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದೆ. ನೀ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಸಾಧು ನಿಜವಾಗಿ ಕಳ್ಳನೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗದೆ ನನ್ನ ಬೀಡನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೊಗುತ್ತಾನೆ ? ಅದರಿಂದ ನೀನಂ 
ತಿಳಿಯಬೇಡವೆ ? ೧೧೭. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ನೀನು ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯತನಕ 
ಸುರಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿ ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಬುದ್ಧಿ, ತೇಜಸ್ಸು, ಬಿರುದು, ಪೆಂಪು, 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿಕೊಂಡೆ ೧೧೮, ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಇಂಥ ಬುದ್ಧಿ 
ಹೀನತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನಂಥ ಬುದ್ದಿವಂತರು ಕೂಡ ಬಡಸಾಧುವನ್ನು ಕಳ್ಳನೆಂದು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ನವ:ಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.* ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಮಾತಿಗೆ ತಳವಾರ ನಾಯಕನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು : ೧೧೯, “ಈ 


೩೯೮ ಧವರಾಮೃತ್ಞು 


ಈ ವೈ ಶ್ಯೊ ತ್ಯ್ರಮನಪ್ಟೊಡೆ 
Es ಬುದ್ಧಿ ಯೊಡೆಗೆ ನೂರ್ಮಡಿ ಮಿಕ್ಕಂ 


ದೇವೇಶನುಮಂ ಬಗೆವೊಡೆ 
ಸೂ ನುತ ಕಛ ನಪ ವಂಗಣಿಗುವನೇ ೧೨೦ 


ಅನುಪಮಗುಣಿಯೆಂದಸ್ಮ 
ಜ್ವನಪಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಕೆ ಮುಗಿವಂ 


ಜಿನಭಕ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಂದೊಡೆ 
ಜನಭಕ್ತಂ ಕಳ್ಳನಪ ವೆಂಗೆಣಿಗುವನೇ ೧೨೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತಲ್ಲದೊಡಂ ೧೨೨ 


ಈತಂ ತಸ್ಕರನಪ್ಪೊಡೆ 
ಭೀತಿಯನತ್ತಿತ್ತಲೋಡುಗಲ್ಲದೆ ದಿಟಮಿಂ 


ತೀತನ ಬೀಡಂ ಪುಗುವನೆ 
ಮಾತೇನೀ ಸಾಧು ಕಳ್ಳನಲ್ಲಂ ಶುದ್ಧಂ ೧೨೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದಿದೆಲ್ಲಮೆನ್ನ ನಿರ್ಮುದ್ಧಿತನಮೆಂದು ತಳಾಟಿ ನಾಯಕಂ ಸಿಗ್ಗಾಗಿ ಬಂದ ಬಟ್ಟೆಯನೆ 
ಮಗುಚ್ಛುಸಿರದೆ ಪೋದಂ ; ಪೋಪುದುಂ ನೆರೆದ ನೆರವಿಯೆಲ್ಲಂ ತಮ್ಮೊಳಿಂತೆಂದರ್‌ ೧೨೪ 


ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನಾದರೋ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ; ಯೋಚಿಸಿದರೆ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗೂ 
ನೂರುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು. ಕ್ರ ಲೋಕದ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು ಕಳ್ಳನಾದವನಿಗೆ 
ಸೋತು ನಮಸ್ಕ ರಿಸುತಾ ್ರಿನೆಯೆ? ಅನುಪಮನಾದ ಗಾಶಾಲಿಯೆಂದು ನನ್ನ ರಾಜನು 
ed ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ (ಜಿನಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಗೆ) ಕೈಮುಗಿಯುವನು, ಎಂದಮೇಲೆ 
ಇಂಥ ಜಿನಭಕ್ತನು ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಸೋಲುವನೆ ? ೧೨೧. "ಹಾಗಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಈತ ಕಳ್ಳ 
ನಾದರೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಸ ಈಕಡೆ, ಓಡುವನೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಈತನ 

ಬೀಡಾರವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೆ ? ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? ಈ ಸಾಧು ಕಳ್ಳನಲ್ಲ ಇವನು ಶುದ್ಧ ನು 
“೧೨೩, ಇದೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನತೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಳವಾರ ನಾಯಕನು ನಾಚಿಕೆ 
ಪಟ್ಟು ಬಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೆ ವಕಾತನಾಡದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋದನು. ಹೋಗು 
ತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲ ಸೇರಿದ್ದ ಗುಂಪೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡರು ೧೨೪. ಸೆಟ್ಟೆಯ 


-ಷಷ್ಕಾಶ್ವಾಸಂ ೩೯೯ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಪೇಟಿಕ್ಕಯಿನೊಯ್ಯನೆ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ವೈಡೂರ್ಯರತ್ನಮಂ ತರ್ಪನನೆ 1 
ಟ್ರಿಟ್ಟಿ ಖಳನೆಂದು ಕಲ್ಲಿಂ 
ದಿಟ್ಟು ಕುಕಿಲ್ಹಾರ್ದು ಬಟಿನಿದೆ ನೋಡ ತಳಾಅಂ ೧೨೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಕೊಂಡಂ ಮುನ್ನೆಂದು.ತಳಾಜಿನಾಯಕನ ಪೊಲ್ಲಮೆಯನೆಲ್ಲಂ ಭೋರೆಂದುಲಿಯುತ್ತುಂ 
'ಫೋದರಿತ್ತಲ್ವಣಿಗ [ಂಶತಿಲಕಂ ಮಾಯಾವಿಯನೇಕಾಂತಕ್ಕುಯ್ದು ಮೆಲ್ಬನಿಂತೆಂದಂ ೧೨೬ 


ಕರಮಲ್ಲದೆಯ್ದೆ ನಿನ್ನಂ 

ಪುರಮೆಲ್ಲಂ ಕೊಂಡು ಕೊನೆದು ದೇವಂ ದಿಟದಿಂ 

ನಿರುತಮಿವನೆಂದಂ ಬಣ್ಣಿಸು 

ತಿರೆ ಗುಣಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟು ಪುರಿಯೋಡಾದೈ ೧೨೭ 


ಗದ್ಯ! ಬಿತ್ತಲ್ಲದದು ಫಲದೊಳಣಚಕಿಪಿತ್ತೆಂಬ ನಾಟ್ನುಡಿಯಂತೆ ತಪದಿಂದಂ ಗುಣದಿಂದಂ ಪುರ 
ದೊಳಿ" ಪಲವು ದಿವಸಂ ಮೊಚ್ಚಾಗಿರ್ದಲ್ಲಿಯೆ ಬಂಡುವೋದೈ ; ಆನೆಯನೇಅಕಿರ್ದಲ್ಲಿಯೆ ಬೇರಂ 
ಟೆಯಾಯ್ದೆ ಲ 3 ನಿನ್ನಂ ಬಿಟ್ಟು ಪಾತಕರುಂ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕರುಂ ಮಾಯಾವಿಗಳುಮಿಲ್ಲ ; ಬೆಕ್ಕು 
ಪಾಲನಲ್ಲದೆ ಮೇಲಣ ಬಡಿಯಂ ಕಾಣದೆಂಬಂತಿಲ್ಲಿಯ ಸುಖಮನೆ ಬಗೆದೆಯಲ್ಲದೆ ಮಜುಭವ 
ದೊಳಾದ ಮಹಾ ದುಃಖವಃಂ ಬಗೆದೆಯ:ಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಯದೊಳ್ಳಡೆದರ್ಥಂ ನಡುನೀರೊಕಿಕ್ಕಿ 


ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ವೈಡೂರ್ಯ ರತ್ನವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ತರುವವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ 
ನೀಚನೆಂದು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ತಳವಾರನು ವೃಥಾ ಮೊದಲು ಹಿಡಿದನೆಂದಂ 
ತಳವಾರನಾಯಂಕನ ನೀಚೆತನವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಹೋದರು. ಇತ್ತ 
ಆ ವೈಶ್ಯವಂಶ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮಾಯಾವಿಯನ್ನು ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೨೬, “ಪಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ದೇವನೇ ಎಂದು ನಿಜವಾಗಿ ನಂಬಿಹೊಗಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೆಟ್ಟು ಹುರಿಯುವ ಓಡಿನಂತಾದೆ ೧೨೭, ಬೀಜವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಫಲದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿತಂ, 
ಎಂಬ ಗಾದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವುದಿನದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಭಂಡನಾದೆ ; ಆನೆಯನ್ನು ಏರಿದ್ದ ಕಡೆಯೇ 
ಬೆರಣಿ (1) ಯನ್ನು ಆರಿಸಿದೆಯಯ್ಯಾ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಇನ್ನು ಪಾತಕರೂ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತಕರೂ ಮೋಸಗಾರರೂ ಇಲ್ಲ, ಬೆಕ್ಕು ಹಾಲನ್ನೇ ಹೊರತು ಮೇಲಿನ ಬಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದುಎಂಬ ಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲಿಯ ಸುಖವನ್ನೇ ಯೋಜಿಸಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಮಹಾದುಃಖವನು ನೀನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ 
ಧನ ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಹಾರತ್ನವು ನಾನು ಹಿಂದೆ 


\ 


(ಪ ಡಿ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಯು 


ಕ 


ದೊಡಂ ಕಿಡುಗುಮೆನ್ನ ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದ ಸುಪಾತ್ರದಾನದ ಫಲದಿಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದೀ ಮಹಾ 
ನರ್ಫ್ಯರತ್ನಂ ; ಕುತ್ಸಿತನಪ್ಪೀ ನಿನಗೆನಿತಾಪತ್ತುವಟ್ಟೊಡಂ ದುಃಖಮೆ ಕೆ ೈಸಾರ್ಗುಮಲ್ಲಜಿ 
ರತ್ನಂ ಕ್ಸೈ ಸಾರಲಜಿಯದು ; ಎಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಂ ಪಕ್ಷಮಿಲ್ಲದೊಂದೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದೆಟಿಗಿ ಮಲಕಿ ಸುರಿ 
ದೊಡಂ ನೀರ್‌ ಪುಣ್ಯ ಮಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾ ನಮಂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಬಂದು ತೊಟ ಕೆಟಕಿ ಭಾ ವಿಗಳೊರ್ಳ 
ತೀವುವಂತೆ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳುಂ ತೆರಳ್ಳು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ರಂ ಬಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಯಾ ಧಿಕರೊಳ್‌ ನೆರೆಗುಮಂತು 
ತೊಟ ಕೆಟ್‌ ಭಾವಿಯ ನೀರೆಲ್ಲಂ ಕಾಲಶ್ರ ಮದಿಂ ಸಾರ್ದು ಸಮುದ ತ್ರದೊಳ್ಳೂ ಡುವಂತೆ ಅಲ 
ಪ್ರಣ್ಯರ ವಸ್ತುಗಳುಂ ತೆರಳು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಾಧಿಕರೊಳ್ಳೆಲಸುಗುಮದುಕಾರಣದಿಂ ೫. ಛ ೮ 


ಇವುದನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೈ 
ಕೇವಲ ವರಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ ಕೇಡಾಂ 
ತ್ರಾವಕನಪ್ಪುದಳಕಿಂದಂ 

"ವಿಲಿ ನಿನಗೊಂದು ಕಂಟಕಂ ಪೊಯ್ತೋಗಳ್‌ ೧೯ 


ಅನಟಿ5ಯದೊಡಿಂತಕ್ಕಟ ` 

ನೀನಾ ನಿಪ್ಮುರನ ಕೈಯ್ಯೊಳೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಪೇ 

ರಾನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಬಿರ್ದಾ 

ಶಾ ನನೆ ತೆಣಿದಂತೆ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾಗಿರ್ಪೆ ಈ ೧೩೦ 


ಮಾಡಿದ ಸತ್ಪಾಶ್ರದಾನದ ಫಲದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ನೀಚನಾದ ನಿನಗೆ ನೀನೆಪ್ಟೇ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ 


"ದುಃಖವೇ ಲಭಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ರತ್ನ ಕೆ ಸೇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಮಳೆ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದೇ ರೀ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದರೂ ನೀರು ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ನದಿ ಕೆರೆ, ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸವಂಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯ ವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುವು. ಗೆಯೇಹಾ 
ತೊರೆಕೆರೆ ಬಾವಿಗಳ ನೀರಲ್ಲ ಕಾಲಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ಅಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯರಾದವರ ವಸ್ತುಗಳೂ ಹೋಗಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸ ುವುವು. ೧೨೦. 
ಸಾ ಕೇವಲ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಾಣಿಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆ: ಪಟ್ಟು ಸಾವನ್ನೇ € ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ನಾಚಿಕೆ 

ುಲ್ರದವನೇ, ನಾನು ಜಿನಭಕ್ತ ನಾದ್ದ ರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಕಿ ಕಂಟಕ ತಪ್ಪಿತು. ೧೨. 
ಹ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಆ ಕ್ಟೂ ರಿಯ ಕೈಲಿ ನಿಸ್ಸ ದೇಶವ ಆನೆಯ 
ದಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ನಾಯಿಯಂತೆ ಹಿಂಸೆಗೆ 1.೬. ದ್ದೆ, ೧೩೦. ಈ ರೂಪವನ್ನು 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ೪೦೧ 


ಈ ರೂಪಂ ಧರಿಯಿಸಿ ಸಂ 

ಸಾರಮನದಟಲೆದು ಮುಕ್ತಿವಡೆಯದೆ ಮಾಯಾ 

ಧಾರಿ ಗುಣಹಾರಿ ರೌರವ 

ವಾರಿಧಿಯೊಳ್ಳಿಲಸಿ ನಿಲ್ವ ಬಗಯನೆ ಬಗೆದೈ ೧೩೧ 


ಈ ರತ್ನಮೆಂಂಬುದೆಂತುಟು : 

ವೀರಜಿನಸ್ಮರಣೆಯಿಂದೆ ಮುಕ್ತಿಸುಖಂ ಕೆ | 

ಸಾರುಗುಮೆಂದೊಡೆ ಗುಣದಿಂ 

ಧಾರಿಣಿಯೊಳ* ಗಹನಮುಂಟೆ ಮತ್ತಿನ ಸಿ೦ಗಳ್‌ ೧೩೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ “ಕಳ್ಳನೊಕ್ಕಲಾದುದಿಲ್ಲ ನಾಯಿ ಜಂಗುಳಿಯಾದುದಿಲ್ಲೆಂ?ಬ ನಾಟ್ನುಡಿಯನೆ 
ಅಂದೆಯಿಲ್ಲಕ್ಕುಂ ; ಪುಣ್ಯಮಿಲ್ಲದೆ ಬೆವಸಾಯದಿಂ ಸಿರಿಯಕ್ಕುಮೆಂದೆಯಪ್ಪೊಡೆ ನೆತ್ತಿ ತಚಿಂಟಾಗೆ 
ಪುಳ್ಳಿಯನಡಕುವ ಬಡವರ್ಗಂ ಬಟ್ಟೆಗಟ್ಟಿ ಬಡಿವ ಬೇಡರ್ಗಂ ಸಿರಿಯೇಕಾಗದು ? ನಡೆದೊಡೆ 
ತಡತಡಿಸುವ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪೋರೊರ್ವರಂ ಮಲಂಗುವ ಕಟ್ಟಲಸರಪ ೈರಸುಗಳ್ಳೆ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ಕೈಗಣ್ಮಿ 
ಪೊಣ್ಮುವುದದುಕಾರಣದಿಂ .ಸಿರಿಗಂ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕೃಂ ಶಾಶ್ಚ ಶಿ ತಮಪ್ಪ ಸುಖಕ್ಕಂ ಜಿನಪೂಜೆಯುಂ 
ಸುಪಾತ್ರದಾನಮುಂ ವಷಯ 5 ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಭೀತಿಯುಂ ಜೀವದಯೆಯಂುಂ 
ಮುಖ್ಯಂ, : (೩೩ 


ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮೋ ಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ ದೆ ಮಾಯಾವಿ. 
ಯಾಗಿ ಗುಣಹೀನನಾಗಿ ರೌರವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೆ 
ಮಾಡಿದೆ. ೧೩೧. ಈ ರತ್ನವೆಂಬಂದಂ ಎಷ್ಟು ? (ಇದರ ಮಹತ ವೇನು ?) ವೀರ 
ಜಿನಸಾ ಮಿಯ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತಿಸುಖವೇ ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆಯೆಂಬರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಗುಣಕ್ಕಿ, ೦ತ ಮಹತ ಶೈವುಳ್ಳದುಂಟೇ ? ಬೇರೆಯ ಸಿರಿಯು ದೊಡ್ಡದೇ ? ೧೩೨. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕಳ ಸನಂ ಒಕ್ಕ ಲಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾಯಿ ಎಂದೂ ಸಮೂಹ ವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಎಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನು 

ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವಾದೀತು. ಪ್ರಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಸಾಯದಿಂದ ಇಪ್ಪ ರ್ಯವಾಗುವುದನ್ನು ವೆ 
ಯಾದರೆ ತಲೆ ಟೋಳಾಗುವಂತೆ ಸೌದೆಯನ ಓ ಹೊತ್ತು (ಪಳ) ರಾಶಿಮಾಡುವ ಬಡ 
ವನಿಗೂ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಬಡಿಯುವ ಬೇಡರಿಗೂ ಇಶ ಶರ್ಯವು ಏಕಾಗಂವುದಿಲ್ಲ? 
ನಡೆದರೆ ತಟ್ಟಾ ಡುವ; ಕುಳಿತಿರುವ, ಪರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ, ಕಡುಸೋಮಾರಿಗಳಾದ 
ರಾಜರಿಗೆ ರಾಜ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿ ಕೆ ವಶವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರುವುದಂ. ಆದಕಾರಣ ಸಿರಿಸೌಭಾಗ್ಯ 

ಗಳಿಗೂ ಶಾಶ ತವಾದ ಸುಖಕ್ಕೂ ಜಿನಪೂಜೆಯೂ ಸತ್ಪಾತ್ರದಾನವೂ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದಾದ ಕಷಾಯವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಮಿಥಾ ಷಖಬಾಧರ್ಮದ ಭಯವೂ 
`ಜೀವದಯೆಯೂ ಮುಖ್ಯ, ೧೩೩. ಸಮುದ್ರ ದ ನೀರನ್ನು ನದಿಗಳು ಧರಿಸ 
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ಧರ್ಮಾಮೃ ತಂ 


೪೦೨ 
ಶರಧಿಯ ನೀರಂ ನದಿಗಳ" 
ಧರಿಯಿಸಲಾರ್ತಪುವೆ ತೊಯ ನೀರಂ ಕೆರೆಗಳ 
ಧರಿಯಿಸಲಾರ್ಕುಮೆ ಬಾವಿಗ 
ಛರಿದೆನಿಸುವ ತೊಜಿ್‌ಯ ನೀರ್ಗಳಂ ತಾ ಳ್ಹುಗುಮೇ ೧೩೪ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತೆ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಾಧಿಕರ್‌ ತಾಳ್ಗುವ ಸಿರಿಯಂ ಪುಣ್ಯಹೀನರಪ್ಪವರೇಸು ಮನಂ 
ಕುದಿದುಂ ಮಜಗಿಯೆಂಂ ತಾಳಲಾಅರದುಕಾರಣಂ ಕ ೧೩೫ 


ಧರ್ಮಮ ನೆರಪುವುದುಂ ತ 
ದ್ಧ ರ್ಮದಿನೆಲ್ಲಾ ಸುಖಂಗಳುಂ ಸಮನಿಸುಗುಂ 


ಧರ್ಮಮನೇಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೊಡೆ 
ಕರ್ಮದಿ ಸಿವನೆವದಿನಡಸುಗುಂ ಕಡುದೂಃ ಖಂ ೩೬ 


ಲಲನೆಯರೊಲ್ಲದೊಡಂ ಸಿರಿ 

ತೊಲಗಿದೊಡಂ ಪೋಗದಟ್ಟಿ ಕುತ್ತಂ ತನ್ನೊಳ್‌ 

ನೆಲಸಿದೊಡಮಂತು ಮುನ್ನಿ ನಜ 

ಕೊಲೆಯಲೆದಪ್ಪದೆಂದು ಮಟುಗುವವರಂ ಕಾಣಾ ೧೩೭ 


ವನಿತೆಯ ಮೋಹದಿಂ ಸುತರ ಮೋಹದಿನಿಷ್ಟರೊಳಾದ ವಮೋಹದಿಂ 
ಧನಮನುಪಾರ್ಜಿಸಲ್ಮಅಜುಗುವಂ ಕಳವಿಂ ಧನಲಾಭಮಾದೊಡಾ 
ವನಿತೆಯುವಿಷ್ಟರುಂ ಸುತರುಮುಣ್ಣಿಡೆಯೊಳ್‌ ಪ್ರದುಗಳ್ಳನೆಂದು ಭೋಂ 

ಕನೆ ಕಡಿದಿಕ್ಕೆ ಪರ್ದೆಸೆಯೊಳಲ್ಲದವರ್ಪುದುವಾಗಳಾರ್ಪರೇ ೧೩೮ 


ಬಲ್ಲುವೆ ? ತೊರೆಗಳ ನೀರನ್ನು ಕೆರೆಗಳು ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆ? ಅಯ್ಕಾ, ಬಾವಿ 
ಗಳು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಹೊಳೆಗಳ ನೀರನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲುವೆ ?. ೧೩೪. ಹಾಗೇ ಬಹಳ 
ಪುಣ್ಯ ವಂತರಾದ ಜನ ಮಾತ್ರ ಧರಿಸುವಂಥ ಐಸಿರಿಯನ್ನು ಪುಣ್ಯ ಹೀನರಾದವರು 
ಎಷ್ಟು ಕುದಿದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟರೂ ಧರಿಸ ಸಲಾರರು. ಆದಕಾರಣ ೧೬೫. 
ಧರ್ಮವನ್ನೆ € ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸುಖಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 

ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಕರ್ವಫಲವಾಗಿ “ನಾನಾ ನೆಪಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ದುಃಖವೇ ಒದಗುತ್ತದೆ ದೆ. ೧೩೬. ನ ಒಲಿಯದಿದ್ದರೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ತೊಲಗಿ 
ಹೋದರೂ ರೋಗ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರೂ ಅಟ್ಟಿದರೂ ಹೋಗವು. ಆಗ ಒಂದಿನ ಕೊರೆ 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಸಂಕಟ ಪಡುವವರನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ೧೭೭. ಹೆಂಗಸಿನ ಮೋಹ 
ದಿಂದ, ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ, ಸ್ನೇಹಿತರ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ, ಧನವನ 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಮರುಗಂವವನು ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಧನಲಾಭವಾದರೆ ಆ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಮಿತ್ರರೂ ವಃಕ್ಕಳೂ ಅದರ ಸವನ ಅನುಭವಿಸುವಾಗ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಪಾಲುದಾರ 
(ಜತೆಯ ಕಳ್ಳೆ)ನೆಂದು ತಟ್ಟನೆ ಕತ್ತರಿಸಲು ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ "ಇವರೆಲ್ಲ ಪಾಲುದಾರೆ 
ರಾಗುವರೆ? ೧೩೮, ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇರೆಯವರು ಬೇರೆಯೆ! ತಾನು ತನಗೆ "ಎಂದು ಅಂಜಿ 


ಷನ್ಕಾಶ್ವಾಸಂ ೪೦೩ 
ಗದ್ಯ! ಅದಟಂ ಪೆಣರ್ಪೆಅರೆ ತಾಂ ತನಗೆಂದು ನಡುಗಿ ಪಾಪಭೀರುವಪ್ಪದುಂ ೧೩೯ 


ಕಡುಗಾಯ್ದ ಪಾರೆಯೆಂತುಂ 

ಸುಡಲಟಜಿಕಿಯದು ಸತ್ಯಮುಳ್ಳೆನಂ ಪುಸಿವವನಂ 

ಸುಡುವುದದಟಕಂದೆ ಸತ್ಯಮ 

ನುಡಿವನೆ ಸುಖ ಕೇಳ ದುಃಖಿ ತಾಂ ಪುಸಿವಾತಂ ೧೪೦ 


ಗದ್ಯ ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಅಸತ್ಯಮೆ ದುಃಖಕ್ಕಿ ಕಾರಣಮೆಂದು ನಂಬಿ ಪುಸಿಯಂ ಬಿಡು 
ವುದು ೧೪೧ 
ಆರವರಿಸದೆ ಪಲರುಂ ಪಾ 
ದರಿಗನಿವಂ ಕಷ್ಟನೆಂದು ಕುಆಕಿಯಂ ಕೊಲ್ವಂ 
ತಿರೆ ಕೊಂದು ಪೊಲೆಯರಿಂ ಚಿ 
ಚ್ವರಮೆಟಕಸುವರಟ್ಟ ತೈ ದೂಟುವರ್ಷೆರ್ವಡಿಯೊಳ್‌ ೧೪೨ 


ಗದ್ಯ! ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಮಹಾದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರದಾರಮೆ ಮೊದಲೆಂದು ಬೆರ್ಚಿ ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯರಂ ತಾಯಂ ಕಾಣ್ಬಂತೆ ಕಾಣ್ಣುದು ೧೪೩ 


ಜಿನಪತಿಯಂ ಪೂಜಿಸದೊ 

ಯ್ಯನೆ ಪಂಚಾಣುವ್ರತಂಗಳಂ ತಾಳ್ಜದೆ ಕೆಂ 

ಮನೆ ದೇವಲೋಕ ಸುಖಮಂ 

ಮನದೊಳ್‌ ಪಂಬಲಿಸಿ ಮಟುಗಲೇಂ ಸಮನಿಕುಮೇ ೧೪೪ 


ಪಾಪ ಭೀರುವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ೧೩೯. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾದ ಹಾರೆ ಹೇಗೂ ಸತ್ಯವಂತನನ್ನು ಸುಡ 
ಲಾರದು. ಸುಳ್ಳಾಡುವವನನ್ನು ಸುಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವವನೇ 
ಸುಖಿ. ಕೇಳು, ಸುಳ್ಳಾಡುವವನು ಸದಾ ದುಃಖಿ. ೧೪೦ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸತ್ಯವೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ನಂಬಿ ಹುಸಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕು. ೧೪೧. ಯೋಚಿಸದೆ ಹಲವರ? 
ಇವನು ಹಾದರದವ, ನೀಚ, ಎಂದು ಕುರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಂದು ಹೊಲೆಯರಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಎಳೆಯಿಸುವರು; ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಿಸಿ ದೂರಂವರು. ೧೪೨, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರರ ಹೆಂಡಿರ ಆಸೆಯೇ ಮಹಾದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಅವರನ್ನು 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣತಕ್ಕದ್ದು. ೧೪೩. ಜಿನಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡದೆ, 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪಂಚಾಣುವ ್ರತಗಳನ್ನು ಧರಿಸದೆ ಸಂಮ್ಮನೆ ದೇವಲೋಕಸುಖವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಯಸಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಮರುಗಿದರೆ ಲಭಿಸುವುದೆ ? ೧೪೪, "ನನಗೆ 


೪೦೪. ಧರ್ಮಾಮೃತಂ R 


ಎನಗೆ ಸುಖಮಾಗವೇಲಕ್ಕಿಂ' 
ದನವರತಂ ಬಯಸುತಿರ್ಪ ಮನುಜಂ ಜಿನನಾ 


ಥನನರ್ಚಿಸುವುದು ಮನದೊಳಿ್‌ 
ಜಿನಪದಮಂ ನೆನೆಯುತಿರ್ಪುದಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ | ಯ 


ಜಿನರಂ ಪೂಜಿಸಿದಮರೇಂ 
' ದ್ರನ ಸುಖಮಂ ಖೇಚರೇಂದ್ರನತ್ಯುನ್ನತಿಯಂ 


ಮನುಜೇಂದ್ರನ ವಿಭವಮನಾ | 
ವನಾದೊಡಂ ಬಯಸಿ ಮಟುಗಿದೊಡೆ ಕೊಂಡಪುದೇ ೧೪೬ 


ಮದದಾನೆಯನೇಜ ಮನೋ 

ಮುದದಿಂ ಚಾಮರಮನಿಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯ 
ರ್ವಿದಿತಂ ಬರ್ಪದನೊಲ್ವೊಡೆ ಸ 
ಮದನಾರಿಯ ಪಾದಪದ್ಮಮಂ ನೆನೆ ಮನೆದೊಳ್‌ ೧೪೭ 


ದಾನಚತುಪ್ಟಯಮಂ ಮನ 

ದಾನಂದಂ ಬೆರಸು ಮಾಡದಳಿಪಿಂ ಸುಖವಮಂಂ 

ಹೀನರ್ಬಯಸುತುಮಿರ್ಪಂ 

ತೇನಾ ಸುಖಮಿದಿರೊಳಿರ್ದ ಕೊಗ್ಗಿಯ ಜೀನೇಂ ೧೪೮ 


ಸುಖಿವಾಗಬೇಕು' ಎಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಜಿನ 
ನಾಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ೧೪೫: ಜಿಸರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರನ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಖೇಚರೇಂದ್ರನ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನೂ ಮಾನವರಾಜನ ವೈಭವವನ್ನೂ ಯಾವನಾದರೂ ಬಯಸಿ 
ಕುದಿದರೆ ಸಿಕ್ಕು ವುದೆ ? ೧೪೬, ಮದಾ ಯನ್ನ ಹತ್ತಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಆನಂದದಿಂದ 
ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ಚಾಮರ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟ ರ 
ಮನ್ಮಥವೈರಿಯಾದ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಡಿ ನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸು. ೧೪೭. ನಾಲ್ಕು 
ದಾನಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡದೆ, ಆಸೆಯಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಬ 
ಇದ್ದರೆ ಹೀನಜನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲು ಆ ಸುಖವೆಂಬುದು ಸುವಾಸನೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ಬೇನೆ? (೪9 


1 2 


ಷಷ್ಮಾಶ್ಚಾಸಂ | ೪೦೫ 


ಮನಮೊಸೆದನ್ನ ಮನುತ್ತಮ 

ನೆನಿಸುವ ಜಿನಮುನಿಗೆ ಕುಡದೆ ಬಯಸಿ ಜಿನೇಂದ್ರಾ 

ರ್ಚನೆಯಂ ಮಾಡದೆ ಸುಖಮಂ 

ಮನದೊಳ್‌ ಬಯಸಿದೊಡೆ'ಕೂಡೆಲಟ್‌ಗುಮೆ ಧರೆಯೊಳ್‌ ೧೪೯ 


ಶೀಲವ್ರತಮಂ ತಾಳ್ವದೆ 

ಮೇಲೆನಿಸುವ ಪಾತ್ರದಾನಮಂ ಮಾಡದೆ ಸ 

ಲ್ಲೀಲೆಯಿನಿಂದ್ರನ ಸಿರಿಯಂ 

ಪಾಲಿಸಲೆಲೆ ಮರುಳೆ ಬಾರದವನೀತಳೆದೊಳ್‌ ೧೫೦ 


ಜಳನಿಧಿಪರಿವ ೈತಧಾತಿ Ks 

ತಳಮಂ ಬೆಸಕಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೂ ಡಂ ಕಪ್ಪರದಂ 

ಬುಲಮಂ ಮಾಣದೆ ಮೆಲ್ಫೊಡ | 

ಮಳಿಪಿಲ್ಲದೆ ಪೂಜಿಸಿಂದ್ರವಂದ್ಯನ ಪದಮಂ ೧೫೧ 


ಸ್ಮರಸುಖಮಂ' ಸಲಿಸುವ ಸೌಂ 

ದರಿಯರೊಳೊಡಗೂಡಿ ಲೀಲೆಯಿಂದಿರ್ಪೊಡಮಂ 

ಬರಚರರಾಜ ಯಶೀಯಂ 

ಧರಿಯಿಸುಬೊಡಮಲಸದರ್ಚಿಸರ್ಹತ್ವ ದಮಂ ೧೫೨ 


ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜಿನಮುನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಆಸೆಯಿಂದ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು 
ಶಕ್ಕವೆ? ೧೪೯. ಶೀಲವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸತ್ಬಾತ್ರ ದಾನವನ್ನು 
| ಮಾಡದೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಸಿರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, 
೧೫೦ ಸಮುದ್ರ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿರುವ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಅಧೀನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೂ 
ಕರ್ಪೂರ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಮೆಲ್ಲುತ್ತಿರಬೇಕಾದರೂ ಇಂದ್ರವಂದ್ಯನಾದ ಜಿನೇಶ್ವ 

ರನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಯಾವ ಆಸೆಯೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡು ೧೫೧. ಕೆ 
ಸುಖವನ್ನುಕೊಡುವ ಸುಂದರಿಯರೊಡನೆ ಎನೋ ಓದದಿಂದ ಓಲಾಡುತ್ತಿರಲು ಬಯಸುವೆ 
ಯಾದರೆ, ಖೇಚರ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆಯಾದರೆ, ಅರ್ಹತರ ಪಾದಗಳನ್ನು 

ಪೂಜಿಸಂ, ೧೫೨ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖವೇ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಮಕ್ಕಳು, ಸಮಸ್ತಮಿತ್ರರಂ, 


೪೦೬ | ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಎಂದುಂ ದುಃಖಮನೆಜಿಕಿಯದೆ 
ನಂದನರೊಳ್‌ ಸಕಲ ಮಿತ್ರರೊಳ” ಬಾಂಧವರೊಳ್‌ 
ತಂದೆಯೊಳಿಚ್ಛೆಯೊಳೊಡನೋ 
ತೊಂದಿರ್ಪೊಡೆ ಪೂಜಿಸಾಗಳುಂ ಜಿನಪದಮಂ ನ 


ಮಲಯಜಮಂ ಪೂಸಿ ತಳ 
ತ್ರಳಿಸುವ ಚೆಂಬೊನ್ನರತಾ ಭರಣಮನು 
ಜ್ವಳಮಾಗೆ ತೊಟ್ಟು ಸುಖವಿರ 


ಲೆಳಸುವೊಡಂತನ್ನದಾನಮಂ ಮಾಡೊಳ್ಳಿಂ ೧೫೪ 
ಚೀನಮಹಾಚೀನಂಗಳ 

ನಾನಂದದಿನುಟ್ಟು ಪೂಸಿ ಪೊಸ ಕತ್ತುರಿಯಂ 

ಮಾನವರೊಳಧಿಕಮೆನಿಸುವೊ 

ಡಾನಂದದಿನೊಸೆದು ಪೂಜಿಸರ್ಹತ್ವದವಂಂ ೧೫೫ 


ತನ್ನೆಂ ತಪದಿಂ ನೋಯಿಸ 

ದುನ್ನತಿಯಂ ದಿವ್ಯಭೋಗಮಂ ಬಯಸುವ ಗಾಂ 

ಪಂ ನೆಜಿ್‌ ಪೋಲ್ಕುಂ ಸಾಲಿಸ 

ದಿನ್ನಳಿಪಿಂ ಬಡ್ಡಿವೇಡಿ ಮಜುಗುವ ಮರುಳಂ ೧೫೬ 


ಬಾಂಧವರು, ತಂದೆ, ಇವರಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇರಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸು. ೧೫೩, ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು 'ಥಳತಥಸುವ ಚಿನ್ನದ 
ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಸಂಖವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ 
ಹ ಸತು (೫೪. ಚೀನಾಂಬರ ಮಹಾಚೀನಾಂಬರಗಳನ್ನು ಆನಂದವಾಗಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊಸ ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ` ಶ್ರೇಷ್ಮನೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವೆಯಾದರೆ ಈಗ ಅರ್ಹಂತರ ಪಾದಗಳನು ಖು ತಿ | 
ಬ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಮಾಡು. ೧೫೫ ತನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಪಡಿಸದೆ, ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ದಿವ್ಯಭೋಗ 
ನ ಬಯಸುವ ದಡ್ಡನು ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಬಡ್ಡಿ ಕೇಳಿ ಮರುಗುವ ಹುಚ್ಚನನ್ನು 
ಲುತ್ತಾನೆ. ೧೫೬, ಜಿನಮತವನ್ನು .ಸೇರದೆ ಜಿನಮಂನಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿ 


ಪಷ್ಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೪೦೭ 


ಜಿನಮತಮಂ ಪೊರ್ದದೆ ಜಿನ y 

ಮುನಿಗನ್ನಮನಿಕ್ಕಿ ಧವಳ ಜೈ ನಾಗಮವು 

ಮನದೊಳ( ನಂಬದೆ ಜೇನ. 

ಶನ ಚಕ್ರೀಶ್ವರನ ಸಿರಿಗೆ ಮಣುಗಿದೊಡುಂಟೇ ೧೫೭ 


ತರುಣಿಯರಿಕ್ಕೆ ಚಾಮರಮನಿರ್ಕೆಲದೊಳ್‌ ಕಡುಶೋಭೆವೆತ್ತು ಕು 

ಲ್ಲಿ ರೆ ನ ಪರಂ ವಾನೋಹರೆಯರ:ಂ ಬುಧರುಂ ಭಟರುಂ ಕುಮಾರರುಂ 
ಬಿರುದರುಮರ್ತಿಯಿಂ ಬಿಡದೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಾಳಿರುಘೇಯುಘೇಯೆನು 

ತ್ತಿರೆ ನೃಷಲೀಲೆಯಂ ಪಡೆವೆನೆಂಬೊಡೆ ಪೊರ್ದು ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮಮಂ ೧೫೮ 


ಸುರುಚಿರಮಪ್ಪರತ್ನಚಯದಿಂದೆಸೆದೊಪ್ಪುವ ದಿವ್ಯಸಿಂಹ ವಿ 

ಪ್ಪರದೊಳಗುರ್ವಿನಿಂ ನೆಲೆಸಿ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮೇಲೆ ನೀಡಿ ಕೈ 
ಯೆರಡುಮನಟ್ಕಟಿಂ ಮನಕೆ ಬಂದ ವಿದಗ್ಗೆ ಯರೊಂದು ರೂಪಿನ 

ಚ್ಚರಿಯನೆ ನೋಡುತಿರ್ಪ ಮನಮುಳ್ಳೊಡೆ ಪೊರ್ದು ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮಮಂ ೧೫೯ 


ಕರಿನಿಕುರುಂಬದಿಂ ಹಯನಿಕಾಯದಿನುದೃಟಿಕೋಟಿಯಿಂ ನೆಲಂ 

ಬಿರಿವಿನಮೆತ್ತಲುಂ ನೆರೆದು ನಂದನದಂತಿರೆ ಛತ್ರರಾಜಿ ತ 

ಳ್ವಿರೆ ಲವಣಾಬ್ಧಿಯಂತೆ ಪಡೆ ಘೂರ್ಣಿಸೆ ವಾಸವನಂತೆ ರಾಗದಿಂ 
ಸ್ಮಿರತರಮಪ್ಪೆನೆಂಬ ಮನಮುಳ್ಳೊಡೆ ಪೊರ್ದು ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮಮಂ ೧೬೦ 


ಶುದ್ಧವಾದ ಜೈನಾಗಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಂಬದೆ ದೇವೇಶ್ವರ (ಇಂದ್ರ) ಜಕ್ರೀಶ್ವರರ 
ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರಂಗಿದರೆ ಏನು ಫಲ? ೧೫೭. ಎರಡು ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತರಂಣಿಯರಂ 
ಚಾಮರ ಹಾಕುತ್ತಿರಲು ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕುಳಿತು ಇರುವಾಗ ರಾಜರೂ ರಮಣಿ 
ಡಾ ಪಂಡಿತರೂ ಶೂರರೂ ಯುವರಾಜರೂ ಬಿರುದು ಧರಿಸಿದವರೂ ಕೋಲು 

ರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಉಘೇ ಉಫೇ ಎನ್ನುತ್ತಿರುವ ನೃಪಲೀಲೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಹ ಜೆ ಸ ನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರು. ೧೫೮. ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನಸಮೂಹದೊಡನೆ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ದಿವ ವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ದರ್ಪದಿಂದ ಕುಳಿತು ರಾಜಕುಮಾರರ ಮೇಲೆ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಸುಂದರಿಯರ ರೂಪಾಶ್ನ ಶ್ಲರಿವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ರುವ ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದರೆ ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರು. ೧೫೯: ಅನೆಗಳ ಗುಂಪು. 
ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹ, ವೀರಭಟಿರ ಗುಂಪು ಇವುಗಳಿಂದ ನೆಲೆ ಬಿರಿಯುವಂತೆ ತುಂಬಿರು 
ವಾಗ ನಂದನವನದ ಗಿಡಗಳಂತೆ ಛತ್ರ ಸಮೂಹ ಒತ್ತಾಗಿರಲು, ಲವಣಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಸೈನ್ಯ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರಲು ಇಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ 
ಜಿನೇಂದೃಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರು, ೧೬೦, ಕಾಮ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು ಪ್ರೇಯ 


ಇನಿಯಳಮೇಲೆ ಕಾಮಸುಖಮಂ ಕೊಳಲೆಂದು ಮಲಂಗಿ ಮೆಲ್ಲನಾ 
ನನ ವನಜಾತಮಂ ಕುರುಳಪಂತಿಗಳಂ ಪೊಳೆವಕ್ಷಿಯುಗ್ಮಮಂ 


ಕನಕಫಘಟೋಪಮಸ್ತನಯುಗಂಗಳನೀಕ್ಷಿಸುತುಂ ವಿನೋದದಿಂ 
ಮನಮೊಸೆದಿರ್ಪೆನೆಂಬ ವಂನಮುಳ್ಳೊಡೆ ಪೊರ್ದು ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮಮಂ ೧೬೧ 


ಪದಪಿನೊಳೇಟುವೆಂ ಸುರಗಜೇಂದ್ರಮನಿರ್ಪೆನನಂತ ಸೌಖ್ಯದೊ 

ಳು ದಿದಮರಾವಳೀಪುರದೊಳಾದರದಿಂ ಬೆಸಕ್ಳೆ ಸಿಕೊಳ್ಚೆ ಕೊ 

ರ್ಕೊದಲೊಳೆ ದೇವಸಂಕುಲಮನುರ್ವಶಿಯೊಳ್ಳೆ ರೆವೆಂ 'ದಿವಕ್ಕಿ ನಾಂ 
ಮೊದಲಿಗನಪ್ಪೆನೆಂಬ ಮನಮುಳ್ಳೊಡೆ ಪೊರ್ದು ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮಮಂ ೧೬೨ 


ಒಡನೆ ಸುರಾಳಿ ದೇವ ಬೆಸನಾವುದು ಜೀಯ ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ನಿ 

ಮ್ಮಡಿ ಬೆಸಸೆಂದು ಮುಂದಿರೆ ಸುರಾಂಗನೆಯರ್ಚಪಳಾಕ್ಷಿಯರ್ಮನಂ 

ಬಿಡೆ ಮೃದುವಪ್ಪ ಮುದ್ದು ನುಡಿಯಿಂ ಸ್ಮರರಾಜನ ಬಯ್ಕೆಯರ್ಥಮಂ 

ಕುಡೆ ಸುಖಮಿರ್ಪೆನೆಂಬ ಮನಮುಳೊ ಡೆ ಪೊರ್ದು ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮನಮುಂ ೧೬ 


ಸುರಕುಜಮಾಗಳುಂ ಬಗೆದ ವಸ್ತುವನೀಯೆ ಮರುನ್ನಿಕಾಯಮೊ 
ಪ್ಟಿರೆ ನಲಿದಾಗಳುಂ ಬಿಡದೆ ಪೊರ್ದಿ ಮರುಲಲಿತಾಂಗಿಯರ್ನಿಜಾ 
ದರದೊಳೆ ಮೆಚ್ಚುವಿಚ್ಚೆಗಳನಚ್ಚರಿಯಾಗಿರೆ ಕೂಡಿ ಭೋಗಿಪಂ 

ನಿರುತಮವಮೋಘಮೆಂಬ ಮನಮುಳ್ಳೊಡೆ ಪೊರ್ದು ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮಮಂ ೧೬೪ 


ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಿನ್ನದ ಕೊಡಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಸ್ತನಯುಗಳವನ್ನು 

ನೋಡಂತ್ರ ಆವಳ ಮುಖ ಕಮಲವನ್ನೂ ಕುರುಳಿನ ಓಳಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಳೆಯುವ ಕಣ್ಣು 

ಗಳನ್ನೂ . ನೋಡುತ್ತ ವಿನೋದದಿಂದ. ಮನಸ್ತ | ಂತೋಷಪಡೆದಿರುವ ಆಸೆಯಿದ್ದ ರೆ 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರು ೧೬೧. ದೇವಲೋಕದ ಆನೆಯನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹತ್ತಿ 

ಅನಂತ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆನು. ಜನನಿಬಿಡವಾದ ಅಮರಾವತೀಪುರದಲ್ಲಿ ದೇವಸಂಕಂಲದ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ, ಉರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ನೆರೆಯುತ್ತೇನೆ, ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಗ್ರಣಿ 
ಯಾಗುತ್ತೇನೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿ ದ್ದರೆ ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರು. ೧೬೨. "ದೇವತೆಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
“ಸ್ವಾಮಿ, ಏನಪ್ಪಣೆ, ಜೀಯ, ಮಹಾಪ್ರಸಾದ, ನಿಮ್ಮಪಾದ ಬೆಸಸಬೇಕು” ಎಂದು 
ವಯಂದೆ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯಾರಾದ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರು ಮನಸ್ಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಮೃದು 
ವಾದ ಮುದ್ದುಮಾತುಗಳಿಂದ ಮನ ಓಥನ ಬಯಕೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರು. ೧೬೩ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋರಿದ ವಸು ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ಸರಾ ಮರುತ್ತರ ಗುಂಪು 'ರಾಜಿಸುತ್ತಿ 

ರಲು, ಮರುತ್ತುಗಳ ಲಲಿಂತಾಗಿಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತ್ಕಲೂ ನಲಿಯುತ್ತಿರಲು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರ ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರು. 
೧೬೪, ಮೆ ಸೋಕಿ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಕಟಾಕ್ಷ ವೀ ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬೀರಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ. ಮೋಹ 


ಹೆಷ್ಮಾಶ್ನಾ ಸಂ ೪೦೯ 


ತನುಸೋಂಕಿಂ ಸೋಂಕಿ ಸೋಲಂ ಬೆರಸು ವರಕಟಾಕ್ಷಂಗಳಿಂ ನೋಡಿ ಮೋಹಂ. 


ಮನದೊಳ್ಳೆ ಗಣ್ಮೆ ಕೈಯಂ ಪಿಡಿದು ನೊಸಲಮೇಲಿಟ; ಕೊಂಡಟ್ಕರಿಂ ಚೊ 
ಮ್ಮನೆ ಜೋಲ್ಡಂತಪ್ಪಿಕೊಂಡೊಯ್ಯನೆ ಸುರತದೊಳಾಹ್ಲಾದಮಂ ಮಾಟಿ ದೇವಾಂ 


ಗನೆಯರ್ಗಿನ್ನಣ್ಣ ನೀನಾಟಿಸುವೊಡೆ ಜಿನನೆಂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಹದಿಂದಂ ೧೬೫ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಂ ಚಂದನ ಕಾಶ್ಮೀರ ಕರ್ಷರಾದಿ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಂಗಳಂ ಪೊಸುವೆನೆಂಬ ಚಿತ್ತ 
ಮುಳ್ಳೊಡಂ, ಚೀನಮಹುಚೀನದುಕೊಲಾದಿವಸ್ತ ಂಗಳನುಡುವೆನೆಂಬ ಮನಮುಳ್ಳೊಡಂ, 
ಹಾರಕೇಯೂರ ಕಟಿತೆ ಕಟಿಸೂತ್ರಕುಂಡಲ ರತ್ನಮುದ್ರಿಕಾಮಕುಟಾದ್ಯಾಭರಣಂಗಳಂ ತುಡುವೆ 
ನೆಂಬ ಮೋಹಮುಳ್ಳೊಡಂ, ಕಲ್ಯಾಣಕರಾಮೃತಾಹಾರಂಗಳನಾರೋಗಿಸುವೆನೆಂಬಚಿಕೆಯು 
ಳ್ಳೊಡಂ, ಮೃದುಶಯ್ಯಾತಲದೊಳೊಣಗುವೆನೆಂಬಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳೊಡಂ, ಭೋಗೋ ಪಭೋಗಂಗಳ 
ನನವರತಮನುಭವಿಸುವೆನೆಂಬ ಬಗೆಯುಳ್ಳೊಡಂ, ಅರ್ಹಚ್ಛರಣಂಗಳಂ ಮನದರ್ತಿಯಿಂ 'ಪೂಜಿ 
ಸಲುಂ ಸಕಲಶಾಸ್ತ,ಪಾನಮನುಶ್ಸಾಹದಿಂ ಮಾಡಲುಂ ಸುಪಾತಶ್ರಕ್ಕನ್ನೆಮನಲಸದೀಯಲುಂ 
ಚಾತುರ್ವಣ್ಯಕ್ಕೆ ರೋಗಾಪಹಾರಾರ್ಥಮೌಷಧದಾನಮಂ ಮಾಡಲುಂ ಸಮಸ್ತಜೀವರಾಶಿಗಳ್ಗ 
'ಭಯದಾನಮನೇಳಿದಂಗೆಯ್ಯದೆ ಮಾಡಲುಂ ಸುಖಮನೆಯ್ನುಗುಮಲ್ಲದೆನಿಸು ಕುದಿದೊಡಂ 
ಕಳ್ಳೊಡಂ ನೆಲನಂ ಪೊಕ್ಕೊಡಂ ಭೈರವಂ ಬೈದೊಡಂ ಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟೊಡಂ ಬಡಿದು | 


ಮೇರೆ ಮಾರಲು ಕೈಹಿಡಿದು ಹಣೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜೊಮ್ಮೆಂದು 
ಜೋತಂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟನೆ ಸುರತದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನೀಡುವ ದೇವಾಂಗನೆ 
ಯರಿಗೆ, ಅಣ್ಣ 1' ನೀನು ಆಸೆಪಡುವೆಯಾದರೆ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
(೬೫. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಗಂಧ, ಕಾಶ್ಮೀರದ .ಕರ್ಪೂರ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ, ಚೀನಾಂಬರಾದಿ ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನುಡುವ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ, 
ಹಾರ, ಕಟಕ (ಕಡಗ) ಸೊಂಟಪಟ್ಟಿ, ಕರ್ಣಾಭರಣ ರತ್ನದ ಉಂಗುರ, ಕಿರೀಟವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವೆನೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೂ ಕಲ್ಯಾಣಕರಪಾದ 
ಅಮೃತಾಹಾರಗಳನ್ನು ಉಣ್ಣುವ ಸಂಕಲ್ಪವಿದ್ದರೂ, ಮೆತ್ತನೆಯ ಹಾಸುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಲು ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೂ, ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಸದಾ ಅನುಭವಿಸಂವ ಆಸೆ 
ಯಿದ್ದರೂ ಅರ್ಹಂತರ ಚರಣಗಳನ್ನು ಮನಃಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಕಲ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಾನವನ್ನೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸುಪಾತ್ರರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಬೇಸರ ಪಡದೆ ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳವರಿಗೂ ರೋಗ ಪರಿಹಾರಕ 
ವಾದ ಔಷಧದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ಜೀವ ರಾಶಿಗಳಿಗೂ ಅಭಯದಾನ; 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತನಾಗುವೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ಎಷ್ಟು ಕುದ್ದುಕೊಂಡರೂ ಭೈರವನನ್ನು ಬೈದರೂ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಠ ರೂ ಬಡಿದಂಕೊಂಡರೂ 


ರಾ 





೪೧೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು 
ಕೊಂಡೊಡಂ ದ್ರವ್ಯಮುಳ್ಳರಂ ಪೊರ್ದಿದೊಡಂ ಕಮ್ಮರಿವಾಯ್ಡೊಡಂ ಮೊಕಿಯಿಟ್ಟೊಡಂ ದೊ 


ಕೊಳ್ಳದು ಇ ನ ೧೬೬ 


ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಸುಖದೊಳ! 
ಪದುಳಂ ನೆಲಸಿರ್ಪೆನೆಂಬ ಮನಮುಳ್ಳೊಡೆ ಮಾ 


ಟ್ಟುದು ದಾನಪೂಜೆಯೆಂಬುದ 
ನೊದವಿದ ಮನದೆಟಕದಿಂದಮೋರಂತಟಿವಂ ೧೬೭ 
“ಗದ್ಯ ಕೆಮ್ಮನೆ ಪಾಪಹೇತುಗಳೊಳ್ಳೊಡರ್ದು ಪರತ್ರೆಯೊಳ್‌ ಸುಖಮಂ ಬಯಸುವಾತಂ . 
ಜೋತು ಬಿತ್ತಿ ಕಳವೆಯಂ ಬಯಸುವೆಗ್ಗನುಮಂ ಬೇವಿನಾರವೆಯನಿಟ್ಟು ಮಾವಿನಪಣ ನಚ 
ಸುವ ಗಾಂಪನುಮಂ ಬಿಡದುಯ್ಯಂ ಕುಟ್ಟಿ ಪದೆದಕ್ಕಿಯನಜಸುವ ಬೆಳ್ಳನುವುಂ ಮಳಲಂ ಹಿಟಕಿ 
ದೆಣ್ಣೆಯನಣಸುವ ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಯುಮಂ ಪೋಲ್ಕುಮಿಂತು ೮ 


ಪಡೆವೆಂ. ಮೋಕ್ಷಮನೆಂಬೊಡೆ 

ಕಡೆಗಣಿಸದೆ ಮಾಡು ಧರ್ಮಮಂ ದೂರ್ತಿಂದಂ 

ಬಡಿದುಂ ಬೈ ದುಂ ಕಳ್ಳೂಂ | 
ಪಡೆವಂತಿರೆ ಮುಕ್ತಿ ಮರುಳೆ ಬಡವನ ಧನಮೇ ೧೬೯ 


ಜಿನಪತಿಗೆಆಗದೆ ಬಲ್ಲಾ 

ಳ್ವನದಿಂದಂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆನೆಂಬೊಡೆ ಸುಖಮಂ 

ತನಗದು ಮೊಗ್ಗಾದುದೆ ಮಾ 

ವಿನಪಣ್ಣೇಂ ದೋಟಿಯಿಕ್ಕಿತೆಗೆವಂತೆ ಸುಖಂ ೧೭೦ 


ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳೆವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಕಮರಿಗೆ ಹಾರಿದರೂ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ 
ಲಭಿಸದಂ ೧೬೬, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ. ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿ ನೆಲಸಿರಂವೆನೆಂಬ ಮನಸ್ಸು ' 
ಇದ್ದರೆ ತಿಳಿದವನು ದಾನ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡ . 
ಬೇಕು ೧೬೭. ಸುಮ್ಮನೆ ಪಾಪಹೇತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕ ಕೊಂಡು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಬಯಸುವವನು 'ಜೋಳವನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ಬತ್ತ ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ದಡ್ಡನನ್ನೂ ಬೇವಿನ 
ತೋಟವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ಹುಡಂಕುವ ದಡ್ಡ ನನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟ ಡು ಕುಟ್ಟಿ 
ಬಂದ ಅಕಿ ಯನ್ನು, ಹುಡುಕುವ” “ಬೆಪ್ಪ ನನ್ನೂ ಮರಳನ್ನು ಹಂಡಿ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು 
ಬಯಸುವ ಬುದ್ದಿ ) ಹೀನನನ್ನೂ ಹೋಲುವರು ೧೬೮. ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವೆನು ವೆಯಾದರೆ ' ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಸಡ್ಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಚರಿಸು. ಧೂರ್ತತನದಿಂದ 
ಬಡಿದು, ಬೈದು, ಕದ್ದು, ಜಡ್‌ ಎಲೆಮರುಳೆ, ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಬಡವನ 
ಧನವೆ ? ೧೯. ಜಿಸಸಾ ಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಳು ವೆಯೆಂಬೆಯಾದರೆ ಅದು SE ಎಳೆದು ತೆಗೆಯುವ ಮಾವಿನ 
ಹಣ್ಣೇ ? ೧೭೦, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸತ್ಸಾತ್ರನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಸರಎಲ್ಲದೆ ಕೊಡದೆ 


ಶೌ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೪೧೧ 


` ಒಲವಿಂ ಪಾತ್ರಕ್ಕನ್ನಮ 
ನಲಸದೆ ಕುಡದದಟನಾಗಿ ಹಡೆವಂತೆ ಸುಖಂ 
ಸಲೆ ಮೊಗ್ಗಾದುದೆ ಭಾವಿಪೊ 
ಡೆಲೆಗಳನುರ್ಚಿಂಗೆ ಕೊಳ್ಳೆತುಂಬೆಯಬಾಡೇ ೧೭೧ 


ಜಿನಪತಿಗೆಟಿಗದೆ ಮುನಿಗ 
ಳ್ಲನವರತಂ ಭಕ್ತಿವೆರಸು ಬೆಸಕೆಯ್ಯದೆ ಕೆಂ 
ಮನೆ ತೊನೆದು ಮಾಣದರಸಾ 
ಛ್ಹನದಿಂ ಪುಗುವಂತು ದೇವಗತಿ ಪಾಟ್ಮನೆಯೇ ೧೭೨ 


ಗದ್ಯ ಎನಿತು ತಾಳಮರನೇಜ್‌ದೊಡಂ ತಲೆಗೆ ಕಾಲ್ಮೆಳಗೇ ಬಂತೆ ಥರ್ಮದರಿದ್ರಂಗಮೆನಿಸು 
ಕುದಿದೊಡಂ ದುಃ ಖಮಕ್ಕುಮಲ್ಲದೆ ಮ | ೧೭೩ 


ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ವರಂ ಮನಿ 

ವರರಂ ಪೂಜಿಸೆದೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಳನಂ ಪುಗುವಂ 

ತಿರೆ ವೀರವೃತ್ತಿಯಿಂದಂ 

ಸುರಲೋಕಮನಣ್ಣ ರಂಡೆಯಾಳ್ಸ ಪಳೆಲ್ಲಳ್‌ ೧೭೪ 


ಮತ್ತಂ ಕರ್ಮಫಲಮಂ ಹೇಟಿಕ್ಕೊಡೆ, ಕರಟದ ಕದಿರಂತೆ ತಿರ್ಯಗ್ಹಾತಿಯೊಳ್‌ ತಿಟ್ಟಿನೆತಿರಿದುಂ 
ಕಡೆಗೋಲಂತೆ ಸುಖಾಸುಖಂಗಳಂ ಸೂಟ್ಲೂಟಕೊಳ್‌ಮನುಷ್ಯಭವದೊಳುಂಡುಂ ಕೆರಕಂ ತುಟಿ 


ಶೂರನಾಗಿ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಸೌಖ್ಯವು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಯಿತೆ-? ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಎಲೆಗಳ, 
ನುಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಳ್ಳುವ ತುಂಬೆಯ ತೋಟವೆ? ೧೭೧. ಜಿನಪತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಮುನಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಿತ [ವೂ "ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡದೆ ವ ಥಾ ಅಲೆದು ಕಾಜಪರಾಕ್ರಮದಕದ 
ನುಗ್ಗು ವುದಕ್ಕೆ ದೇವಲೋಕವು ಒಂದು ಹಾಳುವಂನೆಯೆ ? ೧೭೨. ಎಷ್ಟು ತಾಳೆ ಮರ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿದರೂ ತಲೆಗೆ ಕಾಲು ಕೆಳಗೆ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮದರಿದ್ರನಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಮರುಗಿದರೂ ದುಃಖವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸುಖವಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ೧೭೩. ಪರಮ 
ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನೂ ್ನ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಪೊಜಿಸದೆ, ಯುದ್ಧ ರಂಗವನ್ನಿ ಪ 4 ವೇಶಿಸುವಹಾಗೆ 
ವೀರ ವ ೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸುರಲೋಕವನ್ನು, ಹೊಗಲು ಅಣ್ಣ | ಅದನ್ನು, ರಂಡೆ ಆಳುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೭೪, ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಮ ಕರಟದಲ್ಲಿನ ಕದಿರಿನಹಾಗೆ ತಿರ್ಯ 
ಗ್ವನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಅಲೆದು, ಕಡೆಗೋಲಿನಂತೆ ಸಖಾಸುಖಗಳನ್ನು 
ಸರದಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿಯೂ ಸೀಕಲನ್ನು ತುರಿಸಂವಂತೆ 


೪೧೨ * ಧರ್ವಾಮೃತ್ತು 


ಸುವಂತೆತ್ತಾನುಮೊರ್ಮೆ ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯೊಳಿರ್ದುಂ, ತಿರಿದುಂಬರಂತೆ ಪಲವು ಭವಕ್ತಿ ಸರ್ಮೇ 
ಕರ್ನೋಪಶವಮದಿಂ ದೇವಲೋಕದೊಳಾದ ಸುಖಮನನುಭವಿಸಿಯುಂ, ಗಾಣದೊಳಿಕ್ಕಿದ ಕಟ್ಟ 
ನಂತೆ ನರಕದೊಳ್‌ ದುಃಖಂಬಟ್ಟುಂ ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲ್ಲಂಜಿ ಬೆಯ್ವಮರನಂ ಪೊರ್ದುವಂತಾನ್ಸು 
ಕರಡಿಗಂಜಿ ಪುಲಿಯ ಗುಹೆಯಂ ಪುಗುವಂತಾನುಂ ಬೆಲ್ಲದಮೋಹಕ್ಕೆ ಸುರಗಿಯ ಬಾಯಧಾರೆಯ್ಯ 
ನೆಕ್ಕುವಂತಾನುಂ ಕಳ್ಳಂಗಂಜಿ ಬೇಡವಳ್ಳಿಯಂ ಪುಗುವಂತಾನುಂ ತೇಲಕಿಂಗಂಜಿ ಕಡಂದುಟುಗೂಡ್ಗು 
ಪುಗುವಂತಾನುಂ ಪುಲಿಗಂಜಿ ಪುತ್ತವೇಟಿವಂತಾನುಂ ರಕ್ಕಸಿಗಂಜಿ ನೆಗಟುಳ ೪ಮಿಡುವಂ ಪ್ರಗ್ರ 
ವಂತಾನುಂ ಸಂಸಾರದೊಳಾದ ಬಡತನದ ಕುತ್ತದ ತಿರಿಗುತ್ತದ ರಾಜಬಾಧೆಯ ನಂಟರಗಲೈಯ 
ತೆಯ ಪಜಯ ಸೀತದ ವಾತದ ಬಿಸಿಲ ಕಳ್ಳರ ಬಂದಿಕಾಚಿರ ಪಿಸುಣರ ಧೂರ್ತರ ಬಿಸಿ 
ಯಿಂದಪ್ಪ ಪೀಡೆಯ ಸಾವಿನ ನೋವಿನ ಧನದ ಹರಣದ ಪೆಂಡಿರೊಲ್ಮೆಯ ಪುರುಡಿನ ಪಸಿವಿನ 
ಮುಪ್ಪಿನ ಪಿರಿದಪ್ಪಪಮಾನದ ಮಹಾದುಃಖಮಂ ಕಂಡು ಮತ್ತುಂ ಮುಡಿಗೆ ಜೋಳೆಯ ತೆಲ್ಲಟಿ 
ಯೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ಪಾಪಮನೆ ಪೆರ್ಚ್ಜಿಸಿ ಸತ್ತು ನರಕದೊಳಾದ ಮಹಾದುಃಖಮೆಂಬಗ್ಗಿಗ 
ತಮ್ಮ ಶರೀರಮೆಂಬ ಪುಳ್ಳಿಗಳನಿಕ್ಕುವರದೇಂ ಸಾಸಿಗರೋ ೧೭೫ 


ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದೂ, ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ಸಲ ತಿರಿದಂ ತಿನ್ನುವವರಂತೆ, ಹಲವು 
ಜನ್ಮಗಳಿಗೊಂದಂ: ಸಲ ಕರ್ಮದ ಉಪಶಮನವಾಗಿ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿದ ಸುಖಿ 
ವನ್ನು :ಅನ-ಭವಿಸಿಯೂ, ಗಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಕಬ್ಬಿನಹಾಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು 
ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಅಂಜಿ ಸುಡುವ ಮರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ, ಕರಡಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಹುಲಿಯ ಗವಿಯನ್ನು' ಹೊಗುವಂತೆ, ಬೆಲ್ಲದ ಆಸೆಗೆ ಕತ್ತಿಯ ಬಾಯ ಅಲಗನ್ನು ನೆಕ್ಕು 
ವಂತೆ, ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಬೇಡರಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಹೊಗುವಂತೆ ಚೇಳಿಗೆ ಅಂಜಿ ಕಡಂದುರಿನ , 
ಗೂಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕಂತೆ, ಹುಲಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹುತ್ತದಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ಮೊಸಳೆಯಿರುವ ಮಡುವನ್ನು ಹೊಗುವಹಾಗೆ, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆದ ಬಡತನ, ರೋಗ 
ಮರುಕಳಿಸಿದ ರೋಗ, ರಾಜನಕಾಟ, ನಂಟರ ಅಗಲಿಕೆ, ಮರೆಯಲ್ಲಿನ ಹೊರೆ, ಸೀತ ವಾತ 
ಗಳು, ಬಿಸಿಲ್ಲು ಕಳ್ಳರು ಬಂದಿಕಾರರು, ಚಾಡಿಕೋರರು, ಧೂರ್ತರು-_-ಇವರೆಲ್ಲರಿಂದ 
ಆಗುವ ಕಾಟ, ಸಾವು ನೋವುಗಳು, ಧನಾಪಹರಣ, ಹೆಂಡಿರ ಒಲುಮೆಯ ಸ್ಪರ್ಥೆ' 
ಹಸಿವು, ಮುಪ್ಪು, ಇವುಗಳ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಪಮಾನದ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂಡಿ! 
ಜೋಡಿಯ ಬಳುವಳಿಯೆಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಪಾಪವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ನರಕದಲ್ಲಿ ಆದ 
ಮಹಾ ದಂ।ಖವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಗೆ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳೆಂಬ .ಪುಳೈಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕುವವರು ಆದೆನು 
ಸಾಹಸಿಗರೊ | ೧೭೫... ಜೈನಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವರು ಊಟವಿಲ್ಲದೆ, ಕಂಡವರಿಲ್ಲ 


ಪಷ್ಮಾಶ್ಚಾಸಂ ' ೪೧೩ 


ಪೊತ್ತಿದ ನತ್ತಿಗೆ ಕಾಣದೆ 

ತುತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಬಡಿಯೆ ಜಡಿಯೆ ಕಂಡವರೆಲ್ಲಂ 
ಚಿತ್ತೋತ್ಸಾಹಂಗಿಡುವ 

ರ್ಮತ್ತೆನಿಸದೆ ಜೈನಪೂಜೆಯಂ ಕಿಡಿಸಿದವರ್‌ ೧೭೬ 
ಕಯ್ಯೇಟಿದೆ ಕಾಲೇಟಿದೆ 

ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲಂ ತೊನ್ನುಗೊಂಡು ದುಃಖಂಬಟ್ಟೋ 

ವೊಯ್ಕೊಂದೊಳಟುತ್ತಿರ್ಪರ್‌ 

ಚರ್ಯಾದಿ ಜನೇಂದ್ರಧರ್ಮಮಂ ಪಟಕಿದವರ್ಗಳ್‌ ೧೭೭ 


ಉಣಲಿಲ್ಲದೆ ಪಸಿವಿಂ ಬಂ 

ಬಲಬಾಡಿ ಮಹಾಕ್ಷುಧಾಗ್ನಿಯಿಂದಂ ಪೆಜಿರಂ 

ಗಣದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪರ್ಧಾ 

ರಿಣಿಯೊಳ್‌ ಮುನ್ನನ್ನದಾನಮ? ಕಿಡಿಸಿದಷರ್‌ ೧೭೮ 


ಏಕಾಕ್ಷರಾಗಿ ಮಾಣದ 

ನೇಕವ್ಯಾಧಿಗಳೊಳೊಂದಿ ತೊನ್ನಿಂದಂ ತ 

ಮ್ಮಾಕಾರಂಗೆಟ್ಟು ಸ ಮಹಾ 

ಶೋಕಾನ್ವಿತರಪ್ಪರಮಳಪೂಜೆಯನಲಕಿವರ್‌ ೧೭೯ 


ಮೊಂಟಾಗಿ ಕೆ ೈಗಳಿರೆಡಂಂ 
ಗೆಂಟಾಗಿರೆ ತನಗೆ ಸಿರಿಯೂ.ಕೂಟುಂ ಕಾಲುಂ 
ಕುಂಟಾಗಿ ನಮೆಯುತಿರ್ಹ 
, ರ್ಟೆಂಟಣಿಸಿ ಮಹಾತಪಂಗಳಂ ಕಿಡಿಸಿದವರ್‌ "೧೮೦ 


ಗದರಿಸಿ ಬಡಿಯಲು, ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. (ಪೊತ್ತಿದನತ್ತಿಗೆ 
ಕಾಣದೆ ?) ೧೭೬, ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ದೂಪಷಿಸಿದವರು ಕೈಕಾಲುಗಳು ಬಿದ್ದುಹೋಗಿ 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ತೊನ್ನಾಗಿ ದುಃಖಪಟ್ಟು %ಓ ಓ' ಎಂದು ಒರಲುತ್ತಿರಂತ್ತಾರೆ ೧೭೭. 
ಊಟಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ: ಬಂಬಲಬಾಡಿ . ಮಹತ್ತಾದ ಕ್ಷುಧೆಯ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಅನ್ಯರ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂ ಬೇಡುವ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ-ಹಿಂದೆ ಅನ್ನದಾನ 
ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವರು ೧೭೮. ಒಕ್ಕಣ್ಣರಾಗಿ ತಪ್ಪದೆ ಅನೇಕ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ತೊನ್ನ ನಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಕಾರವನ್ನು ” ಕಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸಿದವರಂ ಮಹಾ ಶೋಕಕ್ಕೆ ""ುರಿಯಾಗುವರು ೧೭೯. ಕೈಗಳೆರಡೂ ಮೋಟಾಗಿ 
ತನಗೆ ಐಶ ರ್ಯ ದೂರವಾಗಿ ಕಾಲುಕುಂಟಾಗಿ ಕೊಳಿಲ್ಲದೆ ಜು ರುತ್ತಾರೆ-- 
ಮಹಾ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಡಿಸಿದವರು ! ೧೮೦. ದಾನಕ್ಕೆ ಕ ಕಂಟಕವನ್ನುಂಟು 


೪೧೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಟ 


ಕುರುಡಾಗೆ ಕಣ್ಣಳೆರಡುಂ 

ಚರಣಂಗಳ್‌ಪಟದು ಬೀಟಿ? ತೊನ್ನಿಂದಂ ಮೈ 

ಕರಗಿ ಕಡುದುಃಖದಿಂದಂ 

ತಿಂವರ್ದಾನಾಂತರಾಯಮಂ ಮಾಡಿದವರ ನ 


ನುಡಿವೊಡೆ ನಾಲಗೆ ಪೊರಳದೆ 

ಕಿಡುಗುಂ ನೆಅಸ ಮೂಗನಾಗಿ ನಮೆಗುಂ ನಯಮಂ 

ನುಡಿದೊಡಮದು ಕೊಂಕಕ್ಕುಂ 

ಜಡಿವರ್ಪೆಅರೋದಿನಂತರಾಯದ ಫಲದಿಂ ೧೮೨ 


ಬಗೆದದುಕೊಡದು ಕೂಡಿದ 

ಬಗೆಯುಂ ಕಿಡುಗೇನನೆಂದೊಡಂ ಕಡುಗಟಿಪಂ 

ಜಗದೊಳಿವನೆಂದು ನೂಂಕುವ 

ರಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರಾಯ ಕರ್ಮದ ಫಲದಿಂ ೧೮೩ 


ಸಿರಿಯೆಲ್ಲಂ ಮಂಜಿನವೋಲ್‌ 
-ಕರಗುಗು ಕಡುದುಃಖಮೊರ್ಮೆಗೊರ್ಮೆಗೆ ಕರಮ 
ಬ್ಬರಮಕ್ಕುಂ ತಿರಿದೊಡೆ ಕೂಟ 


ದೊರೆಕೊಳ್ಳದು ಪೂಜೆಯಂತರಾಯದ ಫಲದಿಂ ೧೬೪ 


ಮಾಡಿದವರು ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಕುರುಡಾಗಿ ಕಾಲುಗಳು ಹರಿದುಬೀಳಲು, ತೊನ್ನಿ ನಿಂದ 
ಮೈ ಕರಗಿಹೋಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ ತಿರುಪೆಯೆತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ೧೮೧. ವಿದ್ಯೆಗೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವರು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾಲಗೆ ಹೊರಳದೆ, ಪೂರ್ತಿ 
ರಾಗಿ ಕೆಡುತ್ತಾರೆ ; ಕೃಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು. ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಅದು 
ಕೊಂಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜನ ಸಹಾ ರೆ ಇತರರ ಓದಿಗೆ ಜಯಾಯ ಮಾಡುವುದರ ಫಲ, 
ಅದು, ೧೮೨, ಇನ್ನು ಶಾಸ್ತಾ ಪ್ರಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಫಲದಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪಿ 
ಸಿದ್ದು ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೆರವೇರಿದ ಸಂಕಲ್ಪ ವೂ ಹಾಳಾಗುವುದು. ಏನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಇವನು ಬಹಳ ಹರಟುವವನು ಎಂದು ಹೊರಕ್ಕೆ ನೂಕುವರು ೧೮೩. ದೇವ 
ಪೂಜೆಗೆ ಕಂಟಕವನ್ನೊಡ್ಡಿದ ಫಲದಿಂದ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲ ಮಂಜಿನಹಾಗೆ ಕರಗಿ ಹೋಗು 
ವುದು. ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಚ ದುಃಖ ಬಹ ಹಳ ೬ ಉಬ್ಬ ರವಾಗುತ್ತದೆ; ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಲೇ 
ಇರುವುದು, ತಿರುಪೆ ಬೇಡಿದರೆ ಕೂಳು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ೧೮೪, ಹಂದೆ ದಾನವನ್ನು ಸದ 


ಷನ್ಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ೪೧೫ 
ತರುವಲಿಯಾಗಿರ್ಪರ್ನಿ 
ಪ್ಮುರದುಃಖಮನೆಯ್ಲೂವರ್ದರಿದ್ರತೆಯಿಂದಂ 
ಪಿರಿದಪ್ಪ ನೋವನೆಯ್ದೂವ 


ರೆರಡಿಲ್ಲದೆ ದಾನದರ್ಥಮಂ ಕಳ್ಳ ವರ್ಗಳ೯ ೧೮೫ 


ಸ್ಮರತಾಪಮೊದವೆ ಭೋಗಂ 

ತರಮಕ್ಕುಂ ನೋಡೆ ಕಂಡರೆಲ್ಲಂ ಕಾಯ್ದರ 

ತಿರಿದುಣ್ಣರ್ಮಜುಭವದೊಳ್‌ 

ಕರಮಲ್ಲದೆ ಪೂಜೆಯರ್ಥಮಂ ಕಳ್ಲವರ್ಗಳ್‌ ೧೮೬ 


ನಾಯಾಗಿ ಪುಟಿಿತು ಕಂಡ 

ರ್ಪೋಯೇಂದಿಡೆ ಬೆಂದು ನೊಂದು ದುಃಖಾನಲನಿಂ 

ಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟಿರದೆಲ್ಲಿಯು 

ಮಾಯಾಸಂಬಡುವರಘಸಮನ್ಮಿತರಪ್ಪ ೦೯ ಮ ೧೮೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಮಾಯಾವಿ ನಾಯಾಗಿಯುಂ ಮಹಾಮಾಯಾವಿ ಮೊಲನಾಗಿಯುಂ ಕೋಪಿ 
ಪುಲಿಯಾಗಿಯುಂ ಮಹಾಕೋಪಿ ಸಿಂಹನಾಗಿಯುಂ ಲೋಭಿಯೆಯ್ಯಾಗಿಯಃಂ ಮಹಾಲೋಭಿ 
ಚಮರೀಮೃಗಮಾಗಿಯ:ಂ ಮಾನಕಪಾಯಿ ಮಿಾನಾಗಿಯುಂ ಮಹಾಮಾನಕಪಾಯಿ ಪಾವಾ 
ಗಿಯುಂ ರೌದ್ರಂ ಭೇರುಂಡನಾಗಿಯುಂ ಮಹಾರೌದ್ರಂ ಶರಭನಾಗಿಯುಂ ಗುಣದೂಷಕಂ ಪಂದಿ 


ಪಾಪಿಗಳು ತಬ್ಬಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ;` ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ ಕ್ರೂರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನಂಭವಿಸುವರು. ದಾನದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕದ್ದವರು. ಏನೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಂವರು ೧೮೫. ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ಕದ್ದವರು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಿರುಪೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವರು. ಕಂಡವರೆಲ್ಲ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವರು. ಅವರಿಗೆ ಕಾಮತಾಪವುಂಟಾದಾಗ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಅಂತರಾಯ 
ವಾಗುವುದು ೧೮೬, ಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹುಳು ಬಿದ್ದು 
ಕಂಡವರೆಲ್ಲ "ಪೋ" ಎಂದು ಹೊಡೆಯಲು ನೊಂದು ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ದುಃಖಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಂದು ಬಾಯಿ.ಬಿಟ್ಟು ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲು ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆಯಾಸಪಡು 
ತ್ತಾರೆ ೧೮೭, ಅಲ್ಲದೆ ಮೋಸಗಾರನು ನಾಯಿಯಾಗಿ, ಮಹಾಮಾಯಾವಿ ಮೊಲವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವರು. ಕೋಪಿಷ್ಮನು ಹುಲಿಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ಕೋಪಿಯು ಸಿಂಹವಾಗಿಯೂ 
ಜಿಪುಣನು ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾಲೋಭಿ ಚಮರೀಮೃಗವಾಗಿಯೂ 
ಮಾನಕಷಾಯವುಳ್ಳವನು ಮಾನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವರು. ಮಹಾ ಮಾನಕಷಾಯದವನು 
ಹಾವಾಗಿಯೂ ರೌದ್ರನು ಭೇರಂಂಡನಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ರೌದ್ರನು ಶರಭನಾಗಿಯೂ. 


೪೧೬ ಧವರ್ಣಮೃತ್ತು 


ಯಾಗಿಯುಂ ಕುಮಾರ್ಗಾನಂರಾಗಿ ಕೋಟಿಿಯಾಗಿಯು ಸದ್ಧರ್ಮದ್ವೇಷಿ ಪುಲ್ಲೆಯಾಗಿಯುಂ 
ಜಾತಿಮದಮುಳ್ಳಂ ಬೆಕ್ಕಾ ಗಿಯುಂ ವಿದ್ಯಾಮದಮುಳ ಥೈಂ ಗೂನೆಯಾಗಿಯುಂ ತಪೋಮದ 
ಮುಳ್ಳಂ ನಾಯಾಗಿಯುಂ ಶ್ರೀಮದಮುಳ್ಳಂ ಮೊಸಳೆಯಾಗಿಯುಂ ರೂಪವಮದಮುಳ ಬಂ ಕ್ಷಟ್ಟಕ್ತಿ 
ಬಂ ಆಜ್ಞಾ ಮದಮುಳ್ಳಂ ತೇರಜೆಯಾಗಿಯುಂ ಹಸಿಯುಳ್ಳಂ ಕರಡಿಯಾಗಿಯುಂ 

ಉಸಾನಂದಮುಳ್ಳಂ ನ ಟ್‌ಯಾಗಿಯಂ ಕಳವಿನೊಳ್ಳ ೈಸನಮುಳ್ಗೆ ವನೆತ್ತಾ ಗಿಯುಂ ಪರವಧೂ 

ಪ್ರಿಯಚಿತ್ತಂ ಕುದುರೆಯಾಗಿಯುಂ ಸಪ್ತವ್ಯ ಸನೋಪೇತಂ ಯಹು ದುರ್ಗುಣಪಕ್ಷ 
ಪಾತಿಗಿಡುಗನಾಗಿಯುಂ ಪಟ್ಟಿ ಫೇಟುನಮೇಲೆ ಕರಡೆಯೆಂಬಂತೆ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಪಾಪಮಂ ನೆರ) 
ನರಕದೊಳಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪಲಕಾಲಂ ಸೈರಿಸಲ್ಪಾರದ ಮಹಾದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಾಜನರಪ್ಪರ್‌ 060 


ಛುಚ್ಕಿಂದೆಣ್ಣೆಯೊಳಿಕ್ಕಿ ಯುಂ ತ್ವರಿತದಿಂ ಕೈಗಾಯದೋ ರೊರ್ವರಂ 

ಗಿಜಿಕ್ತಿಂದಾ ರ್ದಿದಿರಾ ಗಿ ಜ್‌ ತಲೆ ಜೀಜಿತೇಳೆ ಪೊಯ್ದುಗ್ರದಿಂ 

ಹಟ, ಂದೇಡಿಸಿ ರಕ್ತಮಂ ಕುಡಿದು ಪೆರ್ಗೆಂಡಂಗಳಂ ಸೂಸುತುಂ 
ಗಲಿಕ್ತಿ 'ಅದೋವದೆ ತೆ "ಗಿಯುಂ ಮಿಡಿಗಳೆಂ ಕುಂಟಾಗೆ ಕೊಯ್ದು ಖಳರ ೧೪೮೯ 


ಫೆರ್ಗಲ್ಲಿಂದದಪುತ್ತುಂ 

'ಕರ್ಗಲ್ಲಂ ನೆರಪಿತಂದು ಬರಿಯೆಲ್ವೆ ಲಂ 

ನುರ್ಗಾಗಿ ಚಿಟಿಲ್ವಿಟಲೆನೆ 

ಕುರ್ಗುತ್ತು 0 ನೆಲದೊಳೊರಸಿ ಮೇಲ್ಭುತ್ತುತ್ತಂ ೧೯೦ 


ಗುಣವಂತರನ್ನು ದೂಷಿಸುವವನು ಹಂದಿಯಾಗಿಯೂ ಕುವಕಾರ್ಗಪ್ರೇಮಿಯಿಯ ಕೋಳಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಸದ್ಭರ್ಮದ್ವೇಷಕನು ಹುಲ್ಲೆಯಾಗಿಯೂ ಜಾತಿಮದವಳ್ಳವನು 
ಬೆಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವಿದ್ಯಾಮದವುಳ್ಳವನು ಗೂಬೆಯಾಗಿಯೂ ತಪೋಮಂದವುಳ ವನು 
ನಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಐಶ್ಚರ್ಯಮದವುಳ್ಳವನು ಮೊಸಳೆಯಾಗಿಯೂ ರೂಪಮದವುಳ್ಳ 
ವನು ಕತ್ತೆ ಜಾಡು ಅಧಿಕಾರಮದವುಳ್ಳವನು ತೇರಜೆ (?) ಯಾಗಿಯೂ ಹುಸಿ 
ಯುವವನು ಕರಡಿಯಾಗಿಯೂ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ" ಆನಂದಪಡುವವನು ಸೀಳುನಾಯಿ | 
ಯಾಗಿಯೂ ದುರ್ಗುಣ ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಗಿಡುಗನಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ " ಕ "ಹೇರಿನ ಮೇಲೆ ಕರಡೆ' 
ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹಲವು ಕಾಲ 
ಬ ಮಹಾ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಾರೆ ೧೮೮. ಕಾಪಾಡದೆ ವೇಗದಿಂದ 

ಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಛುರ್ರೆಂದು ಕುದಿಯುತ್ತಿ. ರುವ ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಗಿರ್ರೆಂದು ಅಬ್ಬ ರಿಸಿ 
ಸ ಬಂದು ತಲೆ ಸಿಬೀರೇಳಂವಂತೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ಹರ್ರೆಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಂಡಗಃ ಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ, ತೇಗಿ ಕುಂಟಾಗುವಂತೆ ಹಿಮ್ಮಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಯಿದಂ ಆ ಖೂಳರು ನ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಅದುಮುತ್ತ ಕಗ್ಗ ಲ್ಲನ್ನು ತಂದು 
ಪಕ್ಕೆಯ ಎಲುಬೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುಡಿಯಾಗಿ 'ಚಿಟಿಲ್‌ ಚಿಟಿರ್ಲ' ಎನ್ನುವಂತೆ ಬಗ್ಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಒರಸಿ ಮೇಲೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತ ೧೯೦, ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಕಯ್ರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಿ 


ಷಸ್ಕಾಶ್ವಾಸಂ ೪೧೭ 


ಕಿಆಕಿಕಟನದಾಗಿರೆ ಕ ೈರಂ 


ತಣದದನರಿದರಿದು ಕೊಳ್ಳಿಯಿಂದಂ ಮೊಗಮಂ ನ 
ನೆಣ್‌ ಚುರ್ಚುತ್ತುಂ ಭನ್ನೆಂ 
ದಜಗುಚಿಕಿಗಳನೆರವನಆಿದು ಪೋಗದೆ ಪೆಣೆವರ್‌ ೧೯೧ 


ಬಡಿಬಡಿ ತಿವಿತಿವಿ ಪೊಡೆಪೊಡೆ 

ಕಡಿಕಡಿ ತಣ್‌ ತಟ ಕಡಂದುಲಂ ಪ್ರಣ್ಣೊಳಗಿಂ 

ಬಿಡುಬಿಡು ತಲೆಯಂ ತೂಂತಾ 

ಗಡೆಯಡೆ ಕೊಯ ಕೊಯ್‌ ಮುಗುಳ್ಕಗುಳ್ಸೀಳೆರ್ದೆಯಂ ೧೯೨ 


ಅರಿಅರಿ ಪೊಯ್ಗ್‌ಪೊಯು ಸೀಳಸೀಳ್‌ 

ಕರಿಘಟೆಯಿಂದಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಸವನೆರ್ದೆಯಂ ಸೀ 

ಳು ರಿಯೆಣ್ಣೆಯನೆಯೆಲ ತಲೆ 

ಯರಿದೋವೆಂದೊಳಟನ ಬೀಟ? ಕಿಡೆನೊಂಕುರಿಯೊಳ್‌ ೧೯೩ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂ ನಾರಕರ್ದಂಡಿಸುವರೆಂದಿಂತು ಕಿಚಕಿದಣಕೊಳೆ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಂಗಳ ಫಲಮನಜ್‌ಪುವುದುಂ ಮಾಯಾವಿಯಪ್ಪ ಸೂರ್ಪಂ ಮುನ್ನಿನ ತನ್ನಾಡಿದಾಟಕ್ಕಂ 
ಬಟಿಃಕಿನ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾಡಿದ ಮಾಟಕ್ಕಂ ಮುನ್ನಿನ ಕರ್ಮದ ತೀವ್ರಕಿಗಂ ಬಟಕಿಕಿನ ತನ್ನ ಮನೆ 
ದುಪಶಮಕ್ಕೆಂ ಮುನ್ನಿನ . ತನ್ನ ಮನದ ಕಾಂಕ್ಷಿಗಂ ಬಟಂಕಿನ ತನ್ನೆ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಗಂ ಮುನ್ನಿನ ತನ್ನ 
ಸಂಸಾರದೆಟಿಕಕ್ಕಂ ಬಟಕಕಿನ ತನ್ನೆ ಸಂಸಾರ ವಿರಕ್ಷಿಗಂ ಬೆಳಿಗಾಗಿ . . ೧೯೪ 


ಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು -ತುಂಬ ಚುಚ್ಚುತ್ತ "ಛನ್‌' ಎಂದು ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳ ಗುಂಪನ್ನು 
; ತಿಳಿದು ಹೋಗದೆ ಹೆಣೆಯುತ್ತಾರೆ ೧೯೧. ಬಡಿ, ತಿವಿ: ಹೊಡೆ, ಕಡಿ, ತಬ, ಹಂಣ್ಣಿ 
ನೊಳಗಿನಿಂದ ಕಡಂದುರನ್ನು ಬಿಡು, ತಲೆತೂತಾಗುವಂತೆ ಭಾಗ ಭಾಗವಾಗಿ ಕಡಿ, ಕೊಯ್ಕಿ, 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳು ೧೯೨. ಕತ್ತರಿಸು, ಹೊಡಿ, ಸೀಳು, ಆನೆಯ ಹಿಂಡಿನಿಂದ 
ಇತ್ಯಿತಂಳಿಸು, ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಉರಿಯಬವ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಸುರಿ, ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಓ ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದರೆ ಉರಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ನೂಕು ೧೯೩. ಎಂದಂ 
ನಾನಾರೀತಿಗಳಿಂದ ನರಕವಾಸಿಗಳು ದಂಡಿಸುವರೆಂದು ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಧವರ್ಕಾ 
ಧರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಕೇಳಿ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಸೂರ್ಪನಂ 
ತಾನು ಹಿಂದೆ ಆಡಿದ ಆಟಕ್ಕೂ ಆಮೇಲೆ ಸೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ, ಮೊದಲಿನ 
ಕರದ ತೀವ ಶಿತೆಗೂ ಆಮೇಲಿನ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉಪಶಾಂತಿಗೂ, ಮೊದಲಿನ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆಗೂ ಆಮೇಲಿನ ತನ್ನ ನಿಷ್ಯಾಂಕ್ಷೆಗೂ ಮೊದಲಿನ ತನ್ನ ಸಂಸಾರದ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಆ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ಸಂಸಾರ ವಿರಕ್ಷಿಗೂ ಬೆಜಗಾದನು ೧೯೪. ಆಸೆಯಿಂದ ಈ 
27 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಅಳಿಪಿಂದೀರತ್ನ ಮನೊ 
ಯಿ ಳಿಗೀಶಂಗಿತ್ತು ಸತ್ತು ನರಕಾರ್ಣವದೊಳಿ 


ಸುಟ್‌ಯದೆ ಬದುಕಿದೆನಿಂತಾಂ 
ಕಳಬಂದುದು ಸಫಲಮಾಯ್ತು ಪುಣ್ಕೊ ೀದಯದಿಂ ಗ 


ನೋಂತರ್ಗೆ ಪ್ರರಿದು ಬಿತ್ತಿದೊ 
ಡಂ ತಡೆಯದೆ ಬೆಳೆಗುಮೆಂಬ ನಾಣ್ಣು ಡಿಯಂತೋ 


ರಂತೆ ಲಘುಕರ್ನಿಯಪ್ಪಂ 
ಗಂ ತತಕ್ಷಣದಿಂ ಸುದರ್ಶನಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ೦ "CFL 


ಗದ್ಯ ॥ ಅನೇಕೆ ವೀರಕುಮಾರನಂದು ಕಳವಿನ ಮಾತನಾಡುವುದೇಕೆ, ಚೋರ ಪ್ರಧಾನನೀ 
ರತ್ನಮಂ ಪೊಗಟ್ಟೂ ಜೀಕೆ, ಕುಮಾರನದಕ್ಕೆ ಬಯಸಿ ತದ್ರತ್ನಮಂ -ತಂದಂಗರ್ಧರಾಜ್ಯ ಮಂ 
ಕುಡುವೆನೆಂಬುದೇಕೆ, ನೃ ಪಸುತನ ಮಾತನೆಲ್ಲರುವಿರ್ದಂತಾಂ ಕೈ ಕೊಳ್ಳುದೇಕೆ, ನನ 
ಪೊಣ್ಮುವುದೇಕೆ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಳ್ಳುಕೊಂಡು ಪೋಷ್ಟದೇಕೆ, ಯೀ ಜಾ ಕಾಣ್ಟುದೇಕೆ, ನಾಂ ಭಯ 
ದಿಂದತ್ತಿತ್ತಲೋಡದೆ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತ ನ ಬೀಡಂ ಬಂದು ಪುಗುವುದೇಕೆ, ಮತ್ತೀ ಮಹಾಪುರುಷ 
ನಿಂದಂ ಸದ್ಭರ್ಮಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ದೇಕೆ, ಭಾ ಇವಿಪೊಡಿವೆಲ್ಲಂ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂ 


ದೊರೆಕೊಂಡುದೆಂತುಮುಪದೇಶಂಗೊಟ್ಟ ರ್‌ ಖುಣಂಗೊಟ್ಟರೆಂಬ ನಾಟ್ನು ದಯೂಂಟದಲ 
೧೯೬ 


ರತ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ತು ನರಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
' ಸಂಚರಿಸದೆ ಬದುಕಿದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು ಕದಿಯಲು ಬುದದ್ದು ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ಸಫಲ . 
ವಾಯಿತು ೧೯೫. ವ್ರತಮಾಡಿದವರಿಗೆ (ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಿಗೆ) ಹುರಿದು ಬಿತ್ತಿರೂ 
ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆಯಾಗುವುದೆಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಿ ಲಘುಕರ್ಮಿಯಾದವನಿಗೆ 
ಕೂಡಲೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದರ್ಶನ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ೧೯೬. ಅಂದು ವೀರಕುಮಾರನು ಕಳವಿನ , 
ವಿಷಯವಾಗಿ “ ಮಾತನಾಡಿದ್ದೆ ಕೆ, ಆಗ ಚೋರಪ್ರಧಾನನು ಈ ರತ್ನವನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ದ್ಹಾದರೂ ಏಕೆ ? ಕುಮಾರನು ಅದಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ರತ್ನವನ್ನು ತಂದವನಿಗೆ ಅರ್ಧ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡುವೆನೆಂಬುದೇಕೆ ? ವೂ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಿಕೈೆಲ್ಲರೂ 
ಸುಮ ನಿದ್ದರೂ : ತಾನು ಕೆ ಕೊಂಡದ್ದು, ವಕಾಯಕಾತಪಸ್ಸನರ್ನಿ ಸ 
ಮೆಲನೆ ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಲು ಈ ತಳವಾರನು ಕಂಡದ್ದು, ನಾನು 
ಭಯದಿಂದ ಆಚೀಚೆ ಮ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತನ ಬೀಡನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು; 
ಈ ಮಹಾಪುರುಷನಿಂದ ಸದ್ಧರ್ಮವು ದೊರೆಕೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರೆ 
ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿ ನಸ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸಿದಂವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೇಗೂ 
ಉಪದೇಶ ಕೊಟ್ಟ ) ವರು ಸಾಲಕೊಟ್ಟವರಂ,. ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂಂಟಿಂ. ಅದರಿಂದ 
ಗ (೯೭, ಈತನೇ ಸ್ನೇಹಿತ ಈತನೇ ಸ ಹೋದರ, ಈತನೇ ಹೆತ್ತ ತಂದೆ, ವಹ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ೪೧೯ 
ಈತನೆ ಮಿತ್ರನೀತನೆ ಸಹೋದರನೀತನೆ ಪೆತ್ತ ತಂದೆ ಮ 
ತ್ರೀತನೆ ದೇ ವನೀತನೆ ಸುಬಾಂಧವನೀತನೆ ಕೂರ್ಮೆಯುಣ್ಮನಿಂ 
ತೀತನೆ ಪಜ್ಜ ನಜ್ಜ ನೆನಗೀತನೆ ತಾಯ್‌ ಪೆಜಿತೇನೊ ಭಾವಿಪಂ 
ದೀತನೆ ನೋ ಟ್‌ಾಡಾಪ್ತನೆನಗಿಪ್ಪನುಮಾತನೆ ಭೂತಳಾಗ್ರದೊಳ್‌ ೧೯೮ 


ಎನಗೆಂದುಂ ದೊರೆಕೊಳ ಗದ 

ಜಿನಧರ್ಮ್ವುಂ ಸಾರ್ದುದೀ ಮಹಾತ್ಮನಿನದಟಕಿಂ 

ದೆನಗೀತನೆ ಜೀವಂ ಮ ; 

ತ್ರೈನಗೀ ವೈತ್ಯಾತ್ಮಭವನೆ ಕಣ್ಣುಂ ಮತಿಯುಂ 0೯೯ 


ಖರಕರನುದಯಂಗೆಯ್ಯದೆ 

ಸರಸಿರುಹಾವಳಿಗಳಲರಲಜಕಿಗುವೆ ಜೀವೋ 

ತ್ಯರಮಂ ಹೇಟ್‌ ಸದ್ಧರ್ಮಂ 

ದೊರೆಕೊಳ ದೆ ತಮಗೆ ತಾವೆ ತಿಳಿವವೆ ಧರೆಯೊಳ್‌ ೨೭೦ 


ಹಿಮಕರನುದಯಂ ಗೆಯ್ಯದೆ 

ತಮೋಂಧಕಾರಂ ತೆರಳ್ಲು ಪೋಕುಮೆ ಜೆ ೈನಾ 

ಗಮಮಂ ಭ್ರಾಂತಿಂದಟಿನವರ 

ಕ್ರಮದಿಂದಂ ಪೇಟದಘಕುಲಂ ಕೆಟ್ಟಪುದೇ ೨೦೧ 


ಈತನೇ ದೇವನು, ಈತನೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಾಂಧವನಂು, ಈತನೇ ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವಾಮಿ; 
ಹೀಗೆ ಈತನೇ ಮುತ ಜ್ಞ, ಅಜ್ಜ, ನನಗೆ ಈತನೇ ತಾಯಿ, ಬೇರೇನಂ? ಹ 
ಈತನೇ ನನಗೆ ಆಪ್ತ. ನನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತತೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈತನೇ. ೧೯೭ 
ನನಗೆ ಎಂದೂ ಸಿಕ್ಕದ ಜಿನಧರ್ಮವು. ಈತನಿಂದ ಲಭಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಈ ಸಾ 
ತ್ಮನೇ ನನಗೆ ಜೀವ, ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ಈ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನೇ ಕಣ್ಣೂ ಮತಿಯೂ ಸಹ. ೧೯೯. 
ಚಂಡಕಿರಣನ ಉದಯವಾಗದೆ ಕಮಲ್‌ ಅರಳಬಲ್ಲಂವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ 
ಜೀವಿಸಮೂಹಗಳು ಸದ ಥರ್ಮದ ಉಪದೇಶ ಲಭಿಸದೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆತಾವೇ 
ಶಿಳಿದುಕೊಳು ವುವೆ ? ೨೦೦. ಚಂದ್ರನ ಉದಯವಾಗದೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದೆ? ಜೈನಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳದೆ, ಪಾಪಸಮೂಹವು 
ನಾಶವಾಗುವುದೆ ? ೨೦೧. ತನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 


೪೨೦ ” ಭವ ಸ 
ತನಗೋರಂತಿರೆ ಧರ್ಮಮ 
ನನವರತಂ ಕೀಟೌತಶೋಟಿ೨ ಪೇಟ್ವಿನೆ ನೆಂಟಂ 


ತನಗೋರಂತಿರೆ ಪಾಪಮ 
ನನವರತಂ ಕೀಚಿೌತೋಟಿಪೇಲಿ ನೆ ಪಗೆವಂ ತ 


ಗದ್ಯ 1 ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸದ್ಧರ್ಮ ಕೈಸಾರ್ದುದಕ್ಕೆ ಭಾವದ ಗುಡಿಗಟ್ಟ 


ಮಹೋತ್ಸವದಿಂ ಮೆಯ್ಯಳಿಿಯದೆ ಹರ್ಷಚಿತ್ತದಿಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನ ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳ್ಳಿಟಗಿ 


ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚಮೆಂ ಪೇಟ್ಜಿ ೨೦೩ 


ನಿನ್ನಿ ಂದಮೆನಗೆ ಸದ್ಧ 

ರ್ಮಂ ನಯದಿಂ ಸಾರ್ದುದದಟಾನೆನಗುರ್ವರೆಯೊಳ್‌ 

ನಿನ್ನನ್ನೆ ರೊಳರೆ ಮಿತ್ರರ್‌ 

ಸನ್ನುತಗುಣನಿಳಯ ವೈಶ್ಯವಂಶಲಲಾಮಾ ೨0 


ಗದ್ಯ॥ ಕಣ್ಣಾಗಿಯುಂ ಮತಿಯಾಗಿಯುಂ ನೀನೆ ಶರಣೆನಗೆ ಹಪೆಅರೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲೆನ್ನ ಮುನ್ನಿನ 
ಪೊಲ್ಲವೆ:ಗಳಂ ಕೈಕೊಳ್ಳ ದೆ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಂ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮಾಭಿಪ್ರಾಯಮನ್ನಿನ್ನುಂ ಲೇಸಾಗಿ 
ಪೇಟ್ಜು ಶಾಶ್ವ ತನುನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಪ್ಪ ವ್ರತರತ್ನಮಂ ದಯೆಗೆಯ್ವು ದೆಂದು ಕೈಗಳಂ 
ಮುಗಿದು ವಿನಯದಿಂದಿರ್ಪದುಂ ಸಮ್ಮೆಕ್ತ ಎಚೊಡಾಮಣಿ ಸೂರ್ಪಂಗಿಂತೆಂದಂ ೫ 


ಹ 


ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳುವವನೇ ನೆಂಟ, ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನೇ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಹೇಳಂವವನೇ ಶತ್ರು. ೨೦೨. ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಸದ್ಯ ರ್ಮವು ತನಗೆ 'ಅಭಿಸಿದುರಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮಪಟ್ಟು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನೆನಿಸಿದ ಆ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಮಾಯಾ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ೨೦೩. ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಸದ್ಧ ರ್ಮಪ್ಪ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥ ಸ್ನೆ ಸ್ನೇಹಿತರು ಬೇರ 
ಇದ್ದಾರೆಯೆ? ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮನೆಯಂತಿರುವ ವೈ ೈಶ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅ ಅಲಂಕಾರ 
ಸ್ಥ ರೂಪನಾದವನೇ | ೨೦೪. ನನಗೆ ನೀನೇ ಕಣ್ಣಾಗಿ, ಮತಿಯಾಗಿ, 9 ಶರಣಾಗು. ನನಗೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರೂಇಲ್ಲ, ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ನೀಚತನಗಳನ್ನು "`ಲಿಕ್ಕಮಾಡದೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಎ ವಿವರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳಿ ಶಾಶ್ವ ಜಾ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವಾದ 
ವ್ರತರತ್ನವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಜೇ ವದು ವ ಸ ನಿಲ್ಲಲು, ಆ 
ಸವ್ಯಕ್ಷ ಚೂಡಾಮಣಿ ಸೂರ್ಪನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂ : ಜಾಣನಾ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸಂ ೪೨೧ 


ಚದುರನೆನಿಪ್ಪಂ ಮಿಥ್ಯಾ 

ತ ದ ಬಾರಿಗೆ ಪೋಗಿ ಬಿರ್ದು ಸಂಸಾರಸಮೂ 

ದ್ರದೊಳರ್ದು ಕಿಡದೆ ಮುನ್ನಮೆ 

ಪದುಣಿಶಗನಾಗಅದು ಪಿಡಿವುದೀ ದರ್ಶನಮಂ ೨೦೬ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಶುದ್ಧ ದರ್ಶನಮಂ ಸಂಶಯಂಗಿಡಡೆ ತಿಳಿದು ನಂಬಿ ಬಟಿತಿಕ್ಕಮತಿಶಯ ಸುಖ 
ನಿಳಯಮಪ್ಪ ನಿರ್ವ್ವತಿಶಿ ಶ್ರೀಯನೆಯ್ಣಿ ಸುವ ಶ್ರಾವಕ ಧರ್ಮದೊಳಕ್ಕೆ ನಡೆವುದು ೨೦೩ 


` ಯತಿಧರ್ಮಮೆಂಬುದದು ನಿ 

ರ್ವೃತಿವನಿತೆಯ ತೊಟ್ಟ ತೊಡವು ಜಯಲಕ್ಷಿ ಯು ರಂ 

ಜಿತಮಪ್ಪ ಜವ್ವನಂ ಸಂ 

ಸೃತಿವನಿತೆಯ ಸೊಬಗು ಕೀರ್ತಿಲಕ್ಷಿ ಒಯು ನಿಳಯಂ ೨೦೮ 


ಗದ್ಯ! ಎನಿಸಿ ಮಹಿಮೆವಡೆದ ಯತಿಧರ್ಮದೊಳ್ಳೆಡೆವಾತಂ ಮೂಲೋತ್ತರ ಗುಣಂಗಳೋಟೆ 
ವೆರಸು ಸಕಲದೋಪಂಗಳುಂ ತನ್ನಂ ಪೊರ್ದದಂತಾಗೆ ನಡೆವುದು. ಪಾಲಂ ಕಾಯಿಸುವರಂತೆಮೆನಮಂ. 
ಬೆದಜಲೀಯದೆ, ದುರ್ಭಾವಮಂ ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಜನರಂ ಸಾರದೆ ದುರಾಚಾರಂಗಳಂ ಪೊರ್ದದಾಗ 
ಮಮಂ ಪೊರ್ದಿ ನಡುಗಡಲೊಳ್‌ಪಚುಗೋಲಂ ನಡೆಯಿಸುವಂಬಿಗನಂತೆ ದುರ್ಮಾರ್ಗಮೆಂಬ ತೆರೆ 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ಚದ ಪೀಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗದೆ 
ಮೊದಲೇ ಕ್ಷೇಮ ಚಿಂತಕನಾಗಿ ಈ ದರ್ಶನವನ್ನು ತಿಳಿದು ಧರಿಸಬೇಕು. ೨೦೬, ಹಾಗೆ 
ಶುದ್ಧ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಂಶಯದಿಂದ ಕೆಡದೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಂಬಿ ಆಮೇಲೆ ಅತಿಶಯಂ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಆವಾಸವಾದ ಪೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ ಶ್ರಾವಕಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕು. 
೨೦೭, ಯತಿಧರ್ಮವೆನ್ನುವುದು ನಿವನೃತಿವನಿತೆಯಂ ಧರಿಸಿರುವ ಆಭರಣ, ಜಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಯೌವನ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವನಿತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಕೀರ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೆ. ೨೦೮. ಹೀಗೆ ಮಹಿವೆೇಯನ್ನು ಪಡೆದ ಯತಿಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವಾತನಂ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕ್ರವರಾನಂಸಾರವಾಗಿ ಕಲಿತು, ಸಕಲ. 
ದೋಷಗಳೂ ತನ ನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ, ಹಾಲನ್ನು 
ಕಾಯಿಸುವವರ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೆದರಗೊಡದೆ, ಕೆಟ್ಟಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದುರ್ಜನರನ್ನು ಸೇರದೆ, ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಆಗಮವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಮ:ದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಗೋಲನ್ನು ನಡೆಸುವ ಅಂಬಿಗನ ಹಾಗೆ ದುವರ್ಕಾರ್ಗವೆಂಬ 
ಅಲೆಗಳನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ಮಿಥ್ಯಾತ್ರ ವೆಂಬ ಸುಳಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ. ವಿಷಯಗಳೆಂಬ 


ಇ 


೪೨೨ ಧರ್ಮಾಪ್ಳತ್ತ್ಯ 


೪ 
ಗಳಂ ವಂಚಿಸಿ ಮಿಥ್ಯಾತ್ನ ಮೆಂಬ ಸುಟಃಗಳೆಂ ತಪ್ಪಿಸಿ ವಿಷಯಂಗಳಿಂಬ ಪೊಯಲ್ಲಳಂ ಸಾರಲೀ 
ಯದೆ ಕ್ರಿಯೆ ಸಹಿತಂ ಶುಭಧ್ಯಾನದಿಂ ಸಂಸಾರಮೆಂಬ ಮಹಾನದಿಯಂ ದಾಟುವುದು ೨೦೯ 
ಶ್ರಾವಕಧರ್ಮಂ ಕೀರ್ತಿ 
ಶ್ರೀವನಿತೆಯ ಕುಚೆಯುಗೆಂ ಮಹೀವನಿತೆಯವಾಕ್‌ 
ಶ್ರೀವನಿತೆಯ ಲಾವಣ್ಯಂ 
ಶ್ರೀವನಿತೆಯ ಜಯಲತಾಂಗಿಯುಡುವ ದುಕೂಲಂ 5೧0 
ಗದ್ಯ॥ ಎನಿಸಿ ಪೆಂಪ್ರವಡೆದ ಶ್ರಾವಕಧರ್ಮದೊಳ್ನೆಡೆವಾತಂ ದಾನ ಪೂಜೆ ಶೀಲೆೋಪವಾಸು 
ಗಳಂ ಕುಂದಲೀಯದೆ ಸುವ್ರತವರ್ಧಮಾನನಾಗಿ ದೃಢಾಚಾರದಿಂ ಸಮಂದ್ರದೊಳ್‌ ಭೈತ್ರಮಂ 
ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ ದುಶ್ಕರಿಕಿತಮೆಂಬ ಕಳ್ಳರಂ ಪೊರ್ದಲೀಯದೆ ದುರಾಚಾರಮೆಂಬ ತೆರೆಗಳಂ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಅಟಕಿನೆಗಲ ಯೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯ ತೊಲಗಿಸಿ ಸಂಶಯಮೆಂಬ ಮಹಾಮತ್ಸ ್ಯಮನೋಸರಿಸಿ 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಮೆಂಬ ನೆಗಟಿಂಗೊಳಗಾಗದೆ ತುಪ್ಪಮಂ' ಕಾಸುವಳಂತೆ ಚಿತ್ತಮನಗಲಲೀಯದೆ ಜಿನಾ 
ಗಮದೋಜೆಯಿಂ ನಡೆದು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರಮನುಪಾಯದಿಂ ಕಟೀಪುವುದು ೨೧0 


ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೇಳಿಸಿ ಪರ್ಚುವ 

_ಲಭ್ಲಯಿಸುವ ಪೆಚಿರನಟ್ಟೆ ದೂಟುವ,ಪಲವುಂ 

ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಕಲಿಸುವ ಮುನಿ : 

ಯಲ್ಲಿ ಜಿನೋಕ್ತಿಯನೆ ಕೇಳಲಾಗದು ಚತುರಂ ೨೧೨ 


ಹೊಡೆತಗಳನ್ನು ಸವೂಫಿಸಲು ಬಿಡದೆ, ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ ಶಂಭಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬೇಕಂ. ೨೦೯. ಶ್ರಾವಕೆಧರ್ಮವು ಕೀರ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಎರಡು ಕಂಚಗಳು. ಭೂದೇವಿಯ ವಾಕ್‌ಶ್ರೀವನಿತೆಯ ಲಾವಣ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ; ಜಯ 
ವನಿತೆಯ, ಉಡುವ ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ರ, ೨೧೦. ಹೀಗೆ 'ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶ್ರಾನ್‌ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವನು "ದಾನ, ಪೂಜೆ. ಶೀಲ, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡದೆ ಸುವ್ರತಗಳಂದ ವರ್ಧಿಸುತ್ತ ದೃಢವಾದ ಆಚಾರದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ 
ಹಡಗನ್ನು: ನಡೆಯಿಸುವನಂತೆ ಕೆಟ್ಟ ಶಂಕೆಯೆಂಬ ಕಳ್ಳರನ್ನೂ ಸೇರಗೊಡದೆ ದುರಾಚಾರ 
ವೆಂಬ ತೆರೆಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನೀಚಕಾರ್ಯವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿ: 
ಸಂಶಯವಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮಿಠಾನನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಸಿ, ಮಿಥ್ಯಾತ್ಯವೆಯ 
ಮೊಸಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕಾಸುವವಳಂತೆ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅಗಲಲರಿ 

ಜಿನಾಗಮದ ಕೃಮದಂತೆ ನಡೆದಂ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ದ್‌" 
ಬೇಕು. ೨೧೧. ಮೆಲ್ಲನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪಿಸುಮಾತನ್ನಾ ಡುವ, ಲಲ್ಲೆ ಮಾಡುವ, ಇತರರನ್ನು 
ದೂಷಿಸುವ, ಹಲವು ತಪ್ಪ ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವಂಥ, ಮನಿಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಿ ಜಿನವಾಣಿಯನ್ನೇ 


ಕೇಳಬಾರದು, ೨೧೨, ಇತರರನ್ನು. ದೂಷಿಸಂವವರಲ್ಲಿ ಅವರ ರೀತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ 


ಬೆ 
ಷಷ್ಕಾಶ್ವಾಸಂ | | ೪೨೩ 


ಪೆಟರಂ ದೂಟುವರೊಳ್‌ ತೆಜ 

ನಣಯದೆ ನುಡಿವವರೊಳಾಗಮಾರ್ಥಮನೇನೆಂ 

ದಜನಯದರೊಳ್‌ ಪುರುಡಿಗರೊಳಿ 

ಬಳುದಲೆಯೆಂದೆಳಸಿ ಕೇಳಲಾಗದು ಪುರುಷಂ ೨0೩ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಭಾವಿಸುವಂ 
ದೆಲ್ಲರ್ಗಂ ನುಡಿವ ಬಲ್ಮೆಯಿಂ ತಪದಿಂದಂ 


ಬೆಲ್ಲಂ ಪಚ್ಚಂತಿರೆ ಕರ 
ಮೊಳ್ಳಿದರಿವರೆನಿಪಠಲ್ಲಿ ಕೇಳ್ತುದು ಕಥೆಯಂ ಈ ಬ 


ಪುರುಳಿಲ್ಲದರೊಳಿ ನುಡಿಯೊಳ್‌ 

ಪರಿಣತರೊಳ್‌ ಪಕ್ಷಮಿಲ್ಲದವರೊಳ್‌ ಗುಣದೊಳ್‌ 

ಪಿರಿಯರೆನಿಪವರೊಳಘಕೂಲ 

ವಿರಹಿತರೊಳ ಕೇಳ್ತುಹಾಗಮಾರ್ಥಮನಟಃವಿಂ ೨೧೫ 


ಜಿನಗೇಹಾಳಿಯೊಳುನ್ನ ತ 

ಮುನಿವರರೊಳ೯ ಭವ್ಯತತಿಯೊಳಾದರಮಂ ನೆ 

ಟ್ಟಿನೆ ಮಾಟ್ಟಿ ತತ್ವ್ಯವಿದರೊಳ್‌ 

ಜನಮತಮಂ ಕೇಳ್ಸೆ ಸೌಖ್ಯಮಂ ಬಯಸುವವಂ ೨2೬ 


ತಾರ್‌ 


ನಂಡಿಯಖವವರಲ್ಲಿ ಆಗಮದ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನೇತಿಳಿಯದವರಲ್ಲಿ, ಹಂರುಡಿಸುವವರಲ್ಲಿ, 
ಮನಂಷ್ಯನಂ ಜಿನೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬಾರದು. ೨೧೩. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಹಂಚಿದ ಹಾಗೆ, ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ, ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ 
ವರು ಎನಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕ ದ್ದು. ೨೧೪. ಕೆಚ್ಚಿಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತರಾದವರಲ್ಲಿ, ಪಕ್ಷಪಾತಏಿಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ, 'ಗುಣದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರೆಂದೆನಿಸುವವರಲ್ಲಿ, ಪಾಪ 
ಸಮೂಹವಿರದವರಲ್ಲಿ ಆಗಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ೨೧೫. ಜಿನಾ 
ಲಯ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಭವ್ಯ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಆದರವನ್ನು ತೋರುವ ತತ್ವಜ್ಞರಲ್ಲಿ, ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವನು, ಜಿನಮತವನ್ನು 
ಕೇಳಲ್ಲಿ, ೧೧೬, ಅಲ್ಲದೆ ಜಿನಾಗಮದ ಅರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಕೆಟ್ಟ 


೪೨೪ ಧರ್ಮಾಮ ತೆಂ 


ಗದ್ಯಔ ಮತ್ತಂ ಜಿನಾಗಮಾರ್ಥಗಳಂ ಸಂಬಂಧಿಸಲಅ*ಯದೆ ದುರಾಗ್ರಹದಿಂದಾನೆ ದೇವರೆಂದು 
ಡೊಳ್ಳು ಮಂ ಶೊಚಿಗಣ ಕಾಯಕ್ಷೆ ಶೆಮುಮಂ ತೋಟಿ ಪಾವಂ ಪೆತ್ತವರ್ಬೇಲಿಯಂ ಪೊಳ 
ರೆಂಬಂತೆ ತಮ್ಮ ನುಡಿದುದನೆ ತಲೆಮುಟ್ಟಿ ಸಾಧಿಸಿ ಬಾಯಂಬಡಿದಾವಿನ ಕಚಿವನೆಮ್ಮೆಗೆಬಟ, 
ಮ್ಮೆಯ ಹೋ ಗಾ ಬಿಡುವಂತೇನಾನುಮನೆಕ್ಕಸಕ್ಕ ಮನೆಣಗೋಣಂಗಳಂ ಪೇಟ್ವ ರಲ್ಲಿ ಜಿನತತ್ನ 
ಮಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತಿಯಪ್ಪವಂ ಕೇಳವೇಡೆ ರನ 


ಇಲ್ಲಿಗಿದುಚಿತಂ ತಕ್ಕದಿ 
ದಲ್ಲಿಗಿದೆ: ಂದಟಕದು ಸಂದ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಾಮನಂ 


ತಲಲ್ಲಿಗೆ ವಿಪರೀತತೆ £ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಪೇಟ್ವಿ ವರೊಳೊಲ್ಲೂ ಕೇಳ್ಲಾ ಗಮಂ ೨೦೮ - 
ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತಂ ಕೇಳ್ತಾ ತನುಂ ಪರಿಣತನಾಗಿ ಕೇಳಲ್ವೇಟ್ಟು ದೆಂತೆಂದೊಡೆ ಪಾತ್ರಮಂ ನೋಡ 
ಲೆಂದು “ರಾಜ್‌ ಯೆಂದೊಡೆ ಮಗುಟ ನೆಂಬಂತೆ 
ಮಾಡದೆ ತಲೆಯೆಂದೊಡೆ ಕಟಯೆಂದುಂ ಪುಲ್ಲೆಯೆಂದೊಡೆ ಪುಲಿಯೆಂದುಂ ವಿಪರೀತಮಂ 
ಕೈಕೊಳ ದೆ ಕೇಳ್ದುದು, ೨೧೯ 
ಶ್ರಾವಕನಪ್ಪಂ ನೆಟ್‌ ಸ 
ದ್ಲಾವದಿನೆಸಗುವುದು ನಾಲ್ಕು ಧರ್ಮಂಗಳೊಳಂ 


ಭಾವಕನೆನಿಸುವ ಮುನಿಯಂಂ 
ಸಾವದ್ಯಂ ಸಾರದಂತು ನಡೆವುದು ದಯೆಯಿಂ ೨೨೦ 


ಹಟದಿಂದ ತಾನೇ ದೇವರೆಂದು ಟೊಳ್ಳೆನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಕಾಯಕಷ್ಟ(ದೇಹದಂಡನೆ) ವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿ, "ಹಾವನ್ನು ಹೆತ್ತವರು ಬೇಲಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು.” ಎಂಬ ಹಾಗೆ ತಾವು ಹೇಳಿ 
ಮುದನ್ನೇ ಕೊನೆತನಕ ಸಾಧಿಸಿ ಬಾಯಿಂ ಬಡಿದು ಹಸುವಿನ ಕರುವನ್ನು ಎಮ್ಮೆಗೂ 
ಎಮ್ಮೆಯ ಕರುವನ್ನು, ಹಸುವಿಗೂ ಬಿಡುವ ಹಾಗೆ ಏನಾದರೂ ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾದ 
, ಮಣತನ್ನು, ಕೊಂಕುಗಳನ್ನು, ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಂತಿಯಾದವನು ಜಿನತತ್ವವನ್ನು 
ಕೇಳಬಾರದು. ೨೧೭. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯ, ಇದು ತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 

| ಸೂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಸಮ್ಮಜಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ 'ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಅಗಮವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಲಿ, ೨೧೮. ಅಲ್ಲದೆ, ಕೇಳುವವನೂ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನು ಮುಂದೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಹ ಇಂದು ಕುಣಿಯುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಒಂತಿರುಗಿದನೆಂಬಂತೆ 
ರ್ಥವಸ್ನ ಎಂದರೆ ತಳೆ (ಛತ್ತಿ) ಎಂದೂ. ಹುಲ್ಲೆಯೆಂದರೆ ಹಂಲಿಯೆಂದೂ ವಿಪರೀತಾ 
ಪ ಸ apes ೨೧೯, ಶ್ರಾವಕನಾದವನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸದ್ಭಾ ವನೆಯಿಂದ 
ಮ. ಕ 0 ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಾವಕನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 'ವನಯೂ 
ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. ೨೨೦ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವ್ರತಸ್ಥನು ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೨೫ 


ವರಸಂಯವಿಯೆನಿಪುದು ದು 

ರ್ಧರ ತಪದಿಂ ನಿಷ್ಕಷಾಯದಿಂ ಮುನಿಯೆನಿಪಂ 

ಪರಮಶ್ರಾವಕನೆನಿಹಂ : | 

ಕರಮೊಳಿ ಎದನೆನಿಪ್ಪದೆಸೆವ ದಾನಾದಿಗಳೊಳ್‌ 5 


ಎಂತೀಗಳ್‌ ಸೂರ್ಯಂಗೋ 

ರಂತಿರೆ ತೀಪ್ರೋಷ್ಸಮೊಪ್ಪುಗುಂ ಭಾವಿಸುವಂ 

ದಂತೆ ತಪಸ್ವಿಗಳ್ಳಮರ್ದೊೋ ೭ 
ರಂತೊಪ್ಪುಗು ವಿಶ್ವ ಹತ್ನ ಮುಂ ಸಂಯಮಮುಂ ೨೨೨ 


ಜಲಜಾತ ವಿರೋಧಿಗೆ ಶೀ 
ತಳಮೊಪ್ಪು ಗುಮಿಾಗಳೆಂತಶು ತಾನಂತೆ ಮಹೀ 
ತಳದೊಳುಪಾಸಕನಪ್ಪ ೦ 
ಗಳವಟ್ಟೊಪ್ಪಗು ಮಹೋನ [ತಿಕ್ಕೆಯ ದಾನಂ . ೨೨೩ 


ದಾನದೊಳಂ ಪೂಜೆಯೊಳಂ 

ತಾನೊಳ್ಳಿದೆನೆನಿಪುದವನಿಯೊಳಂಪಾಸಕನಿಂ 

ಧ್ಯಾನದೊಳಂ ಸಂಯಮದೊಳ 

ಮೇನಿವರುರ್ವರೆಯೊಳಧಿಕರೆನಿಪುದು ಮುನಿಪರ₹ ೨೪ 


ಕಷಾಯ ವಿರಹಿತನಾಗಿ ಮುನಿಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವನಂ. ಪರವಂಶ್ರಾವಕನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ವನು ದಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ) ಯವನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ೨೨೧. ಈಗ ಸೂರ್ನನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ತೀವ್ರವಾದ € ಉಷ್ಣವೊಪ್ಪು ವುದೋ ಮ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ನಿಸ್ಪಲ : 
ಹತೆಯೂ ಸಂಯಮವೂ ಒಪ್ಪ ವವು. ೨೨೨. ಕಮಲವಿರೋಧಿ(ಚಂದ್ರ)ಗೆ ಹೇಗೆ ಶೈ ಸತ್ಯವು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ ರ್ರ ಪಂಚೆದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕನಾದವನಿಗೆ ಮಹೋನ್ನತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಾನವು ಶೋಭಿಸುತ, ದೆ. ದಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾನು 
ಒಳ್ಳೆಯವನೆನಿಸಿಕೊಳು ವುದು ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಗತ್ಯ. ಇನ್ನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಯಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವರು ಹೆಚ್ಚಿ ನವರೆಂದೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ಲಕ್ಷಣ, ೨೨೩. ೨೪, ಎತ್ತಿಗೆ ಹಿಣಿಲು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಕೆಚ್ಚಲು ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ. 


ಭ೨೬ 7 |  ಥರ್ಮಾಮ್ಮತ್ಞ 


ಗದ್ಯ! ಎತ್ತಿಂಗೆ ಪಿಣಿಲೊಪ್ಪುಗುಮಲ್ಲದೆ ಕೆಚ್ಚೆಲೊಪ್ಪದಾವಿಂಗೆ ಕೆಚ್ಚಲೊಪ್ಪ ಎಗುಮಲ್ಲಿಜ 
ಪಿಣಿಲೊಪ್ಪದು ಪುರುಷಂಗೆ ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಯೊಪ್ಪು ಗುಮ್ಮಲ್ಲದೆ ಪೆರ್ಮೊಲೆಗಳೊಪ್ಪವು, ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯರ್ಗೆ 
ಪರ್ಮೊಡೆಗಳೊಪ್ಪುಗುಮಲ್ಲದೆ ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಯೊಪ್ಪವದಣ30 ಗೃಹಸ್ಥಂಗೆ ದಾನಾದಿ ಧರ್ಮಂ 
ಗಕೊಪ್ಪುಗುಮಲ್ಲದೆ ತಪದೊಳಾದಾಚರಣೆಯೊಪ್ಪದು ತಪಸ್ಥಿಗಂ ದಾನಾಧ್ಯಯನ ಸಂಯಮದ 
ಗಳೊಪ್ಪುಗುಮಲ್ಲದೆ ಗೃಹಸ್ಮಾಚರಣಮೊಪ್ಸದದು ಕಾರಣದಿಂ ತಂತಮ್ಮ ಮೇರೆಯಂ ದಾಂಟ್ಲ 


ವೇಡ, ೨೨೫ 


ಸೊಡರುಂ ಕಿರ್ಚಾ ಕಿರ್ಚುಂ 

ಗಡ ಕಿರ್ಚಂತೆರಡುಮೆಸೆವ ನಂಟರ್ತನಗಾ 

ದೊಡೆ ಗಾಳಿಮಸಗಿ ಸೊಡರಂ 

`ಕಿಡಿಸುವುವೊಲ್‌ ಕಿರ್ಚನೇಕೆ ಕಿಡಿಸದೊ ಮುನಿಸಿಂ ೨೫ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತೆ ತಪಿಸ್ಸಿ » ಗಪ್ಪಾಚಾರಮಣುವ್ರತಿಗಳವಡದು; ಅಣುವೃತಂಗಪ್ಪಾಚಾರಂ ತಪಸ್ಮಿಗಳ 
ವಡದು ; ಮುನ್ನಂ ದಾನದಿಂ ಪೂಜೆಯಿಂ ಶೀಲದಿಂದುಪವಾಸದಿಂದನಂತಸುಖಮನೆಯ್ಲಿದ 
ಶ್ರೀಷೇಣ ಮಹಾರಾಜನ ಧನ್ಯಕುಮಾರನ ಕರಿಕಂಠ ಮಹಾರಾಜನ ಸೌಧರ್ಮೆೇಂದ್ರನ Ke 
ದೇವಿಯ ಮಹಾದೇವಿಯ ನಾಗಕುಮಾರನ ಯೋಧನಮಂಂಡನ ಕಥೆಗಳೆಂ ಕೇಳ್ದು ನಂಬಿ 
ದಾನಾದಿ ಧರ್ಮದೊಳೆಸಗುವುದು ” ೨೨೭ 


ಹಾಗೆಯೇ ಹಸುವಿಗೆ ಕೆಚ್ಚಲು ಶೋಭಿಸಂವುದೇ ಹೊರತು ಹಿಣಿಲಂ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಗಂಡಸಿಗೆ ಗಡ್ಡ ವೂಸೆಗಳು ಶೋಭಿಶುವುವೇ ಹೊರತು ದೊಡ್ಡ ಮೊಲೆಗಳು ಶೋಭಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮೊಲೆಗಳು ಒಪ್ಪುವುವೇ ಹೊರತು ಗಡ್ಡ ಮೂಸೆಗಳಂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳಂ ಒಪ್ಪು ವುವೇ ಹೊರತು 
ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಗ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ ದಾನ, ಅಧ್ಯಯನ, ಸಂಯಮ, ಮುಂತಾ 
ನ ಒಪ್ಪುವುವೇ ಹೊರತು ಗೃಹಸ್ಥಾಚರಣೆಗಳು ಒಪ್ಪವು. ಆದಕಾರಣ ಯಾರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಮೇರೆಯನ್ನು ದಾಟಬಾರದು. ೨೨೫ ದೀಪವೂ ಬೆಂಕಿ, ಆ ಬೆಂಕಿಯಂತೂ ಸರಿಯೇ 
ಸರಿ, ಈ ಎರಡೂ ತನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಂಟರಾಗಿದ್ದರೂ ಗಾಳಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ದೀಪವನ್ನು ಕೆಡಿ 
ಸುವ ಹಾಗೆ ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಕೆಡಸುವುದಿಲ್ಲವೊ! ೨2೬, ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಆದ ಆಚರಣೆಯು ಅಣುವ್ರತಿಗೆ ಆಗದು, ಅವನಿಗೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ; ಅಣುವ್ರತದವನಿಗೆ 
ಆದ ಆಚಾರ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ; ಮುಂಚೆ ದಾನದಿಂದ, ಪೂಜೆಯಿಂದ ಶೀಲ 
ದಿಂದ ಉಪವ ದಜ ಅನಂತಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ ಶ್ರೀಷೇಣ ಮಹಾರಾಜನ, ಧನ್ಯಕ 
ಮಾರನ, ಕರಿಕಂಠವಂಹಾರಾಜನ, ಸೌಧರ್ಮೆಂದ್ರ ನ, ಸೀತಾದೇವಿಯ, ಮಹಾದೇವಿಯ 
ನಾಗಕುಮಾರ, ಯೋಧನಮುಂಡನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂಬಿ, ದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು. ೨೨೭. ನಾನ್ನ ಮೊದಲಾದಂವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿ ಕ 


ಷಷ್ಠಾಶ್ವಾಸೆಂ ೪೨೭ 


ದಾನಾದಿಗಳೊಳಿ್‌ ನೆಗಬಲ್‌ 

ತಾನಾಜಿದೆ ಪೇನಿಯಪ್ಪವಂ ಮುನಿವರನುಂ 

"ತಾನೆಪ್ಟೆನೆಂದು ದೂರ್ತಿಂ 

ಮೋನಂಗೊಂಡಿರ್ದೊಡಾಗದಕ್ಷಯ ಸೌಖ 0 | ೨೨೮ 


ಪರಮಶ್ರೀಪತಿ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಕರನತ್ಕಾನಂದದಿಂ ದಾನಮಂ 
ಸಿರಿಷೇಣಾವನಿಪಾಲನಾದ ಭವದೊಳ್‌ ತಾಂ ಮಾಡೆ ತದ್ದಾನದಿಂ 
ಪಿರಿದಪ್ಪುನ್ನತಿವೆತ್ತು ನೋಡ ಕಡೆಯೊಳ್‌ ನಿರ್ವಾಣಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮನೋ - 
ಹರನಾದಂ ದೃಢಚಿತ್ತದಿಂ ಸುಜನರುಂ ಮಾಟ್ಕರ್ತಿಯಿಂ ದಾನಮಂ ವೀ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತೆ ದಾನ ಚತುಷ್ಟಯದಿಂ ಪುಣ್ಯ ಬಂಧಮಕ್ಕುಮಾ ಪುಣ್ಯ ಬಂಧದಿಂ ಕ ್ಸ ಮಕ್ರಮದಿಂ 
ನಿರ್ವಾಣ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಮೆಂಬುದಂ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರನ ಕಥಾಂತರದಿಂದ 
ಅದು ಬೆಣಕಚಂಗೆಡೆವರ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ದಾನಾದಿಗಳೊಳಪ್ಪರ್ಥವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಮನದೊಳಿ್‌ 
ಮಟುಗಿ ಮಾಡವೇಡ | | ೨೩೦ 


ತಪದ ನೆಗಲಟಕ್ತಿಗೆ ಬೇಸ 

ಶ್ರುಪವಾಸಕ್ಕಲಸಿ ಮನದೊಳಾಗಮಮಂ ತಾಂ 

ಚಪಳತೆಯಿಂದಮಹರ್ನಿಶ 

ಮುಪಾಯದಿಂ ಪಿಡಿವ ಮುನಿಗೆ ನಿವಣೃತಿದೂರಂ ೨೩೧ 


ಶಕ್ತನಾಗದೆ ಜಿಪ್ಪಣನಾದವನು ತಾನೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗುವೆನೆಂದು ಧೂರ್ತತನದಿಂದ 
ಮಾನವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅಕ್ಸಯಂ ಸೌಖ್ಯ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೨೨೮. ಪರಮಶ್ರೀ 
ಜಿನಪತಿ ತಿ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರನು ಸಿರಿಷೇಣ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದಾನದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೋ ಕ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಂನೋಹರನಾದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸುಜನರಾದವರಂ ದೃಢ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. “೦೮೯, ಹಾಗೆ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದಾನ 
ಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರ್ವಾಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು 'ಶಾಂತಿತೀರ್ಥೇಶ್ಚರನ ಕಥಾಂತರ್ಯ ದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬೆಣಕಚಂ (?) 
ಗಳಹುವವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಹಣದ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಡ. ೨೩೦. ತಪದ ಆಚರಣೆಗೆ ಸ ಉಪವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತೆಗೆದು ಮನಸ ನಲ್ಲಿ ಆಗಮವನ್ನು ತಾನು ಚಪಲತೆಯಿಂದ ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಹಡಿಯುವ 
ಮುನಿಗೆ ನಿರ್ವ್ಯತಿ ದೂರವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ, ೨೩೧, ““ನಮ್ಮ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾತಂ 


೪೨೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ವ 


ನಮ್ಮ ಸೆಟ್ಟಿಯಮೊತೊಳಿ ದುವು ಬಳ್ಳೆಂ ಕಿಟದೆಂಬಂತೆ ಮಾಡದೆ ಪ್ರಥಮತೀರ್ಥೇತ್ವ ರ 
ನಂತೆ ಮೆಯ್ಯಮೋಹಮಿಲ್ಲದೆ ಸನತ್ಕುಮಾರಮಃನಿಯಂತೆ ಜಿಹ್ಹಾಲಂಪಟತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾಹುಬಲಿ 
ಯಂತೆ ನಿಂದೆಡೆಯಿಂ ತಳರದೆ ಗುರುದತ್ತಮುನಿಯಂತೆ ಘೋರೋಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ತಲ್ಲಣಿಸದೆ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಂತೆ ಚಿತ್ತ ದೊಳಳ್ಯದೆ ಧೈರ್ಯಸಮನ್ನಿ ತನಾಗಿರ್ಪೊಡೆ ಕೇವಲಧ್ಯಾನಮೊಪ್ಪುಗುಂ, ಈ 
ಕಾಲದವರ್ಗಳ್‌ ದರ್ಶನಶುದ್ಧರಾಗಿ ತಪದೊಳೊಳ್ಳಿದರೆನಿಸಿ ನಡೆವುದು ; ನಡೆಯೆ ಪ್ರಣ ಬಂಧ 
ಮಕ್ಕುಮಾಪುಣ್ಯಬಂಧದಿಂ ಅಷ್ಟವಿಧಕರ್ಮಂಗಳಂ ನಿರ್ಮೂಲಂ ಮಾಟ್ಟಶಕ್ತಿ ದೊರೆಕಿ ಒಳ್ಳು 
ಮದು ದೊರೆಕೊಳೆ ಕೈವಲ್ಯಲಕ್ಷಿ ಸಾರ್ಗುಮದಟಿಕಿಂ ಕ್ರಿಯೆಸಹಿತಂ ತಪೋಮಾರ್ಗದೊಳೆಸಗುವುದು 

೨೩೨ 


ಪ್ರರುದೇವಂ ದೇವದೇವಂ ಪರಹಿತಚರಿತಂ ವಿಶ್ವಲೋಕಾಧಿಪಂ ಖೇ 

ಚರನಾದಾಕಾಲದೊಳ್‌'ಮಾಡಿದ ತಪದ ಮಹಾಪುಣ್ಯದಿಂ ಸ್ಲರ್ಗಸೌಖ್ಯೋ 

ತೈರಮುಂ ಕೈ ಸಾರ್ದು ವಿಭ್ರಾಜಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯುಳೆ ಗ ಕ್ಷಯಶ್ರೀಯೊಳಾತಂ 

ನೆರೆದಂ ಸ ಯೆಯಿಂದಂ ಸುಟೀಯದ ತಪಮಂ ಮಾಲ್ಯ ನಿರ್ಮಾಯೆಯಿಂದಂ 
೨೩), 


ಒಳ್ಳೆಯದು ಆದರೆ ಅವನ ಬಳ್ಳ ಚಿಕ್ಕದು” ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಮೊದಲನೆ ತೀರ್ಥಂ 
ಕರನಂತೆ ದೇಹ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸನತ್ಯುಮಾರಮಂನಿಯ ಹಾಗೆ ನಾಲಗೆಯ 
ಚಪಲತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಹಾಗೆ ನಿಂತಕಡೆಯಿಂದ ಚಲಿಸದೆ ಗುರಂದತ್ತ ವಂನಿಯ 
ಹಾಗೆ ಘೋರವಾದ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾವಿಂಯ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಂಜದೆ ಧೈರ್ಯವೃಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ಸನ ಧ್ಯಾನ ತೋಭಿಸುವುದು. ಈ ಕಾಲದವರು . 
ದರ್ಶನಶುದ್ಧರಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ. ಒಳ್ಳೆಯವರೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ನಡೆ 
ದರೆ ಪುಣ್ಯ ಹ ಪಿ ಜಾಗ್‌ ದೆ. ಆ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟವಿಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಪೆ ಅದು ಲಭಿಸಿದರೆ ಕೈ ವಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಲಭಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ ತಪೋಮಾರ್ಗಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ದ್ದು ೨೩೨. 
ದೇವ ದೇವನೂ ಪರಹಿತ ಚರಿತ್ಸನೂ ವಿಶ | ಲೋಕಾಧಿಪನೂ ಆದ ಪುರುದೇವನಂ 
ಖೇಚರನಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಾವುಣ್ಯ ದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಸೌಖ್ಯಾಧಿಕ್ಕವು ಕೈ 
ಸೇರಿತು, ರಾರಾಜಿಸುವ ವಂಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಅಕ್ಷಯಶ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಅತತ ನೆರೆದನು ಮೊಲೆ 
ಯಿಂದ ತಪಸ್ಸು ನಡೆಯದು, ಯಾವ ಮಾಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು: 
೨೩೩, ಹಾಗೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪುಣ್ಯದಂದ ಕ್ರ ಮಂ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷೆ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ ಲರ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತೆ ತಪದಿಂ ಪುಣ್ಯಬಂಧಮಕ್ಕುಮಾಪುಣ್ಯದಿಂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಶೆ ೀಯಸಶ್ರೀ 
ಜೆ ಇಳ್ಳೂಡಲಕ್ಕುಮೆಂಬುದನಾದಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರನ ಕಥಾಂತರದೊಳ ತಿಳಿವುದು, ಸೋಂಬರ ಮಾತಂ 
ಕೇಳ್ದು ತಪದೊಳಾದಬೇವಸಕ್ಕಲಸವೇಡ 


೨೩೪ 
ಇರುಳೊಳ್ಳೆಂದ್ರನ ಪಗಲೊಳ್‌ 
ಖರಕರನುದಯಂಗಳಾಗದಭ್ಯುದಯಂ ಮ 
ತ್ತಿರುಳೊಳ್ಳೂರ್ಯಂ ಪಗಲೊಳ್‌ 
ಸರಸಿಜರಿಪ್ರವೊಗೆಯೆ ಜಗದೊಳದ್ಭುತಮಲ್ತೇ ೨೩೫ 


ಗದ್ಯ! ಅದಣಕಿಂ ಕೇವಲಧ್ಯಾನಂ ಮುನ್ನಂಸಂದ ಮಹಾಪುರುಷರ್ಗಳವಡುಗುಮಲ್ಲದೆ ಈಗಳಿನ 
ವರ್ಗಳವಡದು ತ | ೨೩೬ 


ಜಿನವಚನದೋಜೆಯಿಂದಂ 

ಮನೆಮಂ ಸೈತಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಮಾರ್ಗಮನಾ 

ರ್ಪನಿತಂ ಸುವ್ರತದೊಳೀ ನೆ 

ಟನೆ ಮಾಚ್ಬುದು ನೆಗಟ್ವಿ ತಪಮುಮಂ ದಾನಮುವುಂ ೨೩೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಯತಿಧರ್ಮಮುಮಂ ಶ್ರಾವಕಧರ್ಮಮುಮನಿಂಜಾಗಿರೆ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಸೆಟ್ಟಿ 

ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂ ಪೇಟ ಸೂರ್ಪಂ ಕೇಳ್ದು ತಪದೊಳತಿಪ್ರೀತನಾಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪೇಸಿ ಜನದೀಕ್ಷೆಯಂ 

ಕೈಕೊಂಡುಗ್ರೋಗ್ರತಪದಿಂ ನೆಗಟ್ಟು ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಸಮಾಧಿಮರಣದಿಂ ಮುಡಿಷಿ ದೇವಗತಿವಡೆದಂ 
\ 


ಯೊಂದಿಗೆ ಕೊಡಲಾಗುವುದು, ಎಂಬುದನ್ನು ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವುದು, 
ಸೋಮಾರಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಆಯಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಗೆಯಂಬೇಡ, ೨೩೪ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಉದಯ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನ ಉದಯ ಆಗಲಂ, ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗದ ಅಭ್ಯುದಯವು ಇನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವೂ ಹಗಲು ಚಂದ್ರೋದಯವೂ 
ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ ? ೨೩೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೇವಲಧ್ಯಾನವು ಹಿಂದೆ ಆಗಿ 
ಹೋದ ಮಹಾ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಈ ಕಾಲದವರಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ೨೩೬, ಜಿನವಚನದ ಕ್ರಮದಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಪಡಿಸಿ ದುರಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಸುವ್ರತದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ೨೩೭, ಹೀಗೆ ಯತಿಧರ್ಮವನ್ನೂ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನೂ ಅನಃಕೂಲವಾಗಿ 
ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ಷಸೆಟ್ಟಿ ಶೈ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸೂರ್ಷನು ಕೇಳಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಸಮಾಧಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿ ದೇವಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ಸವ್ಯಕ್ತ 


೪೩೦ | ಬ 
ಸಮ್ಮಕ್ಷಿಚೊಡನಮುಣಿಯಂಮುಪಗೂಹನದ ಫಲದಿಂದಿಹತ್ರೆಯೊಳಾದ tern 100 
ಯೊಳಾದ ಸೌಖ್ಯ ಕ್ಯಂ ಬಭ್ಞಾನನನಾದನಿಕು | ಹ 


ಪರಮಶ್ರಾವಕನೆನಿಸುವ 

ಪುರುಷಂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಮುನಿಯ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ವಿ 

ಸ್ತರದಿಂದಂ ಕಂಡದನು 

ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ನೆಣಿಕ ದೂಜದುಸಿರದಿರ್ಪದು ನಯದಿಂ ಚ 


. ಜಲಧಿಯೊಳು ಕಪ್ಪೆ ಸತ್ತೊಡೆ 
ಜಲಧಿಯನೀರೆಲ್ಲಮಟ್ಟಿಕೊಳೆ ನಾರ್ಪದೆನಿ 
ರ್ಮಲನಲ್ಲದೊರ್ವನಿಂದಂ 
ಮಳಿನತೆ ಪೊರ್ದುವುದೆ ವಿಮಳಸದ್ಧ್ಭರ್ಮಕ್ಕಂ ೨90 


ಉಪಗೂಹನಮಂ ಮಾಟ್ದುದು 

ವಿಪರೀತಮನುಳ್ಳ ಧರ್ಮಮಂ ಬಿಡುವುದು ಜೆ 

ನ ಪದಾಂಬುಜಾತಮಂ ಮಿ 

ಕೃಪವರ್ಗದ ಬಟ್ಟೆಯೆಂದು ಪಿಡಿವುದು ಭವ್ಯಂ ೨೪೧ 


ಎಂದು ಪಗೂಹನದೊಳಾದ ಕಥೆಯಂ ಗೌತಮಸಾ ಶಿ ವಾಗಳ್‌ ಪೇಟು ದುಂ "೨೪೨ 


ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಉಪಗೂಹನದ ಫಲದಿಂದ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾದನು. ೨೩೮. ಹೀಗೆ ಪರವಂಶಾ ) ವಕನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಪುರುಷನು ಯ ನೀಚತನವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೂರದೆ, ಹೇಳದೆ, ಇರಂವುದು. ೩೩೯. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಪ್ಪೆ ಸತ್ತರೆ ಸಮುದ್ರ ದ 
ನೀರೆಲ್ಲ ಕೊಳೆತು ನಾರುವುದೆ? ಪರಿಶುದ್ಧನಲ್ಲದವನೊಬ್ಬನಿಂದ ಎಮಲವಾದ ಸದ್ಭರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮಲಿನತೆಯಾಗುವುದೆ? ೨೪೦. ಉಪಗೂಹನವನ್ನು ಗಜೇಶ. ವೈಪರೀತ್ಯ "ವನ್ನುಳ್ಳ 
ನಾ ಬಿಡುವುದು, ಜಿನಪದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಲಕ್ಷದ ದಾರಿ 
ನಂಬಿ ಭವ್ಯನಾದವನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ೨೪೧ ಹೀಗೆ ಉಪಗೂಹನದ ಕಥೆಯನಿ 
ಸ್ಥಾ ಮಗಳು ಹೇಳಲಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕೀರ್ತಿ ಯ ಧ್ವಜ 


ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೩೧ 


ಭುವನಪ್ರಖ್ಯಾತ ಕೀರ್ತಿಧ್ವಜನಮಳಯಶಂ ಸತ್ಯವಾರಾಶಿ ಚಿತ್ತೋ 

ದ ವಮೇಘಾನೀಕತೀವ್ರಾನಳನಘಹರಣಂ ಸ್‌ ಪೇಟ? ಚಿತ್ತೋ 

ತ್ಸವದಿಂ ತ್ರೆ ವಿದ್ಯ ಚಕ್ರೇಶ್ಚರವಿಮಳೆ ಪದಾಂಭೋಜಭ ಗಂ ವಿನೇಯ 

ಪ್ರವರಂ ಸಾನಂದನಾದಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀರಾಜಹೆಂಸಂ ೨೪೩ 


ಇದು ನಿಖಳದಿವಿಜಪರಿದೃಢಮುಕುಟತಟ ಘಟಿತಮಣಿಗಣನಿಕರ ವಿಲುಳಿತಕಿರಣ 
ಚ.ಂಬನೀಯ ಪರಮಜಿನಚರಣಯುಗಳಸರಸಿರುಹಮತ್ತಮಧುಕರ ನಿರುಪಮಸಹಜಕವಿಜನಮನಃ 
ಪಯೋಧಿಹಿಮಕರ ನುತಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನ 
ದೇವವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಾಮೃತದೊಳ* ದರ್ಶನಪಂಚಮಾಂಗವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ಷಾ ಶ್ನಾಸಂ 


ವೇರಿಸಿದವನು, ಪರಿಶುದ್ಧ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವನು, ಸತ್ಯಸಾಗರನು, ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಮೇಘ ಸಮೂಹ(ಕಾಮನೆಗಳ ) ರಾಶಿಗೆ ತೀವ್ರ ಮಾರುತನಂಥವನು, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ 
ನಾದ ಗೌತಮ ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲು ಮನದಂತ್ಸಾಹದಿಂದ ತ್ರೈವಿದ್ಯ 
ಚಕ್ರೀಶ್ಚರನ ವಿಮಲಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿನ ತಂಂಬಿ, ವಿನೇಯಜನ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಸಂಕವಿಜನ 
"ಮನಃ ಪದಿ ಒನೀರಾಜಹಂಸ (ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನು) ಆನಂದ ಹೊಂದಿದನು. ೨೪೩, 
ಇದು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಶಿರಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಜಿನನ ಪಾದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಾದ 
ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿ, ಕವಿಗಳೆಂಬ ಪಾಲ್ಲಡಲಿಗೆ 
ಚಂದ್ರನಾದ`ದಿಗಂಬರದಾಸ, "ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಲಾಸ' 
ಎಂಬ ಬಿರಂದುಗಳಂಳ್ಳ ಶ್ರಿಮನ್ನಯಸೇನದೇನ 
ವಿರಚಿತವಾದ “ಧರ್ಮಾಮೃತ' ದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಪಂಚಮಾಂಗ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಷಷ್ಮಾಶ್ವಾಸ 


ಬ ಇ 
ಸಸ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಶ್ರೀನಿರ್ವೃತಿ ವನಿತೆಗೆ ಪಣ 

ತೇನುಪಗೂಹನ ಗುಣಂ ಲಸನ್ಮಣಿಹಾರಂ 

ತಾನೆಂದು ನಂಬಿದಂ ವಿಬು 
`` ಧಾನಂದಂ ಸುಕವಿನಿಕಕ ಪಿಕಮಾಕಂದಂ ಹ 


ಅಂತುಪಗೂಹನದೊಂದು ಕ 
ಥಾಂತರಮಂ ಕೇಳ್ದು ನಂಬಿ ಮನದೊಳ' ಪಿರಿದುಂ 


ಸಂತೋಷಮಾಗೆ ಧಾತ್ರೀ 
ಕಾಂತಂ ಪಿರಿದುಂ ಮಹೋತ್ಸವಂಬೆರಸಾಗಳ | 


ಗಣಧರ ಸಾ ಮಗಳ ಪಾದ ಪಯೋರಹಕ್ಕೆ ಮಳಿ ದುಂಬಿಯಂತೆಜಗಿ ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು 
ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ ನಿಮ್ಮಡಿ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಮುಂದಣ ಸ್ಥಿತಿಕರಣದ ಕಥೆಯಂ ಎನಗಜಕಿವಂತಾಗೆ 
ಬೆಸಸುವುದೆಂಬುದ;ಂ ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳ್‌ ಕೈವಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಚ್ಚವಾಭರಣಮುಚ್ಚ ಸ್ಥಿತಿಕರಣದ 
ಕಥೆಯಂ ಇಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಕಿರ್‌ : ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮದದಾನೆಯಂತೆ, ಬಾರದಂತೆ, ಕುಲಶೈಲದಂತೆ 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಂತೆ ಸಸ್ತಸ್ವರದಂತೆ ಮಾಳವದಂತೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಬರವಿನಂತೆ ರಾಜ್ಯದಂತೆ ' 


ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಉಪಗೂಹನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಒಂದು ಮಣಿ 
ಹಾರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕನಾದ ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ನಂಬಿದನ. ಅವನು ಉಪಗೂಹನದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂಬಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವಾಗಲು ಆ ರಾಜನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆಗ 
ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ತಲೆಬಾಗಿ, ನಿಮ್ಮ 
' ಪಾದಗಳ ದಯೆಯಿಂದ ಮುಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಕರಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಕೈವಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಆಭರಣವಾದ ಸ್ಥಿತಿಕರಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ಃ ಆಗ್ನಿಯಂತೆ 
(ಸಪ್ತಜಿಹ್ವ) ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ (ಸಪ್ತಮದಗಳು) ವಾರದಂತೆ (ಏಳುದಿನಗಳು) ಕುಲಶೈಲ 
ದಂತೆ (ಸಪ್ತಕುಲಪರ್ವತಗಳು) ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಂತೆ, (ಸಪ್ತಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು) 
ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳಂತೆ(ಷಡ್ಜ, ಖಂಷಭ, ಗಾಂಧಾರ, ಮಧ್ಯಮ, ಪಂಚಮ, ಧೈವತ, ನಿಷಾದ) 
ಮಾಳವದಂತೆ (ಸಪ್ತಮಾಳವವೆಂದೇ ಆ ದೇಶದ ಹೆಸರು) ದೇವೇಂದ್ರನ ಬರವಸೆ 
(ಅರ್ಹಂತನಿರುವ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಮೊದಲು ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ) ರಾಜ್ಯ 


ದಂತೆ (ಸಪ್ತಾಂಗಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ "ಸಪ್ತಾಂಗ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು) ಬುದ್ಧಿಯ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೪೩೩ 


ಯದ್ಧಿ ಯಂತೆ ಕಮಶೋಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಧರಣೇಂದ್ರನಂತೆ ದರ್ಶನಮಃಂ ನಿಶೆ, $೦ಕೆಯುಂ“ನಿಷ್ಕಾಂ 
ಕ್ಷೆಯಂಂ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯುಂ ಅಮೂಢದೃ ಪ್ಪಿತ್ತಮುಂ ಉಪಗೂಹನಮುಂ ಸಿ ತಿಕರಣಮು ಕ 


ಟರೊಳಂ ಶೋಭೆ ವಯ್ಯ ಕೆ 


ಸ್ಥಿತಿಕರಣಂ ವಾಗ್ಯನಿತೆಯ 

ಮತಿ ಕೀರ್ತಿಶ್ರೀಯ ನಿಳಯಮಪವರ್ಗಶ್ರೀ 

ಸತಿಯ ಮಣಿಹಾರಮೆಂದಿಂ | 
ತತಿಮುದದಿಂ ಮಾಟಕ್ಕಿ ಭವ್ಯನಪ್ಪಂ ಮನದೊಳ ೪ 


ಇನ್ನೆದಜಿಕೊಳಾದ ವಿಭವಮೆಂತೆಂದೊಡೆ | ೫ 


ಸರಸಿಜ ನೇತ್ರೆ ಸಲ್ಲರಿತಗಾತ್ರೆ ಕುಲೆ ಓಕಹವಿತ್ರೆ ಗಂಧಸಿಂ 

ಧುರನಿಭಯಾನೆ ಶೀಲ ಗುಣಧಾರೆ ಚರಿತ್ರ ನಿಧಾನೆ ಸಜ್ಜಿನೇ 

ಶ್ವರಪದ ಭಕ್ತೆ ಸರ್ವಗುಣಯುಕ್ತೆ ಸುಧಾಕರವಕ್ಕೆ ಮಾನವೋ 

ತ್ಯ | ರನುತಪೂದ ಪಂಕರುಹೆ ಚೇಳಿನಿದೇವಿ ಮಹೀತಳಾಗ್ರ ದೊಳ್‌ ತೆ 


ಮನಸಿಜಕಾಂಶೆಗಮಂತಿಂ 

ದ್ರನ ಸತಿಗಂ ಚಂದ್ರಮನ ವನಿತೆ ರೋಹಿಣಿಗಂ 

ತಾಂ ನೂರ್ಮುಡಿ ರೂಪಕ್ಕಂ 

ಜಿನಚರಣಸರೋಜಭಕ್ತಿಗಂ ವಿನಯಕ್ಕಂ ಪ 


(ಸಪ್ತ ಬುದ್ಧಿಗಳು) ಕಮಠೋಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಧರಣೀಂದ್ರನಂತೆ, (ಕಮಠನೆಂಬ ಜನ್ಮಾಂ 
ತರ ವೈ ರಿ ಪಾಶ ರ್ಸನಾಥನಿಗೆ ಉಪ ಪಸರ್ಗವನ್ನು ಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಬಂದ ಧರಣೀಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಏಳು ಹೆಡೆಗಳಿದ್ದ ವು) ದರ್ಶನವೂ ನಿಶ್ಚಂಕೆಯೂ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ನಿರ್ವ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೂ ಅಮೂಢ ದ ಿಷ್ಠಿತ್ವವೂ ಉಪಗೂಹನವೂ ಸಿ ಸತಿಕರಣವೂ ಎಂಬ ಈ ಏಳ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮ ಗಿದೆ ೧-೩. ಸಿ ತಿಕರಣವು ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಮತಿ, 
ಕೀರ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೆ, ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ರತ್ನ ಹಾರ. ಎಂದು ಭವ್ಯ ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಂದ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ೪. ಇನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆದವೆ ಭವ ಹೇಗೆಂದರೆ ೫ 
ಕಮಲನೆ ನೇತ್ರೆ,' ಸುಂದರಾಕಾರಳು, ಕುಲಪವಿತ ಶೆಳೂ, ಇ _ನೆಯಂಥ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ ವಳೂ 
ಶಿ ಲಗುಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ 'ಚಾರಿತ್ರ ದ ನಿಧಿಯಂಥವಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಿನೇಶ್ವ ರನ 

ಪಾದಭಕ್ತಳೂ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದ ಕೊಡದವಳೂ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯೂ ವನನವ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ ಿವಳೂ ಆದ ಚೇಳಿನಿ 
ದೇವಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳು. ೬, ಅವಳು ರತಿದೇವಿಗೂ ಶಚಿದೇವಿಗೂ ಚಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ 
ರೋಹಿಣೀದೇವಿಗೂ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ವಿನಯದಲ್ಲಿ, ಜಿನಪಾದ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ನೂರರಷ್ಟು 


ದೊಡ್ಡವಳು. ೭, ಒಳೆ ಯಬುದ್ಧಿ, ಅತಿಶಯವಾದ ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ, ಜಾನಕಿ ಭಾರತ್ತಿ 
“28 


೪೩೪ ಧವರ್ಥಾಮ ತ್ಸ 


ಬ್ರ 


| ಜನಕಚಿಗೆ ಭಾರತಿಗೆ ಗೋ 
ವನಿಗೆ ತಿರೋತ್ತಮೆಗೆ ನೋಡೆ ಸಾಸಿರ್ಮಡಿ ಚೇ 


ಛಿನಿ ಶೀಲದೇಟಕ್ಷಿಗಂ ಮೇ. 
ದಿನಿಯೊಳಗೆ ಸುಬುದ್ಧಿಗಂ ವಿಳಾಸೋನ್ಸತಿಗಂ 


ದಯೆಯ ತದರ್ಮನೆ ಭವ್ಯ 

ಪ್ರಿಯೆ ಸಕಲಜನಾನುರಾಗೆ ಜಿನಪಾದಪದ 

ದ ಶೈಯವನಜ ಮೆತ್ತಮಧುಕರೆ 

ನಯವಿದೆ ಭುವನೈಕಪೂಜೈಚೇಳಿನಿ ಧರೆಯೊಳಿ* ಇ 


ಗದೃ॥ ಎನಿಸಿ ನೆಗಲಕ್ತಿಗಂ ಫೊಗಟಕ್ತಿಗಂ ನೆಲೆಯಾದ ಚೇಳಿನಿಮಹಾದೇವಿಗಂ ನಿನಗಂ ೧೦ 


ಉದಯಗಿರಿಯೊಳ್‌ ದಿವಾಕರ 
2 ನುದಯಂಗೆಯ್ದಂತೆ ಸಕಲ ಗುಣಗಣ ನಿಳಯಂ 


ವಿದಿತ ಯಶಃಪುಂಜಂ ಪು 
ಟ್ಟಿದನೊಪ್ಪಿರೆ ವಾರಿಷೇಣನೆಂಬ ಕುಮಾರಂ | 00 


ಅಂತಾ ಸದ್ಗುಣನಿಧಿ ವಿ 

ಖ್ಯಾತಂ ಭೂಭುವನವಂದಿತಕ್ರಮಯುಗ್ಮಂ 

ನೀತಿವಿದಂ ಭವ್ಯಜನ 1 

ಪ್ರೀತಂ ಜಿನಸಮಯವಾರ್ಧಿವರ್ಧನ ಚಂದ್ರಂ ೧೨ 


ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ, ತಿಲೋತ್ತಮೆಯರಿಗೆ ಸಾವಿರ ಪಟ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ಚೇಳಿನಿದೇವಿ ಸುಶೀಲದ 
ಏಳಿಗೆಯುಳ್ಳವಳು, ೮. ಅವಳು ದಯೆಯ ತವರುಮನೆ, ಭವ್ಯರಿಗೆ ಪಿ ್ರ್ರಯಳು, 
ಸವಂಸ್ತ್ರ ಜನಗಳ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳು. ಜಿನಪಾದಯಬಗಳವೆಂಬ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಕರಂದ ಪಾನಮಾಡಿ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿ, ನಯಂಜ್ಞ ಳಂ, ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ಲಿ ಹೊಂದಿದವಳು, ಜೀಳಿನಿದೇವಿ. ೯. ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೂ 
ಹೊಗಳಿಕೆಗೂ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಚೇಳಿನಿ ಮಹಾದೇವಿಗೂ ನಿನಗೂ (ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾ 
ರಾಜ್ಯ ಉದಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಸವಂಸ್ತ ಗಂಣಸಮೂಹಕ್ಕಿ 
ಆಶ್ರಯನಾದ, ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿದ ಯಶೋರಾಶಿಯುಳ್ಳವನಾದ ವಾರಿಷೇಣನೆಂಬ 
ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನಂ, ೧೦-೧೧. ಹಾಗೆ ಸದು ಣಗಳ ನಿಧಿಯಂಥವನೂ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ ವಂದನೆಯನ್ನು ಪಡೆದ. ಪಾದಯುಗಳವುಳ್ಳವನೂ ನೀತಿಷ್ಯ್ಯನ್‌ಿ 
ಭವ್ಯಜನರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೂ ಜೈನಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಚಂದ್ರನೂ ಆದ ಆ ಕುಮಾರನು ಬಹಳ ೧೨. ದೃಢಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನು 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ತ ೪೩೫ 


ದೃಢಚಿತ್ತಂ ಗುಣನಿಳೆಯಂ 

ಕಡುಗಲಿ ಕಿಟಿಿಯಂದು ದಿವ್ಯಜಿನಮಃನಿಗಳ ಮೆ 

ಲಡಿಯಂ ಪಿಡಿದು ತಳರ್ನಡೆ ` 

ನಡೆಗಲ್ಲಂ ಭವ್ಯವನಜವನಕಳಹಂಸಂ ೧೩ 


ಬಿಡು ಮಿಥ್ಯಾತ್ಟಮೆನಂಜದೆ 
ಪಿಡಿ. ಸಮ್ಯುಕ್ತಮನುದಾರಚಿತ್ತದಿನೆಂಬೀ 
ನುಡಿಯನೆ ನುಡಿದು ಮನಂಬಿಡೆ 


ನುಡಿಗಲ್ತಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕೆಮಾಕಂದಂ ನ ೧೪ 


ಉಡೆವಟ*ದಂದಿಂ ಬಟ:ಕೆಡೆ 

ಯುಡುಗದೆ ಜಿನಮುನಿಗಳಿಂ ಜಿನಾಗಮಮಂ ನೇ 

ರ್ಪಡೆ ಕೇಳ್ಳೋದುವ ಜಿನಮುನಿ 

ಗಡಣದೊಳೆ ವಿವೇಕಿಯಾಗಿ ಪೊಟ್ಟಂ ಕಳೆವಂ ೧೫ 


ಭವ್ಯರ ಗೋಷ್ಠಿಯ ತಪದೊಳ್‌ 

ದಿವ್ಯಮೆನಿಪ್ಪವರ ಪಾದಸೇವೆಯೆ ಜಿನಸ 

ತ್ಯಾವ್ಯಂಗಳ ಭಾವನೆಯ ಮ 

ಹಾವ್ಯಸನಂ ವಾರಿಷೆ:ಣ ನೃಪತಿಗೆ ನಿಚ್ಚಂ ೧೬ 


ಓವ 


ಶೂರನು, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಜೈನಮುನಿಗಳ ಮೃದುಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದ:ಕೊಂಡೇ ತೊದಲು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ನಡೆಯಲು ಕಲಿತನು. ಅವನು ಭವ್ಯಜನ 
ಕಮಲ ಸರೋವರದ ಕಲಹಂಸ. ೧೩ “ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಇವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಂ.  ಉದಾರಚಿತ್ತದಿಂದ ನಡೆ” ಎಂಬ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತ ಆಡುತ್ತ ಮಾತು ಕಲಿತನ. (ಮಾತು ಬರುವುದಕ್ಕೂ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಅವನು ಜಿನಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವ) ೧೪. ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆಕಟ್ಟಲು 
ತೊಡಗಿದಂದಿನಿಂದ ಜತೆಬಿಡದೆ ಜಿನಮುನಿಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಜಿನಾಗಮ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತ ಆಗವಂವನ್ನು ಓದುವ ಜಿನಮುನಿಗಳ ಸಂಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವನು ೧೫. ವಾರಿಷೇಣ ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಭವ್ಯರ ಗೋಷ್ಠಿಯೇ 
ಇಷ್ಟ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿವ್ಯವೆನಿಸಿದ ಅವರ ಪಾದಸೇವೆಯೇ, ಜೈನಸತ್ಕಾವ್ಯಗಳ ಚಿಂತ 
ನೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ಗೀಳು, ಚಟ. ೧೬, ಹಾಗೆ ಗುಣಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನೂ ವಿನಯಂ 


೪೩೬ ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ವ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಗುಣಗಣ ನಿಳಯನುಂ ವಿನಯ 'ನಿಧಾನನುಂ ಜಿನಪಾದಪದ್ಮಮಧುಘ ಸ 
ಜಿನಾಗಮ ಫನಾಗಮ ಮಯೂರನುಂ ಪಾಪೀಭ ಪಂಚಾನನನುಮೆನಿಸಿ ಆ ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರ( 
ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ಯುವರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರ್ಪನ್ನೆಗಂ 1 


ವಿಮಲಗುಣಾಕ್ಷರ್ಸಕಲಾ 
ಗಮಯುಕ್ತ ರ್ಮುನಿಜನಾನುರಾಗರ್ದುರಿತ 


ದ್ಯು ಮಣಿಗಳಗಣಿತ ಚರಿತ ; 
ಹ, ಜೀವೋಪಕಾರಿಗಳಿ ದಯೆನಿಧಗಳ ನ 


ಗದ. ಮಂಡಿಯ ಪುತ್ರಾಚಾರ್ಯರ್‌ ಗ್ರಾಮಯೇಕರಾತ್ರೆಂ ನಗರೇ ಪಂಚರಾತ್ರಮಟಿ ಸ 
ವ್ಯಾಂ ದಶರಾತ್ರಮೆಂಬ ಪೂರ್ವಶಾಸ್ರೋಕ್ತಿಯಿಂ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಂ ನಿನ್ನ ಪ್ರರಕ್ಕೆ ವಂದು ತತ್ಪು 
ರದ ಮೂಡನ ದೆಸೆಯ ಬಾಳಾಹಕಮೆಂಬ ಪರ್ವತದೊಳಿರ್ಪದುಮಾ ಮುನಿಯ ಬರವಂ ಹುಸಿನಿ 


ವೇದಕಂ ನಿನಗಚಿಕಿಪ್ಪವುದುಂ ೧೯ 


ಕರಮಲ್ಲದೊಸೆದು ತನ್ಮುನಿ 

ವರನಿರ್ದಾದೆಸೆಗೆ ನಡೆದು ಬಿಡದೇಟಿಡಿಯಂ 

ಕರಮುಗಿದು ತುಪ್ಪಿದಾನಮ 

ನೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಯಷಿನಿವೇದ್ರಕಂಗಿತ್ತಾಗಳ ೨0 


ನಿಧಿಯೂ ಜವಾನ ದೃಗಳ ಮಧುಕರನೂ (ದುಂಬಿ) ಜಿನಾಗಮವೆಂಬ ಮೇಘಫಕ್ಕೆ 
ಮಯೂರ (ನವಿಲು) ನಂಥವನೂ (ಮೇಘದರ್ಶನದಿಂದ ನವಿಲುಗಳು ಸಂತೋಷಪಡು 
ತ್ತವೆ) ಪಾಪಿಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಸ್ಟರೂಪನೂ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ವಾರಿಷೇಣ 
ಕುಮಾರನು ಸುಖವಾಗಿ ಸತ ಥಾವಿನೋದದಿದಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಯಃವರಾಜ್ಯ ವೈ ಭವ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ೧೭. ಮುಂಡಿಯಪ್ಪತ್ತಾ ಚಾರ್ಯರು ಆ ನಗರದ 
ಬಂದರಂ. ಅವರು ಪರಿಶುದ್ಧಗುಣರು ; ಸ ಸಮಸ್ತ ಆಗಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು. ಮುನಿ 
ಜನರ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರು. ದಂರಿತಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಂಥವರು. ವಿಶೇಷ ವಾದ ವ್ರತಪರಿ 

ಪಾಲನೆಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರಿಗಳಿನಿಸಿಕೊಂಡವರು, ದಯಾನಿಧಿಗಳು. 
೧೮. ಇಂಥ ಆಚಾರ್ಯರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ, ನಗರದಲ್ಲಿ ಐದಂ ರಾತ್ರಿ, ಅಡನಿ 
ಯಂಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣದ 
ಪೂರ್ವದ ದಿಕ್ಕಿನ ಬಾಳಾಹಕಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಆ ಮುನಿಯ ಬರವನ್ನು ಹುಸಿ 
ನಿವೇದಕನು ಬಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ೧೯. ಕೂಡಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಮುನಿವರನ? 
ಇದ್ದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆದು ಏಳಡಿ ಆದಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದು ಆ ಖುಷಿ ನಿವೇದಕನಿಗೆ ಎರಡ) 
ಮಾತಾಡದೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ದಾನ ಕೊಟ್ಟು ಆನಂದಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ ೨೦. 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೩೭ 


ಆನಂದಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸಿ ಚೇಳಿನಿಮಹಾದೇವಿ 

ಮೊದಲಾಗೆಣ್ಸಾ ಸಿರ್ವರರಸಿಯರುಂ ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರಂ 

ಮೊದಲಾದ ನ ಯೆೊಣಾ ಭಸಿರ್ವರ್ಮಕಂಟಬದ್ಧ 

ರುಂ ಪುರದೊಳಗಣ ಶ್ರಾವಕರುಂ ಬೆರಸು ೨೧ 


ತೊಬಿಗಳಲ್ಬಿ ನಿಗೆಳ ಮ 

ನಂ ಬಿಡೆ ಬರ್ಪಂತೆ ನೀನುಮತ್ಯಾದರದಿಂ 

ದಂ ಬಯಸಿ ದಿವ್ಯಮುನಿಚರ 

ಣಾಂಬುಜಮಂ ಕಾಣಲೆಂದು ರಾಜಾಲಯದಿಂ ೨೨ 


ಗದ್ಯ Il ಪೊಜಮಟ್ಟು ಬಂದು ಬಾಳಾಹಕಗಿರಿಯೊಳಿರ್ದು ಮುಂಡಿಯ ಪುಠ ಶ್ರಮುನೀಂದ್ರರ 
ಹೌದಸಸಹಮಂ ಸರಸಿಜಾದಿ ಕುಸುಮಂಗಳಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಬಂದಿಸಿ ಕಿಆ3ದು ಬೇಗಂ ಧರ್ಮಶ್ರವಣ 
ಮಂ ಕೇಳ್ದು ತನು ನಿಪುಂಗವಂಗೆ ಪುನರ್ನಮಸ್ಕಾ ರಂಗೆಯ್ದು ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ನೀಂ ಮಗು 
ಟ್ವುದುಂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಕಲಜನಂಗಳುಂ ಮಗುಟ್ಟು ದುಂ ವಾರಿಷೇಣ ಚಾ ಮುನಿ 
ನಾಥನನಗಲ್ಲು ಬರಲಾಣದೆ ಪೆಜಗಿರ್ದು ೨೩, 


ಬಿಡದೆ ಕಡಾರದ ಪೊನ್ನಂ | 

ಕಡುಲೋಭಂ ಕಂಡು ಮೋಹದಿಂದಾ ಪೊನ್ನಂ 

ತಡೆಯದೆ ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪವೊ 

ಆಡಿವೀಡುಕದೆ ನಿಂದು ವಾರಿಷೇಣಂ ಮುನಿಯಂ ೨೪ 


ಚೇಳಿನಿ ಮಹಾದೇವಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಂಟುಸಾವಿರ ಅರಸಿಯರನ್ನೂ 'ವಾರಿಷೇಣನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಕುಮಾರರನ್ನೂ ಕಿರೀಟಧಾರಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡಂ 
ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿನ ಶ್ರಾವಕರೂ ಜತೆಗೆ ಬರಲು. ೨೧. ದುಂಬಿಗಳು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು 
"ಓಡಿಬರುವಂತೆ ನೀನೂ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಆಸೆಪಟ್ಟು ದಿವ್ಯವಣನಿಗಳ ಗು 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆಂದು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದೆ ೨೨, ಬಾಳಾಹಕ ಗಿರಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಂಡಿಯ ಪ್ರತ್ರಮುನೀಂದ್ರರ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಕವಂಲವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ಮುನಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಸಕಲಜನರೂ er ಆದರೆ ಗ ನೇ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಲಾರದೆ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು. ೨೩. ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯ 'ಹೊನ್ನ ನ್ನು 
ಕಂಡು. ಬಿಡಲಾರದೆ ಲೋಭಿಯು ಆ ಹೊನ್ನನ್ನೇ ಆಸೆಯಿಂದ ನೋಡಂತ್ತಿರಂವ ಹಾಗೆ 
ಬಾರಿಷೇಣನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು . ರೆಪ್ಪೆ ಹಾಕದೆ. ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನಂ, ೨೪, 


೪೮ ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ಟು 


ಮಕಡೆಆಕದಿಂದೇಆಲುವಿಟೀಯಲುಂ ನೋಡಿ ತಂಗಾಳಿಯ ಪೊರ್ದುಗೆಯಿಂ ನಯ್ಸ 
ಬಡೆದೆಳಲತೆಯಂತೆ ಪೆರ್ಚಿ ಕಾ 


1 


ಮನದೊಳ್ಳರಮುತ್ಸಾಹದಿ 

ನನವರತಂ ನಿಚ್ಚನಿಚ್ಚವಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ 

ಜನಪದಮಂ ಜಿನಮತಮಂ 

ನೆನೆವ ಮಹಾತ್ಮನೆ ಕೃತಾರ್ಥನವನೀತಳೆದೊಳ” ಎ 


ಗದ್ಯ8 ಎಂದು ಮನದೊಳ್ಳಾವಿಸಿ ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರಂ ಮುಂಡಿಪುತ್ರ ದಿಗಂಬರಾಧೀಶ್ವರನ 
ಕಟಾರ್‌ ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದು ಚರಣಯಾಗಂಗಳೆಂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೊತ್ತು ತಿತ್ತಿರ್ಪದುಂ ತನು ನೀ 
ಶ್ಚರನಂ ಜಿನಸಮಯ ವಾರ್ಧಿವರ್ಧನ ಚಂದ್ರನಂ ನೋಡಿ ತನ್ನ ೦ತರೆಂಗದೊಳಿಂತೆಂದಂ 02 


ದೂರದೊಳಿರ್ದುಮರ್ತಿವೆರಸಂಬುರುಹಕ್ಕೆ ಮದಾಳಿಸಂಕುಳಂ 

ಭೋರೆನೆ ಬಂದು ತೀವಿ ನೆಲಸಿರ್ಪುವು ಕಪ್ಪೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿಯುಂ 

ಸಾರವು ನೋಟಕ್ಟೊಡೊಳ್ಳಿದರನೊಳ್ಳಿ ದರಪ್ಪವರಿಂತು ಪೊರ್ದುವರ್‌ 
'ದೂರದೊಳಿರ್ದೊಡಂ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದೇಡಮೊಂದುವರಲ್ಲರುದ್ದತರ್‌ $೮ 


ಮನದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ - ನೋಡಿ ತಂಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಸೊಗಸನ್ನು ಪಡೆದ ಎಳೆಯಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಉತ್ಸಾಹಿಸಿ. ೨೫. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿತ್ಯನಿತ್ಕ, ರಾತ್ರಿ, ಹಗಲು, ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನೂ ಜಿನಮತವನ್ನೂ ಆಸ 
ಯಿಂದ ಧ್ಯಾ ಇವ ಮಹಾತ ನೇ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೃತಾರ್ಥ.” ೨೬. ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ವಾರಿಷೇಣಕಂಮಾರನಂ ಮುಂಡಿಪುತ್ರ ದಿಗಂಬರಾಧೀಶ್ವರನ 
ಪಾದದ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಅವರ ಚರಣ ಯಂಗಳವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಒತ್ತುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ 
ಆ ಮುನೀಶ್ವರನು ಜಿನಧರ್ಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಆ ಚಂದ್ರ (ವಾರಿ 
ಷೇಣ)ನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಂಕೊಂಡನು. ೨೭. "ದಂಂಬಿಗಳು 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಕಮಲದ ಬಳಿಗೆ ಭೋರೆಂದು ಬಂದು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಕಪ್ಪೆಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅವನ್ನು ಸೇರವು. ಒಳ್ಳೆಯವರು ಒಳ್ಳೆ ಯವರನ್ನೇ ಹೀಗೆ 
ಸೇರುವರು, ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಸಹ | ಉದ್ಭತರಂ ಸಕ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ರೂ.ಹೆ 


ವದಿಲ್ಲ” ೨೮. ಹೀಗೆಂದು ವಾರಿಷೇಣನ ಮ ನದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ಮಹಾಭಕ್ತಿ ಗೂ, ತಮಿ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪ರ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ವಾರಿಪೇಣಕುಮಾರನೊಳಾದ ಮಹಾಭಕ್ತಿಗಂ. ತಮ್ಮಯ್ಯನೊಡನೆ ಪೋಗದೆ 
ಧರ್ಮಾನುರಾಗದಿಂದಿರ್ದಿರವಿಂಗಂ ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟಿರ್ಪದ:ಂ ಚೇಳಿನೀ ಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜಂ ತನ್ಮು 
ನೀಂದ ತ್ರಂಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ ಕೈಯಂ ಮುಗಿದಿರ್ದಿಂಕೆಂದಂ ರ್ತಿ 


ದಾನಮುಮಂ ಧರ್ಮಮುಮಂ 

ನಾನಾಪೂಜೆಯುಮನೆಲ್ಲರುಂ ಕೈವಲ್ಯ 

ಶ್ರೀನಾರಿಯನೆಯ್ದುವೆವೆಂ 

ದಾನಂದಂಬೆರಸು ಮಾಡುವರ್ವಸುಮತಿಯೊಳ ೩೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಣಲಕ್ಷಿ್ಮಿ ಯನೆಯ್ದಿ ಸಲಾರ್ಪ ದೇವನುಮಂ ಶಪಮುಮಂ ಧರ್ಮಮು 
ಮಮಾಗಮಮುಮಂ ದಾನಮುಮಂ ಪೊಜೆಯುಮಂ ನಿಮ್ಮಡಿ ನೀವೆನಗಜಿಕಿವಂತಾಗೆ ಬೆಸಸುವು. 
ದೆಂಬುದುಂ ಮುನಿವೃಂದಾರಕನಿಂತೆಂದಂ ೩೧ 


ವನಿತೆಯರಂ ವನಿತೆಯರೊಲ್‌ 

ಕನಕಮನೋರಂತೆ ಕನಕದೊಳ್‌ ರತ್ನಮನಿಂ 

ಬೆನೆ ರತ್ಮದೊಳಿ ವಿಚಾರಿಸಿ” 

ಮನದೊಳ್‌ ಕೀಟಕ್ಕೀಲಿದೆಂದು ನಂಬುವ ತೆಜದಿಂ ೩೨ 


ಗದ್ಯ! ಆಪ್ತನನಾಪ್ತನೊಳ್‌ ತಪಮಂ ತಪದೊಳ್‌ ಧರ್ಮಮಂ ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಆಗಮಮ 
ನಾಗಮದೊಳ್‌ದಾನಮಂ ದಾನದೊಳ್‌ ಪೂಜೆಯಂ ಪೂಜೆಯೊಳ್‌ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬೇಗವಿವನಾಪ್ತ 


ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೋಗದೆ ಧರ್ಮದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಿಂತ ರೀತಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟಿರಲು ಚೇಳಿನೀಪ್ರಿಯಪುತ್ರನು ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಎದಂರಾಗಿ ನಿಂತು ತಲಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೈಮುಗಿದ. ೨೯. “ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಾನಾ ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ ಮೋಶ್ಚಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಂವೆವೆಂದಂ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಆನಂದದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ೩೦. 
ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾಣಲಕ್ಷಿ ಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬ ಲ್ಲ ದೇವನನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸೆನ್ನೂ ಧರ್ಮಿ, ಆಗಮ 
ಗಳನೂ ದಾನ, ಪೂಜೆಗಳನ್ನೂ ನೀವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೀಳಬೇಕಂ” ಎಂದಂ ಕೇಳಲಂ 
ಆ ಸ ಶೇಷ ನೆಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೩೧. ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ, ಚಿನ್ನವನ್ನೂ 

ತ್ನವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅವರು ರತ್ನವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹ ಮೇಲು, ಇದಂ ಕೀಳು, ಎಂದು ನಂಬುವ ಹಾಗೆ ಆಪ್ತನ ಆಪ ನಲ್ಲದವನಲ್ಲಿ, 

ಪಸ್ಸನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಜಿನಾಗಮವನ್ನೂ ಆಗಮದಲ್ಲಿ 
ಹಾಂಗ ದಾನದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ರ್ತೂ, ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಇವನು ಆಪ್ತ, oe ಅನಾಪ್ತ, 


೪೪೦ ಧವರ್ಣಮ್ಠ ್ಸಾ 
ನಿವನನಾಪ್ತನಿದು ಸತ್ತಪಮಿದು ದುಸ್ತಪಮಿದು ಸದ್ದರ್ಮಮಿದು ಕುಧರ್ಮಮಿದಾಗಮವ್ಬೂ 
ನಾಗಮಮಿದು ಸದ್ಧಾನಮಿದು 'ಕುದಾನಮಿದು ಪೂಜೆಯಿದು ಕುಪೂಜೆಯಿದು ಸುಖಃ ಕಾರಣ 
ಮಿದು ದುಃಖಕಾರಣವಿದು ಮುನ್ನಮಿದು ಬಟಿ೨ಕಮೆಂಬುದಂ ಬುದ್ಧಿಯಿಂ ಸಂಚಲಚಿತ್ತ ನಾಗದೆ 
ತನ್ನೊಳಾರೈದು ನೋಡಿ ಜಲಮಿಶ್ರಿತಮಪ್ಪ ಪಾಲಂ ಮುಂದಿಡಲ್‌ ಹಂಸೆಯೆಂತು ನೀರಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಪಾಲಂ ಕುಡಿವುದಂತೆ ಕುಧರ್ಮಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಸದ್ಧರ್ಮಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳುದು ಸಸಿ 


ನಿರ್ದೋಷಿಯಲ್ಲದವನಂ 

ಪೊರ್ದಲ್ವೇಡಾಪ್ತನೆಂದು ಮೇಲ್ಪಟ್ಟೆನಿಸಂ 

ನಿರ್ದೋಷಿಯಪ್ಪ ಮನಸಿಜ 

ಮರ್ದನನಂ ದೇವನೆಂದು ಪೊರ್ದುಗೆ “ಭವ್ಯಂ pe 


ಗದ್ಯ! ಕುರುಡನಪ್ಪ ಪೊಲಂಬಿಗನಂ ನಂಬಿ ಗಟ್ಟದಿಟ್ಟೆಡೆಯೊಳಿರುಳ್‌ ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಪಯಣಂ 
ಬೋಪೆನೆಂಬಾತನುಂ ದೋಷಿಯಪ್ಪಾಹ್ತವಂ ನಂಬಿ ತಪಂಗೆಯ್ದು ಮುಕ್ತಿವಡೆವೆನೆಂಬಾತನುಂ 
ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲದೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲರ್‌ ೩೫ 
. ತಕ್ಕನಿವನಲ್ಲನಳಿಪಂ | 
ಟಕ್ಕಂ ಖಳನೆಂದು ಪೊರ್ದರತಿಧೂರ್ತನನೋ 


ವಕ್ಕಟ ಖಳರಂ ಕ್ರೂರರ 
ನುಕ್ಕೆವದಿಂ ದೇವರೆಂದು ಪೇಟ್‌ ಪೊರ್ದುವುದೇ ೩ 


ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ತಪಸ್ಸು, ಇದು ದುಷ್ಪ ತಪಸ್ಸು ಇದು ಸದ್ಧರ್ಮ, ಇದು ಕುಧರ್ವ, 


ಇದು ಅಗಮ, ಇದು ಆನಾಗಮ, 'ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದಾನ, ಇದು ಕುದಾನ, 'ಇದು ಪೂಜೆ, 
ಇದು ಕುಪೂಜೆ, ಇದು ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಇದಂ ದಂಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಇದಂ ಮುಂಚೆ, ' 


ಇದು ಅಮೇಲೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಾದ್ಧಿಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಚಂಚಲ 


ಮನಸ್ಕನಾಗದೆ ನೋಡಿ ತಿಳಿದು, ನೀರು ಬೆರತ ಹಾಲನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರೆ ಹಂಸೆಯು: 


ಹೇಗೆ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದೋ ಹಾಗೆ, ಕೆಟ್ಟ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ೩೩. ನಿರ್ದೋಷಿಯಲ್ಲದವನನ್ನು ಆಪ್ತ 
ನೆಂದು ಸೇರಬೇಡ, ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ದೋಷರಹಿತನಾದ ಮನ್ಮಥ ವೈರಿ 
ಯನ್ನು ಭವ್ಯನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ ೩೪, ಕುರಂಡನಾದ ದಾರಿಗನನ್ನು ನಂಬಿ ಬೆಟ್ಟಗಾಡಿನ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಡುವೆನೆನ್ನುವವನೂ 
ದೋಷಿಯಾದ ಆಪ್ತನನ್ನು ನಂಬಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನೆಂಬವನೂ 
ಬಂದ್ಧಿಹೀನರೇ ಹೊರತು ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲ. ೩೫, ಇವನು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಇವನು 


ಆಶೆಪಾತಕ, ಠಕ್ಕುಗಾರ, ನೀಚ, ಎಂದಂ ತಿಳಿದು ಯಾರೂ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ' 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂಥಾ ಧೂರ್ತನನ್ನು, ಅಯ್ಕೊ ! ನೀಚರನ್ನು ಕ್ರೂರಿಗಳನ್ನೂ "ಇವರು. 
ವುದೆ ? ೩೬, ಕಲ್ಲಿನ ದೋಣಿ. 


ದೇವರೇ' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೋಸ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳು 
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ಗದ್ಯ! ಕಲ್ಲದೋಣಿಯನೇಚಕಿ ಬಂದ ತೊಟಕಯೊಳಿ ಪೋಪೆನೆಂಬನುಂ ಕ್ರೂರನಪ್ಪಾಪ್ತನಂ 
ಪಿಡಿದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪೋಪೆನೆಂಜಿಗ್ಗನುಂ. ಕರಮೆಗ್ಗರಲ್ಲದೆ ಚತುರರಲ್ಲರ* ೩೭ 


ಇವನೀ ಧಾತ್ರಿಗೆ ತಾಂ ಮಹಾ ಪ್ರಭು ಗಡಾ ವೋವಿಂತಿದೇಕಟ್ಟು ಕಾ 
ಡುವನೆರ್ದೋಡುವನಟ್ಟಿ ಬೇಡುವನಣಂ ನಾಣಿಲ್ಲ ಬೂತೆಂದು ದೂ 
ಟುವರಾರಾದೊಡಮಟ್ಟಿ ಮರ್ತ್ಯರುಮನಿಂತೇನೆಂಬೊಡಂ ಪೋಗಿ ನಂ 

ಬುವನೆಗ್ಗಂ ನೆಣ ದೇವರೆಂದು ವಿಟರಂ ಚಾಪಲ್ಯರಂ ಧೂರ್ತರಂ ೩೮ 


ಗದ್ಯ! ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂಗೆಟ್ಟ ತಪಮಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಕೈಕೊಳ್ಳರೆಂದೊಡೆ ಪರವಧೂಪ್ರಿಯ 
ರಪ್ಪರಂ ಸರ್ವಜ್ಞರೆಂದೆಂತು ಕೈಕೊಂಡಾಡುವರೋ ೩೯ 


 ಪುಸಿವನಿವಂ ಮಹಾವ್ಯಸನಿ ಕಳ್ಳನಿವಂ ಕಡುಧೂರ್ತನೆಂದು ಶಂ 
ಕೆಸಿ ಭಯದಿಂದೆ ಬೆಚ್ಚೆಳಿಸಿ ಮಾನಿಸರಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಪೊರ್ದಿ ರಂ 
ಜಿಸುವ ಸುವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳನಿಷ್ಟವಿಘಾತರ ನಪ್ಪತೌಚರಂ 
ಪುಸಿವರನಾಪ್ತರೆಂದು ನೆಣ ಪೊರ್ದುವ ಮರ್ತ್ಯನೆ ಗಾಂಪನುರ್ವಿಯೊಳ್‌ ೪೦ 


ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡಂ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರವಾಹವಿರಂವ ತೊಣಿಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆನೆಂಬವನೂ 
ಕ್ರೂರನಾದಂಥ ಆಪ್ತನನ್ನು ಹಿಡದುಕೊಂಡು ಮೋ ಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನನ್ನುವವನೂ ಶುದ್ಧ 
ದಡ್ಡರೇ ಹೊರತು ಚತುರರಲ್ಲ, ೩೭, "ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ತಾನಂ ಮಹಾಪ್ರಭು 
ವಲ್ಲವೆ? ಓಹೋ | ಇವನು ಹೀಗೆ ಅತ್ತು ಕಾಡಂತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಎದ್ದು ಓಡುತ್ತಾನೆ! 
ಇವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಹುಚ್ಚು » ಎಂದು ಮರ್ತ್ಯರಾದವರನು ಬ ಯಾರಾ 
ದರೂ ದೂಷಿಸುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂಥ ಮರ್ತೃಮಾತ್ರರನ್ನು ಈ ಜನ 
“ಇವರು. ದೇವರೇ? ಎಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸೇರುವವನು ದಡ್ಡನ 
ಅವೆ ? ದಡ್ಡರನ್ನು, ವಿಟರನ್ನೂ ಚಪಲರನ್ನೂ ನಂಬಿ ಹೀಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ ? ೩೮. 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡು ತಪಸ ನ್ನು ಮೊದಲೇ ಕೈಕೊಳ್ಳರು. ಹಾಗೆಂದ 


~ 
ಮೇಲೆ ಪರರ ಹೆಂಡಿರ ಪೆ €ವಿಂಗಳಾದವರನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಜನರೆಂದು ನಂಬಿ ಕೊಂಡಾ 


ಡುವರಲ್ಲಾ 1! ೩೯. ಇವನು ಸಂಳ್ಳಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ದೊಡ್ಡ ಚಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವನಂ. 
ಇವನು ಕಳ್ಳ ; ಮಹಾಧೂರ್ತ, ಎಂದು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, : 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಇಷ್ಟವಿಘಫಾತಿಯನ್ನೂಂಟಂವರಾಡುವವರನ್ನೂ ಸ ಶೌಚವ್ರತವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ನರನ್ನೂ ಸುಳ್ಳಾಡುವವರನ್ನೂ ಆಪ್ತರೆಂದು ನಂಬಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವ 
ಮಾನವನೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಡ್ಡ ೪೦. ರಾಜನ ಮೇಲೆ ರಾಜನಾದರೆ ಮೊದಲ? 





೪೪೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ತ 

ಗದ್ಯ! | ಅರಸಿನ ಮೇಲರಸಾದೊಡೆ ಮೊದಲಾಗೆ ನಾಡೆಲ್ಲಂ ಕೆಟ್ಟು ಪಾಲಪ್ಪದೆಂದೊಡಿ ಬ ಗ 
ದೊಳಡಕಿಲ ದೈವಮಾದೊಡೆ ಕಿಡದಿರ್ಕುಮೆ ; ವಿಟನಪ್ಪ ಪ್ರಭುವಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಬಗೆಯ 
ರೆಂದೊಡೆ ಸ ದೇವನನೆಂತು ಬಗೆವರದಲಟಂ ದೇವರ್ಪಲರಿಲ್ಲ ; ನಿರ್ದೋಷಿಯಪ್ಪ 
ನೊರ್ವನೆ ; ಪರಮಾತ್ಮನುಂ ಶಾಂತರೂಪನಲ್ಲದೆ ಸ ಮನೋಜವಿದಾ ಸ 
ವಿಟನಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬುವುದು ಕ ನ 


ಅರಸನ ನಡೆದೋಜೆಯೆ ವಿ | 
ಸ್ವರದಿಂದಂ ಪ್ರ ಜೆಗಮೋಜೆ ತಂತಮ್ಮಾಪ್ತರ್‌ 

ಚರಿಸುವ ವೋಜೆಯೊಳೇಕೆಯೊ 

ಚರಿಯಿಸರನ್ಯ ರ್ನ್ವಿರುದ್ಧ ವಿದು ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್‌ ೪೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಜಗದೊಳಾರಾದೊಡಂ ಸದಾಚಾರರಂ ಕೈ ಕೊಳ್ಳಂತೆ ದುರಾಚಾರರನೇಕೆ ಕೆ ಕೊಳ್ಳ ಕನ್ಯ 
60) ದೂಟುವಂತೆ ಶುಚಿಗಳನೇಕೆ ವ ಕಳ್ಳರಪ್ಪರಂ ಕೊಲ್ವಂತೆ ತೆ ಕಲ್ಪದ 
ನೇಕೆ ಕೊಲ್ಲಂ" ಪುಸಿವವರಂ ದುಷ್ಟರೆಂಬಂತೆ ಸತ್ಯಮುಳ್ಳ ರನೇಕೆ ದುಷ್ಟರೆನ್ನರ್‌ ಕಳ್ಳು ಡಿವವರಂ 
ಪೊಲ್ಲರೆಂಬಂತೆ ಪಾಲ್ಗುಡಿವವರನೇಕೆ ಪೊಲ್ಲರೆನ್ನರ್‌ ಆಡಗಟ್ಟಿ ಮಡಕೆಯಂ ಪೊಟಿಗಿಡುವಂತೆ 
ಕೂಟನಟ್ಟ ಮಡಕೆಯನೇಕೆ ಪೊಗಿಡರ್‌ ಕೊಂದರಂ ಕೊಲ್ವರಂತೆ ಕೊಲ್ಲದರನೇಕೆ ಕೊಲ್ಲಂ 


ದೇಶವೆಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟು ಹಾಳಾಗುವುದೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ(ಅಡಕಿಲದೈವ) ಒಂದರಮೇಲೊಂದಾಗಿ 
ಪೇರಿಸಿದ ದೈ ವವಾದರೆ ಕೆಡದೆ ಇರಂವುದೆ ? ವಿಟನಾದ ಪ ಕ್ರಿಭಂವನ್ನೇ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕ 
ವಿಡುವದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಾಗ ವಿಟನಾದವನನ್ನೇ ದೇವನೆಂದು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುವರು ? ಆದೆ 
ರಿಂದ ಹಲವರು ದೇವರುಗಳಿಲ್ಲ; ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ದೇವರಂ ಒಬ್ಬನೇ, ಪರಮತ 
ನೂ ಶಾಂತರೂಪನೇ ಹೊರತು ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲ. ಅವನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸೀಳಿದವನೇ 
ಹೊರತು ವಿಟನಲ್ಲ, ಎಂದು ನಂಬತಕ್ಕದ್ದು ೪೧. ರಾಜನಂ ನಡೆಯುವ ಕ್ರಮವೇ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪ ಕ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗುತ್ತ ದೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಪ್ತರು ಆಚರಿಸಂವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಇತರರು ಏಕೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ವಭಾವವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, 
೪೨. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನ ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು. ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ದುರಾ 
- ಚಾರಪರರನ್ನು ಏಕೆ ವೆಂಬ ವುದಿಲ್ಲ? ಅನ್ನಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ದೂಷಿಸುವಂತೆ ಶುಚಿ 
ಯಾದವರನ್ನು ಏಕೆ ದೂರುವುದಿಲ್ಲ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ ಕಳ್ಳ ರಲ್ಲದವರನ್ನೇಕ 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ? ಹಂಸಿಯುವವರನ್ನು ದ | ರೆನ್ನುವ 'ಹಾಗೆ ಸತ್ಯ ವಂತರನ್ನೆ ಕೆ ದುಷ್ಟ 
ರೆನ್ನುವುದಿಲ್ಲ? ಹೆಂಡಕುಡುಕರನ್ನು ಕೆಡುಕರೆಂದೆನ್ನು ವಂತೆ ಹುಲು ಕುಡಿಯಯನನ 
ರನ್ನೇಕೆ ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಮಾಂಸವನ್ನು 'ಬೇಯಿಸಿದ ವಂಡಕೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಇಡು 
ವಂತೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿದ ಮಡಕೆಯನ್ನೇಕೆ ಹೊರಗಿಡುವುದಿಲ್ಲ ? ಕೊಂದವರ 
ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕೊಲ್ಲದವರನ್ನು ಎಕೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ? ದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು ಲೂಟಿ 





ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ; ೪೪೩ 


ಜೊ ಹೆರಪ್ಪವರಂ ಕವರ್ವಂತೆ ತಕ್ಕರನೇಕೆ ಕವರರ್‌ ಸಾಧುಗಳ್ಗೆ ಕೈಮುಗಿವಂತೆ ದುಪ್ಪರ್ಗೇಕೆ 
ಕ್ರೈ ಮುಗಿಯರ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮುಳ ವರ್ಗೆಜಗುವಂತೆ ಮೀರ ಕಚಗರ ನಿಸ್ಸೃಹರ್ಗೆ' 
ಇರ್‌ ಕಾಂಕ್ಷಿತರ್ಗೇಕೆ ಕೂರರ್‌ ತಪಂಗೆಯ್ವರ್ಗೆ ಕೈವಾರಂಗೊಳ್ಳ ಲತೆ ದುಷ್ಪರ್ಗೇಕೆ 
ಕೈವಾರಂಗೊಳರ್‌ ಅನ್ಯಾಯಪರರಂ ಕಿಡಿಸುವಂತೆ ನ್ಯಾಯಪರರನೇಕೆ ಕಿಡಿಸರ್‌ ಚಾರಿತ ತೈಂಗೆಟ್ಟರ 
ನಾಟ್ಕಿಡಿಗಳೆವಂತೆ ಚಾರಿತ್ರಮಳ್ಳನೇಕೆನಾಲ್ಕಡಿಗಳೆಯರ್‌ ಅದು ಕಾರಣದಿಂದೆಳ್ಳನಿತು ಪೊಲ್ಲಮೆ 
ಯೊಳಂ ಪೊರ್ದದಂತಪ್ಪ ದೇವನೆ ದೇವಂ ಪೊಲ್ಲಮೆಯೊಳ್ಳೂಡಿದಾತಂ ದೇವನಲ್ಲನೆಂಬುದಂ 
ಲೋಕದೊಳಾದ ನಡೆವಳಿಯಿಂದವೇ ಲೇಸಾಗಟಿವುದಿನ್ನು ತಪವೆಂತಪು ಎದೇದೊಡೆ ೪೩ 


ಹೆಣ್ಣಿಂಗಂ ಪೊನ್ನಿಂಗಂ 

ಮಣ್ಣಿಂಗಂ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಮೆಚಿಗದೆ ಲೋಕಂ 

ಬಣ್ಣಿಸೆ ಚಂಚಲನಾಗದೆ 

ತಿಣ್ಣಂ ನಡೆವವನೆ ಕಾಂ ತಪೋಧನನಕ್ಕುಂ ಇಳ 


ಗದ್ಯ! ಕರ್ಗಲ್ಲಿನಿತು ಬೆಳ್ಳಾದೊಡಂ ಜಿಲೆಗೆಯ್ಗು ಮೇ ; ರತ್ನಮಾದೊಡೆ ಬೆಲೆಗೆಯ್ಗುಂ ; 
ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯ ತಪಮೆನಿತೊಳ್ಳೆತಾದೊಡಂ ಶಾಶ್ಚಕಮಪ್ಪ ಸುಖಮಂ ಕುಡಲಾರ್ಕುಮೇ ; 
ಶುದ್ಧದರ್ಶನದೊಳ್ಳೂಡಿದೊಡೆ ನಿರಂತರಮಪ್ಪ ಸುಖಮಂ ಕುಡುಗುಂ ೪೫ 


ವಂತೆ ಯೋಗ್ಯರನ್ನೇಕೆ ಲೂಟಿಗೆ ಗಂರಿಮಾಡರು ? ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಕೈ ಮಂಗಿಯಂವ 
ಹಾಗೆ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಏಕೆ ಕೈಮುಗಿಯರು? ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವುಳ್ಳವರಿಗೆ "ಸೋಲುವಂತೆ 
(ವಂದಿಸುವಂತೆ) ಮಿಂಡರಿಗೇಕೆ ವಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? ಆಸೆಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಒಲಿಯುವಂತೆ 
ಆಸೆಯುಳ್ಳವರಿಗೇಕೆ ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ ? ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವರನ್ನು ಹೊಗಳುವಂತೆ 
ದುಷ್ಟರನ್ನೇಕೆ ಹೊಗಳುವುದಿಲ್ಲ ? ಅನ್ಯಾಯಪರರನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ನ್ಯಾಯಪರ 
ರನ್ನೇಕೆ ಕೆಡಿಸರು ? ನಡತೆಗೆಟ್ಟವರನ್ನು ಗಡಿದಾಟಿಸುವಂತೆ (ಬಹಿಷ್ಕರಿಸುವಂತೆ) ಜಾರಿತು 
ವುಳ್ಳವರನ್ನೆ ಕೆ. ಓಡಿಸ ವುದಿಲ್ಲ ? ರಾಣಾ ಎಳ್ಳಷ್ಟು ನೀಚತ್ವವನ್ನೂ ಹೊಂದದಂತೆ 
ಇರಂವ ದೇ ವನೇ ದೇವ. ನೀಚತನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ದೇವನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ಇನ್ನು ಭಿ ಪಸ್ಸೆ 
ದ್ದೆಂದರೆ ೪೩, ಹೆಣ್ಣಿಗೂ ಹೊನ್ನಿಗೂ ಮಣ್ಣಿಗೂ ಆಸೆಯಿಂದ ಸೋಲದೆ ಲೋಕ ಹೊಗ' 
ಳಿದಾಗ ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾಗದೆ ಸರಿಯಾಗಿ. ನಡಯ ತಪೋಧನನಾಗುತ್ತಾನೆ ೫೪. 
ಕಗ್ಗಲ್ಲಂ ಎಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಗಾದರೂ ಬೆಲೆಬರುತ್ತದೆಯೇ ? ರತ್ನವಾದರೆ ಜಿಲೆ ಬಾಳುತ್ತದೆ. 
ಮಿಥ್ಮಾ ದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ವನ ತಪಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದಾದರೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡಬಲ್ಲುದೆ ? ಶುದ ವಾದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ತಪಸ್ಸು ನಿರಂತರವಾದ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ೪೫, ಹಾಲಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀರನ್ನು "ಹಾಕಿದರೆ ಬಿಳುಪು ಆಗು 





ಭಲ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು ' 
ಪಾಲೊಳಿ ಮೊಕ್ಕಳಮಾಗೆ ಪೊಯ್ಯೆ ಜಲಮಂ ಬೆಳ್ಬಕ್ಕುಮಂತಲ್ಲದಾ 
ಪಾಲೆಂತುಂ ರುಚಿಯಾಗದಂತೆ ಕೆಲಬರ್ಮಿಥ್ಯಾದುಃಖಂಗಳೊಳ್‌ 
ಕಾಲಟಕ್ತಿರ್ದು ತಪಂಗಳಂ ನೆಗಲಸ್ಕೊಡಂ ದುಷ್ಕರ್ಮರೆಂತಿರ್ದೊಡಂ. 


ಭೂಲೋಕಸ್ತುತಮಪ್ಪ ಸತ್ತಪದೊಳಂ ಪೊಂದಿರ್ದರಂ ಪೋಲ್ವರೇ 


೯ 
Pd 


ಗದ್ಯ! ಕರ್ಬುನಮೆನಿಸು ಕಾಯ್ದು ಮೃದುವಾದೊಡಂ ಕಮ್ಮಅರಿಲ್ಲದೆ ಖಡ್ಗಾದಿ ಶಸ್ತ್ರಂಗ 
ಳಾಗದಂತೆ ಕುಮಾರ್ಗಾನುರಾಗಿಗಳೆನಿಸು ಕುದಿದು ತಪಂ ಮಾಡಿದೊಡಂ ನಿರ್ದೋಷಿಯಶ 
ಇ 

ಪರಮಾತ್ಮನಂ ಪೊರ್ದಿದೊಡಲ್ಲದೆ ಸಕಲ ಸುಖಮನೆಯ್ದ ಲಂಜಿರಿಂತು ೪೭ 


ನೀರಿಲ್ಲದೆಡೆಯ ಬೆಳಸುಂ 

ಕ್ರೂರರ ಕೆಳೆಯುಂ ವಿವೇಕಿಯಲ್ಲದನರಸುಂ 

ಸಾರಗುಣಮಿಲ್ಲದಾತನ 

ಚಾರಿತ್ರಮುಮೊಪ್ಪಲಾಜಿವೆಂತುಂ ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಳ್ಳ 


ರಂಡೆ ನಡಪಿದನಗುಣಮಃಂ 
ಗಂಡಿಲ್ಲದ ಭಟನ ಯುದ್ಧಮಂಂ ಧರೆಯೊಳ ಕೈ 
 ಕೊಂಡುಜಿಕನೆಗಟದ ತಪಮುಂ 
ಮಿಂಡನ ತಕ್ಕುಮೆಯುವಮೊಪ್ಪಲಾಅವು ಜಗದೊಳ ೪೯ 


ವುದಂ. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಹಾಲು ರುಚಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರು ಮಿಥ್ಕಾ 
ತ್ವದ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅದ್ದಿದ್ದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳು" 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಭೂಲೋಕದವರಿಂದೆಲ್ಲ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಢಿದವರನ್ನು ಹೋಲುವರೆ ? ೪೬. ಕಬ್ಬಿಣ ಎಷ್ಟು ಕಾದು ಮೆತ್ತ ಗಾದರೂ ಕಮ್ಮಾರ 
ರಿಲ್ಲದೆ ಕತಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆಸ್ತ್ರಗಳಾಗ ವುದಿಲ್ಲ. ಸ ಕುವಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇವಂ 
ವುಳ್ಳವರು ಎಷ್ಟು ಮರುಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದಲ್ಲದೆ ಸಕಲ ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಾರರು ೪೧. ಹೀಗೆ ನೀರಿಲ್ಲದ 
ಕಡೆಯ ಬೆಳೆಯೂ ಕ್ರೂರಿಗಳ ಸ್ನೇಹವೂ ವಿವೇಕಿಯಲ್ಲದವನ ರಾಜತ್ವವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಯ 
ವಿಲ್ಲದವನ ನಡತೆಯೂ ಹೇಗೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಲಾರವು ೪೮. ಕಂ 
ಸಲಹಿದವನ ಗುಣವೂ ಪೌರುಷವಿಲ್ಲದವನ ಯುದ | ವೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡದ ತಪಸ್ಸೂ ಮಿಂಡನ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯೂ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. . 
೪೯, ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಶಕ್ತಿ ತನಗಿದ್ದ£ ಸರೂ ಕತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹಾವಿನ ಅಂಜಿಕೆ ಹರಿಯದಂತೆ ದೋಷ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ಲ 


ಗದ್ಯ ॥ ಹಿರಿದಪ್ಪ ಶಕ್ತಿ ತನಗುಳ್ಳೊ ಡಂ ಸುರಗಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹಣಿದಗುರ್ವಪಟ*ಯದಂತೆ ಡೋಷ 
| ನಿರಹಿತಮಪ್ಪ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮತವ ಪೊರ್ದಿದೊಡಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಂಗಳುಂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ವಾಗಲಅಕಿಯವು. ತ 


ಸುಜ್ಞಾನಮಿಲ್ಲದನ್ನೆಗ 

ಮಜ್ಞಾನಮದಿರ್ಕು ಬುದ್ಧಿವೆಂತರ" ನಯದಿಂ 

ದಜಾ 2 ನವನಟಿವೊಡೆ ಕೇ 

ಳ್ಸುಜ್ಞಾನಮನೆಯ್ದೆ ತಿಳಿಗೆ ಜೆ ಜೈನಾಗಮದೊರ ೫೧ 


ಗದ್ಯ ॥ ಪಡಿಯಖನೆನಿತು ಕೂರ್ಪೊಡಮರಮನೆಯನರಸನನುಮತಮಿಲ್ಲದೆ ಪುಗಲ್ಬಾ ರದಂತೆ 
ಮಿಥ್ಯಾದ ೈಷ್ಟಿ ಗಳಿನಿತು ತಪದಿಂ ಕಾಯುಕೆ ಕ್ಲೇ ಶಂಬಟ್ಟೊ ಡಂ ದೇವರೆಂದಿರ್ದೊಡಂ ಕುಚರ್ಚೆಗಳಿಂ 
ಬಾಯಾರ್ವೊಡಂ ಸುಜ್ಞಾನವಿ:ಲ್ಲದೆ ದರ್ಶನಮಂ ಪೊರ್ದದೆ ಮೋ ಕ್ಷಮನೈದಲ್ಫಾರದು, ೫ 


ನಾಯಕನಿಲ್ಲದ ರಣಮುಂ 

ಮಾಯಾವಿಯ ಪರದುಮಳಿಪನಪ್ಪನ ಧನಮಃಂ 

ನ್ಯಾಯಮಣಮಿಲ್ಲದವನ 

ಶ್ರೀಯುಂ ನಿರ್ದಯನ ತಪಮುಮೇನೆಸೆದಪ್ಪದೇ ೫೩ 


ವಿರಹಿತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮತವನ್ನು ಹೊಂದಿದಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿರ್ಮೂ 
ಲವಾಗಲಾರವು, ೫೦. ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರ:ವಾಗ ಅಜ್ಞಾನವು ಇರುತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತರು ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಆಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬೇ ಕಾದರೆ ಜೆ | ನಾಗಮವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸುಜ್ಜಾ ಪ್ಲನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ೫೧. ದ್ದಾ ) ರಪಾಲಕನಂ 
ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿ ಿಯನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅರಸನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಲಾರರಂ, ಸ್‌ ಮಿಥ್ಯಾ ದೃಷ್ಠಿ ಗಳು ಎಷ್ಟು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ದೇಹಕಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ದೆ ದೇವರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಜಿ ಕೆಟ್ಟ ಚರ್ಚಿ ಗಳಿಂದ ಬಾಯಾರಿ 
ದರೂ ಸರಿಯಾದ ಜಾ ನ್ಲಿನವಿಲ್ಲದೆ, ದರ್ಶನವನ್ನು ಜಾಜಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ೫೨, ನಾಯಕನಿಲ್ಲದ ಯುದ ಸೂ ಮೋಸಗಾರನ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಆಸೆ 
ಪಾತಕನ ಧನವೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾ ,ಯನಿಲ್ಲದವನ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ದಯಾಹೀನನ 
ತಪಸ್ಸೂ ಶೋಭಿಸುವ ? ೫೩ 'ದೇವನನ್ನು ಹೋಲುವ ಶೂರರೂ ಸ್ವರ್ಗದ 





ಗದ್ಯ! ದೇವನ ದೊರೆಯ ಬಂಟರುಂ ದಿವಿಜಗಜದ ದೊರೆಯ ಮದವಾರಣಂಗಳುಮುಳ್ಳಿ ಡಂ 
ಮುಖ್ಯ ನಾಯಕನಿಲ್ಲದೆ ಮಾರ್ಪಡೆಯಂ ಗೆಲ್ಲುಗೆಲ್ಲಂಗೊಳಲ್ಲಾರದಂತೆ ದಾನ ಪೂಜೆ ಸೀಲ್ನೋಪ್ಪ 
ವಾಸಂಗಳಂ ಮಾಟ್ಬು ದಾರಗುಣಮುಳ್ಳೊ ಡಮರಿದೆನಿಸುವ ತಪಷುಂ ಮಾಲ್ಟ ದೇಹದ ಟೂ 
ಮುಳ್ಳೊ ಡಂ ಅಷ್ಟಾದಶ ದೋಷದೂರನಪ್ಪ ದೇವನಂ ಸಾರದೆ ಕರ್ಮಂಗಳೆಂ ಗೆಲ್ಲು ನಿರ್ವಾಣ 
೪ ec 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ ಪಡೆಯಲ್ಟಾರದು. ಸ್ಯ 


ದಿನಕರನಿಲ್ಲದಂಬರಮಂಮುನ್ನ ತಿಯಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯುಂ 
ವನಿತೆಯರಿಲ್ಲದೋಲಗಮುಮಾತ್ಮ ಜರಿಲ್ಲದ ಗೇಹಮೊಂ ಜಗ 

ಜ್ವನನುತಮಪ್ಪ ಪಾಪಹರಮಪ್ಸ ಸದಾಶುಚಿಯಪ್ಪ ಶುದ್ಧದ 
` ರ್ಶನಮಣಮಿಲ್ಲದಾತನ ತಪೋಗ್ರತೆಯುಂ ನೆತದೊಪ್ಪ ಲಾರ್ಕುಮೆ | wy 


ಗದ್ಯ! ಶಿ ೈದುವುಳ್ಳೊ ಡಂ ಭ:ಜಬಲಮುಳ್ಳೊ ಡಂ ಮನಮಿಲ್ಲದನಿತಜಕೊಳೆ ಸಕಲ ಕರ್ಮಂಗಳಂ 
ಕಿಡಿಸಲ್ಫಾ ಸ ಕರ್ಮಂ ಕೆಟ್ಟೊ ಡಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಶೆ ೀಯಸಶ್ರೀಯಂ ಹಡೆಯಲ್ಟಾ ರದದಟಸಂ ಶುದ್ಧ 
ದರ್ಶನದೆ 8೪೯ "ಮುನ್ನ ದ ೃಢರಾಗಿ ಬಲಿಿಕ್ಕೊಳ್ಳಿ ತಪ್ಪ ತಪಮಂ ಮಾಟ್ಟುದೀ ಧರ್ಮಮೆಂತ 


ಪೃದೆಂದೊಡೆ ೪ 


ಆನೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಮದ್ದಾನೆಗಳೂ ಇದ್ದರೂ ಮುಖ್ಯನಾದ ನಾಯಕನೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ಇದಿರು ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಿಜಯವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸಿಕೊಳೆ. ಲಾಗದು. 
ಹಾಗೆಯೆ €:ದಾನ, ಪ ಶೀಲ, ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಂವ ಉದಾರಗುಣವಿದ್ದ ರೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುವಂಥ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು ವಾಡಂವ ದೇಹಬಲವಿದ್ದ ರೂ ಹದಿನೆಂಟು ದೋಷ 
ಗಳಿಂದ ದೂರನಾದ ದೇವನನ್ನು ಸಮೂಪಿಸದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಮೋಕ್ಷ ಸ ಸಾಮ 
ಜ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ ೫೪. ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶವೂ ಔನ್ನತ್ಯವಿಲ್ಲದ 
ರಾಜ್ಯ ವಿಲಾಸವೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಲ್ಲದ ರಾಜಸಭೆಯೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಮನೆಯೂ ಜಗ 
ಜನರ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ, ಪಾಪವನ್ನು ಹೋ ಗಲಾಡಿಸಬಲ್ಲ; ಸದಾ 
ಶುದ್ಧವಾದ ದರ್ಶನವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲದವನ ತಪಸ್ಸಿನ ಉಗ್ರತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಬಲ್ಲನೆ! 
೫೫. "ಅಯುಧವಿದ್ದ ರೂ. ಬಾಹುಬಲವೂ ಇದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ತಪಸ್ಸಿದ್ದ 4 ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಲ ಕರ್ಮ ಗ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಆಗದು, ಕರ್ಮವು "ಕಳೆದ ಹೊರತು ಮೊ ಕ್ಕ ಲಕ್ಷಿ 
ಹೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯ, ಆದ್ದರಿಂದ. ಮೊದಲು ಶುದ್ಧ ದರ್ಶ ಇದಲ್ಲಿ 9 
ಚಿತ್ತರಗಿ ಆಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಈ ಧರ್ಮ ಎಂತಹುದಸ್‌ 
೫೬, ಕೊಲೆ' ಎನ್ನುವ "ಈ ಮಾತಿಗೆ 'ಮಹಾಶೂರನೂ ಮೊದಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ: 





ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೪೭ 


ಕೊಲೆಯೆಂಬೀ ನುಡಿಗೆ ಮಹಾ 

ಕಲಿಯುಂ ಮೊದಲುಗೆ ನಾಡೆ ಬೆರ್ಚುವನೆಂದು 

ದೆಲೆಗಳ ಬಗೆವೊಡೆ ಜಗದೊರ್ಳ 

ಕೊಲೆಯಿಂದಂ ಬಿಟ್ಟು ಪಾತಕಂ ಪೆಚಿತುಂಟೇ ೫೩ 


ಘಮ್ಮನೆ ಸಾವಾಯ್ತೀತನ 

ಧರ್ಮದಿನಾನಂದು ಬಟಕ್ಕಿನೆಂಬೀ ನುಡಿಯಂ 

ಕೂರ್ಮೆಯೊಳೆ ನುಡಿವೊಡೀತನ 

ಧರ್ಮದೊಳಾನಜತದೆನೆಂದು ನುಡಿವವರೊಳರೇ ಇಲ 


ಗದ್ಯ॥ ಬಲ್ಲಿದರಪ್ಟರಸುಗಳ ನ್ಯಾಯದಿಂದಿನಿತರ್ಥಮಂ ತೆಅಿಲ್ಹೇಟ್ಕುಮೆಂಬರಿಂತಿರ್ಪವರೂ 
ಹೆ ರೂರ್‌ದಪ್ಪದೋರೊರ್ವರ ಜೀವಮಂ ಕುಡಲ್ಹೇಟ್ಕುಮೆಂದೊಡೆ ನಾಡೆಲ್ಲಮಾತನೊಳಿದಿರ್ಚಿ 
" ಕಾದುವರಲ್ಲದೆ ತೆಜುವವರಲ್ಲದಣಿಂ ಜೀವವಧೆಯೆ ಮಹಾಹಾಪಂ ರ೯ 





ಸುತರುಂ ನಂಟರುಮಯ್ಯನುಂ ಕೆಳೆಯನುಂ ಬಲ್ಲಾ ಳ್ಗಳುಂ ನೋಡೆ ನೋ 

ಡೆ ತಗುಳ್ಳಟ್ಟಿ ಪೊರಳ್ಳಿ ಕೊಂದಪಗೆಯಂ ಕೊಲ ರ್ಭಯಂಗೊಳ್ಳಿ ನಂ 

ಕ್ಷಿತಿಯಂ ಸಟ ಭರದಿನಿನ್ನಿಂತಪ್ಪುದಂ ತಾನೆ ಕಾ 

ಣುತುಮಿರ್ದುಂ ಕೊಲೆ ಧರ್ಮವೆಂದು ಪಿಡಿವಂ ಗಾಂಪಂ ಪೆಟರ್ಗಾಪರೆ ೬೦ 


ಪಡುವನು. ಹೀಗೆಂದಾಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾತಕೆ ಬೇರೆಯಾವುದಿದೆ? 
೫೭. “ಥಟ್ಟನೆ ಸಾವೇ ಒದಗಿತ್ತು. ಈತನ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಾನಂ ಬದುಕಿದೆ' ಎಂಬ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರುಂಟು, "ಈತನ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಾನು 
ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಂಡೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವವರಿದ್ದಾರೆಯೆ ? ೫೮. ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಜರಂ 

ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ “ಇಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ತೆರಬೇಕು' ಎನ್ನುವರು. ಹೀಗಿರುವವರು 'ಒಂದೊಂ 
ದು ಊರೂ ಬಿಡದೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರು ಜೀವವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.” ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರೆ ದೇಶ 
ವೆಲ್ಲ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಪ ್ರತಿಭಟಿಸಿ ಹೋರಾಡುವರೇ ಹೊರತು ಜೀವ ತೆರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಜೀವವಧೆಯೇ ಮಹಾಪಾಪ ೫೯. ಮಕ್ಕಳು, ನಂಟರು ತಂದೆ, ಗೆಳೆಯ, ಶೂರ 
ರು, _ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಇ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಹಗೆಯನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಹಿಡಿದು ಕೆಡವಿ ಹೊರಳಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು 
ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಬಿಡದೆ ನೋಡುವವರಿಗೂ ಭಯವಾಗಂವಂತೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ರೆ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ತಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೊಲೆ ಧರ್ಮವೆಂದರ ಅನರ 
ಸರಿಸುವವನು ದಡ್ಡ. ಇತರರು ದಡ್ಡರೇ ? ೬೦, ನಃ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂಕ ಹೆಚ್ಚೆಂದು 


೪೪೮ ಧರ್ಮಾಮ್ಸತ್ತೃ 


೪ 

ಗದ್ಯ ॥ ಈ ಬಟ್ಟೆ ಯೊಳ್ಸುಂಕಂ ಪಿರಿದೆಂದೊಡೆ ಮೊದಲಾಗದೆಂಬಲಲ್ಲಿಗೆ ತಕ ಕೃರ್ಥಮಂ ಕೊಟ್ಟು 
ಪೊ; ಪಮೆಂಬರ್ದಾರಿಗಳೊಳವೂ ಬಟ್ಟೆಯೊಳ* ಕೊಂದಪರೆಂದೊಡೆ ಭಯದಿಂ ಫೋ ಗರೊಲ್ಲ 
ರೆಂದೊಡೆ ಕೊಲೆಯಿಂದಮಗ್ಗಳಂ ಪಾಪಮೀಲ್ಲ ತ ಜಿ 


ಏಗೆಯ್ದುಂ ಕೊಲೆಯಿಂ ಸುಖ 

ಮಾಗದು ಕಡುದುಃಖಮಕ್ಕುಮೆಂಬುದನಲಿಕಿದಿಂ . 

ಬಾಗಿ ತಿಳಿದೆಯ್ದೆ ಕೊಲೆಯು 

ದೊ ್ಕೀಗಮನತಿ ಕಪ್ಟಮೆಂದು ಬಿಡುವುದು ಭವ್ಯ 0೦ 


ಗದ್ಯ॥ ದೂರದಪೊಗೆಯಂ ಕಂಡು ಕಿಚ್ಚುಂಟೆಂದಚಿೌಿವಂತೆ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಂ ಬಿಟ್ಟ ಕಡ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಬಲೊ ಡು, ಕರಿತುರಗಾದಿಗಳನೊಲ್ಲದೆ ನಾಯಿಗಳ್ಳೆರಸು ಸಿವಿಗೆಯ ನಿರಿಸಿ ಹಸಿ 
ಗಣಿಕಾಜನಮುಂ ಮಂಡಳಿಕರುಂ ಸಾವಂಂತರುಮಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರೂರರಪ್ಪ ಬೇಂಟೆಗಾಜರೊಳ್ಳೂ ಡಿ, 
ಮಣಿಕಂಕಣಮನೊಲ್ಲದೆ ಕೈಪೊಡೆಯಂ ಕಟ್ಟೆ, ದಿವ್ಮಾಂಬರವನೀಡಾಡಿ ಕರಿಯ ಕುಪ್ಪಸಮಂ 
ತೊಟ್ಟು, ಹಾರಾದ್ಯಾಭರಣಂಗಳನೊಲ್ಲದೆ ತೋಲ್‌ಗಟ್ಟೆ, ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ದಮನೊಲ್ಲದೆ 
ಬೇಂಟೆಪಳಸಯಂ ಪೊಯ್ಸಿ, ಶಾಂತರೂಪಂಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೂರರೂಪಂ ಕೈಕೊಂಡು, ನಗೆಯಂ 


ಹೇಳಿದರೆ ಮೊದಲು "ಆಗದು' ಎನ್ನುವವರು ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ “ತಕ್ಕ ಷ್ಟು ಹಣ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗೋಣ' ಎನ್ನುವರು. ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವರೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದೆ ನಿಲ್ಲುವರು, - "ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೊಲೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆ ನ ಪಾಪವಿಲ್ಲ. ೬೧. 
ಏನು ಮಾಡಿದರೂ "ಕೊಲೆಯಿಂದ 'ಸುಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾ ದ ದುಃಖವೇ ಆಗು 
ವುದು. ಇದನ್ನು ಅರಿತು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವೇ 
ಕೆಟ್ಟದ್ದೆಂದು ಭವ್ಮನು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು ೬೨, ದೂರದಲ್ಲಿ "ಹೊಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬೆಂಕಿಯಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವ" ಹಾಗೆ ವಂಹಾಬಿ ಭವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಕ್ಕಡ 
ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಿಗಳನೊಡನೆ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಡೆಯುತ್ತಾ ಸೂಳೆಯರಂ, ಜಿಯ ವಂಂಡಲಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ, 
ಇಲ್ಲದೆ, ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಬೇಟೆಗಾರರೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ರತ್ನ ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೆ 
ಚರ್ಮದ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಪ್ಪನೆಯ ಅಂಗನ 
ತೊಟ್ಟು, ಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಒಡವೆ ವೆಗಳನ್ನು ಬಯಸದೆ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕಟ್ಟೆ, ಪಯ 
ಮಹಾ ಶಬ್ದ (ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ವಾದ್ಮಗಳು) ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚದೆ ಬೇಟಿಯ ತಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಶಾಂತರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೂರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಗುವನ್ನ 





ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೪ 


ಬಿಟ್ಟು ಮುಳಿಸನೊಳಕೊಂಡು, ಬೇಂಟೆಗೆ ಪೋಪ ರೌದ್ರಾತ್ಮರ ನೆಗಲ್ತಿಯೆ ನಿರಕಗಮನಮನಣಕಿ 
ಪುಗುಮದಂ ಕಂಡು ಕೊಲೆಯೆ ದುಃಖಹೇತುವೆಂದಜ*ದು ಕೊಲೆಯಂ ಮಾಣ್ಟುದು ೬೩, 


ಸೊಗಯಿಪ ಸುಖದೊಳ್ಕೂಡುವ 

ಬಗೆಯುಳ್ಳೊಡೆ ಜೆ ನಮಾರ್ಗಮಂ ನೆಂಬುಗೆಯಿಂ 

ಸುಗಮುಮನೆ ಪಿಡಿದುಬಿಡುವುವು 

ಪಗೆಯಿಂದುಳ್ಳೆಳ್ಳಿ ಕೊಲೆಯೊಳೊಂದಿದ ಮತಮಂ ೩೪ 


ಗದ್ಯ ಇನ್ನಾಗಮಮೆಂತಪ್ಪದೆಂದೊಡೆ, ವಿಚಾರಮಂ ತಿರ್ದುವ ಧರ್ಮಾಧಿಕರಣರೆಂತವರವ 
ರ್ನುಡಿವ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದವರ್ಕಳೃರಿವರ್ಶುದ್ಧ ರೆಂದಚಿಕಿವರಂತೆ ಬುದ್ಧಿವಂತರ್‌ ಸಕಳಾಗಮಂ 
ಗಳೊಳಾದ ನುಡಿಗಳಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿದು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಪ್ಪ ಕುಮತವಿದು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣಮಪ್ಪ ಸನ್ಮತವಿದೆಂದು ನೋಡಿ ಪಿಡಿವುದು ೬೫ 
' ಕುರುಡರ್ನೂರ್ವರ್ನೆರೆದುಂ 
ಸುರಗಿರಿ ಮುಂದಿರ್ದುದಾದೊಡಂ ಕಾಣ್ಸರೆ ಕಾ 
ಪುರುಷರ್ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಿಗ 
ಳುರು ನಿವ ರ್ಟ್ರಿತಿಗುಯ್ವ ಧರ್ಮಮಂ ಕಂಡಪರೇ ೬೬ 


ಬಿಟ್ಟು ಮ:ನಿಸನ್ನೇ ವಹಿಸಿ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗುವ ಕ್ರೂರಾತ್ಮರ ಕೆಲಸವೇ ನರಕ ಪ್ರಯಾಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಲೆಯೇ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿದು. 
ಅದನ್ನ ತ್ಯಜಿಸತಕ್ಕದ್ದು , ೬೩. ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವ, 
ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ಸುಗಮವಾದ ಜೈನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹಗೆತನದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ಅಂಜಿ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಮತವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು ೬೪, ಇನ್ನು 
ಆಗಮ ವೆಂತಹಂದೆಂದರೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿದ್ದವ ಧರ್ಮಾಧಿಕರಣದವರು ಹೇಗೆ, 
ಅವರವರು ಹೇಳುವ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಇವರು ಕಳ್ಳರು, ಇವರು ಶುದ್ಧರು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಂ ಸಮಸ್ತ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಕುಮತ- ಇದು, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಸನ್ಮತ ಇದಂ, ಎಂದು ತಿಳಿದು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ೬೫. ನೂರರ 
. ಮಂದಿ ಕುರುಡರು ಸೇರಿಯೂ ಮುಂಡೆ ಮೇರು ಪರ್ವತವಿದ್ದರೂ ಕಾಣಲಾರರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಕಾಪುರುಷರು ಮೋಕ್ಷಸುಖಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣಲಾರರು. ೬೬. ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಔಷಧವು ಬಕ್ಕ ತಲೆಯ 
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೪೫೦ | ಸ K ಧವರ್ಣಮ್ಮತ್ನ 


ಗದ್ಯ! ಎನಿಸು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೊ ಡಮೌಷಧಂ ತಜಿಂಟುದಲೆಯೊಳ್‌ ರೋಮಮಂ ಪುಟ್ಟ ಸ 
ಅಾರದು; ಎನಿತು ಗಾರುಡಮಂತ್ರ ಬೀಜಾಕ್ಷರಮಾದೊಡಂ ಕೊಲಕೆವಾವಂ ಕೇಳಿಸ ಸಲಾಜದ್ದು. 
ಎನಿತು ಶೃ ಂಗಾರವತಿಯಾದೆೊಡಂ ಸೂಳೆ ವಿರಕ್ಷನನೊಲಿಸಲಾಟಿಳಂತೆ ಬದ್ಧ ಮಿಫ್ಯಾದ ಷ್ಟಿಯಪ್ಪ 
ಜೀವಮುಮಂ ಬೇಗಂ ನರಕಂಬುಗಲ್ವೇಡಿರ್ದ ಜೀವಮುಮಂ ಅಭವ್ಮನಪ್ಪ ಜೀವನುಮಂ ಪರ 


ಮಾಗವಮಮೆನಿತು ಸಾಗಿಯಂಂ ಸೋಲಿಸಲಾಜಿದದು ಪ್ರಮಾಣಮಲ್ಲದು ಬುದ್ದಿ ವಂತರಪ್ಪ ರಾಕಿ ದು" 
ಲಿ 


ತಿಳಿದು ನಂಬುವುದು ಎ ೬ 


ೇಲಿಂಗೆ ನೊಣಂಗಳ ಕಡು 
ಹಸೋಲದಿನೆಅಗುವುವು ಕಪು ಬರಕ್ಕೆ ೀಗೆಯ್ದುಂ 
ಸೋಲದಿನೆಅಗವು ಜಗದೊಳ್‌ ' | 
ಪೇಲೇಂ ಮೇಲಾಯ್ತೆ ಕಪ್ಪರಂ ಕೀಬಾಯ್ತೇ ೬೮ 


ಗದ್ಯ! ಪಿತ್ತಮುಳ್ಳವರ್ಗೆ ಪಾಲ್‌ ಕೈಪೆಯಕ್ಕುಮಲ್ಲದೆ ಪಿತ್ತಮಿಲ್ಲದಂಗೆ ಕೈ ಪೆಯಾಗದಂತೆ 
ತೀವ್ರಕರ್ಮಮುಳ್ಳವಂಗೆ ಪರಮಾಗಮಂ ರಂಜಿಸದಲ್ಲದೆ ಲಘುಕರ್ಮಿಗೆ ರಂಜಿಸುಗುಂ ೬೯ 


ಮೊದಲಿಂ ಕಡೆವರೆಗಂ ಪೇ 

ಟ್ವುದು ಪೂರ್ವಾಪರವಿರುದ್ಧ ಮಪ್ಪಾಗಮದೊಳ್‌ 

ವಿದಿತಂ: ಕೇಳಿಲದಟಿ*ಂ 

ಸುದೂರಮಾ ಮೋಕ್ಷಮೆಂದು ನಂಬುವುದು ಬುಧಂ . ೩೦ 


ಮೇಲೆ ಕೂದಲನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲಾರದು; ಎಷ್ಟು ಗಾರುಡ ಮಂತ್ರ ಬೀಜಾಕ್ಸರವಾದರೂ 
ಕೊಳಕು ಮಂಡಲದ ಹಾವನ್ನು ಆಜ್ಞೆ ಗೊಳಗೆ ಮಾಡಲಾರದು ; ಎಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರವತಿ 
ಯಾದರೂ ಸೂಳೆ ವಿರಕ್ತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲಾರಳು, ಹಾಗೆಯೇ ಬದ್ಧರಾದ 
' ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳಾದ ಜೀ ವಿಗಳನ್ನು; ಬೇಗ ನರಕವನ್ನು ಹೊಗುವ ಆಸೆಯುಕಳ್ಳ "ಜೀವ 
ನನ್ನೂ, ಪರಮಾಗಮವಾಗಿಯೂ ಸೋಲಿಸಲಾರದಂ, ಆದು ಪ್ರವಕಾಣವಲ್ಲ. ಬುದ್ದಿ ವಂತ 
ರಾಡವರು ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆವಣಡಿ ನೋಡಿ ತಿಳಿದು ನಂಬಬೇಕು. ೬೭. ಹೇಲಿಗೆ ನೊಣ 
ಗಳು ಬಹು ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತುತ್ತವೆ. , ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಕರ್ಪೂರಕ್ಕೆ 
ಹಾಗೆ ಮುತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಹೇಲು ಉತ್ತಮವಾಯಿತೆ, ಕರ್ಪೂರ 
ಕೀಳಾಯಿತೇ ? ೬೮, ಪಿತ್ತವಿರುವವರಿಗೆ ಹಾಲು ಕಹಿಯಾಗುವುದು. ಹಿತ್ತವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
- ಕಹಿಯಾಗದು, ಹಾಗೆಯೇ ತೀವ್ರಕರ್ಮವಿರುವವರಿಗೆ ಪರಮಾಗಮವು ರಂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ- 
ಲಘುಕರ್ಮಿಗೆ ರಂಜಿಸುತ್ತದೆ. ೬೯, ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ 
ಪೂರ್ವಾಪರವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಆಗಮದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದದ್ದು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಬಹಳ ದೂರವೆಂ ದು ಬುಧನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ೭೦, ಪೂರ್ವ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ ' ೪೫೧ 


ಕಾ 


ಗದ್ಯ॥ ಪೊೂರ್ವಾಹರವಿರೋಧಮಂ ಕಂಡೊಡೆ ಮೊದಲಾಗೆ ಲೋಕದ ಜನೆಂಗಳಿವರ್ಕಳ್ಳ 
ನೆಂದು ನಂಬರೆಂದೊಡೆ ಪೂರ್ವಾಪರ ಎರುದ್ದಮಕ್ಸಾಗಮಮನೆಂತು ಕೆಲರ್ಜಡಮತಿಗಳ ನೆಂಬು 
ವರೋ 


೭೧ ತ 
ಪೇಟ್ವಿರ್ತಮ್ಮಿಚ್ಚೆಗೆ ವರೆ 

ಪೇಟ್ವರದೇಂ ದೋಷಮಾಯ್ತೆ ಬೆಳ್ತೆನದಿಂದಂ 

ಕೇಳ್ವರ್ತಾವೆತ್ತಾಗದೆ 

ಕೇಳ್ವುದು ಲೇಸಾಗಿ ಮನದೊಳಾರಯ್ಯುತ್ತುಂ ೭೨ 


AS 


ಗದ್ಯ ಪಂದಿ ಕೆಯ್ಯಂ ತಿಂದೊಡೆ ಕತ್ತೆಯಂ ಕಿವಿಯಂ ಕೊಯ್ದರೆ-ಬಂತೆ ಸೂಳಬಂಟಂಗಾಜಿದೆ 
ಶಂಖದ ಗೊರವನಂ ಬಡಿದರೆಂಬಂತೆ ಪೆಂಡಿರ ದೋಪಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳ ಮೂಗಂ ಕೊಯ್ದ ರೆಂಬಂತೆ 
ಅವಿಚಾರದಿಂ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾಗದೆ ಮಾಣಿಕಬಟ್ಟಂ ಮಾಣಿಕಮಂ - ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಪರದಂ 
ವಸ್ತುವಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಸುಜನರ್ವಿದಗೃರಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುತೆ `ಬಂಡಾರಿಗರ್ಪೊನ್ನಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವಂತೆ ವಿಜಚಾರಪೂರ್ವಕಮಾಗಿ ಧರ್ಮಂಗಳಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪರಮಾಗಮಮಪ್ಪದನೇಕಚಿತ್ತದಿಂ ನಂಬಿ 
ಸಂಶಯಮತಿಯಾಗದೆ ತದಾಗಮ ಕ್ರಮದೊಳ೪೯ ನೆಗಟ್ಟುದು; ಇಂತೀದಾನಮೆಂತಪ್ಪ ಎದಂದೊಡೆ 


೩೩ 


ಪರವಿರೋಧವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮೊದಲು ಲೋಕದ ಜನರು ಇವನಂ ಕಳ್ಳೆನೆಂದು ನಂಬು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಆಗಮವನ್ನು ಜಡಮತಿಗಳಾದ ಕೆಲವರಂ 
ಹೇಗೆ ನಂಬುವರೋ ? ೭೧. ಹೇಳುವರು ತಮಗಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅದೇನು ತಪ್ಪಾಯ್ತೆ ? ಬೆಪ್ಪುತನದಿಂದ ಕೇಳುವವರು ಎತ್ತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಲೆ 
ದೂಗದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕೇಳಬೇಕು. ೭೨. ಹಂದಿ ಹೊಲ 
ವನ್ನು ತಿಂದರೆ ಕತ್ತೆಯ ಕಿವಿಯನ್ನು ಕೊಯಿದರೆಂಬ ಹಾಗೆ ಸೂಳೆಬಂಟನನ್ನೇನೂ ಮಾಡ 
ಲಾರದೆ ಶಂಖದ ಗೊರವನನ್ನು ಬಡಿದರೆಂಬ ಹಾಗೆ, ಹೆಂಡಿರ ದೋಷಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳ 
ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯಿದರೆಂಬಂತೆ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಪಕ್ಷ ವಹಿಸದೆ, ಮಾಣಿಕ್ಯ ಭಟ್ಟನರಿ 
ಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗೆ, ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ವಸ್ತುವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗೆ, 
ಸುಜನರು ಪಂಡಿತರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಭಂಡಾರದವನು ಹೊನ್ನನ್ನು ಪರಿಶೀಶಿಸು 
ವಂತೆ, ವಿಜಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಪರಮಾಗಮು 
ವಾದುದನ: ಸ ಬಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಂಬಿ ಸಂಶಯ ಮಠಿಯಾಗದೆ ಆ ಆಗಮಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಲ 


ಆಚರಿಸಬೇಕು, ` ಇನ್ನು ಈ `ದಾನವೆಂತಹುದೆಂದರೆ ೭೩, ಹಾವುಗಳಿಗೂ ಹಸುಗಳ, 


ಗ್‌ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರ್ಯ 


ಉರಗತತಿಗಂ ಗೋವೃ ೦ದಕ್ಕಂ ಮನೋಹರಮಾಗೆ ಚಿ 
ಚ್ಮ ರದಿನೆಆ್‌ಯಲ್ಪೇಗಂ ಕೇಳೊಂದೆ ಬಾವಿಯ ನೀರನಾ 
ದರದಿನುರಗಂ ಪೀರ್ದಾನೀರ್ನಂಜು ಜೀವಧನಂ ಸವಿ 
ಸ್ತರದೆ ಕುಡಿದಾ ತೋಯಂ ಪಾಲಂತೆ ಪಾತ್ರಮಪಾತ್ರಮುಂಂ 2 


ಗದ್ಯ ॥ ಸೌಳಪ್ಪ ಭೂಮಿಯನುತ್ತುದಕಮನೆಜಿ ದು ಕಸಮಂ ಕಳೆದು ಬಿತ್ತಿ ಬೇ ಲಿಯನಿಕ್ಸಿ 
ಪಿರಿದುಂ ಪ್ರಯತ್ನಮಂ ಮಾಡಿದೊಡಂ ಕರಿಯ ಭೂಮಿಯಬೆಳಸಿನಂತಕ್ಕುಮೆ, ಕುಪಾತ್ರಕಿ ನಿತು 
ಕುದಿದು ಭಕ್ತಿಮಾಡಿದೊಡಂ ಸುಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ದಾನದ ಫಲಡಂತಾಗಲಟ್‌ಯದದಟ 
ಸುಪಾತ್ರದಾನಮೆ ಮಿಗಿಲೆಂದಟ*ವುದು ; ಇಂತೀ ಸತ್ಪೂಜೆಯೆಂತಪು ಎದೆಂದೊಡೆ ಚಿ 


ಎಲವದ ಪೃಷ್ಟದೊಂದು ಕಮನೀಯಶೆಯಂ ಗಿಳಿ ಕಂಡು ಸೋಲ್ತು ಕೋ 
ಮಲಮಿದಲಂದಮಿಂತುಟು ಫಲಂ ಪಿರಿದಾಗದೆ ಮಾಣದೆಂದು ಸಂ , 

ಚಲಮತಿ ಕಾದುಕೊಂಡು ನೆಲಸಿರ್ದು ಬಟಿಕ್ಕದು ದೂರವಾಗೆ ಪೋ 

ಯಲಸಿ ಪೊಡರ್ಪುಗೆಟ್ಟೆನಿಪವೊಲ್‌. ಫಲಮಾಗದು ಕೇಳ್ಳುಪೂಚೆಯೊಳ್‌ ೭೬ 


ಮಂದೆಗೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಒಂದೇ ಬಾವಿಯಿಂದ ನೀರಂ ಸೇದಿ ಬೇಗನೆ ಹಾಕಲು 
ಆ ನೀರನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಹಾವು ಹೀರಲು ಆ ನೀರು ವಿಷ; ಜೀವಧನವಾದ 
ಗೋವುಗಳು ಆ ಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡಿಯಲು ಆ ನೀರು ಹಾಲಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾತ್ರ, ಅಪಾತ್ರಗಳು, ೭೪, ಚೌಳುನೆಲವನ್ನು ಉತ್ತು ನೀರೆರೆದ 
ಕಳೆ ತೆಗೆದು ಬಿತ್ತಿ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಬೇಸಾಯ. ಮಾಡಿದರೂ 
ಕಪ್ಪು ನೆಲದ ಬೆಳಸಿನಂತೆ ಆಗುವು ದಿಲ್ಲ ಕುಪಾತ್ರನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸುಪಾತ್ರಕ್ಕೆಕೊಟ್ಟ ದಾನದ ಫಲದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಪಾತ್ರ 
ದಾನವೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ತ ದ್ದು, ಇನ್ನು ಸತ್ಪೂಜೆಯೆಂಥಾದ್ದೆ ಂದರೆ. ೭೫, ಎಲವದ 
ಹೂವಿನ ಒಂದು ಆಕರ್ಷಕ 'ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಗಿಣಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು "ಇದರ ಬಹಳ 
ಸವಗ ಇದರ ಹಣ್ಣು ದೊಡ್ಡ ದಾಗದೆ `ಇರಲಾರದು' ಸ ಯೋಜಿಸಿ, 

ಹ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಅದರ ಆಸೆ ದೂರವಾಗಲು ಆಯಾಸಪಟ್ಟು 

ಹೀನವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಅದರಂತೆಯೇ ಕುಪೂಜೆಯಿಂದ ಫಲಿ 
ಕ ೭೬. ಬೊಬ್ಬುಳಿಯ ಕಾಡಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬೇ ಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೪೫೩, 
ಗದ್ಯ ಬೊಬ್ಬುಲಿಯ ವನಕ್ಕೆನಿಸು ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಬೇಲಿಯನಿಕ್ಕಿ ನೀರನೆಆಕದೊಡಂ ಮಾವಿನ 


ವನದಂತೆ ಫಲಮಾಗಲಾರ್ಕುಮೆ 3? ಕುಡೆ ೈವಂಗಳ್ಳಿ ನಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪೂಜಿಸಿ ಶೊಡೆಮಟೆ ಸ್ಲಾಡಂ 
ಸುದೈವಮನಾರಾಧಿಸಿ ಪಡೆನ ಫಲವ: ಪಣೆಯಬಾರದು ೭೬ 


ಮಾಗಿಯೊಳಾದ ಶೀತದೊದವಿಂಗಿರಲಾಜದೆ ಸೇದೆಗೆಟ್ಟು ಬೇ 

ಳಾಗಿ ಸುಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ಗುರುಗುಂಜಿಗಳೆಂ ಮುಸುಗಳ್ವಿನೋದದಿಂ 
ಪೋಗದೆ ರಾಶಿಮಾಡಿ ಶಿಖಿಗೆತ್ತುಅಕ ಇಯ್ದ್ವವೊಲಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಗಳ 
ರಾಗಿಸಿ ಪೊರ್ದಲೇಂ ಗಳ ಕುದೈವದೊಳೆಂ ಫಲಮಾಗಲಾರ್ಪದೇ ೭೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಪೂಗಿಡುವೆಂಬ ಪೆಸರಿಂಗೆ ಕೊಳವಳ್ಳಿಯಗಿಡ:ಗಳಂ ನಟ್ಟು ನೀರೆಣಿಹದು ನಡಪೆ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಪೂವಿನಂತಾಗಲಜ*ಯದಂತೆ ದೈವಮೆಂಬ ಪೆಸರಿಂಗೆ ಕುದೈವಮನಳರ್ತಾರಾಧಿಸಿ 
ದೊಡೆ ಸುದೈವಮನಾರಾಧಿಸಿ ಹಡೆದ ಲಾಭಮಂ ಪೋಲಲಲಅತಯದು. ೩೬೯ 


ಈ ವರಧರ್ಮದಿಂದಥಕುಲಂ ಕಿಡುಗುಂ ಸುಖಮಕ್ಕುಮಕ್ಷಯ 
ಶ್ರೀವಧು ಸಾರ್ಗುಮುನ್ನತಿಕೆಯಕ್ಕು ಮಳಂ ಕಿಡುಗುಂ ಕುಧರ್ಮದಿಂ 
ಬೇವಸಮಕ್ಕುಮುಗ್ರ ನರಕಾರ್ಣವದೊಳ್ಗ್ಳಡ ಬೀಲಕ್ಕಿ ನೆಂಬುದಂ 
ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ತನ್ನೊಳೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮಾಟ್ಬುದು ಧರ್ಮಮೆಂಬುದಂ ೮0 


ನೀರೆರೆದರೂ ಅದು ಮಾವಿನ ತೋಟದ ಹಾಗೆ ಫಲಕ್ಕೆ ಬರದು., ಕುದೈವಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೂ' ಸುವೆ ಶವವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪಡೆಯುವ ಫಲದನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ೭೭, ಮಾಗಿಯಕಾಲದ ಚಳಿಯ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ಗಂರುಗುಂಜಿಗಳಿನ್ನು ಕೋತಿಗಳು ರಾಸಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನೇ 
ಬೆಂಕಿಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕಾಯುವ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಗಳು ಕುದೈವಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಫಲ ದೊರೆವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಹೂಗಿಡವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಆಸೆಪಟ್ಟು ಕೊಳವಳಿ ಕ್ರಯ ಗಿಡ ನೆಟ್ಟು ಲ ನೀರು ಹಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ 
ಆಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗೆಯೇ ದೈವವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಕುದೈವವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದರೆ ಸುದೈವವನ್ನಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ೭೯. ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಪಸಮೂಹ ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಸುಖ ಲಭಿಸಂತ್ತದೆ, ಅಕ್ಷಯ ಸುಖ 
ಸಂಪತ್ತು ಕೈ ಸೇರುತ್ತದೆ, ಔನ್ನತ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಧರ್ಮದಿಂದ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಉಗ್ರವಾದ ನರಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಂವೆವೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು, ೮೦. ಲೋಚನ್ನಾ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 





೪೫೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ. 

ಗದ್ಯ! ಲೋಚಂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಬುದರಿದೋ ಬೋಳಿಸಿಕೊಂಬುದರಿದೋ ಚತ್ರ ಲೆಯಿರ್ಫ 
ದರಿದೋ, ಸೀರೆಯುಟ್ಟಿರ್ಪದರಿದೋ, ಪೆಂಡಿರಂ ಬಿಟ್ಟಿರ್ಪದರಿದೋ ಪೆಂಡಿರೊ೪ ಕೂಡಿರ್ಪು 
ದರಿದೋ, .ಮೀಯದಿರ್ಪದರಿದೋ ಮಾವುದರಿದೋ ಮಣೆಯೊಳ್‌ ಪಡುವುದರಿದೋ ಹ್ಟ್ಯಾ 
ನೊಳ್‌ ಪಡುವುದಿರಿದೋ, ಕೆಯ್ಯಲುಂಬುದರಿದೊಃ ತಳಿಗೆಯಲುಂಬುದರಿದೋ, ಕುಳ್ಳಿರ್ದುಂಬು 
ದರಿದೋ ನಿಂದಿರ್ದುಂಬುವರಿದೋ, ನೀರಂ ಕುಡಿವುದರಿದೋ ನೀರಂ ಕುಡಿಯದಿರ್ಪುದರಿದ್ದೋ, 
ಏಕಭುಕ್ತಮಂ ಮಾಟ್ಟುದರಿದೋ ಪಲವು ಸೂಟುಂಬುದರಿದೋ, ತೊಲಗದೊಂದೆಡೆಯೊಳರ್ಜ 
ದರಿದೋ, ತೊಲಲುತ್ತಿರ್ಪದರಿದೋ, ಪಲ್ಲಂ ಸುಲಿದುಕೊಂಡಿರ್ಪದರಿದೋ, ಪಲ್ಲಂ ಸುಲಿಯ 
ದಿರ್ಪದರಿದೋ, ಮುಟ್ಟು ಪಡವಾದೊಡೆ ಕೊಟಿನೀಡಾಡುವುದರಿಡೋ ಮುಟು ಟ ಪಡಮಿಲ್ಲ 


ದುದರಿದೋ, ತನಗಲಾಭಮಾದೊಡುಣ್ಣದುದರಿದೋ, ಪಡೆದೊಡೆ ಮಶತ್ತೊಂಬುದರಿಜ್ದೋ . 


ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಮಂ ಪೂಸುವುದರಿದೋ ಮಲಮಂ ತಾಳ್ದುವುದರಿದೋ ಬೇಡದುಂಬುದರಿದೋ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡುಂಬುದರಿದೋ, ಪೆಜರ ಬೈಗಳಂ ಸೈರಿಸುವುದರಿದೋ, ಪೆಣಿರೊಡನೆ ಬಾಯಂ 
` ಬಡಿವುದರಿದೋ; ಹಂಚೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಮರಿದೋ ವಿಷಯ ಸೇವೆಯರಿದೋ ಪೂಣೈಯರಿದೋ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ, ತಲೆಯನ್ನೂ ಬೋಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ? ಬೆತ್ತಲೆಯಾಾಗಿರುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ? ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಂವುದು- 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ, ? ಸ್ನಾನವಣಾಡದೆ 
ಇರುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ, ಹಲಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ, ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆ` ? ಕೈಯಲ್ಲಿ: ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಉಣ್ಣುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠೆವೋ, ಕುಳಿತ ಊಟಮಾ 
ಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ನಿಂತಿದ್ದು ಊಟ ಮಾಷುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ನೀರು ಕುಡಿಯು 
ವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಕುಡಿಯದೆ ಇರುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಒಪ್ಪತ್ತು ಊಟ ಶ್ರೇಷ್ಕವೋ' 
ಹಲವು ಸಲ ತಿನ್ನುಪ್ಪದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಕಧಲದೆ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇರುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ, 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ? ಹಲ್ಲು ಉಜ್ಜದಿರಂವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಉಜ್ಜಿಕೊಳ್ಳಿ 
` ವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೊ, ಮುಟ್ಟು ಮೈಲಿಗೆಯಾದರೆ ಅನ್ನಬಿಡುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆ ? ತನಗೆ 
ಭಿಕ್ಷೆ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ . (ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಮೈಲಿಗೆಯಾದರೆ) ಊಟ ಮಾಡದಿರುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಪಡೆದರೆ ಮತ್ತೆ ಊಟ ಮಾಡುವುದು. ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಪರಿಮಳ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ? ಕೊಳೆಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವ? 
ಭಿಕ್ಷೆವಾಡದೆ. ಊಟವಣಡುವುದು. ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಉಣ್ಣುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಇತರರ ಬೈಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಇತರರ ಬಾಯಿ 
" ಬಡಿಯುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ವಿಷಯಸೇವನೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ಲ೫೫ 


ಮೆಚ್ಚಿದಂತೆ ನೆಡೆವುದರಿಡೋ, ಗೋತ್ಪದೊಳ ಕೂಡಿರ್ಪದರಿದೋ ಗೋತ್ರಮಂ ಬಿಟ್ಟೆರ್ಪದ 
ರಿದೋ, ಪೊನ್ನಂ ತೊಟಕಿದಿರ್ಪುದರಿದೋ ಪೊನಿ ಂಗೆಜಿಗುವುದರಿದೋ, ದಿವಸಕ್ಕೊರ್ಮೆಯಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಮೌಪಧಮಂ ಸಾ ವೊಡಮೊಲ್ಲೆನೆಂಬ ನಿಯಮವ:ರಿದೋ ಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ 'ಆಡುವ 
ನಿಯಮಮರಿದೋ, ಬಗೆದಿವಜಕೊಳ? ಮುನ್ನಂ ಮಾಟ್ಬುದಾವುದು ಬಲಃಕ್ಕಿ ಮಾಟ್ಟುದಾವುದು 
೫ ರಿಸಿಪಡೆವುದಾವುದು ನೆಗಟಿಲರಿದಾವುದೆಂಬುದಂ ವಿಚಾರಿಸಿ ೮೧ 


ಇಂತೀಗಳಾವುದೀ ಧ 

ರ್ಮಂ ತೊದಳಿಂ ಮುನ್ನಮಾವುದೀಧರ್ಮಂ ಕೇ 

ಛಿಂತಿದಳಿ್‌ಂ ಸುಖವಿದಜ0ಂ 

ಸಂಶತ ಕಡುದುಃಖಮಕ್ಳುಮೆಂಬುದನಜವಂ ೮೨ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮುನಿದ ಂದಾರಕಂ ಕಿಟಿದಟಿಸಕೊಳೆ ಧರ್ಮಮಂ ತಿಳಿಪುವುದುಂ ಕೇಳ್ದು 
ಪಿರಿದುಂ ಸಂತೋಹಂಬಟ್ಟು ಅಂದು ಚೆಕುರ್ದಶಿಯಪ್ಪುದಜಿಂದುಪವಾಸಮಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ಮುನಿವೃಪಭನಂ ಬಂದಿಸಿ ರಾಜಮೇದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೇಸರ್ಪಡುವಿನಮಿರ್ದೊಯ್ಯನೆ ಕಾಪಿನವರಂ 
ಬಂಚಿಸಿ ಪೊಟಲಿಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟುಪೋಗಿ ಶ್ಮಶಾನಭೂಮಿಯೊಳ್‌ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರತಿಮೆನಿಂದನನ್ನೆಗಮಿ 
ತ್ತರ ಮಗಧಸೌಂದರಿಯೆಂಬ ಸೂಳೆಗೆ ಮೃಗವೇಗನೆಂಬ ಕಳ್ಳಂ ಕೂರ್ತು ಕಣ್ಗಾಣದಾಕೆಯ 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಬೇರೆ ಹೋಗುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಚಿನ 

ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಅಸೆಪಡಃವುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ದಿವಸ 
ಕ್ಕೊಂದು ಸಾರಿಯಲ್ಲದೆ ಔಷಧವ ನ್ನು ಕೂಡ ಸಾಯುವೆನೆಂದರೂ ಮತ್ತೆ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂಬ 
ನಿಯಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡುವ ನಿಯಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಯೋಜಿಸಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮಾಡತಕ್ಕದು ಯಾವುದು ಆಮೇಲೆ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದು, ಮಾಡಲು ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಸತ ಯಾವುದರ, ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ 
೮೧. "ಈಗ ಯಾವುದು ಧರ್ಮ, ತಪ್ಪುವ ಮುನ್ನ ಇದು ಧರ್ಮ, ಇದರಿಂದ ಸುಖ, 
ಇದರಿಂದ ಸದಾ ದುಃಖವಾಗುವುದು, ಯಾ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ ೮೨. 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದುದನ್ನ್ನ ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಮಾ ಟ್ಟು ಆ ದಿನ ಚತುರ್ದಶಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಉಪವಾಸವನ್ನು ತೊಡಗಿ 
. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಂತ್ತಲೂ 
ಕಾವಲಿನವರನ್ನು ಮೋಸಪಡಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರತಿವೆಂಯಂತೆ ನಿಂತಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಈ ಕಡೆ ಮಗಧ ಸೌಂದರಿಯೆ ಸೂಳೆಯನ್ನು ಮೃಗವೇಗನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನರ 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ವಿಚಾರವಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 





೪೫೬ ಧರ್ಮವ ತ್ವ 
ಮತದಿಂ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಯಪೆಂಡತಿಯಪ್ಪ ಕೀರ್ತಿಮತಿಯ ಬಸರು 'ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪೋಗಲವನಂ ತೊಟ್ಟನೆ ತಳಾಅರ್ಕಂಡು ನ 


ಬಡಿಯಿಂ ಗುಂಡಿಂ ಕಲ್ಲಿಂ ` 
ದಿಡುತುಂ ಬೆನ್ನಟ್ಟೆ ಬೆರ್ಚಿ ಭಯವಶದಿಂ ಮೆ ಟಿ 


ನಡುಗೆ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಕಾಲ್ಗಳ 
ತಡೆದೊಡೆ ಬಿಡದೋಡುವಾತನಾ ನೃಪಸುತನಂ | ಉ 


ಗದ್ಯ॥ ಭೋಂಕೆನೆ ಕಂಡು ಬೆರ್ಚಿ ಕಳ್ಳಂ ಸತ್ತೊಡಮಕ್ಕುಂ ಪುಲಿ ಸತ್ತೊಡಮಕು ೈಮೆಂಬ 
ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ತಳಾಟನ ಕೈಯೊಳೀತಂ ಸತ್ತೊಡಮಕ್ಕುಮೀತನ ಕೈಯೊಳ್ತಳಾಟಂ ಸತ್ತೊಡ 
ಮಕ್ಕುಂ ನಗೆಗೆಟ್ಟುದಾನೊರ್ಮೆಗೆನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂ ಪುಲಿನಕ್ಕಿ ಬರ್ದುಂಕಿದೆನೆಂದು ಹಾರಮಂ ವಾರಿಷೇಣ 


ಕುಮಾರನ ಮುಂದೀಡಾಡಿ ಪೋಪುದುಂ ತಳಾಅರೆಯ್ದೆ ವಂದು 0೫ 


“ ನಿಂದಿರ್ದ ವಾರಿಷೇಣನ 
ನಂದವರಡಹಡಿಸಿ ನೋಡಿ ಕಳ್ಳನಿವಂ ಪೋ 
ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲೆ ರಡಿಲ್ಲದೆ 
ಕೊಂದಪರೆಂದಂಜಿ ಸೆಡೆದು ಪೋಗದೆ ನಿಂದಂ ೮೬ 


ಕೀರ್ತಿವುತಿಯ ಕೊರಳಲಿನ. ಹಾರವನ್ನು' ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅವನನ್ನು 
ತಳವಾರರು ಹಟಾತ್ತನೆ ನೋಡಿದರು. ೮೩. ಅವರು ದೊಣ್ಣೆ, ಗಂಡು, ಕಲ್ಲು, ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಬೆನ್ನಟ ಲು ಬೆಚ್ಚಿ ಮೈ  ನಡುಕವುಂಟಾಗಲು ಬಂದ್ದಿಗೆಟ್ಟು ಕಾಲು 
ಸೋತು ಓಡಲಾರದೆ ಆ ರಾಜಪುತ್ರ ನನ್ನು. ಕಂಡನಂ. ೮೪. ತಟ್ಟನೆ ಯ ರಿವರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು “ಕಳ್ಳನು ಸತ್ತರೂ ಆದೀತು, ಹುಲಿ ಸತ್ತ ರೂ ಆದೀತಂ” ಎಂಬ 

ಗಾದೆಯಂತೆ ತಳಾರನ ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಈತನಂ (ಯುವರಾಜ) ಸತ್ತರೂ ಸರಿಯೆ, ಇವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಳವಾರ ಸತ ೬ ಸರಿಯೆ ನನಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದೇನು ? ಇದೊಂದು ಸಲ ಹುಲಿ 
ಕ [ದರೂ ಬದುಕಿದೆ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಹಾರವನ್ನು ವಾರಿಷೇಣಕುಮಾರನ -ವಖಂದೆ 
ಎಸೆದು ಹೋದನು, ತಳವಾರರ0 ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನೋಡಿದರಂ ೮೫. ನಿಂತಿದ್ದ ವಾರಿ 
ಷೇಣನನ್ನು ಅಂದು ಅವರು ಆತುರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ “ಇವನು ಕಳ್ಳನೇ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಇನ್ನ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕೊಲ್ಲುವರು, ಎಂದು ಹೆದರಿ ಓಡಿ " ಹೋಗದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾ ನೆ” 
೮೬ ಎಂದು ಅವರು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು, ಇವರು. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ತಡಕಿ 


6 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೫೭ 


ಗೆ ನ್ಯ ಎಂದು ಕಟ್ತಿಲೆಯೊಳವರಿವರೆಂದಟಯದೆ ತಡವರಿಸಿನೋಡಿ ಮುಂದಿರ್ದಹಾರಮಂ 
ಕಂಡು ಕಳ್ಳನೆಂದು : ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದೀವಿಗೆಯ ಬೆಳಗಿಂ ನೋಡಿ ವಾರಿಷೆೇಣನಪ್ಪುದನಆ್‌ದು ಬೆ 
ಗಾಗಿ ೮೬ 
ತುರಗಕ್ಕಂ ಕರಿಗಂ ರಥಪ್ರತತಿಗಂ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಮಿಂ ಮೇರೆಯಿ 
ಲ್ಲರಸಂಗಪ್ಪೊದೆ ತಾನೆ ಮುಖ್ಯ ಫನವನೀನಾಥರ್ಪಲರ್ತನ್ನ ರಿ 
ರ್ಪರಮೋಘಂನೃ ಪನೇಕೆ ಕಳ್ಚಬಗೆಯಂ ತಾಂ ತಂದನೋ ನೋಟಿಕ್ಟೊ ಡೆ 
ಚ್ಚರಿಯೆಂದು ರಾಟಿ ಧರಣೇಶಾರಾಧ್ಯನಂ ನೋಡಿದರ ೮೮ 


ಶುಡಲಿಲ್ಲಡೆ ಕಳ್ಳನೋ ಮೇ 
ಣುದಲಿಲ್ಲದೆ ಸೋಗಿ ಕಲ್ಲೆನೋ ತನೆಗರಸಂ 
ಕುಡದೊಡೆ ಕಳ್ಲೆನೊ ಕೆಮ್ಮನೆ 
ದೃಢಚಿತ್ತಂ ಕಳ್ಚಬಗೆಯನೇಕೆಯೊ ತಂದಂ | ರ್ರ * 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆವಂದು ಹಾರಮಂ ತೋಟಸಿ ಜಿನ 
ಸಮಯವಾರ್ಧಿವರ್ಧನೆ ಸುಧಾರಕರನಂ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಕಳ್ಳೆನೆಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ವುದುಂ ಜಾತಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಂಗೆ ದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಂ ಧರ್ಮವಮಪ್ಪುದಟಿ*ಂ ಮಗನೆಂದು ಕಾರುಣ್ಯಂ 
ಗೆಯ್ಯದೆ ಕೊಲ್ಲಿಮೆಂದು ತಳಾಟಿರ್ಗೆ ನೀಂ ಬೆಸಸುವುದುಂ ತಳಾಟಿಂ ಕುಮಾರನಲ್ಲಿಗೆವಂದು ೯೦ 


ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ಹಾರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕಳ್ಳನೇ, ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ದೀ ಪದ ಬೆಳಕಿ 
ನಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ವಾರಿಷೇಣನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಆವರಿಗೆ ಗಾಬರಿ 
ಯಾಯಿತು. ೮೭, *ಕುದುರೆ, ಆನೆ, ರಥಗಳಿಗೂ ಹಣಕ್ಕೂ ಈತನಿಗೆ ಅರಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ರಾಜನಿಗೆ ಈತನೇ ಮುಖ್ಯ , ಅನೇಕ ರಾಜರು ಇವನ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು, ಖಂಡಿತ. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಈ ರಾಜನು ಹಿದಿ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಿದನೋ! ಇದು 
ಆಶ್ಮ್ಮ ರ್ಯ, ಎಂದು ತಳವಾರರು ಭಯದಿಂದ ಆ ರಾಜಪೂಜ್ಯನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ 
ದರು ೮೮. ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಕದ್ದನೆ, ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಇಲ್ಲದೆ ಕದ್ದನೆ. ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದಂದನ್ನು ರಾಜನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೋಗಿ ಕದ್ದ ನೆ? ಈ ದ ಢಚಿತ್ತ ನು 
ಸುಮ ಒನೆ ಕದಿಯುವ `ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಿದನೋ | ೮೯. ಹೀಗೆಂದು ತಳವಾರರು 
ತಮ್ಮ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಜೈನಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಚಂದ ್ರನೋ ೇಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಕಳ ನೆಂದು ಬಿನ್ನ ವಿಸಲಾಗಿ ಜನ್ಮ ಕೃತ ಶ್ರಿಯನಿಗೆ ದುಷ್ಟ ರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಶಿಷ್ಟ 
.ರನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದೂ ಧವಾಾಖಾದ ದರಿಂದ ತನ್ನ ಗುಡು ಕರುಣೆವಹಿಸದೆ 
'ಕೊಲ್ಲಿರಿ' ಎಂದಂ ನೀನು ತಳವಾರರಿಗೆ ಆಜಾ ಫಸಲಾಗಿ ತಳವಾರನು ಯಂವರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆವನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೯೦, “ಚಾಡಿಕೋರರು, ಕಳ್ಳರು, ವ್ಯಭಿ 


೪೫೮ ಧರ್ಮಾಮ್ಮ ತ್ಯ 
ಬ 


ಪಿಸುಣರ ಕಳೆ ರ ಮಿಂಡರ 
ಹೆಸರಂ ಮೊದಲಾಗೆ ನುಡಿದೊಡುರ್ವೀಶಂ ಸೈ 


ರಿಸನೆಂಬುದನಜಟ್‌ದಿರ್ದುಂ 
ಕಸವರಕ್ಕೇಕೆ ದೇವ ನೀಂ ಬಗೆದಂದೈ | ೯ 


ನಿನ್ನಯ್ಯನ ಭಂಡಾರದ 
ಪೊನ್ನೆಲ್ಲಮನಕ್ಕೆ ಪಿರಿದು ಠದ್ಧ ನಮಿರ್ದುಂ 


ತನ್ನ ದರಿದ್ರನ "`ತಚಿದಿಂ ಕ 
ಮ್ಮನೆ ಕಳವಿಂಗೆ ಬಗೆಯನೇಕೆಯೊ ತಂದೈ ಹ ೯ 
ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತೊಡೆದ ಕಲ್ಲ ಕೆಆಯಿಲ್ಲೆಂಬ ನಾಟ್ನುಡಿಯಂತೆ ನಾನರಸನ ಮಗನಿಂ ಬ್ಲಿದನೆನ್ನ 
ರಸಂ ಕಳ್ಳೊ ಡಂ ಕೊಲ್ವ ನಲ್ಲೆ ದು ಸೊಕ್ಕಿಯಕ್ಕುಂದಲೆವಾಯ್ಡು ಕೀರ್ತಿಮತಿಯ ಹಾರಮಂ 
ಕಳ್ಳು ಮೆಮ್ಮನೆ ಪೆಜಿರೇಡಿಸಲುದು ಪೋಗಿ ದಸಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತ ಕೋಡಗದಂತೆ ನಿನಗಿ 
ಕಪ್ಪ ಮಪ್ಪ ಸಾವಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡೈ ಎಂದು CE ನುಡಿಯುತ್ತಿರೆ ಸಮ 
1 ಕಚ 
4 ಚೂಡಾಮಣಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ "೯ 


ಧರೆಯಂ ಪೊಕ್ಕಡಗಿರ್ದೊಡಂ ಜಲಧಿಯಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ದೊಡಂ ಪೋಗಿ ಮಂ 
~ ದರಶೈಲಾಗ್ರ ದೊಳಿರ್ದೊಡಂ ಖಚರರಂ ಬೇಗಂ ಶರಣ್ಟ್ಣೊಕ್ಕೊಡಂ 
ಪಿರಿದುಂ ದ್ರವ್ಯಮನಿತ್ತೊಡಂ ನಡುಕದಿಂ ಚಕ್ರೀಶನಂ ಪಾರ್ದೊಡಂ 
ಮರುಳೇ ಮಾಣ್ಬನೆ ಕಾಲಮೆಯ್ದಿ ದವನಂ ಕ್ರೂರಾಂತಕಂ ಕೊಲ್ಬುದಂ ೯೪ 


ಚಾರಿಗಳು - ಇವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಜನು ಸೆ ಸೈರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಬಂಗಾರಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಆಸೆ ಪಟ್ಟೆ ? ೯೧. ನಿನ್ನ ಬ ಬೊಕ್ಕಸದ ಹೊನ್ಸು 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದು. ಆ ಧನವಿದ್ದೂ ದರಿದ್ರನ ಹಾಗೆ ಕಳ ತನಕ್ಕೆ ಕ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದೆಯಪ್ಪಾ ? ೯೨. ಒಡೆದ ಕಲ್ಲು ಕೆರೆಯಲ್ಲವೆಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ನೀನು 
ಅರಸನ ಮಗ, ಬಲಿಷ್ಠ, 'ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಆರಸನು ಕದ್ದರೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಸೊಕ್ಕಿ 
ಮೇರೆ ಮಾರಿ ನುಗ್ಗಿ J ಹಾರವನ್ನು ಕದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಇತರರು ಹಿಯ್ಯಾಳಿ. 
ಸರೆಂದು ಹೋಗಿ ದಸಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತ ಕೋತಿಯ ಹಾಗೆ, ನಿನಗೆ ನೀಚವಾದ 
ಮರಣವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡೆ,” ಎಂದು ತಳವಾರರು ಮೂದಲಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಜೂಡಾಮಣಿಯಾದ ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಂದ ಕೊಂಡನು. ೯ ಕ್ಷ ನೆಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದರೂ; ಹೋಗಿ ಮಂದರ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಬೇಗ ಖೇಚರರ 
ಶರಣು ಹೊಕ [ರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದರೂ, ಮರುಳೆ, ಯವಂಧರ್ಮರಾಯನು ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದವರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವನೆ ? ೯೪, ಅಲ್ಲದೆ, ಯಮನ ಬಿಲ್ಲಾಳ್ತನವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ. 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ ಲರ್ಜ 

ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಜವನ ಬಿಲ್ಲಾಳ್ತನಮಂ ಪೇಟಕ್ಟೊಡೆ, ದೇವೇಂದ್ರರಂ ತಾವರೆಗೊಳನಂ " 
ಸೋಕ್ಕ್ಯಿದಾನೆ ಪೊಕ್ಕಂತೆ ಪಾಡಿ ವ್ಯಂತರದೇವರಂ ಸೌಂತೆಯ ಬಳ್ಳಿಯೊಳೆಟ್ಟು ಪೊಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಜಚ್ಕೊ ೇತಿಷ್ಯದೇವರಂ' ಸೀತಂ ಪತ್ತಿ ದ ವಾತಾಧಿಕರಂತೆ ಮಾಡಿ ಭವನವಾಸಿಗರಂ ಕರಂ ದವನದ 
ಮಡಿಯಂ ದಾಟಪೊಕ್ಕಂತೆಮಾಡಿ ಚಕ್ರಧರನಂ ವಕ್ರಮಾದ ಪುಳ್ಳಿಗಳಂ ಮುಳಿಕಿವಂತೆ ಮಂಟದು, 
ಮಾಂಡಲಿಕರಂ ಚಂಡಕರಸನ್ನಾಹಂ ನುಂಗುವಂತೆ ನುಂಗಿ ಬಲ್ಲಿದರಂ ಕಲ್ಲಂ ತಾಗಿದ ಪುಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ನುಚ್ಚು ನುಟ ಮಾಡಿ ರಾವಣನಂ ಕೋವಣಮಂ ಸೀಳ್ಬಂಠೆ ಸೀಳು, ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂ ಕೆಂಬಂ 
ಮುಟಿ*ದ ಮಾಳಿಗೆಯಂತೆ ಮಾಡಿ ವಿಭೀಷಣನಂ ಸಾಹಸಮಿಲ್ಲದರಂ ನೂಂಕುವಂತೆ ನೋಕಿ, 
ಇಂದಗಿಯಂ ಪಂದೆಯಂ ಕಾಡುವಂತೆ ಕಾಡಿ, ರಾಮನಂ ಧೂಮಂ ಸುತ್ತಿ ದಂತೆ ಜೀವಂಗಿಡಿಸಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ಮಕ್ಕಳ್ಳಿ ಟ್ವಿರಂತೆ ಗೋಳುಂಡೆಗೊಳಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನನುದ್ದಿ ೀವನನಂಬುತಾಗಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಸಡನ್‌ ಪಿಂಬಗಲಾದಿಕ್ಯ ನಂತೆ ತೇಜಂಗಿಡಿಸಿ ಹನುಮನನುಮಾನಂ 'ಮಾಡಡೆ 
ನೆಲಕ್ಕಿಕ್ಕಿ, ಪಾಂಡವರಂ ದಂಡಿನೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಕ ನರಿಯಂತೆ ಮನಂಗಿಡಿಸಿ, ಕೌರವರಂ ಭೈರವಂ 
ಬಾಯ್ದರಂತೆ ತಲೆಕಳಗುಮಾಡಿ, ಬಾಲಕರಂ ಬಾಲಕರೆಂದು ನಾಣ್ಣದೆ, ಮುದುಕರಂ ಕರುಣಿಸದೆ, 
ವೀರರಂ ಸಾರಲಣ್ಮೆನೆಂದು ಬೆರ್ಚದೆ, ಮೂರ್ಷರಂ ಮೂರ್ಹರೆಂದೋಸರಿಸದೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರಂ 


ಆೆ 


ದೇವೇಂದ್ರರನ್ನು ಆನೆ ತಾವರಗಿ ನನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ ವಕಾಡಿ ವ್ಯ ೦ತರ ದೇವರಂ 
ಗಳನ್ನು ಸೌತೆಯ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಎತ್ತಿ ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಜೋತಿಷ್ಯ ದೇವರುಗಳನ್ನು 
"ಶೀತ ಹತ್ತಿದ ವಾತರೋಗಿಗಳ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಭವನವಾಸಿಗಳನ್ನು ದವನದ ಪಾತಿಗೆ ದಾಳಿ 
ಹೊಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಚಕ್ರಧಾರಿಯನ್ನು ಸೊಟ್ಟನಾದ ಪಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೂ ಮುರಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಮುರಿದು, ಮಂಡಲಿಕರನ್ನು ಸೂರ್ಯಸನ್ನಾ ನಂ ನುಂಗುವ ಹಾಗೆ ನಂಂಗಿ 
ಬಲಿಷ್ಕರನ್ನು ಕಲ್ಲು ತಾಕಿದ ಪುಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕಾಪೀನವನ್ನು ಸೀಳುವ ಹಾಗೆ ಸೀಳಿ, ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಬ ಮುರಿದುಹೋದ 
ಮಾಳಿಗೆಯ ಹಾಗೆ ಕೆಡವಿ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸಾಹಸವಿಲ್ಲದವರನ್ನು ನೂಕುವ ಹಾಗೆ 
ನೂಕಿ, ಇಂದ್ರ ಜಿತ ನ್ನು ಹೇಡಿಯನ್ನು ಕಾಡಿಸುವಂತೆ ಕಾಡಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ಹೊಗೆ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಜೀವವನ್ನು ಕಳೆದು, ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನನ್ನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರ 
ಹಾಗೆ ಗೋಳಾಡಿಸಿ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಉದ್ದ ಕತ್ತಿನವನಿಗೆ ಬಾಣ ತಗಲಿದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಜಾಂಬವನನ್ನು ಅಪರಾಹ್ನ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸು ಕಡಿಸಿ, ಹಾ 
ಅನುಮಾನ ಪಡದೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕಿ ಪ ಪಾಂಡವರನ್ನು ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ನರಿಯಂತೆ 

ಗೆಡಿಸಿ, ಕೌರವರನ್ನು ಭೈರವನ್ನು ಹಾಯ್ದ ವರಂತೆ ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಿ, ಮ 
ಹುಡಂಗರೆಂದು ಸಿಂಕೋಟಪಡದೆ. ಮುದುಕರನ್ನು ಕನಿಕರಿಸದೆ. ವೀರರನ್ನು. ಸಮಾಪಿ - 
ಸಲಾರೆನೆಂದಂ/॥. ಭಯಪಡದೆ, ಮೂರ್ಪರನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವರೆಂದು ' ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡದೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಪಾಡದೆ, ಇಂದ್ರಿಯ ಹೀನರನ್ನ್ನಿ ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯರೆಂದು... 





೪೬೦ ॥ ಧರ್ಮಾಮು ತು 


ಸ್ತ್ರೀಯರೆಂದು ಕೈಗಾಯದೆ, ವಿಕಳೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಂ ವಿಕಳೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದು ತೊಲಗಿ) ದೈ 
ನಾರಕರಂ ಮ ಕೊಕ್ಕರಿಸದೆ, ಪಟ್ಟಿಂಗಟ್ಟಿದರ್‌ ಕಟ್ಟುಗ್ರ ಗ್ರರೆಂದೊಲ್ಲಿ ನೆನ್ನದೆ, ಬ ಡವರ( 
ಬಡವರೆಂದಿರಿಸದೆ,. ಮಾನ್ಯರಂ ಮಾನ್ಯಗಾವೆನೆನ್ನದೆ, ಮುಸು ಪಣ್ತ ಪುಣಿಸೆಯನೇ ರುತ 
ಕೋಟಿ ತಿಪ್ಪೆಯಂ ಪೂರ್ದಿದಂತೆ, ಪಸಿದೆಮ್ಮೆ ಬೆಳೆದ ಕೆಯ್ಯಂ ಪೊಕ್ಕಂತೆ, ಬಡವಂ tag 
ರಾಶಿಯಂ ಕವಿದಂತೆ, ಮೆಲು ೦ ನುಂಗಿಯುಂ, ಸವಿದುಂ, ಕರ್ಚಿಯಂಮೇಗೆಯ್ಲು 6 ಮೆಚ | ದಂತಿ 
ನಂಯಾಟವೂಡುವಾತನೆನಗೆ ಪೀಡೆಯಂ ಮಾಡಿದಪ್ಪನೆಂಬುದಾವ ವಿಸ್ಮಯಂ, ಸುಡ ಕರ್ಚಿ 
ನೊಳ್‌ ತುಪ್ಪಮನೆನಿಸೆಣದೊಡಮನಿಸನಿಸೆ ಪೆಚ್ಚುಗುಂ ನೀರನೆನಿಸೆನಿಸೆಅಕದ ಇಡಮನಿಸ್ಸಾ 
ಕುಂದುಗುಂ ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕೆರ್ಮೋದಯುದಿಂ ಬಂದಡಸುವ ಸಾವಿಂಗಂ ನೆ ೂೋವಿಂಗನ್ನೆಸಿ 
ಸೆನಿಸಂಜಾವಮನಿಸನಿಸೆ ಭವಭವಂಗಳೊಳಿಲ್ಲಂ ಪೆರ್ಚುಗುಂ ; ಧೃ ರ್ಯದಿಂ ಜಿನಪಾದ ಪದ್ಮಂಗಳ 


ನೆನಿಸೆನಿಸಂ 'ಿನೆವನನಿಸನಿಸೆ ಕುಂದುಗುಂ ನ 


ದುರಿತಂ ಕಿಡದನ್ನೆವರಂ 
_ ಪರಮ ಜಿನಾಗಮಮನಣಯದನ್ನೆವರಂ ನಿ 


ಹ್ಮುರಮಪ್ಪದುಃಖಚಯಮುಂ 
ಮರಣಮಮಾವಾವ ಭವದೊಳೇಂ ಪಿಂಗುಗುಮೇ ೯೬ 


ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡದೆ, ನರಕಗಾಮಿಗ ಳನ್ನು ನಾರಕರೆಂದು ಅಸಹ ಹ್ಯಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ದೆ, ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ 
ದವರು ಬಹಳ ಕ್ರೂರಿಗಳೆಂದು ಬೇಡವೆನ ದೆ ಬಡವರನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡದೆ. 
ಮಾನ್ಯರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕಾಯುವೆನೆನ್ನದೆ ಕೋತಿ ಹಣ ಬಿಟ್ಟ ಹುಣೆಸೆಯಮರವನ್ನೆ (ರಿ 
'ದಂತೆ, ತಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಂತೆ, ಹಸಿದ ಎ ಎಮ್ಮೆ "ಬೆಳೆದ ಹೊಲವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಂತೆ, 
ಬಡವರು ಅನ್ನದರಾಶಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದಂತೆ, ವೆಂದ್ಲು, ನುಂಗಿ, ತಿಂದು, ಕಚ್ಚಿ ಸು 
ಮಾಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದದೆ, ನರಿಯಾಟವಾಡುವವನು ನನಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವನೆಂಬುದು ಯಾವ ಸೋಜಿಗ ? ಸುಡುವ ಬೆಂಕಿಯೊಳಕ್ಕೆ ತುಪ್ಪವನ್ನೆಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಹಾಕಿದರೂ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವುದು ; ನೀರನ್ನೆಷೆ ಷ್ಟು ಹಾರ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಕಂದು 
ವುದು; ಇನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಜನ ದ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಗವ ಸಾವಿಗೂ ನೋವಿಗೂ 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಂಜುವೆವೋ ಅಷ್ಟಷ ಷ್ಟು ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚುವುದು ; ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಜಿನಪಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನು, ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಕುಂದುವುದಗ, 
೯೫. ಪಾಪವು ಹಾಳಾಗುವವರೆಗೆ ಪರಮಜಿನಾಗಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ತನಕ, ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ದುಃಖ ಸಮೂಹವೂ, ಮರಣವೂ ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಕಳೆದು ಹೋಗು 
ವುದೆ ? ೯೬, ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬ ' ನೀರಿನಿಂದ ರ್‌ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸದ. 


ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೬೧ 


ಗದ್ಯ! ಜಿನಧರ್ಮಮೆಂಬ ನೀರಿಂ ಕರ್ಮಮೆಂಬ ಕಿರ್ಚಂ ನಂದಿಸದೆ, ಜಿನಾಗಮಮೆಂಬ ಗ್ರಹ 
ವಾದಿಯಿ:ಂ ದುಷ್ಭೃತವೆ:6ಬಿ ಗ್ರಹಮಂ ಕಳೆಯದೆ, ಜಿನಸೇವನೆಯೆಂಬ ದಿವ್ಯೌಷಧದಿಂ ಕಿಲ್ಬಿಷ 
ಮೆಂಬ ಕುತ್ತಮಂ ಕಿಡಿಸದೆ, ಜಿನಾರ್ಚನೆಯೆಂಬ ಕೊಡಲಿಯಿಂ ಪಾಹಮೆಂಬ ದುರ್ಗಮಂ ತಟ 
ಯದೆ, ಜಿನಸ್ಮರಣೆಯೆಂಬ ಭ್ರೈತ್ರದಿಂ ದುರಿತಮೆಂಬ ಸಮುದ್ರಮಂ ಪಾಯದೆ, ಜಿನವ್ರತಮೆಂಬ 
ಪಚುಗೋಲಿಂದಶುಭವೆಂಬ ತೊಟಿಯಂ ದಾಂಟದೆ, ಜಿನಪಕ್ಷಪಾತವೆಂಬ ಸಿಡಿಲಿಂ ಪುಣ್ಯ 
ವಿರೋಧಿಯೆಂಬ ಮರನಂ ಮು:ಜಯದೆ, ಜಿನಭಾವನೆಯೆಂಬ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಿಂ ವಿಷಯಸಾಗರಮಂ 
ಪೀರದೆ, ಜಿನಾಭಿಷೇಕಮೆಂಬ ಕೂರಲಗಿಂ ಕರ್ಮೆವೈರಿಯೆಂಬ ಹಣಿದಮನಿಜಕಿಯದೆ, ಜನಕಥಾ 
ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಸಿಂಹದಿಂ ದೋಷಮೆಂಬ ಭೇರುಂಡನಿಂ ಮೋಹಮೆಂಬ ಶರಭಮಂ ಕೊಲ್ಲದೆ, ಜಿನ 
ವಾಂನಿದಾನೆಮೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂ ಲೋಭಮೆಂಬ ' ಮುಗಿಲಂ ಬೆದಅಕಿಸದೆ, ಜಿನಶ್ರೀಮುಖದರ್ಶನ 
ವೆಂಬ ವಜ್ರದಿಂ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಮನೊಡೆಯದೆ, ಜಿನಪೂಜಾನಂದಮೆಂಬನಳನಿಂ ಮಾನ 
ಮೆಂಬ ಕರಡನುಂ ಸುಡದೆ, ಜಿನರೂಪ ದರ್ಶನಮೆಂಬ ಬಿಸಿಲಿಂ ದೋಷಮೊಂಬ ತಿಮಿರಮಂ 
ತೆಗೆಯದೆ, ಜಿನಲಕ್ಷಣನಿರೀಕ್ಷಣಮೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂ ದಂತರಾಯಮೆಂಬ ತಾವರೆಯಂ ಮುಗಿಯಿ 
ಸದೆ, ಜಿನಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸೊಡರಿಂ ದರ್ಶನಾವರಣೀಯಮೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಲೆಯಂ ಪಿ:ಗಿಸದೆ, ಜನತತ್ವ 


ಜಿನಾಗಮವೆಂಬ ಗ್ರಹವಾದಿಯಿಂದ ಪಾಪವೆಂಬ `ಗ್ರಹವನ್ನು ಓಡಿಸದೆ, ಜಿನಸೇವೆ 
ಯೆಂಬ ದಿವ್ಯೌಷಧದಿಂದ ಪಾಪವೆಂಬ ರೋಗವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸದೆ, ಜಿನಪೂಜೆಯೆಂಂಬ 
ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಪಾಪವೆಂಬ ದುರ್ಗ (ಕೋಟೆ) ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದೆ, ಜಿನಸ್ಮರಣೆಯೆಂಬ 
ಹಡಗಿನಿಂದ ಪಾಪವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದೆ, ಜಿನವ್ರತವೆಂಬ ಹರಿಗೋಲಿನಿಂದ 
ಆಶುಭವೆಂಬ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದೆ, ಜಿನಪಕ್ಷಪಾತವೆಂಬ ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯವಿರೋಧಿ 
ಯೆಂಬ ಮರವನ್ನು ವಬರಿಯದೆ ಜಿನಭಾವನೆಯೆಂಬ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಿಂದ ವಿಷಯ ಸಂಖ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಹೀರದೆ, ಜಿನಾಭಿಷೇಕವೆಂಬ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ, ಕರ್ವವೈರಿಯಂ 
, ಹೊಡೆತವನ್ನು ಇದಿರಿಸದೆ, ಜಿನಕಥಾ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಸಿಂಹದಿಂದ ದೋಷವೆಂಬ ಆನೆ 
ಯನ್ನು ಸೀಳದೆ, ಜಿನಧರ್ಮಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಭೇರುಂಡನ ನೆರವಿನಿಂದ ಮೋಹವೆಂಬ ಶರಭ 
ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, ಜಿನಮುನಿಗೆ ಮಾಡುವ ದಾನವೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಲೋಭವೆಂಬ ಮೋಡ 
ವನ್ನು ಹೆದರಿಸದೆ, ಜಿನಶ್ರೀಮುಖದರ್ಶನವೆಂಬ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮಾಯೆಯೆಂಬ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಒಡೆಯದೆ, ಜಿನಪೂಜಾನಂದವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮಾನವೆಂಬ ಕಾಡುಹುಲ್ಲನ್ನೂ 
ಸುಡದೆ, ಜಿನರೂಪ ದರ್ಶನವೆಂಬ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ದೋಷವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆಯದೆ, 
ಜಿನಲಕ್ಷಣ ನಿರೀಕ್ಷಣವೆಂಬ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಂತರಾಯ (ಎಫ್‌) ವೆಂಬ ತಾವರೆಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಸದೆ, ಜಿನಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ ದರ್ಶನಾವರಣೀಯವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಂಗಿ 


ಸದೆ, ಜಿನತತ್ವ ವಿಚಾರವೆಂಬ ರಾಜನಿಂದ ಜ್ಞಾ; ನಾವರಣೀಯವೆಂಬ ಕಾಡಂಜನರನ್ನು ಓಡಿ 


೪೬೨  ಧರರಮ್ಮತ್ಯ 
ವಿಚಾರಮೆಂಬರಸನಿಂ ಹ್ಞಾ ನಾವರಣೀಯಮೆಂಬಾಟವಿಕರನೋಡಿಸದೆ, ಜಿನಪದಸ್ನೇಹ ಮೆ 
ದಂಡಿಂ ವೇದನೀಯಮೆಂಬ ಗಡಿಯ ನಾಯಕರನಡಂಗಿಸದೆ, ಜನಚರಣಾವಲಂಬನಮೆಂಬ ಬಲದ್ದಿ 
ವಿಷಯಮೆಂಬ ಸೂಟ್‌ಗಾಆರಂ ಕಾದಿ ಗೆಲದೆ, ಜಿನಸ್ತವನರುಚಿಯೆ:ಂಬ : ಮೇಘಗರ್ಜನಿಯ್ಬು 
ನರಕಗತಿಯೆಂಬ ಹಂಸೆಯನಂಜಿಸದೆ ಜಿನತತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೆಂಬ ಬಾಣದಿಂ ತಿರಿಕಗತಿಯ್ಯೆಬ್ಬ 
ಗುಜಿಯಂ ಪಾಜಲೀಯದೆ, ಜಿನರಾರಾಧನೆಯೆಂಬ ಹಿಮದಿಂ ಮನುಷ್ಯಗತಿಯೆಂಬ ಬಾಳಸಜ 
ಕಾರಮಂ ಕಿಡಿಸದೆ, ಜನರ ನೆರವಿಯೆಂಬ ಚೀಣದಿಂ ದೇವಗತಿಯೆಂಬ ನಿಗಳಮಂ ಭೇದಿಸದೆ, ಕಾ 
ಮನೆಯವರಂ ಪಾವಂ ಪಿಡಿಯಿಮೆಂಬಂತೆ, ನರೆಗೆಯ್ಯವರಂ ಬಿತ್ತಿಕೊಡಿಮೆಂಬಂತೆ ಸವತಿಯ 
ಮಗನಂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಂತೆ, ಬಟ್ಟೆವೋಹರಂ ಪ್ರಲಿಯನಿಜಿಕಿಯಿ_ಮೆಂಬಂತೆ, ತಿರಿಯಲ್ಪಂದವರ್ನ 
ಕೂಬನಡಿಮೆಂಬಂತೆ, ಬರ್ದುಬಂದವಳಂ ಪೆಂಡತಿಯಾಗಿರೆಂಬಂತೆ, ಲೋಗರಂ ಮನೆಯ ಕಾದಿರಿ 
ಮೆಂಬಂತೆ, ನಿರ್ಬುದ್ಧಿತನದಿಂ ಹೆಚಿರೆನಗೆಂದಿರ್ದೊಡೆ ಶಾಶ್ವತಸುಖಂ ದೊರೆಕೊಳ ದು, ಮುನ್ನ 
ತನ್ನ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದುದಯದಿಂದೆಯ್ದುವ -ಸಾವುಮುಂ ನೊಃವುಮಂ ಪೆಅರ್ಪಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿವುಂ 
ದೊಡೆ ಪಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ರೆ ಸದ್ಧರ್ಮಮಂ ಶೊರ್ದಿ ಸುಖಮಿರ್ಪೊಡಂ ಕುಧರ್ಮಮಂ ಪೊರ್ದಿ ದುಃಖಂ 
ಬಡುವೊಡಂ ತಾನೆ ಪೆಜರೊರ್ವರು ಸಖಾಯರಲ್ಲರ* ಬ ೯೭ 


ಸದೆ, ಜಿನಪಾದ ಸ್ನೇಹವೆಂಬ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ವೇದನೀಯವೆಂಬ ಗಡಿಯ ನಾಯಕರನ್ನು 
ಅಡಗಿಸದೆ, ಜಿನಚರಣಾವಲಂಬನಮೆಂಬ ಬಲದಿಂದ ವಿಷಯವೆಂಬ ಲಣಟಿಗಾರರನ್ನು 
ಹೋರಾಡಿ ಗೆಲ್ಲದೆ, ಜಿನಸ್ತೋತ್ರ. ಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ನರಕಗತಿ 
ಯೆಂಬ ಹಂಸವನ್ನು ಅಂಜಿಸದೆ, ಜಿನತತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಗತಿ 
ಯೆಂಬ ಕುರಿಯನ್ನು- ಹಾರಗೊಡದೆ ಜಿನಾರಾಧನೆಯೆಂಬ ಹಿವಂದಿಂದ ಮಾನನಗ 
ತಿಯೆಂಬ ಎಳೆಯಮಾವಿನ ಗಿಡವನ್ನು ಕೆಡಿಸದೆ, ಜಿನರ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಜಾಣ 
ದಿಂದ ದೇವಗತಿಯೆಂಬ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದೆ, ನೆರೆಮನೆಯವರನ್ನು "ಹಾವನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ' ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಪಕ್ಕದ ಹೊಲದವರನ್ನು (ನಮ್ಮ ಹೊಲದಲ್ಲಿ) 
ಬಿತ್ತಿಕೊಡಿ ಎಂದು ಕೇಳುವಂತೆ, ಸವತಿಯ ವಂಗನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ, ದಾ 
ಹೋಕರನ್ನು “ಹುಲಿಯನ್ನು ತಿವಿಯಿರಿ' ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದವರನ್ನೇ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಬೇಯಿಸಿರೆನ್ನುವಂತೆ, ಕೃಶಳಾಗಿ (ಸತ್ತುಬದುಕಿ) ಬಂದವಳನ್ನು 'ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರು' 
ಎನ್ನುವಂತೆ, ಕಂಡವರನ್ನು "ಮನೆಯನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿರಿ' ಎನ್ನುವಂತೆ, ಬುದ್ಧಿಹೀನ 
ಯಿಂದ "ಬೇರೆಯವರು ತನಗೆ' ಎಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ, ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವು ಲಭಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಬರುವ ಸಾವ್ತನೋವುಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆಯವರು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದರಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೆ ? ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸುಖವಿರುವುದಾದರೂ ಕೆಟ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿ ದುಃಖಪಡುವುದಾದರೂ ಚ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬೇರೆಯವರು ಯಾರೂ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೯೭. ರೋಗಗೆ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ರುಜೆಗಳೊದವಿಂ ದುಃಖವ್ರಾತಂಗಳಿಂ ಪೆಟರೊತ್ತಿನಿಂ 
ಪ್ರಜೆಯ ಭಯದಿಂ ಪೊನ್ನಿಂ ಶೀತೋಷಪ್ಣದಿಂ ಕಲವಾಟ್‌ನಿಂ 
ಕುಜನ ನೆರವಿಂ. ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದಕ್ಕಂತ ಮಿತ್ರರಗಲೈಯಿಂ 


ವಿಜಯರಳವಿಂ ಸಾವಿಂ ನೋವಿಂ ಮಹೀಶರ ಜಾಧೆಯಿ:ಂ ೯೮ 


ಅರಿಯ ಭಯದಿಂ ಮುಳ್ಳಿಂ ಕಲ್ಲಿಂ ಪ್ರಯಾಣದ ಪೀಡೆಯಿಂ 

ಪರದಿನಳಿಪಿಂ ಮುನ್ನಂ ಕೊಂಡುಂಡ ಸಾಲದ ಚಿಂತೆಯಿಂ 

ಭರದ ತೆಣಿಯಿಂ ಕೇಡಿಂ ದಾರಿದ್ರ $ದಿಂ ಪರಮಾನದಿಂ 

ದುರಿಶದೊದವಿಂ ದುಃಖಂ ಸಾಗುಣಂ ಮನುಷ್ಯರನೆಲ್ಲಿಯುಂ ೯೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಮಶ್ತಮವನಿಯಂ ಪೊಯ್ಲು ಕೆಯ್ತಪ್ಪಿದೊಡಂ ತಪ್ಪುಗು, ತೀವ್ರ ಕರ್ಮೋದಯ 
ದಿಂದಡಸುವ ಸಾವುಂ ನೋವುಂ ಏಗೆಯ್ದೂಂ ತಪ್ಪಲಅಕಿಯದಿದನಳಿಕಿವ ಮಹಾಷ್ತರುಪಂಗೆ 
ಸಾವಿಂಗಂ ನೋವಿಂಗಮಲಲಾಗದೆನಗಿಂ ಮಹಾವೀರಸ್ವಾ ವೀಯ ಚರಣಪಯೋಜಾತಂಗಳಂ 
` ನೆನೆಯುತಿರ್ಪದು ಕಜ್ಜಮೆಂದು '` « ೧೦೦ 


ವೀರಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಪ 

ಯೋರುಹಮಂ ಬಂದಿವಿಡಿದು ಬಂಟಂ ಸೆಆ*ಯಂ 

ಧೀರತೆಯಿಂ ಪಿಡಿವಂತೆ ಕು 

ಮಾರಕನುಂ ಹಿಡಿದನೇಕಚಿತ್ತದಿನಾಗಳ* ೧೦೧ 


ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ, ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಂದ, ಇತರರ ಒತ್ತಡದಿಂದ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಭಯದಿಂದ, 
ಹೊನ್ನಿನಿಂದ, ಶೀತೋಷ್ಣಗಳಿಂದ, ನೆರೆಯವರ ಮೋಸದಿಂದ, ಕೆಟ್ಟವರ ಗುಂಪಿನಿಂದ, 
ಹೆಂಗಸಿನಿಂದ, ಬಹಳ ಸ್ನೇಹಿತರ ಆಗಲಿಕೆಯಿಂದ, ಗೆದ್ದವರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಸಾವುನೋವು 
ಗಳಿಂದ ರಾಜರ ಬಾಧೆಯಿಂದ ೬೮, ಶತ್ರುಭಯ, ಮುಳ್ಳುಕಲ್ಲುಗಳು, ಪ್ರಯಾಣದ 
ಕೆಡಕು, ಪರಗತಿಯ. ಆಸೆ, ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಾಲದ ಚಿಂತೆ, ರಭಸದ ಅಲೆ 
ಗಳು, ಹಾನಿ, ದಾರಿದ್ರ 5 ಇತರರ ಅಭಿಮಾನ, ಪಾಪದ ಅಧಿಕ್ಕ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನಂ ಎಂದಾದರೂ ದಂಃಖಪಡುತ್ತಾನೆ. ೯೯. ಅಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದ 
ಕೆಯ್‌ ತಪ್ಪಿದರೂ ತಪ್ಪಬಹುದು, ತೀವ್ರವಾದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಒದಗುವ ಸಾವು 
ನೋವುಗಳು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ತಪ್ಪ ವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸಾವುನೋವುಗಳಿಂದ ದುಃಖವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇನ್ನು ಮಹಾವೀರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಚರಣ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಕರ್ತವ್ಯ. ೧೦೦. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕುಮಾರನು ವೀರಸ್ವಾವಿಂಯ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು, ಭಂಟನು ಸೆರೆಯಾಳನ್ನು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ೧೦೧. ಜಿನಪಾದ 


ಲ 
ಜಿನಪದಮಂ ಜಿನಮತಮಂ 
ಜಿನರ ಗುಣೋನ್ಸ ತಿಯನೆಯ್ಗೆ ಜಿನಗ ಹಮಂ ಸ 


ಜ್ಚಿ ನ ಚೈ ತ್ಯ ಮನನವರತಂ 
ಜ್‌ ನೆನೆಯುತ್ತು ವಿರ್ದನಂತಿರ್ಪಿನೆಗಂ ಹ 


ಗದ್ಯ॥ ಆ ಪುರದ ದೇವತೆಗಳ್ಳಾಸನಕಂಪಮಾಗೆ ಸಮೃಕ್ವ್ವ ಚೊಡಾಮಣಿಗುಪಸರ್ಗನ್ನು 
ದುದನಟದು ಘೋರೋಪಸರ್ಗಮಂ ಪಿಂಗಿಸಲೆಂದು ಬಂದು ಮಾಂದಚಳಿತಮಲ್ಲನಾಗಿನಿಂದ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯರತಾ ಕರನ ಮನದೊಳಾದ ಧೆ ೈರ್ಯಕಾಶ್ವರ್ಯಂಬಟ್ಟು | ದ 


ದುರಿತಾರಿಯನದಟಲೆದೋ 

ಸರಿಸದೆ ನಿರ್ವ್ಯತಿಗೆ ಸಲ್ವೆ ನಾನೆಂಬ ಮಹಾ 

ಪುರುಷಂ ಮನದೊಳ" ಕುಂದದೆ 

ಜರಿಯದೆ ಕಲಿಯೆನಿಸಿ ಸೆಡೆಯದಿಂತಿರವೇಡಾ 009 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ಪಲವುಂ ತೆಚಿದ ಪೊಗಟಕ್ತಿಗಳಿಂ ಪೊಗಟುತ್ತು ಮಿರ್ದರನ್ನೆಗಂ 
ಮನದೊಳೆಳ ವಿಸ್ಟ ಡಂ ಕರುಣಮಿಲ್ಲದೆ ನಿಷ್ಠು ರರಪ್ಪು ತಳಾಜರ್ಕುಮಾರನಂ ನೆಲಕಿಕ್ಕುವಂತೆ 
ನೆಲಸಿಕ್ಕಿ ಗಜಟಗರ್ಜಿಸಿ ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಂಗಳನೊಳಯಿಂದುರ್ಚಿಕೊಂಡು ತಲೆಯಂ ದಡಿಯಿಂ 
ಪೊಯ್ಲುಂ ಕಿವಿಯಂ ಬಾಳಿಂ ಪೊಯ್ದುಂ ಕೊರಲಂ ಸುರಗಿಯಿಂದರಿದುಂ ಮೆಯ್ಯಂ ಕೊಳ್ಳಿಯಿಂ 


ಜಿನಮತ, ಜಿನರ ಗುಣದ ಹೆಚ್ಚಳ, ಜಿನಗೃಹ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನಚೈತ್ಕ - ಇವು 
"ಗಳನ್ನೇ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ: ಮನಸ್ಸಿನ ಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಹಾಗಿರು 
ವಾಗ ೧೦೨, ಆ ಪಟ್ಟಣದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಸನಕಂಪವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಸಮ್ಯಕ್ತ 'ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ವಾರಿಷೇಣನಿಗೆ  ಉಪಸರ್ಗವಾದಂದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದು ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಅಲ್ಲಾ 
ಡದ ಜಟ್ಟಿಯಡೆ ನಿಂತಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಕರತ್ನಾಕರನ ಮಂನಸ್ಸಿನೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ 

ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ೧೦೩ "ಪಾಪವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಲಕ್ಷ ಮೂಡ 
ನಾನು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ಮಹಾಪುರುಷನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಗ್ಲದೆ. ಅಂಜದೆ, 
ಶೂರನಾಗಿ, ಹೆದರದೆ, ಹೀಗಿರಬೇಡವೆ ?* ೧೦೪, ಎಂದರ ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು. ಹಲವು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಇದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪನೌ 
ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರೂರರಾದ ತಳವಾರರು ಯುವರಾಜನನ್ನು ನಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಗದರಿ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಹರಿತವಾದ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಒರೆಗಳಿಂದ ಎಳಿದುಕೊಂಡಂ ತಲೆಯನ್ನು 
ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಕಿವಿಯನ 2 ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಿವಿದು ಕೊರಳನ್ನು ಕತ್ತಿ ಜು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬರೆಹಾಕಿ ಸೊಂಟವನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 5 


ಸೆಪ್ಪಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೬೫ 


ಕರಿದುಂ ನಡುವಂ.ಕೊಡಲಿಯಿಂ ಕಡಿದುಂ ಶೋಳಂ ಗೆದೆಯಿಂ ಬಡಿದುಂ ಬೆರಲನುಳಿಯಿಂ ಕಡಿದುಂ 
ನೊಸಲನಂಬಿನಿಂ ಕೊಣಿಕಿದುಂ ತಳಮಂ ಬಾಚಿಯಿಂ ಕೆತ್ತಿ ಮೊಳಕೆ ಯಂ ಕೊಂತದಿಂ ಕುತ್ತಿ 

ಬೊಬ್ಬಿರಿದು ನಾನಾ ಪ್ರ ಕಾರಮಪ್ಸ ಘೋರೋಪಸರ್ಗಂಗಳಂ ಜಟ ದುಂ, ಅವಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳ ರಂ 
ಕಂಡಂತಳ್ಳದೆ ಕಣ್ಣೊಳಗಣ ಕಸವಿನಂತುಳ್ಳದೆ ನಡುವಿನಂತು ಬಳ್ಳದೆ, ಪ್ಪರ್ವಿನಂತೆ ಕೊಂಕದೆ, 

ತೆಆ3ಯಂತೆ ಸೊಂಕದೆ ಬೆಂಡಿನಂತೆ ತೇಂಕೆದೆ ಕೊಳ್ಳೆಟ್ಟರಂತೊಳಣದೆ ಭಯಮಾದರಂತೆ ಬಿಳಣದೆ 
ಶರಗೆಲೆಯಂತೆ ತಳಣದೆ ಪ್ರಲ್ಲೆಯಂತೆ ಬೆಚ್ಚ ದೆ ಪೊಲ್ಲರಂತೆ ಪಚ ಸದೆ ಶುಭಧಾ ಭನಾರೂಢನಾಗಿ 
ರ್ಪದ:ಂ, ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಚೂಡಾಮಣಿಯ ದರ್ಶನಶುದ್ಧಿ ಗಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಸುದನ ಜಿನಾ 
ಗಮದ ಪರಿಣತಿಗಂ ವಾತ್ಸಲ ರತ್ನಾಕರನ ಶುದ | ಭಾವನೆಗಂ ಸಹಜ ಕವಿಜನಪಯಃ ಪಯೋಧಿ 
ಹಿಮಕರನ ಮನದ ಸ್ಥಿರತೆಗಂ ಸುಕವಿ ಜನಮನಃಪದಿ ಮನೀ ರಾಜಹಂಸನ ಸಂಸಾರ ಭೀತಿಗಂ ಜಿನ 
EE ಶುದ ಭಾವನೆಗಂ ಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸನ ಪಂಚಪರ ' 
ಮೇಷ್ಮಿಗಳೊಳಾಧ ಭಕ್ತಿಗೂ ನಗರದೇವತಿಗಳೆ ಚ್ಚಿ ಜಿನೇಶ್ವರನೆಂಬ ವಜ್ರಪಂಜರಮಂ 
ಪೊಕ್ಕಿರ್ದಂಗೆ ಜಿನನಾಥನೆಂಬ ಬಲೊ ಸ್ಲೀಂಟೆಯಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ದಂಗೆ, ಜಿನನಾಥನೆಂಬ ವಜ್ರ 
ಕವಚಮಂ ತೊಟ್ಟಿ ರ್ದಂಗೆ ಜಿನಾಧಿಪನೆಂಬ ಮ ಹಾದ್ರಿಯನೇಅತ3ರ್ದಂಗೆ ಜಿನಸ್ಮ್ವಾಮಿಯೆಂಬ 


ಶೋಳನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಬಡಿದು, ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಉಳಿಯಿಂದ ಕಡಿದು, ಹಣೆಯನ್ನು 
ಬಾಣದಿಂದ ಚಂಚ್ಚೆ ಅಂಗೆ ಯನ್ನು ಬಾಚಿಯಿಂದ ಕೆತ್ತಿ, ಮೊಣಕೆ ಯನ್ನು ಭರ್ಜಿ 
ಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ee ರೀತಿಯಾದ ಭಯಂಕರ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ, 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಳ ರನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಅಂಜದೆ, ಕಣೊ ಳಗಿನ ಕಸದ ಹಾಗೆ. ಹೊರನುಗ್ಗ ದೆ 
(ನಡುವಿನ ಹಾಗೆ 'ಬಳುಕದೆ) ಹುಬ್ಬಿನ ಹಾಗೆ. ಕೊಂಕದೆ ಆಲೆಯ ಹಾಗೆ ತಳ; ದ್ಯ 
ಬೆಂಡಿನಂತೆ ತೇಲದೆ, ಸೆರೆಯಾದವರಂತೆ ಸಂಕಟ ಪಡದೆ, ಭಯದಿಂದ ಬೆಚ್ಚ ದೆ. ತರ 
ಗೆಲೆಯ ಹಾಗೆ ಅಲಾ ಪಡದೆ, ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಭಯಪಡದೆ, ಕೆಟ್ಟವರಂತೆ ನ ಗದೆ 
, ಶುಭ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿರಲು ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಚ ಗ ದರ್ಶನಶುದ್ದಿ. 
ಸುಕವಿನಿಕರವಿಕಮಾಕಂದನ - ಜಿನಾಗಮ ಪಾಂಡಿಸ್ಸ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯರತ್ನಾಕರನ ಶುದ್ಧ 
ಭಾವನೆ, ಸಹಜಕವಜನಮನಃ ಪದಿ ನೀ ರಾಜ ಸಂಸಾರ ಭಯ, ಜನಶ್ರೀಚರಣ 
ಗಳೇ ಶೀರ್ಷಾಲಂಕಾರವಾಗಿ ಉಳ ವ (i ಜಿನನಿಗೆ ಶಿರಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಸಾ ರ 
ಮಾಡುವವನು) ನಾದ ಸಾವ ಶುದ್ಧ " ಭಾವನೆಗೂ ಸಾಜಾ ಜಾ 
ನಗೆ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಗೂ ನಗರ ದೇವತೆಗಳು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಸ ರನೆಂಬ ವಜ್ರಪಂಜರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿ ದ್ವವನಿಗೆ, ಜಿನನಾಫನೆಂಬ ಬಲವಾದ 
ಸಟೆಯನ್ನು ಹೊಕಿ ಸಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಜಿನನಾಥನೆಂಬ ವಜ್ರಕವಚವನ್ನು ತೊಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ನ ಜಿನಾಧಿಪನೆಂಜ ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನು ಏರಿದವನಿಗೆ ಜಿನಸಾ ಮಿಯೆಂಬ ಚಕ್ಕ 
೨0 


'೪೬೬ ಧರ್ಮಾಷುತ್ಸ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ನೆಮ್ಮಿರ್ದಂಗೆ ಜಿನವಲ್ಲಭನೆಂಬವನ ದುರ್ಗಮಂ ಕೈಕೊಂಡಂಗೆ ಜನಪರಿವೃಢಸ್ಸಿಬ 
ಜಲದುರ್ಗಮನಾಶ್ರಯಿಸಿದಂಗೆ ಜಿನದೇವನೆಂಬ ಚಂದ್ರಬಲಮಂಬಿತ್ತಂಗೆ ಜಿನಪ್ರಭಾವನೆಯೆಂಬ 
ಭೂಬಲಮಂ ಪಡೆದಂಗೆ ಜಿನಕುಂಜರವೊಂಬ ರಸಾಯನಮೆುಂ ಸಾಧಿಸಿದಂಗೆ ಜಿನಾಗಮಮೆಂಬ ' 
ಮೃತಮಂ ಸೇವಿಸಿದಂಗೆ ಜಿನಧರ್ಮ ನಿಧಾನಮನೊಳಕೊಂಡಂಗೆ ಜಿನಸೇವನೆಯೆಂಬ ನಿಧಿಯ್ಯ 
ಕಂಡಂಗೆ ಜಿನವ್ರತಮೆಂಬ ಕೈದುವಿನೊಳ* ಪರಿಣತನಾದಂಗೆ ಜವನುಂ ಗಿವನುಂ ಕರ್ಮಮುಂ 
ಗಿರ್ಮಮುಂ ಬಿದಿಯುಂ ಗಿದಿಯುಂ ಎಧಾತ್ರನ:ಂ ಗಿಧಾತ್ರನುಂ ದೈವಮುಂ ಗಿಯ್ವಮುಂ 
ಪಾಪಮುಂ ಗೀಪಮುಂ ಮುಪ್ಪುಂ ಗಿಪ್ಪುಂ ಕುತ್ತಮುಂ ಗಿಶ್ವಮುಂ ಸಾವುಂ ಗೀವುಂ 
ಪೀಡೆಯುಂ ಗೀಡೆಯುಂ ನೋವುಂ ಗೀವುಂ ಪುಟ್ಟುಂಗಿಟ್ಟುಮೆಂಬಿವೆಲ್ಲಮುಮೇನಂ ಮಾಡಲಾರ್ಪ 
ವೇಗೆಯ್ದುವೇನನನೊಡರ್ಚುವುವೆಂದು ಆಟಶೋಡಾಡಿ ತಳಾಅರಿಅಕಿದೇಅಿಲ್ರವುಂ ಮಕುಟಮಂ 
ಮಣಿಕುಂಡಲಮಂ ಹಾರಮಂ ಕೇಯೂರಮಂ ತೋಳಿಮಣಿಯಂ ಕಂಕಣಮಂ ಮುದ್ರಿಕೆಯಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಮಂ ದೇವಾಂಗ ವಸ್ವಮುಮಂ ಮಾಡಿ ಮತ್ತಂ ೧೦೫ 


ಛಲದಿಂ ಪೂಣಿಸಿ ತಲೆಯಂ 
ಸಿರಗಲ್ಲದೆ ಪೊಯ್ಯೆ ನಗರ ದೇವತೆಗಳ್ಳಿ 


ಪ್ಮುರಮಪ್ಸೇಟಿಂ ಮುದದಿಂ 
ಸ್ಫುರಿಯಿಪ ಸದ್ರತ್ನಹಾರಮಂ ಮಾಡುವುದುಂ ; ೧೦೬ 


ವರ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ, ಜಿನವಲ್ಲಭನೆಂಬವನ ದುರ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನಗೆ 
ಜಿನಪರಿವೃಢನೆಂಬ ಜಲದುರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಜಿನದೇವನೆಂಬ ಚಂದ್ರಬಲ 
ವನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ, ಜಿನಪ್ರಭಾವನೆಯೆಂಬ ಭೂಬಲವನ್ನೂ ಪಡೆದವನಿಗೆ. ಜಿನಕುಂಜರ 
ವೆಂಬ ರಸಾಯನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಜಿನಾಗಮವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವ 
ನಿಗೆ ಜಿನಧವರ್ಣವೆಂಬ ನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡವನಿಗೆ, ಜಿನಸೇವೆಯೆಂಬ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಕಂಡವನಿಗೆ ಜಿನವ್ರತವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾದವನಿಗೆ,ಯಮಗಿಮ. ಕೆರ್ಮಗಿರ್ಪ; 
ವಿಧಿಗಿಧಿ, ವಿಧಾತ್ರ ಗಿಧಾತ್ರರು, ದೈವಗಿಯ್ವ, ಪಾಪಗೀಪ, ಮುಪ್ತುಗಿಪ್ಪು. ರೋಗಗೀಗ, 
ಸಾವುಗೀವು, ಪೀಡೆಗೀಡೆ, ನೋವಿಗೀವು; ಹುಟ್ಟುಗಿಟ್ಟು, ಎಂಬ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏನನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರವು. ಇವು ಏನನ್ನು ಒಡರಿಸಿಯಾವು ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ, ತಳವಾರರು 
ಇರಿದ ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಿರೀಟ, ಮಣಿಕುಂಡಲ, ಹಾರ, ಕೀಯೂರ(ಏಕಾವಳಿಹಾರ) 
ಬಾಹುಕೀರ್ತಿ, ಕಂಕಣ, ಉಂಗುರ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ರೇಷ್ಮೆವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ೧೦೫ 
ತಳವಾರರು ರೋಷದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ನಗರದೇವತೆಗಳು 
ಕ್ರೂರವಾದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಒಳ್ಳೆಯ ರತ್ನಹಾರವನ್ನಾ? 


ಮಾಡಿದರು.' ೧೦೬, ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ನಿಷ್ಕರುಣಿಗಳು ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ಕಡಿಯಲ 


ಇ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೬೭ 
ಎರಡುಂ ಕೈಗಳುಮಂ ನಿ 

ಹೃರುಣಿಗಳಡೆಯಿಟ್ಟು ಕಡಿಯೆ ದೇವತೆಗಳ್ಳಾ 

ಣ್ಹಿರದಾಗಳಿ ಕಂಕಣವಾ 


ಗಿರೆ ಹಾಡಿದ ತೆಣಿನದವನಿಗಚ್ಚರಿಯಾಗಳ೯ ೧೦೩ 


ಬೇಗಂ ಮಂಡೆಯನಿರ್ಪೊ 

ಲಾಗಿರೆ ಕರ್ಬುನದ ಡಂಕೆಯಿಂ ಪೊಯನ್ಹಿದುಮಂ 

ತಾಗಳ್ಳುನಿಸೇಟಿಂ ಸ 
ದ್ರಾಗದಿನೊಡನೊಡನೆ ಮಕುಟಮಂ ಮಾಡುವುದುಂ ನ್‌ 


ಪರಸಿಂದಂ ನಡುವಂ ನಿ 

ಷ್ಮುರ ಕೋಪರ್ಪೊಯ್ಯೆ ನಗರದೇವತೆಗ್ಲೂ 
ಸ್ವರದಿಂದೇಟಿಂ ದಿವ್ಯಾಂ 
ಬರಮಾಗೆ ಮಹಾನುರಾಗದಿಂ ಮಾಹುವುದುಂ ೧೦೯ 


ಎರಡುಂ ಕಿವಿಯುಮನೊಡನೊಡ 

ನರಿಯೆ ಕೆಲರ್ಸೊಕ್ಕಿ ನಗರ ದೇವತೆಗಳ" ಭಾ 

ಸುಠ ಕುಂಡಳಂಗಳಾಗಿರೆ 

ವಿರಚಿಸಿದರ್ನೋವು ಪೊರ್ದದಂತಾಗೇಟಂ ೧೧9 


1 


ದೇವತೆಗಳು ಬಿಡದೆ ಆಗಲೇ ಕಂಕಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ. ರೀತಿಯು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು, ೧೦೭ ಬೇಗನೆ ತಲೆಯನ್ನು ಎರಡು ಹೋಳಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಸಲಾಕೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಲೂ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಸಿಟ್ಟಿನ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಕೆರೀಟವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರು. ೧೦೮. ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯಿಂದ ಆ ನಿಷ್ಕುರ ಕೋಪಿ 
ಗಳು ನಡುವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ನಗರದೇವತೆಗಳು `ಆ ದೊಡ್ಡ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರವಾಗುವಂತೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ೧೦೯. ಎರಡು 
ಕೆವಿಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟೊ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಯ್ಯಲು ನಗರದೇವತೆಗಳು ಆ ಪೆಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದರು; ಆ ಏಟಿನ ನೋವು ಕುಮಾರನನ್ನು 
ತಾಕದಂತೆ ಮಾಡಿದರು, ೧೧೦ ಹಾಗೆ ಇರಿದ ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾರವೇ ಮೊದಲಾಡ 


೪೬೮ ಸ ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ತು 
ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತಿಅಿಕಿದೇಟಿಗಳೆಲ್ಲವುಂ ಹಾರಾದ್ಯಾ ಭರಣಂಗಳಾಗಿ ವಿರಚಿಸಿ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕ್ಷ 

ದಂಗೆ ದು ಪೊರ್ದದಂತಾಗೆ ಮಾಡುವುದ:ಂ ದಂಡಧರರ್ತವಿಃ ಒಲಸಿದೇಟಿಗಳೆಲ್ಲಂ 

ವಾರಿಷೇಣಕುಮಾರಂಗಾಭರಣಂಗಳಾಗೆ ಕಂಡು ನಿಲಲಣ್ಮದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಪರಿಶಂದು ಮಹಾ 

ವಿಸ್ಮಯಯಂ ಪೇಟುತ್ತುಮಿರ್ದರನ್ನೆಗಂ ದೇವತೆಗಳುಂ ಪುರದೇವತೆಗಳುಂ ನೆರೆದು ೧೧೧ 

ರುಂದ್ರ ಜಿನ ಸಮಯ ವಾರಿಧಿ 

ಚಂದ್ರನನಭಿಮಾನಧವಳನಂ ಧೆ ೈರ್ಬ್ಯಸುರಾ 

ದ್ರೀಂದ್ರೋಪಮನಂ ವಿಭವ ಸು 2 

ರೇಂದ ್ರನನಘತಿಮಿರವನಜಸಖಸನ್ನಿಭನೆಂ 003 


ಗದ್ಯ ತಮ್ಮ ವಿಗುರ್ವಿಸಿದ ನಾನಾ ರತ್ನಖಚಿತಮಪ್ಪ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ 
ಪುಪ್ಪ ನ ಮನಮಾರೆ ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಗಟುತ್ತು ಮಿರ್ದರನ್ನೆಗಂ ೧೧೩ 


\ 


ಸುರದುಂದುಭಿ ಪಲವುಂ ಭೋ 

ರ್ಗರೆಯೆ ವಿಯತ್ತಳದೊಳಿರ್ದು ಮೈಯಟಯದೆ ದೇ 

ವರ ತಂಡಂ ಪೂವಿನ ಬ : 

ಲ್ಪರಿಯಂ ನೃಪಸುತನ ಮೇಲೆ ಕರೆವುದುಮಾಗಳ೯.: ೧೧೪ 
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ಆಭರಣಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದನಿಗೆ ನೋವು ಹೇಗೂ ತಾಕದಂತಾಗಲು 
ದಂಡಧಾರಿಗಳಿಂದ ತಳವಾರರು ತಾವು ಹೊಡೆದ ಪೆಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲ ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಆಭರಣಗಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಲ್ಲಲು ಧು ಧೈರ್ಯ ಡಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದರ 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. .ಆ ವೇಳೆಗೆ ವನದೇವಶೆಗಳೂ ಪ್ರರದೇವತೆಗಳೂ 
ಸೀರಿ ೧೧೦, | ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಿನಧರ್ಮಸಮುದ ಕ್ಸಿ ಚಂದ್ರನಾದ, ಅಭಿಮಾನಧವಳ 
ನಾದ, ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುರಾದ್ರಿ ಸದೃಶನಾದ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ನರೇಂದ್ರ, ನಂತಿದ್ದ. ಪಾಪ 
ವೆಂಬ ಕತ್ತ ಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯಸನಿ ಭನಾದ ವಾರಿಷೇಣಕುಮಾರನನ್ನು ೧೧೨. ತಾವು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ: ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ್ದಂಥಾ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷಗಳ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮನಸ್ತ ಪಿ, ಯಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು, ೧೧೩, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಹಲವು ಸುರದುಂದ ಜಗಳ ಟೋರೆಂದಂ ಶಟ್ಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಮೈ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ ದೇವರಂಗಳ ಸಮೂಹ 

ಹೂಗಳ ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಆ ಸುತ್ತ ನ ಮೇಲೆ ಕರೆದರು. ೧೧೪. ಆಗ ಪಟ್ಟಿ? 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೪೬೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಪ್ರರ ಕ್ಷೋಭಮಾಗೆ ನೀಂ ಸಕಳ ಜನ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಬಂದು ಕುಮಾರಕನಂ ಪೂಜಿಸುವ 
ನಗರ ದೇವತೆಯರುವುಂ ಜಯಜಯ ನಿನಾದದಿಂದಂಬರದೊಳಿರ್ದು ಮೆಯ್ಯಅ*ಯದೆ ಪೊಗಟ್ಟಿ 
ದಿವಿಜ ಸಮೂಹಮುಮಂ ಕಂಡು ಹರ್ಪಚಿತ್ವನಾಗಿ ಸಮ್ಯಕ್ಷ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಚರಣ 
ಯುಗಳಮಂ ಚಂಪಕಾದಿ ಸುಮಂಗಳಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಸಹಜಕವಿಜನ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನವನ 
ಕಳಕಂಠನ ಧೈರ್ಯಮಂ ಬಣ್ಣಿಸುತಿರ್ಪನ್ನೆ ಗಂ ೧೧೫ 


ಮಂದರಾದ್ರಿನಿಭಕ್ಷಮಾನಿ ತನಂ ದೃಢವ್ರತನಂ ಮಹಾ 

ನಂದದಿಂ ಸುರಕೋಟಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದಪ್ಪುದೀಗಳೆ ಪೋಗಿ ನಾ > 

ಮುಂ ದಯಾಂಬುಧಿ ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರನಂ ನೆಆಕ ನೋಲಕ್ಸಿನೆಂ 
ಬಂದದಿಂದುದಯಾಚಲಾದ್ರಿಯನೇಆದಂ ದಿನವಲ್ಲಭಂ ೧೧೬ 


_ ಗದ್ಯ! ಅಂತಾದಿತ್ಯನುದಯಗಿರಿಗಜಾರೂಢನಪ್ಪುದುಂ ಕುಮಾರಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆತೀರ್ದು ಕೈಯ 
ನೆತ್ರಿಕೊಳ್ಳುದುಂ ಭಯಸ್ಕನಾಗಿ ನೀಂ ಕರಕಮಲಯುಗಳಂಗಳಂ ಮುಗಿದು ೧೧೬ 


ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಆಶಾಂಶತಿಯಣಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದ ಕೊಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಯುವರಾಜನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ನಗರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಜಯ ಜಯಂ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಪರವಶತೆ ಹೊಂದಿ ಹೊಗಳುವ - ದೇವಸ: ಹದವರನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಪಟ್ಟು ಸಮ್ಯಕ್ಷ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪಾದಯುಗಳವನ್ನು ಸಂಪಿಗೆ 
ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸಹಜಕವಿಜನ ಮನೋಹರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನ 
ಕಳಕಂಠ (ಕೋಗಿಲೆ) ನ (ವಾರಿಷೇಣನ) ಧೈರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೧೫. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಕತ್ತಲು ಹರಿದು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಯಿತು, ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹೋಲುವಂಥ- ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ. ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನೂ. 
ದೇವಕೋಟಿಗಳು ಮಹತ್ತರವಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವಂಥವನೂ ಆದ 
' ದಯಾಸವಂದ್ರನಾದ ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರನನ್ನು ನಾನೂ ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ನೋಡು 
ತ್ವೇನ್ನೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಾಚಲದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿದನು. ೧೧೬, 
ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಗಿರಿಯೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಆರೋಹಿಸಲು ಕುಮಾರನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ತೀರಿ ಕೈಯನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ನೀನು ಭಯಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಎರಡು ಕ್ಷೆ ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ೧೧೭, ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಅಪವಣನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ 


೪೭೦ ಸ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


 ಆನಟಯದೆ ಪಿರಿದಪ್ಪಪ 
ಮಾನಮನೆರಡಿಲ್ಲದಿಂದು ಮಾಡಿದೆನದನ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯ ತೆಅದಿಂ ಮನದೊಳ" 
ನೀನರಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಮಳಗುಣಗಣನಿಳಯಾ ೧೧೮ 


| ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಪೇಟ್ವು ದುಂ ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರಂ ಕಳಕಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ಮುನ್ನಮೆನ್ನ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪ ಓರಾ ನೆವದಿಂ ಫಲಮನೀಯಲೆಂದು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ನೀವೇಗುವಿರಿ ?. ಎಚ್ಚೆಂಗಾಟಿದಂ 
ಬಿಂಗೆ ಇಟ್ಟ ಗಾಅದೆ ಗುಂಡಿಂಗೆ ಪೆಂಡತಿಗಾಜಿದೆ ತೊಲಿಕ್ಕಿಂಗೆ ಗವುಂಡಂಗಾಅದೆ ಬಾರಿಕಂಗೆ 
ಕಳ್ಳ ಂರಾಲಿದೆ ಬಟ್ಟೆ | ನೋಪಂಗೆ ಮಾಟಂಕಕ್ಕಾಟಿದೆ ಸುಂಕದ ಗೊರವಂಗೆ ಬಂದಿಕಾಅಂಗಾಣದೆ _ 
ತಿರಿದುಣ್ಬಂಗೆ ಮನ್ನೆ ಯಂಗಾಜದೆ ತಳಾಜಂಗೆ ನೆರೆಗಾಟಿದೆ ಮಗಂಗೆ ಮುನಿವರೆಂಬ ನಾಟ್ನುಡಿ 
ಯಂತೆ ಸರೇ ನಿಮಗೇಕೆ ಮುನಿವೆಂ ಮುನಿವೊಡೆ ದುಷ್ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮುನಿವೆಂ ನೀವೆನ್ನ 
ಪೆರ್ಜಂ ಬಯಸುವಿರಲ್ಲದೆ ಕೇಡಂ ಬಯಸರಿದೆಲ್ಲಂ ಕರ್ಮರಾಜನ ಪರಿಣತಿಯೆಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಕಟ್ಟು ಕಡಹಮಂ ಕಳೆವಂದು ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂದರಮನೆಗೆ ವಂದು ಕತಿಪಯ ದಿನಮಿರ್ದು 
ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದು ಬಗೆದಂ ೯ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಅನುವರಾನವಿಲ್ಲ. ಆಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನಿಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನೀನು ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೆ ದೆ ಬಿಡಬೇಕಂ. ನೀನಂ ಅನುಲ ಗುಣಗಣಕ್ಕೆ ನಿಲಯಂನೇ ಆಗಿರುವೆ” ೧೧೮ ಬ 
ಹೇಳುತ್ತ ಲೂ ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು "ಹಿಂದೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಫಲವು ಈ ನೆವದಿಂದ ಫಲ ಕೊಡಲು ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವೇನಂ ಮಾಡುವಿರಿ ? 
ಬಾಣಹೊಡೆದವನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಲಾರದೆ ಬಾಣದ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾದರೇನು ಫಲ? 
ಹೊಡೆದವನ ಮೇಲೆ ಆಗದೆ ಗುಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾದರೆ, ಹೆಂಡ ತಿಯ ವೆ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗ 
ಲಾರದೆ ತೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ಗೌಡನನ್ನೆ ದುರಿಸಲಾರದೆ 'ತಳವಾರನ ಮೇಲೆ, ಕಳ್ಳನ ಮೇಲೆ 
ಕೈಲಾಗದೆ ದಾರಿಹೋಕನ ಮೇಲೆ, "ಪ್ಪ ತಿಕ್ಕಾಳಗಕ್ಕಾಗದೆ. ಸುಂಕದ ಗೊರವನ ಮೇಲೆ 
ಬುದಿಕಾರನನ್ನು "ಎದುರಿಸಲಾರದೆ ತಿರುಪೆಯವನ ಮೇಲೆ, ಪಾಳೆಯಗಾರನ ಮೇಲೆ, 
ಕೈಲಾಗದೆ ತಳವಾರನ ಮೇಲೆ, ನೆರೆಯವರನ್ನೇನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ಮಂಗನ ಮೇಲೆ. 
ಮುನಿದರೆಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ಕರ್ಮವಿದ್ಧ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಏಕೆ ಮುನಿಯಲಿ? ಮುನಿ: 
ಯುವುದಾದರೆ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಮುನಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ನೀವು ನನ್ನ ಆಧಿಕ್ಯ 
ವನ್ನ ಬಯಸುವವರೇ ಹೊರತು ಕೇಡು ಬಯಸುವವರಲ್ಲ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮರಾಜನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ”ವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಮ್ಮ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವಾಗ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ' 
ಅರಮನೆ ಬುದು ಕೆಲವುದಿನ ಇದ್ದು "ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ೧೧೯. ಹಿಂದೆ. 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೪೭೧ 


ಮುನ್ನನೇಕ ಭವಂಗಳೊಳ್ಳತಿಗೆಟ್ಟು ಪಾಪದ ಬಿಣ್ಣಿನಿಂ 
ದೆನ್ನ ನಂದನರೆನ್ನ ಪೆಂಡತಿಯೆನ್ನ ಬಾಂಧವರೆನ್ನ ಮೈ 
ಯೆನ್ನದೋರ್ವಲಮೆಂದು ಧರ್ಮದ ಬಟ್ಟೆ ಓಗಾಣದೆ ಮೋಹದಿಂ 
ದಿನ್ನೆಗಂ ಭವವಾರ್ಧಿಯೊಳ* ತಿರಿದೆಂ ಮನಂ ಮುರಿವನ್ನೆ ಗಂ ೧೭೦ 


ವಿಲ್ಲಿಯುಂ ಜಿನಧರ್ಮಮಂ ಜಿನವಾಕ್ಯಮಂ ಜನತತ್ವಮಂ 
ಕಲ್ಲದೊಲ್ಲದೆ ಪೊರ್ದದೇಳಿಸಿ ಬೈದು ಆಕೋಡಿಸಿ ಪಾಪದಿಂ 
ಮ ದೆಲ್ಲಿಯುಂ ನೆರಕಾದಿ ದುಃಖಮನುಂಡು ಕಂಡು ಬಟಿಲ್ಲು ಬಂ 
ದಿಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟನೆ ಪುಣ್ಯದಿಂ ನೆಜ? ಪೊರ್ದಿದೆಂ ಜಿನಧರ್ಮಮಂ 50 


ಗದ್ಯ! ಇನ್ನಿದನೇಳಿಸಿ ರಾಜಾ ಟಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಿರ್ದೆನಪ್ಪೊ ಡಿ ಮದುವೆಯ ರಾಗದಂತೆ ಸುಗ್ಗಿ 
ಯ್ಯ ಲಂತೆ ಕಬ್ಬಿನ ಗಾಣದಂತೆ ಪಾಡುವ ರಾಗದಂತೆ ಬೇಳಂಬದ ಪರ್ವದಂತೆ ಜವ ನೆಯ 
ಮೊಲೆಯಂತೆ ಚೀಂಟಿದ ಕೊಂಡಾಟದಂತೆ ಮ :ಧ್ಯಾಹ್ನದರ್ಕನಂತೆ ಬಿರ್ದಿನಿಕ್ಕೆಯಂತೆ ಮಡಯ 
ಶೋಭೆಯಂತೆ ಮಧುಮಾಸದ ಮರದಂತೆ ಬೆಳೆದ ಕೆಯ್ಯ ರಂಜನೆಯಂತೆ ತಂಬುಲದ ರುಚಿಯಂತೆ 
ತಲೆಯ ಕಪ್ಪಿ ನಂತೆ ಕೇರಚಿಶ್ರದಂತೆ ಪೂವಿನ ಬಣ್ಣ ದಂತೆ ತರದ ಚೆಲ್ವಿ ನೆಂತೆ ಮರುಳ ಮನ್ನಣೆ ಎ 
ಯಂತೆ ಬಾಹಿನ ಡೊಳ್ಳಿನಂತೆ ಸೂಳೆಯ ಕರೆಹದಂತೆ ಕುಂಟಣಿಯ ಕೂರ್ಮೆಯಂತೆ ಪಶುವಿನ 
ಕರೆಹದಂತೆ ದೀ ವಳಿಗೆಯಾಟದಂತೆ ಬೂತಿನ ಪೊಗಟಕ್ಕಿಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳೊಪ್ಪದಂತೆ ತವರ್ಮ ನೆ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗತಿಗೆಟ್ಟು ಪಾಪದ ಭಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ನನ್ನ. 
ಬಾಂಧವರು, ನನ್ನ ದೇಹ, "ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲ, ವಂದು ಧರ್ಮದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಡೆ 
ಮೋಹದಿಂದ ಇಲಿಯತನಕ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿದೆ: ಮನಸ್ಸು ಮುರಿಯುವ 
ತನಕ ಅಲೆದೆ. ೧೨೦. ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಜಿನಧರ್ಮ, ಜಿನವಾಕ್ಕ , ಜಿನತತ್ವ ಇವುಗಳನ್ನು 
 ಕಲಿಯಲೊಲ್ಲದೆ, ಸೇರದೆ. ಅಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡಿ ಬೈದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಪಾಪದಿಂದ ನರಕಾದಿ. 
ದುಃಖವನ್ನು, ಅನಂಭವಿಸಿ ಬಳಲಿ ಬಂದು ಇಲ್ಲ ಹಟಾತ್ತಾಗಿ ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ಜಿನಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದೆ. ೧೨೧. ಇನ್ನು ಇದನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿ ರಾಜ್ಯದ ಆಸೆಯಿಂದ ಇರುವೆನಾದರೆ 
ಮದುವೆಯ ಸಂತೋಷ, ಸುಗ್ಗಿ ಯ ಉಯ್ಯಾ ಲೆ, ಕಬ್ಬಿ ನಗಾಣ, ಹಾಡುವ ರಾಗ, ಆಸೆ 
ಪಟ್ನ ಹ ಹಬ್ಬ , ಯುವತಿಯ ಮೊಲೆ, ಪೆ ಪ್ರೇಮದ ಹೊಗಳಿಕೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯ, ಔತ 
ಣದ ಸ್ಥಾನ ಹನ, ಮದವಣಗಿತ್ತಿಯ ಶೋಭೆ, ವಸಂತಮಾಸದ ಮರ, ಬೆಳೆದ ಗದ್ದೆಯ 
ರಮಣೀಯತೆ, ತಾಂಬೂಲದ ರುಚಿ, ತಲೆಯ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ, ಗೋಡೆಯ ಚಿತ್ರ, ಹೂವಿನ 
1 ಬಳಿದ ಬಣ ದ ಚೆಲುವು, ಹುಚ್ಚ ನ ಮನ್ನಣೆ, ಹೊರಗಿನ ಡೊಳ್ಳು, ಸೂಳೆಯ 

ಆಹ್ಹಾ ನ, ಕಂಂಟಣಿಗಿತ ಶಯ ಪ್ರೀತಿ, ದನದ ಹಾಲು ಕರೆಯುವಿಕೆ, ದೀಪಾವಳಿಯ ಊಟ, 
ಮೋಸಗಾರನ ಹೊಗಳಿಕೆ, ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಕಾಂತಿ ತವರಂಮನೆಯವಾಸ, ಸೌತಿಯತೋಟ 


೪೭೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಯಿರವಿನಂತೆ ಸೌಂತೆಯತೋಂಟಿದಂತೆ ಕಡೆಯೊಳ ಪೇಸುಪಥಮುಮಶೋಭೆಯುಮಾಗದೆ 
ಪೋಗದದು ಕಾರಣದಿಂ ರಾಜ್ಯಾಂಗನೆಯ ಮೋಹದೀದುದಾಸೀನಂ ಮಾಡಿದೆನಪ್ಟೊಡೆ ನಾಯ್ದಾ 
ಲಮಂ ಪಿಡಿದು ಕೊಳಿ್‌ಯಂ ಪಾಯ್ವೆ ಜಡನಂ ಪೋಲ್ಡೆನೆನಗೀ ಶಾಶ್ಚತಮಪ್ಪ ಸುಖಮನೀವ 
ಜಿನಪಾದವನೆ ಬಲ್ವಿಡಿವೆನೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ತಂದು ಚೀಳಿನಿಮಹಾದೇವಿಯನೊಡಂಬಡಿಸಿ ಪೋಗಿ | 
ಪ್ರಷ್ಟಗಿರಿಯೇಬ ಪರ್ವತದೊಳಿರ್ದ ಸುರದೇವರೆಂಬಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು 


ಉಗ್ರೋಗ್ರ ತಪದೊಳ್‌ ನೆಗಟುತ್ತುಮಿರೆ ೧೨೨ 


ಆ ವಾರಿಷೇಣಮುನಿಗೆ ಮ 

ಹಾವಿಭವದ ಜಂಘಚಾರಣತ್ವಂ ಪುಟ್ಟಿ 

ತ್ತೇವೇಟ್ಟುದೊ ಜಗದೊಳಜಿನ 

ಸೇವನೆಯಿಂದಿರ್ಪವಂಗಿದಾವುದು ಗಹನಂ 8ಕ್ಷ 


| ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಜಂಘಚಾರಣ ಹುದ್ಧಿಪ್ರಾಪ್ನನಾಗಿ ದ್ವಾದಶತಪೋನ:ಷ್ಮಾನನಿರತನುಂ ತ್ರಿದಂಡ 
ರಹಿತನುಂ ತ್ರಿಶಲ್ಯದೂರನುಂ ತ ಸಿ ಯೋದಶ ವಿಧಚಾರಿತ್ರ ಸಂಹನ್ನನುಂ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿ ಮೂಲಗುಣ 
ಯುಕ್ತನುಂ ದಶವರ್ಮಸಮೇತನುಂ ಚತುಃಕಪಾಯಾಂತಕನುಂ ರಾಗದ್ವೇಷ ಮೋ ಹವಿವರ್ಜಿತನು , 
ಮಾಗಿ ತಪದೊಳೇಕಾದ್ಯುತ್ತರಂ ನೆಗಟುತ್ತುಮಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ ಭಾಂಡಿಲನೆಂಬ ಪುರೋಹಿತಂ 


ಹಾ 


__ಇವುಗಳಂತೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯದ ದಾರಿಯೂ ಅಶೋಭೆಯೂ ಆಗದೆ ಹೋಗುವು 

ದಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ರಾಜ್ಯಾಂಗನೆಯ ಮೋಹದಿಂದ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿದೆನಾದರೆ 
ನಾಯಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೊರೆಯನ್ನು ದಾಟುವ ದಡ್ಡನನ್ನು ಹೋಲುವೆನು. 
ನನಗೆ ಶಾಶ್ಚತಸಂಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಜಿನಪಾದವನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ, 

ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ ಚೇಳಿನಿಮಹಾದೇವಿಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೋಗಿ ಪುಷ್ಪಗಿರಿಯೆಂಬ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಸುರದೇವರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಲೆಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ೧೨೨. ಆ ವಾರಿಷೇಣ ಮುನಿಗೆ ಮಹಾ ವೈಭ 
ವದ ಜಂಘಚಾಕಣತ್ವವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಏನು ಹೇಳುವುದು ! ಜಿನಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ. 
ಯಾವುದು ತಾನೆ ಗಹನ? ೧೨೩. ಹಾಗೆ ಜಂಘಚಾರಣವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಜಸಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ತಪಸ್ಸುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನಮಗ್ನನೂ ತ್ರಿದಂಡವಿಲ್ಲದವನೂ ತ್ರಿಶಲ್ಯದೂರನೂ 
ಹದಿಮೂರು ಬಗೆಯ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ವೂಲ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ದಶವರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ನಾಲ್ಕು ಕಷಾಯಗಳಿಂದ 
ದೂರನೂ ಪ್ರೀತಿ ದ್ವೇಷ ಮೋಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನೂ ಆಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾದ್ಯುತ್ತರ? 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ಒಂದು ದಿನ ಭಾಂಡಿಲನೆಂಬ್ಮ ಪುರೋಹಿತನಿಗೂ' 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೭೩ 


ಗಮಾತನ ಪೆಂಡತಿ ಪುಪ್ಪವತಿಯೆಂಬ ಪಾರ್ವಿತಿಗಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಮಗಂ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂ 
ಗಳೊಳಿ ಕುಶಲನಪ್ಪ ಪುಷ್ಪದಾಡನೆಂಬ ಬಾಳಸಖಾಯಂ ಸುದಂತಿಯೆಂಬ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೊಳ 
ಮದುವೆಯಾಗಿರ್ದನೆಂಬ:ದಂ ಕೇಳ್ದು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೧೨೪ 


ಕುರುಡರ್ಕುಳಿಯೊಳ೯ ಕೆಡೆದೊಡೆ 

ಕರುಣಿಸಿ ತೆಗೆವವನೆ ನಂಟನಘವಶದಿಂದಂ ` 

ನರಕಗತಿಗಿಟಿಕವ ಜೀವೋ 

ತ್ಯರಮುಮನೊಳ್ಗೆತಿಗೆ ತರ್ಪೊಡಾತನೆ ಕೆಳೆಯಂ ೧೨೫ 


ಅರಿದೆನಿಪಘುವಶದಿಂದಂ * 
ತಿರಿವಮನುಷ್ಯರನುಪಾಯದಿಂ ಸದ್ಧ ರ್ಮ 

ಕ್ಯುರುಮುದದಿಂ ತರ್ಪ ಮಹಾ | 

ಪುರುಷನೆ ಕಲ್ಯಾಣಮವಿತ್ಸನವನೀತಳದೊಳ್‌ ೧೨೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಪ್ಪದಾಡನಂ ಚತುರ್ಗತಿ ಸಂಸಾರದಿಂ ಪೊಣಮಡಿಸಿ ಪಂಚಮಗತಿ 
ಯನೆಯ್ದಿ ಸುವೆನೆಂಬ ಸಮಕಟ್ಟಿೀದಾತನ ಮನೆಗೆವಂದು ಪೊಸಮದವಳಿಗೆಯ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಪುಷ್ಪ 
ದಾಡನಂ ಕಂಡು ಕಯ್ಯಂ ಹಿಡಿದೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ್ಳೆ ಪೊಡೆಮಡಿಸಿ ನಿಮ್ಮಡಿ 
ಚಿತ್ತೈಸಿ ಕೇಳಿಮೀತಂ ಸಂಸಾರಭೀರುವಾಗಿ ಜಿನದೀ ಕ್ಷೆಯಂ ಬಯಸಿ ಬಂದನೀತಂಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯಂ 
ಪ್ರಸಾದಂಗೆಯ್ಯಿ ಮೆಂಬುದುಂ ೧೨೭೩ 


ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಷ್ಟವತಿಯೆಂಬ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಗೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದ 
ಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ಪುಷ್ಪದಾಡನೆಂಬ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತನು ಸುದಂತಿ 
ಯೆಂಬ ಬಾ )ಿಹ್ಮಣ ಕನ್ಯಯನ K ಮದುವೆಯಾದನೆಂಬುವನ್ನು ಕೇಳದನಂ. ಆಗ ಅವನು 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು : ೧೨೪, ಕುರುಡರು ಗುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯು 
ವವನೇ ನಂಟ, -ಪಾಪವಶದಿಂದ ನರಕಗತಿಗೆ ಇಳಿಯುವ ` ಜೀವಸಮೂಹವನ್ನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಗೆ ತರುವವನೇ ಸ್ನೇಹಿತ, ೧೨೫. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ .ಪಾಪವಶದಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತರಂವ ಮಹಾತ್ಮನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಿತ್ರ ೧೨೬, ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಪುಷ್ಪ 
ದಾಡನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಗತಿಗಳ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ಐದನೆಯ ಗತಿ(ಮೋಕ್ಷ)ಯನ್ನು 
ಸೇರಿಸುವೆನೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಆತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೊಸ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಪ್ಪಡಾಡನನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಗುರು 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಸಿ "ನಿಮ್ಮ ಪಾದ್ಮ ದಯವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ಈತನು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಜಿನದೀಕ್ಷಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈತನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು - ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ” - 
ಎಂದನು, ೧೨೭, ಆ 'ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆತನಿಗೆ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಜಿನದೀಕ್ಸೆಯನ್ನೂ 


೪೭೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನಾತಂಗಾ 

ಮುನಿಪಂ ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂದೆ ಕುಡೆ ಕೊಂಡಂ ನೆ 

ಟ್ವನೆ ವಾರಿಪೇಣ. ವ 

ಮುನಿದೊಡೆ ಫೊಲ್ಲೆಂದು ಮನದೊಳುಳೆ 0ಳ್ಳುತ್ತು 0 ೧೭೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಮನವಲ್ಲದಮನೆದೊಳಿ” ಜಿನರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮದವಳಿಗೆಯ ಮೇಲಿ 
ಚಿತ್ತವಿಟ್ಟು ಬನವನಗಲ್ಲೂ ನೆಯಂತೆ ದೂರಿಸುತ್ತುವಿರ್ಪದುಂ ವಾರಿಷೇಣಮುನಿ ಪುಪ್ಪದಾಡನ 


ಮನಮನಟ್‌ದು ತನೊ ಬಳಿಂತೆಂದಂ ೧೨೯ 


ಕುಡಿಯಲೊಲ್ಲದು ಪಾಲನೆಂದೊಡೆ ಕೂಸನೊಲ್ಲದೆ ನೊಂದು ತಾಯ್‌ 
. ಬಿಡುವಳೇ ಮುನಿಸಿಂ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳಂತೆ ನೋಡ ವಿವೇಕಿಯುಂ 
' ಭಡರನುಕ್ಕೆವರಂ ಮಹಾದುರಿಶಾನ್ವಿತರ್ಕಳನೊಳ್ಳಿತಂ 
ನುಡಿದು ಬೇಸಣದೆಯ್ದೆ ತಿರ್ದುಗು ಧರ್ಮವಮಂ ತಿಳಿವನ್ನು ಗಂ ೧೩೦ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂದಘವಿಕಾರದಿಂ ನಿರ್ಬುದ್ದಿ ಯಪ್ಪಿ (ತನುಮನೇನೆೇೇದೇಳಿಸಿ ಬಿಡದೆ 
ಸದ್ಧ ದಲ ದ ೈಢನಪ್ಪ ತು ಜಿನಾಗಮೋಕ್ತ ಯನಟೀಯೆ ತಿಳಿಪಿ ನಿರಂತರ ಸುಖಮನೀವ 


ತಸದೊರ್ಳ ಪತ್ತಿ ಸುವಿನೆಂದು ಪುಪ್ಪದಾಡಂಗಿಂತೆಂದಂ ಗಂ 


ಕೊಡಲು, ವಾರಿಷೇಣಮುನಿ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಕೆಟ್ಟದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಳಗೇ 
ಅಂಜುತ್ತ ಪ್ರಷ್ಟದಾಡನು ದೀಕ್ಬೆಯನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು ೧೨೮. ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಜಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ವಂನಸ್ಸಿಟ್ಟು 

ಕಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಆನೆಯಂತೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಾರಿಷೇಣ ಮುನಿಯು ಪುಷ್ಪ 
ದಾಢನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಜಿಸಿದನಂ. ೧೨೯. ಕೂಸಂ 
ಹಾಲನ್ನು ಕಡ ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ವೆಂದು ತಾಯಿ ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಂತ್ರಾ 
ಳೆಯೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಿಯು ದಡ [ರನ್ನೂ ಕಪಟಿಗಳನ್ನೂ | 
ಮಹಾಪಾಪಗ್ರಸ್ತರನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಹೇಳಿ: ಬೇಸ ಸರಪಡದೆ ಅವರಂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವತನಕ ತಿದ್ದ ಜ್‌ ೧೩೦. ಆದಕಾರಣ ಪಾಪವಿಕಾರದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನ: 
ನಾದ ಇವನನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ "ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡದೆ ಸದ್ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೃಢನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ 
ಜಿನಾಗಮದ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು. ತಿಳಿಯೆ ಹೇಳಿ ನಿರಂತರ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುವ ತಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಪುಷ್ಪದಾಡನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೩೧. “ಚಕ್ರ 


ಸಪ್ರೆಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೭೫ 


ಸಿರಿಯಿಲ್ಲಾ ಬೆಸಕೆಯ್ವ ನಾಡು ಕಿಆ್‌ದೇಂ ತಮಿ ಒಂದಮುರ್ವಿೀಶ್ವ ರರ್‌ 

ಪಿರಿಯರ್‌" ಮೇಣೊಳರೇ ಮಹಾಬಲಯುತರ್‌ ಭೋಗಾನ್ವಿ ತರ್‌ ಧಾರಿಣೀ 
ಶೃರನಾಮಕ್ರಮರಪ್ಪ ಚಕ್ರಧರರುಂ ರಾಜ ೦ಗಳೆಂ ಬಿಟ್ಟು.ನಿ 
ಪು ಾರಮಪ್ಪು ಗ್ರತಪಕ್ಕೆ ತಂದರೊಡಲಂ ಹ ಮೇ ಕೇಳ ಪಂ ೧೩೨ 


ಭರತಂ ಷಟ್ಟಂಡವಸುಂ 
ಧರೆಯುಮನೊರ್ಮೊದಲೆ ಬಿಟು ಲ ಜಿನಸದ್ರೂಪಂ . 
ಧರಿಯಿಸಿದನೆಂದೊಡುಟದರ 

ಸಿರಿಯುಂ ಸಂಪತ್ತುಮಳವುಂ ಬಳವುಂ ಪಿರಿದೇ | RT 


ಸ್ಮರರೂಪಂ ನೃಪವಂದಿತಂ ಸಕಳ ಷಟ ಶಂಡಾವನೀವಲ್ಲಭಂ 

ಸಿ ರಚಿತ ೧ ವಿಭು ಚಕ್ರವರ್ತಿತಿಳಕಂ ಶಾಂತೀಶನಂತಪ್ಪ ಗಂ 

ಡರುಮಿಂ ಸಂಸೃತಿಗಳ್ಳಿ ಸುಗತಿಶ್ರೀಕಾಂತೆಯೊಳ್ಳೂ ಡಲೆಂ 

ದರಿದಪ್ಪಗ್ರ ತಹಕ್ಕೆ ತಂದರೊಡಲಂ ಸಾಮಾನ್ಯಮೇ ಪೇಟ್ತಪಂ ೧೩೪ 


ಬೇಸಜದಲಸದೆ ಕುದಿಯದೆ 

ಸಾಸವೆಯಂ ಕುಡಿದರಂತೆ ಮಣಂಗದೆ ತಪದೊರ೯ 

ಸಾಸಿಗನಾಗಿರ್ದು ಗುಣಾ 

ಭ್ಯಾಸಂ ಮಾಟ್ಬಂಗೆ ತಡೆಯಲಜಯದು ಮೋಕ್ಷಂ ೧೩೫ 


ವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜಾಧಿರಾಜರನೇಕರು ರಾಜ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೂರವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಗಂರಿವಾಡಿದರಲ್ಲಾ | "ಆವರಿಗೆ ಐಶ್ಚ ಸ ೯ವಿರಲಿಲ್ಲವೆ, ವಿಧೇಯ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯ ಚಿಕ್ಕ ದಾಗಿತ್ತೆ ? ಅವರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ವರಾದ ಬೇರೆ ರಾಜರಿದ್ದರೇ ?ಮಹಾ 
ಬಲಯ ಜ್‌ ಭೋಗಪರರೂ ಆದ ಅವರೂ ತ ತಪಸ್ಸು ಕೆ ೈಕೊಂಡರೆಂಬಾಗ ತಪಸ್ಸು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವೆ? ೧೩೨ ಕೇಳು, ಭರತನು ಷೆಟ್ಟ ೦ಡ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನೂ ಬಂದೇ ಸಂಭ 
ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನೆಂದರೆ ಉಳಿದವರ ಸಿರಿಯೂ ಸಂಪತ್ತೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ 

ಯೂ ದೊಡ್ಡವೆ? ೧೩೩ ವಂನ ಮಥನ ರೂಪವುಳ್ಳವ, ರಾಜವಂದೃಸಮಸ್ಪವಾದ. ನ 
ಭೂಮಂಡಲದ ದೊರೆ, ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನು, ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಇಂಥಾ ಶಾಂತೀಶನಂಥ 
ಶೂರರೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಸದ ್ಲತಿಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಸೇರಬಯಸಿ ಅಸದಳವಾದ 
ಕ್ರೊರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ದರೆಂದರೆ ತಪಸ್ಸೇನು ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ? ೧೩೪. ಬೇಸರ 
ಪಡದೆ, : ಸೋಮಾರಿತನವಿಬ್ಬದೆ, ಮರುಗದೆ, ಸಾಸವೆಯನ್ನು ಅರೆದು ಕುಡಿದವರ ಹಾಗೆ 
ಸಂಕಟಪಡದೆ ತಪಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಹಸಪರನಾಗಿದ್ದು ಗಣಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಇ 
ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸುವುದು ತಡವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೫೫ ಹರಿಗೋಲಿನ. ಹನ್ನೆರಡು ಕೋಲ 


೪೭೬ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಗದ್ಯ! ಪಟ್ಲಗೋಲ ಪನ್ನಿರ್ಕೊೋಲಿಂದಂ ದೋಣಿಯೊಕ್ಕೋಲೆ ಲೇಸೆಂಬಂತೆ ಮನುಪ್ಯ 
ಲೋಕದೊಳಪ್ಪ ಶತಸಹಸ್ರ ಲಕ್ಷ ಕಾಲ ಭವಂಗಳೊಳಾದ ಸುಖಮಲ್ಲಂ ಸ್ವರ್ಗದೊಳಾದ 
ವಾಹನೆ ದೇವ ನೊಂದು ಗಳಿಗೆಯ ಸುಖಮಂ ಪೋಲವೆಂದೊಡೆ ಉತ್ತಮಮಪ್ಪ ಜಿನರೂಪಿಂದೆ 
ಸಂತತಮಪ್ಪ ಸುಖಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮದಕ್ಕಲಸುವಾತನೆ ಗಾವಿಲಂ ೧೩೬ 


ತಪಮನೆ ಮಾಟ್ಬುದು ಬೆರ್ಚದೆ 
ತಪದಿಂದ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯಮುಂ [- ೈಸಾರ್ಗುಂ 
" ತಪದಿಂ ನಿವ ರತಿಯಕ್ಕುಂ 
| ತಪದಿಂ ಪರಿಹರಿಸುಗುಂ ಸಮಸ್ತಾಫೌಘಫಂ ೧೩೭ 
ಗದ್ಯ ದಿವ್ಯಾಹಾರಮುಮಂ ಕೂರ್ಪಪೆಂಡತಿಯುಮಂ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಂಗಳುಮಂ ಪೆಜರ 
ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟೆನಗಾಗೆ ನೀವುಣ್ಣುದು ನೀವನುಭವಿಸುವುದು ನೀವುಪಭೋಗಿಸುವುದೆಂಬನುಂ 
ಧರ್ಮಮುಮಂ ದಾನಮುಮನೋದುಮಂ ತಪಮುಮಂ ತಾನಲಸಿ ಹೆಚಿರಿಂ ಮಾಡಿಸುವನುಂ 


ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯನೆಯ್ದಲಾಟಿಂ ೧೩೮ 


ಒಡಲಪ್ಪೊಡಶುಚಿ ನಿಲ್ಲದು 

ಹಡಿಕೆ ಕರಂ ಜಂತಿನಾಗರಂ ಪೆರ್ವೇಲಿ 

ರ್ಪೆಡೆ ಕ್ರಿಮಿಯ ರಾಶಿ ಮೂತ್ರದ 

ಮಡಕೆಯದಂ ನಂಬಿ ಚಪಳರೇಕೆಯೊ ಕಿಡುವರ ೧೩೯ 


ಗಳಿಗಿಂತ ದೋಣಿಯ ಒಂದು ಕೋಲೇ ವಾಸಿಯೆಂಬಂತೆ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗುವ 
ನೂರು ಸಾವಿರ ಲಕ್ಷ ಕಾಲ, - ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಸುಖವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರಂವ 
ವಾಹನ ದೇವನ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೋಲದೆಂದಂ ಹೇಳಿದರೆ ಉತ್ತಮೆ 
ವಾದ ಜಿನರೂಪದಿಂದ ಸಂತತವಾದ ಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುವ 
ವನೇ ದಡ್ಡ. ೧೩೬. ಭಯಪಡದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ವಕಾಡಬೇಕು. ಆದರಿಂದ ಸಕೆಲ 
ರಾಜ್ಯವೂ ಕೈಸೇರುವುದು, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದು, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಿ 
ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶಹೊಂದುವುವು, ೧೩೭. ದಿವ್ಯಾಹಾರವನ್ನೂ, ಪ್ರೀತಿಸಂವ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಇತರರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು “ನನಗಾಗಿ ನೀವು ಊಟ 
ಮಾಡಿ, ನೀವು ಅನುಭವಿಸಿ. ಉಪಭೋಗಿಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳುವವನೂ ಧರ್ಮದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ತಾನು. ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ಇತರರಿಂದ ವರಾಡಿಸು 
ವವನೂ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಾರರು. ೧೩೮; ಶರೀರವಾದರೋ ಆಶೆ, 
ನಿಲ್ಲವುದಲ್ಲ, ಅದು ಅಮೇಧ್ಯದ ಕುಳಿ, ಜಂತು ಹುಳುಗಳ ಆಶ್ರಯ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೇಲಿರಂವ 
ಸ್ಥಳ, ಕ್ರಿಮಿಗಳ ರಾಶಿ, ಮೂತ್ರದ ವಂಡಕೆ. . ಅದನ್ನು ನಂಬಿ ಚಪಲಚಿತ್ತರಂ ಏಕೆ ಕೆಡು 
ವರೋ 1 ೧೩೯, ಬೇರೆ ಏನಂ? ಹಲವು ದಿನಗಳ ಕಾಲ. ಹೊರಗೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕೆಡಿ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೭೭ 
ಪೆಆತೇನೊ ಪಲವು ದಿದಸಂ 
ಪೊಚಿಗಿರ್ದೊಡೆ ಕಿಡದ ವಸ್ತುಗಳ್ತನುವನಿದಂ 
ನೆಚಕೆ ಪೊರ್ದಿದನಿತಟಕೊಳೆ ಹೊ 


ಚ್ವಜುಗೆಟ್ಟು ಮಲಂಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಂ ಪಡೆಗುಂ ೧೪೦ 


ಗದ್ಯ ವಂಡಕೆಯೊಳಿನಿಸು ಬೇಗಮಿರ್ದೊಡಂ ಕೂಟನೆಂಜಲೆನ್ನ ರ" ಪೇಸದುಂಬರಂಜದೆ 
ಖಟ್ಟುವರಾ ಕೊಲಿಂ ಮಾನಿಸರ್ಮುಟ್ಟಿದನಿಕಲತೊಳೆ ಗುಣಂಗೆಟಿ ಎ೦ಜಲಪ್ಪುದುಂ ಪೆಣರ್ಮು 
ಟ್ವ್ರದೋಸರಿಪುದಟಿ5ಂ ಶರೀರಂ ಪೊಲ್ಲದೆಂಬುದಲ್ಲದೆ ಶುಚಿಯೆನಲಾಗದು * ೧೪೧ 


ಎರಡುಂ ಕೈಗಳಿನಾಗಳು 
ಮೊರಸುತುಮುರ್ದುತ್ತುಮಿಠದೆ ಲೇ ಸಲ್ಲದೊಡೀ 

ಪುರ:ಳಿಲ್ಲದ ನಾಯೊಡಲಂ 

ಮರುಳೇ ಕರಮೊಲ್ಲು ಕೂರ್ಪ ಮಾನಿಸರೊಳರೇ ೧೪೨ 


ಎಲೆಯಿ:ಂ ಬಾಯ್‌ ಮುಡಿಯಿಂದಂ 

ತಲೆ ಸೀರೆಯಿನಂಗಮೆಸೆಗುಮಿಂತಿವು ಪಿಂಗಲ್‌ 

ಕೊಟಿಕವೊಡಲಂ ಕ್ರಿಮಿರಾಸಿಯ 

ನೆಲೆ ಮಾಣದೆ ಸೋಲ್ವು ಪೊರ್ದುವನ್ನರುಮೊಳರೇ ೧೪೩ 


ರುವ ವಸು ಗಳು ಪ್ರೊ ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಗುಣವನ್ನು ಕಳೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಳೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. ೧೪೦. ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಇದ ರೂ ಆದನ್ನು ಯಾರೂ ಎಂಜಲು ಎಂದೆನ್ನರು ; ಹೇಸದೆ ತಿನ್ನು 
ಅಂಜದೆ ಕೈ ಲಿ ಮುಟ್ಟುವರು, ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ರು ಮುಟ್ಟಿದಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಗುಣವನ್ನು "ಕಳೆದುಕೊಂಡು. ಎಂಜಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ ತರರು ಮುಟ್ಟ ದೆ ಪಕ್ಕ ಕೈ ನೂಕಂ 
ಶ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಶರೀರವು ಕೆಟ ಸಿದ್ದು ಎಂದೆನ್ನ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಕುಚಯೆನ್ನ ಲಾಗದು. 
0೪೧, ಯಾವಾಗಲೂ ಎರಡು ಕ್ಕೆ | ಗಳಿಂದಲೂ ಒರಸುತ್ತ, ಉಜ್ಜುತ್ತ ಇರದಿದ್ದರೆ ಲೇ 
ಸಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ ಸಾ ಸಾರವಿಲ್ಲದ ಈ ನಾಯಿ ದೇಹವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಮನಂ 
“ಷ್ಠ ;ರುಂಟಿ ? ೧೪೨. ವೀಳ. ದೆಲೆಯಿಂದ ಬಾಯಿ, ತಲೆಕೊದಲಿನಿಂದ ತಲೆ, ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಳು ಶೋಭಿಸುವುವು, ಇವು ಕಳೆದುಹೋದರೆ, ಕೊಳೆತರೂ ಕ್ರಿಮಿಗಳ ರಾಸಿ 
ಯನ್ನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸೋತು ಸೇರುವಂಥವರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೆ ? ೧೪೩. ಉಗುಳೂ ಹೇಲೂ 


೪೭೮ ತ | ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಉಗುಟುಂ ಹೇಲುಂ ಸಿಂಬುಳು 

ಮಗಲಿರ್ದವನೆಯ್ದೆ ನೋಡಿ ಪೇಸುವರಂತ 
ಪ್ಪ ಗುಟಿಂ ಹೇಲಂ ಸಿಂಬುಳ | 
ಮಗಲದೆ ಪೊತ್ತಿರ್ದ ತನುಗೆ ಪೇಸದರೊಳತೇ ೧೪೪. 


ತನುವಪ್ಥೊಡೆ ಭಕ ಜೌ 
ವನಮಶ್ಪೊಡೆ ಪಲವು ಕಾಲಮಿರಲಜಿ*ಯದು ಕಾಂ 
" ಚನಮಪ್ಪೊಡೆ ದಾಯಿಗರಿಂ 
ದನುನಯದಿಂ ಠಕ್ಕ ರಿಂದಮಟವುದು ಬೇಗಂ ೧97 


ವನಿತೆಯರುಂ ತಾಯುಂ ಬಂ 

ಧುನಿಕಾಯಮುಮಾತ್ಮಜಾತರುಂ ತಂತಮ್ಮಿಂ 

ಬನೆ ಬಗೆವರಲ್ಲದೆಂತ:ಂ 5 

ತನಗಪ್ಪರೆ ನರಕಗತಿಗೆ ಪಫಪೋಪವಸರದೊಳ ೧೪೬ 


ನೆರೆದಿರ್ದ ನಂಟರುಂ ಪೆಂ | 

ಡಿರುಮಯ್ಯನುಮಿರ್ದುಹಚ್ಚುಕೊಳ್ಳರೆ ನೋವಂ 

ಮರಣಮನೊತ್ತುವ ರುಜೆಯಂ 

ಕರುಣಿಸಿ ಪೆರ್ಜರ್ಗೇಕೆ ಮುಯ್ದನಾಂಪರೊ ಕೆಲಬರ್‌ ೧೪೩ 


ಸಿಂಬಳವೂ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅಂಥ ಸಿಂಬಳ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ದೇ ಹಕ್ಕೆ ಸದೆ ಇರು 
ವವರೂ ಇ ಇದ್ದಾ ರೆಯೆ ? ೧೪೪. ದೇಹವಾದರೆ ಕೆಟ್ಟ ದ್ದು. ಯಶೌವನವಾದರೋ ನಿಲ್ಲು 
ವಂಥಾದ್ದಲ್ಲ. ಅದು ಬಹಳ "ಕಾಲ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಕಾಂಚನವಾದರೆ ದಾಯಾದಿಗಳ 
ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಠಕ್ಕರಿಂದಲೂ ಬೇಗ ಹಾಳಾಗುವುದು. ೧೪೫. ಹೆಂಡತಿಯರೂ 
ತಾಯಿಯೂ ಬಂಧುಸಮೂಹವೂ ಮಕ್ಕಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನೇ ಯೋಜಿ 
'ಸುವರಂ, ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ನರಕಗ ಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅವರೆಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವರೆ ? “೧೪೬, ಸೇರಿರುವ ನೆಂಟರೂ ಹೆಂಡಿರೂ ತಂದೆಯೂ ನಿನ್ನೆ 
ನೋವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವರೆ ? ಮರಣವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸುವ ರೋಗವನ್ನೂ " 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಾಧ್ಯ ವೆ ? ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವರು ಇತರರಿಗಾಗಿ ಏಕೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ಕು ವರೂ ? ೧೪೭, ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟಿ ಜನ ನಂಟರು ಇದ್ದೂ 


ಷಾ 


'ಸೆಪ್ರಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪ರ 
ಕರಮೊಪ್ಪೆ ಮೂಜುಕೋಟಯು 
ವರೆನೆಂಟರುಮಿರ್ದು ಕಾಯಲಾರ್ತರೆ ಚಕ್ರೇ. 
ಶ್ವ ರನಿರವಿಂತುಟು ಕೆಲಬರ್‌ 

ಸ ಪರಮಾರ್ಥಂ ಕಂಡು ನಂಟರಂ ನಂಬಿರ್ಪಂ ೧೪೮ 


ಲಂಕೆಯ ದೊರೆಯ ಮಹಾನಗ 

ರಂ ಕೋಂಟೆ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಧಿಪತಿ ತಾನುಂ 

ಮುಂ ಕಲಿಯೆನಿಸಿದ ರಾವಣ 

ನಂಕದೊಳೇನೆಣ್ಣ ರಾಮನಂ ಗೆಲ್ಲಪನೇ ೧೪೯ 


ಗದ್ಯ ॥ ತುಪ್ಪದ ಮೋಹಕೆ ಯಮೇಧ್ಯ ಮುಂ ಕೊಂಡಂತೆ ಪೊನ್ನ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬಾವಿಯೊಳ್ಳೆ ಕ್ಷಯಂ 
3 ಹೆಂಡಿರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಜಿಯಂ ಪಾಯ ಸಂತೆ ಮಕ ೂಳಮೋಹಕ್ಕೆ ಕರ್ಚೆಂ ಪಾಯ್ಯುಂತೆ 
ನಂಟರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಪುಲಿಯಂ ಪಿದಡಿವಂಶೆ ಮಾನಿಸವಾಳಿ ಮೋಹ ಹಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರದೊಳಾದ ಭೋಗ 
ಕೃಳಿಪಿ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಸುಖಮಂ ಮಾಟ ಥಿ ತಪಮಂ ಕಿಡಿಸಿ ನರಕದೊಳಾದ ಮಹಾದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗ 
ವೇಡ ೧೫೦ 
ಈ ಸಿರಿ ಯಾತನುವೀ ಧನ ಎ 
ಮಾ ಸತಿ ಮತ್ತೀವಿಲಾಸಮತಿವಿಭವಂ ಕೇ 


ಳೀಸುಖಮಾ ನೆಲನೀ ಮನೆ ಕ 
ಯೀ ಸುಶರೆಲೆ ನಿತ್ಯಮೆಂದು ಪದೆವನೆ ಗಾಂಪಂ "೧೫೧ 


ಕೂಡ ಚಕ್ರೀಶ್ವ ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಶಕ್ತರಾದರೆ ? ಇರುವ ಸ ಸ್ಥಿತಿ ಇಷ್ಟು. ಕೆಲ 
ವರು ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡೂ ನಂಟರನ್ನು ನಂಬಿರುತ್ತಾ ರೆ ೧೪೮. ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ದೊರೆಯ ವ ುಹಾನಗರ, ಕೋಟೆ, ಜತೆಗೆ ತಾನು ಸಮಸ್ತ ವಿದೆ ಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿ. ಅವನು ಶೂರನೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಅಂಥ ರಾವಣನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು 
ಗೆದ್ದನೇ ? ೧೪೯. ತುಪ್ಪದ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ ಹಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಅಮೇಧ ವನ್ನು ಕೊಂಡ 
ಹಾಗೆ ಹೊನಿ ನೆ ಮೇಲಣ ವೆ ಮೋಹ ಹಕ್ಕಿ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಕ ಯನ್ನು. ನೀಡುವ ದ್‌ ಹೆಂಡಿರ 
ಮೇಲಿನ ವೆ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಟು ಬಿದ್ದು ಕಮ ರಿಯನ್ನು ಮ ಮಕ್ಕ ಳ ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಹಾಯುವಂತೆ ನಂಟರ : ಮೋಹಕ್ಕೆ ಹುಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರ 
ಬಾಳಿನ. ಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆದ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಆಸ ಸೆಪಟ್ಟು ಹೆಚಿ ಚ್ಚಿನ ಸುಖವನು ್ನಿ೦ಟಿಂಿ ' 
ಮಾಡುವ ತಪಸ ನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ನ ಆಗುವ ಮಹತ ವ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗ 
ಬೇಡ. ೧೫೦. ಈ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಈ ದೇಹ, ಈ ಧನ, ಈ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ಈ ವಿಲಾಸ 
ಅತಿವೈಭವ, ಈ ನಿ ನಲಃ ಈ ಹ ಈ ಸುಖ, ಈ ಮಕ ಳು ಇವೆಲ್ಲ ಶಾಶ ಶತವೆಂದು 
“ಉತ್ಸಾ ಶಿ ಹಿಸುವವನೇ ದ ಡ್ಲೆ ೧೫೧, ಬರಿಯ ಮರಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಕ ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 


ಫ್‌ | 
-- ೪೮ರ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಬಟುಮಳಲಂ ಪಿಡಿದೊಡೆ ನಿಲ 

ಲಟ್‌ಗುಮೆ ತಳದೊಳ್ಳಿ ವೇಕಿಯಲ್ಲದ ನರನೂಂ 

ಮಲುಗಿದೊಡೆ ಮಜುಕಮಲ್ಲದೆ 

ಫೆಆತೇಂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲ ಸುಖವಾರ್ದಪುದೇ | ೧೫೨ 


ಗದ್ಯ! ಒಂದು ವರುಷದಾರಂಬಕ್ಕಾಜಿದೆ ಸಾವನ್ನೆ ವರಮೆಂಜಲಗುಟಿನಾಯ್ಡುಣ್ಟೊಕ್ಕೆಲ ಮಗನು, 
ಮೊಂದು ಭವದ ತಪಕ್ಕಾಟಿದೆ ಪಲವು ಭವಂ ನರಕ ತಿರಿಕ ವದನೆಯನುಣ್ಣ ನ ಬುದ್ಧಿ 


ವಂತರಲ್ಲರ್‌ ೧೫೩ 


ತರುಣಿಯರೆಂಬ ಪೆರ್ಬುಲಿಗಳೆಂ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯರೆಂಬ ಕ್ರೂರಸೀ 

ಃ ರ್ಕರಡಿಗಳಂ ಲತಾಲಲಿತಗಾತ್ರೆಯರೆಂಬ ಮಹೋರಗಂಗಳಂ 
ಸ್ಮರಶರದಿಂದೆಮೆಯ್ಯಆಕಯದೊಯ್ಯನೆ ಪೊರ್ದಿದರಪ್ಟ್ಪೊಡಟಿ ಚೆ 
ಚ್ಚರಮುಜಿದೊತ್ತಿ ಮೆಟ್ಟಿ ಪುಡಿಯಾಗಿರೆ ತಿನ್ನದೆ ಪೋ ಗಲೀವರೇ ೧೫೪ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಂ ವನಿತೆಯರ ತೋಳಂ ಕಾಮನ ಮಸೆದ ಬಾಳೆನ್ನದೆ ಲತೆಯೆಂದೊಡಂ, ಲಲನೆ 
ಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟಮಂ ಮನಸಿಜನ ಕಯ್ಯ ಪಾಶಮೆನ್ನೆದೆ ನಗೆಗಣ್ಣಿಂದೊಡಂ, 5 ಇಂತೆಯರ 
ಮೆಲ್ಲುಡಿಯಿಂ ನಂಜಿನುರುಳಿಯೆನ್ನದೆ ಮುದ್ದು ನುಡಿಯೆ:ಂದೊಡಂ ತರುಣಿಯರ ಕುಚೆಯುಗಳಂ 
ಗಳಂ ಮೋಹರಾಜನ ಚಕ್ರಮೆನ್ನದೆ ಚಕ್ರವಾಕಮೆ ದೊಡಂ, ಅತಾಂಗಿಯರೆ ಮೇಲ್ಪೊದೆದ ದು 


. ಬಲ್ಲುದೆ? ವಿವೇಕಿಯಲ್ಲದ ಮನಂಷ್ಯನಂ ಸಂಕಟಪಟ್ಟರೆ ಬರಿಯ ಸಂಕಟವೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಏನಿದೆ ? ಸಂಸಾರದ ಅಲ್ಬಸುಖವು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಯೆ ? ೧೫೨. ಒಂದು ವರುಷಕಾಲ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗದೆ ಸಾಯಂವವರೆಗೂ ಎಂಜಲ ಅಗುಳುಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿ ಉಣ್ಣುವ ಒಕ್ಕಲ ಮೂ ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆಧೆ ರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹಲವು ಜನ್ಮ ಅ ನ್ನು ನರಕ ಮತ್ತು ತಿರ್ಯಕ್‌ಗತಿಗಳ ವೇದನೆಯ್ಗ್ನ ಅನುಭವಿಸು 
ವವನೂ ಬುದ್ದಿ ವಂತ ತರಲ್ಲ. ೧೫೩. ತರುಣಿಯರೆಂಬ ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳನ್ನು ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಯರೆಂಬ 
ಸೀಳುಕರಡಿಗಳನ್ನು, ಲತಾ ಲಲಿತ ಗಾತ್ರೆಯರೆಂಬ ಮಾ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾವಂಬಾಣ 
ದಿಂದ ಪರವಶರಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸೇರಿದರಾದರೆ ಅಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು ಜಾಣತನಬಂದ ಒತ್ತಿ ತುಳಿದು 
ಪುಡಿಮಾಡಿ ತಿನ್ನದೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡುವರೆ ) ೧೫೪, ಅಲ್ಲದೆ ಹೆಂಗಸರ ತೋ (ಳನ್ನು 
ಕಾಮನ ಮಸೆದ ಹರಿತವಾದ ಕತಿ ಿಯೆನ್ನದೆ ಬಳ್ಳಿಯೆಂದರೂ, ಲಲನೆಯರ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟವನ್ನು ಮನ ಸಥನ ಕೈಯ ಪಾಶವನ್ನ ದೆ ನಗೆಗಣ್ಣಿ ದರೂ, ಕಾಂತೆಯರ ಮೃ ದು 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಷದ ಉಂಡಯನ್ನ ದೆ ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ತರುಣಿ 
ಯರ ಮೊಲೆಗಳನ್ನು ಮೋಹರಾಜನ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನದೆ ಚಕ್ರವಾಕವೆಂದರೂ, ಲತಾ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ' ಸ ೪8೧ 


ಕೂಲಮಂ ಮೋಹರಾಜನೆಂಬ ಬೇಟೆಗಾ ಅಂಪರೆಪಿದ ಬಲೆಯೆನ್ನ ದೆ ಕಾಮಧ್ವ ಜಮೆಂದೊಡಂ, 
ಾಇವಿನಿಯರ ಕರ್ಣಯೂಗಳವಮುಂ ಕಾಮರಾಜಂ ಹಿಡಿದಡ ಕಶ ಣಮೆನ ದೆ ಕಮಲಯೂಧಮೆಂ 
ದೊಡಂ ಬಾಲೆಯರ ಬೆರಲುಗುರ್ಗುಳಂ ಮಾಯಾಕಿರಾತನ ಕೊರಂಬುಗಳಿನ್ನ ದೆ ಕಾಮನ ಪಂಚ 
ಬಾಣಮೆಂದೊಡಂ ರಮುಣಿಯರ ಪುರ್ಬಾಗಳಂ ಜವನಬಿಲ್ಲೆ ನ್ನದೆ ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲೆ ಇ೦ದೊಡಂ, ನಿತಂ 


ಬಿನಿಯರಸಿಯ ಬಾಸೆಗಳಂ ಯಮರಾಜನ ಭಟರೆನ್ನದೆ ಶೋಭಾಕರಮೆಂದೊಡಂ, ನಾರಿಯರ 
ಮೂಗಂ ಕಾಮದೇವನೆಂಬ ಬೇಟೆಗಾರಂ ಪೊಗೆದು. ಕೊಲ್ವ ತಿದಿಯೆನ್ನದೆ ಚಂಪಕ ಕುಟ್ಮಳಮೆಂ. 
ದೊಡಂ, ಕನ್ನೆಯರ ಬಾಯ್ದೆರೆಯಂ ನರಕದ ಬಿಲಮನ್ನದೆ ಕಡುಚಿಲೆ ಒಂದೊಡಂ, ದಯಿತೆಯರ 
ಕುರುಳಪಜಕ್ಕಿಗಳನಂತಕನ ಕಣಿ ನ ವಲೆಯೆನ್ನ ದೆ ಮಲಃದುಂಬಿಯೆಂದೊಡಂ ಅಬಲೆಯರ ಕೊರಲ 
ರೇಖೆಗಳುಮಂ ಮೃತ್ಯರಾಜಂಗಿದು ಕೊಲ್ಲನೇಣೆನ್ನದೆ ಕೋಮಲರೇಖೆಯೆ:೦ದೊಡಂ, ಗಣಿಕೆಯರ 
ನೊಸಲಂ ಮಾಯಾನ ಹನ ಕವಲಂಬೆನ್ನದೆ ಬಾಲಶಶಿಯೆಂದೊ ಇಡಂ, ಕಪಟನಾಟಕಸೂತ ತ್ರಧಾರೆಯರ 
ಶೃಂಗಾರಮಂ ನರಕದ ದಾರೀಯೆ: ನ್ನದೆ _ಲೇಸೆಂದೊಡಂ ಮಾಯಾಕಿರಾತೆಯರ ವಿಲಾಸಮಂ ಕೇಸುರಿ 
ಯೆನ್ನದೆ ರಮಣೀಯಮೆಂದೊಡಂ, ಕುಟಿಲಚಿತ್ತೆಯರ ಕೂಟಮಂ ಕಾಳಕೂಟಮೆನ್ನದೆ ನಲಿ 


ಗಿಯರು ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡ ವಸ ್ತ್ರಿವನ್ನು ಮೋಡರಾಜನೆಂಬ ಬೇಟೆಗಾರನು 
ಹರಡಿದ ಬಲೆಯೆಂನ್ನದೆ ಕಾಮನ ಧ್ವ ಜವೆಂದರೂ,. ಕಾಮಿನಿಯರ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಕಾಮರಾಜನು ಹಿಡಿದ ಗುರಾಣಿಯೆನ್ನ ದೆ ಕಮಲಯೂಧವೆಂದರೂ ಬಾಲೆಯರ 
ಬೆರಳುಗಳ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ವ ಕಿರಾತನ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳೆನ್ನದೆ 
ಕಾಮನ ಪಂಚಬಾಣಗಳೆಂದರೂ ರಮಣಿಯರ ಹುಬು ಗಳನ್ನು ಯಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನದೆ 
ಕಬ್ಬಿನ. ಬಿಲ್ಲೆಂದರೂ, ನಿತಂಬಿನಿಯರ ಅಸಿಯ ಬಾ ಸೆಗಳನ್ನು ಯಮರಾಜನ ಭಟ 
ರೆಂದು ಹೇಳದೆ ಶೋಭಾಕರವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ನಾರಿಯರ ಮೂಗನ್ನು 
ಕಾಮದೇವನೆಂಬ ಬೇಟೆಗಾರನ ಹೊಗೆ ಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲುವ ತಿದಿಯೆನ್ನದೆ ಸಂಪಗೆಯ 
ಮೊಗ್ಗೆಂದರೂ, ಕನೈಯರ ತುಟಿಗಳನ್ನು ನರಕದ ಬಿಲಮೆನ್ನದೆ ಬಹಳ ಸುಂದರವೆಂದಂ 
ಹೊಗಳಿದರೂ, ದಯಿತೆಯರ ತಲೆಗೂದಲು 'ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ ಅಂತಕನ ಹಗ್ಗದ 
ಬಲೆಯೆನ್ನದೆ ಮರಿದುಂಬಿಯೆಂದರೂ ಹೆಂಗಸರ ಕೊರಳಿನ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಇದರ 
ಮೃತು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಲ್ಲುವ ಹಗ್ಗವೆ ಪನ್ನದೆ ಕೋಮಲರೇಖೆಯೆಂದರೂ ಸೂಳೆಯರ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಯಾ ನ ಪನ ಕಾವಲು ಬಾಣವೆನ್ನದೆ ಬಾಲಚಂದ್ರನೆಂದರೂ 
' ಕಪಟನಾಟಕ್ಕ ಸೂತ್ರ ಸಾರಿನ ಐನ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನರಕದ ದಾರಿ 
ಯೆಸ್ನದೆ ಸ ಬಂದರೂ ಮಾಯಾ ಕಿರಾತೆಯರ ಸೊಗಸನ್ನು ಕೆಂಪನೆಯ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಸ್ನದೆ ರಮಣೀಯವೆಂದರೂ ಕುಟಿಲ ಚಿತ ತ್ವವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೂಟವನ್ನು ಕಾಳ 
ಕೂಟ(ವಿಷ)ವೆನ ನ್ನದೆ ನಲಿದರೂ ಪಾಪ ಸ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಯಮನ ಗಾಳ 
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೪೮೨ ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ದೊಡಂ, ಪಾಪರೂಪೆಯರ ಮೇಳಮಂ ಕೀನಾಶನ ಗಾಳಮೆನ್ನದೆ ಪೆರ್ಚುವೊಡಂ ತನ್ನ  ಕೇಡಂ 
ಬಗೆವನಲ್ಲದೆ ಸುಖಮಂ ಬಗೆಯಂ ೧೫೪ 


ಮಾಯದ ಟಕ್ಕಿನ ಕಪಟದ 
ವಾದ ಕೃತ್ರಿಮದ ಮಜುಕದೆಜಕದ ಕಸಟೋ 
ಧ್‌ ಪಾಯದ ಕಣಿಗಳ೯ ಸಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ್ಕೇವಲಮೆ ಸರ್ವಜನೆವಂಚಕಿಯರ್‌ ಗ 


ನರಕದ ಬಟ್ಟೆಯನಆಯದ 
ನರರ್ಗಂ ತೋಟವ ಪೊಲಂಬಿಗರ್ದುಷ್ಯ ತತ 
ಸ್ಮರನ ಪಿಡಿದಿರ್ಷ ಡಾಣಿಗ 
ಳರವಿಂದಾಕ್ಷಿಯರನಂಗನೋಜೆಯ ಪಿಡಿಗಳ್‌ | ೧೫೭ 


ಸುಗತಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಯ ಮುಳ್ಳ ಭೀ 
ಸುಗತಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಯ ಚಮೂರುತತಿಗಳ್‌ ಮತ್ತಂ 
ಸುಗತಿಯ ದ್ರ ಪಡಿಗಳ 


ಮೃಗಾಕ್ಷಿಯರ್ಮೋಕ್ಷಪಥದ ಕಾಪಿನ ನಾಯ್ಸ ೪ ೧೫೮ 
ಸಿರಿಯಪ್ಪೊಡೆ ಪುಲ್ಲಿ ಚ್ಚಿನ 4 

ದೊರೆ ರಾಜ್ಯವಿಭೂತಿ ಮುಗಿಲನೆಳಲ ಸಮಾನಂ 

ತರುಣತ ಸೈಮಪೊ _ಡಿಂದ್ರನ 

ವರಚಾಪದ ಸರಿ ಮನುಷ್ಯರೇಕೆಯೊ ಬೆಸೆವರ್‌ ೧೪೯ 


ವೆನ್ನದೆ(ಉಬ್ಬಿ ದರೂ) ಉತ್ಸಾಹಪಟ್ಟ ರೂ ತನ್ನ: ಕೇಡನ್ನು ಯೋಚಿಸುವನೇ ಹೊರತಂ 
ಸುಖವನ್ನು ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೧೫೫. ಯ, 'ಕ್ಕಿನ್ನ ಕಪಟದ, ತಂತ್ರದ, 
ಬೂಟಕಧ ಮರುಕಪ್ರೇಮಗಳೆ ಮೋಸದ ಉಪಾಯದ" ಗಣಿಗಳು, ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಹೆಂಗಸರು ಸಾಮಾನ್ಯರೆ? ಅವರಂ ಸರ್ವಜನವಂಚಕಿಯರು. ೧೫೬. ನರಕದ ದಾರಿಯನ್ನ 
ಅರಿಯದ ಮನುಷ ರಿಗೂ ತೋರುವ ದಾರಿಗರು, ಪಾಪವೆಂಬ ಕಳ ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ದೊಣ್ಣೆಗಳು, ಆರೆವಿಂದಾಕ್ಷಿಯರು(ಕಮಲದಂಥ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವರು) ಮನ್ಮ ಥನ ಸೊಗಸಾದ . 
ಹೆಣ್ಣ ನೆಗಳು. ೧೫೭. ಸದ್ಗತಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿನ ಮುಳು ಗಳು, ಸುಗತಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ರುವ ಹುಲಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಮತ್ತು ಸುಗತಿಯ ಬಾಗಿಲ ಕದಗಳು, ಮ ಗಾಕ್ಷಿಯರು 
ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದ ಕಾವಲು ನಾಯಿಗಳು. ೧೫೮ ಐಶ ಶರ್ಯವು ಹುಲ್ಲಿನ ಬೆಂಕಿಯಂಥಾದ್ದು - 
ರಾಜ್ಯ ವೈಭವ ಮೋಡದ ನೆರಳಿಗೆ ಸಮಾನ. ತಾರುಣ ಸಮದರೋ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿ ಗೆ 
ಸಮಾನ, ಮನುಷ್ಯರು ಏಕೆ ಅಹಂಕಾರ ಪಡುತಾ ಯಾ ? ೧೫೯. (ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿನ ಮರ 


A 


ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ವಾಸಂ | : ೪೮೩ : 
| ದರಿಯಮುರದಂತೆ ಜೀವಿತ 
ಮರಲೆಯ ಮಸಿಯಂತೆ ಪೆಂಡಿರುಹಭೋಗಂ ಭೂ 
`ಧರನದಿಯಂತೆ ಕಳೇವರ 
ಮರಿಸಿನದಂತಿರ್ಕುಮುದ್ಧ ತಿಕ್ಕೆಯುಮದಟುಂ ೧೬೦ 


ಬಲಮುಂ ಪೆಂಪುಂ ಕೂರ್ಪ:ಂ. 
ಕಲಿತನಮುಂ ದರ್ಪಮುಂ ಪ್ರತುಪಮಮಳವ್ಪಂ 


ಕುಲಮೂಂ ದಳೆಮುಂ ಜಳಬೊ i 
ಬ್ರುಳಿಕೆಯವೋಲ್‌ ಕಿಡುವವೇಕೆ ತೊನೆವರ್‌ ಮೂರ್ಯರ್‌ ೧೬೧ 


ಒಡಲೊಳ್ಳಿತಾದೊಡಂ ಸಿರಿ 
ಕಿಡದೊಡಮಾಯುಪ್ಯಮೊರ್ಮೆಗೊರ್ಮೇಗೆ ಪಿರಿದ 

ಪ್ರೊಡಮೋವೋ ಮನುಷ್ಯರ ಸೈ 

ತಿಡುವವರಾರ್ಮಾಣಿಪನ್ನ ರಾರ್ವಸುಮತಿಯೊಳ” ತ ೧೬೨ 


ಚಕ್ಕನೆ ಸಾವುದುಮಂ ಸಿರಿ 

ನೆಕ್ಕನೆ ಕಿಡುವುದುಮನಚಿಕಿದು ಕಂಡುಂ ಕೇಳ್ದುಂ 

ಸೊಕ್ಕುವರುಕ್ಕುವರಂಜದೆ 

ಯಕ್ಕುಂದಲೆವಾಯ್ದರನ್ಯರೆನಗಿದು ಚೋದ್ಯಂ ೧೬೩ 


ದಂತೆ ಜೀವಿತ, ಹತ್ತಿಯ ಮಸಿಯಂತೆ ಹೆಡಿರ ಉಪಭೋಗ. ಬೆಟ್ಟದ ಯುರಿಯ ಹಾಗೆ 
ಕಳೇಬರ. ಅರಿಸಿನದಂತೆ, ಔದ್ಧತ್ಯವೂ ಕಾರ್ಯವೂ ಕ್ಷಣಿಕ: ೧೬೦. ಬಲ, ಹೆಚ್ಚಳ 
ಪ್ರೀತಿ, ಶೌರ್ಯ, ದರ್ಪ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಆಧಿಕಾರ, ಕಂಲ, ಸಿರಿ, ಎಲ್ಲವೂ 
ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆ ಯಂತೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುವು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ. ಮೂರ್ಯರು 
ಏತಕ್ಕೆ ತೂಗಾಡು. (ಜಂಬಮಾಡು) ವರೋ ? ೧೬೧, ದೇಹ ಒಳ್ಳೆಯದಾದರೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ನಷ್ಟವಾಗದಿದ್ದರೂ ಆಯುಸ್ಸು ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ೧೬೪. ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ವರೂ, ಓಹೋ ! ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹಿಡಿದಿಡುವವರು ಯಾರು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಕಡೆಯಬಲ್ಲವರು ಯಾರು ? ೧೬೨, ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ ಸಾಯುವುದನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ತಟ್ಟನ್ನ ನಷ್ಟವಾಗುವುದನ್ನಿ ತಿಳಿದೂ, . "ನೋಡಿಯೂ, ಕೇಳಿಯೂ ಜನರು 

ಕ್ಯು ಪಡುತ್ತಾರೆ ; ಉಬ್ಬುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಅಂಜದೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗು 
ನರು, ಇದು ವಿಚಿತ್ರ ೧೬೩ ದೇಹವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಹಣವನ್ನು ಸದ್ಮರ್ಮ 


೪೮೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ . 


ತನುವಂ ತಪದೊಳ ಧನಮಂ 
ಜನನುತ ಸದ್ಧ ರ್ಮದಲ್ಲಿಯುಂ ತವಿಸಿ ಕೆಲರ್‌ 


ಮನದೊಳ್ಳಾ ಪಕ್ಕ ಂಜುವ | 
ರೆನಸುಂ "ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮಂಜರೆನಗಿದು ಚೋದ್ಯಂ ೧೬೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಶರೀರದೊಳಾದಪೊಲ್ಲಮೆಯುಮಂ ಸಂಸಾರದೊಳಾದ ದುಃ ಖಮುಮಂ 
ಭೋಗಂಗಳ ಕೇಡುಮಂ ಬಾಟಕ್ಕಿಯನಿತ್ಯತೆಯುವುಂ ವನಿತೆಯರ ಕಪ್ಪತೆಯುಮಂ ಸ್ಥಿತಿಕರಣಂ 
ಮಹಾಪುಣ್ಯಮೆಂಬುದುಮಂ ಬಗೆದು ಪನ್ನೆರಡು' ವರ್ಷಂ ಬರಂ ಮಾಣದೆ ಪೇಟಿಲ್ಲು ಪ್ಪದಾಡ 
ನೊಡೆದ ಕಲ್ಲದೋಣಿಯೊಳೆಕದ ವೀರಂತೆ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ ಸತಿಯರ ರೂಪನೆ ಭಾವಿಸುತಿರ್ಪದುಂ 


ವಾರಿಷೇಣಮುನಿನಾಥಂ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೧೬೫ 


\ 


ಆನೀಪೂಲ್ಲ ಳನೊಲ್ಲದಂದು ಕಿಡುವೆಂ ತಾಯುಂ ಮನಂನೋಗುಮೆಂ 

ದೇನ ಲ್ಕ ರ್ತೆಳಗೂಸುಗಳ್‌ ಕುಡಿಗುಮೇ ಸಂತೋಷದಿಂ ಪಾಲ್ಸ ಛಂ 
ಹೀನಾತ್ಮರ್ಕಳುಮಂತೆ ನಾಡೆ ಹಿತಮಂ ಸಂತಂ ENR 

ಜ್ಲ್ಲಾ ನಾತ್ಮಂ ನೆ ಪೇಟಿಕ್ಟೂ ಡಂ ಪದೆಪಿನಿಂ ಕೈಕೊಳ ರಾನೆಂದದಿಂ ೧೬೬ 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸವೆಯಿಸಿ ಜು ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೆದರು 
ತ್ತಾ ರೆ; ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇದು 'ಆಶ್ಲ ರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. 
೧೬೪, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ "ದೇಹದಲ್ಲಿನ ಕೆಡಕನ್ನು, ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ದುಃಖವನ್ನು, 
ಭೋಗಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ ಜೀವನದ ನಶ್ಚರತೆಯನ್ನೂ ವನಿತೆಯರ ನೀಚತನವನ್ನೂ 
ಸ್ಥಿತಿಕರಣವು ಮಹಾಪುಣ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಬಿಡದೆ ಹೇಳಲು ಪುಪ್ಪದಾಡನು ಒಡೆದ ಕಲ್ಲಿನ ದೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಯಿದ 
ನೀರಿನಂತೆ (ಒಪ್ಪದೆ) ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಹೆಂಡಿರ ರೂಪವನೆ ಸೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವಾರಿ 
ಷೇಣಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು : ೧೬೫. "ನಾನು ಈಗ 
ಹಾಲನ್ನು ಬೇಡವೆಂದರೆ ಕೆಡುತ ಶ್ಲೇನೆ. ತಾಯಿಯೂ ಮನನೋಯುತ್ತಾಳೆ.' ಎಂದಂ 
ಯೋಜಿಸಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಎಳೆಯಕೂಸುಗಳು ಹಾಲನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಡಿಯುವುವೆ? 
ಹೀನಾತ್ಮರೂ ಹಾಗೆಯೇ, ಸಂತನು ಹಿತವನ್ನೂ ಸುಖೋಪಾಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೂ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ೧೬೬, ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವನ್ನೂ ತೊವ್ವೆಯಂನ್ನೂ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೮೫ 


ಕಳವೆಯಕೂಟುಮಂ ತೊವೆಯುವಮಂ ತಿಳಿದುಪ್ಪಮುಮಂ ವಿನೋದದಿಂ 

ಗಳಿಲನೆ ನಾಯ್ಕೆ ಬೇಗಮೊಸೆದಿಕ್ಕಿದೊಡಂ ಕಡುಗೆಯ್ದು ಮತ್ತಮ 

ವ್ವಳಿಸಿ ಕನಲ್ಲೊನಲ್ಲು ಸಲೆ ಹೇಲನೆ ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ಪವಂತೆ ಸಂ 

ಚಳಮನರುಂ ಸದುಕ್ತಿಗಳನೊಲ್ಲದೆ ಚಿಂತಿಸುವರ್ಕುಮಾರ್ಗಮಂ ೧೬೭ 


ಗದ್ಯಔ ಎಂದು ಮುಗಳ್ಳೆಗೆ ನಕ್ಕು ಮತ್ತಮಾತನನಲ್ಲೂ ಬಿಡುವುದು ಪುರುಷಾರ್ಥಮಲ್ಲೆಂದು 
ಗಿಳಿಯಂ ಪಂಜರದೊಳಿಕ್ಕಿ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಪುಷ್ಪೆದಾಡನನೆತ್ತಲುಂ ಪೋಗಲೀಯದೆ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಮಂ 
ಗೆಯ್ಯುತ್ತುವೊಂದು ದಿವಸಂ ವಿಮಳಶೈಲದೊಳಿರ್ದವರ್ಧಮಾನಸಾ ಮೀಗಳ ಶ್ರೀಪಾದಮಂ 
ಬಂದಿಸಲೆಂದು ವಾರಿಷೇಣಮುನಿಪರಿವೃಢಂ ಪೋಪುದುಮತ್ತಲ ದ್ರವ್ಯಲಿಂಗಿಯಾಗಿರ್ದ 
ಪುಷ್ಪದಾಡನೆಡೆವೆತ್ತು ರಾಗಿಸಿ ಬಲೆವಜ್‌ದ ಕೊಂಕನಂತೆ ಮನೆಯೆ ಗುಜಿಯಾಗಿರ್ಪದುವಾಗಳ್‌ 


೧೬೮ 
ಉತ್ತಮಗುಣಗಣನಿಳಯಂ 1 
ಚಿತ್ತಜಮದಭರಕರೀಂದ್ರ ಹರಿ ವಿಮಳಯಶೋ 
ದಾತ್ತಂ ಶೃತಾಂಬುನಿಧಿ ಜಗ | 
ದುತ್ತುಂಗಂ ನಿಪ್ಯಷಾಯನಪಗತದುರಿತಂ ೧೬೯ 


.) ಗದ್ಯ! ವಾರಿಷೇಣಮುನಿವಲ್ಲಭನುಂ ಮಹಾವೀರಸಾ ಸಮಿಯಂ ಬಂದಿಸಿ ತಡೆಯದಲ್ಲಿಂದಂ 
ಬಂದು ಪ್ರಷ್ಪದಾಡನೆನಿಪ ದ್ರವ್ಯತಪಸ್ವಿಯನಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಪೋದನೆಂದಣದು ತಾಂ 


ಶುದ್ಧ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ನಾಯಿಗೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಡಿಸಿದರೂ ಸಂತೋ 
ಷಿಸದೆ ಅದು ಕೋಪದಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ತೂಗಾಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಲನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಂವಂತೆ ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಕರು ಸದ್ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.' ೧೬೭, ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರಿ ಈ ಪುಷ್ಪದಾಡ 
ನನ್ನು ಬೇಸರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧಕವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವ 
ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲು ಬಿಡದೆ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತ ಇದ್ದು ಒಂದು 
ದಿನ ವಿಮಳ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ವರ್ಧಮಾನಸ್ವಾವಿಂಗಳ ಶ್ರೀಪಾದಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುವುದ 
ಕೆಂದು ವಾರಿಷೇಣ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೋಗಲಾಗಿ ಅತ್ತ` ದ ್ರವ್ಯಲಿಂಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ 
ದಾಡನು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಬಲೆ ಹರಿದ ಕೊಂಕನ ಹಾಗೆ ಮನೆಯೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಟನು ೧೬೮. ಆಗ ಉತ್ತಮಗಂಣಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದಂಥ, 
ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹನಾಗಿದ್ದ, ಶುದ್ಧಕೀರ್ತಿ, ಉದಾತ್ತ, ಶ್ರುತಸವಂ 
ದ್ರನು, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದ, ಕಷಾಯದೂರನೂ ಪಾಪರಹಿತನೂ ಆದ ವಾರಿಷೇಣ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮಹಾವೀರ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ತಡಮಾಡದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದು 
'ಸಷ್ಪದಾಡನೆಂಬ ದ್ರವ್ಯತಪಸ್ಥಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ತನ್ನ ವಂನೆಗೆ ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಲಲ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಜಂಘಚಾರಣಯದ್ದಿ ಪ್ರಾಪ್ತನಪ್ಪದಲಿೌಂ ಮರುಜ್ವವದಿಂದೆಯ್ದಿ ಪುಪ್ಪದಾಡನೆಡೆಯೊಳ 
ಕಂಡು ಡಾಂಗೆ ವೈ ರಾಗ್ಯಮಂ ಪ್ರಟ್ಟಿಸಲ್ಪೇಡಿ ನಿನ್ನರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಬರ್ಪದುಂ 
ಚೇಳಿನಿ ಮಹಾದೇವಿ ಸಿ ದ ತ್ತ್ವ ಚ ಬರವಂ ದೂರದೊಳೆ ಕಂಡು 


ಪೊಟ್ಟಲ್ಲದ ಪೊಟಿ್ತಿನೊಳೆ ಬಂದರಿದೇನಾನುಮೊಂದು ಕಾರಣವಾಗಲಿ ೇಟ್ಯುಮೆಂದುವಿಸ್ಕ. ಯುಂ 
ಬಟ್ಟು 'ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಳ? ೧೭೦ 


ಎಗ್ಗಂ ಮೆನ್ನೀ ಮಾರ್ಗಂ 

ಮೊಗ್ಗೆ ದುಃಚಿದುಕ್ಕಿ ಪೋಗಿ ನಿಲಲಾಟಿದೆ ಚಿಃ 

ಸಿಗ್ಗಿ ಲ್ಲದಲಸಿ ಬಂದಂ | 

ಗುಗ್ಗು ರಿಯಂ ತಿಂಬ ಮೊಗ್ಗು ಸುಣ್ಣ ದೊಳುಂಟೇ "೭೧ 


ಅಟಕಿಮನದಂಗಂ ಸುಖವಿಂ 

ಗೆಳಸುವವಂಗಂ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಫೆಂಪಿಂಗೆ ಮೆಹೋ 

ಜ್ವಳಕೀರ್ತಿಗಾಟಿಪಂಗಂ | 

ಖಳಂಗಮಳವಡದು ಚೈನಮಾರ್ಗಂ ಜಗದೊಳ್‌ ೧೭೨ 


ಗದ್ಯ ॥ ಗತ ಡೆ ಸುಖ ಕೊರಲಸತ್ತ್ವ ಮಿಲ್ಲದೊರಲಂ ನುಂಗಿದರೆಂಬ ನಾಟ್ಗಾ ದೆಯಂತೆ 
ತನ್ನ ಮ ಜಿನಸ್ವಾ ಮಿಯ ಭಾಗ ನ ರೂಪಂ ಧರಿಯಿಸಿ ತಪದ ಕತಾ ದ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕಿರ 


ತಾನು ಜಂಘಚಾರಣ ಯದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾದ್ದ ರಿಂದ ವಾಯಣವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಪ್ರಷ್ಟದಾಡನನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ವೆ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಲು 
ಬಯಸಿ; ನಿನ್ನ ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಿ ಚೇಳಿನಿ ವಯಾ ವಾರಿಷೇಣಿ 
ಮುನೀಂದ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನ ಆಗಮನವನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡು *ಹೊತ್ತಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ಇದು ಏನಾದರೂ ಒಂದರಿ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ೫ ಎಂದು ಆಶ್ಚ 'ರ್ಯಪಟ್ಟು 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ೧೭೦. “ದಡ್ಡನು ಈ ದಾರಿ ಸುಲಭವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ಚಿ 8: ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸೋತು ಬಂದ. ಗುಗ್ಗು ರಿಯನ್ನ್ನಿ 
ತನ್ನಃ ವಷ್ಟು ಸುಲಭತೆ ಸುಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆ ? ' ೧೭೧. ದುರ್ಬಲ ಮನಸ್ಸಿ  ನವನಿಗೂ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಸಿ ಪಡುವಎನಿಗೂ ಮನೆಗೆ, ಹೆಮ್ಮೆ ಗೆ, ಮಹಾ ಉಜ್ಜ ಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಗೆ, ಆಸೆ 
ಪಡುವವನಿಗೂ ದುಷ [ನಿಗೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೈನಮಾರ್ಗ ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೧೩೨. ಈತ 
ನಾದರೋ ಸುಖಿ. ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಗವನು ನುಂಗಿದರೆಂಬ ನಾಡಗಾದೆಯತೆ, 
ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ದೆ ಜಿನಸ್ಪಾವಿಯ, ಜಗನ್ಮಂಗಳನ, ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ತಪ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ ನಾಳ ರಾಜ್ಯದ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂದರ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೪೮೭ 


ಲುಜದೆ ರಾಜ್ಯಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ ಬಂದನಾಗಲೆವೇಟು ಹಮಲ್ಲದೊಡಿಲ್ಲಿಗೇಕೆ ವಂದನಿದನಾರಯ್ದು ನೋಡು 
ವೆನೆಂದು ಸರ ಗಾಸನಮಾಮೂ ವಿರಾಗಾಸನಮುಮನಿಕ್ಕುವುದುಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃ ಪದ್ಮಿನೀ 
ರಾಜಹಂಸಂ ಬಂದು ವಿರಾಗಾಸನದೊಳಿರ್ಪದುಂ ಜಿನಸಮಯ ಗಗನಚಂದ್ರಿಕೆ ವಾರಿಷೇಣ 
` ಮುನೀಂದ್ರನ ಚರಣದ್ವಯಪಲ್ಲವಂಗಳಂ ಪ್ರಸೂನಾವಳಿಗಳಿನರ್ಚಿಸಿ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂ ಬಂದಿಸಿ 
ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ನಮ್ರ ಮಸ್ತಕೆಯಾಗಿರ್ದು ಮುಂದೆ ಕುಳಿ ರ್ದ ಎ ೧೭೩ 


ಮುದದಿಂ ನಿಮ್ಮಡಿ ನಿಮ್ಮಯ 

ಪದಸರಸಿಜಯುಗಳಮುಂ ಮಹೋತ್ಸ ವದಿಂದಂ 

ವಿದಿತಂ ಕಂಡೆನವೋಘಂ ಏ 

ಸದಮಳರೆನ್ನಿಂದಮಿಂ ಕೃತಾರ್ಥರುಮೊಳರೇ ೧೭೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಎನಗೆ ಬೆಸನಾವುದೆಂದೊಡೆ ನಿಮ್ಮ ಸೊಸೆವಿರಯೂ [ರ್ವರುಮಂ ಶ್ರ )ರಗಾರಂಗೆಯ್ಗಿ 
ಜೀಗಮೊಡಗೊಂಡ ಬನ್ನಿಮೆನೆ ಚೇಳಿನಿ ಮಹಾದೇವಿ ಕನ್ನ ಮ ಣಿಮಾಡಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಪರಿಚಾ ರಕಿ 
ಯರಂ ಬರಿಸಿ ತಡೆಯದೆ ಶ ಓೈಂಗಾರಂಗೆಯ್ದು ಬರ್ಪದು ತಮ್ಮ ವಲ್ಲಭಂ ಬಂದಿರ್ದನೆಂದು ಪೇಟ 
ಮೆಂದಯೂ ರ್ವರ್ಕುಮಾರಿಯಗಟ; ಿ ವುದುಂ ಅವರ್ಕೇಳ್ಲು ತೆಂಕಣೆಲರ ತೀಟದಿಂ ನಯಂಬಡೆದ 
ಮಾಧವೀಲತೆ ಖೆರ್ಚಿ ಬಗೆಗೆ ಬಂದ ಶೃ ಂಗಾರಮಂ ಮಾಟ್ಕ ಲಿಯೊರ್ವಳ್‌ ೧೬೫ 


ಬೇಕು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದ ? ಇದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕಂ,” ಎಂದಂ 
ಒಂದು ವಿರಕ್ಷಾ ಸನವನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಸಾರಿಯ ಆಸನವನ್ನೂ ಹಾಕಿಸಿದಳು, ಸುಕ 
ವಿಜನಮನಃ ಪದ್ಮಿನೀ ರಾಜಹಂಸ (ವಾರಿಷೇಣ)ನು ಬಂದು ವಿರಕ ಕೈನ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂ 
ಕೊಳ ಗಲು ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬ ಗಗನದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಂಥವಳಾದ ಆ ಚೇಳಿನಿ ಮಹಾ 
ದೇವಿಯು ವಾರಿಷೇಣ ಮುನಿವರನ ಪಾದಪಲ್ಲವಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಹೂಗಳಿಂದ, ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ವಂಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದ್ರನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ತಲೆಬಾಗಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಕುಳಿ 
si ೧೭೩. . “ನಿಮ ಪಾದ, ನಿಮ್ಮ ಚರಣಯುಗಳವನ್ನು ಇಂದು ಕಂಡು ಸಂತೋಷ 
* ಇನ್ನು ನಮಗಿಂತ ಧನ್ಯರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಖಂಡಿತ. ೧೭೪. ನನಗೆ ಏನು 
ತ ಣೆ? » ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಮುನಿಯು “ನಿಮ್ಮ ಐನೂರು ಮಂದಿ ಸೊಸೆಯರನ್ನು 
ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿಸಿ ಬೇಗ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ* ಎಂದನಂ. ಚೇಳಿನಿ ಮಹಾದೇವಿ ತನ್ನ 
ರತ 2 ಖಚಿತವಾದ ಉಪ ೈರಿಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀವಕಿಯರನ್ನು ಕರೆದು “ತಡಮಾಡದೆ ಶ ೈಂಗಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರತಕ್ಕ ದ್ದು. ನಿಮ್ಮ ವಲ್ಲಭನಂ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿ” ಇ 
ಏನೂರ್ವರಂ ದ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅವರು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷಿಣದ 
ಗಾಳಿಯ ಸ ತ್ಚರ್ಶದಿಂದ ಕಾಂತಿಹೊಂದಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ 
“ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳು ವಾಗ ಒಬ್ಬ ee ೧೭೫. ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಲ 


ಅನುರಾಗಮೊದವೆ ಬಟ್ಟಂ 
ಸ್ತನದೊಳ್‌ ಕಟಿಸೂತ್ರಮಂ ಪದದ್ವಯದೊಳ್‌ ಪೆಂ 


ಪಿನ ಹಾರಮಂ ಕರಂಗಳೊ | 
ಛನುನಯದಿಂ ಕಟ್ಟಿ ತುರಿಪದಿಂದಂ ಬಂದಳ್‌ ೧೭೬ 


ಲೀಲೆಯಿನೊಳ್ಳುವೆತ್ತ ಪೊಸ ಚೀನಮನುಟ್ಟು ಬೆಡಂಗುವೆತ್ತ ಪ 

ಚ್ವೊ (ಲೆಯನಿಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣೆ ವರೆ ರೂಪು ವಿಳ ಸಮಳುಂಬಮಾಗೆ ಭೂ 

ಪಾಲಕ ಚಿತ್ತ ಮಂ ಪಡೆಯಲೆಂದು ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದೆ ಪೂಣ್ಯೆಯಿಂ 

ಬಾಲಿಕೆ ಬಂದಕೊರ್ವಳತಿರಾಗದೆ ಕಿನ್ನರ ಕಾಂತೆಯಂದದಿಂ ೧೭೭ 


ಹಾರಮನಿಕ್ಕೆ ಪೊಚ್ಚ ಪೊಸ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂ ಮಂದದಿಂ ತುಣುಂಬಿ ವಿ 

ಸ್ತಾ ರದಿನಿಟ್ಟು ಚಂದನದ ಬಟ್ಟ ನಳಂಕೃ ತಿಯಿಂದ ಮುಟ್ಟು ಧಾ 

ತ್ರೀ ರಮಣೀಯಮಪ್ಪ ಮೃ ದುವಪ್ಪ ೨ ಡುಕೂಲಮನರ್ತಿವಟ್ಟು ವಾಕ್‌" 
ಶ್ರೀರಮೆಯಂತೆ ಬಂದಳುಳಬೊರ್ವಳೆಸೂರ್ವ ಮನೋನುರಾಗದಿಂ ೧೭೮ 


ಸುಳಿಗುರುಳೋಳಿ ಕಣ್ಣೆ ವರೆ ನೀಳ್ಳಲರ್ಗಣ್ಕಡು ರಯ್ಯಮಾಗೆ ಕೋ 

ಮಲ ತನು. ಭಂಗಿನೆತ್ತೆಸೆಯೆ ಪರ್ವಿದ ಪುರ್ವಿನಿಗಂಪು ಸೋಲಮಂ 

ಘಳಿಲನೆ ಮಾಡೆ ಭೂಭುಜನ ಚಿತ್ತಮನೀಗಳೆ ಸೂಕಗೊಳ್ಳೆನೆಂ 
ಬಳಿಪಿನದೊರ್ವಳುರ್ವಶಿವೊಲೊಪ್ಪಿರೆ ಬಂದಳುದಾತ್ತ ಲೀಲೆಯಿಂ ೧೭೬೯ 


ಹಣೆಯಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಚುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಮೊಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಕಟಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು (ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟುವ ದಾರ) ಸ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಹಾರವನ್ನು ಕೈ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಆತುರವಾಗಿ ಬಂದಳು, ೧೭೬. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯುವತಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಕಿನ್ನರ ಕಾಂತೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ NE ಹೊಸ ಚೀನಾಂಬರವನ್ನು 

ಸೊಗಸಾಗಿ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಚ್ಚೆ ಯ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ. ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ 

ರೂಪ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮೆಚಿ $ಗೆಯಾಗಲು “ಎಲಾಸವು ಅಧಿಕವಾಗಲ: ಭೂಪಾಲಕನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಸಂಭ್ರವಂದಿಂದ ಬಂದಳಂ. "೧೭೭. ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದಂಡೆಯನ್ನು ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಮುಡಿದುಕೊಂಡು ಚಂದನದ 
ತಿಲಕವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಲೋಕಕ್ಕೇ ರಮಣೀಯವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೇಷ್ಮೆ ಹ 
ಯನ್ನು ಔಲಂಕಾರವಾಗಿ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಾಗ್ದೇವಿಯಂತೆ ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ವವಾ 

" ಮನಃ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ರಳು! ೧೭೮. ಸುಳಿಗು ರುಳಿಗಳ ರಾಶಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅ 
ವಾಗಿರಲು ದೀರ್ಫವಾದ ಕಣು ಗಳು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿರಲು ಕೋವ£ಃಲ ಶರೀರ 
ವೊಂದು ಸುಂದರ ರೀತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಹಬ್ಬಿದ ಹುಬ್ಬಿನ ಸುವಾಸನೆ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ರಾಜನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಈಗಲೇ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳು ವ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಒಬ್ಬಳಂ ಊರ್ವಶಿಯ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸು ತ್ತ್ವ ಬರಾ ದಿಂದ ಬಂದಳು ೧೭೯, ಶುಭ್ರ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೮೯ 


ಸುಲಿಪಲ' ವಿಭ್ರಮಮಂ ಮುಖಂ ಕಮಳೆವುಂ ಹಾರೀನೆಮಂ ಕಣ್ಗಳು 
. ಜ್ವಳಬಾಳೇಂದುವನೊಪ್ಪ್ಪವೆತ್ತ ನಿಟಿಳಂ ಕರ್ಣದ ಯಂ ನೆಯ್ದಿ ಲಂ 
ನಳಿತೋಳ್‌ ಸಲ್ಲತೆಯಂದಮಂ ನೆಆ್‌ಯೆ? ಪೋಲ್ತೋರಂತೆ ಜಿಲಾ ಗೆ ಕೋ 
. ಮಳೆಯೊರ್ವಳ್‌ ನಡೆತಂದಳೆಂದು ಮದನೇಭೇಂದ್ರಂಜೊಲಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂ ೧೮೦ 


'. ಉಡಿಯದೆ ಮಾಣದೀ ಮುಡಿಯ ಭಾರದೊಳೀ ಕೊರಲಾದ ಪಾಂಗಿನಿಂ 
ದುಡಿಯದೆ ಮಾಣದೀ ಕುಚದ ಭಾರದಿನೊಳ್ನಡುವಕ್ಕಟಕ್ಕಟಿ 
ನ್ನುಡಿಯದೆ ಮಾಣದೀ ಕಟಿಯ ಭಾರದಿನೀ ಕಣಕಾಲ್ಗಳೆಂದು ನೇ. 
ರ್ಪದೆ ಪಲರ್ಗೊರ್ವಳದ್ಭುತಮನೊರ್ಮೆಯೆ ಪುಟ್ಟಿಸಿ ಬಂದಳರ್ತಿಯಿ:ಂ ೧೮೧ 


ಮದನನ ಮಂತ್ರದೇವತೆಯೊ ಕಾಮನ ನಚ್ಚುವ ಪ್ರಪ್ಪಬಾಣವೋ 

ಮದನನ ಗಂಧಸಿಂಧುರಮೊ ಮನ್ಮಥರಾಜನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ 

ವಿದಿತಮಿವಳ್ಹೆ ಗತ್ರಯಮಿದೆಂಬಭಿಶಂಕೆಯನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಂ 

ಪದದಿನಪೂರ್ವರೂಫೆ ನಡೆತಂದಳನಂಗನ ಶಸ್ತ್ರದಂದದಿಂ ೧೮೨ 


ವಾದ ಹಲ್ಲು, ವಿಭ್ರಮವನ್ನೂ, ಮುಖ ಕಮಲವನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳು ಪಾಠೀನವೆಂಬ 
ವೂನುಗಳನ್ನೂ ಪ ಜಾ ಅಂದವಾದ ಹಣೆಯು. ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಎರಡು ಕಿವಿಗಳು ನೆಯ್ದಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಖು ನೆಯಿ ತೋಳಂಗಳು ಸುಂದರವಾದ 
ಬಳ್ಳಿಗಳ ಅಂದವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಫೋಲುತ್ತೆ ಸುಂದರವಾಗಿರಲು : ಒಬ್ಬ 
ಕೋಮಲೆಯು ಮನ್ಮಥನ ಆನಿಹೋಪಾದಿಯ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟು ಮಾಡಂತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಳು ೧೮೦. ಈ ತಲೆಗೂಡಲಿನ ಭಾರದಿಂದ, ಈ ಕೊರಲು ಮುರಿಯದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಮೊಲೆಯ ಭಾರದಿಂದ ಸ ಸಣ್ಣ ನಡು ಮುರಿಯದೆ ತಪ್ಪದು, ಅಯ್ಯೋ, ಈ ಸೊಂಟದ 
ಭಾರದಿಂದ ಇವಳ ಕಣಕಾಲುಗಳು ಮುರಿಯದೆ ಇವು ಎಂದಂ ಸ್‌ ಹಲ 
ವರಿಗೆ ಆಶ: ರ್ಯ ಭಯಗಳನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುತ್ತ ಒಬ್ಬಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ. ಬಂದಳು. 
೧೮೧, , ಮನ್ನ ಓಥನ ಮಂತ್ರದ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯೋ, ಕಾಮನ ಕ್ರೀತಿಯ ಹ ಹೂ 
ಬಾಣವೋ, ಮದನನ ಮದ್ದಾನೆಯೋ ಮನ್ಮಥ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಈ ಜಗ 
ತ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇವಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳು ಎಂಬ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಸ ಒಬ್ಬ 
ರೂಪವತಿಯು ಅನರಿಗನ ಶಸ ಗ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ 'ಬಂದಳು ೧೮೨. ಒಬ್ಬ 


ಸ | ಧರ್ಮಾಮ್ನತ್ಸು ' 


ಜಿನನೊರ್ವಂ ಪೆಟಗಾಗೆ ಮತ್ತುಟ್‌ದರಂ ಜೀಯೆಂಬಿನೆಂ ಕೊಂದು ಕೂ 
ಗೆನೆತಾನೆಂದು ಮಹಾಪ್ರತಾಪದೊದವಿಂ ಮೆಯ್ದೆ ರ್ಚಿ ವೀರಕ್ಕೆ ಮೊ 

ಟನೆ ಮುಯ್ವಾಂತು ಮನೋಜರಾಜನದಟಿಂದೆತ್ತಿರ್ದ ಪಾಠೀನ ಕೇ 

ತನಮಂ ಪೋಲ್ತುದು ಕಾಂತೆಯೊರ್ವಳ ಕಟಾಕ್ಷದ್ವ 0ದ್ವ ವಿಕ್ಷೇ ಪಣಂ ೧೮೩ 


ಸುಳಿಗುರುಳ ಪಜ್ಯತ್ತಿ ತುಂಬಿಯ 
" ಬಳಗದವೊಲ್‌ ಶೋಭೆವೆತ್ತು ರಂಜಿಸಿ ಮೊಲೆಗಳ 
ಕಳಶದವೊಲೆಸೆಯೆ ಬಂದಳ್‌ 
ವಿಳಾಸದಿಂದೊರ್ವಳಂಗಜಾತನ ಸತಿವೊಲ್‌ ೧೮೪ 


ಸರಸಿರುಹವದನೆ ಮದಸಿಂ 

ಧುರಗಾಮಿನಿ ನೀಲಕುಟಿಲ ಕುಂತಳೆಯೊರ್ವಳ್‌ 

ತರುಣಿ ಮನಸಿಜನ ನಚ್ಚಿನ 

ಸರಲೆನಿಸಿ ವಿಳಾಸಮಮರೆ ನಯದಿಂ ಬಂದಳ್‌ ೧೮೫ 


ಅಲುಗೆ ಕುರುಳ್‌ ತೊಡವು ಪಳಂ 

ಚೆಲೆಯೆ ತಳತ್ತಳಿಸಿ ಪೊಳೆಯೆ ತನುರುಚಿಯೊರ್ವರ೯ 

ಕಳಹಂಸಗಮನೆ ಕಾಮನ | 

ತೊಳಗುವ ಕೂರಂಬಿನಂತೆ ಪದೆಪಿಂ ಬಂದಳ್‌ ೧೮೬ 


ಜಿನನ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವರು "ಜೀ'ಯೆನ್ನುವಂತೆ ಕೊಂದು ಕೂಗಿಡಿಸೆನೆ, ತಾನು?” 
ಎಂದು ಅತಿಶಯವಾದ ಪ ತಾಪ ಪದಿಂದ ಮೈ ಯುಬ್ಬಿ ವೀರಗುಣಕ್ಕೆ ಹೆಗಲುಕೊಟ್ಟು 
ವುನೋಜರಾಜನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಎತಿ ತ್ರದ ಮೀನಕೇತನವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತ 
ಇತ್ತು, ಒಬ್ಬ ಕಾಂತೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟದ ಸೊಗಸು. ೧೮೩. ಸುಳಿಗುರುಳುಗಳ 
, ಸಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ತುಂಬಿಗಳ ಬಳಗದಂತೆ ಶೋಭಿಸಂತ್ರ ಇರಲು, ಮೊಲೆ 
ಗಳಂ ಕಳಶಗಳುತೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ಒಬ ಳಂ ಅಂಗಭವನ ಹೆಂಡತಿ, ರತಿಯ 
ಹಾಗೆ ಬಂದಳು ೧೮೪, ಕಮಲಮುಖಿ, ವಾದಾ ನೆಯ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವಳ್ಳು, ಕಪ್ಪು 
. ಬಣ್ಣದ ಕೂದಲ ಕುಂತಳಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬ "ತರುಣಿಯು ಮನ ಸಥನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಬಾಣವನ್ನಿಸ ಸುವಂತೆ, ವಿಲಾಸದಿಂದ ಬಂದಳು. ೧೮೫. ಹ ಅಲ್ಲಾಡಲು 
ಒಡವೆ ಹೊಳೆಯಲು, ದೇಹಕಾಂತಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬಳು ಕಳಹಂಸದಂತೆ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ಹೆಣ್ಣು ಕಾಮನ ಹೊಳೆಯುವ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣದಂತೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಂದಳು: 
00೬, ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಆಲದ ಹಣಿ ನಂಥ ಕೆಂಪನೆ ತುಟಿಯವಳು ಸಂದರವಾದ 
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ಬಿ ೬ ಜ್‌ 
ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೪೯೧ 


ತರಳಾಕ್ಷಿ ವಟಫಲಾಧರೆ 

ಸುರುಚಿರ ನಾನೂ ವಿಭೂಪಣಾನಿ ಸ ಕೆಯೊರ್ವಳ್ಲ್‌ 

ಸುರವನಿತೆಯೆ ವಸುನುತಿಗವ | 
ತರಿಸಿದಳೆಂಬಂತೆ ವಿಭವದಿಂದಂ ಬಂದರ ೧೮೭ 


ತರುಣ ಹರಿಣಾಕ್ಷಿ ಬಿಂಕಂ 

ಬೆರಸೊರ್ವಳ್ನೋಡ ಗಳಿಗೆಗೋರಡಿಯಂ ವಿ 

ಸ್ತರದಿಂದಿಡುತುಂ ಬಂದರ | 
ನೆರವಿಯ ನೋಟಕರ ಮನಮನಲ್ಲಾಡಿಸುತುಂ ೧೮೮ 


ಸಲ್ಲಲಿತಗಾತ್ರೆಯೊರ್ವಳ 

ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂ ಮುಡಿದು ಮುತ್ತಿನೈಸರಮಂ ತ 
ಛ್ಚಿಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಿ ಮನೋಜನ 

ಬಿಲ್ಲಿಂ ಬರ್ದುಕಿದಳರಾಳಿಯಂತಿರೆ ಬಂದಳ್‌ . ೧೮೯ 


ತರಣಿಯುಮಂ ಚಂದ್ರನುಮಂ 

ಸಿರಿಕಂಡದ ಬೊಟ್ಟುಮೆಸೆವ ಕುಂಕುಮಮಂ ಪೋ 

ಲ್ಪರಲಮವಾಸೆಪೊಲೊರ್ವಳ್‌ -: 

ಸರೋಜಮುಖಿ ಬಂದಳಂದು ವಿಭ )ಮದಿಂದಂ ೧೯೦ 


ಹ್‌ kh 


ನಜ ಆಭರಣಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದವಳು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಭೂವಿಂಗೆ ಇಳಿದು ಬ 

ವೈಭವದಿಂದ ಬಂದಳು ೧೮೭. ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯಂಥ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳೊಬ್ಬಳು 
ಹ ಗಳಿಗೆಗೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಸೇರಿದ್ದ ನೋಟಕರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ 
ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬಂದಳು ೧೮ರ. ಸಂಂದರಶರೀರೆಯೊಬ್ಬ, ಳು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವನ್ನೊ 
ಮುಡಿದುಕೊಂಡು. ಮುತ್ತಿನ ಐದೆಳೆಯ ಸರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಗ ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಬಾಣಸಮೂಹದಂತೆ ಬಂದಳು ೧೮೯. ಶ್ರೀಗಂಧದ ಚುಕ್ಕೆಯೂ 
ಶೋಭಿಸುವ  ಕುಂಕುಮನೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿರಲು 
`ಕಮಲಮು ುಖಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಅಮವಾಸೆ [ಯಂತೆ ವಿಭ್ಛಮದಿಂದ ಬಂದಳು. ೧೯೦. ಕೊಂಚ 


$ 


ಸತಿ |  ಥವರ್ಣಮೃತ್ತು 
ನಸುಗೆಂಪುವಡೆದ ದಶನದ ವ 
”  ಮಿಸುಪಧರದ ಕೆಂಪುಮಿನೆ ಸುಧಾಕರರಂ ಪೋ 
ಲ್ರೈಸದಿರೆ ಪುಣ್ಣಿಮೆಯಂತಿರೆ 
ಕಶಿಮುಖಿ ನಡೆತಂದಳೊರ್ವಳತಿಶಯದಿಂದಂ cro 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಶೃಂಗಾರರಸಂಗಳ್‌ ಮೇರೆದಪ್ಪಿದಂತೆ ಲಾವಣ್ಯಯುಕ್ತೆಯರಪ ಓಯ್ನೂಣು 
ಸೊಸೆದಿದುಂ ಚೇಳಿನೀ ಮಹಾದೇವಿಯಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಪುದುಂ ಅವರ್ಬೆರಸು ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯಲ್ಲಿಗೆ ಚೇಳಿನೀ ಮಹಾದೇವಿ ಬಂದು ಪೊಡೆಮಟ್ಟಿರ್ಪುದುಂ ೧೯೫ 


 ಒದವಿದ ಬಿರುದಿಂ ಪೆಜಿರ 
ಗ್ಗದ ಗಂಡರ ಬೆಂಡುಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಂಗೊಂಡಾ 
ಮದನನ ವಿಜಯ ಗಜೇಂದ್ರನ 
ರದನಿಗಳಂ ವೋಲ್ತ್ವವೊರ್ವಳ ಸ್ತನಯುಗಳಂ | ೧೯೩ 


ಅಪಹರಿಸೆ ಫೆಟಿಂ ಬಿರುದಂ 

ಕಿಡಿಸುವೆನೆಂಬೊಂದು ಪೂಣೈಯಿಂದಂ ಕಾಮಂ 

ಪಿಡಿದಿರ್ದಡ್ಡಣಮೆನಿಸಿದು 

ದೊಡಂಬಡಿಂದೊರ್ವ ವಾರಿಜಾನನೆಯ ಕುಚೆಂ : ೧೯೪ 


ಕೆಂಪಾದ ಹಲ್ಲಿನ, ಹೊಳೆಯುವ ತುಟಿಯ ಕೆಂಪೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನೊ ಹೋಲುತ್ತ 
ಶೋಭಿಸಿರಲು ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಹಾಗೆ ಚಂದ್ರವುಖಿಯೊಬ್ಬಳು ಸಡಗರದಿಂದ ಬಂದಳು. 
೧೯೧. ಹಾಗೆ ಶ ಂಗಾರರಸಗಳು ಮೇರೆ ಮಾರಿದಂತೆ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರಾದ ಐನೂರು 
ಸೊಸೆಯರೂ ಚೇಳಿನೀ ಮಹಾದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ ಲೇ ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ವಾರಿಷೇಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
೧೯೨. ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಬಿರುದಿನಿಂದ ಇತರ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವೀರರನ್ನು ಬೆಂಡಿಸಿಂೆ 
ನಿಸ್ಸಾರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ. ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾ ಆ ಮನ್ಮಥನ ವಿಜಯಗಜದ ದಂತ 
ಗಳನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿ ದಂ ವು ಒಬ್ಬಾ ಕಿಯ ಎರಡು ಸ್ತನಗಳು |! ೧೯೩. ಬೇರೆಯವನಂ 
ತನ್ನ ಬಿರುದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಕೆಡಿಸುವೆನೆಂಬ ಪ್ರ ತಿಚ್ಚಿ;ಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಗುರಾಣಿಯೆಂಬಂತೆ ಒಬ್ಬ ಕಮಲಮುಖಿಯ ಮೊಲೆಗಳು. ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
' ೧೯೪. ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ವಿಜ. ಂಭಿಸಿ ಹಂದ್ರಬ್ಣ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ರಾಹು 


ನಿ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ರ 
ಮಸಗಿ ಕಡುಗೋಪದಿಂದಂ 
ಸಸಿಯಂ ಪಿಡಿಯಲೈರಾಹು ಸೆಡೆಯದೆ ನೆಣ ಸಂ 
-  ಕೆಸೆದೆಯ್ತಂದಪುದೆಂಬವೈೊ 
ಲೆಸೆದಿರ್ದುವು ವಿಸುಪ ಭಾಳಮುಂ ಸೋರ್ಮುಡಿಯುಂ- ೧೯೫ 


ಮುನಿದು ಮನೋಜಂ ಲೋಕದ 

ಜನಮಂ ತನಗೆಜಿಗಿಸಲ್ಕೆ ಕೂರ್ಪಿಂದಂ ಭೋಂ 

ಕನೆ ತೊಟ್ಟು ಪೊಳೆವ ಕವಲಂ 

ಬೆನೆ ಪೋಲ್ಲೂವು ಕಾಂಠೆಯೊರ್ವಳಕ್ಕಿದ್ದಂದ ರ ೧೯೬ 


ಗದ್ಯ! ಲಲಿತತೆವೆತ್ತು ಕೊಂಕಿ ಪರಿದೊಪ್ಪದೊಳೊಂದಿರೆ ಪುರ್ವ ಚಾಪಮಂ ಸುಲಲಿತಮಾಗಿ 
ನೀಳ್ಡ ತುಚುಗಿರ್ದೆಮೆಗಳ್‌ ತವಂಮಂ ಬೆಳರ್ಪ ಕಣ ಮಲರ್ಗಣೆಯಂದಮಂ ನೆಚೆಯೆ ಪೋಲ್ವಿರೆ 
ಕಾಮುಕರೊಳ್‌ ಪಳಂಚಲೆವ ಮನೋಜನೇಟನಸಿದ ಅಜವಾರ ದಶ್ಯದು ವಕ ಕ್ರೈಮೊರ್ವಳಾ ೧೯೩ 


ಅರುಣತೆಯಂದಮೊಪ್ಪು ವಧರಚ್ಚ ವಿಯಂ ರವಿಯೆಂದು ವಕ ಕ್ರೈಪಂ 
ಕುರುಹಮಮರ್ಕೆಯಿಂದಲರೆ ರಾಗಿಸಿ ಶೋಪುದು ರಾತ್ರಿಯೆ! ದು ಬಿ 
ಬ್ಬಿರಿಬಿರಿದೊಂದಿ ನಿಂದವೊಡನಿಂ ಪೊಣರ್ವಕ್ಕಿಗಳೆಂಬ ದೇಸಿಯಿ:ಂ 
ಕರಮಮರ್ದೊಪ್ಪುಗುಂ ನಿಬಿಡವೃತ್ತಕುಚಂ 'ವರಕಾಂತೆಯೊರ್ವಳು ೧೯೮ 


ಗದ್ಯ! ಮಠ್ತೊರ್ವಳ್‌ ನ ೧೯೯ 


ಅಂಜದೆ, ಅನುವಣನಿಸದೆ. ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಹಾಗೆ ಅವಳ ಹಣೆಯೂ ಸೋರು 
' ಮೂಡಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ ವು; ೧೯೫, ಮನ್ಮಥನು ಮುನಿಸುಗೊಂಡು ಲೋಕದ 
ಜನರನ್ನ ತನಗೆ ವಿಧೇಯರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಸೆಯಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಹೂಡಿದ 
ಕವಲುಬಾಣವೋ ಎಂಬ ಹಾ ಒಬ್ಬ ಹ! ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು 'ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಲುವು. ೧೯೬. ಹುಬ್ಬು ಅಂದದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೊಟ್ಟಿಗೆ ಹರಿದು ಹಬ್ಬಿ ಬಾಣವನ್ನೂ, 
'ಸುಂದರವಾಗಿ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ದಟ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣಿ ವೆಗಳು ಕತೆ ಕಲೆಯನ್ನೂ ಬೆಳ ನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಕೆ ಸಿಂಬು ಹೂಗಳು. ಬಾಣದ ಅಂದವನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿರಲ್ಲು ಕಾಮುಕರ ಮೇಲೆ 
ಮನ್ಮಥನು ಬಾಣಪ ಪ್ರಯೋಗ -ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಏರಿಸಿರುವ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಒಬ್ಬಳ 
ಮುಖವು ಇತ್ತು, ೧೯೭, ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಕಾಂತೆಯೊಬ್ಬಳ ಕೆಂಪು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ತುಟಿಯ ಬಣ ವನ್ನು ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಬಗೆದು ಮುಖಕಮಲವು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಅರಳಿತ್ತು, ರಾತ್ರಿ ಇನ್ನ ನೇನು ಹೋಗಿ ಬಿಡುವುದೆಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಪೊಣ 
ರ್ವಕ್ಕಿಗಳು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಿಂತಂತೆ ಎರಡು ಕುಚಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಂ ವು. ೧೯೮. 
ಮತ್ತೊ ಒಬ್ಬಳು “ಇವಳ ಹಣೆಯೆಂಬ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡೋಣವೆಂದರೆ ಈ 


೪೯೪ ಧವರ್ಕಮೃತಂ - 


ಇವಳ ಲಲಾಟದುಂಬ ಸಸಿಯಂ ನೆಕ್‌ ನೋಡುವೆವೆಂದೊಡೀ ಮನೆಣೀ 
ಭವನೆಮಗಡ್ಡ ಮಾಗಿ ನಿಡುವುರ್ವುಗಳಂಬ ಪೊದಳ್ಹ ಚಾಪಮಂ 


ಸುವಿಟಜನೋಪದಾಮಮನುದಗ್ರ ದಿನಿಕ್ಕಿ ದನೆಂದು ನೋವಿನೊಳ೪* 
ಕಿವಿಗೆ ಮನೋಜನಂ ಹರಿದು ಸಾಟುವಪ್ಪಲ್ಲಿ ಡುಗಣ್ಣ ಳೊಪ್ಪುಗುಂ ೨೦೦ 


ಗಾಂಪಿನೊಳನ್ಯ ಪ್ರಷ್ಟದೊಳು ಮೇಳಿಸಿ ನೀಳ್ದು ದಿದೇಕೆ ಕಂಪಿನೊಳ್‌ 
ಪೊಂಪುಟಸವೋಗುತಿರ್ದಮಳ ವ ವಕ್ರ ಸರೋಜವೆ ಸಾಲ್ಲುಮೆಂದು ತ 
ಣ್ಗ ಂಪನುಣಲೈ ಬಂದೆಅಿಗಿ ಕಂಡಿದಿರೊಳ್‌ 'ಮಣಕಿದುಂಬಿ ಮೂಗಿನಿಂ 
ಸಜಜ ಡು ಪೊರ್ದದವೊಲಿರ್ದುವು: ತುಂಬಿಗಳಂಶೆ ಕುಂತಳಂ -೨೦೧ 


ಕುವಲಯ ಮಿತ್ರನೆಂದು ನೊಸಲಂ ಪಿಡಿಯಲ್ಲಡ ಬಂದು ಚಿತ್ತ ಸಂ 
ಭವನಿಡಲಿರ್ದನೆಂದಸಿಯ ಬಾಸೆಯ ನಿಟ್ಟಸಿಯಿ: ದಮೆ ಯ್ಗಳುಂ 

ಜವಜವನಾಗಿ ಪೋಗಲೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶಂಕಿಸಿ ರಾಹು ಶೆಕ್ಕೆ ಗೊಂ 
ಡವೊಲಳವಟ್ಟುರಂಜಿಪುದು ಕೇಳಮುಡಿ ಪಂಕರುಹಾಕ್ಷಿರ್ಯೊಳಾ ೨೦೨ 


ಪೆಕಯಂಬಂ ಕವಲಂಬನೆಯ್ದೆ ಸರಲಂ ತೀವ್ರಾಸಿಯಂ ಚಕ್ರಮಂ 
ನಜ ಭಾಳಂ ದಿಗುದಂತಪಂಕ್ಷಿ ನಳಿತೋಳುದ್ಯತ್ಕು ಚಂ ಪೋಲೆ ತ : 
ಲ್ವಿಟಿಯಲ್ಲ್ಮಾಮುಕರೊಳಿ ಮನೋಭವ ನೃ ಪಂ ಮೇಲೆತ್ತಿ ದಂ ನಾಡೆ ಪೊ 
ಚ್ಚಅುಬೇಡೆಂಬವೊಲೊರ್ವ ಕಾಮಿನಿ ಲಸಚ್ಛ ಎಂ ಗಾರದೀದೊಪ್ಪಿದಳ 5೦೩ 


" ಮನ್ಮಥನೇ ಉದ್ದನೆಯ ಹುಬ್ಬುಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನವಂಗೆ ಆಡ್ಡ 
ಮಾಡಿ ವಿಟ ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಂತ್ರಿ 
ದ್ದಳು. "೨೦೦. ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮುಖಕವಂಲವೇ ಸಾಕಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 

x ದಡ್ಡ ತನದಿಂದ ಬೇರೆ ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಇದೇಕೆ ಬೆರಸಿದನೆಂದು, ತಂಪನೆಯ ಪರಿ 
ಮಳವನ್ನು ಉಣ್ಣಲು ಬಂದು ಮರಿದುಂಬಿಯು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಗನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ 
ಸುಪಿಗೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸವೂಪಿಸದೆ ಇವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಇದ್ದುವು, 
೨೦೧. ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದೊಬ್ಬಳ ಮುಡಿಯು, ಕನ್ನೆ ಟದಿಲೆಯ ಸ್ನೇಹಿತ(ಚೆಂದ್ರ) ನೆಂದರ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲೆಂದು ಬಂದು ಮನ್ಮಥನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಿರುವನೆಂದು ' 
ಹೆದರಿ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಬಾಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಲು ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹಾವು ತಬ್ಬಿ ಓಡಿದ ಪ ಅಂದವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು ೨೦೨. ಚಂದ್ರಾ 
ಸ್ರವನ್ನೂ ಹಲಸನ್ನ ಸಲಾಕೆಯನ್ನೂ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನೂ, ಹಣೆ, ದಂತಪಂಕ್ತಿ, ಉದ್ದನೆಯ ತೋಳುಗಳು, ಉಬ್ಬಿದ ಕುಚಗಳು -ಹೋಲಲು 

“ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕಾದಲು ಖ್ಯ ಮೇಲೆ ಮನ್ಮಥನು ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದನು, ಅಹಂಕಾರ ' 

ಬೇಡ, ಎಂಬ ಗೆ ಒಬ್ಬ ಕಾಮಿನಿ ಸುಂದರವಾಗಿ. ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೋಭ 

ಸುತ್ತಿದ್ದಳು ೨೦೩. ಮತ್ತೊ, ಬೃಳು ಸ್ಪಟಿಕದ ರುಗದಮೇಲೆ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ ಹಣೆಯನ್ನೂ 


ಸಪ್ತ ಮಾಶ್ವಾಸಂ ೪೯೫ . 
ಹ ರ್ವ ೪ ಇ ೪ 
ಗದ್ಯ! ಮತ್ತೊರ್ವ ೦೪ 


ಪಳುಕಿನ ರಂಗದೊಳ" ವನಿತೆ ತನ್ನ ಲಲಾಟಮುಮಂ ಸ್ವ ಕೇಯ ಕುಂ 
ಡಲಮುಮನೆಯ್ದ ಕಂಡು ಬೆರಲಂ ಮಿಡಿದಾಗಸದಿಂದವಿಂದುದುಂ 
ಡಲಮವನೀತಳಕ್ಕಲಸಿ ಬಿದ್ದುದೊ ನೋಡ ಮರಾಳಿಯಿಂದು ಸಂ 


ಚಳಸಡೆ ಮುತ್ತಿಯಿರ್ದಪುವೆನುತ್ತೆ ಮಹೋತ್ಸನದಿಂದ ನೋಡಿದರ್ಳ ೨೦೫ 
ಗದ್ಯ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊರ್ವ S೦೬ 

ನಗೆಗಣ್‌ ನೀಳಸಹಸ್ರ ಪತ್ರದೆಸಳಂ ನಾಸಾಪುಟಂ ಮಿಕ್ಕಸಂ 

ಪಗೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಟು ನಂದಿವ ಟ್ಟ ದರಲಂ ಚಿಲಿ ೀಲದುಗುರ್ಕೊಡೆ ಕೇ 

ದಗೆಯಂ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಭಂಗಿವೆಶ್ತ ಮುಗುಳಂ ದಂತಾಳಿಗಳೊ ೀಲೆ ಕೈ 4 

ಮಿಗೆ ಪ್ರಪ್ಪಾಸ್ತ್ರನ ಪಂಚಬಾಣ ಮಿವಳೆಂಬಾಶಂಕೆಯಂ ರ್‌ al 
ಗದ್ಯ! ಮತ್ತೊರ್ವಳ್‌ ಜು ಸ “೨೦೮ 


* ಬಿಂಬಫಲಾಧರಂ ಪವಳಮಂ ಕ ಕ್ರಮದಿಂ ತೆರೆಯಂ ವಳಿತ್ರಯಂ 
ವೂಂಬೊಣರಂ ವಿಲೋಲನಯನಂ ಪಲು ಮುತ್ತುಗಳಂ ಕುಚಂಗಳೊ 
ಪ್ಪಂ ಬಡೆದಿರ್ದ ದೀಪಮನಸುಂಗೊಳೆ ಪೋಲ್ವಿರೆ ಕಾಮುಕರ್ಗ ಹೇ 
,ಮಾಂಬುಜವಕ್ಕೆ ಕಾಮರಸವಾರಿಧಿಯಂದದಿನೊಪ್ಪಿ ತೋಅದಳ ೨೯ 


ಕರ್ಣಾಭರಣವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡು ಬೆರಳನ್ನು ಮಿಡಿದು ಆಕಾಶದಿಂದ ಚಂದ ಶ್ರಿ ಮಂಡ 
ಲವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೋತು ಬಿದಿ ) ತೋ, ನೋಡು ಹಂಸ ಸಮೂಹವಿದು 

ಚಲಿಸದೆ ಮುತಿ ಕೊಂಡಿವೆಯನ್ನು ತ್ತ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೋಡಿದಳು ೨೦೪-೨೦೫. 
ಅಲ್ಲಿ ಮತೊ ಒಬ್ಬಳು ನಗೆಗಣ್ಣು ಕನ್ನೆ ಪ್ರದಿಲೆಯ ಪತ್ರದ ಎಸಳನ್ನೂ, ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸುಪಗೆಯನ್ನೂ. ಹೊಕ್ಕ ಳಂ ನಂದಿಬಟ್ಟಲ ಹೂವನ್ನೂ ಸಾದಾ 
ಉಗುರುಗಳು ಕೇದಗೆ ಹೂಗಳನ್ನೂ ತ ಇಸಾ ಮೊಲೆ ಶಯ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿರಲು ಮನ್ಮಥನ ಹೂಬಾಣಗಳೆಲ್ಲ ಇವಳೇ ಎಂಬ. ಅನುಮಾನವ 
ನ್ನು ್ಲಂಟುಮಾಡಿದಳು ೨೦೭. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಿಂಬಫಲದಂತೆ ಇರುವ ತುಟಿ ಹವಳವನ್ನೂ 


" ವಳಿತ್ರಯವು ತೆರೆಯನ್ನೂ ಚಂಚಲನೇತ ಗಳು ವೂನಿನ ಹೊಳಪನ್ನೂ ಹಲ್ಲು ಮುತ್ತು 


ಗಳನ್ನೂ ಕುಚಗಳು ಕಾಂತಿ ತಿಯುಕ್ತವಾದ ದೀಪವನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿರಲು 
ಕಾಮುಕರಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕವಂಲದಂತಹ- ಐಖವುಳ್ಳವಳು ಕಾಮರಸಸಮುದ್ರಂತೆ ಶೋ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು ೨೦೮-೨೦೯. ಒಬ್ಬ ವಂಗ್ಡೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


೪೯೬ 
ಸ್ತನಯುಗಳಂಗಳಂ ತುರಿಪದಿಂ ಪೊಳೆವಗ್ಗದ ಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಂ 
ಕನೆ ಕೊಳೆ ಕಂಡು ಪೂರ್ಣಘಟಮಂದೊಳಗಂ ನೆಣಿ್‌ ನೋಡಲೆಂದು ಮೆ 
ಲನೆ ತೆ!ಯಲ್ಕೈ ತತ್ಕುಚದ ಚೂಚೆ.ಕಮಂ ಗಡಮುಚ್ಚಳೆಂದು ನೆ 
ಟ್ಟನೆ ಪಿಡಿದೊರ್ವ ಮುಗ್ಗೆ ಹಿರಿದುಂ ನಗೆಯ:ಂ ಸಭೆಗೆಯ್ಗೆ ಮಾಡಿದಳ ೨೧೦ 
ಗದ್ಯ! ಮತ್ತೊರ್ವಳ್‌ ೨೧೧ 


ಇನಿಯಿನನಬ್ಕಆಿಿಂ ಬಿಡದೆ ನೋಡುತುಮಿರ್ದ ಲತಾಂಗಿ ತನ್ನ ರೂ 

ಪನಿ ತಡವಎಲ್ಲದಾತ್ಮಪತಿ ನೆಮ್ಮಿದ ಕಂಬದೊಳಂದು ಕಂಡು ತೊ 

ಟನೆ ಮುನಿಸಾಗಿ ಹುಃ ಸವತಿಯಂ ನೆಣ ಕೋಟಿ*ಪನೆಂದು ತನ್ನ ಕಾ 

ಮಿನಿಯ ವಿದಗ್ಮ ವೃಕ್ತಿಗಳನಕ್ಕ ನಾಳೆಯೆ ತಾನೆ ಕಾಣನೇ ೨೧೨ 


ಪರಿವ ಪೊಡರ್ಪ್ರಗೆಟ್ಟು ರವಿ ಮುಂಡದಿರೆ ಲಜ್ಜಿಸಿ ಕಣ್ಣ ಬೆಳ್ಳುಗಳ್‌ 

ಕರಮೊಳೆಗುರ್ಚಿ ಬಂದು ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪೊಲಿಮಟ್ಟು ಕುಚಾಚಳಾಗ್ರದೊಳ₹ 
ಪರಿದಪ್ಪವೆಂಬ ಶಂಕೆಯನೆ ಪುಟ್ಟಿಸುತಿರ್ದದು ನೋಟಕರ್ಗೆ ಪಂ ಜ್‌ 
ಕರುಹದಳಾಯತಾಕ್ಷಿಯ ಸ್ವನ ರ ಮೌಕ್ತಿಕಹಾರಮೌಕ್ತಿಕಂ ೧ 


ತಟ್ಟನೆ ಸ್ತನಯುಗಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವು ಪೂರ್ಣಘ ಘಟವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅವುಗಳ ಒಳೆ 
ಗನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆರೆಯಲು ಆಕುಚದ ತೊಟ್ಟನ್ನು ಮಡಿಕೆಯ 
ಮುಚ್ಚ ಳವೆಂದು ಬಗೆದು ಗಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಸಭೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗ ನಗೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದಳು ೨೧೦. ಮತ್ತೂ ಬ್ಬಳು ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಆಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ, ರೂಪವನ್ನೇ ತನ್ನ ಸ ಒರಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಂಬ 
ದಲ್ಲಿ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಕಂಡಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಸಿಟ್ಟುಬಂತು. ಅವನಂ ತನ್ನ 

ಸವತಿಯನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. “ತನ್ನ ಕಾಮಿನೀ 
ವಿದಗ್ಗ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ನಾಳೆ ಅವನೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ ?* ಎಂದು ಅವಳು ಯೋಜಿಸಿ 
ದಳು ಇಂ೧- ೨೧೨, ಓಡುವ ಸೂರ್ಯನು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು ಕಣ್ಣಿ ನ 
ಕಾಂತಿಗಳು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ಮೈವಂರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಹೊರಟು ಕುಚವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟ ದ ಶಿಖರದಮೇಲೆ ಓಡುತ್ತಿವೆಯೆಂಬ ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ 
ಕಮಲದಳಾಯತಾಕ್ಷಿಯ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರದಲ್ಲಿನ ಮುತ್ತು ಗಳು ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯು: 
ತಿದ್ದವು ೨೧೩. ಹೊಳೆಯುವ ಉಂಗುಪ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡು ಒಬ್ಬ ಇ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ರ೯೭ 


ಹೊಳೆವುೂಗುಟಿದೊಳಿ" ದಶನಾ 

ವಳಿಯಂ ಕಂಡೊರ್ವಳಂಜಿ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಂ . 
ನೆಲಕೆ ಪಚಿಕಿದೊಕ್ಕುದೆಂದು | 
ಮ್ಮಳದಿಂ ತಡವರಿಸಿ ನೋಡುತಿರ್ದಳ್‌ ಕೊರಲಂ ೨೧೪ - 


ಇನಿಯನೆ ಪೆಜಿಗಣ ಕೇರಿನೊ 

ಳನಿಬರ ರೂಪುಗಳನೊರ್ವ ಕಾಮಿನಿ ಕಂಡೊ 

ಯ್ಯನೆ ನಕ್ಕು ನಲ್ಲನೆನಗೀ 

ಯಿನಿಬರುಮಂ ಮೇಲುದೋಲ? ಕಾಡಿಪನಣುದೆಂ ; ದ” 


ತೊಳಗುವೆ ಕೆಂದಳದೆಸೆವಂ 

ಗುಳಿಯೊಳೀ ಶೋಭಿಸುವ ನೀ ಲದುಂಗುರಧೊರ್ವ 
ಳ್ಲಳವಟ್ಟುದಶೋಕೆಯ ಕೆಂ 

ದಳಿರೊಳ್‌ ಪತ್ತಿರ್ದ ಕಜಿಿಯ ತುಂಬಿಯ ತೆಅದಿಂ ೨೧೬ 
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ಆಕಿ 'ಸಲಾಣದೆ ಮಗುಟಕ ತುಂಬಿಗರ್ಳ ಹಿ 

ಬೆಸಕದಿನೊರ್ವಳ ಕುರುಳೊ 

ಳ್ಳ ಶೋಭೆಯಿಂ ಚೆನ್ನ ಪೂಗಳೇನೊಪ್ಪಿದುವೋ ೨೧೩. 


ತನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವು ಹರಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ. ಬಿದಿ ರಜೇ ಕೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೊರಳನ್ನು . 
ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಳು ೨೧೪. ಪ್ರಿಯನ ಜ್ಯ ಗೋಡೆಯೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬ “ಜ್‌ ಕಂಡು ತಟ್ಟನೆ ನಕ್ಕು ಪ್ರಿಯನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 

ಠನಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕಾಡಿಸುತಿ ಶದ್ದಾನೆ. ತಿಳಿಯಿತು, ಮ ೨೧೫. ಹೊಳೆಯುವ. 
ಕೆಂಪನೆ ಕ್ಷೆ ಯ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸುವ ನೀಲಮಣಿಯ ಉಂಗುರವು ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಅಶೋಕದ. 
ಕೆಂಪು ಜಿಗುರಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿದ್ದ ಕರಿಯ ದುಂಬಿಯ ಹಾಗೆ ತೋರಿತು ೨೧೬. ಕರ್ಣಿಕಾರದ 
ದೂಳನ್ನು ಹೀರಿ ನ ಲಾರದೆ ವಃತ್ಕೆ ತುಂಬಿಗಳು ಕಾರಿಕೊಳ್ಳು )ವುವೆಂಬಂತೆ ಒಬ್ಬ ಛೆ 


ಕುರುಳಿನ. ಅಂದದಿಂದ ಚಿನ್ನಹೂಗಳೇನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವೊ!. ೨೧೭, ' ಬಹಳವಾಗಿ 
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ls 1 ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಸಲೆ ಸೋಲ್ತು ಪಾಟಿ ಬಾವಿಯ 
ಜಲಮಂ ತೆಗೆಯಲೈ ಮಕರಕೇತನನಿಂದಂ 
ಕುರಿಸಿಕ್ಕಿದ ನೀಲದ ಬ | 
ಟ್ವಲನನಂಕರಿಸಿತ್ತು ಕಾಂತೆಯೊರ್ವಳ ನಯನಂ ದ್ಯಾ 


ಫಟಕುಚಯುಗೆ ವಲ್ಲಭನುಂ 
ಗುಟದೊಳ್‌ ತನ್ನೆ ಕ್ಷಿಯುಗಳಮಂ ಕಂಡೊರ್ಬಲ್‌ 


ಜಟಿಮಾನ್ಸ ಭಿಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಕೃಟ ಅಕಿಕ್ಕಟ ಬಂದುವೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿರ್ದಳ ೨೦೯ 


ಗದ್ಯಔ ಅಂತೊಪ್ಪ ವೆತ್ತಿರ್ಪುದುಂ ವಾತ್ಸಲ್ಕರತ್ನಾಕರಂ ಚೇಳಿನೀ ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಪೃಪ್ಪ 
ದಾಡನ ಭಾರ್ಯೆಯಪ್ಪ ಸುದಂತಿಯುಮಂ ಬರಿಸುವುದೆನೆ ಪರಿಚಾರಕಿಯರನಟ್ಟುವುದುಂ 
ಸುದಂತಿ ತಡೆಯದೆ ಬಂದು ಕುಮಾರಿಯರೊಡನಿರ್ಪದುಂ ೨೦ 


ಕರಿಣೀ ವೃದದೊಳಾಡು ಕರ್ಪುರತರುವಾ ನಿ ತಂಗಳೊಳತ್ತಿ ಪಂ 

ಕರುಹಾನೀಕದೊಳಿಕ್ಕೆ ಗೋನಿವಹದೊಳ್ಳಾಲತ್ತಿಕ್ಕು ಕಂಠೀರವೋ 

ತೃರದೊಳೀ ಕೋಡಗ ಮಾಧವೀಲತೆಯೊಳರಿ ಕೆರ್ಬಳ್ಳಿ ಚೆಂಬೊಂಗಳೊ 
ಳ್ಗೈರೆದಿರ್ಪಂತಿರೆ ಕರ್ಟುನಂ ಸಕಲ ಭೂ ವಾರೀಶರೊಳ್ಳೀಲಿಗಳ" ೨೨೧ 


ಗದ್ಯ ಇರ್ಪಂತಿರ್ದು ೨೨೨ 


ಸೋತು ಹಾಳು ಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಕರಕೇತನ (ಮನ್ಮಥನು) 
ಬಗ್ಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ನೀಲಮಣಿಯ ಬಟ್ಟಲ ಅಂದವನ್ನು ಒಬ್ಬಕಾಂತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅನುಕರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುವು ೨೧೮. ಘಟದಂಥ ಕುಚಗಳುಳ್ಳವಳೊಬ್ಬಳು ಗಂಡನ ಉಂಗುಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಂಡು “ಜತೆವೂನುಗಳು ವ ಥಾ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದುವು? 
ಅಯ್ಕೊ !” ಎಂದು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು ೨೧೯. ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿರಲಾಗಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ರತ್ನಾಕರ (ವಾರಿಷೇಣನು) ಚೇಳಿನೀ ಮಹಾದೇವಿಗೆ, “ಪ್ರಷ್ಟದಾಡನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸುದಂತಿಯನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಸಬೇಕಂ* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಕೆ ಅದರಂತೆ ಸೇವಕಿಯ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಸುದಂತಿಯ ತಡಮಾಡದೆ ಬಂದು ಕುಮಾರಿಯಂರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ಕೊಂಡಳು ೨೨೦,  ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುರಿ, ಕರ್ಪೂರವೃಕ್ಷಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮುತ್ತಿಗಿಡ ಕಮಲಸಮೂಹದೊಳಕ್ಕೆ, ಗೋನಿವಹದೊಳಕ್ಕೆ, ಕಾಡುಬೆಕ್ಕು: 
ಸಿಂಹ ಸಮೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ಕೋತಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಬಳ್ಳಿ, ಕೆಂಪುಪೊನ್ನು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಜಲಾಧಿಪತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೀಳರಂ ಇರುವಂತೆ ಇದ್ದಳು, ಸಂದಂತಿ ೨೨೧-೨೨೨, ಎವೆಗಳಿಲ್ಲದ ಕೊಳೆಯಕಾದ ಕಣಿ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ರ್ಳ 


ಎವೆಯಿಲ್ಲದ ಕೊಟಕಗಣ್ಣವಿ 

ಭ್ರಮಮಿಲ್ಲದ ರೂಪು ಪತ್ತಿಪತ್ತಿದ ಮೊಲೆ ಸೋ 
ಲಮ ನೀಯದಿರವು ಕರ್ಷಿಂ 
ಸಮಸಂದೊಡಲಲರ್ದಮೂಗಡಂಗಿದ ಗಬ್ಬಂ ೨೨೩ 
ತೆರಳ್ಲೆ ಮೊಗಂ ತರ್ಗಿದ ಬಾಯ್‌ 

ಪುರುಳಿಲ್ಲದ ಮಿಳಿ ಒಗಾಲ್ಪೆಡೆಂಗಿಲ್ಲದ ಮೆ ? 

ಕೆರಕಿಂ ತುಚೀಯಿಂ ತೀವಿದ 

ಕರಚರಣಂ ಬೋಟಿ ಮಂಡೆ ಕುಗ್ಗಿದ ದೇಹಂ RR ೨೨೪ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತಂ ಮೊಳಗಿವಿಯುಂ ಪೊಜವಾಯ್ಡ ಪಲ್ಲುಂ ವೊರದಂತಪ್ಪ ಕಾಲಾಗುರುಂ 
ಒಳಗಲ್ಲಿ ಬಸಿರುಂ ಒರಳಂಶಪ್ಪ ಕಾಲ್ಗಳುಂ ಬಾಗಿನ ಬೆನ್ನು 6 ಕೊಟಿಕಗಣ್ಣು ೦ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಯುಂ 
ಕೂಡಿದ ಪುರ್ಬುಂ ತೊಟ್ಟ ಕಾಸಿಯುಂಬೆರಸು ಹಂಸೆಯೊಳಗೆ ಹೊರಸು ಬಂದಿರ್ಪಂತೆ ಬರ್ಪದುಂ 
ವಾರಿಷೇಣ ಮುನಿ ಪುಷ್ಪದಾಡನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ ೨೨೫ 


ನರಲೋಕದಲ್ಪ ಸೌಖ್ಯಂ 

ಸ್ಕಿ ರಮಲ್ಲದು ಕ ವನೆಯೊಂ | 

ಸ್ಥಿರಮಪ್ಪ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಷ ಸೌಖ್ಯಂ 

ದೊರೆಕೊಳ್ಳಿಂದರ್ತಿವಟ; ಿ ತಪದೊಳ್‌ ನಿನ್ಗಂ ೨೨೬ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲದ ರೂಪ, ಹತಿ ಶ್ರಿಯಂತೆ (ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡ ?) ಮೊಲೆ, ಆಕರ್ಷಣೆ ನೀಡದ 
ಸ್ವರೂಪ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಶರೀರ, ಅರಳಿದ ಮೂಗು ಮತ್ತು ಅಡಗಿದ ಗಲ್ಲ ೨೨೩. 
ಮುರುಟಿಕೊಂ ೦ಡ ಮುಖ, ಕಂದಿ ಕಪ್ಪಾದ “ಬಾಯಿ, ಸತ ವಿಲ್ಲದ ಕುಳ್ಳು ಕಾಲುಗಳು 
ಬೆಡಗಿಲ್ಲಲ ದೇಹ ನವೆಯಿಂದ ಕಜ್ಜಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೈಕಾಲುಗಳು, “ ಜೋಳಿತಲೆ 
ಕಂಗಿ ಗದ ದೇಹ ೨೨೪. ಅಲ್ಲದೆ - ಮೊಳದುದ್ದ ಕಿವಿಯೂ ಉಬ್ಬಿ ದ ಹೊರಟುಕೊಂಡ 
" ಹಲ್ಲೂ ಮೊಶದಂಥ ಉಗುರೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೂ ಒರಳಿನಂಥ ಕಾಲು 
ಗಳೂ ಬಗ್ಗಿದ ಬೆನ್ನೂ ಕೊಳೆಗಣ್ಣು, ಸ್ಟ ) ಬಾಯಿ, ಗ ಹುಬ್ಬ ಗಳೂ ಇದ್ದು 
ಕಾಸಿಯನ್ನು' ಧರಿಸಿ ಹಂಸೆಗಳೊಳಗೆ ಪಾರಿವಾಳ ಬಂದಂತೆ ಬರುತ 1 ವಾರಿಷೇಣ 
ಮುನಿಯು. ಪುಷ್ಪದಾಡನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೨೨೫, 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಅಲ್ಪ ಸೌಖ್ಯವು ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ. ವೀರನಾಥಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಸೇವೆ” 
ಯಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋ ಕ್ಷ ಸೌಖ ವು ಲಭಿಸಲೆಂದು ಆ ಸೆಪಟ್ಟು” ನಿನ್ನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ ೨೨೬, ನನ್ನ. ಸ್ವಂತ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 


ನ್ಯ ಮಾಳಾ ಇ ಇದನ. 


೫೦೦ ಧವರ್ಕಮೃತಂ 
ಗದ್ಯ॥ ನಿಲಿಸಿ ಪನ್ನೆರಡು ವರುಷಂಬರಮೆನ್ನಾತ್ಮ ಕಾರ್ಯಮಂ ಬಗೆಯದೆ ಲೋಕೋತ್ತರ 


ಮಪ್ಪ ಜಿನೋಕ್ತಿಯನಿನ್ನೆವರಂ ಮಾಣದೆ ಪೇಲ ್ಹೂಡೆ ``ನಾಯ್ಗೆ ನಚಿನೆಯ್ಯಟ್ಟದೆಂಬಂತೆನ್ನ ಸ 
ಪೇಟ್ವಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಮನೊಲ್ಲದೆ ಸುದಂತಿಯನೆ ಮನದೊಳ್ನೆನೆಯುತಿರ್ಪೆಯಿಂತು ೨೨೭. 


: ರತಿಯುಂ ವಿಭ್ರಮದೊಳ್ಳುರೇಂದ್ರ ಸತಿಯುಂ ಲಾವಣ್ಯದೊಳ್ಳೋಡೆ ಭಾ 
ರತಿಯುಂ ಹಾವದೊಳೇವಳೆಂದುಜಿದೆ ಸಚ್ಛೆ ನಿಗಾರದಿಂ ರೂಪನು 
ನೃತಿಯಿಂದಿರ್ದ ಮಹೀಶ ಸರಾತ್ಮಜೆಯರಂ ಕೈಕೊಳಿ ಗದಾಂ ಬಿಟ್ಟು ನಿ 
ರ್ವೃತಿಯಂ ಸಾಧಿಸಲೆಂದು ಪೋಗಿ ತಪಮಂ ಕೈಕೊಂಡೆನುತ್ಸಾ ಹದಿಂ ೨೨೮ 


ಗದ್ಯ ಅಣಿಲ ಪಡಪು ಬಸುರಿಯ ಪಣ್ಣೆಂಬಂತೆ ಸುದಂತಿಯನೇಗೆಯುಂ ಬಿಡಲಾಣದೆ 
ನೀಂ ಬೆಳಬೆಂಜನನಾಗಿ ಭೋಗಿಸುವೆನೆಂದು ಕೊಕ್ಕಬಗುದಿವೈ ; ಉಂಡಜಕಯದರ್ಗುಂಡುದೆಲ್ಲ 
ಮ ಚ್ಚರಿಯೆಂಬಂತೆ, ಕಾಲೂರ್ಗೆ ಮೆಲಸು ಬೆಲ್ಲವೆ:೦ಬಂತೆ, ಬೇಡವಳ್ಳಿಗೆ ಪಂದಿ ಮದ್ದಾನೆ 
ಯೆಂಬಂತೆ, ನುಗ್ಗಿಯ ಬನಕ್ಕೆ ಗುಬ್ಬಿಕೋಗಿಲೆಯೆಂಬಂತೆ, ಅಗಸೆಯ ಮರಕ್ಕೆ ಶತೊನಸೆ ಮಣಕ 
ದುಂಬಿಯೆಂಬಂತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಪಸುಖಕ್ಕೆ ಮುಯ್ವಾಂತು ಶಾಶ್ಚತಸುಖಮನುದಾಸೀನಂ ಮಾಡಿ 
ಜನರೂಪಿಂಗೆ. ಬೇಸಣಿವೆಯಿನ್ನು ನಿನ್ನಿಂಬಿಟ್ಟು ಗಾವಿಲರುಂ ಕುಮತಿಗಳುಂ ಲೋಕದೊಳಿಲ್ಲೆಂದು 


ಕಾಲ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ - ಜಿನವಾಕ್ಕವನ್ನು. ಇಂದಿನತನಕ ಬಿಡದೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಾಯಿಗೆ ಘಮ ಘಮಿಸುವ ತುಪ್ಪ . ಪ್ರಿಯವಾಗದೆಂಬ ಹಾಗೆ ನಾನಂ ಹೇಳಿದ 
ಧರ್ಮಶ್ರವಣವನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ ನೀನು ಸಂದಂತಿಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರಂವೆ. 
ಹೀಗೆ ನೋಡು. ಆಕರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ರತಿಯೂ ಲಾವಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಜೀದೇವಿಯೂ ಹಾವದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀದೇವಿಯೂ ಯಾವ ಲೆಕ್ಕವೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಶೃಂಗಾರದಿಂದಲೂ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ಔನ್ನತ್ಯಹೊಂದಿರುವ ರಾಜಪ್ರಶ್ರಿಯರನ್ನು ನಾನು ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸಂವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದೆ! 
೨೨೮. "ಅಳಿಲಿನ ಸಂಪಾದನೆ, ಬಸರಿಯ ಹಣ್ಣು' ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಸುದಂತಿಯನ್ನು ಏನಂ 
ಮಾಡಿದರೂ ಬಿಡಲಾರದೆ ನೀನು ಬೆಳಬೆಂಜನ (?) ನಾಗಿ ಭೋಗಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ; ಉಂಡು ಅನುಭವವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಉಂಡದ್ದೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆಂಬ ಹಾಗೆ, ಚಿಕ್ಕಹಳ್ಳಿಗೆ ಮೆಣಸೇಬೆಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ, ಬೇಡಂಹಳ್ಳಿಗೆ ಹಂದಿಯೇ ಮದ್ದಾನೆ 
ಯನ್ನುವಂತೆ ನುಗ್ಗೆಯ ತೋಟಕ್ಕೆ ಗುಬ್ಬಿ ಕೋಗಿಲೆಯೆನ್ನುವಂತೆ, ಆಗಸೆಯ 
ಗಿಡಕ್ಕೆ ತೊಣಚೆಯೇ ಮರಿದುಂಬಿಯೆನ್ನುವಂತೆ, ಸಂಸಾರದ ಆಅಲ್ಬಸುಖಕ್ಕೆ ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟು ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿ ಜಿನರೂಪಕ್ಕೆ ಬೇಸರಪಡುತ್ತಿರುವೆ. 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರೆ ದಡ್ಡರು, ಕುಬುದ್ಧಿಗಳೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದರ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫ 


ಮೂದಲಿಸಿ ತೋಟಿ: ಹುಸ್ಯಂ ಮಾಡಿ ನಕ್ಕು ಸುದಂತಿಯ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ರತ್ನಾಕರನಿಂತೆಂದಂ ; ೨೨೯ 


ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ವರ ರೂಪಂ 

ಧರಿಯಿಸಿ ಮತ್ತಳಿಪಿ ಬಂದು ತನ್ನಂಗನೆಯೊರ್ಳ 

ನೆರೆಯಲ್ಮಟಿಗುವ ನರನುಂ 

ಪುರುಷನೆ ಪೇಟಬ್ಬೆ ಬೇಗಮೆಂಬುದುಮಾಗಳ ೨೩೦ 


ಗದ್ಯ! ಸುದಂತಿಯಿಂತೆಂದಳ್‌ ಸ | ೨೩೧ 


ನೆಟ್ಟನೆ ಕಾಲತಿದ ಕೂಲಿಂ 

ಮುಟ್ಟದು ನಾಯುಂ ಧರಾತಳಾಗ್ರದೊಳೆನೆ ಮುಂ 

ಬಿಟ್ಟು ಬಟಕಿಕ್ಕಟ೨ಪವನುಂ 

ನಿಟ್ಟೆ ಸುವೊಡೆ ಪಂದೆ ಕಷ್ಠ ನಾ ನಾಯಿಂದಂ ೨೩೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಂ ಸುದಂತಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ ಪುಷ್ಪದಾಡಂ ಲಜ್ಜಿಸಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ -೨೩೩ 


ಈ ದಿವೃಸ್ತ್ರೀಯರನಿನಿ 

ಸಾದರಿಸದೆ ತೊಣಿದು ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರಂ 

ಪೋದನೆನೆ ನೋಟಕ್ಟೊಡೆನಗೇ 

ನಾದುದು ಕೇಳೆನ್ನ ಪೆಂಡಿರುನ್ಮತಿ ಪಿರಿದೇ | ೨೩೪ 


ಮೂದಲಿಸಿ ತೋರಿಸಿ, ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಗ್‌ ಸುದಂತಿಯ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ವಾಶ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನು ಬ ೨೨೯, ಪರಮಜಿನೇಶ್ವರನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಲು ಆಸೆಪಡುವ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ಗಂಡಸೆ ? ನೀನು ಬೇಗ ಹೇಳಬ್ಬೈ ಎಂದು ನಂಡಿಯಲು ಆಗ ಸುದಂತಿ 
ಹೀಗೆ ಶಿರ ನೀಡಿದಳು ೨೩೦-೨೩೧. ಕಾರಿದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ನಾಯಿಯೂ ಮುಟ್ಟು ವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಬಿಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಆಸೆಪಡುವವ ಹೇಡಿ. ಆ 
ನಾಯಿಗಿಂತ ಆಲ್ಬನಾದವನು ೨೩೨. ಎಂದಂ ಹು ಸುದಂತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಪುಷ್ಪದಾ 
ಡನು ನಾಚಿಕೆಪಟು ಿಕೊಂಡಂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು ೨೩೩, ದಿವ [ನಾದ ಈ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆದರಿಸದೆ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟೂ ವಾರಿಷೇಣ ಕುಮಾರನು ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೋದನೆಂದರೆ ನನಗೇನಾಯಿತು ? ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಅಷ್ಟು; 
” ಹೆಚ್ಚಿ ೈನದೆ ? ೨೩೪, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಕೆ ಕೊಂಡ ಒಡನೆಯೇ ಬ್‌ 


೫೦೨ | | 3 ಧರ್ವ್ಮಾಮೃತಂ 


ವರತಪಮ ಕೆ ೈಕೊಳಲೊಡ 

ಮರಿದೆನಿಸುವ ಜಂಘಚಾರಣತ್ವಂ 'ಕೇಳೀ 

ವರಮುನಿಗಾಯ್ಕೆನೆ ತಪದಿಂ 

ಸನದು ಶೆ ರ್ಯಮಪ್ಪು ದಾವುದು ಗಹನಂ ಸ ೨೩೫ 


: ಸದ್ಯ ಎಂದು ಮನದೊಳೆ ಧಾರಿಷೇಣ ಮುನಿಕುಂಜರನ' ಮುಂ ಹೇಳ್ದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಮನ 
ನಮೂ ನಂಬಿ ಸಂಸ್ಕ ತಿಲತಾಂಕುರಮಂ ಕಿಟ ೀಡಾಡಲುಂ ಮೋಹಮಹೀರುಹಮಂ ಕಡಿ 
ಯಲುಂ ಕರ್ಮೇಂಧನಂಗಳಂ ಸುಡಲುಂ ಜಿನಚರಣಮಂ ಬಲ್ಜಿಡಿಯಲುಂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಮಂ 
ಫೊರ್ದಲುಂ ಮನಂದಂದು.ಜಿನಸಮಯ ವಾರ್ಧಿವರ್ಧನ 1 ಪಾದಕ್ಕೆ ಆಗಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು 
ಪುನರ್ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಪ್ರಸಾದಂಗಯ್ವುದೆಂಬುದುಮಾತನುಂ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿಗೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು " 
ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೂಡಿಸುವುದುಂ ಭಾವತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ - ೨೩೬ 


ಸಂಸಾರದಲ್ಪ ಸೌಖ್ಯಮಿ 

ದಂ ಶಾಶ್ಚತಮೆಂದು ಚೈನಧರ್ಮಮನೆಂತುಂ 

ನಾಂ ಸಲೆ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ ಕೆ 

ಟೈಂ ಸತಿಯಂ ನೆನೆದಶುದೃಭಾವನೆಯಿಂದಂ .  ಪೆಹಿಕಿ 


ಜಂಘಚಾರಣತ್ವವು ಈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ. ಆಯಿತು. ಅಂದಮೇಲೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ ? ೨೩೫, ಹೀಗೆಂದು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೆಂ 
ವಾರಿಷೇಣ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣವಷ್ಟನ್ನೂ ನಂಬಿ ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ಲತೆಯ ಮೊಳಕೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಸಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮೋಹವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಇಂಧನ (ಸೌದೆ)ವನ್ನು. ಸುಡುವುದಕ್ಕೂ ಜಿ ಜಿನಚರಣ 
ವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ಜಿನಧರ್ವವೆಂಬ ಸಾಗರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮ ಅಮೃ ತಕಿರಣನ 
(ವಾರಿಷೇಣನ) ಪಾದಗಳಿಗೆ ಒಲಿದು ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡಿ ಪುನಃ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಆತನು ಪುಷ್ಪದಾಡನನ್ನು ಗುರುಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ. ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೀ ಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಪುಷ್ಪದಾಡನು ಭಾವ 
ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು ೨೩೬. ಸಂಸಾರದ ಅಲ್ಪಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಶ್ಯಾಶ್ಯ ವಂದು ನಂಬಿ ಜೆ ೈನನಮಸವನ್ನು ಹೇಗೂ ನಾನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಅಶುದ್ಧ ಭಾವ 
ನೆಯಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಕೆಟ್ಟೆ ೨೩೭, ಶ್ರೀವಾರಿಷೇಣ ಮುನಿಯಿಂದ ಕ 


ಸಪ್ತಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೦೩ 


ಶ್ರೀವಾರಿಷೇಣಮುನಿಯಿಂ 

ದೀವರದನ ಧರ್ಮ್ವುಮೆನಗೆ ದೊರೆಕೊಂಡುದು ಸ 

ದ್ಯಾವದಿನೆನಗದಟೀಂದಂ 

ಭಾವಿಸುವೊಡೆ ವಾರಿಷೇಣಮುನಿ ಪನೆದೇವಂ ೨೩೮ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ತನ್ನೆ ಮುನ್ನಿನ ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಯುಮಂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮ ದ ತೀವ್ರತೆಯುಮಂ ವಾತ್ಸ 
ಲ್ಕರತ್ನಾ ಕರನ ಮಾಡಿದುಪಕಾರಮುಮಂ ನನೆದು ವಿಸ ಮಯಂ ಬಟ, ಶುದ್ಧ ಹೃದಯನಾಗಿ 
rere ನೋಡಿ ತಪದೊಳುತ್ತರೋತ್ತರಂ ನೆಗಟ್ಟು ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಿಂ ಮುಡಿಪಿ 
ದೇವಗತಿವಡೆದನಿತ್ತಲ' ವಾರಿಷೇಣಮುನೀಂದ್ರನುಂ ಪುಷ್ಪದಾಡನ ಮುನ್ನಿನ ಹೀನಬುದ್ಧಿ ಗಂ 
ಮ ಸುಬುದ್ಧಿ ಗಂ ಚೋದ್ಯ ಬಟ್ಟು ತನೊ ಬಳಿಂಶೆಂದಂ | ೨೩೯ 


ಪಿರಿದಪ್ಪ ಮುಗಿಲ ಮಟಕಿಯೊಳ 
ಖರಕರನುಂ ಬೆಳಗಲಾಖನೆಂತಂತೆ ಮಹಾ 
ದುರಿತೋದಯುದಿಂದಟಕಯ 
ರರ ಸದ್ಭರ್ಮಮಪು ಎದಂ ಧಾರಿಣಿಯೊಳ ೨೪೦ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮೆಕ್ಕೆಯ ಕಾಯ್ದ ೪೯ ಮೊದಲೊಳ ಕೆ ಓೈಪೆಯಪ್ಪು ವು` ಕಡೆಯೊಳ್‌ ರುಚಿಯಪ್ಪು 
ವಂತೆ ವಾಶ ಮೊದಲೋ ಪೊಲ್ಲರ್‌' ಕಡೆಯೊಳೊಳ್ಳಿದರಪ್ಪ ರ್ಕಬ್ಬು ಮೊದಲಿಂದಂ ಕಡೆ 


ಘೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಧರ್ಮವು ನನಗೆ ಅಯಿತು. ಇವನಂ ವರದ (ವರಕೊಟ ತವನು)ನೇ 
ಆದನು. ಆದ ರಿಂದ ನಾನಂ ಸದ್ಭಾವದಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ವಾರಿಷೇಣ ವಂಂನಿ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ದೇವನು ೨೩೮. ಹೀಗೆ "ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ವರ್ತನೆಯನ್ನೂ: 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾಕರನು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಆಪ್ಪ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಆಗಮಗಳನ್ನೂ: 
ವಾ ಸಂಗಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಉತ ಶ್ರರೋತ್ತರವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ) ಹೊಂದಿ ಸಮಾಧಿ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಸತ್ತು ದೇವಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. . ಇತ್ತ. ವಾರಿಷೇಣಮುನಿ: 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಪುಷ್ಪದಾಡನ' ಮೊದಲಿನ ಹೀನಬುದ್ಧಿಗೂ ಬಳಿಕ ಆತನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ, 
ಸುಬುದಿ ನಗೂ ಆಶ ಶರ್ಯಪಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ೨೩೯. ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಮೋಡದ 
ಮರೆಯಲ್ಲ ಚಂಡಕಿರಣನೇ ಸ ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗಲಾರ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾ 
ಪಾಪಧ ಆಧಿಕೃದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ , ಸದ್ದ ರ್ಮವಾದುದನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ತಿಳಿದು. 
ಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ. ೨೪೦, ಮೆಕಿ ಯಂ ಕಾಯಿಗಳು ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಕಓಯಾಗಿರುವುವು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ € ಲ್ಲಿ ರುಚಿಯಾಗುವುವು. ಹಾಗೆ ಕೆಲವರರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟವರು ; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ತಾ 9 


೫೦೪. | ಧರ್ಮಾಮೃತ: 


ವರಮಿನಿದಂತೆ ಕೆಲಂಬರಾದ್ಯಂತಮೊಳ್ಳಿವರ್‌ ಅಶೋಕೆ ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷದೆಲೆಗಳ* ಮೊದ 
ಲೊಳ್‌ ಮೃದುವಪ್ಪು ವ್ರ ಕಡೆಯೊಳ್ತಣಗೆಲೆಗಳಪ್ಪುವಂತೆ: ಕೆಲಂಬರ್ಮೊದಲೊಳಿ )ದರಪೃರ್ಕಡೆ 
ಯೊಳ್‌ಪೊಲ್ಲರಪ್ಪರೆಂದು ಮನುಷ್ಯರ ಪರಿಣಾ ಮುಮಂ ಭಾವಿಸಿ ಗುರುಗಳಾಜೆ ಇಯಿಂದೇಕ ವಿಹಾರಿ 

ಯಾಗಿ ಪನ್ನಿರ್ತೆಣದ ತಪದೊಳಂ ನೆಗಟ್ಣು ಕಡೆಯೊಳ್ಸೆಂನೈಸನ ಸಮಾಧಿಯಿಂ 'ಮುಡಿಪಿ ಸರ್ವಾ 
ರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯೊಳ್‌ ಮೂವತ್ತಮೂಟು . ಸಾಗರೋಪಮಾಯುಪ್ಯಮನೊಡೆಯನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದನದ 
(೨0 ಸ್ಥಿತಿಕರಣದ ಫಲಂ ಕೇವಲಮಲ್ಲೆಂದು ಗಣಧರಸ್ವಾವಮಿಗಳ್‌ ಪೇಟ್ಟುದುಂ ೨೪೧ 


ಕ್ಲಿತಿಪೊಜ್ಯಂ ವಾಗ್ದಿ ಳಾಸಂ ಸುಕವಿಜನ ಮನೋರಂಜನಂ ಚೆ ೈನವಾಕ್ಕಾ 
ಮೃತತೃಪ್ತಂ ವಾಗ್ವಧೂವಲ್ಲಭನಘಕುಲವಿದ್ರಾವಣಂ ಕೇಳ್ದುಚಿತ್ತೋ 
ನೃತಿಯಿಂ ತ್ರೈವಿದ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ವ ರ.ವಿಮಲಪದಾಂಭೊಂಜಭ ಂಗಂ ಕವೀಂದ್ರ 


ಸ್ತುತನಿರ್ದಂ ಲೀಲೆಯಿಂದಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃ ಪದಿ ೈನೀರಾಜಹಂಸಂ ೧೪೨ 


ಗದ್ಯ ಇದು ನಿಖಿಲದಿವಿಜಪರಿವ ಢ ಮಕುಟಿತಟ ಘಟಿಶಮಣಿಗಣ ವಿಲುಳಿತಕಿರಣಚುಂಬ 
ನೀಯ ಪರಮಜಿನ ಚರಣಯುಗಳ ಸರಸಿರುಹ ಮತ್ತ ಮಧುಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನಪಯಃ 


ಒಳ್ಳೆಯವರು ಆಗುವರು. ಕಬ್ಬು ಮೊದಲಿನಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸಿಹಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೆಲವರು ಆದ್ಯಂತವೂ ಒಳ್ಳೆಯವರು. ಅಶೋಕೆ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳ ಎಲೆಗಳು 
ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಮೃದುವಾಗಿರುತ್ತವೆ ;, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತರಗೆಲೆಗಳಾಗುವುವು. ಹಾಗೆ ಕೆಲವರು 
ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೆಯವರಾಗಿರುವರು; ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟವರಾಗುವರು. ಎಂದು ಮನಂಷ್ಯರ 
ಸ್ವಭಾವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಏಕವಿಹಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ರೀತಿಯ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಸನ' 
ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಸತ್ತು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತಾಮೂರಂ ಸಾಗರಗಳಷ್ಟು. 
: ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನ ಅದರಿಂದ ಸ್ಥಿತಿಕರಣದ ಫಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 
ಗಣಧರಸ್ವಾ ಮಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. ೨೪೧. ಲೋಕಪೂಜ್ಯ ವಾದ ವಾಗ್ವಿ ಹ ಸುಕವಿಜನ' 
ಮನೋರಂಜನನೂ 'ಜೈನವಾಕ್ಕಾಮೃತತೃಪ್ತನೂ ವಾಗ್ಧ ಥೂವಲ್ಲಭನೂ ಪಾಪಕುಲ 
ವನ್ನು ಸೀಳಿದವನೂ ಟದ ಶ್ಚ ಕ ಮಹಾರಾಜನು: ಕೇಳಿ ಚಿತ್ತದ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು: 
ಹೊಂದಿ ತ್ರೈವಿದ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆ ವಿಮಲ "ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಂಗದಂತಿರುವ' 
ಕವೀಂದ್ರರಿಂದ "ಹೊಗಳಲು ಟ್ಟು ಆನಂದದಿಂದ ಇದ ನ್ನು ೨೪೨. 
ಇದು ಸಪಂಸ್ತ್ರ ದೇವತೆಗಳ ಶಿರಸಾಷಾ )ಿ ರಗ ಪ್ರಣಾವಂಗಳನ್ನೂ 
' ಹೊಂದಿದ ಜಿನಪಾದ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಾದ 


[ad 


ಸಪ್ತ ವಣಶ್ವಾಸಂ ' ೫೦೫ 


ಹೆಯೋಧಿ ಹಿಮಕರ ಸವಸತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ಸ ಕೆವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ನೆಯ 
ಸೇನ ದೇವವಿರಚಿತಮಪ್ಪ "ಧವ 


ರ್ತಾಮೃತದೊಳ್‌ ದರ್ಶನಹಷ್ಕಾಂಗ ವ್ಯಾವರ್ಣನಂ ಸಪ್ತಮಾ 
ಶಾ ಸಂ. C f 


ಕಾ 


ನಿರುಪಮ ಸಹಜ ಕವಿಗಳೆಂಬ ಪಾಲ್ಗಡಲಿಗೆ ಚುದ್ರನಾದ 
“ದಿಗಂಬರದಾಸ' "ನೂತ್ನ ಕವಿತಾವಿಲಾಸ' 
ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನ ದೇವ 
ವಿರಚಿತವಾದ “ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಷಷ್ಟಾಂಗ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸಪ್ತಮಾಶ್ಚಾಸ, 


1 


ಹ ಟ್‌ ಲ್ಪ 


ಅಸ್ಟಮಾಶ್ಯಾ ಸಂ 


ಈ ಶ್ರೀ ಸತಿಗೀ ಸ್ಥಿ ತಿಕರಣಂ 
ಭಾಸುರ ಭೂಷಾಳಿಯೆಂದು ಕರಮಲ್ಲದೆ ಸಂ 
ತೋಹಂಬಟ್ಟಂ ಮನದೊಳ್‌ 
ಲೇಸಾಗಿರೆ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧ 


ಸ್ಥಿತಿಕರಣದ ಕಥೆಯಂ ಭೂ 
'ಪೆತಿ ಬೇಗಂ ಕೇಳ್ದು ನಂಬಿ ಮತ್ತಂ ಮುನಿವಂ 


ದಿತರಂ ಸದ್ವಾತ್ಸಲ್ಯದ | 
ಕಥೆಯಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳು ದುಂ ಮಹೋತ್ಸ ವದಿಂದಂ 3 


ಯತಿತಿಲಕರ್‌ ಸಕಲಗ:ಣಾ 
ನ್ವಿತರಮಳ ಚರಿತ್ರುರಂಗಭವ ಮದಹರಣರ” 
ನುತವಾಕ್ಯರ್ಭುವನತ್ರಯ 
ನತಕರ್ಮರ್ದುರಿತ ಗಂಧಗಜ ಸಿಂಹನಿಭರ್‌ ಕ್ಲ 
ಗದ್ಯ8 ನಿರ್ವ್ವತಿಶ್ರೀಯ ಭಂಡಾರದಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತುವೆನಿಪ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಕಥೆಯಂ ಇಂತೆಂದು 
ಪೇಟ್ಮರ್‌ : ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯದಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಯುಗಳದಂತೆ ದೆಸೆಗಳಂತೆ ದಿಕ್ಬಾಲಕರಂತೆ ಸೀತಾ 


, ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಗೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿಕರಣವು ಹೊಳೆಯುವ ಆಭರಣಾವಳಿಯೆಂದು ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕವಿಕರವೆಂಬ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾವಿನಮರದಂಥವನಾದ 
(ಆನಂದದಾಯಕ) ಶ್ಲೇಣಿಕನು ಹರ್ಷಪಟ್ಟನು, ೧. ಸ್ಥಿತಿಕರಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಜನಂ ಬೇಗನೆ ನಂಬಿ ಮತ್ತೆ ಮುನಿಪೂಜ್ಯರನ್ನು ತನಗೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ- ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ೨. ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಸಕಲಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ಚರಿತ್ರರೂ ಮನ್ಮಥನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದವರೂ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡವರೂ ಮೂರಂ ಲೋಕಗಳ ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರೂ 
ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಪಾಪವೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಸ್ಟರೂಪರೂ ಆದ ಗೌತಮ `ಗಣ 
ಧರರು ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಭಂಡಾರದ ಅಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತು ವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಪ್ರಾತಿಹಾರ್ಯದಂತೆ (ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಅಷ್ಟ ಮಹಾಪಾ ತಿಹಾರ್ಯ; 

ವೈಭವಗಳುಂಟು) ಸ್ವರ್ಗಯುಗಳದುತೆ (ಸೌಧರ್ಮ-ಈಶಾನ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿ 
ಸ್ಫರ್ಗಗಳು) ದಿಕು ಗಳಂತೆ (ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳು) ದಿಕ್ಬಾಲಕರಂತೆ (ಎಂಟು ಜನ) ಸೀತಾ 


? ಅಪ ್ಸಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೦೭ 


ನದಿಯ ತಡಿಯಂತೆ ನಾಗಕುಲದಂತೆ ಶೋಭೆಯಂತೆ ಶ್ರಾವಕರ ಮೂಲಗುಣದಂತೆ ಪ ಓಥ್ವಿಯಂತೆ 
ದರ್ಶನಾಂಗದಂತೆ ದೇವರಪ್ಪ ಗುಣದಂತೆ ದರ್ಶನಮುಂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯುಂ ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆಯುಂ ನಿರ್ವಿ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯುಂ ಅಮೂಢದೃಪ್ಪಿತ್ವ್ತಮುಂ ಉಪಗೂಹನಮುಂ ಸ್ಥಿತಿಕರಣಮುಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮು 
ಮೆಂಬೇಂಟುಂ ಗುಣಂಗಳೊಳ್ಳಿರೆದು ನಡೆವುದು ಛ 


ಕಲ್ಯಾ ಣವಿದು ಜಗನ್ಮಾಂ 

ಗಲ್ಯಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವರತ್ನದಧಿದೇವತೆ ವಾ” 

ತ್ಸಲ್ಯಂ ಭಾವಿಸುವೊಡೆ ಕೈ 

ವಲ್ಯ ಶ್ರೀವನಿತೆ ತುಡುವ ದಿವ್ಯಾಭರಣಂ ಇ 


ಗದ್ಯ ಇನ್ನದಜಿ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಮಂ ಪೇಟಿಕ್ಟೊಡೆ ಜಂಬೂದಿ ಶೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಪಾಂಚಾಲ ವಿಷಯದೊಳ್‌ ಕ ಹಿಚ್ಛತ್ರಮೆಂಬ ಪ್ರರಮುಂಟಾ. ಪುರಮನಾಳ್ವಂ 
ಸಂತಪನೆಂಬರಸನಾತನ ಪುರೋಹಿತಂ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಣತಂ ಸೋಮದತ್ತನೆಂಬನಾತನ 


ನದಿಯ ತಡಿಯಂತೆ (ಸೀತಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಎಂಟ ದೇಶವಿಭಾಗಗಳಿವೆ) ನಾಗಕುಲ 
ದಂತೆ (ಅನಂತ, ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕ, ಕರ್ಕೋಟಕ, ಪದ್ಮ, ಮಹಾಪದ್ಮ, ಶಂಖಪಾಲ 
ಮತ್ತು ಕುಲಿಂದ, ಎಂಟು ನಾಗಕುಲಗಳು) ಶೋಭೆಯಂತೆ (ಅಷ್ಟಶೋಭೆ-ಮಂಗಳ 
ಸೂಚಕವಾದ ಎಂಟಂ ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳು) ಶ್ರಾವಕರ ಮೂಲಗುಣದಂತೆ 
(ಅವೂ ಎಂಟು ಇವೆ) ಪೃಥ್ವಿಯಂತೆ (ಅಷ್ಟಪೃಥ್ಲಿಗಳಂ) ದರ್ಶನಾಂಗದಂತೆ - (ನಿಶ್ಶಂಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳು) ದೇವರ ಅಷ್ಟ ೈಗುಣದಂತೆ (ಅನಂತದರ್ಶನ, ಅನಂತ 
ಜ್ಞಾನ, ಅನಂತ ವೀರ್ಯ, ಅನಂತಸುಖ, ಅವಾ ಬಂಧ, ಅಗುರುಲಘತ್ವ ಸೂಕ್ಷ 
ಅವಗಾಹ ಸಿದ್ದ ಮಪ ಗಂಣಯಕ್ತಮನಂತ್ತಂ”) ದರ್ಶ ನವೂ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯೂ *ನಿಷ್ಕಾಂ 
"ಕ್ಷೆಯೂ ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ ಕೈಯೂ ಅಮೂಢ ದೃಷ್ಟಿತ್ವವೂ ಉಪಗೂಹನವೂ ಸ್ಥಿ ತಿಕರಣವೂ 
ವಾತ್ಸಲ ವೊ ಎಂಬ ಎಂಟು ಗುಣಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. ೪. ಇದು ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕರವಾದದ್ದು ; ; ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳದಾಯಂಕವು, ಸಮ ,ಕ್ರವಂಬ ರತ್ನದ ಅಧಿದೇವತೆ, 


ವಾತ್ಸಲ್ಯ. 'ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಕೈವಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆಂಬ ಮಾತೆಯು ತೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವ ದಿವ್ಯಾ 


.. ಭರಣ, ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ. ೫. ಇನ್ನು ಅದರ ಪರಮೈ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಜಂಬೂ 


ದ್ವೀಪದ ಭರತ ಭೂಮಿಯ ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶದಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಅಹಿಚ್ಛತ್ರವೆಂಬ 
ಪುರವುಂಟು, ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಳುವ ದೊರೆ ಸಂತಪ. 'ಆತನಿಗೆ ಸೋಮದತ್ತ ನೆಂಬ 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಕಪರಿಣತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ _ 


೫೦೦ ಕ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಛ 
ಭರ್ತಾರೆ ಯಜ್ಞ ದತ್ತಳೆಂಬಳಾ ಯಿರ್ವರುಂ ಸಕಲ ಜನಕ್ಕಂ ನಂಟರ್ಗಮೊಳ್ಳಿದರಾಗಿ ಸುಖದೀಂದಿ 
ರ್ಪದುಂ ಎ 


ಹರಿಣಾಕ್ಷಿಗೆ ವಿಪ್ರ ಕುಲಾಂ 

ಬರ ತರೆಣಿಗೆ ಸತಿಗೆ ಯಜ್ಞದತ್ತೆಗೆ ನಂಟ 

ರ್ಗುರು ಮುದದಿಂದಂ ರಾಗಂ 

ಕರಮಲ್ಲದೆ ಪೆರ್ಚಿ ಗರ್ಭಮಪ್ಪುದುಮಾಗಳ 


ಆ ಗರ್ಭಾರ್ಭಕನೊಂದು 

ದ್ಯೋಗಮುಮಂ ಮುಂದಣೊಂದು ರಾಜ್ಯಮುಮಂ ಜೆ ' 

ನಾಗವು ಕುಶಲತೆಯುಮನಿಂ 

ಬಾಗಿರೆ ತೋರ್ಪಂತೆ ಸಾಟುವಂತವಯವದಿಂ ೮ 


ಗದ್ಯ ಗರ್ಭಮಾದಯ್ದು ತಿಂಗಳ್ಗೆ ಜಿನೆಮಂದಿಂರಗಳೆಂ ಹೋಗಿ ಬಲಗೊಳಲುಂ ಜಿನಬಿಂಬ 
 Tಳನಪ್ಪವಿಧಾರ್ಚನೆಯಿಂದರ್ಚಿಸೆಲುಂ ತ್ರಿಭುವನ ಮಾಂಗಲ್ಯಂಗೆ ಮಹಾಭಿಷೇಕಮಂ ಮಾಡಲುಂ 
ಶ್ರೀಮದರ್ಹತ್ಸರಮೇಶ್ವರ ರೂಪನೆಮೆಯೆಕ್ಕದೆ ನೋಡಲುಂ ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಲಾಸನನಾಗಳುಂ 
ಪತ್ತುವಿಡದಿರಲುಂ ಜಿನಾಗಮಮನಾಗಳುಂ ಕೇಳಲುಂ ಸಿದ್ಧಾಂತವಚನಮನಾ ಲಿಸಲುಂ ಚರಿತಪ್ಪರಾ 


ಯಜ್ಞದತ್ತಳೆಂಬುವಳು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ನಂಟರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯವರಾಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದರು. ೬. ವಿಪ್ರಕುಲಾಂಬರ ಸೂರ್ಯನೆನಿಸಿದ.ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಹರಿ . 
ಣಾಕ್ಸಿಯಾದ. ಆ ಸತಿ ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆಗೂ, ನಂಟರಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದ 
ವೊದಗುವಂತೆ ಆಕೆಗೆ ಗರ್ಭವುಂಟಾಯಿತು ೭, ಆ ಗರ್ಭಸ್ಸನಾದ ಅರ್ಭಕನ - ಮುಂದಿನ 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಅವನ ಬದುಕಿನ ವೈಭವವನ್ನು, ಜಿ | ನಾಗಮ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ, ಸಾರಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಗರ್ಭವುಂಟಾದ ಐದಂ ತಿಂಗಳಿಗಾಗಲೇ ' 
ಜೀನಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿತ, ಆ ತಾಯಿಗೆ; . 
ಜಿನಬಿಂಬಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟವಿಧವಾದ ಅರ್ಚನೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಅಸೆಯಾಯಿತು. ಆಕೆ 
ತ್ರಿಭುವನ ಮಾಂಗಲ್ಯನಿಗೆ ಮಹಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ಬಯಂಸಿದಳು ; ಅರ್ಹತ್ಸೆ 
ರಮೇಶ್ವರನ ರೂಪವನ್ನೇ ರೆಪ್ಪೆ ಹೊಡೆಯದೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವ, ಬಯಕೆಯಾಯಿತು 
ಆ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಳಾಸನಾದ ಜಿನೇಶ್ಚರ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಡದೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಆಸೆಯಾಯಿತು, ಯಜ್ಞದತ್ತೆಗೆ, ಯಾವಾಗಲೂ" ಜಿನಾಗಮವನಿ 
.ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ. ಜೈನಸಿದ್ದಾಂತ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ, ಚರಿತ್ರೆ, ಪುರಾಣ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚ್ವಾಸಂ ; . ೫೦೯ 


ಣಂಗಳಂ ಪೆಣರ್ಗೆ ಪೇಟಿಲುಂ ಜಿನಮುನಿಗಳಂ ಸಾರಲುಂ ಜೀವಂಗಳನೋವಲುಂ ಕುಮಾರ್ಗಾನು 

ರಾಗಿಗಳನಗಲಲೂಂ ಆಹಾರ; ಭಯಭೈಷಜ್ಯ ದಾನಮಂ ಮಾಡಲ್ಲ ಸದ್ದ ಹ ಗಳಪ್ಪ ರಾಳ್ಮಾ 
'ಡಲುಂ ವಿದ್ಯಾಧರಾಧಿರಾಜರಿಂ ಬೆಸಕೆಯ್ಸ ಕೊಳಲುಂ ಚಾ 2ತುರ್ವಣ್ಣ್ಯಕಮಿದಿರ್ಟು ಕೈಗಳಂ 
ಪುಗಿಯಲಂಂ ಸರ್ವಸ್ವಮನೀಯಲುಂ ಬಯಕೆ ತಿಣ್ಣಮಾಗೆ ೯ 


ಪೆಜರ್ಗೀ ಬಯಕೆಗಳಂ ತಾ 

ನಜಪಿದೊಡಂ ತೀರದೆಂದು ಕಾಮಿನಿ ಮನದೊಳ*್‌ 

ಮಟಿಗಿ ಬಿಸಿದಪ್ಪ ತುಪ್ಪವು 
ನಣಿಕಿಯದೆ ಶಿಶು ಮಂಗಿದಂತೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಮನದೊಳ ೧೦ 


ನೆರೆಯಲ್ಲದು ಪೊರೆಯಲ್ಲದು 

ಗೊರವನನೆಲೆ ಮಗವು ಪೋಲ್ಡುದೆಂಚಿ: ನುಡಿಯಂ 

ತಿರೆ ಚೋದ್ಯಮಾದುದೀತಂ 

ಪುರುಳಿಲ್ಲದ ಬಯಕೆ ಬಗೆವೊಡವನೀತಳದೊರ ೧೧ 


ಗದ್ಯ! ಎನ್ನ ಕ:ಲದವರಕ್ಕೆ ಮತ್ಸತಿಯನ ಶೈ ಯದವರಕ್ಕೆ ಜಿನಧರ್ಮೆಮೆಂಬುದಂ ಕನಸಿನೊಳ, 
ಪ್ಪೊಡಂ ಕಂಡಟನಯರೆನಗೀಗಳಿನ ಬಯಕೆಗಾಶ [ರ್ಯಮಾದುದಿದನೆನ ಓಬಂಧುಗಳ್ಳಕ್ಕೆ ಗಂಡಂ 
ಗಕ್ಕೆ ಪೇಟಕ್ಕೊ ಡಮವೆರೀ ಬಯಕೆಯಂ ತೀರ್ಚುವರಲ್ಲಮೆಂದಂ ಕೊಕ ಳಗುದಿದು ಮೂಗರ 


ಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಪ ಹುಟ್ಟಿತು. ಜಿನಮುನಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಕುಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಿಡುತ್ತ ಆಹಾರ, ಅಭಯ, ಔಷಧ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಸೆ, ಸದ್ಧರ್ಮಾಸಕ್ತರಿಗೆ, ಸೇವೆಮಾಡುವ ಆಸೆ, ವಿದ್ಯಾಧರರ 
ಅಧಿರಾಜನಿಂದ ಸೇವೆ ವಾ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ ವ ಆಸೆ, ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳವರಿಗೆ ಇದಿರೆದ್ದು 
ಕೈಮುಗಿದು ಸರ್ವ ೯ಸ್ಟನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಆಸೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು ೯, ಇತರರಿಗೆ. ಈ 
ಬಮ ಳನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿಸಿದರೂ ಅವು ತೇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಹೆಂಗಸು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಮಗುವು ತಿಳಿಯದೆ ಬಿಸಿಯ ತುಪ್ಪ ವನ್ನು ನುಂಗಿದ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ವೃಥೆಪಟ್ಟ ಳು. ೧೦. ನೆರೆಯಲ್ಲ, ಹೊರೆಯಲ್ಲ ಮಗುವು ಗೊರವನನ್ನೂ 
ಹೋತಿತು ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ವಚಿತ ಶ್ರವಾಯಿತು. ಇದು ಹುರುಳಿಲ್ಲದ ಬಯಕೆ, 
ನನ್ನ ಕುಲದವರಾಗಲಿ ನನ್ನ ಗಂಡನ ವಂಶದವರಾಗಲಿ, ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬು ದನ್ನು ಕನಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡಂ ಬಲ್ಲವರಲ್ಲ, ನನಗೆ ಈಗಿನ ಬಯಕೆಗೆ ಅಶ್ನ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ಡೆ ನನ್ನ 
RN, ನನ್ನ ಗಂಡನಿಗಾಗಲಿ, ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು ಈ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನೆರ 


ರಿಸುವವರಲ್ಲ, ಎಂದಂ ಬಹಳವಾಗಿ ಮರುಗಿ ಮೂಗರು ಕಂಡ ಕನಸಿನ ಹಾಗೆ ಇತರ 


ಯ. 


೫೧೦ : ಧವರ್ಣಮೃತ್ತು 

ಕಂಡ ಕನಸಿನಂತೆ ಪೆಆರ್ಗೆ ಪೇಟಲಣಯದೆ ನಾಡೆಯಃಂ ಬಡವಾಗಿರ್ಪದುಂ ತಾಯ್ಟು 

ತಂದೆಯುಂ ಸೋಮದತ್ತನುಂ ಬಂಧುಗಳುಂ ಯಜ್ಞದತ್ತೆ ಬಡವಾಗಿರ್ದುದಕ್ಕೆ ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟು 
೧೨ 


ಮುನ್ನಿನೊಟದ ಮಾರ್ಗವಂಲ್ಲದು ಬುದ್ಧಿಯುಂ ನಡೆವೋಜೆಯುಂ. 
ಮುನ್ನಿ ನಂದಮನೇನೊ ಪೋಲವು ಚಿತ್ತ ದೊರ ಪೆಆತೊಂದನಾಂ 
ತುನ್ನತಿಕ್ಕೆ ಯನಾಗಳುಂ ನೆನೆಯತ್ತುಮಿರ್ಪದಿದೇಕೆ ಪೇಟ 

॥ ಕನ್ನ ನೊಡನೆದಿನಂದದೊಳೊಂಡಲೊಲ್ಲದೆ ರಾಗದಿಂ ೧೩ 


ಪವನಮಾರ್ಗಮನೇನೊ ನೋಡುತುಮಿರ್ಪಳರ್ತಿಯೊಳಾಗಳುಂ : 
, ಪ್ರವರವಂಪ್ಪ ಜಿನಾಲಯಂಗಳನಬ್ಟಿಜಿೌಂದವೆ ನೋಡುವಳ್‌ 

ಸವಣರೆಂದೂಡೆ ಪೆರ್ಚುವಳ್‌ ಜನಪೂಜೆಯೆಂದೊಡೆ ನೋಡುವಳ್‌ 

ಧವಳಲೋಟಚನೆ ಜೈನರೆಂದೊಡೆ ಪೊಂಗುವಳ್ಳಡುಗೂರ್ಮೆಯಿಂ ೧೪ 


ಹಾ 


ಗದ್ಯ! ಇದಾಶ್ವಯಂಮೆಂದು ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ಯಜ್ಞದತ್ತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಬಯಕೆ 
ಯನೆಮಗಣ*ಯೆ ಪೇಟ್ವುದಾ ಬಯಕೆ ತೀರ್ದೊಡಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮೈಯ ಬಡತನಂ ಪೋಗದೆಂದು 
ಕಿಜಿಂವೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆ ಪೇಟಲಣ್ಮದುಸಿರದಿರ್ಪುದುಂ ನೇಟರುಂ ಸೋಮದತ್ತನುಂ 


ರಿಗೆ ಹೇಳಲು ಆಗದೆ ಬಹಳ ಬಡವಾಗಿರಲು ತಾಯಿಯ ತಂದೆಯೂ ಸೋಮಃ 
ದತ್ತನೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆ ಬಡವಾಗಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಮೊದಲಿನ 

ಊಟದ ರೀತಿಯಿದಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ನಡೆಯುವ ಸ್ರ "ಮೊದಲಿನ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಏನೇನೂ ಹೋಲುವುದಿಲ್ಲ. 'ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೊಂದನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತ ಇರುವುದಿದೇಕೆ ? ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹೇಳು. ಎಂದಿನಂತೆ 'ಸಂತೋಷದಿಂದಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 
೧೩, ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಯುಮಾರ್ಗದ ಕಡೆ ನೋಡಂತ್ತಿರುವಳು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಜಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವಳು. ಸವಣರೆಂದರೆ ಉತ್ಸಾ ಹಿಸುವಳು ಜಿನ 
ಪೂಜೆಯೆಂದರೆ ತಿರಗಿ ನೋಡುವಳು. ಈ ಧವಳಲೋಚನೆಯಂ ಜೈ ನರೆಂದರೆ 
ಉತ್ಸಾಹಿಸುವಳು ೧೪, , ಇದು ಆಶ ರ್ಯವೆಂದು ಸೋಜಿಗಪಟ್ಟು ಯಜ್ಞ “ಠತ್ತೆ ಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳು. "ಲೆ. ಬಡ 
ಈಡೇರಿದ ಹೊರತು ನಿನ್ನ ದೇಹದ ಕೃತತೆಯು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.*ವೆಂದು ಕೇಳ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯಜ್ಞ್ಯದತ್ತೆ ಹೇಳಲು ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆಗ ನಂಟರು, 
ಸೋಮಂತ್ತ, ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞದತ್ತೆಯನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಹಿಡಿದು ಕೇಳ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ “೫೧೧ 


ತಾಯ: ತಂದೆಯುಂ ಯಜ್ಞದತ್ತೆಯಂ ನಿಚ್ಚಲಡಸಿ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುವುವರನಿಪ್ಪಕಾಜದೋದು 
ದಿವಸಂ ತನ್ನ ಮನದ ಬಯಕೆಯಂ ಪೇಟದೆ ಪುಸಿದಿಂತೆಂದಳ ೧೫ 


ತನಿರಸದಿಂದವು ತದ ದೊರೆ 

ಯೆನಿಸುವ ಕುಂಕುಮದ ರುಚಿಯನನುಕರಿಸುವ ಮಾ 

ವಿನೆ ಪಣ್ಣನೆನಗೆ ನೀವಿಂ 

ಬಿನೆ ತಂದಿಕ್ಕುವುದದೋಘಮೆಂಬುದುಮಾಗಳ* ೧೬ 

8. 
ಗದ್ಯ! ನೇಟರುಂ ಸೋಮದತ್ತನುಂ ಯಜ್ಞದತ್ತೆಯ ಬಯಕೆಗೆ ಬೆಆಗಾಗಿ ಪುಲಿಯ 

ಗಿಣ್ಣುಮಂ ಮೊಲನೆ ಕೋಡುಮಂ ಕಬ್ಬಿನ ಪಣ್ಣುಮಂ ಪಲಸಿನ ಪೊವುಮಂ ಪಡೆವೊಡಂ ಪಡೆಯ 
ಲಕ್ಕುಮಾ ದಿವಸಂ ಮಾವಿನಪಣ್ಣಂ ಪಡೆಯಲ್ಟಾರದಿದಕ್ಕೇಗೆಯ್ವುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ೧೭ 


ತರುಣಿಗೆ ಮಾವಿನ ಪಣ್ಣ ಲ 

ದೊರೆಕೊಳ | ವಮೋಘಮೆಂತು ಪೇಟ ಿಡಮಿದನೋ 

ಸರಿಸಿ ಕರಮೇಳಿಸಿರ್ದೊಡ » 

ಮೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳ ಸಾವು ತಾಂ ಸಮನಿಸುಗುಂ ಆ ೧೮ 


ಗದ್ಯ! ನಾವಿದನುಪೇಕ್ಷಿಸಿರ್ದೆವಪ್ಪೊಡೆ ಬಟಿತಿಕ್ಕವಮೊಕ್ಕ  ತುಪ್ಪಮನುಡುಗಲ್‌ಬಾರದು. . 
ದನ ಪಣ್ಣನೆಲ್ಲಿ ಪೊಕ್ಕಪ್ಪೊಡಂ ತರವೇಟ್ಯು ಮ್‌ ಸ ನುಂ ಬಂಧುಗಳುಂ ತಾಯ 
ತಂದೆಯರುಂ ಯಜ್ಞದತ್ತೆಗೆ ಸು ಗೆ ನುಡಿದು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪೋಗಿ -: ೧೯ 


ಲಾಗಿ ಅವರ ಕಾಟಕ್ಕೆ ತಾಳಲಾರದೆ ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು 

ಹೇಳದೆ ಹೀಗೆ ಶು ನಂಡಿದಳು. ೧೫. “ರಸಭರಿತವಾಗಿರುವ ಅಮ ತಸಮಾನ 
ವೆನ್ನಿಸುವ ಕುಂಕುಮದ ಬಣ ವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ. ಮಾವಿನಹಣ್ಣ ನಿನ್ನು ನನಗೆ ನೀವು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಂದುಕೊಡಿ? '೧೬, ಆಗ ನಂಟರೂ ಸೋಮದತ ನೂ ಯಜ್ಞ 
ದತ್ತೆಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆರಗಾದರಂ. “ಹುಲಿಯ ಗಿಣ್ಣು, ಮೊಲನ ಕೊಂಬು, _ 
ಕಬಿ )ಿನಹಣ್ಣು ಸಾ ಹಲಸಿನ ಹೂವು, ಇವುಗಳನ್ನಾದರೂ ಪಡೆಯಬಹುದೋ ಹೇಗೋ ! 
ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲಿ. ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಂ 
ವ್ರಹು ?” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ೧೭. ಈ ತರುಣಿಗೆ ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದ ರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇವಳಿಗೆ ಸಾವೇ ಬರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ” ಹೇಳಿದರೂ ಕಷ್ಟ, 

ಇದನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ “ಆಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಎತ ಕೈಲು ಆಗದು, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ತರಲೇ 
ಬೇಕು? ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಸೋಮದತ್ತನೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಅವಳ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೂ 
ಯಜ್ಞ ಸ್ಸ ದತ್ತೆಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಂವ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕೂಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
೧೮6; ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೊಳ್ಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೆರೆಗಳ ನೀರ 


೫೧೨ ಧವರ್ಕಾಪ್ಭುತಂ 
ತೊಟಕಗಳ ತೀರದೊಳ್ಳಿರಿಯ ತಪ್ಪಲೊಳಗ್ಗಳಮಪ್ಪ ಕೊಳದೊಳ್‌ 


ಕೆಟ3ಿಗಳ ನೀರಪಳ್ಳದ ತಟಂಗಳೊಳೊವ್ಪುವ ಪುಷ್ಪವಾಟದೊರ್ಳ 
ತುಟುಗಿದ ವೃಕ್ಷ ಸಂಕುಲದೊಳಾರವೆಯೊಳ್‌ ಬಳಸಿರ್ದ ತೋಂಟದೊಳ 


ಮಜುಗಿ ತೊಬಲ್ಲು ಮಾವಿನ ಸಲಾಗಳನಂದಳಸುತ್ತು ಮೆಲ್ತಿಯಂಂ °° 


ಗದ್ಯ! ಪೆಗಲ್‌ ಪಸಿವುಮ ನಿರುಳಿ ನಿದ್ರೆಯುವ:ನಳಿಯದೆ ಗ್ರಾಮ ನಗರ ಖೇಡ ಖರ್ವಡ 
ಮಡಂಬ ಪಟ್ಟಣ ದ್ರೋಣೋ ಾಮುಖಂಗಳೊಳಿಲ್ಲಂ ತೊಟಿಲ್ಲು ನೋಡಿ ೨೧ 


ಆವನಾದೊಡಮಕ್ಕೆ ಮಾವಿನ ಪಣ್ಣ ನೀಗಳೆ ನೋಡಿ ತಂ 

ದೀವನುಳ್ಳೊ ಡೆ ಬೇಗಮಾತನ ಬೇಡಿದರ್ಥಮನೀವೆವೆಂ 

ದೋವದೆಲ್ಲಿಯುವ: ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಟುತುಂ ಬಿಡದೆಯ್ದಿಸ 

ದ್ವಾವದಿಂ ನೆಟ ಕೇಳುತುಂ ತಿರಿದರ್ಮಹೀತಳಮೆಲಮಂ ೨೨ 


ತುಚುಗಾವ ಗೋವರಂ ಮ ' 
ತ್ತಜಕೆಯ ಕಬ್ಬಿ ಲರನೆಯ್ದೆ ಬೆಸಗೊಳುತುಂ ಬಾಯ್‌ ' 


ಬಟಿಬಜಬತ್ತು ತ್ತು ೦ ಮೆ 1 
ಮುಗಿ ಮಹಾಭರದಿನರಸುತಿರ್ಪವಸರದೊರ್ಳ ೨೩ 


ಗದ್ಯಣ ಬಲವಾಹಿನಿಯೆಂಬ ತೊಣಿಯ ತಡಿಯೊಳಿರ್ದ ಬೇಡವಳ್ಳಿಗೆ ಸೋಮದತ್ತಂ ಛಾತ್ರ 
ವೆರಸು ಪೋಗಿ ಮಾವಿನ ಪಣ್ಮೆಡೆಯಂ ಪುಳಿಂದರಿಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುವೊರ್ವ ಬೇಡಂ ಸೋಮದತ್ತ 


ಹಳ್ಳಗಳ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ, ಶೋಭಿಸುವ ಹೂದೋಟಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿ ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟು ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. ೨೦. ಒತ್ತಾದ ಮರದ ತೋಪುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರಾಮಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲು ಹಸಿವನ್ನು ರಾತ್ರಿ ನಿದ್ದೆ 
ಯನ್ನೂ ವಂರೆತು ಗ್ರಾಮ ನಗರ ಖೇಡ ಖರ್ವಡ ಮಡಂಬ ಪಟ್ಟಣ ದ್ರೋಣಾಮುಖ ' 
ಗಳೆಂಚೆಲ್ಲ ಸ ಸ ಳಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಅಲೆದು ನೋಡಿದರು. ೨೧. “ಈ Gn ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು 

ಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಂದಂ ಕೊಡಬಲ್ಲವನಿದ್ದರೆ ಅವನು ಯಾರಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅವನು ' 
ಬೇಡಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ” ಹಿಂತೆಗೆಯಂದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿ 
ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೇಳ:ತ್ತ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದರು. ೨೨, 
ದನಕಾಯುವವರನ್ನೂ ಪರಿಚಿತರಾದ ಬೇಡರನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಜಾರಿಸುತ್ತ ' ಬಾಯಿ 
ಒಣಗಲು ಮೈಕಾಯಲು ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಅವರು ಹಂಡುಕುತ್ತಿ ದ್ದರು. ೨೩. ಆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಹಿನಿಯೆಂಬ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಬೇಡರಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಸೋಮ 
'ದತ್ತನು ಶಿಷ ನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣ ಸರುವ ಸ್ಥ ಛವನ್ನು ಬೇಡರಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸು 
್ವಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಸೋಮಂದತ್ತನ ನಗಿ ನದು ನೀವು ಪಡಹುತ್ತಿರನ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೧೩ 


ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮರಸುವ ಮಾವಿನ ಪಣ್ಣೆಡೆಯ ನಾನಣವೆನೆಂಬುದುಂ ಆತನ ಮಾತಿಂಗೆ 
ಪ್ರಾಣಂ ಬಂದಂಶಾಗೆ ಸಂಶೋಷಂಬಟ್ಟು ಸ pe 


ತಡೆಯದೆ ಮಾವಿನ ಪಣ್ಣಿ 

ರ್ಥೆಡೆಯಂ ನೀನೆಮಗೆ ತೋರ್ಪೆಯಸ್ಟೊ ಡೆ ನಿನಗಾಂ 
ಕ.ಡುವೆಂ ಬೇಡಿದ ವಸ್ತುವ 
ನಡಿಮಡಗದೆ ಮನೆಗೆ ಬೇಗಮೆಂಬುದುಮಾಗಳ್‌ . ॥ ೨೫ 


ತೆ 


ಗದ್ಯ! ಕಿರಾತಂ ತನ್ನ ಬೇಟ್ಸ ವಸ್ತು ವಂ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಸೋಮದತ ಸಂಗಿಂತೆಂದಂ : ಅಬ ಷಂಡ 
:ಂಬುದೊಂದು ಮಾವಿನವನಮೂ ನದೀತೀರದೊಳಿರ್ಪದು, ತದಾಮ್ರವನದೊಳೊರ್ವಂ 
ಮೃ ಯೊಳೆಲ್ಲಂ ಕೆಸಜಿನೊಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬೆತ ಶಶ ಲೆಮರುಳಂತೆ ತನ್ನೊ ಛೆ ಮಿನುಕುಶ್ತುಂ ಮೋನದೊಳಿ 
2 ಸ್ಯಾಂ ಕುಳ್ಳಿ ರ್ಪೆಡೆಯ ಚೂತಮಹೀಜಾತಂ ಪಣ ಹಲಿಂಗಳಿಂದೊಹಗಿರ್ದಪುವಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ 
ನೀಮಾರ್ಪನಿತ ಪಣ್ಣಳೆಂ ಕೊಳಿ ಮೆಂದು ಕಿಣದೆಡೆಯಂ ಬಂದು ಬಜೆ ಯಂ ತೋಟ ಐ ಧಂ. 
ಮಗಳ್ಳುಪ್ಟೆ ಹೋಪುದುಂ ವಿಟ 


ತೊಳಿಕಯ ತಡಿವಿದಿದು ಬರುತುಂ 

ತುಣುಗಿದ ಸಹಕಾರವನಮನೊರ್ಮೆಗೆ ಕಂಡ ಕ 

ಟ್ವಿಟಿತಿನೊಳೀರಾಗಿಸಿ ನಲಿದಂ 

ಮಟುಕಂ ಹೆಚಿಪಿಂಗಿಪೋಗೆ ಮನದಿಂದಾಗಳ ೨ 


ಮಾವಿನಹಣ್ಣು ಇರುವ ಸ್ಥ ಸಳವನ್ನು ನಾನು 'ಬಲ್ಲೆ?. ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಅವನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಪ್ರಾಣ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಆಗಿ' ಸಂತೋಷ ಷಪಟ್ಟು ೨೪, “ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡದೆ ನೀನಂ 
ನಮಗೆ ಮಾವಿನ ಹಣಿ ರುವ ಸ್ಥ ಥಿ ಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ನೀನು ಕೋರಿದ: ವಸ್ತು ವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಹೆ ಹೋಗ ತ್ತೇನೆ? ಎಂದನು ೨೫. ಆ ಕಿರಾತನು ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸೋಮಂದತ್ತ ಶನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಅಬ್ದ್ಬಪಂಡಮೆಂಬ ಒಂದು ಮಾವಿನ ತೋಟ ಈ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಆ 
ಮಾವಿನ: ತೋಟದೊಳಗೆ ಒಬ ನಂ ಮೆ ಗೆಲ್ಲ ಗೆಲಿ ಕೆಸರನ್ನು: ಮೆತಿ ಶ್ರಿಕೊಂಡು ಬೆತ್ತಲೆ 
ಮರುಳಿನ ಹಾಗೆ ತನ ಲ್ಲಿಯೇ ಏನೋ ಗುಣಿಗುಣಿಸುತ್ತ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾನೆ ನಿ, ಆತನು 
ಕುಳಿತಿರುವ ಸ ಸಳದ ಮಾವಿನಮರವು ಅನೇಕ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದೆ. 
ಅಕ್ಷಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೀವು ನಿಮಗಾದಷ್ಟು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ` ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ್ಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಚ ದೂರ: ಬಂದಂ ದಾರಿತೋರಿಸಿ ಬೇಡನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋದನು ೨೬. ನದಿಯ 
 ದಡವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತ ಒತ್ತಾಗಿದ್ದ ಮಾವಿನ ಮರಗಳ ತೋಪೊಂದನ್ನು 
ಕಡೆಗೆ ಕಂಡು ಸಂತೋಷಿಸಿ ನಲಿದು ಬಟ ನು, : ಸೋಮದತ್ತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಟ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತ್ತು ೨೭. ಆಗಆ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು 
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೫೧೪ ಸ ೆ y ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಗದ್ಯ ವನಮಂ ಪೊಕ್ಕು ನೋಡುಕುಂ ಬರ್ಪಾತಂ ಫಲಭಾರದಿಂ ಸೊಗಯಿಸುವ ಮೂಕಂದ 
ಹರ್‌ ಠದ್ಬ ಕದ 'ಕಿಳಗಿರ್ದ ಸುಮತಿ ಭಟ್ಟಾ ರಕರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯರುಮಂ ಕಂಡು 


ತನೊ ಸಳಿಂತೇದಂ ೨೮ 


ಈವನದ ಚೂತಭೂಜಾ 
ತಾವಳಿಯೊಳ್‌ ಫಲಮವಿಲ್ಲಮಿರ್ದಂತಾಗೀ 


ಮಾವಿನೊಳೆ ಪಣ್ಣ ಳಾದುವು 
ಭಾವಿಸುವಂತಿದುವೆ ಚೋದ್ಯ ಮುರ್ವೀತಳದೊಳ* ೯ 


ಈ ಮುನಿಯ ತಪೋನ್ನತಿಯಿಂ 
೨ ದೀ ಮಾವೊಂದಜಕೊಳೆ ಪಣ್ಣಳಾದುವು ಬಗೆವಂ 
ದೀ ಮುನಿಯ ತಪೋನ್ನತಿಯಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರೆಯ್ದೆ ನೆಚಿವರೆ ಪೊಗಟಿಲ್‌ ವ 


ಈ ವರಮುನಿಪನೆ ಸಾಕ್ಷಾ 
ದ್ವೇವಂ ಧರಣೀತಳಕ್ಕೆ ಮತ್ತುಟಕದವರಂ 
: -ದೇವರೆನವೇಡ ಧರೆಯೊಳ್‌ 
ಪ ದೇವರೆ ನಟ್ಟರ್ದ ಕಲ್ಲುಮೊಟ್ಟಿದ ಮಣ್ಣುಂ 4೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಈ ಮಹಾತ್ಮ ನ ತಪದ ' ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೀದೀ ಮಾಪೊಂದಟಸೊಳ್‌ ಫಲಮಾದುದಲ್ಲ 
ದಂದ್ಳು ನಾಡೊಳಗಣ, ಮಾವುಗಳೇಕೆ ಪಣ್ಣಾ ಗವೆಂದು ಯತಿವ ಸ ಷಭನಂ ಪರಮಾವಧಿಲೋಚನನಂ 


ಹಣ್ಣಿನ ಭಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾವನ ಮರವನ್ನೂ ಆ ಮರದ 'ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಕುದ್ದ ಸಟ್ಟಾ ರಕರೆಂಬ ಮಹ ಹರ್ಷಿಗಳವರನ್ನೂ ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 

ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು ೨೮ , ಈ ವನದ ಮಾವಿನ ಮರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲ. ಈ 
ಮಾವು ಒಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಹಣು ಗಳು ಇವೆ. "ಯೋಚಿಸಿ ನೋ ಆಡಿದರೆ 'ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದಂ 
ಬಹಳ ಸೋಜಿಗವಾಗಿದೆ. ತ್‌ ಮುನಿಯ ಹೆಚ್ಚಾದ ತಪೋ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ ಒಂದೇ 
ಮರದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ದಿವ ಮುನಿಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಹಿರಿವೆಂಯನ್ನು ಹೊಗಳಲು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾದೀತೆ | ? ೨೯.೩೦. ಈ ಮುನಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ಸಾಕ್ಷತ್‌ 
ದೇವರು. ಇನ್ನು ಬೇ ರೆಯವರನ್ನು ದೇವರೆಂದು ಹೇಳಬೇಡ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ದ್ಧ 
ಕಲ್ಲೂ, ರಾಶಿ-ಹಾಕಿದೆ ಮಣ್ಣೂ ದೇವರುಗಳಿ ? ೩೧. - ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಿ 
ಯಿಂದ ಈ ಒಂದು ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಫಲ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ದೇಶದೊಳೆ 
ಗಿನ ಮಾವಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ? ” ಎ » ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಪರಮಾವದಿ 


ಅಪ್ಪಮಾಶ್ವಾಸಂ ಸೆ ೫೧೫ 
_ ಪೊಗಟುತ್ತುಂ ಮನದೊಳಾದರದಿಂ ಪೊಡೆವ:ಡುತುಮೆಯೆ ವಂದು ಛಾತ್ರರುಂ ಠಾನುಂ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಯು ದುಂ ಅವರ್‌ ತ್ರಿಲೋಕಪ್ರಜ್ಞ ಪ್ರಿಯೆಂಬಾಗಮಂ ಪಟಕಿವಡಿಗೆಯು ತ ತತ್ತ್ತಿಮಿಲ್ಲಿ ನರಲೋಕ 


ದೊಳಾದ ವೃ ತ್ರಾಂತಮೆಲ್ಲಮಂ ನೋಡಿ ಸ ಶೈರ್ಗಲೋಕದ ವಾ ವರ್ಣನೆಯ ಮಾಡುವ ಲ್ಲಿ ಪನ್ನೆ 
ರಡನೆಯ ಚ ರ ಕಲ್ಪಮಂ ನೋಡುತ್ತ ತೈವಿರ್ಪದುಂ ೩೨ 


ಹ 


 ಪರಿಣತನಪ್ಪದಣಿರಿಂ ವ್ಯಾ 
ಕರಣ ದೊಳವಯವದಿನವರ ಶಬ್ಧಾರ್ಥಮನ 
'ಚ್ವರಿವಟ್ಟು ಭಾವಿಸುತ್ತುಂ ನರ್‌ 
ಧರಾಮರಂ ಸೋಮದತ್ತನಿರ್ಪನ್ನೆ ಪರಂ '` ೩೩. 


ಬ 


ಗದ್ಯ! ಸೂರ್ಯಾಭವಮೆಂಬ ವಿಮಾನಮಂ ವ್ಯಾವರ್ಣಿಸುವುದುಂ ತಾನಾ ವಿಮಾನದೊಳ೯ . 
ಮುನ್ನಿನ ಭವದೊಳ್‌ ಸೂರ್ಯವರನೆಂಬ ಮಹರ್ಧಿಕ ದೇವನಾಗಿ ಪುಟ್ಟ ಬಂದನಪ್ಪದಲಂ 
ತದ್ವಿವಾನದೊಳಾದ ವೃತ್ತಾಂತಮಂ ಕೇಳ್ದು ೩೪ 
ಜಾತಿಸ್ಮರನಾಗಿ ಮಹಾ | ನ 
ಖ್ಯಾತಿಯ ವಿಪ್ರಾಂಬರಾರ್ಕನಾಕ್ಷಣದೊಳ೪೯ ಧಾ 
ತ್ರೀತಳಕೆ ನೆರೆದ ಶಿಘ್ಯ 


ವ್ರಾತಂ ಬೆಜಗಾ ಇಗೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದಂ ಬಿದ್ದ ಹಂ ೩೫ 
ಲೋಚನನಾದ (ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನವುಳ ಶಿ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಹೆ ಸಿ ಹೂಗಳುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆದರದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ವಣಡಿ ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿ ಶಿಷ್ಯರೂ ತಾನೂ ಸ 


ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಅವರು ತ್ರಿಲೋ ಕಜ್ಜಪ್ತಿಯೆಂಬ ಆಗಮವನ್ನು ಪುನರಾವರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಇಲ್ಲಿ ನರಲೋಕದೊಳಗೆ ಆದ ವೃತ್ತಾಂಶವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ಏವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡುವಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಹಸ್ರಾರ ರ ಕಲ್ಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
೩೨, ಆಗ್ಕ ಪಂಡಿತನಾದ್ದ ರಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನು ಅವರ ಮಾತಂಗಳ ಆರ್ಥವನ್ನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು ಭಾವಸುತ್ತ ನಿಂತನು. ೩೩. ಭಟ್ಟಾರಕರು ಸೂರ್ಯಭವೆಂಬ ವಿವಕಾ 
ನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಲೇ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾನು ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯವರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನ ಹುಟ್ಟಿಬಂದವನಾದುದರಿಂದ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ" 
ನಡೆದ ವ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೋಮದತ್ತನು ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದನಂ: 
೩೪, ಜಾತಿಸ ಓರನಾಗಿ ಮಹಾ ಖ್ಯಾತಿವಂತನಾದ ವಿ ಪ್ರಲೋಕದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಂಥ 


ವನಾದ ಸೆ ಸೋಮದತ ನ ಶಮೀ ಅ ಕ್ಷಣದಕ್ಷೆಯೇ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಲು ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನ ಶನ ೩೫ ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯ 


೫೧೬ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಮೂರ್ಛೆವೋಗಿ ಬಿರ್ದುದಕ್ಕೆ ಛಾತ್ರರೆಲ್ಲಂ ಬೆರ್ಚಿ ತಮ್ಮೊಳ೯. ೩ 


ಮನೆಯಿಂದಂ ಮಿಡುಕಂ ಮಹಾಸುಖ ಕರಂ ವ್ಯಾಳಂ ಮಹಾಭೋಗಿ ದೇ 

ವನಿಭಂ ಶ್ರೀನಿಳಯಂ ಸಮಸ್ತನುತ ಶಾಸ್ತ್ರೀಭೋಧಿ ತಾಂ ತನ್ನ ಕಾ : 
ವಿಿನಿಗತ್ಯುತ್ಸ ವಮಾಗೆ ಮಾವಿನೆ ಫಲವ್ರಾತಂಗಳಂ ತರ್ಪೆನೆಂ 

ದನಿತಂ ಮಾಣ್ಣು ಧರಿತ್ರಿಯಂ ತಿರಿದು ತಾಂ ಬೇಸತ್ತು ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂ ೩ 


ಗದ್ದ! ಬಿರ್ದನೆಂದು ದುಃಖಂಬಟ್ಟಲಿತೆ ತಮ್ಮು ಮೇಲುದಂ ತಿಳಿಗೊಳದೊಳ್‌ ಕೋಡು 
ವಾಲಿನೀರೊಳರ್ದಿ ತಂದಾಮೊಗಧೊಳೊತ್ತಿ ಕಾಲನೊತ್ತುತ್ತುವಿರ್ಷಿನಂ ಸೋಮದತ್ತ 0” 


ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತು | ೩೮ 


ಸುರರೋಕಭೋಗಮಂ ಭೂ 
ಸುರವಂದ್ಯಂ ನೆನೆದು ಮರ್ತ,ಲೋಕೆದ ಸುಖಮಂ 


ಪರಿಹರಿಸಲೆಂದು ಬಗೆದಂ 
ಪರಮಾರ್ಥಂ ಕಾಲಲಬ್ಬಿಯದು ಕೇವಲಮೇ ೩೯ 


ಜಿನಧರ್ಮಮೆಂಬುದಂ ಕನ 
ಸಿನೊಳಂ ಕಂಡಟಿಕಿಯನಘಸಮೇತಂ ತಾಂ ತೊ 
ಟ್ವನೆ ಭವಮನಜಿಕದು ಸಂಸೃತಿ 
` ವನಮಂ ತಣ್‌ದೊಟ್ಟಿ ಸುಡುವಬಗೆಯಂ ತಂದಂ ೪೦ 


ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ' ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು : ೩೬. “ಈತನು ಮಹಾ 
ಸುಖಿ, ಎಂದೂ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಆಲ್ಲಾಡನಂ. . ಈತನು ಮಹಾಭೋಗಿ ದೇವ 
“ಸದೃಶನಾದವನು. ಇವನು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಳಯನೆಂಬಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತನು, ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತವನು. ಈತನಂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ-ಬಹಳ ಆಸೆಯಾಗಲು ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ತರುವೆನೆಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲೆದು ಬೇಸತ್ತು ಈಗ 
ನಿಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದ,» ೩೭. ಹೀಗೆ ಯೋಜಿಸಿ ದಂಃಖಪಟ್ಟು ; 
ಅಳುತ್ತ ತಮ್ಮ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ಸಮಾಪದ ತಿಳಿ ನೀರಿನ ಕೊಳದಲ್ಲಿ (ತಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಆದ್ದಿ ತಂದು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಿ ಕಾಲನ್ನೊತ್ತುತ್ತ ಇದ್ದರ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆ 
ಸೋಮಂದತ್ತನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತನು. ೩೮. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ದೇವ 
, ಲೋಕದ ಭೋಗವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಲೋಕದ ಸಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಕಾಲಲಬ್ಬಿ ಯೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಪರಮಾರ್ಥ ೩೯. 
ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ತಿಳಿಯದ ಆತನು ಪಾಪದಿಂದ ಕೊಡಿ 
ವನಂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡನ್ನ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿ ಸುಡುವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು ೪೦. ಸತ್ತವರನ್ನು ಕಂಡವರು ಯಾರೊ? 
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ಸತ್ತವರನಾರೊ ಕಂಡರ | 
* ಚಿತ್ತಂ ಪರಿದಂತೆ ಮಾಜ್ಬುದೆಂಬರ್‌ ಕುಅಿಗಳಳ 
ಸಶ್ತವರೆ ಪುಟ್ಟದಿರ್ದೊಡೆ 
ಮತ್ತಾನಿರದೀಗಳೆತ್ತಣಿಂದೆಂ ಬಂದೆಂ ಬ ಳು 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು. ಬಗೆದು ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ಭವಮನಜದು ಜೀವಮಿಲ್ಲಿಂದು ನುಡಿದ ಕುಮತ 

ಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಜೀವನಃಂಟೆಂಬ ಜಿನಾಗಮಾಭಿಪ್ರಾಯಮಂ ಮನದೊಳಿ ನಂಬಿ ಸುಮತಿಭಟ್ಟಾರಕರ - 
ಹ ' ಜಕಿವಂ ನೋಡಲೆಂದು ತನ್ನ ಭವಮಂ ಬೆಸಗೊಳಲೆ ಇಡಿ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿ ಗ ರ್ಷುದುಮವ 
 ರೀತನಾಸನ್ನ ಭವ್ಯ ನೆಂದಣದು ಬೇಗಮವನಿಂ ಮಃ ನ 0 ಮನದಭಪ್ರಾ ಯಮನಿಂತೆಂದರ ೪೨ 


ಮುನ್ನಿನ ಭವಮಂ ನೀಂ ವಿ: 
ಪ್ರೋನ್ನತ ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವದಿಂದಆಕಿದೀಗಳ 
ನಿನ್ನ ಕುಬುದ್ಧಿಯಿನಿವರು ಮ » 
ನಾಂನೆಜಬೆಸಗೊಳ್ಳೆನೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದ್ರೆ ನ್‌್‌ ೪೩ 


ಇದ್ಯ ॥ ನಿನ್ನ ಬೆಸಗೊಳ್ತೆನಿತಂ ಬೆಸಗೊಳೆ ಾ೦ಬುದಂ ಸೋಮದತ್ತ ನವರಣಿತಕ್ಕೆ ಬೆಆಗಾಗಿ 
RAN ತೋಟಕಿದರೆಂಬಂತೆ. ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ಸಮನಆನವೀ ಮಹಾಪುರುಪಂಗೆ 


ಳು 


ಕೆಲವರು ಕುರಿಗಳಂಥವರು. ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಮನಸ್ಸು ಓಡಿದಂತೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಸತ ಶ್ರವರೇ ಹುಟ್ಟದಿದ್ದ ರೆ ಈಗ ನಾನು 
ಎಲ್ಲಂದ ಬಂದೆ ? ೪೧, ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಮುಂಚಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು. ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂ 
ಜೀವವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲವೆಂದವರ ಕುಮತವನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಜೀವನಿರುವನೆಂಬ ಜಿನಾಗಮದ ` 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿ ಸುಮತಿ ಭಟ್ಟಾ ರಕರ ಜ್ಲ್ಲಾ ನವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಯಸಿ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
` ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲು ಅವರು ತ : ಆಸನ್ನಭವ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನಿಗಿಂತ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಬೇಗನೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: ೪೨. “ಎಪ್ಪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಈಗ 
ನಿನ್ನ ದುರ್ಬುದಿ ಯಡ "ಇವರನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆ`ನೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ' 
ಬಂದೆಯಾ ?' «ಲ್ಲ. ನೀನಂ ಕೇಳುವುದಷ್ಟನ್ನೂ ಕೇಳು' ಎನ್ನುತ್ತಲೂ ಸೋವಂದತ್ತ ನಂ 
ಅವರ ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಆಶ್ಮ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಬೇರನ್ನೆ € ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಎಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು, 

ಎನು ವಹಾಗೆ ಜಾತಿಸ ರತ ಸೈವನ್ನು ತಿಳಿಯಂವ ಈ ಮಹಾ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


nS 
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ಲೋಕದೊಳಾದ ವಸ್ತುಗಳನಜವುದಾವುದು ಚೋದ್ಕವೆ`ಂದು ನಂಬಿ ತನ್ಮುನಿಯ.ಚಿರಣಯ್ತುಗ 
ಳಕ್ಕೆ ಸಾಹ್ಟಾ ಗವೆಜಗ್ಗಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಕೈ ಗಳಂ ಮುಗಿದು ಗ 


ಕ್ಯಾ 


ಮುನಿಯಂ ಬೆಸಗೊಂಡಂ ಮೆ 

ಲನೆ ನಿಮ್ಮಡಿ ಬೆಸಸಿಮೇನ್ನ ಭರ್ತಾರಿಯು ಮಾ 

ವಿನಪಣ್ಮ್ಣನೇಕೆ ಬಯಸಿದ 

ಳಿನಿತಾನುಂ ವಸ್ತುನಿಕರಮಿರ್ದುಂ ತಿನಿಸಂ ೪? 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಸುಮತಿಭಟ್ಟಾರಕರಾಕೆಯ ಗರ್ಭದ ಕೂಸು ಜಿನಸಮಯ' 
ಪ್ರಾ ಕಾರನುಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರನುರ ಕರ್ಮಾಚಲವಜ್ರನುಂ ಮುನಿಜನ ಹ | ದಯಾನಂದನುಂ 
ದಿಗಂಬರ ಸನಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದನುಂ ಸಹಜಕವಿಜನ ಮನೋಹರೋ 
ದ್ಯಾ ನವನ ಕಲಕಂಠನುಂ ಆಸನ್ನ ಭವ್ಯನುಂ ಸ: ಜನ ಮನೋರಂಜನನುಂ ಸಮ ಸ ಚೂಡಾ 
ಜಹಿ ವಿದಾ ಥರಾನತಪಾದಪಲ್ಲವನುಮಸ್ಟೃ ದಜ್‌ಂದವನ ಬಯಕೆ ನಿನ್ನ ಪೆಂಡತಿಯ 
ಪ್ಪ ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆ ಗೆ ಬಯಕೆಯಾಗೆ: ಜಿನೇಂದ್ರಾಭಿಷೇಕಮಂ ಮಾಡಲುಂ ಜಿನಮಹಾಮಹಿಮೆಗಳಂ 
ಜ್‌ ೦ ಚರಿತಪುರಾಣಂಗಳಂ ಪೆಜರ್ಗೆ ಪೇಟಲುಂ ಜಿನಾಗಮವಮನಾಗಳಂ ಕೇಳಲುಂ ಶ್ರಾ ವಕ 


ರಂವ ವಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದು ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ವಿಚಾರವೆಂದು ನಂಬಿ 
ಆ ಮುನಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕೆ ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದನು, ` 
೪೪, “ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಏಕೆ ಬಯಸಿದಳು ? 
ಏಷ್ಟಾದರೂ ತಿನಿಸಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ ಆಕೆ ಮಾವನ್ನೇ ಕೋರಿದಳು, ದಯೆಯಿಟ್ಟು 
ತಾವು ಇದರ ನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಆಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದರ ಸೋಮದತ್ತನು ೮ 
ಮುನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ೪೫. ಆಗ ಸುವಂತಿ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕೂಸು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಅವನಂ ಜಿನ ಧರ್ಮರಕ್ಷಕ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರ, ಕರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ವಜಾ ೫ ಮುನಿಜನ ಹೃ ದಯಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಛು 
ಮಾಡುವವನು; ದಿಗಂಬರ ಜೈನಧರ್ಮವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ ರಾಜಹಂಸನು, 
ಅವನು ಸುಕವಿ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾವಿನಮರದಂಥವನು, ಸಹಜ ಕನಿ 
ಮು ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನವನದ ಕೋಗಿಲೆ, ಅವನು ಆಸನ್ನಭವ್ಯ. ಸುಜನ ಮನೋ 
೦ಜನನಾದ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ನಾಡವ ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಧರರು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಸ ರೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ ಬಯಕೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆಯ 
ಬಯಕೆಯಾಯಿತಂ,  ಜಿನೇಂದ್ರಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಜಿನ ಮಹಾ ಹಾಮಹಿನೆ 
ಗಳನ್ನು ವಾ ಚರಿತ. ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಂವರಿಗೆ ಹೇ ನಳುವುದಕ್ಯೂ 
ಜಿನಾಗಮವನ್ನೂ ಯಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ, ಶ್ರಾವಕರ ಸಂಗಡ ಆರ ಂಪುದಕ್ಯೂ 


ದ H 
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ಕೊಡನಾಡಲುಂ ಶ್ರಾವಕರ್ಗುಡಲುಂ ತೊಡಲುಂ ಕುಡಲುಂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಕ್ಕಂ ವಿನಯದಿಂ 
ಬೆಸಕೆಯ್ಯಲುಂ ಚತುರ್ವಿಧಮಪ್ಪ ಮಹಾದಾನಮಂ ಮಾಡಲುಂ ಮುನಿವ ಓಂದಾರಕರ ಸಮಿಪ 
ದೊಳಿರಲುಂ ಮನಮಾಗೆ ನಿಮಗಾ ಬಯೆಕೆಯಂ ಪೇಟಲಣ ಒದೆ ನಿಮ್ಮನಿಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಮಾವಿನಪಣ್ಣ 0 
ಬಯಸಿದನೆಂದು ಪೇಟ್ವಿ ಳೆಂದು ಹೆಚ್ಚು ದುಂ ಸೋಮುದತ್ತಂ ಬೆಟಗಾಗಿ ೪೬ 


ವರಮುನಿ ಪೇಟ ಎನಿತುಂ ತಾಂ 

ತರುಣಿಯ ಮೇಲಣವು ನಿಶ್ಚಯಂ ನಂಬಿದೆನೆಂ 

ದರವಿಂದೋದೃವ ವಂಶಾಂ | 

ಬುರುಹಾರ್ಕಂ ಮುನಿವರಂಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟಾಗಳ ೪೭ 


ಸುಡು ಸಂಸಾರಮನೊಲೆಯೊಳ 

ಗಿಡು ಸಂಸ್ಕೃತಿಸುಖಮನೀಮಹಾಪುರುಷನ ಮೆ 

ಲಡಿಯಂ ನೋಡುತ್ತಂ ಮೃದು 

ನುಡಿಯಂ ಕೇಳುತ್ತಮಿರ್ಸ್ಷದೊಂದರಸಲ್ಲೇ ಜೆ ೪೮ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ಮಾವಿನಪಣ್ಣಳಂ ಛಾತ ್ರ,ರಕೈಯೊಳ್‌ ಅಹಿಚ್ಛತ್ರದ ಪ್ಪರಕಟ್ಟೆ ತಾಂ ಪೋಗ 
ಲೊಲ್ಲದಿರ್ದು "ಸರಿ 


ಶ್ರಾವಕರಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನು ದಾನ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಚತುರ್ವರ್ಣದವರಿಗೂ 
ವಿನಯದಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನಾಲ್ಕೂ ವಿಧಗಳಿಂದ ಮಹಾ ದಾನ ವಕಾಡುವು 


. ದಕ್ಕೂ ವಬನಿಶ್ಟೆ ೇೀಷ್ಠರ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಕ್ಕೂ ಮನಸಾಗಿದೆ. ನಿವುಗೆ ಆ ಬಯಕೆ 


ಯನ್ನು: ಹೇಳಲು ಧ್ಯೆ ರೂವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಬಯಸಿದೆನೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ಛ್ಲೆಂ ಸ ಹೇಳಲಾಗಿ ಸೋಮದತ್ತ ಕೇಳಿ ಬೆಳಿಗಾದನು. ೪೬, ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಠನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದುವೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಚಯವೆಂದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಂಶೋ ೇ£ದ್ಭೃವಾಂಬುರಂಹಾರ್ಕನು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯೇ)ನ ನಂಬಿ ಮುನಿ 
ವರನಿಗೆ ಸಾ ರ ಮಾಡಿದನಂ. ೪೮. " ನ ಸುಡು. ಸಂಸಾರ ಸುಖವನ್ನೂ 


ಒಲೆಗೆ ಹಾಕು. ಕ ಮಹಾ ಪುರಂಷನ ಮ್ಫ ದಂಪಾದಗಳನ್ನು ನೋಡಂತ್ತ ಈತನ ವಂದ್ಳು 


ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ; ಇರುವುದೇ ನ ರಾಜಪ ಪದವಿಯಲ್ಲವೆ 3 ? ೪೮ ಮಾವಿನ 
ಹಣು ಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯರ ಕೈಲಿ ಅಹಿಚ್ಛತ್ರಪುರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಹೋಗಲಿಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದನು ೯. ಜಿನವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾ ವೃಥಾ ಮಾತಂಗಳು ನನ 


8೨೦ '` ಧರ್ಮಾಮೃತ 


೪ 


ಜಿನವಾಕ್ಕಂ ಪೊಟಗಾಗೆ ಮತ್ತಿನ ವ | ಥಾಳಾಪೋಕ್ತ ಗಳಾ ನದೇ 
ವೆನೆನುರ್ವೀತಳದೊಳ್‌ ಸಮಸ್ತ ನು ವ್ಯಾ ಪಾರಮಂ ಬಲ್ಲೆ ನೊ 

ಯ್ಯನೆ ಜೈನಾಗಮಮಂ ಸಮಸ್ತ, ದುರಿತ ಪ್ರಧ್ವಂಸಿಯಂ ಕೇಳ್ವೆನೀ 

ಮನಾ ಯ ಪದ್ಮ ಡೊಳ್‌ ನೆಆಕಯೆ ಪೊರ್ದಿರ್ದಿಲ್ಲಿ ನಾನರ್ತಿಯಿಂ ೫೦ 


ಗದ್ಯ? ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹಮನನಾಗಿ, ಬೀದಿಯ ರತ್ನದಂತೆ, ಪೊಸಂತಿ ನಿಧಿಯಂತೆ ಮನೆಗೆ 
ವಂದ ನಿಕ್ಷೇಪದಂತೆ, ಕುಡದೆ ಬಂದ ಭಂಡಾರದಂತೆ, ಮಾಡದೆ ಬಂದ ಮನೆಯಂಕೆ, ಬೇಡದೆ: 
ಬಂದ ಸಾಲದಂತೆ, ಪಡೆಯದೆ ಬಂದ ದೇಶದಂತೆ, ವರಿಸದೆ ಬಂದ ನಲ್ಲಳೆಂತೆ, ಕಾಡದೆ ಬಂದ 
'ರಾಜ್ಯದಂತೆ ಬಿತ್ತದೆ ಬಂದ ಧಾನ್ಯದಂತೆ, ಚಿಂತಿಸದೆ ಬಂದ .ಕಸವರದಂತೆ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸದೆ ಬಂದ 
ಮದುವೆಯಂತೆ, ಸಾಧಿಸದೆ ಪಡೆದ ವಿದ್ಯೆಯಂತೆ, ಕಾದದೆ ಗೆಲ್ವಗೆಲ್ಲದಂತೆ, ಕೇಳದೆ ಬಂದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಂತೆ, ನುಡಿಯದೆ ತಿರ್ದಿದ ಕಾರ್ಯದಂತೆ, ವ.ಟಕಿಯಿಲ್ಲದೆ ತೀವಿದ ಕೆಣಯಂತೆ ನೀರೆತ್ತದೆ ಫಲ 
“.ಮಾದ ತೋಂಟದಂತೆ, ಮದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಪೋದ ಕುತ್ತದಂತೆ ತನಗೆ ತಾನೆ ಬಂದ ಸಿರಿಯಂತೆ, ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ 
ದೊರೆಕೊಂಡ ಜೈನಧರ್ಮಮನೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟೊಡೆ, ಮುಗಿಲನೀರಂ ನಂಬಿ ದೊಣೆಯ ನೀರಂ 
ತುಳುಂಕುವ ಕೋಡಗಮುಮಂ, ಫೆಜರ ಬೆಳಸಂ ನಂಬಿ ಕೆಲಸಂಗೆಯ್ಯದೊಕ್ಕಲಿಗನುಮಂ ನಂಟರ 


ಗೇಕೆ? ಭೂವಿಂಯ ಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ವೇಲ್ಲಗೆ 
ಜೈನಾಗಮವನ್ನು, ಸ ಸಮಸ್ತದುರಿತಗಳನ್ನು ಧ್ವ ಂಸಮಾಡುವಂತಹು ದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಮುನಿಪಾಲಕನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ ೫೦. 
ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಪಟ್ಟು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ರತ್ನದಂತೆ, ಹೊಸಲಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಧಿಯಂತೆ,. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬಜಿ ಟ್ಟಿ ಧನದಹಾಗೆ, ಕೊಡದೆ ಬಂದ ಭಂಡಾರದಂತೆ, 
ಕಟ್ಟದೆಯೇ ಬಂದ ಮನೆಯಂತೆ, ಕೇಳದೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಸಾಲದಂತೆ, :ಪಡೆಯದೆ (ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲದೆ) ಬಂದ ದೇಶದಂತೆ, ವರಿಸದೆ ಬಂದ ಪಿ ತ ಕಾಡಿಸದೆ ಬಂದ ರಾಜ್ಯದಂತೆ 
'ಬಿತ್ತದೆಯೇ ಬಂದ ಧಾನ್ಮದಂತೆ, ಚಿಂತಿಸದೆ ಬಂದ ಚಿನ್ನದಂತೆ, ಕೇಳದೆ ಬಂದ ಮದುವೆ 
ಯಂತೆ, ಸಾಧನೆ ಮಾಡದೆ ಲಭಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಯಂತೆ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ.ಗೆದ್ದ ವಿಜಯದಂತೆ, 
ಕೇಳದೆ ಬಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ, ಹೇಳದೆ ದ್ದ ಕೊಂಡ ಕೆಲಸದಂತೆ, ಮಳೆಯಿಲ್ಲದ ತುಂಬಿದ 
` ಕೆರೆಯಂತೆ, ನೀರು ಎತ್ತದೆ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ತೋಟದಂತೆ, ಔಷಧವಿಲ್ಲದೆಯೇ ವಾಸಿಯಾದ 
ರೋಗದಂತೆ, ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬಂದ ಐಶ್ವರ್ಯದಂತೆ, ಪುಣ್ಮಫಲವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ 
ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಸ ಬಿಟ್ಟರೆ, ರ್‌ ನೀರನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡಂ ದೊಣೆಯ 
ನೀರನ್ನು ತುಳುಕಿಸಿ ಹೊರಡಿಸಿದ ಕೋತಿಯನ್ನೂ ಬೇರೆಯವರ ಬೆಳೆಯನ್ನು ನಂಬಿ 
'ಕೆಲಸಮಾಡದ, ಒಕ್ಕಲಿಗನನ್ನೂ - ಬಂಧಂಗಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಂಬಿ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ 


ಅಪ್ಪಮಾಶ್ಚಾಸಂ ' ೫೨೧ 


'ಮಕ್ಕಳಂ ನಂಬಿ ತನ್ನ 'ಮಕ್ಕಳಂ ಕಳೆವ ನಿರ್ಬುದಿ ್ಲಿಯುಮಂ, ಜಾರೆಯ ಮಾತಂ ನಂಬಿ ತನ್ನೆ 
'ಪೆಂಡತಿಯಂ ಬಿಡುವ 'ಬೇಂಟಗಾಜನ:ಮೋ ಕಳ್ಳನ ನುಡಿಯಂ ನಂಬಿ ತಳಾಟನಂ ಕೊಲ್ವ 'ಗ್ರಾಮಣಿ 
ಯಮಂ, ಮದುವೆಯ ಕೂಟಂ ನಂಬಿ ಮನೆಯ ಧಾನ್ಯಮಂ ಸೂಚಗೊಡುವ ಬೆಳ್ಳ ನುಮಂ, 
ಸಾಲದ ಪೊನ್ನಂನಂಬಿ ಪೊಳ್ಳ ಪೊನ್ನ ನೀಡಾಡುವ ಮರುಳನುಮಂ, ಕೆ ಯದಂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲದಕ್ಕೆ 
ಅಗುವ ಲೋಭಿಯುಮುಂ ಧಾತುವಾದಮಂ ನಂಬಿ ಕಿ ಕಯೊಡಮೆಯಂ ಬೀಯಂ ಮಾಲ್ಟ ಹೀನಿಯು 
'ಮಂ ಗುಡಿಯಂ ನಂಬಿ ಮನೆಯಂ ಸುಡುವ ನಿರ್ಬುದಿ ಶ್ಲಯುಮಂ ಹಿಂಡಿಯಂ ನಂಬೆಣ್ಣೆ ಸಿಯನುಗುವ 
ತೆಲ್ಲಿಗನುಮಂಬೀಯಕಾಜನಂಬಿಟ್ಟು ಬೇಟಗಾಜನಂ ॥ ಕಠೆವ ಸೂಳೆಯುಮಂ ಮಣ ನ ಕೋಂಟೆಯಂ 
ನಂಬಿ,ಕಲ್ಲಕೋಂಟೆಯನೊಡೆನಮನ್ನೇಯ:ನುಮಂ, ಬಿನುಗಂ ನಂಬಿ ತೆಚುವೊಕ್ಕಲಂ ಕಳೆವ ಪ ಪ್ರಭುವು 
ಮಂ, ಮಾತಾಳಿಯಂ ನಂಬಿ ವೀರನಂ ಬಿಡುವ ನಾಯಕನುಮಂ ಸೊರೆಯ ಬಟ್ಟಲಂ ನಂಬಿ ಕಂಚಿನ 
” ಬಟ್ಟಿ ಲನೊಡೆವ ಗೊರವನುಮಂ, ಪಾಟುನಂಡಂ ನಂಬಿ ತೀವಿದ ನಾಡಂ ಕಿಡಿಸುವ ಭೂಪನುಮಂ 
ಕಳ್ಳಿಯಂ ನಂಬಿ ಕೌಂಗಿನ ತೋಂಟಮಂ ಕಡಿವ ತೋಂಟಿಗನುವ:ಂ, ಪ್ರಲ್ಟಂಟಿನಂ ನಂಬಿ ಬಲ್ಬಂಟ 
ನಂ ಬಿಡುವ ಪಗೆಗೂಜನುಮಂ,' ಕಿಚ್ಚ ಯಬಿಟ್ಟು ನೀರಂ ಪುಗುವ ವಾತಾಧಿಕನುಮಂ ತಣ್ಬ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಸಿಲಂ ಕಾ ಯ್ವ ಪಿತ್ತಾಧಿಕನುಮುಂ ಪೋಲ್ಮೈ ನೆಂದು ಪರಿಚಿ ೈೇದಿಸಿ, ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮೆಮಂ' ಸುಮತಿ 
ಭಟ್ಟಾರಕರೊಳ್‌ ಲೇಸಾಗಿ ಕೇಳ್ದು ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ಡದ ಲಂಗಳಂ ನೆಆ್‌ ತೊಟಕದು 


ಬಿಡುವ ಬಂದ್ರಿ ್ಲಿಹೀನನನ್ನೊ ಜಾತಿಯ ವರಾತನ್ನು ನಂಬಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಪ್ರೇಮಿಕನನ್ನೂ ಕಳ್ಳನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ತಳವಾರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಗ್ರಾಮ ಮುಖಂಡ 
ನನ್ನೂ ಇಸ] .ಆನ್ನವನ್ನು ನಂಬಿ ಮನೆಯ ಧಾನ್ಯ ವನ್ನು `ಸೂರೆಯಾಗಿ ಕೊಡುವ 
. ಬೆಪ್ಪನನ್ನೂ, ಸಾಲದ ಹಣವನ್ನು ನಂಬಿ ಹೂತಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಬಿಸಾಡುವ ದಡ್ಡನನ್ನೂ 
ಕ ೈಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲದಕ್ಕೆ ಸೋಲುವ ಲೋಭಿಯನ್ನೂ, `ರಸ ವಾದವನ್ನು 
ನಂಬಿ ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಒಡವೆಯನ್ನು ವೆಚಿ ಥೈ ಪಘಾಡಂವ, ಹೀನಬುದ್ಧಿ ್ಲಿಯನ್ನೂೂಹಿಂಡಿಯಂ ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಎಣ್ಣೆ ಸ್ಲಯನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವ. ಗಾಣಿಗನನ್ನೂ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುವವ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೋಜು 
ಗಾರನನ್ನು ಕರೆಯುವ ಸೂಳೆಯನ್ನೂ, ಮಣ್ಣಿ ನ ಕೋಟೆಯನ್ನು ನಂಬಿ ಕಲ್ಲಿನ ಕ ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಒಡೆಯುವ ಪಾಳೆಯಗಾರನನ್ನೂ ಅಲ್ಪ ನನ್ನು ನಂಬಿ ಕೊಡುವ ಒಕ ಸಗರ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವಪ ್ರಭುವನ್ನೂ ಮಾತುಗಾರನನ್ನು ನಂಬಿ ವೀರನನ್ನು ಬಿಡುವ ನಾ 
ನನ್ನೂ ಸೋರೆಯ ಬಟ್ಟಿಲನ್ನು ನಂಬಿ ಕಂಚಿನ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ಆಟ್‌ 
ಗೊರವನನ್ನೂ ಹಾಳುದೇಶವನ್ನು ನಂಬಿ ತುಂಬಿದ ದೇಶವ ನ್ನ್ನ ಬಿಡುವ ರಾಜನನ್ನೂ, 
ಕಳ್ಳಿಯನ್ನು ನಂಬಿ ಅಡಿಕೆಯ ತೋಟವನ್ನು ಕಡಿಯುವ ತೋಟಗಾರನನ್ನೂ 
ಕೀಳುಬಂಟನನ್ನು ನಂಬಿ ವಂಹಾಶೂರನನ್ನು ಬಿಡುವ ದ್ವೇಷಸಾಧಕನನ್ನೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ವಾತಪೀಡಿತನನ್ನೂ ತಂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಸಿಲನ್ನು 
ಕಾಯಿಸುವ ಹಿತ್ತಾಧಿಕನನ್ನೂ ಹೋಲುವೆನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಜಿನೇಂದ್ರ: ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸರಮತಿಭಟ್ಯಾ ರಕರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸಂಕಲ್ಪಜಾಲಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 


೫೨೨ ಕ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪೇಸಿ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪ್ರಟ್ಟೆ ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಯಂಗಳೊಳಾದಲ್ಲ ಸುಖಮಂ ಬಿಟ ಓತೀಂದ್ರಿಯ 
ಸುಖಮಂ ಕೈ ಕೊಳಲೆಂಯ ೫೦ 


ಕರಮುಗಿದು ಬಾಗಿ ತಲೆಯಂ ` 
ದುರಿತಮನದಟಲೆಯಲೆಂದು ಜಿನದೀಕ್ಕೆ ಫೇಯನಾ 


ದರದಿಂ ಮುನೀಂದ್ರ ವಂದಿತ ಸ 
ಚರಣಾಂಭೋಜಾತಯುಗಳನಂ ಬೇಡುವುದುಂ ೪೨ 


ಗದ್ಯ! ಸುಮತಿಭಟ್ಟಾರಕರಾಠನ ವಿನಯಕ್ಕಂ ಮನದ ವೈರಾಗ್ಯ ಕೈಂ. ಮೆಚ್ಚಿ ದೀಕಿ ಯಂ ' 
ಕಾರುಣ್ಯಂಗೆಯ್ಬುದುಂ ಜಾತರೂಪಧರನಾಗಿ ಚತುರನುಯೋಗಮುಮಂ ನೋಡಿ ದಶಧರ್ಮ 
ಕುಶಲನುಂ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿ ಮೂಲಗುಣಸಮನ್ವಿತನುಂ ದರ್ಶನಸಂಶುದ್ಧನುಮಾಗಿ ಕೆಲವು 
ದಿವಸಂ ಗುರುಪಾದ ಸೇವೆಯೊಳಿರ್ದು ಗುರುಗಳಾಜ್ಞೆ ಯಿಂ ದೇಶವಿಹಾರಿಯಾಗಿ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಂ 
ಬಂದು ಮಗಧ ವಿಷಯದ ಸೌಪಾಳಮೆಂಬ ಪುರದ ಪಡುವಣ ದೆಸೆಯ ನಾಭಿಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತ 
ದೊಳಾತಪಯೆೋಗದಿಂದಿರ್ದನನ್ನೆ ಗಮಿತ್ತಲ್‌ ೫ 


ಸೋಮದತ್ತನ ಕೊಟ್ಟಮಾವಿನ ಪಣ್ಗಳಂ ಪಿರಿದಟ್ಕಟಂ 

ಸೋಮದತ್ತನ ಛಾತ್ರಸಂಕುಲಮಂದು ತಂದತಿರಾಗದಿಂ 

ಸೋಮದತ್ತನ ಭಾರ್ಯೆಗಿತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಜನಾಳಿಗಂ 

ಸದದ ನೊಳಾದ ವಾರ್ತೆಯನೆಲ್ಲಮಂ ನೆಣಿಸಪೇಟ್ವುದುಂ | ೫೪ 
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ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇಸಿಕೊಂಡು ವೈರಾಗ್ಯಹುಟ್ಟಲು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಾಗುವ ಅಲ್ಪ . 
ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆಂದು ಸೋವಂದತ್ತನು 
ಕೈಮುಗಿದು ತಭೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಪಾಪವನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಂದು ಆದರದಿಂದ ಆ 
ಮುನೀಂದ್ರಪೂಜ್ಯನಲ್ಲಿ ಜಿನದೀ ಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ೫೧-೫೨. ಸುಮತಿ , 
ಭಟಾ )ಿರಕರು ಆತನ ವಿನ ವಿನಯಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿನ 'ವೆ ೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅವನು 
ಕೇಳಿದಂತೆ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಅವನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಅನುಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಶಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಮೂಲಗಂಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ. ಸಂಶುದ್ಧನೂ ಆಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸ ಗುರುವಿನ ಪಾದ 
ಸೇವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ದೇಶವಿಹಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಬಂಧು ಮಗಧ ಪ್ರಾ ತ್ಯೆ ದ ಸೌಪಾಳವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ ನಾಭಿಗಿರಿಯೆಂಬ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆತಪಯೋಗದಿಂದ ಇದ್ದನು.. ೫೩, ಆ ವೇಳೆಗೆ ವ , ಸೋಮಂದತ್ತನು 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ ಶಿಷ್ಕ ಸಮೂಹವು 
ತಂದು. ಸೋವಂದತ್ತನ ಹೆಂಡಕಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಜನ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಸೋಮ 
ದತ್ತನ ಸ ಸುದ್ದಿಯನ್ನ ಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ೪೪, ಆ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಅವರು 


`` ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ- | ೫೨೦ 
| ಗವ್ಯ! ಕೇಳ್ನು ಬೆಆಗಾಗಿ ಯಪಿಯರಂ ಪೊರ್ದಿದನಪ್ಪೊಡೆ ನಮಗಲ್ಲನೆಂದು ಮನದೊರ್ಳ 
ಮಲಮಲಿಗಿ ೪೫ 


ಎರಡಿಲ್ಲದೆ ಜಿನರೂಪಂ 
ಧರಿಯಿಸದಿರಲಚ*ಯನೋವೊ ಹಖುಷಿಯರ ಕೆಲದೊಳ೯ 


ವರಧರ್ಮಶ್ರವಣಮನೊ 
ಪ್ಪಿರೆ ಕೇಳ್ವಂ ಬಟಕಕೆ ವಿಪ್ರವಂಶಲಲಾಮಂ, | ೫೬ 
ಸ; 
ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಂ ಸಕಲಬಂಧುಜನಕ್ಕಂ ಯಜ್ಞ ದಶ್ತೆಯಿಂತೆಂದಳ* ೫೭ 


ಧರೆಯೊಳಗ್ಗ ಳಮಪ್ಪ ವಿಶ್ರಕುಲಕ್ಕೆ ಭಾವಿಸಿ ನೋಲಕ್ಟೊಡಂ 

ಪಿರಿಯನಗ್ಗದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ ತರ್ಕ ಪರಾಯಣಂ 

ಸರಸಿಜೋದ್ಭ ವನನ್ನನಲ್ಲನೆ ಮಿಕ್ಕ ಚಾರುಚರಿತ್ರಜೊಳ್‌ 

ಮರಳೆ ಮತ್ಸತಿ ಜೈನದೀ ಕ್ಷೆಯನೊಲ್ಲನಲ್ಲನಮೋಘದಿಂ "೪೫ರ 


ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಮೆಲ್ಲಿ ಕೆಲರ್ವಿವೇಕಿಗಳಿಂತೆಂದರ್‌ | ರ್ಕ 


ವಾರಿಜೋದೃವನನ್ನರಪ್ಪ ಧರಾಮರರ್ಪಲರುಂ ಸದಾ 
ಚಾರರಪ್ಪರೆ ನೋಡ ಕೂರ್ತು ಜಿನೇಂದ್ರ ದೀಕ್ಷೆಯನಾಂತರಿ 
ನ್ನಾರೊ ಬರ್ಪರನಂತ ಸೌಖ್ಯಮನೀವ 'ದಿವೃತಪಸ್ಯೆ ವ 
 ಸ್ತಾರದಿಂ ಅಡ ದೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಿಳಾಗ್ರದೊಳ' EO 


ಬೆರಗಾದರು. "ಯಷಿಯರನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನಾದರೆ ಇನ್ನು ಅವನು ನಮ್ಮವನಲ್ಲ' ಎಂದು 
ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹ ಹಳವಾಗಿ ಕುದಿದು .ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಖಂಷಿಯರ' ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಶ್ರವಣವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವಾದರೆ ಆ ವಿಪ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. -೫೫-೫೬. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಬಳಿಕ ಯಜ್ಞದತ್ತೆ ಎಲ್ಲ ಬಂಧಂ 
ಜನಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : ೫೭. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಕಂಲಕ್ಕೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಹಿರಿಯನಂ. ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ತರ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನು. ಮಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಂಥವನು. ನನ ಸ್ನ ಪತಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೈನದೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಲಿಯನು. ೫೮, : 
ಆಕೆ ಹೀಗೆನ್ನಲು ಕೆಲವರು ವಿವೇಕಿಗಳು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದರು ; ೫೯. ಕಮಲ 
ಸಂಭವನಂಥವರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನೇಕರು ಸದಾಚಾರ ಪರರಾದವರೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಜಿನೇಂದ್ರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಅನಂತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಜಿನೇಂದ್ರ ದೀಕ್ಷೆ 
ಲಭಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ದಿವ್ಯ ತಪಸ್ಸು ಒದಗಿದ ಮೇಲೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವ ಬುದ್ಧಿವಂತರು 
` ಯಾರು ? ೬೦, ಸ ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆಯ ಸುಳ ಮಿತ್ರರೂ ತಮತಮಗೆ 


wv ಧರ್ಮಾಮೃತ 
| ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆಯ ಬಗ ಮಿತ್ರರುಂ ತಂತಮ್ಮ ಕಂಡ ಮಾತುಗಳ್ಳು 
ಎಡಿದು ಸೋಮದತ್ತನಪ್ಪೊಡೆ ಮಹಾವಿವೇಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನೆಂತುಂ 8 ಕೊಳ 
ಲಜಯಂ ಪುತ್ತುಂ ಬತ್ತಲೆಯಂ ಬಜೀದಿಲ್ಲೆಂಬೀ ನಂಲ್ಲೂ ಡಿಯು ಂಟಪ್ಪುದಜ್‌ಂದಾ ಬ 
ನಂಬಿಸಿ ಪುಸಿ ಭಕ್ತಿಯಂ ಮಾಡಿಯೇನಾನುಮೊಂದು ಸದ್ವಿದ್ಯೆಯಂ ಸಾಧಿಸಲ್ವೇಡಿ ನಿಂದಂ ತಡಿ 


ದೆ ಬರ್ಕುಂ ಬಾರದಿರನೆಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಸಂತೋಷಂಬಟ್ಟು ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪದುಂ ೬೧ 


ಪೆಂಕಮ್ಯುಖ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಂ 
ಪಣವೊಡೆ ನೆಚಕಿ ಯಜ್ಞದತ್ತೆ ನವಮಾಸಂಗಳ್‌ 

ನೆಟ್‌ ಯೆ ಸುರರಾಜನಿಭನಂ 

ನೆಜಿಕೆ ಫೆತ್ತರ್ಳ ಸಕಲ ಜೀವನುತನಂ ಸುತನಂ | ೬೨ 


ಗದ್ಯ ಅಂತು. ಪೆತ್ತು ಪ್ರತ್ರೋತ್ಸಾಹಮಂ ಮಾಡಿ ಕೂಸಿಂಗೆ ಶ್ರೀದತ್ತನೆಂದು ಪೆಸರನಿಟ್ಟು 
ಸುಖಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಸೋಮದತ್ತಂ ಖಷಿಯಾಗಿ ಮಗಧ ವಿಷಯದ ಸೌಪಾಳಪುರದ ಕೆಲದ ನಾಭಿ 
ಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತದೊಳಿರ್ದನೆಂಬುದಂ ಲೋಗರಿಂ ಕೇಳ್ದು ಮೂಲಪಶುದ್ಧಿಯಿಂದಅಕಿದು ಬಸಿರಂ 
ಪೊಸೆದುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞದತ್ತೆಯುಂ ಬಂಧಃಗಳುಂ ದುಃಖಿತೆಯರಾಗಿ ಸೋಮದತ್ತನ ಠಪವನಾ 
ವಾವ: ತೆಆದೊಳಾದೊಡಂ ಕಿಡಿಸಿ ಬರ್ಹಮೆಂಬುದ್ಯೋಗಮನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಛಲಮೆಂ ಪೊಣ್ಣು ೬೩ 


ತಿಳಿದ ಮಾತಂಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸೋಮದತ್ತನಾದರೆ ಮಹಾ ವಿವೇಕಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
ಹೇಗೂ ಅವನಂ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಂತ್ತವೂ ಬತ್ತಲೆ (ದಿಗಂಬರ 
ಜೈನ) ಯೂ ಬರಿಯದಲ್ಲವೆಂಬ ಈ ಗಾದೆಯುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಯಷಿಯನ್ನು 
ನಂಬಿಸಿ ಸುಳ್ಳುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಟಿಸಿ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಂತಿದ್ದಾ ನೆ; ತಡಮಾಡದೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ನೆ... ಬರದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಮನಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷನ ಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ರು. ೬೧. ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ಸಮಸ್ತ 
ದುಃಖಗಳೂ ಹರಿಯುವ ಕಾಲ ಬಂತು. ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ತುಂಬಲು 
ಇಂದ್ರ ಸದೃಶನಾದ, ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವಂಥ ಮಗನನ್ನು 
ಹೆತ್ತಳು. ೬೨, ಹಾಗೆ ಹೆತ್ತು ಪುತ್ರೋತ್ಸ ವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಗುವಿಗೆ ಶ್ರೀದತ್ತನೆಂಬ ' 
ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿರುವಾಗ ಸೋಮದತ್ತನು-ಜೆ ಕೈನಮುನಿಯಾಗಿ ಮಗಧಪ್ರಾಂತ್ಯ ದ 
ಸೌಪಾಳಪುರದ ಪಕ್ಕದ ನಾಭಿಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಜನರಿಂದ 
ಕೇಳಿ ಕುದು ಯಿಂದ " ತಿಳಿದು. ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಸೆದುಕೊಂಡಂ ಯಜ್ಞ 
'ದತ್ತೆಯೂ ಬಂಧುಗಳೂ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸೋಮದತ್ತನ ತಪಸ್ಸ ನ್ನ 
ಕೆಡಿಸಿ ಬರೋಣವೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಹಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 
ಟಿ, ಹೊರಟು ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಮೈ ಮರತು ಆ ಮುನಿಯ ತಪವನ್ನು ಏನಾದರೂ 


2] 


ಅಪ್ಪಮಾಶ್ವಾಸಂ ನ ೫೨೫ 
ಪೊಚಮಟ್ಟು ), ಕೋಪದಿಂ ಮೆ 
ಯ್ಯಜಿ*ಯದೆ ತನ್ಮುನಿಯ ತಪಮನೇಗೆಯ್ದು ಪೊ 
ಟ್ವಟಿಗಿಡಿಸಿ ತರ್ಪೆಮೆಂಬೆೊಂ 
ದಜಿಶಿಕೆಯಿನವರೆಯ್ದೆ ವಂದರಾಗಿರಿವರಮೆಂ ೩ ೬೪ 


ಗದ್ಯ॥ _ಅಂತೆಯ್ಲೆವಂದು ನಾಭಿಗಿರಪರ್ವಶದೊಳಿರ್ದು ಮಂದರಾದ್ರಿಯಂತಚಳಿತನಾಗಿ 
ನಿಂದಿರ್ದ ಸೋಮದತ್ತ ಮುನಿಯಂ ಕಂಡು ಸಾರೆವಂದು ನಂಟರೆಲ್ಲಎ:ಂತೆಂದಂ” ೬೪ 


ಹಡಯ:ಬಾರದ ದಿವ್ಯವ:ಪ್ಪ ಧರಾಮರತ್ವವ;ನಂದು ನೀಂ' 

ಪಡೆದು ಮತ್ತದನೊಲ್ಲದಿಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ಗಾವಿಲನಾಗಿ ಚಿಃ 

ಕೆಡಿಸಿ ಚಾರು ಚರಿತ್ರಮಂ ತೊಚಿದೆಮ್ಮನಾಅಡಿಗೊಂಡು ಕೈ 

ಮಡಗದೇಳಿದರಂತೆ : ಘಮ್ಮನೆ ಪೊರ್ದಿದೈ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಓಸಿ 


ಸುಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರ್ದುಂ 

ಸುಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದೆ ಪೊಗಟಕಿಪಟ್ಟುಂ ಮತ್ತಂ 
ಸುಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಮಂ ನೀಂ 4 
ನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಂ ಕಿಡಿಸಿ ಸವಣನಾದೈ ಮರುಳೇ ೬೩ 


ನಿನ್ನೋದಿನಿಮಿವರೋದುಗ 

ಳುನ್ನತಮೆಂದಿವರ್ಗೆ ಸೋಲ್ತು ಪೊರ್ದಿದೆಯೊ ಮೇಣ್‌ 

ನಿನ್ನ ಕುಲಕ್ಕಿವರನ್ಹಯ 

ವಿನ್ನಧಿಕಂ ದಿವ್ಯಮೆಂದು ಮೇಣ್ಟೊರ್ದಿದೆಯೋ ೬೮೪ 


ಮಾಡಿ ಗರ್ವವನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿ ಕರೆತರುವೆವೆಂಬ ಒಂದು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ಆ 
ಪರ್ವತದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ೬೪, ಹಾಗೆ ಸಮಿಾಪಿಸಿ ನಾಭಿಗಿರಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಮಂದರಾಚಲದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೋಮದತ್ತ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ನಂಟರೆಲ್ಲರೂ . ಹೀಗೆ ನುಡಿದರು : ೬೫." ಪಡೆಯಲು ಕಷ್ಟವಾದ 
ವ್ಯವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ನೀನು ಪಡೆದೂ ಅದನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೂಢ 
ಗಿ ಚಿಃ ನಿನ್ನ ಸಚ್ಚ ರಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ದೂರಿ “ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ ಅಲ್ಪರ 
ಹಾಗೆ ಸಡಗರದಿಂದ ಜಿನದೀ ಕ್ಷೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ. ೬೬, ಸದ್ಬಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು, ಸದ್ಭಾ_ 
ಹ್ಮಣರಿಂದ ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿಯೂ ಸುಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೂರನಾಗಿ ಸವಣನಾದೆಯರಾ ಮರುಳೇ? ೬೭. ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಿಂತ ಇವರ ಓದು ದೊಡ್ಡದೆ? 
ಇಎರಿಗೆ ಸೋತು ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿದೆಯೊ, ಆಥವಾ ನಿನ್ನ ಜಾತಿಗಿಂತ ಇವರ ' 


ತ 


ವಂಶವು ಹೆಚ್ಚಿನದು, ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಎಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡೆಯೋ ? ೬೮. ಸುಮ್ಮನೆ ಸವಣರ 


ಧವರ್ಣವೃತ್ತು 
ಕೆಮ್ಮನೆ ಸವಣರ ಗೋರಿಗೆ ಸ 
ನೀಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟಿಅಕಿತವಿಲ್ಲದಿವರೊಳಿನಿಸುಂ 


ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲದೆ ಮರುಳಂ ; 
ತಮ್ಮ ಪರತ್ರಿಯನೆ ಕಿಡಿಸಿಕೊಂಡೈ ಕಂದಾ , ಟ್‌ 


ಗದ್ಯ ಮತ್ತಂ ಜಗದೋದಿಂಗಂ ನಿನ್ನನ್ನರಿಲ್ಲ; ಸಕಳಶಾಸ್ತ್ರೆಪಾರಗನೈ ಸಮಸ್ಪ ೈ ಕಳಾಧರನ್ನೈ 
ನ ಪಸೂಜಿನೆ ಧರಾಮರಾರಾಧ್ಯನೈ ನೀತಿಪರಿಣತನೈ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ತಿಗಳೊಳತಿ ಜಾಣನೈ ಕೆಮ ನ 
ಪ್ಪೊಡಂ ವಿಚಾರಿಸದವಿಚಾರಿಯಾಗಿ ನೀರುಮಂ ನೇಣುಮಂ ತೊಜಕಿದು ರ! ನೀರೊಳ 
ಗರ್ದಿ ನಂಟರಿಷ್ಟ ರಿಂದಂ ಚಿಃ ಎನಿಸಿ ಹರತೆ) ಯಂ ಕಡಿಸಿ ವೇದಾಭಿಪ್ರಾಯಮನುದಾಸೀನಂ 
ಮಾಡಿ ಜಿನರೂಪಧಾರಿಯಾದೆ ಯೆಂದು ನಂಟರೆಲ್ಲಂ ನುಡಿದು ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿಂತೆಂದರ' ೭೦ 


ಬಿಡುವುದು ನೀನೀ ತಪಮಂ 
ಕಿಡಿಸದೆ ಸದಾ ಎಹ್ಮಣತ್ವವಮಂ ಪೆಜತೊಂದಂ 


*  ನುಡಿಯದೆ ತಡೆಯದೆ ನೀನೆ | 
ನ್ನೊಡವರ್ಪದು ಪ್ರಠವರಕ್ಕೆ,ವಿಪ್ರಕುಲಾರ್ಕಾ ನ 0 
\ | 


, ಗದ್ಯ॥ ಮುನ್ನಮೇನೆಂದಜೀಯದೆ ಸವಣರ ಗೋರಿಗೊಳಗಾಗಿ ಜಿನನ ರೂಪಂ ಧರಿಯಿ 
ಸಾ ನೀನೆನ್ನ ಬಂಧುಗಳುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಂ ಕೈಕೊಳರೆಂದು ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಬಡತ | ದಿಂದಿರನೇ 
ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು ಪಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ ವೂ ಸಮ್ಮ: ತವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಹುಚ್ಚನಂತೆ, ತಮ್ಮ | ನನ್ನ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸದ್ಗ ತಿಯನ್ನು 'ಡಿಸಿಕೊಂಡೆಯಾ ? 
ರ೯, ಅಲ್ಲದೆ" ಲೋಕದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂಥವರು : "ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ... ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾರಂಗತ ನೀನು. ಸಮಸ್ತ ಕಳೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ರಾಜಪೂಜಿತ ! ಭೂಸುರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ 
ಗಣ್ಯ, ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ. ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿವಂತ, ವೃಥಾ 
ವಿಜಾರಮಾಡದೆ ನೀರು ನೇಣುಗಳನ್ನು (ಅರ್ಫ್ಯ, ಜನಿವಾರ) ತೊರೆದಂ ನಿನ್ನ ಜಾತಿ 
ಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆದ್ದಿದೆ. ನಂಟರಿಷ್ಠರಿಂದ ಚಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡೆ, ಪರಗತಿಯನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ವನ್ನ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ . `ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ, 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿ ಕಾಲಮೇಲೆ 'ಬಿದ್ದು ಹೀಗೆಂದರು. ೭೦ “ನೀನು ಈ 
ತಪವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಸದ್ಭಾಹ್ಮ ಣತ್ವವನ್ನು ಕೆಡಿಸದೆ "ಬೇರೊಂದು ಮಾತನಾಡದೆ ತಡ 
ಮಾಡದೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಊರಿಗೆ" ಬರಬೇಕು. ವಿಪ್ಪಕುಲ ಸೂರ್ಯನೇ! ಮೊದಲ 
,ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಈ ಸವಣರ ಗೋರಿಗೆ (ಆಕರ್ಷಣೆಗೆಸಿಕ್ಕಿ ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ; 
:ನು ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳೂ ಬ್ರಾಹ ಹೃಣರೂ ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು 'ದಡ್ಡನಾಗೆ 


ಈ್‌ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ಇ | ೫೨೭ 


ಡಿಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಂ ಹೋಮಾದಿಗಳಿಂ ಮಾಡಿಕೊಳಲಪ್ಪ ಎದು, ನೀಂ ಮಹಾ ಪ್ರೀ 
ಮಂ ವೃತ್ತಿಯುಮಂ ಪೆಂಡಿರ್‌ ಮಕ್ಕಳುಮಂ ಬಂಧುಗಳುಮಂ ಡಿಸದೆ ಬನ್ನಿಮೆನೆ 
ಸೋಮದತ್ತ "ಭುಷಿ ತನ್ನಂತರಂಗದೊಳಿಂಶೆಂದಂ ೩೭೨ 


ಹ್‌ 


ಜಿನವಚನಾಮ ತಮಂ ಬೆ ಕ 
ಳ್ರನದಿಂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಟದೊದವಿನಿಂದಿನ್ನೆವರಂ ನ 
: ಮನದೊಳೀ ಭಾವಿಸಲೊಲ್ಬದೆ 
ಕುನಯಾಭಿಪ್ರಾಯದೊಂದು ರುಚಿಯಿಂ ಕೆಟ್ಟೆಂ 2೩ 


ಜಿನವಚನಮುಮಂ ಮತ್ತಿನ 
ಕುನಯಂಗಳುಮಂ ಸಮಾನವೆ:ಂಬುದೆ ಕೇಳ 
ರ್ಕನ ಬೆಳಗಿನೊಳೀ ಸಮಾನಮಿ 
ದೆನಲಕ್ಕುಮೆ ಪಕ್ಷದಿಂದೆ ಮಿಂಬುಳುಗಳುಮಂ ೭೪ ' 


ಗದ್ಯ! ತನಗಿಲ್ಲದ ಬಡಸೂಳೆ ಬೊಜಂಗನ ಸಾರೆ ಪೆಂಪಿಂಗಸಗವ:ಂ ಬಯ್ದಳೆಂಬಂತೆ ಜಿನಾಗಮ 
ದುಡುಗೆಗೆ ಮೆಯ್ಯೂಜಿದೆ ಬುದ್ಧಿ ಗಳುಂ ಸೋಂಬರುಂ ಸಪ್ತವ್ಯಸನಾಪೇಕ್ಷಿತರುಂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರುಂ 
ಹಿಂಸಾನಂದರುಂ ದೂರ್ತಾಳಾಪರುಂ ಜಿನಧರ್ಮಂ ` ಪೊಲ್ಲಮೇಬರದು ಪ್ರಮಾಣಮಲ್ಲದು, ೭೫ 


ಬೇಡ, ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೆ ಹೋಮಾದಿಗಳಿ '0ದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ನೀನು ಮಹಾ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ! ವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ನೆಂಟರನ್ನೂ ಕೆಡಿಸದೆ ಬಾ ಎನ್ನಲು ಸೋಮದತ್ತ ಭಷ ಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು : ೭9೨. ಜಿನವಾಕ್ಕವೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಬೆಪ್ಪುತನದಿಂದ . 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮ ತ್ವ ದ: ಆದಿಕ್ಯ ದಿಂದ ದ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ. ಗೌರವಿಸಲು ಇಷ್ಟ ಪಡದೆ 


ವ ಕುಧರ್ಮಾ ಭಿಪ್ರಾಯ ಮ ಒಂದು ಮೊ:ಹದಿಂದ ಕಟ್ಟೆ. ಲಿ ಜಿನವಚನವನ್ನೂ ಉಳಿದ 


ಕುಧರ್ಮಗ ಳನ್ನೂ ಸಮಾನವೆಂದು ತಳಯ ವುದೆ ? ಕೇಳು, ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿಗೆ ವಿಂಂಚೆ 

ಹುಳುಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಸಮಾನವೆಂದು , ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ೭೪, 
ತನಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಬಡತನದ ಸೂಳೆ ' ಸೇರಲು ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ಅಗಸನನ್ನು ಬಯ್ದ 
ಳಂಬ ಹಾಗೆ ಜಿನಾಗಮದ ಉಡಿಗೆ (ಬೆತ್ತ ಲೆಯಾಗಿರುವಿಕೆ)ಗೆ ದೇಹ ಸ ಲಾರದೆ ಕಂಬು | 
ದ್ಧಿಗಳೂ ಸೋಮಾರಿಗಳೂ ಸಪ್ತ ವ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವರೂ ಪರಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯ ಸನಿಗಳೂ 


೧೧ 


" ಹಿಂಸಾನಂದಿಗಳೂ ಧೂರ್ತತನದ ಮಾತುಗಳಿನ್ನಾ ಡುವವರೂ ಸ ಕಟ್ಟದ್ದೆನ್ನು 


ವರು. ಆದು ಪ  ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ೭೫ 'ಕೊಲ್ಲಲಾಗದು, ಅಜಾ ಥ್ಲನದಿಂದ ಸುಳ್ಳಾಡ 


P< 


೫೨೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ವು- 
: ಕೊಲಲಾಗೆಂಬ ಜಡತ್ವ ದಿಂ ಪುಸಿಯಲಾಗಿನ್ನೆಂಬ ಚಾಪಲ್ಯ ದಿಂ 
ಕಳಲಾಗೆಂಬ ಸಲಾಂಗನಾ ವ್ಯ ಸನಮಂ ಮಾಣೆಂಬ ಲೋಭತ್ನ ದಿಂ 
" ದಿಳೆಯೊಳ್‌ ಸಂದ ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಗಲಿನ್ನಾಗೆಂಬ ಚೈನೋಕ್ತಿಗಳ 
ಸಲೆ ಲೇಸಲ್ಲದೆ ಪೊಲ್ಲವೇ ಕುಮತಿಗಳ* ತಾ ವೆಂತಿದಂ ದೂಟುಿವರ್‌ ೭೬ 
ಗದ್ಯ! ಅಗ್ಸಾ ಯತಿಯಪ್ಪ ಸೂಳೆಗಂ ಕುಡಲಿಲ್ಲದೆ ಬಡಬೊಜಂಗಂ ಪಲಿಕಿದು ಸಾಮಾನ ದ 
ಭೇದವಾದಿಗಳಂ "ಪೊಗಟ್ಟಿ ಂತೆ ಮಹಾ ಪರೀಷಹದೊಳ್ಳೂ ಡಿ ಸುವ್ರಂತಗಳೆನೊಡೆಯ ಜಿ | ನಮಾರ್ಗ 
ಮುಮಂ ದು:ಪ್ಪರಪ್ಪವರ್‌ ಕೈಕೊಳಲಾಜದೆ ಸೆಡೆದು ಪಬಟ್‌ದು ತಮ್ಮಿಚ್ಛೆಗೆ ಬರ್ಪ ಅಧರ್ಮಂ 
ಗಳಂ ಮಹಾ ಧರ್ಮಮೆಂದು ಕೈಕೊಂಡು ಪೊಗಟ್ಟಿರಿದು ಚೋದ್ಯಮಲ್ಲೆಂದುಸಿರದಿರ್ಪದುಂ 
ಯಜ್ಞದತ್ತೆ ಬಂದು ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿರ್ದಿಂತೆಂದಳ ೭೭ 


ಎನ್ನೆ ಂಕಿಡಿಸದೆ ಪಿರಿದ 
ಪ್ಪ ನ್ನ ತಿಯಂ ಕಿಡಿಸದಿನ್ನುಮೇನಾದುದು ವಿ 


ಪೊ ನ್ನ ತ್ತ ಬಿಸುಡೀ ಜ್‌ 
ನಿನ್ನಂ ಪೆಅರಿಂದೆ ನಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಬೇಗಂ ೭೮ 


ನೀನಪ್ಪೊಡೆ ವಿಪ್ರಸಮೂ 

ಹಾನತನೈ ವಿಪ್ರವಂಶಶೇಖರನೈ ವಿ 

ದ್ಯಾನಿಧಿಯ್ಯ ನಿನಗಲ್ಲದ | 
ಹೀನತೆಯಂ ಮಾಡಿ ನಗಿಸಿದೈ ಪರರಿಂದಂ ೭೯ 
ಲಾಗದು, ಚಪಲತೆಯಿಂದ ಕದಿಯಲಾಗದು, ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಚಟವನ್ನು ಬಿಡು, ದುರಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸೆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆಸೆ ಪಡಬೇಡ, ಎಂದು ಹೇಳುವ ಜೈನವಾಕ್ಕೆ: 
ಗಳು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ಹೊರತು ಕೆಟ್ಟ ಶವೇ ? ಕುಮತಿಗಳು ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಕ್ಷೇಷಿಸು 
"ತ್ತಾರೆ? ೭೬, ಹೆಚ್ಚು ಹಣ: ಕೇಳುವ ಸೂಳೆಗೆ ಕೊಡಲು ಗತಿ ತಿಯಿಲ್ಲದ 'ಎಿಟನು 
ಅವಳನ್ನು ದೂಷಿಸಿ ಭೇದ ಕಲ್ಪನೆಗಾಗಿ ಇತರರನ್ನೂ ಹೊಗಳಂವಂತೆ ಮಹಾಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸುವ್ರತಗಳನ್ನು ಲ್ಸ ಜೆ ನಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ದಂಷ್ಭ ರಾದವರು ನಡೆಸಲಾರದೆ ಅಂಜಿ 
೪1೪ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟೆ 1 ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು 0 ಬಡು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂ 
ಹೊಗಳುವರು. ಸ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲ.' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಇದ್ದ ನು. 
ಆಗ ಯಜ್ಞದತ್ತೈಯು ಬಂದು "ಅವನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೀಗೆಂದಳು, ೭೭. “ನನ್ನನ್ನು 
ಕೆಡಿಸದೆ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ದೆ, ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠ ! ಈಗ ತಾನೆ 
ಏನಾಗಿದೆ ? ಈ" ತಪಸ್ತ ನ್ನು ಬಿಡು. ತುರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡದಂತೆ ಇದನ್ನು 
ಬಿಡು. ೭೮. ನೀನಾದರೋ ಅನೇಕ ವಿಪ್ರರ ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನು. ನೀನು ವಿಪ್ರ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಶಿಖರಪ್ರಾಯನಾದವನು ; ; ವಿದ್ಯಾನಿಧಿ ನಿನಗೆ ಅನುಚಿತವಾದ ಹೀನತೆಯನಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇತರರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೆ, ೭೯. ಯಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಭಿಕ್ಷಂಕರ 


'ಗದ್ಯ॥ ಆರುಮಿಲ್ಲದ ದೇಸಿಗರಂತೆ ಕಾಡಂ ಪೊಕ್ಕು ಕೂಟ್ಟಿಡೆಯದ ತಿರಿಕರಂತೆ ಗಿಡಿಗಿಡಿಜೇತ್ರ 
ಮಾಗಿ, ತರುವಲಿಗಳಂತೆ ಸಿರಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಪಂದಿಯಂತೆ ಕೆಸಜನೊಟಿ ಕೊಂಡು, ಬೆಂದ ಕಗ್ಗೊ ರ 
ಡಿನಂತೆ ಬಿಸಿಲೊಳ್‌ನಂದು, ಕಡಂಬಡೆಯದ ಬಡವನಂತೆ ಪಸಿದು ಪಟ್ಟು, ಬಚಿಕಿದಿದೇ 
ಕೊಡಲಂ ತಪಿಸಿ ಗಾವಿಲನಾದಹೈಯೆಂದು ನಾನಾಪ್ರಕಾರದಿಂ ತನುಮಂ ತ ಸಂಪ 
ತ್ತುಮೆಂ ಭೋಗಮುಮಂ ತ ನುಡಿಯಿಸಲಾಅದೆ ಯಜ್ಞದತ್ತೆ ಮೆಲ್ಲನೊಳಸೋರ್ದು 
ಸಿರದಿರ್ಪದುಂ ಸೋಮುದತ್ತ ಹ:ಪಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ: ಓಲಗಂ ಲೇಸು ಕಾಳೆಗಮರಿದೆಂಬಂತೆ, 
ಮದುವೆ ಲೇಸು.ಪೊರೆವುದರಿದೆಂಬಂತೆ, ಮಾನ ಲೇಸು ಮುಂದಣ ಮಾನ್ಯ ದೆಜಿ ಅರಿಯದೆಂ ಬಂತೆ 
ಪಾದರಂ ಲೇಸು ಸಾವುದರಿದೆಂಬಂತೆ, ಪೂಣ್ಯ ಜ್ಯ ಮಾಟವರಿದೆಂಬಂತೆ, ಸಾ ಕುಡುವು 
ದರಿದೆಂಬಂತೆ, ತೋಟಿಲೇಸು ದಂಡವರಿದೆಂಬಂತೆ, ಬೀಯಂ ಲೇಸು ಪಡೆವುದರಿದೆಂಬಂತೆ, ಬಲ್ಬು 
ಲೇಸು ಗೆಲವರಿದೆಂಬಂತೆ, ಬಿಗುಪು ಲೇಸು ಕಳನಮೇಗರಿದೆಂಬಂತೆ, ಅಳವುಲೇಸು ವ 
ಬಂತೆ, ತೊನೆಪಂ ಲೇಸು ಸಖಿಗೆಯರಿದೆಂಬಂತೆ, ಕೃಷಿಲೇಸು ತೆಟಿ:ವುದರಿಜೆಂಬಂತೆ, ಸೂಜ3 ಲೇಸು 
ಪೊಜಿಯಲರಿವೆಂಬಂತೆ ಪ್ರತಾಪಂ ಲೇಸು ನಿತ್ತರಿಸಲರಿದೆಂಬಂತೆ, ಕೊಲೆ ಲೇಸು ಕಾವುದರಿದೆಂ 
ಬಂತೆ, ಸಂಸಾರದ ಸುಖಂ ಲೇಸು ಮೇಗಣ ನರಕ ದುಃಖಂಗಳರಿಯವು. ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ೮೦ 


` ಹಾಗೆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನ್ನಸಿಕ್ಕದ ತಿರುಕರ ಹಾಗೆ ಬಡಕಲಾಗಿ, ತಬ )ಲಿಗಳ ಹಾಗೆ 
ಐಶ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಹಂದಿಯ. ಹಾಗೆ ಮೆ ಮೇಲೆ ಕೆಸರನ್ನು ಗು ಸುಟ್ಟಿ 

ಹ ಕೊರಡಿನಹಾಗೆ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ನ ಸಾಲಸಿಕ್ಕದ ಬಡವನ ಹಾಗೆ ಹಸಿದರಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು ವೃಥಾ (a ಶರೀರವನ್ನು ಕಷ್ಟಪಡಿಸಿ ದಡ ನಾಗುವೆ” ಎಂದು ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಿಂದ, ದೇಹಸೌ ಬಃ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು ಭೋ ಗಮೊದಲಾದು ವನ್ನ್ನ ತೋರಿಸಿ 
- ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಸೋವ ದತ್ತ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆ ಹಿಂಜರಿದಂ 
ಮೌನ ವಹಿಸಲು ಸೋಮದತ್ತ ಖುಷಿ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು : ಗ ಒಳ್ಳೆ ಯದು 
ಕಾಳಗ ಕಷ್ಟ, ಎಂಬ ಹಾಗೆ, ಮದುವೆ ಚೆನ್ನ, ಸಾಕುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಹಾಗೆ, ಮಾನ್ಯ ಚಿನ್ನು 

ಆದರೆ ಯಾ ಆ ಮಾನ ಯದ ತೆರಿಗೆ ಕಷ್ಟ, ಎಂಬ ಹಾಗೆ, ಹಾದರ ಚೆನ್ನ, ರಾಜು 
ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಹಾಗೆ, ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಚೆನ್ನ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂಬಂತೆ, ಜಗಳ ಚೆನ್ನ ದಂಡ 
ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಹಾಗೆ, ವೆಚ್ಚ ಚೆನ್ನ ಸಂಪಾದಿಸ ವುದು ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಹಾಗೆ, ಶಕ್ತಿ ಲೇಸು, ಗೆಲ್ಲಿ 
ವುದು ಕಷ್ಟವೆಂಬಂತೆ, ಬಿಗುಹು ॥ ಚೆನ್ನ, ಯುದ್ಧದ ಪರಿಣಾಮ ಕಷ್ಟವೆಂಬಂತೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಚೆನ್ನ ಶೂಲ ಕಷ್ಟವೆನ್ನುವಂತೆ, ತೊನೆದಾಡುವುದು ಚೆನ್ನಸಖಿಗೆ ಪೋಷಣೆ ಕಷ್ಟವೆಂಬಂತೆ, 
ಬೇಸಾಯ ಚೆನ್ನ, ತೆರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಶವೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಸೂರೆ ಚಿನ್ನ. ಹೊರುವುದು ಕಷ ಕೈವೆನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ, ಪರಾಕ್ರಮ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವು ದು ಚೆನ್ನ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ವೆಂಬ ಹಾಗೆ, 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸುಲಭ ಹ ಕಷ್ಟವೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಸಂಸಾರದ ಸುಖ ಚೆನ್ನಿ, 
ಮೇಲಿನ ನರಕದ ದುಃಖಗಳು ಕಷ ಸ ವಾದುವು. ೮೦. ಆದಕಾರಣ ಜಿನಪಾದಯುಗಳದ 

34 ಸ್ತ | 


8೩೦ ವೇ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಜಿನಪದದ್ವಯ ಸೇವೆಯಿಂ ಭುವನತ್ರಯಾಧಿಪತಿತ್ವ ಮುಂ 
ತನಗೆ ತಾನೆ ಮಹೋತ್ಸವಂ ಬೆರಸೊಪ್ಪದಿಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮೊ 


ಯ್ಯ ನೆ ಮನೋಮುದದಿಂದಮೆಂದೊಡೆ ದೇವಲೋಕಪತಿತ್ವಮುಂ 
ಮನುಜರಾಜ್ಯ ವಿಭೂತಿಯಂಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳೂ ದಾವುದು ವಿಸ್ಮಯಂ ೮0 


ತನೆಗೆ ಹಿತಮಪ್ಪದಂ ಪೇ 
ಟ್ವನೆ ಮಾತಂ ಚಿತ್ತಮಿತ್ತು ನೆಟ್‌ ಕೇಳ್ವು ದು ಕೆಂ 


ಮನೆ ನರಕೆಹೇತುವಂ ನುಡಿ 
ವನ ಮಾತಂ ಕೇಳದುಸಿರದಿರ್ಪದು ಚಿದುರಂ ೮೨ 


ಗದ್ಯ ಮುತ್ತು ಸಮುದ್ರದೊಳ್‌ ನೀರ್ಮುಗಿಲೊಳ್‌ ಮಣ್‌ ಭೂಮಿಯೊರ್ಳ ತೈಲಮೆ 
ಳ್ಳೊಳ್‌ ತುಪ್ಪಂ ಪಾಲೊಳ್‌, ಮಕ್ಕಳ್ಳ ನಿತಶೆಯರೊಳ್‌ ಪಾ ಲ್‌ಕೆಚ್ಚ ಲೊಳ್‌ ತಣಿಪು ಊಟದೊಳಿೀ 
ಸೀರೆ ನೂಲೊಳ್‌ ಪಗಲ್‌ ಸೂರ್ಯನೊಳ್‌ ತಣು ಗಾಳಿಯೊಳ್‌ ಬೆಂಕಿ ಕಿಚ್ಚಿನೊಳಿ ಕಾಣೆ 
ಕಣ್ಣೊಳ ಸಿರಿ ಪೊನ್ನೊಳ್‌ ಬಲಂ ಜವ್ವನದೊಳ' ಪಡಪು ಸೌಭಾಗ್ಯದೊಳ ರಾಗಂ ಸಂತೋಷ 
ದೊಳ್‌ ಮದುವೆ ಕೊಡುಗೂಸಿನೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ಸ್ಪರ್ಗಮೋಕ್ಷಂಗಳುಂ ಕುಡುವ ಗುಣಂ 
ಗಳುಂ ಸದಾಚಾರಮುಂ ಮಹಾವ್ರತಂಗಳುಂ ಜಿನಮತದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗುಮಲ್ಲದೆ ಪೆಜವು ' 
ಕುಮತಂಗಳೊಳ್‌ ಪುಟವು. ಅದಟಿಿಂದಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾತನಾಲಿಸಲಾಗದು ೮೩ 


ಸೇವೆಯಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಅಧಿಪತಿತ್ವವು ತನಗೆ ತಾನೇ ಬಹಳ ಸುಖವಾಗಿ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ. ಹೆಚಿ ನ ಆನಂದ : ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಮಾನವ 
ರಾಜ್ಯವೈಭವವೂ ಲೋಕಪತಿತ್ವವೂ ಲಭಿಸುವುದು ಯಾವ ಸೋಜಿಗ ? ೮೧. ತನಗೆ 
ಹಿತವಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುವವನ ee ಮನಸ್ಸುಕೊಟ್ಟು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಸುಮ್ಮನೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂಥಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳದೆ. ಮಾತನಾಡದೆ ಇರುವುದು ಚದುರನಾದವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ೮೨. ಮತ್ತು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ, ನೀರು ಮೋಡದಲ್ಲಿ, ಮಣ್ಣು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಎಳ್ಳಿ ನಲ್ಲಿ, ತುಪ್ಪ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ, ಮಕ್ಕಳು ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ, ಹಾಲು ಕಚ | ಲಿನಲ್ಲಿ, ತೃಪ್ತಿ ಊಟದಲ್ಲಿ. ಸೀರೆ ನೂರಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಹಗಲು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ, ತಂಪು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ, "ಬೆಂಕಿ ಜ್ಞಾ ಲೆಯಲ್ಲಿ, ನೋಟ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ: 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಹೊನ್ನಿನಲ್ಲಿ, ಬಲ ಯವ್ವನದಲ್ಲಿ, ಲಾಭ ಸೌಭಾಗ್ಯ ದಲ್ಲಿ, ರಾಗ ಸಂತೋಷ 
ದಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ಕನೈಯಿಂದ ಹುಟ್ಟು ಸ ಹಾಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮೋ ಕ್ಷಗಳೂ ಕೊಡುವ ಗುಣ 
ಗಳೂ ಸದಾಚಾರವ್ಪೂ. ಮಹಾವ್ರ ಡೂ. ಜಿನಮತದೊಳಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಿ ಕುಮತಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳ ಮಾತನ್ನು "ಕೇಳಬಾರದು. 
0೩, ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ! ನ್‌ ಗಾಜಿನ ನ ಮಣಿಗಳು ಬಂಗಾರದ ಒಹವೆಯನ್ನು ಕೀಳ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೩೧ 


ಎನಿತೊಳ್ಳಿತಾದೊಡಂ ಕಾ 

ಜನಮಣಿಗಳ್‌ ಪೊನ ಸ ತೊಡವನಿಲಕೆಯು ಮೆ ತಾ 
ನೆನಿತೊಳ್ಳಿತಾದೊಡಂ ಮ ಕ 
ತ್ತಿನ ನುಡಿಗಳ ಚೈನನುಡಿಗಳಂ ಪೋಲ್ಪಪುವೆ? _' oo 


ಜಿನವಚನಮನಟಕಿಯದೆ ಕೆ 

ಮ್ಮನೆ ಪಟವರ್ದುರ್ಜನರ್ದುರಾಚಾರರ್‌ ಸ 

ಜ್ಞಿನವಚನವನಲ್‌ವೊಡೆ ಮೇ 

ದಿನಿಯೋಳ್‌ ಸನ್ಮತಿಗಳಪ್ಪವರ್ಪಟಕಿದಪರೇ ೮೫ 


ಉಜುವ ಜಿನಮತಮನೇನೆಂ 

ದಟಿಕಿಯದೆ ಮುಂ ಕೆಟ್ಟ ಕೇಡೆ ಸಾಲ್ಲುಂ ಮತ್ತಿ 

ನ್ನಜ್‌ದು ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೊಡೆ 

ಮಜುಕಂ ಕೈಸಾರ್ಗುಮುಗ್ರ ಸಂಸೃತಿ ವನದೊಳ೯್‌ ೮೬ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದುಸಿರದಿರ್ಪದುಂ ನಂಟರೆಲ್ಲಂ ಮುನಿದು _ ೮೩ 


ನಡೆನಡೆ ಡೊಂಬುವೇಡ ನಿನಗೇಕೆ ತಪಸ್ಸಿನ ಕುತ್ತಮೆಂದು ನೇ 

ರ್ಪಡೆ ಜಡಿದಟ್ಟಿ ಬೈದು ಬಿಸುಸುಯ್ದೆಲೆ ಗಾಂಪ ಸಮಸ್ತ ನಂಟರಂ 

ಮಡದಿಯನಿಷ ಶರಂ ಕೆಡಿಸಿ ದುರ್ಗತಿವೋಗದೆ ಬರ್ಪ್ರದೆಂದು ನಿ 

ಗ್ಲೈಡಿತನದಿಂ ಸಬಾಂಧವ ಜನಂ ತೆಗೆದಪ್ಪಿದರಾ ಮುನೀಂದ್ರನೆಂ % ೮೮ 


ಮಾಡುವುವೆ : ? 'ತಾವು ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ )ಯವಾದರೂ ಇತರರ ಮಾತುಗಳು ಜೆ ನವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಹೆ ಹೂಲುವುವೆ ? ೮೪. ಜಿನವಚೆನವನ್ನು ತಿ ಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ದೂಷಿ ಕುವ. ದುರ್ಜ 
ನರು, ದುರಾಚಾರಿಗಳು, ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಮತಿಗಳಾದವರು ದೂಷಣೆ ಮಾಡುವರೆ ? ೮೫. ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನಮತವನ್ನು ಅದು 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಮುಂಚೆ ನಾನು ಕೆಟ್ಟಕೇಡೇ ಸಾಕು. ಈಗ ತಿಳಿಹೂ ಪುನಃ ಮತಿಗೆಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಶರ ಕ್ರೂರವಾದ ಸಾಕೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ೮೬ ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ॥ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ನಂಟರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು. ೮೭, "ನಡೆನಡೆ, 
ಡೊಂಬಾಟ ಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಈ ತಪಸಿ ಸನ ರೋಗವೇಕೆ ೫ ಎಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗದರಿಸಿ ಬೈದು 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು “ಎಲಾ ದಡ್ಡ | ಸಮಸ್ತರಾದ ನಂಟರನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಥ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರನ್ನೂ ಕಡಿಸಿ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಹೋಗದ ನಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ದ್ದು.” ಎಂದು ನಾಚಿಕೆ 

ಬಿಟ್ಟು ಆ ನೆಂಟರು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡರು. ೮೮, ಆಪರ ಸೊಂಟವನ್ನು ಹಿಡಿ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


೫೩೨ | 
ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ನಿಷ್ಠುರ ಕೋಪದಿಂ ಕ್ರೈ ಯಮಂ ಕಾಲುಮಂ ನೆಡುವುಮಂ ಪತ್ತಿ ತೆಗೆವುದುಂ 
ಜೋಮದತ್ತ ಮುನಿನಾಥನಿಂತೆಂದು ಜರ ಭಾವಿಸಿದಂ ರ 


ಗುರುದತ್ತ ಮುನೀಶ್ವರನಂ 
ಕರಮಲ್ಲದೆ ಮುನಿದು ಸೂಡಿ ಪೊತ್ತಿಸಿ ಸುಟ್ಟಂ 
ಕ ಭರದಿಂ ಮಳಮುಖನೆಂದೊಡೆ 
ತರೆಡುಗ್ರವರ್ನಳಸ ಬಂದರೇನಂ ಮಾಡರ್‌ ೯೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಬಂಡಿಯಂ ತೀವಿದಜೊಳಮಂ ತೆಗೆವ ಕೋಣಂ ಮೊರಂ ತೀವಿದ ಧಾನ್ಯಮಂ ತೆಗೆಯ 
ಲಾಟದೆ ? ನರಕದೊಳೆನಿತಾನುಂ ಕಾಲಂ ನಮೆವಂತಪ್ಪ ಮಹಾಪಾಪಮನುಪಾರ್ಜಿಸುವಂತಪ್ಪ 
ಪಾಪಕರೆನಗುಪಸರ್ಗಂ ಮಾಡಿದರೆಂಬುದಾವ ವಿಸ್ಮ ಯವೆ:ಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಮುನ್ನಂ ವ:ಹೋ 
ಪಸರ್ಗಂಗಳಂ ಸೈ ರಿಸಿ ದಿವ್ಯ ಸುಖಂಗಳಂ ಪಡೆದ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳಂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತುಂ 
ಮನುಷ್ಯೊ ಜಾ ರ ಶರೀರ ನಿವೃ ತ್ತಿಯೆಂದಿರ್ಧನನ್ನೆಗಂ ಸಗೋತ್ರ 
ರೆಲ್ಲಂ ತೆಗೆದು ತೆಗೆಯಲಾಅದೆ ಬೇಸತ್ತು ಹಿಂಗಿ ಸೋಮದತ್ತ ಮುನಿಯಂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರ್ದಿಂ 


ತೊದರ್‌ . ೯೧ 


ದೆಳೆಯುತ್ತ ್ರೈಲಿದ್ದಾಗ ಸೋಮದತ್ತ ಮಬನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. 
“ಗುರುದತ್ತ ಮುನೀಶ್ಚರನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತಿಸಿ ಮಳಮುಖನಂ ರಭಸದಿಂದ 
ಸುಟ್ಟನೆಂಬಾಗ ನ ಕೂ ್ರರವಾದ ಮುನಿಸು ಬಂದರೆ ಏನನ್ನುತಾನೆ ಮಾಡಲಾರರು.? 
೯೦. ಬಂಡಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ ಜೋಳವನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಕೋ ಮೊರವನ್ನು ತುಂಬು 
ವಷ್ಟು ಜೋಳವನ್ನು ಎಳೆಯಲಾರದೆ ? ನರಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಾದೂ ಕಾಲ ಸವೆಯುವಂಥ 
ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ ಸುಮಥ ಜನರು ನನಗೆ ಉಪಸರ್ಗವನು (ಹಿಂಸೆ) ಮಾಡಿದ 
ರೆಂಬುದು ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಆಶ ರ್ಯ 2? ಎಂದು ಮೊದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹ 
ಸರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಥೆ ಸರಿಸಿ ದಿವ್ಯ ಸುಖಗಳನ್ನು: ಹೊಂದಿದ ಮಹಾ ಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಪ್ರ ಕಿ ಕಳದು ಹೋಗುವ ವರೆಗೆ ಆಹಾರ ಸ FP 
ಅದರಿಂದ ಶರೀರನಿವೃತ್ತಿ” . ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವನ 
ದಾಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ಎಳೆದು, ಎಳೆಯಲಾರದೆ ಬೆಸರಪಟ್ಟು ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನ ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಸೋವಂದತ್ತ ಮುನಿಯ ಸುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಜೀ ಕು ೯೧. "ಎಲವೋ ಪಾಪಿ 


ಅಪ್ಪಮಾಶ್ಚಾಸಂ ತ ೪೩೩, 
ಎಲೆ ಪಾತಕ ನೀನೀ ಕುಲ 

ಲಲನೆಯರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸುತನುಮಂ ಬಿಸುಟು ತಪ 

ಕೈಳಸಿರ್ದೊಡವಿಾತಾ ತಹದೊಳ್‌ 


ಫಲಮುಂಟೇ ಪುಣ್ಯಮುಂಟೆ ಹೇಟ್‌ ಗತಿಯುಂಟೇ 


₹೨ 
ಬತ್ತಲಿಗರ ಮಾತಂ ಕೇ 
ಛ್ಹುತ್ತಮಮೆನಿಸಿರ್ದ ಕುಲಮನಳಿದೆ ಟ್ರ ನಿನಗಿ, 
. ನೈತ್ತಣ ಪರತ್ರೆ ನೀನುಂ 
ಸತ್ತೊಡಮಿಂ ಕಪ್ಪವೃತ್ತಿಯಂ ನೀಗಿದಪಾ ೯೩ 


| ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಬಾಯ್‌ವಂದಂತೆ ನುಡಿವುದು ವಾತ್ಸ ಲ್ಕ ರತ್ನಾ ಕರಂ ಅವರ ಮಾತಿಂಗೆ ನಕ್ಕು 
ಕೇಟಿ ಚಿತ್ರದಂತೆ, ಬಸುಕಿಯ ಹಣ್ಣಂತೆ, ಕತ್ತೆಯ ಲದ್ದಿಯಂತೆ, ಕಳ್ಳನ ನನ್ನಿಯಂತೆ, ಪಣುಣಿಯ : 
ಶೋಭೆಯಂತೆ, ಪಾವುಮೆಕ್ಕೆಯ ತಂಪಿನಂತೆ, ತಿಪ್ಪೆಯ ನೀರಂತೆ, ಬಡವನ ಮಹಿವಮೆ:ಯಂತೆ, 
ಪಗರಣದಾನೆಯಂತೆ, ರಂಗವಲಿಯ ಹಿಟ್ಟಿನಂತೆ, ಪಂದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ, ಡೊಂಬರ ಶೋಂಟೆ 
ಯಂತೆ, ದೂರದ ಬೆಟ್ಟಿನಂತೆ, ಮಾಟದ ಮುಡಿಯಂತೆ, ಕಟ್ಟಿದ ಪಲ್ಲಂತೆ, ಪೀಲಿಯ ಕಣ್ಣಂತೆ, 
ಬಟ್ಟೆಯ ಪುಲ್ಗಂತೆ, ತಾಳಕಾಯಂತೆ ಮರುಳ 'ಕೋಡಿನಂತೆ, ಪೊಜಗಣ್ಣೆ ರಂಜಿಸುವ ಬಹಿರಾ 

ಳಾಪದ ಡೊಂಬನೊಲ್ಲದೆ, ಮಾಸದ ಹೇಮಕುಂಭದಂತೆ, ಸಾಧಕನ ಮರುಳಾಟದಂತೆ, 


ನೀನು ಈ ಕುಲಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಮಗನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆಸೆಪ 

ನಿಂತರೂ ಈ : ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ: ಫಲ ಸಿಕ್ಕಾವುದಂಂಟೆ ? ಪುಣ್ಯವುಂಟಿ? ಸ ಸದ್ಗತಿ ಹ ] 
ಹೇಳು. ೯೨ ಈ ದಿಗಂಬರರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಉತ ಶ್ರಮವಾದ ಕುಲವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದೆ, 
ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯ ಪರಲೋಕ? ನೀನು ಸತ್ತರೂ ಈ ನೀಚಜೀವನವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ) ವಯಾ?» ೯೩. ಎಂದು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ನುಡಿಯಲು ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾ 
ಕರನು' ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ನಕ್ಕು ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಚಿತ್ರದ ಹಾಗೆ, ಬಸುರಿಗಿದದ. ಹಣಿ. 
ನಂತೆ, ಕತ್ತಿಯ ಲದಿ ಯ ಹಾಗಿ ಕಳ ಗಿನ ಸತ್ಯದಂತೆ, ಪರುಣೆ?ಯ ಶೋಭೆಯಂತೆ, ಹಾವು 
ಮೆಕೆ ಯ ಸುವಾಸನೆಯಂತೆ, ತಿಪ್ಪೆ ಸ ನೀರಿನಂತೆ, ಬಡವನ ಹಿರಿತನದಂತೆ, ಹಗರಣ 
(ನಾಟಕದ ಆನೆಯಂತೆ, ರಂಗೋಲೆಯ ಹಿಟ್ಟಿನಂತೆ. ಹೇಡಿಯ ಮಾತಿನ ಹಾಗೆ, ಡೊಂ 
ಬರ ಜಗಳದಂತೆ, ದೂರದ ಬೆಟ ದಂತೆ, ಮಾಟದ ಮುಡಿಯಂತೆ, ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಹಲ್ಲಿನಂತೆ, 
ನವಿಲುಗರಿಯ ಕಣಿ ಸನ ಹಾಗೆ, 'ದಾರಿಯಲ್ಲಿನ ಹ ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ, ತಾಳೆಯ ಕಾಯಿಯಂತೆ 
ಪಿಶಾಚದ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಹೊರಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹೊರಗಿನೆ ಮಾತಿನ ಡಂಬಾಚಾರ , 
ವನ್ನು ವೆಚ ಸದೆ, ಮಾಸದ ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ಸಾಧಕನ ಹಂಚ್ಚಾಟದಂತೆ, ವೀರನ ನಿರ್ಭ 


೫.೪ ; ಧವರ್ಕಮೃತುಂ 


ವೀರನಂಜಮೆಯಂತೆ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಂತೆ, ಕೇದಗೆಯ ಪುಷ್ಪದಂತೆ, ಬಾಟಕೆಯ ಪಣ್ಣಂತೆ, ಕೂರ್ಪ 
ಕೊಲ್ಲಮೆಯಂತೆ, ನಿದಿಗಂಡ ಬಡವನಂತೆ, ಬೂದಿಪತ್ತಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ, ಮಲವೇ ಟದ ರಕ್ತ ದಂತೆ, 
ಸೊಬಗಿಯ ಗಾಂಪಿನೆಂತೆ, ನುಡಿಜಾಣನ ಮೋನದಂತೆ, ಒಲ್ಲಿದನ ನೋಟದಂತೆ, ಸಮುದ್ರದ 
ಕಯ್ಸೊಯಂತೆ ತೋಂಟದ ಬೇಲಿಯಂತೆ, ತುಪ್ಪದ ಕೊಡದಂತೆ, ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೊಳಗೆ ಕಡು ಲೇಸಪ್ಪ 
ಸನ್ಮಾ! ಗರ ಬಿಟ್ಟು ನರಕದೊಳ್‌ ತಿಟ್ಕನೆ ತಿರಿವಂತಪ್ಪ ವಗ ನೆರಪಿದ ಮಾನಿಸರಂ ಕೈ 
ಕೊಳರೆಂದು ಜಿನಮಾರ್ಗಮಂ ಬಿಡುವುದು ಕಜ್ಜ ಮಲ್ಲದೆಂದು ಜಿನಾಗಮೋಕ್ತಿಗಳಂ ಬಾಸ್‌ 
ನನ್ನೆಗಂ ಬಂಧ: ಗಳುಂ ಯಜ್ಞದತ್ತೆ ಯ: ೦ ಮಸಗಿ ಕೂಸಂ ಸೋಮದತ್ತಮುನಿಯ ಮುಂದಿಕ್ಕಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಯಾಗೆ ಪೊಟಲೊಳಗೆ ಪುಯ್ಯ ಅಟ್ಟು ಬಂದು ಸಾವಮೆಂದು ಪೂಣ್ಣು ಪರ್ವತದಿಂದಿಳಿದು 
ಸೌಪಾಳಪುರಕ್ಕೆ ಪೋದರಿತ್ತಲ್‌ ಬಾಲಕಂ ಸೋಮದತ್ತಮುನಿಯ ಪಾದಮಂ ಮೋಕ್ಷ ಬಟ್ಟೆಯಂ 
ನೋಡುವಂತೆ ಮುನಿಯ ಮೊಗ್ಗಮುಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಮುಂದಪ್ಪ ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಬರವಿಂಗೆ ರಾಗಿಸಿ ನಗುವಂತೆ ನಗುತಿರ್ದನನ್ನೆಗಂ ೯೪ 


ನೆಗಲಕ್ತೀ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ೨ 
ಸೊಗಯಿಷ ವಿಜಯಾರ್ಧ ಗಿರಿಯ ಕಾ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ 


ಮಿಗಿಲೆನಿಪ್ಪದು ನಾನಾ ಶೋ 
ಭಗಳಂದಂ ನೆಆದ ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೆ ಣಿ ಕರಂ ೯೪ 


ಯತ್ನದ ಹಾಗೆ, ತೆಂಗಿನ ಕಾಯಿನಂತೆ ತಾಳೆ ಹೂವಿನಂತೆ, ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವನರ ಒಲುಮೆಯ ಹಾಗೆ, ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಬಡವನ ಹಾಗೆ, ಬೂದಿ ಹತ್ತಿ ದ ಕೆಂಡ 
ದಂತೆ ಕೊಳೆಯೇರಿದ ರಕ್ತದ ಹಾಗೆ, ಸುಂದರಿಯ ದಡ್ಡ ತನದಂತೆ ಮಾತಿನ ಜಾಣನಾದ 
ವನ ಮೌನದಂತೆ, ಬಲಿಷ್ಠನ ನೋಟದಂತೆ, ಸಮುದ್ರ; ದ ನೀರಿನ ಕಹಿಯಂತೆ, ತೋಟದ 
ಬೇಲಿಯ ಹಾಗೆ, ತುಪ್ಪ ದ ಕೊಡದಂತೆ, ನಿಶಯವಾಗಿಯು ಒಳಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನರಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ತಿರುಗುವಂಥ ಪಾಪವನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿಕೊಡ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳರೆಂದು ಜಿನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಜಿನಾಗಮೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬಂಧುಗಳೂ ಯಜ್ಞ 
ದಶ್ತೆಯೂ ಕೋಪದಿಂದ ರೇಗಿ ಆ ಕೂಸ ನ್ನು ಸೋವಂದತ್ತ ಮುನಿಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಯಾದಂತೆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಂ ಸಾಯೋಣಮೌದು 
ಪ್ಪ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಜಿಟ್ಟ ದಿಂದ ಇಳಿದು ಸೌಪಾಳಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇತ್ತ ಆ ಹುಡುಗನು 
ಸೋಮದತ್ತ ಗು ಪಾದವನ್ನು ಮೋಕ್ಷದ ಹು ನೋಡುವಂತೆ, ಮುನಿಯ ' 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಆಗುವ ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಬರವಿಗೆ ಹರ್ಷ 
ಪಟ್ಟು ನಗುವಂತೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ವೇಳಿಗೆ ೯೪, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಭರತ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಸುಂದರವಾದ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಶೋಭೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ದಕ್ಷಿಣಶ್ರೇಣಿಯು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ, ೯೫, ಆ ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೇಣಿಯೊಳಗೆ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ತ ೫೩೫ 


ಗದ್ಯ ne ದಕ್ಷಿಣ ಶ್ರೇಣಿಯೊಳಮರಾವತಿಯೆ:ಂಬುದು ಪ್ರರಮುಂಟಾ ಪುರಮನಾಳ್ವ € ವಿದ್ಯಾ 
ಧರರಾಜಂ ಶಂಭುವೆಂಬನಾತನ ಮಹಾದೇವಿ ಮಂಗಳೆಯೆಂಬಳಾಯಿರ್ವರ್ಗಂ ೯೬ 


ಸ್ಮರಸನ್ನಿಭನೆನಿಸುವ ಭಾ 

ಸ್ಕರ ದೇವನುಮಮರರಾಜನಿಭನೆನಿಸುವ ಮಂ 

ದರರಾಜದೇವನೆಂಬಿ 

ರ್ವರುಂ ಸುವಿಕ್ರಮರುದಾತ್ತರಗ್ಗದ ತನಯರ್‌ ೯೭ 


ಸಿರಿಗಂ ಭಾರತಿಗಂ ಸೌಂ 

ದರ ರೂಪಿಂಗೀಕೆ ಪಿರಿಯಳೆನಿಸುವ ರೂಪಂ 

ಕರಮೊಪ್ಪುವಳಂಬುಜಮುಖಿ 

ತರಳಾಕ್ಷಿ ಸುದೇವಿಯೆಂಬಳವರಿಂ ಕಿಟಕಯಲ್‌ ೯೮ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತವರ್ಬೆರಸು ಶಂಭುವಿಯಚ್ಚರರಾಜಂ ಸುಖ ಸಂಕಥಾವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ 
ಯ್ಯುತ್ತುಂ ಸುದೇವಿಕುಮಾರಿಯಂ ಕನಕಪ್ಪುರಾಧೀಶ್ವರನಪ್ಪ ವಿಮಳವಾಹನನೆಂಬ ಭೂಚರ 
ಮಹೀವಲ್ಲಭಂಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹಿರಿದಪ್ಪುತ್ಸಾ ಹಂಬೆರಸು ಪಲಕಾಲಂ ವಿದ್ಯಾಧರ ಶ್ರೀಯನನುಭವಿಸಿ 
ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಸಂಸಾರ ವೈ ರಾಗ್ಯ 0 ಪಟ್ಟಿ ಸುಗತಿಶ್ರೀಯೊಳ್‌ ಕೂಡುವೆನೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ತಂದು 
ಪಿರಿಯ ಮಗನಪ್ಪ ಭಾಸ್ಕ ವನಂ ,ಯೌವರಾಜ್ಯ ಮುಮಂ ವಿದೆ ಗಳುಮುಂ ಕೊಟ್ಟೂ ೯೯ 


ಅಮರಾವತಿಯೆಂಬ ಪಟ ಣವಿತ್ತಿ. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ದೊರೆ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜ ಶಂಭುವೆಂಬ 
ವನು. ಆತನ ಮಹಾದೇವಿ ಮಂಗಳೆ. ಆ ಯಿಬ್ಬರಿಗೂ ೯೬, ಮನ್ಮಥನ ಸದೃಶನಾದ 
ಭಾಸ್ಕರ ದೇವನೂ ಇಂದ್ರಸದೃಶನೆನಿಸುವ ಮಂದರರಾಜನೂ ಇಬ್ಬರು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪುತ್ರರು. ೯೭. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಸರಸ್ಪತಿಗೂ ಸುಂದರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈಕೆ 
ಹಿರಿಯಳೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ರೂಪದಿಂದ ಸುದೇವಿಯೆಂಬ ಕಮಲಮಂಖಿಯಂ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗಳು. ೯೮, ಹಾಗೆ ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಶಂಭುಖೇಚರರಾಜನು ಸುಖಸಂಕಥಾ 
ವಿನೋದದಿಂದ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ಮಾಡುತ್ತ, ಸುದೇವಿಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕನಕಪುರದ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ವಿಮಳವಾಹನನೆಂಬ ಭೂಚರರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲ ವಿದ್ಯಾಧರ ಲಕ್ಷಿ ೬ಯುನ್ನು ಆನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ "ವೈ ರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುಗತಿಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ ಸೇರುವ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಹಿರಿಯ ಮು ಭಾಸ ರ 
ದೇವನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನೂ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು. ೯೯, ದೇಹಸುಖಕ್ಕೆ 


೫೩೬ ಧವರ್ಣಮೃತ್ತು 


ಎಳಸದೆ ಮೈಸುಖಕ್ಕೆ ಪೆಆತೊಂದಬಿ್‌ ಮೋಹಮನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಂ 

ಚಲಿಸಿ ವಿಭೂತಿಯಂ ನೆನೆಯದೊರ್ಮೆಯೆ ಘಮ್ಮನೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ 

ಫಳಿಲನೆ ಬಿಟ್ಟು ಸುಪ್ರಭ ಸುಚಾರಣರಲ್ಲಿ ಜಿನೇಂದ್ರ ದೀಕ್ಷೆಯಂ 

ಕಲಿ ಪೆಟಿಪಿಂಗೆ ಮೈದೆಗೆಯದಣ್ಮಳವಟ್ಟಿ ಕರೆ ಕೊಂಡನರ್ತಿಯಿಂ ೦೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂ ಶಂಭು ಜಿನರೂಪಂ ಕೈಕೊಂಡು ತಪದೊಳಿರ್ದನಿತ್ತಲ 
ಮಂದರದೇವಂ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾ ಸಮನ್ನಿತನಪ್ಪದಣ30 ಪ್ರತಾಪದಿಂ ಭಾಸ್ಕರದೇವನನೋಡಿಸಿ 
ಬೇಟಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿಗನಾಗಿ ನೆಗಬ್ಬ ಮರಾವತೀ ಪುರದೊಳಿರ್ದ ಭಾಸ್ಕರದೇವಂ 
ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜ್ಯಂ ಪೋದುದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಮಂದರದೇವಂಗಿದಿರ್ಚಲಣ್ಮದೆ ತನ್ನಗ್ರ 
: ಮಹಾದೇವಿ ಮಣಿಮಾಲೆ ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ಪಲಂಬರರಸಿಯರ್ವೆರಸು ಕನಕಪುರಕ್ಕೆ ವಂದು 
ತನ್ನ ಮೈದುನನಪ್ಪ ವಿಮಳ ಮಹಾರಾಜನಂ ಪೊರ್ದಿರ್ದು ೧೦೧ 


ಧರ್ಮ ವಿಚಾರದೊಳಂ ಜಿನ - 

ಧರ್ಮಮೆ ಮಿಗಿಲೆಂದು ನಂಬಿ ಭಾಸ್ಕರದೇವಂ 

ನಿರ್ಮಲ ಮನದಿಂದಂ ಸ 

ದ್ಧ ರ್ಮ ಕಥಾಳಾಹದಿಂದಮಿರ್ದೊಂದು ದಿನಂ ೧೦೨ 


ಳ್ಳ 


ಆಸೆಪಡದೆ ಬೇರೊಂದು ನೀಚ ಮೋಹವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚಲಿತಚಿತ್ತನಾಗದೆ 
ವೈಭವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆ ಒಂದೇಸಲ ತಟ್ಟನೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಸುಪ್ಪಭರೆಂಬ 
ಶ್ರೇಷ್ಮಚಾರಣರಲ್ಲಿ ಜಿನೇಂದ್ರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಕಲಿ ಹಿಮ್ಮೊಟ್ಟಿದನು. 
ಕುಂದದ ಧೈರ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ೧೦೦. ಹಾಗೆ 'ನಿಶ್ಯಂಕೆಯಿಂದ ಶಂಭುರಾಜನಂ 
ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ. ತಪೋನಿರತನಾದನು. ಇತ್ತ ಮಂದರದೇವನು ಸಮಸ್ತ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಭಾಸ್ಕರದೇವನನ್ನು ಓಡಿಸಿದನಃ; 
ಖೇಚರರಾಜ ಕೈ ಅವನೇ. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯನಾದನು. ಅಮರಾವತೀಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಾಸ್ಯರದೇವನು ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜ್ಯವು ಹೋದದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಚಿಂತೆಮಾಡಿ ಮಂದರದೇವನನ್ನು 
ಇದಿರಿಸಲು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಮಣಿಮಾಲೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಹಲವರು 
ರಾಣಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಕನಕಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಮೆ )ದಂನನಾದ ವಿಮಳವಾಹನ ಮಹಾ 
, ರಾಜನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ೧೦೧. ಧರ್ಮವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಜಿನಧರ್ಮವೇ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ದೆಂದು ನಂಬಿ ಭಾಸ್ಕರದೇವನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸದ್ಧರ್ಮ ಕಥಾ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನಿ ೧೦೨. ಒಂದು ದಿನ ಪರ್ವೋಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಭರತ ಕ್ಷೇತ್ರ: 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೫೩೭ 


ಗದ್ಯ! ಪರ್ವೋಪವಾಸಂಗೆಯ್ಹು ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದೊಳಾದ ಜಿನಭವನಂಗಳುಮಂ ಮಹಾ 
ಮುನೀಂದ್ರರ್ಕಳುವಂಂ ಬಂದಿಸಲುಂ ಪ್ರೂಜಿಸಲುವೆ:ಂದು ಮ:ಣಿಮಾಲೆಯುಂ ತಾನುಂ ವಿಮಾನ 
ರೊಢರಾಗಿ ಪೋಗಿ ಸಮಸ್ತ ಚೈತ್ಯಾಲಯಂಗಳಂ ಸಕಲ ಮುನಿವರರುಮಂ ವಂದಿಸಿ ನಾಭಿ 
ಗಿರಿಯೊಳಿರ್ದ ಸೋಮದತ್ತ ಮುನಿಯಂ ಬಂದಿಸಲೆಂದು ಬಂದು `` (೦೩ 


ದಿನಕೃನ್ಮಂಡಲಮುರ್ವಿಯೊಳ ನೆಲೆಸಿತೋ ಮೇಣ್ಣೇವ ಸಂದೋಹಮಿ 
ಮೂನಿಯಂ ಪೊಂಗಳಿನೊಲ್ಲು ಪೊಜಿಸಿದರೋ ಪಾಠಾಳದಿಂ ನಿಲ್ಕಿಸ 
ಲ್ಮುನಿಪಾಂಫ್ರಿದ್ವಯಮಂ ಫಣೀಂದ್ರನೊಲವಿಂ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯಿಂದೊಲ್ಲು ಮೆ 

ಲ್ಲನೆ ಮೇಣ್ಭಾವಿಸಿ ಕೂರ್ತು ನೋಡಿದಪನೋ ಪೇಟಕಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಂ ೧೪9 


ಗದ್ಯ॥ ಪುಟ್ಟಿಸಿ ತೊಳತೊಳಗುವ ಬಾಲಾರ್ಕನಂತಪ್ಪ ಶಿಶುವಂ ಕಂಡು ಸಂತೋಷಂಬಟ್ಟು 
ಸೋಮದತ್ತ ಮುನಿವೃಂದಾರಕನ ಪ್ರಸಾದದಿಂ ಸುಪುತ್ರಂ ದೊರೆಕೊಂಡನೆಂದು ಮುನಿಪತಿಯ 
ಚರಣಸರೋಜಾತಂಗಳಂ ಪೂಜಿಸಿ ಬಂದಿಸಿ ಮಗನಂ ನಿಧಾನಮನೆತ್ತುವಂಶೆಶ್ತಿಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ಜಿನ 
ಧರ್ಮಪ್ರಸಾದದಿಂ ಸ್ಮರಸಮಾನನಪ್ಪಸುಪುತ್ರಂ ದೊರೆಕೊಂಡನೆಂದು ನಲ್ಲಳ ಕೈಯೊ೯ಳ್‌ ಕೊಟ್ಟು 
ಕನಕಪುರಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಪೊಟಿಲೊಳಗಿರ್ದ ವಿಮಳವಾಹನಮಹಾರಾಜಂಗಂ ಸುದೇವಿಮಹಾದೇವಿಗಂ 
ಮಣಿಮಾಲೆ ಮಹಾದೇವಿ ಗೂಢಗರ್ಭದೊಳ್‌ ಮಗನಂ ಪಡೆದಳೆಂದು ಪೇಟ್ಮಿಟ್ಟುವುದುಂ ೧೦೫ 


ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಜಿನಭವನಗಳನ್ನೂ ಮಹಾ ಮುನೀಂದ್ರರನ್ನೂ ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಪೂಜಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ ಬಯಸಿ ಮಣಿಮಾಲೆಯೂ ತಾನೂ ವಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಚೈತ್ಯಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸಕಲಮುನಿವರರನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ನಾಭಿಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮದತ್ತ 
ವಯನಿಯನ್ನು ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದನು. ೧೦೩. ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವೇ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿತೋ, ಅಥವಾ ದೇವಸಮೂಹವು ಈ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಒಲಿದು ಹೊನ್ನುಗಳಿಂದ' ಪೂಚಿಸಿದರೋ ಪಾತಾಳದಿಂದ ಆದಿಶೇಷನು ಪ್ರೀತಿಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನಿಲುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೆಲ್ಲನೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹಂಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಹೊಳೆಯುವ ಬಾಲ ಸೊರ್ಯನಂಥ 
ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟು ), ಸೋಮದತ್ತ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ತನಗೆ ಸುಪ್ಪುತ್ರನು ಲಭಿಸಿದನೆಂದು ಮಂನಿಪತಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ವಂದಿಸಿ, 
ವಂಗನನ್ನು ನಿಧಿಯನ್ನು ಎತ್ತುವಂತೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು “ಜಿನಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮನ್ಮಥ 
" ನಂಥ ಸುಂದರನಾದ ಮಗ ಲಭಿಸಿದನು* ಎಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


ಕೊಟ್ಟು ಕನಕಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿದ್ದ ಮಿಮಲವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ 


ಸುದೇವಿಮಹಾದೇವಿಗೂ “ಮಣಿಮಾಲಾ ಮಹಾದೇವಿಯು ಗೂಢಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು 


ಹೆತ್ತಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ೧೦೪-೧೦೫. ಆಗ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹ. 


ತ್‌ 


೫೩೮ | | ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ತು 


ಪಿರಿದಪ್ಪುತ್ಸಾ ಹೆದಿಂ ಬಂದಿದಿರ್ಗೊಳೆ ಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಸಂತೋಪದಿಂ ಭಾ 
ಸ್ಕರದೇವಂ ಕೊೂರ್ಮೆಯಿಂದಂ ಸುರಪತಿವಿಭವಂಗರ್ಕತೇಜಂಗೆ ಧಾತ್ರೀ 
ಧರಥೈರ್ಯಂಗಂಗಜಾಲಂಕೃ ತ ವಿಮಳಪದಾಂಭೋಜಭ್ಯಂಗಂಗೆ ಭವ್ಯಾಂ 
ಬರಚಂದ್ರಂಗುಗ್ರವೈರಿದ್ದಿ ರದಹರಿಗೆ ಕೀರ್ತ್ಯಂಗನೇಶಂಗೆ ಪೆರ್ಚಿಂ ೧೦೬ 


ಗದ್ಯ॥ ವಜ್ರಕುವ ಮಾರನೆಂದು ಪೆಸರನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿ ನಡೆಪಿ ಬಟಿಕಿಕ್ಕಮ್ಹಯ್ದು ವರುಷದಂದು 

, ಜೈನೋಪಾಧ್ಯಾ ಯರ ಸಮಾಪದೊಳೆ ೀದಿಗಿಡುವುದುಂ ಅಕ್ಷರ ಗಣಿತ ಗಾಂಧರ್ವ ಚಿತ್ರಕರ್ಮ 
ಪತ್ರಚ್ಛಿ ದಾದಿ ಸಪ್ತತಿಕಳೆಗಳೊಳಂ ಚತುಪ್ಪಖಪ್ಪಿ ಕಳಾಗುಣಂಗಳೊಳಂ ಪರಿಣತನಾಗಿ ಮುಂಬಗಲ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಮುಂ ಪ್ರತಾಪಮ:ಮೊಡನೆ ಬಳೆಯೆ, ಜವ್ವನನಾಗಿ ಕುಲ ಜಾತಿ ಸಾಧಿತ 
ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ: ಮೂಟುವಿದ್ಯೆಗಳೊಳೆಂ ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪದುಂ ೧0೩ 


ಸ್ಮರರೂಪನಂ ಜಿನೇಶ್ವರ : 
ಚರಣಾಂಭೋಜಾತಭ ೈಂಗನಂ ಜಿನಧರ್ಮಾಂ 

ಬರಚಕ್ರಚಂದ್ರನಂ ಭಾ 

ಸೃರದೇವಂ ನೋಡೆ ತನ್ನ ಕಣ್ತಣಿವಿನೆಗಂ ೧೦೮ 


ದಿಂದ ಬಂದು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಪಟ್ಟಣ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. ಭಾಸ್ಯರದೇವನು 
| ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರವೈಭವದ, ದ ಪರ್ವತದಂಥ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳ, 
ಮನ್ಮಥನಂಥ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪವಿತ್ರ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಭವ್ಯರಿಗೆ 
ಆನಂದದಾಯಕನಾದ,  ಉಗ್ರವೈರಿಗಜಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹನೇ ಆದ, ಆ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ 
ಅಂಗನೆಯ ಗಂಡನಾದ, ಆ ಶಿಶುರತ್ನ ಕ ೧೦೬. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ವಜ್ರಕುವಮಾರನೆಂದ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು, ಹೊಗಳಿ, ಸಲಹಿದರು ; ಐದುವರುಷ ವಯಸ್ಸಾಗಲು ಜೈನೋಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಹತ್ತಿರ ಓದಂ ಕಿ: ಬಿಟ್ಟರು. : ಆ ಕುಮಾರನು ಅಕ್ಷರ, ಗಣಿತ, ಗಾಂಧರ್ವವಿದೆ: 
ಚಿತ್ರಕರ್ಮ, ಪತ್ರಚ್ಛೇದವೇ ಮೊದಲಾದ, ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಚತುಷಷ್ಠಿಕಳಾ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಪ್ರತಾಪ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೆರಡೂ 
ಒಡನೊಡನೆ ಬೆಳೆಯಲು, ಯೌವನವಂತನಾಗಿ ಕುಲವಿದ್ಯೆ, ಜಾಶಿವಿದೈ, ಸಾಧಿತವಿದ್ಯೆ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ನು. ೧೦೭. ಭಾಸ್ಕರ 
ದೇವನು ಆ ಜಿನೇಶ್ವ ರ ಚರಣಕಮಲಭ್ಭ ೦ಗನಾದ, ಮನ ಥರೂಪಿಯಾದ ಆ ಜಿನಧರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಆಕಾಶಮಂಡಲಧ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಣ್ಣು ದಣಿಯುವಂತೆ ' ನೋಡಿದನು, ೧೦೮: 


ತ ನನ ಸಾಗಾ | ಹಾ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೫೯ 


ಮಾವನುಮತ್ತೆಯುಮಬ್ಬೆಯು 

ಮಾ ವಿಭುವಿನ ತೇಜಮಂ ಪ್ರತಾಪಮನದಟಂ 

ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿದರಾಗ ಮ 

ಹಾವಿಭವದಿನಿರ್ಪರೆರ್ದೆ ಕುಳಿರ್ಕೋಡುವಿನಂ ೧೦೯ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ಭಾಸ್ಕರದೇವನುಂ ಮಣಿಮಾಲಾ ಮಹಾದೇವಿಯುಂ ವಿಮಳವಾಹನ ಮಹಾ 
ಗ ಸುದೇವಿಯ:ಂ ವಜ್ರಕುಮಾರಂ ಮಾಡುವ ಜಿನಪೂಜೆಯ:ಮನಾ ಹಾರಾಭಯ ಭೈಷಜ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಾನಮುಮಂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದೊಳಾದ, ವಾತ್ಸಲ ಮು 9 ಕಣ್ಣಾ ರೆ. ನೋಡುತುಂ 
ಮನವಾರೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತುಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವಾರಾಶಿಯ ಮಾತೆಮಾತಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರ್ದೊಂದು 
ದಿವಸಂ ಕುಮಾರಂಗೆ ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡಲೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಸುದೇವಿಯ ಮಗಳವೀಂದು 
ಮತಿಯಂ ಬೇಡಿ ೧೧೦ 


ಪಸುರ್ವಂದರ್ಪಸೆಯೆಂಬಿವೊಪ್ಪೆ ಖಚರಸ್ಪ್ರೀಸಂಕುಳಂ ಪಾಡೆ ಸಂ 

ತಸದಿಂ ಮಂಗಳಮಂ ವಿವಾಹಭವನಂ ಸದ್ರತ್ನದಿಂದೆಯ್ದೆ ರಂ 

ಜಿಸೆ ತೂರ್ಯುಧ್ವನಿ ಪೊಣ್ಮೆ ಕಟ್ಟಿಗುಡಿಯಂ ಪೌರರ್‌ ಮನಂಗೊಂಡು ರಾ 

ಗಿಸೆ ಪುತ್ರಂಗೆ ವಿವಾಹಮಂ ಖಚರಲಕ್ಷ್ಮೀವಲ್ಲಭಂ ಮಾಡಿದಂ ೧೧೧ 


ವಧ ಅತ್ತೆ, : ಅಬ್ಬೆ -ಎಲ್ಲರೂ ಆ ವಿಭುವಿನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರತಾಪ ಶೌರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಆ" ಮಹಾವಿಭವವನ್ನೂ ಹೃದಯಾನಂದದಿಂದ ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಿಸಿದರು. ೧೦೯. ಭಾಸ ಸೃರದೇವನೂ ಪ ಮಹಾದೇವಿಯೂ 
ವಿಮಳವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನೂ, ಸಾವ ವಜ್ರಕುಮಾರನು ಮಾಡುವ ಜಿನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಅಹಾರ, ಅಭಯ, ಭೈಷಜ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರದಾನಗಳನ್ನೂ ಚತುರ್ವರ್ಣ 
ಗಳವರಲ್ಲಿ ಟದ ಆತನ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೂ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಾ ನೋಡುತ್ತ, ಮನಸ್ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತ, ವಾತ್ಸಲ ಸಮುದ್ರನ ಮಾತೇ ಮಾತಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ದಿನ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮನ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುದೇವಿಯ 
ಮಗಳು ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಹಸಿರುವಾಣಿ ಚಪ್ಪರ, ಹಸೆ, 
ಎಲ್ಲವೂ ತೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರಲು ಹ ್ರೀಯರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿವಾಹ ಮಂಗಳವನ್ನು ರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಭವನದಲ್ಲಿ ವಾದ ಧ್ವನಿ ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲಂ ಧ್ವ 'ಜಗಳನ್ನೆ ರಿಸಿ ಪೌರರೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
" ಭಾಗಿಗಳಾಗಿರಲು ಖಿಚರರಾಜನು ವೆ ೈಭವದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದನ. ೧೧೧. ಹಾಗೆ 


೫೪೦ ಧರ್ಮಾಪ್ಳುತ್ತು 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಮದುವೆಯಂ ಮಾಡುವುದುಂ ವಜ್ರಕುಮಾರನುಮಿಂದುಮತಿಯ್ದ 
ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭರಾಗಿ ಸುವಿಷಯಸುಖಮನನುಭವಿಸುತಿರ್ದೊಂದುದಿವಸಂ ಮಣಿಕುಂಡಲಪ ಳ್ಸ ಶಿ 
ಕುಮಾರರ ತಂಡಂವೆರಸು ವಾತ್ಸಲ್ಯವಾರಾಶಿ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಸಿದ್ಧ ಕೂಟ ಚಿ ೈತ್ಯಾಲ 
ಯಮಂ ಬಂದಿಸಲೆಂದು ಜಾ? ಪೋಗುತ್ತುಂ ಹೇಮಗಿಂಿಯೊೊಳೊರ್ದ” ವಿದಾ 
ಧರಿಯಂ ತಲೆ ಪೊಟಿಗಾಗೆ ಹೆರ್ವಾವು ನುಂಗಿರ್ದುದಂ ಕಂಡು ಸಮ್ಮಕ್ತ ಎಚೊಡಾವಮಣಿ ಪ್ರ ಕ 
ವಿದ್ಯೆಯಿಂ ಕಿಡಿಸಿ ವಿಘ್ನನಾಶವಂ ಮಾಡುವುದುಂ ಸ 


ಕರಕಮಲದೆ ತದ್ವಿದ್ಯಾ 

ಧರಿ ರಾಗಿಸಿ ಪೆರ್ಚಿ ನೋಡಿ ಮೆಯ್ಯ ಅಕಿಯದೆ ಭಾ 

ಸೃರದೇವನಗ್ರತನಯನ ನ 
ಚರಣಾಂಭೋಜದ್ವಯಕ್ಕೆ ಕೆ ಮುಗಿದಾಗಳ್‌ ಕ ೧೧೩ 


ಗದ್ಯ ಪೊಡೆಮಡೆ, ಅಂತು ಪೊಡೆಮಟ್ಟ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯಂ ನೀನಾರ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಪೆಸರೇನೆಂಬುದೇನಂ 
ಸಾಧಿಸಲೆಂದು ಬಂದೆಯೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ, ವಿದ್ಯಾಧರಿಯಿಂತೆಂದಳ್‌ : ವರಚಂದ್ರಪ್ಪರಮ 
ನಾಳ್ವಂ ಸುರಸದೃಶಂ ಗರುಡನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜನಾತನ ಮಹಾದೇವಿ ವಿಭ್ರಮಾನಿ ತೆ ಹೆಸರಿ 
ಅನಂತಮತಿಯೆ:ಂಬಳಾಯಿರ್ವರ್ಗಂ ಚಟ್ಟದ ಪವನವೇಗೆಯೆಂಬೆಂ ; ಬಹೆರೂಪಿಷೇ ವಿದ್ಯೆಯಂ 


ಮದುವೆಯನ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿ ವಜ್ರಕುವಾರನೂ ಇಂದುವುಂತಿಯೂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭರಾಗಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಿಷಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಒಂದು ದಿನ ವಂಣಿಕುಂಡಲ 
ಮೊದಲಾದ ಕುಮಾರರ ತಂಡದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವಾತ್ಸಲ ಸಮುದ್ರನು ವಿಜಯಾರ್ಧ 
ಪರ್ವತದ ಸಿದ ಕೂಟದಲ್ಲಿನ ಚೈ ತ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ವರದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಲೆಂದು ವಿಮಾನಾ 
ರೂಢನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಹೇಮುಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾ ಧರಿಯನ್ನು, ತಲೆಯೊಂದರ 
ಹೊರತು, ಒಂದು ಹೆಬ್ಬಾವು ನುಂಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕುಡು ಸಮ್ಮಕ್ತ ಚೂಡಾಮಣಿ (ವಜ್ರ 
ಕುಮಾರ)ಯು ಪ್ರತಿವಿದೈೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಕಂಟಕಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿದನು. 002 
ಆಗೆ ಆ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ನೋಡಿ ಪರವಶತೆ ಹೊಂದಿ ಭಾಸ್ಕರ 
ದೇವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿ .ವಂದಿಸಿದಳು. ೧೧೩. ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ವಜ್ರಕುಮಾರನು “ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು ? ನಿನ್ನ ಹೆಸ ಹೆಸರೇನಂ? 
ವಿದ್ಯಾಧರಿಯಾದ ನೀನು ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೆಂದು ಬಂದೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ೮ 

ದ್ಯಾಧರಿಯು” *ಚಂದ್ರೃಪುರದ ಆರಸನಾದ ಗರುಡನೆಂಬ. ಹ ಧರರಾಜನಿಗೂ ಆತನ 
ಎ ಅನಂತಮತಿಗೂ ನಾನು ಮಗಳು. . ನನ್ನ ಪವನವೇಗೆ. ಬಹ 


ರೂಪಿಣೀ ವಿದೆ [ಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ದಂ ಬಂದು ಜ್‌ ಆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 


“a . — ವಸವ 
| 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೫೪೧ 


ಸಾಧಿಸಲೆಂದು ಬಂದಿಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದುಮೆನಗಾ ವಿದ್ಯೆ ಸಾಧ್ಯಮಲ್ಲದೆ ವಿಘ್ನಂ ಮಾಡಲೆಂದು 
ಪೆರ್ವಾವಾಗಿ ನುಂಗಿರ್ದುದು ; ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದೊರ್ಮೆಗೆ ಬರ್ದುಕಿದೆನಲ್ಲದೆಂದುಂ ಪ್ರ ವಿಘ್ನ 
ಮನಾವಂಗಂ ಕಿಡಿಸಲ್ಪಾರದೇದು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತಮೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಟ್ಜು ಪ್ರಜ್ಞ ಪ್ರಿಯೆಂಬ 
ವಿದ್ಯೆಯಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರಂಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ ನಿಂದಿರ್ಪದುಂ ಕುಮಾರ 
ಂತೆಂದಂ 


೧೧೪ 
ಎನಿತೊಳವು ವಿದ್ಯೆ ಕೇಳಿ 
ನ್ನನಿತುಂ ಖಚರರ್ಗಮುಂಟು ಕೊಳ್ಳೋಗವು ಕಾ 
ಮಿನಿಯರ್ಗಲ್ಲದೆ ಜಗದೊಳ೯ 
ನಿನಗೀ ಸದ್ವಿದ್ಯೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಂ ೧೧೫. 


ಗದ್ಯ! ಸಾಧ್ಯಮಾಗದೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಪವನವೇಗೆಯಿಂತೆಂದಳ೯ ಸಂಜಯಂತ ಭಟ್ಟ್ಯಾ 
ರಕರೆಂಬ ಮುನಿವರ೦್‌ ವಿದೇಹದೊಳುಗ್ರಮಪ್ಪತಪಮಂ ಮಾಡುತುಮಿರ್ಪದುಮವರ ಮುನ್ನಿನ 
ಭವದ ವೈರಿ ವಿದ್ಯುದ್ವೇಗನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರಂ ವಿದ್ಯಾವಿನೋದಾರ್ಥಂ ಶೊಲಲುತ್ತೆ ವಿದೇಹ 
ದೊಳಿರ್ದ ಸಂಜಯಂತ ಯೋಗೀಶ ರನಂ ಕಂಡು ಕೋಪಂ ಪುಟ್ಟಿ | ೧೧೬ 


ಘನಮಪ್ಪಾಸರೆಮೇಲೀ | | 4 
ಮುನಿಯಂ ಕೊಂಡುಯ್ದು ನೆಟ್ಟನಪ್ಪಳಿಸುವೆನೋ 

ತನು ನೆಣ ತಗ್ಗಿಯು ನುರ್ಗ 

ಪೃನೆಗಂ -ಮೇಗಣ್ಣೆ ನೆಗಹಿನೆಲಕಿಕ್ಕುವೆನೋ ೧೧೩ 


"ನನಗೆ ಆ ವಿದ್ಯೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ನನಗೆ ವಿಘ್ನಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೆಬ್ಬಾವಾಗಿ 


ಬಂದು ನುಂಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಸಲಕ್ಕೆ ಬದುಕಿದೆನೇ ಹೊರತು ಈ 
ವಿಘ್ನವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಬೇರೆ ಯಾವನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಲ” ಎಂದಂ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾ ಂತ 
, ವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ, "ಪ್ರಜ್ಞಷ್ತಿ' ಎಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆ ವಾತ ಲ್ಕ ರತ್ನಾ ಕರನಿಗೆ ಸಿ ೀಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಫಿ. ೧೧೪. ee ವಜ್ರ 
ಕುಮಾರನು “ವಿದ್ಯೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಇವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ “ಖೇಚರರಿಗೆ ಉಂಟು. ಅವು 
ಸೂರೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸದ್ದಿದ್ಯೆ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವಶವಾಗಲಿಲ್ಲ ?? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪವನವೇಗೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : “ಸಂಜಯಂತ 
ಭಟ್ಟಾರಕರೆಂಬ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ವಿದೇಹ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದ,ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ವೈರಿಯಾದ ವಿದ್ಯು ದ್ವೇಗನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರನರಿ 
ವಿದಾ ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ವಿದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ. ಸಂಜಯಂ ಯೋಗೀ 
ಶ್ಹರನನ್ನು ಕಂಡನು. ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಕೋಪ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ೧೧. ಈ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಲೋ, ದೇಹವು ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾಗುವ ಹಾಗೆವೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಸಲ ಕುಕ್ಕಲೋ, ೧೧೭, ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಅದು 


\ 


೫೪೨ ಸ 
ರಿವತಿ ಗಜಾವತಿ ಕಮಳಾವತಿ ಪುಷ್ಪಾವತಿ ಚಂಡವೇಗೆ ಯಿ 
ಪಂಚನದೀಸಂಗಮದೊಳ" ತಂದಿಕ್ಕುವುದುಂ ಸಂಜಯಂತಮುನೀಶ್ಚರಂ ಕ್ಷಮೆಯೆಂಬ ಜಗ್ಗ 
ಡಲಿಯಿಂ ದುರಿತಾಟವಿಯಂ ತಣಿದು ಶುಕ್ರಧ್ಯಾನಮೆ:ಂಬ ಕಿರ್ಜಿಂ ಕರ್ಮೇಂಧನಮಂ ಸ 
ಕೇವಲಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರ್ಪುದುಂ, ಸ6ಲದೇವ ಸಮೂಸಂ ಬಂದು ಕೇವಲ ಪೂಜೆಯಂ ಸು 
ಪಲತೆಣಿದಿಂ ಪರಮೇಶ್ವರನಂ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಮಿರ್ಪುದುಂ ಬೆ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಬಗೆದೊಲ್ಲದೆ ಹ 


ಧರಣೇಂದ್ರಂ ಕೋಪದಿಂದಂ ಮಸಗಿ ಗಜಜಿದ ನಿರ್ದೋಷಿಯಂ. ಧೈರ್ಯಜಾಮೀ. 
ಕರ ಶೈಲೇಂದ್ರಾಭನಂ ಕೆಮ್ಮನೆ ಕಲುಪದಿನೀ ಬಾಧೆಯಂ ಮಾಡಿದೀ ಖೇ 
ಚರನಂ ನಿರ್ವಂಶಮಪ್ಪಂತಿರೆ ತಜಿಕಿದು ಮಹಾವಾರ್ಧಿಗುಣ್ದಿಕ್ಕುವೆಂ ಚಿ 


ಚ್ಚರಮೆಂಬುದ್ಯೋಗದಿಂದಂ ಕಳರ್ದು ನಡೆವ ದೇವೇಂದ್ರನಂ ನಾಗರಾಜಂ ೧೧೯ 


ಗದ್ಯ! ಮಾಣಿಸಿ ನಿನಗಿವರ' .ಸಮಾನರಲ್ಲರೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುದುಂ)' ಕೋಪಮನುಡುಗಿಸಿ 
ಸಂಜಯಂತ ಸಾ ಮೀಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಂನಾ ನದೀ ತೀರದೊಳ್‌ ಮಾಡಿ ಮಣಿ ಕೆನಕಮಯಮಪ್ಪ 
ಚಿ ಫತ್ಯಾಲಯಮನೆತ್ತಿಸಿ ಖೇಚರರಿಂದು ಮೊದಲಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಸಳುಮನಿಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸುವುದು 
ಫೆಟವೆಡೆಗಳೊಳ್‌ ಸಾಧಿಸಿದರಪ್ಲೊಡೆ ಸಾಧ್ಯಮಾಗದೆ ಪೋಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂ ಮಾಡಿ ಪೋದ 


ತತ್‌ 


ಇಷ್ಟವಾಗದೆ ಹರಿವತಿ, ಗಜಾವತಿ, ಕಮಳಾವತಿ, ಪುಷ್ಪಾವತಿ, ಚಂಡವೇಗೆ, ಎಂಬ ಐದು 
ನದಿಗಳ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ತಂದು ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಸಂಜಯಂತ ಮುನೀಶ್ವರನು ಕ್ಷಮೆಯೆಂಬ 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಪಾಪವೆಂಬ ಕಾಡನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಶುಕ್ರಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ 
ಕರ್ಮವೆಂಬ ಸೌದೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರಲಂ, ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಕೇವಲಿಪೂಜೆಯನ್ನು “ಮಾಡಿ ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೧೮. ಆಗ ಧರಣೇಂದ್ರನು ಕೋಪದಿಂದ ವಿಜೃಂಭಿಸಿ 
ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ, ಮೇರುಪರ್ವತದಂಥ ಥೆ ೈರ್ಯವುಳ ೈವನನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಈ ಬಾಧೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಖೇಚರನನ್ನು ನಿರ್ವಂಶವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿ ಮಹಾಸಮುದ್ರಕ್ಕೆಸೆಯುವೆನೆಂದ. ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲನಾದಾಗ ನಾಗರಾಜನ? 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, "ಇವರೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲ' ಎಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸಂಜಯಂತ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪ ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ಆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ರತ್ನಕನಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚೈತ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಶಟ್ಟಿ! 
'ಇಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಖೇಚರರು ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಮೆಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸತಕ್ಕದ( 
ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಗಲಿ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ಹೋದ. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಸಾಧನೆಗೆ ವಿಘ್ನವಾಯಿತು.” ಎಂದು 


BE ಪಾಡ + 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ ಕಲ್ಸಿ 


ನಪ್ಪದಟ್‌ಂದೆನೆಗಿಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಗೆ ವಿಘ್ನಮಾದುದೆಂದು ಪೇಟ್ಜು ಸಂಜಯಂತ ಭಟ್ಟಾರಕರಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು 
ಪವನವೇಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿ ವೊದಲಾಗೆ ಪಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳುಮಂ ಸಾಧಿಸಿ ಕನಕಪುರಕ್ಕೆ ವಂದು 
ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯಿಂದಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ ತಮ್ಮಯ್ಯನಪ್ಪ ಭಾಸ್ಕರದೇವನಂ ೧೨೦ 


. ನೀನಪ್ಪೊಡೆ ಖೇಚರನೈ 
ಹೀನರ ತೆಜಿದಿಂದೆ ಭೂಚರಾಕ್ರಯೆಮಂ ಮ 
ತ್ರೇನೆಂದು ಪೊರ್ದಿ ನಿಂದೈ 
ಯಾನಂದಂ ಬೇರಸು ದೇವ ಜಿಸಸಲ್ವೇಟ್ಮಿಂ “0೨೦ 
ಗದ್ಯ! ಎನೆ ಭಾಸ್ಕರಡೇವಂ ನಂದನನಂ ಶೆಗೆದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಭರವಶದಿಂ ಮುನ್ನಿನ ತನ್ನ 
ಕಥೆಯನೆಲ್ಲಮನತಿಶಯಮಂ ಮಾಡಿ ತಿಳಿಪೆ ಪೇಟ್ವುದುಮಾಗಳ. ೧೨೨ 


ಎಮ್ಮಜ್ಞಂ ಕೊಟ್ಟ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿನುಜದೆ ವೀರಕ್ಕೆ ಮುಯ್ವಾಂತು ಬೇಗಂ ` 

ನಿಮ್ಮಂ ತದ್ದೇಶದಿಂದ ಪೊಲಿಮಡಿಸಿ ಬೃಹತ್ತೇಜದಿಂ ರಾಜ್ಯಮಂ ಕೊಂ 

ಡೆಮ್ಮಿಂ ಬಾಯ್ವಿಟ್ಟು ತದ್ರಾಜ್ಯಮನೆ ಬಿಸುಟು ವೋಡಾಗಿ ಬಾಯ್ಬತ್ತಿ ಮತ್ತಂ 
ತಮ್ಮೆಚ್ಚಿಂ ನೋಡೆ ಬೆಂಕೊಳ್ಳದೆ ನಿನಗೆ ನಾಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ಪುತ್ರನಲ್ಲೆಂ . ೧೨೩ 


ಹೇಳಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಸಂಜಯಂತ ಭಟ್ಟಾರಕರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದು ಪವನವೇಗೆಯಂ 
ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಜ್ಞಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ ಕನಕಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದ? 
ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯಾದಭಾಸ್ಕರದೇವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ೧೨೦ “ನೀನಾದರೆ ಖೇಚರ. ಆದರೆ: 
ನೀನು ಹೀನರ ಹಾಗೆ ಭೂಚರರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಂವೆ 
ಯೇಕೆ ? ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ: ' ಹೇಳಬೇಕು” ೧೨೧: 
ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಲು ಭಾಸ್ಕರದೇವನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ೧೨೨. “ನಮ್ಮ 
 ಅಜ್ಜನು ಕೊಟ್ಟ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ವೀರತನಕ್ಕೆ ಹೆಸರು ಹೊಂದಿ ಬೇಗನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಆ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಮ್ಮಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಬರಾಗಿ ಬಾಯಿ ಒಣಗಿ ಓಡುವಂತೆ ತಾವು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈ 
ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟದೆ ಹೋದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನಂ 
ನಿಮ್ಮ ಮಗನಲ್ಲ” ಎಂದು ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಸಿಂಹದಂತೆ: 


೫೪೪ : ಥವರ್ಕಾಮೃತ್ವು 


ಗದ್ಮ॥ ಎಂದು ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಪೊಣ್ಣು ಮಸಗಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಪೊಡೆವೆತ್ತ ಪಾವಿನಂತಿ 
'ನೊಂದ ವರದಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಪುಲಿಯಂತೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಿ ಹರಿದು ಅಮರಾವತೀ ಪ್ರರಮಂ 
ಮೂವಳಸಾಗೆ ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುದುಂ ಮಂದರದೇವನಿದಿರ್ಚಿ ಕಾದಿ ತನ್ನ ಬಲಮೆ:ಲ್ಲಂ ಕಲ್ಲ ಮೇಲಿ 


ಬಿರ್ದ ಕಾಜಿನ ಪೇಲನಂತೆ ನುಗ್ಗಪ್ಲೆದುಂ ಮುನಿದು ಸಮೂದ್ರಬಾಣವಂ ಬಿಡುವುದುಂ ೧೨೪ 


ಶರನಿಧಿಬಾಣಂ ಬರೆ ಖೇ 

ಚರರಾಜಂ ಬಾಡಬಾನ್ನಿಶರಮಂಬಿಡೆ ಚೆ 

ಚ್ಚರಮಾಜಲಮಂ ಪೀರ್ವುದು | 

ಮುರಿದೆಟ್ಟು ಕನಲ್ಹೊನಲ್ಲು ಮಂದರ ದೇವಂ ೧೨೫ 


ಗದ್ಯ ಉಶಗಭಾಣಮಂ ಬಿಡುವುದುವುದು ವಿಷಮನುಗುಟುತ್ತುಂಬರೆ ೧೬ 


ಉರಗಶರಕ್ಕಿದಿರಂ ಭಾ 

ಸ್ಮರದೇವಸುತಂ ಮಹೋಗ್ರ ಕೋಪಾನಲನಿಂ 

ಗರುಡಾಸ್ತ್ರ ಮನೆಸೆವ್ರದುಮೋ 

ಸಂಸದೆ ಕಡಿಖಂಡಮಾಗಲದ ನುಂಗುವುದುಂ ೧೨೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಕನಲ್ಲು ಮಂದರದೇವನಿಸುವ ಮೇಘಬಾಣಮಂ ವಾಯುಬಾಣದಿಂ ಪರ್ವ 
ತಾಸ್ತ್ರಮಂ ವಜ್ರಶರದಿಂ ತಮೋಂಧ ಶರಮಂ ಸೂರ್ಯಸಾಯಕದಿಂ ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಬಾಣಮಂ 


ಏಟು ತಿಂದ ಹಾವಿನಂತೆ, ನೊಂದ ಶರಭದಂತೆ, ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಹುಲಿಯಂತೆ, ಕೋಪದ 
ವೇಶಕ್ಕೊಳಗಾಗ್ತಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಮರಾವತೀ ಪಟ ಣವನ್ನು ಮೂರು ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಮಂದರ "ದೇವನು ಮುತ್ತಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಗಾಜಿನ 
ಹೇರಿನಂತೆ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಸ ಸಮುದ್ರ ಬಾಣವನ್ನು 'ಬಿಟ್ಟ ನು: 
೧೨೪. ಸಮುದ್ರಬಾಣವು ಬರಲು ಖೇಚರರಾಜನು ಬಡಬಾಗ್ನಿ ಶರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೇ 
ಬೇಗನೆ `ಆ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀರಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಮಂದರದೇವನು ಉರಿದೆದ್ದಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಮಸಗಿ ಉರಗಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ವಿಷವನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತ 
ಬಂದಿತು. ೧೨೫-೨೬, ಉರಗಬಾಣಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಭಾಸೆ ಸ್ಮರದೇವಪುತ್ರ ನು ಮಹಾ 
ಉಗ್ರ ವಾದ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಮಸಗಿ ಗರಂಡಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದು 
ಉರಗಬಾಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ೧೨೭. 
ಅಲ್ಲದೆ ಪುನಃ ಕೋಡು ಮಂದರದೇವನು ಹೊಡೆದ ಮೇಘಬಾಣವನ್ನು ವಾಯ? 
ಬಾಣದಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೂ ಕತ್ತಲೆಯ ಬಾಣವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯ ಬಾಣದಿಂದಲೂ ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ (ಬುದ್ಧಿನಾಶಕ) ಬಾಣವನ್ನು ಮತಿಶರ ಸಮೂಹ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ | | ೫೪೫. 


ಮತಿಶರಾಳಿಯಿಂ ಗೆಲ್ವುದುಂ ಮಂದರದೇವಂ ನಿಲಲಾಜದೀತಂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷನಲ್ಕ್ಮೆಂದು. 
ಬೆರ್ಚಿ ಪ್ರೂಣಭಯದಿಂದೋಡುವುದುಂ ಅಮರಾವತೀ: ಪುರಮಂ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂ ಪೊಕ್ಕು 
ತಮ್ಮಯ್ಯನೆ ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯೊಳ್‌ ನಿಂದು ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಮಂ ಠಾಳ್ಗಿ ತಂದೆಯುವುಂ 
ತಾಯಂಮಂ ಪೆಂಡಿರುಮಂ ಬರಿಸಿ ಖೇಚರ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಲ್ಲಭನಾಗಿ ೧೨೮ 


ಜಿನನಾಥಾರ್ಚಿನೆಯಿಂ ಜಿನಾಭಿಷವದಿಂದಾಹಾರ ಭೆ ಪಜ್ಮಶಾ 
ಸ್ಪೃನಯೋಪಾರ್ಜಿತಮಪ್ಪ ಸಂದಭಯಮೆಂಬೀನಾಲ್ಕುಮೊಳ್ಳಾನದಿಂ 
ಮುನಿಪಾಂಘ್ರಿದ್ವಯ ಸೇವೆಯಿಂ ಜಿನಕಥಾಲಾಪಂಗಳಿಂ ಕಾಮಿನೀ 
ಜನಕಂದರ್ಪನುತ್ತಮ ನಿರ್ಮಲ. ಯ:ಶಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರಂ ೧೨೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತುಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಚಂದ್ರಪ್ರರಾಧಿಪತಿಯಪ್ಪ ಗರುಡವೇಗ 
ವಿಯಚ್ಚರರಾಜಂ ತನ್ನ ಮಗಳಪ್ಪ ಪನನವೇಗೆಗೆ ಮದ:ವೆಯಂ ಮಾಡಲೆಂದು ಸ್ವಯಂವರ 
ಶಾಲೆಯಂ ಮಾಡಿಸಿ ತಡೆಯದುಭಯಶ್ರೇಢಿಯ ವಿದ್ಯಾಧರರರ್ಗೆಲ್ಲಂ ಬಟಕಿಯಟ್ಟೆ ವಜ್ರ 
ಕುಮಾರಂಗಂ ಬಟಿಕಿಯಟ್ಟುವುದುಂ, ಗರುಡವೇಗನ ದೂಶರ್ಬಂದು ಕಂಡು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ತಮ್ಮ 
ಬಂದ ಕಾರ್ಯಮಂ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ವ ದುಂ ೧೩೦ 


ದಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದು ಗೆದ್ದನು. ಆಗ ಮಂದರದೇವನು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ "ಈತನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪುರುಷನಲ್ಲ” ಎಂದು ಬೆದರಿ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಓಢಿದನು. ಆಗ ಆಮರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ವಂಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು - ಧರಿಸಿ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಂಡಿರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಖೇಚರ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಗೆ ವಲ್ಲಭನಾದನು ೧೨೮. ಜಿನನಾಥನ ಪೂಜೆ,-ಜಿನಾಭಿಷೇಕ, ಆಹಾರ 
ಔಷಧ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಭಯಂದಾನಗಳೆಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ರೇಷ್ಠದಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುನಿಪನ ಪಾದದ ಶಯ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಜಿನಕಥೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾವಿಯೀ 
ಜನಕ್ಕೆ ಕಂದರ್ಪನಾದ, ಉತ್ತಮ ನಿರ್ಮಲ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾಕರನಂ 
ವೈಭವದಿಂದ ಶೋಭಿಸಿದನು ೧೨೯. ಹಾಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿಠುವಾಗ ಚಂದ್ರ 
ಪುರದ ದೊರೆಯಾದ ಗರುಡವೇಗನೆಂಬ ಖೇಚರರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳು ಪವನವೇಗೆಗೆ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಸ ಸಯಂವರ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ. ಒಡನೆಯೇ 
ಉಭಯಶ್ರೇಢಿಗಳ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ ವಜ್ರಕುಮಾರನಿಗೂ ಕರೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಗರುಡವೇಗನ ದೂತರು ಬಂದು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತಾವು ಬಂದ 


ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿನ್ನಹ ವಕಾಡಿದರು. ೧೩೦. ವಜ್ಜಕುಮಾರನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು 
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೫೪೬ | ಮ 
ಬೇಗಂ ವಜ್ರಕುಮಾರಂ 
ರಾಗಿಸೆ ದೂತರ್ಗೆ ಸಂತಸಂ ಪಿರಿದಪ್ಪೆ ೦ 
ತಾಗೆ ಕರಮುತ್ಸವಂಬೆರ 
ಸಾಗಳ್‌ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಂಗಚಿತ್ತಮಂ ತಕ್ಷಣದಿಂ | ನ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತಮರಾವತೀಪುರಮಂ ವೊಜಿಮಟ್ಟು ಚಂವ್ರಪುರಮನೆಯ್ದಿ ನೆರೆದ ವಿದಾ ನರ 
ವಲ ರೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಗರುಡವೇಗಂ ಮ ಸಮಸ್ತ ವದ್ಯಾಧರನಾಯಕರುಮೆಯ್ದು ರ 


ಮೆಂದು ಸಾಜುವುದುಂ ೧೩೨ 


ತನ್ನಗ್ರಾತ್ಮಜೆಯಂ ನವ 
ಭಿನ್ನಾ ಉಬುಜಮುಖಿಯನಮಲ `ೋಾಯ್ಯತೆಯೂ 


ಕನ್ನಿ ಯನಭಿನವಮೆಸಿಸುವ 
ಚಿನ್ನೆಯನಗ್ಗಳದ ಪವನವೇಗೆಯನಾಗಳ್‌ _ ೧೩೬೩ 


ಕಡಗ ಕಂಕಣ ಹಾರನೂಪುರಮಾದಿ ಭೂಷಣ ರಾಜಿಯಂ 

'ತುಡಿಸಿ ಚೀನಮನರ್ತಿಯಿಂ ಮೃದುವಪು ಎದಂ ಮುದದಿಂದೆ ತಂ 

ದುಡಿಸಿ ಕುಂಕುಮ ಚಂದನಾದಿ ಸುಗಂಧ ವಸ್ತುಗಳಂ ಮನಂ 

ಬಿಡೆ ಮನೋಹರಮಾಗಿ ಪೂಸಿ ವಿಲಾಸದಿಂ ಕಡುರಾಗದಿಂ ೧೩೪ 


ಗದ್ಯ! ನೆಚಿಟಯೆ ಪಸದನಂಗೊಳಿಸಿ ಪೊನ್ನವಿಮಾನಮನೇಟಿ*ಸಿ ಮಂಗಳತೂರ್ಯರವ 
ಮೆಸೆಯೆ ಖೇಚರರ ಸೈ ನ್ಯಂ ಸುತ್ತಂ ಬರೆ ವಿದಾ ;ಧರಕುಮಾರಿಯರಿರ್ಕಿಲದೊಳವಿರ್ದು ಪೊನ್ನ 


ದೂತರಿಗೆ ಹೆಚಿ ನ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
೧೩೧. ' ಕೂಡಲೆ ಅಮರಾವತೀಪುರದಿಂದ ಹೊರಟಂ ಚಂದ್ರಪುರವನ ಸೇರಿ, ಸೇರಿದ್ದ. 
ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜರೊಡನೆ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ನು. ಮಾರನೆ ದಿನ. ಗರಂಡವೇಗನು ಸಮಸ್ತ 
ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರನ್ನೂ ಬನ್ನಿ ರೆಂದು ಸಾರಿದನು ೧೩೨. ಅವನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಳಿದ ವು ಮುಖವುಳ್ಳ, . ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಗುಣಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾದ, *ಕನೈೆಯಾದ, ಅಭಿನವ ಸುಂದರಿಯಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಪವನವೇಗೆ 
ಯನ್ನು ೧೩೩. ಕಡಗ, ಬಳೆ, ಹಾರ ನೂಪುರವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಸಮೂಹವನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿ ಮೃದುವಾದ ಚೀನಾಂಬರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಂದು ಉಡಿಸಿ, ಕುಂಕುವರ 
ಚಂದನಾದಿ ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಬಹಳ ಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೊಗಸಾಗಿ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿ, ಚಿನ್ನದ ವಿವರಾನವನ್ನೆ oe ಧ್ವನಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು: 
ಖೇಚರರ ಸೈನ್ಯ ಸುತ್ತಲೂ ಬರಲು, ವಿದ್ಯಾಧರ "'ಓವಾರಿಯರು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇದಿ 





ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ *೫೪೭ 


ಚಾಮರಮನಿಕ್ಕೆ ಮಹೋತ್ಸವಂ ಬೆರಸು ಸ್ವಯಂವರ ಭೂಮಿಗೆ ವರ್ಷದುಂ ಪವನವೇಗೆ 
ಮುನ್ನಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂ ನೆನೆದು ತರತರದೋಳಿಯೊಳಿರ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕುಮಾರರಂ ನೋಡುತ್ತೆ 


ಬಂದು ವಜ್ರಕುಮಾರನಂ ಕಂಡು ೧೩೫ 


ಮಾರನ ಶರದಳ್ಳೇಟಿಂ 
ದೋರಂತಿರೆ ನೊಂದು ಸೋಲದಿಂದೆಂತಾಗಳ್‌ 
ವಾರಿರುಹಾನನೆ ವಜ್ರಕು 


ಮಾರಂಗಂ ಕೂರ್ತು ಮಾಲೆಸೂಡಿದಳಾಗಳ್‌ ೧೩೬ 


ಸರಸಿರುಹಾನನೆ ವಿದ್ಯಾ 

ಧರರಂ ಕೈಕೊಳ್ಳದುಚಿದೆ ವಜ್ರಕುಮಾರಂ 
ಗೆರಡಿಗೆಲ್ಲದೋತಳದಟಕಿಂ 

ಧರೆಯೊಳಿ ಭಾಗ್ಯಾಧಿಕಂಗದಾವುದು ಗಹನಂ ೧೩೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ನೆರೆದ ಖೇಚರರೆಲ್ಲಂ ಸಿಗ್ಗಾಗಿ ಪರಿದುವೋಗೆಯುಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಕ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಮದುವೆನಿಂ ದು ಮಹೋತ ವದಿಂದಮರಾವತೀಪುರಕ್ಕೆ ವಂದು ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂದರಮನೆ 


ಯಂ:ವೊಕ್ಕು ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪದುಂ ೧೩೮ 


ಕೊಂಡು ಚಿನ್ನದ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತಿರಲಾಗಿ-ವೆ | ಭವದಿಂದ ಸ್ವಯಂವರ 
ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆತಂ ದರು, ಪವನವೇಗೆಯು ಮೊದಲಿನ ಪ್ರತಿ ಯನ್ನು ಸ ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನೇಕ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರಕುಮಾರರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಂದು ವಜ್ರಕುವಕಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ೧೩೫. ಮನ ಓಥನ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೊಂದಂ ಆ 
ಕಮುಲಮುಖಿಯು ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ವಜ ಕುಮಾರನಿಗೆ “ಒಲಿದು ಮಾಲೆಹಾಕಿದಳು. 
೧೩೬. ಕಮಲಮುಖಿಯು ವಿದಾ ಧರರನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ, ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಬೇರೆ ಯೋಚ - 
ನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ವಜ್ಞ] ಕ್ರಶುಮಾರನಿಗೆ ಒಲಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೆ 
ಕಷ್ಟ ? ೧೩೭, ಹಾಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಖೇಚರರೆಲರೂ ಅವಮಾನಗೊಂಡಂ ಹೋದರು, 
ಸಮ್ಮಕ್ತ ಎಜೊಡಾಮಣಿಯು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಮರಾವತೀಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಮಹಾ ವೆ ಬ್ರ್ಬಭವದಿಂದ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. 
೧೩೮. 'ಮನ್ಮಥನಂತೆ" ರೂಸಶಾಲಿ, ವೈಭವದಲ್ಲಿ ದ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧಿಗಳ ದರ್ಷ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಸ್ಮರರೂಪಂ ವಿಭವಪುರಂ 
ದರನುಗ್ರ ವಿರೋಧಿದರ್ಪದಳನಂ ವಿದ್ಯಾ 


ಧರವಂದ್ಯ ನೆಂದು ವಿದ್ಯಾ 
| ಧರರೆಲ್ಲಂ ಸ್‌ ಮತ್ಕಾದರದಿಂ 0೩೯ 


ಗದ್ಯ॥ “ಗ ಮಕ್ಕಳಂ ತಂದು ಕುಡುವುದುಂ, ಸೌಂದರಿ ಅನಂಗಮಾಲೆ ವಿಜಯೆ ಆನಂಗ 
| ಸರಿ ಸುಪ್ರಭೆ, ವಿದ್ಯು ದ್ವ "ಗೆ, ವಿಜಯಾವತಿ ರತ್ನ ಸೌಂದರಿಯೆಂಬಿವರ್ಮೊದಲಾಗೆ ಪಲರುಂ 
ವಿದಾ  ಧರಕುಮಾರಿಯರೊಳ್ಸ್‌ ಕೂಡಿ ಸಂತೋಪದಂತಮನೆಯ್ದ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯಿಂ ಪಲಕಾಲ 


ತಂದು ಡಿವಸಂ ೧೪೦ 


6 
ಕರಿಘಟೆಯುಂ ಹಯಪ್ರತತಿಯುಂ ಭಟಕೋಟಿಯುಮೊಪ್ಪೆ 'ಸುತ್ತಲುಂ 
ಬರೆ, ಲಲಿತಾಂಗಿಯರ್‌ ಪದೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಾಮರಮಿಕ್ಕೆ ಮೇಘಡಂ 


ಬರಮಳವಟ್ಟು ಶೋಭಿಸೆ ವಿಯಚ್ಚ ರನಾಯಕರತ್ತಲಿತ್ತಲೋ 
- ಸರಿಸದೆ ಕೂರ್ತು ಪೊರ್ದಿಬರೆ ಗಂಧಗಜೇಂದ್ರ ಮನೇಟನ ಲೀಲೆಯಿಂ ೧೪0 


ಗದ್ಯ ಬರ್ಪ 'ವಜ್ರಕುಮಾರನಂ ರತ್ನಮಯಮಪ್ಪ ಕಟುಮಾಡದಮೇಲೆ ಎಳಾಸಿನೀ ಜನಮುಂ 
EE ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದು ಮಣಿಮಾಲೆ ಮಹಾದೇವಿ ಕಂಡು ಮುಯ್ದು ನೋಡಿ ರಾಗದಿಂ 


ವಿಳಾಸಿನಿಯರ್ಗಿಂತೆಂದಳ್‌ ೧೪೨ 


ವನ್ನುಭಂಗಪಡಿಸಿದವನು ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆಲ್ಲ ವಂದ್ಯನು, ಎಂದು ವಿದ್ಯಾಧರರೂ ಸಮಸ್ತರೂ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. ೧೩೯. ಹಾಗೆ: ಹೊಗಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕನ್ಯೆ ಯರನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಸೌಂದರಿ; ಅನಂಗಮಾಲೆ, ವಿಜಯೆ, ಅನಂಗಸೌಂದರಿ, ಸುಪ್ಪಭೆ 
| ದೆ ಗೆ, ವಿಜಯಾವತಿ, ರತ್ನ ಸೌಂದರಿ, ಎಂಬ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವರು 
ದ್ಯಾಧರ ಕುಮಾರಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸಂತೋಷದ ತಂದಿಯನ್ನೇರಿ ರಾಜ್ಯ ಲೀಲೆ. 
ಡ್‌ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದನು. ೧೪೦. ಒಂದು ದಿನ ವಜ್ರಕುಮಾರನು ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ಮೆರೆವಣಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯ, ಕುದುರೆಗಳ 
ಸಮೂಹ, ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯವೂ ಸುತ್ತಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಸುಂದರಾಂಗಿಯರಂ 
ಆವನಿಗೆ ಚಾಮರ ತ ದ್ದ ರು. ಮೇಘಧ್ವನಿಯ "ಹಾಗೆ ವಾದ್ಯದ ಮೊಳಗು ಕೇಳ0 
ತ್ತಿತ್ತು. ಖೇಚರನಾಯಕರು ಆಚೆ, ಈಚೆ, ಹೋಗದೆ. ಸ್ನೇಹದಿಂದ: ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು ೧೪೧, ಹಾಗೆ ವೈಭವದಿಂದ . ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಜ್ರಕುಮಾರನನ್ನು ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ರ Dodo ಸೊಸೆಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದು ಮಹಾದೇವಿ ಮಣಿಮಾಲೆಯು ನೋಡಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಗಮನಿಸಿ ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ವಿಲಾಸಿನೀ ಜನಕ್ಕೆ ಹೀಗೆಂದಳು : ೧೪೨. “ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಇದ್ದ ರತ್ನ ಸಮೂಹವೂ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ಕ ೫೪೯ 


ಶರಧಿಯೊಳಗಿರ್ದ ರತ್ನೋ 
ತೃರಮುಂ ತಮ್ಮಿಂದೆ ತಾವೆ ಬಾರವೆ ಪುಣ್ಯಂ 
ದೊರೆಕೊಳೆ ಕೇಳವು ತಾವ g 


ಚ್ಚರಿಯಾದುವೆ ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದಮಾಗದುದುಂಟೇ | ೧೪೩ 


ಗದ್ಯ8 ಅಪ್ಪಷ್ಪಿತಫಲಭಾಗಿನಿಯಾದೆನೆನ್ನಿಂದಂ "ಬಿಟ್ಟೂ ಕೃತಾರ್ಥರಿಲ್ಲೆಂದು ನಲಿದು ಮಾತಾಡು 
ವುದುಮಾ ಮಾತಂ ಪವನವೇಗೆ ಕೇಳ್ದು ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ವಜ್ರಕುಮಾರಂಗೆ ರಾತ್ರಿ ಸಮಯ 


ದೊಳ್‌ ಅಟಿ್‌ಪುವಪುದುಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಚೂಡಾಮಣಿ ಕೇಳು ಮಟುದಿವಸಂ ತಮ್ಮಬ್ಬೆಯಲ್ಲಿಗೆ 
ವಂದು ಕಿಅ*ಬೆಸಗೊಂಡು ತನ್ನ ವ ತ್ತಾಂತಮೆಲ್ಲವುಂ ಲೇಸಾಗಣದು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೧೪೪ 


ನೀರ ಬೊಬ್ಬುಳಿಕೆ ಭಾವಿಪಂದು ಸಂ 

ಸಾರವಿಂದ್ರಧನುವೆಂತುಟಂತೆ ಸ 

ಚ್ಛ್ರೀರಮಾಗೆ ತನು ಬೀಟಿಲಿರ್ದ ಧಾ 

ತ್ರೀರುಹಂಬೊಲಳಿಗುಂ ನಿರಂತರಂ ೧೪೫ 


ಹ 


ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದು ಕಡುಗೂರ್ಮೆ ನೋಟಿಕ್ಟೊಡಂ 
ಮಾಯುಮಿಂದ್ರಿಯಸುಖಂಗಳೆಂಬೊಡಿಂ 
ನಾಯಬಾಲಮಳಿಪಿಂದಮೇಕೆ ಕೇಳ್‌ 

- ವಾಯಮಂ ಸ್ಥಿರಮಿದೆಂದು ನೆಂಬುವರ್‌ ೧೪೬ - 


ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಪುಣ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅವು ಲಭಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದೀತೆ? 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಆಗದುದೂ ಉಂಟೆ ? ೧೪೩. ಹೂ ಬಿಡದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿನಿಯಾದೆ. 
ನನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕೃತಾರ್ಥರಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಪವನವೇಗೆಯು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಳು. ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ರಾತ್ರೆ 
ವಜ್ರಕಂವಕಾರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು, ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ " ಚೊಡಾವಂಣಿಯು ಅದನ್ನ ಕೇಳಿ ಮಾರನೆಯ 
ದಿನ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಂಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದಂಕೊಂಡನಂ: ೧೪೪, ಭಾವಿಸಿ 
ದರೆ ಭಾ ನೀರ ಮೇಲಿನಗುಳ್ಳಿ, ಆದು ಇದ್ರಧನುಸ್ಲ್ಲ (ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು) ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ! ಸಚ್ಛ್ರೀರ ?. ವಾಗಲು ದೇಹವು ಬೀಳಲಿರಂವ ಮರದಂತೆ, ತಪ್ಪದೆ ಹಾಳಾಗ 
ತ್ತದೆ. ೧೪೫. ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಮಾಯೆ. ಇಂದ್ರಿಯ 
ಸುಖಗಳು ನಾಯಿಬಾಲ. ಆಸೆಯೀಂದ ಈ ಮೋಸವನ್ನೇ ಸ್ಥಿರವೆಂದು ಜನ ಏಕೆ ನಂಬು 
ತ್ತಾರೆಯೊ ! ೧೪೬, ಹಿಂದೆ, ಇದುವರೆಗೆ, ದಡ್ಡತನದಿಂದ, ನನ್ನ ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಇದ್ದೆ 


ಮುನ್ನೆಮಿನ್ನೆವರೆಗಂ ಜಡತ್ವದಿಂ 

ದೆನ್ನ ಕರ್ಮವಶದಿಂದಮಿರ್ದೆನಿ 

ನ್ಲೈನ್ನನಾನಜೌದು ರಾಜ್ಯಮೋಹದೊೊಂ 

ದುನ್ನತಿಕೈವೆರಸಿರ್ಪದೊಪ್ಪ ವೇ | ದ 


ದೇಹಮಂ ಧನಮನಿಂದ್ರಿಯಂಗಳಂ 

ನೇಹಮಂ ವನಿತೆಯರ್ಕಳಂ ಮಹಾ 

ಮೋಹದಿಂ ಪಿಡಿದು ಧರ್ಮದೊಂದು ಸತ್‌ 

ಹೆ ್ಲೇಹಮಂ ಬಿಡುವುದೇನದೊಳ್ಳಿ ತೇ ನ 


ಗದ್ಯಕಿ ಎಂದು ಸಂಸಾರದೊಳಾದ ಭೋಗೋಪಭೋಗಂಗಳ್ಲಿಪೇಸಿ ಜಗನ್ಮಾಂಗಲ್ಯಮಪ್ಪಜಿನ 
ಟೆ 
ರೂಪಂ ಧರಿಯಿಸುವೆನೆಂಬ ಕಜ್ಜಮನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಭಾಸ್ಕರದೇವಂಗಂ, ಮಣಿಮಾಲೆಗಮಲತಿಪ್ಪವು 


ದುಮವರಿಂತೆಂದರ್‌ ೧೪೯ 


ಬೇಡ ಮರುಳ್ತನಮಂ ನೀಂ 

ಮಾಡದೆ ಪೆತ್ತೆನಗೆ ಕಟುವೆ ಮಜುಕಮನೋವಿಂ 

ಮಾಡದೆ ಕೇಳ್ಸಂತಸಮಂ 

ಮಾಡುವೊಡೀ ಮಾತನೆಯ್ದೆ ಮಾಣ್ಟುದು ಮಗನೇ ಕ ೧೫೦ 


ಇನ್ನು ನಾನು ನನ್ನನ್ನ ಅರಿತುಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಮೋಹದ ಒಂದಂ ಹೆಚ್ಚಳಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು 
ಇರುವುದು ಶೋಭಾಯಂಮಾನವೆ ? ೧೪೭, ದೇಹವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಹೆಂಡಿರನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಮೋಹದಿಂದ ಹಿಡಿದ ಧರ್ಮದ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದು, ಅದೇನು ಒಳ್ಳೆಯದೆ ? ೧೪6. ಹೀಗೆ 
ಯೋಜಿಸಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಹೇಸಿಕೆಪಟ್ಟು ಜಗತ್ತಿಗೇ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಭಾಸ್ಕರದೇವ 
ನಿಗೂ ಮಣಿ ಮಾಲೆಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಲೇ, ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ೧೪೯. “ದಡ್ಡತನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ, ಹೆತ್ತ ನನಗೆ, ಮಗನೇ, ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ, ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಬಿಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು? ೧೫೦ ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ಯಷ್ಟೂ ಜಿನಪೂಜಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಾಡ 


ಅಷ್ಟ ಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೫೧ ' 
ಜಿನಪೂಜೆಗಳಂ ನಿನ್ನಾ 
ರ್ಪನಿತಂ ಮಾಡರ್ತಿಯಿಂದ ಕೃತ್ರಿ ಮಜಿನ ಚ್ಛೆ 
ತ್ಯಾವಾಸಂಗಳನಟ್ಕ 
ರ್ತನವರತಂ ಪೋಗಿ ಬಿಡದೆ ವಂದಿಸು ಮಗನೇ ೧೪೧ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದಳಿಪಂ ತೋಟಿ ತಮ್ಮ ಮೋಹದಿಂ ಬಿಡಲಾಜದೆ ನುಡಿವುದುಂ ಕುಮಾರನೇ 
ಗೆಯ್ದುಂ ತಮ್ಮ ಮಾತಿಂಗೊಡಂಬಡದಿರೆ, ಮಗನ ಮನದ ದೃಢತೆಯುಮಂ ಪರಿಚ್ಛೇದವು 
ಮನಜಕಿದು. ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರಾಪುರದ ಸಹಸ್ರಕೂಟ ಚೈತ್ಯಾಲಯದೊಳಿರ್ದ ಸೋಮದತ್ತ 
ಭಟ್ಟಾರಕರನವಳೋಕಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಚಿಕದು ವಜ್ರಕುಮಾರನಂ ಬೆರಸು ಮಣಿಮಾಲೆಯುಂ 
ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂದವರಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ಸೋಮದತ್ತ ಭಟಾ ರಕರಂ ಬಂದಿಸಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾ 
ಕರನ ಸಂಸಾರದ ವೈರಾಗ್ಯಮಸಂ ಪೇಟ್ಟುದುಂ 


೧೫೨ 
ನಯಂದಿಂ ಮುನಿಪತಿ ಜಿನದೀ C 
ಕ್ಷೆಯನಂಬರಚರತನೂಭವಂಗನುನಯದಿಂ 
ದಯೆಗೆಯ್ಯೆ ತಪಶ್ಶ್ರೀಯಂ 
ಪ್ರಿಯದಿಂ ತಾಳ್ಜಿದನನಂತಗುಣಗಣನಿಲಯಂ ಕ ೧೫೩ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ವಜ್ರಕುಮಾರಂ ಜಿನರೂಪಂ ತಾಳ್ವುದುಂ, ಭಾಸ್ಕರದೇವನುಂ ಮಣಿ 
ಮಾಲೆಯುಂ ತಮ್ಮ ವಂಶಜರೆಲ್ಲಮಣುವ್ರತಂ ಮಾಡಿ ಸೋಮದತ್ತ ಮುನೀಶ್ವರನುಮಂ ವಜ್ರ) 


 ಅಕೃತ್ರಿವಂ ಚೈತ್ಯಾಲಯಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಸದಾಕಾಲವೂ ಹೋಗಿ ತಪ್ಪದೆ 
ವಂದಿಸು ೧೫೧. ಎಂದು ಆಸೆಯನ್ನು ತೋಟ್‌ಸಿ ತಮ್ಮ ಮೋಹದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಯುವರಾಜನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ತಮ್ಮ 
ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪದಿರಲು, ಮಗನ ವಂನೋದಾಢನ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೂತಿಳಿದಂಕೊಂಡಂ 
ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರಾಪುರದಲ್ಲಿನ ಸಹಸ್ರಕೂಟ ಚೈತ್ಯಾಲಯದೊಳಗೆ ಇದ್ದ ಸೋಮದತ್ತ 
ಭಟ್ಟಾರಕರನ್ನ್ನ ಅವಲೋಕಿನೀ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ವಜ್ರಕುಮಾರನನ್ನೂ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ 
ಮಣಮಾಲೆಯು ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೋಮದತ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರಿಗೆ 
ವಂದನೆ ಮಾಡಿ, ವಾಶ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರ(ವಜ್ರಕುಮಾರ)ನ ಸಂಸಾರ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಂ 
ಹೇಳಿದರು. ೧೫೨. ಉಪಾಯದಿಂದ, ಮುನಿಪತಿಯು ಖೇಚರ ಪುತ್ರನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲು ಆ ಅನಂತಗುಣ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಮನೆಯಂತೆ ಇದ್ದ 
ವಜ್ಪಕುವಕಾರನಂ ತಪೋಲಕ್ಷಿ ಒ್ರಯಿನ್ನ್ನು ಧರಿಸಿದನು, ೧೫೩. ಹಾಗೆ ವಜ್ರಕುಪಾರನಂ 
ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲಾಗಿ, ಭಾಸ್ಕರದೇವನೂ ಮಣಿಮಾಲೆಯೂ ತಮ್ಮಾ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಣುವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋಮದತ್ತ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನೂ. ವಜ್ರ 


82೨ ಧವರ್ಣಮ್ಳಸ್ಛ 
ಕುಮಾರಮೂನಿಯುಮೆಂ ಬಂದಿಸಿ ವಿದ್ಯಾಧರಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೋದರಿತ್ತಲ್‌, ವಜ್ರಕುಮಾರ ಮು 
ನಿಯವಿತವಚನನುಂ ಸಕಲಾಗಮ ಕುಶಲನುಂ ಸಂಯಮಜಲನಿಧಿಯಂಂ ಗುರುಪಾದಭಕ್ಷ ನು 
ಚತುಷ್ಕ ಯಾಂತಕನುಂ ದಶಧರ್ಮಸಮೇತನುಂ, ' ವಾಶ್ಸಲ್ಯನಿಳಯನುಂ ' ಸಮಸ ದೋಷ 
'ರಹಿತನುಂ ಸಂಸಾರಭಯಸ್ಥನೂಂ ಬಾಹಾ ಭ್ಯೇತರತಪೋನಿರತನುಂ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯ್ಯು 
ಮಾಗಿ ತಪದೊಳೊಂದುತ್ತರೋತ್ತರಮಾಗಿ ನೆಗಬುತ್ತು ಮಿರ್ಪದುಂ ೧೫೪ 


ಚಾರಣಯದ್ಧಿಗುಣಾಳಂ 
ಕಾರಂಗುನ್ನತ ಮಹಾವುತಂಗಘಗಜಸಂ 
ಹಾರಂಗೊಗೆದುದು ಜಿನಚರ ` 
೨, ಣಾರಾಧನಮಾಯದಿರ್ಹವಸ್ತುಗಳೊಳವೇ 1 | ಸು 


ಗದ್ಯ ಅಂತು ಚಾರಣಖಂದಿ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಾಗಿ ನನ ಲಾಕಂದವರ್ಷರು ಡು 
ನಾಳ್ವ 'ಪೂತಿವಾಹನಮಪಾರಾಜನ ಪಟ್ಟದ ಮಹಾದೇವಿ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವನಿ ಸ ನಿಳಯೆಯುಂ ಮೂಢತ್ರಯ 
ನಿವಾರಿತೆಯುಂ ಪಡಾಯತನದೂರಿತೆಯುಂ ಅಷ್ಟ ಮದವರ್ಜಿಶೆಯಂ ನಿಶ್ಶ ಂಕಾದ್ಯಪ್ಪಗುಣ 
ಸಂಪನ್ನೆಯುಂ ಅಣುವ್ರತೋಪೇತೆಯುಮೆನಿಸಿದೋಹಿಲೆಯೆಂಬಳ* ೧೫೬ 


ಕುವರ ವಯನಿಯನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ವಿದ್ಯಾಧರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇತ್ತ ಕಡೆ ವಜ್ರ 
ಕುಮಾರಮುನಿಯು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಯಂಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಕಲಾಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಂಶಲನಾಗಿ, ಸಂಯಮ ಸಮುದ್ರನಾಗಿ ವ] ನಾಲ್ಕು .ಕಷಾಯಗಳಿಗೆ 
ಯಮಸ್ವ ರೂಪನೂ `ದಶಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ವಾ ತ್ಸಲ್ಯ ಕೈ ಮನೆಯಂಥವನೂ 
ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಾ ದೂರನೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹವ ಹೊರಗೂ 
ಒಳಗೂ (ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳಲ್ಲಿ) ತಪೋನಿರತನೂ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ 
ಆಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ಇದ್ದನಂ. ೧೫೪. ಚಾರಣ 
ಯದ್ದಿಯಯ ಗಂಣವೇ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಮಹಾವ್ರತ ದಿಕ್ಷಿತನಾದ ಪಾಪವೆಂಬ ಗಜ 
ಸಂಹಾರಕನಾದ ವಜ್ರಕುಮಾರಮುನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಜಿನಚರಣಾರಾಧನೆ ಕೊಡದೆ ಇರುವ 
ವಸ್ತುಗಳು ಇವೆಯೆ? ೧೫೫. ಹಾಗೆ ಚಾರಣಖದ್ದಿ ಲಭಿಸಿದವನಾಗಿ ಸಂ ಸಂಕವಿನಿಕರಪಿಕ 
ಮಾಕಂದ(ವಚ್ಚಕುವಾರ)ನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರಲಂ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಳುವ ಪೂಕಿ 
ವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನ ಪಟ್ಟದರಾಣಿ, ಸಮ್ಯಕ್ತೃನಿಲಯಂಳು, 'ಮೂಢತ ಯಂವನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸಿಕೊಂಡವಳು ಷಡಾಯಕನಗಳಿಂದ ಗ ಅಷ್ಟಮದಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿದ 
ವಳೂ, ನಿಶ್ಶಂಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಗುಣಗಳಿಂದ ಕೊಡಢಿದವಳೂ ಅಣುವುತಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳೂ ಆಧ ಓಹಿಲೆಯೆಂಬವಳು ಇದ್ದಳು, ೫೬, ಆಕೆ ಸಕಲ ಗುಣಗೆ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೫೫೩ 


ಸಕಲಗುಣಾಢೈ ಸತ್ಯದ ತವರ್ಮನೆ ವಾರ್ಧಿಪರೀತಧಾರಿಣೀ 

ಪ್ರಕಟಿತ ಚಂದ್ರ ಸನ್ನಿಭೆ ಯಶೋನ್ನತೆ ನಿರ್ಮಳಸಚ್ಚರಿತ್ರೆ ಚಂ 

ಪಕನುತಗಂಧೆ ಜೈನಪದಭಕ್ತೆ ಮನೋಹರರೂಪೆ ಕಾಮಿನೀ 

ನಿಕರಕಮೋಘರತ್ನೆ ನೆಗಬಕೊ ೀಹಿಲೆಯೆಂಬುದು ಭವ್ಯಸಂಕುಲಂ ೧೫೭ 


' ಗದ್ಯ! ಅಂತು ನೆಗಟಿಕ್ಕಿಗಂ ಪೊಗಟಗಂ ನೆಲೆಯಾದೋಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿ ಸುಕಸಂಕಥಾ | 
ವಿನೋದದಿಂದಿರೆ, ಮತ್ತಮಾಷುರದೊಳ್‌" ಸಮುದ್ರದತ್ತನೆಂಬ ಪರದನಾತನ ಪೆಂಡತಿಧನದೆಯೆಂಬ 
ಳಾಯಿರ್ವರುಂ ಪಲಕಾಲಂ ಸುಖಮನನುಭವಿಸುತ್ತಿರ್ಪದುಂ ಸಮುದ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ತೊಟ್ಟನೆ 
ಕೊಳೆ ಜವನ ಬರ್ಪಂತಾನುಂ ಸಮುದ್ರದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಹಾಶ್ರೀಗೆ ಕರ್ಮರಾಜನದಾಟ3 
ಬರ್ಪಂತಾನುಂ ಧನದೆಗೆ ಗರ್ಭಮಪ್ಪುದುಂ ೧೫೮ 


ಸಿರಿಯೆಲ್ಲಂ ನೆವನೆವದಿಂ 

ದುರಿಯೊಳ್‌ ಬಿಟ್ಟರಗಿನಂತೆ ಕರಗುವುದುಂ ನಿ ' 

ಷ್ಮುರಮಪ್ಪದರಿದ್ರತೆ ಪೊ 

ರ್ದಿರೆ ಕೂಲ್ಸಂ ಸಿರಿಗಮಂದುತಾಂ ಗೆಂಟಾದರ್‌ ೧೫೯ 


ಕೂಡಿದವಳು; ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ತವರು ಮನೆ. ಸವದ ್ರವೇ ಮೇರೆಯಾಗಿರಂವ ಭೂಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾ ೬ ಸದೃಶವಾದ ಧವಳ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವಳು, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಸಚ್ಚರಿತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು; ಸಂಪಗೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು. ಜೈನ 
ಪಾದ ಭಕ್ತಳು, ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳು, ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು | 
ಶ್ರೇಷ್ಠರತ್ನ ದಂತಹವಳು. ಭವ್ಯಸಮೂಹದವರು ಓಹಿಲೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುವರು. 
೧೫೭. ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೂ ‘seri ನೆಲೆಯಾದ ಓಹಿಲೆದೇವಿಯು ಸುಖ ಸಂಕಥಾ. 
ವಿನೋದದಲ್ಲಿರಲು : ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದತ್ತನೆಂಬ ವರ್ತಕನು, ಆತನ ಹೆಂಡತಿ 
ಧನದೆಯೆಂಬಂವಳು, ಆ ಯಿಬ್ಬರೂ ಹಲವು ಕಾಲ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಇರಲಾಗಿ ಸವದ ಪ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಇದ್ದ ಕೈದ್ದಂತೆ ಕ್ಷೀಣನಾಗಲು, ಯಮನ ಬರುವಿಕೆಯಂ 
ತೆಯೂ ಸವಂದ್ದ ದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಹ ಮಹೈ ಶ್ರ ರ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ಮರಾಜನು ದಾಳಿಯಿಟ್ಟಂತೆಯೂ 
ಧನದೆ ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ೧೫೮. “ಶ  ರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಾನಾ ಹಾ ಉರಿ: 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅರಗಿನ ಹಾಗೆ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಕ್ರೂರವಾದ ದಾರಿದ್ಭ್ಯವು ಬಂದಿತು. 
ಕೊಳಿಗೂ ಸಿರಿಗೂ ಅಂದು ಅವರು ದೂರವಾದರು, ೧೫೯, ಮೊದಲಿನ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
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೫೫೪ ಧವರ್ಕಾಮ ತ್ಸ 


೪ 


ಮುನ್ನಿನ ಸಿರಿಯ ನೆನೆನೆನೆ 

ದುನ್ನತಿಗೆಟ್ಟ ಭವುಗೆಟ್ಟು ಬಡತನದೊದವಿಂ 

ದನ್ನಂ ಬಡೆಯದೆ ಮಟಾಗಿ ಕ 

ರನ್ನೋವಿಂ ಪೆಂಪುಗೆಟ್ಟು ನಮೆಯುತ್ತಿ ರ್ದರ್‌  . ೧೬೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಬಡತನಮೊದವೆ ಸಮುದ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಗವ ಧನದೆಯುಂ ದುಃಖಮೆಂಬ 
ಹಸುಟಿಕಿಯೊಳ್‌ ಬಿರ್ದು ಮೂಡಿ ಮುಚ್ಯಾಡುತ್ತಿರೆ, ಕವರ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊಲೆಯೆಂಬಂತೆ ಬಡ 
ತನದ ಮೇಲೆ ಮಾರಿಗುತ್ತ ಮಾಗೆ ಪಿರಿದಪ್ಪಾಪತ್ತಂ ಮಾಡಿದ ಮಗವಿನ ಮೊಗಮನೇಗೆಯ್ದು ರ 
| ನೋಡಲೊಲ್ಲನೆಂಬಂತೆ ಸಮುದ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಯಮನಿವಾಸಮನೆಯ್ದುವುದುಂ ಧನದೆಗೆ ದುಃಖ 
ಮಿರ್ಮಡಿಸಿ ಚಿಂತಾಸಮುದ್ರದೊಳೋಲಾಡುತ್ತಿರ್ದು ನವಮಾಸಂ ನೆಚಕಿದು ಪೆಣ್ಣೂಸಂ ಪೆತ್ತು 


೧೬೧ 
ತಂದೆಯನವಯದಿಂದಂ 
ಕೊಂದೀ ಶಿಶು ಬೇಗಮೆನ್ನುಮಂ ಕೊಲ್ಲುಂ ಪೋ 
ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲೆನ್ನಾಣ್ಮನೊ 
ಳೊಂದುವೆನಾಂ ಮುನ್ನಮೆಂಬ ತೆಟದಿಂದಾಗಳ್‌ ೧೬೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಧನದೆಯುಮನದೆಯಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಕ್ರೂರಾಂತಕನ ದಾಡೆಗೊಳಗಪ್ಪು ದುಂ, 
'ಕೂಸನಾಥೆಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಕೃ ತ ಕರ್ಮಫಲಮನನುಭವಿಸುತ್ತು ೦ ಕೂಟ್ಟಿಡೆಯದೆ ಪೊಟಲೊಳ 


ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚ ಳವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಶಕ್ತಿಗಂಂದಿ ಬಡತನ ' 
ಆಧಿಕ್ಯದೀದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಬಹಳ ನೋವಿನಿಂದ ತಮ್ಮ 
' ಪೆಂಪನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮನನೋಯುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೬೦. ಹಾಗೆ ಬಡತನ ಬರಲು 
ಸಮಂದ್ರ ದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಯೂ ಧನದೆಯೂ ದು ಖವೆಂಬ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೇಲಿ ವಳ 
ಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ "ಸೂರೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊಲೆ` ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ಬಡತನದ ಮೇಲೆ 
ಮಾರಿಕಾ ಕೋಗವಾಗಲು ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತನುಂಟುಮಾಡಿದ ಆ ಮಗುವಿನ ಮುಖವನ್ನು 

ಏನಾದರೂ ನೋಡಲು ಒಲ್ಲೆ ನನ್ನು ವ ಹಾಗೆ ಸಮುದ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟೆಯು ಯಂಮಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನಂ. ಅದರಿಂದ ಧನದೆಗೆ ದುಃಖ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಅವಳು ಚಿಂತೆ 
ಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು ; “ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳಂ ತಂಂಬಿ ಹೆಣ್ಣು 

ಕೂಸನ್ನು ಹೆತ್ತಳು, ೧೬೧. ತಂದೆಯನ್ನು ಆತುರದಿಂದ ಕೊಂದ ಈ ಮಗು ನನ್ನ ನ್ನೂ 
ಬೇಗನೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ವಾವಿಂಯೊಡನೆ ನಾನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವೆನಂ” 

ಎನ್ನುವಂತೆ ೧೬೨. ಧನದೆಯೂ ಅನದೆ(ಗಿಯಾಗಿ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಾದ 
ಅಂತಕನ ದಾಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಕೂಸು ಅನಾಥೆಯಾದಳು, ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ, ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಎಂಜಲ ಅಗುಳುಗಳನ್ನಿ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೫೫೫ 


ಗೆಂಜಲಗುಟಿನಾಯ್ಡಲಸಿ ಕುಚಿಕುತ್ತುಂ ಬೀದಿಯೊರ್‌ ಪೆಟರ್ಮೇಲೀಡಾಡಿದ ಪಣ್ಫಲಂಗಳಂ 


ಮೆಲುತುಂ ಕಾಲವಂಂ ಕಳೆಯುತ್ತುವಿರ್ಪದುಮೊರ್ಮೆ ೧೬೩ 
ಜಿನತತಾ ಿಂಭೋನಿಧಿವ 
ರ್ಧನ ಚಂದ್ರರ್‌ ದುರಿತ ವಾರ್ಧಿಬಡಬಾನಳರಿಂ 
ಧ್ರನಗಕ್ಷಮರಂತಭಿನಂ 

ಕ್‌ ದನರುಂ ನೆಂದನರುಮೊಂಬರಿರ್ವರ್ಮೂನಿಗಳ್‌ ೧೬೪ 


ಗದ್ಯ! ಚರಿಗೆಯಂ ಮಾಡಿ ಪೋಗುತ್ತುಂ ಕಸಗುಪ್ಪೆಯೊಳೆಂಜಲಗುಟನಾಯ್ಡ ಲಸಿ ತಿಂಬ 
ಮಗುವಂ ಕಂಡು ನಂದನಮುನೀಂದ್ರರ್‌ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ಸಂಸಾರದಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಕಷ್ಟಮಿಲ್ಲೆಂ 
ಬುದುಮುಭಿನಂದನ ಭಟ್ಟಾರಕರಿಂತೆಂದರಿಂತು ನಮೆವೀಮಗವೀ ಪುರಮನಾಳೆ 4 ಪೂತಿವಾಹನ 
ಮಹಾರಾಜಂಗೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯಪ್ಪಳೆಂಬುದು ಮಾ ಮಾತಂ ಪೆಜಗ್ರೆ ಬರುತ್ತುಮಿರ್ದ ಬುದ್ಧಾ 
ತ್ಮನೆಂಬ ರಕ್ತಾಂಬರಧರಂ ಕೇಳ್ದು ಹುಷಿವಾಕ್ಯಂ ತಪ್ಪದೆಂದು ಮಗವಂ ತನ್ನೆ ದೇಹಾರಕ್ಕೊಯ್ದು 
ಬುದ್ಧದಾಸಿಯೆಂದು ಹೆಸರನಿಟ್ಟು ನಡೆಪುವುದುಂ ೧೬೫ 


ಪುರುಡಿಸುವರ್ಳ ವಿಳಾಸದ ಪೊದಟಕ್ಕಿಗೆ ವಿಭ್ರಮದೇಟಕಿ ಗಂಬರ 
ಚರಿಯರೊಳಿಂದ್ರಲೋಕ ಲಲಿತಾಂಗಿಯರೊಳ್‌ ಕಡುಗಾಯ್ದಡರ್ತು ಮ * 
ಚ್ಚರಿಸುವಳುನ್ನತಿಕ್ಕೆಗೆ ಬೆಡಗಿನ ತೋರ್ಕೆಗೆ ನೋಡ ನಾಡ ಸೌಂ 
ದರಿಯರೊಳಾವಗಂ ಸೆಣಸುವಳಿ ಸಲೆ ಗಾಡಿಗಮುನ್ನತಿಕ್ಕೆಗಂ ೧೬೬ 


ಆರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲುತ್ತ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರಂ ಬಿಸಾಟ ಹಣಕ್ಮಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯಂತ್ತಿರಲಂ ಒಮ್ಮೆ ೧೬೩, ಜಿನತತ್ವ ಸವಂಂದ್ರವನ್ನಿ ಉಕ್ಕಿಸುವ ಚಂದ್ರರು, 
ಪಾಪಸಮಖುದ್ರದ ಬಡಬಾಗ್ನಿಗಳು, ಮೇರುಪರ್ವತದಂಥ ಕ್ಷಮೆಯಂಳ್ಳವರಂ,— ಇಂಥ 
ನಂದನ, ಅಭಿನಂದನ, ಎಂಬ ಇಬ್ಬರಂ ವಂಣನಿಗಳು ೧೬೪, ಚರಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತ ಕಸದ ತಿಪ್ಪೆಯ ಮೇಲೆ: ಎಂಜಲನ್ನದ ಅಗುಳುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತಿನ್ನಿವ ಆ 
ಮಗುವನ್ನು ಕಂಡರು. ಆಗ ನಂದನ ಮುನೀಂದ್ರರು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು "ಸಂಸಾರವನ್ನು 

ಬಿಟ್ಟರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಚತನವಿಲ್ಲ? ಎಂದರು. ಆಗ ಜಲ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಹೀಗೆಂದರು : ಹೀಗೆ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಗು ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರುವ 
ಪೂತಿವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯಾಗಂವಳೆಂದು ಹೇಳಿದರಂ. ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಅವರ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿ ಕದ್ದ. "ಬುದ್ಧಾತ್ಮ' ಎಂಬ ರಕ್ತವಸ್ಥ ಸ್ರೈಧಾರಿಯು ಕೇಳಿ ಯಷಿಯರ 
ಮಾತು ತಪು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿ ಆ 'ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 

ಬುದ್ದದಾಸಿಯೆಂಬ ಹೆಸ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಸಾಕಿದನು. ೧೬೫, ಆ ಮಗುವು ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳೆದು 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಳಾದಳು. ಅವಳು ಸೊಗಸಿನ ಹೆಚ್ಚಳದಲ್ಲಿ, ವಿಭ್ರಮದ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಆಕಾಶ 
ಗಾವೀಗಳಾದ ಖೇಚರಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗಡ, ನ ಂದ್ರಲೋಕದ ಸುಂದರಿಯರ ಸಂಗಡ, 
ಹುರುಡಂಗಟ್ಟುವಳು, (ಸ್ಫರ್ಧಿಸುವಳು) ಬೆಡಗಿನ ತೋರಿಕೆಗೆ, ಉನ್ನತ ಪದವಿಗೆ ನಾಡಿನ 


೫೫೬ | ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರ್ಯ 


F< 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಮಹಾ ಹಾವಭಾವ ವಿಲಾಸ ವಿಭ್ರಮಂಗಳ್ಳೆ, ನೆಲೆಯಾಗಿ ಬುದ್ಧ ದಾಸಿ 
ಶ ಗಾರದುರುಳಿಯಾಗಿರ್ದೋಂದು ದಿವಸಂ ದೇಹಾರದ ಪೆಜಿಗಣ ನಂದನವನದೊಳುಯ ಬರಾ 
ಡುತ್ತುವಮಿರ್ಪದುಂ ಪೂತಿವಾಹನೆ ಮಹಾರಾಜಂ ಗತ ನನಾದ ಧನವಾಗಿ ಬೀದಿಯ 


ಪೋಗುತ್ತುಂ ತೊಟ್ಟ ನೆ ಕಂಡು | ೧೬೭ 


ಸ್ಮರನೆ ಸರಳ್ಗೆಳ್‌ ನಡುಕೋ 
ಲ್ವ ರೆಗಂ ನಡೆ ಪೂತಿವಾಹನಂ ಪೋಗದೆ ನಿಂ 


ದರವಿಂದಾಕ್ಷಿಯ ರೂಪಂ 
ಪರಿಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ತೊಗಿ ತಲೆಯಂ ಬೇಗಂ | ೧೬೪ 


ದ ॥ ಅರಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ವಿರಹ ಸಂತಾಪದಿಂ ನಿಲಲಾಅದೆ ಬುದ್ಧದಾಸಿಯಂ ಜೇಡಿ ಪೆರ್ಗಡೆ 
ಗಳಂ ಬುದ್ಧ ರಕ್ತಾಂಬರನಲ್ಲಿಗಟ್ಟು ವುದುಂ ಬುದ್ಧಾ ತ್ಮಂ ತಿರಿವಂಗೆ ಸಿರಿದೊರೆಕೊಂಡಂತೆ ಪೆರ್ಚಿ ಜುಪಿ 
ವಾಕ್ಕ ನ ತಪ್ಪುಗುಮೆಂದು ಮನಡೊಳ್‌" ಬಗೆದು ಸಿರಿಬರೆ ಮೊಣಕಾಲನಾಂಶರೆಂಬಂತೆ 
ನಿಮ್ಮರಸಂಗಂ ಪ್ರಾಣಮುಮನರ್ಥಮುಮನೀವೆಂ ಕೂಸಾವ ಹಿರಿದೆಂದು ಕುಡುವುದುಂ, ಫೂತಿ 
ವಾಹನ ಮಹಾರಾಜಂ ಬುದ್ಧ ದಾಸಿಯೊಳ್‌ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾಗಿ ೧೬೯ 


ಸುಂದರಿಯರೊಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋರಾಡುವಳಂ. ವಂತ್ಸರಿಸವಳು ೧೬೬. ಹಾಗೆ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸ ವಿಭ್ರಮಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ: ಆ ಬುದ್ಧದಾಸಿ ಶೃಂಗಾ 
ರದ ಉಂಡೆಯಾಗಿದ್ದು ಒಂದು ದಿನ ಅವಳಿದ್ದ ದೇಹಾರದ ಹಿಂದಿನ ಉದ್ಕಾ ನವನದಲ್ಲಿ 
ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುತ್ತಿ "ರಲಾಗಿ' `ಪೂತಿವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನು ವುದಗಜದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಹಟಾತ್ತಾ ಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡನಂ. ೧೬೭. ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳು 
ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದವರೆಗೆ ನಾಟಿದುವು | ಅದರಿಂದ ಪೂತಿವಾಹನನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ 
ನಿಂತು ಆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗಿದನಂ. ೧೬೮. ಆ 
ಮೇಲೆ ಬೇಗನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿರಹ ಸಂತಾಪವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿ ಬುದ್ಧದಾಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧರಕ್ತಾ ಬರನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಬುದ್ಧಾತ್ಮನು ತಿರುಪದವನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ದೊರೆತಂತೆ ಉಬ್ಬಿ "ಬುಷಿ 
ವಾಕ್ಯ ಏಕೆ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ 7” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ನರಿ ಬಂದರೆ ಮೊಣಕಾಲ 
ನೃಡ್ವವಿಟ್ಟರಂ' ಎ ಎಂಬಂತೆ "ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಕೂಸು ಯಾವ ದೊಡ್ಡದು ?' ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿ ಪೂತಿವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನು: 
ಬುದ್ಧದಾಸಿಯ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭನಾಗಿದ್ದನು. ೧೬೯. ಮನ್ಮಥನ ಠಕ್ಕು ಹಡಿಯಲು 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೫೭ 


ರತಿಪತಿಯ ಟಕ್ಕು ಕೊಳೆ ಭೂ 

ಪತಿ ಮತ್ತಿನ ಉಂತೆಯರ್ಕಳಂ ನೋಡದೆ. ಸ 

ನ್ನುತಮಪ್ಪ ಹೆಚಿವೆ ಕಾರ್ಯಮ 

ನತಿಶಯದಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳದನ್ಯರ ಮಾತಂ ೧೭೦ 


ಗದ್ಯ? ಬುದ್ಧದಾಸಿಯನೆ ಪತ್ತಿ ಕಣ್ಣಿ ಮಯಿಕ್ಕುವನಿತುಪೊತ್ತಪ್ಪೊಡಮಗಲದಜಿ ಕೂರ್ಮೆ 
ಯಿಂದಿರ್ಪ್ಷುದುಂ ಸಕಲ ಗುಣನಿಳಯೆಯೆನಿಪೋಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿ ಫಾಲ್ಗುನದ ನಂದೀಶ [ೈರದಂದು 
ಮಹಾವಂಹಿಮೆಯಿ:ಂ ಜಿನಪೊಚೆಯಂ ಪೊಜಮಡಿಸುವುದುಂ ಬುದ್ಧದಾಸಿ ತನಗೆ ಪೂತಿವಾಹನ 
ಮಹಾರಾಜನೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಸ್ನೇಹಂಗೆಯ್ತನಪ್ಪುದಟಂ ಜಿನೆಶೂಜೆಗೆ ವಿಶ್ನಮಂ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮಯ್ಯ 
ನಪ್ಪ ಬುದ್ಧಾತ್ಮನ ಮತದಿಂ ಮುನ್ನಂ ಬುದ್ಧನ ಪೂಜೆಯಂ - ೧೭೧ 
ಅವಯವದಿಂದಂ ಪೊಜಿಮಡಿ 
ಸುವ ಬಗೆಯಿಂ ರತಮನೊಪ್ಪಮಾಗಿರೆ ಕರಮು 


ತೃವದಿಂ ಮಾಡಿಸಿ ವಾರಣ 
ನಿವಹಂ ಹಯನಿಕರ ವಾರವನಿಕಾನಿಚಯಂ ೧೭೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಬೆರಸುಗುರ್ವಾಗೆ ಬುದ್ದ ದಾಸಿ ಪೆರ್ಚಿಂದಂ ಇರ್ಪದುಂ ಓಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿ ಬುದ್ದ 
ದಾಸಿ ಜಿನಪೂಜೆಯಂ ಮಾಣಿಸಿ ಸುಗತನ ರಥಮಂ ಪೂಳಿಲುಡಿಸಿದವಂದು ಸಭಾಕ್ಷೋಭಮಾಗೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಕ ೧೬೩ 


ರಾಜನು ಉಳಿದ ಕಾಂತೆಯರನ್ನು ನೋಡದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ೧೭೦. ಬುದ ಸದಾಸಿಯಂನ್ನೇ 
ಹತ್ತಿರವಿಟ್ಟು ಬಾ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆ ಹಾಕುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರದೆ ಪಿ ತಿ 
ಯಿಂದಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ತ ಗಂಣಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಸ್ಸಾನಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಓಹಿಲೆ. ಮಹಾದೇವಿ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸದ ನಂದೀಶ್ವರ ಹಬ್ಬದ ದಿನ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದಳು. ಆಗ ಬುದ್ಧದಾಸಿಯು ಪೂತಿವಾಹನ ಮಾ 
ರಾಜನು ತನಗೆ ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಜಿನಪೂಜೆಗೆ ವಿಘ್ನ 
ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಬುದ್ಧಾತ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ಬುದ್ಧನ ಉತ್ಸ ವನ್ನು 
ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಿಸುವ ಯೋಚನೆ ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿ ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ಸೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ: ಸಮಸ್ತ ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧನ 
ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ೧೭೨. ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧದಾಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ದರ್ಪದಿಂದ 
ಇರಲು ಓಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿ ಬುದ್ಧ ದಾಸಿಯು ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನು 'ತಪ್ಪಿಸಿ ಬುದ್ಧ 
 (ಸುಗತ)ನ ರಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದಳೆಂದ್ದು ಸೇರಿದ್ದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭೆಯಾಗುವಂತೆ 
` ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. ೧೭೩. ಜಿನಶ್ರೇಷ್ಠನ ದಯೆಯನ್ನು ಆ ಕಾಮಿನಿಯು ನಂಬಿ ಮಹಾ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೫೦ 
ಜಿನಷನ ಕೂರ್ಮೆಯನಾ ಕಾ | 
ಮಿನಿ ನಂಬ ಮಹಾಪ್ರತಾಪದಿಂ ಪೆಟರಂ ದು 
ರ್ಮನದಿಂ ಕೆ ಕೊಳ್ಳೆ ದೆ ಕೆ 
ಮ್ಮನೆ ತನ್ನನೆ ಕೊಂಡು ಕೊನೆದು ಪೊಗಟಸುತಿರ್ಹ೪ ೧೭೪ 
ಆದಿಯ ತಿರಿಕಿಂಗೊರ್ಮೆಯೆ ಕ 
ಮೇದಿನಿ ದೊರೆಕೊಂಡುದಪ್ಪೊಡೇ ಮುನ್ನಂ ತಾ 
ನೋದಿಲ್ಲದವನ ನಂದನ ॥ 
ನೋದಿದೊಡಂ ಬಗೆವನಲ್ಲನನ್ಯರನೆಂದುಂ ೧೭೫ 
ಗದ್ಯಕಿ ವಾಂತಿಯ ಪೆಸರ್‌ ಮೈಲಾರಮೆಂಬಂತೆ, ಪೊಲೆಯರಾಡಿನ ಹೆಸರ” ಮಾಣಿಕದೇವಿ 
ಯೊಂಬಂತೆ, ತೊಲಿಕ್ತಿನ ಪೆಸರ” ಸರಿಯ ದೇವಿಯೆಂಬಂತೆ, ಎಮ್ಮೆಯ ಪೆಸರ್‌" ಮಹಾದೇವಿ 
ಯೆಂಬಂತೆ, ಓಡಿನ ಪೆಸರ್‌ ಮಂಗಳಮೆಂಬಂತೆ, ತಾನುಮರಸಿಯಾಗಿ ವುಯ್ಬಾಂತು ಸೊಕಿ 
೫ 3 
ತಮ್ಮಯ್ಯನಪ್ಪ ತಂಗುಟ್‌ದಿರಿಕನ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರಾಪುರದೊಳೆಂದುಂ ಪೊಜ 
ಮಡದ ಸುಗತನ ರಥಮಂ ಪೊಟಿವ:ಡಿಸಿ ಸದಾಕಾಲಂ ಪೊಚಿಮಡುವ ಪಾಂಡ್ಯಾನ್ಸಯ 
ಸ್ವಾಮಿಯಪ್ಪೆ ಜಿನಸ್ವಾಮಿಯ ಪೂಜೆಯಂ ಪೊಜಿಮಡಲೀಯದೆ ಕೊರ್ವಿದೊಡೇನಾಯ್ತು, 
ಪೂತಿವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನ ಕೂರ್ಮೆಯ ಪೆಂಡತಿಯಪ್ಪ ತನ್ನೆ ದಲಮುಮೆನ್ನ ದಲಮುಂ 
ಮೆಂದು ಪೊಣ್ಣು ಸೋಮದತ್ತ ಮುನಿಪತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಬಂದಿಸಿ ಶನ 
೧೩೬ 


ಕಾದಲಕ್ಕು 
ಗಾದಪಮಾನಮಂ ಪೇಟ್ಟು, 


ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಇತರರನ್ನು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೊಗಳಿ 
ಹಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ೧೭೪, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತಿರುಕನಾಗಿದ್ದವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಸಲಿ 
ರಾಜ್ಯವೇ ಲಭಿಸಿದ್ದಾದರೆ ತಾನೆ ಏನು ? ಮೊದಲು ತಾನು ಓದಿಲ್ಲದವನ ಮಗನು 
ಓದಿದರೂ ಅನ್ಯರನ್ನು ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಲೆಕ್ಕವಿಡುವುದಿಲ್ಲಃ ೧೭೫. ವಾಂತಿಯ 
ಹೆಸರು ಮೆ )ಲಾರವೆನ್ನುವಂತೆ, ಹೊಲೆಯರ ಆಡಿನ ಹೆಸರು ಮಾಣಿಕ್ಯದೇವಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತೆ, ತೊತ್ತಿನ ಹೆಸರಂ ಮಹಾದೇವಿಯೆನ್ನುವಂತೆ, ಹುರಿಯುವ ಓಡಿನ 
: ಹೆಸರು "ಮಂಗಳಂ' ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ, ತಾನೂ ಅರಸಿಯಾಗಿ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸೊಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ತಂಗುಳು ತಿರುಕನ ವಕಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರಾಪುರ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಹೊರಡದೆ ಇದ್ದ ಸುಗತನ ರಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡ್ಯವಂಶಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಜಿನಸ್ವಾಮಿಯ (ಪೂಜೆ) ರಥವನ್ನು, 
ಹೊರಡಲು ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಕೊಬ್ಬಿದರೆ ಏನಾಯಿತು ? ಪೂತಿವಾಹನ ವಹಾರ 
ಪ್ರೇಮದ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಅವಳ ಸೈನ್ಯವೂ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವೂ ಕಾದಾಡಬಹುದೆಂದಾ ಶಪಥ 
ಮಾಡಿ ಸೋಮದತ್ತಮುನಿಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ತನಗೆ ಆದ ಅವಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ೧೭೬, ಪರಮಜೀಶ್ವರನ ರಥವು 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೫೫೯ 
ಪರಮ ಜಿನೇಶನ ರಥಮಾ 
ಪುರದೊಳ್‌ ಮುನ್ನೆಂತು ನಡೆವುದಾ ಮಾರ್ಗದೊಳೊ 
ಪಿ ರೆ ನಡೆದೊಡುಣ್ಟೆ ನಲ್ಲದೊ 
ಡರವರಿಸುವಳಲ್ಲೆನೆನಗೆ ಯಾವಜ್ಜೀವಂ ೧೭೭ 


ಗದ್ಯ! ಆಹಾರ ಶರೀರ ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದುಂ ಸೋಮದತ್ತ ಭಟಾ _ರಕರಿಂತೆಂದರ್‌ ; ವಜ್ರ 
ಕುಮಾರ ಮುನಿಕುಂಜರನಿಂ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಂ ತೀರ್ಗುಂ ನೀವಿದಕು. ಹಮ್ಮಳಿಸದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ 
ಮೆನೆ, ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಗಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ಬಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಮನದ ಕಾರ್ಯಮಂ 
ನೆಟ3ಯೆ ಗ ಸೋಮದತ್ತ ಮುನಿಷತಿಯ ಮುಂದೆ ನುಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸ್ಥಿಯಂ ಮಾಡುವುದುಂ 


ಸಮ್ಮಕ್ತ ಎಚೊಡಾಮಣಿ ತನೊ ಳಿಂತೆಂದಂ | ೧೭೮ 


ಯಡ? ವಾ 
ತ್ಸಲ್ಯಂ ಕೇವಳವೆು ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಕ್ಕಂ ಮಾಂ 
ಗಲ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಗಿದು | 


ಮೌಲ್ಯದ ತೂಡವುಗ್ರ ಕರ್ಮ ಭಯ ಸಂಹರಣಂ ೧೭೯ 


ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಗೇ ನಡೆಯುತಿ ಶಿದ್ದಿತೋ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ನಡೆದದ್ದಾರ ದರೆ ನಾನು ಊಟ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಊಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ಯಾವಜಿ ಶೀ ವವೂ (ಊಟಬಿಡಲು) ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂತೆಗೆಯುವವಳಲ್ಲ. ೧೭೭, ಆಹಾರ 
ಶರೀರ ನಿವೃತ್ತಿಯೆನ್ನುತ್ತಲೂ ಸೋಮದತ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರು ಹೀಗೆಂದರು: ವಜ್ರ 
ಕುಮಾರ ಮುನಿಶೆ ಫ್ರೀಷ್ಠ ನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ನೆರವೆ ೇರುವುದು. ನೀವು ಇದಕ್ಕೆ 
ದುಃಖಿಸದೆ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ  ಹೋಗಿರೆನ್ನ ಲು ಆಕೆ ಆವಾತ ಶ್ಸಿಲ್ಯರತ್ನಾ ಕರನ ಬಳಿಗೆ ಹ 
ವಿಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ ಮಂನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ ಸೋಮದತ ಶಮುನಿಯ ಮುಂದೆ ನುಡಿದ ಪ ಶ್ರತಿಜ್ದೆ ಸಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ ಇ 
ಸೂ ತನ ಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಜಕ ಂಡನು; ೧೭೮. ಮಂಗಳಕರವೆನಿಸುವ 

ಕೈಿಲ್ಯವು ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ವೆ? ಸರ್ವಸೌಖ್ದ ಕ್ಯೂ ಮಂಗಳಕರವಾದದ್ದು. ಅದು ಮೋಕ್ಷ 
ಹಾ ಗೆ ಬಲಬಾಳುವ ಆಭರಣ. ಅದೇ ಕರ್ಮಭಯ ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತಹುದಂ 
೧೭೯, ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಒಲಿಯುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


೫೬೦ | ಧವರ್ಣಮ್ಮತ್ಯ 
ತತ್ಸೌಖ್ಯ ಮನೊಲ್ಫಿ ನರಂ 


ಮಾತ್ಸ ರ್ಯ ಮನೆಯ್ದೆ ಬಿಟ್ಟು ಚಾತುರ್ವರ್ಣ 


ಕ್ಯುತ್ಸ ಹ ಮಾಟ್ಟುದು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವಃನಣಿ೨ಿದು ಜೈ ನವಚನಾಂಬುಧಿಯೊಳ ೧೮೦ 


ಪಡಿಯಿಲ್ಲದ ಮನೆಯುಂ ಪೆ 

ರ್ಗಡೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯಮುಂ ಮಹಾವಾತ್ಸಲ್ಯಂ 

ಗಡಮಿಲ್ಲದ ಗುಣಗಣಮುಂ 

ಬಡವನ ಮೌನಮುಮೊಪ್ಪ ಲಾಟವು ಜಗದೊಳ್‌ 0 


ಗದ್ಯ! ಅದಣಕಿಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯಮೆಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಲ್ಲದಿದನುದಾಸೀನಂಗೆಯ್ಯಲಾಗದೆ 
A ದು 


ಸಡಂಕವಜಸಮಿನೋತರೊೋ್ಯಾಣ ಕಳಕಂಠನೋಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಗಿಂತೆಂದಂ ೧೮೨ 


ಕಹತ: ದಿವ ಗುಣಭೂಷಣ ಭವ್ಯ ಜನಾನುರಾಗೆ ನಿ 
ಷ್ಯಾರಣಮೇಕೆ ಪೂಣ್ಯೆ ನನಗುರ್ವಿಯೊಳಾವಗಮಾವಕಾರ್ಯವಂಂ 
ಸುತ್‌ ನಾಳೆ ಜಿನಪೂಜೆಯನಚ್ಚೆ ರಿಯಾಗೆ ಖೇಚರ 
ಶ್ರೀರಮಣೀಶರಿಂ ನಡೆಸುವೆಂ ನಿನಗುತ್ಸವಮಾಗಲರ್ತ್ಮಿಯಿಂ ೧೮೩ 


ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆದು ಚತುರ್ವರ್ಣಗಳವರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕು. ಜೆ | ನವಚನಸ ಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆ ಮಾತನ್ನು 'ಎರಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
೧೮೦. ಬಾಗಿಲಿಲ್ಲಿದ ಮನೆ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವೂ ಮಹಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಎಿಲ್ಲದವನ 
ಗುಣಸಮೂಹವೂ ಬಡವನ ಯೌವನವೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ೧56. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ದ್ದ ಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ಸಹಜಕವಿಜನ ಮನೋಹರೋದ್ಯಾ ನದ ಕೋಕಿಲ (ವಜ್ರ 
ಕುಮಾರಮುನಿ) ನು ಓಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧5೨. ಕಮಲನೇತ್ರೆ! .. 
ದಿವ್ಯಗುಣಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳವಳೆ ! ಭವ್ಯಜನರ ಮೇಲ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವಳೆ ! ನಿಷ್ಕಾ ರಣ 
ವಾಗಿ ಏಕೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ಯೆ ? ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೇ ಆದರೂ ನನೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಿಲಸವಿದೆಯೆ ? ನಾಳೆ ಎಲ್ಲತಗೂ ಆಶ್ಚ 'ರ್ಯುವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಖೇಚರ 
ರಾಜರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಂಭ್ರಮವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿಸುತ್ತೇನೆ, ೧೮೩, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ, ಓಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿ ಆ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೫೬೧ 


ಗದ್ಯ ಎಂಬುದುಂ ಓಹಿಲೆಮಹಾದೇವಿ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದನ ವಚನದಿಂ ಚಂದ್ರೋದ 
ಯದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಪೆರ್ಚಿಂದಮಿರ್ಪೆದುಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರಂ ಚಾರಣಖಯದ್ಧಿ ಪ್ರಾಪ್ತನ 
ಪ್ಪ್ಪದಣಿಂ ಪವನವೇಗದಿಂದಮರಾವತೀ ಪುರಮನೆಯ್ದಿ ರಾಜಮಂದಿರಮಂ ಪೈಗುವುದುಂ ೧೮೪ 


ಶ್ರೀಮದ್ವಜ್ರಕುಮಾರಮ 

ಹಾಮುನಿಪನ ಬರವನಲದು ಭಾಸ್ಕರದೇವಂ 

ಶ್ರೀಮಹಿತನೊಸೆದು ಹಡೆದು ಮ 

ಹಾ ಮುದದಿಂದೆಟ್ಟು ಸಿಂಹವಿಷ್ಟರದಿಂದಂ ೧೮೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಮಣಿಮಾಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯಿದಿರೆಟ್ಲು ಬಂದು ಬಲಗೊಂಡು ಬಂದಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
.ಯಿಂದಿದಿರ್ಗೊಂಡು ಪೋಗಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಮಪ್ಪ ವಿಷ್ಟರಮನೇಆಲಿಕ್ಕಿ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ತಳೋದಕಮಂ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ತಳಿದುಕೊಂಡು ೧೮೬ 


ಸುರತರುವಿನ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಪಾ 

ದರಿಯ ನೆಮೇರುವಿನ ಪಾರಿಜಾತದ ಪ್ರಷ್ಟೋ 

ತ್ಯರದಿಂ ವಜ್ರಮುನೀಂದ್ರನ 

ಚರಣಮನಾನಂದಚಿತ್ತದಿಂ ಪೊಜಿಸಿದರ್‌ ೧೪೮೭ 


ಮಾಕಂದ (ವಜ್ರಕುಮಾರವದಿನಿ) ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಚಂದ್ರೋದಯ ಕಾಲದ ಸವಂಣದ್ರದ 
ಹಾಗೆ ಉಬ್ಬಿರಲು ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾಕರನು ಚಾರಣ ಯದ್ದಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದವನಾದುದರಿಂದ 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಅಮರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
೧೨೪, ಶ್ರೀಮದ್ವಜ್ರಕುಮಾರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಾಸ್ಕರ 
ದೇವನು, ಶ್ರೀಮಂತನ್ಮು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು ಇದಿರು 
ಗೊಂಡನು. ೧೮೫. ಹಾಗೆ ಮಣಿಮಾಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯೂ ಇದಿರೆದ್ದ ಬಂದು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ವಂದಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೀಠ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಆತನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೆಮುಕಿಸಿಕೊಂಡು ೧೮೬, ದೇವಲೋಕದ ಗಿಡದ, ಮೊಲ್ಲೆ, ಪಾಟಲ, ಸುರಗಿ, 
ಪಾರಿಜಾತಗಳ ಹೂಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವಜ್ರಮುನೀಂದ್ರನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಆನಂದವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿದರು. ೧೮೭, ಹಾಗೆ ಪೂಜಿಸಿ ಮುನಿಕುಂಜರನಂ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹಪಟ್ಟು 
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ಗದ್ಯ! ಆಂತು ಪೂಜಿಸಿ ಮುನಿಕುಂಜರನ ಬರವಿಗೆ ಪೆರ್ಚಿ ಕಿಚಿಕೆದು ಬೇಗಂ ಭಾಸ ದೇವನ್ನು 

0 
ಮಣಿಮಾಲೆಯುಂ ಸಮ್ಮತ್ತ ಎಚೂಡಾಮಣಿಯ ಕಾಲ್ಗ ಳಂ ತಮ್ಮ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಮೆಲ್ಪ 
ಮೆಲನೊತ್ತುತ್ತುಂ ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ದು ತದನಂತರಂ ತ್ತಿ ೇತ್ರಮರ ಮೊಗಮಂ ನೆ ಡಿ 


ಇಲ ಇ ೯ ಷ್ಟ 
ಕರಕವುಲಮುಕುಳಿತೆ ರಾಗಿರ್ದಿಂತೆಂದರ ನಂ 


ಉಮ್ಮಳಿಕೆ ಪೋಯ್ತು ನಯದಿಂ 

ದೆಮ್ಮಘನಿಕುರುಂಬಮಿಂದು ನೆಟ್ಟನೆ ಫೋದುವು 

ನಿಮ್ಮ ಡಿ ಸಂತಸದಿಂದಂ 

ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೀಪಾದಪದ್ಮಮಂ ಕಂಡೀಗಳ್‌ | ದಾ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯಂ ಪೊಳಗಣಜನಕ್ಕೆ ತೋರ್ಪಂತೆ ನುಡಿದವರ್ನಿಮ್ಮಡಿ ಜಿಸ 
ಹಾವು ಬೆಸಸಿಮೆನೆ ಭಾಸ್ಕರದೇವಂಗೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನಿಂತೆಂದಂ ನೀಂ ನಿಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ 
ವಿದ್ಯಾಧರಬಲಂ ಬೆರಸು ಎಮ್ಮೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣಮಧುರಾಪುರಕ್ಕೆ ವಂದು ಪೂತಿವಾಹನ ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಪಿರಿಯರಸಿಯಪ್ಪೋಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಜಿನಪೂಜೆಯಂ ಪೊಣಮಡಿಪುದೆಂಬುದುಂ, 
ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮಂತೆಗೆಯ್ದ್ವೆ ಮದಾವಗಹನವೆ:ಂದುಭಯಶ್ರೇಢಿಯ ವಿದ್ಯಾಧರರ್ಗೆಲ್ಲಂ ಬಟ 
ಯನಟ್ಟುವುದುಮೆರಡುಗೇಳದೆ ತಂತಮ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂದೊದವಿ ವಿದ್ಯಾಧರಮಹೀವಲ್ಲಭ 
ರಮರಾವತೀ ಪುರಕ್ಕೆವರ್ಪದುಂ ೧೯೦ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಭಾಸ್ಕರದೇವನೂ ಮಣಿಮಾಲೆಯೂ ಸಮ್ಮಕ್ಕ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾದ 
ಸ ಯು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತೊಡೆಯ ಮೇ ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತುತ್ತ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆವ ಮೇಲೆ 'ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತಮರ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಹೀಗೆಂದರು: ೧೮. "ವ್ಯಥೆ 
ಹೋಯಿತಂ. ಪಾಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಾಪ ರಾಶಿ ಈ ದಿನ ನೆಟ್ಟ ನೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟುವು. 
ತಮ್ಮ ಜ್‌ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಪಾದಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಈಗ ಕಂಡದ್ದರಿಂದ [ಸ ೧5೯. 
ಹೀಗೆಂದು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಜನಕ್ಕೆ ತೋರುವ ಹಾಗೆ ನುಡಿದು ಚ 


ಕೆ 


“ನಿಮ್ಮ ಪಾದ, ಏನು ಅಪ್ಪಣೆ? ಬೆಸಸಿ” ಎನ್ನಲು ಭಾಸ್ಕರದೇವನಿಗೆ ವಾ 


ರತ್ನಾಕರನಂ ಹೀಗೆಂದನು : “ನೀವು ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾ ಧರ. ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಸಂಗಡ ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪೂತಿವಾಹನ ಮಹಾರಾಜ ಪ ಹಿರಿಯ ರಾಣಿ 
ಯಾದ ಓಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಜಿನಪೂಜೆಯ ರಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕು” ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು, “ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಅದು ಯಾವ ಕಷ್ಟದ 
ವಿಷಯ ?* ಎಂದು ನುಡಿದು ಉಭಯಕ್ರೇಢಿಗಳ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. 
ಅವರೂ ಬದಲು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದ ಗುಂಪು ಫು ಕೂಡಿದರು: 


ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಾ ಸ ಬಂದರು. ೧೯೦. ಅರಮನೆಯಿ 


ಅಪ್ಪಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೬೩ 


ಅರಮುನೆಯಿಂದಂ ವಿಜುಧೇ 

ಶೆ ಸರನಿಕರಂ ರಾಜಲೀಲೆಯಿಂ ಪೊಲಮಟ್ಟಾ 

ದರದಿಂ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾ 

ಧರರಾಜರ್ವೆರಸು ವಜ್ರಮುನಿಪನ ಬೆಸನಿಂ ೧೯೧ 


ದೆಸೆ ಮಾರ್ದನಿಯಿಡೆ ಹಪಣ್ಕ ಘೂ 

ರ್ಣಿಸೆ ದುಗ್ಧಾ ಂಬುಧಿಯ ತೆಆಕಗಳೆಂ ಪೋಲ್ವೆತ್ತಂ - 

ಪೆಸರಿಸೆ ಗಗನದ ತಳದೊ 

ಛ್ಮಿಸುಗುವ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯುಮೆಸೆವ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡೆಯುಂ ೧೯೨ 


ನೆರೆದು ಮಹೀಧರತಶತಿಗಳ 

ಧರೆಯ ಬಿಟ್ಟಂತರಿಕ್ಷದೊಳ್‌ ತಮ್ಮನಿಶುಂ 

ಕರಮೊಷಪ್ಪಿರ್ದಪ್ರೆವೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ರಂಜಿಸಿದುವು ಮದಾಂಧ ಸಿಂಧುರಥಟಿಗಳ ೧೯೩ 


ಠಾರಾವಳಿಗಳ್‌ ವಜ್ರಕು 

ಮೂರಮುನೀಶ | ರನನಿದಿರ್ಗೊಳಲ್‌ ಬಂದು ಸವಿ 

ಸ್ತಾರದಿನಿರ್ದಪ್ಪವೆನಿಸಿದ 

ಪೋರಂತಿರೆ ತುಜಿಗಿದವಮಳ ತುರಗಚ ಹಂಗಳ ೧೯೪ 


ದೇವರಾಜಸಮೂಹವು ರಾಜಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜರಿಂದ ಕೂಡಿ ವಜ್ರ ಶ್ರಮುನಿಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ೧೯೦. ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಕೊಡುತ್ತಿರಲು, ತಮಟೆಗಳು ಘೂರ್ಣಿಸುತ್ತಿರಲು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ಅಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿದ ಬೆಳ್ಳೊಡೆಗಳೂ ಮುತ್ತಿನ ಕೊಡೆಗಳೂ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ ವು. ೧೯೨. ಪರ್ವತಸಮೂಹಗಳಿಲ್ಲ ಭೂವಿಂ 


ಸ್ಥೆ ್ರನ್ಯಗಳು ಶೊ;ಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು.. ೧೯೩. ನಕ್ಷತ್ರ ಸಮೂಹಗಳು ವಜ್ರಕಂಮಾರ 
ಮುನೀಶ್ವರನನ್ನು ಎಡುರುಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಬಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆಯೆನ್ನಿ 
ಸುವ ಹಾಗೆ : ವಿದ್ಯಾಧರ ಸೈನ್ಯದ ಕುದುರೆಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 


೧೯೪, ಇಂದ್ರನ ವೆಣ್ಯಲೆ ` ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತಾಸ್ತೀಸಮೂಹಪು ದೇವೇಂದ್ರನ 


೫೬೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಯು 


ಮುನಿದಿಂದ್ರಂಗೆ ಸುರಾಂಗನಾತತಿ ಸುರೇಂದ್ರಾವಾಸದಿಂ ಪಳ್ಳಿವಂ 

ದು ನಿತಾಂತಂ ನೆರೆದಿರ್ದರಂಬರದೊಳೆಂಬಂತೊಪ್ಪಿ ವಿದ್ಯಾಧರಾಂ 

ಗನೆಯರ” ಕೋಮಲಗಾತ್ರೆಯರ" ವಿಕಸಿತಾಂಭೋಜಾಕ್ಷಿಯರ* ಖೇಚರಾ 
ವನಿಪಾಲರ್ಕಳ ಚಿತ್ತಮಂ ಕದಡುತುಂ ಬಂದರ್‌ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ೧೯೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತೆ ಂ ಬಟಲ್ಮುಡಿಯ ಸೋರ್ಮುಡಿಯ ಪೂಮುಡಿಯ ನಿಜಂದಲೆಯ ಸುಟಿಕಿಗುರುಳ 
ತುಂಬುನೊಸಲ ಅಸಿಯ ಬೊಟ್ಟಿನ ನೀಳ ಪುರ್ವಿನ ಚಲ್ಲೆಗಣ್ಣ ತುಣುಗೆವೆ:ಯ ವಿಶಾಲಗಂ 
ಡಸ್ಥ ಳದ ರಮಣೀಯ ಕರ್ಣಯುಗಳದ ಪವಳದ ಬಾಯ್ದೆ ರೆಯ ಚೆಲ್ವುವಡೆದ ಮೂಗಿನ ರೇಕ 
ಗೊರಲ ಘನಕುಚದ ನಳಿತೋಳ ಕೋಮಲಾಂಗುಲಿಯ ಕೆಂದಳದ ಬಡನಡುವಿನ ತೋರ ಜ 
ಘನದ ನೇರಿದಪ್ಪ ಬಾಸೆಯ ನುಣ್ಣುವಡೆದೂರುದ್ದ ಯದ ಮೃ ದುತಳದ ಮಂದಗಮನದ ಮುದು 
ನುಡಿಯ ಕೋಮಲಾಂಗದ ವಿದ್ಯಾಧರವಾರನಾ ದೆ ಕಾಮದೇವನ ರಾಜ ಕಕ್ಕೆ ಹ 
ಮೊದಲಿಗರೆಂಬಂತೆ ಪೊಂಕಂ ಬೆರಸು ತರತರದಿಂದಿರಲುಂ ಸ್ಪರ್ಣದ್ದೀ ಪವನನುಕರಿಸುವ' ಕನಕಮ 
ಯವಪ್ಪ ಪೊನ್ನ ವಿಮಾನದಿಂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮೆ ಪಲವುರೂಪಿಂ ನಭಸ್ಥಳೆದೊಳಿರ್ದುದೆನಿಸುವ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ವಿಮಾನಂಗಳಿಂ ಗಗನ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾಧರೆ ಸೈನ್ಯಮನರ್ತಿಯಿಂ ಶತಸಹಸ್ರ್ರವದನಂಗಳಿಂ 


ವಾಸಸ್ಥಾನದಿಂದ ವಲಸೆ ಬಂದಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಂವರೆಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ 
ವಿದ್ಯಾಧರಾಂಗನೆಯರು, ಕೋಮಲ ಶರೀರಗಳುಳ ವರಂ, ಆರಳಿದ ಕಮಲದಂಥ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳುಳ್ಳೆ ವರು, ಖೇಚರರಾಜನ ಮಂನಸ್ಸನ್ನು ಕದಡುತ್ತ ಬಂದರು. ೧೯೫. ಅಲ್ಲದೆ ಸಡಿಲವಾಗಿ 
ಮುಡಿಗಟ್ಟಿದ, ಸೋರುಮುಡಿಯ, ಹೂಮುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ, ನಿರುದಲೆಯ, ಸುಳಿಯ 
ಮುಂಗೂದಲುಳ್ಳ ತುಂಬುಹಣೆಯ, ಚಿಕ್ಕತಿಲಕದ, ಉದ್ದವಾದ ಹಂಬ್ಬಿ ನ, ಚಂಚಲ 
'ನೇತ್ರಗಳ, ಒತ್ತಾದ ಎಮೆಗಳ, ಸ ತ್‌ ಗಂಡಸ ಸಳವುಳ್ಳ ಕ ಜಾನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಹವಳದಂತೆ ಕೆಂಪನೆಯ ತುಟಿಗಳುಳ್ಳ ಸುದ ಕೂಡಿದ ಮೂಗುಳ್ಳ, 
ರೇಖೆಯುಳ್ಳ ಕೊರಳಿನ, ಘನಕುಚದ, ಉದ್ದ ನೆಯ ತೋಳುಗಳ ಕೋಮಲವಾದ ಬೆರಳು 
ಗಳುಳ್ಳ, ಏಿಪನೆಯ ಹಸ್ತಗಳ, ಸಣ್ಣ ನಡುವಿನ, ದೊಡ್ಡ ಜಘನವುಳ್ಳ, ನೆಟ್ಟಿ ನಿರುವ 
ಬಾಸೆಯ, ನುಣುಪುಳ್ಳ ತೊಡೆಗಳ, ಮ ದುಪಾದಗಳ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ, ಮುದ್ದಿ 
ಮಾತಿನ, ಕೋಮಲ ಶರೀರದ ವಿದಾ ಧರರ ಸೂಳೆಯರ ಗುಂಪು ಕಾಮದೇವನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಾವು ಮೊದಲನೆಯವರೆನ್ನುವಂತೆ ಬಿಂಕದಿಂದ ಸಾಲಂಸಾಲಾಗಿರಲು, ಸುವರ್ಣ ದೈ ದ್ವೀಪ 
ವನ್ನು ಅನುಕರಣಮಾಡುವ ಚಿನ್ನದಮಯವಾದ ಪೊನ್ನ ವಿವರಾನದಿಂದ ಚಂದ್ರ ಮಂಡ 
ಲವೇ ಹಲವು ರೂಪಗಳಿ.ದ ನಭೆ ಕೋರಂಗದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೋ ಎಂದೆನಿಸುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ವಿಮಾನ 
ಗಳಿಂದ, ಗಗನಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪಿ ೇತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷಮುಖಗಳಿಂದ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ೫೬೫ 


ನೋಡಿದಹಳೆನಿಸುವ ಪದ್ಮರಾಗಮಯ ವಿಮಾನಂಗಳಿಂ ಮಾಕ್ಷಿಕಾವಳಿಯಿಂ ಮುತ್ತಿನಾಗರ 
ಮನಿಳಿಸುವ ವಿಮಾನಂಗಳಿಂ ಖೇಚರಸೈನ್ಯದಗುರ್ವಿಗೆ ಕಣ್ಣೆಣಿಗದಂತೆ ವಿಧಾತ್ರಂ 
ಚೀನದ ವಸ್ತ್ರದಿಂ ಬಾಸಣಿಸಿದನೆಂಬಂಕೆಸೆದು ಸುತ್ತಿದ ಪಚ್ಚೆಯ ವಿಮಾನಂಗಳಿಂ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ತಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಧಿ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆಯಂ ಸುಂಚಿಸಿದನೆಂಬಂತಿಂದ್ರ ನೀಲದ ವಿಮಾ 
ನಂಗಳಿಂ ಕಾಮನ ವೂನಪತಾಕೆಯೊಡನೆಕ್ಕತುಳಕ್ಕ ಮುಚ್ಚಳಿಸಿ ಪೊಣಜಮಟ್ಟ ವೆನಿಸಿ ಚೆಲ್ವುವಡೆದ 
ಮಹಾಧ್ವಜಂಗಳಿಂ ದಿನಕರ ಕಾಂತಿಯುಮಂ ನೀವಿಂ ಪರಿಕಿಸಿ ನೋಡಿಮೆಂದು ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ 
ಕಯಾ ಒಯ್ದು ಮಧ ಸ್ಮರಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ಪಂತೆ ಪೊಳೆವ ಪೊಂಗಾಲಿಗಳಿಂದೊಪ್ಪ ಎವ ರದಂಗಳಿಂ, ಹಸ್ತ ಶ್ವ 
ರಥಪದಾತಿಗಳೊಂದಟಿಳೊಂದು ಪೊರ್ದಲೀಯದೆ ನಿಯಮಿಸುವ ಕಟಿ ಕೈಗೆಕಾಣಿರಿಂ, ಕಾಮದೇ 
ವನ ರೂಪಿಂಗೆಮ್ಮ ರೂಪೆ ಮಿಗಿಲೆಂಬಂತೆ ಕಡಗ ಕಂಕಣ ಹಾರಕೇಯೂರ ಮಕುಟಾದ್ಯಾಭರಣಂ 
ಗಳಿಂ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವಂಬರಚರಕುಮಾರರಿಂದೆಸೆದು ೧೯೬ 


ಅಮರೇಂದ್ರಂಗಮಹೀಶ್ವರಂಗಮಮರೇಂದ್ರಾವಾಸಮುಂ ನಾಗಲೋ 
ಕಮುಮೊಪ್ಪಿರ್ದುವವರ್ಗೆ ಕುಂದೆ ಸಿರಿಗಂ ತಾನೆಂದು ಮೆಯ್ದೆರ್ಚಿ ವಿ 

ಕ್ರಮದಿಂ ಭಾಸ್ಕರದೇವನಂಬರದೊಳತ್ಕಾನೆಂದದಿಂ ಮಾಡಿದಂ 

ಕ್ರಮದಿಂ ಖೇಚಂಲೋಕಮಂ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆಂಬಂತದೇನೊಪ್ಪಿತೋ ೧೯೭ 


ನೋಡುವಳೆನ್ನಿಸುವ ಪದ್ಮರಾಗಮಯಂವಾದ ವಿವಣನಗಳಿಂದಲೂ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳಿಂದ 
ಮುತ್ತಿನ ಆಶ್ರಯಗಳನ್ನು ಕೀಳ್ಮಾಡುವ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಖೇಚರ ಸ್ಥೆ ನ್ಯದ ಅದ್ಭುತಕ್ಕೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ತಾಕದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮುಚೀನದ ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹೊದಿಸಿದನೆಂಬಂತೆ . ಶೋಭಿಸಿ, 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಚ್ಚೆಯ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಧಿಯು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಬಳಿದನೆಂಬಂತೆ ಕಾಣಂವ ಇಂದ್ರನೀಲವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಮಾನಧ್ವಜ 
ದೊಡನೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಉನ್ನತವಾಗಿ ಹಾರಿ ಹೊರಟವೆನಿಸಿ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹಾಧ್ವಜಗಳಿಂದ “ಇನ್ನು ನೀವು ಸೂಯರ೯ನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ” ಎಂದಾ 
ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಕೆ ಕೈಮಾಡಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಗಾರರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ಹೊನ್ನಿನ ಗಾಲಿಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ರಥಗಳಿಂದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಕಾಲುಬಲಗಳು 
ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಸೇರಗೊಡದೆ ನಿಯಮಿಸುವ ಕಟ್ಟೆಗೆ ಕಾರರಿಂದಲೂ ಕಾಮದೇವನ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ರೂಪವೇ ಹೆಚ್ಚು ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕಡಗ ಕಂಕಣ ಹಾರಕೇಯೂರ ಮಕುಟ 
(ಕಿರೀಟ) ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುವ ಖೇಚರಕುಮಾರರಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ೧೯೬, ಅಮರೇಂದ್ರನಿಗೂ ಸರ್ಪರಾಜನಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗವೂ ನಾಗಲೋಕವೂ 
ಶೋಭಿಸಂತ್ತವೆ. ಅವರಿಗಿಂತ ಐಶ ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕುಂದೆ ? ಎಂದು ಮೈ )ಯುಬ್ಬಿ. 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭಾಸ್ಕರದೇವನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆನಂದದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಖೇಚರಲೋಕವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದೇನು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತೋ 1 ೧೯೭, ಎಲವದ, ಶಂಖದ ಕಹಳೆಯ, ಇನ್ನು: ಹಲವು ಆಧಿಕ್ಕ 


ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ತು 


ಎಲವದ ಶಂಖದ ಕಹಳೆಯ 
ಸಲೆ ಪಲವುಂ ಹೆಂಪುವೆತ್ತ ಕರಡೆಯ ಪೊಸಮ 


ದ್ವಲೆಯ ತ್ರಿವಳಿಯ ಭೇರಿಗ 
ಳುಲಿಯಿಂದರ್ಣವಮನೆಯ್ದ್ಗೆ ಪೋಲ್ತ್ವುದು ಸೆ ೈನ್ಯಂ 
ಹೆ ೧೯೮ 


ತಳೆಗಳ್‌ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಗಳ ಮಂ 
ಡಳಿಯಿಂ ಸತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಘಡಂಬರದ ನೆಳ 


ಲ್ಗಳಿನೊಪು ಎನೆ ತ್ರೌದಾ ಖಗ 
ಬಲಮಾರಮೆಯಂತೆ ನಾಡೆ ಕಡು ಚೆಲಿ ಂದಂ 
೧೯೯ 


ಹುರಲೋಕಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ಫಣಿಪತಿಭುವನಂ ಪೂಜ್ಯಮೆಮ್ಮೀದಮೆಂಬಂ 

ತಿರೆ ಮುನ್ನಾರ್ನೊಂತರೆಂದುಬ್ಬರಿಸಿ ಕೊನೆದು ಕಾಮಾಸ್ತ್ರದಂತೊಪ್ಪಿ ನಾನಾ 
ಭರಣವ್ರಾತಂಗಳಿಂದಂ ನೆಜ್‌ದು ಮೆಲಅಯುತುಂ ಸೌಂದರಾಕಾರಮಂ ಭಾ 

ಸುರ ಲಾವಣ್ಯಾಬ್ಬಿ ಬೆಳ | ಂಗೆಡೆದವೊಲೆಸೆದರ್‌ ಖೇಚರಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹಂ 500 


ತ್ರಿದಶೇಂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲ್ಲದೆ ಫಣಿವತಿಯುಂ ನೋಲಕ್ಪೊಡಿಂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 

ಲ್ಲದೆ ಚಕ್ರಾಧೀಶರುಂ ಭಾವಿಸುವೊಡೆ ಧರೆಯೊಲ್‌ ಪೆಂಪಿನಿಂ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 

ಲ್ಲದೆ ಮೇಣ್ತಮ್ಮಿಂದೆ ತಾವಿನ್ನೆಸೆಯರದಣನೆಮ್ಮಂತಂ ಮಾಂಗಲ್ಲರಾರೆಂ 

ದೊದವಿಂ ಬಂದಿರ್ದವೊಪ್ಪಂ ಬೆರಸು ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹಂ 20೧ 


ಪಡೆದ ಕರಡೆಯ ಹೊಸ ಮದ್ದಲೆಯ ಶ್ರಿವಳಿ!ಯ, ಭೇರಿಗಳ, ಶಬ್ಧ ದಿಂದ 
ಸೈನ್ಯವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿತ್ತಿ. ೧೯೮. ಕೊಡೆಗಳು 
ಬೆಳ್ಕೊಡೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಸತ್ತಿಗೆಯ. ಮೇಘಸಮೂಹದ ನೆರಳಂಗಳಿಂದ. 
ಆ ಖೇಚರ ಸೈನ್ಯವು ಆರವೆಯಂತೆ ಬಹಳ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸಂತ್ರಿತ್ತು; 
೧೯೯. ಸುರಲೋಕ ನರಲೋಕ, ನಾಗಲೋಕಗಳು ನಮಗಿಂತ ಪೂಜ್ಯವೆನ್ನುವು 
ಧಾನ್‌ ಮೊದಲು ಯಾರು ಪುಣ್ಯವಂತರು(ನೋಂತವರು) ? ಎಂದು ಉಬ್ಬಿಹೋಗಿ 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ಕಾಮನ ಆಸ್ತ್ರಗಳಂತೆ ಶೋಭಿಸಿ ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತ ಸುಂದರ ಆಕಾರವನ್ನು, ಹೊಳೆಯುವ ಲಾವಣ್ಯ ಸಮುದ್ರವು ಜಲಪಾತ 
ವಾಗಿ ಧುಮುಕಿದ ಹಾಗೆ ಖೇಚರಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೆರೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂ.. ೨೦೦. 
ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಆದಿಶೇಷನೂ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಕೂಡ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ನಮಗಿಂತ 
ಮಂಗಳಕರರಾದವರು ಯಾರು ? ಎಂದು ಗುಂಪಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಧರ. ಸ್ರಿಯರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ೨೦೧, ಹೂವುಗಳು ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ನಳಿ 


3, ತ್ರಿವಳಿ--ತಿವಳಿ ಎ ಪಂಚಮಹಾವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, 


ಹಾಳ  .. 


ಅಪ್ಪಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೬೭ 


ಅಲರ್ಗಳ್‌ ಸೋಲಮಂ ಪುಟ್ಟಿ ಸುತಿರೆ ನಳಿಶೋಳಇ್‌ಗಾಡಿಯಂ ಕೂಡೆ ಮಾಡು 

ತ್ತಿರೆ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲಂಗಳೆತ್ತಂ ಖಚರರ ಮನಮಂ ಮಾಣದೋರಂತೆ ಚೆಚ್ಚು 

ತ್ರಿರೆ ಲಾವಣ್ಯಂ ತುಳುಂಕುತ್ತಿರೆ ಮೈ ಕ ದುಗಮನಂ ಚಿತ್ತಮಂ ಪತ್ತಿನೊಂಕಂ 

ತ್ರಿರೆ ಬಂದರ್‌ ಚೆನ್ನೆಯರ್‌ ಚೆನ್ನಳವಡೆ ಮುದದಿಂ ಖೇಚರಸ್ವೀಸಮೂಹಂ ೨೦೨ 


ಸ್ಮರನಿನ್ನಾನಿಲ್ಲ ದಂದೀಜನಮನೆಜಗಿಸಲ್ಕೋಡಿಸಲ್‌ ಮ 

ಚ್ಚ ರದಿಂದಲ್ಲಾಡಿಸಲ* ಲಿಸಲವಯವದಿಂ ತೂಳ್ಡಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಮುಟ್ವಲ್‌ 
ಪುರುಡಿಂತಾಗಲೃದೇನೊರ್ವನೆ ನೆ ನೆಆ!ವನೆ ಹೇಟಿಕಿಂದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೇಲ್ವಿಂ ' 
ತಿರೆ ಬಂದರ್‌ ಬಿಂಕದಿಂ ಸಂಕದ ಸಕಲ ವಿದಾ ಧರಸ್ತ್ರಿ ೀಸಮೂಹಂ ° ಪಿ೦೩ 


ಗದ್ಯ! ಆಂತು ಗಗನ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಗಗನ ಚಕ್ರಂ ಬಿರ್ದುವಂದುದೆಂಬಂತಾನುಂ 
ತಾಸ ಜೊಂಡಡೆಯೊಳ್‌ ಪಲಕಾಲಮಿರ್ದಲಸಿ ಕ್ಷೀರಸಾಗರಮುಸಿರ್ವಂತಾಗೆ ಮೇಗೆ ನೆಗೆದುದೆಂ 
ಬಂತಾನುಂ ವಾಶ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನ ಕೀರ್ತಿಲತೆಯ ದಾಂಗುಡಿಯೆಂತಾನುಂ ಕರಮೊಪ್ಪಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಧುರಿಗೆ ವಿಧ್ಯಾ ಧರಸಾಧನಂ ಬರ್ಪದುಂ ಪೌರವರ್ಕಂಡು ಬೆಳಗಾಗಿ ದೇವಲೋಕಂ ಮೇಲೆ 


ಬಿರ್ದುದೆಂದು ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಬೆಬ್ಬಳಿಸಿ ನೋಡುಶಿರ್ಪದುಂ ಬುದ್ಧ ದಾಸಿಯ ಪಕ್ಷಮುಳ್ಳರುಂ ಸುಗತಂಗೆ 
ಭಕ್ತರಪ್ಪ ರುವಂತೆಂದರ್‌ | ೨೦೪ . 


ತೋಳುಗಳು ಅಂದವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರಲು ತುರುಬುಗಳು ಖೇಚರರ ಮಂನಸ್ಸುಗಳನನ್ನಿ 

ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಚಿಚ್ಚುತ್ತಿ ತಿರಲು, ಲಾವಣ ವು ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ಮಂದಗಮನವು 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮುಂದೆ ನೂಕುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಖೇಚರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ ಸಮೂಹದ ಚೆನ್ನೆ. 
ಯರು ತಮ್ಮ ಅಂದವನ್ನು ಮೆರೆಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ೨೦೨. ನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ ಈ ಜನೆರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಓಡಿಸಲು, ಮತ್ತ ರದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ 
ಅಟ್ಟಿ, ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಟ್ಟಿ, ಮುಟ್ಟಿ ಹುರುಡಿನಿಂದ ತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮನ್ಮ] ಥನೊಬ್ಬ ನೇ ಶಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆಯೆ ? ಹೇಳು.” ಡೆ ರಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಡುವುತೆ ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾ 'ಧರಸ್ವಿ ೀಯರೂ 
ಬಿಂಕದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂಕೆಪಡದೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು. `೨೦೩. ಹಾಗೆ 'ಗಗನಮಂಡಲಕ್ಕೆ 

ಬೇರೊಂದು ಗಗನ ಚಕ್ರವು ಔತಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿತೆಂಬಂತೆ, ಕ್ಷೀರಸಾಗ೦ವು ಬಹಳ ಜಾ 
ಚಲಿಸದೆ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇದ್ದು ಬೇಸರಗೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆಯೂ 
ವಾಶ್ಸಲ್ಯಗತ್ನಾಕರನ ಕೀ ರ್ತಿಲತೆಯ ದೊಡ್ಡ ಜಾರ್ಜ್‌ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುಂರೆಗೆ ವಿದ್ಯಾಧರ ಸೈನ್ಯವು ಬಂದಿತು, ಅದನ್ನು ಪುರಜನರು ಕಂಡಂ ಬೆರಗಾಗಿ 
ದೇವಲೋಕವೇ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬದ್ದತೆ ತಿಂದು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಭೀತಿಯಿಂದ ನೋಡು. 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಬುದ್ಧ ದಾಸಿಯ ಪ ಕ್ಷಪಾತಿಗಳೂ, ಸುಗತನಿಗೆ ಭಕ್ತರಾದವರೂ ಹೀಗೆಂದರು; 
೨೦೪, "ಬುದ ನ ರಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ದೇವರ 


೪ 
ಬುದ್ಧನ ರಥಮಂ ಪೊಜಿಮಡಿ 
ಪುದ್ಧತೆಯಿಂ ದೇವಲೋಕದಿಂ ದೇವರ್‌ ಸ 
ನ್ನದ್ಧಪರರಾಗಿ ಪಲವುಂ 


ಪದ ತಿಯಿಂ ಬಂದರಲಿ ಸಂದೆಯಮುಂಟೇ 
ಛು ತೂ ೨೦೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ರಾಗಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಕಣೊ? ಮಳಲಂ ಪೊಯ್ಮುಟ್ಟುದಂ ಕೊಂಡಕ್ಕ 
ತಾಗಿ ಬುದ್ಧದಾಸಿಯ ಪಕ್ಷದವರ ಮೊಗಂಗಳ* ಕಣಿಂಕುವರಿದಂತೆ ಕರ್ಗೆಯುಂ, ಕೂರ್ಪಡೆಯದ 

ಪೈತ್ಯಾಧಿಕನೆಂತೊಡಲುರಿಯೆಯಬಂ, ತಾಯ್‌ಸತ್ತ ಶಿಶುವಿನಂತೆ ಮಲ: ಗೆಯುಂ, ಸಕಲ ಗುಣ 
ಗಣನಿಳಯೆಯಪ್ಪೋಹಿಲೆ ಮಹಾದೇ ವಿಯ ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ವಂದು ವಿದಾ ಕಧರರಗುರ್ವಿಯಿ 
ನಿಲೆಪುರದೊಳಗಣ ಭವ್ಯ ಜನರುಂ ಪಟಕೆಯರುಂ ಪ್ರಧಾನರುಂ ಪರಿಚಾರಕರುಂ ಷೆರ್ಗಡೆಗಳ್ಳು 
ಲೆಂಕದಂಡರುಂ ಸಾಮಂತರುಂ ಪೌರರಃಂ ಲೆಂಕಿಯರುಂ ರಾಜಕುಮಾರರುಂ ಮತಿ ಓನರಸಿಯರುಂ 
ದಂಡನಾಥೆಯರುಂ ಪೆರ್ಚಿ ಮೇಗುಮೆಯ್ಯಟಿಯದಂತೆ ರಾಗಿಸಿ ತಮೊ ಒಳಿಂತೆಂದಂ* 6೦೬ 


ಅರಸಂ ಮರುಳಲ್ಲನೆ ಪಿರಿ 

ಯರಸಿಯ ಸಾಹಸಮನಟ್‌ದುಮುಟ್‌ಯದನೋಲ್‌ಮ 

ಚ್ಚರವ:ಂ`ಮಾಡಿದನೀ ಪುರ 

ವರದೊಳ೯ ಪೆಣರಗ್ಗ ಳಿಕ್ಕೆಗಳ" ನಡೆದಪುವೇ ೨0೩ 


ಗಳು ಹಲವು ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಿ ' 
೨೦೫. ಹೀಗೆಂದು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮರಳು ಹುಯಿದು ಉಟ್ಟ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರೆಂಬ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು, "ಬುದ್ದ ದಾಸಿಯ ಪಕ್ಷದವರ ಮುಖ 
ಗಳು' ಕರಿಕಾದ ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪಗಾಗಲ, ಮದ್ದು (?) ಪಡೆಯದ ಪಿತ್ತರೋಗಿಯಂತೆ' 
ಹೊಟ್ಟೆಯುರಿಯಲು, ತಾಯಿಸತ್ತ ಮಗುವಿನಂತೆ ಸಂಕಟಪಡಲು, ಸಕಲ ಗುಣಗಣಗಳಿಗೆ 
ನಿಲಯದಂತಿದ್ದ ಓಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು, ವಿದ್ಯಾಧರರು ಅದ್ಭುತ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು, ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿನ ಭವ್ಯಜನರೂ, ಹಳಬರೂ, ಪ್ರಧಾನರೂ, ಪರಿಚಾರಕರೂ, 
ಹಿಗ್ಗಡೆಗಳೂ, ದುಡಪಾಣಿಗಳಾದ ಸೇವಕರೂ, ಸಾಮಂತರೂ, ಪುರಜನರೂ, ಸೇವಕಿ - 
ಪ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಉಳಿದ ಅರಸಿಯರೂಃ ದಂಡನಾಥೆಯರ ಪತ್ನಿಯರೂ, 

್ಬಃ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಪ್ರೇಮಿಸಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡರು. 
ಚ ಅರಸನು ದಡ ನಲ್ಲವೆ?. ಹಿರಿಯರಾಣಿಯ ಸಾಹಸವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದವನ 
ಹಾಗೆ ಮತ್ಸರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. ಈ. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯವರ ಅಗ್ಗ ಳಿಕೆಗಳು ' 
ನಡೆಯುವುವ ? ೨೦೭. ಜಿನಪೂಜೆಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪೂಜೆಗಳು ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಈ 


ಅಪ ಕೈಮಾಶ್ವಾಸಂ | RE 


ಜಿನಪೊಚೆಯೆಲ್ಲದೀ ಮ 

ತ್ತಿನ ಪೂಜೆಗಳಿನ್ನೆವರೆಗವೂಪುರದೊಳ್‌ ಪೇ 

ಟ3ನಿತುಂ ಕಾಲಂ ನೆಡೆದುವೆ 

ಜನನಾಥನುವಂಜ ವನಟಕಿವೊಡಿಂತಿದು ಪೊಸದೇ ೨೦೮ 


ಭಾವಿಸುವಂದೋಹಿಲೆ ಮೂ 

ದೇವಿಯೆ ಪಾಂಡ್ಕಂಗೆ ಪಟ್ಟಮಾದೇವಿ ಯಿದಂ 

ಭಾವಿಸದೆ ಬುದ್ಧದಾಸಿಗೆ 

ದೇವಿತನಂ ಗೊಟ್ಟನಿಂತು ಕಷ್ಟನುಮೊಳನೇ ೨9೦೯ 


ಕೆರಪಂ ತಲೆಗೇಚಸಿಕೊ 

ಛ್ವರೆ ಕೂರ್ತೊಡೆ ಬುದ್ಧದಾಸಿಯಂ ಕೆಮ್ಮನೆ ನ 

ಮ್ಮರಸಂ ತಲೆಗೇಚಿಕಿಸಿ ಪಿರಿ 

ಯರಸಿಯರಂ ಬಗೆದನಿಲ್ಲ ಭೂಪರೆ ಕಷ್ಟರ್‌ ೨೦೦ 


ಅರಸಿಯ ಕೈಕೊಂಡ ಜಿನೇ 

ಶ್ವರ ಪೂಜೆ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿಯಿಂ ನಡೆವೆಂತಾ 

ಯ್ನೆರಡಿಲ್ಲದೆಮಗದಅಕಂ 

ಪಿರಿದಪ್ಪಪಮಾನವೃತ್ತಿ ಪಿಂಗಿದುದೀಗಳ” ೨೦೦೧ 


ಪುರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಡೆದಿದ್ದುವೆ ? ರಾಜನಿಗೂ ಅದು ತಿಳಿದಿದೆ, 
ಅಂದ ಮೇಲೆ ಇದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೆ? ೨೦೮5. ಓಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯೇ ನಿಜವಾಗಿ 
ಪಾಂಡ್ಯನಿಗೆ ಪಟ್ಟದರಾಣಿ- ಇದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಬುದ್ಧ ದಾಸಿಗೆ ರಾಣಿತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಇಂಥಾ ನೀಚನೂ ಇರುವನೆ? ೨೮೯. ಚಪ್ಪ 'ಲಿಯನ್ನು ತಲೆಗೆ ಎರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವರೆ? ಪ್ರೀತಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಬಂದ್ಧ ದಾಸಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಜನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ತಲೆಗೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಜರೇ ನೀಚರು. 
೨೦೦. ಅರಸಿಯು ತೊಡಗಿದ ಜಿನೇಶ್ವರ ಮಹಾ ಪೂಜೆ ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ 
ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಆಯಿತು. ಆದರಿಂದ ನಮಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಅಪಮಾನದ 


ಜೀವನ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ೨೧೧. ರಾಣಿಯ ಸಮ್ಯಕ್ತೃಕ್ಕೂ ಕಮಲಮುಖಿಯ 


೫೭೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು 


ಅರಸಿಯ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಕಂ 
ಸರಸಿರುಹಾನನೆಯ ಜೆ ನಭಕ್ತಿಗಮಿದು ತಾಂ 
ಪಿರಿದಾಯ್ತೆ ಥಣೇಶ್ವ ರನ 

ಸುರೇಶನುಂ ಬರ್ಪರಜನದರಪ್ಪೊಡೆ ಬೇಗಂ ಜೌ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ತಂತಮ್ಮೊಳ್‌ ನುಡಿಯುತ್ತುಂ ರಾಗಿಸಿ ಮಂಗಳ ತೂರ್ಯಮೆಸೆಯೆ ಪಲವ 
ರ್ಚನೆವೆರಸು ಸಕಲಗ: ಣಗಣನಿಳಯೆಯಷ್ಟೊ "ಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಮನೆಗೆ ವಂದು ಸಾಪಾ ಗ 
ವೆಜಿಗಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಸಮುದ್ರಂ ಘೂರ್ಣಿಸುವಂತೆ ಪಲವುಂ ಠೆಟಿದಿಂ ಪೊಗಟ್ಟುದುಂ ೨೧ 


ಒಸೆದುಂ ಸ್ತುತಿಯಹ ಹೌರರ 

ಮಿಸುಗುವ ನಾಲಗೆಗಳೆಂಬ ಕೆಂದಳಿರಿಂದಂ 

ಶಶಿಮುಖ ಪೋಲ್ತಿರ್ದಳ ಭಾ 
ವಿಸುವೊಡೆ ಕರಮೊಪ್ಪಿ ಶೋರ್ಹಶೋಕೆಯ ಮರನಂ | ೨೧೪ 


ಗದ್ಯ॥|` ಅಂತು ಜನಮೆಲ್ಲಂ ಪಗಲ ತಾವರೆಯಂತೆ ಬಿಚ್ಚತರಾಗಿ ಕಾರ್ಗಾಲದ ನವಿಲಂತಾ 
ನಂದಿತ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಗೆಲ್ಲಂಕದಂತೆ ಮೆಯ್ದೆರ್ಚಿ ಮದುವೆಯ ಮನೆಯಂತೊಸಗೆಗೆ ಮರು 
ಳ್ಗೊಂಡು ಪಟ್ಟಂಗಟ್ಟಿದರಸಿನಂತೆ ಮಹಾವಿಭೂತಿವೆರಸು. ಜೀವಿತಂಬಡೆದ ಬಂಟನಂತೆ 
ರಾಗಿಸಿ, ಪಸಾಯತಂ ಬಡೆದ ದಾಳಿಕಾಜಿನಂತೆ ನಲಿದು, ಕೆಟ್ಟಿ ಸಾಲಂ ಬಂದ ಪರದನಂತೆ 


ಜೈನಭಕ್ತಿಗೂ ಇದಂ ದೊಡ್ಡ ದಾಯಿತೆ ? ಫಣಿರಾಯನೂ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದರಾದರೆ ಬೇಗನೆ ಬರುತ್ತಾ ರೆ ೨೧೨. ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹರ್ಷಪಟ್ಟು ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಹಲವು ಪೂಜಾ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಡಾರಾಜ್‌ ಆಶ್ರಯ ಸಾ ಸನಳಂತಿದ್ದ ಓಹಿಲೆ. ಮಹಾ 
ದೇವಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸಮುದ್ರವು ಗರ್ಜಿಸುವಹಾಗೆ 
ಹಲವು ರೀತಿಯಿಂದ ಪದರ ೨೧೩. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೊ ೀತ್ರವಕಾಡುವ ಪುರಜನರ 
ನಾಲಗೆಗಳೆಂಬ ಕೆಂಪನೆಯ ಚಿಗುರಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವ 
ಅಶೋಕೆಯ ಮರವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ೨೧೪. ಹಾಗೆ ಜನೆರಲ್ಲ 
ಹಗಲ ತಾವರೆಯಂತೆ ಮುಖವರಳಿದವರಾಗಿ ವ ವಂಳೆಗಾಲದ ನವಿಲಿನ ಹಾಗೆ ಆನಂದಪಟಕ್ಕಿ 
ಯುದ್ಧ ವಿಜಯವಾದಂತೆ ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬಿ ಸ, ಮದುವೆಯ ಮನೆಯ ಹಾಗೆ ಉತ್ತ ಎದ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾದ ಆರಸನಂತೆ ಮಹಾ ವೆ ಭವದಿಂದ ಕೂಡಿ ಜೀವನೋ 
ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಭಂಟನ ಹಾಗೆ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು, ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿದ ದಾ 
ಸರ ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಸಾಲ ಕೈಗೆ ಬಂದ ವರ್ತಕನ ಹಾಗೆ, ಭುಜಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


" ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೭೧ 


ಮುಯ್ವಂ ನೋಡಿ, ಹಿರಿದುಂ ಲಾಭಮಾದ ಪೊಸಪರದನಂತೆ ಬಿಂಕಂಬೆರಸು, ಪುಟ್ಟಿಗೆಯ ಬಡ 
ಸೂಳೆಯ 0ತೆ ಪೊಂಗಿ, ಮನೆಮನೆದಪ್ವದೆ ಗುಡಿಗಟ್ಟಿ, ಬೀದಿ ಬೀದಿ ತಪ್ಪದೆ ಚಂದನದೆಳದಳರ್ಗಳಿಂ 
ತೋರಣಂಗಟ್ಟಿ ಬಸದಿಗಳೆಲ್ಲಮಲಂಕಾ ಇರಮಾಗೆ ದುಕೂಲದ ಸೂಸಕಂಗಳಿಂ ಮುತ್ತಿನ ರಂಗವಲಿ 
ಗಳಿಂ ಚಿನ್ನದ ಕಂಭಗಟ್ಟಿನಿಂ ಶ್ರ ೈಂಗಾರಂ ಮಾಡುವುದುಂ ; ಮಲುದಿವಸಂ ೨೧೫ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೊಸಗೆವಣಕ ಮ 

ತ್ವಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಶಂಖ ಪಟಹ ಭೇರೀರವ ಮ 

ಶ್ವಲಲ್ಲಿಗೆ ಗಾಂಧರ್ವರ 

ಸಲ್ಲಲಿತ ದನಿಗಳೆಸೆಯೆ ಪ್ರರದೊಳಗೆಲ್ಲಂ 9೧೬ 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಟಕ್ಟೊಡಂ ಮ 
ತ್ತಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಕರಡೆ ಡಕ್ಕೆ ಹಣಕಿ ಡಕ್ಕೆಗಳಂ 
ತಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಕಹಳೆಯ ದನಿ 


ಯೆಲ್ಲೆಡೆಯೊಳಮೊಪ್ಸ ಪುರದ ನಾಲ್ಕುಂ ದೆಸೆಯೊಳ್‌ ೨೧೭ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ನೃ ಹನಂದನ 
ರಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಪಣ್ಣಿ ಬಂದ ಮದದಾನೆಗಳಂ 
ತಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹಯಸಂಕುಳ 
ಮಲಲಿಗೆ ಬರ್ಪ ವಾರವನಿತಾನಿಕರಂ ೨೧೮ 


ac 


ಕೊಂಡು, ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭ ದೊರೆತ ಹೊಸ ವರ್ತಕನಂತೆ ಬಿಂಕದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಟ್ಟೆಯನ್ನಿ 
ಪಡೆದ ಬಡಸೂಳೆಯಹಾಗೆ ಉಬ್ಬಿ, ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪ ದೆಧ  ಜಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಗಂಧೋದಕಗಳನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ) ಚಂದನದ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರು 
ಗಳಿಂದ ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟೆ, ಬಸದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರವಾಗುವ ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಂದ, 
ಸೂಸಕಗಳಿಂದ, ವಂಂತ್ತಿನ ರಂಗೋಲಿಗಳಿಂದ, ಚಿನ್ನದ ಕಂಭಕಟ್ಟು ಗಳಿಂದ ಶೃ ಗಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ೨೧೫. ಮಾರನೆಯದಿನ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತ್ಸ ವದ ತಮಖಟೆಗಳಂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಶಂಖ 
ನಗಾರಿಗಳು, ಭೇರಿಯ ಶಬ್ದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರ ಹ ಹಾಡಿನ ಧ್ವನಿಗಳು ಶೋಭಿಸಲು 
ಪಟ್ಟ ಶ್ವಿಣದೊಳಗೆಲ್ಲ ಸಡಗರವಾಯಿತು. ೨೧೬, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋ ಆಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕರಡೆ, 
ಢಕ್ಕೆ, ತಮಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಹಳೆಗಳ ಶಬ್ಧ, ಹೀಗೆ ಪುರದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾದ್ಯ ದ _ನಿಯಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ೨೧೭. ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜಪುತ್ರರಂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರ ಇಸಾ ಬಂದ ಮದ್ದಾನೆಗಳು, 'ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಥಸಮೂಹ 
ಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಾರಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪುಗಳು. ೨೧೮: ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೈದೀವಿಗೆಗಳಂ, 


೫೭೨ 
ಧವರ್ಣಮ್ಮ ೩ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಕೈದೀವಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ನೆರೆದು ನೋಟ್ಟ್ಬಿ `ನೋಟಕಜನ ಮ 
ತ್ತಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ರಥಸಂಕುಳ ಕ 


ಣಾ 


ಮಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ನೆರೆದು ಬರ್ಪ ಪಲವರ್ಚನೆಗಳ 


ಗದ್ಯಗ ಅಂತು ಪುರದೊಳಲ್ಲಿಡೆಯೊಳಮಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಪುಣ್ಯಾಂಗನೆಯರುಂ ಮಂಗಳವಣಕಿಗಳ್ಳು 
ಮಹಾಧ್ವಜಂಗಳ:ಂ ಮಣಿವಿತಾನಂಗಳುಂ ಜಯಜಯ ಧ್ವನಿಗಳುಮೆಸೆಯೆ ೨೦ 
ಪದಿನಾಟು ನೆಲೆಯ ಮಣಿ ಮಾ 
ಡದಿನೊಪ್ಪುವ ಪೊನ್ನ ರಥದ ಮೇಲೆಸೆದಿರೆ ರಾ 


ಗದಿನಿರಿಸಿ ಖೇಚರರ್‌ ಸಂ 
ಪದದಿಂದಂ ನಲಿದು ಚೈನ ಚಿ | ತ್ಯಾವಳಿಯಂ ೨30 


ಆ ರಥದ ನಾಲ್ಕು ದೆಸೆಯೊಳ್‌ 

ನೇರಿದವಾಗಿರಿಸಿ ರತ್ನಮಯಮೆನಿಸುವ ವಿ 

ಸ್ತಾರದ ಪೊನ್ನ ರಥಂಗಳ 

ನಾರೈದೋರಂತೆ ಮೆಚ್ಚಿ ನಚ್ಚೆ ಖಗೇಶರ್‌ 3 


ಸುರಭೂಧರಮಂ ಬೆಳ್ಳಿಯ 

ಗಿರಿಗಳ ಬಳಸಿರ್ದುವೆನಿಸಿ ಚೆಂಬೊನ್ನ ಠಥೋ 

ತ್ಯರಮಂ ಸುತ್ತಿರ್ದುವು 

ಕರಮೊಪ್ಪಿರೆ ಖಚರ ರಾಜರೆಸೆವ ವಿಮಾನಂ ೨೨೩. 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿಂತು ನೋಡುವ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಜನ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಥಸಮೂಹ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ತರುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಚನಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ೨೧೯. ಹಾಗೆ ಪಟ್ಟಣ 
ದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಪುಣ್ಮಾಂಗನೆಯರೂ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳೂ, 
ಮಹಾ ಧ್ವಜಗಳೂ ರತ್ನಸಮೂಹಗಳೂ ಜತೆಗೆ ಜಯ ಜಯಕಾರಗಳೂ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದವು, ೨೨೦. ಹದಿನಾರು ನೆಲೆಯ ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ 
ಒಪ್ಪುವಂಥ; ಹೊನ್ನಿನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಜಿನಪೂರ್ತಿಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇರಿಸಿ ಖೇಚರರು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದನಲ್ಲಿದು ಜೈನ್ನಚ್ಛೈ ತ್ಯಸಮೂಹವನ್ನು ೨೨೧. ಶೃಂಗರಿಸಿ, ಆ 
ರಥದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಟ್ಟಗೆ ಇರಿಸಿ ರತ್ನಮಯವಾದ ಎಸ್ತಾರವಾದ ಚಿನ್ನದ 
ರಥಗಳನ್ನು ಖಗೇಶರಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಂಡರು. ೨೨೨. ದೇವಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿವೆಯೆಂಬಂತೆ, ಕೆಂಪನೆಯ ಚಿನ್ನದ ತ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಖೇಚರರಾಜರ ಸುಪ್ರಕಾಶವಾದ ವಿವಾಾನಗಳು ಬಹಳ ಅ 

ವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ .ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ದ್ದವು. ೨೨೩, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೆ  ಪರಿವೇಷ' 





ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೭೩ 
ಪರಿವೇಪಂ ಸುತ್ತಿರ್ದುದು 
ಖರ ಕಿರಣನನೆನಿಸಿ ಮೊದಲ ಕನಕದ ರಥಮೆಂ 
ಕರಮೊಪ್ಪಿರೆ ಸುತ್ತಿರ್ದರ್‌ 
ನೆರೆದು ಮಹಾ ವಿಭವದಿಂ ವಿಯಚ್ಚರ ಸತಿಯರ್‌ ೨೨೪ 


ಕೆಂದಾವರೆ ತಾನುರ್ವರೆ 

ಯಂದಂ ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುದೆನಿಸಿ ಮಹೀಶ 

ಸೃಂದನೆದ ಮೇಲೆ ನಿಂದಿ 

ರ್ಪಂದು ಕರಂಗಳನೆ ಮೂಗಿನು ಪೊಡೆಮಡುತಿರ್ದರ' ೨೨೫ 


`ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿದ ವಿದ್ಯಾಧರ ವಿಮಾನದಿಂದವಣಿಂ ಪೊಟಗೆ ನಂದನವನಕ್ಕೆ 
ಕವಿದು ಮೊಚಿಕೆಮ ಮಲಟಕಿದುಂಬಿಗಳೆನಿಸುವ ಗಾಂಧರ್ವರಿಂದಂ ಅವರಿಂ ಪೊಜಿಗೆ ಪೊನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಪಚ್ಚೆಯ, ನೀಲದ ರಥಂಗಳಿಂದಂ ಅವಜಿಿಂ ಪೊಜಿಗೆ ಗಿರಿದುರ್ಗದಂತೆ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿದ ವಾರಣ 
ಘಟೆಗಳಿಂದಂ ಅವಜ್‌ಂ ಪೊಜಿಗೆ ಕಾಮದೇವನ ಕಯ್ಯ ಸೆಂಡಿನಂತೆ ಪರಿವ ತುರಗಂಗಳಿಂದಂ 
ಅವಣಿ30 ಪೊಜಿಗೆ ಸುಕುಮಾರರೆನಿಸುವ ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದಂ ಅವರಿಂ ಪೊಳಿಗೆ ದೇವಕನ್ನೆಯ 
ರೆನಿಪ ಪೆಂಡವಾಸದೊಳ್ಳೆಂಡಿರಿಂದಂ ಅವರಿಂ ಪೊಟಿಗೆ ಕ್ಲಿತಿಜಲಧಿ ಸುತ್ತಿತ್ತೆನಿಸುವ ಮೇಘಡಂ 
ಬರದಿಂದಂ, ಅನಿಂ ಪೊಟಿಗೆ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯನನುಕರಿಸುವ ಕಡಿತಲೆಗಾಟಿರಿಂದಂ, ಅವರಿಂ 


ಕಟ್ಟಿದೆಯೋ ಎಂದೆನ್ನುವಹಾಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಚಿನ್ನದ ರಥವನ್ನು ವಿಯಚ್ಚರರ 
ಹೆಂಡಿರು ಬಹಳವಾಗಿ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ೨೨೪, ಕೆಂಪನೆಯ ತಾವರೆಯು 
ತಾನು ಭೂವಿಂಯಿಂದ ಆಕಾಶಕೆ ಸ ಹಾರಿತೆನ್ನುವಂತೆ ರಾಜರು,ರಥದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವಾಗ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ೨೨೫. ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾ 
ಧರ ವಿಮಾನಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಯೋಂಕರಿಸುವ 
ಮರಿದುಂಬಿಗಳೆಂದೆನ್ನಿಸಿಕೊಳು ವ ಗಾಂಧರ್ವರು, -ಅವರಿಂದ' ಹೊರಗೆ ಚಿನ್ನಬೆಳ್ಳಿಗಳ, 
ಪಚ್ಚೆ, ಇಂದ್ರನೀಲಗಳ ರಥಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಿ 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡ ಗಜಗಳ ಗುಂಪುಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಮದೇವನ ಕೈಚೆಂಡಿನಂತೆ 
ಓಡುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ, ಆವುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಸುಕುಮಾರರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜಕುಮಾರ 
ರಿಂದಲೂ ಅವರಿಂದ ಹೊರಗೆ ದೇವಕನ್ನಿಕೆಯರೆಂದು ತೋರುವಂಥ ಅಂತಃಪುರದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಡಿರಿಂದ, ಅವರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಭೂಮಿ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿತ್ತೆನ್ನಿಸುವ 
ಮೇಘ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಕಿ 
ವಂಥ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಭಟರಿಂದಲೂ ಅವರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡಿರ ಗುಂಪು 


ಪೊಅಗೆ ಮಣಿವಿತಾನಂಗಳಿಂದಂ ಅವಟಿಂ ಪೊಜಿಗೆ ವಜ್ರವೇದಿಕೆಯಂತಿರ್ದ Fy ಜು 

ಯಿಂದಂ ವನದುರ್ಗಮಂ ಪೋಲ್ವ ಬಿಲ್ವಡೆಯಿಂದಂ ಘರವಟ್ಟಿಗೆಯ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಣಟರಿಂದ್ದ 

ಅವರಿಂ ಪೊಟಿಗೆ, ಚ 
' 


೫೭೪ 
ಧವರ್ಣಮ್ಮಷ್ನಾ 
ಪೊಆಗೆ ಪೆರ್ವೆಂಡಿರ ತಂಡಂಗಳಿಂದಂ, ಅವಟಂ ಪೊಅಗೆ ಮಹಾ ಧ್ವಜಂಗಳಿಂದಂ ಷಾ 


ುಸುಕದೆ ಭಾಸ್ಕರದೇವನ 
ಬೆಸದಿಂದಂ ರೌದ್ರರೂಪನತ್ಯಂತಂ ಪೆ 
ರ್ಚಿಸಿ ಪೇಚರಾದಿನಾಫರ್‌ 
ದೆಸೆಗಳನವ್ವಳಿಸಿ ನಿಂದರದಿರದೆ ನೆಲೆಯಿಂ ರು 


ಜಿನಪೂಜೆಗೆ ಬಾಧೆಗಳಂ 

ಮುನಿವವರಟಲಿಂದೆ ಮಾಡದಂತಾಗೆ ಮಹಾ 

ತನುವಿಂ ಎದ್ಯಾದೇವಿಗ 

ಳನುನಯದಿಂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ನಿಂದರ್‌ ಚಲದಿಂ pe 
| 
| 
| 


ಬೇಗಂ ವ್ಯೋಮಕ್ಕಂ ಭೂ 

ಭಾಗಕ್ಕಂ ಧಾತ್ರನೊಸೆದು ಕೇಳ್‌ ಕೂಡಿಟ್ಟಂ 

ತಾಗೆ ಬಳಸಿರ್ದರೊಡನಿಂ 

ಬಾಗಿರೆ ಸನ್ಮಂತ್ರ ದೇವಿಯರ ನಿರ್ಭಯದಿಂ ೨೯ 


ಗಳೀದ, ಅವರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಮಹಾಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ರತ್ನರಾಶಿ | 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಂದನವನದಂತೆ ಒತ್ತಾದ ನವಿಲುಗರಿಯ ಕೊಡ 
ಗಳಿಂದ, ಅವುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ವಜ್ರದ ಜಗಲಿಯ ಹಾಗಿದ್ದ ಬಂಗಾರದ ಗುರಾಣಿಗಳಿಂದ, | 
ವನದುರ್ಗವನ್ನು ಹೋಲುವ ಬಿಲ್ಲುಗಾರರ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕಾವಲಿನ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ 
ರಿಂದಲೂ ಅವರಿಂದ ಹೊರಗೆ ೨೨೬. ' ಮಿಸುಕದೆ ಭಾಸ್ಕರದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯತಿ | 
ರೌದ್ರರೂಪವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಮಾಡಿ ಖೇಚರರ ಅಧಿಪತಿಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೇ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಅಂಜದೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತರು. ೨೨೭. ಜಿನಪೂಜೆಗೆ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ದ್ವೇತಿ 
_ ಗಳು ಸಂಕಟದಿಂದ ಮಾಡದ ಹಾಗೆ ಆಗಲು ವಿದ್ಯಾದೇವಿಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಖೇಚರ 
ರಾಜರು ಮಹಾದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಟದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು * 
೨೨೮. ಬೇಗನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೇರಿಸಿ ಇಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಒಡನೆಯೇ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಂತ್ರ ದೇವಿಯರು ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಬಳಸಿ ' 
| 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೭೫ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಖಚರಮಹೀವಲ್ಲಭಂ ಭವ್ಯರ್ಗೆ ಜಿನಮತದೋಜೆಯಿಂ 
ಬರೆದು ತೋಟಿಶದಪನೆನಿಸಿ ಪಲವು ಶೋಭೆಗಳಿಂದೆ ರಮಣೀಯವಮಾಗೆ ಗಗನೆತಳೆವಳಯಮೆಲ್ಲಂ 
ವಿಮಾನಮಯಮಾಗಿಯುಂ ಧರಾತಳಮೆಲ್ಲಂ ರಥಮಯಮಾಗಿಯುಂ ಅಂತರಿಕ್ಷಮೆಲ್ಲಂ ಧೃಜ 
ಮಯಮಾಗಿಯಾಂ ದಿಗ್ಛಿತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಂ ಜಯ ಜಯನಿನಾದಮಯಮಾಗಿಯಂಂ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಕುಮಾರರಿಂ ದೇವಲೋಕಮಂ ರಾಜಕುಮಾರರಿಂ ಖೇಚೆರಲೋಕಮಂ ವಿದ್ಯಾದೇವತೆಗಳಿಂ 
ವ್ಯಂತರಲೋಕಮಂ ಮಕುಟಬದ್ಧರಿಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕಮಂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಮಸಂಘದಿಂ 
ಸಮವಸರಣಮೆಂ ಪೋಲ್ತಿಸೆಯೆ ಭಾಸ್ಕರದೇವಂ ಜಿನ ಮಹಾಪೂಜೆಯನೆಂಟು ದಿವಸಂಬರಮಿ 


` ಮಾರ್ಗದಿಂ ೨೩೦ 


3 


ಒಸೆದು ಖಚರೇಶ್ವರಂ ಸಂ 
ತಸದಿಂದಂ ಸೋಮದತ್ತ ಮುನಿಯುಮನಘಮೇ 
ಘಸಮೂಹವಾಯು ವಾತ್ಸ 


ಲ್ಯ ಸಮುದ್ರಂ ವಜ್ರಮುನಿಯುವುಂ ಮುದದಿಂದಂ ೨೩೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಬಂದಿಸೆ ನಿಮ್ಮಡಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂ ಜಿನಪೂಜೆಯೂಳಾದ ಮಹಾಪುಣ್ಕಂ ದೊರೆ 
ಕೊಂಡುದೆಂದು ಸಕಳ ಗುಣಗಣನಿಳಯಪ್ಪೋಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯುಂ ಪೊಗಬ್ಬುದೂಂ ೨೩೨ 


ಹಾಗೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಖೇಚರ ಮಹಾರಾಜನು ಭವ್ಯರಿಗೆ ಜಿನಮತದ ಓಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬರೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಿರಂವನೆಂಬಂತೆ ಹಲವು ಶೋಭೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ರಮಣೀಯವಾಗಲು 
ಗಗನತಳದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಮಾನಮಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ರಥ 
ಮಯವಾಗಿಯೂ ಅಂತರಿಕ್ಚವೆಲ್ಲವೂ ಧ ಎಜಗಳಮಯವಾಗಿಯೂ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಗೋಡೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ "ಜಯಂ ಜಯಂ' ಎಂಬ ನಿನಾದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕುವಕಾರ 
ರಿಂದ ದೇವಲೋಕವನ್ನು, ರಾಜಕುಮಾಂರಿಂದ ಖೇಚರ ಲೊೋಕವನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ವ್ಯಂತರ ಲೋಕವನ್ನೂ ಕಿರೀಟಧಾರಿಗಳಿಂದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಚಿತುರ್ವರ್ಣಗಳವರ ಸಂಘದಿಂದ ಸಮವಸರಣವನ್ನು ಹೋತು ಶೋಭಿಸಲಂ ಭಾಸ್ಕರ 
ಮಹಾದೇವನ ಜಿನಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಎಂಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ಈ ರೀತಿಯಿಂದ, 
೨೩೦. ಪ್ರೀತಿಸಿ ಮಾಡಿ ಖೇಚರರಾಜನು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸೋವಂದತ್ತ ಮು 

ಯನ್ನು, ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವಾಯುವೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸಮಖದ್ರನೂ 
ಆದ ವಜ್ರಮುನಿಯನ್ನೂ ಸಮ್ಮೋದದಿಂದ ವಂದಿಸಿದನು. ೨೩೧. ಅನಂತರ “ನಿಮ್ಮ 
ಪಾದಾನುಗ್ರಹಬಲದಿಂದ ಜಿನಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಮಹಾಪ್ಪಣ್ಯ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಣಗಳಿಗೂ ನೆಲೆಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಓಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದನು, ೨೩೨. ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯಂರ ವಜ್ರಕುಮಾರಮುನೀಶ್ವರನ್ನು ಸಮಾಷಿಸಿ 


ನೀರೇಜಾನನ ವಜ್ರಕು 
ಮಾರ ಮುನೀಶ್ವರನ ಸಾರೆ ಖಚರೇಶ್ವರನಂ 


ಸಾರಮಿದೆನಿಸುವ ಸೂರ್ಯಾ 
ಕಾರ ಜಿನಸ್ತೂಪೆಯಂ ಸವಿಸ್ತರದಿಂದಂ 
೨೩೩, 


ಗದ್ಯ॥ ಬೇಡುವುದು ಮೋಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಮಾತನೆರಡುಗೇಳದೆ ವಜ್ರಮಯನಮಪ 
ಜಿನಪ್ರತಿಮಾನಳಿಗಿಂ ತುಜಿಗಿದ ಸ್ತೂ ಪೆಯಂ ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರಾಪುರದೊಳರಿಸಿ ವ 
ಪ್ರಗಬಾರದಂತದಣಿ ಸುತ್ತಲುಮೆರಡು ಕ್ರೋಶಾಂತರಂ ವಿಗುರ್ವಣೆಯಂ ಮಾಡಿ ಭಾಸ ೈರದೇವ 
ನಮರಾವತೀಪುರಕ್ಕೆ ಮಗುಳ್ಳೂ ಪೋದನಿತ್ತ ಲೋಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯುಂ ಸೋಮದತ್ತ ಭಟ್ಟಾ 
ರಕರುಮಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರನುಮಂ ವಂದಿಸಿ ಪೂಣ್ಮೆಯುಮಂ ನೆಜಕಪಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಪೋದ 
ಳಿನ್ನುಮಾ ಭಾಸ|್ಕ ಹ ನರಿಸಿ ಪೋದ ಸ್ತೂಪೆಯಂ ದೇವರ್‌ ಅಷಪ್ಪಮಿ ಚತುರ್ದಶಿಗಳೊರ೯ 
ದೇವದುಂದುಭಿವೆರಸು ಬಂದು ಪೂಜಿಸುವರದು ಕಾರಣದಿಂ ೫೪ 


ನುತವಾತ್ಸಲ್ಯಮೆ ಭವ್ಯ 

ಪ್ರತತಿಗೆ ಗುಣರತ್ನ ನಿಚಯಮಂ ಮಡಗಿರಲು - 

ನ್ನತಮಪ್ಪ ಮಂದಿರಂ ಶಾ 

ಶ್ವತ ಸುಖಮಂ ಕುಡುವ ಕಲ್ಬವೃಕ್ಷಂ ಧರೆಯೊಳ್‌ ೨೩೫ 


ಸಾರವತ್ತಾದುದೆನ್ನಿಸುವ ಸೂರ್ಯಕಾರದ ಜಿನಸೂ Vಪೆಯನ್ನು ಖಚರೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಬೇಡಿದಳು. ೨೩೩ ಓಹಿಲೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಕೇಳದೆ 
(ಒಡನೆಯೇ) ವಜ್ರಮಯವಾಗಿದ್ದ ಜಿನಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತಂಂಬಿದ್ದ 
ಸ್ತೂಪೆಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರಾಪುರದೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯ ರು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
'ಆಗದಂತೆ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಎರಡು ಕ್ರೋಶಗಳ ದೂರ "ಮಾಯಾಸ ಸಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಭಾಸ್ಕರದೇವನು ಅಮರಾವತೀಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರಂಗಿ ಹೋದನು. ಇತ್ತ ಓಹಿಲೆ ಮಹಾ 
"ದೇವಿಯು ಸೋಮದತ್ತಭಟ್ಟಾರಕರನ್ನೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾಕರನನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ 
ಸ ಶಿ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಇನ್ನೂ ಆ ಭಾಸ ರದೇವನಂ 
ಇಟ್ಟು ಹೋದ ಸ್ತೂಪೆಯನ್ನು ದೇವರುಗಳು ಅಷ್ಟಮಿ ಚತುರ್ದಶಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದಳಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ. ೨೩೪ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವೇ 
ಭವ್ಯಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳೆಯ ರತ್ನರಾಶಿಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ | ರಂವುದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ದಾರ 
ಮನೆ. ಅದೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಸಂಖವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ ೨೫. 


ಕಾಡಿ: ಸೌ ಪ್ರಜ್ನ ಸಾ... ಇತ ಖಡ ತ್ರಾ ವಡಾ ಧರಾ ಅರ್ಜ ವರಾ 
ವ ತೆ ಗೃ ಸೃ (ಇ ಇ ಎಫ. ಅಚ 


ಅಷ್ಟಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೭೭ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಗುಣಿಧರಪಾ ಮಗಳ್‌ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ £ಥೆಯಂ ಪೇಟ ಕೇಳ್ದು ೨೩೬ 


ಗುಣದುಗ್ಳಾಂಭೋಧಿ ಪಾಪಾಚಲರಿಪು ಮದನೇಭೇಂದ್ರಕಂಠೀರವಂ ದು 
ರ್ಗುಣದೂರಂ ವಾಗ್ರಧೂವಲ್ಲಭನುದಿತ ಯಶಂ ನಿರ್ಮಳಂ ಮತ ೯ ಲೋಕಾ 

ಗ್ರಣಿ ತನ್ನೊಳ್‌ ಸಾಡೆಯುಂ ಸಂತಸದಿನೊಸೆದನೋರಂತೆ ತ್ರೆ ವಿದ್ಯ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿ ಪಾದಾಂಭೋಜ ಭೃ 0ಗಂ ಸುಕವಿ ಜನಮನಃಪದ್ಮಿ ನೀರಾಜಹೆಂಸಂ ೨೩೭ 


ಗದ್ಯ ಇದು ನಿಖಿಲ ದಿವಿಜ ಪರಿವ ಢಮಕುಟತಟಘಟತ ಮಣಿಗಣವಿಲುಂಳಿತಕಿರಣ ಚುಂಬ 

ನೀಯ ಪರಮಜಿನ ಚರಣಯುಗಳ ಸರಸಿರುಹ ಮತ್ತಮಧುಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿ ಜನ 
ಪಯಃಪಯೋಧಿಹಿಮಕರ ನುತಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ನಯ 
ಸೇನೆ ದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪೆ ಧರ್ಮಾಮೃತದೊಳ₹ ದರ್ಶನ ಸಪ್ತಮಾಂಗ ವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ಕ 


“J 
ಅಸ ವಾ ಶ್ವ್ವಾಸಂ 


ಹೀಗೆಂದು ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳು ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಕೇಳಿ ೨೩೬. 
ಗುಣಗಳೆಂಬ ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರದಂಥವನೂ ಪಾಪವೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ 
" ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಮದ್ದಾ ನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹಸ್ಹರೂಪನೂ, ದುರ್ಗಣದೂರನೂ ವಾಗ್ದಧೂ 
ವಲ್ಲಭನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಯಶಸ್ಸು ಛ್ಲ ವನೂ, ಮ ಆದ, ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಣಿ 
(ಕ್ರೇಣಿಕಮಹಾರಾಜ)ಯ ರಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿ ಶೇಷವಾಗಿ , ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಶ್ರೈವಿದ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿನ ತುಂಬಿ, ಸುಕವಿಜನರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 'ಕಮಲಿನಿಗಳ 
ನಡುವಿನ ರಾಜಹಂಸನಾಗಿ, ಆನಂದಪಟ್ಟನು. ಇದಂ ಸಮಸ ದೇವತೆಗಳ ಶಿರ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಜಿನಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಾದ ನಿರುಪಮ ಸಹಜ 
ಕವಿಗಳ ಸಮೂಹಮೆಬ ಹಾಲು ಕಡಲಿಗೆ ಚಂದ್ರನಾದ "ದಿಗಂಬರದಾಸ' 'ನೂತ್ಮ ಕವಿತಾ 
ವಿಲಾಸ' ಎಂಬ ಬಿರುದಂಗಳುಳ್ಳಿ ಶ್ರೀ ಮನ್ನಯಸೇನ ದೇವ ವಿರಚಿತವಾದ "ಧರ್ಮಾ 


ಮೃತ' ದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಸಪ್ತಮಾಂಗವ್ಯಾವರ್ಣನಂ ಅಷ್ಟಮಾಶ್ಚಾಸಂ 
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ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಶ್ರೀ ವಾತ್ಸಲ್ಯಂ ಮುಕ್ತಿ 

ಶ್ರೀವನಿತೆಯನೊಲಿಸುವೌಷಧಂ ನಿಶ್ಚಯಮೆಂ 

ದಾವಗಮಾವಿಭು ಮನದೊಳಿ್‌ 

ಭಾವಿಸಿದಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ಸ 


ಮಗಧಾವನೀಶ್ಚರಂ ಮ 
ತ್ವಗಣಿತಗುಣಗಣರನಮಳರಂ ಗೌತಮರಂ 

ಜಗತೀಪೂಜಿತಪದರಂ 

ನಗೇಂದ್ರಧೈರ್ಯರನನಂಗಮದ ಸಂಹರರಂ | ತ 


ಗದ್ಯ! ಅವು ತಶ್ರೀಯ ಕ್ರೀಡಾವನಮೆನಿಸುವ ಪ್ರಭಾವನೆಯ ಕಥೆಯನೆನಗೆ ಬೆಸಸವುದೆಂದು 


ನಮ್ರಮಸ್ತಕನಾಗಿ ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಮರ್‌ ; 
ಮೂಗಿಲ್ಲದ ಮೂಕೊಟಕಯನೆಂತು ಕಣ್ಣಿ ಲ್ಲದ ಕುರುಡನೆಂತು ಕಿವಿ ಕೆಟ್ಟ ಕಿವುಡನೆಂತು, ಕೈ ಯಿಲ್ಲದ 
ಮೋಟನೆಂತು ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಪೆಚವನೆಂತು ಶುಭಕಾರ್ಯಕ್ಕಂ ರಾಜಸಭೆಗಂ ಒಸಗೆಗಂ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕಂ 
ಒಳ್ಬಿಂಗಂ ಸಲ್ಲನಂತೆ ದರ್ಶನದೊಳಂ ದರ್ಶನದೆಂಟಿಂಗದೊಳಂ ಹೀನನಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿ 
ಯುಮಂ ದೇವೇಂವ್ರ ಪದವಿಯುಮಂ ಮಹರ್ಧಿಕ ಪದವಿಯುಮಂ ಪಡೆವ ಪಡೆಪಂ ಕಿಡಿಸದೆ, 


ಶ್ರೀವಾತ್ಸಲ್ಕವು ಮೋಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ವನಿತೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಬಲ್ಲ ಔಷಧವೇ 
ನಿಶ್ಚಯವೆಂದಂ SE ಆ ವಿಭು (ಶೆ ಶ್ರೇಣಿಕನು) "ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ 
ಭಾವಿಸಿದನು. ೧. ಮಗಧರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಅಗಣಿತವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ರಾದ ಗೌತಮರನ್ನು, ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವರನ್ನೂ ಮೇರು ಧೆ ಗ ರ್ಯರನ್ನಿ 
ಮನ್ಮಥ ವಂದಸಂಹಾರಕರನ್ನು ೨. ಅಮೃತಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆಡುಂಬೊಲವೆನಿಸುವ 
ಪ್ರಭಾವನೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ತನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಂ "ತಿ ಬಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು : ಮೂಗಿಲ್ಲದವನು (ಮೂಗ? 
ಕೊಯ್ಸಿಕೊಂಡವ) ಹೇಗೊ, ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದ ಕುರುಡ ಹೇಗೋ ಕಿವಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋದ ಕಿವುಡ 
ಹೇಗೋ, ಕೈಯಿಲ್ಲದ ಮೋಟನು ಹೇಗೋ ಕಾಲಿಲ್ಲದ ಹೆಳವನಂ ಹೇಗೋ ಹ ಹಾಗೆ 
1 ' ರಾಜಸಭೆ, ಉತ್ಸವ, ಸಂಭ್ರವಂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ_ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲನು: 
ಹಾಗೆಯೇ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೂ ದರ್ಶ ನನದ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿಯ ೂ ಹೀನನಾಗಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ ದೇವೇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನೂ ವಂಹಾ ಖುದ್ಧಿಯ ಪದವಿಯನ್ನೂ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ರ್ಜ 


ನವನಿಧಿಯುಳ್ಳವನಂತೆ ನವಗ್ರಹ ಬಲಮಂ ಹೆತ್ತನಂತೆ ದರ್ಶನಂ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡೊಂಬತ್ತು ಗುಣಂ 
ಗಳೊಳ್‌ ನೆಟಿ5ದು ಶುಭದ ತುತ್ತತುದಿಯನೆಯ್ಲ್ದಿ ಕಳಸವಿಟ್ಟಬೆಸದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣಾಗಮ:ಮುಳ್ಳ 
ನಂತೆ ತೀವಿದ ಕೆಜ್‌ಯಂತೆ ಪಗವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಧಾನ್ಯದಂತೆ ಗಂಡುಗೂಸುವೆತ್ತ ಸಜ್ಜನದಂತೆ 
ಪೊಂಬಡೆದ ಸೂಳೆಯಂತೆ ಸೇವೆಗಾದುವೊಕ್ಕ ಬಂದಿಗಾಟಿನಂತೆ ಬಲ್ಲಿದಂ ಕೈಕೊಂಡ ಸತಿಯಂತೆ ಲಂ 
ಚವೊಕ್ಕಿರ್ದ ಪ್ರಧಾನನಂತೆ ಪಗೆ ನಿರ್ಮೂಲಮಾದ ಪಂದೆಯಂತೆ ಚಿತ್ತದೊಳಾನಂದಂಬೆರಸಿ 
ರ್ಪದುಂ LN 


ಮುನಿಯೆನಲುವೇಡ ಶ್ರಾವಕ 

ನೆನವೇಡ ಮನೋಚ್ಲೆಯಂ ಪ್ರಭಾವನೆಯಂ ನೆ 

ಟ್ವನೆ ಮಾಡವೇಟ್ಟುದಲ್ಲದೊ 

ಡನಂತಸುಖನಿಳಯನಾಗಲಾಜಟಂ ಕಡೆಯೊಳ ಛ 


ಇನ್ನಾಪ್ರಭಾವನೆಯ ಮಹಿಮೆಯೆ:ಂತಪ್ಪುದೆಂದೊಡೆ ೫ 


ವಿದಿತಂ ಕುರುಜಾಂಗಣಮೆಂ 

ಬುದು ವಿಷಯಂ ಭೂತಳಾಗ್ರದೊಳ* ಕಡು ಚಿಲಿ ೦ 

ದೊದವಿರ್ದುದು ತದ್ಭರಣೀ 

ಸುದತಿಯ ಮಂುಖಮುಕುರಮೆನಿಪಷ್ಟದತಿಶಯದಿಂದಂ ೬ 


ಹೊಂದುವ ಲಭ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸದೆ ನವನಿಧಿಗಳುಳ್ಳವನಂತೆ, ನವಗ್ರಹಗಳ ಬಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಂತೆ, ದರ್ಶನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಒಂಬತ್ತು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಶುಭದ 
ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ಕಳಶವನ್ನು ಇಟ್ಟ ಕೆಲಸದಂತೆ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಗಮವುಳ್ಳವನಂತೆ 
ತುಂಬಿದ ಕೆರೆಯಂತೆ, ಹಗೇವಿಗೆ ಬಂದ ಧಾನ್ಯದಂತೆ ಗಂಡಂಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಕುಲಸ್ತ್ರೀ 
ಯಂತೆ; ಹೊನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ಸೂಳೆಯಂತೆ, ಹುಲ್ಲುಗಾವಲನ್ನು (?) ಹೊಕ್ಕೆ ಬಂದಿಕಾರನ 
ಹಾಗೆ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಸತಿಯಂತೆ ಲಂಚ ಸೇರಿದ್ದಪ್ಪಧಾನನಂತೆ ಶತ್ರು ನಿರ್ವೂಖ 
ವಾದ ಹೇಡಿಯಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿರಲು ೩. ವಜನಿಯೆನ್ನಬೇಡ, 
ಶ್ರಾವಕನೆನ್ನಬೇಡ. ಯಾರೇ ಆದರೂ ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರಭಾವನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತಸುಖಕ್ಕೆ ನಿಲಯನಾಗಲಾರ ೪, 
. ಇನ್ನು ಆ ಪ್ರಭಾವನೆಯ ಮಹಿಮೆಯೆಂತಹುದೆಂದರೆ ೫: ಕುರುಜಾಂಗಣವೆಂಬ 
ಪ್ರಾಂತ್ಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಅದು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ 
ನಾಡು. ಆ ಧರಣಿಯೆಂಬ ಸುದಕಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿತ್ತಾ, 


೬ ಹಸ್ತಿ ನಾಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ. ಅದನ್ನು ಆಳುವವನು ಮಹಾಪದ್ಮನೆಂಬ 


೫೮೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ತ 


ಗದ್ಯ 8 ಹಸ್ತಿನಾಪುರಮೆಂಬ ಪೊಟಲದನಾಳ್ವಂ ಮಹಾಪದ್ಮನೆಂಬ ಮಾಂಡಳಿಕನಾತನ ಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ ಮಹಾದೇವಿಯೆಂಬಳಾಯಿರ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಿಯತನೂಜರ್‌ಪದ್ಮನುಂ ವಿಷು ಕುಮಾರನು 


ಮೊಂಬವರ್‌ ೭ 


. ಸ್ಮರನಿಭರ್‌ ದಿವಿಜೇಂದ್ರಸನ್ನಿಭ ಭೋಗಿಗಳ್‌ ಜಿನಪಾದ ಹಂ 
ಕರುಹಭ ಂಗರುದಾತ್ತ ಕೀರ್ತಿಗಳುಗ್ರವೆ ರಿಬಲೇಭಕಂಂ 
ಜರ ವಿರೋಧಿಗಳುನ್ಮತರ್‌ ದ ಢಚಿತ್ತ ರದ್ರಿನಿಭಕ್ಷಮರ್‌ 
ಪರಿಣತರ್‌ ವರ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಗಳೊಳ ನ ಪಾಲನೆಸುಕ್ಷಮರ್‌ A 


ಗದ್ಯ ॥ ಎನಿಸಿ ಪೆಂಪುವೆತ್ತ ಕುಮಾರರ ಗಾಡಿಯುಮಂ ನೋಡುತ್ತುಂ ಪರಮಾಂಡಲಳಿಕರುಮ್ಟಂ 
ಪ್ರತಾಪಪರರುಮನಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತು ೦ ಚರಿತ ಪುರಾಣಂಗಳುಮಂ ರಸಗೀತಮುಮನಾಲಿಸುತ್ತುಂ 
ಪರನೃಪರುಮಂ 'ಕುದೃಷ್ಠಿ ಶಗಳುಮಂ ಸೆಣಲಿಸುತ್ತುಂ ಸದ್ಧರ್ಮಮುಮಂ ಭವ್ಯರುಮಂ 


ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತುಂ ೯ 


ಸಕಲಗುಣೋಪೇತಂ ಭಾ 

ವಕ ತಿಲಕಂ ಜಿನಮತಾಬ್ಬಿಚಂದ್ರಂ ಧಾತ್ರೀ 

ಶಕದಂಬ ನಮ್ರಚರಣಂ 

ಪ್ರಕಟಯಶಂ ಭೂರಿಭೂತಳಪ್ರಸ್ತುತ್ಯಂ ೧೦ 


ಮಾಂಡಲಿಕ. ಆತನ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ ಮಹಾದೇವಿಯೆಂಬವಳು. ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರ ಮತ್ತ ಪದ್ಮ ಎಂಬವರು ೭ ಮನ  ಥನಂತಿರುವವರು. 
ದೇವೇಂದ್ರಸಮಾನ ಭೋಗವುಳ್ಳ ವರು, ಜಿನಪಾದಗಳೆಂಬ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗಳು. 
(ಭಕ್ತರು) ಉದಾತ್ತ ಕೀರ್ತಿವಂತರು, ಉಗ್ರರಾದ ವೈರಿಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿ 
ಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠರು, ದೃಢಚಿತ್ತರು ಪರ್ವತದಂಥ ಧೈ ರ್ಯವುಳ್ಳ ವರು ೮. ಹೀಗೆ ಆಧಿಕ್ಯ 
ಹೊಂದಿದ ಕುಮಾರ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಶಶ್ರುಮಾಂಡಳಿಕರನ್ನೂ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಾ ಡಿ ಸುತ್ತಲೂ ಚೆರಿತಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸುರಸ ಗೀತಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ 


ಶತ್ರು ರಾಜರನ್ನೂ ಕುದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸುತ್ತಲೂ ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಭವ್ಯರನ್ಶೂ 
ಕಾಪಾಡುತ್ತ ಲೂ ೯, ಸಕಲಗುಣಯುತನಾದ ಭಾವಕ ಶ್ರೆ ಷ್ಟ ನಾದ, " ಜಿನಮತವೆಂಟ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನು; 


ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೆನಿಸಿದ. ರಾಜಸಮೂಹವನ್ನು ನವ್ರು ಹ ಪಾದ 
| ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೀರ್ತಿವಂತನೂ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಸ್ಫೋತ್ರಪಾತ್ನ ನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೦೧ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮಹಾಪದ್ಮಮಹಾರಾಜಂ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೋಹರನಾಗಿ ಸುಖಸಂಕಥಾ 
ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯ ಂಗೆಯ್ಯೂ ತ್ತುಮಿರ್ಷಿನಂ, ಶ್ರು ್ರತಸಾಗರರೆಂಬಾಚಾರ್ಯರಯ್ನೂ ರ್ವರ೦ 
ಮುನಿಗಳ್ಳೆ ರಸು ಕ್ರಮಕ್ರಮದಿಂ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಂ ಹಸಿ ಿನಾಪ್ಪರಕ್ಕೆ ವಂದು ಬಿಹಿರುದಾ ನವನ 
ದೊಳಗಿರ್ಪುದುಂ ೧೧ 


ಮುನಿಮುಖ್ಯರ ಬರವಂ ಭೋಂ 
ಕನೆಕಂಡು ಮಹಾನುರಾಗದಿಂದಂ ರಾಜ್ಯಂ 
, ತನಗೆ ದೊರೆಕೊಂಡ ತೆಟದಿಂ 
ಮನದೊಳಿ್‌ ಕಡುವೊಂಗಿ ಯಪಿನಿವೇದಕನಾಗಳ ೧೨ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ರಾಜಕುಮಾರರ ನಡುವೆ ತಾರಾಗಣದ ನಡುವೆ ಚಂದ್ರನಂತಿರ್ದ 
ಮಹಾಪದ್ಮರಾಜಂಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ೧೩ 


ಎರ್ದರಸಂಗಭಿಮುಖ ಮಾ 

ಗಿರ್ದು ಕರಾಂಬುರುಹ ಯುಗಳಮಂ ಮುಗಿದು ಕರಂ 

ಪೊರ್ದದೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ದೂರದೊ 

ಛರ್ದವಧಾರಿಸುವುದೇಕಚಿತ್ತದಿನಿತ್ತಲ್‌ "೧೪ 


ದ್ವಾದಶ ತಪೆಂಗಳುಂ ಕರ 

ಮಾದರದಿಂ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡು ನಮ್ಮಯಪುರಕ 

ತ್ಯಾದರದಿಂ ಬಂದುವು ಪು | 

ಣ್ಯೋದಯಂದಿಂದೆನಿಸಿ ನೆಗಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯಮುನೀಂದ್ರರ್‌ ೧೫ 


| ಮಹಾಪದ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಗೆ ಮನೋಹರನಾಗಿ (ರಾಜನಾಗಿ) ಸುಖ 
ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶ್ರುತಸಾಗರರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಐನೂರು ಮಂದಿ 
ಮುನಿಗಳೊಡನೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಂ ಹೊರಗಿನ ಉದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲು, ೧೧. ಮುನಿಗಳ ಬರವನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಕಂಡು ಬಹಳ ಹರ್ಷದಿಂದ ತನಗೆ 
ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಯಿಷಿನಿವೇದಕನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಆರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮಧ್ಯೆ ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹದ ನಡುವೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಇದ್ದ ಮಹಾಪದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೆ ಮುಗಿದು ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು ಎದ್ದು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತುಕ್ಕೆ ೈ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಿನ್ನ ಧಸತೊಡಗಿದನುಗಿಳಿ. ಹವ್ನೆರಡಂ 
ತಪಸ್ಸುಗಳೇ ಸ (ಯಂ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಈ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಆದರದಿಂದ ನ 
ವೆಂಬಂತೆ ದಿವ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಂ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಕೊ (ದಯದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ೧೫, 


೫೦೨ ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ಗದ್ಯ I ಶ್ರುತಸಾಗರರೆಂಬಾಚಾರ್ಯರೈ ನೂರ್ವರ ' ಮುನಿವರರ್ವೆರಸು ಬಂದಿರ್ಪರೆಂದು 
ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯು ದುಂ ಮಹಾಪದ್ಮ ಮಹೀವಲ್ಲಭನುಂ ಕರಮೊಸೆದು ಬುಪಿನಿವೇದಕಂಗಂಗ ಚಿತ್ತ 
ಮನಿತ್ತು ಬ ಷಿಯರಿರ್ದೆಡೆಗೇಟಿಡಿಯಂ ನಡೆದು ಪೊಡೆವುಟ್ಟಾನಂದಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಲು ವುದು 


ತದ್ಬೇರೀನಾದಮಂ ಕೇ ಳ್ದ್ದು 4 


ಶ್ರಾವಕರುಂ ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರಮುಮುಶ್ಸವದಿಂ ನರೇಂದ್ರರುಂ 

ತಾವಿರದರ್ತಿಯಿಂ ನೆರೆದು ತಕ್ಷಣದಿಂ ನೃಪಮಂದಿರಕ್ಕೆ ನಂ 
ನಾವಿಧದರ್ಚನೋಪಕರಣಂಬೆರಸುನ್ನತಿಯಿಂದೆ ಬಂದು ಸ 
ದ್ಭುವದಿನಿರ್ದರಂಬುಧಿರವಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿರೆ ತೂರ್ಯನಿಸ್ವನಂ ೧೭ 


ಅರಮನೆಗೆ ಸಕಲ ಭವ್ಯೋ 
ತ್ಯರಮುಂ ಸಾಮಂತರುಂ ಮಹಾಮಾತ್ಯರು ಮ 


ಚ್ಚ ೈರಿಯಾಗಿರೆ ಬಂದಿರ್ದರ' 
ಸರಾಗದಿಂ ದೇವರವನಿಗವಶಕರಿಸಿದವೋಲ೯ ೧೮ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದಿರ್ಪದುಂ, ಮಹಾಪದ್ಮ ಮಹಾರಾಜಂ ಸಮಸ್ತಾಂಶೆಃ ಪುರ 
ಪುರಂಧ್ರಿಯರುಂ ಪದ್ಮನುಂ ವಿಷ್ಣು ಕುಮಾರನುಂಬೆರಸು ಪೊರಮಟ್ಟು ಪಾದರಾರ್ಗದಿಂ ಹಂಸೆ 
ಗಳ್‌ ಶತಪತ್ರಷಂಡಕ್ಕೆ ಬರ್ಪಂತೆ ಮುನಿವೃಂದಾರಕನನೆಯ್ದೆ ವಂದು ಮೇರುಗಿರಿಯಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 


ಶ್ರುತಸಾಗರರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರಂ ಐನೂರು ಮಂದಿ ವಜನಿಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, 
ಎಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಮಹಾಪದ್ಮರಾಜನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ಷಪಟ್ಟು ಖಷಿ 
ನಿವೇದಕನಿಗೆ ಬಹುವಳಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹ ಗಳು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಕಡೆಗೆ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ 

ನಡೆದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆನಂದ 'ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಸಲು ಆ 5 ಭೇರೀನಾದವನ್ನು ಕಿ 
೧೬. ಶ್ರಾವಕರೂ ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರದವರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಾಜರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅರಮನೆಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಪೊಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚಿ ನಷ ವೈಭವದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ವಾದ್ಯಧ್ವ ನಿಯು ಸಮುದ್ರ 
ಘೋಷಕ್ಕೆ ಸ ಸವಾಯಿತು ೧೭, ಸಮಸ್ತಭವ್ಯರ ಸಮೂಹವೂ ಸ ಂಮಂತರೊ ಮಹಾ 
ಅಮಾತ್ಕರೂ ಆಶ್ತ ಕೆರ್ಯಗೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು. ರಾರಾ ದೇವರುಗಳು ಭೂನಿಗೆ 

ಇಳಿದು ನ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ೧೮. ಅವರೆಲ್ಲ ಆರಮನೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇರಲರಿ 
ಮಹಾ ಪದ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಸಕಲ ಆಂತಃಪುರಸ್ತೀಯರು, ಪದ್ಮ ವ ಕುಮಾರ, 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೂಡಿ ಹೊರಟು ಹಂಸಗಳು ಪಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕಮಲ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಹಾಗೆ ಫಜನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಂ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು pe 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೮೩ 


ಗೆಯ್ವ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರ್ಕಳಂತೆ ಮುನಿನಿಕರಮಂ ತ್ರಿಃಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ 
ಗುಣಾಕರರೆನಿಸುವ ಶ್ರುತಸಾಗರ ಮುನೀಂದ್ರರ ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳನರ್ಚಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಕೈಯಂ 


ಮುಗಿದು ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ೧೯ 
ಕೊಲೆಯೊಳ್‌ ಪೊರ್ದದ ನಿವ ರ್ಫೈತಿ 
ಲಲನೆಯ ಸೊಬಗೆನಿಪ ಪಾಪಹೇತುಗಳೆಂ ಪಂ 
ಬಲಿಸದ ಮಿಥ್ಯಾವಚನ 
ಕೃಲಸುವ ಜಿನಧರ್ಮಮಂ ಮನಂಬಿಡೆ ಕೇಳ್ವಂ | ೨೦ 


ಗದ್ಯ 1 ಅಂತು ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪೇಸಿ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೆಂಬ ಗಂಧ 
ಸಿಂಧುರಂಗಳಂ ಮನಂಗಿಡೆ ' ನುಗ್ಗೊತ್ತಲುಂ,  ಮೋಹವೃಕ್ಷದ ಬೇರಂ ಕಿತ್ತಾಕಾಶಕೆತ್ತಲುಂ 
ಕಷಾಯಭಟರಂ ಪಡಲ್ವಡಿಸಲುಂ ಬಗೆದಂದು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೨೧ 


ನೋಡ ಮಂಜಿನ ನೀರನಕ್ಕಟ ನಂಬಿ ಬಿತ್ತುವೆನೆಂಬನುಂ 
ನಾಡೆಯು ಪಿಡಿದೇಟಿುವೆಂ ದ್ಲಿರದೇಂದ್ರವೈರಿಯನೆಂಬನುಂ 
ಕೂಡೆ ಪೆರ್ವೊನಲಂ ತಳಂಗಳಿನೊತ್ತಿ ಕಾಳ್ದುವೆನೆಂಬನ:ಂ 
ಕೇಡಿನೊಳ್ಳೆಳೆಗೊಂಡ ರಾಜ್ಯಮನೊಲ್ಲನುಂ ಮರುಳಲ್ಲನೇ ೨೨ 
ಗದ್ಮ॥ ಬೂದಿಯಾದ ಪುಳ್ಳಿಯಂತೆ ಪಿಂಡಿಯಾದ ಎಳ್ಳಿನಂತೆ ಬಸಿಟಿಂ ಪೊಕ್ಕೆ ಕೂಟತನಂತೆ 
ರಸಂಬೋದ ಕಬ್ಬಿನಂತೆ ಪೇಡಿಯಪ್ಪರಸಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ಬೇಸಗೆಯ ಮುಗಿಲಂತೆ ಬಜಿಗಾಲದ 


ಮಾಡುವ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರುಗಳಂತೆ ಮುನಿಸಮೂಹವನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗುಣಾಶ್ರಯರೆನಿಸುವ ಶ್ರುತಸಾಗರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸಾ ಬರಮಾಡಿ ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು ಮುಂದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಂ, 
೧೯. ಕೊಲೆಯನ್ನು ಸಹಿಸದ, ಮೋಕ್ಷಲಲನೆಯಂ ಸೊಗಸೆನಿಸುವ ಪಾಪಹೇತುಗಳನ್ನ್ನಿ 
ಹಂಬಲಿಸದ, ಮಿಥ್ಯಾವಚನಕ್ಕೆ ಬೇಸರಿಸುವ ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಕೇಳಿದರು ೨೦. 
ಹಾಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಆಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅವು ಅಂಜುವಂತೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಲೂ, ಮೋಹವೆಂಬ ಮರದ ಬೇರನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೂ ಕಷಾಯಗಳೆಂಬ ಭಟರನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ೨೧. ಮಂಜಿನ ನೀರನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬೀಜಬಿತ್ತು 
ವೆನೆಂಬವನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವೆನೆಂಬವನೂ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಒತ್ತಿ ತಡೆಯುವೆನೆಂಬುವವನ್ನೂ ಕೇಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವವನೂ ಹುಚ್ಚರಲ್ಲವೆ ೨೨. ಬೂದಿಯಾದ ಪ್ಪರಲೆ 
ಯಂತೆ, ಹಿಂಡಿಯಾದ ಎಳಿ ನಂತೆ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಅನ್ನದಂತೆ ರಸವು ಸೋರಿಹೋದ 
ಕಬ್ಬಿನಂತೆ, ಹೇಡಿಯಾದ ಅರಸನ ಮಾತಿನಂತೆ, ಬೇಸಗೆ ಕಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ, ಕ್ಷಾವಂ 
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ಬೆಳಸಿನಂತೆ ಮಳೆಗಾಲದ ಬಿಸಿಲಂತೆ ಬಲ್ಲಿದರಲ್ಲದರ ಪೊರ್ದುಗೆಯಂತೆ ಮೂರ್ಬರ ನಗೆಮೊಗದಂತೆ 
ದೂರದ ಬರವಿನಂತೆ ಕೆಟ್ಟೊಕ್ಕಲ ಸಾಲದಂತೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಯಾದರ್ಥಮಂಂ, ಸಿಕ್ಕಿದೆರಲೆಯಂತೆ 
ಪಲ್ಲಸಂದಿಯಡಕೆಯಂಶೆ, ಸಾಫ್‌ ನಂತೆ ಬೇರಿಲ್ಲದ ಮುರನಂತೆ ತೊಲಟಕಯ ತೀರದೂರಿನಂತೆ, 
ಪಳ್ಳ ದೊಳಗಣ ಬಳಂಬೆಯ: ತೆ, ದ್ರೋಹನ ನಿತ್ತ ರಣೆಯಂತೆ ಕಳ್ಳ ನ ಸಿರಿಯಂಶೆ, ಗಾಳಿಯ ಸೊಡ 
ರಂತೆ ಬಡವನ ದರ್ಷದಂತೆ ಸಂಚಲಮಪ್ಪ ದೇಹಮುಮಂ, ಮಂಗಿಲಂತೆ ಸಂಜೆಯ ಕಿಂಪಿನಂಕ 
ನೀರ ರೇಖೆಯಂತೆ, ಪೊರೆದಂಕದಾಳಿನಂತೆ ಪತ್ತಿಸಿ ನೋಟ್ಟಿ ಸೂಳೆಯಂತೆ 83ದುವ ಕೋಟಿಿಯೊಡೆ 
ಯನಂತೆ, ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬೂತಿನಂತೆ ಕೊಲಕ್ಕೇಟ್ಲಿಬಾರಿಕನಂತೆ ದಂಡುವೇಟ್ಸಿರಸಿನಂತೆ ತೂಗಿ 
ಬಿಡುವ ನಾಯಕನಂತೆ ಕಲಹಂ ಮಾಟ್ಟ ಕೊಂಡೆಯನಂತೆ ಲೇಸಲ್ಲದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾಯಿಸಿ ನೋಯಿ 
ಸುವಿಂದ್ರಿಯಂಗಳುವಮಂ ಮದ್ದುಕುಣಿಕೆಯಂತೆ, ಹಿತ್ತದಂತೆ ನಾಯಪಾಲಂಶೆ ಮತಿಗಿಡಿಸುವ ಪೆಂಡಿ 
ರುಮಂ ಕಾಪಿನಾಳಂತೆ ಬೇಲಿಯಂತೆ ಪೊಳೆಯಿಲ್ಲದ ತೊಟಯಂಠೆ ಬಲ್ಬಂಟನಾಣೆಯಂತೆ ಧರ್ಮ 
ಕ್ಕ ಸಲಲೀಯದಡ್ಡಂಬರ್ಪ ತಾಯ್ತಂದೆಯುಮಂ, ಕೊಟ್‌ ಯೊಳ್‌ ಫೋಪರಂ ಬೆಟ್ಟೇಜುಬೀಟ್ಯ 
ಠಂ ಪೆಟ್ಟಮೆಳಸಿಕೊಳ್ಳರಂ ಕುತ್ತದೊಳ'ಪೊರಳ್ವರಂ ಬೇಗೆಯೊಳ್‌ ನರಳ್ವರಂ ಬಯಲೊರ್ಳ 
ಕಾದುವರಂ ಕಳದೊಳಿಳಿ*ವರಂ ಕಿರ್ಜನೊಳ್‌ ಬೆಯ್ಯರಂ ಸೋಲ್ತೋಡುದರಂ ಗಾಳದೊಳ್ಳೇಲು 


ಕಾಲದ ಬೆಳೆಯ ಹಾಗೆ, ಮಳೆಗಾಲದ ಬಿಸಿಲಿನಂತೆ, ಬಶಿಷ್ಠರಲ್ಪದವರ ಆಶ್ರಯದಂತೆ, 

ಓೂರ್ಶರ ನಗುಮುಖದಂತೆ, ದೂರದಿಂದ ಬರುವಿಕೆಯ ಹಾಗೆ, ಗತಿಗೆಟ್ಟ ಒಕ್ಕಲಿಗನ 
ಸಾಲದಂತೆ, ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಆರ್ಥವೂ, ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ, ಹಲ್ಲಿನ 
ಸಂದಿಯಲ್ಲಿನ ಅಡಿಕೆಯಂತೆ, ಬಾಯ ತುತ್ತಿನಂತೆ, ಬೇರಿಲ್ಲದ ಮರದಂತೆ, ನದೀ ತೀರದ 
ಊರಿನಂತೆ, ಹಳ್ಳದೊಳಗಿನ ಬಣವೆಯಂತೆ, ದ್ರೋಹಿಯ ಉದ್ಧಾರದಂತೆ, ಕಳ್ಳನ 
ಐಶ್ವರ್ಯದಂತೆ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿನ ದೀಪದಂತೆ ಬಡವನ ದರ್ಪದಂತೆ, ಚಂಚಲವಾದ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಮೋಡದಂತೆ, ಸಂಜೆಯ ಕೆಂಬಣ್ಣ ದಂತೆ, ನೀರೊಳಗಿನ ಗೆರೆಯಂತೆ, ಕಾಪಾಡಿದ 
ಯಂದ ವೀರನಂತೆ, ಜಗಳ ಹತ್ತಿಸಿ ನೋ ಡುವ ಸೂಳೆಯಂತೆ, ಕಾಳಗದ ಕೋಳಿಯ _ 


ಒಡೆಯನಂತೆ, ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭೂತದಂತೆ, ಕೂಳು ಬೇಡುವ ಸರದಿ ಸೂಚಿಸುವನಂತೆ, 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸುವ ರಾಜನಂತೆ, ತೂಕವಾಡಿ ಬಿಡಂವ ನಾಯಕನಂತೆ, ಜಗಳ 
ಮಾಡುವ. ಬಾಡಿಕಾರನಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲದ ಸುಖಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಸಿ ನೋಯಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮದ್ದು ಕಂಣಿಕೆಯಂತೆ. ಪಿತ್ತದಂತೆ, ಜು ಹಾಲಿನಂತೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ' 
ಕೆಡಿಸುವ ಹೆಂಡಿರನ್ನು, ಕಾವಲಿನ ಆಳಿನಂತೆ, ಬೇಲಿಯಂತೆ, ಪ್ರವಾಹವಿಲ್ಲದ ನದಿಯಂತೆ, 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಬಂಟನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಲೀಯದೆ ಅಡ್ಡ ಬರುವ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳನ್ನು, ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರನ್ನು , ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬೀಳುವವರನ್ನೂ 
ಪೆಟ್ಟ (ಬಂಡಿ) ವನ್ನು 'ಎಳಸಿಕೊಳ್ಳು )ವವರನ್ನು ರೋಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಳುವವರನ್ನು ಬೇಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನರಳುವವರನ್ನು ಬಯಲಲ್ಲಿ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಂವವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ 
ವವರನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯುವವರನ್ನು ಸೋತು ಓಡುವವರನ್ನು ಗಾಳ ಛದಲ್ಲಿ ನೇತಾ 


ನವಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೫೮೫ 


ವರಂ ನೆರೆದು ನೋಡುವರಂತೆ ನೋ ವಂ ಸಾವುಮಡಸಿದಾಗಳ ನರೆದು ಗುಲುಗುಮ್ಮನೆ ನೋಡು 
ತಿರ್ಪ ನಂಟಿರುಮಂ ಸೂಜಿಗೊಂಡ ಪುಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣ ಶೊಲೆಯಂತೆ ನಾಲಗೆಯ ಪ್ಪಗುಳೆಂತೆ 
" ಮೂಗಿನ ರಸಿಗೆಯಂತೆ ಶೂಲೆಯಂತೆ ಕೆಮ್ಮಿನಂತೆ ತೇಟಿವಿಷದಂತೆ ನಂಜೂಡಿದಂಬಿನಂತೆ ಬಸಿಟಿಕೊ 
೪ರ್ದಲಗಿನಂತೆ ಮಮ್ಮಲ ಮಣ: ಗಿಶುವ ಮಕ್ಕಳುಮಂ, ಸುಟೀಯೊಳಿ ಬಿರ್ದ ಪಜುಗೋಲಂತೆ 
ಬೆಟ್ಟಂ ತಾಗಿದ ಪೊನಲಂತೆ ಕುಂಬಾಜನ ಚಕ್ರದಂತೆ, ಅಟಣದ ಮೊಗಹೆಯಂತೆ ಕಡವ ಕಡೆಗೋ 
ಲಂತೆ ಮಸೆವ ಸಾಣೆಯಂತೆ, ವೈಹಾಳಿಯ ಕುದುರೆಯೇಶೆ ಮಕ್ಕಳಿಟ್ಟ ಬದರಿಯಂತೆ ಮಾಣದೆ 
ತಿರುಗುವ ಬಂಟುಮಂ, ನಂಬಿ ಮೆಯ್ಯಜಿಕಿಯದೆ ಭೋಗಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಿರ್ದೆನಪ್ಪೊಡೆ, ನೆರೆಮನೆಯ 
ಕಿರ್ಚುಮಂ ಪತ್ತಿದಪಗೆಯುವ.0 ಬರ್ಪಪುಲಿಯುಮಂ ತಿಂಬ ನಾಯುಷುಂ ಕೊಲ್ವಾನೆಯಃಮಂ 
ಮುನಿವರಸನುಮಂ ಬಡಿವ ಕಳ ಓ|ನುಮಂ ನಿದ್ರಿಸುವ ಬಂಟನುಮಂ ಪೆಜಿರ್ಗೆ ಕೂರ್ಪ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಮಂ ಪೊಂಗಳಿಷೆವ ಮಗನುಮನಳಿಪುವಂತಕ್ಕುಮೆಂದು ಕಳೆಕಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ಮನದೊಳ್‌ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪೇಸಿ ಪದ್ಮನುದುಂ ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರನುಮಂ ಪ್ರಧಾನರುಮಂ ಬರಿಸಿ ಮಹೀನಾಥನಿಂತೆಂದಂ ೨೩ 


ಸನ್ನುತ ಧರ್ಮದ ಫಲದಿಂ 


ದಿನ್ನೆ ನರಂ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಸಿ ಒಯೊಳ? ನೆರೆದೆಂ ಮ 


ತ್ನಿನ್ಗಳಿಪಿಂ ನಿಲ್ವೊಡೆ ಬಿ a 
ನ್ನಣಮೇಂ ಬಿಶ್ತನುಂಡ ತೆಳನೆಂತಕ್ಕುಂ , "9೪ 


ವವರನ್ನು ಗುಂಪು ಸೇರಿ ನೋಡುವವರಂತೆ, ನೋವೂ ಸಾವೂ ಬಂದಾಗ ಸೇರಿ ಮೌನ 
ವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬರನ್ನು, ಸೂಜಿಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದ ಹುಣ್ಣಿನಂತೆ, ಕಣ್ಣಿನ ನೋವಿ 
ನಂತೆ, ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳೆಯಂತೆ, ಮೂಗಿನ ರಸಿಕೆಯತತೆ, ನೋವಿನಂತೆ, ಕೆಮ್ಮಿ 
ನಂತೆ, ಚೇಳಿನ ವಿಷದಂತೆ, ವಿಷ ಹಚ್ಚಿದ ಬಾಣದಂತೆ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಿಯಂತೆ 
ಬಹಳ ಸಂಕಟ ಪಡಿಸುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, -ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಹರಿಗೋಲಿನಂತೆ, ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾಕಿದ ಹಳ್ಳದಂತೆ, ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ಷದಂತೆ, ಮಕ್ಕಳು ಹೊಡೆದ ಬುಗುರಿಯಂತೆ, ರಾಟಣ 
ದ ಸಣ್ಣ ಕುಡಿಕೆಯಂತೆ ಕಡೆಯುವ ಕಡೆಗೋಲಿನಂತೆ, ಮಸೆಯುವ ಸಾಣೆಯ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ, 
ವಿಹಾರದ ಬಯಲಲ್ಲಿನ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಬಿಡದೆ ತಿರುಗುವ ಜೀವನವನ್ನು, ನಂಬಿ ಮೈ 
ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ ಭೋಗದ ಆಸೆಯಿಂದ ಇದ್ದೆ ನೆಂದರೆ ನೆರಮನೆಯ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಹಗೆಯನ್ನು, ಬರಂವ ಹುಲಿಯನ್ನೂ ತಿನ್ನುವ ನಾಯಿಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಆನೆಯನ್ನೂ, ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳುವ ಅರಸನನ್ನು, ಬಡಿಯುವ ಕಳ್ಳನನ್ನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವೀರನನ್ನು, ಇತರರಿಗೆ ಒಲಿದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹಣಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡುವ ಮಗನನ್ನು ಆಸೆ ಪಡು 
ವಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು 
ಪದ್ಮನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರನನ್ನೂ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಪ್ರಧಾನರನನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿ 
ರಾಜನಃ ಹೀಗೆಂದನು : ೨೩. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ರಾಜಲಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನೂ ಸೇರಿದ್ದೆ, ಈಗ ಇನ್ನೂ ಆಸೆಯಿಂಂದ ನಿಲ್ಲುವುದಾದರೆ ವಿವೇಕವೆ ? ಬೀಜವನ್ನೇ 


೫೮೬ 
ಧರ್ಮಾಮ್ಮಸ್ರ 


ಬಿತ್ತಿಂದಂ ಬೆಳೆದೊಕ್ಕಲ್‌ 
ಬಿತ್ತಂ ಮುಂದಣ್ಣೆ ಕಟ್ಟುವಂತಿರೆ ಮುನ್ನಿನ 
ಸತ್ತಪದ ಫಲವನುಣುಶುಂ 


ಮತ್ತೇಳಿಸಿ ಬಿಡದೆ ಮಾಡವೇಟ್ಟುದು ತಪಮಂ 
೨೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿನಿನ್ನೆವರೆಗಂ ಪರತ್ರೆಯಂ ಕಿಡಿಸಿ ಸಂಸಾರದಲ ) ಸುಖಮ್ಟಂ ಮಣ್ಣು 
ಸುಖಮೆಂದು ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟೆನೀಗಳ" ಶಾಶ್ವ ತಸುಖಮಂ ಮಾಟ್ಬಿ ಜಿನರೂಪಮಂ ತಾಳು ವ ಪಣ್ಣ 
ಮಿಂದು ಸಮನಿಸಿತೆಂದು ತನ್ನ ಮನದ ಕಜ್ಜಮನಲೀಯೆ ಪೇಟ್ಟು ಪದ ಂಗೆ ಪಟ್ಟಮಂ i 
ಧರಾಭಾರಮನೊಪ್ಪಿಸಿ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಚೊಡಾಮಣಿಗೆ ಯಂವರಾಜಪದವಿಯ್ದಂ ಕುಡುವದ್ದು 
ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರನಿಂತೆಂದಂ ಟಿ 
ಒಪ್ಪುವ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ ಲೇ 
ಸಪ್ಟ್ಪೊಡೆ ನೀನೇಕೆ ದೇವ ಬಿಡುವೈ ಕೇಳಿಂ 


ತಪ್ಪ ನುಡಿ ಬೇಡ ನೃಪ ನೀ 
ನಪ್ಪುದನಾನಪ್ಪೆ ನಟಿಕಿಸುಖಂಗಳ್ಳಿ ಅಗೆಂ ಸ್ನ 


ತನು ಲೇಸಪ್ಪೊಡೆ ದೇವರೇಕೆ ತಹಮಂ ಕೈ ಕೊಳ್ವೆರಿಂತೀ ಸುಹೃ 

ಜ್ವನಮಂ ಕಾಂತೆಯರಂ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯೆಂ ಶ್ರೀಯಂ ಗಜಾನೀಕಮಂ 

ಧನಮಂ ಧಾತ್ರಿಯನೊಲ್ಲದೋಸರಿಸಿ ಪೇಟಿಃಂ ಗಾಂಪನೇ ಪುಟ ಶನೇಂ 

ನಿನಗಾಂ ಬೇಳನೆನಲ್ಲನೀ ನುಡಿಗಳಂ ಮಾತಾಡವೇಡೆನ್ನೊಳಂ Uy 


ತಿಂದಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ ೨೪, ಬೀಜದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಒಕೆ ಲಿಗನಂ ಮಂಂದಕ್ಕೆ ಬೀಜವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಡುವ ಹಾಗೆ ಹಿಂದಿನ ಒಳ್ಳೆ ಯ ತಪಸ್ಸಿನ ದನ ಆನುಭವಿಸುತ್ತ ದ ಅಸಡ್ಡೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಡದೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಡರು. ೨೫. ಆದಕಾರಣ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಪರಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಸಂಸಾಂದ ಅಲ್ಪ ಸುಖವನ್ನು ಮಹಾಸುಖವೆಂದು ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟೆ. 
ಈಗ ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಜಿನರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ಇಂದು 
ಲಭಿಸಿತ್ತೆಂದು ತನ್ನೆ: ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಪದ್ಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಮೈಕ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಗೆ ಯಂವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಲು ವಿಷು ಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ೨೬. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 

ಒಳ್ಳೆಯದಾದ ಪಳೆ ದಲ್ಲಿ, ದೇವ, ನೀನು ಏಕೆ ಬಿಡುತ್ತೀಯೆಂ ? ಕೇಳು. ಇಂಥ 
ಮಾತು ಬೇಡ, ರಾಜನೆ, ನೀನು ಆಗುವುದನ್ನು ನಾನೂ ಆಗುತ್ತೇನೆ. ನೀಚ 
ಸುಖಗಳಿಗೆ ನಾನು ಬಲಿಯೆನು. ೨೭ ದೇಹ ಒಳ್ಳೆಯದಾದರೆ 'ದೇವರವರ 
ತಪಸ್ಸನ್ನೇಕೆ ಕೈಕೊಳ್ಳುವರು ?. ಈ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ * ಕಾಂತೆಯರನ್ನೂ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಇ ಕೈರ್ಯವನ್ನೂ ಗಜಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಒಲ್ಲದೆ ತ್ಯಜಿಸಿ ಏಕೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವರು ? ನಾನೇನು ದಡ್ಡನೆ ? 
ಹುಡುಗನ ? ನಾನು ದಡ್ಡನಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು pe 


ನವಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ೫೮೭ 

ಗದ್ಯ! ಅರಸರೋಲಗಂ ಲೇಸು ಕಾಳೆಗಂ ಬೆಟ್ಟಿ ತೆಂಬಂತೆ ಸಂಚಲಚಿತ್ತಂಗಂ ದೂರದರ್ಶಿ 
ಯಲ್ಲದಂಗಂ ಮಿಥ್ಯಾತ | ಮಿಶ್ರಿತೆಂಗಂ ಸಂಸಾರದೊಳಾದ ಸುಖಂ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಸುಖಮಾಗಿ 
ತೋಟುಗುಂ ಬಟಕಿಕ್ಕಾದ ನರಕದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ಯನೊಡ್ಡ ಬಾರದುದಟಂ ದೇವಗೆಂದೊಡವೈ ; 
ನೆಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆಳೃ್ಳನಿತಪ್ಪೊಡಂ ಮೋಹಮಿಲ್ಲೆಂದು ಷಲವಂ ನುಡಿಯದೊಂದನೆ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಮಾಗೆ ನುಡಿದುಸಿರದಿರ್ಪುದುಂ ಮಹಾಪದ್ಮಮ:ಹಾರಾಜಂ ಮಗನ ಮಾತಿಂಗೆ ಬೆಜಿಗಾಗಿ ತನ್ನೊ 
ಛಿ೦ತೆಂದಂ ರ್ತಿ 


ಸಂದ ತಿರಿಕಂಗೆ ತೊವೆ ತು 

ಪೃಂ ದೊರೆಕೊಳಲುಣ್ಮೆ ನಲಿವ ತೆಜಿದಿಂ ಸೌಖ್ಯ 

ಕೈಂದುಂ ಬಾರದೆ ರೌರವ 

ದಿಂದಂ ಬಂದಂಗೆ ಮೋಹಮಕ್ಕುಂ ಸಿರಿಯೊಳ್‌ ೩೦ 


ಶರಧಿಪರೀವೃತ ಧಾತ್ರೀ 

ಭರಮಂ ತಾಳ್ಜಂತೆ ಪಳಿವು ಸಮನಿಸಿ ಪೆರ್ಚುಂ 

ಪಿರಿದಾಗದಂತೆ ಸುಖವೂಂ 

ಸುರಲೋಕದೊಳ:ಂಡು ಬಂದವಂಗಿದು ಪಿರಿದೇ ೩೧ 


೨೮. ರಾಜನ ಸಭೆ ಚಿನ್ನ, ಕಾಳಗ ಕಷ್ಟ' ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಚಪಲಮನಸ್ಕನಿಗೆ, 
ದೂರದರ್ಶಿಯಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಮಿಶ್ರಿತನಿಗೂ ಸಂಸಾರದ ಸುಖ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಸುಖವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ಒದಗುವ, ನರಕ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ಯೊಡ್ಡಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವರವರೇನೆಂದರೂ ನನಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಮೋಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಲವು ಮಾತನ್ನಾಡದೆ ಒಂದನ್ನೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿ ನಂಡಿದು ಮತ್ತೆ 
ಮಾತನಾಡದೆ ನಿಲ್ಲಲು, ಮಹಾಪದ್ಮಮಹಾರಾಜನಂ ಮಗನ ಮಾತಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ೨೯. ತಿರುಕನಿಗೆ ತೊವ್ವೆ ತುಪ್ಪ ಲಭಿಸಿ 
ದರೆ ಉತ್ಸಾಹ ಪಟ್ಟು ನಲಿಯುವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೌಖ್ಯ ಎಂದೂ ಲಭಿಸದೆ ರೌರವದಿಂದ 
ಬಂದವನಿಗೆ ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ೩೦. ಸಮುದ್ರ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ 
ರಂವ ಭೂವಿಂಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಂತೆ. ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬಂದರೆ, ಹೆಚ್ಚಳವು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಂದವನಿಗೆ 
ಇದು-ಈಸುಖ-ದೊಡ್ಡದೇ ? ೩೧. ಆದಕಾರಣ ಈತನಾದರೆ ಸಾವಕಾನ್ಯ ಮನಂಷ್ಯ 


೫೮ರ ಧವ ತ 

ಗದ್ಯ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂದೀತನಪ್ಪೊಡೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಪ್ಯನಲ್ಲೆಂದು ಫರ್ಚಿ ಬ 
ಭಾರಮಂ ಬಿಟ್ಟಿವೊತ್ತೆವಂ ಕಲ್ಲಭಾರವನೀ ರ್ಕ ಹಂಚ )ಿಯಂಗಳ ಸುಖವೃ" 
ಪಗೆಯಂ ಕಾಣಂತೆ ಕಂಡು ಮಹಾಶ್ರೀಯಂ ಕೊಳದ ಪುಲ್ಲಕಡ್ಡಿಯಂ ತೊರೆವಂತಿ ತೊರೆದ; 
ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎಚೊಡಾಮಣಿವೆರಸು ಶ್ರುಕಸಾಗರ ಮುನೀಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀ ಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀಕಂಠಾಭರಣಮೆನಿಪ ಪರಮಾಗಮಮುನೋದಿ ಪಲಕಾಲಂ ಗುರುಪಾದಸೇವೆಯ ೂಳಿರ್ದು 
ಗುರುಗಳಾಜ್ಞೆಯಿಂ ಬೇರೆವೇರೆ ಪೋಗಿ ಘೋರವೀರತಪಡೊಳಿ” ನೆಗಟುತ್ತುವಮಿರ್ದು ಮಹಾ 
ಪದ | ಮುನಿನಾಥಂ ಅಷ್ಟಾಪದಗಿರಿಯೊಳ್‌ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಂಗೆಯ್ಲೂ ಸುಗತಿಲಕ್ಷಿ ೬ಯೊರ್ಳ ಕೂಡಿದ; 
ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರ ಮುನೀಶ್ವರನುಂ ತಪಶ್ಮ್ರೀ ವಧೂಪ್ರಿಯನಾಗಿರ್ದನಿತ್ತ ಲ 


ಧರೆಯಂ ಜೀಯೆನೆ ಮಾಡುತುಂ ವಿಬುಧರಂ ಶಿಷ್ಟೇಷ್ಟರಂ ಮನ್ನಿ ಸು 

ತರಿ ಭೂಪಾಲರ ದರ್ಹಮಂ ಕಿಡಿಸುತುಂ ಸದ್ಧ ರ್ಮಮಂ ಪಾಲಿಸು 

ತ್ತುರು. ಭೂಚಕ್ರಮನಾಜ್ಞೆಯಿಂ ನಡೆಸುತುಂ `ನ ಶಜನೀತಿತ್ಸ ದೊರ 
ದೊರೆಯಿಲ್ಲೀತನೊಳೆಂಬಿನಂ ಪದುಮ ಭೂನಾರೀತನಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ೩ 


ಗದ್ಯ! ಅನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲವಂತಿ ವಿಷಯದುಜ್ಜಯಿನಿಯೆ:ಂಬ ಪುರವಃನಾಳ್ವಂ ಜಯವರ್ಮ ಮಹಾ 
ರಾಜನೆಂಬರಸನಾತನ ಮಂತ್ರಿ ಬಲಿಯೆಂಬನಂತಾ ಬಲಿಯೊಡವುಟ್ಟಿ ದರುಂ ಶುಕ್ರನುಂ ಬೃಹ 


ನಲ್ಲವೆಂದು, ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು, ಬಿಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತವನು ಕಲ್ಲಿನ ಹೊರ 
ಯನ್ನೂ ಬಿಸಾಡುವಂತೆ ಬಿಸಾಟು ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಸುಖವನ್ನು ಶತ್ರುವಿನಂತೆ ಕಂಡು 
ಮಹೃಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೊಳೆತ ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಯ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸಮ್ಯಕ್ತ ವಃ 
rn ಶುತಸಾಗರ . ಮುನೀಶ್ಚರರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮುಕ್ತಿ 
ಶ್ರೀಗೆ ಕಂಠಾಭರಣವೆನ್ನಿಸುವ ಪರವಕಾಗಮವನ್ನು ಓದಿ ಹಲವು ಕಾಲ ಗುರುಪಾದ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೋಗಿ ಘೋರವಾದ ವೀರತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದು ಮಹಾಪದ್ಮವಜನಿನಾಥನು ಅಷ್ಟಾಪದಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮನಾಶ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸದ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ವಿಷ್ಣು ವ ಮುನೀಶ್ವರನೂ ತಪಸ್ಸೆಂಬ 
ವಧುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ (ತಪ್ಪಿ) ಇದ್ದನು. ೩೨. ಇತ್ತ ಪದ | ಭೂಪತಿಯು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಹೂ ಶಿಷ್ಟರನ್ನೂ ಇಷ್ಟರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತ 
ಶತ್ರುರಾಜರ ಭಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸು ತ ರ್ಮವನ್ನು ಜಾ ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಮಗ ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ - ಈತನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ರಿಲ್ಲವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ.. ೩೩, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಇತ್ತ, ಅವಂತಿದೇಶದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೆಂಬ 
ಪಟ ಣವನ್ನು ಆಳುವ ಜಯವರ್ವುವುಹಾರಾಜನೆಂಬ. ಅರಸ, ಆತನ 'ಮಂತ್ರಿ ಬಲ್ಲಿ 
ಎನ್ನುವವನೂ ಇದ್ದರು, ಆ ಬಲಿಯ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರಾದ ಶುಕ್ರ, ಬೃಹಸ್ಥಕಿ 





ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೮೯ 


ಸ್ಪತಿಯುಂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನುಮೆಂಬರತಿಪ್ರವೀಣರ್‌ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೀಣರವರೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಬಲಿ 
ಸುಖವಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ೩೪ 


ಪರಮತಪೋನಿಲಯರ್‌ ದು 
ರ್ಧರಚರಿತರ್‌ ಕಾಲಜಲಧಿ ಬಡಬಾನಳರು 
ರ್ವರೆ ಪೊಜ್ಯರ್‌ ಸಕಳಾಗಮ 
ಪರಿಣತರಮಳರ್‌ ಸಮಸ್ತಮುನಿಗಣವಂದ್ಯರ್‌ $; 


ಗದ್ಯ! ಅಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರಯ್ನೂ ರ್ವರ್‌ ಮಜುನೀಶ್ವರರ್‌ವೆರಸು ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಮುಜ್ಜ 
ಯಿನಿಗೆ ವಂದು ಪೊಳಿವೊಲಲೊಳಿರ್ಪುದುಂ ಪೊಟಿಲೊಳಗಣ ಶ್ರಾವಕರೆಲ್ಲಂ ೩೬ 


ಪೆರ್ಚೆಯುಮುಶ್ಸವಂಬೆರಸು ಭೂವಳ ಸಂ ತಮಗಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂ 
ದರ್ಚನೆಗೊಂಡು ದಿವ್ಯಮುನಿ ವಾಗ್ಧರಿಯಿಂದಘಮೆಂಬ ಪಂಕಮಂ 
ಕರ್ಚುವನೆಂಬವೋಲ್ನೆರೆದು ತನ್ಮುನಿ ಪಾದಸಯೋಜವ:ಂ ಸಮಂ 
ತರ್ಚಿಸಲೆಂದು ಪೋಪ ಜನದೊಂದುಲಿವಂ ಜಯವರ್ಮ ಭೂಭುಜಂ ೩೭ 


ಗದ್ಯ! ಕೇಳ್ದು ಮಾಡದ ಮೇಲಿರ್ದು ದಿಶಾವಲೋಕ್ಷ ನಂಗೆಯ್ಯು ತೆತ್ತಿವೂ ನೆರೆದ ನೆರವಿ ನಾನಾ 
ನಿಧಾರ್ಚನೆವೆರಸೆಲ್ಲಿಗ ಪೋದಪ್ಸ ee ed ಯಪಿನಿವೇದಕನುಂ ಬಂದು 
ಮಹೀವಲ್ಲಭಂಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ದೇವ, ನಮ್ಮ ಪುರಕ್ಕಿಂದು ಶ್ರುತವಾರಾಶಿಗಳುಂ ಪರಮಾವಧಿ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ಎಂಬವರು ಬಹಳ ಪ್ರವೀಣರು, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರು, ಅವ 
ರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಬಲಿಯು ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು ೩೪. ಆಗ ಪರಮತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಿಲಯ 
ದಂಥವರು, ದುರ್ಧರವಾದ ಚರಿತವುಳ್ಳ ವರು, ಕಾಲಸವಣದ್ರಕ್ಕೆ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಂಥವರು, 
ಲೋಕಪೂಜ್ಯರು, ಸಕಲ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತರು, ಪರಿಶುದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಮುನಿ 
ಸಮೂಹಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರು, ೩೫. ಇಂಥ ಅಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರಃ ಐನೂರು ಜಿನ 
ಮುನೀಶ್ಚರರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತ ಉಜ್ಜಯನಿಗೆ ಬಂದು ನಗರದ ಬಾಹ್ಕೋ 
ದಾ ನದಲ್ಲಿರಲು ಪಟ್ಟ ) ಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೈನ ಗೃಹಸ್ಥ ರೆಲರೂ ೩೬, ಉತ್ಸಾಹಿಸಿ ಭೂಮಂಡ 
ಲವೇ ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಹಾಗ ಸಂಭ 5 ಮಿಂದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದಿವ್ಯಮುನಿಗಳ ವಾಕ್ಚ,ವಾಹದಲ್ಲಿ. ಪಾಪವೆಂಬ ಕೆಸರನ್ನು ತೊಳೆಯುವೆವೆಂಬಂತೆ 
ಗುಂಪು ಸೇರಿ ಮುನಿಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲೆಂದಂ ಹೋಗುವ 
ಜನರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜಯವರ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ೩೭. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಈ ಗುಂಪು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಚನೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಖುಷಿನಿವೇದ 
ಕನು ಬಂದರ ರಾಜನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು “ದೇವ! ನಮ್ಮ ಪುರಕ್ಕೆ ಈದಿನ ಶ್ರುತಸಮಂ 


೫೦ ` ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಯ 

ಲೋಚನರುಂ ಚಾರಿತ್ರಮಯರುಮಪ್ಪ ಅಕೆಂಪನಾಚಾರ್ಯರಯ್ನೂರ್ವರ್‌ ಮುನೀಶ ರರ್‌ವೆರಸ್ಸು 
ವೆ 

ಬಂದಿರ್ದರೆಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ದೂದುಂ ನರೇಂದ್ರನವರಿರ್ದ ದೆಸೆಗೇಳಡಿಯಂ ನಡೆದು ಪೊಡೆಮಟು 

ಚೆ 


ಖುಷಿ ನಿವೇದಕಂಗೆ ಮೆಚ ಸ ಗೊಟು ಡೆ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಬಲಿಯ ದೊಗಮಂ ನೋಡಿ ೩೮ 


ಮನಡೊಳೆನಿಕೊಳವು ಸಂಶಯ 
 ಮನಿತುಮನೋರಂತೆ ದಿವ್ಯಮುನಿಪುಂಗವನೊಳ್‌ 


ಮನಸಿಜಹರನೊಳ್‌ ತ್ರಿಭುವನ 
ವಿನಮಿತನೊಳ್‌ ಕೇಳ ಸೈಮೆಂಬುದುಂ ಬಲಿ ನುಡಿದಂ ೩೯ 


ಜೀವವನೇಕ ಕರ್ಮಮನುಪಾರ್ಜಿಸಿ ಮಾಣದೆ ತತ್ಸಲಂಗಳೆಂ 

ಜೀವನೆ ಮತ್ತಮನ್ಯಭವದೊಳ ಗಡ ತಾನಿರದುಣ್ಬವೆಂಬುದುಂ 

ಭೂವರ ನಂಬಿ ಬೇಳೆನಿಸಬೇಡ ಪರತ್ರೆಯನಾರು ಕಂಡರೆ 

ಲೆ ಪೇಟ್ಸಿಡೆ ಸತ್ತರನಾರು ಕಂಡವರ ಳಂ 


ಬಚುವಲಿಯಂ ಮಾತಂ ಕೇ 

ಳ್ಲಅತಿಯದೆ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಿ, ಜೀವಮುಂ ಗತಿಯುಂ ಕೇ 
ಳಟನುಂ ತಾವೊಳಮೆಂಬೀ 

ತೆಜವಲಿತನವೇಕೆ ನಿನಗೆ ಭುವನಾಧಿಪತೀ ೪೧ 


ದ್ರರೂ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನನೇತ್ರರೂ, ಚಾರಿತ್ರವಂಯರೂ ಆದ ಅಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರು 
ಐನೂರುಮಂದಿ ಮುನೀಶ್ವರರೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡುತ್ತಲೆ, 
ರಾಜನು ಅವರು ಇದ್ದ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದಂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆ ಖಿ 
ನಿವೇದಕನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲಿಯ ವಬಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
೩೮. “ಮಂಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಂಶಯಗಳಿವೆಯೋ ಅವಷ್ಟನ್ನೂ ದಿವ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಲ್ಲಿ, ಮನ್ಮಥಹರನಲ್ಲಿ, ತ್ರಿಭಃವನಗಳಿಂದ ನಮನ ಪಡೆದವನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳೋಣ” | 
ಎನ್ನಲು ಬಲಿಯು ಹೇಳಿದನು : ೩೯, “ಜೀವವು ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಪ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ತಪ್ಪದೆ ಆ ಫಲಗಳನ್ನು ಆ ಜೀವನೇ ಮತ್ತೆ ಆನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂಭವಿ 
ಸುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಂಬಿ, ರಾಜ'! ಬೆಪ್ಪನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಪರಲೋಕವನ್ನು ಕಂಡ 
ವರಂ ಯಾರು? ಸತ್ತವರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಂಡವರು ಯಾರು? ೪೦. ಬೆತ್ತ 

ವವರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯದೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಜೀವವೂ ಪರಗತಿಯೂ ಧರ್ಮವೂ 
ವೂಟಿಂಬ ದಡ್ಡತನ ನಿನಗೇಕೆ ? ೪೧. ಅದರಿಂದ ಜೀವವೆಂಬುದುಂಚೆಂಬುದಕ್ಕೂ 





ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೯೧ 


ಗದ್ಯ! ಅದಅಿ30 ಜೀವಮುಂಟೆಂಬುದಕ್ಕೆಂ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಮೊಳವೆಂಬುದಕ್ಕೆಂ ತತ್ಸಲ 
” ಮುಂಟೆಂಬುದಕ್ಕಂ ಮಟಿಭವದೊಳ್‌ ತಾವೆ ಮಗುಳ್ತುಂಬರೆಂಬುದಕ್ಕೆಂ ಸ್ವರ್ಗನರಕೆಂಗಳೊಳ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕಂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾರಿದೆಲ್ಲಂ ಗಾಳಿಯಂ ಗಂಟಿಕ್ಳುವಂತೆ ಮಾಯಾವ್ಯವಹಾರಮಿದನರಸ ನೀಂ 
ಕೆಮ್ಮನೆ ನಂಬಿ ಮರುಳಾಗಿ ತಪದಿಂದೊಡಲಂ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಪರತ್ರೆಯುಂಟೆಂದು ತವಿಸುವ ಕಟ್ಟೆ 
ಗ್ಗರಪ್ಪ ಯಷಿಯರ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ರಾಜ್ಯದೊಳಾದ ಭೋಗೋಪಭೋಗಂಗಳಂ ಕಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳವೇಡೆಂಬುದುಮರಸನಿಂತೆಂ ದಂ ೪೨ 


ಒಯ್ಯನೆ ದಿನಕರನುದಯಂ 
ಗೆಯ್ಯದ ಮುನ್ನೊಪು ಎಗುರಿ ನಿಶಾಕರಬಿಂಬಂ 


ರಯ್ಯಮೆನೆ ಸೂರ ಯನುದಯಂ 


ಗೆಯ್ಯೆ ಬಟಿಕಿಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಬೆಳಗಲಾರ್ಪನೆ ಚಂದ್ರಂ ೪೩ 


ಗದ್ಯ ಅಂತು ುವಾದಿಯೆನಿಶ ನಿನ್ನಂತಪ್ಪತಿ ಧೂರ್ತರಿ್‌ ಮಹಾವಾದಿಗಳಿಲ್ಲದನ್ನೆವರಮು ಕ್ಕಿ 
ಸೊಕ್ಕಿ ತೇಜಮಂ ಪಾಟಿಸುವರಲ್ಲದೆ ಮಹಾವಾದಿಗಳಾಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ಕುಂದಿ ಕುಸಿದೊಳಸೋರ್ದು 
ಕೇದಗೆಯೇಜದ ಕೋಡಗನಂತೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ವಿಡುಕದಿರ್ಪರದಲ್ಲದೆ ತಲೆಯೆತ್ತರದಲಅ3ಂ 
ಬಾಯ್ಗೆ ವಂದಂತೆ ಕೊನೆದುದ್ದವೇಣ3 ಪಲವನೆನ್ನ ಮುಂದೆ ಗಟಿಪದುಸಿರದಿರೆಂಬುದುಂ ಬಲಿ 
ಯಿಂತೆಂದಂ | ಛಲ 


ಶುಭಾಶಂಭಕರ್ಮಗಳಿವೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಅವಕ್ಕೆ ಫಲವುಂಟೆಂಬುದಕೂ ಸೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತಾವೇ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅನುಭವಿಸುವರೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳು ಇವೆಯೆಂಬು 
ದಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾರು ? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕುವಂತೆ ಮಾಯಾ ವ್ಯವ 
ಹಾರ. ಅರಸನೆ ! ನೀನು ಇದನ್ನು ವೃಥಾ ನಂಬಿ ದಡ್ಡನಾಗಿ ಅಕಾರಣವಾಗಿ, ಪರಲೋಕ 
ವುಂಟಿಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ .ದೇಹವನ್ನು ಕ್ಕ ಸೈ ಶಪಡಿಸುವುದು ಬಹಳ ದಡ್ಡತನ. 
ಕಡುದಡ್ಡ ರಾದ ಯಖಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಭೋಗ್ಯ ಉಪಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಆರಸನು ಹೀಗೆಂದನಂ. ೪೨ “ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಂಬ ಹುಟ್ಟುವ ಮುಂಚೆ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ರಮ್ಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಂಬವು ಉದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನಂ ಬೆಳಗಬಲ್ಲನೆ ? ೪೩. ಹಾಗೆಯೇ ಕುವಾದಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನಂಥ ಮಹಾಧೂರ್ತರು ಮಹಾವಾದಿಗಳು ಎದುರಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವವರೆಗೆ 
ಉಬ್ಬಿ ಗರ್ವದಿಂದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು, ಮಹಾ 
ವಾದಿಗಳ ಸಮ್ಮಖದಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗಿ ಕಸಿದು ಮುದುಡಿಕೊಂಡು ಕೇದಗೆ ವಂರವನ್ನು ಹಕ್ತಿದ 
ಕೋತಿಯಂತೆ ಒದ್ದಾಡಂತ್ತ ಅಲುಗದೆ ಇರುವರು : ಆಲ್ಲದೆ ತಲೆ ಎತ್ತರು. ಆದ 

ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದಿರು. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹರಟಬೇಡ, ಮಾತನಾಡ 


೫೯೨ 
- ಮೃತ 
ವಸುಧೇಶ್ವರ ನೀನವಧಾ 
ರಿಸುವೋದಿನೊಳೆನಗೆ ನಿನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಖೆ:ಷಿಯೆರ್‌ 
ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌ ತಲೆಯಂ ಸಂ 


ಬರ ದೇವರ್‌ ಧರೆಯೊಳ್‌ 
ಲ 


ಗದ್ಯ! ಡು ರುಣ ಕತತ ವರನಾಡಾರಕ್ಕೆ ಸೈರಿಸದೀತನ ವಿದ್ಯಾಗರ್ವಮಂ ಡೂ 
ಮೆಂದು ಕೆಯ್ಯಂ ಪಿಡಿದೊಡಗೊಂಡು ರ್‌ ನೆ | ಪಕುಮಾರರುಮಂತಃಪುರ ಪುರಂಧ್ರಿ ಸ 
ಬೆರಸು ಪಾಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಅಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ಮೂಡು ಸೂಟ ಬಲಗ 
ಮುನಿವೃಂದಾರಕರ ಚರಣಯುಗಳಮಂ ಬಹುವಿಧಾರ್ಚನೆಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಜುಪಿ ಯ 
ಪರಿವಿಡಿಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ವಂದಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕುಳಿ ರ್ಮ ಮೋಕ್ಷದ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯೆನಿ ಷ್ಟ ಜನೇ 


ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ವಿಂತೆಂದಂ . ವ 


ಮೊಳಿಕಯಿಲ್ಲಘಮಿಲ್ಲೊಳ್ಳಿ 

ಲಜಿನಿಲ್ಲ ಪರಶ್ರೆಯಿಲ್ಲ ಜೀವನುಮಿಲ್ಲೆಂ 
ದಟಿಕಿಯದೆ ಕೆಮ್ಮನೆ ಕುದಿವರ* 
ತೆಣನಲಿತನದಿಂದೆ ಬಾಯ್ಗೆ ವಂದಂತೆ ಕೆಲರ್‌ ಲ್ಲ 


ಬೇಡ” ಎನ್ನಲು ಬಲಿ ಹೀಗೆಂದನಂ ; “ರಾಜನೇ, ನೀನು ಗಮನಿಸು. ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಪ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಯಷಿಗಳು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತರಾದರೆ ಲೋಳೆ 
ಲ್ಲ ಆವರೇ ದೇವರು ? ೪೫. ಹೀಗೆನ್ನಲು ಅರಸನಂ ಅವನ ಅನಾಚಾರಕ್ಕೆ ಸಹಸ 

ಇವನ ವಿದ್ಯಾಗರ್ವವನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆವನ ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದು 


ಲ ಸಮಸ್ತ ರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು, ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರು, ಎಲರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ | 
ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಅಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರುಸಲ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, | 


ಮುನಿಶ್ಳೆ ಶ್ರೀಷ್ಠರ ಪ ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಜಿಸಿ, ನಮಸ ರಿಸಿ ಯಹಿಯರನ್ನೂ 
ಕ್ರಮ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಮೋಕ್ಷ ಕದ ನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆಯೆನ್ನಿಸುನ 
ಜಿನ್ಲೇಂದ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. ೪೬. ನೀತಿ, ಷಾ! ಒಳ್ಳೆ ತನ, ಧರ್‌ 
ಪರಲೋಕ, ಜೀವ- ಇವು ಎಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು, ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ, ಎಂದರ ತಿಳಿಯದೆ ವೃಥ 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಅಜ್ಜಾ ಸನದಿಂದ ಕೆಲವರು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ವ 
೪೭ ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿದೆ, ಪಂಡಿತಪೂಜ್ಯನೇ eae 








ನವವಕಶ್ಚಾಸಂ | ೫೯೩ 


ಇದಕ್ಕೆಮುಗೆ ಸಂಶಯಂ ಮನದೊಳುಂಟು ಚೈ ಓೈನೋಕ್ತಿಯಂ 

ವಿದಗ್ಡಜನವಂದ್ಯ ನೀಂ ತಿಳಿಪಿ ಮನ್ಮನಶ್ಶಂಕೆಯಂ 

ಸದಾ ಕಿಡಿಸವೇಟ್ಟುದೆಂದು ನರಪಾಲಕಂ ತಾನುಪಾ 

ಯದಿಂದೆ ಬೆಸಗೊಳ್ತುದುಂ.... ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತಮಂ ೪೮ 


ಗಂಭೀರ ವಚನ ರಚನೆಗ 

ಳಂಬುಧಿಯ ನಿನಾದದಂತೆ ಕರಮೊಪ್ಪೆ ಮುನೀಂ 
ದ್ರಂ ಭೂಮಿಪತಿಗೆ ನುಡಿವಂ 
ಶುಂಭಚ್ಚೆ ಶೈ ನಾಗಮೋಕ್ತಿಯಂ ಸಭೆ ಮೆಚ್ಚಲ ರ್ಣ 


ಮೊಟಕಯಿಲ್ಲಪ್ಪೊಡೆ ಸತಿಗಾ 

ದೆಟಕಂ ಮೇಣ್‌ ಕೂರ್ಪ ತಂಗಿಗೇಕಾಗದು ಮ 

ತ್ತ್ವಣಿ೨ಿಕೆಯ ತಾಯ್ದೇಕಾಗದು 

ಮೊಟ ಯೋಂಟಿಲ್ಲೆಂಬುದಕ್ಕಿದಲ್ಲವೆ ದಿವ್ಯಂ ೫೦ 


ಗದ್ಯ। ಮತ್ತಂ ಭಾವಕರ್ಭಾವಿಸಿ ನೋಟ್ಟಿಂದು ಲೋಕದೊಳಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಪ್ಪಿದುವೆ. 
ಪೇಟ್ಗು ಮದಾವುದೆಂದೊಡೆ, ಸೂಳೆಯೊಡನೆನಿತು ಕಾಲಮಿರ್ದೊಡಂ ಮವಿಂಡರೆಂಬರಲ್ಲದೆ ಪೆಅ 
ತಿಲ್ಲ ; ಕರ್ಮವಂಶದಿಂ ತಾಯೊಡನಕ್ಕೆ ತಂದೆಯೊಡನಕ್ಕೆ ಕರಮಳಿಪಿಂ ಕೂಡಿದೊಡೆ ಕೊಲೆಗಂ 
ಕವರ್ತೆಗಂ ಭಾಜನನಪ್ಪನದಣಕಿಂ ಮೊಲಕಯುಂಟಿಲ್ಲೆಂಬುದನಿಂಬಾಗಿ ನಂಬುವುದು. ೫ 


ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಮನದ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕು ಎಂದು ರಾಜನು ಉಪಾಯದಿಂದ 
`ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಠನು ೪೮. ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಸಮುದ್ರ 
ಧ್ವನಿಯಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಜೈನಾಗಮದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆ ಸಭೆಯವರೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ೪೯. ನೀತಿಯಿಲ್ಲವಾದರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹ ಪ್ರೀತಿಯ 
ತಂಗಿಗೆ ಏಕೆ ಆಗದು ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ತಾಯಿಗೆ ಏಕೆ ಆಗದು? ನೀತಿ ಉಂಟೆ, ಇಲ್ಲವೆ, 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪರೀಕ್ಷೆ. ೫೦. ಮತ್ತು ಭಾವುಕರು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡುವಾಗ ಲೋಕೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇವೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ ; ಆವು ಯಾವುವೆಂದರೆ, ಸೂಳೆಯೊಡನೆ ಎಷ್ಟು 
ಕಾಲವಿದ್ದರೂ 'ಮಿಂಡರು' ಎನ್ನುವರೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ; ಕರ್ಮ ವಶದಿಂದ ತಂದೆ 
ಯೊಡನೆಯಾಗಲಿ, ತಾಯಿಯ ಸಂಗಡವಾಗಲಿ, ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಕೊಲೆಗೂ ಸೂರೆಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗುವರು. ಆದರಿಂದ ನೀತಿಯುಂಟೆ ? ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬಂದೆನ್ನು 
ಸರಿಯರಾಗಿ ನಯತಕ್ಕದ್ದು, ೫೧. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಏರಿ ಸೇವಕರ ಗಂಪಿನೊಡನೆ ಬರುವ 
38 


ಅಂದಣಮನೇಜನ ಭ ತ್ಯರ 
ಸಂದಣಿಯಿಂ ಬರ್ಪ ಮನುಜರಂ ಕಂಡು ಸದಾ 


ನಂದದಿನೀತನ ಮುನ್ನಿನ 
ದೊಂದು ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಫಲಮಿದೆಂಬರ್‌ ನುಡಿಯಿಂಂ 


ತರ:ಣಿಯರಿಕ್ಕೆ ಚಾಮರಮನಿರ್ಕಲದೊಳ್‌ ಬರೆ ವಾಜಿ ಸಿಂಧುರೋ 
ತೃರಮಮರೇಂದ್ರಲೀಲೆಯೊಳೆ ಬರ್ಪ ಮಹಾತ್ಮನನೆಯ್ದೆ ಕಂಡವರ 
ಪ್ರರುಡಿಸಲರ್ತಿಯಿಂದಿವರ ಮುನ್ನಿನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದಮಿಾ 

ಸಿರಿ ದೊರೆಕೊಂಡುದೆಂಬ ಜನದೆೊಂದುಲಿಯಿಂದಟನ ಪ್ರಣ್ಯದೊಲ್ಮೆಯಂ ೫ 


ಗದ್ಯ ಮತ್ತಂ ರೂಪಿನೊಳ್‌ ಚೆಲ್ವರಪ್ಪರುಮಂ ಸಿರಿಯೊಳ್‌ ಪಿರಿಯರಪ್ಪರುಮಂ 
ವಿಳಾಸಸಮೇತರುವುಂ ಸುಭಗರುವ.೦ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತರುಮಂ ನೀರಜರುಮಂ ದಿವಾ 
ಕ 

ಹಾರಮನುಣ್ಬರುವ:ಂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಮನುಡುವರುವುಂ ಸುಖಿಗಳುಮಂ ಕಂಡೊಡಿವರ ಮುನ್ನಿನ 
ದಾನಪೂಜೆಯ, ತಪದ ಫಲದಿನಾದುವೆಂದು ನುಡಿವ ಲೋಕದ ಜನದುಲಿವಿಂ ಧರ್ಮಮುಂಟಿಂದ 


ಆವುದು py 


ಮನಂಷ ರನ್ನು ಕಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಆನಂದದಿಂದ "ಈತನ ಹಿಂದಿನ ಮಹಾ ಪ್ರಣ್ಯಫಲ, 
ಇದು? ದು ನೋಡಿದವರು ಹೇಳುವರು. ೫೨. ಎರಡು ಪಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುವತಿ 
ಯರು ಚಾಮರ ಹಾಕುತ್ತಿರಲು, ಆನೆಕುದುರೆಗಳ ಸೈನ್ಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ಇಂದ್ರನಂತೆ 
ತೋರುವ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡವರು ಹುರುಡಿಸಿವರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, ಅವರ 
ಮುಂಚಿನ ಜನ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯ ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಜನರ ಮಾತಿ ನಿಂದ ಪುಣ್ಯದ ಇರವನ್ನು ತಿಳಿ, ೫೩. ಅಲದೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವರಾದವ 
ರನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಡುವವರನ್ನೂ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರಾದನ 
ರನ್ನೂ ಸೊಗಸುಗುರರನ್ನೂ ಸುಂದರರೂಪಿಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವವರನ್ನೂ ನಿರೋಗಿಗಳನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರನ್ನೂ 
ಸುಖಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ "ಇವರ ಹಿಂದಿನ ದಾನ, ಪೂಜೆ, ತಪಸ ಗಳ ಫಲದಿಂದ ಇದಲ್ಲ 
ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವ ಲೋಕದ ಜನರ ವರಾತಿನಿಂದ ಧರ್ಮ "ಇದೆಯೊದು ಕಿ 

ಬೇಕು. ೫೪. ಕುರುಡರು ಕುಂಟರು ತಿರಿಕರು-ಇಂಥವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಇವರಿಗೆ ಜ್‌ 


೪೫೨ ' 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ > 


ಕುರುಡರುಮಂ ಕುಂಟರುಮಂ 
'ತಿರಿಕರುಮಂ ಕಂಡೊಡಿವರ್ಗೆ ಮುನ್ನಿನ ಪಾಪೋ 
ತ್ಯರದಿನಿನಿತಾದುದೆಂಬೀ 

ನರವಾಕ್ಕದಿನಮ್ಮ ಪಾಪಮೂಂಟೆಂದಟಿನಿಂ ನೀಂ ೪೫ 
ಕರಮರಿದಪ್ಪ ಬಾಧೆಗಳಿನೋವೆನೆ ಕೂಗಿರೆ ಬೆರ್ಚಿ ಕಂಪಿಸು 

ತ್ತಿರೆ ಪಿಡಿದೊತ್ತಿ ಕಟ್ಟೆ ಬಿಡದೊಯ್ಯನೆ ಕೊಲ್ಹರನೆಯ್ದೆ ಕಂಡೊಡೋ 

ಸರಿಸದೆ ಕಷ ನೀ ಖಳನ ಮುನ್ನಿನ ಸಂಚಿತ ಪಾಪಮೆಂದು ಕೊ 


ಕೃರಿಸುವ ಲೋಕದೆೊಂದುಲಿಪಿನಿಂದಟ ಭೂಪತಿ ಪಾಷದುಣ್ಮೆಯಂ ೫೬ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತಂ ಕೊಳ್ಳಟ್ಟು ಪುಯ್ಯಲಿಡುವವರುಮಂ ಕೂಲಟ್ಪಿಡೆಯದಿರ್ಪರುಮಂ ನಿರ್ಭಾ 
ಗೃರುಮಂ ಕುರೂಪಿಗಳುಮಂ ಪಂದೆಗಳುಮಂ ಕಂಡೊಡಿವರ ಮುನ್ನಿನ ಕರ್ಮದ ಫಲಮೆಂಬರ 
ದಟಿಕಿಂ ಪಾಪಮುಂಟೆಂಬುದಂ ಜಲಕ್ಕನಜತಿವುದು, ೪೬ 


ಅಳಿಪಂ ಪಾತಕನುಗ್ರನನೈವನಿತಾಸಕ್ತಂ ವ ಥಾಳಾಪಿ ನಿ 
ರ್ಮಳನಲ್ಲಂ ಗಣಹೀನನ ೂನನದಯಂ ಸತ್ತೊಳ್ಳಿತಾಯ್ತಾ ಖಳಂ 
ಫಳಿಲೆಂದೊರ್ಮೆಯೆ ಬೀಟ್ಗುಮುಗ್ರ ನರಕಾಂಭೋರಾಶಿಯೊಳ್ತಪ್ಪದೆಂ 


ದಿಳೆ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ ಪೊಲ್ಸರಂ ಸಿತಗರಂ ನಿರ್ಧರ್ಮರಂ ಭೂಪತೀ ೪೮ 


ಪಾಪದ ದಿ ಇಷ್ಟು )ಿಯಿತೆಂದು ಹೆ ಹೇಳುವ ಜನರ ಮಾತಿನಿಂದ ಪಾಪ ಸುಳ್ಳ ಲ. 
ನ ಫಲ ತಪ್ಪದು ಎಂದು ನೀನು ತಿಳಿ. ೫೫. ಹೆಚ್ಚಿ ನ ನೋವಿನಿಂದ "ಆಯೋ ಕ 
ಎಂದು ನೊಂದು ಕೂಗಿ ಕಂಪಿಸುತಿ ಶ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. ಈ ನೀಚನ ಹಿಂದಿನ ದ್‌ 
ಸಂಚಯದಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟುಕ ಕೊಳ್ಳುವ ಫೇ ಕದ ಒಂದಂ ಮಾಶಿನಿಂದ 
ಪಾಪದ ಫಲ ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿ. ೫೬, ಇನ್ನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ಯ ್ಯಲಿಡುವವರನ್ನೂ ಅನ್ನ 
ದೊರೆ ಸುದಿರುವವರನ್ನೂ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರನ್ನೂ ತಡ ಹೇಡಿಗಳನ್ನೂ "ಕಂಡರೆ 
ಇವರ ಮೊದಲಿನ ಕರ್ಮದ ಇ ಫಲವೆನ್ನುವರು. ಅದರಿಂದ ಪಾಪವುಂಟೆಂಬುದನ್ನುಸ್ಟಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ೫೭. ರಾಜನೇ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಸಪರ, ಪಾಪಿ, ಕ್ರೂರಿ, ಅನ್ಕವನಿತಾ 
ಸಕ್ಷ, ವೃಥುಮಾತನಾಡುವವ, ನಿರ್ಮಳನಲ್ಲದವನು, ಗುಣಹೀನ, ಅಂಗವಿಕಲ, ನಿರ್ದಯ, 
ಇಂಥವರು “ಸತ್ತುದು ಒಳ್ಳೆ ಓ|ಯದಾಯಿತು. ಆ ನೀಚನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಒಂದೇ ಸಲ ಕ್ರೂರ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ, ತಪ್ಪ ಪುದು” ೦ದು ಜನ ಧರ್ಮಹೀನರನ್ನೂ ಪುಂಡರನ್ನೂ ದುಷ್ಟ 
ರನ್ನೂ ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ೫೮. ಅದರಿಂದ ಅವಗುಣವೂ ಪಾಪವೂ ಕೆಟ್ಟ್ಟವೆಂಬಂ 


೫೯೬ ಕ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ತ್ಯ 


ಗದ್ಯ! ನುಡಿವುದಟಿಂದವಗುಣಮೂಂ ಪಾಪಮುಂ ಫಾಲಿ ಕ್ಲಂಬುದುಮಂ ಅವಗುಣಿಗಳು 
ಸದ್ಭ ಮಡೂಷಕರು6 ಪಾಪಿಗಳುಂ ನಿರ್ಧರ್ಮರುಂ ನರಕಕ್ಕಿಟಿಕಿವೆದುವುಂ ನರಕಮ್ಯ ಅಂಟಂಟು 


ದುಮಂ ಲೇಸಾಗಜಿಕಿವುದು 


ಪರಹಿತಂ ಗುಣಿ ನಿರ್ಮಳಂ ಶಠನಲ್ಲನುತ್ತಮದಾನಿ ಸ 
ತ್ಪುರುಷನುನ್ನೆತ ಧಾರ್ಮಿಕಂ ಪ್ರಭು ಸಾಯಲಾಗದು ಸತ್ತೊಡಂ 

ಸುರ ನಿವಾಸಮಮೋಘಮಕ್ಕುಮವಂಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮೆಂದು ಭೂ 

ಧರ ಜನಂ ಗುಣವಂತರಂ ದಯೆಯುಕ್ತರಂ ಸುಜನರ್ಕಳಂ ೬೦ 


ಗದ್ಯ! ನುಡಿವುದಆಂ ಧರ್ಮವೊಳ್ಳಿತ್ತೆಂಬುದುಮಂ ತದ್ಧ ರ್ಮಮಂ ತಾ ಲ್ಲಿರ್ದ ಮಹಾ 
ಪರುರರ್ಗ ಸ್ವ ರ್ಗಾಪವರ್ಗಮುಟೆಂಬುದುಮಂ ನಂಬುವುದು | ೬೧ 


ಅವನೀವಲ್ಲಭ ಮುಂ ಪೇ 

ಟ್ಹಿ ವಜಿಕಿಂದಂ ನಂಬು ಜೀವನುಂಟೆಂಬುದನು 

ತ್ಸವದಿಂದೆ ಬಚಿಣದೆ ಗಬಿಪುವ 

ಕುವಾದಿಗಳ ಮಾತನಣಮೆ ನಂಬದಿರಿನಿಸಂ | ೬೨ 


ಗದ್ಯ8 ಎಂಬಂದುಂ ಬಲಿ ತನ್ಮುನೀಂದ ಶ್ರರ ವಚನಕ್ಕೆ ತುಂಬುರುಗೊಳಿ ಯಂತೆ ಸಿಡಿಲ್ಲು ಮುನಿ 
ರಾಜಹಂಸಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ೬ 


,ದನ್ನೂ ಅವಗುಣಿಗಳೂ ಸದ್ಭರ್ಮದೂಷಕರೂ ಸ ಧರ್ಮಹೀನರೂ ನರಕಕ್ಕೆ 

ಇಳಿಯುವುದುಂಟೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ೫೯. ಪರಹಿತಸಾದಕ, ಗುಣವಂತ, 
ನಿರ್ಮಳಚಿತ್ತ, ದುರ್ಜನನಲ್ಲ, ಉತ್ತವಂದಾನಿ, ಒಳೆ ಜತ ಶ್ರೇಷ್ಠಧಾರ್ಮಿ ಕೃ-ಇಂಥ 
ಪ್ರಭು ಸಾಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಸತ್ತರೂ ಅವನಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಸುರಲೋಕವಾಸ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ಅದು ನಿಶ್ಚಯ, ಎಂದು ಜನರು ಗುಣವಂತರನ್ನೂ ದಯಾಪರಂನ್ನೂ ಸುಜನರನ್ನೂ 
ಹೊಗಳುವರು. ೬೦. ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮವು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂಬುದನ್ನೂ ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವ ವಂಹಾಪುರುಪರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಮೋ ಕ್ಷಗಳುಂಟೆಂಬುದನ್ನೂ ನಂಬತಕ್ಕದ್ದು ೬೪. 
ರಾಜನೇ, ಈ ಮುಂಚೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಜೀವನು ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದನು ನಂಬು. 
ಉತ್ಸವದಿಂದ ವೃಥಾ ಹರಟುವ ಕುತರ್ಕಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಂಬಬೇಡ. ಟಿ: 
ಯಪಿಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಬಲಿ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮಾತಿಗೆ ತುಂಬುರಂಕೊಳ್ಳಿ 


ಸಮದ 


ಯಂತೆ ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಂ ೬೩. ಸಮ 


ದಾನಿ (ಇಚ ಘಾಟ ಭಾ ಎಚ ಕ 
ರಾನಾ ಗ... ಸ ಹಾಹಾ ಹಾ. ಡು. 32ರ ಡಂ ಜಾನ ಅ ಡಡ ಇಡು: ಎಂಡ ಇಡು ನರದ ಎ.ಆ ಇಂತು ರಂಯಂ ಸ »೧ಒಮ ಸ ಯಾಡಾ. ಇಷಾ. 
A ಹಾಣವಹಾಹಾವಹಾನ0 ಹಾ ಹಾಂತಾ 4ರ. ೨.32ಹರ ಪ್ರಾ. ಡಡ. ಎಡ 
ಮಾನ? ನದವ ಪಾತು ನಾನ ಎ. ಎಂ ಚಾಹ ತಾಡಾಸನ ಮಹಾಮನ ರಾದಾ ಸಾ ಹಾಡು ಇಡಾ ಡಾಡಾ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೭ 


'ಶರನಿಧಿಯೊಡನೊರ್ಮೆಗೆ ಮ 

ಚ್ಚರಿಸಿ ಕೊಳಂ ಪೊಣರ್ವತೆಆದಿನಂಗಜಮದಸು 

ಹರನೊಳಿ ತನ್ನೆಳವಣಕಿಯಂದೆ 

ಗುರುಲಫಘುವೆಂದಚಿ*ಯದುಕ್ಕಿ ನೆಅ ಬಲಿ ನುಡಿದಂ ೬೪ 


ಏನೆಂದಟಿ೨ಿಯದೆ ಮಸಗಿದ 
ಮಾನಕಷಾಯದಿನುದಗ್ರ ಚಿತ್ತಂ ಬಲಿ ಮ 
ಶ್ತಾನಿವರೊಳ್‌ ನುಡಿದು ಬಟಃ 


ಕ್ಕೇ ನೆರಪನ ಸಭೆಯಿನೆಯ್ದಿ ಪೊಗಬಸಿಕೊಳ್ಳೆಂ ೬೫ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಕನ್ನೆ ಮುನ್ನಪಿಡಿದ ಜೀವಭಾವಮನೆ ಬಲ್ಜಿಡಿದಿಂತಂದಂ : ೬೬ 
ಅರಹಂತನೆಂಬನೆಲ್ಲಿದ 


ನರಹಂತನೊಡರ್ಚವೇಟ್ಲಿ ತಪದೊಳ್‌ ಫಲಮೇ 
ನರಹಂತಂ ಕೊಲಲಾಗೆಂ 
ಬರಿದಪ್ಪಾ ಧರ್ಮಮದಜಕೊಳೇಂ ಗಳ ಲಾಭಂ ೬೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದೆಂತೆಂದೊಡಮರಸನುಂ ಸಭಾಜನಮುಮವಧರಿಸಿ ನೆಲ್ಲುಂ ಪುಲ್ಲುಂ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯೂ 
ರೆಮ್ಮೆಯುಂ ಕಾಟ್ಬಿಲಸುಂ ಊರಪಲಸುಂ ಕಾಡಾವುಮೂರಾವುಂ ಕಾಬ್ಫಿತ್ತಿಯುಂ ಪತ್ತಿಯುಂ 
ಕಟ್ಟಿಲೆಯುಂ ಬೆಳಗುಂ ಕುಲಹೀನನುಂ ಕುಲಜನುಂ ಸೂಳೆಯುಂ ಸಜ್ಜನಮುಂ ಕಾಡೆಳ್ಳುಮೂ 


ಸಂಗಡ ಮತ್ಸ ರಿಸಿ ಕೊಳ ಯುದ್ಧ ಹೂಡುವ ಹಾಗೆ, ಮನ್ಮಥನ ಮದಹರನಾದ ಮುನಿ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ಮೇರೆಯನ್ನಿರಿಯದೆ ದೊಡ್ಡ ವರು ಚಿಕ್ಕವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಕೊಬ್ಬಿ ಬಲಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೬೪, ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಆರಿಯದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾನ 
ಕಷಾಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ವಂನಸ್ಸಿನ ಬಲಿಯಂ “ನಾನು ಇವರೊಡನೆ ವಾದಿಸಿ. ಈ 
ರಾಜನ ಸಭೆಯಂವರಿಂದೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ತಾನಂ;ಮೊದಲಂ 
ಹಿಡಿದ ಜೀವಭಾವವನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೬೫-೬೬, 
“ಅರ್ಹಂತನೆ:ಬವನಂ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ? ಅರ್ಹಂತನು ಮಾಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆಗುವ ಫಲವೇನು ? ಅರಹಂತನು ಹೇಳಿದ ಕೊಲ್ಲಲಾಗದೆಂಬ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಧವರ್ಕಿ 
ದಿಂದ ಏನು ಲಾಭ? ೬೭. ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಅರಸನೂ ಸಭಾಜನರೂ ಲಾಲಿಸಿ : 
ನಲ್ಲೂ ಹುಲ್ಲೂ, ಕಾಡೆವ್ಮೆಯೂ ಊರೆಮ್ಮೆಯೂ ಉಂಟು. ಕಾಡುಹಲಸಂ ಊರು 
ಹಲಸು; ಕಾಡಹಸು ಊರಹಸು, ಕಾಡುಹತ್ತಿ, ಹತ್ತಿ ; ಕತ್ತಲೆಯೂ ಬೆಳಕೂ, ಕುಲ 
ಹೀನನೂ ಕುಲಜನೂ, ಸೂಳೆಯೂ ಗರತಿಯೂ, ಕಾಡು ಎಳ್ಳು ಊರೆಳ್ಳು, ಹೇಗೆ 


೫೯೮ ಧವರ್ಣನ್ನುತ್ಟ 
ರೆಳ್ಳುಮೆಂತು ಲೋಕದೊಳೊಳವೆಂತು ಪೊಲ್ಲರುಮೊಳ್ಳಿದರುಮೊಳರಂತು ತಿರಿಕರುಂ ಸಿರಿಮಂತಕ್ಕು 
ಮೊಳರಪ್ಪುದಟಿಸಂ ಅರಸನುಂ ಬಡವರುಮೊಳರೆಂತಂತೆ ಧರ್ಮಮುಂ ಪಾಪಮುಮುಂಟಪ್ಪ ದ 
ಟೌಿಂದವಣಿ. ಫಲಮನೀವಂತಪ್ಪರ್ಹತ್ಸರ್ವಜ್ಞರುಮೊಳರಾ ಜಿನಸ್ವಾಮಿಯುಮಂ ಪ್ರೊಗ್ಗೆಯ 
ಕಿರ್ಚಂ ಮೊಟಗಿಂ ಮಲಕ ಯಂ ಗಾಳಿಯಿಂ ಕತ್ತುರಿಯಂ ಬಣ್ಣದಿಂ ಮದುವೆಯಂ ದಾಲಿಕಾಟ 
ರಿಂದರಸುಗಳಂ ಭೈತ್ತಕಾಜಿರಿಂ ದ್ವೀಪಗಳಂ ಜೋಯಿಸರಿಂ ಗ್ರಹಣಮನಜವಂತೆ, ಕೊಂದ್ಲೊಡ್ಡ 
ಪುಸಿದೊಡೆ ಕಳ್ಳೊಡೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಗೆಜಿಗಿದೊಡೆ ಹಿರಿದಂ ಬಯ:ಸಿದೊಡೆ ಪೊಲ್ಲದೆಂದು ಪೇಟ ಜಿನೇಶ್ವರ 
ನಾಸ್ಞೆ ಯುಂ ವೊಟ್‌ದೊಡಾ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾಮಂಶರಂತೆ ದಂಡ ನಾಯಕರಂತೆ ಕೊಂದೊಡೆ 
ಕೊಲ್ವ, ಪುಸಿದೊಡೆ ನಾಲಗೆಯಂ ಸೀಳ್ವ ಕಳೊಡೆ ಸೂಲದೊಳಿಕ್ಕುವ ಪೆಣಿರ ಹೆಂಡಿರ್ಗಳಿಪಿದೊಣ್ಡಿ 
ತಲೆಯನರಿವ ತಂತಮ್ಮ ಮೇಜಿಕಿಯಂ ತಪ್ಪಿದೊಡೆ ದಂಡಮಂ ಕೊಳ್ಳೆ ಭೂಪಾಲರ ನಾಡವರ 
ಮಾಟದಿಂದೆ ಮುಂ ಬಟ್ಟೆಗಳೂರಂ ಪೊರ್ದಿಪೋಷಂತೆ ಕೊಲೆಪ್ಪಸಿ ಕಳವು ಪಾರದಾರಂ ಬಹುಕಾಂ್ಷ 
ಧರ್ಮಮಲ್ಲದೆನೆ ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಮಾತನೆ ಪೊರ್ದಿ ನಡೆವವರ ಸಮಯಂಗಳಿಂದ ಮುಂಕೊಲ ಪುಸಿವ, 
ಕಳ್ವೆ ಪಾದರವಾಡುವ ಮೇಟಿ!ಯಂ ತಪ್ಪುವ ಮಾನಿಸರಂ ಕಂಡೊಡೆ ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕರೇದು 
ಬೈವ ನಾಡವರ ಬೈಗುಟ್ಟಳಿಂದಮುಂ ಕೊಲ್ಲೆಂ ಪುಸಿಯೆಂ ಕಳೆಂ ಪಾವರಿಗನಲ್ಲಿಂ ಪೆಟಿರರ್ಥಮಂ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವುವೋ ಹಾಗೆ ಕೆಟ್ಟವರೂ ಒಳ್ಳೆಯವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ತಿರಿಕರೂ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನೂ ಬಡವರೂ ಇರುವಂತೆಯೇ 
ಧರ್ಮವೂ ಪಾಪವೂ 'ಉಂಟಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ 
ಅರ್ಹತ್ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಹೊಗೆಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು, ಗುಡುಗಿನಿಂದ ಮಳೆ 
ಯನ್ನೂ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನೂ ಬಣ್ಣದಿಂದ (ಸೀರೆಗಳಿಂದ) ಮದುವೆ 
ಯನ್ನೂ ದಾಳಿಕಾರರೀದ ಆರಸಂಗಳನ್ನೂ ಹಡಗಿನವರಿಂದ ದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಯಿಸರಿಂದ ಗ್ರಹಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ, ಕೊಂದರೆ ಹುಸಿದರೆ, ಕದ್ದರೆ, ಪರರ 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಒಲಿದರೆ ದುರಾಸಪಟ್ಟರೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ವೂರಿದರೆ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾಮಂತರಂತೆ, ದಂಡನಾಯಕರಂತೆ, ಕೊಂದರೆ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಹುಸಿದರೆ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಸೀಳುವ, ಕದ್ದರೆ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕುವ, ಇತರರ ಹೆಂಡಿರಿಗೆ ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟರೆ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮಿನಾರಿದರೆ ದಂಡವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜರ; ನಾಡಿನವರ, ರೀತಿಯಿಂದ ಮಯಂದಿನ ದಾರಿಗಳು ಊರನ್ನು 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಕೊಲೆ, ಸುಳು ¥ ಕಳವು, ಹಾದರ, ದುರಾಸೆ, ಇವು 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ, ಎನ್ನಲು ಜಿನವಲ್ಲಭನ ಮಾತನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವವರ ಧಮ್‌ 
ಗಳಿಂದಲೂ ; ಕೊಲ್ಲುವ, ಸುಳ್ಳಾಡುವ, ಕದಿಯುವ, ಹಾದರಮಾಡುವ, ಮೇರೆಯನ್ನು 


ದಾಟುವ, ವಂನುಷ್ಕರನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಪಂಚಮಹಾಪಾತಕರೆಂದು ಬೈಯುವ ಹ 


ತೆ 
ಬೈಗುಳಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲೆನಂ, ಹಂಸಿಯೆನು, ಕದಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಹಾದರದವನಲ್ಲಿ ಇ" 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೫೯೯ 


ಕೊಳೆ | ನೆಂದು ಕರ್ಚು ಮೊದಲಾಗೊಡೆಯ ದಿವ್ಯಂಗಳಿಂ ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ಪೋಪರಿಂದಮುಂ ಕೊಲ್ಲದ 


ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಂ ಸತ್ಯದೊಳಿ ಕರ್ಣನಂ ಕಳವಿಲ್ಲೆಂಬುದಆಕೊಳೀ ಅರ್ಜುನನೆಂ 
ಶೌಚದೊಳಿಗಾಂಗೇಯನಂ ನಿಪ್ಮರಿಗ್ರಹದೊಳ್‌ ರಾಮನಂ ಕೋಡು ಕೊನೆದು ಪೊಗಟ್ವ ಪುರಾಣಂ 
ಗಳಿಂದಮುಮಟ್‌ವುದು 


೬೮ 
ಮೋನದೊಳಿರ್ಪ ಜಿನೇಶ್ವರ 
ನೇನಂ ಪೆಅರ್ಗಿತ್ತನೆಂದು ನುಡಿಪುದು ಲೋಕಂ 
ಭೂನಾರೀಶ್ವರ ಕುಡುವೊಡೆ 
ಮೋನದೊಳಿರ್ದರ್ಹನೀಗುವಮದು ಸಂದೆಯವೇ ೬೯ 


ಗದ್ಯ! ಆದೆಂತೆಂದೊಡೆ ನೆಲನುಂ ಬಟ್ಟೆ ಹುಂ ಸೊಡರುಂ ಮನೆಯುಂ ಮೋನಿಗಳಾಗಿರ್ದುಂ 
ಬಿಡದೆ ತಮ್ಮಂ ಪತ್ತಿ ನಡೆವೊಕ್ಕಲಿಗಂಗಂ ನಡೆವಂಗಂ ಅಜಸ:ವಂಗಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ಪಂಗಂ ಧಾನ್ಯಮು 
ಮಂ ಬಯಸಿದೆಡೆಯ2ವ:ಂ ಕುಸುಕುಆ3ಸೊಳಿರ್ದ ಮುಟ್ಟುಮಂ ನಿರ್ಬಾಧೆಯುಮಂ ಕುಡುಗು 


ಮಂತೆ ವೀತರಾಗನಪ್ಪ ಜಿನಸ್ವಾವಿ:ಯುಂ ಸ ೈರ್ಗಮೋಕ್ಷ ಸುಖಮಂ ತನ್ನನೆ ಬಿಡದೆ ಪತ್ತಿರ್ದ 
ಮಾನಿಸಂಗಂ ಕುಡುಗುಂ ೬9 


ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದರ, ಬೆಂಕಿ ವೊದಲಾದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ 
ರಾಗಿ ಹೋಗುವವರಿಂದಲೂ, ಕೊಲ್ಲದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ. ಧರ್ಮಪುತ್ರನನ್ನೂ ಸತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಕೆಳ | ತನವಿಲ್ಲವೆಂಬ:ದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಶೌಚ (ಶಂದ್ಧ ಚರಿತ 3). ದಲ್ಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ ಲ್ನ, ಆಸೆ ಪಡದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಗ 
ಳುವ ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಆಜಿನಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ೬೮, ಮೌನದಲ್ಲಿರುವ 
ಜಿನೇಶ್ಚರನು ಹೆಂವರಿಗೆ ೬ನು ಕೊಟ್ಟಾ ನೆಂದು ಲೋಕ ನುಡಿಯಂತ್ರ ದೆ. ರಾಜನೇ! ಕೊಡು 
ವುದಾದರೆ ಮೌನದಲ್ಲಿರುವ ವ ಕೊಡುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ? ೬೯. ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನೆಲ, ದಾರಿ, ದೀಪ, ಮನೆ- -ಇವು ಮೌನವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಬಿಡದೆ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಒಕ್ಕಲಿಗನಿಗೂ, ದಾರಿಹೋಕನಿಗೂ, ಹು ಕುವವನಿಗೂ, 
ಹೊಕ್ಕಿರುವವನಿಗೂ ಧಾನ್ಮವನ್ನೂ, ಕೋರಿದ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರ 

ವನ್ನೂ , ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ವೀತರಾಗನಾದ ಜಿನಸ್ಹಾವಿಯೂ 
ಸ ಸ್ಫರ್ಗಮೋಕ್ಷೆ ಸುಖಗಳನ್ನು ತನ್ನ ನ್ನು ಬಿಡದೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ನಿಗೆ ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ, ೭೦, ಹೊಳೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಎನ್ನೆ, ದನಗಳು, ಬೀಜ, ಹೊಲಗಳು, ಕೆರೆ ಹಳ್ಳ 


೬೦೦ | | 
ಧರ್ಮಾಮೃತ 
೧ ತೊಟಕಯುಂ ಶಾಸ್ತ್ರಮುಮೆಮ್ಮಯುಂ ಪಶುಗಳುಂ ಬೀಜಂಗಳುಂ ಕೆಯ ಳುಂ 
ಣಿ 
ಕೆಆಕಿಯುಂ ಪಳ್ಳಮುಮೆಯ್ದ್ಲೆ ಪಣ್ಣಮರನುಂ ತೋಂಟಂಗಳುಂ ವಹ್ನಿಯ;ಂ ' 
ಮಟವಾ ವಸ್ತುಗಳಂ ಜಿನೇಶ್ಚರನವೋಲತ್ಕಂತದಿಂ ದುಃ ಖಮಂ 


ಮೇಜದಂಗೀವುವು ವೀತರಾಗಮತಮಂ ಬಿಟ್ಟೀವುವೇ ಲೋಕದೊಳ೯ | ೬ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಸಕಲಮೆಲ್ಲಂ ಜಿನೇಶ್ವರನೊಡಗೊಡಿ ಮೋನಿಗಳಾಗಿ ಫಲಮ್ಯ 
ಕುಡುವುವಲ್ಲದೆ ತಮಗೆ ತಾವೆ ಕುಡುವುವಲ್ಲಂ ಲ 


ವಿದಿತಂ ಜಿನೇಂದ್ರರೂಪ 

ಪ್ಸದು ನಿರ್ಗ್ರಂಥಂ ಸಮಂತದಂ ನೆಅಕ ತಾಳ್ವಿ 

ರ್ಪದು ದಿವ್ಯಮಪ್ಪ ತಪಮಂ 

ತದಟಿ*ಂದಂ ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯಮುಂ ಕೈಸಾರ್ಗುಂ ಡಿ 


ಗದ್ಯ ॥ ನೆಲಂ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ ಬಿತ್ತುವಂಗೆ ರಾಗಂ ಗಗನಂ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ 
ಮದುವೆಗುತ್ಸವಂ, ನೀರ್‌ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ ಕುತ್ತದ ಕೇಡು ಕಿರ್ಚಿ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ 
ಅಡುಗೆಯ ಕಾರ್ಯಂ, ಅಕ್ಕಿ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೂಟದ ರುಚಿ, ಪಾಲ್‌ ನಿರ್ಗ್ರಂಥಮಾದೊಡ 
ಳೆಯ ಸವಿ, ಸೂರ್ಯಂ ನಿರ್ಗ್ರಂಥಮಾದೊಡೆ ದಿವಸಶುದ್ಧಿ, ಚಂದ್ರಂ ನಿರ್ಗ್ರಂಥಮಾದೊಡೆ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ಮರ, ತೋಟಗಳು, ಬೆಂಕಿ, ಇವು ಮೆರೆಯುವ ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕಪ್ಪ ಪಟ್ಟ ವರಿಗೆ. ಜಿನೇಶ್ವ ರನ ಹಾಗೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ವೀತರಾಗಮತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವೆ ? ೭೧. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಕಲವೆಲ್ಲವೂ ಜಿನೇಶ್ವ 
ನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮೌನಿಗಳಾಗಿ ಫಲವನ್ನು. ಕೊಡುವುವೇ ಹೊರತು ತವಂಗೆ ಸ 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ೭೨. ಜಿನೇಂದ್ರ ನ ರೂಪವು ದಿಗಂಬರವೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಿಷಯ, ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವುದು ದಿವ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸು. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಸೌಖ್ಯಗಳೂ ಕೈಸೇರುವುವು. `೭೩. ನೆಲವು ನಿರ್ಗಂಥವಾದರೆ (ಏನೂ ತೊಡಳಿ್ಲಿ 
ದಿದ್ಕ ರ ಬಿತು ವನಿಗೆ ಸಂತೋಷ, ಆಕಾಶ ನಿರ್ಗ್ರಂಥವಾದರೆ ಮದುವೆಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ನೀರು ನಿರ್ಗಂಥ (ಏನೂ ಕಶ್ಶಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೈ, ರೋಗದ ಹಾನಿ: ಬೆಂಕಿ ಪ್ರತ 
ವಾದರೆ ಅಡುಗೆಯ ಕೆಲಸ ಸುಲಭ ಅಕ್ಕಿ ನಿರ್ಗಂಥವಾದರೆ ಊಟದ ರುಚಿ, ಹಾ 
ನಿರ್ಗ್ರಂಥವಾದರೆ ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯ ರುಚಿ, ಸೂರ್ಯ ನಿರ್ಗ್ರಂಥವಾದರೆ ದಿನಶುದ್ಧಿ, 
ನಿರ್ಗಂಥವಾದರೆ ರಾತ್ರಿ ಶುದ್ಧಿ, ವಂನಸ್ಸು ನಿರ್ಗ್ರಂಥವಾದರೆ ಕಾರ್ಯದ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೦೧ 


ರಾತ್ರಿಶುದ್ಧಿ, ಮನಂ ನಿರ್ಗ್ರಂಥಮಾದೊಡೆ ಕಾರ್ಯದೊದಷಪ್ಪ, ರತ್ನಂ ನಿರ್ಗ್ರಂಥಮಾದೊಡೆ 
ಬೆಲೆಯ ಪೆರ್ಚು ಪೊನ್‌ ನಿರ್ಗಂಥಮಾದೊಡೆ ಮನೆ ಣೆಯಕ್ಕುಂ; ಅಂತೆ ಜಿನೇಶ್ವರನ ತಪದ 
ನಿರ್ಗಂಥದಿಂದವೆ ಲೋಕದ ಕಾರ್ಯಂಗಳಿಲ್ಲಂ ಸಿದ್ದಿ ್ಲಿಯಕ್ಕುಂ ೭೪ 


ಧರೆಯುಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳುಂ ದಿನಪನುಂ ಗೋವ ಎಂದಮುಂ ವಾರಣೋ 
ತೃರಮುಂ ವ್ಯೋಮಮಬ್ಬಿ ್ಲಿಯಂಂ ತುರಗಮುಂ ಕಿರ್ಚುಂ ತರುವ್ರಾತಮುಂ 
ಗಿರಿಯುಂ ಲೋಕದೊಳಾದ ವಸ್ತುವನಿತುಂ ನಿಗ 'ಂಥಮ:ಪಾ ಜನೇ 
ಶ್ವರಮುದ್ರಾಂಕಿತಮಲ್ಲದುಂಟೆ ಜಗದೊಳ್‌ ಮತ್ತನ್ಯ ಸಲ್ಲಾಂಛನಂ ೩೫ 


ಬತ್ತಲೆ ಪೂಜ್ಯಮಲ್ಲದೊಡೆ ಬತ್ತಲೆಯಪ್ಪ ದಿನೇಶಬಿಂಬಮುಂ 

ಬತ್ತಲೆಯಿರ್ಪ ಮಕ್ಕಳುಗಳುಗಳಂ ರತಿಯಿಂ ನೆರೆವಲ್ಲಿ ರಾಗದಿಂ 

ಬತ್ತೆಲೆಯಿರ್ಪ ಪೆಂಡತಿಯನೋವಣಕಂ ನೆ? ಕಂಡು ಮಾನಿಸರ್‌ 

ಸತ್ತವರಾರೊ ಭಾವಿಪೊಡೆ ಬತ್ತಲೆಯಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಾವುದೋ ೭೬ 


ಸವಣರನಣ್ಣ ಕಂಡೊಡತಿ ದೋಷಮೆ ಪುಟು ಓಗುಮಪ್ಪೊ ಡುರ್ವಿಯೊಳ್‌ 
ಬವರಮದೇಕೆ ಬೇಡವಡೆಯಂ ಕೊಲುವಗ್ಗದ ಕಳ್ಳರಪ್ಪರಂ 

ವಿವರಿಸೆ ನಾಯ್ಗಳಂ ಪೊಲೆಯರಂ ಕುಲಹೀನರನುಗ್ರರೂ ಮಹೋ 

ಶ್ರವದೊಳೆ ಕಂಡೊಡಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯಕ್ಕುಮೆ ಪ್ರಣ ,ಬಂಧದೂ ೭೬ 


ರತ್ನವು ಆಗು ಬೆಲೆಯ ಹೆಚ್ಚಳ, ಹೊನ್ನು ನಿರ್ಗಂಥವಾದರೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತ ಡೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಜಿನೇಶ್ವರನ ತ ಪಸ್ಸು ನಿರ್ಗಂಥವಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಲೋಕದ 
ಲಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಕಲ. ಭೂಮಿ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕ ಳು ಸೂರ್ಯ, ಗೋ, 
ಸಹಮಾ, ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹ, ಆಕಾಶ, ಸಮುದ್ರ, ಕುದುರೆಗಳು, ಬೆಂಕಿ ಗಿಡಗಳ ಸಮೂಹ, 
ಬೆಟ್ಟ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟಿ ಸಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಗಂಥ (ಬೆತ್ತಲೆ) ವಾದ ಆ ಜಿನೇಶ್ವರನ 
ಮುದ್ರಾಂಕಿತವೇ. ಹೊರತು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಾಂಛನ ಬೇರೆ ಇದೆಯ ? 
೭೫. ಬೆತ್ತಲೆ ಪೂಜ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆತ್ತಲೆಯಾದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ಬತ್ತಲೆಯಿರುವ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ರತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಯುವಾಗ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಬತ್ತಲೆಯಿರುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 

ಓ ! ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕಂಡು ವಂನಂಷ್ಯರು ಯಾರು ಸತ್ತರು ? ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಬತ್ತಲೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು ಯಾವುದೊ? ೭೬ ಅಣ್ಣ ! ಸವಣರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅತಿ ದೋಷ 
ಬರುವುದಾದರೆ, ಕಳ ರು, ಬೇಡರ ಸೈನ್ಯ, ಕೊಲ್ಲುವ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಕಳ್ಳರು, ನಾಯಿಗಳು, 
ಹೊಲೆಯರು, ಹರತು ಹಾ ರಗಳು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಪುಣ್ಯದ ಪ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯಾಗುವುದೆ ? ೭೭. ಖಂಷಿಗಳನ್ನು ಸದಾ ಕಾಣುವವರ ಮನೆಯ 


೬೦೨ ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ವ 


ಗದ್ಯ ಯಷಿಯರನಾಗಳುಂ ಕಾಣ್ಬವರ ಮನೆಯ ಪಶುಗಳುಮೆಮ್ಮೆಗಳುಂ ಕಟಕಯ್ದ ವ 
ಬಾಡುಮಕ್ಕಿಗಳುಂ ಬೇಯವೆ, ಪುಳ್ಳಿಯುಳ್ಳೊ ಡಂ ಕಿಚ್ಚುರಿಯವೆ, ಮಕ್ಕಳುಂಮಲಕಿಗ ದ 
ಸಾವುವೆ; ಉಂಡೊಂಡಂ ಪಸಿವು ಪೋ ಗದೆ, ನೀರುಂ ಕೂಟಿಂ ರುಚಿಯಾಗವೆ? ಅದಲಕಿಂ ಕಾಣ 
ದೊಡೆ ಲೇಸೆಂಬುದುಮನೇತಣಿಿಂದಣಿ'ಯಲಕ್ಕುಂ ೭ 


ಸಿರಿಯಿಂ ಮೈಯ್ಯಜೌಯದ ಮ 

ತ ೯ ರೆಲ್ಲರುಂ ನೂರ್ವರುಷಮೇಂ ಬಾಟಿ ಶಿ ವರುಂ 

ಪರಮಾರ್ಥಂ ಕಾಣದೆ ಖುಷಿ 

ಯರ ರೂಪಂ ಶ್ರೀಯುಮಾಯುಮಂ ತಾಳ್ಗಿದರೇ wu 


ಕೂಲಕಿಲ್ಲದೆ ತಿರಿವವರುಂ 
: ಭಾಟುವೆಛೊಳೆ ಸತ್ತಮನುಜರುಂ ಜುಷಿರೂಪಂ 
ಕೇಳ ಗಳ ಕಂಡು ತಿರಿವರೆ 
ಹೇಟಿವರೋರಂತೆ ಸತ್ತರೇ ಭೂತಳದೊಳ್‌ 00 


ಹೆಂಡಿರ ಪರಿಭವದಿಂದಂ 
ಪಾಂಡವರುಂ ರಾಮಚಂದ್ರನುಂ ವನದೊಳೀ ಗೋ 


ಳುಂಡೆಗೊಳುತಿರ್ದರವರೇಂ 
ಕಂಡರೆ ಮುಂ ದಿವ್ಯಮಪ್ಪ ಖಯುಷಿಯರ ರೂಪಂ ೮೧ 


ಹಸು, ಎಮ್ಮೆಗಳು ಹಾಲು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ತರಕಾರಿ ಅಕ್ಕಿಗಳಂ ಬೇ ಯಂವುದಿಲ್ಲವೆ.? 
ಸೌದೆಯಿದ್ದರೂ ಬೆಂಕಿ ಉರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳು ಸಾಯುವುವೆ? 
ಊಟ ಮಾಡಿದರೂ ಹಸಿವು ಇಂಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಅನ್ನ, ನೀರು ರುಜಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ] 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನೂ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂಬುದನ್ನು ಹೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದು ? 
೭೮. ಐಶ್ವ ರ್ಯದಿಂದ ಮೈ ಮರೆತ ಮಂತ್ಯ ೯ರೆಲರೂ ಸು ವರ್ಷ ಬಾಳಂವವರೂ 
ಚ 81 ರೂಪವನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ " ಪಡೆದರೆ? 
೭೯, ಕೂಳಿಲ್ಲದೆ ಬೇಡುವವರೂ ಬಾಳೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತ ರದ ಖಂಪಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
ಕಂಡುದರಿಂದಲೇ ತಿರಿಯಾತ್ತಿರುವರೆ? ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ತರೆ? 60. ಹಡ 
ಅಪಮಾನದಿಂದ ಪಾಂಡವರೂ ರಾಮಚಂದ್ರ ನೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೋಳನ್ನನ: ಭವಿಸುತ್ತಿ 
ವರು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಖುಷಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು "ಕಂಡಿದ್ದರೆ? ೮೧. 


aN 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೦೩ 


ಭರತನುಮಾ ಶತ್ರುಘ್ನನು 

ಮರವರಿಸದ ಗಂಡನಪ್ಪ ದುರ್ಯೊೋಧನನುಂ 

ಧರೆಯಂ ಪಲಕಾಲಂ ರ:ಪಿ 

ಯರ ರೂಪಂ ಕಾಣದಾಳ್ದರೇ ಪೇಟಕಿಮಿದಂ' ೮೨ 


ಪುರದೊಳಗಣ ಪಾರುವರೆ 

ಲಅರುಮಂ ಮತ್ತನ್ಯಸಮಯಿಗಳುಮಂ ಕಳ ರ್‌ 

ಭರದಿಂದಂ ಕಂಡುಂ ಸಾ 

ವರಮೋಘಂ ಸೀಳ್ದು ಕೊಲೆ ತಳಾಟರ ಕೈಯೊಳ ಇ ೮೩ 


ಎಂದುಂ ಖುಷಿಯರ ಕಾಣದ 

ಸಂದೂರೊಳಗಣ್ಣ ವಿಪ್ರರಂ ಪೊರ್ದಿರ್ದುಂ 

ಸಂದ ತಿರಿಕರ್ಗೆ ಬಡತನ | 

ಮೆಂದುಂ ಪಠಿಕಿಪಟ್ಟುದಿಲ್ಲದೇನಚ್ಚರಿಯೋ ೮೪ 


ಬಸದಿಗಳ ಹ:ಷಿಯರೆಂಬರ 

ದೆಸೆಯಿಲ್ಲೆಂಬಗ್ರಹಾರದೊಳಗಿರ್ದುಂ ಚಿಂ ` 

ತಿಸುವುದುಮಂ ಸಾವುದುಮಂ 

ವಸುಮತಿಯೊಳಿ್‌ ತಿರಿಯುತಿರ್ಪದುಮನೇಕುಟಕಿಯರ್‌ ೮೫ 


ಶತು ಿಫ್ಲ್ನರೂ ಹಿಂತೆಗೆಯದ ಶೂರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ರಾಜ ವನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಯಷಿಯರ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣದೆಯೇ ಆಳಿದರೆ ? ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ, ೮೨. ಪಟ $ಣದಲ್ಲಿನ 

ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅನ್ಯ ಮತಗಳವರನ್ನೂ ಕಳ್ಳ ರು ಕಂಡರೂ, ಸೀಳಿ ಕೊಂದರೆ 
ತಳವಾರರ ಕೆ ಯ್ಯ © ತಪ್ಪದೆ ಸಾ ೮೩, ಬ ಖಷಿಯರನ್ನು ಕಾಣದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಊರಿನಲ್ಲಿ, ಅಣ್ಣ ! ವಿಪ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ತಿರುಕರಿಗೆ 
ಬಡತನವು ಎಂದೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯವೊ ? ೮೪. ಬಸದಿಗಳು. 
ಜೈನ ಯಷಿಗಳು, ಎಂಬವರ ಸುದಿ ಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅಗ್ಗ ಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೂ ಕೂಡ 
ಟಿಂತಿಸುವುದಂ, ಸಾಯುವುದು, ತಿರುಪೆ ಬೇಡುವುದು-ಇವನ್ನೇಕ ಲ ಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ಬಿಡರು ? ೮೫ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಗೋಳಿಟ್ಟು ಒರಲುತ್ತ 


೫ _ . 
ಕ ಈ 


೬೦೪ ಹ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ತು 


ಕಾಳಗದೊಳಬುಗಳ್ಕೊಳೆ 

ಗೋಳಿಟ್ಟೊಳಟಿತ್ತು ವಿರ್ಪವರ್ಸವಣರನಾ 

ಕಾಳಗದೊಳೇನೊ ಕಂಡು ವೃ 

ಥಾಳಾಪಿಗಳಣ್ಣ ಸತ್ತರೇ ಜಾದು ಸ 


ಜ್ವ ರದಿಂ ವಾತದಿನುಪ್ಸ ದಿಂ ಮಟುಕದಿಂ ಕಣ್ಟೇನೆಯಿಂ ಖಾಸದಿಂ 

ಕುರುವಿಂ ಗೋಳಿಡುತಿರ್ಪವ೦್‌ ಸವಣರಂಮುಂ ಕಂಡರೇ ಕುತ್ತದೊಳ೯ 
ಪೊರಳುತ್ತಿರ್ಪವರನೈಲಿಂಗಿನಳ ರೂಪಂ ಕಂಡು ತದ್ಬಾ ಧೆಯು ' 

ಬ್ಬರದಿಂ ಪಿಂಗಿ-ಪೊಡರ್ಪಗುಂದದೆ ಮಹಾಸಂತೋಪದಿಂದಿರ್ದರೇ ೮೭ 


ಸವಣರುಮಂ ಸಚ್ಛಾ ವಕ 
ನಿವಹಮುವಾಂ ನೋವು ಸಾವು ಕುತ್ತಂ ಬಂದೌಂ 
ಕುವುವನ್ಯಸಮಯಿಗಳನೊ 
ತ್ರವವೆಂಬುದು ಸನಿದ್ದತನದವರ್ಗಳಿಗಳ್ಳಾಂ ೮6೮ 


ಗದ್ಯ! ಕುಂಚಮಂ ದೋಪಮೆಂಬೊಡೆ ಕುಂಚೆಮಪ್ಪದು ಪೀಲಿ, ಖೀಲಿಯಾಂ ದೋಷಮೆಂ 
ಬೊಡೆ ತಟಕಯಂ ಸತ್ತಿಗೆಯಂ ಪಿಡಿದು ಬರ್ಪರೆಲ್ಲರುವುಂ ಕಾಣಲಾಗದು; ನಿರ್ಗಂಥಮಂ ದೋಸ 
ಮೆಂಬೊಡೆ ಮಕ್ಕಳುಂ ಮರಂಗಳುಂ ಪಶುಗಳುಂ ನಿಗ ರ್ಯಂಥಮವಂ ಕಾಣಲಾಗದು; ತಟ್ಟು ದೋಷ 
ಮೆಂಬೊಡೆ ಚೋಳ ದೇಶಮೆಲ್ಲಮದಣಿ ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟೆ ರ್ಪುದು; ತಿವುಳದೇಶದವರೆಲ್ಲರುವುಂ 


ಇರುವವರು ಆ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಸವಣರನ್ನು ಕಂಡೇ ಸತ್ತ ರೆ2ವ ಥಾ ಆಳಾಪಿಸಂವ ಅಣ್ಣ, 
ಇದನ್ನು ಹೇಳ್ಕಿ ೮೬, ಜ್ವ ರದಿಂದ, 'ವಾತೋಷ್ಟ ಗಳಿಂದ, ಸಂಕಟದಿಂದ, ಕಣ್ಣು ನೋವಿ 
ನಿಂದ, ಕೆಮ್ಮು, ಕುರು ಇವುಗಳಿಂದ ನೊಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿ ರುವವರಂ ಮುಂಚೆ ಸವಣ 
ರನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ರೆ? ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಬೇರೆ ಮತಗಳವರ ರೂಪವನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಬಾಧೆಯ ಉಬ್ಬರವೆಲ್ಲ ಹಿಂಗಿ ಅವರ ಶಕ್ತಿ ಕುಂದದೆ' ಮಹಾ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದಿರುವರೆ ? ೮೭. ರೋ ಗ್ರ, ನೋವು, ಸಾವುಗಳು ಜೈನ ಸನ್ಯಾ ಗಳಾದ ಸವಣ 
ರನ್ನೂ ಜೈನಗೃಹಸ್ಥರನ್ನು ಬಂದು ಔಕುತ್ತವೆ ; ಆದರೆ ಅನ ಧರ್ಮಗಳವರನ್ನು 
ಒತ್ತವು (ಕೀಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ) ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಒರಿತನವಾಗು3, ದೈ ಉ. 
ಕುಂಚವನ್ನು (ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಹಿಡಿದಿರುವ ದೊಂದೆ) ದೋಷವೆಂದರೆ ಅದು ನವ 
ಗರಿಯೂ ದೋಷವೆಂದರೆ ಕೊಡೆಯನ್ನೂ ಸತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಓಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುವನ 
ರೆಲರನ್ನೂ ಕಾಣಕೂಡದು ; ಬತ್ತಲೆಸಂನ್ನು ದೋ ಷವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ವಸ್ಕಳೂ 
ಮರಗಳೂ, ಪಶುಗಳೂ ಬೆತ್ತಲೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಾರದರ ; 


ಅದು ಒಂದು ಹಸೆ, ಹಸೆಯನ್ನೇ. ದೋಷವೆಂದರೆ ಚೋಳ ದೇಶವೆಲ್ಲ ಅದರ ಮೇ 


ತಟ್ಟು ದೋಪವೆದರೆ 


ನವವರಾಶ್ವಾಸಂ ೬೦೫ 


ಕಾಣಲಾಗದು; ಗುಂಡಿಗೆ ದೋಷಮೆಂಬೊಡಿ ಗುಂಡಿಗೆಯಪು ಎದು ತೆಂಗಿನಕಾಯ್‌, ತೆಂಗಿನ 
ಕಾಯುಂ ದೋಷಮೆಂಬೊಡೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯ:ಂ ತಿಂಬರುವುಂ ಮೂಜುವ ಪರದರುಮಂ ಕಾಣ 
ಲಾಗದು; ವೊಯದುದು ದೋಹಪಮೆಂಬೊಡೆ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರ್ಕಳೆಂದುಂ ಮಾಯರವರಂ ಕಾಣ 
ಲಾಗದು; ಮಲಮಂ ತಾಳ್ಗುವುದು ದೋಷಪಮೆಂಬೊಡೆ ತಿಪ್ಪೆಯಂ ತಾಳಿದ ನೆಲನುಮಂ : 
ಗೊಬ್ಬರ ಮನೊಳಕೊಂಡ ಕೆಯ್ದ ಳುಮಂ ಕಾಣಲಾಗದು, ವಮನಂಗೆಯ್ದು ನೀರಂ ಕುಡಿಯದುದೆ 
ದೋಷಮಪ್ಪೊಡೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂ ಕುಡುವರಸುಗಳುಮನಂಕಂಗಳುಮಂ ಕಾಣಲಾಗದು; ನಿಂದು 
ಣಿಸು ದೋಷಮೆಂಬೊಡೆ ಜೀವಧನಂಗಳುವ:ಂ ಮರಂಗಳುಮಂ ಕಾಣಲಾಗದು; ಕಯ್ಯಲುಂಬುದು 
ದೋಷಮೆಂಬೊಡೆ ಅನೆಯುಮಂ ಕಾಣಲಾಗದು. ಲೋಚು ದೋಷಮೆಂಜೊಡೆ ತಿರ್ದಿದ ಪುರ್ವಿನ 
ವರಂ ತಿರ್ದಿದ ವೂಸೆಯವರಂ ಕಾಣಲಾಗದು; ಪಂಚಮಹಾವ್ರತಂಗಳಂ ತಾಳುವುದು ದೋಪ 
ಮೆಂಬೊಡೆ ಪಾಂಡವರಂ ಭೀಪ್ಮೆರಂ ಕರ್ಣನಂ ಪೊಗಟ ಸ ಮನುಷ್ಯರಂ ಕಾಣಲಾಗದು. ಪಲ್ಲಂ 
ಸುಲಿಯದುದು ದೋಹವೆಂಬೊಡೆ ಕೊಡುಗೂಸುಗಳುವುಂ ಕುಮಾರರುವಮಂ ಕಾಣಲಾಗದು; 


ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕರಪ್ಪ ಖುಷಿಯರಂ ಕಂಡೊಡೆ ಲೇಸಲ್ಲದೆ ಪೊಲ್ಲೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮಿಲ್ಲ ೮೯ 


ಮಲಗಿರುತ್ತದೆ,. ತಿವುಳ ದೇಶದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣಕೂಡದು, ಗುಂಡಿಗೆ (ಕಮಂಡಲ) 
ದೋಷವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಗುಂಡಿಗೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಂದ ಆದದ್ದು, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯೂ 
ದೋಷವೆಂದರೆ, ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನು ತಿನ್ನು ವವರನ್ನೂ ಮಾರುವ ವರ್ತಕರನ್ನೂ ಕಾಣ 
ಬಾರದು ; ಸ್ನಾನ ವಾಡದುದು ದೋಷವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು ಎಂದೂ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅವರನ್ನೂ ಕಾಣಬಾರದು ; ಕೊಳೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದು 
ದೋಷವೆಂದರೆ ತಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ನೆಲವನ್ನೂ ಗೊಬ್ಬರವನ್ನೊ ್ಲಳಕೊಂಡ ಹೊಲ 
ಗದ್ದೆ ಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಬಾರದು, ವಾಂತಿ ಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯದಿರುವುದೇ ದೋಷ 
ವೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕುಡಿವ ರಾಜರನ್ನೂ ಕಾಳಗಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಬಾರದು, ನಿಂತು 
ತಿನ್ನುವುದು ದೋಷವೆಂದರೆ ಜೀವಧನಗಳನ್ನೂ ಮರಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಬಾರದು; ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಊಟ ಮಾಡುವುದು ದೋಷವೆಂದರೆ ಆನೆಯನೂ ನೋಡಬಾರದು... ಲೋಚು 
ದೋಷವೆಂದರೆ ತಿರ್ದಿದ ಹುಬ್ಬುಳ್ಳವರನ್ನೂ ತಿದ್ದಿದ ಮಾಸೆಯವರನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬಾರದು. ಪಂಚಮಹಾ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ದೋಷವಾದರೆ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ 
ಭೀಷ್ಮರನ್ನೂ ಕರ್ಣನನೂ ಸ ಹೊಗಳುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಾಣಬಾರದು. ಹಲ್ಲನ್ನು 
ಉಜ್ಜದುದಂ ದೋಷವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಾಣಬಾರದು... ಮೋ ಕ್ಷ 
ಸಾಧಕರಾದ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಒಳೆ ಠಯದೇ ಹೊರತು ಕೆಡಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
೮೯. ಹಸುವಿನ: ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ, ಹೊಲೆಯರಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಅಮೃತದೇವಿಯೂ 


ಧವರ್ಕಾಪ್ಭತಂ 


೬೦೬ 
ಪಶುವಿನ ಜಿಹೆ ಸಯೊಳ ಪೊಲೆಯರಿರ್ಣೆಡೆಯೊಳ* ಸುಧೆದೇವಿ ಪಷದ್ಮದೊಳ್‌ 
ವಮಿಸುಗುವ ಲಕ್ಷ್ಮ, ಪೊರ್ದಿ ನೆಲಸಿರ್ದಹಳೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮರೊಂದಿ ಗ 
ರ್ಜಿಸಿ ಯಷಿಯರ್ಕಳಂ ಮುನಿಸಿನಿಂದಜಿಹಯಟ್ಟೆ ತಗುಳ್ಳು ಕಂಡೊಡು 
ಬ್ಬಸಮವಕಾರ್ಯಮೆಂದು ಬಿಡೆ ದೂಟುವರೆಂಬುದಿದಾವ ವಿಸ್ಮಯಂ ೯೦ 
ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತಂ ಪೊಗದ ಕೋಂಟೆಯುಂ ಸಾಯದ ಪಗೆಯುಮುಳ್ಳವರ್‌ ಕೋಂಟಿ 


ಪೋಪನ್ನೆಗಂ ಪಗೆ ಸಾವನ್ನೆಗಂ ಕೆಯ್ಯಲುಂಬೆಂ ಪಲ್ಲಂ ಹುವಿಯೆಂ ಮಾಯೆಂ ಪೆಂಡಿರೊಳ್‌ ಕೂಡೆಂ 


ತಲೆಯಂ ಕಟ್ಟೆಂ ವಿನೋದಮಂ ನೋಡೆಂ ಆಭರಣಂಗಳನೊಲ್ಲೆಂ ಒರ್ಮೆಯುಂಬೆನೆಂದು ಜಿನೇ 
ಶ್ವರನ ಪೇಟ್ಕಿ ತಪದೋಜೆಯಂ ಪೊಣ್ಣು ಕೋಂಟೆಯಂ ಕೊಳ್ಳರ್‌ ಪಗೆಯಂ ಕೊಲ್ವರ್‌ ಅದು 


ಕಾರಣದಿಂ ಸ ರ್ಗಾಪವರ್ಗ ದುರ್ಗಮಂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಂ ಕರ್ಮವೆ ರಿಗಳೆಂ ಗೆಲು ದಕ್ಕಂ ಜಿನರ 
ಪೇಟ್ಜಿ ತಪವೆ ಮುಖ್ಯಂ 1 1೪0 


ಜಿನರಂದಮೆ ಜೆನರೋಜಿಯೆ 

ಜಿನರೆಂದುದೆ ಜಿನರ ನಡೆವ ನಡೆವಳಿಯೆ ಜಗಂ 

ಜನರ ವಶಮಾಗಿ ನಡೆವುದು 

ಜಿನರಾಜ್ಞಿಯನೊಲ್ಲದದಟಿನೊರ್ವನು ಮೊಳನೇ ೯೨ 


ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸೇರಿ ನೆಲಸಿರುವಳೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮರು, ಒಟ್ಟ ಗೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವರು. "ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಉಬ್ಬಸ, 
ಅದು ಆಪಕಾರ್ಯ' ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೂರುವರೆಂಬುದು ಎಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯ! 
೯೦. ಇನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದ ಕೋಟೆಯನ್ನೂ ಸಾಯದ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಉಳ್ಳವನು ಕೋಟೆ 
ಹೋಗುವ ತನಕ, ಶತ್ರು ಸಾಯುವ ತನಕ, ಕಯ್ಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಣ್ಣುವೆನು, ಹಲ್ಲು 
ಉಜ್ಜುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡಿರೊಡನೆ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ, ತಲೆಯಂಸು 
ಕಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ವಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ, ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಒಲ್ಲೆ. ಒಂದೇ ಸಲ 
ಊಟ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಜಿನೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ತಪದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಶಪಥ 
ಮಾಡಿ ಕೋಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರು, ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು, ಆದಕಾರಣ 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಗಳ ದುರ್ಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೊ ಜಿನರಂ 
ಹೇಳಿದ ತಪಸ್ಸೇ ಮಂಖ್ಯ ೯೧. ಜಿನರ ರೀತಿಯೇ ಜಿನರ ಕ್ರಮವೇ, ಜಿನರು 
ಹೇಳಿದುದೇ ಜಿನರು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಡೆವಳಿಕೆಯೇ, ಜಗತ್ತು ಜಿನರ ವಶವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯ.ಲು ಕಾರಣ. ಜಿನರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಒಲ್ಲದ ಶೂರನೊಬ್ಬನಾದರೂ ಇರುವನೆ ? ೯೨, 
ಕೊಲೆ, ಸುಳ್ಳು, ಪರವಧುವಿನ ಸಂಗ, ಕಳ್ಳತನ, ಎಂಬಿವು ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಬೇಡ, ಎಂಬ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ೬೦೭ 


ಆ ಕೊಲೆ ಪುಸಿ ಪರವಧುಸಂಗಂ 
ಕಳವೆಂಬಿವು ಬೇಡ ಬೇಡ ಬೇಡೆಂಬೀ ನಿ 
ರ್ಮಳವೀತರಾಗನಾಜ್ಞೆಯ 


ನುಟದಣ್ಣ ಪೊಡರ್ಪುಗೆಯ್ದ ಗಂಡರ:ಮೊಳರೇ ೯೩, 
ಕಳೊ ಂದನೆ ಶೈವಾದಿಗ 

ಳೆಲಂ ಜೆನಮತಮನುಣದೆ ಲೇಸೆಂದಾರ್ದುಂ 
ಕಳ್ಳಂ ಕುಡಿವರನೆಲ್ಲಂ 

ಪೊಲ್ಲೆಂಬಿದನಣ್ಣ ಮಾಣಿಸಲ್‌ ನೆಣಕಿವರೆ ಪೇಟ ೯೪ 
ಅಡಗೊಂದನೆ ಜಿನರಾಜ್ಞೆಯ 

ನೆಡಜಂ ಮಹೀತಳದೊಳಬ್ಬಅಂ ತಿಂದುಂ ತಾ 

ವಡಗಟ್ಟಿ ಮಡಕೆಗಳನೊಳ 

ಗಿಡಲಾರ್ಪರೆ ಪಾಲಕೆಲದೊಳಂ ಬೋನದೊಳಂ ಸ "7್ನ್ಪ,] 


ಕೊಲೆ ವೇಡೆಂಬೀ ಜಿನರು 

ಜ್ಜ ಆಳರಾಜ್ಞೆಗೆ ತಪ್ಪಿ ಸೈಂಧವಂ ಕೊಂದು ಮಹಾ 

ಬಲನರ್ಜುನನಿಂದಟಿಿದಂ 

ನಲದೊಳ೯ ಜಿನರಾಜ್ಞೆಗೆಣಿಗದಂಗದು ಷಿರಿದೇ ೯೬ 


ಈ ನಿರ್ಮಲವಾದ ವೀತರಾಗನ ಆಜಿ ಕ್ಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತಾಪಮಾಡುವ ಶೂರರೂ 
ಇದ್ದಾರೆಯೆ ? ೯೩. ಜಿ ) ನವಂತವನ್ನು ಲಕ್ಷ ಸದೆ ty ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಂಡವೊಂದನ್ನು 
ಲೇಸೆಂದು ಆರ್ಭಟಿಸಿಯೂ « ಹೆಂಡ ಕುಡಿವವರನ್ನೆ, ಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟ ವರೆಂಬುದನ್ನು ಅಣ್ಣಾ ಅದನ್ನ್ನಿ 
ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲರೆ? ೯೪. ಜನರಾಜಿ ನ್ಹಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಭೂತಳದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು 
ತಾವು ಮಾಂಸದ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಮಡಕೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಹಾಲಿನ ಪಕ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನ 
ದೊಳಗೂ ಇಡಬಲ್ಲರೆ ? ೯೫, ಕೊಲೆಬೇಡವೆಂಬ ಜಿನರ ಈ ಉಜ್ಜಲವಾದ ಆಜ್ಞೆ. 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ಸೆ ಥೈ ಂಧವನು ಕೊಂದು ಮಹಾಬಲನಾದ ಆರ್ಜುನನಿಂದ ಸತ್ತ, ಲೋ ಕದಲ್ಲಿ 
ಜನರಾಜ್ಞಿಗೆ ಸೋಲದಿದ್ದ ರೆ ಒಂದು ಹಿರಿಶತನವೆ? ೯೬ ಸುಳ್ಳುಬೇಡವೆಂಬ ಜಿನನ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


೬೦೮ 


ಪ್ರಸಿಬೇಡೆಂಬೀ ಜಿನಪತಿ 
ಯೆಸೆವಾಜ್ಞೆ ಯನೊಕ್ಕು ಧರ್ಮಜಂ ಲೋಕಕ್ಕಂ 
ಪೃಸಿದಣ್ಣ ದೊಂದು ಕಪ್ಪ 0 


ಪೆಸರ್ವಡೆದಂ ಪೊ ಲಸಂದು ಧರೆ ದೂಟುವಿನಂ ೯೭ 


ಪರವನಿತೆಯಾಗದೆಂಬೀ 
ಯರುಹತ್ತ ರಮೇಶ್ವ ರಾಜ್ಞೆ ಯುಂ ಮಾಜ್‌ ಸುರೇ 


' ಶ್ವರವೈರಿ ರಾವಣಂ ರಾ 


ವಾರ ಕೈ ಯೊಳೀ ಸತ್ತನಾ ಖಳಂಗದು ಪಿರಿದೇ ೯೮ 


ಮೇರೆಯೊಳೆ ನಿಲ್ಲಿಮೆಂಬೀ 

ವೀರ ಜೀನಾಧೀಶನಾಜೆ ಕ್ಲ್ಲೆಯಂ ಮಾಟಿ ಕರಂ 

ಕೌರವಪತಿ ದುರ್ಯೋಧನ. 

ನಾರಯ್ಯದೆ ಸತ್ತನೆಂಬುದಂ ಕೇಳ್ಮೆಜಿ೨ಿಯಾ ೯೯ 


ಜಿನನಾಥನ ಮುದ್ರೆಯೆ ಲೋ ಮಾ 
ಕಂ ನಡೆವುದು ನಡೆವ ಲೋಕದ 'ಕ್ರಮಮುಂ ನೆ 


ಟನೆ ಜಿನರ ನುಡಿಯೆ? ಭಾವಿಪೊ 
ಡಿನಿತಆಕೊಳೊಂದೂನಮೂಂಟೆ ವಸುಧಾಧಿಪತೀ ೧೦೦ 


ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಧರ್ಮಪುತ ತ್ರನಂ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಹುಸಿದು ಅದೊಂದು ನೀಚವಾದ 

ಹೆಸರು ಪಡೆದ. ಕೆಟ್ಟವನೆಂದು ಲೋಕ ದೂರುವಂತಾಯಿತು. ₹೭. ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಸಂಗ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಆರ್ಹಸ್ಸ ರಮೇಶ್ವರಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ವೈರಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನು ರಾಮರ ಕೈಯಲ್ಲಿ “ತ ನು. ಅ ನೀಚನಿಗೆ ಆ ಶಿಕ್ಷೆ ದೊಡ್ಡ ದೆ ? 
೯೮. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿರೆಂಬ ವೀರಜಿನೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಮಾರಿ ಜ್‌ ೦ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಿಯೆಯಾ ? 
೯೯. ಜಿನೇಶ್ವರನ ಮುದ್ರೆಯೇ ಲೋಕವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು. . ನಡೆಯುವ 
ಲೋಕದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಜಿನರ ವಕಾಶೇ ನಡೆಸುವುದು. ರಾಜನೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಲೋಪವುಂಟೇ ? (ಇಲ್ಲ) ೧೦೦. ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು 


" ನವಮಾಶ್ಚಾಸಂ ಇ ೬೦೯ 


ಗದ್ಯ ॥ ನಾಡವರೆಲ್ಲಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನಜ*ಯದನಿತಟಿಿಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಲ್ಲೆನಲ್ಪಾರದು 
ಗೌಂಡಗಳುಂ ಬಲ್ಲೊಕ್ಕಲ್ಲ ಳುಮಲಿವೊಡೆ ಸಾಲ್ಲುಂ $ ಜಗವೆ.ಲ್ಲಂ ಪೊನ್ನಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಜಕಿಯದ 
ನತಜಟಿಕಿಂ ಪೊನ್ನಂ ಪೊಲ್ಲೆನಲ್ಲಾರದು, ಪರದರುಮಕ್ಕಸಾಲಿಗರುಮಜತಿವೊಡೆ ಸಾಲ್ಲುಂ, 
ಲೋಕಮೆಲ್ಲಂ ಮರ್ದಿನ ಶಕ್ತಿಯನಟ್‌ಯದನಿತಟಕಿಂ ಮರ್ದಿಂಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲಿ ನಲ್ಬಾರದು, 
ವೈ ದ್ಯ ರುಂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ: ಮಜಿಶಿವೊಡೆ ಸಾಲ್ಗುಂ ; ಆಂತೆ ಕಿಜುಕುಳವ ಿತರಂಗಳೆ ಪೊಲ್ಲ ಗ್ರಹಂಗಳ 
ಕೈವಾದಿಗಳ ನಗಲಿ, ಪ್ರಮಾಣವ:ಲ್ಲದು ; ನೆಲನೆಲ್ಲಂ ಕೊಂಡಾಡುವೆಕ್ಕ ಲವಿರಿಯಾಂ ಬನೆ 
ದಬ್ಬೆಯುಂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯುಂ ಕಂಚಿಯ ಕಾಮಕೋಟಿಯುಂ ಕೊಳ್ಳಿಹಾಕೆಯ ಭೂತ 
ಕೋಟಿಯುಂ ಹಿಟ್ಟಾಪು:ದ ಮಾರಿಕಬ್ಬೆ ಶಾಕಿನಿಯ:ಂ ಪೊಣರ್ಮಾಲೆಯ ಮಂಗಳಾದೇವಿಯಂಂ 
ಮೈಲಾಪುರದ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯೆ:ಂಬಿವರ್ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವ್ಯಂತರಂಗಳ' ಮೋನದಿಂ ಮುಟ್ಟುಪಡಂ 
ಬೆರಸಿರ್ಪೊಡಂ ಪೊಲೆಯರ ದನಿಯ ಪ್ಪೊಡಂ ಕೇಳದಂತು ಕಂಚುವಣಕವೆರಸು ಲೇಸು ನುಡಿ ಲೇಸು 
ನುಡಿಯೆ:ಂಬ ಮಹಿಮೆಯಿಂದುಣ್ಣ್ಬರ' ; ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯಗ್ರಹಂಗಳ* ಕಳ್ಳಡಗುಂ ಜೇನುಂ ಗಿಣ್ಣಣಂಬೆ 
ಮೊದಲಾದುವಲ್ಲದೆ ಶುದ್ವದುಪ್ಠಾಹುತಿಯಂ ಕೊಳ್ಳವು ; ದೇವೇಂದ್ರನುಮಗ್ನಿಯುಂ 
ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬಾ ಲರೆಲ್ಲರುಂ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸವರ್ಜಿತಮಪ್ಪ ಪೂಚಿಗಳಂ ಕೊಳ್ಳ ರ್‌; ಮೋನದಿಂ 


ಅರಿಯದಷ್ಟರಿಂದ ಚಕ್ಪವರ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಲು ಬರದು. ಗೌಡರಂಗಳೂ ದೊಡ್ಡ 
ಒಕ್ಕಲುಗಳೂ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ತಿಳಿಯರು, ಅಷ್ಟ 
ರಿಂದ ಹೊನ್ನನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ದ್ದೆ ನ್ನಲಾರದಂ- ವರ್ತಕರೂ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕು. ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಔಷಧದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರಬಹುದು. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಔಷಧಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆನ್ನಬಾರದು ; ವೈದ್ಯರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೆ ಸಾಕ್ಕು 
ಹಾಗೆಯೇ ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯಂತರಗಳ 1 ಕೆಟ್ಟ ಗ್ರಹಗಳ, ಶೈವಾದಿಗಳ ಕೆಲಸ 
ಪ್ರಪಾಣವಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯೆ ಲ್ಲ ಹೊಗಳುವ ದೊಡ್ಡ ಜಾಡರ: ವನದ 
ಅಬ್ಬೆಯೂ, ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕಂಚಿಯ ಕಾವ ಟಿಯೂ ಕೊಳ್ಳಿಪಾಕೆಯ 
ಕೋಟಿಯ, ಪಿಟ್ಗಾ ಪುರದ ಮಾರಿಯಬ್ಬೆ ಶಾಕಿನಿಯೂ, ರ 
ಮಂಗಳಾದೇವಿಯೂ ಮೈ ಲಾಪುರದ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ, ಎಂಬ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವಂಹಾ 
ವ್ಯಂತರಗಳು ಮೌನದಿಂದ ಮುಟ್ಟು, ಪಡ ಕಲೆತಿದ್ದರೂ ಹೊಲೆಯರ ಧ್ವನಿಯಾದರೂ 
ಕೇಳದ ಹಾಗೆ ಕಂಚಿನ ತಮಟೆಯೊಡನೆ "ಒಳ ಯ. ಮಾತು ಒಳ್ಳೆಯ ವಕಾತು' ಎಂಬ 
ಗದ್ದಲದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಉಣ್ಣುವರು. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಗ ಹಗಳು, ಹೆಂಡ, ಮಾಂಸ, 
ಜೀನು, ಗಿಣ್ಣು, ಅಣಬೆ, ಮೊದಲಾದುವನಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಂ 
ವುದಿಲ್ಲ; ದೇ ವೇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬು ಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಮದ್ಯ ಮಾಂಸಗಳಿ ಲದ ಪೂಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವರು. ಎಹಕವಾಗಿ ಮುಟ್ಟುಪಡದಿಂದ ಅನ್ನ ಕುದ್ದ ಯಿಂದಪಾ ಪಾತ್ರಶುದ್ಧಿ 
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೬೧೦ - ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
: ಮುಟ್ಟುಪಡದಿಂದನ್ನ ಶುದ್ಧಿಯಿಂ ಪಾತ್ರಶುದ್ಧಿಯಿಂದುಣ್ಣುದು ; ತೊವಲ್‌ ಮೊದಲಾದುವಂ 


ಮುಟ್ಟದೆ ನೋಡದೆ ಕಾಳಾಮುಖರುಂಬರ್‌ ; ಕೊಲಲುಂ ಪುಸಿಯಲ:ಂ ಕಳಲುಂ ಪೆಣಿರ 
ಪೆಂಡಿರ್ಗಳೆಸಲುಮಾಗದು, ಜೇನಂ ಗಿಣ್ಣಂ ತಿನವೇಡ, ಮಟ?ದುಂ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯೊಳುಣವೇಡ ; 
ನಾಯ್ಕೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ನೋಯಿಸವೇಡೆಂದು ವ್ರತಂಗಟ್ಟು ) ವಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಗಳಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ನಿಯಮಿಸುವರಪ್ಪುದಣಿ30 ಲೋಕಮೆಲ್ಲಂ ಜಿನರಾಜ್ಞೆಯಿಂ ನಡೆದಪ್ಪದೆಂದಣಕಿಗೆ ೧೦೧ 


ಮನೆದೈವಮುಣ್ಣದೆಂದೊ 

'ಯ್ಯನೆ ಪೊಲಸಂ ತಿಂಬ ಮನುಜರುಂ ಪೊಲಸಿನ ಭಾ 

ಜನಮಂ ಪೊಣಿಗಿರಿಸುವರೆನೆ 

ಜಿನಪತಿ ಬೇಡೆಂಬ ವಸ್ತುವಂ ಮನ್ನಿಪರಾರ? ೧೦೨ 


ನಿನ್ನೊಳೆ ಧರ್ಮದ ಪೆಂಪ್ಪಂ 

ನಿನ್ನೊಳೆ ವಿಸ್ತರಮುಮೆಸೆವುವೆಂದೊಡೆ ನಲಿವರ" 

ಮುನ್ನಂ ಪಾತಕರಾದೊಡ 

ಮಿನ್ನದಜರಿಂ ಜಿನರ ನುಡಿಗೆ ಸೋಲದರೊಳರೇ ೧೦೩ 


ಪರವನಿತೆಗೆಜಗದುದುವು 

ನ್ಯರರ್ಥಮಂ ಬಯಸಲೊಲ್ಲದದು ನಿನಗೆಸೆಗುಂ 

ಕರಮೆನೆ ದುಷ್ಟನುಮೊಸೆಗೆನೆ 

ಪರಮ ಜಿನಾಧೀಶರಾಜ್ಞೆ ಗೊಸೆಯದರೊಳಶೇ ೧೦೪ 


ಯಿಂದ ಉಣತಕ್ಕದ್ದು » ತೊಗಲು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ನೋಡದೆ ಕಾಳಾಮು 
ಖರು ಊಟ ಮಾಡುವರು; ಕೊಲ್ಲಲ್ಲೂಹುಸಿಯಲೂ, ಕದಿಯಲೂ, ಬೇರೆಯವರ ಹೆಂಡಿ 
ರಿಗೆ ಆಸೆಪಡಲೂ ಆಗದು, ಜೇನಂ ಗಿಣು ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಡ, ಮರೆತೂ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ 
ಯಂಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡಬೇಡ; ನಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಪಾ ್ರಿಣಿಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸ: ಸಬೇಡ 
ವೆಂದು ಪ ಸ್ರಿತವನ್ನು ಕಟ್ಟ ವಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹುಡುಗರಿಗೆ ನಿಯಮಿಸುವರಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಜಿನರಾಜೆ ್ಸಿ ಯಿಂದ ನಡೆಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ೧೦೧. ಮನೆ ದೇವರು 
ಉಣಂ ಸ ವುದಿಲ್ರವೆಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊಲಸನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಮನುಷ್ಯ ರೂ ಹೊಲಸಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ ಜಿನಪತಿಯಂ ಬೇಡವೆಂಬ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವವರಂ ಯಾರು? ೧೦೨. ಮೊದಲಿಗೆ ಪಾತಕರಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮದ ಹಿರಿಮೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮವಿಸ್ತರವಿರಂವುದೆಂದರೆ ಸಂತಸ 
ಪಡುವರು ಎಂದರೆ ಜಿನರ ಮಾತಿಗೆ ಸೋಲದವರು ಇದಾ _ರೆಯೆ ? ೧೦೩. ಅನ್ಯರ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಸೆ ಪಡದಿರುವುದು, ಅನ್ಕರ ದ್ರವ ವನ್ನು ಬಯಸದಿರುವುದಂ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಶೋಭಿಸುವುದೆಂದರೆ ದುಷ ನೂ "ಸಂತೋಷ' ವೆಂದರೆ, ಪರಮ ಜನೇಶ್ವರರ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಲಿಯದವರಿದಾ ್ಲಿರೆಯೆ ? ೧೦೪, ಕೊಲೆ, ಅಸತ್ಯ, ಇವನಲ್ಲಿ ಿನೆಲಸಿವಯೆಂದರ ಕೊಲ್ಲುವ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ _ : ೬೧೧೨ 


ಕೊಲೆಯುಮಸತ ಇ ಮಿವನೊಳ 

ನೆಲಸಿದುವೆನೆ ಕೊಲ್ಲ ಪುಸಿವ ಕಪ್ಪಕಿ ಬಡದು 

ಮ್ಮಳಿಸಿ ಕಡುನೋವನೆನೆ ಭೂ 

ತಳದೊಳಿ* ಜಿನರಾಗದೆಂಬುದಂ ಮನ್ನಿಪರಾ೦್‌ ೧೦೫ 


ಕಳ್ಳನುಮಂ ಪರವನಿತೆಗೆ 
ನಲ್ಲನುಮಂ ಕಂಡು ನೀನ ಪಾದರಿಗಂ ನೀಂ 
' ಕಳ್ಳನೆನೆ ಮುನಿವರೆನೆ ಜಿನ 
ವಲ್ಲಭನಾಗೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಲಿವರುಮೊಳರೇ ೧೦೬ 


ನೆಲಕ ಕಳ್ಳುಡುಹಿಗಳಂ ಕಂ 

ಡಜಿಕಿಯದೆ ಕಳ್ಳುಡುಹಿಯೆಂದೊಡಾ ನುಡಿಗೆ ಕರಂ 

ಮಲುಗುವರೆನೆ ಜಿನರಾಗೆಂ 

ಬಜಿಕಿಕೆಯ ಕಳ್ಳಿಂಗೆ ಮುನಿಯದಿರ್ಪರುಮೊಳರೇ ಫ ೧೦೩ 


ತಾ 


ಗದ್ಯ! ಸೊಪ್ಪಾದ ಪೊನ್ನುಮಂ ಕಪ್ಲೂದ ರತ್ನಮುಮಂ ಪೆಸರ್ವೋದ ಪೆಂಡತಿಯುಮಂ 
ಮುಕ್ಕುವೋದ ಸುರಗಿಯುಮಂ ತೂಂತುವೋದ ಮಡಕೆಯುವಮಂ ಲೋಕಂ ಕೆ | ಕೊಳ ರೆಂದೊಡೆ 
ಮೆಯ್ಯೆಲ್ಲಂ ದೋಷಿಯಪ್ಪ ದೇವನನೆಂತು ಕೈಕೊಳ್ಳರ್‌, ವ್ಯಸನಿಗಳಪ್ಪರೆ ಕೊಂಡಾಡುವರ್‌, ಜಗ 
ದೊಳ್‌ ಕೊಲ್ಲದರುಂ ಕೊಲ್ಬರುಂ, ಕಳದವರುಂ ಕಳರುಂ ಪರಸ್ತ್ರೀಗೆಣಗದರುಂ ಪಾದರಿಗರುಂ 


ಸುಳ್ಳಾ ಡುವ ನೀಚತನವನ ನ್ನ ಬಿಡದೆ ಅವನು ಮಃಖಿಸಿ ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಳ್ಳು ವನೆಂದರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿನರು ಬೇಡವೆನ್ನುವುದನ್ನು ವಂನ್ನಿಸುವವರು ಯಾರು ? ೧೦೫. ಕೆ ನನ್ನೂ 
ಪರರ ಹೆಂಡಿರ ಪ್ರೇವೀಯನ್ನೂ ಕಂಡು "ನೀನೆ ಹಾದರಿಗ, ನೀನಂ ಕಳ್ಳ' ಎಂದರೆ ಮು 
ಯುವರು. ಹೀಗೆಂಬಾಗ ಜಿನವಲ್ಲಭನು 'ಆಗದು' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಒಲಿಯುವವರೂ ಇದ್ದಾ 
ರೆಯೆ? ೧೦೬, ಹೆಚ್ಚಿನ ಹೆಂಡಕುಡುಕರನ್ನು ಕಂಡಂ ತಿಳಿಯದೆ "ಹೆಂಡಕುಡುಕ' ಎಂದರ 
ನುಡಿದರೆ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಅವನು ಬಹಳ ಸಂಕಟ ಪಡುವನೆಂಬಾಗ ಜಿನರು "ಆಗದು" ಎಂದರ 
"ಹೇಳುವ ಹೆಂಡಕ್ಕೆ ಮುನಿಯದಿರುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೆ? ೧೦೭, ಕಾಂತಿಹೀನವಾದ 
ಚಿನ ವನ್ನೂ ಕಪ್ಪಾ ದ ರತ್ನವನ್ನೂ ಹೆಸರು ಕೆಟ್ಟ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಮಂಕ್ಕಾದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ತೊತು ಬಿದ್ದ ವಂಡಕೆಯನ್ನೂ ಲೋಕ ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಮೈ ಯಲ್ಲ ದೋಷಿ 
ಯಾದ ದೇವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುವರು ? ಕೆಟ್ಟ ಚಟದವರೇ ಹೊಗಳ ತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲದವರೂ ಕೊಲ್ಲುವವರೂ ಕದಿಯದವರೂ, ಕಳ್ಳರೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಗೆ ಸೋಲ 
ದವರೂ ಹಾದರಿಗರೂ, ನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆಯಂವವರೂ ತ್‌ ನಡೆಯುವವರೂ 


೬೧೨ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಮೇರೆಯಿಂ ನಡೆವರುಂ ವೂ ನಡೆವರುಂ ಕಳ್ಳಂ ಕುಡಿಯದರುಂ ಕಳ್ಳಂ ಕುಡಿವವರುಮುಳ್ಕೊ 
ಡಂ ಪೊಲ್ಲದಂ ಬಿಟ್ಟು ಜಿನರಾಜ್ಞೆಯಿಂ ನಡೆವ ಮೊದಲವರ್ಗಳುಂ ಪೆಸರ್ಗೊಳ ರಪ್ತು ಎದಟೀಂದ 
ಮುಂಧಾನ್ಯದೊಳಕ್ಕಿ ಪಾಲೊಳ್‌ ತನಿವಾಲ್‌ ತುಪ್ಪದೊಳ್‌ಬೆರಸದುದು, ಬಂಟರೊಳ್‌ನಿಚ್ಚಟಗಲಿ 
ತೊಡವಿನೊಳುಜ್ವಳಿಕೆ ಸಿರಿಯೊಳ್ಳುಡಿ ಕುಲದೊಳಗ್ಗಳಿಕೆ ರಾಜ್ಯದೊಳಸಹಾ ತನಮಂಮಪ್ಪ 
ನಿರ್ಗಂಥಮನೆ ಜನಂ ಬಯಸುವುದಜಿಂದಮೂಂ ಲೋಕಮೆಲ್ಲಂ ಜಿನರೋಜೆಯೆ ಜಗಮೆಲ್ಲಂ 
ಜಿನರ ನಡೆವಳಿಯೆ ಸಕಲಮೆಲ್ಲಂ ಜಿನಪಾಜ್ಞೆಯೆ, ಮತ್ತೊರ್ವರ ಮಹಿಮೆಗೆಡೆಯಿಲ್ಲ! ಬಾಟಕ್ಕಿಯ 
ಪ್ರುವದಣಿಕಿಂದಿವೆಲ್ಲಂ ದೈವಮೆಂಬೊಡೆ ಕಾಲ್ಗೆಕೆರಪ್ಪು ಪಸಿವಿಂಗೆ ಕೊಟ್‌ ತ ೈಷೆಗೆ ನೀರ, ತಲೆಗೆಣ್ಣೆ 
ಬಾಯ್ಗ್ಲೆಲೆ ಕೆಯ್ಸೆ ಬೇಲಿ ಶಿಶುವಿಂಗೆ ಪಾಲ್‌,ಪಶುವಿಂಗೆ ಪ್ರಲ೯ಕುದುರೆಗೆ ಖಾಣಂ ಕಜಿ:ವಿಂಗೆ ಪಿಟ್ಟು 
ಮಡಿಗಸಗಂ, ಸೀರೆಗೆ ಪೊಲೆಯನಿಂತಿವೆಲ್ಲಂ ದೈವಮಕ್ಕುಂ: ಕೋಪಪ್ರಸಾದಮುಳ್ಳವರೆ ದೈವಮೆಂ 
ಬೊಡೆ ಮನ್ನೆಯರುವುರಸರುಂ ತಳಾಜಿರುಂ ದಂಡಾಧಿಪರುಂ ಪೆರ್ಚಾಳ್ಗಳುಂ ದೈವಮಪ್ಸರ್‌ಃ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮೆ ದೈವಮೆಂಬೊಡೆ ಸುಣ್ಣದಿಂದರಿಸಿನದಿಂ ಕೆಂಪಪ್ಪುದು,ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಸುಣ್ಣದಿಂಷಲ್‌ 
ಕಳ್‌ಯಪ್ಪುದು, ಅಣಿಲೆ ತಿಗಡೆಯಿಂ ಬಸಿಜಕೊಡೆವುದು), ಅಮೇಧ್ಯದಮೇಲುಗುಲಸ್ಳೊಡೆ ಗಂ 
ಟಿಲ್‌ ನೋವುದು, ತ್ರಿಫಲೆಯ ಸೇವೆಯಿಂ ಮಲಶುದ್ಧಿಯಕ್ಕುಂ, ಪ್ರಣಿಸೆಯಕೊನರುಮುಪ್ಪುಂ 


ಹೆಂಡ ಕುಡಿಯದವರೂ ಕುಡಿಯುವವರೂ ಇದ್ದರೂ, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಿನರ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಯುವ ಮೊದಲಿನವರು ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧಾನ್ಯಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತನಿವಾಲು, ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೆರಕೆಯಿಲ್ಲದುದು, ಭಂಟರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧಕಲಿ 
ಒಡವೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ, ಐಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಮೆ, ಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸಹಾಯತನವೂ ಉಳ ೈ ನಿರ್ಗ್ರಂಥ (ದಿಗಂಬರ ಜೆ ನಧರ್ಮ) ವನ್ನೇ ಬಯಸುವುದ 
ರಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಜಿನರ ಕ್ರಮವೇ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಜನರ ನಡೆವಳಿಕೆಯೆ, ಸಕಲವೂ 
ಜಿನೇಶ್ವರರ ಆಜ್ಞೆಯೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮಹಿಮೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. “ಬೆಲೆ ಬಾಳಂವು 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಇವಲ್ಲ ದೈವವೇ? ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಕಾಲಿಗೆ ಕೆರ, ಹಸಿವಿಗೆ ಅನ್ನ, ದಾಹಕ್ಕೆ 
ನೀರು, ತಲೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ, ಬಾಯಿಗೆ ಎಲೆ, ಗದ್ದೆಗೆ ಬೇಲಿ, ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಲೂ, ದನಕ್ಕೆ ಹುಲ್ಲು. 
ಕುದುರೆಗೆ ಮೇವು, ಕರುವಿಗೆ -ಹಿಟ್ಟು, ಮಡಿಗೆ ಅಗಸ, ಸೀರೆಗೆ ಹೊಲೆಯ. ಇಂತಿವು 
ಎಲ್ಲವೂ ದೈವವೇ ಆಗುತ್ತವೆ ; ಕೋಪಾನುಗ್ರಹಗಳುಳ್ಳವರೇ ದೈವವೆಂದರೆ, ಪಾಳೆಯ 
ಗಾರರು, ರಾಜರು, ತಳವಾರರು, ಸೇನಾಧಿಪರು, ದೊಡ್ಡ ಆಳುಗಳು, ದೈ,ವವಾಗುವರು. 
ಸಾಮಥಣ್ಯವೆ ದೈವವೆನ್ನುವಿರಾದರೆ. ಸುಣ್ಣ ಅರಿಶಿನಗಳಿಂದ ಕೆಂಪು ಆಗುತ್ತದೆ ಎಲೆ 
ಯಡಿಕೆಯ ಸುಣ್ಣದಿಂದ ಹಲ್ಲು ಕಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅಣಿಲೆ ಮತ್ತು ತಿಗಡೆಗಡ್ಡೆಯಿಂದ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಒಡೆಯುವುದು, ಅಮೇಧ್ಯದಮೇಲೆ ಉಗುಳಿದರೆ ಗಂಟಲು ನೋಯುವುದು,' 
ತ್ರಿಫಲ:ದ ಸೇವನೆಯಿಂದ, ಮಲಶುದ್ಧಿಯಾಗುವುದಂ : ಹುಣಿಸೆಯ ಜೆಗುರೂ ಉಪ್ಪು 


1 ಅಳಲೆಕಾಯಿ, ತಾರೆಕಾಯಿ, ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ - ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ತ್ರಿಫಲವೆಂದು ಹೆಸರು, 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೧೩ 


ಕಣ್ಟೇನೆಯಂ ಕಳೆವುದು, ಸುಂಟಿಯುಮಮರ್ದುವಳ್ಳಿಯುಂ ಪುಷ್ಕರಮೂಲಮಂ ಬರಿವದನೆಯುಂ 
ಜ್ವರದಕೇಡು, ತೊಟ್ಟಿ ಕೈಯೆಲೆಯ ಕಹಪಾಯಮಟ್ಕಮೆಯಂ ಕಳೆವುದ್ದು ಅಂತಾದೊಡಿವೆಲ್ಲಂ ದೈವ 
ಮಕ್ಕುಂ ಎಂಬುದುಂ, ಬಲಿ ಜೀವನಿಲ್ಲೆಂದು ನುಡಿವುದುಂ ಆಕಂಪನಾರ್ಚಾರಿಂಕೆಂದರ್‌ ೦೦೮ 
ಪೆಜಿಗಣ ಮಾತುಗಳಂ ಮು 


ನ್ನಜ*ವವರಂ ಮುಂದೆ ಬರ್ಪ ಕಾರ್ಯವಮನಿಂತೆಂ 
ದಣಿಿಯದು ಜೀವಂ ಜೀವಂ 


ಪಜೀದೊಡೆ ಧಾರಿಣಿಯೊಳಟಿಕಿಯಲಾರ್ಕುಂ ದೇಹಂ ? ೧೦೯ 


ಜಾತಿಸ್ಮರತ್ವದಿಂದಂ 

ಭೂತಳದೊಳ್‌ ತಮ್ಮ ಭವಮನಟೀವರ್‌ ಕೆಲರುಂ 

ಪ್ರೀತಿಯೊಳಸುವಿಲ್ಲದೊಡಂ 

ತಾತಂಗಾ ಭವಮನಜಃಯಂಲೆಂತಾದಪ್ಪದೋ ೧೧೦ 


ಹಮ್ಮೆಯ್ಸಿ ಕಿಣಿದು ಬೇಟ 


ಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯೆ ಪೋಪಂದು ಪುಗುವುದಸು ಬೇಗಂ ಜೀ 
ವಮ ತ್ರಿಲಪೊ.ಡೆ ತನು' | 


ಅನಿ 


ವಮ್ಮುದದಿಂದಂ ಬಟೀಕ್ಕೆ ಪುಗದದೇನೋ ೧೧೧ 


ಕಣ್ಣುರೋಗವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ; ಶುಂಠಿಯೂ ಆಮೃತಬಳ್ಳಿ ಯೂ ಪ್ರಷ್ಯರದ 
ಬೇರೂ ಬರಿವದನೆಯೂ ಜ ರಕ್ಕೆ ಹಾನಿ, ತೊಟ್ಟಿಯೆಲೆಯ ಕಷಾಯವು ಅಜೀರ್ಣ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೆ ಗ ವವಾಗುವುವು,' ಎನ್ನಲು, 
ಬಲಿಯು ಜೀವನಿಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿದನು, ಅದಕ್ಕೆ ಅಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆಂದರಂ: 
೧೦೮. ಹಿಂದಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುನ್ನ ಸ ಕಿಳಿಯುವವರನ್ನೂ ಮಂದೆ ಬರಂವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಜೀವ ತಿಳಿಯದಂ. ಜೀವ ಹೋದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದೆ ? '(೧೦೯). ಜನ್ಮಾಂತರ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವವರಂ ಕೆಲವರು. ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆ ಜನ್ಮವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯಲು ಹೇಗಾಗುವುಡೋ ? ೧೧೦. ಒಂದೇ ಸಲ ಹೋಗುವಾಗ ಪ್ರಾಣ: 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವುದು. ತ್ತೆ ಜೀವವಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಚಿಕ್ಕಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಹಂಬಲಿಸಿ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅದು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? ೧೧೧, ಹೆಣವನ್ನು ಕಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಾ 


ಪೆಣನಂ ಕಡಿವೊಡೆ ಮಿಡುಕದೆ 
ಪೆಣಿಯದು ಜೀವಮಿರದೆ ದೇಹಮುಳ್ಳೊಡವುದಿ 


ನ್ನಣಕಮಸುವಿಲ್ಲದೊಡೆ ವಾ | 
ರುಣಿಯೊಳ್‌ ಸುಡೆ ಕಲಿಯಲಿಡುಕದಿರ್ಪದದೇನೋ ೧೧೨ 


ಆವಿವರಬ್ಬೆಯೆ ಯಯ್ಯನೆ 
ಯೀವಿಧಿಯಿಂ ಸತ್ತೆವೆಂದು ಪಿಡಿದುಂಬುವು ತ 
`` ದ್ಭಾವದಿನೆನೆ ಭೂತಪಿಶಾ 
ಚಾವಳಿಗಳ" ಮರುಳೆ ಧರೆಯೊಳಸುವಿಲ್ಲೆಂಬಾ ೧೦೩ 


ಭರದಿಂದಂ ಗ್ರಹವಾದಿ ಬಂದು ನುಡಿಸಲ್‌ ಕೇಳ” ತದ್ದ$ಹಂ ಬಂದು ನಿ 
ಹ್ನ್ಮುರನೀತಂ ಕಡುಗೋಪದಿಂ ಮುನಿದು ಮುನ್ನೆನ್ನಂ ಕರಂ ಕಾಡಿದಂ 

ಪಿರಿದುಂ ದರ್ಪದಿನೆಂದು ಪೇಟ್ಟುದು ಮಹಾಕ್ರೂರಗ್ರಹಂ ಜೀವನು 

ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ತಾನಮಿಲ್ಲದಿರ್ದೊಡದನಿನ್ನೇಕೆಂಬುದಂತಾಗ್ರಹಂ ೧೧೪ 


ಗದ್ಯ Il ಮತ್ತಂ ಮುನ್ನಿನ ಭವದ ಗಂಡನೀಕೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲೀಯೆ:ನೆಂಬ ಪೂರ್ವಭವದ 
ಪಗೆವಂ ನಿನ್ನನುಣಲೀಯದೆ ಪಲಕಾಲಂ ಗ್ರಹಮಾಗಿ ಪಿಡಿದಿರ್ದಪನೆಂಬ ನಾಡವರ ನುಡಿಯಿಂದಿ 
ವರಿಂತಪ್ಪೆಡೆಯೊಳಿಂತರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದರೆಂದು ಗ್ರಹೆವಾದಿಗಳ್‌ ಪೇಲ್ಕ ವ್ಯಂತರನವಚನಂಗಳಿಂ 


Pa 


ಡದಂ, ಹೆಣೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವವಿಲ್ಲದೆ. ದೇಹವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯು ಪ್ರಾಣ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ (?) ೧೧೨. “ನಾವು ಇವರ ತಾಯಿ, ತಂದೆಯೇ, ಈ ಗತಿಯಿಂದ ಸತ್ತೆವು'. 

ಎಂದು (ದೆವ್ವ ವಾಗಿ) ಹಿಡಿದು ಆ ಭಾವದಿಂದ ತಿನು ಸವುವು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಭೂತ. 
ಪಿಶಾಚ ಸಮೂಹಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವೆಯಾ? ೧೧. ಗ್ರಹವಾದಿ ಬಂದರ 
ರಭಸದಿಂದ ವಠಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ ಆ ಗ್ರಹವು ಬಂದು “ಇವನು ಕೂ ರಿ, ಬಹಳ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದರ್ಪದಿಂದ: ಕಾಡಿಸಿದನು.” ಎಂದು ಹೇಳುವುದು, 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವನೇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆ ಗ್ರಹ ಹಾಗೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ ? ೧೧೪. ಅಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಗಂಡನು “ಈಕೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಗೊಡೆನು* ಎಂಬ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮ] ದ 
ವೈರಿಯು “ನಿನ್ನನ್ನು ಊಟ ಮಾಡಗೊಡದೆ ಹಲವು ಕಾಲ ಗ್ರಹವಾಗಿ ಓಡಿದಿರುವನಂ” 
ಎಂಬ ಜನರ ಮಾತಿನಿಂದ ಇವರು ಇಂಥ ಸ ಳಲ್ಲಿ ಇಂಥವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದು ಗ್ರಹ 
ವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ ವ್ಯ ್ಯಂತರನ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಜಾತಕ ಫಲವನ್ನು ಸ ನೋಡಿ; ಮತ್ತೆ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೧೫ 


ಜಾತಕಫಲಮಂ ನೋಡಿ ಮತ್ತೀತಂ ಮುನ್ನಿಂತಪ್ಪಾತನೆಂದು ಪೇಟ್ವಿ ದೆ ಓವೆಜ್ಞರ ಮಾತುಗಳಿಂ, 
ಕಲೆವೆರಸಿ ಪುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳಂ ಕಂಡುಂ, ಜೀವನೊಳವೆಂದ ವುದು ; ; ಸ ಒನಾನೆಗಂಡಡಿಯ 
ನರಸುವ ಮುಂಗೈ ಯಕಂಕಣಮಂ ಕನ್ನ ಡಿಯಿಂ ನೋಟ್ಟ ಗಾಂಪರಂತೆ ಗಾವಿಲನಾಗವೇಡೆಂದು 


ಪಲವು, ಇದಾರ ಜೀವಸಿದ್ಧಿಯಂ ಮಾಟ್ಟುದುಂ ಬಲಿ ಮತ್ತಿಂತೆಂದಂ ೧೦೫ 


ಭೂವನಿತೇಶ್ವರನಜನಯದೆ 
ಭಾವಿಸದೆ ತಗುಳ್ಳು ನಿನ್ನನತ್ಕಾದರದಿಂ 
ದೇವನೆ ದಿಂಡನೆಯೆಂದೊಡೆ 


ದೇವಂ ನೀನೆಂತದೆಂತು ದೊಡ್ಡಿ ದನಪ್ಟೈ ೧೧೬ 


ಗದ್ಯ ॥ ಪಲವು ಮಾತಂ ಷೆಟ್ಟುವೆರ್ಚಿ ಗಲಪದೆ ಜೀವನುಂಟಕ್ಕುಮಪ್ಪೊಡೆ ನಿನ್ನದೇಹದಿಂ 
ಪೊಟಿಮಡಿಸಿ ಬೇಗವೂ ನೆರೆವಿಗಮರಸಂಗಂ ತೋಟಿ ಬಟ್‌ದೆ ಮಾತಂ ಬಲ್ಲೆನೆಂದು ನುಡಿಯ 
ಲ್ಹೇಡೆಂಬುದುಮಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರಿಂತೆಂದರ ೧೧೩ 


' ಮರುಳೆ ಮರುಳ್ತನದಿಂದು 
ರ್ವರೇಶನಾಸ್ಥಾನರಂಗದೊಳ ನೀಂ ಪಿತ್ತ 
ಜ್ವರಮಾದರಂತೆ ಗಟಿಪುವ 
ಸಿರಿಸಿಲ್ಲದೆ ನುಡಿವ ಬಡತನಂ ಚದುರಿಕೆಯೇ SSH QC 23 


ಈತನು ಹಿಂದೆ ಇಂಥವನೆಂದು ಹೇಳುವ ದೈ ವಜ ರ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲೆಗಳೊಡನೆ ' 
ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡೂ, ಜೀವನು ಇದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಪಾದವನ್ನು ಹುಡುಕುವ. ಮಂಗ ಯಲ್ಲಿನ ಕಂಕಣವನ್ನು ಕನ್ನಡಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವ, ದಡ್ಡ ರಂತೆ ಮಂಕನಾಗಬೇ ಡದ. ಹಲವು ದೃಷ್ಟಾ ೦ತಗಳಿಂದ ಜೀವ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಲಿಯು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದನು. ೧೧೫. "ರಾಜನು ತಿಳಿಯದೆ, 
ಯೋಚಿಸದೆ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ "ದೇವರೇ ದಿಂಡನೇ ' ಎಂದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ನೀನು ದೇವರು ಹೇಗಾಗುವೆ ? ದೊಡ್ಡವನು ಹೇಗಾಗಂವೆ ? 
೧೧೬, ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಗರ್ವದಿಂದ ಹರಟದೆ "ಜೀವನಿರುವುದು ನಿಜ 
ವಾದರೆ ನಿನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸಭೆಗೂ ಅರಸ 
ನಿಗೂ ತೋರಿಸು, ಮಾತು ಬಲ್ಲೆನೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಹರಟಬೇಡ” ಎನ್ನಲಾಗಿ ಅಕಂಪ 
ನಾಚಾರ್ಯರು ಹೀಗೆಂದರು : ೧೧೭. ದಡ್ಡ, ದಡ್ಡ ತನದಿಂದ ರಾಜನ ಆಸಾ ನ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪಿತ ಕೈಜ್ಞರ ಬಂದವನ ಹಾಗೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡುವ ' 
ಬಡತನವು. ಚಾತುರ, ಭವೇ? ೧೧೮, ಸೊಗಸಾದ ವಣಗಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, 


೬೧೬ ಧವರ್ಕಾಮೃತಂ 
ಸೊಗಯಿಪ ಮಾಗಿಯೊಳಂ ಬೇ 
ಸಗೆಗಾಲಮನಣ್ಣ ತೋಟಲಕ್ಕುಮೆ ಪೇಟಿ್ಸೀ 
ಸಗೆಯೊಳ್‌ ಮಟ ಗಾಲವನೀಂ 


ಬಗೆದಂತಿರೆ ಪೇಟ ತೋಟಿಲಕ್ಕುಮೆ ಬೇಗಂ C೯ 


ಗದ್ಯ! ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ನೀಂ ನುಡಿಯಲಟ್‌ಯದಂಕಕಾಅನಾಕಾಶಮಂ ನೋಡಿದನೆಂಬಂತೆ, 
ಎಮ್ಮ ನುಡಿಗುತ್ತರಮಂ ಕಾಣದೇನಾನುಮೆಕ್ಕಸಕ್ಕೆಂ ಗಟಿಪಿದೆಯೂದೊಡಮೇಂ ಪಾಲೊಳಗೆ 
ತುಪ್ಪಮುಂಟೆಂಬದುಮಂ ಮರದೊಳಗೆ ಕಿರ್ಚುಂಟೆಂಬುದುಮನೆಲ್ಲರುಂ ಬಲ್ಲನಿತರೊಳಿ ಬಜ 
ದಪ್ಪರದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೇಯ:ಂ ಮಾಡದೊರ್ಮೆಯೆ? ಗಮ್ಮನೆ ತೋಜಬಾರದು; ಕ್ರಮದಿಂ ಪಾಲಂ 
ಕಾಸಿ ಹೆಪ್ಪನಿಟ್ಟು ಕಡೆದು ಬೆಣ್ಣೆ ಗೊಂಡು ಪದನಜದು ಕಾಸಿದಾಗಳ್‌ ತುಪ್ಪಮಕ್ಕುಂ; ಮರನು 
ಮನೋಜಾಯಿಲನಾಗಿ ಪೊಸೆಯೆ ಕಿರ್ಚಕ್ಕುಂ ಎಳ ಗಂ ಗಾಣದೊಳಿಕ್ಕಿ ಪಿಟೀಯೆ ಬಟಿತಿಕ್ಕೆಣ್ಣೆಯಕ್ಕುಂ 
ಅಂತೆ ಕರ್ಮವಶದಿಂ;ಶರೀರಿಯಪ್ಪ ಜೀವಮನೊರ್ಮೆಯೆ ನಿನಗೆ ತೋಜಿಲ್ಟಾರದು; ದಾನಾದಿ 
ಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಏಕಾದಶ ನೆಲೆಯೊಳೀ ಕೂಡಿದ ಧರ್ಮದೊಳಕ್ಕೆ, ದಶಧರ್ಮದೊಳ 
ಕೂಡಿದನೆಗಾರ ಧರ್ಮದೊಳಕ್ಕೆ ನೆಗಟ್ಹು ಪಾಪಾಂಕುರಂಗಳಂ ಕಿಟಕ್ತೊಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ವಸ [ರೂಪ 
ನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತಸುಖದೊಳ್‌ ಕೂಡಿದಂದು ಬೇಅಕ್ಕುಮಲ್ಲದಂದು ಮನೆಯ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಪೊಡೆಯಂ 


"ಅಣ್ಣ ! ಬೇಸಗೆ ಕಾಲವನ್ನ ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಹೇಳು, ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲ 
ವನ್ನು ನೀನು ಯೋಚಿಸಿದ. ಹಾಗೆ ಬೇಗ ತೋರಿಸಲಾಗುವುದೆ ? ಹೇಳು. ೧೧೯. ಆದ 
ಕಾರಣ. ನೀನು ಮಾತನಾಡಲು ತಿಳಿಯದೆ, ಜಟ್ಟಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದನೆಂಬ ಹಾಗೆ. 
ನಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಏನಾದರೂ ಕುಚೋದ್ಯದ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದರೆ 
ಏನುಫಲ? ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ಥೈ ವಿದೆಯೆಂಂಬ: ದನ್ನೂ ಮರದೊಳಗೆ ಬೆಂಕೆಯುಂಟೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮನಾಗುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ತಟ್ಟನೆ ಒಂದೇ ಸಲ ತೋರಿಸಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು 
ಕಾಸಿ ಹೆಪ್ಪನಿಟ್ಟು, ಕಡೆದು, ಬೆಣ್ಣೆ ನ್ಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡು ಹದವರಿತು ಕಾಸಿದಾಗ 
ತುಪ್ಪವಾಗಂವುದು ; ಮರವನ್ನೂ 'ಬಡಗಿಯಾಗಿ - ಹೊಸೆದರೆ ಬೆಂಕಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; 
ಎಳ ನ್ನು ಗಾಣಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಹಿಂಡಿದರೆ ಬಳಿಕ ಎಣೆ ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮವಶ 
ದಿಂದ ಶರೀರ ಧರಿಸಿದ ಜೀವವನ್ನು ತಟ್ಟ ನೆ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗದು, ದಾನಾದಿ ಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಹನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಾಗಲಿ ದಶಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 


| ಅನಾಗಾರಧರ್ವದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಆಚರಿಸಿ ಪಾಪದ ಮೊಳಕೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಒಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 


ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪ ಹೊಂದಿ ಶಾಶ್ಚ ತ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಾಗ ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 


ನವಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೬೧೭ 


ಕೊಯ್ದ ರೆಂಬಂಶೆ ಮಾಡಿದೊಡೆ ನಿನಗೆ ಕರ್ಮಬಂಧಮಪ್ವ ಜೀವಮನೆಂಕು ಬೇರ್ಕೆಯ್ದು ತೋಟಿ 


ಲ ಿರ್ಪದು ₹೦ 


ಸೊರೆಯೊಳಗೆ ತೀವಿ ಮಣ್ಣಂ 

ಸರದಿಯೊಳಿಕ್ಕಿದೊಡೆ ನೆಗೆಯಲಾರ್ಪದೆ ಪಾಪೋ 

ತ್ಯರದೊಳ೯ ಬೆರೆಸಿದ ಜೀವೋ 

ತ್ಯರಮುಂ ನಿವ ತಿಗೆ ನೆಗೆಯಲಾರ್ಕುವೆ: ಬೇಗಂ ೧೨೧ 


ತಾರಗೆ ಪಗಲೊಳ್‌ ಪದುಮಾ 

ಕಾರಂ ಮೇಲ್ಕವಿದ ಮುಗಿಲ ಮಟಿಕಂಯೊಳ ತಮ್ಮಾ 

ಕಾರಂಗೆಟ್ಟಿರ್ಪವೊಲಘ 

ಭಾರದಿನಂತಿಂತು ಮಿಡುಕಲಾಅವು ಜೀವಂ ೧೨೨ 


ಜಾಂಡಲಕೆಯ ಬೀಜಂ ಭೂ 
ಮಂಡಲದೊಳೀ ಹಸುರಡಂಗಿ ಪಾಟುವ ತೆಟದಿಂ 
ಖಂಡಿಸೆ ಪಾಪಸಮೂಹಂ 


ಮಂಡಿತ ಮೋ ಕ್ಷಕ್ಕಿ ಸಾರ್ಗುಮಸುಗಿದು ಸಹಜಂ » ೨೩ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದಿಂತು ದೃ ಷ್ಟ ಶ್ರುತಾನುಭೂತಂಗಳಿಂದಅಳವುದೆಂದು ಸರ್ವಜ್ಞ ನುಮಂ ನಿರ್ಗ್ರಂಥ 
ಮಪ್ಪ ತಪಮುಮಂ ಮೊಳಿಯುಮಂ ಜೀವಮುಮನುಂಟೆಂಬುದುಂ ೧೨೪ 


ಮನೆಯ ಬಡತನಕೆ ಸ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನ್ನೂ ಕೊಯ್ದರೆಂಬ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಕರ್ನ್ಷುಬಂಧ 
ವಾದ ಜೀವವನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದು ? ೧೨೦. ಸೋರೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಮಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬಿ ಸರದಿಯೊಳಗೆ ಇಕ್ಕಿದರೆ ಅದು ಹಾರಬಲ್ಲುದೆ ? ಪಾಪದ ಹೆಚ್ಚಳ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಜೀವವೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ನೆಗೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ೧೨೧. ನಕ್ಷತ್ರ 
`` ಹಗಲು ಪದ್ಮಾಕಾರ ಮೇಲೆ ಕವಿದ ಮೋಡದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಕಾರವನ್ನು ಕಳೆದಂ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ ಪಾಪದ ಭಾರದಿಂದ ಜೀವಗಳು ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆ,ಅಲ್ಲಾಡಲಾರವು ೧೨೨. 
ಜಾಂಡಲಿಕೆಯೆಬ ಸಸ್ಯದ ಬೀಜವು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಸುರು ಬಣ್ಣ ಅಡಗಿ: ಹಾರುವ 
ಹಾಗೆ, ಪಾಪಸಮೂಹವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದು. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಇದು 
ಸಹಜ. ೧೨೩. ಎಂದು ಹೀಗೆ ಕಂಡ, ಕೇಳಿದ, ಅನುಭವಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದು 
ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನೂ ನಿರ್ಗೃಂಥವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಜೀವವುಂಟೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೂ. ೧೨೪, ಹಲವು ಹೊಗಳಿಕೆಗಳಿಂದ ರಾಜನೊಡಗೂಡಿ ಸಭಯ ಜನರೆ 


೬೧೮ ಧರ್ಮಾಪ್ಯುತಂ 
ಪಲವು ಪೊಗಟಕ್ತಿಗಳಿಂ ಭೂ 
ತಲನಾಥಂ ಬೆರಸು ಸಭೆಯ ಜನಮೆಲ್ಲಂ ಕೈ 
ಕೊಳಲಧಿಕ ವಚನ ರಚನೆಗೆ 


ನೆಲೆಯಾದಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧೨೫ 
ಅಜವವರುಂ ಮತ್ತೇನೆಂ 

ದಜ್ಷಯದವರುಂ ತಿಳಿಯೆ ನುಡಿದನವು )ತದ ಮಟಗಳ 

ಕಣವಂತೆ ನಚ್ಚಿ ಪಲವುಂ 

ತೆಅದಿಂದಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ | ೧೨೬ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಜಯವರ್ಮ ಮಹಾರಾಜಂ ಜಿನ ಶ್ರೀಚರಣಾಳಂಕಾರ ಶೀರ್ಷನ ವಾಗ್ಮಿತ್ವಕ್ಕಂ 
ಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸನ ಜಿನಾಗಮಪರಿಣಶಿಗಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀರಾಜಹಂಸನ 
ಕೊಂಕಿಲ್ಲದ.. ಜಿನಭಕ್ತಿಗಂ ಸಹಜಕವಿಜನಮನಃ ಪಯೋಧಿಹಿಮಕರನ ಕುಡುವುತ್ತರಕ್ಕಂ 
ಮುಯ್ಮುದಮಾಗೆ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಕಾಲಂ ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜೀಯ 
ಬಾಪೆಂದು ಮತ್ತೆ ಪೊಗಟಿ3, ನುಡಿದು ಗೆಲ್ವುದು, ತೊಚಿ!ಯನೀಸಾಡಲಾಜದ ನಿಶ್ಯ ಕ್ವವ ಕಾಲಂ 
ಪಿಡಿದಂತಾಗೆ ಕಾಳಗದೊಳ್ಳೋಲ್ತ ಪಂದೆ ಪೆಳಿಗೆ ಲಜ್ಜಿಸಿ ಕೆಅಕೆಯಂ ಪಾಯ್ದ ನೆಂಬಂತೆ. ಬಲಿ ಜಯ 
ವರ್ಮ ಮಹಾರಾಯನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಲ ಲಜ್ಮಿಸಿ ತನ್ನ ಸೋಲ್ತುದಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜಸಿ. ಮೆಯ್ಯಜಣಕಿ 
ಯದೆ ಮಸಸಿಸರೋಜಿನೀರಾಜರಾಜಹಂಸನನಿತೆಂದಂ. ೧೨೭ 


ಹೊಗಳಲು ಸಂಕವಿನಿಕರಪಿತಮಾಕಂದನು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ನೆಲೆ 
ಯಾದನು. ೧೨೫.ಅಮೃತದ ಮಳೆಗಳು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸುಕವಿನಿಕ 
ರಪಿಕಮಾಕಂದನು ತಿಳಿದವರೂ ಬೇರೆ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯದವರೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ' 
ಹೇಳಿದನು. ೧೨೬, ಹೀಗೆಂದು ಜಯವರ್ಮ ಮಹಾರಾಜನು ಜನನ ಶಿ ಶ್ರೀಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 

ತಲೆಬಾಗಿಸಿದ ಯಷಿಯರ ವಾಗ್ಮಿತೆಗೂ ಭಾವಯುತವಾದ ದಿಗಂಬರದಾಸನ ಜಿನಾಗಮ : 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀರಾಜಹಂಸನ ಲೋಪವಿಲ್ಲದ ಜಿನಭಕ್ತಿಗೂ 
ಸಹಜಕವಿಜನಮನಃಪಯೋಧಿಹಿಮಕರನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರಗಳಿಗೂ (ಅತಿಶಯವಾದ) 
ಮೂರರಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಗಲು, ಅವರ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ಕಾಲನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿಟು ಕೊಂಡು “ಜೀಯ, ಭಾಪು' ಎಂದು ಪುನಃ ಹೊಗಳಿದನು. ಮಾತನಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಂ. 
ವುದಂಹೊಳೆಯನ್ನು ಈಜಲಾರದ ನಿಶ್ಯ ಕ್ಷನ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಹಾಗಾಗಲು, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಸೋತ ಹೇಡಿಯು ಹಿಂದೆ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು ಕೆರೆಗೆ ಹಾರಿದನೆಂಬಂತೆ ಬಲಿಯಂ ಜಯವರ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನು ಸೋತಂದಕ್ಕೆ ಅಪ . 
ಮಾನಪಟ್ಟು ಪರವಶನಾಗಿ ವ: ಖಿಸರೋಜಿನೀರಾಜಹಂಸನನ್ನು ಕುರಿತಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಧನು ; ಗ ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರು ಬಂಧಂ ಬಹಳ ಭಕ್ಕಿ ಯಿಂದ ನನಗೆ ವಂದಿಸುವು 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೧೯ 


ಪೆಅರಿಂತಲ್ಲದೆ ಬಂದೆನ 
ಗೆಟಿಗರ್‌ ಕಡುಭಕ್ತಿಯಿಂದಮೆಂದುಕ್ಕೆವದಿಂ 
ಬಣಿಿದೇಂ ಮಾಣಿಸಿ ನೀನೊಳ 


ಗಣತಯದರಂ ವಚನರಚನೆಯಿಂ ಸೋಲಿಸುವೆ ೈ ೧೨೮ 


ಮಾಯೆ ತಪಮಂ ಪೊಣರ್ಚಿಯೆ 

ಗಾಯದಿನುಣಲೆಂದು ವಶ್ಯಮಂತ್ರಂಗಳನ ನು 
ನ್ಯಾಯಪರನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ 

ಮಾಯಾವಿ ಧರಿತ್ರಿಯಂ ಮರುಳ್ಮಾಡಿದಪೈ ೧೨೯ 


ಗದ್ಯ! ಪಲವು ಮರ್ದುಗಳಿಂ ಮುಖವಶ್ಯಮಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜನವಶ್ಯ ರಾಜವಶ್ಯಮಂತ್ರಂ 
ಗಳನುಣ್ಣದಟಜ*ದು ಕುದಿದು ಮಟುಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ತನ್ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದೆನ್ನ' ನಾಲಗೆಯಂ ಸ್ತಂಭಿಸಿ 
ಗೆಲ್ವೆಯಂತಲ್ಲದೆನ್ನಂ ಗೆಲಲ್‌ ನಿನ್ನಳವಲ್ಲದೆಂದು ಮುನಿಸಿಂ ಕಣಾ ಣದೆ ಬಾಯ್ಲೆ ವಂದಂತೆ ನುಡಿ 


ಇ 


ವುದುಂ ನೆರೆದ ನೆರವಿಯೆಲ್ಲವಿಂತೆಂದರ | ೧೩೦ 


ಜಯವರ್ಮ ಮಹಾರಾಜಂ 

ನಯದೆ ಮುನೀಶ ರನೊಳೊದವಿ ನುಡಿದಾಂ ಗೆಲ್ಲೆಂ 

ನೆಯದಿಂದಮೆಂದು ಬಂದಂ 

ಭಯದಿಂದುಳ ಳ್ಳಿ ನುಡಿಯಲಾಣದೆ ಕಷ್ಟಂ | ೨೩೧ 


I 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೋಸದಿಂದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಜೋಡಣೆ 
ಯಿಂದ ಸೋಲಿಸಂಶ್ತೀಯೆ. ೧೨೮. ಮಾಯಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಯೇ ಹಾನಿಯಿಂದ 
ಲಾಭ ಹೊಂದಲೆಂದು ವಶ್ಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಾಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ಎಲವೋ 
ಮಾಯಾವಿ ! ಜಗತ್ತನು ಸ ಮರುಳು ಮಾಡುವೆ. ೧೨೯. ಹಲವು ಮದ್ದುಗಳಿಂದ 
ಮುಖವಶ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜನವಶ್ಯ ರಾಜವಶ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು, ಉಪವಾಸದಿಂದ 
ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಕುದಿದು, ಸಾಧಿಸಿ, ಆ ಮಂತ್ರದ ಬಲದಿಂದ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಸ್ತಬ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಿ ಗೆಲುವೆ. ` ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಗೆಲ್ಲಲು ನಿನಗೆ ಶಕ್ಕವಲ್ಲ” ಎಂದಂ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಣ್ಣಾಣದೆ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನುಡಿಯುತ್ತಲೂ ಸೇರಿದ್ದ ಸ ಎಹವೆಲ್ಲ 
ಹೀಗೆಂದರು : ೧೩೦. ಜಯವರ್ಮ ಮಹಾರಾಜನ ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದ ಮುನೀಶ್ವರ 
ನೂಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿ ನಾನು ಗೆಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಬಂದನು. ಈಗ ಈ ನೀಚ 
"ಭಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಳುಕಿ ನುಡಿಯಲಾರದೆ ಹೋದನು, ೧೩೧, ಮಾತನಾಡಲ್ಲೂ 


೬೨೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


' ಗದ್ಯಗ ಮಾತನಳಯದ ಸೂಳೆ ಕುಂಟಣಿಯಂ ಬೈದಳೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂತೆ ಪರಮಾವಧಿ 
ಲೋಚನನಪ್ಪ ವ:ಹಾತ್ಮನ ವಚನಕ್ಕುತ್ತರಮಂ ಕುಡಲಾಜಿದೆ ಬಾಯ್ಗೆ ವಂದಂತೆ ನುಡಿದಪನತಿ 
ಧೂರ್ತನೆಂದು ಕಂಡರೆಲ್ಲಂ ಜಜ*ಯೆ ಜಯವರ್ಮ ಮಹಾರಾಜಂ ಬಲಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ ಮುನಿದು 
ಸಭಾಸದರ್ಗಿಂತೆಂದಂ: ಕರಗಸದ ಬರವುಂ ಪೋಗುಂ ಕಿಚ್ಚಿನುರಿಯುಂ ಪೊಗೆಯುಂ ದುಷ್ಟಾಶ್ಚದ 
ಮುಂತುಂ ಪಿಂತುಂ ಬೆಟ ಮನೇಆುವುದುಮಿಟಿಕಿವುದುಂ ಪುಲಿಯ ಕೂರ್ಮೆಯುಂ ಪಗೆಯುಂ ಸುರಿ 
ಗಿಯ ಮೊನೆಯುಂ ಬಾಯ್ಜಾರೆಯುಂ ವಿಷದ ಕಯ್ಬೆಯುಂ ಸೀಪಂ ಮೂರನ ನಗೆಯುಂ ಮುನಿ 
ಸುಂ ಹೇಲ ನುಣ್ಣುಂ ಪೆಂಪಂ ಕಯ್ದೆ ಸೋರೆಯ ವಿಡಿಯುಂ ಕುಡಿಯುಂ ನಾಯ್ತೋೇಳದ ಕಾಯುಂ 
ಪಣ್ಣುಂ ಲೋಭಿಯ ವಃನಮಃಂ ಧನಮುಂ ಕಳ್ಳನ ಚೆನ್ನುಂ ಪೊನ್ನುಂ ಭಯದ ಬಟ್ಟೆಯ ನೀರುಂ 
ನೆಳಲುಂ ಪೊಲೆಯರ ಮನೆಯ ಕೂಟುಂ ಬಾಡುಂ ಬೆಸನಿಯ ನುಡಿಯುಂ ನಡೆಯುಂ ಪೊಲ್ಲೆಂತಂತೆ 
ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯ ನೆಗಟಿಕ್ಕಿಯುಮೊಂದು ಪೊಲ್ಲೆಂದು ಮುನಿದು ಬಲಿಯನಿಂತೆಂದಂ ೧೩೨ 


ಹಿರಿಯರಿವರ ಸರ್ವಜ್ಞ ರ 3 
ದೊರೆಯೆನ್ನ ಡೆ Jair ಮೂರ್ಪತನದಿಂ ಕಾಣಂ 


ಹೊರಸೇಅಕದಂತೆ ನುಡಿವೈ 
ಮರುಳಿಂ ಹೆಚರೊಳದೆ ಲೋಕದೊಳ₹ ನಿನ್ನಿಂದಂ ೧೩೩ 


ತಿಳಿಯದ ಸೂಳೆ ಕುಂಟಣಿಯನ್ನು ಬೈದಳೆನ್ನುವಂತೆ ಪರಮಾವಧಿ ಜ್ಞಾ 2ನಿಯಾದೆ 
ಮಹಾತ್ಮನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತ ರವನ್ನು. ಕೊಡಲಾರದೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನುಡಿಯಂತ್ತಾ ನೆ. 
ಇವನು ಬಹಳ ಧೂರ್ತ, ನ ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಬೈಯಲು, ಜಯವರ್ಮ ವಂಹಾ 
ರಾಜನು ಬಲಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು : ಗರಗಸದ 
ಬರುವಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಿಕೆ, ಜ್ವಾ ಲೆಯ ಉರಿಯೂ ಹೊಗೆಯೂ, ಕೆಟ್ಟ ಶ್ರ ಕುದುರೆಯ 
ಮುಂದೆಯೂ ಹಿಂದೆಯೂ ನ ವನ್ನು ಹತ್ತುವುದೂ ಇಳಿಯುವುದೂ ಹಂಲಿಯ 
, ಸ್ನೇಹವೂ ದ್ವೇಷವೂ ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆಯೂ ಅಲಗಿನ ಧಾರೆಯೂ, ವಿಷದ ಕಹಿಯೂ, 
ಸಿಹಿಯೂ; ವರೂರನ ನಗೆಯೂ ಮುನಿಸೂ, ಹೇಲಿನ ನುಣುಪೂ ಪೆಂಪೂ, ಕಹಿ 
ಸೋರೆಯ ಮಿಡಿಯೂ ಕುಡಿಯೂ (ಕಾಯಿಯೂ ಚಿಗುರೂ) ನಾಯಿಬೇಲದ ಕಾಯಿ 
ಹಣ್ಣ, ಲೋಭಿಯ ಮನಸ್ಸೂ ಧನವೂ, ಕಳ್ಳನ ಅಂದವೂ ಹೊನ್ನೂ, ಭಯದ 
ದಾರಿಯ ನೀರೂ ನೆರಳೂ, ಹೊಲೆಯರ ಮನೆಯ ಅನ ವೂ ವ್ಯಂಜನವೂ ಲಂಪಟನ 
ಮಾತೂ ನಡತೆಯೂ ಹೊಲ್ಲ (ಕೆಟ್ಟದ್ದು) ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಂ 
ಕೆಲಸವೂ ಒಂದು ಹೆ ಹೊಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು : 
೧೩೨. ಇವರು ಹಿರಿಯರು, ಸರ್ವಜ್ಞ 2 ಸಮಾನ, ಎಂದೆನ್ನ ದೆ ಸೊಕ್ಕಿ ಮುರ್ವತನದಿಂದ 
ಕುರಂಡನಂ ಮಂಚವನ್ನು ಏರಿದ 'ಹಾಗೆ ದಡ ತನದಿಂದ. ಮಾತನಾಡುವೆ. ನಿನಗಿಂತ 
ಛೋಕದಲ್ಲಿ ಮುರ್ಚಾರು ಇದಾ ಸರೆಯೇ ? ೩ ನೀನು ಬಹಳ ಧೂರ್ತನೇ, 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೨೧) 
ನೀನತಿರ್ಧೂನೆ' ದುಷ್ಟಿಂ 
ದೇನಾನುಮನೆನ್ನ ಮುಂದೆ ಮುನಿಪ್ಪಂಗವನಂ 
ಹೀನವಚನಂಗಳಿಂದಭಿ 
ಮಾನಂಗಿಡೆ ನುಡಿದೆಯಾದೊಡೇನಾಯ್ಡಿನ್ನುಂ ೧೩೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಒರ್ಮೆಗೆ ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಲಾಗದು ನಿನ್ನ ಮಾಡಿದ ದುಪ್ಪ ಶೈ ತನಮಪ್ಪೊಡೆ ಕೊಲೆಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಬೆಂದು ಜಡಿದು ನುಡಿದರಸಂ ಬಲಿಗೆ ವರಸನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂ ಬಡಿದು ಪಿರಿದಪ ಪಮಾ 
ನಮಂ ಮಾಡಿ ತನ್ನಪುರದಿಂ ಪೊಅಮಡಿಸಿ ಕಳೆವುದ:ಂ ಬಲಿಯ ವಂಶದವರೆಲ್ಲಂ ಪೊಟಲೊಳರ 
ಲಾಗದೆಂದು ಗೋಸಣೆಗೊಳಿಸೆ ಬಲ ಜಯವರ್ಮಮಹಾರಾಜಂ ಮುನಿಪತಿಗೆ ವುನರ್ನಮಸ್ಕಾ ರಂ 
ಗೆಯ್ದು ಮನೆಗೆ ಪೋದನಿತ್ತಲ್‌ ಬಲಿಯೊಡವುಟ್ಟಿ ದರ್‌ ಶುಕ್ಲ ಬ )ಹಸ್ತತಿ ಪ್ರಹಾ ದರ್‌ ಮೊದ 


ಲಾಗೊಡೆಯ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲಂ ಪೊಲವ: ಟ್ಟು ಬಲಿಗೂಡಿ ಚಾ ್ರಿಂತರಾಗಿ ನೆರೆದು ಪೋಗುತ್ತುಂ 


ಬಲಿಯನಿಂತೆಂದರ್‌ ೧೩೫ 


ಅಣ್ಣ ಸುಖೋನ್ನ ತಿಯಿಂದಂ 
ತಣ್ಣ ನೆ ಲೇಸಾಗಿ ಮುದದಿನುಣ್ಣ ರ ಬಾಯರ್‌ 
ತಿಣ್ಣನೆ ಕಿರ್ಚಂ ಪ್ರಡಿಯಂ 


ಮಣ್ಣಂ ಪೊಯ್ದಿ ಂತುಮಾಡಿದೈ ದೂರ್ತಿಂದಂ ೧೩೬ 


ದುಷ್ಟತನದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನೂ ಏನಾದರೂ ಹೀನವಾಕ ಗಳಿಂದ 
CRS ೦೨3 ಮಾತನಾಡಿದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ. ಏನಾಯಿತು ? ೧೩೪. 
ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು ಗೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ನೀನು ಸ 
ದುಷ್ಟತನವಾದರೆ ಕೊಲೆ ಗೆ ತಕ್ಕ ದ್ದು, ಎಂದ 101. ನುಡಿದು ಅರಸನು ಬಲಿ 
ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ನುಡಿದು ಹೆಚ್ಜಿ ನ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಬಾ 
ದನು. ಬಲಿಯ ವಂಶದವರು ಯಾರೂ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇರಲಾಗದು ಎಂದಂ ಘೋಷಣೆ 
ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಬಲಿಷ ನಾದ ಜಯವರ್ಮ ಮಾಸು ಮುನಿಪತಿಗೆ ಪುನರ್ನಮ 
ಸ್ಸ ರ ಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಇತ್ತ ಬಲಿಯ ಸೋದರರಾದ ಶುಕ್ಲ ಬ ಹಸ್ಟತಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇದ್ದ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಬಲಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಾಗಿ ಗುಂಪು ಕೂಡಿ ಹೋಗುತ್ತ ಬಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದರು : ೧೩೫, “ಆಣ್ಣ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖದಿಂದ ತಣ ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಊಟ ಮಾಡು 
ವವರ ಬಾಯಿಗೆ ಹೆಚಾ ಗಿ ಬೊಕ, ಧೂಳು, ಮಣು ಗಳನ್ನು ಹೊಯಿದು ಧೂರ್ಶತನ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆ. » ೧೩೬, ಎಂದು ಬಲಿಯನ್ನು ಹಂಗಿಸಿ ಜೆ. ಕೈಯಲು, ರಾಜನಿಂದ 


೬೨೨ ಭರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಗದ್ಯ ಎಂದು ಬಲಿಯಂ ಮೂದಲಿಸಿ ಬಯ್ದುದುಂ, ನೈ ಪನೊಳಾದ ಪರಿಭವಾನಳನುಂ 
ನಂಟರೊಳಾದ ದುಃಖಾನಳನುಂ ತಿಣ್ಣಮಾಗೆ ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತಮನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಂ ಪುಟ್ಟೆ 
ಬಲಿಯಿಂತೆಂದಂ ೧೩೩ 
ಜಯವರ್ಮಾಧೀಶನಾಸ್ಥಾನದೊಳವಯವದಿಂದೆನ್ನನಂದೋಡು ಮಾಡಿ 
ರ್ದ ಯತೀಶಾಂಭೋಜಸೂರ್ಯಂ ಗಳನಳವಡೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಂಗಳಿಂ ಸಂ 
ಶಯಮೇಕಿನ್ನಣ್ಣ ನಾಂ ಕೊಲ್ಲದೊಡೆ ಮನುಜನೇ ಮಂತ್ರಿಯೇ ನೋಡಿವೆ:ಂದ 
ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯಾಳಾಪನಾಗಳ್‌ಮನದ ಮುಳಿಸಿನುದ್ರೇಕದಿಂ ನೊಂದು ಪೂಣ್ಮಂ ೧೩೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಪೂಣ್ಣು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ವಂದು ಪದ್ಮಂಗಾಳಾಗಿರ್ಪುದುಮೊಂದು ದಿವಸಂ 


೧೩೯ 
ಪರಿತಂದೊರ್ವಂ ಧಾತ್ರೀ 
ಶ್ವರಂಗೆ,ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ದೇವ ನಮ್ಮಬಲಂ ಭಾ 
ಸುರ ಸಿಂಹಕೀರ್ತಿಧರಣೀ 
ಶ್ವರನಿಂ ಪರಿಭವಮನಾಂತುದಾಹವದೆಡೆಯೊಳ್‌ ೧೪೦ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ವುದುಮರಸಂ ವಿರಸಮಾದ ಸೂಳೆಯಂತೆ ಲಜ್ಜಿಸೆ ಮುನ್ನನೇಕ 
ಸೂಟ ತನ್ನಟ್ಟಿದ ದಂಡಾತಂಗಮೊಸೆದುದಜಿಸ0೦ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಲಜ್ಜೆಪ್ಟಟ್ಟೆ ಕೊಕ್ಕಳಗುದಿವರಸನ 


ಅದ ಅಪಮಾನಾಗ್ನಿಯೂ, ನಂಟರಲ್ಲಿ ಆದ ದುಃಖಾಗ್ನಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಲು ಆ ವಂನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಹುಟ್ಟಿ ಬಲಿಯು ಹೀಗೆಂದನು. ೧೩೭. “ಜಯವರ್ಮ 
ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕ್ಷುದ್ರನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಆಯತೀಶರೆಂಬ 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಶಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನಾ ರೀತಿಗಳಿಂದ, ಅಣ್ಣ, 
ಇನ್ನು ಸಂಶಯವೇಕೆ ? ನಾನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನೆ, ಮಂತ್ರಿಯೆ? ನೋಡುತ್ತಿರಿ” 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಿಯ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾಡಿ ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ನೊಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ೧೩೮. ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹೂಡಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಂ 
ಪದ್ಮನಿಗೆ ಆಳಾಗಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬನು ಓಡಿ ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ *ದೇವ ! ನಮ್ಮ ಸ್ಸೆನ ಕನ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸಿಂಹಕೀರ್ತಿರಾಜನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿತು.” ೧೩೯-೧೪೦. ಎಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಲು ರಾಜನು 
ವಿರಸವಾದ ಸೂಳೆಯ ಹಾಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಪಡಲು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಸಲ ತಾನು ಅಟ್ಟಿದ ದಂಡಂ 
ಆತನಿಗೆ ಒಲಿದುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಪಮಾನ ಹುಟ್ಟಲು ಕೊಕ್ಕಳಗುದಿಯಂತ್ರಿ ದ್ದ ರಾಜನ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ . ೬೨೩ 


ಮನದ ಹೇವಮನಜಕಿದು ಬಲಿ ಮನದೊಳೊಳ್ಳಿತಪ್ಪ ಪ್ರಸ್ತಾವಮಾಯ್ತೆಂದು ಪೆರ್ಚಿ ಪದ್ಮ 
ಮಹೀಶ್ವರೆಂಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ದೇವರೆನಗಾ ಬೆಸನಂ ದಯೆಗೆಯ್ದುದೆಂದು © 


ಭರವಸದಿಂ ಬೇಡುವುದುಂ 

ನರಪಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯೆ ಬೆಸನನಾಗಳೆ ಕೈಕೆೊಂ 

ಡರವರಿಸದೆ ಪಿರಿದ್ದು ಬಲಂ 

ಬೆರಸರಿಯಂ ಗೆಲ್ವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂ ಬಲಿ ನಡೆದಂ | ೧೪೨ 


ಗದ್ಯ ॥ ನೆಡೆದು ಕತಿಪಯ ಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ ಕುಂಭಪುರಮನೆಯಿ ಮೂವಳಸಾಗಿ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ 
ಚರಂ. ತನ್ನಂ ಬಿಟ್ಟು ಕಾದಿ ಕೋಂಟೆಯಂ ಕೊಂಡು ಸಿಂಹಕೀರ್ತಿಯಂ ಗ್ರಾಮ ಸಿಂಹಮಂ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಕೋಡಗಗಟ್ಟ ತಿಂ ಕಟ್ಟಿ ತಂದು ಪದ ಓಮಹೀವಲ್ಲಭಂಗೊಪಿ ಓಸುವುದುಂ ಪದ ಮಹ 
ರಾಜಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಪದವಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತಮವಂ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ pes 
ಬಟ್ಟು ಮೆಚ್ಚಿ ದೆಂ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಎಂಬುದುಂ ೧೪೩ 


ಬಲಿ ಪಿರಿದುಂ ಪೆರ್ಚಿ ಮಹೀ 

ತಳಪತಿ ನಿನಿ ಸೀವ ಮೆಚ್ಚ ನನ್ನೆವರಂ ನಿ 

ಶ್ಚಲನಾಗಿ ದಿವ ಖಚಿತ ಕದೊ 

ಛಿನಿಸುಂ ತಾಳ್ಗೆ ನ ಮನಕೆ ಬಂದವಸರದೊರ೯ " ೧೪೪ 


, ಮನಸ್ಸಿ ನ ದುಃಖವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಲಿಯು ಒಳೆ ಯ ಸಂದರ್ಭವೊದಗಿತೆಂದು ಮನಸಿ ¥ 
ನಲಯ ಎಂದುಕೊಂಡು ಉಬ್ಬಿ ಪದ್ಮರಾಜನಿಗೆ " ನಮಸ್ನಾ ರ ಮಾಡಿ "ದೇವರು ನನಗೆ 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು. ದಯೆಪಾಲಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಭರವಸದಿಂದ ಬೇಡಿದನು. ರಾಜನು 
ಆದರಂತೆ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಬಲಿಯು ಆಗಲೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಡಮಾಡದೆ.. ಅನುಮಾನಿಸದೆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ [ದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಶತು ್ರಿವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುವ ಸಂಕಲ ಿದಿಂದ ಹೊರಟನು. ೧೪೨, ಹೊರಟು ಕೆಲವು ಪ್ರಯಾಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕುಂಭಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸುತ್ತಾಗಿ ಮುತಿ ಹಗೆ ಹಾಕಿ ಹಟ 
. ದಿಂದ ದೇಹಭಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋರಾಡಿ ಕೋಟೆಯನು 2 ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಾಮಸಿಂಹವನ್ನು (ನಾಯಿ) ಕಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ ಕೋಡಗಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ 
ಹಿಡಿದು ತಂದು ಪದ [ಮಹಾರಾಜ ಜನಿಗೆ ಒಪಿ ಸುತ್ತಲೂ, ಪದ ಮಹಾರಾಜನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪನಃ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು "ಮುಟಿ ದೆ. ಬೇಡಿಕೊ” ಎನ್ನ ಲು ೧೪೩, ಬಲಿಯು ಬಹಳ 
ಸತಾ ್ಸಿಹಿಸಿ ಜತೆ ನೀನು ಕೊಡುವ ವರವನ್ನು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಚಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಲನಾಗಿ 

ಲ್ಪಿ ಕಾಲದವರೆಗೆ ತಡೆ, ನನಗೆ ಆಗತ್ಯವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತೇನೆ? 
೧ ಎನ್ನಲು ಅರಸನು "ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದನು. ಬಲಿ 'ಅತ್ಯಂತ 


ಕ್ರ 


೬೨೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಮರಸನುಂ "ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದೊಡಂಬಡುವುದುಂ ಬಲಿ 
ರ್ಪದುಮಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರಯ್ನೂರ್ವರ* ಮುನೀ 
0 ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ವಂದಾ ಪುರದ 
ರ್ಮಾಸಮಪ್ಪು ದಜೌಂ ಯೋಗಂ ಕೈಕೊಂಡಿ 


ಗದ್ಯ! ಬೇಡಿಕೊಂಡಪೆನೆಂಬುದು 

ಪರಮ 'ವಿಶ್ವಾಸಿಯಾಗಿ ಪಲವು ಕಾಲಮಿ 
ಶ್ವರರ್‌ವೆರಸು ಧರಾತಳಮಂ ಕ್ರಮಕ್ರಮದಿ 
ಬಡಗಣ ದೆಸೆಯ ಹಿರಿದಪ್ಪ ತಗಿರಿಯೊಳ್‌ ಚಾತು 


ರ್ದರ್‌ ಇರ್ಪದುಂ ೧೪೫ 
ವರಮುನಿವಲ್ಲಭರಿರ್ದುದ. 
ನರಸಂ ಕೇಳ್ಲಿರ್ತಿವೆಟು ರಾಜಕುಮಾರರ 
ವೆರಸು ಮಹೋತ್ಸವದಿಂ ಭಾ 
೧೪೬ 


ಸುರತೇಜಂ ಪೋಗಿ ಭಕ್ತಿಪೊರ್ವಕದಿಂದಂ 


ಗದ್ಯ8 ವಂದಿಸಿ ಕಿಜಕಿದು. ಬೇಗಂ ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ದು ಪ್ರನರ್ನಮಸ್ಕಾರಂಗೆಯ್ದು ರಾಜ 
ಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರ್ಪದುಂ ಬಲಿ ರಾಗದಿಂ ಮೆಯ್ಯ ಆಕಿಯದಟಿಸುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲೊಳೀ ತೊಡರ್ದು 
ದೆಂಬಂತೆ ಅಜಿಸಿ ಕೊಲ್ವ ಪಗೆ ಮನೆಗೆ ವಂದಂ ಪುಣ್ಯ ಂಗೆಯ್ದೆ ನೆಂದು ಪದ್ಮ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ 
ದು ಭಂಡಾರದೊಳಿರ್ದಮೆಚ್ಚಂ ಕಾರುಣ್ಯಂಗೆಯ್ದ್ವೂದೆನೆ ಪದ ಒನುಹೀನಾಥಂ ಕೊಟ್ಟೆ 0 ಬೇಡಿ 
ಜ್‌ ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮೆಂದಿಂತೆಂದಂ ೧೪೭ 


ನಂಬಿಕಸ್ತನಾಗಿ ಹಲವು ಕಾಲ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಇತ್ತ ಆಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರು ಐನೂರರಿ 
ಮುನೀಶ್ವರರೊಡನೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕೆ ೈ 
ಬಂದಂ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಅಸಿತಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಯೋಗವನ್ನು ಕೆ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. “ಇರಲು ೧೪೫. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಪತಿ 
ಗಳಿದ್ದು ನ್ನೂ ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಕೆ ಟ್ಟು "ರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ ಬಹಳ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಆ 
ತೇಜಸ್ಸ ಸ ಹೋಗಿ ಭಕ್ತಿ ಸಸಾರ ೧೪೬. ವಂದಿಸಿ ಕೊಂಚ ಯ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು "ಕೇಳಿ ಪುನರ್ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ರಾಜಭ: ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ನು. ಬಲಿ ಸಂತೋಷ 
"ದಿಂದ ಮೆಯ್ಯ ರಿಯದೆ ಹುಡುಕುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲಿಗೆ ಡು ಹಾಗೆ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಲ್ಲುವ ವೈರಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ, ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದೆ, ಎಂದು ಪದ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ವರವನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನಲು 
ಪದ್ಮಮಹೀಪಶಿ “ಕೊಟ್ಟೆ. ಬೇಡಿಕೊ” ಎನ್ನಲು “ಮಹ ಮಹಾಪ್ರಸಾದ” ಎಂದಂ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿದನು. ೧೪೭ : ನಿನಗೂ ನಾಡಿಗೂ ಶಾಂಶಿನಿವಿತ್ತವಾಗಿ ಯಜ ವನು ಮಹಾ 
ಕ ಸ 5 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ನಿನೆಗಂ ನಾಡಿಂಗಂ ಶಾಂ 
ತಿನಿಮಿತ್ತಂ ಯಜ್ಞಮಂ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂ ನೆ 
ಟನೆ ಧಾತ್ರಿ ಪೊಗಲಕಮಾಡುವ 


ಮನಮಾಗಿರ್ಪುದು ದೇವ ಪುಣೊ £ೀದಯದಿಂ ೧೪೮ 


ನರನಾಥ ಯಜ್ಞಮೆಂಬುದು 
ಪಿರಿದಪ್ಪ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣಂ ಸಕಲಸುರಾ 
ಸುರರೆಲ್ಲಂ ಮನದೊಳ್‌ 


ಸ್ತರದಿಂದಂ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ನಲಿವುದಆ*ಂದಂ ೧೪೯ 


ಗದ್ಯ ॥ ದೇವ, ನಿನ್ನೆ ರಾಜ್ಯ ಮಂ ಪದಿನೈ ದು ದಿವಸಂಬರಮಿಸಾವುದೆಂದು ಬೇಡುವುದುಂ ಪದ್ಮ 
ನವನ ಬೇಡಿದನ ಇಚಾರಕ್ಕ ೦ ಕಂ ಜೀಡಿಕೊಳಿ ದ.ದಕ್ಕಂ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ದೇವರ್ಗಂ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರ್ಗಂ ಪುನರ್ವಚನಮಂ ನುಡಿಯಲಾಗದೆಂಬ ನೀತಿಯಂ ಭಾವಿಸಿ ಬಲಿಯ ಮನದ ಕಪಟ 
ಮನೇನೆಂದಟಯದೆ ನೀನೇನಂ ಮಾಡಿದೊಡಮಕ್ಕುಮದನೆನಗೆ ಪೇಳಲ್ವೇಡ ಆನೆನ್ನವುನ್ನಿನ 
ನುಡಿದ ಕರಣಮಾಗೆ ಪದಿನೈದುದಿವಸದ ರಾಜ್ಯಮಂ ಕೊಟ್ಟೆನೆಂದು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನಂತಃಪುರ 


ಪ್ರರಂಧ್ರಿಯರೊಳ್‌ ಕೂಡಿರ್ದನನ್ನಗಮಿತ್ತಲ್‌ ೧೫೦ 


ಅಂದೆನ್ನಂ ಜಯವರ್ಮನ' 

ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಂಗಮಾಗೆ ಸೋಲಿಸಿದವನಂ 

ಕುಂದದೆ ಕೇಳ್‌ ನಾನಾ ವಿಧ 

ದಿಂದಂ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದ' ಕೊಲೆಯಿಂ ಕೊಲ್ವೆಂ ೧೫೧ 


ವೆ ಭವದಿಂದ ಲೋಕ ಹೊಗಳುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವುಂಟಾಗಿದೆ. ದೇವ. ಇದರಿ 
ಪುಣ್ಯೋದಯ. ಯಜ್ಞವೆಂಬುದು ದೊಡ್ಡದಾದ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ಸುರಾಸುರ 
ರೆಲ್ಲರೂ' ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸುವರು. ೧೪೮-೧೪೯. 
ದೇವ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹದಿನೈದಂ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
 ಪದ್ಮನು ಅವನು ಬೇಡಿದ ಅಿನಾಚಾರಕ್ಕ ತಾನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂದಕ್ಕೂ 
ಆಶ ಸ ರ್ಯಪ ಪಟ್ಟು ದೇವರುಗಳಿಗೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೂ ಬದಲು ಮಾತನ್ನು ಆಡಲುಬಾರದಂ 
ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಬಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಪಟವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ “ನೀನೇನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗಳ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ.” : ಎಂದಂ ನುಡಿದು 
ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಕಾ ಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಸು ಸೇರಿಕೊಂಡಂ ಇದ್ದು ಬಿಟ ನ, ೧೫೦. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಇತ್ತ ಕಡೆ “ಅಂದು ನನ್ನನ್ನು ಜಯವರರ್ಮನ ದ ಅಪವಾನ 
ವಾಗುವಂತೆ ಸೋಲಿಸಿದವನನ್ನು " ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ 


ಹಾಗೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ೧೫೧, ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕುಟಿಲ 
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೬9೬ '` ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಗದೃ॥ ಎಂದು ಮನದೊಳಾಲೋಚಿಸಿ ಕುಟಲಬುದ್ಧಿಯಿಂ ತನ್ನೊಳಗನಾರ್ಗಮಣಪಲೊ 
ಲ್ಲದೆ ಪದ್ಮನುಮಂ ಪುರಮಂವ:ಂ ನಂಬಿಸಲ್ವೇಡಿ ಯಜ್ಞಂ ಮಾಡಿದಪ್ಪೆನೆಂಬಿದನೆ ಪ್ರಕಟಂ ಮಾಡಿ 
ಮನೆಗೆ ವಂದು ೧೫೨ 
ಈ ನರವಲ್ಲಭನಪ್ಪೊಡೆ 
ಠಾನಧಿಕಂ ಜೆ ನಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಯಷಿವಧೆಯಂ 
"  ತಾನಜದನಪ್ಪೊಡೆನ್ನಂ 
ನಾನಾ ವಿಧದಿಂಡೆ ಕೊಂದು ತೂಗದೆ ಮಾಣಂ ೧೫೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದಚಿಕಿಂದೆನ್ನದ್ರೋಹಮರಸನ ಕಿವಿಯಂ ಮುಟ್ಟ ) ದಂತಾಗೆ ಮಾಲಕಿ ನೆಂದುಪಾಯದಿಂ 
ಜೋಗಂ ಕೈಕೊಂಡು ಯಷಿಯರ್‌ ಫೋಗರೆಂಬೂದನಆವನಪು ಒದಟಿಂದೆನ್ನಯಜ್ಞಂ ತೀರ್ವ 
ನ್ನೆಗಂ ಖುಷಿಯರೀಪೊಚಿಲೊಳಿರವೇಡಿವೆಂದು ಘೋಸಣೆ ನೆಗಟ್ಟು ದುಮಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರ 
ಆಅಕಿದು ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಯುರ್ಗಿಂತೆಂದರ್‌ ೧೫೪ 


ಅವರವರ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಂ 

ನೆವನೆವದಿಂ ಫಲವನೀಗುಮವರ್ಗಂ ಪೆಟಿವಂ 

ಭುವನದೊಳು ಮಾಟಕ್ಕಿನೆಂಬಿಂ .. . 

ತವರಧಿಕರೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪನಿಚಯಕ್ಕಿಳೆಯೊಳ* ೧೫೫ 


ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಲೊಲ್ಲದೆ ಪದ್ಮನನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನೂ ನಂಬಿಸಲು ಬಯಸಿ. ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವನೆ(ಬಿಪ್ಪನ್ನೆ € ಪ್ರಕಟಮಾಡಿ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು ೧೫೨. ಈ ರಾಜನಾದರೋ ದೊಡ್ಡ ಬೈನಶ್ರಾವಕ್ಕ ಯಷಿವಧೆಯನ್ನೂ 
ತಾನಂ ತಿಳಿದನಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ೧೫೩. ಅದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ದ್ರೋಹವು ಅರಸನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ಪಾಯದಿಂದ, ಯೋಗವನ್ನು ಕೆ ಕೊಂಡು ಬಿಗು ಹೋಗರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ, "ನನ್ನ ಯಂಜ_ವು ವು ತೀರುವವರೆಗೆ ಯಪಿಗಳು ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು: 
ಬೇಡ' ಎಂದು ಘೋಷಣೆ” ಹೊರಡಿಸಿದನಂ. ಸರನ್‌ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸಮಸ್ತ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : - ೧೫೪. ಅವರವರ ಪ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳು ನಾನಾ 
ನವಗಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಫಲಕೊಡುವುವು. ಅವರಿಗೂ ಬೇರೆ ಮಾಡುವೆನೆಂಬ 
ಇಂಥವರು ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪ ಸಮೂಶಕ್ಕಿಂತ "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವರೆ ? ೧೫೫. 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ . ತಿಳಿಯದೆ ದಡ್ಡರು ಮೋಸದಿಂದ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ನನಾಶ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ನಿಷ್ಕಾರಣಮಜಕಿಯದೆ ಜಡ 
ರುಕ್ಕೆವದಿಂ ಪೆಚಿರನಳಿವೆವೆಂಬೀಮನದಿಂ 
ದಿಕ್ಕೆನೆ ಬೀಟ್ವಿರ' ನರಕದೊ 


ಳಕ್ಕಟ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮೂರ್ಯರಪ್ಪರೆನೋಂ ತರ್‌ ೧೫೬ 


ಬಜಾನಿದೆ ಜಡಮತಿಗಳೇನೆಂ 

ದಣಿ*ಯದೆ ಮುನಿಸೊದವೆ ಕೊಲ್ವೆನೆಂಬರ್‌ ಮನದಿಂ 
ಪೆಚಿರಂ ಶಮ್ಮಳವಲ್ಲದು 

ಮರಂಕಂ ಕೈಸಾರ್ಗುಮತ್ತಮವರಳಿದಪರೇ ೧೫೭ 
ನರಕಗತಿಗಿಳಿವೊಡಂ ನಿ 

ರ್ಜರನಿಳಯಮನೆಯ್ದಿ ಸುಖಮನುಣೊ ಿಡಮನ್ಯರ್‌ 

ನೆರಮಲ್ಲದೆ ಖನನ್ಯರ್‌ ಹ | 

ಭರವಶದಿಂ ಮುನಿದುಮೊಸೆದುಮೇಗೆಯ್ದ ಪರೋ ೧೫೮ 


ಎಮ್ಮಕತದಿಂದಮಾತಂ , 

ಕೆಮ್ಮನೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನೋಡ ಗುಅಕಿಯಾದಪನೆಂ: 

ಬುಮ್ಮಳಮಲ್ಲದೆ ಕೊಂದಪ 

ನೆಮ್ಮಂ ಖಳನೆಂಬ ನೋವು ಕೇಳೆಮಗುಂಟೇ | ೧೫೯ 


ಮಾಡುವೆವೆಂಬ ಈ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ "ದಿಕ್‌" ಎಂದು ಬೀಳುವರು. ಅಯ್ಯೋ, 
ಮೂರ್ಹರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ವ್ರತ ಮಾಡಿದವರು, ೧೫೬, ಸುಮ್ಮನೆ ಜಡ 
ಮತಿಗಳು ಅದೇನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಮುನಿಸು ಬಂದರೆ ಇತರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆವೆನ್ನುವರು. 
ಆದರೆ ಅದು ತಮ್ಮ ವಶವಲ್ಲ. ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಇನ್ನು 
ಅವರು ನಾಶವಾಗಂವರೆ ? ೧೫೭, - ನರಕಗತಿಗೆ ಇಳಿಯುವುದಾದರೂ ದೇವಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಸಂಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯರು ಕಾರಣರಲ್ಲ, ಅದ್ದರಿಂದ 
ಅನ್ಯರು ರಭಸದಿಂದ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡರೂ ಒಲಿದರೂ ಏನಂ ಮಾಡಬಲ್ಲರೋ ! 
೧೫೮. ನಮ್ಮ ಕಾರಣದಿಂದ ಈತನು ಸುಮ್ಮನೆ ದಂಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು ಎಂಬ 
ವ್ಯಥೆಯಲ್ಲದೆ ಈ ದುಷ್ಟನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನೆಂಬ ನೋವು ನಮಗೆ ಉಂಟೆ ? 
೧೫೯, ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಬಿರುಸಾಗಿ ಕಾದರೂ ತಾವರೆಗಳು 


ಧವರ್ಹಮೃತಂ 
ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲ ತಾಷು 


ತ್ಯಾ ಶುರಮಾಗೊದವಿ ಕಾಯ್ದೊಡಂ 


ಜವರ ಪುಣ್ಯ ನಿ 
ಗಳಂ ;ಡಿಪೆಬೆಂಬವರ್ಗೆಂಟೆರ್ದೆಯೋ ೧೬೦ 


ತಾವರೆಗಳಿ' 


ವಾಸಿ 


ಶಶಿಮಿತ್ರನಾಗಿಯುಂ ಸಂ 
ತಸದಿಂ'ನೆಯ್ದಿ ಲನಲರ್ಚಲಾಲಿಂ ಫಗಲೋಕ್‌ 


ಪ್ರಸಿಯಲ್ಲದಅಿಕಿಂದಂ ರ 


ಕ್ಷಿಸರಾರ್ಪರೆ ಪುಣ್ಯ ಹೀನರಂ ಪೆಜರೊಲವಿಂ ೧೬೧ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತಂ ಪಡೆಯದ ಸಿರಿಗಿಆದು ಬೀಳ್ವೆ, ಫೆಟರ ಪೆಂಡಿರ್ಗೆ ಬಳೆದೊಡಿಸುವ, ಪೆಂಡಿರಂ 


ಕೊಟ್ಟು ಮಾನ್ಯ ಂಬಡೆವ, ಮಗಳಂ ಮಾಟಿ ಮದುವೆಯಪ್ಪ, ಪಡಿಯನೊಡದು ಮಣಿಯಂ 
ನಿಯಂ ತಿಂಬ, ಮುಗನಂ ಕೊಂದು ಗಂಡುದೋಟವ, 


ಮಾಡುವ, ಮಾಳಿಗೆಯಂ ಸುಟ್ಟು ಸೀತೆ 
ಕಡಗಮಂ ಕೊಳ್ಳ, ಕವಿಲೆಯಃ 


ನೆಲೆವಾಟಂ ಮಾರಿ ಸೂಳೆಗೆಯ್ವ ಬೆಳೆದ ಕೆಯ್ಯ € ಕೆಟ್ಟು 
ಕಟೆದು ನಾಯನಾಡುವ, ಕಂಕಣಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಪಿಂಡಿಯಂ ತಿಂಬ ಲೋಗರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಡಿದು 


ಕೊಳ್ಳ ಬಾಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ತಿವಿದುಕೊಳ್ಳ, ಚತ್ರದ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಮೆಯ್ಯಾಂಪ, ನಡುಮನೆಯೊಳ್‌ 


ಬೇಸರಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯನಿವಾಸಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುವೆಂಬವರಿಗೆ 
ಜಡೆಯ ? (ಅದೇನು ಧೈರ್ಯವೊ! ೧೬೦. ಚಂದ್ರ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿಯೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೆಯ್ದಿಲೆ ಹೂವನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅರಳಿಸಲಾರ ; ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ 
ಗಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪುಣ್ಯಹೀನರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಶಕ್ತರೆ? ೧೬೧. ಮತ್ತೆ 
ತಾ ಸ ಗ ಯಂದ ಮುರಿದುಕೊಂಡು, ಬೀಳುವ, ಇತರರ 
ಮ ನ ಡಿರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ, ಮಗಳನ್ನು 
ರ್‌ , ಕದವನ್ನು ಒಡೆದು ಮಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾಳಿಗೆ 
ತ ಗ ಕ ಯನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದು ಪೌರಂಷವನ್ನು ತೋರಿ 
ತ ಮ್‌ ಸಾ ಮಾರಿ ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆ "ಮಾಡುವ, ಬೆಳೆದ ಗದ್ದೆ 
ಹ ಗ ತ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ, ಹಸುವನ್ನು ಕರೆದು ನಾಯಿಗೆ ಕುಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಆಃ ಹಿಂಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವ, ಕಂಡವರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಡಿದು 
ಲು ಸ ಗೆ ತಿವಿದುಕೊಳ್ಳುವ, ಚತ್ರದ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಮೈ ಯೊಡ್ಡು ವ, 

ನ್ನೂ 'ಅಗೆಯಂವ, ಹೊಳೆಗೆ ನೀರನ್ನು ತೆ "ಕನಸಿನ 


/ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೨೯ 


ಬಾವಿಯನಗಟ್ಟಿ, ತೊಟ್‌ಗೆ ನೀರನಡಕುವ, ಕನಸಿನ ಫೊನ್ನೆನಗೆಂಬ, ಬೋನಮನೊಡೆದು 


ಹಲ್ಲೆ ಯಮಾಡುವ, ಪಟ್ಟೆಯಂ ಪಜದು ಚಂಡಂ ಮಾಡುವ ಕಟ್ಟೆಗ್ಗರಂತೆ ಶಾಶ ೈತಮಲ್ಲದ 
ಶರೀರಮಂ ಪಿಡಿದು ರತ್ನತ್ರೆಯಂಗಳಂ ಕಿಡಿಸುವುದು ಬುದಿ ಯಲ್ಲದಣಿಸಿ, ತಂತಮ್ಮ ಮಾಡಿದ 
ತಪದ ದಾನದ ಫಲದಿಂ ಸುಖಮುಂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯ ಮುಂ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ಸ ೃಂ ಪೆಆರೇ 
ಗೆಯ್ದುಂ ಮುನಿದುಂ ಶ್ರೀಯುಮನಾಯುಷ್ಯ ಕ ನೋವುಮಂ ಮಾಡಲ್‌ ಸಮರ್ಥರ 
ಲ್ಲೆಂದು ಪರಮಾಗಮ ಭಾವನೆಯಿಂ ನಿರ್ಮಳಚಿತ್ತರುಂ ಮಂದರಥ್ಯೆ ರ್ಯರುಂ ನಿರ್ಭಯರು 
ಮಾಗಿರಿಮೆಂದೆಲ್ಲರ್ಗಮಟಿೀಪಿ ಸಕಲ ಖುಷಿಯರ?ವೆರಸು ಬಲಿ ಮಾಡುವ ಉಪಸರ್ಗಂ ಪಿಂಗುವನ್ನೆಂ 
ಆಹಾರ ಶರೀರ ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಕೈ ಯ ನಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಬನಹದಾಂಳ್ಗೆ ಸೀಜಂಗಳೂ ಮನದೊಳ್‌ 
ತಾಳ್ಸಿದರನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ 


೧೬೨ 
ಮುನಿಯರು ಮೆಲ್ಬರುಮಾ ಗೋ 
ಸನೆಯಂ ಕೇಳ್ಗಾಗಳಂತೆ ಪೊಟಲಿಂದಂ ಭೋಂ ೯ 
ಕನೆ ಪೋದರೆಂಬ ಮಾತಕೆ ಸ 
ಘನಮಾಗಿರೆ ಮಾಡಿ ಕುಟಿಲಚಿತ್ತಂ ಪೃರದೊಳ೯ ೧೬೩ 


ಹೊನ್ನು ನನಗೆ” ಎಂಬ, ಅನ್ನವನ್ನು ಒಡೆದು ಕಡುಬನ್ನು ಮಾಡುವ, ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆ; 
ಯನ್ನು. ಹರಿದು ಚೆಂಡನ್ನು ನಿ ಕಡು ದಡ್ಡ ರಂತೆ, ಶಾಶ್ವ ತವಲ್ಲದ ಶರೀರವನ್ನು 

ಹಿಡಿದು ರತ್ನ ತ್ರಯಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ತಾವು ತಾವು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ, ದಾನದ, ಫಲದಿಂದ ಸುಖವೂ ದೀರ್ಫಾಯಂಷ್ಕವೂ' 
ನಿರ್ವಿಘ್ನವೂ ಆಗುವುದು. ಇತರರು ಏನಂ ಮಾಡಿದರೂ, : ಮುನಿದರೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಆಯುಷ [ವನ್ನೂ ನೋವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ, ಎಂದು ಪರಮಾಗಮ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತ ರೂ. ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆ ಧೃರ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ನಿರ್ಭ: 
ಯರೂ ಆಗಿರಿ” ಎಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ ಸಕಲ ಖಂಪಿಗಳೊಡನೆ ಕೊಡಿ ಬಲಿಯೂ: 
ಮಾಡುವ ಉಪಸರ್ಗ ಕಳೆಯುವ ತನಕ ಆಹಾರ ಶರೀರ ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಕೈಯಿಟ್ಟು 

ಕೊಂಡು ಜಿನಪಾದ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು. ಆವೇಳೆಗೆ ಆ ಮುನಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ 'ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗಲೇ ಹಾಗೆಯೇ ತಟ್ಟನೆ ಹೊರಟು ಹೋದ: 
ರೆಂಬ ಮಾತನ್ನೇ ದೊಡ್ಡ ದಂವಾಾಡಿ ಆ ಕುಟಿಲ ಮನಸ್ಕನು ಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ವಾಡಿ. 
ಧನು. ೧೬೨-೩, ಹದಿನ್ನೈ ದು ದಿವಸ ಅರಸನು ಮದದಿಂದ ಪರವಶನಾದಂದಕ್ಕೆ: 


೬೩೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಪದಿನೈ ದು ದಿವಸಮರಸಂ 
ಮದನಿಂಮೈ ಯಜೀಿಯದುಕ್ಕೆ ಪ್ರರಜನಮೆಲ್ಲಂ 


7ಡಗೊಪೂಗೂಸಡುದು 
ಮದವಟ್‌ದುದು ಬಲಿಯ ರಾಜ್ಯ ದುಗ್ರ ತೆಯಿಃಂದಂ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತುಗ್ರನುಂ ಸಂಚಿತಪಾಪಚಿತ್ತ ನುಮುರ್ವೀಶ ಎರೈಶ | ರ್ಯನುಮಾಗಿ ಪುರಜನಮುಮಂ 


ನಾಡುವುಂ ಪರಿಗ್ರಹಮುಮನೊಂದೆರಡು ದಿವಸದೊಳೆ ತನಗೆ ವಶಗತರ್ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಂ 


ಮೆ )ಿಯಜಿಯದೆ ೧೬೫೪ 


೧೬೪ 


ಎನಗೆ ಸಮಾನಮಪ್ಪ ರಣಮಿಲ್ಲ ಧರಿತ್ರಿ ಯೊಳೆಂದು ಸಾಗರೇ 
ಶನ ಸಿರಿಯಂ ಫಣೀಶ್ವರನ ಮೈ ಮೈಯನರ್ಕನ ತೇಜಮಂ ಮನೋ 
ಜನೆ ಸೊಬಗಂ ವಿಯಚ್ಚರನ ಸಾಕೆ ಭೂಪರೊಪ್ಪನಿಂ 


ದ್ರವವಿಭವತ್ಯ ಮಂ ಪಡೆದು ಪಾಡಿಸುವಂ ಬಲಿ ಕೊರ್ವಿ ನಿಚ್ಚಲುಂ ೧೬೬ 


ಗದ್ಯಕ ಅಂತು ಪುಲ್ಲಕಿರ್ಚಿನಂತುರಿದು ಹಿರಿದಪ್ಪ ಫೆರ್ಚಿಂದಮಾನೀ ಪೊಟಿಲೊಳೇನಂ ಮಾಡಿ 
ದೊಡ. ಬೇಡೆಂದು ಮಾರ್ಕೊಂಡು ಮಾಣಿಸುವ ಗಂಡರಾರೆಂದು ನಾಂದವರೆಯಂತೆ ಪೊಟ್ಟೆ ಸಿ 
ಮುಯ್ದಂ ನೋಡಿ ಪಾಪಿಯೊ ಬಲ್ಲಾಳೆಂಬ ಮಾತಂ ನನ್ನಿಮಾಡಿ ಮುನೀಂದೊಲ್ರತ್ತಮರಪ್ಪ 


ಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರಿರ್ದಸಿತಗಿರಿಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ವಂದು ೧೬೭ 


ಪುರಜನರೆಲ್ಲ ಗಡಗಡ ನಡುಗಿದರು. ಬಲಿಯ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲರೂ 
ಕಂಗೆಟ್ಟರು, ಅಹಂಕಾರ ಆಳಿಯಿತು. ೧೬೪, ಹಾಗೆ ಕ್ರೂರಿಯೂ ಪಾಪಚಿತ್ತನೂ 
ರಾಜನ ಐಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಪುರಜನರನ್ನೂ ದೇಶವನ್ನೂ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ 
ಒಂದೆರಡು 'ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ತನಗೆ ವಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯೆ ಟಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮೈಯ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ೧೬೫, ನನಗೆ .ಸಮಾನರಾಗುವವರು ಯಾರೂ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಂದ್ರರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಆದಿಶೇಷನ ವಂಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಮನ್ಮಥನ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಖೇಚರನ ವೀರತ್ವವನ್ನೂ ಆದಿ 
ಕಾಲದ ರಾಜರ ಶೋಭೆಯನ್ನೂ ಇಂದ್ರನ ವೈಭವವನ್ನೂ ಪಡೆದು “ಬಲಿ ಕೊಬ್ಬಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಹಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ೧೬೬. ಹಾಗೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉರಿದು ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಉತಾ ಹದಿಂದ ನಾನೀ ಪಟ್ಟ ಹಣದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಬೇಡವೆಂದು ಎದ 
ರಿಸಿ ತಪ್ಪಿಸುವ ಶೂರರು ಉಬ್ಬಿ ನೆಂದ ಅವರೆಕಾಳಿನಂತೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಭಂಜ 
ಗಳನ್ನ ನೋಡಿಕೊಂಡು"ಪಾಪಿಯೇ ಬಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು : ಸತ್ಯ ತ ಮುನಿ 
ಶ್ಛೇಷ್ಠಃ ರಾದ ಆಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರು ಇದ್ಳ ಅಸಿತಗಿರಿಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕಿ ೫1 ೧೬೭, ಅಲ್ಲಿ. 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೩೧ 


ಹಿರಿದಪ್ಪ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗೆ 
ಧರೆಬಯಲಿದು ಬೇಗಮಿಲ್ಲಿ ಚಿಲಾ _ಗಿರೆ ಚ 
ಪ್ಪರಮನಳವಡಿಸಿ ಮಾಡುವು 


ದಿರವೇಡೆಂದೆಯ್ದೆ ಪೆರ್ಗಡೆಗೆ ಬೆಸಸುವುದುಂ ೧೬೮ 


ಅರೆಗಾವುದಂತರಂಬರ 
ಮರಸಿನ ಬೆಸದಿಂದೆ ಭೂವಿ:ಶೋಧನೆಯಂ ವಿ 
ಸ್ತರಮಾಗೆ ಮಾಡಿ ಚೆಲ್ಚಾ 


ಗಿರೆ ಸಮೆದಂ* ಚೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೆ ವರೆ ಕಾವಣಮಂ ೧೬೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಆಗಳಲ್ಲಿಗುಚಿತವಪ್ಪು ವೆಲ್ಲಮಂ ಮಾಡಿ ಬಂದು ಬಲಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾಡಿದ ಬೆಸನಂ ಬಿನ್ನ 
ಗು ದುಂ ಪ್ರಸನ್ನಮನನಾಗಿ ಪೆರ್ಗಡೆಗೆ ಪಸಾಯದಾನಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಯಜ ನ್ನ ಶಾಲೆಯಂ 
ನೋಟ್ಟಿರ್ತಿಯಿಂ ಗಂಧಗಜಾರೂಢನಾಗಿ ಬಂದು ಚಪ ಕೈರಂಗಳ ಚೆಲೂಮಂ ಮಂಟಪಂಗಳ ವಿಳಾಸ 
ಮುಮಂ ಜಗಲಿಗಳ ಭಂಗಿಗಳುವುಂ ಹೋಮಕುಂಡಂಗಳುಮಂ ಗಾಡ್‌ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಗೆ 
ವಂದು ಸಿಕ್ಕಿದರೆಂದು ಮನದೊಳರ೯ ಕಳಕಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ಪೆಅರಂ ವಂಚಿಸಲ್ವೇಡಿ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದರ 
ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ಕೇಳಿವೂ ಗುಹೆಯೊಳೇನಾನುಂ ಕ್ರೂರಮೃಗಂಗಳಿರ್ದು ಪೋಪ ಬರ್ಪ ಪ್ರಜೆಗೆ 


ದೊಡ್ಡ ದಾಡ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಈ ಬಯಲುನೆಲ ಚಿನ್ನ. ಇಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಅಂದವಾದ 
ಚಪ್ಪರವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವುದು; ತಡವಮಾಡಬಾರದು, ಎಂದು ಹೆಗ್ಗ ಡೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ೧೬೮, ಅರ್ಧಗಾವುದ ದೂರದವರೆಗೆ ಅರಸನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ ಭೂಶೋಧನೆ 
ಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಣಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚ ಗುವ ಹಾಗೆ ಚಪ್ಪ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದರು. ೧೬೯, ಆಗ ಆಫ್ಲಿಗೆ ಯೋಗ | ವಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾ 

ಬಂದು ಬಲಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಲಾಗಿ, | 
ನಾಗಿ ಹೆಗ್ಗಡೆಗೆ ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಮತ್ತಗಜದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಚಪ್ಪರಗಳ: ಚೆಲುವನ್ನೂ ಮಂಟಪಗಳ 
ಸೊಗಸನ್ನೂ ಜಗಲಿಗಳ ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ಹೋವಂಕುಂಡಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಗುಹೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, ಸಿಕ್ಕಿದರು” ಎಂದು ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಿಸಿ ನಕ್ಕೂ ಇತರರನ್ನು 
ವಂಚಿಸಲು ಬಯಸಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದವರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ “ಕೇಳಿ, ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಕ್ಳೂರ ವ್ಯಗಗಳಿದ್ದಿ ಹೋಗುವ ಬರಂನ ಪೃಜೆಗಳಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟು 


ಧರ್ಮಾಮೃ ತಂ 
Lo 


ಪೀಡೆಯಂ ಮಾಡುಗುವುದಟೀಂದೊಳಗಣ 
ಮಾಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಪುಳ್ಳಿ ಗಳ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಂ ಪೊಅಿಮಟ್ಟು ಪೋಪಂತು ಮಾಡುವ 
ನಿಟ್ಟು ಕಿಚೆ | ನಿಡೆಂಬುದುಂ 13 


ಕರಮೆನಲ್ಲೊ ಸತಪ್ಪ ಸಾವೆಯಪುಲ್ಲನುಜ್ವ ಲಮಾಗಿ ಠಾ 


ನುರಿವ ತಾಚಯ ತೆಂಗಿನೆಕ್ಕೆಯ ಮಾವಿನಿಂಧನಮಂ ವಸುಂ 


ಧರೆಯೊಳೊಪ್ಪವನೆಲ್ಲ ಪುಲ್ಲನಮರ್ಕಿಯಿಂ ಕಿಚುವಳ್ಳಿಯಿಂ 
ತರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೀವಿದರ್‌ 'ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ತತಕ್ಷಣದಿಂ ಭಟರ್‌ ೧೭೦ : 


ಕಟ್ಟಾ ರಿದ ಪುಳ್ಳಿ ಗಳಂ 
ನೆಟ್ಟ ನೆ ಕೊದಳಿಗಳನೆಯ್ಯೆ ಕುಲಕ್ಕೆ ರಣಿಗಳಂ 


ತೊಟ್ಟನೆ ಪಚಿಕಿಸೀರೆಗಳಂ 


ಬೆಟ್ಟಾಗಿರೆ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳ್‌ ತೀವಿಸಿದಂ ೧೬೨ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ತೀವಿಸಿ ಗುಹೆಯಬಾಗಿಲಂ ನಿಶಿ ಧ್ರ ಮಾಗೆಮಾಡಿ ತುಪ್ಪ ದೆಣ್ಣೆ ಯ ಕೊಡಂಗಳೆಂ 
ನಡದ ವಂನಿಸುಪೋಪಿನಂ ಹ ಕಿಚ್ಚಂ ತಗುಳ್ಹಿ ಪೋಗದಂತು ಕೊಲ್ಲೆ 
ನೆಂದಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ವಿದೇಹವಿಷಯದ ಮಿಧಿಲಾಪುರದೊಳ್‌ ೧೭೩ 


ಮಾಡುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಳಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡೋಣ. ಈ ಗುಹೆಯ ಭಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಪುಳ್ಳೆ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿರಿ 
ಎಂದನು, ೧೭೦, ಹೊಸದಾದ ಸ ಸಾವೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗ ಹಾಕಿ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ 
ಉರಿಯುವ ತಾರೆ, ತೆಂಗು, ಎಕ್ಕೆ, ಮಾವು, ಮೊದಲಾದ ಸೌದೆಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಭಿಸುವವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿಕ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ತರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಗಂಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ 
ತ ಸ ೧೭೧. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಣಗಿದ ಪುಳ್ಳೆಗಳನ್ನೂ ಎನಳ್ಳಿ ನ ಸಪ್ಪೆ 
ಗ ಶಸ ಸರಸೂ ಇರಿದ ಸೀರೆಗಳನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ೪ ುಹೆಯ 
ಬ ಖ್‌ ೧೭೨, ತುಂಬಿಸಿ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನ ರಂಧ್ರ 
ಗ ಡಿ ತುಪ್ಪದ, ಎಣ್ಣೆಯ ಕೊಡಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ "ನಾನಾ ವಧ 
J ಸ ತೊ ನ ಪಿಹಣಗಿ ಬಂಯನ್ನು ಹಾಸ 
ಮಿಥಿಲಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪರಃ ಸ್ನ sd ಎಂದಿರುವಾಗ ವಿದೇಹ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ 
ನಿರ್ಮಲಚರಿತ್ಸರೂ ಪಾಘಪರಿಥಾರ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ' 


೬೩೩, 
ಪರಮಗುಣಾಢ್ಯರ್‌ ನಿರ್ಮಳೆ 
ಚರಿತರ್‌ ದುರಿತಾಪಹಾರಿಗಳ್‌ ಸಶ್ರುತಸಾ 

: ಗರರವಧಿಲೋಚನರ್‌ ಮಂ 
ದರಧೈರ್ಯರ ಸಕಳಭವ್ಯವಂದಿತಪಾದರ್‌ 


೧೩೩ 


ಗದ್ಯ! ವಿಷ್ಣುಗಳೆಂಬಾಚಾರ್ಯರ್‌ ಸಮುದಾಯಂ ಬೆರಸಲ್ಲಿ ಜೋಗುಗೊಂಡಿರ್ಪದುಂ 
ಧರ್ಮರುಚಿಗಳೆಂಬ ಯಷಿಯರ" ಇರುಳ" ಕಾಯತುದ್ಧಿಗೆಂದು ಪೊಜಮಟಾ ಕಾಶಮಂ ನೋಡು 
ವ್ರದುಂ ೧೭೫ 


ಪರಮತಪೋಧನರ್ಗೆ ಬೆಸಕೆಯ್ದ ಮಹಾತ್ಮರೆ ಸೌಖ್ಯಭಾಜನರ್‌ 
ಧರಣಿಯೊಳೆಂತುಟಂ ಬಗೆಯನೀ ಖಳನುತ್ತಮ ಯೋಗಿಸಂಕುಳ 
ಕ್ಕಿರದುಪಸರ್ಗಮಂ ಮುನಿದು ಮಾಡಿ ಮಹಾನರಕಕ್ಕೆಸಂದಪಂ 
ದುರಿತದಿನಕ್ಕಟಾ ಕುಟಿಲನೆಂದು ದಯೋನ್ನೆತಿಯಿಂ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ೧೩೬ 


ಕ್‌ 


ಗದ್ಯ॥ ನಡುಗುವಂತೆ ನಡುಗುವ ಶ್ರವಣನಕ್ಷತ್ರಮಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಂಡು ಮಹಾತಪೋಧನರ್ಗೆಲ್ಲಿ 
ಯಾನುಂ ಘೋರೋಪಸರ್ಗಮಾಗಲೆವೇಟ್ಮುವಲ್ಲದಂದೀ ನಕ್ಷತ್ರವಿಸೆಂತು ನಡುಗದೆಂದು ತಮ್ಮೊಳ್‌ 
ನುಡಿಯುತ್ತಮೊಳಗಣ್ಣೆ ವಂದು ೧೭೩ 


ಕರೂ, ಶ್ರುತಸಾಗರರೂ ಅವಧಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ ಮಂದರದಂಥ ಥೈರ್ಯವುಳ್ಳವರೂ 
ಸಮಸ್ತಭವ್ಯರಿಗೂ ವಂದನಾರ್ಹರೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ಗಳೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಸಮುದಾಯ 
ದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರಲು ಧರ್ಮರುಚಿಗಳೆಂಬ ಯಷಿಗಳಂ 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಯಶುದ್ದಿ ಗೋಸ್ಕರ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರು. ೧೭೩-೧೭೫, “ಪರಮ ತಪಸ್ವಿಗಳ ಸೇವೆ ವಾಡುವ ಮಹಾತ್ಮರೇ 
ಸೌಖ್ಯಪಾತ್ರರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ದುಪ್ಪನು ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಯೋಚಿಸನು. ಉತ್ತಮ. 
ಯೋಗಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಈ ಕುಟಿಲನಂ ಸುಮ್ಮನೆ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಮುನಿಸಿನಿಂದ 
ಮಾಡಿ ಮಹಾನರಕಕ್ಕೆ ಸೇರುವನು.* ಎಂದು ದಯಾಧಿಕೃದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ನಡುಗುವ ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಹಟಾತ್ತಾಗಿ ಕಂಡು "ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಮಹಾ ತಪೋಧನರಿಗೆ ಘೋರವಾದ ಉಪಸರ್ಗವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ 
ನಕ್ಸತ್ರ ಹೀಗೆ ನಡುಗದು' ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
೧೭೬-೧೭೭, ಅಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ವಲೂ ಆ ಸಚ್ಚರಿತ್ರರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ಆ. 


ಧರರ್ವಾಮೃತ್ತು. 


೬೭೩೪ 
ಗುರುಗಳ್ಗಿಅಪುವುದುಂ ಸ 
ಚ್ಚರಿತರ್‌ ಲೇಸಾಗಿ ಕೇಳ್ದುತದ್ವ ಚನಮನ 
ಚ ರಿವಟ್ಟುನೋಡಿ ಕಂಡರ" 
ಪರಮಾವಧಿಯಂ ಮುನೀಂದ್ರರುಪಸರ್ಗಮುಮಂಂ ೧೭೮ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಫರಮಾವಧಿಲೋಚನದಿನಟದಕ್ಕ ಟಾ ಕುರುಚಾಂಗಣವಿಷಯದ ಹಸ್ತಿನ್ನ 
ಫುರದೊಳಿ ಜೋಗುಗೊಂಡಿರ್ದ. ಅಕೆಂಪನಾಚಾರ್ಯರ್ಗಮವರೊಡನಿದೆನೈನೂರ್ವರ್‌ ಸಾಧ್ದು 
ಗಳ್ಗಂ ಬಲಿಯೆಂಬ ರೌದ್ರಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂ ಪಿರಿದಪ್ಪು ಸರ್ಗಮಾಗಿರ್ದುದೆಂಬುದಂ ಸಿದ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳೊಳ್‌ ಪರಿಣತನುಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರರುಮಪ್ಪ ಪ್ರಷ್ಟದೇವನೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಚಾರಿ ಮುನಿದ. 
ತೆಂದಂ ೧೭೯ 
ಕೋಡಗಗಟ್ಟುಗಟ್ಟಿಸೆನೆ ವಾರಿಧಿಯೊಳ ಪಿಡಿದೊತ್ತಿ ಜೀವಮ 
ಲ್ಲಾಡೆ ತೊಡಂಕಿ ನೂಂಕಿಸೆನೆ ಮೇರುನಗಕ್ಕೆಳೆದುಯ್ದುಮೇಗಣಿಂ 
ಕೂಡಿ ಸಮಂತುರುಳ್ಹಿ ಪೆನೆ ಪನ್ನಗಸಂಕುಳದಿಂ ಭಯಂಕರಂ 
ಮಾಡಿ ತಗುಳ್ಳಿ ಬೆರ್ಚಿಸೆನೆ ಲೋಕಪುಗುರ್ವಿಸಲೆನ್ಗ 'ವಿದ್ಯೆಯಿಂ ೧೭೦ 


ಮಾತಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಅವಧಿ ನೇತ್ರದಿಂದ ನೋಡಿ ವಬನೀಂದ್ರರಿಗೆ ಒದಗಲಿದ್ದ 
ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡರು. ೧೭೮, ಹಾಗೆ ಪರಮಾವಧಿ ಲೋಚನದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಅಯ್ಯೋ, ಕುರುಜಾಂಗಣದೇಶದ ಹಃ ಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿರಂವ ಆಕಂಪನಾ 
ಜಗ ಅವರೊಡನೆ ಇರಂವ ಐನೂರು ಮಂದಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೂ ಬಲಿಯೆಂಬ 
ಕ್ರೂರಾತ್ಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಉಪಸರ್ಗವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧ 
ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನೂ ವಾತ್ಸಲ ರತ್ನಾ ಕರನೂ ಆದ ಪುಷ್ಪದೇವನೆಂಬ ಬ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮ] ಹ ಚಾರಿ 
ನನ. ಹೀಗೆಂದನು: ೧೯, ಆ ನೀಚನನ್ನು ಕೋಡಗಗಟ್ಟು ಗಟ್ಟಿಸಲೆ, ಹಡಿದೊತ್ತಿ. 
ಜಿಃವವು ಅಲ್ಲಾಡೆ ತೊಡಕಿಸಿ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಸಂದು ಹೋಗಿ 
ನೂಕಿಸಲೆ, ಹಾವಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮಾ ಸಲೆ, ನನ್ನ 

at (ಪೂವ a ಸ ತಾಕಿಸಿ ಬೆದರಿಸಲೆ, 
ಸೆ ಕದ ಉಜರು ೧೮೦, ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಔಕಿ ಹಿಡಿದು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಸಾ ವ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯಲೆ ? ಕೆಂಪಗೆ. ಕಾದ ಕೂಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಭನ ಮ ಹ ಶೆ ಹೆಬ್ಬು ಲಿಗಳಿಂದ, ಆನೆಗಳಿಂದ, ಕಣ್ಣಾಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಳುವಂತೆ 
ೂಬ್ಬದ ಆ ಗಾಂಪನನ್ನೂ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಸಮುದ್ಭ ದ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೩೫ 
ಾಇಲನವುಕಿ ಪತ್ತಿ ಪಿಡಿದೋವದೆ ಭೋರೆನೆ ಬೀಸಿ ಕಂಬದೊಳ್‌ 
ಲೀಲೆಯಿನಟ್ಟಿ ಮೋದಿಸೆನೆ ಕೆಚ್ಚನೆ ಕಾಯ್ದುಕನಲ್ಲುಕೊಳ್ಳಿಯೊಳ್‌ 


ಸೋಲೆ ತಗಳ್ಹು ಚುಚ್ಚಿಸೆನೆ ಹೆರ್ಬಲಿಯಿಂದಂ ಗಜಧಿಂ ಬಿಗುಳ್ಳು ಜ್ರ 
ಣ್ಣಾಲಿ ತುಳುಂಕೆ ಮೆಟ್ಟೆಸೆನೆ ಕೊರ್ವಿದ ಗಾಂಪನನೆನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂ ೧೮೧ 


ಶರನಿಧಿವಾರಿಯಂ ತಳದೊಳಾಂಪೆನೊ ದೇವನಗೇಂದ್ರಮಂ ಮನಂ 

ಮೊರಿಯದೆ ಕಿಚ್ತುಶರ್ಪೆನೊ ದಿನೇಶ ಬಿಂಬಮನುದ್ಧತಿಕ್ಕೆಯಿ:ಂ 

ಕರದೊಳಡರ್ತು ನೂಂಕುವನೊ ಪನ್ನಗರಾಜನನೊತ್ತಿಕಟ್ಟಿ ಚೆ 

ಚ್ಚರಿಸಿ ಕರಾಗ್ರದೊಳ್‌ ನಿಆ್‌ಪೆನೋ ಪಿಡಿದೇಜುವೆನೋ ಸುರೇಭಮಂ ೦೮೨ 


' ಲವಣಾಂಭೋರಾಶಿಯಂ ದಾಂಟೂವೆನೊ-ಕುಳನಗಾನೀಕಮೆಂ ಪಾದದಿಂ ಭೂ 
| ಭುವನಕ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯವಪ್ಪಂತೊದೆವೆನೊ ನೆಲೆಯಿಂ ಪೂಜ ದಿಕ್ಕಾಲರಂ ಮ 
ಜ್ವವದಿಂ ಜೀಯೆಂಬಿನಂ ಕಟ್ಟುವೆನೊ ನರಭಮಂ ನೂರನಿನೊ ಬರನತ್ಯು 
ತ್ಸವದಿಂ ಕೀಳಿಟ್ಟು ಪೇಲಟುವೆನೊ ಧರಣಿಯಂ ಪೊಯ್ದೆನೋ ಕೂಂತುವೋಗಲ್‌ 
೧೮೩ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಪರಮೇಶ ರನಪ್ಪುದಟಿಸಂ ವಿಷ್ಣು ಮುನೀಶ ರನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಾಪಮಂ ನುಡಿದು ಬಲಿಯನವಯವದಿಂದೆನ್ನ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದಡಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಮುದ್ರದೊಳಟ್ಟೆ 
ಕೊಂದಪೆನೆಂದು ಮಸಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವುದುಂ ವಿಷ್ಣುಮುನೀಶೆ ರಂ ಪುಪ್ಪದೇಎನನಿಂತೆಂದಂ ೧೮೪ 


ನೀರಿನ ತಳಕ್ಕೆ' ಒಯ್ಕಲೆ ?. ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಅಂಜದೆ ಕಿತ್ತುತರಲೆ ? ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಂಬವನ್ನು ಔದ್ದತ್ಯದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನೂಕಲೋ ? ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಕಟ್ಟ ಬೇಗನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲೋ,ದೇವತೆಗೆಳ ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಏರಲೊ? ೧೮೧-೨.: 
ಲವಣಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲೊ, ಕುಲಪರ್ವತಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ' 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ನನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಒದೆಯಲೊ ? ವೇಗದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ 
ದಿಕ್ಬಾಲಕರನ್ನು ಜೀಯೆನ್ನಿ ಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಲೆ, ನೂರಿನ್ನೂರು ಶರಭಗಳನ್ನು ಉತ್ಸವದಿಂದ: 
ಕೀಳಿಟ್ಟು ಕಡಿವಾಣಹಾಕಿ ಹತ್ತಿ ಸವಾರಿಮಾಡಲೋ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೂತು ಬೀಳುವಂತೆ: 
ಹೊಡೆಯಲೋ. ೧೮೩. ಎಂದು ತಾನು 'ವಿದ್ಕಾಪರಮೇಶ್ವರನಾದಂದರಿಂದ ವಿಷ್ಣು' 
ಮುನೀಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಹೇಳಿ "ಬಲಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಟಿ ಶೈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಿ ಶೈಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ರಭಸದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸ. 
ಳಾಗಿ ಆ. ವಿಷ್ಣುಮುನೀಶ್ಚರನು ಪುಷ್ಟದೇವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು; ೧೮೪. ವಂಥಾ 


ಧವರ್ಶಾಮೃತ್ರ್ಯ 


ಕಡುಮೂರ್ಪರ್‌ ಮಾಡಿದುದೂ 
ತಡೆಯದೆ ನಾಂ ಮಾಟಿ ನೆಂದು ಮಸುಗುವ ಪುರುಷಂ 


ಕಡುಕಪ್ಪಂ ನಾಯ್‌, ಕಚ್ಚಿದೊ ೫ 
ಡೊಡಗಚ್ಚಲ" ಬೊಗುಟ ಬೊಗುಬಲೇಂ ಬಂದಪುದೇ ೧೮೫ 


ಮುನಿಸಿಂ. ತನಗಿದಿರಲ್ಲದ 
ಮನುಜಂಗಿದಿರಾಗವೇಡದೆಂತೆನೆ ಗಜಗ 


ರ್ಜನೆಗೆ ಮುನಿವಂತೆ ಪಂಚಾ 


ನನನಡವಿಯೊಳಿರ್ದ ನರಿಗೆ ಮುನಿಗುಮೆ ಜಗದೊಳ" ೧೮೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪುಪ್ಪದೇವನಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೃ ದುವಚನಂಗಳಿಂ ಮಾಣಿಸಿ ವಿಷು ಕುಮಾರ 
ಮುನಿತಿಲಕನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ತಪೋಧನರಕ್ಕೆ ತ್ರಾವಕರಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾವನೆಯಂ ಮಾಡದಂದು 
ಪೊಸ ಬಸದಿಯಂ ಮಾಡಿ ತೂಂತುವೋದ ಕಳಶಮನಿಡುವಂತೆ,ಮಗಳಮದುವೆಯಂ,ಮಾಡಿ ರಂಡೆ 


ಯಾಗೆಂದು ಪರಸುವಂತೆ, ಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿ ಸಾಯೆಂದು ಸೇಸೆಯನಿಕ್ಕುವಂತೆ, ಉಯ ಒಲನಿಕ್ಕಿ 
ಗೋಮೂತ್ರದಿಂ ಕಗರ್ಚಲೆಜವಂತೆ ಬಿರ್ದಿಕ್ಕಿ ಕಲ್ಲೊಳಿಡುವಂತೆ, ತೋಂಟಮಂ ಮಾಡಿ ಕಡಿ 
ವಂತೆ, ಕೆಯ್ಯಂ ಮಾಡ ಕಿಚ್ಚಿಡುವಂತೆ, ಮಗನೆಂ ನಡೆಪಿ ಬಾವಿಯೊಳ್‌ ನೂಂಕುವಂತೆ, 


೪ 


ಮೂರ್ಯನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಡೆಯದೆ ನಾನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ವಿಜೃಂ 
ಭಿಸುವ ಪುರುಷನು ಬಹಳ ಕೀಳು, ನಾಯಿ ಕಚಿ ದರೆ ಒಡನೆ ಅದನ್ನು ಕಚ್ಚ ಸೈಲಾಗುವುದೆ ? 
, ಅದು ಬೊಗಳಿದರೆ ನಾವು ಬೊಗಳಲಾದೀತೆ ? ೧೮೩, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ತನಗೆ ಸವಂನಲ್ಲದ 
"ಮನುಜನಿಗೆ ನೀನು ಇದಿರು ಬೀಳಬೇಡ.ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆನೆಯ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಮುನಿಯ 
ಮತೆ ಸಿಂಹವು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿರುವನರಿಗೆ ಮುನಿಸಿಕೊಳು ತ್ವ್ತದೆಯೆ ? ೧೮೬. ಎಂದು 
ಪುಷ್ಪ ದೇವನನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೃದುವಾಕ [ಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿ ನ ವಿಷ್ಣುಕಂಮಾರಮುನಿತಿಲಕನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ತಪೋಧನರಾಗಲಿ, ಶಾ ್ರವಕರಾಗಲ್ಲಿ, ಪ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ದರ ಹೊಸ ಬಸದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತೂತು ಬಿದ್ದ ಕಳಶವನ್ನು ಇಡಂವ ಹಾಗೆ, ಮಗಳ: 
ಇ ಸತ್ರ ಮಾಡಿ ನ ನದ ಹರಸುವಂತೆ, ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟೆ 
ಹ ಸೇಸೆ ಹಾಕುವಂತೆ, ಪಾಯಸವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಗೊ (ಮೂತ್ರ ವನ್ನು 
ೂಡುವಂತೆ, ಔತಣವನ್ನು ಬಡಿಸಿ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ, ತೋಟಿ 

ಥು ಸ ಕಡಿಯುವಂತೆ, ಗದ್ದೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ. ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುವಂತೆ, ಮಂಗನನ್ನು 
ಯಲ್ಲಿ ನೂಕುವ ಹಾಗೆ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಾಕಿ ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ ಕೊಡುವಣಿ: ' 


ನವಮಾಶ್ನಾ ಸಂ ಟಿ 


ಕುದುರೆಯ ಪೊರೆದು ಕಳ್ಳರ್ಗೆ ಕುಡುವಂತೆ ಸಿಂಹಾಸನಮ ನೇ ಮಸಿಯಂ ಪೂಸುವಂತೆ, ಮಹಾ 
ದ $್ರಿತಮುಮಣುವುತಮಂಂ ನಿಷ್ಠಲಮಕ್ಕುಮದು ಕಾರಣದಿಂ . 


೧೮೩ 
ಮುನಿವರರುಪಸರ್ಗಂ ನೆ 
ಟ್ವನೆ ಕಿಡುವೊಡೆಸರಳಭವ್ಯವಂದಿತಪದ ಮೇ 
ದಿನಿಪೂಜ್ಯ ದಿವಿಜಶೇಖರ 
ವಿನಮಿತ ದುರಿತಾಪಹಾರಿ ನಿನ್ನಿಂ ಕಿಡುಗುಂ ೧೮೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ಮನದೊಳಾಮಾತಿಂಗೆ 
ಕರಮಲ್ಲದೆ ಲಜ್ಜಿಸಿ ಜಿಷ್ಣು ಮುನಿಪತಿಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ವಿನಯದಿಂ ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ, ಕರಕಮಲಂ 
ಗಳಂ ಮುಗಿದು ೯ 


ಸನ್ನುತ ಮುನಿವರರಿರ್ದುಂ 

ತನ್ನನೆ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳೆಟ್ಕಿರಿಂದೇಟಸಿ ಸಂ 

ಪನ್ನ ತೆಯಿಂದುಷಸರ್ಗಮ 

ದನ್ನೆಆಕೆ ಪಿಂಗಿಸುವೆಯೆಂಬುದನುಚಿತಮಲ್ಲೀ ರಿಂ 


ಗದ್ಯ॥ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳೆಮ್ಮಮೆಯ್ಯೊಳಾದಾವ ಗುಣಮಂ ಕಂಡೀಮಾತಂ ಬೆಸಸಿದಿರೆಂಬುದುಂ 
ಜಿಷ್ಣುಮುನೀಶ್ವರಂರಿಂತೆಂದರ್‌ ೧೯೧ 


ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಮಸಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚುವಂತೆ ಮಹಾವ್ರತವೂ ಅಣುವುತವೂ- 
ನಿಷ್ಫಲವಾಗುವುವು. ಆದಕಾರಣ ೧೮೭. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಉಪಸರ್ಗವು ಬೇಗನೆ ಕೆಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ಸರಳ ಭವ್ಯವಂದಿತ ಪಾದ, ಲೋಕಪೂಜ್ಯ, ದೇವಶೇಖರವಿನಮಿತ, ಪಾಪ 
ಪರಿಹಾರಕ! ನಿನ್ನಿಂದ ಕೆಡುತ್ತದೆ. ೧೮೮. ಎನ್ನಲು ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದನು 
ಮುಗುಳುನಕ್ಕು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು ಜಿಷ್ಣುಮುನಿಪತಿಗೆ 
ನಮಸಾ ರಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ, ಜಂ ಜೋಡಿಸಿ ೧೮೯. 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿವರರು ಇದ್ದೂ ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗಳು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಏರಿಸಿ 
ಸಂಪನ್ನ ತೆಯಿಂದ "ಉಪಸ ರ್ಗವನ್ನ್ನಿ ಹಿಂಗಿಸುತ್ತೀಯೆ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನುಚಿತ 

ವಲ್ಲವೆ ? ೧೯೦. ನಿವ್ಮೂಡಿಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆದ ಯಾವಗುಣವನ್ನು ಕಂಡು ಈ 
, ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿವಿರುದು ಎನ್ನಲು ಜಿಷ್ಲುಮಜೀಶ್ವರೆರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: ೧೯೧, 


| ; > 


| ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ನೆಆ3ಯೆ ಧರಿತ್ರಿ ಕೈಮುಗಿವಿನಂ ಪದೆಷಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯಂ 
ತೊಳದು Rl ಲೋಕಸುಖಮಸ್ಥಿ ರಮೆಂದಳಿಪಿಂದೆ ಸೋಲ್ತು ಪೊ 


ಚ್ಚ ಜುಗಿಡದಮ್ಮ ಜೀಯೆನಿಸಿ ಯೀವೊಡಲಂ ಜಿನದೀ ಕ್ಷೆಗೊಡ್ಡಿ ಮ 
ತ್ತ ಬಯ ವುದಚುಮೂಢವಂಮನೊರ್ಮೆಯೆ ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾನುರಾಗದಿಂ ೧೯೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಪಗೆಯುಳ್ಳನಂಶೆ ಪರಸಮಯಮಂ ಸಾರದೆ, ದೂರದ ನೆಂಟರಂ ಕಂಡರಂತೆ ಸಂಶಯ 
ಮಾಗದೆ, ಕಳ್ಳೊ ತ ಸುಮಾರ್ಗಕ್ಕಂಜದೆ, ಸಾ ಲಗೊಂಡ ಬಡವನಂತೆ ತಪಕ್ಕೆ ನಡುಗದೆ, 
*ಿರ್ಚಿನಂತೆ ಸದ್ಧ 'ರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಯದೆ, ನಿರ್ಮಲಜಿತ್ತದಿಂದುತ್ತಮಮಪ್ಪ ತಪಮಂ ಮನಮಿಕ್ಕದೆ 
ಪೆಣದೆಗೆಯದೆ ಫೆಅನ ನೆವಕ್ಕೆ ಮಾಡದೆ ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆಯಿ:ಂ ನಿಜಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದರ್ತಿವೆರಸು ನೆಗಣಕ್ಕಿ 
ಯಪ್ಪುದಟಂ ನಿನಗೆ ತಪದ ಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯದಿಂದಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಗರಿಮಾ ಲಘಿಮಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಪ್ರಾಗೆಲ್ಫ್ಯ ೮ ಈಶತ್ವಂ ವಶಿತ್ವಂ ಕಾಮ ರೊಪಿತ್ತ ೦ ಎಂಪ್ಪಗುಣೈಶ್ವ ರ್ಯವಖಂ ಪುಟ್ಟಿದುವ 
ಪ್ಲುದಟಿಂ ನಿನ್ನಿ RS ಪೋಕುಮೆಂದು ಪೇಟ ವದಣ30 ೧೯೩ 


ಜೀವವದೆಯಾಗದಂತಖಿ 

ಛಾವನಿತಳಪೂಜ್ಯ ಪೋಗಿ ಪಿಂಗಿಸುವುದು ಸ 

ದಾ,ವದಿನೆನೆ ದುಷ್ಕೃತವಿ 

ದ್ರಾವಣನಪರಿಮಿತಧೈರ್ಯನನುಪಮವಾಕ್ಯಂ ೧೯೪ 


ಸಮಸ್ತ ಭೂಲೋಕವೇ ಕ ಕೈಮುಗಿಯುವಂತೆ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದೆ, ಆಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ಯನ್ನು ತೊರೆದು ಮನುಷ್ಯಲೋಕಸುಖವು ಆಸ್ಥಿರವೆಂದು ಆಸೆಯಿಂದ ಸೋತು ಬಿಂಕ 
ಕೆಡದೆ ಜೀಯೆನ್ನೆಸಿ, ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಜೀನದೀಕ್ಷಿಗೆ ಒಡ್ಡಿ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಮೂರಂ 
ವಂಣಢಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇಸಲ ಬಹಳ ' ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ೧೯೨, ಹಗೆಯುಳ್ಳ ವನಂತೆ 
ಪರಸಮಯವನ್ನು (ಅನ್ಯಧರ್ಮ) ವನ್ನು ಸೇರದೆ, ದೂರದ 'ನಂಟರನ್ನು ಕಂಡವರ ಹಾಗೆ 
ಸಂಶಯವಾಗದೆ, ಕದ್ದು ಓಡುವವನಂತೆ ಒ ಳ್ಸೆಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಂಜದೆ, ಸಾಲ ತೆಗೆದಂ 
ಕೊಂಡ ಬಡವನಂತೆ ತಪಸಿ ಗೆ ಅಂಜದೆಕಿ ಕಿಚ್ಚಿನಂ ಂತೆ ಸದ್ಯರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಯದೆ (ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳದೆ) 
ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಪಸ್ಸನ್ನು, ವಂನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ತಡೆಯದೆ ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ, 
ಬೇರೆಯವನ ನೆಪಕೆ ಕ್ಕ ಮಾಡದೆ, ಮೋಕಾ ಕಾಪಿ ಪೇಕ್ಷೆಯಿ ಯಾದ ನಿಜಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆಸ ಕ್ರಿ ಯಿಂದ, 
ಮಾಡಿದ್ದೆಯಾದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಾತ್ಮ ದಿಂದ ಅಣಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, 
ಲಘಿಮಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯ, ಈಶತ್ವ, ವಶಿತ್ವ, ಕಾಮರೂಪಿತ್ವ, ಎಂಬ ಎಂಟರ 
ಗುಣೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಆಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರ ಉಪಸರ್ಗವು 
ಹೋಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದವು ೧೯೩. ಆದರಿಂದ ಜೀವವಧೆಯಾಗದ ಹಾಗೆ ಆಖಿಳಾ 
ವನಿತಳಪೂಜ್ಯನೆ! ಹೋಗಿ ಸದ್ಭಾವದಿಂದ ಆ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸುವುದು.” ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ದುಷ್ಕೃತ ವಿದ್ರಾವಣ (ಪ (ಪಾಪವನ್ನು ಸೀಳುವವನು) ಅಪರಿಮಿತ ಧೈರ್ಯನು, 


'ನೆವಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ೬೩೯ 


ಮುನಿಪನ ವಕಾತಂ ಭಾವಿಸಿ 
ಮನದೊಳ೯ ಬೆಲಿಗಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಮುನಿವಲ್ಲಭನೊ 
ಯ್ಯನೆ ಜಿಷ್ಣು ಮುನಿಗೆ ಪೊಡೆವು 


ಟ್ವನುನಯದಿಂ ಪೋಷಪೆನೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ತಂದಂ ೧೯೫ 


ಬೇಳೆನಿಸಿ ನೆಗಟಕ್ತಿಗೆ ಬೆಂ 

ಬೀಟದೆ ತಲ್ಲಣಿಸದಾರ್ತು ಕೂರ್ತವಯವದಿಂ 
ಕೇಳ ಪ್ರಭಾವನಾಂಗವು 

ನೇಳಿಸದಬ್ಕರ್ತು ತಾಳ್ಜೆವೇಟುು ದು ಭವ್ಯಂ C೯೬ 
ಅಕ್ಷಯಲಕ್ಷಿ ಒಯಂನೆಯ್ದೂ ವ 

ಪೇಕ್ಷೆಯನುಳ್ಳಂ ಪ್ರಭಾವನಾಂಗಮದಂ ಪಾ 

ಷಕ್ಷಯಮಂ-ಮಾಡುವದನು 

ಪೇಕ್ಷಸದೆ ಮನೋನುರಾಗಮಂ ತಳೆಗೆಂದಂ ೧೯೭ 


ಬಡವನೆನವೇಡ ಪೊನ್ನು 

ಳ್ಳೊಡೆಯನುಮೆನವೇಡ ಕೇಳ ಪ್ರಭಾವನೆಯಂ ನೇ 

ರ್ಪಡೆ ಮಾಟ್ಟುದು ಮಾಡದವಂ 

ಪಡೆಯಲ್ಯಾರ್ತಪನೆ ದೇವನಿಳಯದ ಸುಖಮಂ ೧೯೮ 


ಅನಂಪಮವಾಕ್ಕನಂ, ಆ. ಮುನಿಪಾಲಕನ ವಣತನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುಮುನಿವಲ್ಲಭನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಿಷ್ಣುಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಹೋಗುವೆನೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದನು. ೧೯೫. ದಡ್ಡನೆನಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತದೆ, 
ತಲ್ಲಣಗೊಳೆ ದೆ, ಶಕ್ತನಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಬೇಗನೆ ಪ್ರಭಾವನಾಂಗವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡದೆ 
ಭ್ಭರ್ಯದಿಂದ ಭವ್ಯನು ತಾಳ್ಪ ಬೇಕು. ೧೯೬. ಅಕ್ಚಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸೇರುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯುಳ್ಳವನು ಪಾಪಕ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಂವವನು ಪ್ರಭವನಾಂಗವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡದೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಧರಿಸಲಿ ; ಎಂದನು. ೧೯೭. ಬಡವನೆನ್ನಬೇಡ. 
ಹೊನ್ನುಳ್ಳ ಶ್ರೀಮಂತನೆನ್ನಬೇಡ. ಕೇಳು. ಪ್ರಭಾವನೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಕಾಡುವುದು ; 
ಮಾಡದವನು ದೇವಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಂವನೆ ? ೧೯೮,. 


೬೪೦ | ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಮುನಿಯೆನವೇಡ ಶ್ರಾವಕ 
ನೆನವೇಡ ಮನೋಜ್ಞೆಯಂ ಪ್ರಭಾವನೆಯಂ ನೆ 
ಟ್ಪನೆ ಮಾಡವೇಬು ಹ ದಲ್ಲದೊ 
ಡನಂತಸುಖನಿಳೆಯನಾಗಲಾಲಿಂ ಕಡೆಯೊಳ* | ರ್ರೀ 
ಅನುಪಮನಿರ್ವಾಣಶ್ರೀ 
ವನಿತೆಯ ಪೊಸ ಜವ್ವನಂ ಪ್ರಭಾವನೆಯೆಂದೆಂ 
ದನವರತಂ ಬಣ್ಣಿಪೆನಿ | 
ನ್ನೇನೆಂದಾಂ ಬಣ್ಣಿಪೆಂ ಪ್ರಭಾವನೆಯೊಳ್ಳಂ ೨೦೦ 

ಳಾದ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯಮಂ ಬಗೆದಿದನೇಳಿಸದಿರ್ಪುದು ಸದ್ದ ಷ್ಟಿ 

ಯಪ್ಭಂಗಂ' ಪಾಪಭೀರುವಪ್ನೆಂಗಂ ಧರ್ಮಾನುರಾಗಿಯಪ್ಪಂಗಂ ಸುಜ್ಞಾನಿಯಪ್ಪೆಂಗಂ ದುರ್ಗತಿ 
 ಗಮನಭಯಮಳೆ ಸಂಗಂ ಉಚಿತಮಲ್ಲೆಂದು ಬೆಳಗಾದ ಗಳ್‌ ಗುರುವಂದನೆಯಂ ಮಾಡಿ ಜಿಷ್ಣು 

'ಮುನೀಶ್ವರನಾಜ್ಞೆಯಿಂ ಮಿಥಿಲಾಪುರಮಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಯದ್ಗಿಪ್ರಾಪ್ತನಪ್ಪುದಳಿಕಿಂ ಮನದಿಂ 

ಮುನ್ನಂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಮನೆಯ್ಲಿ ಪದ್ಮಮಹಾರಾಜನರಮನೆಯಂ ಪುಗುವುದುಂ ೨೦೧ 


ಪಿರಿದಪ್ಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ವಿ 

ಪ್ದ ಕೈರದಿಂದೆರ್ದಬೈ ಜೌಂ ಪುರಂಧ್ರೀನಿಕರಂ 
ಚಿರಸಿದಿರ್ವಂದು ಮುನೀಶ ರೆ 
ಚರಣದ್ವಯ ಪಲ್ಲವಕ್ಕೆ ಮಟದುಂಬಿಯವೋಲ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪ್ರಭಾವನೆಯೆ 


೨೦೨ 


ಮುನಿ, ಶ್ರಾವಕ, ಎಂಬ ಭೇದ ಮಾಡಬೇಡ. ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಪ ಕ್ರೈಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆವಾಸನಾಗಲಾರ. 
(ಮೋಕ್ಚ ಪಡೆಯಲಾರ) ೧೯೯. ಹೋಲಿಕೆಗೆ ಹೊರತಾದ `ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಹೊಸ ಯೌವನವು "ಪ್ರಭಾವನೆ' ಎನ್ನುವುದೇ ಎಂದು ಸದಾ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭಾವ 
ನೆಯ ಒಳಿತನ್ನು ಇನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ ? ೨೦೦. . ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಲಭಿಸುವ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿ ಇದನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡದೆ ಇರ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಸದ್ಧೃಷ್ಟಿಯಾದವನಿಗೂ ಪಾಪಕ್ಕೆ" ಹೆದರುವವನಿಗೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಗ ಸುಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೂ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಹೋಗಂವುದಕ್ಕೆ 
A ತ ಸ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದಂ ಬೆಳಗಾದಾಗ ಗಂರುವಂದನೆಯನ್ನು 
ಜಿಷ್ಲುವುನೀಶ್ತರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಿ ಹೆ 
ಹ ತ ಚ ಹ ನ ುಥಿಲಾಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಮುಂದಾಗಿಯೇ  ಹ್ತನಾಪುರವನ್ನಿ 
ಸೇರಿ ಪದ್ದ ಮಹ ಸಂತಾ 
ಸ ಹ ಹ ಮಹಾರೊಜನ ಅರವಂನೆಯನ್ನು : ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೨೦೧. ಹೆಚ್ಚಾದ ` 
ಶ್ರಿಯಂ ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದು- ಪೆ ವ 
pS cc Se ನ ಸ್ರೀ ಸಮೂಹದ 
ತ ಇವತ್ತ ಮುನೀಶ್ಚರನ  ಚರಣಪಲ್ಲವಗಳಿಗೆ ಮರಿ 
ದಂಂಬಿಯ , ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ರಾಜಭವನದೊಳಕ್ಕೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೪೦ 
ಗದ್ಯ 1 ನಮ್ರಮಶ್ತಕನಾಗಿ ರಾಜಭವನದೊಳಗಣೊ .ಡೆಗೊಂಡು ಬಂ 


೦ದುಚ್ಚಾಸನದೊರ್‌ ಕುಳಿ } 
ರಿಸಿ ಕಾಲಂಕರ್ಚಿ ತಳೋದಕಮಂ ತಲೆಯೊಳಿ ತಳಿದುಕೊಡು 


ವಿ೦ 
ವರಮಿಾಯಲೆಂದು ವಾಸವ 
'ಪುರದಿಂ ಸುರಭೂಜಮಿಟಕಿದು ಬಂದುದು ಮುತ್ತೆ 
ನ್ನರಮನೆಗೆಂದಾ ಮುನಿಯಂ 
ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂದೆ ನೋಡಿ ಕಣ್ರಣಿವಿನೆಗಂ ೨೦೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಕೆ ಗಳಂ ಮುಗಿದು ನಿಮ್ಮಡಿ ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದ ಕಾರಣಮಾವುದು ಜೆಸಸಿಮೆಂಬುದುಂ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನಿಂತೆಂದಂ ೨೦೫ 
ದುರಿತದ ಮುಂಗಾಲ್ಬಾಪದ 
ನೆರೆಮನೆ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಕಾಅರಣುಗಿನ ಗಿಳಿ ನಿ 
ಷ್ಕರುಣದ ನೆಲೆ ದುರ್ಗುಣದಾ 
ಗರಮೆನಿಸುವ ನಿನ್ನೆಮಂತ್ರಿ ಬಲಿಯೆಂಬ ಖಳಂ | ೨೦೬ 


ಗಧ್ಯ ॥ ನಿನ್ನರಸಂ ಮಾಣಿಸಿ ಯಜ್ಞ ದ ನೆವದಿಂ ಕಣ್ಣ ಟ್ವಿತಿರಿಪಿ ಮಾಸಾರ್ಧ ರಾಜ್ಯ ಮಂ ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮುನ್ನಿ ನ ಕೋಪದಿಂದೆ ಸಿತಗಿರಿಯೊಳರ್ದಕುಸನಾಚಾರ್ಯಂ' ಮೊದಲಾ ಇದಯ್ನೂರ್ವರ್‌ 


ಹೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕಳಿ ಬರಿಸಿ ಕಾಲು ತೊಳೆದು. ಪಾದೋದಕವನ್ನು 
ತಲೆಯಂ ಮೇಲೆ ಚಿವಂಂಕಿಸಿಕೊಂಡು 50೩ “ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಇಂದ್ರನ 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ದೇವಲೋಕದ ವೃಕ್ಷ (ಕಲ್ಪತರು) ಇಳಿದು ಬಂದು ತನ್ನ ಅರಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿತು.” ಎಂದು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಣ್ಣು ದಣಿಯು 
ವರೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 5೦೪, ಆಮೇಲೆ ಅರಸನು ಮುನಿಗೆ ಕೈಗಳನ್ನು "ಮುಗಿದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ “ತಮ್ಮ ಪಾದ, ಇತ್ತ ಬಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿ? ೬೬ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ೨೦೫: ಅದಕ್ಕೆ ವಾಶ್ಚಲ್ಯರತ್ನಾಕರನು 
ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು : ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಬಲಿ ವ ನೀಚನು' ದಂಷ್ಭೃತಕ್ಕೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂಗಾಲು, ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅವನು ನೆರೆಮನೆ, ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಕಾರನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಿಣಿ, ನಿಷ್ಕರುಣೆಯ ವಾಸವ ನ ದಗ ಣಗಳ ಆಶ್ರಯವೆಂದೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಂ. 
೨೦೬, ನಿನ್ನ ರಾಜತ ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ, 
ತಿರುಗಿಸಿ, ಆರ್ಧತಿಂಗಳ" ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬೇಡಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನ. ಕೋ ಪ 
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೬೪೨ 
ಮುನಿವರರ್ಗಂ ಘೋರೋಪಸರ್ಗವಮಂ ಮಾಡಿದಪನದ ನೀನುಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳಂ | 
ತುಸಿರದಿರ್ಪದುಚಿತಮಲ್ತು ೨೦೩ 
ತೊಡರದೆ ನಮ್ಮಾಮ್ನಾಯದೊ 
ಳೆಡೆಯುಡುಗದೆ ಬಂದ ಚೈನಧರ್ಮಮನೆಡೆಯೊಳ್‌ 
ಕಡಿಸಿ ಮುನಿಸಂಕುಳಕ್ಕಾ 
ದೆಡರಂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನೋಡುತಿರ್ಪುದೆ ನೃಪತೀ 500 


ಗದ್ಯ! ಅಂತಲ್ಲದೊಡಂ “ರಾಜ್ಞಾಹಿ ರಕ್ಷಿತೋ ಧರ್ಮಃ ಎಂಬ ಮಾತುಮಂ "ದುರ್ಬಲಸ್ಯ 
ಬಲೋ ರಾಜಾ" ಎಂಬ ರಾಜನೀತಿಯುಮಂ «(ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾರ್ಥಿವೋ ಗುರುಃ? ಎಂಬ ನೀತಿ 
ವಾಕ್ಯಮುಮಂ ""ಭೃತ್ಯಾಪರಾಧಸ್ಯ ಸ್ವಾಮಿನೋ ದಂಡ್‌” ಮೆಂಬ ಪುರಾಣಮುಮಂ ನೆನೆದ 
ಪ್ಲೊಡಂ ಮುನಿವರರುಪಸರ್ಗಮಂ ಮಾಣಿಸುವುದೆಂಬುದುಂ ೦೯ 


ಬೆಟಿಗಾಗಿ ಕೇಳ್ದು ಕೋಪಂ 

ಪೊಣಮಡೆ ಕಣ್ಣಟ್ಟಿ ಪುಸಿದು ಯಜ್ಞದ ನೆವದಿಂ 

ನೆ ಮುನಿಚಯಕ್ಕೆ ತಪ್ಪುವ 

ಕುಟ್‌ಯಂ ತಣ್‌ದೊಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಲದಂತು ಮಾಣಿಂ *ಖಿ೧0 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಇರುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 
ಚ ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಘ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ. (ವಂಧ್ಯೆ 
on ಹೊಂದದೆ) ಬಂದಂಥ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಡಿಸಿ ಮುನಿಗಳ ಸಮೂ 
ಹಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ ಅಪತ್ತನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ರಿರಬಹಂದೇ? 
ಗೆ ಅಲದಿದರೂ “ಧರ್ಮವು | ಪ ಸ 
ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ "ಧರ್ಮವು ರಾಜರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದದ್ದು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೂ 
"ದುರ್ಬಲರಿಗೆ ರಾಜನೇ ಬಲ' SESE 
« ಬಲ' ಎಂಬ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನೂ “ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನೇ ಗುರು 
ಏಂಬ ನೀತಿವಾಕ್ಕವನ್ನೂ "ಆಳುಗಳ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ' ಎಂಬ ಪ್ರರಾಣ 
ಗೆ ಗಿವೆ 
ಗ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಒದಗಲಿರಂವ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ 
| ಇ ಸ ಚ ಹೇಳಿದರು. ೨೦೮-೨೦೯, ಅರಸನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನ 
ನಿಂದ ಕೇಳಿ ಕೋಪ ಹೊರಬೀಳಲು "ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ 
ವನಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಪ pi ಬುಡಿ ಯಜ್ಞದ ಸಪ 
ಸ ಠ ಸ ಅಪರಾಧ ಮಾಡುವ ಆ ಕುರಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವು ಲ್ಲ ೨೦. | ಇರುವೆಗಳಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಕೊಬ್ಬಿ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೪೫ 


ಗದ್ಯ ॥ ಇಲುಂಪೆಗೆಆಂಕೆ ಮೂಡಿದಂತೆ ಕೊರ್ವಿ ಕೊಟತಿದು ಪಾಯ ರಕ್ಕಸಿಯ ನಿಟಕಿಯೆನು 
ರ್ಚಿದರೆಂಬಂತೆ, ಸಿಂಹದ ಕೇಸರಮಂ ಕಿಟ ರೆಂಬಂತೆ, ಎನ [ನೇಳಿದಂ ಮಾಡಿ ಮೂಗನರಿದು ಕನ್ನ 
ಡಿಯಂ ತೋಟಾವಂತೆ ಕಣ್ಣ 0 ಕುತ್ತುವ ಚೆಲ್ಲಮನಾಡಿ ಧೂರ್ತನೆನ್ನ ಜಿ ಕೈಯ ಂಕೊಂಡೆನ್ನ ಕಣ ಶಂ 


ಕುತ್ತುವಂತೆ ಸೊಕ್ಕಿ ಎನ್ನ ಗುರುಗಳನೆನ್ನ ಪೊಟಲನೆನ್ನ 0 ಬಗೆಯದೆ ನಾನಾನಿಧೋಪಸರ್ಗಮಂ 
ಮಾಡಿದಪಂ ಗಡಮೆಂದು 


೨೧೧ 
ಬಲಿ ಮಾಡಿದ ದೂರ್ತಿಂಗು 
ಮ್ಮಳಮಾಗಿ ಕನಲ್ಲುನೊಂದು ಸಿಂಹಾಸನಮಂ ಎ 
ತಳದೊಳಿ್‌ ಪೊಯ್ದು ನರೇಶಂ 
ಮುಳಿಸಿಂ ಮೆಯ್ಯಜಕಿಯದೆಟ್ಟು ಪರಿವವಸರದೊಳ೯ ಪ೧೨ 


ಗದ್ಯ! ಕಂಡು ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರ ಮುನಿಪಂ ಧರಣೀಶ್ವರನ ಮನದ ಭಕ್ತಿಯುಮಂ ಸದ್ಧರ್ಮ 
ಡೊಳಾದ ಹಕ್ಕ ಮುಮಂ ಸ ಒಸಮಯದೊಳಾದ ವಾತ್ಸಲ ಮುಮಂ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಬೇಡೆಂದು 
ಮಾಣಿಸಿ ಧರ್ಮದೊಳಾದ ನಿನ್ನ ತಾತ್ವರ್ಯಮಂ ಎ ಬಂದೆವಿಂದು ನಿನ್ನ ಮನದ 
ನಿರ್ಮಳಿಕೆಯುಮಂ ಧರ್ಮೋ ಸದ್‌ ಸನ್ಮುನಿಗಳೊಳಾದ ಪಕ್ಷಪಾತಮುಮಂ ಕಂಡು 
ಪಿರಿದು ಸಂತೋಷಮಾಯೆ ತಂದು ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ ೨೧೩ 


ಕೂರೆದು ನಂಗ್ಗಿ ರಕ್ಕಸಿಯ ನಿರಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದಕೆಂಬ. ಹಾಗೆ, ಸಿಂಹದ ಕೇಸರವನ್ನು 
ಕಿತ್ತರೆನ್ನುವಂತೆ, ನನ್ನನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯವರಾಡಿ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಂತೆ, ಕಣ್ಣನ್ನು ಚುಚ್ಚುವ ಚಲ್ಲಾಟವನ್ನಾಡಿ ಆ ದುಷ್ಠ ನು ನನ್ನ ಕೆ ಯಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ, ಕಣ್ಣ ನ್ನ್ನ ಚುಚ್ಚು ವ ಹಾಗೆ ಸೊಕ್ಕಿ ನನ್ನ ಗುರುಗಳನ್ನು, ನನ್ನ ಕ ಕಣವನ್ನು, 
ನನ್ನನ ನ್ನೂ ಲಕ್ಕ ಸದೆ "ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಂಟು ಮಾಡುವನಲ್ಲವೆ ? 
೨೧೧. ಗಗ ಬಲಿಯು ಮಾಡಿದ ಧೂರ್ತತನಕ್ಕೆ ದುಃಖ ಖವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಂ 
ನೊಂದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕ್ಸೈ ಯಲ್ಲಿ ತಟ್ಟಿ ರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಪರ 
ವಶನಾಗಿ ಎದ್ದು ಓಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ೨೧೨. ವಿಮ ್ಲಕುಮೂರ 'ವಣನಿಶ್ರೇಷ್ಮ ನಂ 
ಕಂಡು ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಸದ್ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ "ಆತನಿಗೆ ಇದ್ದ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನೂ ಸ ಸ್ವಧರ್ಮದ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ವೆ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು “ಬೇಡ? 
ಎಂದು ತಪ್ಪಿಸಿ ಧರ್ಮದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ಕ್ಲೂ ಸ್ಕರ ಬಂದೆವು. ಈದಿನ ನಿನ್ನ ವಂನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧ ಸ ತೆಯನ್ನೂ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯಂ 
ದಲ್ಲಿ ಸೆ  ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಎಂದರ 
ಹೇಳಿ, ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದನು : ೨೧೩. “ರಾಜನೇ! ನೀನು ಮುನಿಸಿಕೊಂಡರೆ (ಎಲ್ಲ 


ಧವರ್ಹಮೃತಂ ' 
೬೪೪ 
ಕೊಂದಪೆಯೆಲ್ಲರಂ ಕೊಲೆಯಾಗೆ ನಿ 

ರ್ಮ ಸಾರ್ದೊಡೆ ಪೊಲ್ಲಮಾ 

ಕ್ಷಣದಿಂದವು 


ನರಪ ನೀರ ಮುನಿದಂದು 
ಹ್ಮು ರ ಮಹಾದುರಿತಾಳಿ ಸಾರುಗು ಕ 
ಯರಿ ಬಲೀಂದ್ರನ ಮಾಡುವೊಂದತಿ ಬಾಧೆಯಂ 


ಚ್ಹರಿಯೆನಲ್ಲಡ ಜೀವಬಾಧೆಯನಾಗದಂತಿರೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂ ೧೪ 


ವೆಂದು ಜನಪತಿಯ ಕೋಪಾವೇಶಮಂ ಹಿಂಗೆ ನುಡಿದು ರಾಜ 


ದಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟ ಗುಣೈ ಕ್ಸ ರ್ಯನಪ್ಪುದಜಿಂ ಶನ್ನರೂಪಂ ಕಿ 
೨೦೫ 


ಗದ್ಯ! ಮಾಣಿಸಲಾವೆ ಸಾಲ್ವೆ 
ಭವನದಿಂ ಪೊಟಿಮಟ್ಟಾ ಲೀಲೆಯ 
ಅದು ಮಾಡಿ 
ಕೊರಳ ಜನ್ನಿವರಂ ಪೊದಟಿಸ್ಕಿಯ ನೆಯ್ದೆ ಮಿಂಚುವ ಬೆಳ್ಳಿ ಯು 
ತ್ತರಿಗೆ ಭಾಸುರಮಪ್ಪ ತೇಜಮಗುರುುಪರ್ವರೆ ಚೆಲ್ವಿ ನಿಂ 


ಬೆರಲೊಳೊಪ್ಪು ವ ದರ್ಭೆ ಪಿಂಗಳನೇತ್ರಮಂಟ್ಕ ದಾಕೂಲಮೊ 
ಪ್ಪಿರೆ ಧರಾಮರನೇಷಮಂ ಮುನಿಕುಂಜರಂ ನೆಆಕತಾಳ್ವಿದಂ ೨೧೬ 


ಉರದೊಳಂ ನೆಟ್‌ ಭಾಷುಮೂಲದೊಳಂ ಲಲಾಟದೊಳೆಂ ಮನೋ 
ಹರಮೆನಲ್‌ ನಿಡುಬೊಟ್ಟು ಶೋಭಿಸೆ ಪೊಂಗಿ ಬಾಗಿದ ಕುಬ್ಬಳಾ 
: ಲೃರಮೆ ಕುರ್ಗಿದ ಹಸ ಸ್ರಿಮೊಪ್ಪ ವ ಹೇಮವರ್ಣಮಗಲ್ಲು ಸೂ” 
ನಿರುಷಮಾಕೃತಿ ಕೆಚ್ಚ ನಪ್ಪ ಶಿರೋರುಹಂ ಪೊಟವಾನನಂ - ೨೧೩ 


೪ 


ರನ್ನೂ) ಕೊಲ್ಲುವೆ. ಕೊಲೆಯಾದರೆ ಕೂ )ರವಾದ ಮಹಾ ಪಾಪ ಸಮೂಹವೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮ ಸೇರಿದರೆ ಹೊಲ್ಲ. ಈ ಶತ್ರುವಾದ ಬಲೀಂದ್ರನು ಮಾಡುವ 
ಒಂದಂ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೈನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಜೀವ 
ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ, ತಪ್ಪಿ ಸಲು ನಾವೇ ಸಾಕು.” ಎಂದು 
ಮಹಾರಾಜನ ಕೋಪದ ಆವೇಶವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಅಣಿಮಾ ಮೊದಲಾದ ಆಷ್ಟಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 90೫ ಕೊರಳಿನ ನಾರ ಹೆ. 
Jd). ಣಿ ಜನಿವಾರ ಹೊಳಪಿ 
| ನಿಂದ ಕೂಡಿರಲು. ವಂಂಚುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಉತ್ತರೀಯ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ತು 
ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಹಬ್ಬಿರಲು, ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪ ಎವ ದರ್ಭೆ, ಪಿಂಗಳ ನೇತ್ರ 
(ಕಂದಂಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣು), ಉಟ್ಟ ರೇಷ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಮುನಿಕುಂಜರನಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿದನಂ. ೨೧೬, ಎದೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬಾಹುಮೂಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಮನೋಹರವೆಂಬಂತೆ .ದೊಡ್ಡ 
ತಿಲಕ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಮೆರೆಯುತ್ತ ಬಾಗಿದ ಸಣ ಕಾಲು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವಾದ ಕ್ಸೈ ಗಳ 
Ne ಹ ದ ಬಣ್ಣ,ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆ, ಇಂತಹ ನಿರುಪಮವಾದ ಆಕ್ಕ ತಿ ಕೆಂಪನೆಯ 
ದಲು, ಹೊಳೆಯುವ ಮುಖ, ೨೧೭. ಹಾಗೆ ವಾಮನಾಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೪೫ 

ಗದ್ಯ! ಅಂತು ವಾಮನ ರೂಪಂ ಕೈಕೊಂಡು ಪುರಮೆಲ್ಲಮಚ್ಚರಿವಡೆ ಪೊಟಲೊಳಗಣಿಂ 

ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಿತಗಿರಿಗೆ ವರ್ಪದುಂ ನೆರೆದ ನೆರವಿ ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ರೂಪಿಂಗಂ ತೇಜ 

ಕೃಂ ಸೋಲ್ಲು ಬೆನ್ನನೆ ಜಯ ಜಯು ನಿನಾದದಿಂ ಪೊಗಟುತ್ತುಂ ಪೊಡೆಮಡುತ್ತುಂ ಕವಿದುವರೆ 

ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ ಪೊಟಿಗಿರ್ದ ಬಲಿಯುಂ ಶುಕ್ಲ ನುಂ ಪ್ರಹಾ ದನುಂ ಕಂಡು ಸಾಕ್ಷಾದ್ದಿಷ್ಟುವೆಂದು 
1 ₹3 


೨೧೮ 
ಮನದೊಳುತ್ಸವಮಾಗೆ ಪೆರ್ಚಿ ಕಡಂಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 


ಜನಸಮೇಶಮುದಾತ್ತ ವ ತ್ತಿಯಿನಾದರಂ ಬೆರಸಟ್ಛಅಕಿಂ 
ತನಗೆ ಸಂತಸಮೆಂದು ಪುಟ್ಟೆರೆ ರಾಗದಿಂದಿದಿರ್ವಂದು ಕೋ- 


ಕನದನಾಭನೆ ಗೆತ್ತು ಪಾದಯುಗಕ್ಕೆ ಮುಗ್ಗಿ ದನಾ ಖಳಂ ೨೦೯ 


ಎನ್ನ ಮಾಡುವ ಮಾಟಿಮಂ ನೆಟಃ ಕೇಳ್ದು ವೈಷ್ಠವಲೋಕದಿಂ 

ಪನ್ನ ಗಾಶಯನಟ್ಕಟತಂದವೆ ನೋಡಲೆಂದನುರಾಗದಿಂ 

ತನ್ನ ಕೂರ್ಮೆಯಿನಿಲ್ಲಿಗೋವದೆ ಬಂದನೆಂದೊಡೆ ಭೂತಳ 

ಕೈನ್ಸೆ ನೋಂತುದನಾರು ನೋಂತರೊ ಭಾವಿಪಂದು ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ೨೨೦ 


ಗದ್ಯಶ ಎಂದು ಪೆರ್ಚಿ ಮೇಗುವೆ:ಯ್ಯಆ*ಯಡೆ ಕೃತಕಧರಾಮರನನಿದಿರ್ಗೊಂಡು ಪೋಗಿ 
ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯುವುಂ ಮಂಟಪಂಗಳುಮಂ ತೋಟಿ ನಿರಿದಪ್ಲಾಸನೆದೊಳ ಕುಳಿ ರಿಸಿ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ 


ಪಟ್ಟಣದವರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಲು ಪಟ್ಟಣದೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಿತಗಿರಿಗೆ' 
ಬರಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಗುಂಪು, ಪರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಬಗೆದು ರೂಪಕ್ಕೂ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಒಡನೆಯೇ ಜಯಘೋಷಮಾಡಂತ್ತ, ನಮಸ [ರಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡಂ 
ಬರಲು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯ ಹೊರಗಿದ್ದ ಬಲಿಯೂ ಶುಕ್ಷನೂ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೂ ಕಂಡು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ೨೧೮. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹ ಹುಟ್ಟಿ: 
ಉಬ್ಬಿ ಸಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜನಸಮೇತವಾಗಿ ಉದಾತ್ತ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಆದರದಿಂದ ಕೂಡಿ ತನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಇದಿರುಗೊಂಡು ಕಮಲನಾಭ 
ನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಆ ಖಳನಂ ಆವನ ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ೨೧೯, “ನಾನು 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ವೈಷ್ಣಪ ಲೋಕದಿಂದ ಪನ್ನಗಶಯನನು ಅಕ್ಕರೆ | 
ಯಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆಂದೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಬಂದನೆಂದರೆ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನಷ್ಟು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಬೇರೆ 
ಯಾರು ?» ೨೨೦. ಎಂದು ಉಬ್ಬಿ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ಆ ಕಪಟಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಸಾ ಗತಿಸಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನೂ ಮಂಟಪಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕಾಲು ತೊಳೆದು. ಪಾದೋದಕವನ್ನು - 





ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
೬೪೬ 


ಫಾದೋಂದಕಮಂ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತಳಿದುಕೊಂಡಂ ಮುಗುಳಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು 
| ೨೨೧ 


ಮುಂದೆ ನಿಂದಿರ್ದಿಂತೆಂದಂ 


ದೇವ ಮಾನವರಾಜನಂದಿತಪಾದಪಂಕಜ ದೈ ಠೃವಿ 
ದ್ರಾವಣಾಚ್ಯುತ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಿನೆನ್ನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂ 


ದೇವ ನೀನವನೀತಟಕ್ಕಿಳಿದಲ್ಲಿಗುನ್ನೆ ತಿಯಿಂದೆ ಸ 
ದ್ಭಾ ವದಿಂದಮೆ ಬಂದೆಯೆಂದೊಡೆ ನಾನೆ ಧನ್ಯ ನೆನುರ್ವಿಯೊಳ ೨೨5 


ಪಲವು ಕಾಲಮನೇಕ ಪುಷ್ಪ ದು ಹರಿ ನಿನ್ನನೆ 
ಗ್ಗಳದ ಭಕ್ತಿಯಿನೆಯ್ಗೆ ಪೂಜಿಸಿಯುಂ ಮಹಾ ಾತಪದಿಂದಮು 
ಮ್ಮಳಿಸದಾರ್ತು ಶರೀರಮಂ ನೆಲಕಿಕ್ಕಿಯುಂ ನೆಅ್ಶ್‌ ಕಾಣದಾಂ 
ಜಲರುಹೋದರ ಕಂಡೆ ನಿನ್ನ ಪದಾಬ್ದ ಮಂ ಕೃ ತಕ್ಕ ತ್ಯನೆಂ ೨೨೩ 


.. ಗದ್ಯ! ಎನ್ನಂತೆ ಪುಣ್ಯ ದಿಂದಧಿಕರಲ್ಲೆಂದು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಸ ತಾನೆ ಪೊಂಗಿ ಎಸ ಯಂಬಟ್ಟು 
ಕೃತಕ ವಿಪ ನ್ನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ವಿನತಮಸ್ತಕನಾಗಿ ದೇವರೀ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದೊಳೆನಗೆ 
ಸಂತೋಷಮುಮುತ್ಸಾ ಹಮುಮಪ್ಪಂತಾಗೆ ಮನಕ್ಕೆ ವಂದ ವಸ್ತುವಂ ಕೈ ಕೊಳ್ಳು ದೆಂದು ಪೊಡೆ 


ಮಟ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುದುಂ, ಮಾಯೂಧರಾಮರನಿಂತೆಂದಂ ೨೨೪: 


ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು. ಮತ್ತೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು, ಕೈ ಮುಗಿದು. ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದು ಹೀಗೆಂದನು. ೨೨೧. “ದೇ ವರುಗಳಿಂದಲೂ ಗಾ ವಂದನೆ: 
ಹೊಂದಾವ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನೇ, ದೈತ ರನ್ನು ಸೀಳಿದ ಅಚ್ಯುತನೇ, ನಾನಂ 
ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯದಿಂದ, ನೀನು ವಿಷ್ಣು ದಂದ ಈ ಭೂವಿಗಗೆ ಇಳಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ಉನ್ನತಚಿತ್ತದಿಂದ, ಸದ್ಭಾ ವದಿಂದಲೇ ಬಂದೆಯೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಧನ್ಯನು. ೨೨೨ ಬಹಳಕಾಲ “ಅನೇಕ ಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು "ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಯೂ ಮಹಾ ತಪಃ ಸ್ಲಿನಿಂದ ಉಮ್ಮಾಳಿಸದೆ ಶರೀ ರವನ್ನು. 
ಕೃಶಮಾಡಿಯೂ ಕಾಣದ ನಾನು, ಕಮಲೋದರ | ದು ನಿನ್ನ "ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ; 
| 1! ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆ. ೨೨೩ ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕರಿಲ್ಲ,” ಎಂದು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಕೆ ಕ. 
ದಾಖ ದ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಕಪಟವಿಪ್ರನ ವಖಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚ 
ತಗಿ ) ಸಿದವನಾಗಿ, “ದೇವರವರು ಬಂದದ್ದು ಈ ಯಂಜ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ, ವ್‌ 
ಉತ್ಸಾಹವೂ ಆಗ:ವಂತಾಯಿತು. ತಮ್ಮ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ವಸು; ವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸ ಸಬೇಕು”: 
ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಮಾಯಾ ಭೂಸುರನು ಧ್ಯ ಗಿಂದನು ; } 
೨೨೪. “ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ದ ಹೆಚ್ಚ ೈಳವನ್ನು ನೋಡಿ 'ಅಶ್ಚರ್ಯಪ ಪಟ್ಟು ತ್‌ ಬಂದೆನು. 


ನವಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ೬೪೬ 
ನಿನ್ನೆಯುಜ್ಜ ದ ಪೆಂಪನಚ್ಚೆರಿವಟ್ಟು ನೋಡಲುವೇಡಿ ಬಂ 

ದೆನ್ನಿರಾಕುಳಮಿಲ್ಲಿ ಸಂತಸಮಾಗಿ ಕಂಡೆನಪೂರ್ವವ:ಂ - 

ಎನ್ನೆ ಚಿತ್ತದೊಳೊಂದುಮಿಲ್ಲತಿಕಾಂಕ್ಷೆ ಬೇಡುವೆನಾವುದಂ 


ನಿನ್ನನೆಂಬುದುಮಾಗಳಾ ಬಲಿ ಮಾಣದಾ ದಿ ಿಜಮುಖ್ಯನಂ ೨೫ 


ಎನಗೆ ಸಂತಸಮಾಗೆ ನಿಮ ಡಿ ಹೇಮರಾಶಿಯನಕ್ಕೆ ಯಚ್ಚರಿ' 
ಯೆನಿಷ್ಟ ಕರೀಂದ ತ)ರಾಜಿಯನಕ್ಕೆ ಗೋನಿವಹಂಗಳೊಳ್‌ 
ಮನಕೆ ವಂದೊದವಿರ್ದ ಧೇನುವನಕ್ಕೆ ವಾಜಿಯನಕ್ಕೆ ಕಾ 
ಮಿನಿಯರೊಳ್‌ ಮಿಗಿಲಪ್ಪ ಕನ್ನೆಯನಕ್ಕೆ ಕೈಕೊಳವೇಟ್ಟುದು ೨೨೬ ನ 
ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದುಂ ಕೃತಕಧರಾಮರಂ ಬಲಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ ತಲೆಯಂ ತೂಗಿ 
ನೀವೆಮುಗೇನಾನುಮನೀವರ್ತಿಯುಂಟಕ್ಕುಮಪ್ಪೊಡೆ ಧನಧಾನ್ಯಂಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ ಮೂ 
ಅಡಿಯ ಭೂವಿ:ಯನೆಮಗಮೆಮ್ಮ ಮಾತ್ರೆಗಂ.(?) ಹೋಮಕುಂಡಕ್ಕಂ ಕುಡುವುದೆಂಬುದುಂ 
ಹರಿಸಮಾನಮಪ್ಪ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂಗೆ ಭೂಮಿದಾನಮಂ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗಂ ಭಾಜನ 
ನಾದೆನೆಂದು ರಾಗಿಸಿ ಕುಡಲೆಂದು ಪೊಂಗಳಸದ ನೀರಂ ತರಿಸಿ ಮಂಗಳವಟಕಗಳಿಸೆಯೆ ಧಾರೆಯ 


ನೆಕಿಕಯಲೇದಿರ್ಪದುಂ ವಿಷು  ಕುಮಾರಮುನಿಪುಂಗವನತಳದೊಳಿರ್ದ ಹಲ ಕುಲಿಶ ಶಂಖ ಕಮಲ 
ತೋರಣಾದಿ ಲಕ್ಷಣಂಗಳಂ ಶುಕ್ರಂ ಕಂಡು ೨೨೭ 


ನಾತ 


ಇಲ್ಲಿ ನಿರಾಕುಲವಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಪೂರ್ವವಾದುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಡಲಿ ?” ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಆ ಬಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಿಡದೆ ಆ ಬ್ಲಾ ಹ ಣಶ್ರೇಷ್ಠ ನನ್ನು ೨೨೫. “ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ, ನಿಮ್ಮ ಪಾದ, : 
ಚಿನ್ನದ ರಾಶಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಆಶ್ಚ ಶರ್ಯವೆನಿಸುವ ಗಜರಾಜಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಹ ಹಸುಗಳ. ಮಂದೆ: 
ಗಳಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚಿಗೆಯಾದ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠಭೇನುವನ್ನಾಗಲಿ,  ಕುದಂರೆಯನ್ನಾಗಲಿ, 
ಕಾಮಿನಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಕನೈೆಯನ್ನಾಗಲಿ ತಾವು ಸಿ ಸೀಕರಿಸಬೇಕು.? ೨೨೬, ಎಂದರ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಮಾಯಾಬ್ದಾ ಹ್ಹ ಣನು ಬಲಿಯ ಮಾತಿಗೆ ತಲೆದೂಗಿ “ನೀವು: 
ನಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೊಡುವ ಸಡಗರವಿರಂವುದಾದರೆ ನಮಗೆ ಧನ ಧಾನ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ' 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಳತೆಯ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ನಮ್ಮ: 
ಹೋಮಕುಂಡಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದು? ಎಂದನು. ಹರಿಸಮಾನನಾದ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ' 
ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಪ ್ರಸಿದ್ಧಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾದೆನೆಂದಂ ಹಿಗ್ಗಿ “ಕೊಡಲೆಂದು p 
ಹೊನ್ನ ಕಳಸದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತರಿಸಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಗಳ ಮೊಳಗಿನಲ್ಲಿ ಧಾರೆಯೆರೆಯಲೆಂದಿ 
ರಲು ವಿಷ್ಣು ಕುಮಾರ ಮುನಿಪುಂಗವನ ಅಂಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನೇಗಿಲು, ವಜ್ರ. ಶಂಖ, : 
ಕಮಲ, ತೋರಣ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೆಂಡು ಶಸ್ರನಂ ೨೨೭, ಮೆಲ್ಲನೆ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
೬೪೮ | 
ನನೊತ್ತಿ ಬಗ್ಗಿಸಿಬಯ್ತುೂ ಸನ್ನೆಯೊಳೀ ದ್ವಿಜಂ 


ಡಿ ಹೇಟ್ಟು ಧರಿತ್ರಿಯಂ 
ಲಕಣಾಂಕಿತನೆಂದು ಹೀಲಿ) ತ್ರಿ 
ಬಲಿದಂ ಶುಭಲಕ್ಷ ಘು ಈ 


ಮ 
ನಿಲ್ಲದಿತ್ತೊಡೆ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟನೆ ನಮ್ಮ | | 
ಪೊಲದಕ್ಕದಟಕಿಂದೆ ಧಾರೆಯನಿಕ್ಕಿ ಪೊಯ್ಯದಿರೆಂಬುದುಂ ೨೨೮ 
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ಮಾತಂ ಮಾಳಿ ಸತ್ತುರುಷಂಗೊರ್ಮೆ ನುಡಿದುದಂ ಕಿಡಿಸಲಾಗದೆಂದು 


ದ. ಬಲಿ ತಮ್ಮನ 
ಗದ್ಯ ೨ಾನದನುರಾಗದಿಂ ಕ ತಕ ಧರಾಮರಂಗೆ 


ವಕ್ರಮಾದ ಶುಕ್ರನ ಮಾತಂ ಕೇಳದೆ `6ಳಶಮನೆತ್ತಿ ವ 
ಮೂಜಿಡಿನೆಲನಂ ಕೊಟ್ಟೆನೆಂದು ಧಾರೆಯನೆಜಿ?ವುದುಂ ವಿಷ್ಣುಕುಮಾರಮುನಿ ರಾಜ್ಯಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ಬಲಿಯಂ ನೆರೆದ ನೆರವಿಯುಂ ನೋಡೆ ನೋಡೆ. ಮೂಜಡಿಗೊಟ್ಟಂಗಾಜಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವೆ 


ನೆಂಬಂತೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದರೇಟ್ವಂದದಿಂ ಶೊಟ್ಟನೆ ಭಯಂಕರಮಾಗೆ ರೀ 


ದಿನಿಜೀಂದ್ರಾದೀಂದ್ರಕೊಳ್‌ ಮಚ್ಚರಿಸೆ ಸೆಣಸಿ ಮಾರ್ಕೊಂಡು ಕೈವೊಯ್ಲೂಕೋಪೋ 
ದೃವದಿಂದೆಕ್ಕೆಕ್ಕೆಯಿಂ ಮೂದಲಿಸಿ ಬಳೆದನೆಂಬಂದದಿಂ ವ್ಯೋಮಮಂ ಮಂ 

ಟ್ಟುವಿನಂ ಗಾತ್ರಂ ವಿಯನ್ಮಂಡಲಕೆ ತಡೆಯೆ ತೂಂತಿಟ್ಟನೆಂಬಂತೆ ನಿಂದಂ 
ಭುವನಕ್ಕಾಶ್ಮರ್ಯಮಾಗಲ ದಿವಿಜ ವಂನುಚ ವಿಷ್ಮಾಧರಾರಾಧ್ಯಪಾದಂ ೩೩೦ 


ತ್‌ 


ಅಣ್ಣನನ್ನು ಒತ್ತಿ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಬೈದು ಸನ್ನೆಯಲ್ಲಿ “ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದೊಡ್ಡವನಂ, ಶುಭಲಕ್ಷ 
ಣಾಂಕಿತನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಮುಂದೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ: 
ನಮ್ಮ ವಂಶಜರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧಾರೆಯನ್ನು ಎರೆಯಬೇಡ? 
ಎಂದನು. ೨೨೮, ಆದರೆ ಬಲಿ ತಮ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ, ಸತ್ಬುರಂಷನಿಗೆ. 
ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಶಂಕ್ರನ ವಕ್ರವಾದ ಮಾತನ್ನ 
ಕೇಳದೆ ಕಳಶವನ್ನೆತ್ತಿ ಆ ಕಪಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ "ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ನೆಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ" 
ಎಂದು ಧಾರೆಯೆರೆಯಲು ವಿಷ್ಣುಕಂಮಾರಮುನಿಯಂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು , 
ಬಲಿಯೂ ಜನಸಮೂಹವೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ “ಮೂರಡಿ ಕೊಟ್ಟವನಿಗೆ ಆರಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವರು ಏಳುವಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ಭಯಂಕರವಾಗಲಂ 
೨೨೯. ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೈರ್ಯದಿಂದ ಹಟತೊಟ್ಟು 
ಕೈತಟ್ಟಿ ಕೋಪಾಧಿಕೃದಿಂದ, ಪೈಪೋಟಿಯಿಂದ, ಕೆಣಕಿ ಬೆಳೆದನೆಂಬಂತೆ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು : ವಹಟ್ಟಲು, ಶರೀರವು ಗಗನಮಂಡಲಕೆ ತಡೆದುಕೊಳ ಲು, ತೂತಿಟ್ಟ ನೆನ್ನ್ನು 
ನಂತೆ ನಿಂತನು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲು ದೇವಮಾನವ ವಿದ್ಯಾಧರರಿಗೆ ಪೂಜಾ. 





ನವಮಾಶ್ಚಾಸಂ | - ೬೪೯ 


ಮಕ:ಟಂ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪಂ ರವಿಹಿಮಕರಣಂ ಕುಂಡಲಂ ನೀಲವಮೇಘ 


ಪ್ರಕರಂ ತೊಂಗಲ್ಲು ರುಳ್ಗ ೪೯ ಬೆಮರಿನೊಗೆದ ಬಿಂದೂತ್ಯ ರಂ ಕೂಡೆ ತಾರಾ 
ನಿಕರಂ ದೇವೇಂದ್ರಶ್ಶೆ ಲಂ ತನು ಕುಲಗಿರಿಗಳ ವೀರನ ತೊಂಗಲೆಂಬಂ 
ತೆ ಕರಂ ಪೆಂಪಿಂದಗುರ್ವಾವರಿಸೆ ಗಗನಮಂ ಮುಟ್ಟಿನಿಂದಂ ಮುನೀಂದ್ರಂ ೨೩೧ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ದಿಶಾವಲಯಮೆಲ್ಲಂ ತನುಚೊ 5ೇತಿರ್ಮಯಮುಂ ಗಗನತಳಮೆಲ್ಲಂ ಜಯ 
ರಾಕಾ ಜಾ ಧರಾವಲಯುಮೆಲ್ಲಂ 'ದೇಹಮಯಮುಮಾಗೆ ಮಂದರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಮಂದರಮಾದಂತೆಯುಂ ಧರಣಿಯ ಗಗನದೆಡೆಯನಳೆಯಲೆಂದೆತ್ತಿದ ವಿಧಾತ್ರನ ಕಯ್ಯ ದಂಡ 
ಮೆಂಬಂತೆ ಹೋಡಶಾಭರಣಭೂಷಿತನುಂ ದೇವಾಂಗವಸ ಕ್ರಹರವೇಷ್ಪಿತನುಮಾಗಿ ಜಗೆಕ್ಕಾತ್ಯ 
ರ್ಯಮುಮದ್ಳು ತಮುಮಾಗೆ ವಿಗುರ್ವಿಸಿ ನಿಂದು ೨೩೨ 


ಪರವೂ ಗುಣಾಂಬುರಾಶಿ ಜನಧರ್ಮುಮರುತ್ವಥ ಶೀತರಶ್ಮಿ ಮಾ 

ಣ್ಜಿರಿಸದೆ ವಜ್ರವೇದಿಕೆಯೊಳೊಂದೆಡೆಯಂ ಭರದಿಂದೆ ಮಾನುಷೋ 

ತ್ತರ ಧರಣೀಂದ್ರದೊಳ್‌ ತಡೆಯದೊಂದಡಿಯಂ ನಯದಿಂದಮಿಟು ಶನಿ 
ರ್ಜರಪತಿವಂದ್ಯನೊಂದಡಿಗೆ ಭೂತಳಮಿಲ್ಲದುದಗ್ರ, ತೇಜದಿಂ ೨೩೩ 


[4 


ರ್ಹವಾದಪಾದ, ಕಿರೀಟ ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳು, 
ನೀಲಮೇಘಸಮೂಹವು ಗೊಂಚಲಾದ ಕುರುಳಂಗಳು, ಬೆವರಿನಿಂದ ಹಂಟ್ಟಿದ ಬಿಂದಂ 
ಗಳ ಸಮೂಹವೇ ನಕ್ಷತ್ರರಾಶಿ, ಮೇರುಪರ್ವತವೇ ದೇಹ, ಕಂಲಗಿರಿಗಳು ವಿನೋದ 
ಕರವಾದ ಗೊಂಚಲೆಂಬಂತೆ ಬಹಳ ಪೆಂಪಿನಿಂದ ನೋಟಕರಿಗೆ ಭಯವು ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ಗಗನವನ್ನು ವಂಂಟ್ವಿ ಮುನೀಂದ್ರನು ನಿಂತನು ! ೨೩೧. ಹಾಗೆ ದಿಜ್ಮಂಡಲವೆಲವೂ 
ದೇಹದ ಜೊ ೇತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಗಗನವೆಲ್ಲ ಜಯಘೋಷಮಂಯಂಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲ 
ವೆಲ ಜೇಹಮಯವಾಗಲಂ ಮಂದರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ಮಂದರವಾದ ಹಾಗೆಯೂ ಭೂಮಿ: 
ಆಕಾಶಗಳ ಅಂತರವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ದು ಎತ್ತಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ದಂಡ 
ವೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಹದಿನಾರು ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ . ದೇವಾಂಗ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ: 
| ಸುತ್ತ ಓಲ್ಬಟ್ಟವನೂ ಆಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವೂ ಅದ್ದು ಿತವೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಯೆ 

ಯನ್ನು ಬೀರಿ ನಿಂತು ೨೩೨. ಪರಮಗುಣಸಾಗರ, ಸರನೆ *ಚೆಂದ್ರ, ಒಂದು: 
ಪಾದವನ್ನು ವಚ್ರವೇದಿಕೆಯಂ ಮೇಲೆ ಇರಿಸದೆ ರಭಸದಿಂದ ಮಾನುಷೋತ್ತರ ಧರಣೀಂ- 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ತಡೆಯದೆ ಒಂದು ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು, ದೇವೆಂದ್ರವಂದ್ಯನಂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗೆ. 
| ಭೂತಳವಿಲ್ಲದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ೨೩೩, ಕಾಲನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಜಿನಪಾದ ಭಕ್ತ. 


ಇ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 
೬೫೦ 
ತ ಜನಪಾದಭಕ್ತನಪ್ಪಾತೆಂಗೆ ಮೂಟುಂ ಲೋಕಮೇಕಚ್ಛತ್ರಮೆಂಬಂ 


ಗದ್ಯ! ಕಾಲನಾಕಾಶಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ತಾನುಂ ತದಿ ರೀಂದ್ರದಳವಿಯುವುಂ ಮನುಷ ಕೇತ್ರಪ್ರಮಾಣಮಂಮಂ ಕಾಲಿಂದಾರಯ್ದು 
ತ್ರಿದ ದ್ವಿ (ಪಸಮುದ್ರಂಗಳಿಂ ಭವ್ಯರ್ಗೆ ಕವಯರಂ ಬರೆದು ಶೋಜ: ನ: 


ತಾನುಂ ಮಾನವರ್ಗೆ ಇ ಕ್ರಯಂದಟಪುವಂತಾನುಂ ತಿರಿಪುತ್ತುಮಿರ್ಪದುಂ ಸವಂಸ್ತದೇವ 

ಸಮೂಹಕ್ಕಾಸನಕಂಪಮುಂ ಭಯಮುಮಾಗೆ ಟೀಗಮಟಕಿದು ಚತುರ್ವಿಧ ದೇವನಿಕಾಯಮುಂ 
| 

ತಂತಮ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿಗಳ್ಳೆರಸು ದೇವದುಂದುಭಿಗಳಿಸೆಯೆ ಭೋರೆನೆ ಬಂದು ೨೩೪ 


ನೋಡುವಂತಾನುಂ ಸು 


ಸುರತರು ನಮೇರು ವರಮಂ ' 

ದರ ಸುಮಮಂ ಏಷ್ಣುಮುನಿಯಮೇಲುತ್ಸಾಹಂ 

ಬೆರಸು ನಲಿನಲಿದು ಚಿತ್ತೆಯ 

ಸರಿಯಂತಿರೆ ಸುರಿದರರಳನಮಳಗುಣಾಢ್ಯರ್‌ ೨೩೫ 


ಪೊಸಮುತ್ತಿನ ಪೊಸವಜ್ರದ 

ಪೊಸಪಚ್ಚಿಯ ಪೊಸತೆನಿಪ್ಪ ವೈಡೂರ್ಯದ ರಂ 

ಚಿಸುವ ಪೊಸ ಸೂರ್ಯಕಾಂಶದ 

ಶಶಿಕಾಂತದ ರತ್ನರಾಶಿಯಿಂ ಪೂಜಸಿದರ್‌ ೨೩೬ 


ನಾದವನಿಗೆ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಕವೆಂಬಂತೆಯೂ ಆ ಗಿರೀಂದ್ರದ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಪ $ಮಾಣವನ್ನೂ ಕಾಲಿನಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವಂತೆಯೂ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವೀಪಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಭವ್ಯರಿಗೆ ಕ ವಾರವನ್ನು ಬೀಸಿ ಬರೆದು ತೋರಿಸು 
ವತಯೂ "ಮಾನವರಿಗೆ ಮೇರೆಯೆಂದು ತಿಿಸುವಂತೆಯೂ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ 
ಸಪಂಸ್ತ ದೇವರುಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಆಸನ ಕಂಪವೂ ಭಯವೂ ಆಗಲು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿದು. 
ನಾಲ್ಕುವಿಧರಾನ ದೇವಸಮೂಹವೂ ತವಜ್ಜಿ ತಮ್ಮ ವಂಹಾಮಹಿವೆಂಗಳೊಡನೆ, ದೇವ 
ದುಂದುಭಿಗಳು ಭೋರೆಂದು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು, ಬಂದರಂ. ೨೩೪. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳು' 


ನವೆಂರು, ಮಂದಾರಗಳ ಹೂವುಗಳನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ಮುನಿಯ ಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ: 


ಕೂಡಿ ಆನಂದಪಟ್ಟು ಚಿತ್ರೆಯ ಮಳೆಯ ಹಾಗೆ ೮ ಗಂಣಾಢ್ಯರು ಹೂಗಳನ್ನು 'ಸುರಿದರು 


೨೩೫. ಹುಡಿ ನ, ಹೊಸವಜ್ರದ, ಹೊಸ ಪಚ್ಚೆಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುವ ವೈಡೂ 
ರ್ಯದ ಹೊಳೆಯುವ ಹೊಸ ಸೂರ್ಯಕಾಂತದ ಶಶಿಕಾಂತದ. ರತ್ನರಾಶಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ | 


ದರಂ ೨೩೬, ಅಮೃತದ ಬಲವಾದ ಮಳಿ ಭೂಮಿಯ ವೇಲೆ ಸುರಿಯುವುದೆಂಬಂತೆ'' 


EEE ರ್‌ ಪಾಪಾ ಡಾಟಾ ಹಾ ಮಮನ ಜಾತಾನಾ 2ಡಿ ಸಹಾಡಾ ಕಾಣಾ: ರಾತ್‌ ಇ ಪತ... 2. ತ್‌ 
ಆ, NS ಎ... 
ಯಿ ಎ ೫ ಲಾವಾ ಗಾಗಾ ಇ ಈ ಜಂ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಸುರಿದಹದವು ತದ ಬಲ್ಪರಿ 
ಧರಣಿಯೊಳೆಂಬಂತೆ ವಿಷ್ಣುಮುನಿಪನ ಕೆಲದೊಳ* 
ತರತರದಿನಿರ್ದುಪಾಡಿದರ 


ರರವಿಂದಾನನೆಯಂರಮರಿಯರ ಬಹುವಿಧದಿಂ ೨೩೭ 


' ಮೆಂಗಳವಟಿಕಯ ರವಂ ಗೀ 
ತಂಗಳ ನಿಸ್ವನಮನೇಕ ಜಯ ಜಯ ನಾದಂ 
ಪೊಂಗುವಡೆದೊಪ್ಪೆ ಸುರರ ಸ 
ರಂ ಗಗನದೊಳಾದಮಾನಮೆಸೆದುವು ಷಲವುಂ ೨೩೮ 


ಶರಣಾಗೆಂಬವಧಾರಿಸೆಂಬ ಮುದದಿಂ ಜೀಯೆಂಬ ದೇವೇಬ ಭಾ 

ಸುರತೇಜೋಬ್ಬಿ ಮಹಾಪ್ರಸಾದ ನುಡಿಯೆಂಬಾಶ ೫್ವರ್ಯಮೆಂಬಲ್ಟಿ ಅಂ 

ಸ್ಟ ರನಾಗೆಂಬ ವೊಯುಯ್ಸ ಭಾಪು ಮಯುಭಾಷಯ ಯ್ಯಕೋಡೆಂಟ ದೇ 

ವರ ನಾನಾವಿಧ ಸುಸ್ವರಂ ನೆಗೆದುದಾಶಾಂತಂಬರಂ ವ್ಯೊ (ಮದೊಳ್‌ . ೨೩೯ 


ಜಿನಧರ್ಮದ ಪೆಂಪಂ ಮೇ 


ದಿನಿಗಚಿಕಿಪುವತೆಅದಿನಮರರಾ ಮುನಿಪದಕೋ 
ಕನದದೊಡನೊಡನೆ ತಗುಳ್ಳೊ: ' | 
ಯ್ಯನೆ ರಾಗಂಬೆರಸು ಧಾತ್ರಿಯಂ ಬಲವಂದರ್‌ ೨೪೦ 


ವಿಷು ಸಿಮುನಿಪಾಲಕನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು ಕಮಲ ಮುಖಿಯರಾದ 
-ದೇವಸಿ ಸ್ವೀಯರಂ ಅನೇಕ ಗ ಹಾಡಿದರು ೨೩೭. ಮ ತವಂಟೆಯ ಶಬ್ದ, 
ಹಾಡಂಗಳ ಧ್ವನಿ, ಅನೇಕ ಜಯಕಾರಗಳ ನಾದ, ಎಲ್ಲ, ಉಕ್ಕಿ `ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದುವು, 
೨೩೮. "ಶರಣಾಗು' ಎಂಬ, 'ಅವಧರಿಸು' ಎನ್ನುವ, ಸಂತೋಷದಿಂದ "ಜೀಯಾ": 
ಎನ್ನುವ. “ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ನವಖದ್ರವೆ! ಮಹಾಪ್ರಸಾದ, ನುಡಿ” 
ಎನ್ನುವ, "ಅಶ ರ್ಯ"! ಎನ್ನುವ, ' ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ಸ್ಥಿ ರನಾಗು' ಎಂಬ, ಮಯ್ಯ, : 
ಭಾಪ್ರ,. ಭಾಪು "ಆಯ ಯ್ಯ ನೋಡು' ಎನ್ನುವ ದೇವರಂಗಳ ನಾನಾಬಗೆಯಾದ: 
ಸುಸ್ವರವು ದಿಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಿತು ೨೩೯. ಜಿನಧರ್ಮದ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸುವ ರೀತಿಯಿಂದ ದೇವರುಗಳು ಆ ಮುನಿಯ ಪಾದ : 
ಕಮಲದೊಡನೆ ತಾಃ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕ್ತ ಕೂಡಿ ಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ : 
ದರು[ ೨೪೦, ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೀತಿಯಾಗುವಂತೆ ಧೀರತೆಯಲ್ಲಿರಲು ವಬನಿ. 


೬೫೨ ಧರ್ಮಾಮ ತು 
ಅಂತಗುರ್ವಪ್ಟಿನಂ ಧೀರತೆಯೊಳಿರ್ಪಿನಂ 
ಮುನಿನಿಕರಪೊಜ್ಯನಂ ಸಕಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನಂ 
ಕಾಶ್ಮಿ (ರದವರೆಲ್ಲ ” ಗೊಲ್ಲದೇಶದವರೆಲ್ಲ 

್ಥ ಭೋಳದೇಶದವರೆಲ್ಲ ಚೇರಮಲೆಯವರೆಲ್ಲ 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದವರೆಲ್ಲ ಗೌಳದೇಶದವರೆಲ್ಲ 
ಬಂಗನಾಡವರಲ್ಲ ' ಅಂಗದೇಶದವರೆಲ್ಲ 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯವರೆಲ್ಲ ಸೌಪಾರದವರೆಲ್ಲ 
ಪಾರಿಯಾತ್ರೆಯರೆಲ್ಲ ಮಾಳವಾವನಿಯೆಲ್ಲ 
ಕುಂತಳಾವನಿಯೆಲ್ಲ ಗುರ್ಜರಾವನಿಯೆಲ್ಲ 
ಪಾಂಡ್ಯ ನಾಡವರೆಲ್ಲ ಮಲಯವಿಷಯದವರೆಲ್ಲ 
ಸುರಪಟಹ ನಿನದಮಂ ದಿವಿಜರ ನಿನಾದಮಂ 
ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳಂ ಫಂಟಾಧ್ವನಿಗಳಂ ಕಹಳಾರವಂಗಳಂ ಗಾನರವಂಗಳಂ 
ಮ ಕೇಳ್ದು ಸಂತೋಪದಿಂದೆಟ್ಟು 
ಗಗನತಳಮಂ ನೋಡಿ ನೆರೆದೆಲ್ಲವೊಡಗೂಡಿ 
ಕಾರ್ಯಮೆಲ್ಲಮೆನಟೀದು ರಾಗದೊದವಿಂ ನೆಜ್‌ದು 
ನಲಿನಲಿದು ಪರಿಪರಿದು ಕೂರ್ಹರಂ ಕರೆಕರೆದು 
ಪಲವುಮರ್ಫ್ಯಂಗಳಿಂ ಪಲವುಮರ್ಚನೆಗಳಿಂ 
ಪಲವು ಪಣಿ!ಗಳ್ಳೆರಸಿ ಪಲವುಶೆಣದಿಂ ಪರಸಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಮುನೀಂದ್ರನಂ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಯತೀಂದ್ರನಂ 


ನಿಕರ ಪೂಜ್ಯನನ್ನು ಆ -ಸಕಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರ, ಗೊಲ್ಲದೇಶ, ಚೋಳದೇಶ, ' 
ಚೇರಮಂಡಲ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, ಗೌಳದೇಶ, ವೆಂಗಿನಾಡು, ಅಂಗದೇಶ, ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯವರಂ: 
(ಕಂಚಿ) ಸೌವರ, ಫಾರಿಯಾತ್ರ, ಮಾಳವದೇಶ, ಕುಂತಳರಾಜ್ಯ, ಗುರ್ಜರ ದೇಶ, ಪಾಂಡ್ಯ 
ದೇಶ, ಮಲಯ ದೇಶ, ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ದೇವವಾದ್ಯ ಗಳ ನಿನಾದವಸ್ನೂ- 
/ ದೇವರುಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಶಂಖಿದ್ದ ನಿಗಳೆನ್ನೂ. ಫಂಟಾನಾದಗಳೆನ್ನೂ. ಕಹಳೆಯ 
ಮೊಳಗುಗಳನ್ನೂ. ಗಾನಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ಹಟಾತ್ತಾಗಿ ಒಮ್ಮಿಂದೆೊವ್ಮೊ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ: 


ದಿಂದ ಎದ್ದೂ ಗಗನ ಪ ದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ನಡೆದ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ' 


ರಾನಾ ವಾಯ ನರತರ ಖಾನಾ ಸಾಯಿ ತಾ ಪಾಸತರಾಚುದಡಟ ನಾ ಶಾ 2 
ತಾ: | ಆ ಇಹ ಗವತ್ಟಕಾರಫೌ ಸುರ್‌ ಮಾಳ ತು ೌವಾ ಹುಸ, ನು ಕಾ Ue a] x ಇ: 
a ಸರಗ್ಸಘರಾ ಕಾಸಾ ಪಾಕದ ೫3: | y ದಾ ಇಂ.ಎಫ್‌ರಾ ಪಾ. ಎಂ. ಸ್ರಾಮಾನನಾಹಾೂಾ ಎಂಡ 
ಸ ಸ ಪಾ ಸಾಸ ಜಟಾ ಎ 
ದ ಕಾತ್‌ pe ನ ಹ್‌ ಹನ ಪ್ರಾಂ ಎ. ಜೂ. 





ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ ಕುಣಿಕುಣಿದು, ಓಡೋಡಿ ಹೋಗಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ 


ರನ್ನು ಕರೆದು ಕರೆದು, ಹಲವು ಆರ್ಥ ಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 


ಫಾ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹಲವು ರೀತಿಗಳಿಂದ ಹರಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ: 
ಉನೀಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಯಶೀಂದ್ರನನ್ನೂ, ಓಡುವ ದೇವರುಗಳನ್ನೂ, ಸಂಳಿದಾಡಂವ: 


NS 


ನವವಣಶ್ವಾಸಂ 
ಹರಿವ ದೇವರ್ಕಳಂ ಸುಟಿಕಿವ ದೇವರ್ಕಳಂ 
ಪೊಡೆಮಡುವ ದಿವಿಜರಂ ಬಣ್ಣಿಸುವ ದಿವಿಜರಂ 
ಜೀಯೆಂಬ ದಿವಿಜರಂ ದೇವೆಂಬ ವಿಬುಧರಂ 
ಸುತ್ತಿದಮರೇಶರಂ 

ಕಣ್‌ತಣಿವಿನಂ ಕಂಡು ಪಿರಿದುಂ ಮನಂಗೊಂಡು 
ಕೊಲಲಾಗದೆಂಬ ನುಡಿ ಪುಸಿಯಾಗದೆಂಬ ನುಡಿ 
ಕಳಲಾಗದೆಂಬ ನುಡಿ ಜಾರೆ ವೇಡೆಂಬ ನಾಡಿ 

ಕಾಂಕ್ಷೆ ವೇಡೆಂಬ ನುಡಿ ಕಳ್ಳಾಗದೆಂಬ ನುಡಿ | 
ಅಡಗಾಗದೆಂಬ ನುಡಿ ಮಧುವಾಗದೆಂಬ ನುಡಿ 
ಪೆಚಿವು ಧರ್ಮದೊಳುಂಟೆ ಪೆಟವು ವಾಕ್ಯದೊಳುಂಟೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಂ ನೋಡುವೊಡೆ ಚರ್ಚೆಯಂ ಮಾಡುವೊಡೆ 
ಜಿನನಾಥನಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಜಿನಮುನಿಗಳಿಂ ಬಟು 
ಜಿನಧರ್ಮದಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಜಿನಸಮಯುದಿಂ ಬಿಟು ಕ 
ಮತ್ತೆ ಪೂಜ್ಯರುಮೊಳರೆ ಮತ್ತೆ ನಿಸ್ಪೃಹರೊಳರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಲೇಸುಂಟೆ ಮತ್ತೊಂದು ಶುಭಮುಂಟೆ ' 
ಮೈಲಾಪದೊಳ್‌ನಿಂದ ನೇಮಿಜಿನಪತಿಯಿಂದ 
ವಾರಿನಿಧಿಯೊಳ್‌ನಿಂದ ನೇವಿಜಿನಪೆತಿಯೀಿಂದ 
ಚೋಳಮಹಿಯೊಳನಿಂದ ದಿವಿಜವಲ್ಲಭನಿಂದ 


ದೇವರಂಗಳನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ದೇವರುಗಳನ್ನೂ .ಹೊಗಳುವ ದಿವಿಜರುಗಳನ್ನೂ 
"'ಜೀಯಂ', ವಟಿ ದೇವರುಗಳನ್ನೂ. “ದೇವ' ಎಂಬ ವಿಬುಧರನ್ನೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ ಅಮು 
ರೇಶ ಶೈರರನ್ನೂ ಕಣ್ಣು ದಣಿಯಂವ ತನಕ ನೋಡಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚಿ ಕೊಂಡು, ಕೊಲ್ಲ 
ವ್‌ ಮಾತು ಸ ಸಂಳ್ಳು ಆಗದೆಂಬ ನಂಡಿ, ಕದಿಯಲಾಗದು, ಜಾರೆಯರು ಬೇಡ, 
ಆಸೆ ಬೇಡ, ಹೆಂಡವು ಆಗದು (ಸರಿಯಲ್ಲ), ಮಾಂಸ ಆಗದು ಮಧು (ಜೇನಂ) 
ಆಗದು ಎಂಬ ಈ ವಕಾತಂಗಳು-ಉಪದೇಶಗಳು, ಬೇರೆ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇರಂ 
ವವೇ ? ಅನ್ಯವಾಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟೆ ? ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಚರ್ಚೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಜಿನನಾಥನಿಂದಲ್ಲದೆ, ಜನವಯನಿ ಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ, ಜಿನಧರ್ಮದಿಂದ 
ಸ ಜಿನಸಮಯದಿಂದ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಪೂಜ್ಯರಂ ಇರಂವರೆ ? ಬೇರೆ 

ಸ್ಪೃಹರು ' ಇದಾ ರೆಯೆ ? ಬೇರೊಂದು ಲೇಸು ಇದೆಯೆ? ಮತ್ತೊಂದರ 
ಹಾ ? ಮೈಲಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನೇಮಿಜಿನಪತಿಯಿಂದ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ 
ನೇಮಿಜಿನಪತಿಯಿಂದ, ಚೋಳಭೂವಿ:ಯ್ಲಿ ನಿಂತ ದಿವಿಜವಲ್ಲಭನಿಂದ, ಲಲಿತಪ್ಪರ 


೬೪೪ ಧವರ್ಣಮೃತ್ತು. 
ಲರಿತಪುರದೊಳ"ನಿಂದ ಶಾಂತಿಜಿನಪತಿಯೆಂದ 
ಬಂದಣಿಕೆಯೊಳೆನಿಂದ ಶಾಂತಿಜಿನಪತಿಯಿಂದ 
ಶಾರಿಯೂರೊಳ್‌ನಿಂದ ಶಾಂತಿಜಿನಪತಿಯಿಂದ 
ಹಾನುಗಲ್ಲೊಳ್‌ ನಿಂದ ಮಲ್ಲಿನಾಥಜಿನನಿಂದ 
ಎಳವತ್ತಿಯೊಳ್‌ನಿದ ಚಂದ್ರಜಿನಪತಿಯಿಂದ 
ಮಾಳವದೆ ನೆಲೆನಿಂದ ಸಕ್ಷೀರಜಿನನಿಂದ 
ಆಶ್ರವಮೊಳೊಪ್ಪಿರ್ದ ಸುವ್ರತೇಶ್ವರನಿಂದ 
ಗೌಳಮಹಿಯೊಳ್‌ನಿಂದ ಶಂಭುಜಿನಪತಿಯಿಂದ 
ತವನಿಧಿಯೊಳೆ ನಿಂದ ಪಾರ್ಶ್ವಜಿನಪತಿಯಿಂದ 
ಕೌಶಾಂಬಿಯೊಳ್‌ನಿಂದ ಪದ್ಮಪರಿದ ೈಢನಿಂದ 
ಅಹಿಚ್ಛತ್ತದೊಳ" ನಿಂದ ಪಾಶ ೯ಜೆನಪತಿಯಿಂದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮುಂಟೆಂದು ತಾವಟವುದಿದನೆಂದು 
ಕೊಲ್ಲದೊಡೆ ಕೊಲೆಯಿಲ್ಲ ಪ್ರಸಿಯದೊಡೆ ಪಗೆಯಿಲ್ಲ 
ಕಳ್ಳದೊಡೆ ಸಾವಿಲ್ಲ ಶೌಚದಿಂ ನೋವಿಲ್ಲ 
ಮೇಜಿ!ಯಿಂ ಕೇಡಿಲ್ಲ... 
ಭಾವಿಸುವೊಡೀವ್ರತಂ ಲೋಕದೊಳ* ಸುವುತಂ 
ಜಿನನಿಗದಿತವ್ರತಂ ಅರ್ತಿಯಿಂದಾವ್ರತಮ 

ನಾಚರಿಸೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ ನರಕಕ್ಕೆ ಪೋಗಿಲ್ಲ 

ಜನರ ಸಚ್ಚರಣಮಂ ದುರಿತಕುಲಹರಣಮೆಂ 


ದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಶಾಂತಿಜಿನಪತಿಯಿಂದ, ಬಂದಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಶಾಂತಿಜಿನಪತಿಯಿಂದ ಶಾರಿ 
ಯೂರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಶಾಂತಿಜಿನಪತಿಯಿಂದ, ಹಾನುಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮಲ್ಲಿನಾಥಜಿನೇಶ್ವರನಿಂದ, 
ಎಳವತ್ತಿಯೊಳಗೆ ನಿಂತ ಚಂದ್ರಜಿನೇಶ್ವರನಿಂದ, ಮಾಳವದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತ ಸಕ್ಷೀರ 
ಜಿನಪತಿಯಿಂದ; ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುವೃತೇಶ್ವರನಿಂದ ಗೌಳಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತ ಶಂಭಂಜನಪತಿಯಿಂದ, ತವನಿಧಿಯೊಳಗೆ ನಿಂತ ಪಾರ್ಶ್ವ ಜಿನಪತಿಯಿಂದ, ಕೌಶಾಂ 
ಬಿಯೊಳಗೆ ನಿಂತ ಪದ್ಮಪರಿವೃಢನಿಂದ, ಅಹಿಚ್ಛ ೈತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಪಾಶ ೯ಜಿನಪತಿಯಿಂದಃ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವ್ಲಂಟೆಂದು ತಾವು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ಕೊಲೆ 
೧ ಇ ೧ 
ಯಿಲ್ಲ. ಹುಸಿಯದಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುವಿಲ್ಲ. ಕದಿಯದಿದ್ದರೆ ಸಾವಿಲ್ಲ. ಶೌಚ(ಶುದ್ದ ಆಚಾರ) 
ದಿಂದ ನೋವಿಲ್ಲ. ವೇರೆ(ನಿಯಮ)ಯಿಂದ ಕೇಡಿಲ್ಲ. ಭಾವಿಸಿದರೆ ಈ ವ್ರತವು ಲೋಕೆ 
ದಲ್ಲಿ ಸುವ್ರತ; ಜಿನನು ಹೇಳಿದ ವ್ರತ. ಆಸೆಯಿಂದ ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ: 
ನರಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣವಿಲ್ಲ. ಜಿನರ ಸಚ್ಚ ರಣಗಳನ್ನು-ಪಾಪಕುಲಪರಿಹಾರಕೆಗಳು-ಆಶ್ರಯಿಸಿ 


ವ್‌ ಮ್‌ ಸ ಎ ಭಜ ಅಂಬು ್ಪಂ:ಗ. ಪಾ ಹಹಖ 


ಇತರ 


ಟಂ ವಾ] 


ಈ 
eee 


ಇಂಗ ಮಾನ ವನ್‌ ಸತಾ ಅವವ ಹಾ ಹುಂಚ ಸ ಗಜರಾಜ 


ಕ 
ಖಾವಿ ವ ಸುತಾ 


ಕಾಜು 


ಬ ಐ ಪರಯ ಗುಗ ಘರಾ ನ್‌್‌ ಪನ 


TDS ಪಾಧಾಬಾಭಾಭ ಅಭಾವ ರಾಪ್ರಾ ರಾಯಾ ಕಾರಾಂ ಬಾರ ರರ SN ಘರಾ ಜತರ ಗಾ 
ತ್‌್‌ ಎಫ ಇ ಶ್‌ಗುತಪ್‌ ಹ 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೫೫ 


ಪೊರ್ದಿದಂಗರಿದಲ್ಲ ನರಕಗತಿ ಮುನ್ನಿಲ್ಲ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮುಂಟೆಂದು ತಾವಟಕಿವುದಿದನೆಂದು 
ಜಿನರ ಸದ್ರೂಪಮಂ ಪಾಪಸಂತಾಪಮಂ 
ತಾಳ್ಜಿವಂಗೆಡರಿಲ್ಲ ದುಃ:ಖಕ್ಕೆಸಲಲಿಲ್ಲ 


ಜಿನಪತಿಯನರ್ಚಿಸುಗೆ ಯಷಿಯರಂ ಪೂಜಿಸುಗೆ 
ಸದ್ಮರ್ಮಮಂ ಹಿಡಿಗೆ ದುಷ್ಕರ್ಮಮಂ ಬಿಡುಗೆ 
ಸಮ್ಮಕ್ತ ೩ಮೆಂ ಹಿಡಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಮಂ ಬಿಡುಗೆ 
ಸಕಲಸುಖಮೆಲ್ಲಮಂ ಪಡೆವ ಮನಮುಳ್ಳವಂ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಜನಮೆಲ್ಲಂ ನಚ್ಚಿಮೆಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಳಿಸುತ್ತುಮಿರೆಯಿರೆ 


ಜಿನಪಾದ ಭಕ್ಕನೆನಿಸುವ 

ಮುನಿಗೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಮೆಲ್ಲಮುಂ ಗಹನಮೆ ಪೇ 
ಟಿನಿಸೇಕೆ ದೇವಪಾದಮ 

ನನಂತಗುಣರಾಶಿ ತಡೆಯದುಡುಗಲೆ ವೇಟ್ಕುಂ ೨೪೩ 


ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟ ಗುಣಂಗಳ 

ಕ್ಷಣದಿಂದಂ ನಿಮಗೆ ಜೈನಪದಭಕ್ತಿಯಿನೊ 

ಳು ಇಮಂ ಪುಟ್ಟಿದುವೆನೆ ಧಾ | 

ರಿಣಿಯೊಳ್‌ ನಿಮ್ಮಂತು ದೇವ ನಿರ್ಮಳನಾವಂ ೨೪೪ 


ದವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ನರಕಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಜಿನ ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾವಂಥ್ಥ ್ಕ್ಯವಿದೆಯೆಂಬಂದನ್ನು ತಾವು 
ಆರಿತಂಕೊಳ್ಳಿ, ಪಾಪವನ್ನು ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಂವ ಜಿನರ: ಸದ್ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 

ವರಿಗೆ ಎಡರೆಂಬುದಿಲ್ಲ; ಅವರು ದು: ಖಕ್ಕಿ ಗಂರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜಿನಪತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸಿರಿ. ಯಪಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ, ಸದ ; ರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ; ದುಷ್ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡಿರಿ. 
ಸಮ ಕ್ವ್ವವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ; ಮಿಥ್ನಾತೆ ತ್ಹವಸ್ನು ಬಿಡಿರಿ. ಸಕಲಸುಖಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ 
ಆಸೆಯುಳ ವರು ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ೨೪೧. ಹೀಗೆಂದು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಂಬಿ, 
ಮೆಚ್ಚಿ, ವಿಸಾ ರವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತ ಇರಲು ೨೪೨. ಜಿನಪಾದಭಕ್ತನೆನ್ನಿಸಂವ ಮುನಿಗೆ ಈ 
ಮೂರುಲೋಕಗಳ್ಲವೂ ಕಷ್ಟವೆ? ಹೇಳು. ಇಷ್ಟೇತಕ್ಕೆ ? ಅನಂತಗುಣರಾಶಿಯೆ, ದೇವ, 

ಪುದಗಳನ್ನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡದೆ ಸಂಕೋಜಗೊಳಿಸಬೇಕು. ೨೪೩. ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಎಂಟು ಗುಣಗಳು, ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಜೈನಪದ ಭಕ್ತಿ, ಈ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣವೂ ಹುಟ್ಟಿದು 
ವೆಂದರೆ ದೇವ! ನಿಮ್ಮಂತೆ ಈ ಭೂಮಂಡಲದೊಳಗೆ ನಿರ್ಮಲನಾದವನು ಯಾರು? 
೨೪೪, ದಯೆಯಿಂದ ಜೈನತತ್ವ ವನ್ನು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ. ಭಾವಿಸುವುದು, ಸ್ಮರಿಸಂವುದರ, 


೬೫೬ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ದಯೆಯಿಂ ಭಾವಿಸುವುದು ಸಂ 
ಶಯಮಿಲ್ಲದೆ ಜೆ ೈನಠತ್ವಮಂ ನೆನೆವುದು ದು 
ರ್ನಯಮಂ ಬಿಡುವುದು ಧರ್ಮ 


ಪ್ರಿಯನಷ್ಟುದು ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೨೪೫ 


ಸ್ತ ದಿವಿಜನಿಕುರುಂಬಂ ವೊಡಮಡುತುಂ ಹಾದದೊಡನೊಡನೆ ತೊಟ 
ಬೆಸದಿಂ ದೇವಕುವೂರರ ಬಲಿಯನಂಬಲಿಯ 


ಗಟ್ಟಿ ಹಸ್ತಿನಾವುರದಿಂ ಪೊಜಿಮಡಿಸಿ ಕಳೆವುದುಂ, 
ಚಾರಣ ಯಷಿಯರುಂ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ಸುರೇಂದ್ರರುಂ ಸಿತಗಿರಿಯ ಗುಹೆಯಾ ಬಾಗಿಲೊಳಿರ್ದ 
ಕಸವಂ ಕಿರ್ಚಂ ಪಿಂಗಿಸಿ ಜಗದುತ್ತುಂಗರೆಂ ಕರ್ಮಮದೇಭಸಿಂಹರುಮೆನಿಪಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರ 
ಧೈರ್ಯ ಧರಣೀಧರರೆನಿಸುವಯ್ನೂರ್ವರ" ಮುನಿವರರ ಘೋರೋಪಸರ್ಗಮಂ ಹಿಂಗಿಸಿ ವಾತ್ಸ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಸವ 
ಲುತ್ತುಂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲಿಂದ್ರನ 
ಮೊಟ್ಟೆಯಂ ಕಟು ವಂತೆ ಕೋಡಗಗಟ್ಟು 


ಲ್ಯರತ್ನಾಕರರಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ೨೪೬ 
ಮುನಿನಿಕರಕ್ಕೆ ಪಿಂಗಿದುದು ದುಶ್ಚರಿತಾನಿ ) ತನುಗ್ರಮೂರ್ತಿದು 
ರ್ಮನನೆನಿಸಿರ್ದಪಾಪಿ ಬಲಿ ಮಾಡಿದದೊಂದುಪಸರ್ಗಮಿಂದು ಸ 
ಜ್ವನನುತ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ಗುಣಬೋಧಸುಧಾರ್ಣವ ಭವ್ಯಬಂಧಂ ನಿ 
ರ್ಮಲ ನಿಜತತ್ವ ನೀನುಡುಗು ಪಾದಮನೆಂಬುದುಮಾ ಮುನೀಶ್ವರಂ ೨೪೩ 


ದುರ್ನಯವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದನು ಧರ್ಮಪ್ರಯನಾಗುವುದು. 
೨೪೫. ಎಂದು ಸಮಸ್ತರಾದ ದೇವಸಮೂಹದವರೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ ಪಾದಗಳೊಡ 
ನೊಡನೆ ಸುತ್ತುತ್ತ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇತ್ತ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವಕುಮೂರರರಂ 
ಬಲಿಯನ್ನು ಅಂಬಲಿಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಕೋಡಗಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರ 


ದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ಓಡಿಸಲು ಜಾರಣ ಯಷಿಯರೂ ಸೌಧರ್ಮೇಂದ್ರಾದಿ ಸುರೇಂದ್ರರೂ 


ಸಿತಗಿರಿಯ ಗಂಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಸವನ್ನೂ ಕಿಚ್ಚನ್ನೂ ಕಳೆದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತುಂಗ 
ರೂ (ಶ್ರೇಷ್ಠ) ಕರ್ಮವೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಗೆ ಸಿಂಹಸ್ಥರೂಪರಾದವರೂ ಎನಿಸಿದ ಅಕಂಪನಾ 
ಚಾರ್ಯರಿಗೂ, ಧೈರ್ಯಪರ್ವತಗಳೆನಿಸುವ ಐನೂರ್ವರು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ಆಗಲಿದ್ದ 
ಘೋರವಾದ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ವಾತ್ಸಲ್ಮರತ್ನಾಕರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಂ 
೨೪೬, ದುಶ್ಚ ರಿತ್ರಮೂ ಕ್ರೂರಸ್ವರೂಪನೂ ದುರ್ಮದನೂ ಎನ್ನಿಸಿದ ಪಾಪಿಯಾದ 
ಹ ಮುನಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಉಪಸರ್ಗವು ಇಂದು ಕಳೆಯಿತು. ಸಜ್ಜನ 
ಸನ ಸ ಗುಣಜ್ಞಾನಾಮೃತಾರ್ಣವನೆ, ಭವ್ಯಬಂಧು | ನಿರ್ಮಲ ನಿಜತತ್ವಜ್ಞನೆ: 
ಹ ಪಾದವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೋ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ಮುನೀಶ್ವ 

ೂ ೨೪೭, ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನು ಕೆ | ಕೊಂಡಂ 


ಗ್‌ ಗ್‌: 
> ವಿಜ 
ಸಾನ ರೂಹು ನಜ ಎಂಂಸವ ದ 
ವಾ ಎನನ್‌ ತ್‌ು ಸಾರ್‌ ಕಾನ್‌ 2 ಶನ. ಈಾಶಿಗಾಕಾವ,... ಎ. ಆತಾ-ರ್‌ಕಾಗ್ತ ಎ 
ಹ ದ ಪರ್‌... ಎಗ್‌ ಎ ಅರ್‌ಾ್‌ 
"ಪಾ ಪವಾರ ಜೀಯ ಅರಿದ ಎಡ ವ ಎ 


ನ 
ಹೋ ಕ ಐ, ಅಪ್ರ ಹಾಹಾ (2.127... ಮನಾ ಮಾವ ಚಟಕ ಜಾಣ ಜು 
ಶ್‌ ಇ 
ಡಾ mes UES ತ್‌್‌ ಹ್‌ ರಳ ನ ಕಿರ್‌ ಚೌ. ಸ...” 
೨. 


ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೫೭ 


ಗದ್ಯ! ವಿಗುರ್ವಣೆಯುನುಪಸಂಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ರೂಪಂ ಕೈಕೊಂಡು ಸಂತೋಪದಿಂದಿ 


'ರ್ಪುದುಂ ದೇವನಿಕಾಯಮೆಲ್ಲಂ ಸಹಜಕವಿಜನಮನೋಹರೋದ್ಯಾನವನ ಕಳಕಂಠರೂಪನಂ 


ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ ಮನದೊಳ್‌ ಭಕ್ತಿ ಕೈಗಣ್ಮೆ ಪಲವರ್ಚನೆಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಕರಕಮಲಂಗಳಂ 


ಮಗಿದು ೨೪೮ 


ಜಿನಪದಭಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ಗುಣದೊಳುನ್ನತಿಯೊಳೇ ಸಕಲಾಗಮಾರ್ಥದೊಳ್‌ 
ವಿನಯ:ದೊಳುನ್ನೆತವ್ರತದೊಳೋಜೆಯೊಳೊಪು ಎವ ಸಚ್ಚರಿತ್ರದೊಳ್‌ 
ಮುನಿಪದಭಕ್ತಿಯೊಳ್‌ ವಿಮಲ ಧೈರ್ಯದೊಳೂರ್ಜಿತಮಪ್ಪ ಕೀರ್ತಿಯೊಳ್‌ 

ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾರ್‌ ಸದ ೈಶರಾರ್‌ ದೊರೆಯೂರೆಣೆಯಾರ್‌ ಮುನೀಶ್ವರಾ ೨೪೯ 


ಜನವಿನುತಮೆನಿಸುವೀ ಯೆ:ಂ 

ಟನೆಯಂಗಂ ನಿನ್ನ ಮೆಯ್ಯೊಳಿರ್ದುದಅಿ30 ದೇ 

ವನಿಕಾಯಪೂಜ್ಯನಾದೈೆ ಚಾಪ್ಸ್‌ 
ಮುನೀಂದ್ರ ನಿನ ಸಂತು ಧನ್ಯರಾರ್‌ಭೂತಳದೊಳ್‌ ೨೫೦ 


ಮೋಕ್ಷಶ್ರೀಕಾಮಿನಿಗಿದು 

ನಿಕ್ಷೇಪದ ನಿಧಿ ಸುಖಕ್ಕಿದಕ್ಷಯನಿಧಿ ಪಾ 

ಪಕ್ಚಯವೆ:ಂದಿದನಣೌಕೆಯೊ 

ಛೀಕ್ಷಿತಿಯೊಳ್‌ ತಾಳ್ಜಿ ನಿಂದವಂಗೆಡರುಂಟೇ ಲ ೨೫೧ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರಲಾಗಿ ದೇವಸಮೂಹವದರೆಲ್ಲರೂ ಸಹಜಕವಿಜನಮನೋಹರೋ 
'ದ್ಯಾನವನ ಕಳಕಂಠ(ಕೋಗಿಲಿ)ರೂಪನನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಿ ಹಲವು ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
೨೪೮. ಜಿನಪಾದಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಗುಣದಲ್ಲಿ, ಔನ್ನತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ ಆಗಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ವಿನಯಂದಲ್ಲಿ, ಉನ್ನತವಾದ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಶೋಭಿಸುವ ಸಚ್ಚರಿ 
೧೧ ಎ ೧೧ ಣು ೧೧ ಚ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುನಿಪಾದಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಶುದ್ಧ ಸೈರ್ಯದಲ್ಲಿ,  ಊರ್ಜಿತವಾದ 


Clo 
ಕಿ 
(co 


೯ಯಲ್ಲಿ, ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವಂಥವರಾಗಲಿ, ಯಾರಿ 
ದ್ದಾರೆ ? ೨೪೯. ಜನಸ್ತುತ್ಯವೆನ್ನಿಸುವ ಈ ಯೆಂಟನೆಯ ಅಂಗವು ನಿನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ದೇವಸಮೂಹಕೆ ಸ ಪೂಜಾರ್ಹನಾದೆ. ಮುನೀಂದ್ರ ! ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನಷ್ಟು ಧನ್ಯರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? ೨೫೦. ಮೋಕ್ಟಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಮಿನಿಗೆ ಇದು ನಿಕ್ಷೇಪದ 
ನಿಧಿ; ಸುಖಕ್ಕೆ ಇದು ಅಕ್ಷಯವಾದ ನಿಧಿ. ಇದರಿಂದ ಪಾಪಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತವೆ, 
ಹೀಗೆಂದು ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ನಿಂತವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
`ಗಳುಂಟೆ ? ೨೫೧, ಎಂದು ನಾನಾ ವಿಧಗಳಿಂದ ಪ್ರಭಾವನಾಂಗವನ್ನೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ 
42 


ಧವರ್ಣಮೃತಂ 

ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ನಾನಾವಿಧದಿಂ ಪ್ರಭಾ ವನಾಂಗಮಂಮಂ ಮ ನನವ 
'ಫೂಗಟ್ನು ಚತುರ್ವಿಧದೇವಸಮೂಹಮುಂ ತಂತಮ್ಮ ನಿವಾಸಂಗಳ್ಳೆ ಪೋದರ್‌. ಪದ್ಮಮಹಾ 
ರಾಜಂ ಧರ್ಮದೊಳಾದೆ ೈಶ್ಚರ್ಯಮಂಮಂ ಪ್ರಭಾವನಾಂಗದೊಳಾದ ವಂ ಕಂಡು 
ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿ:ಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎಚೊಡಾಮಣಿಯ ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳಂ ಮನಮಾರೆ ಪೂಜಿಸಿ ಪೊಜೆ 
ಮಟ್ಟು ಪಲವುಂ ಸದ್ವ )ತಂಗಳಂ ತಾಳ್ವಿ ಧರ್ಮದೊಳ" ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿ ಪೋದಂ ೭೫೨ 


೬೪೮ 


ಬಲಿ ಮುನ್ನಂ ಜಯವರ್ಮಭೂಧರನ ಮುಂದಾರಯ್ಯದುರ್ಕಿಂದೆ ಸಂ 


ಚಲಚಿತ್ತಂ ನುಡಿದಾಅದಿರ್ದೊಡೆ ನೃಪಂ ಚಿಃ ಸೋಲ್ರೆಯಿನ್ನೆಂದೊಡು 


ಮ್ಮಳದಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ಕೊರ್ವಿ ಮುಳಿಸಿಂ ಯೋಗೀಂದ್ರನಂ ಕೊಲ್ವೈನೆಂ 
ದಚಿಿದಂ ಕರ್ಮಮೆ ಕಪ್ಪಮೊರ್ವರಟಕಿವಂ ಪಾರ್ಡಂಗೆ ಲೇಸಕ್ಕುಮೇ ೨೫೪ 


' ಪರರ ಮನೆಯ ಸೂಜಿಯ ಕೇಡಂ ಬಯಸುವ ಕಳ್ಳಂಗೆ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯ ಕುಲಂ ಕೆಟ್ಟುದೆಂಬಂತೆ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಪ್ಪಕೂಪನಾಚಾರ್ಯರ್ಗುಪ 
ಸರ್ಗಂ ಮಾಡಿದ ಬಲಿ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂ ಬೋಂಡಾಗಿ ಕಟ್ಟುವೆತ್ತನೆಂದು 
ಪಾಪದೊಳಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲಮಂ ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ  ರದಟಿಕಿಂ ೨೫೪ 


ರತ್ನಾಕರನನ್ನೂ ಹೊಗಳಿ ಚತುರ್ವಿಧ ದೇವಸಮೂಹವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಪದ್ಮವಂಹಾರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಭಾವನಾಂಗ 
ದಿಂದ ಆದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮ್ಯಕ್ಷ ಚೂಡಾಮಣಿಯ 
ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಮನಸ್ತ, ಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಲವು ಸದ್ಯ ತ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗಿ ಹೋದನು. ೨೫೨, ಬಲಿ ಹಿಂದೆ ಜಯ 
ವರ್ಮಮಂಹಾರಾಜನ ಮುಂದೆ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಉಬ್ಬಿನಿಂದ ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ವಾತ 
ನಾಡಿ ಕೈಲಾಗದಿದ್ದರೆ ರಾಜನು “ಚಿಃ ಸೋಲ್ತೆ' ಎಂದರೆ ದಂಃಖದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಕೊಬ್ಬಿ ಕೋಪದಿಂದ ಯೋಗೀಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಅವನೇ ಹಾಳಾದ. ಕರ್ಮವೇ 
ಕಷ್ಟ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ನಾಶವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೆ ? ೨೫೩. 
ಕಂಡವರ, ಮನೆಯ ಸೂಜಿಯ ನಾಶವನ್ನು ಕೋರುವ ಕಳ್ಳ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಂ ಕುಳವು 
 ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತೆಂಬಂತೆ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳಾದ ಅಕಂಪನಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಬಲಿಯು ತನ್ನ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದ ಹಲ್ಲು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಪಾಪದಿಂದೊದಗಿದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಫಲವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ೨೫೪, 


ee ಎ... ಎಡಹಬ ಎ.ಆ ತಗತ್ತ ಈ. ಡಸ ಸಹಾ ತಡಾ ಜಾಂ ತಾ ಎವಾ ಲಾನ್‌ ಮಜಾ ೬79 ಸ ಕಬಕ ಗಧಾ ತ್‌್‌ ಎಸವ್‌ ಸಾಮಾ ಅತ್ತ ಗಾ 


ENC ಔಟ ಆವಕ Fa” ಸ್ರ... ಹಾ... ತಾ, ತ್ನ ಸಯ ಮೊ ಮ ಪಸ ಮಾ ಎ 


EE ಹುಂ ಜಪ ಬಟಾ ಎಜೆ ಅಚಲ 


ಬ 
ಗ 


_ ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ ಹ ೬೫೯ 
ಕುಸಿಯದೆ ಪೆಅರಲಕಿವಂ ಚಿಂ 

ತಿಸುವಂ ತಾನಟಕಿಗುಮುಂತೆ ತೊದಲಿಕಿಲ್ಲದೆ ಚಿಂ 
ತಿಸುವಾತಂ ಪೆಅರ್ಗೊಪ್ಪಂ 

ವಸುಮತಿಯೊಳ[ ತಾನೆ ಸಿರಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರ್ಕುಂ 


೨೫೫ 
ಮಗಧಾವನೀಶ ಪಾಪಂ 
ಪುಗದಂತೆ ನೆಗಟಕ್ಕೆಯ ಪ್ರಭಾವನೆಯಂ ಕೈ 
ಮಿಗೆ ಕೂರ್ತು ಪದಪಫಿನಿಂ ಮಾ 
ಡುಗೆ ಪಾಪಂ ಕಿಡುಗುಮುದಆ ಕೇಡಿಂ ಮೋಕ್ಷಂ ೨೫೬ 
ಮತ್ತೆನ್ನೆದೆ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ೦ 
ಚಿತ್ತಂ ತಲ್ಲಣಿಸದೊಂದೆ ಮಾನದಿಂ ಗುಣಮಂ 
ಪತ್ತುಗೆ ಕಡೆಯ:ಂಗಮದ 
ತ್ಯುತ್ತಮವೆಂದೊಲ್ಲು ನಂಬಿ ಪೊರ್ದುಗೆ ಭವೃಂ ೨೫೭ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪ್ರಭಾವನೆಯೊಳಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲವನ್ನು ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳ್‌ ಪೇಟ ಕೇಳ್ದು 


೨೫೩೮ 
ವಿಮಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿಧ್ವಜನಮಳಗುಣಂ ವಾಗ್ಧಧೂವಲ್ಲಭಂ ಕಾ 
ಮಮದೇಭೇಂದ್ರ ಪ್ರಠತಾಪಕ್ಷಯ ಹರಿ ಗಜದುತ್ತುಂಗನತ್ಯೂರ್ಜಿತಂ ರ 
ಮ್ಯಮನಂ ತ್ರೆ ವಿದ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ವರನವ:ಲ ಪದಾಂಭೋಜಭೃಂಗಂ ಯಶಶ್ರೀ ' 
ರಮಣಂ ಸೋಶ್ಸಾಹನಾದಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀರಾಜಹಂಸಂ ೨೫೯ 


ಅದರಿಂದ ಕುಗ್ಗ ದೆ, (ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ) ಅನ್ಯರ ನಾಶವನ್ನು ಯೋಜಿಸುವವನು ತಾನು ನಾಶ 
ವಾಗುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವವನಂ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಐಶ ಶರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಇರುವನು. ೨೫೫. ಮಗಧರಾಜ! 
ಪಾಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತ್ಯುತ್ಸಾಹಗ 
ಳಿಂದ ಮಾಡಲಿ, ಪಾಪ ಹಾಳಾಗುವುದು. ಅದರ (ಪಾಪದ) ಕೇಡಿನಿಂದ ಮೋಕ ೨೫ ಜ್ಯ 
ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಚಿತ್ತವು ತಲ್ಲಣಗೊಳ್ಳದೆ ಒಂದೇ ವಂನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗುಣವನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಲಿ, ಕೊನೆಯ ಅಂಗವು, (ಅದು) ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಂಬಿ ಭವ್ಯನಂ : 
ಪ್ರಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ ಲಿ. ೨೫೭. ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಭಾವನೆಯಿಂದ ಆದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಫಲವನ್ನು ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹೇಳಲು, ಕೇಳಿ ೨೫೮. ವಿಮಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಕೀರ್ಶಿಧ ಜನಂ, ಶುದ್ಧ ಗುಣವಂತನ ವಾಗ್ದ ಧೂವಲ್ಲಭನಃ, ಕಾಮವೆಂಬ ಮದದಾನೆಯಂ 
ಪ್ರುತಾಪಕ್ಸಯಕರಸಿಂಹನು, ಗಜಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಅತಿ ಊರ್ಜಿತನು, ರಮ್ಯ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸು ಛ ವನು, ತ್ರೆ ಟ್ರವಿದ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ವ ಶರನ ಪವಿತ್ರ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ದಂಂಬಿ, 
ಯಶೋಲಕ್ಷಿ ಟನರಮಣನು, ಸುಕವಿಜನ ಮನಃ ಪದ್ಮಿನೀ ರಾಜಹಂಸನು ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿ 
ಯಾದನು. ೨೫೯. ಇದು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳ ಶಿರಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು 


4 ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


೬೬0 


ಶಿ ಣಿಗಣವಿಲುಳಿತಕಿರಣ ಚುಂಬ 
ಗದ್ಯ ಇದು ನಖಿಲದಿವಿಜಪರಿವೃಢ ಮಕುಟತಟಫಟಿತ ವ 


ನೀಯ ಫರಮಜಿನಚರಣಯುಗಳ ಸರಸಿರುಹ ಮತ್ತಮಧುಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನಪಯಃಪ 


ಯೋಧಿಹಿಮೆಕರ ನುತಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ಮಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನ 


ದೇವವಿರಚಿತಮಪ್ಪ "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದೊಳ್‌ ದರ್ಶನಾಪ್ಪಮಾಂಗವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ನನನತಾ ಶ್ವಾಸಂ 


ಹೊಂದಿದ ಜಿನನಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಾದ ನಿರುಪಮ ಕವಿ, ಕವಿಗಳೆಂಬ 
. ಪಾಲುಕಡಲಿಗೆ ಚಂದ್ರನಾದ 'ದಿಗಂಬರದಾಸ' "ನೂತ್ಸ ಕವಿತಾವಿಳಾಸ ದದ ತ 
ಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನದೇವವಿರಚಿತವಾದ “ಧರ್ಮಾಮ್ಗ ತದಲ್ಲಿ ನಾಸ ಮಾಂಗ 
ವ್ಯಾವರ್ಣನಂ, ನವಮಾಶ್ಚಾಸಂ. 


ss ದಾ ಮಡಿ ರಲಿ ಲಾನ್‌ ಭಘಾಂಗೌತ, ಅನ್‌ ಮಾ ವಾ ಲ ಗ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ೨... ....ಡಾ:ಹಾಡಿ 
« 


Be os a ...೩: ಮ. ಒಡು? ಇ... ಪ್ರ. ಡೂ... ೩ 2 ಶ್ರಾಪ ಎ? ಕ ಜ ಈ 


RT ಅರ್ಜಾ ಗ ಗಾಡ ಆಸ ಸುಂ ಹು 2. 


ದಶಮಾಶ್ಚಾ ಸಂ 


ಶ್ರೀದಯಿಶೆಗೆ ನಿರ್ವಾಣ 
ಶ್ರೀದಯಿತೆಗೆ ದರ್ಶನಾಂಗಮೆಂಟುಂ ಚಿತ್ತಾ 
ಹ್ಲಾದಕರಮೆಂದು ನಂಬಿದ 
ನಾದರದಿಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧ 
ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀಶೀಘ್ರಾಕರ್ಷಣವಾಗಿಸುವ ದರ್ಶನಾಂಗಮುಮಂ ಲೇಸಾಗಿ ಕೇಳು 
ಕ್ರೇಣಿಕ. ವ:ಹಾರಾಜಂ ವಿಶ್ವ ಲೋಕೈ ಕವಂದ ರನಿಸಿದ ಗೌತಮಸಾ ಿಮಿಗಳ್ಲಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಸುಗತ 


ವನಿತೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ Rs ಕೊಲ್ಲದ ನ ಶೆ ೈಗಳಂ ರ 
ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ | 


ವಿ 
ಮುನಿರತ್ನಂ ಪರಮ ಜಿನೇ 
ಶನ;ಮತಮಂ ಸಕಲ ಜೀವಹಿತಮಂ ಗಂಭೀ 
ರನಿನಾದದಿಂದೆ 
ಮನದೊಳ್‌ ಕಡುರಾಗಮೊದವೆ ನಲಿಯೆ ನರೇಂದ್ರಂ ೩ 
_ ಗದ್ಯ! ಇಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಜಿರ್‌ ಛ 


ಶ್ರೀರಮಣಿಗೆ, ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣಿಗೆ ಎಂಟಂ ದರ್ಶನಾಂಗಗಳೂ ಆಹ್ಲಾದ 
ಕರವೆಂದು ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ಅದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಂಬಿದನು ೧. ಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸ:ವ ದರ್ಶನಾಂಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ಶ್ರೇಣಿಕ' 
ಮಹಾರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಂದನಾರ್ಹರೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಗೌತಮಂಸ್ವಾವಿಂ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿಯೆಂಬ ವನಿತೆಯ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದ ವಿಲಾಸವೆನಿಸುವ 
ಕೊಲ್ಲದ ಜಾ ವ್ಗ ತವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ೨. ಮುನಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗೌತಮಸ್ವಾ ಮಯಂ ಸ ಕಲ ಜೀವ 
ಹಿತಕರವಾದ ಜಿನೇಶ್ವ ರನ ಮತವನ್ನು ಗಂಭೀರ ಧ್ವ ನಿಯಿಂದ ಹೇ ಭಃ ರಾಜನಂ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳತೊಡಗಿದನು, ಅವರು ಹೀಗೆ "ಹೇಳತೊಡಗಿದರು ೩-೪. ಅಂಚಿನ 


ಧರ್ಮಾಪ್ಯುತಂ 
೬೬೨ 

ಗದ್ಯ! ಕರೆಗೊಯ್ದ ಸೀರೆಯಂತೆ ತಾಶಿಗೆ ಬಂದಾರಂಬದಂತೆ ಪತ್ರಂ ಸೀಳ : 
ನೀರೆಟಿ!ದ ಮದುವೆಯಂತೆ ಫಲಮಾದ ತೋಂಟದಂತೆ, ಕೆ | ಗರ್ಚಿದೂಟದಂತೆ $a ಭು ಕ ಷ್ಣ ಶೆ 
ದಂತೆ ಕಾಲ್ವಿಡಿದ ನಲ್ಲಳಂತೆ ಮಾಸೆ ಬಂದ ಜವ ನದಂತೆ ಪೊತ್ತಿಸಿದ ಸೊಡರಂತೆ ಕ ಗ | 
ದೊಳಂ ಮುನ್ನಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆರೆದು, ಮಾಡಿದ ಮನೆಯಂ ಪುಗುವಂತೆ ಪಣ್ಣಿದಾ ನೇಣು 
ವಂತೆ ಮಡಿಯನುಡುವಂತೆ ಸವೈದಾಭರಣಮಂ ತುಡುವಂತೆ ಪರಿದಾಡುವ ಮಗನಂ ಮುದ್ದಾಡು 
ವಂತೆ ಸಜ್ಜನಳಾದ ಸೂಳೆಯರ ಸಿಂಗಾರಂಗೆಯ್ಗ ಂತೆ ತನಗಾದೂರಂ ಸೇರುವಂತೆ ಹಿತವಂಗೆ 
ಕಾರ್ಯುಮನಟಪುವಂತೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಪ್ಪಮಗಂಗೆ ಬಯ್ಕೆಯಂ ತೋಟುವಂತೆ ಕೇಡಿಂಗಂ ಬಡ 
ತನಕ್ಕಮಪ್ಪ ಪೆಂಡತಿಗೆ ಮನೆವಾರ್ತೆಯಂ ನುಡಿವಂತೆ ಕೊಲ್ಲದ ವ್ರತಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ೫ 


ಮನಮೊಸೆದು ನಡೆದನಪ್ಪೊಡೆ 
ಔ ಮನಕತಮಂ ನೋವನೆಲ್ಲಿಯುಂ ಪೊರ್ದದೆ ಮೇ 
ದಿನಿಪೂಜ್ಮನಾಗಿ ಮುಕ್ತ್ಯಂ | 
ಗನೆಗಾತನೆ ಕಾಮನೆನಿಸಿ ಸೊಗಯಿಸಿ ತೋರ್ಕುಂ ೬ 


ತುದಿಯನ್ನು ಕೊಯ್ದ ಸೀರೆಯಂತೆ" ಧಾನ್ಯ ರಾಶಿಯಾದ ಬೇಸಾಯರಂತೆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಸೀಳಿದ ಸಾಲದಂತೆ (ಸಾಲತೀರಿದಾಗ ಪತ್ರದ ತಲೆಹರಿಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ) ಧಾರೆಯೆರೆದ 
ವಂದಂವೆಯಂತೆ ಹಣ್ಣಿಗೆ ಬಂದ ತೋಟದಂತೆ ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ಕೆ ಓತೊಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ, 
ಜಯಪಡೆದ ಕಾಳಗದುತೆ, ಕಾಲುಹಿಡಿದ ಪ್ರಿಯೆಯಂತೆ, ವಿಕಾಸೆಬಂದ ಯೌವನದಂತೆ, 
ಹೊತ್ತಿಸಿದ ದೀಪದ ಹಾಗೆ ದರ್ಶನದ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವಂತೆ, ಸಜ್ಜಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಏರಂ 
ವಂತೆ, ವಂಡಿಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮಾಡಿದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಹರಿ 
ದಾಡುವ ಮಗುವನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಂವಂತೆ ಕುಲಸ್ವೀ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಸೂಳೆ 
ಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವಂತೆ, ತನಗೆ ಹಿತವಾದ ಊರನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ, ಹಿತಕರನಾದವನಿಗೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿಳಿಸಂವಂತೆ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಮಗನಿಗೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ, 
ಘಾನ; ಬಡತನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ (ಹೂಂದಿಕೊಳ್ಳು ವ) ಹೆಂಡತಿಗೆ ವಂನೆವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಕೊಲ್ಲಲಾಗದೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು : ಹಿಡಿದು ಮನಃಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆದಂ 
ಸ ವ್ಯಥೆಯನ್ನೂ ನೋವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದದೆ ಭೂಲೋಕ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ 
ಕ್ರಿಯೆಂಬ ಅಂಗನೆಗೆ ಆತನೇ ಕಾಮಣ್ಣ ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವನು ೫-೬. ಇನ್ನು ಆ ' 
ಹಾಡ 
1 ಮಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸೀರೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಆ 
ಸಲು ಪ್ಲ ಕೊಯ್ಯಬೇಕು, ಸ್ಯ ವತ್ಯಳ 


ದಶಮಾಶ್ಚಾಸಂ ೬೬೩ 


ಗದ್ಯ! ಇನ್ನಾಸುವುತದೊಳಾದ ಫಲಮೆಂತಪ್ಪುದೆಂದೊಡೆ 


ಭರತಕ್ಷ್ಮಾವನಿತೆ ಮನೋ 

ಹರಮಾಗುಟ್ಟಿರ್ದಪೊಚ್ಚಪೊಸ ಚಿನ್ನದವೋಲ 

ಕರಮೊಪ್ಪುವುದೊದವಿದ ತ 

ತ್ಪುರಂಗಳಿಂ ಶೋಭೆವೆತ್ತು ಮಾಳವದೇಶಂ ೮ 


ನೆಗಲ್ಲಿರ್ದಾ ಮಾಳವೋರ್ವೀವಳೆಯದೊಳಮರಾಧೀಶನಂತಪ ಸಸದ್ಭೋ 

ಗಿಗಳಿಂ ದೇವೇಂದ್ರ ಧಾತ್ರೀರ:ಹಮನಿಟಕಿಸಿ ಕಯ್ವಾರದಿಂದೀವ ಸತ್ತ್ಯಾ 

ಗಿಗಳಿಂ ಶ್ರೇಯಾಂಸನೊಳ್‌ ಮಚ್ಚರಿಸಿ ಬಿಡದೆ ನಿರ್ಲೋಭದಿಂದೀವ ಸದಾ 
ನಿಗಳಿಂದುಜ್ಜೆ ನಿಯೆಂಬಾ ಪುರವರಮೆಸೆಗುಂ ನಾಡೆಯುಂ ಶೋಭೆಯಿಂದಂ ೯ 


ಗಡ್ಯ॥ ಆ ಪುರಮನಾಳ್ವೆಂ ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾರಾಜನಾತನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಗುಣಪಾಲನೆಂಬ 
ನಾತನ ಭಾರ್ಯೆ ಧನಶ್ರೀಯೆಂಬಳ ೧೦ 


ಸುರರಾಜನ ಸತಿಗೆ ವಿಯ 

ಚ್ಚರರಾಜನ ಸತಿಗೆ ಕಾಮದೇವನ ಸತಿಗ 

ಚ್ಚರಿ ಜಿನಭಕ್ತಿಯೊಳಂ ಸುಂ 

ದರರೂಪಿನೊಳಂ ಸಹಸ್ತಮಡಿ ಮಿಗಿಲೆನಿಪಳ ೧೧ 


ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತದಿಂದಾಗಂವ ಸತ್ಸಲವನ್ನು ಕೇಳು ೭. ಭಾರತ ಭೂರಮಣಿಯಂ 
ವಂನೋಹರವಾಗಿ ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಹೊನ್ನಿನ ಸೀರೆಯಂತೆ ಮಾಳವ ದೇಶವು 
'ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ೮. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆ ಮಾಳವ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು ವಿಶೇಷ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಂಥ ಒಳೆ ಕೈಯ ಭೋಗಿಗಳು, ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕೀಳು ಮಾಡಂವಂಥ ಉದಾರಿಗಳಾದ 
ದುನಿಗಳು, ಶ್ರೇಯಾಂಸ (ಧನಿಕ) ರಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ಪಡದೆ ಲೋಭವಿಲ್ಲದೆ ದಾನಕೊಡುವ 
ಒಳೆ ಯ ದಾನಿಗಳು, ಆ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಇದ್ದರು. ಆ ಪುರವನ್ನು ಆಳಂ 
ವವನಂ ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾರಾಜನು. ಅವನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಮಿ ಗಂಣಪಾಲನು. ಆತನ 
ಹೆಂಡತಿ ಧನಶ್ರೀಯೆಂಂಬವಳು. ೧೦. ಆಕೆಯು ಜಿನಭಕ್ತಿ, ಸೌಂದರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರಪತ್ನಿ ಶಚೀದೇವಿಗೂ ಕಾಮದೇವನಸತಿ ರತಿಗೂ ಸಾವಿರ ಪಾಲು 
ಹೆಚ್ಚಿನ್ನಿಸುವಳು ೧೧, ಆ ವರ್ತಕನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿನಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯ. 


೬೬೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ; 
ಸುರರಾಜಂಗಂ ಖಚೆರೇ 
ಶ ರಂಗಮಾರಯ್ದೂ ನೋಟೊಕಿಡಿಮ್ಮಡಿ ವಿಗಿಲು 
ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ಜಿನಭಕ್ತಿಯೊಳಂ 


ತ ಸಿರಿಯೊಳಮೈಶ್ಚರ್ಯದೊದವಿನೊಳಮಾ ಪರದಂ ೧೨ 
ನೆಗಟ್ಟಾ ಗುಣಪಾಲಂಗಂ 
ಮೃಗನಯನೆಯೆನಿಪ್ಪ ತದ್ದನಶ್ರೀಗಂ ಕ್ಕ 
ಮಿಗೆ ರಾಗಂ ಪುಟ್ಟಿ ದಳು | 
೧೩ 


ರ್ವಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆ ಪುಟ್ಟುವಂತೆ ಕನಾ ತ್ನ 


ಗದ್ಯ॥ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯೆಂಬಳಂತವರ್‌ ಸುಖಸಂಕಧಾವಿನೋದದಿಂದಿಪುದುಂ ಒಂದು 
ದಿವಸಂ ಧನಶ್ರೀ ಬೆಳಗಪ್ಪ ಜಾವದೊಳಿ ಸ:ರಗಜಮುಂ ಚಂದ್ರನುಮಾದಿತ್ಯನುಂ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುದಂ ಕನಸುಗಂಡು ನೇಸಣು ಮೂಡುವುದುಮೆಟ್ಬರ್ತು ಗುಣಪಾಲ ಸೆಟ್ಟಿಗಣಕಿಪುವುದುಂ 
ಸೆಟ್ಟಿ ತತ್ನೃಪ್ಲ್ನ ಫಲಂಗಳಂ ಖಷಿಯರಲ್ಲಿ ಬೆಸಗೊಳ್ತಮೆಂದು ಪಲವು: ತೆಜದರ್ಚಿನೆವೆರಸು 
ಬಸದಿಗೆ ವಂದು ಜನಭವನವಂ ಮೂಟಿ:ಸೂಟ್ಬಿಲಗೊಂಡು ಒಳಗಂ ಪೊಕ್ಕು ದೇವರನರ್ಚಿಸಿ 
ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಶ್ರುತಮುಮಂ ಯಷಿಯರುವುಂ ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ವಂದಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದಿ 
ರ್ವರುಂ ಕೈಮುಗಿದು ಕನಸುಗಳ ಫಲಮಂ ಬೆಸಗೊಳು ದುಂ ಅವರಿಂತೆಂದರ್‌ ೧೪ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಸಂಪತ್ತಾಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವೇಂದ್ರ ಖೇಚರೇಂದ್ರರಿಗೂ ಎರಡ 
ರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿದ್ದನು, ೧೨. ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಆ ಗುಣಪಾಲನಿಗೂ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಆ ಧನಶ್ರೀಗೂ: ಸಂತೋಷವ್ಪಕ್ಕುವಂತೆ, ಭೂಮಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಹ:ಟು ವಂತೆ 
ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣಿಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು, ೧೩. ಆ ಮಗಳೇ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀ, ಹಾಗೆ ಈ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಧನಶ್ರೀ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ 
ದೇವಲೋಕದ ಆನೆಯೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೂ ತನ ಸ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಕನಸು 
ಸು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಆ ಕನಸಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಗುಣ 
ಘು ಉದಾ ಲ ಸೆಟ್ಟಿ ಆ ಸ್ವಪ್ನದ ಫಲವನ್ನು ಖಯಷಿಗಳವರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ 
ನಿ. ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪೂಜಾದ ವ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು : 
ಬಸದಿಗೆ ಒಂದಂ ಜಿನಭವನವನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದೇವರ ಅರ್ಚನೆ ನಡೆಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಯಪಿಗಳವರನೂ ಸ ಸಜ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ಜೀಗೆ' ಹೇಳೀದರು: ೧೪, ಈ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯು ಸ | 


ದಶವಕಾಶ್ವಾಸಂ ಸ ೬೬೫ 
ಸರಸಿರುಹನೇಶ್ರೆ `ಸುರಸಿಂ 
ಧುರಮಂ ಕಂಡುದಅಶನಧಿಕ ಜಿನಭಕ್ತನಮು 


ರ್ವರೆಪೂಜ ಜ್ಯನೆಂ ಮುನೀಶ್ವರ 
ಚರಣಾಂಭೋಜಭ 1ನ ನೀಂ ಪಡೆವೈ ೧೪ ` 


ಶಶಿಯಂ ಕಂಡುದಅತಿಂದಂ 

ಶಶಿಮುಖ ತತ್ವಜ್ಞನಂ ಮಹಾಪ್ರಭುವಂ ಸಂ 

ತಸದಿಂದೆ ಪಡೆವೆ ಮಗನೆಂ 

ಕುಸುಮಾಯುಥನಿಭನನುದಿತ ಧರ್ಮಾನ್ಸಿತನಂ ೧೬ 


ರವಿಯ:ಂ ಕಂಡುದಲಟಂದಂ 

ಧವಳಾಕ್ಷಿ ಜಿನೇಂದ್ರಸಮಯವರ್ಧನನಂ ಮಾ 

ನವರತ್ನನಂ ಧರಿತ್ರೀ 

ಧವನಂ ಹಡೆವೈ ಮನೋಜನಿಭನಂ ಮಗನಂ ೧೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಮವರಿರ್ವರುಂ ಸಂತಸದಂತನುನೆಯ್ಲಿ "ಸವಣೋ ಅಮೋಘವ ಅಣೋ'' 
ಎಂಬ ಖಯಷಿವಾಕ್ಯವೆಂತುಂ ತಪ್ಪಲಜಯದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ನಂಬಿ ದೇವರ್ಗಂ ಪುನರ್ನಮಸ್ಕಾ 
ರಂಗೆಯ್ದ್ಹ ಮನೆಗೆ ವಂದು ಮನಮೊಸೆದಿರ್ಪದುಂ ಕೆಲವು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಧನಶ್ರೀಗೆ ಗರ್ಭಮಾಗಿ 
ಜಿನೇಂದ್ರಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡಲುಂ ಜಿನೇದ್ರಪೂಜೆಗಳಂ ನೋಡಲ:ಂ ಜಿನಾಗಮಮನೋದಲುಂ 


ಗಜವನ್ನೂ ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಜಿನಭಕ್ತನೂ ಲೋಕ ಪೂಜ್ಯ ನೂ ಖುಷಿಗಳ ಪಾದ 
ಭಕ್ತನೂ ಆದಮಗನನ್ನು ನೀನು ಪಡೆಯಂವೆ. ೧೫. ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿ | ತತ್ವ ಜ್ಜ ನನ್ನೂ, ಮಹಾಪ್ರಭುವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಆ 
ಮಗನು ಮನ ಒಥನಂತೆ ನ ವಂತನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮಪರಾಯಣನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
OE, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಂವಂಥ 
ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾಸುಂದರನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ೧೭. ಹೀಗೆ: 
ಹೇಳೆಲಂ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಸಂತೋಷದ ವೇರೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರು. “ಸವಣರು 
ಅಮೋಘವಾಣಿಗಳು? ಎಂಬ ಯಹಿವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೂ ತಪು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಂಬಿ ದೇವರಿಗೂ ಗ” ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಇದ ರು, ಕೆಲವು. ದಿನಗಳಿಗೆ ಧನಶ್ರೀ' ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ಅವಳು 
ಜಿನೇಂದ್ರ ಇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಜಿನಾಗಮವನ್ನು 


ಧವರ್ಕಾಮೃತಂ 
೬೬೬ 
ದ ೈಷ್ಟಿಗಳ್ಳಂಜಲುಂ ದಿವ್ಯಾಹಾರಮನುಣಲುಂ ಬಸದಿಗೆ 


ಂಹಾಸನಮನೇಟಲುಂ ಭವ್ಯರಂ ಸದ್ಮರ್ಮಮಂ 
ವಕಗೋಷ್ಠಿಯೊಳಿರಲುಂ 


'ಜನಮೇನಿಷರರಂ ಬಂದಿಸಲುಂ ಮಿಥ್ಯಾ 


ಪೋಗಲುಂ ಪಲರಂ ಪೊಡಮಡಿಸಿಕೊಳಲ:ಂ ಸಿ 
ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂ ರಕ್ಷಿಸಲುಂ ಪ್ರಜೆಗೆಡೆಯಾಗದಂತುಪಕಾರಂ ಮಾಡಲುಂ ಶ್ರಾ 
ಜಿನಸನ್ನಿಧಿವಾಸದೊಳೋಲಗಂ ಗುಡಲುಂ ಜಿನಸ್ತವನೇಗಳನೆ ಮಾಣದೆ ಪಾಡಲುಂ ತ್ರಿಷಪ್ಪಿ 


ಶಲಾಕಾಪ್ಪರುಪರ ಕಥೆಗಳೆಂ ಕೇಳಲುಂ ಬಯಕೆ ತಿಣ್ಣಮಾಗೆ ೧೮ 


ತರುಣಿಗೆ ಸಂತಸಮಪ್ಪಂ 

ತಿರೆ ಗೀತಾತೋದ್ಯವಾದ್ಯ ನೃತ್ಯಮನರ್ಹ 
ಶ್ಚರಮೇಶ್ವರನಾಸ್ಥಾನದೊ. 

೪ರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ಸುಭೋಗಮೆಂ ಮಾಡಿಸುವರ* ೧೯ 
ಪಲವು ಪಟಕವೆರಸು ಕೆಲದೊಳ 

ಲಲನೆಯರೋಲಗಿಸೆ ಗೀತವಾದ್ಯಂ ಪದೆದೆ 

ತ್ತಲುಮೆಸೆಯೆ ಜಿನರ ಪೂಜೆಯ 

ನಲಂಘೃಗುಣನರ್ತಿಯಾಗೆ ಪೊಚಿಮಡಿಸುತ್ತುಂ 0 


ಓದುವುದಕ್ಕೂ ಜಿನಮಃನಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ವಂದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ವಿಂಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಂಜುತ್ತ, ದಿವ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಭುಜಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬಸದಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಹಲ 
ವರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ ಎಣಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರುವುದಕ್ಕೂ ಭವ್ಯ್ಮರನ್ನೂ 
ಸದ್ಯರ್ಮವನ್ನೂ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕಾಪಾಡಂವ್ರದಕೂ , ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ದೂರವಾಗದಂತೆ 
ನ, ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶ್ರಾವಕಗೋಷ್ಠಿಯೊಳಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ಜಿನಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಓಲೈಸುವುದಕ್ಕೂ ಜಿನಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೇ ಬಿಡದೆ ಹಾಡುವುದಕೂ ತ್ರಿಷಪ್ಪಿಶಲಾಕಾ 
ಪುರುಷರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಆಸೆಪಟ ಳು, "೧೮ ಹೆಂಡತಿಗೆ ' 
ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಗೀತೆ ಆತ್ಯೋದ್ಯ ವಾದ್ಯ ನ್ಹತ್ತಗಳನ್ನು. ಆರ್ಹತ ರಮೇಶ ರನ 
ಆಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ಸುಭೋಗನನ್ನು ಸು ಸ 

ಸ ಉಾಡಿಸುತ್ತಿದನು. ೧೯. ಹಲವು 


ತವಂಟೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಓಲೈಸುತ್ತಿರಲು. ಗೀತವಾದ್ಮಗಳು 
2 ಶಿ 


ಸಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಜನರ ಉತ್ತವವನು. ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸದ್ಗುಣಶಾಲಿಯಾದ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯು ಹೊರ. A 
ಬ € ಔಸುತ್ತಿದ್ದನಂ ೨೦, ಆ ಕಮಲ 


ಕಾ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೬೭ 
ಮೊಸರಿಂ ಪಾಲಿಂ ಘು ಎತದಿಂ 
ಪೊಸಕಬ್ಬಿ ನರಸದಿನಾಗಳುಂ ಜಿನನಾಥಂ 
ಗೊಸೆದಭಿಷೇಕವನೊ ಪ್ಟಿರೆ 
ಬಿಸರುಹಮ:ಖಿಗರ್ತಿಯಪ್ಪಿನೆಂ ಮಾಡಿಸುವಂ ೩ ೨೦ 


ಇರವಂತಿಯ ಜಾಜಿಯ ಪಾ 

ದರಿಯ ಸರೋರುಹದ ಪೂಗಳಿಂದಾದಿ ಜಿನೇ 
ಶ್ವರನಾದಿಯಾದ ತೀರ್ಥಂ 

ಕರರಂ ತರಳಾಕ್ಷಿಯ ಬಯಕೆ ಪೋಷಿನಂ ಪೂಜಿಸುವಂ ೨೨ 


ಅರಲಿಂ ಕುಂಕುಮದಿಂ ಕ 

ರ್ಪುರದಿಂ ತೀರ್ಥಕರ ದಿವ್ಯ ಚೈತ್ಯಾವಳಿಯಂ 

ಸರಸಿಜನೇಶ್ರೆಯ ಮುಂದಾ 

ದರದಿಂ ಲೇಸಾಗಿ ಮಾಡುವಂ ಪೂರಣೆಯಂ ೨೩ 


ಪಸಿಯಡಕೆಯ ನಾರಂಗದ 
ುಸುಗುವ ಸನ್ಮಾದು ಫಲದ ಫಲನಿಕರದಿನ 
ರ್ಚಿಸುತುಂ ಮ ಬಗೇಂದ್ರಮಧ್ಯೆಯ 
ಪೊಸಬಯಕೆಯಲಂಪು ಪೋಪಿನಂ ಜಿನಪತಿಯಂ ೨೪ 


ವಯಲಿಗೆ SEE ಜಿನನಾಥನಿಗೆ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಹೊಸ 
ಕಬ್ಬಿನ ರಸ-ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
೧. ಇರವಂತಿ, ಜಾಜಿ ಪಾದರಿ, ಕಮಲ ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳಿಂದ ಜಿನೇಶ್ವ ರ 
ನಾದಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಂಕರರಿಗೂ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಯ ಬಯಕೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದನುು ೨೨. ಸೆಟ್ಟಿಯು ಹೂವು, ಕುಂಕುವಂಕೇಸರಿ. ಪಚ್ಚ 
ಕರ್ಟರಗಳಿಂದ ತೀರ್ಥಂಕರರ ದಿವ್ಯ ಚೈತ್ಕಾ ವಳಿಗಳ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಆ ಸುಂದರಿಯ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ಎ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರಣ 'ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನಂ. 
“೩. ಹಸಿಯ ಅಡಕೆ, ಕಿತ್ತಿಳ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಶೆ ಶೇಷ್ಠ ವಾದ ವಾದಳ ಮೊದಲಾದ 
ಹಲವು ಹಣ್ಣು ಸಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಜಿನಪ ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಸಿಂಹಮಧ್ಯೆಯ ಹೂಸ 
ಬಯಕೆಯ ಉತ ೈಟವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಕ್ಛೈಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನ. ೨೪, ಕೇಳುವವರಿಗೆ 


೬೬೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ತ, 


ಸರಸಕರಣವೆಳರುಣಂಬಡೆ (?) 
ಕರಮೊಪ್ಪುವ us 


ಚ್ಲಿರಯಗೆ ಜಿನರ ಕೀರ್ತಿಯ 
ನರವಿಂದಾನನೆಯ ಮುಂದೆ ನೆಚಿಕಿ ಹಾಡಿಸುತುಂ 3 


ಭರತೇಶ್ವರನಷ್ಟಾಪದ 
ಗಿರಿಯೊಳ್‌ ಲೇಸಾಗಿ ಸಮೆದ ಚೈತ್ಯಾ ವಳಿಯಂ 


ತರಳಾ ಕಿಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸುತುಂ 
ಪುರುಪರಮೇಶ್ವ 'ಠನ ಚರಿತೆಯಂ ಕೇಳಿಸುತುಂ ೨೩ 


ಟನೆ ಪೊನ್ನಿಂ ಮಾಡಿ ಪಲವು ತೆಆದರ್ಚನೆಯಿ:ಂ 
ದನವರತಂ ಪೂಜಿಸುತುಂ | 
ವನಜಾಸೈಗೆ ಪಿರಿದು ಸಂತಸಂ ಪುಟು, ವಿನಂ ೨೬ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಂ ಜನಭವನಂಗಳೊಳ್‌ ನಾನಾವಿಧ ರಂಗವಲ್ಲಿಯನಿಕ್ಕಿಸುತ್ತುಂ ಪೊನ್ನಿಂ ಸಮೆದ 
ವಂಶಮಾಲೆಗಳಂ ಕಟ್ಟಿ ಸುತ್ತುಂ ನಾನಾ ಧ್ವಜಂಗಳನೆತ್ತಿಸುತ್ತುಂ ಆಹಾರಾಭಯ ಭೆ ಓಷಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
'ದಾನಮಂ ಮಾಡಿಸುತ್ತುಂ ಧನಶ್ರೀಯ ಬಯಕೆಯನೀಮಾರ್ಗದಿಂ ಸಲಿಸುತ್ತುಮಿರ್ಪದುಮೊಂದು 
ದಿವಸಂ ವಿಶ್ವಂಧರಮಹಾರಾಜಂ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂ ಗಂಧಗಜಾರೂಢನಾಗಿ ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ 


ಅಚ್ಚ ರಿಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಆ ಕಮಲಾನನೆಯ ಮುಂದೆ ಜಿನರ ಕೀರ್ತಿವಿಶೇಷಗಳನು 
ಸಿರಸಕರಣ ಬಂಧಕರಣಗಳೆಬ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ” ಹಾಡಿಸಲು ಆತನು ವ್ಯ ಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿದನು. ೨೫. ಭರತ ಚಕ "ವರ್ತಿಯು ಕೆ ಕೃಲಾಸ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶ್ನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್‌ ರಚಿ 
ಸಿದ ಬೈ ತ್ಯಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅ ಚೆಂಚೆಲಾಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಂತ್ತ 
ಪುರಂಪರನೇಶ ರನ ಪ್ರಣ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು ೨೬, ಸೆಟ್ಟಿ ಯು 
ಮ ಷ್ಟ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಜನರ ಪ್ರತಿ ಮೆಗಳನ್ನು ಜನಾ 
ಸ ನು ರೀತಿಯ ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದ ಸದಾಕಾಲ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನಂ. 
ಬ ಸುತ ದಿರಗಳೊಳಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸುತ್ತ 
ಕ ಹ ವ ಹ ವಂಶಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಾವುಟ 
(ಚಿಕಿತ್ಸೆ) ಎ ನು ಅಭಯದಾನ,  ಶಾಸ್ತ್ರದಾನ, ಭೈಷಜ್ಯ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತ  ಧನಶ್ರೀಯ ಬಯಕೆಯನ್ನು. ಈ ಮಾಗ 2 


ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ ಸ್ಟ ನು. ಓಂದು ದಿನ ನಶ ಂಧರಮಹಾರಾಜನಃ ಮಹ 


ಸತ ಗುಣ ಇಪಾಲಸ್ಟ ಯ ಗ ಸುಬ್ರ ತನ್ನ ಗ್‌ ಗುತ್ತ | 


2% a ಸ ಎತ, 1 
ಸ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬ರ 


ಪೋಗುತ್ತುಂ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಪೆಳಿಗಣ ನಂದನವನಜೊಳ್‌ ಶ ೈಂಗಾರಂಗೆಯ್ದು ವಿರಾಜಿಸಿ ವಿಳಾ 
ಸನೀಜನಪರಿವೈ ತೆಯಾಗಿ ಪೊನ್ನುಯ್ಯಲನಾಡುವ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯಂ ತೊಟ ನೆ ಕಾಣ್ಚುದುಂ ೨೮ 


ನನೆಯಂಟಂ ತೊಟ್ಟು ಕಾಮಂ ಮುಳಿದು ನರಪನಂ ನೋಡಿ ಲೇಸಾಗಿ ಭೋರ್ಧ್ಛ್ಧೋ 
ರೆನೆ ಕಾಯ್ದಿಂದಾರ್ದು ಬಾಣಂ ಬಿಡೆ ಗಟಿಕಿಯನಗುರ್ವಪ್ಪಿನಂ ಕಚ್ಚಿಬೇಗಂ 

ಮನದಿಂ ಮುಂ ಪಾಯ ಮತ್ತಂ ತುಚುಗಿ ನಡುವಿನಂ ದೇಹಮಂ ನಾಡೆಯುಂ ಕಾ 
ವಿನಿಯಂ ಶ್ಯೂ ಮಾಂಗಿಯಂ ಮತ್ತೆ ನಸದೆ ಮಟಕಗೊಂದಿರ್ದು ತೂಳ್ಳಿ ಚ ಸೈ ನಾಗಳ ೨೯ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತಾ ಪೊಸನನೆಯ ಬಿರಿಮುಗುಳ ಕುಸುಮಬಾಣಂಗಳಿಂ ಶೋಡುಂ ಬೀಡುಂ ಕಾಣ 
ಭಾರದೆನಿಸಿ ಕಿವಿವರಂ ತೆಗೆದು ನೇರನಅದೆಸೆವುದುಂ ವಿಶ ಓಂಧರಮಹಾರಾಜಂ ರುುರ್ಶುರಿತ ಗಾತ್ರ 
ನಾಗಿ ಚಿತ್ರದ ರೂಪಿನಂತೆ ಮಿಟ್ಟನೆ ಮಿಡುಕದೆ ನಿಂದು ವಿರಹಾನಳನಿಂ ಬೆಂದು ಸೈರಿಸಲಾಜದೆ 


೦ 
ತಡೆಯದೀ ವನಜಾತನೇತ್ರೆಯೊಳಂಗಜಾತನ ಕೆ.ಯ ಕೆ 
ಪೊಡೆಯೆನಿಪ್ಪ ವಿದಗ್ಗೆಯೊಳೌ ನೆರೆದಂದು ಕಾಯ್ದು ಚುಚ್ಚುವೆ 
ನ್ನೊಡಲ ಮನ್ಮಥತಾಪಮೋಡುಗು ಮಲ್ಲದಂದು ಮನೋಭವಂ 
ಗೊಡಲನೊಪ್ಪಿಸಿ ಪೋಗಲೊಲ್ಲದೆ ಬಾಟಿಬಾಜದು ನೋವಿನಿಂ ೩೧ 


ಉದ್ಯಾನವನದೊಳಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತ ಸುಂದರಿ 
ಯರು ಸೇರಿರಲು ಹೊನ್ನಿನ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ 
ನೋಡಿದನು ೨೮. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಶ್ಯಾಮಾಂಗಿಯಾದ ಸುಬಂಧು ಪ್ರೀಯ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಹೂಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿಟಿ ನಿಂದ 
ಭೋರ್‌ಭೋರೆನ್ನುವಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಬಾಣವನ್ನುಬಿಡಲು ಆ ಬಾಣಗಳು ಗರಿ 
ಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ (ಮನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೇಗವಾಗಿ) 


ಹಾಯ್ದು ರಾಜನ ಮೈಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡವು ೨೯. ಹಾಗೆ ಹೊಸ ಮೊಗ್ಗಿನ 
'ಬಿರಿದ' ಮೊಗ್ಗು ಗಳ ಮ ಅವನಿಗೆ ಹಳ ವಾವುದು, ಊರಾವುದು ಎಂದು 


ಕಾಣಬಾರದಂತೆ, ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಸೆಳೆದು ಮರ್ಮುಸಾ ನವನ್ನ ರಿತು ಹೊಡೆಯಲು ವಿಶ್ವ ರ 
ಧರ ಮಹಾರಾಜನು ಗಾಯಗೊಂಡು ದೇಹ ಸೋತು “ಚಿತ್ರ ದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ 
ಅಲುಗದೆ ನಿಂತು ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೋದನು ೩೦. ಈ ಕಮಲ. 


ಸೇತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಕೈಯ ಪಟ್ಟೆಯೆನಿಸುವ ಈ ಸುಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ದೇಹದ ಕಾಮತಾಪ ಹೋಗಂವುದು. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದ ರೆ 
ಮನ್ನಥನಿಗೆ ದೇಹವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಈ ನೋವಿನಿಂದ 





| ಕೈಪೊಡೆ ಎ ಬಿಲ್ಲುಗಾರರು ಹೆದೆಯಿಂದ ಪೆಟ್ಟಾಗದಿರಲೆಂದು ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಚರ್ಮದ _ 


ಕನ್ನೆ ಯನೊಯ್ಯ ನೆ ಮಜಿ'ಗೊಂ 
ಡೆನ್ನಂ ಕೆಯ್ದಾ ಯ ದೆಚ್ಚ ಪ್ಪ 6 ಮನಸಿಜನೀ 
ಕನ್ನೆ ಯನೆಗಲ್ಲು ಬಿರುದಿಂ 
ದೆನ್ನಂ ಮೂದಲಿಸಿ ಕಾದಲಾರ್ಪನೆ ಕಾಮಂ ಕ 
ಅರಲಂಬಂ ಪಿಡಿದೀತಂ 
ಸ್ಮರನುರ್ವಿಯ ಜನಮನೆಚ್ಚು ನೋಯಿಸಿ ತವಿವಂ 


ಸರಲಂಬಂ ಹಿಡಿದಿಸುವೊಡೆ 
ನರರಂ ಯುಪಕೇತು ಕೊಂದು ಕೂಗದೆ ಮಾಣಂ ಸಿ 


ತನುವಿಲ್ಲದೆಯುಂ ಲೋಕದ 

ಜನಮಂ ಕೆ ಗಾಯದೆಚ್ಚಪಂ ಕೂಗಿಡಲಿಂ 

ತನುವುಂಟಪ್ಪೊಡೆ ರತಿನಾ 

ನಾಥನ ಕಯ್ಕೊಳಿ" ವಿಡುಕಿ ಪೋಪ ಗಂಡರುಮೊಳರೇ | ೩೪ 


ಬಿಲ್ಲೊಳ್‌ ಕೋವಿದರೆನಿಸಿದ 

ಬಿಲ್ಲಾಳಪ್ಪವರನಟವೆನತನುವ ತೆಜಿದಿಂ 

ನಿಲ್ಲದೆ ಮೆಯ್ಯೊಳ" ಪುಣ್ಣಿನಿ 

ಸಿಲ್ಲದೆ ವೇದನೆಯ ಮಾಟ್ಬ ಗಂಡರುಮೊಳರೇ ೩೫ 


ಬದುಕಲು ಆಗದು. ೩೧. ಕನ್ನೆಯನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈ ತಡೆ 
ಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಮನ್ಮಥನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಮನು ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಕಾಳಗ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆ ? ೩೨. ಹೂವಿನ 
ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈತನು. ಮನ್ಮಥನು-ಲೋಕದ ಜನರನ್ನ ಲ್ಲ ಹೊಡೆದು ನೋಯಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಈತನು ಸರಳಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿದು. ಹೊಡೆಯಂವುದಿದ್ದರೆ 
ಮೀನಕೇತನನಾದ ಈ ಮನ್ಮಥನು ಮಾನವರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕದೆ ಬಿಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ 
೩೩. ದೇಹನಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೂ ಕೂಡ ಇವನು ಕೈ ತಡೆಯದೆ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ, ಇನ್ನು "ಅವನಿಗೆ ದೇಹವೂ ಇದಿ ದ್ದರೆ ರತಿಪತಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲ ಶೂರರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೆ ?- 2೪, ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರನಿ 
ಸಿದ ಬಲ್ಲಾಳುಗಳಾದವರನ್ನು ಬಲ್ಲೆ, ಆದರೆ ಈ ಅನಂಗನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ 
ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾಯ ವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಇಷ್ಟು ಯಾತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ಶೂರರು ಇರುವರೆ ? ೩೫, ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಗಾ ಬರಿಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಂತೆ ರೆಪ್ಪೆ 





ನವಮಾಶ್ವಾಸಂ x ೬೭೧ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮನದೊಳ೯ ಗುಜುಗುಜುಗೊಂಡು ದಿವಿಜರಂತೆಮೆಯಿಕ್ಕ ದೆ ನಿರ್ಜಿತರಾದಂತೆ 
ಮಡುಕದೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳದೈವದಂತೆ ಕಣ್ಣಂ ಬಿಟ್ಟು ಮರನಂ ನಟ್ಟಂಬಿನಂತೆ ದಿಟ್ಟ ಯಂ ತೆಗೆಯಲಾಜದೆ 
ಬೇಗೆವೋದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಮೆಯ್‌ ಬಿಸುಪನಾಗೆ, ಕಾಳಗದ ನಡುವಾ ದ ಪಂದೆಯಂತೆ ನಡನಡ 
ನಡುಗಿ ಉದ್ದಮೇಟ್‌ದ ಪಸುಗೂಸಿನಂತೆ ಪೋಗಲಜಯದೆ, ಒಡೆಯರ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬಂಟ 
ರಂತೆ ಕನ್ನೆಯನೆ ನೋಡಿ, ಕೋಣಂ ಪೊಕ್ಕಮಡುವಿನಂತೆ ಮನದೊಳ್‌ ಕದಡಿ, ಕಿಟಕಿದಾನುಂ 
ಬೇಗಮಿರ್ದು, ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಪೋಗಲೊಲ್ಲದರಮನೆಗರಸಂ ಮಗುಳ್ಳು ಬಂದು ಕಣೊ ಳಂ ಮನ 
ದೊಳಂ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯ ರೂಪೆ ತೋಟ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ವಿಹ ಓಲೀಭೂತನಾಗಿ ಸಿ ರಿಸಲಾಜದೆ ' 


&ಹ 
ಪೊಸನೀರೇಜದ ನಾಳದಿಂ ನಿಮಿರ್ದ ನೀಳಾಂಭೋಜಪೃಪ್ಪಂಗಳಿಂ 


ಪೊಸತಪ್ಪಾಮ್ರ) ಮಹೀಜದಾ ತಳಿರ್ಗಳಿಂ ಚಿನ್ನೆಯ್ಲಿ ಲಿಂ ಬುಲಕಿಯಿಂ 
ದೊಸೆದುಂ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಿನೊಳ್‌ ಪೊರಳುತುಂ ಜೊಂಪಂಗಳೊಳ್‌ ಪೋಗಿ ಸೇ 
ವಿಸುತುಂ ಚಂದನಷಂಕದೊಳ" ಮುಖುಗುತುಂ ಶೀತಾಂಬುವಂ ವೂಯುತಂ 5೩ 


ಗದ್ಯ! ಕಾಮಸಂತಾಪಮನೆಂತಾನಂಂ ಮಾಣಿಸಲಾಣದೆ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳಂ ಕರೆದು ತನ್ನ ಮನದ 
ಕಾರ್ಯಮನೆಲ್ಲಮಿಂಬಾಗೆ ಪೇಟ್ದು ೩೮ 


ಹೊಡೆಯದೆ, ಸೋತವರಂತೆ ಅಲುಗಾಡದೆ, ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವ ದೇವರ ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು 
ಮರದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟುಕೊಂಡ ಬಾಣದಂತೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ದೇಹ ಬಿಸಿಯಾಗಲು, ಯುದ್ಧ ದ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹೇಡಿಯಂತೆ 
ಗಡಗಡನೆ ನುಡುಗಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಹ ಸುಮಗುವಿನಂತೆ ಹೋಗಲು ತಿಳಿಯದೆ, ಒಡೆ 
ಯರ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಭಂಟರಂತೆ, ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೋಣವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮಡಂ 
ಏನ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕದಡಿಹೋಗಿ (ಅಶಾಂತರಾಗಿ) ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು, 
ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟವಾಗದೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಅರಸನು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯ ರೂಪವೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಂ 
ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ವಿಹ ಶಲನಾಗಿ ಸಹಿ ಸ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು ೩೬. ಅವನ ಕಾವಂ 
ಸಂತಾಪ ಕೈ ವೊರಿತ. ಹೊಸ ಕೆಲವ ದಂಟುಗಳಿಂದಲೂ ಅರಳಿದ ಕಮಲಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಸದಾದ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಚೆಲುವಾದ ನೆಯ್ದಿಲೆ ಹೂಗ .' 
ಳಿಂದಲೂ ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಪಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇ ಲೆ ಹೊರ 
ಳುತ್ತ, ಬಳ್ಳಿ ವನೆಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ ಚಂದನಪಂಕದಲ್ಲಿ (ತೇದ ಗಂಧದಲ್ಲಿ) 
ಮುಳುಗುತ್ತ. ತಣ್ಣಿ ೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತ ಆ ಕಾಮಸಂತ ಾಎಪವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪಿ 
ಸಲಾರದೆ ಹೆಗ | ಡೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ೩೮, ಯಾವ ಯಾವ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಾದರೂ “ಇಂದು ನೀವು ಸುಬಂಧವನ್ನು 


ಧವರ್ಹಪ್ಭುತ್ರ್ಯ 


(೬೭೨ 
ಆವಾವುಪಾಯದಿಂದಂ 
ನೀವಿಂದು ಸುಬಂಧುವಂ ಮನೋಹರಮಪ್ಪಂ ; 
ತಾವಗಮೆನ್ನೊಳ್‌ನೆರಪುವು 
ದಾವಗಮಿಂ ನೆರೆಪದಂದು ನೋವೆ ತಿಬ್ಬಂ 
ಗದ್ಯ! ವಡ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳಂ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಸುಬಂಧಶ್ರೀಯಂ ಬೇಡಿಯಟ್ಟು 
ಶಿ 


ವುದುಂ ಅವರ್‌ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಗೆ ವರ್ಷದುಂ ಸೆಟ್ಟಿ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳಂ ವಸ್ತ್ರತಾಂಬೂಲಾದಿ 


ಗಳಿಂ ಮನ್ನಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಬಂದ ಕಾರ್ಯಮನೆಮಗಜಿಕಿಯೆ ಹೇಲಿಮೆಂಬುದುಮವರಿಂತೆಂದರ್‌ ೪೦ 
ಚೈ 


ಮದಗಜಗಮನೆಯನಂಬುಜ 
ವದನೆಯನಳಿನೀಲ ಕುಟಿಲ ಕುಂತಳೆಯೆಂದೆಂ 


ಬಳ ಹಾವಭಾವ ಲಾವ 
ಣ್ಯದ ನಲೆಯಂ ಜೆನಪದಾಬ್ದಮದಮಧುಕರೆಯಂ ೪೦ 


ಗದ್ಯ। ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಪ್ಪ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯಂ ನಂದನಪನದೊಳುಯ್ಯಲಾಡುವಳಂ 
ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾರಾಜಂ ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ನೃಪಕುಮಾರಸರಿವೃಢನಾಗಿ ಪೋಗುತ್ತಂ ಕಂಡು 
ಕಣ್ಣೇಟಂಗೊಂಡು ಕಾಮಸಂತಾಪದಿಂ ಕರಮಲ್ಲದೆ ನೊಂದು ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂಮ ಕುಸು 
ಮಾಶ್ತ ನ ಕುಸುಮಶರದ ಕೋಳಿಂಗಿರಲಾಅದೆಮ್ಮನಿಲ್ಲಿಗೆ ಸುಬಂಧ: ಶ್ರೀಯಂ ಬೇಡಿಯಟ್ಟಿದಂ 


ಮಸಪೊಪ್ಪಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ನೀವು ಹಾಗೆ 
ಸೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ಈ ನೋವೇ ತೀವ್ರ ೩೯, ಅರಸನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳನ್ನು ಗುಣ 
ಪುಲಸೆಟ್ಟೆಯ ಬಳಿಗೆ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಳುಹಿಸಿದನಂ. 
ಅವರು ಸಟ್ಟಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಲು ಆತನು ಅವರನು  ವಸ್ತ್ರತಾಂಬೂಲ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ವಂನ್ಲ್ನಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ “ನೀವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿ? ಎಂದನು. ಆಗ ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: ೪೦, “ಮದಗ 
ಜಗಮನೆಯಾದ ಕಮಲಮುಖಿ, ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾದ ಮುಂಗುರುಳುಳ ವಳು, 
ಹಾವಭಾವ ಲಾವಣ್ಯದ ನೆಲೆಯೆನಿಸುವಂಥ, ಜಿನಪಾದ ಪದ್ಮದ ತುಂಬಿಯಾದ "ತಮ್ಮ 
'ಮಗಳು ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯನ್ನು, ಅವಳು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಉಯ್ಯಾಲೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನಮ್ಮ ವಿಶಂಧರ ಮಹಾರಾ ಜ್‌ 
ಗಾ ವಿಶ್ವ ಮಹಾರಾಜನು ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ರಾಜಕುಮಾರರ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಕೇ ಕಂಡನು, ಪ್ರಥವಂದರ್ಶನದಲಿಯೇ ಪ್ಪ ೀಮ ಮೂಡಿತು; 
Hr ್ಸ 9,೩ ವ ಎರಿ ತ ಈ 
ಕಾಮಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು ವನಕ್ರೀಡೆಯ ಸಂಕಲ ವನ್ನು ಕೆ,ಬಿಟಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಪ "ಜಿ ರ 
ಜಿ ನನ್ಮಥನ ಪೂವಂಬುಗಳ ' ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಇಲ್ಲಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯನ್ನು ಬೇಡಃತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಲೆಯೊಡೆಯರಾದ 





ದಶವನಾಶ್ವಾಸಂ 


| ೬೭೩ 
ಜ್ಯ ತಲೆಯೊಡೆಯರ್ಗೆ ತಲೆಸುತ್ತಂ ಮಾರ್ಕೊಂಡರೆನಿಸಿ ನಗೆಯಂ ಮಾಡಿಕೊಳ ದೆ ಸರ್ವಸ 
ಷೆ 
್ಯೂಡೆಯನಪ್ಪ ಕುಲಸ್ವ್ವಾ ಮಿಗೆ ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳ ದೆ ತೂಸಂ ಕುಡುವುದೆಂಬಂದುಂ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳ 
ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು nee ಬೆಳಗಾಗಿ ಹೆರ್ಗಡೆಗಳಂ ಚಾಟುಕಾರಿಸಲೆಂದು ಕೃತಕ ವಚನ 
ಗಳಿಂನಂಬೆ ನುಡಿದು ಮತ ಕ ಮಿೀಂತೆಂದಂ ೫ ೬ ೪೨ 
ಅರಸಂ ಗಡ ಪಿರಿದಷ್ಟಾ 
ದರದಿಂ ಗಡ ಮತ್ತನೂಜೆಯಂ ಬೇಡಿ ಪುರಂ 
ದರವಿಭವನಟ್ಟುವಂ ಗಡ 
ನರರೆನ್ನಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಧನ್ಯರಾರುರ್ವರೆಯೊಳ* ೪& 
ಸ್ಮರತಾಪದಿಂದ ಮುರ್ವೀ 
ಶ್ವರನೆನ್ನ ಪ್ರಿಯ ತನೂಜೆಯಂ ಕೆಂಡು ಸವಿ 
ಸ್ತರದಿಂ ಸೋಲ್ತಂ ಗಡಮು 
ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ಮತ್ತನಯೆಯಂತು ನೋಂತವರೊಳರೇ ೪೪) 
ಪರದರ ಮಗನೇಕುರ್ವೀ 
ವರನೊಲವಂ ಬೇಡಿ ನಿಮ ನಟ್ಟು ವುದೇ 
ದರದಿಂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ತೊಟಗು 
ನಿರಂತರಂ ಬೇಗಮಜಕಿಯರೆಂಬರುಮೊಳರೇ | ೪೫ 


ರಾಜರಿಗೆ, ತಲೆಸುತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರಂತೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಕ | ದರಾಗದೆ ಸರ್ವಸ ಕ್ಕೂ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಕುಲಸ್ಥಾಮಿಗೆ ಎದುರಾಡದೆ ಕೂಸನ್ನು ಕೊಡುವುದು” ಎಂದಂ ಹೇಳಲಂ ಹೆಗ್ಗಡೆ 
ಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯು ಆಶ್ಮ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಿಯ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲೆಂದು ₹ ಕಪಟವಾಕ್ಕ ಗಳಿಂದ ಅವರಿಗ 
ಮಾತನಾಡಿ ಆ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೪೨. "ಅರಸನಲ್ಲವೆ? ಆತನು ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಆದರದಿಂದ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬೇಡಲು, ಇಂದ್ರವೆ ೈಭವವುಳ್ಳ ವನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಳು 
ಹಿಸಿದನಲ್ಲವೆ ? ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಾನಲ್ಪದೆ ಬೇರೆ ಧನ್ಯರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ ? ೪೩, 
ಮನ್ಮಥನ ಸಂತಾಪದಿಂದ ಭೂಪಶಿಯು ನನ್ನ ಹ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಶಯಂ 
ವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿತನಾದನಲ್ಲವೆ ₹? ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ್ನ ಮಗಳ ಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವರಂ 
ಯಾರಿದ್ರಾ ರೆ? ೪೪. ವರ್ತಕರ ಮು?” 'ಭೂಪಕಿಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಬೇಡಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು” ಕಳುಹಿಸುವುದೆಂದರೇನು | ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೇಗ ತಿಳಿಯಲಾರ 


ರೆಂದಂ ಹೇಳುವವರೂ ಇರುವರೆ? ೪೫, ನನಗೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಒಡವೆಗೂ ಪ್ರೀತಿಯ 
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| ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
೬೭೪ 
ಎನಗಂ ಮತ್ತೆನ್ನೊಡವೆಗ ಕ 
೦ ಕನಯದಿಂದೊಡೆಯನೆಂದೊಡೆನ್ನಾತ್ಮಜೆಯಂ 


ಜನಪತಿ ಕುಡವೇಲ್ಕಾಂದೆಲೆ 
ವನಿತೆಗೇಕಣ್ಣ ಬುದ್ಧಿಯಜಿಯಂ ಭೂಷಂ ೪೬ 


ಬೇಡಿಯಟ್ಟಿ ದನೆಂದೊಡೆನ್ನಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಧನ್ಯರುಂ ಪುಣ್ಯ 


ಗದ್ಯ! ತಾನೆನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಸಂ 
ಬಿಪಿ ಸೆಟ್ಟಿ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೪೩ 


ವಂತರುಮಿಲ್ಲೆಂದು ಮೆಳ್ಳಡೆ ನುಡಿದು ಪೆರ್ಗ ಡೆಗಳನರಮನೆಗೆ ಕ 


ಜನಪದಸೇವೆಯಿಲ್ಲದನ ರೂಪು ವಿಳಾಸ ಮಹೋನ್ನತಿಕ್ಕೆ ಮೇ 

ದಿನಿ ಸೊಬಗೊಳ್ಬು ತೇಜಮಹಿಮಾಸೃದಮುದ್ಧತಿ ವಿದ್ಯೆ ಶೌಚಮಾ 

ತನ ವಿಭವಂ ಕುಲಂ ದಲಮು ಮಾರ್ಪು ಗುಣಾಳಿ ಗಾಡಿ ಯೌ 

ವನವಿ:ನಿತುಂ ಕುಜುಂಬನರಸಗ್ನಿಯ ೩ಣ್ಣು ವಿಷಾನ್ಸೆ ಭೋಜನಂ ೪೮ 


ಗಿರಿಶಿಖರಾಗ್ರದಿಂ ಕಿಡೆಯೆನೊಂಕುವುದೊರ್ಮೆಯೆ ಕಟ್ಟಿತಂದು ನಿ 
ಹ್ಮುರ ಗಜರಾಜಯಿಂ ತುಳಿಸಿಕೊಲ್ಹ್ವಾದು ಪೆರ್ಗಡಲಲ್ಲಿ ಗಂಟಲಂ 
ಮುರಿದು ತಳರ್ಚದಿಕ್ಕುವುದು ಲೇಸು ಕುದೃಷಿ ಗೆ ಸೋಲ್ವು ಕೂಸನ2 
ದರದೊಳೆ ಬೇಗವೂವುದಣಿನೆಯ್ದೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಲಕ್ಪೊಡುರ್ವಿಯೊಳ ರ್ಳ 
ಗದ್ಯ ಮತ್ತಂ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯ: ಸಿರಿಯ ನುರಿಯೆಂದು ಬೆಚ್ಚಲುಂ ಕಂದೃಷ್ಟಿಯ 
ರೂಪು ಸಂತಾಪಮೆಂದು ನಡುಗಲುಂ ಸದ್ಧರ್ಮದೂಪಷಕನ ಮುಖಮಂ ಯಮಗಜಾರಿ ಪೊಯ್ದು 


ಒಡೆಯನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ರಾಜನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಅಣ್ಣ, 
೧ 


ಭೂಪನು ಬುದ್ಧಿಯರಿಯನೆ? ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದುದೇನಿದೆ ? ೪೬, ಆತನು ಕೂಸನ್ನು _ 


ಬೇಡಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನೆಂದರೆ ನನಗಿಂತ ಧನ್ಮರೂ ಪುಣ್ಯವಂತರೂ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿ, ಅವರನ್ನು ಅರ 
| ಮನೆಗೆ ಕಳಂಹಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಸೆಟ್ಟಿತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು ೪೭. ಜಿನಪಾದ 
ಸೇವೆವರಾಡದವನ ರೂಪ, ವಿಳಾಸ, ವಂಹೋನ್ನತ ಪದವಿ, ರಾಜ್ನ, ಸೊಬಗು, ಒಳ್ಳೆಯಂ 
ಸ ತೇಜಸ್ಸು, ಸ ವಿದ್ಯೆ, ಶೌಚಗುಣ, ವೆ ಭವ, ನ ಸೈನ್ಯ, ನ 
ಕ ಹ ಎಲ್ಲವೂ ಕುರಂಬನ ರಾಜತ್ವ, ಅಗ್ನಿಯ ತಂಪು, ವಿಷಾನ್ನ 
ಹ ಸ ಬಟ್ಟ ಖರದ ತುದಿಯಿಂದ ಬೀಳುವಂತೆ ನೂಕುವುದು, ಒಂದೇ ಸಲ 
ಶ್ಲ ತಂದಂ ಕ್ರೂರವಾದ ಆನೆ ಹಿಂಡಿನಿಂದ ತುಳಿಸಿ ಕೊಲುವುದು, ದೊಡ ಸಮುದ ದಲಿ 
ಗಂಟಲನ್ನು ತಿರುಚಿ ಅಲ್ಲಾಡದಂತೆ ಇರಿಸುವುದು ಇವಾದರೂ ಲೇಸ ಕು ಕ ಸುವನಿಗ 
ಸೋತು ಮಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೊಡುವುದು ಲೇಸಲ ತ 
ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಿರಿಯನ್ನು ಉರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬೆಚ ಬೇಕು... ಕುದ್ದ ಕ್‌ 
ಬೀಕು. 


ಸಂತಾಪವೆಂದು ನಡುಗಬೇಕು, ಶ್ರಾವಕನಂ ಸ ದ 
: ಶ್ರಾವಕನು ಸದ್ದರ್ಮವನ್ನು ದೂಷಿಸುವವನ ಮುಖ 


`` ದಿನಿತಲ್ಲದೆ ದುರ್ಮೊೋಹದಿಂ ಮನದೊಳಟ್ಕರ್ತು ವಮಿಥಾ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೭೫ 
ಕೊಲ್ಪ ನಖಮೆಂದಂಜಲುಂ ಕುದರ್ಶನ ಪ್ರೀತನ ಭೋಗಮಂ ನಾಗವಿಷಮೆಂದು ತಲ್ಲಣಿಸಲುಂ ಕು 
ಮಾರ್ಗಾನುರಾಗಿಯಪ್ಪರಸನಂ ವಿರಸನೆಂದು ಬಗೆಯಲುಂ, ದರ್ಶನದೂರನ ಪ್ರ ೦ಗಾರಮಂ 
ಗಂಗ 
ಸಂಹಾರಮೆಂದು ಭಯಂಗೊಳಲುಂ, ನಿಶ್ರೇಯಸಶ್ಪೀಯನೆಯ್ನು ವೆನೆಂಬ ಶ್ರಾವಕಂಗೆ ಬೇಟ್ಬು 


ದ ಏಷ್ಟಿಯಪ್ಪನ ರೂಪುಮಂ ವಿಳಾಸ 


ಮುವಂ ಪ್ರತಾಪಮುಮಂ ಸಂಪತ್ತುಮಂ ಕಂಡು ರಾಗಿಸಿ ಪೊರ್ದಿ ಕೂಸುಗುಡುವನುಂ 


ಕಿಳೆಗೊಳ್ಳೆನ.೦. ನರಕಕ್ಕೆ ಭಾಜನನಕ್ಕುಮಲ್ಲದೆ ಶ್ರಾವಕನಪ್ಪ ನೇಗೆಯ್ದುಂ ಸುಗತಿಯನೆಯ್ದ 


ಲಾಜನೆಂದು ಪರಮಾಗಮಮಂ ಭಾವಿಸಿ ಧನಶ್ರೀಯ ಮನದ ನಿರ್ಮಂಕೆಯುಮಂ ಸಮ್ಮ $ 
ಮುಮನಾರಯಲೆಂದು ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯಿಂತೆಂದಂ ನಷ 


೫೦ 
ಧರಣೀವಲ್ಲಭನುಗ್ರವೈರಿಹರಣಂ ಬಾಲಾರ್ಕತೇಜಂ ಮಹೀ 

ಶ್ವರವಂದ್ಯಂ ಮನವೊಲ್ಲು ಸೋಲ್ಡು ಪದಪಿಂ ಸದ್ರಾಗದಿಂದಟ್ಟಿದಂ 

ಪಿರಿದುಂ ಸ್ನೇಹದಿನಿಂದು ಕೇಳ ಕನಕಾಂಭೋಜಾಕ್ಷಿಯಂ ಬೇಡಿ ನ 


ಮ್ಮರಸಂ ನೋಡ ಸುಬಂಧುವಂ ಧರಣಿಯೊಳ* ನಮ್ಮಂತು ಮುಂ ನೋಂತರಾರ್‌ ೪ 


ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಮನೆಂಬ ಸಿಂಹದ, ಹೊಡೆದು ಕೊಲ್ಲುವ ಪಂಜವೆಂದೂ ಅಂಜ 
ಬೇಕು. ಕೆಟ್ಟಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ ಬವನ ಭೋಗವನ್ನು ನಾಗಸರ್ಪದ ವಿಷವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ತಲ್ಲಣ ಪಡಬೇಕು. ಕುಮಾರ್ಗ ಪ್ರೇಮಿಯಾದ ರಾಜನನ್ನು ವಿರಸನೆಂದೇ 
ಬಗೆದು ದರ್ಶನದೂರನ ಶೃಂಗಾರವು ಸಂಹಾರವೆಂದು ಬಗೆವುದು, ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುವೆ 
ನೆಂಬ ಶ್ರಾವಕನಿಗೆ ಅಗತ್ಯ ಲಕ್ಷಣ, ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಕೆಟ್ಟ ಮೋಹದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ವೀಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಾದವನ ರೂಪ, ವಿಳಾಸ, ಪ್ರತಾಪ, ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣುಕೊಡುವವನೂ, ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಳು ವ 


ವನೂ, ನರಕಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಅಂಥ ಶ್ರಾವಕನು ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು ; ಪರಮಾಗಮವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ, ಧನಶ್ರೀಯಂ ಮನಸ್ಸಿನ 


ಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸಿ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಆವನ್ನು ಪರೀ ಕ್ಷಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಕೈಯು ಹೀಗೆಂದನಂ: 


೫೦. “ಭೂಪತಿಯು ಉಗ್ರರಾದ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದವನು, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಏವನು, ರಾಜಪೂಜ್ಯನು, ಅವನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಲಿದು, ಸೋತು, ' 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆಸೆಪಟು  ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ.. ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ನಮ್ಮ ಸುಬಂಧು 
ವನ್ನು ಬೇಡಿ ನಮ್ಮ ಅರಸನು ಹೆಗ್ಗೆ ಡೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಜಾಗೆ ಬೇರೆ ಪುಣ್ಯವಂತರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? ೫೧, ವರ್ತಕರ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜರ ಸಿರಿ 


ಒಬ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಫರದರಸಿರಿಯಿ:ಂದರಸರ 
೦ ಸರಿಯಲ್ಲದೊಡೆ ಕೂಸನಿತ್ತೊಡಾ 
ಪಿರಿದಪ್ಟೊದವಿದ ಶೌರ್ಯಂ 

ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಂ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಮುಂ 


ತನ ದೆಸೆಯಿಂ 
ಕೈಸಾರ್ಗುಂ ಜಿ. 


ಕುಲಮಂ ಪೇಬಕ್ಟೊಡೆ ರಾಜಪುತ್ರನದಟಿಂ ತಾನಲ್ಲನಿನ್ನೆಂಬೊಡು 

ಲಿ ಚಂಡಾಂಶುನಿಭಂ ಎಭೂರ್ಜಿತಯಶಂ ತಾನಲ್ಲವೆಂಬಂದಿಳಾ 
ವಲಯಾಧೀಶ್ವರವಂದಿತಕ್ರುಮಯಂಗಂ ಶ್ರೀಮಂತನಲ್ಲೆಂಬೊಡ 
ಗ್ಗಳಮಪ್ಪಿಂದ್ರಸಮಾನನೂರ್ಜಿತಯಶಂ ಗೀರ್ವಾಣಶೈಲಕ್ಷಮಂ ೫ಕ್ಷಿ 


ಗದ.॥ ಸ.ಬಂಧುಶ್ರೀಯನರಸಂಗೆ ಕುಡುವಮೆಂಬುದುಂ ಧನಶ್ರೀ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾತಿಂಗೆ 
ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ನೀರೊಳಗಿರ್ದ ನಲ್ಲಳ ನೆಳಲಂ ಕಂಡು ನೆಲ್ಲಳೆಂದು ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಹಾಯ್ದು ಸಾವ 
ಸಾಧುವಿಟನಂತೆ ನಿತ್ಯಮಲ್ಲದ ಸಂಸಾರಸುಖಕ್ಕಮಲ್ಪಶ್ರೀಗಮಾಸೆಗೆಯ್ದು ವಿ:ಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಕೂಸಂ ಕೊಟ್ಟು ಮಗವಿಂಗಂ ತನಗಂ ಪಿರಿದಪ್ಪ ನರಕದುಃಖಮಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಪನೆಂದು 
ತನ್ನೊಳೆ ಮಚುಗಿ ಸೆಟ್ಟಿ ೈಗಿಂತೆಂದಳ್‌ ೫೪ 


ಪಲಕಾಲಂ ಸಂಸೃತಿಯೊಳ್‌ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳದೆ ಪಿರಿದು ಪುಣ್ಯದಿಂದಂ ಪಾಪಂ 
ತೊಲಗಿದೆಣಡೆ ನಿನಗೆ ಪುಟಿದ 
ಳಲಂಘ.ಗುಣೆ ಕ 
ಲಂಘ್ಯಗು ರಿಪ್ಪಗೆ ಬೆರ್ಚಿ ಮರೆವುಗುವವೊಲುಂ ೫೫ 


ಕ್ಸ ಇ ೆ ಜಿ 
AR ಕೊಟ್ಟರೆ ಆತನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶೌರ್ಯ ಲಭಿಸುವುದಂ 
ತ ಬಾತ ೫೨. ಕುಲವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ರಾಜಪುತ್ರ, ಆವನು ಶೂರನ 
ಸ್ತ ಸ ಸಾದರೆ ನಮ್ಮ ಅರಸನು ಉಜ್ವಲ ಸೂರ್ಯನಂಥವನು, ಮಹಾಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ. 
ಸ ಷೆ ತ ಸೂ ಈತನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಫ್ರೀವಂಂತನಲ್ಲವೆನ್ನುವೆಯಾ? 
ರದಂತೆ ಧಿ ರ ನ ಪಲ್ಸಾದ ಹತಸ್ಸುಗಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; ಮಂದ 
ಸೆಟ್ಟಿಯ ಟಾ ಅರಸನಿಗೆ ಕೊಡೋಣ” ಎನ್ನು ತ್ತಲೂ 
ಬಟ ಆಶ್ಚಯ ಸ್ಟ 
EN ಹ ನೀರೊಳಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಯಂಸಿಯ ನೆರಳನ್ನು 
3 ಸಿ ಬುದ್ದಿಕಳೆದುಕೊಂಡು ನ! 
ಸಾಧುವಿಟನ ಜ್ನ ಲು ೂಂಡು ನಂಗಿ ಸಾಯುವ 
ಬಃ ಸ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಸಂಸಾರಸುಖಕ್ಕೂ' ಅಲ ವಾದ el ಲ 
1 ದೃಷ್ಟಿ (ಜೈನನಲ್ಲದವನು) ಗೆ ಹೆಣ್ಣುಕೊಟ್ಟು ಇನ ಷಾ 
ಕದುಃಖವನು, ತ ಸ ಇರ್ತ nes ತನಗೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಆಕೆ ಸ ನು ಸ ರಾವನ ದರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿಯೇ ಕುದಿದ ಸ್‌ ಜ 
ಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: ೫೪. ದೀರ್ಫಕಾಲ ಸ ೦ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು 
ಪುಣ್ಯದಿಂದ, ಪಾಪ ಕಳೆದುಹೋಗಲು, ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅಂಜಿ ಸೂ ದ ಕಂ 
ಗುಣವತಿಯಾದ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ ೫೫, ಇ ವಸಂತ, ನಿನಗೆ 
ಇ ದಿ ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು, 


f 





ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೬ 
ಜಿನಧರ್ವುವೆ:ಂಬುದುಂ ಮು 
ನ್ನನಂತಭವಭವದೊಳೆಲ್ಲಿಯುಂ ಪೊರ್ದದೆ ತಿ 
ಟ್ಲಿನೆ ತಿರಿದು ಪುಣ್ಯವಶದಿಂ 
ವನರುಹಮುಖ ತನ್ನ ಕರ್ಮದೊಂದುಪಶಮದಿಂ ೫೬ 
ಗದ್ಯ! ಕಾಕತಾಳನ್ಯಾಯದಿಂ ನಿನ್ನಂತಪ್ಪ ಮಹಾಪುರುಷನ ಬಸಿಅಕಿ ಏಳ್‌ ಬಂದು ಜಿನ 


' ಧರ್ಮಮಂ ಪೊರ್ದಿದಳಂತು ಪೊರ್ದಿದ ಮಗಳಂ ಕಳ ೦ಗಂಜಿದರಂ ಪುಲಿಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದರೆಂಬಂ 
ತಾನುಂ ಸಿಂಹದ ಬಾರಿಯೊಳ್‌ ಬರ್ದುಂಕಿದವನಂ ಪಿಟ ಓಮೆಳಸಿದರೆಂಬಂತಾನುಂ ಪಗೆವರ ಕೊಲೆ 
ಯಂ ಬಂಚಿಸಿ ಪೋಪನಂ ಕರಡಿಯ ಮುಂತಿಕ್ಕಿದರೆಂಬಂತಾನುಂ ಮಿಥ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಿಯಪ್ಪನ ರಾಜ್ಯ 
ಶ್ರೀಯುವ:ಂ ಸಂಪತ್ತುಮಮುನ್ನೆ ತಿಕ್ಕಯುಮಂ ಕಂಡು ಶೂನ್ಯಹೃದಯರಂತೆ ಮೇಲಣ 
ನಂತಭವದ ದುಃಖಮಂ ಭಾವಿಸದೆ ಪೆರ್ಚಿಂದಂ ಕೂಸಂ ಕುಡುವೆನೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಮರುಳ್ತೆನಕ್ಕೆ 
ಪಿರಿದುಂ ವಿಸ್ಮಯಮಾದಪುದು ; ನಿಮ್ಮಂತಪ್ಪ. ಸದ್ಧ ಲಖ್ತಿಗಳುವಿಂತಪ್ಪ ಕಜ್ಜಮಂ ಮನದೆ 
ಕೊಳ್ಳಿರೆಂದೊಡಿಂ ಮತ್ತಿನಲಿ೨ಶ್ರಾವಕರ ಮತಿಹೀನತೆಗಂ ಕೇಡಿಂಗಮುಲಲಲಾಗದು ೫೭ 


ಸಿರಿ ಭಾವಿಪೊಡೆತ್ತಾನುಂ 
ದೊರೆ ಕೊಳ್ಳು ಂ ಜೈನಧರ್ಶನುಂ ಧಾರಿಣಿಯೊರ್ಳ 
ದೊರೆಕೊಳ್ಳದದಟ೨ನಟಕಿವೊದೆ 


ಸಿರಿಗಂ ಸದ್ಧರ್ಶನಕ್ಕಮೇನಂತರಮೋ ೫೮ 


ಅನಂತವಾದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯದೆ ತಿದ್ರನೆ ತಿರುಗಿ - 
ಪುಣ್ಯವಶದಿಂದ ಕಮಲಮಂಂಖಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಉಪಶಮನವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಕ 
ತಾಳ ನ್ಯಾಯದಂತೆ ನಿನ್ನಂಥ ವಂಹಾಪುರುಷನ ಒಸಿರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಜಿನಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಹಾಗೆ ಸೇರಿದ ಮಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಹೆದರಿದವರನ್ನು ಹುಲಿಗೆ 
... ಹಿಪ್ಬಿಸಿದರೆಂಬಂತೆ.. ಸಿಂಹದ ಕಾಟದಿಂದ ಬದುಕಿದವನನ್ನು ಪಿಟ್ಟವನ್ನೆಳೆಯಲು 
 ಗುರಿಮಾಡಿದರೆನಬಂತೆ, ಶತ್ರುಗಳ... ಕೊಲೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು. .ಹೋಗುವ 
ವನನ್ನು ಕರಡಿಯ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿದರೆಂಬಂತೆ, ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯಾದವನ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀ 
' ಯನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಉನ್ನತಿಕೆಯನ್ನೂ ್ಲಿ ಕಂಡು ಶೂನ್ಯಹೃದಯರ, ಹಾಗೆ ಆವೆ 
6ನ ಅನಂತ ಜನ್ಮಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಹುಚ್ಚುತನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮಂಥ ಸದ್ಜ ಷ್ಟಿ 
ಗಳೂ ಇಂಥ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವಿರಾದರೆ, ಉಳಿದ ಕೀಳು ಶ್ರಾವ 
ರ ಮತಿಹೀನತೆಗೂ ಕೇಡಿಗೂ ಅಳಬಾರದು ೫೭. ಐಶ್ವರ್ಯವು ಯೋಚಿಸಿದರೆ | 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಜೈನದರ್ಶನವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸದು. ಆದ್ದರಿಂದ” 


ಸಿರಿತನಕ್ಕೂ ಸದ್ಭರ್ಮಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ವೃತ್ಯಾಸವೊ ? ೫೮, ಹಲವು ಜನ್ಮಗಳಿ: : 





ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 

೬೭೮ 
ಪಲವು ಭವಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಮಹೀ 
ತಳದೊಳ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೆ 


ರ್ಮಳಮಪ್ಪ ಜೈ ನಧರ್ಮಂ ' 
ಮಳರಹಿತಂ ಸಿರ ದೊರೆಕೊಂಡಪುದೇ 


ಡೊರೆಕೊಳ್ಳುಂ ನಿ 


ರ್ಶ 


ಬಲದಿಂ ಕುತ್ಸಿತ ದಾನದ 
ಫಲದಿಂದೆತ್ತಾನುಮೊರ್ಮೆ ಸಿರಿ ಸಮನಿಸುಗುಂ 
ಘಟಕಿಲೆನಲಬಿತಿವುದದಕ್ಕಂ 

ಪಟಕಿಯಿಲ್ಲದ ದರ್ಶನಕ್ಕಮೇನೆಂತರಮೋ ೬0 
ಕಿಡುವ ಸಿರಿಗಳಿಪಿ ಕೆಮ್ಮ ಭ್ರ 

ಕಿಡದ ಸುಖಾಸ್ಪ ದಮನೀವ ಸದ್ದೆ ೯ಶನಮಂ 

ಬಿಡುವಾತಂ ಬಿರ್ದೂಟಮ 

ನೊಡಬಡದೆ ಗಂಜಿಗುಡಿವ ಮರುಳಂ ಪೋಲ್ಕುಂ ೬೧ 


ಅಟಿಸಿರಿಗಮಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಗ 

ಮಳಿಷಿ ಸದಾಸುಖಮನೀವ ಸದ್ದರ್ಶನಮಂ 

ತಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವಂ ಭೂ 

ತಳಮಂ ಬಿಸುಟಳಿಪಿ ತಿರಿವ ಮರುಳಂ ಪೋಲ್ಕುಂ ೬೨ 


ಗೊಂದು ಸಲ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾಳೆ. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜೈನ 
' ಧರ್ಮವು ಪಾಪರಹಿತವಾದದ್ದು, ಹಾಗೆ ಬೇಗ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಯೆಂ ? ` ೫೯.'ಬಲದಿಂದ, 
ನೀಚದಾನದ ಫಲದಿಂದ, ಎಂದಾದರೊಂದು ಸಲ ಐಶ್ಚರ್ಯ ಲಭಿಸುವುದು. ಅದಕ್ಕೂ 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ, ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
೬೦. ಹಾಳಾಗುವ ಐಸಿರಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು "ವೃ ಶಾಶ್ಚ Fa ಸುಖಾಕ್ಸ, ಶೈಯವನ್ನು ಕೊಡು 

ವ ಸದ್ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಿಡುವಾತನು "ಔತಣದ ಊಟಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುವ. ದಡ್ಡನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾನೆ. ೬೧ ಅಲ್ಬವಾದ, ನಾಶಹೊಂದುವ, ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಂಖವನ್ನು ನೀಡುವ 3 ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಿರಸ ರಿಸಿ ಆಸೆಯಿಂದ 
" ತಿರುಪೆ ಭೇಡುವ ಹುಚ್ಚನನ್ನು ಹೋಲುವನು. ೬೨, ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿನ ಮರ, ಹಣ್ಣುಬಿಟ್ಟ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸೆಂ 


೬೭೯ 
ದರಿಯಮರಂ ಪಣ್ಣಮರಂ 
ಸುರಧನು ತಿರಿದುಂಬ ತಿರಿಕರೊಳ* ಕೂಟವಿದೊಂ 
ದರಿಸಿನದ ಬಣ್ಣಮೆನ್ನದೆ 
ಸಿರಿ ಶಾಶ [ತಮೆಂದು ನಂಬಿ ಪದೆವನೆ ಗಾಂಪಂ ಕೆ ೬೩ 
ಮರುಳರಸುತನಂ ಮೇಘದ 
ನೆರವಿಯ ನೆರೆಪರ್ಕನುಷ್ಣಮಳಿಪನ ಧನಮು 
ರ್ವರೆಯೊಳ* ಸಂಪತ್ತೆನ್ನದೆ 
ಕರಮಾದರದಿಂದಮೊಲ್ಹು ಪದೆವನೆ ಗಾಂಪಂ ೬೪ 7 
ಸಿರಿಯುಳ್ಳವರಂ ಧನದೊಳೇ 
ಹಿರಿಯರುಮಂ ಕಾಣಲಪ್ಪು ದಿಳೆಯೊಳ೯ ಪಲರಂ 
ದರುಶನಶುದ್ಧ ರುಮಂಸ: 
ಚ್ವರಿತರುಮಂ ನೋಡ ಕಾಣಲೇಂ ಬಂದಪ್ಪದೇ ೬೫ 
ಕಲ್ಲುಂ ಕಬ್ಬುನಮುಂ ನೋ 
ಡೆಲ್ಲಿಯುಮೋರಂತೆ ಪಡೆಯಲಪು ಬದು ಪೊನ್ನಂ 
ಸಲ್ಲಲಿತಮಪ್ಪ ರತ್ಮಮ 
ನೆಲಯುಮೋರಂತೆ ಪಡೆಯಲಪು ಎದೆ ಧರೆಯೊಳೇ ಹೀ 


ವಂರ, ಇಂದ್ರಧನಂಸ್ಸು (ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಂ) ತಿರುಪೆಯಿಂಡ ಉಣ್ಣುವ ತಿರುಕರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ, ' 

ಇದೊಂದು ಅರಿಶಿನದ (ಚಿನ್ನ ವಲ್ಲ) ಬಣ್ಣ ವೆಂದು ಬಗೆಯದೆ, ಐಶ ;ರ್ಯವು ಶಾಶ್ಚತವೆಂದಂ 

ನಂಬಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡುವವನೇ ದಡ್ಡ. ೬೩. ದಡ್ಡನ ರಾಜಪದವಿ, ಮೋಡಗಳ ಸಭೆ, 
ವೃದ್ಧ [ಸೂರ್ಯನ ಉಷ್ಣ, ಆಸೆಗಾರನ' ಪಣ-ಇವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ, 
ಆದರದಿಂದ ಒಲಿದು ಆಸೆ ಪಡುವವನೇ ದಡ್ಡ. ೬೪. ಐಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳವರನ್ನೂ ಧನದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ ಕ್ಲಿವರಾದವರನ್ನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಲವರನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ದರ್ಶನಶುದ್ಧರೂ 
ಸಚ್ಛ ರಿತ್ರರೂ ಆದವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರುತ್ತದೆಯೆ? ೬೫. ಕಲ್ಲೂ ಕಬ್ಬಿಣವೂ ನೋಡಿ 
ದರ” ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪಡೆಯಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಹೊನ ನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ರತ್ತ ವನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ ಶದೆಯೆ? ೬೬, 





ಪಲವು ಭವಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಮಹೀ 
ತಳದೊಳ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಏ ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಂ ನಿ 


ರ್ಮಳಮಪ್ಪ ಜೈ ನಧರ್ಮಂ ' 
ಮಳರಹಿತಂ ಜ್‌ ಡೊರೆಕೊಂಡಪುದೇ ರಿ 


ಬಲದಿಂ ಕುತ್ಸಿತ ದಾನದ 
ಫಲದಿಂದೆತ್ತಾನುಮೊರ್ಮೆ ಸಿರಿ ಸಮನಿಸುಗುಂ 
ಘಟಿಕಿಲೆನಲಬಿಕಿವುದದಕ್ಕಂ 

ಪಟಕಿಯಿಲ್ಲದ ದರ್ಶನಕ್ಕಮೇನಂತರಮೋ ೬೦ 
ಕಿಡುವ ಸಿರಿಗಳಿಪಿ ಕೆಮ್ಮ ನೆ 

ಕಿಡದ ಸುಖಾಸ್ಪದಮನೀವ ಸದ್ದ ೯ಶನಮಂ 

ಬಿಡುವಾತಂ ಬಿರ್ದೂಟವು 

ನೊಡಬಡದೆ ಗಂಜಿಗುಡಿವ ಮರುಳಂ ಪೋಲ್ಕುಂ ೬೧ 


ಅಟಿಸಿರಿಗಮಲ್ಪಬುದ್ಧಿಗ 

ಮಳಿಷಿ ಸದಾಸುಖಮನೀವ ಸದ್ದರ್ಶನಮಂ 

ತಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವಂ ಭೂ 

ತಳಮಂ ಬಿಸುಟಳಿಪಿ ತಿರಿವ ಮರುಳಂ ಪೋಲ್ಕುಂ ೬೨ 


ಗೊಂದು ಸಲ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾಳೆ. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜೈನ 
ಧರ್ಮವು ಪಾಪರಹಿತವಾದದ್ದು, ಹಾಗೆ ಬೇಗ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಯೆಂ ? ` ೫. (ಬಲದಂದ 
ನೀಚದಾನದ ಫಲದಿಂದ, ಎಂದಾದರೊಂದು ಸಲ ಐಶ್ವರ್ಯ ಲಭಿಸುವುದು. ಅದಕ್ಕೂ 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ್ದ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
೬೦. ಹಾಳಾಗುವ ಐಸಿರಿಗೆ ಆಸೆಪ ಟ್ಟು "ವ ಥಾ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ ಟೆ ಶೈಯವನ್ನು ಕೊಡು 
ವ ಸದ್ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಿಡುವಾತನು “ಔತಣದ ಊಟಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುವ. ದಡ್ಡನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾನೆ. ೬೧ ಅಲ್ಲ ವಾದ, 2ಜಿ ಐಶ್ವ ರ್ಯಕೂ 
ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಆಸೆಪಟ್ಟು, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಂಖವನ್ನು ನೀಡುವ 3 ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ 
| ಜ್‌ ತಿಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಿರಸ ರಿಸಿ ಆಯದ 

ಫೆ ಭೇಡುವ ಹುಚ್ಚನ್ನು ಹೋಲುವನ್ನು. ೬೨, ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿನ ಮರ, ಹಣ್ಣು ಬಿಟ 











ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ | ; 


ದರಿಯಮರಂ ಪಣ್ಣಮರಂ 


ಸುರಧನು ತಿರಿದುಂಬ ತಿರಿಕರೊಳ೯ ಕೂಟವಿ:ದೊಂ 
ದರಿಸಿನದ ಬಣ್ಣಮೆನ್ನದೆ 1 


ಸಿರಿ ಶಾಶ್ಯತಮೆಂದು ನಂಬಿ ಪದೆವನೆ ಗಾಂಪಂ 


ಮರುಳರಸುತನಂ ಮೇಘದ 


ನೆರವಿಯ ನೆರೆಪರ್ಕನುಷ್ಠಮಳಿಪನ ಧನಮು 
ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ಸಂಪತ್ತೆನ್ನದೆ 


ಕರಮಾದರದಿಂದಮೊಲ್ಲು ಪದೆವನೆ ಗಾಂಪಂ ನ” 


ಸಿರಿಯುಳ ವರಂ ಥನದೊಳಃ 

ಹಿರಿಯರುಮಂ ಕಾಣಲಪ್ಪು ದಿಳೆಯೊಳೀ ಪಲರಂ 

ದರುಶನಶುದ್ಧ ರುಮಂ ಸ' 

ಚ್ವರಿತರುಮಂ ನೋಡ ಕಾಣಲೇಂ ಬಂದಪ್ಪದೇ ೬೪ 


ಕಲ್ಲುಂ ಕಬ್ಬುನಮುಂ ನೋ 

ಡೆಲ್ಲಿಯುಮೋರಂತೆ ಪಡೆಯಲಪು ಬದು ಪೊನ್ನಂ 

ಸಲ್ಲಲಿತಮಪ್ಪ ರತ್ಸಮ 

ನೆಲಯುಮೋರಂತೆ ಪಡೆಯಲಪು ಎದ ಧರೆಯೊಳ್‌ ೬೬ 


ಮರ, ಇಂದ್ರಧನಂಸ್ಸು (ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು) ತಿರುಪೆಯಿಂದ ಉಣ್ಣುವ ತಿರುಕರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ, ` 
ಇದೊಂದಂ ಅರಿಶಿನದ (ಚಿನ್ನ ವಲ್ಲ) ಬಣ್ಣವೆಂದು ಬಗೆಯದೆ, ಐಶ್ನ ರ್ಯವು ಶಾಶ್ಚತವೆಂದರ 
ನಂಬಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆಸೆ ಸೆಪಡುವವನೇ ದಡ್ಡ. ೬೩, ದಡ್ಡನ ರಾಜಪದವಿ, ಮೋಡಗಳ ಸಭೆ, 
ವೃದ್ಧ ಯಾನ ಉಷ್ಣ, ಆಸೆಗಾರನ' ಪಣ-ಇವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ, 
ಆದರದಿಂದ ಒಲಿದು ಆಸೆ ಪಡುವವನೇ ದಡ್ಡ. ೬೪. ಐಶ ಶರ್ಯವುಳ್ಳ ವರನ್ನೂ ಧನದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಕ್ಲಿ ವರಾದವರನ್ನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಲವರನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ದರ್ಶನಶುದ್ಧರೂ 
ಸಚ್ಛ ರಿತ್ರರೂ ಆದವರನ್ನು ಕಾಣಲು ಬರುತ್ತ ದೆಯೆ? ೬೫. ಕಲ್ಲೂ ಕಬ್ಬಿಣವೂ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚಾ ಗಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಹೊನ್ನನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ರತ್ನವನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೆ? ೬೬, 


ಧವರ್ಕಮೃತಂ 
೬೮೦ | 
ಪಡೆಯಲ್ಟಾ ರದಪೂರ್ವಮಪ್ಪ ದರ್ಶನಮುಂ ಸದ್ದರ್ಮಮುಂ ಪಿರಿದಪ್ಪ 


ಅಂತು 
ಗದ್ಯ! ಮಂ ಸದ್ಯ ಮುಮಂ ಔದಾಸೀನ್ಯಂಗೆಯ್ನು 


ರ್ಶನಮ 
ಣ್ಮ ದಿಂದಲ್ಲದೆ, ಸಮನಿಸವಂತಪ್ಪ ದ 
ಸ ರಿಗಂ ಪುರುಳಿಲ್ಲದ ಸಂಪತ್ತಿ ಗಮಳಿಪಿ, ಪಾದರಿಗಗಂಡನಂ ನಂಬಿ ಮನೆಯ 
) ಗಂಡನಂ ಬಿಡುವಂತೆ ಸಜ್ಜ ನವೆಂಡತಿಯನೊಲ್ಲದೆ ಗಾಳುವಪ್ಪ ಸೂಳೆಯಂ ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಮೂಡು 
ಗಡ್ಡ ಮೂಸೆ ಮಂಡೆಯಂ ಭೋಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೆ ಮುಂದಿರ್ದ ಕೆಚಿಕಿಯನೆಯ್ದಲಾ 
ಕ್ಷದೊಳಪ್ಪ ನಂತ ಸುಖಮಂ ನೀರೊಳಟಕ್ಕಿ ನರಕ 


ಬಿಟ್ಟು, ಸಂಸಾರದಟಿಕಿಸಿ 


ದಿನದ ಪಗರಣಕ್ಕೆ ಗ 
ಟದಲಸಿ ಕೆಸಚಿನೀರಂ 'ಕಾಡಿವಂತೆ ಸ್ಯ ರ್ಗಮೋ 


ತಿರ್ಯಗ್ಗತಿಗಳೂಳ* ತಿಜ್ಮಿ ನೆ ತಿರಿವ 


ಸೊಡರಂ ತೋಶಿರಿಸಿದರೆಂಬಂತೆ ತೊ 
ಬುದ್ಧಿ ವೇಟ್ಟು ದುಚಿತಮಲ್ಲದು ; ಗಂಡನಿದಿಕೊಳ್‌ ಪೆಂಡತಿ ನುಡಿಯಲಾ ಗದು ; ವೂಟಕ ಕೊಟ್ಟಿರ 


ಪ್ಬೊ ಡಮಗೆ ಬಸದಿಯೆ ಶರಣೆಂದು ಧನಶ್ರೀ ನುಡಿದು ಮಾಣ್ಬು ದುಂ ೬೭ 


ಅಕಿಗೆ ನೀರನಡುಕಿದಕೆಂಬಂತೆ ಎನ್ನ ತಪ್ಪ ME 


ಸರಸೀರುಹಮುಖಯರ್ಹ 

ತ್ವರಮೇಶ್ವರ ಪಾದಪಂಕಜ ಭ್ರಮರೆಯ ಮಾ ' 

ತೆರಡಿಲ್ಲಮೆಂದು ಚಿತ್ರಮ 

ನುರುಮುದದಿಂ ನಚ್ಚಿ ಪೆರ್ಚಿ ವನಿತೆಯ ಮೊಗಮಂ 1 ೬೮ 


ಹಾಗೆ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನೂ 


ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವಿಲ್ಲದೆ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅಂಥ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟು, ಸಂಸಾರದ ನಶ್ವರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸಾರವಿಲ್ಲದ ಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಹಾದರದ ಗಂಡಸನ್ನು ನಂಬಿ ಮನೆಯ ಗಂಡನನ್ನು 
ಬಿಡುವ | ಹಾಗೆ, ಗರತಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚದೆ ನಾಡಾಡಿಯಾದ ಸೂಳೆಯನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ, ಮೂರು ದಿನಗಳ ನಾಟಕಕ್ಕೋಸ್ಕ ಸ್ಕರ ಗಡ್ಡ, ಮಾಸೆ, ತಲೆಯನ್ನ 
ಬೋಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಹಾಗೆ, ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೆರೆಯನ್ನು ಸೇರಲಾರದೆ ಸೋಮಾರಿತನ 
ಪಟ್ಟು ಕೆಸರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಹಾಗೆ, ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಅನಂತವಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ನೀರೊಳಗೆ ಅದ್ದಿ ನರಕಗತಿ ತಿರ್ಯಕ್‌ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮನನಾಗಿ ಅಲೆ 
ಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳು ಧವುದಾದರೆ ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ. ನಿಮಗೆ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ದೀಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆನ್ನು ವಂತೆ, ಹೊಳೆಗೆ ನೀರಂ ಹೊತ. ಶರೆನ್ನುವಂತೆ, ನನ್ನಂಥ ದಡ್ಡ 
ಬದಿ ) ಯವರು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವುದು ಯೋಗ ಶವಾಗದು ' ಗಂಡನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಾತನಾಡಕೂಡದು. ಇನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವೂರಿ ಮಗಳ್ನು ಅರಸನಿಗೆ ಕೊಟಿ ದಾದರೆ, 
ನಮಗೆ ಬಸದಿಯೇ ಶರಣು, ಸು ಧನಶ್ರೀ ಮಾತನಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ೬೭, ಆ ಕಮಲ 
ಮುಖಯ, ಅರ್ಹತ ಶೈರಮೇಶ್ವರ ಪಾದಕಮಲ ಭ್ರಮರಿಯ, ಮಾತು ಸ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂಡು 'ಅವಳ ಮನೋಭೂ ವವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವಳ 


ಕಜ್ಜ ಮನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳೊ ಡೆ ನೀಮಅತವಿ೦ ; ನಿಮಗಾದಿತ್ಯ 0ಗೆ 


ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅದರಲ್ಲಿ: 


| 








ದಶವಗಾಶ್ವಾಸಂ | ೬ 
ಆದರದಿಂದಂ ಹೃ ದಯಾ 
ಹ್ಲಾದದಿನಟ್ಕ ರ್ತುನೋಡಿ ಡರ್ಶನದೊಳ್‌ಮು 
ನ್ನಾ ದಿಯ ಸೀತೆಗೆ ರಂಭೆಗೆ 


` . ಮೇದಿನಿಯೊಳಗೀಕೆ ನೋಡೆ ಪಾಸಟಿಯಪ್ಪರ೪೯ ಸ 


ಸಿರಿಯೇವುದೊ ಧನಮೇವುದೊ 
ಪಿರಿದಪ್ಪೆ ಶೈ ಸ್ವರ್ಯಮೇವುದವನೀತಳದೊ! ಲ 


ದರುಶನವಿಲ್ಲದ ಪೆಂಡತಿ 


ದೆಣರೆಕೊಂಡ ನರಂಗೆ ರಾಜ್ಯಮೇವುದೊ ಧರೆಯೊ€* 20 


ದರುಶನಮಿಲ್ಲದ ಪೆಂಡಿರ 
ವರಭೋಗಂ ನರಕಗತಿಯ ಪೆರ್ಬಟ್ಟೆ ಮಹಾ 
* ದುರಿತದ ನೆಲೆ ದುರ್ಗುಣದಾ 
ಗರಮದದಿಂದಡಸಿ ಪೊಯ್ದ ಪೆರ್ಬುಲಿಯ ನಖಂ ೬೧ 


ಒದವಿದ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ತನಗಿಲ್ಲದ ಗಂಡನ ಮಾತನೊಲ್ಲು ಕ್ರೈ: 

'ಳದ ಜಿನಪಾದಮಂ ನೆನೆದು ಪೂಜಿಸಿ ನೋಡುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಿ 

ಲ್ಲದ ಮುನಿಗನ್ನೆಮಂ ಕುಡುವುದಾರತೆಯಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಮಳಿಕ್ಕೆಯಿ 

ಲದ ಮುನಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಕುಲಾಂಗನೆಯೇಂ ಸತಿಯೆಂಬ ಲೆಕ್ಕಮೇ ೭೨ 


ವಯಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ೬೮. ಗುಣಪಾಲಸೆ ಟ್ಟಿ ಧನಶ್ರಿ ಯನ್ನ ಆದರದಿಂದಲೂ 
ಹೃದಯಾನಂದದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಸಿ ನೋಡಿ ದರ್ಶನದೊಳಗೆ ಯಾ ಆದಿಕಾಲದ 
ಸೀತೆಗೆ ರಂಭೆಗೆ, (ಜಿ ಶೈ ನಪುರಾಣದ ರಂಭೆ) ಸಮಾನಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ೬೯, ಐಶ ಸರ್ಯದಿಂ 
ದೇನು? ಹಣದಿಂದ ಬಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿ ಅದಿ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಲೋಕದ ರಾಜ್ಯವೇ ದೊರೆತರೂ ಏನು ಫಲ? ೭೦. ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದ ಹೆಂಡಿರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭೋಗವು ನರಕಗತಿಯ ದೊಡ್ಡ ದಾರಿ, ಅದು ಮಹಾಪಾತಕದ ನೆಲೆ: 
ದರ್ಗುಣದ ಆಶ್ರಯ. ಅದು ಹಿಡಿದು ಬಾತ: ಹೆಬ್ಬು ಲಿಯ ಉಗುರು. (ಪಂಜ), 
"೧. ಹೆಚ್ಚಾದ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ತನಗೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳದೆ, 
ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸದೆ, ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡದೆ, ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಮುನಿಗಳಿಗೆ: ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವ ಉದಾರ ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೆ, ನಿರ್ವಳತನ' 
| ನದ, ಮುನಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಇರುವ ತುಲಾಂಗನೆಯು ಸತಿಯೆಂಬ ಲೆಕ್ಕ ಸಲ್ಲುವಳಿ? 
ಸ ಟ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಂತೆ ಸ ಸಚ್ಚರಿತ್ರವಿಲ್ಲದ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜೆ ನಥಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ, ಗಂಡನಿಗೆ. 


ಧವರ್ಹಮೃತ್ತ 
೬೮೨ 


ವಿದಿತಮೆನಿಪ್ಪ ಸಜ್ಜೆ ರಿತಮಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಮಳ ಜೈ ನಭಕ್ತಿಯಿ 

ಲ್ಲದ ಪತಿಗೇಜಿ ಬೆರ್ಜಿ ಬೆಸಕೆಯ್ಯದ RE ತಿಣ್ಣವಿಂ 

ಲ್ಪದ ಪತಿಯೆಂದುದಂ ಹದೆದು ಕೀಳದ ಪಾಪಿಗಳಪ್ಪ ವರ್ಗೆ ಬೆ 

ಚ್ಚದ ಪತಿಯರ್ಥಮಂ ಕಳುವ ಪೆಂಡತಿಯುಂ ಸತಿಯಾಗಿ ಸಲ್ವಳೇ ೩ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ಬಲಾಂಗಳೆಯೊಳಾದ ವಿಪರೀತಭಾವನೆಯಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ದರ್ಶನದ್ದು 
ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯುವಿಲ್ಲದ ಪಂಡತಿಗಳಿಪಿ ಮೋಹದಿಂದಿರ್ದವಂ ಪಣದ ಪಣಗೋಲನೇಆಲಾ 
ಪಟುಗೋಲುಂ ತಾನುಂ ತೊಟ್‌ಯೊಳರ್ದು ಸಾಯುವಂತೆ ಪೆಂಡತಿಯುಂ ತಾನುಮೊಡನೆ ನರಕ 

ಕ್ಕಿಟೀದು ದುಃಖಮಂ ಪೊರ್ದುಗುಂ; ದರ್ಶನಶುದ್ಧೆ ಯುಂ ಸದ್ಧ ರ್ಮಸಮೇಶೆಯುಮಪ್ಪ ಪೆಂಡ 
ತಿಯಂ ನಚ್ಚಿ ಕೂರ್ತು ಕೈ ಕೊಂಡಾತಂ ಬಲೈ 'ತ್ರಮನೇಜರಿದವನೆಂತು ಸಮುದ್ರದೊಳಾಳದೆ 
ಸುಖದಿಂ ಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯನೆಯ್ದುಗುಮಂತೆ ಪೆಂಡಿರುಂ ತಾನುಂ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷಮನೆಯ್ದಿ 
ಪಿರಿದಪ್ಪ ಸುಖಮನೆಯ್ದೂವರದಟಿಂ | ೭೪ 


ಈ ವನಿತೆಯನವ:ಳಾಂಗಿಯ 

ನೀ ವನಿತಾಜನ ವಿನೂತ ರಶ್ನೆಯನಖಿಳೋ 

ರ್ವೀವಳಯಸ್ತುತೆಯಂ ಪಡೆ 

ದೀ ವಿಭವಮಿದೆನಗೆ ಪುಣ್ಯದಿಂ ಸಮನಿಸಿತೋ ೭೫ 


ಅಂಜಿಕೊಂಡಂ ಸೇವೆಮಾಡದ, ದಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಭ್ರಮಲ್ಲದ, ಗಂಡ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಆಸೆಯಿಂದ ಕೇಳದ, ಪಾಪಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಭಯಪಡದ, ಗಂಡನ.ದ್ರ ವ್ಯವನ್ನು ಕದಿಯುವ, 
ಹೆಂಡತಿಯೂ ಸತಿಯಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತಾಳಿಯೆ? ೬೩. ಹೀಗೆ ಕುಲಾಂಗನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ವಿಪರೀತ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ, ದರ್ಶನವೂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಇಲ್ಲದ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಮೋಹಮಗ್ಗ ನಾಗಿರುವವನು ಹರಿದ ಹರಿಗೋಲನ್ನೆ ೀರಲು ಆ 
ಹರಿಗೋಲೂ ತಾನೂ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವಹಾಗೆ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತಾನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು, ದುಃಖ ಖನನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ದರ್ಶನಶುದ್ಧೆ ಯೂ ಸದ್ಧ ವು 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಂಬಿ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಕೆ | ಕೊಂಡವನು ದೃ ಢವಾದ 
ಹಡಗನ್ನು ಹತ್ತಿದವನು ಹೇಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸಮಂದ್ರ ದ ತೀರ 
ವನ್ನು ಸೇರಂವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಂಡಿರೂ ತಾವೂ ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಸುಖವನ್ನು: ಹೊಂದುವರು. ಆದ ರಿಂದ ಈ ಅವಂಲಾಂಗಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಈ ವನಿತಾಜನ ವಿನೂತನ ರತ್ನಳನ್ನು, ಸಮಸ್ತ 


ಪಾತ್ರಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ವೆ ಭವವು ನನಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಬಲದಿಂದ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ 


ವಾಯಿತೋ. ೭೪-೭೫, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಮಗಳನ್ನು ಗೆ ಕೊಟ್ಟು ರಾಜ್ಯ 


ಉರ್ವೀವಳಯದ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಕಾ ಧಾರಾ ತಾ ಹಾದ ಪ್ರಾಂ ತತ್ತ ಗಪ್‌ ಎಳಿ ಹಾದರ ಸದ 


ಹಯ ೧ ೧ ೫... . ೧1907 a ES ಾ2223ರಾನಾಾಸಾಯಾ ಬ ನನನದು ಸರ 


ಹ ನಾನ ದೂ ಐ“ |ೈೃ 
ತ 








ಮು ನಲ್ಲಿ ಹ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೮೩ 


ಮನೆದೊಳರಾಗಿಸಿ ಕೂಸಂ 
ಜನನಾಥಂಗಿತ್ತು ಧರೆಯನಾಳ್ವ ೧ ಸುಖಮೆಂ $ 
ಬಿನಿತಂ ಬಗೆಯದೆ ಮೇಲ 


ಪ್ಪನಿತಂ ಮುಕ್ತಿಯನೆ ಬಗೆದಳಿಂತಿದು ಚೋದ್ಯಂ ೭೬ 


ಧನಮಂ ಗಳಿಸುವ ಗಂಡನ 
ಧನಮಂ ಕಳ್ಳೋವಿ ತಮ್ಮವರ್ಗೀವ ಗುಣಂ 
ವೆನಿತೆಯರ್ಗೆ ಸಹಜಮಿಂತೀ 


ವನಿತೆಗಮಾ ಕಪ್ಪೆ ಸೈಯರ್ಗಮೇನಂತರಮೋ ೭೭ 


ಮುಚಿಕಿಕಿಸುವ ಧರ್ಮಮೆಂದೊಡೆ 
ಗುಟುಗುಟೀಿಸುವ ಗಂಡನಿದಿರೊಳೆದ್ದಾಡುವ ಬೇ 
ಛ್ಹಅಸುಗಳಂ ಕಿಸುಗ:ಳೆಯರ | 
ನಜ್‌ವೊಡೆ ಪೋಲಿಪುದೆ ಧರ್ಮರತ್ನಾಕರೆಯಂ ೭೮ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮನಡೊಳ್‌ ಪೊಗಟ್ಟು ಧನಶ್ರೀಯ' ಸಮ್ಮಕ್ತದೊಳಾದ ನಂಟುಗೆಗೆ ಕರಂ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸುತೋಷಂಬಟ್ಟು ಮುಯ್ಬಂ ನೋಡಿ ಕರ್ಮರಾಜನೊಡ್ಡನಿಣಕಿಯಲ ನೆರಂಬಡೆದೆ 
ನೆಂದು ಪೆರ್ಚಿ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಯ ಸಮೃಕ್ತ್ವಮುಮಂ ಜಿನಭಕ್ತಿಯುಮಂ ಆರಯಲೆಂದು ಮಗಳಂ 
ಕರೆದು ತೊಡೆಯನೇಜಕಿಸಿಕೊಂಡು ಕದಪಂ ಕರ್ಚಿ ತಂಬುಲಮನಿಕ್ಕಿ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ 8ಆದು 
ಬೇಗಂ ಮಗಳ ಮುದ್ದುನುಡಿಗಳಂ ಕೇಳ್ದು ಹರ್ಹಚಿತ್ತನಾಗಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟಿ ೈ ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದಂ 


೭೮ 


ವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಆಳೋಣವೆಂದು ಯೋಚಿಸದೆ ಮುಂದೆ ಆಗುವಂಥ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ 

ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಇದು ಆಶ ಶರ್ಯವೆ? ೭೬, ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಗಂಡನ 
ಧನವನ್ನು ಕದ್ದು ಬಚ್ಚಿ ಟು ) ಕೊಂಡು. ತಮ್ಮವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಗುಣವು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟುಗುಣ. 3 ಹೆಂಗಸಿಗೂ ಆ ನೀಚೆಯರಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಭೇದ? ೭೭. ಧರ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಮೂತಿ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡಿ ಗೊಣಗುಟ್ಟು ವ, ಗಂಡನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದಾಡುವ 
ಅಲ್ಪ್ಬರನ್ನೂ ಈ ಧರ್ಮರತ್ನಾ ಕರೆಯನ್ನೂ “ತೋಲಿಸ ವುದೇ? (ಬೇಟ್ವಿರಸ ೫) ೭೮, 
ಹೀಗೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳಿ, ಧನಶ್ರೀಯ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಕುರಿತ ನಂಬಿಕೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟು ಭುಜಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ನೆಯ ರಾಜನ ಸೈನ್ಯದ ವ್ಯೂ ಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದೆನು ಎಂದು 
ಉಬ್ಬಿ, ಸುಬಂಧುಶ್ರಿ ಯ ಸಮ್ಯಕ್ತವನ್ನೂ ಜಿನಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಗೆದು ಮಗಳನ್ನುಕರೆದು ತೊಡೆಯವೆಲಿಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ತಂಬುಲ 
ವನ್ನು [ಕೊಟ್ಟು ವಯಖ ನೋಡಿ ಸ ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮಗಳ ಮುದ್ದು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ: 
ರ್ಷಪಟ್ಟು ಗಂಣಾಪಾಲನಿ ಟ್ಟಿಯು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ; ೬೮: 


ನಿನ್ನಂತು ಮಗಳೆ ಪುಣ್ಯ 
ಕಿನ್ನೋಂತವರಾರೊ ಮಾಳವೇಶ್ವರನದಟಿಂ 


ಸನ್ನುತ ಗುಣಗಣನಿಳೆಯಂ 
. ನಿನ್ನಂ ತನಗರಸಿ ಮಾಡಿದಪ್ಪಂ ಪದಪಿಂ ಗ ೭೯ 


ನೀನರಸಿಯಾದೆಯಪ್ಪೊಡೆ 

ಮಾನವಪತಿ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯಪದಮಂ ಕುಡುಗುಂ 

ಶ್ರೀನಿಳಯೆಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂ 

ನೀನಿರ್ಪೆ ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯಿಂ ಕ್ರೀಡಿಸುತುಂ ೮೦ 


ನೀಂ ಪಟ್ಟದರಸಿಯಾದೊಡೆ : 

ಪೆಂಪಿಂದಂ ನಿನಗೆ ಪುಟ್ಟಿದಾತಂಗಿಳೆ ಸಾ 

ರ್ಗುಂ ಪಡಿಮಾತೊಯ್ಯನೆ ರಾ. 

ಜ್ಯಂ ಪೆಳಿತೇನಕ್ಕ ನಮಗೆ ಸಾರ್ಗುಂ ಕೃಮದಿಂ ೮0 


ಪೆರದಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ನಿನ್ನಂ 

ತರಸುತನಕ್ಕಂ ಮಹಾಭೂತಿಗಮುರ್ವೀ 

ಧರನ ಕಡುಗೂರ್ಮೆಗಂ ವಿ 

ಸ್ತರದಿಂ ರಾಜ್ಯಾಸ್ಪದಕ್ಕವಿಂ ನೋಂತವರಾರ್‌ ೮೨ 


“ಮಗಳೆ, ನಿನ್ನಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದವರು ಯಾರಿದಾ ರೆ? ಮಾಳವೇ 
ಶ್ವರನು ಶೂರಶ್ರೇಷ್ಠ. ಗುಣಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಮನೆಯಂತೆ ಆಶ ಯಾವನನ್ನು. ಅವನು 
ನಿನ್ನನ್ನ ತನಗೆ ಆಸೆಯಿಂದ ಅರಸಿಯನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿದ್ದಾನೆ. ೭೯. ನೀನು 
ರಾಣಿಯಾದರೆ ನರಪತಿಯು ನಿನಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು” ತಾ ನೆ ನೀನು 


ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಲಯಳಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವೆ; ರಾಜ್ಯಲೀಲೆಯಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತೀಯೆ. ೮೦. ನೀನಂ 


ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಹ | 

ವ ಜು ಬ ಹಾ ಹುಟ್ಟಿ ಕದ ವಂಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಸೇರುತ್ತ ದೆ. ಇನ್ನು ಬೇರೆ 

ಕು ರಾಜ್ಯವು ನಮ್ಮದೇ ಆಗುತ್ತದೆ ೮೧. ವರ್ತಕನಿಗೆ ಹಂಟಿ 1ನಿನ್ನ' 
4 


ಹಾಗೆ ಅರಸುತನಕೂ, ಮತ್‌ 
ಸ ಮಹಾವ್ನೆಭವಕ್ಕೂ ರಾಜನ ಹೆ ಸ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಒಡತಿಯಾಗುವಂಥ ಪ ಣಕೆ ಜೆ ಇಚ್ಛಾದ ಪ್ರೇ ವಂಕ್ಕೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಅಲಲ ಪಾತ್ರರಾದವರು ಯಾರಂ? ೮ 9 ಸೆಟ್ಟಿಯಂರ 








ದಶಮಾಶ್ವಾಸೆಂ 


ಗದ್ಯ ಎಂಬುದುಂ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀ ತಂದೆಯ ಮಾತಿಂಗೆ ನಕ್ಕು ನಿಮ್ಮ ಒಂತಪ್ಪ 
ರಿಂತಪ್ಪ ನಿರ್ಬುದ್ಧಿತನಮಂ ಮಾಡಲಾಗದೀ 


೬೮೫ 


ಮಹಾಪುರುಷ 
ಶ್ರೀಗೆಳಿಗಿ ಧರ್ಮಮಂ ಬಿಡುವುದಾವ ಬುದ್ಧಿ, 
ಕಂಚಂ ಬಿಟ್ಟೊ ಹ ಹಿಡಿವ, ತಾಯಂ ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ಕಸಿಯಂ ಪೊರ್ದುವ ಭೂಪರಂ ಬಿಟ್ಟು ಪೊಲೆ 


; ಯರಂ ಕೆಳೆಗೊಳ್ಳೆ ನಂಟರಂ ಬಿಟ್ಟು ಪಗೆಯಂಕೂಡುವ, ಕುದುರೆಯನೊಲ್ಲದೆ ನಾಯನೇಟುವ, 


ಪಟ್ಟದಾನೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಕೋಡಗಮಂ ಕೊಳ್ಳ, ಪಾಲನೊಲ್ಲದೆ ನಂಜಂ ಕುಡಿವ' ಸಕ್ಕರೆಯ 
ನೊಲ್ಲದೆ ಮಳಲಂಮೆಲ್ವ ಕಂಕಣಮನೊಲ್ಲದೆ ಬಳೆಯಂ ತುಡುವ, ಧಾನ ಮಂಕೊಟ್ಟು 
ಪೊಳ್ಳಂಕೊಳ್ಳ. ಕೆಲೆವಾಟಂ ಬಿಟ್ಟು ತಿರಿದುಂಬೃ ಮರುಳಂ ಪೋಲ್ಕುಂ, ಬೆಕ್ಕುಪಾಲಂ 

ಕಾಣ್ಫು ದಲ್ಲದೆ ಮೇಗೆ ಬಂದಡಸುವ ಬಡಿಗೆಯಂ ಕಾಣದಂತೆ ಮೂರ್ಯರಪ ರುಮಿಲ್ಲಿಯ. ಸುಖ 
ಮನೆ ಶಾಶ್ಚತಮಾಗಿ ಕಾಣ್ಬ ರಲ್ಲದೆ ಮೇಗಣ ನರಕದೊಳಾದ ಮಹಾದು। ಖಮನಆಯ್ಯರೆ 
ನಗಿಂತಪ್ಪ ವಾಯಾವಚನನಗಳಿ ಮಕ್ಕಳ ಕ್ಕೆ ಯ ಮಾಣಿಕಮಂ ಗುಗು ರಿಯ 
ಕೊಳ್ಳಂತೆ ಸುದರ್ಶನಮಂ ಬಿಡಿಸಿ ಕಿಡುವ ಕಜ್ಜ ಮಂ ಪೇಟ್ವ ಈ 
ತೋಹು? ಟಕ್ಕಿಕ್ಕಿ ಮಾತಾಡಬೇಡ 


20 ತೋಹಔಿಕಿ ನಂಬಿಸಿ 
ಶಿ ಶ್ರೀಯುುಮನಲ್ಪ ಸುಖಮುಮಂ 


ರ್ರ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಬಂಧುಶ್ರೀಗೆ ನಗು ಬಂತು. ಅವಳು ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂರಿತಂ 
“ನಿಮ್ಮಂಥ ರೇ ಇಂಥ ಬುದಿ ಹೀನತೆಯನ್ನು ತೋರಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಸಿರಿಗೆ 
ಆಸೆಪಟ್ಟು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಯಾವ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ? ಕಂಚನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಣ್ಣಿ ನ 
ಓಡನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೆ ? ತಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ಕಸಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 


ಸುವುದೆ ? ಭೂಪಾಲಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಹೊಲೆಯರ ಗೆಳೆತನ ಮಾಡುವುದೆ? ನೆಂಟರನ್ನು 


ಬಟ್ಟು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೇರುವುದೆ ? ಕಂದುರೆಯ ನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ದೆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಏರು 
ವುದೆ ಇ ಪಟ್ಟ ಶೈದಾನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೋತಿಯನ್ನು ಕೊಳು ವುದ ? ಇದು, ಹಾಲನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚ ದೆ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುವ, ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ ವಂರಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲುವ, ಚಿನ್ನದ 
ಕಂಕಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಾಜಿನ ಬಳೆಯನ್ನು ತೊಡುವ, ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜೊಳ್ಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳು ವ, ಸ್ಥಿ ಿರವಾದ ಬಾಳುವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಪೆಬೇಡಿ ಉಣ್ಣುವ ದಡ್ಡ ತನವನ್ನು 

ಹೋಲುತ್ತ ದೆ ಬೆಕ್ಕು ಹಾಲನ್ನು ಕಾಣುವುದೇ ಹೊರತು ಮೇಲೆ ಬಂದು ದ 
ದೊಣೆ ಯನ್ನು ಸ ಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಒದಗುವ ನರಕವನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿನ” ಮಹಾ ದುಃಖವನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಮೂರ೯ರು ಇಲ್ಲಿಯ ಸುಖವನ್ನೇ , 
ಶಾಶ್ಚತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ನನಗೆ ಇಂಥ ಮಾಯೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮಕ್ಕಳ 

ಕ ರುವ ಮಾಣಿಕ ವನ್ನು ಗುಗು ) ರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಂಬಿಸಿ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಳ್ಳಿ ಯಂ ಜಿ ೈನದರ್ಶನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕೆಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳುವ, ಈ ಬಡಸ ' 
ಲ್ಲ ಸುಖವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಠಕ್ಕಿನ ಮಾತನ್ನಾ ಡಬೇಡ ೮೩. ಜಿನಧರ್ವುವು ಪ 


ಧವರ್ಣಮ ತ್ರ 


ಜನಧರ್ಮಂ ಪ್ರಾಣಿಗಾರ್ಮಂ ತ್ರಿಭುವನತಿಲಕಂ.- .ಸರ್ವಲೋಕೈಕ ಪೂಜ್ಯಂ 


ಮನುಜೀಂದ್ರಶ್ರೀವಿಲಾಸಂ ವಿಬುಧಪತಿನುತ ಶಿ ಶ್ರೀವಧೂಕರ್ಣಪೂರಂ 
ಘನಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀರಮಾಂಗೀವಿಮಳಮುಖ ಲಸದ್ಧರ್ಪಣಂ ಖೇಚರಶ್ರೀ 
ವನಿತಾಲಂಕಾರಮಾದ್ಯತ್ಸ 5೮ ಸುಖಮುಮಂ ಬೇಗಮೀವಿಂದ್ರಭೂಜಂ ೮೪ 


ಆಸದ್ಧ ರ್ಮಂ ಪುಣ್ಯ ನಿ 
ಸ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮಥಸಮೇತಂಗನೃತಾ 


ವಾಸಂಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಪುರುಷಾ 


ಭಾಸಂಗಸುಖಾವಹಂಗೆ ದೊರೆಕೊಂಡಪುದೇ ೮೫ 
ಮಿಮಳಮಿದೆನಿಸುವ ಜೆ ನಾ 

ಗಮಮಂ ನೀಮಜದು ಮಜಃಯದೆಗ್ಗರ ಕೆಆದಿಂ 

ರಮಣೀಯ ಮೆಂದು ರಾಜ್ಯ 

ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿಲ್ಲದೆಳಸಲಪ್ಪುದೆ ವ.ನೆದೊಳ್‌ ೮೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತಲ್ಲದೊಡಂ ಕರ್ಮರಾಜನೆಂಬ ವ್ಯಾಧರಾಜಂ ಕೋಪಮೆಂಬ ತೀವ್ರಾಯುಧಮನು 
ಜಾತು ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ರುಚಿಯೆ:ಂಬ ಕುದುರೆಯನೇಅ್‌ ಮಾಯೆಯೆಂಬಡ್ಡ ಇಮಂ ಹಿಡಿದು 
ಪೋಹವೆ:ಂಬ ಸುರಗಿಯಂ ಕಟ್ಟಿಲೋಭಮೆಂಬ ಸವಂಗಮಂ ತೊಟ್ಟು ಮಾಣದಮಪ್ಪ ಮದವೆಂಬ 


ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನ, ಅದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಿಲಕದಂತಹಂದು, : ಸವಂಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯ. ರಾಜೇಂದ್ರರ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿಲಾಸ, ದೇ ವರಾಜನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪಾತ್ರಳಾದ ಶ್ರೀವಧುವಿನ ಕಿವಿಯ ಓಲೆ, ಶ್ರ (ಹ್ಮ ಳಾದ ಮೋಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಇದಂ ಶುದ್ಧ 
ಪ್ರಕಾಶದ ವುಖದರ್ಪಣ. ಖೇಚರಶ್ರೀವನಿತೆಯ. ಅಲಂಕಾರ, ಮೋಹಕವಾದ ಸಕಲ 
ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಬೇಗನೆ ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಜೈನಧರ್ಮ, ೮೪. "ಆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಧರ್ಮ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. ಪಾಪಸಮೇತನಿಗೆ, ಸುಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿರು 
ವವನಿಗೆ, ಅಲ್ಪ ಸ ಸುಖದ ಆವಾನರಾದವರಿಗೆ, ಪ್ರರುಷಾಭಾಸರಿಗೆ ಆದಂ ಲಭಿಸುವುದೆ ? 
೮೫. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಚೈನಾಗಮವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿಯದ ದಡ್ಡರಂತೆ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ, ಇದು. ರಮ್ಯವೆಂದು ರಾಜ್ಯಸುಖಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಪಡ 
ಬಹಂದೆ ? ೮೬, ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮರಾಜನೆಂಬ ಬೇಡನು ಕೋಪವೆಂಬ ಹರಿತ 
ವಾದ ಆಯುಧವನ ಡೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಕುದರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುವೆ ಮೋಹವೆಂಬ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 


ಲೋಭ (ದುರಾಸೆ) ವೆಂಬ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಿಡದ ಎಂಟು ಮದಗಳೆಂಬ ಗೊಂಚಲ 





el a ಬ್‌. NO ಕಷೃ್‌ a 


ARR NR 
- ಟಾ 


[| 





ಬುಂಭುಕವನಿಕ್ಕಿ ರಾಗದ್ವೇಷಮೆಂಬ ಕೀಟಿಂ ಪಿಡಿದು ತ್ರಿದಂಡವೆ 


ಧಶಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ೬ 


:0ಬ ನೋಟಂ ಬೆರಸು ಶಂಕಾ 
ದೃಷ್ಟಮಳಮೆಂಬ ಮೇಳದಾಳ್ವೆರಸು ಆರ್ತರ್‌ೌದ್ರಧ್ಯಾನಮೆಂಬ ಮಂಗೂಳೆಯದ ನಾಯಕರ್ವೆ 
ರಸು ದುರ್ಜನರ ಕೂಟಮೆಂಬ ಪಿಂಗೂಳೆಯದ ನೀರರ್ವೆರಸು ಕುದಾನಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಪೊಣ್ಣೆಯಾ 
ಳ್ವೈರಸು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆಂಬ ಪೊಲಂಬಿಗರ್ವೆರಸು ನಿಲ್ಲದೆಲ್ಲಿಯುಂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿತಗುಳ್ಳು ಸದ ಸಹ 
ತರಾಯಮೆಂಬೇಜಿುಗಳಿಂ, ಯಷಿದೂಹಣವೆ:ಂಬ ಬಡಿಗಳಿಂ ಕಿಡಿಯ ವೋದುತು 5 ಸುತತ ಭೀತಿ 
ಗಳೆಂಬಂಬುಗಳಿಂದಂ ಮೆಯ್ದಾಣದೆ ಸುಯ್ಯುತ್ತುಂ ಬಟಿಲ್ಲರ ಮೊಗದೊಳಿ ನೀರಂ ಡು 
ಬೀಸಿ ಚೇತರಿಸಿದಾಗಳ" ಮತ್ತಂ ದಂಡಣೆಗಳಂ ಮಾಡುವಂತೆ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿಸಾಗರೋಪಮ 
ಕಾಲಕ್ಕೊರ್ಮೆ ಹೀನ ರಾಜ್ಯಮುಮನಲ್ಬಶ್ರೀಯುಮನಲಟಕಸುಖಮುಮಂ ತೋಟ ನರಕ 
ದೊಳಂತಿರಿಕದೊಳಮೆಡೆಯಟಿಕಿಯದೆ ನಿಷ್ಕರುಣನಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದ ಕೊಲೆಗಳಿಂ ಕೊಲಾ ತನಂ ಕಂಡು 
ಬೆಚ್ಚಿತರಣರಪ್ಪರೊರ್ವರುಮಿಲ್ಲದೊಳಣಚತಿ ಪೆಳಣ* ಬಾಯಿ ಸ್ರಟ್ಟೆಂತಾನುವೆ:ನ್ನಭಾಗೃದಿಂ ಸದ್ಧರ್ಮ 
ಸಮೇತನಪ್ಪ ನಿನ್ನಂ ಶರಣ್ಣುಗುವಂತೆ ಪುಟ್ಟಿದೆನ್ನಂ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಕರ್ಮರಾಜಂಗೆ ಮಗುಳೆ ಪಿಡಿಡೊ 
ಪ್ಪಿಸುವುದು ಪಾಟಿತಿಯಲಲ್ಲದೆಂತುಂ ನಿಮಗೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಮುಳಿಸುಳ್ಳೊಡೆ ನಿಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿದ ದಂಡ 
ನೆಯಂ ಮಾಡಿಮೇಗೆಯ್ದುಂ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಠಿ ತಗೆ ಕುಡುವೆವೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ಮಾಣ್ಬುದೆಂದು ಕಣ್ಣ 


ನ್ನಿಟ್ಟು ರಾಗ ದ್ವೇಷಗಳ ಕೀಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ತ್ರಿದಂಡವೆಂಬ ನೋಟದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಕ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಮಲಗಳೆಂಬ ಜತೆಯ ಆಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದುರ್ಜನರ 
ಕೂಟವೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಗುಂಪಿನ ವೀರರಿಂದಲೂ ಆರ್ತರೌದ ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಮುಂದಿನ 
ಗುಂಪುಗಳ ನಾಯಕರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕೆಟ್ಟದಾನದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವೀರರಿಂದ 
ಕೂಡಿ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ದಾರಿಗರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತಾಕಿ, 
ಸದ್ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವೆಂಬ ಏಟುಗಳಿಂದ, ಯಷಿದೂಷಣವೆನ್ನುವ ದೊಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಸುತತ್ವ ಭೀತಿಯೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೋತು ನಿಟ್ಬ್ಬಸಿರಂ 
ಬಿಡುತ್ತ, ಬಳಲಿದವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೀರು ತಟ್ಟಿ ಶೊ ಬೀಸಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮತ್ತೆ 
ದಂಡನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಇರುವಂತೆ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಸಾಗರೋಪಮಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದರ 
ಸಲ ಹೀನರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಪ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ನೀಚಸುಖವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ನರಕದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ಇಷ್ಟಬಂದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವವನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚಿ, ರಕ್ಷಕರಾಗುವವರೊಬ್ಬರೂ ಲ್ಲದೆ ಅರಚಿ ಕಿರಿಚಿ, 
ಭಯಪಟ್ಟು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಹೇಗೋ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಸದ್ಭರ್ವಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಗುವ ಹಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡದೆ ಕರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಸ ದು ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ಸಔ ಟು ದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಏನಾದರೂ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೊಡುವೆವೆಂಬ 

| ನ್ನು ಬಿಡಿ,” ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿದಳು. ಮಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಮಳತೆಗೂ 


ಧರ್ವಾ 
೬೮೮ ಮೃತ್ಯು 


ನೀರಂ ನೆಗಪುವುದು 
ಸೆಟ್ಟಿ ಮನದೊಳಬೈರ್ತು 


0 ಮಗಳ ಮನದ ಸ್ವಚ್ಛತೆಗಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎದೊಳಾದ ನಂಬುಗೆಗಂ ಗುಣಪಾಲ 
ಮ್ನ "೮2 


ಎನ್ನೆ ಗುಣಕ್ಕುರಿ ಬಗೆವಂ | 
ದೆನ್ನ ವಧೂಟಿಯ ಗುಣಕ್ಕ ವೂಕೆಯ ಗುಣಮ 

ತ್ಕು ನ್ಗ ತಮೆನಿಸಿದುದಟಿಂ 

ದೆನ್ನ ತಾರ್‌ ಪೃಣ್ಯ ವಂತರವನೀತಳದೊಳ | ೮೪ 


ತ್‌ 


; ಬದರೀಕಂಟಕರೆಂದೆನಿ 
ಸದೆ ಪಂದೆಯ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಸದ್ದರ್ಮಕ್ಕಂ 
ಜಿದರಿವರೆನಿಸದೆ ಸಮ್ಯ 
ಕ್ಸ ದೊಳಿಂತಿವರಿರ್ವರಂತೆ ನೇರಿದರೊಳರೇ ರ್ಳ 


ದುರಿತಾರಿಯನದಟಲೆದೋ 

ಸರಿಸದೆ ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆಸಲ್ಪ ಜೀವಾದಿಗಮು 

ರ್ವರೆಯೊಳಿ ಸುತತ್ವರುಚಿ ತಾಂ | 

ಸಿರಿಖಂಡದ ಕಂಪಿನಂತೆ ಸಹಜಮೆನಿಕ್ಕುಂ ೯0 


ದುರಿತಯುತನಾಗಿ ಗಮ್ಮನೆ 

ನರಕಕ್ಕಿಟಿಯ ಲೈ ಬಗೆವ ಜೀವಾಳಿಗಮು 

ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ಕುತತ ರುಚಿ ತಾರಿ 

ದೊರೆಕೊಳ್ಳುಂ ಪೇಲ್ಗೆ ಪುಟ್ಟುವಂತಸುಗಂಧಂ ೯0 


ಸಮ್ಮಕ್ತೃದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ನಂಬಿಕೆಗೂ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭ್ರಮಪಟ್ಟನು. 
೮೭. ನನ್ನ ಗುಣಕ್ಕಿ ಂತ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಗುಣಕ್ಕಿಂತ, ಈಕೆಯ 'ಗುಣವು. ಅತಿ 
ದೊಡ್ಡದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನಗಿಂತ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರಂ ಯಾರ? 
೮೮. ನರು ಕಟರೆಂದೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ ದೆ, ಹೇಡಿಯ ಕಾಳಗದಂತೆ ಸದ್ಧ ರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆದ 
ರಿದವರು ಇವರು, ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ. 'ಇಮ್ಮಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬ ರಂತೆ ಅತಿಶಯ 
ರಾದವರು ಇದ್ದಾ ರೆಯೆ ? ರ ಪಾಪವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಬಿನ್ನ ಟ್ಟ ಪರಿಹರಿಸೆದೆ. 
ಅಸಡ್ಡೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುತತ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಸ ಶ್ರೀಗಂಧದ ಪರಿಮಳದಂತೆ ಸಹಜವೆನಿಸುವುದು, ೯೦. ಪಾಪಯುಕ ನಾಗಿ ನೆಟ್ಟಗೆ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಲು ಯೋಜಿಸುವ ಜೀವಾಳಿಗೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುತತ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ 
ರುಚಿ ಹುಟ್ಟು ವುದ, ಹೇಲಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ವಾಸನಿ' ಹಟ ವಂತೆ | ೯೧. ಕಸ್ತೊರಿ, , 











ದಶಮಾಶ್ವಾಸೆಂ ೬೮೯ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಂ ಕತ್ತುರಿಕರ್ಪರ ಶ್ರೀಖಂಡಾದಿದ್ರವ್ಮಂಗಳಂ ಸೋಂಕಿ ಪರಿವ ಗಾಳಿ ಗಂಮಪ ತೆ 
ನಾಪದೊಳ್‌ಪೊರ್ದದ ಪೊಲ್ಲಮೆಯೊಳೊಂದದ ಜಿನೇಂದ್ರ ಧರ್ಮಮಂ ಪೊರ್ದಿದ ಮಹಾತ ರ್ಣ 
ಸುತತ್ವ ವಿಚಾರಮುಂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮಭೀರುತ್ತಮುಂ ಸಹಜಮಕು 07 ಅಮೇಧ್ಯ ಕಳ'ಮಾಂಿ 
ಸಾದಿ ದುರ್ಗಂಧಮಪ್ಪಂತೆ ಲೋಲತೆಯೊಳ ಪೊರ್ದಿದ, ಸಾ ಮಿಥ್ಯಾ ದರ್ಶ 
ನಂಗಳಂ ಪೊರ್ದಿದ ದುರಾತ್ಮಂಗೆ ಕುಮಾರ್ಗಾನುರಾಗಮುಂ ಕುತತ ರುಚಿಯುಂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂ ಸಹಜಮೆಂದು ತನ್ನೊಳ” 


ವಿಚಾರಿಸಿ ಧನಶ್ರೀಯ ಗುಣಂಗಳಂ ಆ 
ಪೊಗಟ್ಟು ತನ್ನ ಮನದ ಕಾರ್ಯಮನಿರ್ವರ್ಗಂ ತಿಳಿಯೆ ಪೇಟ್ಜಿ 


೯೨ 
ತಡೆದಿಲ್ಲಿ ನಿಂದೆನಪ್ಪೊಡೆ 
ಕುಡವೇಟ್ಟೊಂ ಭೂಭುಜಂಗೆ ಮಗವಂ ಕೂಸಂ 
ಕಡುಗೂರ್ತು ಕೊಟ್ಟೆನಪ್ಪೊಡೆ 
ಕಿಡುಗುಂ ಮೇಲಪ್ಮ ನಮ್ಮ ಮೋಕ್ಷದ ಸೌಖ್ಯಂ ೯೩ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದಾಲೋಜಚಿಸಿ ಧನಶ್ರೀ ಗರ್ಭಿಣಿಯಪ್ಪ ಕಾರಣದಿಂದೊಡಗೊಂಡು ಪೋಗಲೊಲ್ಲದೆ 


ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರನಪ್ಪ ಶ್ರೀದತ್ತನೆಂಬ ಪರದನ ಮನೆಯೊಳಿ! ಗುಪ್ಪದಿಂದಿರಿಸಿ ನೂಟಕಂಟು 


ಕೋಟಿ ಪೊನ್ನು ಮಂ ನಿರ್ವಾಹಮುಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು ೯೪ 


ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀಗಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೋಕಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ ಸುವಾಸನೆ 
` ಯಾಗುವಂತೆ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಸೇರದ, ಹೊಲ್ಲಮೆಗೆ ಹೊಂದದ. ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸೇರಿದ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ತತ್ತ ವಿಚಾರವೂ ' ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದಲ್ಲಿ “ಭಯವೂ ಸಹಜ' 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಮೇಧ್ಯ. ಹೆಂಡ, ಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದುವು ದುರ್ಗಂಧವಾಗುವಂತೆ 
ಲೋಲಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ, ಕೆಟ್ಟತನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ, ಮಿಥ್ಯಾದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಸೇರಿದ 
ದುರಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ ಮೇಲೆ ' ಪ್ರೇಮವೂ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೆ ದಂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಜಿಸಿ ಧನಶ್ರೀಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿ, ತನ್ನ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿ 
ದನು ೯೨, ಲ್ಲಿ. ತಡಮಾಡಿ ನಿಂತೆನಾದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, 
ವಾಗ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಕೂಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನಾದರೆ ಮುಂದೆ ಆಗುವ "ನಮ್ಮ ಮೋಕ್ಸದ 
ಖ್ಯವು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತ ದೆ” ೯೩, ಎಂದು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಧನಶ್ರೀಯಂ 
ಗ ಗರ್ಭವತಿಯೂಗಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟ 
ಪಡದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಸೆ ೇಹಿತನಾದ ಶ್ಲಿ ಪ್ರೀದತ್ತನೆಂಬ ವರ್ತಕನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವ 
ಬಿಟ್ಟು ಸ ನೂರೆಂಟು ಕೋಟಿ ಹೊನ್ನುಗಳಷ್ಟು `ಧನವನ್ನೂ ವಹಿವಾಟನ್ನೂ ಬಿಟಿ 


೯ ಲ ಮಗಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರದುಕೊಂಡಂ ಬೇರೆ ' ವಷ ಷಯಗಳನ್ನೇ ಯೋಜಿಸ ಸದೆ 
44 | 


ತನ್ನ ಐಶ [ರ್ಯವನ್ನೂ 
, ವರು ಬೇರೆ ಯಕಾರಾದರೂ ಣಇರಂ ಬರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ? ೯೯. 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ತು. 


ಗಳನೊಡಗೊಂಡು ಪುರದಿಂ 
ಬಗೆಯದೆ ಫೆಟಪೆಅತನಳಿಪದೊಂದಕ್ಕಂ gy | 


ಮಿಗೆ ಜೆ | ನಧರ್ಮವಾರಿಧಿ 


ಮೃ ಗಾಂಕನನುಪಮಗುಣಾಂಬುನಿಧಿ ಪೊಜಮಟ್ಟ ೦ ೯೫ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಪೊಜಮಟ್ಟು ಕತಿಪಯಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ ಕೌಶಾಂಬಿಯೆಂಬ ಪ್ರರಮನೆಯ್ಸಿ 
೯ 
" ಸಿರಿಯಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಕಂದಿಕ:ಂದಿರದೆ ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ಕೇಡಾದುಬೆಂ 
ದಿರುಳೆಲ್ಲಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಬಾಯ್ದಿಡದೆ ದೇಶತ್ಯಾಗಮಾಯ್ತೆ ಂದು ನಿ 
ಷ್ಮುರದುಃಖಕ್ಕೆ ಡೆಯಾಗದುತ್ತಮಗುಣಂ ಚಾರಿತ್ರಪಾರಾಯಣರ 
' ಪಿರಿದುಂ ಸಂತಸದಿಂದಮಿರ್ದನಮಳೆ ಶ್ರೀಧರ್ಮರತ್ನಾಕರಂ ೯2 


 ಗದ್ಯ॥ ಅಂತಿರ್ಪದುಮಿತ್ತಲರಸಂ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಪೆಂಡಿರಮಕ್ಕಳ ಕೈಯಂ ಪಿಡಿದು ಪಿರಿ 

ದಪ್ಪ ಧನಮುಮಂ ನಿರ್ವಾಹಮುಮನೀಡಾಡಿ ಪೋದನೆಂಬುದಂ ಕೇಳ್ದು ಬೆಣಿಗಾಗಿ ಪ್ರಧಾನರ 

ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ಹ | ೯೮ 
ತನ್ನತನೂಜೆಯನೆನಗಿ 


ತ್ತುನ್ನತಿಯಿಂದಿರದೆ ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ವಾಹಮಮಂ 
ಪೊನ್ನುಮನೋಡುವ ಮರುಳವ 


ನನ್ನರ್ಪೆಣಿರೊಳರೆ ಬಗೆವೊಡುರ್ವೀತಳದೊ೪* FF 


ಬೇರೆ ಒಂದಕ್ಕೂ ಆಸೆ ಪಡದೆ ಜಿ ಓೈನಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಂಥವನಾದ 
ಆನುಪ ಮವಾದ ಗಂಣಸಮುದ ಸಾ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟ ದಿಂದ ಹೊರಟನಂ. 
೯೫. ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಪ ಯಾಣ ಮಾಡಿ ಸಂಟ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು, ೯೬. ಐಶ ಶರ್ಯ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಂತ್ರ ಕುಗ್ಗಿ ಕಾಂತಿ 
ಸಳ ತನ್ನ ವಾ ಪಾರಕ್ಕೆ ನಷ ವಾಯೆತೆಂದು ಕ ಕ್ರೂರವಾದ ದು ಕ್ಕೆ. ಗಾರಿ 
ಗು ಗ ಬ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡದೆ ದೇಶಬಿಟ್ಟು ಬಜ 
ಸಾ ಣವಂತನೂ ಚಾರಿತ್ರವಂತನೂ ಆದ ಆ ಧರ್ಮಶೀಲನು 
&ಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಮಾಡುತಿ ದ್ದನು. ೯೭, ಇತ್ತ ರಾಜನು 'ಗುಣ 
ಸಸ ಸೆಟ್ಟಿ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಹೆಚಾ ದ ಹಣವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಟ ಬಿಟ್ಟ ಕಳೆದು ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಠನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಗಳ 

ವನ್ನು ನೋಡಿ ೯೮. “ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವದಿಂದ ಇರದೆ 
ಧನವನ್ನೂ. ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಗುವ ಹಂಚ್ಚ. ಅವನಂಥ 


ತಾನಾದರೋ ವೆ ವೈಶ್ಯನ | 





ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೬೯೧- 


ತಾನಪ್ಪೊಡೆ ವೈಶ್ಯಾತ್ಮಜ 
ನಾನಪ್ಪೊಡೆ ರಾಜಪುತ್ರನೆಂ ದೊರೆಯಲ್ಕಿಂ 
ದೇನಿರದೆ ವೋದನಪ್ಪೊಡ 


ಮೇನಂತರವಣ್ಣ ನೋಟಿಕ್ಬೂಡೆನಗಂ ತನಗಂ ೧೦೦ 


ಸುತೆಯಂ ಕೊಟ್ಟೆನಗಖಳ 
ಕ್ಷಿತಿಯುಮನಾಳ್ಡಿರದೆ ಸುಖದಿನತಿಚಪಳಂ ದು 
ರ್ಮತಿಯಾಗಿ ಬೆಚ್ಚಿ ಪೋಪೊಂ 
ದತಿಶಯುಮೇಕಿಂತು ಪುಣ್ಯಹೀನರುಮೊಳರೇ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಹಾಸ್ಕಂ ಮಾಡಿ ನಗುವರಸಂಗೆ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳಿಂತೆಂದರ್‌ 


ದೇವಲೋಕವಿಭೂತಿಗಂ ವರಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಂ 
ಭಾವಿಪಂದಪವರ್ಗಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಕೂರ್ಮೆಗಂ ಹಿರಿದಪ್ಪ ವಾ - 
ಕ್ರೀವಧೂಪ್ರಿಯನಲ್ಮೆಗಂ ಸುಖದೊಂದು ಪತ್ತುಗೆಗಂ ಜಯ 


ಶ್ರೀವಧೂವರಮಪ್ಪ ಮೈಮೆಗಮುನ್ನತಿಕ್ಕೆಗಮಾಚ್ಞೆ ಗಂ ೧೦೩ 


ಗದ್ಯ! ಕೊಲೆಯೂಳ! ಪೊರ್ದದಿರ್ದ ಸದ್ಧರ್ಮಮೆ ಮುಖ್ಯಮಪು ಬದಜಿ8ಿಂ ಧರ್ಮದ ಮೋಹ 
ದಿಂ ಶ್ರೀಯುಮಂ ಸಂಪತ್ತುಮನುದಾಸೀನಂ ಮಾಡಿ ದೇವ ನೀಂ ಶ್ರಾವಕನಲ್ಲಮಪ್ಪುದಣ0 


ಮಗ ; ನಾನು ರಾಜಪುತ್ಛ ಕತಿ ಯ, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಏಕೆ ಓಡಿಹೋದನೋ ? 
ನನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಭೇದವೇನಿದೆ ? ೧೦೧. ನನಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಖಂಡ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಆಳಿಕೊಂಡಿರದೆ, ಅತ್ಯಂತ ಚಪಲಚಿತ್ತನೂ ಮೂ 
ಆಗಿ ಹೆದರಿ. ಹೋಗುವಂಥ ಅತಿಶಯವೇನು ? ಇಂಥ ಪ್ಲ ಪುಣ್ಯಹೀನರೂ. ಇರುವರೆ ? 
೧00. ಹೀಗೆ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರಸನಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರಂ: 
0೨, ದೇವಲೋಕದ ವೆ ಭವಕ್ಕಿಂತ,  ಶ್ರೇಷ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಐಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕಿಂತ, 
ಬಲ್ತ ಯ ಪೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತ, ದೊಡ್ಡದಾದ ವಾಕ್‌ಶ್ರಿ ವಧೂಪ್ರಿಯನ ಸ್ನೇಹ 
ಕ್ಕಿಂತ, ಸುಖದ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಿಂತ, ಜಯಲಕ್ಷ ಯ ವರದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ವಿಮೆ, 
ಉನ್ನತಿ, ದರ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ * ೧೦೩. ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಧರ್ಮವೇ ವಬಖ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಐಶ್ನ ರ್ಯ 

ಸಿ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನೂ ಅಸಡ್ಡೆ "ಮಾಡಿ, ನೀನು ಶ್ರಾವನಲ್ಲ ವಾಡಾದ, ಮಿಘ್ಯಾತ್ನ ಕ್ಕೆ 


೬೯೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಯ 
ಎ ಮೇಲೆ ಬರ್ಪ ನರಕದು1ಖಕ್ಕಂ ಭಯಸ್ಕನಾಗಿ ಕೊಡಲೊಲ್ಲದೆ ಪೋದನೆಂಬುದ್ದು 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಕ್ಕ 
೧೦೪ 


ವಿಶ್ವ ಂಧರಮಹಾರಾಜಂ ಚೋದ್ಯ ೦ಬಟ್ಟು 


ಸಿರಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ವಿಭೂತಿಯಂ ತೊಟಕಿದು ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕೆ ತಚ್ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ 
ಪಿರಿದುಂ ಮೋಹಿಸಲೊಲ್ಲದಂಜಿ ಮಗಳಂ ವೈಶ್ಯಾತ್ಮಜಂ ಸಂತಸಂ 
ಬೆರಸುತ್ಸಾ ಹದಿನೀಯದೆನ್ನ ೩ರಿಯೆಂ ಪೆಂಪಂ ಮನಂಗೊಳ್ಳ ದಾ 


'-ದರಮಂ ಧರ್ಮದೊಳುಂಟು ಮಾಡಿ ಪೊಳಿಮಟ್ಟೀ ದೇಶದಿಂದೋಡಿದಂ ೧೦% 


ಅದಟಂದಾತಂ ನಂಬಿ 

ರ್ದುದೆ ದೈವಂ ವೈಶ್ಯವಂಶತಿಳಕಂ ಪಿಡಿದ 

ರ್ದುದೆ ಧರ್ಮಮೆಂದು ನಚ್ಚಿದ 

ನುದಿತೋದಿತಕೀರ್ತಿ ಮಾಳವೋರ್ವಿೀ ನಾಥಂ ೧೦೬ 


ಪಿರಿದಪ್ಪ ಸಿರಿಯನೊಲ್ಲದೆ 

ಪರತ್ರೆಯನೆ ನಂಬಿ ಪಿಡಿದನೆಂದಂದಿಂತೀ 

ಧರೆಯೊಳಗಾ ವೈಶ್ಯಾಂಬರ 

ತರಣಿಯ ನಚ್ಚಿರ್ದ ಧರ್ಮಮದುವೆ ಸುಧರ್ಮಂ ೧0೩ 


ರುವ ನರಕ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟ 
ದೆ ಹೋದನಂ 1 ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳ ಈ ವಣಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಂಧರವಃಹಾರಾಜನಂ 
ಆತ್ಮರ್ಯಪಟ್ಟು ಸಿರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ವೈಭವವನ್ನೂ ತೊರೆದು, ತನ್ನ ವಹಿ 
ೆ ಹ ವಂನಸಸ್ಸಿ ಲದೆ, ಪ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಸ ಸಃ ಆವೆ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನಂ ಸಂತೋಷವಾಗಿ 
y ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟ ಪಡದೆ, ನನ್ನ ಐಸಿರಿಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚ ಳವನ್ನೂ 
' ತ ಕಾಕಾ ಗದೆ ತನ್ನ. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 'ಆದರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಊರರಿ 
ಬಟ್ಟ ಪ ಹ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದನು. ೧೦೫, ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು ನಂಬಿ 

ಮ ಪಾಶ ನು ಹಿಡಿದಿದು ದೇ ಧರ್ಮ. ಹೀಗೆ 
ದ ಸ ಕರೆಯ” ಮೆಚ್ಚಿ ಉದಿತೋದಿತ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ ' 
ನ ಎ 2 ಸರ್ಯವನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ, ಪರಲೋಕವನ್ನೇ ನಂಬ 
ಸ್‌ ಟ್‌ ಭೂ ಯ ಮೇಲೆ ಆ ವೈಶ್ಯಲೋಕವೆಂಬ ಆಕಾಶದ 

ೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನ) ನಂಬಿರುವ ಧರ್ಮವೇ ಶೆ ೇಷ್ಠಧವ 
ಶ್ರ ರ್ಮ ೧ Re: 











ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ರ೯೩ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದಾ ಜಿನಧರ್ಮದೊಳ್‌ ಪ್ರೀತಿಯುಂ ಕುಧರ್ಮಡೊಳ್‌ ಭೀತಿಯುಂ ಪುಟ್ಟಿ ಗುಣ 
ಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯಮೇಲೆ ಮೋಹಮು:ಂ ಸ್ನೇಹಮುಮಾಗೆ ಮನಿಗಂ ಭಂಡಾರಕ್ಕಂ ಕಾಪಂ ಪೇಟ್ತು 


ಜನಸಮಯವಾರ್ಧಿವರ್ಧನ ಚಂದ್ರನನೆಲ್ಲಿಯು ಮಟ್ಟಿಯಆಸಿ ತನ್ನಿ ಮೆಂದು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಪರಿಚಾರ 
ಕರನಟ್ಟಿದ ನಿತ್ತ ಧನಶ್ರೀ ೧೦೮ 
ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯಪ್ಪೊಡೆ 
ಗುಣಾಢ್ಯನವಿನೀತನಲ್ಲನಾರ್ಗಂ ವೈಶ್ಯಾ 
ಗ್ರಣಿ ಪುಣ್ಯನಿಳಯನಾಯದ 
ಕಣಿ ಸತ್ಯನಿಧಾನನೆಲ್ಲಿಯಂಂ ಕೆಟ್ಟಪನೇ ೧೦೯ 


ಗದ್ಯ॥ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾ ಕರನಪ್ಪೋಡಧಿಕ ಪುಣ್ಯ ನುಂ ವಣಿಗ್ಟಂಶಾಗ್ರ ಗಣ ೈನುಮಪ್ಪನೆಲ್ಲಿ ಪೊ 
ಕ್ಕೊ ಹ ಮೆಡರುವಿಲ್ಲೆಂದು ಮನಮಂ ಸಂತೆ ಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂ ಕಲವು ದಿವಸವಮಿರ್ದು 
ಮೊಂದು ದಿವಸಂ ಶಿವೆಗುಪ್ತರೆಂಬಾಚಾರ್ಯರ್‌ ಸು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರ್ವೆರಸು ಚಂದ್ರ 


ಗತಿಯಿಂ ಚರಿಗೆಗೆ ವರ್ಪದುಂ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಕಂಡು ೧೧೦ 


ಎಂದು ಆ ಜಿನ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯೂ ನೀಚಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಗುಣಪಾಲ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ ಮೋಹವೂ ಸ್ನೇಹವೂ ಆಗಲು ಅವನ ಮನೆಗೂ 
ಭಂಡಾರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾವಲನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಜಿನಮತ ಸಮುದ್ರ ವರ್ಧನೆಗೆ ಚಂದ್ರ 
ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆತನನ್ನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಂಡುಕಿ ತರಬೇಕೆಂದಂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದಿಕ್ಕು: ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸೇವಕರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ದನು. ೧೦೮, ಇತ್ತ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಹು ಯು ಗುಣಪಾಲ ಸೆಟ್ಟಿ ; ಯಾದರೋ ಗುಣಾಢ್ಯನು. ಅತನಂ ಯಾರಿಗೂ 
ಅವಿನಯಪರನಲ್ಲ, ಆ ವೈಶ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪುಣ್ಯನಿಲಯಂನಾದವನು, ಧರ್ಮದ ಗಣಿ, ಸತ್ಯದ 
ನಿಕ್ಷೇಪವುಳ್ಳವನು. ಅವನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆದರೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ೧೦೯, ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾ ಕರ” 
ನಾದ ಆತನು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವಂತನೂ ವೈಶ್ಯವಂಶಗಳವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ ಆದವನು, 
ಅವನು ಎಲ್ಲಿ ಹೊಕ ರೂ ಯಾವ ಚಾ "ಎಫ್ಟವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರಂವನು” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖದಿಂದ "ಕೆಲವು ದಿನ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಮಾಡಿ 
ದಳು, ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಶಿವಗುಪ್ತಾರ್ಯರು ತ್ರಿಗುಪ್ತರೆಂಬ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ 
ರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಚಂದ್ಧ ಗತಿಯಿಂದ ಚರಿಗೆಗೆ ಬರಲಾಗಿ ಶ್ರೀದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಕಂಡನು ೧೧೦, 


ಧವರರ್ವಾಮ 


೬೯೪ ತ 
ಕರಮಾದರದಿಂದಾಮಂನಿ. | 
ವರರಂ ಸದೃಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ನಿಲಿಸಿ ದುರಂ 
ತರಚರಿತರಂ ಮಹಾಗುಣ 
ನಿರತರನಘನಿಕರತೀವ್ರವಜ್ರಾಯುಧರಂ ಹ 
ಒಳಗಣ್ಣಿ ದಿರ್ಗೊಂಡೊಯ್ಯನೆ 


ಬಳಸಿದ ವಿಷ | ರದೊಳಿರಿಸಿ ಕಾಲಂ ಚಿತ್ತೋ 
ಜ್ವಲನಾಗಿ ಕರ್ಚಿ ತಾಂ ತ 
ಜ್ವಳಮಂ ಮೆಸ್ತಕದೊಳಾಂತು ಪೂಜಿಸಿ ಪದಮಂ | ೧೧೨ 


ಪದಪೀ ಶುದ್ಧಾನ್ನಮನೀ 

ಪ್ರದುಮುಂಡು ಮುನೀಂದ್ರರಿರ್ವರುಂ ಕುಳ್ಳಿರೆ ಸಂ 
ಮುದದಿಂ ಮುನೀಂದ್ರವಂದ್ಯನ 
ಪದಯುಗಳಮನೊತ್ತುತಿರ್ದನಿರ್ಪನ್ನೆವರಂ ೧೯೩ 


[| 


ಗದ್ಯ! ಧನಶ್ರೀ ವಂದಿಸಿ ಪೋಪುದುಂ ತ್ರಿಗುಪ್ತಮುನೀಂದ್ರಂ ಧನಶ್ರೀಯಂ ಕಂಡು ಮನ 


ದೊಳ್‌ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ಶಿವಗುಪ್ತಭಟ್ಟಾರಕರ್ಗೆ ಪೊಡೆಮಟು ಸ ಕೈಗಳಂ ಮಂಗಿದು ವಿನಯದಿಂ 
ತೆಂದಂ ೧ 
೧೪ 


ತ. ಶ್ರೀಡತ ಗಟ್ಟಿದ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ, ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ 
ಗ ನ pe ರ ಚರಿತ್ರರನ್ನು, ವಂಹಾಗುಣ ನಿರತರನ್ನು, ಪಾಪಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಸಾದ ಸ್ನ ೧೧೧. ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಇದಿರಂಗೊಂಡಂ ಸ್ವಾಗತವಾಡಿ 
ಪ ಕ ಸ i ೂಂಡು ಹೋಗಿ ಪೀಠಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ಚಿತ್ತೋ 
ತ ತ ಪ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ತಾನು. ಆ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತನ 

ಚಿವಜಕಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು C೧೨. ಆರ್ಮ್‌ 


ಪ್ರೀತಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿದನ್ನು ಅಚಾರ್ಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಊಟಮಾಡಿ 
: ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು, ೧೧೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧನಶ್ರೀಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಬಂದಂ ಆಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿ 
ಸಿ ಒಳಕೆ ಹೋ ಕ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಗವನಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪ ದಳಂ. ಆಗ ತ್ರಿಗುಪ್ತಮುನೀಂದ್ರನು 


ನಮಸ್ತಾರವಾ 
ಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು ೧೧೪. ಈ ಕಮಲವು 


ಟ್ವನು. ಆತನು ಶಿವಗುಪ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರಿಗೆ.. 





. ತೆಂದರ" 


ಗತ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೬೯೫ 
ಈವನಜಾಸ್ಯೆಗುತ್ತಮಗುಣಾನ್ವಿತೆಗಗ್ಗಳ ಭದ್ದ ಲಕ್ಷಣಂ 
ತೀವಿದುವೈದೆ ಭಾವಿಸುವೊಡೆಲ್ಲೆಡೆಯುಂ ನೆರೆದೊಪ್ಪೆ ಚಿಲ್ಪಿನಿಂ 
ಶ್ರೀವಧುವನ್ನಳನ್ಗಳೆನಿಷೀ ವಧುವುಂ ಕಡು ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಸ 
ದ್ಭಾವಮನೊಕ್ಕು ಹೀನರವೊಲನ್ಯನಿವಾಸದೊಳರ್ಪುದಾರಿದೇಂ ೧೧೫ 


ಗದ್ಯ8 ಸಂಸಾರದೊಳ್‌ಬಿಟ್ಟೂ ಪೆಣಿತೊಂದು ಕಪ್ಪಮಿಲ್ಲೆಂಬುದುಂ ಶಿವಗುಪ್ತಭಟಾ ರಕರಿಂ 


೧೧೬ 
ಅಂತೆನವೇಡ ಧಾರಿಣಿಯೊಳೀ ಲಲಿತಾಂಗಿಯೆ ಪುಣ್ಯವಂತೆ ಭೂ 
ಕಾಂತನಡರ್ತು ತನ್ನ ಮಗಳಂ ಕುಡವೇಟಕ್ಕಿ ನಲೀಕೆಯಾಣ ನೋ 
ಸ ರಂತೆ ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮಯಾತನಲ್ಲದವಂಗೆ ಬಾ ಜಾತೆಯಂ 
ಸಂತತಮಾಯೆನೆಂದು ಬಿಸುಟಗ್ಗದ ಧಾನ್ಯಧನಂ ಗ್ಗ ಓಹಂಗಳಂ 0೧೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಪೋಗುತ್ತುಮಾವನಿತೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಪ್ಪುದಅಿಂದೊಡಗೊಂಡು ಪೋಗಲೊಬ್ಬದೆ ಶ್ರೀ 
ದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ತನಗಿಷ್ಟನಪ್ಪು ದಅಶಿಂದಿಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತದೊಳಿರಿಸಿ ಹೋದನದಟಂದೀ ಧನಶ್ರೀ ಕಂದಿ ಕುಂದಿದ 
ಳೆಂಬುದುಂ, ಇಂತೀ ಧನಶ್ರೀಯ ಗರ್ಭದ ಕೂಸೀ ಮಂಡಳಕ್ಕೆಲ್ಲಮೆಟಯನಕ್ಕುಮೆಂದು 
ತಮ್ಮೊಳ್‌ ನುಡಿದು ಪೋಪುದುಂ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಕೇಳ್ದು ಕಾರಣಮಿಲ್ಲದೆ ಮುಳಿದು ೧೧೮ 


ಖಿಯು ಉತ್ತಮಳು, ಗುಣವಂತಳು. ಇವಳಿಗೆ ಹಲವು ಮಂಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ತುಂಬಿವೆ. 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಈಕೆ ಎಲ್ಲವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಂಥವಳೆನ್ನಿಸಿರುವ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಬಹಳ ಕಾಂತಿಹೀನಳಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೀನರ ಹಾಗೆ ಅನ್ಕರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಏಕೆ? ಈಕೆ 
ಹರು ? ಇದು ಏನು? ೧೧೫. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದರಿ ಕ 
ವಿಲ್ಲ” ವೆಂದು ನುಡಿಯಲು ಶಿವಗುಪ್ತಭಟ್ಟಾರಕರು ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು : 
“ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಈ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ ಪುಣ್ಯ ತಿಕ. ಥಿ 
ಆಸೆಪಟ್ಟು ಈಕೆಯ ಮಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಈಕೆಯ ಗಂಡನಂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜಿನೇಂದ್ರಧರ ದಲ್ಲಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ತನ್ನ ವಂಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕೊಡುವು 


"  ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನೆ, ವಿಪುಲವಾದ ಧನ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇರೆ ಊರಿಗೆ 


ಹೋಗುತ್ತ ಈ ಹೆಂಗಸು ಗರ್ಭವತಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲದೆ, 

ಶ್ರೇದತ್ಹಸೆಟ್ಟಿ ತನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ' ಹೋದನು. ಅದರಿಂದ 
ಈ ಧನಶ್ರೀ ಕಂದಿ ಕುಂದಿದ್ದಾಳೆ? ಎ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲದೆ «ಈ ಧನಶ್ರೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕೊಸು ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಡೆಯಾ ಬ್‌ ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ. ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಂಡರು, ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ನಿಷ್ಠಾ ಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನ 


ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ಈ ಸಸಿವದನೆಯ ಗರ್ಭದ 

ಕೂಸೀ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯನಪ್ಪಂ ಗಡ ನಾ 

ನಾ ಸಿಸುವನುಪಾಯದೊಳೆ ಎ 

ನಾಶಂ ಮಾಡಲೆ ವೇಟ್ಕುಮೆಂದತಿ ಮುಳಿಸಿಂ ದ 


ಗದ್ಯ! ಪೂರ್ವವೈರಮುಂಟಪು ದಂ ಮಸಗಿ ಕೃತಕದಿನಿರ್ವರ್‌ ತೊಟ್ತಿರನೀ ಧನಶ್ರೀ ಚಟ 

: ಕೊಡಮೆಮಗಟ೨ಪಮೆಂದು ಬೇರೇಕಾಂತದೊಳ? ಕಲಿಸಿ ಕೂರ್ಪರಂತೀ ಧನಶ್ರೀಗೆ ಸಂಘಾತ ; 
ಮಾಗಿರಿಮೆಂದಿರಿಸುವುದೌಂ ಧನಶ್ರೀ ನವಮಾಸಂ ನೆಜಿಕಿದು ಗಂಡುಗೂಸಂ ಪೆಜುವುದುಂ ಮನ್ನ 
ಮಿರಿಸಿದ ತೊಟಕ್ತಿರಿರ್ವರುಂ ಪರಿತಂದು ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಗಣಿಸಿಪುವುದುಂ ೧೬೦ 


ಮುನಿಸೊದವೆ ಕೊಲ್ವೆನೆಂಬೀ 

ಮನದಿಂ ಪರಿತಂದು ನೋಡಿ ಕೂಸಂ ಕಂಡೊ 

ಯ್ಯನೆ ಕೂರ್ಪರಂದದಿಂದಂ | 

ವನಿತೆಯನಬಟೃರ್ತು ತಡವಿ ಕೃತಕದಿನಾಗಳ” ೧೨೧ 


ಕುವಳಯನೇತ್ರೆಗೆ ಗರ್ಭ. 

ಸ್ರವಮಾದುದು ಕೆಟ್ಟೆನೆನಗೆ 8 ೈಲೆಡೆಯೆಂದೀ 

ಧವಳಾಕ್ಷಿಯನಣ್ಣವಣಿ 

ಗೈ ವನಿರಿಸಿದನಕಟ ಪೊಲ್ಲದಾಯ್ತೆಂದಾಗಳ್‌ ೧೨೨ 


ಆ ಬನಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವನು “ಈ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ಮಗು 
ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಿಮಖಖ್ಯನಾಗುವನಲ್ಲವೆ ? ನಾನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ನಾಶ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಯೋಚಿಸಿದನು. ೧೧೭-೧೧೯, ಪೂರ್ವವೈರ 
! ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕೆರಳಿ, ಮೋಸದಿಂದ ಇಬ್ಬರು ದಾಸಿಯರನ್ನು 
ಧನಶ್ರೀ ಹತ್ತ ಕೂಡಲೆ ತನಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ನೇಮಿಸಿದನು. ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ 
ಹ ಸಂಗಾತಿಯರಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟಿ ನು. 
ಜಡ ಸಾ ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿ ಗಂಡು ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು, ಮೊದಲೇ ನೇವಿ 
ಎ ದಾಸಿಯರು ಓಡಿಬಂದು ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸುದ್ದಿಕೊಟ ರು. ೧೦ ಹೆಚಾದ 
ಕೋಪದಿಂದ. ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಗ ಕಮದ 
ಬ ತ್ಕ ಸ ಸ ದಂದೆ ಓಡಿಬಂದು ಕೂಸನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೋಸದಿಂದ, "ಆ ಸುಂದರಿಗೆ ಗರ್ಭ ಪಾಸು ನ ಸರೆಯಂದಲೆಂಬಂತೆ ತಡವ 
ರಿನ ಗರ್ಭಸ್ಟಾವವಾಯಿತು, ಕೆಟ್ಟೆ, ನನ ಸ 
ಈಕೆಯನ್ನು ಅಣ್ಣ ಸೆಟ್ಟಿಯಂ ಇರಿಸಿದನು ಬ ಬ್‌ 
ಲ್ಲ ಸೂಯ ಸಿರ ಅಯ್ಯೋ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾ ಯಂತಂ” ಎಂದ) - 











'ದಶವಾಶ್ವಾಸೆಂ ಸ 

ಗದ್ಯಕ ಧನಶ್ರೀಯಂ ಹಾಸಿನಮೇಲೆ ಪಟ್ಟರಿಸಿ ಕೂಸಿನ 'ಪೊರೆಯೊಂರ್ದವರೆಲ್ಲರುಮಂ 
ಸೊಅಮಡಿಸಿ ಕಳೆದು ಕೂಸು ಸತ್ತುದೆಂದು ಪಸಿದು ಪೊಟಿಗಣ್ಣೆ ಕೂಸನೊಯ್ದು ಮೆಲನೇಕಾಂತ 
ದೊಳೊರ್ವ ಕ್ರೂರನಪ್ಪ ಪೊಲೆಯಂಗೆ ಸಾಲ ನಿತು. ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟು ಮುನ್ನ ಸ ಸಮಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಲ್ಲೆ ಂದಾತನ ಕಯ್ಯೊ ಲ ಕೊಟ್ಟು ಕಳೆದಿತ ಶಲ್‌ Ee 


ಸಾವಿಲ್ಲದೊಡೀ ಕೂಸಿನ 
ಭಾವಮುಮಿ ಶಿಶುವಿನೋಜೆಯುಂ ಗುಣಮುಂ ಸ 
ದ್ಭಾ ವಮ: ಮೊಳ್ಳುಂ ಸಕಳೋ 


'ರ್ವೀವಳಯಮು ಮನೆಜಗಿಪ್ಪು ದಿದು ಸದದ ೧೨೪ 


p ಎನ್ನನೆ ನಂಬಿ ತನ್ನ ಸತಿಯಂ ಗುಣಪಾಲನುದಾತ ವೈ ಶ್ರ ವೆಂ 


ಶೋನ್ನತನಲ ್ವಜಿಕಿಂದಿರಿಸಿಪೋದನವಂಗೆ ಮನೋನುರಾಗದಿಂ 
ದೆನ್ನ ಸಖಿತ್ಮಮಂ ಮೆಜ್‌ದು ಕೂಸುಮನೀಕೆಯುಮಂ ಸಮಂತು ಸಂ 


ಪನ್ಮಳೆಯಿಂದಮೊಪ್ಪಿಸುವ ಭಾಗ್ಯಮನಾಂ ಪಡೆಯೆಂ ದುರಾತ್ಮನೆಂ ೧೨೫ 


ಪೊಂಗಂ ಮುದದಿಂದಾದಿ 

ತ್ಕಂಗಂ ಪುಟ್ಟಿದವೊಲಧಿಕತೇಜಂ ಚೆಲ್ಜಿಂ 

ಗಂಗಜನನಿಟಕಿಪ ರೂಪು ಬೆ | 
ಡಂಗು ಸತ್ತೆನಗೆ ಪೊಲ್ಲದಾಯ್ತೆಂದಲ್ಪಂ | ಹ 0೨೬ 


ಆಗ ಧನಶ್ರೀಯನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಪಕ (ದಲ್ಲಿದ್ದ ವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಕೂಸಂ ಸತ್ತಿತೆಂದು ಸುಳಾ ಡಿ ಕೊಸನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ೫ )ಿರನಾದ ಹೊಲೆಯನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷು. 
ಹೊನ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೊದಲೇ ಏರ್ಪ ಡಿಸಿದಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆಂದು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಕ್‌ ನು. ೧೨೧-೧೨೩, “ಸಾವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕೂಸಿನ ಭಾವ, 


ಇದರ ಓಜಸ್ತ. ಸದ್ಭಾವ, ಒಳ್ಳೆಯತನ, ಇವೆಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 


ಸೋಲಿಸುತ ವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸರಃ! 5೪, ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 


'ಯನ್ನು ಉದಾತ್ತನಾದ ವೆ ೃಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾರ ಗ ಬಿಟ] [ಹೋದನು 


ಅವಾಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಕೂಸಿನೊಹನೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಒಪ್ಪ ಸುವ ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ನಾನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ದುರಾತ್ಮ. ಈ 
ಧೀರನು (ಮಗು) ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹು ದ ಹಾಗೆ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ಸು, ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಥನನ್ನು ತಿರಸ ರಿಸುವ ರೂಪ, a ಇದ್ದ ಹುಡುಗ ಗಾ ನನಗೆ ಕೆಟ್ಟು 
ಕಾಣಿತು? ಎಂದು ಅತ್ತನು, (೧೨೫೬) ಹೀಗೆ "ಧನಶ್ರಿ «ಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಲ್ಪ ವು 


1 ಎಂದು ಧನಶ್ರೀಯ ಮನದ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಪೋಪಂತಾಗೆ ಮಾಯಾ ವಿಪ್ರಳಂಪಂಗೆ ಯ್ಸೆ 
ಟಮನಣಯದೆ ನಿಶ್ಠ | ಯಮತ್ತಪನೆಂದು ನಂಬಿ ದುಃಖಮನಾಟಃ 


ಆ ೧೨೭ 


ಗದ್ಯ 

ಧನಶ್ರೀ ಅವನ ಮನದ ಕಪ 
ಸಲೆಂದಿಂತೆಂದಳ್‌ 

ಕಟಿದವರ್ಗೇಕೆ ಪಂಬಲಿಪುದೇಕೆ ಪಲುಂಬುವುದೇಕೆ ಚಿತ್ತದೊಳ 

ಕೊಟ ವುದದೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವುದೇಕೆ ಬಬಲ್ವುದದೇಕೆ ದುಃಖದೊಳ್‌ 

ಮುಟುಗುವುದೇಕೆ ಬಾಯಿ ಡುವುದೇಕೆ ಕನಲು ದದೇಕೆ ಶೋಕದೊಳ 

ಪಲಯಿಸುತಿರ್ಪದೇಕೆ ಬಗೆಗೆಟ್ಟು ಬಟಲ್ಪೂದದೇಕೆ ನೋವುದೋ. ೧೨೮ 
ಗದ್ಯ! ಬೇಡೆಂದು ಮಾಣಿಸುವುದುಂ ಮಾಯಾ ವಿಪ ಕೈಳಾಪಮಂ ಮಾಣ್ಣು " ಯಪಿಯರ 
ವಚನಮಂ ಪುಸಿಮಾಡಿಒರ್ದೆಯಂ ನೀವಿಕೊಂಡು ಮಗವು ಸತ್ತುದೆಂದು ರಾಗಿಸಿರ್ದನಿತ್ತಲ್‌ 
ಪೊಲೆಯಂ ಪಸುಗೂಸಂ ನಿರ್ಮನುಷ್ಯಮಪ್ಪಡವಿಗೊಯ್ದು ಗೇಟಲಂ ಮಂಜೀದು ಕೊಲ್ಹೆನೆಂದು 
ಮಗವಂ ನೋಡುವುದುಂ ೧೨೯ 

ಆರುಣತೆಯಿಂದಮೊಪು ಎವಧರಂ ಕನಕಚ್ಛವಿ ನೀಳ್ದೆ ಬಾಹುಪಂ 

ಕರುಹಮುಖಂ ನಿಮಿರ್ಕಿವಡೆದೊಪ್ಪುವ ನಾಭಿ ನೊಸಲ್‌ ಪೊದಳ್ಳ ಭಾ 


ಸುರತರ ಕೆಂಪಿನಿಂದೆಸೆವ ಪಾಣಿತಳಂ ನಸುಗೆಂಪನಾಳ್ವ ಸ 
ತ್ರರಳಕವಿಲೋಚನೋದಯಮಗಲ್ಲುರಮಂನ್ನತಿವೆತ್ತ ಮಸ್ತಕಂ ೧೩೦ 
| 


ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಯಾವಿ ಪ್ರಲಾಪ ಮಾಡಲು, ಧನಶ್ರೀಯಂ ಅವನ ವಂನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ 
ಕಪಟವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಳುವನೆಂದು ನಂಬಿ ಅವನ ದುಃಖವನ್ನು 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೧೨೭, *ಸತ್ತವರಿಗೋಸ್ಕರ ಏಕೆ ಹಂಬಲಿಸು 
ವುದು? ಹಲುಬುವುದಾದರೂ ಏಕೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರುಗುವುದೇಕೆ? ಏಕೆ 
ಬಳಲಬೇಕು? ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳಂಗುವುದೇಕೆ? ವೃಥಾ ಗೋಳಾಡುವುದೇಕೆ? ಅಥವಾ 
ಅವರಿವರ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವುದೇಕೆ ? ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಳವಿಸುತ್ತ 
ಬಳಲಿ ನೋಯುವುದೇಕೆ ? ೧೨೮. ಬೇಡ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಲಂ - ಅವನರ 
ತನ್ನ -ಕೃತಕವಾದ ಗೋಳಾಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಷಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳುಮಾಡಿದೆ 
ಸ ಎದೆ ನೀವಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು ಕೂಸು ಸತ್ತಿತೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ಮ ಮ ಹಸುಳೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾನುಷವಾದ ಅಡವಿಗೆ 
ರ್‌ ತ್ನ್ನ ಮುರಿದು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಆ 
ಇ ಇದನು. 0೨೯, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ತುಟಿ; 
ಬಂಗಾರದ ಕಾಂತಿಯುಳ ಗ 
' ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ನಾಭಿ ನಸ ಭು ತೋಳುಗಳು, ಕಮಲದಂಥ ಮುಖಿ, 
ಕೂಡಿ ಹೊಳೆಯುವ ಅಂಗೆ ಸ ಸ ಸ ನನದ ಕಂ 

ವಾಡ ಎದೆ: ಉನ್ನತಿಯಿದ ಕೊಡಿದ ನ ನಲಸೇತ್ರಗಳು, "ಎಶ" 
a ತಲೆ ೧೩೦, ಇವೆಲ್ಲ ಸೊಗಸಾಗಿ ತೋರಲಂ 








ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕ ೬೯೯ 
ಸ ನೋಡುತ್ತ ನಲಿವ ಶಿಶುವಂ ಶಫೊಲೆಯಂ 

ಮಿಗೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ. ತನೊ ಳಿ 

ಬಗೆದಂ ದಯೆ ಪುಟಿ ಮೋಹವೊದವಿಕೆ ಮನದೊಳ೯ ೧೩೧ 


"ಗದ್ಯ ॥ ಕೊಲೆಯನುಡುಗಿ ಒಂದು ಪಳ್ಳದೊರ ಮಳಲಂ ಬಗೆದು ಮಾವಿನೆಳೆದಳಿರ್ಗಳಂ 
ಪಾಸಿ ಕೂಸನಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿರಿಸಿ ಸುರರಾಜನಿಭನಪಿ ತನೀ ತೀವ್ರಮಪ್ಪಬಿಸಿಲೊಳ್‌ ತಾನೆ ಹು ಡು 
ಹುಡುನೆ ಮಗ್ಗಿ ಮಿಡುಮಿಡುಮಿಡುಕಿ, ಸಾಯದೆ ವಕಾಣನಾನೇಕೆ ಪಾಪಮಂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿನೆಂದು 
ಸಿರದೆ ಪೋದನನ್ನೆಗಮಾತನ ಪುಣ್ಕಮೆ ಬರ್ಹಂತೆ ಖಲ್ಪ ಬಿಲ್ವ ಸಂಯೋಗದಿಂ ಶಿ ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಮೈ ದುನ : ನಪ್ಪಿಂದ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಓಪರದುವೋಗುತ್ತು ಮಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಕಪ್ರರ್ದುಂ, ಆತನ ಬೀಡಿನವರಿಂಧ 
ಸಾರವ, ತ್ಕ ಶೊಟಲುತ್ತುಮೆಳದಳಿರ ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿ ರ್ದು ನಲಿವ ಶಿಶುವಂ ಕಂಡು 


೧೩೨ 
ಕರಮೊಳ್ಳಿ ತಾಯ್ತುಸೆಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಪಿರಿದುತ್ಸವಮಾಗೆರಾಗದಿಂ ಶಿಶುವಂ ನಾಂ 
ಶ್ವರಿತದಿನೆಯೆ_|್ದೊಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಡೆ 
ಹಿರಿದಪ್ಪೊಂದರ್ಥಲಾಭಮುಂ ನಮಗಕ್ಕು ೦ ೧೩೩ 


ಒಂದೇ ದೃ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಗುವ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಹೊಲೆಯನು 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ತೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದಯೆ ಹ ಟ್ಟಿ ಮೋಹವುಂಟಾಗಲು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿ 
ಸತ್ತ ೧೩೧, ಕೊಲೆಯ. ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಮರಳನ್ನು ತೋಡಿ 


ಮಾವಿನ ಎಳೆಯ ಚಿಗಂರುಗಳನ್ನೂು ಹಾಸಿ ಕೂಸನ್ನು ಅಲಿ ಮಲಗಿಸಿ “ದೇವೇಂದ್ರ 


ನನ್ನು ಹೋಲುವ ಈತನು ತೀವ್ರವಾದ ಈ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಸೀದು ಅಸಹಾ 
ಯನಾಗಿ ಒದ್ದಾಡಿ ಸಾಯದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ನಾನೇಕೆ ಆ ಪಾಪವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಿ 9» 
ಎಂದು ಮಾತನಾಡದೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅವನ ಪುಣ್ಯ ವೇ ಇರುವಾತ 
ಖಲ್ವ ಬಿಲ್ಲ ಸಂಯೋಗದಂತೆ (ಬೋಳನೆತ್ತಿಯವನು ಬರುವು ಿದಕ್ಕೂ ಬಿಲ್ಬತ್ರೆಕಾಯಿ ಬೀಳು 


ವುದೂ. 'ಸರಿಯಾಯಿತು) ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೆ ))ದುನನಾದ ್ರದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ 


ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಬೀ ಡುಬಿಟ್ಟ ದ್ಲನು. ಆತನ ಬೀಡಿನವರು. 

ಸೌಡೆಗೋಸ್ಸ ರ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತ ಎಳೆಯ ಚಿಗುರಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದು ನಲಿಯವ 
ಮಗುವನ್ನು. ಕಂಡರು ೧೩೨. “ಬಹಳ ಒಳೆ ಯದಾಯಿತು. ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ದೊಡ್ಡ. ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುತ ದೆ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಮಗುವನ್ನು. ನಾನು ಬೇಗನೆ ತೆಗದಂಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಿಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕನ ಅರ್ಥಲಾಭವು ನನಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಎಳೆಯ 
ಮಗುವನ್ನು ನಿಧಿಯನ್ನು ಎತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಇಂದ್ರದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ: 


ಹಿಪ್ಪಿ ಸಿದನು, . ಅವನು ತನಗೆ ' ಮಕ್ಕ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬಡವನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಿಧಿಯನ್ನು: 


ಹಾಗೆ ಉಬ್ಬಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಶಿ ್ರೀದತ್ತನ ತಂಗಿಯಾದ. ರಾಧೆಯನ್ನು ಕರೆದಂ: 


ಸ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಕೂಸಂ ನಿಧಾನಮನೆತ್ತುವಂತೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಂದಿಂದ್ರ ದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಗೊಪ್ಪಿ ಸು 
ವುದೇ pe ಮಕ ಳಿಲ್ಲದುದಣಿಕಿಂ ಬಡವಂ ಕಡಾರದ ಪೊನ್ನಂ ಕಂಡಂತೆ ಪೆರ್ಚಿ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 


ಶ್ರೀದತ್ತನ ತಂಗೆಯಪ್ಪ ರಾಧೆಯಂ ಕರೆದು ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಲಾಭಮಾಯ್ತೆಂದು ಬಾಲಾರ್ಕಸನ್ನಿಭ 
ವು ಕೊಟ್ಟು ಕೂಸಂ ತಂದವರ್ಗೆ ಗುಪ್ತದಿಂ ಬೇಟ್ಸನಿತು ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟು ಸೆಟ್ಟಿತಿ ಗೂಢ 
ಗರ್ಭದಿಂ Ja ಪೆತ್ತಕೆಂದೊಸಗೆಯುವುಂ " ಜಿನಾಭಿಷೇಕ ಪೂಜೆಯುವುಂ ಮಾಡಿ 


ಸಂತೋಷದಿಂದಿರ್ಪುದುಂ ೧೩೪ 


ಪಡೆದನೊಪ್ಪವ ಪುತ್ರನಂ ಸುರರಾಜಸನ್ನಿ ಭನಂ ಮನಂ 

ಬೆಡೆ ಮನೋಭವರೂಪನಂ ಪಡೆದಿಂದ್ರದತ್ತವಣಿಗ್ವರಂ 

ತಡೆಯದೆಂಬುದನೆಯ್ಯೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕೇಳ್ದು ವಿಸ್ಮಯಮಾದುದೆಂ ಸ 
ದುಡುಗದಾ ವಚನಕ್ಕೆ ನಾಡೆಯುಮಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳಿನಿರಂತರಂ ೧೩೫ 


ಗದ್ಯ! ಎನ್ನ ತಂಗೆಯಪ್ಪ ರಾಧೆಗೆ ಗರ್ಭಮಿಂದುವರಮಿಲ್ಲೆ ಂಬುದನಿಂಬಾಗಿ ಬಲ್ಲೆಂ ಭೋಂಕೆನೆ 
ಮಗನಂ ಪಡೆದಳೆಂಬ ಮಾತಾದುದು ಧನಶ್ರೀಯ ಮಗನಕ್ಕುಮೋ ವಿಪರೀತಮಿದನಾರೈಬೆ 


ನೆಂದು ಬೆಗಡುಗೊಂಡು ತಂಗೆಯ ಮನೆಗೆ ವಂದು ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟ ಯೊಳಚ್ಚೊತ್ತಿದಂತಪ್ಪ ಶಿಶುವ | 


ಕಂಡಜಕಿದು ಬೆರ್ಚಿ ಕಲ್ಲಂ ತಾಗಿದ ವೂಂಟೆಯಂತೆ ಮುಟ್ಟುಗೆಟ್ಟು ಪೆಂಡಿರ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಕಂಡ 


"ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಲಾಭವಾಯಿತು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೋಲುವಂಥ 
ಮಗುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಕೂಸನ್ನು ತಂದವರಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಬೇಡಿದಷ್ಟು ಹೊನ್ನು ಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಗೂಢಗರ್ಭದಿಂದ. ಗಂಡುವಂಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತ ಛು? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್ಸವವನ್ನೂ ಜಿನಾಭಿಷೇಕ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿ 
ದ್ದನು ೧೩೪, “ಇಂದ್ರದತ್ತ ನೆಂಬ ವರ್ತಕಶ್ರೇಷ್ಠನು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವಂಥ, 
ಮನ್ಮಥನಂತೆ ರೂಷವಂತನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನು” ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ 
. ಯನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಡದೆ ಆ ಸಂದ್ದಿ ಗೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಅಂಜಿಕೊಂಡು ನಡುಕ ಹುಟ್ಟ ಲು ೧೩೫, “ನನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ರಾಧೆಗೆ 
ಸೀ ತನಕ ಗರ್ಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಹಟಾತ್ತಾಗಿ ಅವಳು 
ಕ ಭದ ಮಾತು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಅದಂ ಧನಶ್ರೀಯ ಮಗುವೇ ಆಗಿರ 
ae ಸಂದ್ದಿಯಂನ್ನಿ "ಪರೀಕ್ಷಸುತ್ತೆ ನೆ ಎಂದು ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯ 

ುವಸೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಚ್ಚೊತ್ತಿದ “ಹಾಗೆ 


ಇದ್ದ ಮಗುವನ್ನು 
| ಹೆ ಚ ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚಿ, ಕಲ್ಲನ್ನು ತಾಕಿದ ಚ. ಶಕ್ತಿ ಗಾದ ಉಪಾಯ. 
ಸಿನ ಕೆಟ್ಟ ತನವನ್ನು ಕಂಡ ಗಂಡನ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ವಣಜರಿದು: 


ರಾರಾ ತಾ. ಇಡಾ ಇಡಾ ಹಾಸ ೧ 


ತಾ ಇತ. 5 





ದಶವಣಶ್ವಾಸೆಂ ೭೦೧ 
ಗಂಡನಂತೆ ಮನಂ ಮುಟಕಿದು ಬೇಸಗೆಯೊಳುಪ್ಪ 6 ತಿಂದನಂತೆ ಮಲ ಮಲಂ ಮಟುಗಿ ಮತ್ತಂ 
ಕ್ಷ ಎಲ್ವೆ ನೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ತಂದುಪಾಯದಿಂ ಶಿ (ದತ ಸೆಟ್ಟಿ 


ಪುಸಿಗೂರ್ಮೆಯಿಂದಿಂದ ದತ್ತ 
' ಸೆಟ್ಟಿಯ ನಿಂತೆಂದಂ 


೧೩೬ 
ಅನುಜೆಗೆಪುತ್ರರಿಲ್ಲ ಸಿರಿಯುಂ ಧನಮುಂ ವ ಥೆಯಾದುದೀದು ಮ 
ನ್ಮನದೊಳಗಾಗಳುಂ ಮಹುಗುತಿರ್ದೆನಿಳಾವಳಯೆ )ಕವಂದ ನಂ 
ತನಯನನೀಗಳರ್ತಿವೆರಸಾ ವರದಂ ನೆಆಕ ಕಂಡು ಇಂತಸ 


ಮನದೊಳುದಾತ್ತಮಾದುದೆಲೆ ಪೋದುದು ಚಿಂತೆಯುಮೆನ್ನ ಮುಃಖಮೂಂ ೧೩೭ 


ಗದ ॥ ಎಂದು ಚಾಟುಕಾರವಚನಂಗಳಿಂ ನಂಜಿ ನುಡಿದು ತಂಗೆಯ ಮೆ )ದುನನ ಮೊಗಮಂ 
ನೋಡಿ ಮುನ್ನಪ್ಪೊ ಡಿನಿತುಕಾಲಮಟ್‌ಯದನೆಲ್ಲೆಂ ರಾಧೆಗೆ ಗರ್ಭಮಿಲೆ ಓಂಬುದಂ ಬಲ್ಲೆ ನಿದೆನ 
ಗಾಶ್ಚ ರ್ಯಮಾದಪುದಿದನೆನಗಣಜಿರಿವಂತಾಗೆ ಪೇಟಕಿಮೆನೆ ದಿಟವೂತನೆನಗೆ ಸನದ ಕೂಸಿನ 
ವೃತ್ತಾ ೦ತಮೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಟಕ ರಾಧೆಯ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ಕ ೈತಕದಿಂ ರಾಗಿ 


೧೩೮ 
ಒಸಗೆಯನಿಂಬಾಗಿರೆ ಸಂ 
ತಸದಿಂ ಮಾಡಿಸೆನೆಗೆವುವುಗೇನೊಪ್ಪರಿ ? ಕ 
ಟ್ವಿಸೆನೆ ಬಯಕೆಯುಮುನೀಯೆನೆ 
ಪೊಸತಾಗಿರೆ ನಂಟರಟ್ಕಿಣಂ ನೋಡುವಿನಂ ೧೩೯ 


ಬೇಸಗೆಯೊಳಗೆ ಉಪ್ಪನ್ನು ತಿಂದವನ ಹಾಗೆ ಮಲಮಲನೆ ಮರುಗಿ, “ಪುನಃ ಕೊಲ್ಲಂ 
ವನು' ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯು ಸುಳ್ಳು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ನಟಿಸಿ ಇಂದ್ರದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೩೬, “ತಂಗಿಗೆ ಮಕ ಳಿಲ್ಲ. ಐಸಿ 
ರಿಯೂ ಧನವೂ ವ ರ್ಥವಾದಂವು, ಎಂದು ನನ್ನಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ವ್ಯಥೆ ಹೆ ಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇವಂದನಾರ್ಹನಾದ ಮಗನನ್ನು ಈಗ ಪ್ರೀತ್ಕಾ 'ದರಗಳಿಂದ 
ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು; ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯೂ ದಂಃಖವೂ 
ಹೋದುವು” ೧೩೭. ಎಂದು ಪ್ರಿಯಂವಚನಗಳೀದ ನಂಬುವಂತೆ ನುಡಿದು ತಂಗಿ 
ಮತ್ತು ಮೈದುನರ ವಂಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, “ಹಿಂದೆಂಕಾದರೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ರಾಧೆಗೆ ಗರ್ಭವಿಲ್ಲವೆಂಬಂದನ್ನ್ನು. ಬಲ್ಲೆ. ಇದಂ ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ `- 
ವಾಗಿದೆ. ದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿ” ಎಂದನು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವನು 
ನಮ ನ್ನು ಷಿ ಪ್ರೀತಿಸುವವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಕೂಸಿನ ವೃ ತಾ ಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲು 
ರಾಧೆಯ" ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಪಟ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಟಿಸಿದನು. ೧೩೮, “ವೈಭವ 
ದಿಂದ ಉತ್ತ ಶವವನ್ನು ಮಾಡಿಸದಿರುವೆನೆ ? ನಂಟರೇ ಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೋಡು 
ವಂತ್ರೆ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು ವರಾಡಿ ತಂಗಿ ಬಯಸಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರಂವೆನೆ ? 
ರಿ. . ಬಡವರ ಮಕ್ಕೆ ಳ ಹಾಗೆ ಹೀನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡದೆ 


ಸ್ಕಾ 


ಧವರ್ಕಾಪ್ಭುತ್ತ 


೯೦೨ | 
'ಗದ್ದ8: ಬಡವರ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಹೀನೋತ್ಸಾಹಮಂ ಹಾ ನೆನ 

ಸ ಇ ಖಾ (ಟಾ ಬಂದಿಂದ,ದತ 
ನುಮನೆನ್ನೂರಿಂಗೊಡಗೊಂಡು ಪಿರಿದಪ್ಪುತ್ಸಾಹವ 2 ಬ ಶದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ 


ಯುಮನೊಡಂಬಡಿಸಿ ರಾಧೆಯುಮಂ ಕೂಸುಮನುಜ್ಜಯಿನಿಗೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು ಕಪಟೋ 

22 ವ 

ತಾ ಹಮಂ ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಂ ಒಲಿಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕುರನಪ್ಪೊರ್ವ ಮಾದೆಗಂಗೆ ಪಿರಿದಪ್ಪರ್ಥಮಂ 
ಸ ಚೆ 


ಕೊಟ್ಟೊಡಂಬಡಿಸಿ ನಡಪುವ ದ 

ಯಾ. ಮಾದೆಗನ ಕೈಯೊಳ್‌ ಕೊಲ್ಲೆಂದು 
ಎ PY 

ವಿಶಾಖೆಯುವಂ ತನ್ನ ಮಗನಪ್ಪ ಮಹಾಬ 


ನನೆ 


ಎದಿಯನೊಡಂಬಡಿಸಿ ಕೂಸು ಸತ್ತಿಕೆಂದು ಮಾಡಿ ಪೊರಗಣ್ಣೊ 
ಕೊಟ್ಟಟ್ಟಿ ರಾಧೆಯುಮಂ ತನ್ನ ಪೆಂಡಿತಿಯಪ್ಪ 
ಳನುಮಂ ನಂಬಿಸಲ್ವೇಡಿ ಮಾಯಾಪ್ರಳಾಪಮಂ 

೧೪೦ 


ಪಿರಿದಷ್ಟರ್ಥವನೀವೆನೆನ್ನ ಮಗಳಂ ಕೂರ್ತೀವೆನಟ್ಕರ್ತು. ಮಾ 

ಣ್ಹಿರದುತ್ಸಾಹವ:ನೀ “ಪುರಕ್ಕೆ ವಿಭವಂ ತಾನಾಗೆ ಮಾಲ್‌ ಬಂ ನರೇ 

ಶ್ವರನರ ಮಾಣಿಸಿ ಭೂಪಣಾವಳಿಗಳಿಂ ಚೆಲ್ಲಾಗಿ ಮುಂದಿರ್ದಾ ಚೆ 

ಚ್ವರದಿಂ ಮಾಡಿಸಿ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಕುಡುವೆನೆಂದಿರ್ದಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ೧೪೧ 


ಎನ್ಮ ಪಡೆದೊಡಮೆಗಂ ವೈ 

ಶ್ಯೋನ್ನತನೆನಿಸಿರ್ದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಪಡೆದಾ 

ಪೊನ್ನಿಂಗೆ ನೀನೆ ಮುಖ್ಯನೆ 

ನಿಕ್ಕುಂ ನಿನ್ನಂತು ಭಾಗ್ಯಹೀನರುಮೊಳರೇ ಶಿ ೧೪೨ 


ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನೂ ಅಳಿಯನನ್ನೂ ನನ್ನ ಊರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ೧೪೧,' 
ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು.» ಎಂದು ಇಂದ್ರದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ರಾಧೆಯನ್ನೂ ಕೂಸನ್ನೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಕಪಟದ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಮೆರೆದು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಕ್ರೂರಿಯಕಾದ ಒಬ್ಬ ಮಾದಿಗನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಾಕುವ ದಾದಿಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕೂಸಂ 
' ಸತ್ತು ಹೋಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ `ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಮಾದಿಗನ' 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಧೆಯನೂ ಸ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ವಿಶಾಖೆ' 
: ಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಹಾಬಲನನೂ ಸ ನಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋಳಾಟವನ್ನಿ 
ನಟಿಸುತ್ತ ಇದ್ದನು. ೧೪೦. ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಣ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಈ ಊರಿಗೇ ಉತ್ಸಾಹವಾಗುವಂತೆ ವೆ ಭವದ" 
ವೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ... ರಾಜರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿ ಮದುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಭೂಷಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮಾಡಿಸಿ ಕೂಡುತ್ತೇನೆ, ಬಡು ಬಹಳ ಆಸೆ 
ಸ ಶಿ ಸ ಸ ಬಸ್ಟ್ಯರ್ಯಕ್ಕೂ ವೈಶ್ಯೋ ತ್ತಮನಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಸಂಪಾ 
ಜಂಟಿ 7 ೧೪0, ದೇವರನ್ನು. ಹೊವ RE 
೬ ಹೋಲುವಂಥ, ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ವಿಕಾರಿಸುವಂಥ 





ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಅನಿಮಿಷಸನ್ನಿಭನಂ ಚಂ 
ದ್ರನನಿಟ್‌ಸುವ ಸೌಮ್ಮರೂಪನೆಂ ಪಡಿದುಂ ನಂ 
ದನನಂ ಪಡೆಯದ ತೆಜದಿಂ 
ನಿನಗಾದುದು ದುಃಖಮಕ್ಕ ಪಾಪೋದಯದಿಂ 


೭೦೩ 


೧೪೩ 


ಕಂದರ್ಪನಿಭಂ ತಂಗೆಗೆ 
ನಂದನನುದಯಾರ್ಕತೇಜನಾದಂ ಲೇಸಾ 
ಯ್ತೆಂದಿರ್ದೆನೆನ್ನೆತನು ದ. 


ಕೈಂದುರಿದಪುದೀಗಳೆತ್ತವೋಪೆನೊ ಕಣುವೇ ಕಾ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ತಂಗೆಯನೇಟಿಲುವಿಟಿ೨ಯಲೂಂ ನೋಡಿಕ ೈತಕದಿಂ ಪ್ರಳಾಪಂಗೆಯು ತಿರ 
ನಿತ್ತಲ್‌ ಮಾದೆಗಂ ಕೂಸನಡವಿಗೊಯ್ದು ಗಂಟಲಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಜೆನೆಂದು ಕೂಸಂ ಪೆಗಲಿಂ 
ನೆಲಕ್ಕಿಟಿ*ಪುವುದುವಿ:ಆಯಲೊಲ್ಲದೆ. ಮಾದೆಗನ ಪಟ ಗಡ ಮನೆಡಗ್ಯೊ ಳ್‌ ಪಿಡಿದು ಬಲದ 
ಕಯ್ಯೊ ೪ಮೊಗಮಂ ಪೊಯ್ಯು ಶಂ ಕುಂಕುಮದುರ; ಳಿಯನನುಕರಿಸಿರ್ಪ * ಮ 
ತೊಡಯುತ್ತು ಮಿರೆ ದ.ರಾತ್ಮಂ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪುಮಂ 


ಡಂಗಳಿಂದೆರ್ದೆಯ 


ಗಾಡಿಯುವುಂ ವಿಳಾಸಮುವಂಂ 
ಮುದ್ಧಾಟಮುಮಂ ನೋಡಿ ಕರುಣಮುಂ ಸೆ ಬೀಹಮುಂ ತಿಣ _ಮಾಗೆ ಕೊಲಲಾರದೆ ತೊಟಃ 


ಪುಳಿನಸ್ಮಳದೊಳ್‌ ಮಳಲ ಪಾಸಂ ಮಾಡಿವೆ: ಲನಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿದಂತಾಗೆಂದು ಪೋದ 


ನನ್ನೆಗಂ ೧೪೫ 


ಸಿಮ್ಮರೂಪಪ್ಪಳ |) ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದೂ ಸಹ ಪಡೆಯದವಳ ಹಾಗೆಯೇ ಅಕ್ಕಾ, 
ನಿನಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ಇದು ಯಾವ ಪಾಪಫ ಫಲವೊ ! ೧೪೩. ತಂಗಿಗೆ 
ಮನ್ಮಥನಂಥ ಸುರೂಪವುಳ್ಳ, ಉದಯಸೂರ್ಯನಂಥ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮಗ ಹುಟ್ಟಿ ದ. 
ಒಳೆ ಯದಾಯಿತು, ಎಂದಿದ್ದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ದೇಹವೇ ದಳೆ ಂದಂರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲೋ ಮಗಃವೆ 9೫ (೪೪,  ಎಂದಂ ತಂಗಿಯನ್ನು ವೋಲೆ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ 
ಕಪಟದಿಂದ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನ ಸಮು, ಇತ್ತ ಆ ಮಾದಿಗನು ಕೂಸನ್ನು ಅಡವಿಗೆ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿ ಹೋಗಿ ಗಂಟಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಆ ಕೂಸನ್ನು ಹೆಗಲಿನಿಂದ 
ನೆಲಕ ಗಳಿಸಲು ಇಳಿಯಲು ಒಪ್ಪ ದೆ, ಹರಕಲು ಗಡ ತ್ಲ ವನ್ನೂ ಎಡಗೆ ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಬಲಗೈಲಿ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಕುಂಕುಮದ ಉಂಡೆಯನ್ನು ಹೋಲಿ 
ತ್ತಿರುವ ಪ ರ ಎದೆಯನ್ನು ಒದೆಯುತ್ತಿ ರಲು ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಮಗುವಿನ ರೂಪ 
ಭಾವ ವಿಲಾಸ ಸಗಳನ್ನೂ ಮಂದಾ ಟವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕರುಣೆಯೂ ಸ್ನೇಹವೂ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಲು ಕೊಲ್ಲಲಾರದೆ, ಹಳ್ಳ ದ ಮರಳ. ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಮರಳಿನ ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ « ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ .ಆಗು" ಎಂದು ಹೋದನ್ನು ಆ ವೇಳೆಗೆ 


ಹ 


'` ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಲ್‌ ನೀರುಣಲೆಂದು ಬಂದು ತುಟಿಗಳ ಪಟ್ಟಿ ರ್ದ ಪೂರ್ಣೀಂದುವಂ 


೩೦೪ 


ತೊಟಯೊ 
ನೆಟ3 ಪೋಲ್ಡುನ್ನೆ ತನಂ ಸುರೇಂದ್ರನಿಭನಂ ತ 
3. ಕೆನೆಯುತ್ತಾನಂದದಿಂ ಸುತ್ತಿ ಮ 


ದ್ಬಾ ಲನಂ ಕಂಡು ಮೂ 


ಗಿಆಕಿಯುತ್ತುರಿ ಜವಾಬು 


ತ್ರಿಟ್‌ದತ್ತಿತ್ತಲವುಂಕಿ ಫೋಗದಿರೆ ಕಂಡೆಯ್ತಂದು ಗೋಪಾಲಕರ” ೧೪೬ 
ಗದ್ಯ! ಇದೇನಾನೊಂದಾಶ್ಮರ್ಯವಾಗಲೆವೇಟ್ಯು ಮೆಂದು ಬಳಸಿರ್ದ ಜೀವಧನಂಗಳಂ 

ತೊಲಗಬಡಿದು ನೋಬ್ಬುದು0 ೧೪೭ 

ರೀಲೆಯೊಳೆ ಮಳಲ ಜಗಲಿಯ. 

ಮೇಲೆ ಸರೋಜಾತಸಖಗೆ ವಿಗಿಲೆನಿಸುವ ಸ 

ಲ್ಲೀಲೆಯ ತೇಜೋಧಿಕನಂ 
ನ A ಬಾಲಕನಂ ನಲಿಯುತಿರ್ದನಂ ಕೆಂಡಾಗಳ ೧೪೮ 
ಈತಂ ಭಾವಿಸಿ ನೋಲಕ್ಟೊಡೆ 

ಭೂತಳನಾಥಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿದನ್ನಂ ಧರಣೀ 

ಖ್ಯಾ ತಂ ಕೇವಲಮಲ್ಲಂ 

'ಪ್ರೀತಿಯಿನೀ ಶಿಶುವನೊಯ್ದು ಕರಮುತ್ಸ ವದಿಂ ೨೪೯ 


. ಗದ್ಯ ॥ ನಮ್ಮಾಳ್ಕೆ ಗೆ ಕುಡುವೆವೆಂದು ಗೋಪಾಲರಾ ಶಿಶುವನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಗೋವಿಂದ 
ನೆಂಬ ಹಾ ಕಥನದ ಕಾತಂ ಕರಮೊಸೆದು ಗೋಪಾಲರ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚು ಗೊಟ್ಟು ತನ್ನ 


ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದು ಹಸುಗಳು ಮಲಗಿದ್ದ ಪೂರ್ಣ 
ಚುದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಲಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠಬಾಲಕ, ದೇವೇಂದ್ರ ಸದ ಶನನ್ನ್ನು ಕಂಡರ 
ಮೂಸುತ್ತ ಕೊನೆ ಬಾಲಗಳನ್ನ ತ್ತಿ ಕೂಗುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲುಗದೆ ಇರಲು ದನ ಕಾಯುವವರು ಕರಿಡಂ "ಇದೇನೋ ಒಂದರಿ 
ಸಣ್ಣ ಇ ಗ, ಜೀವಧನ (ಹಸು)ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದ? 
ೆ. "ಡಿದರು. ೧೪೫-೧೪೭. ಮರಳಿನ ಜಗಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕಮಲಮಿತ್ರ 
(ಸೂರೈ)ನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆನ್ನಿಸುವಂಥ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಆನಂದದಿಂದ ಆಡಿ 
ಸ ತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅವರು ಕಂಡರು. ೧೪೮. «ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇವನು 
ಸ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಇವನು ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವನು; ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲಿ; 

ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸ ದ ಎಂದು ಆ ಗೋಪಾಲಕರು ಆ ಮಗುವ ನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡ? 
ಇ ತ ಮ ದೊಡ್ಡ ಗೋಪಾಲಕನಿಗೆ -ಕೊಟ್ಟರ, ಆತನು ಬಹಳ 

ಷಪಟಂ ದನಕಾಯುವವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತಿಯಾದ 


“ದೆಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೭೦೫ 
ಪೆಂಡತಿಯಪ್ಪ ನೆಂದೆಯೆಂಬ ಶುಣುಗಾರ್ತಿಯಂ ಕರೆದು ಪುತ್ರಲಾಭಮಾದುದೆಂದು ಮಗನಂ 
ಕೊಟ್ಟು ತುಜುಪಟ್ಟಿಯೊಳೊಸಗೆಯಂ ಮಾಡಿ ಕೂಸಿಂಗೆ ಧನಕೀ 


ರ್ತಿಯೆಂದು ಪೆಸರಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಡಿ 


೧೫೦ 
8 
ಧನಕೀರ್ತಿಕುಮಾರಂ ಕಾ 
ಮನಿಭಂ ತುಟಿಪಟ್ಟಿಗರಸನಾಗಿರ್ಪಿನೆಗಂ 
. ಮನಮೊಲ್ಲೊಂದು ದಿನಂ ವೈ | 
ಶ್ಯನುತಂ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಕರಮಾದರದಿಂ ೧೫) 


ಗದ್ಯ॥ ತನ್ನ ಮಗಳಪ್ಪ ಶ್ರೀಮತಿಯ ಮದುವೆಯಂ ಮಾಟಸ್ತಿನಿಂದು ತುಪ್ಪಮಂ ತೊಳ 
ಆಂದು ಪಲಂಬರ್‌ ಭೃತ್ಯತ್‌ವೆರಸು ತುಟುಪಟ್ಟಿಗೆ ವಂದು ಗೋಪಾಲ ಪರಿವೃಢನಾಗಿರ್ದ ಧನ 
ಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನಂ ಕಂಡು ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗನಪ್ಪನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮನದೊಳ್‌ 


ಬೆಗಡುಗೊಂಡು 0೫೨ 
ಹಿಂಗದೆ ನಾನಾ ಮಾದೀ 

ಸ ಗಂಗೆ ಮಹಾನಿಷ್ಕುರಂಗೆ ಪಲವಂ ಪೊನ್ನಂ 
ಭಂಗಿಯೊಳೆ ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂ 
ದಂ ಗಡ ಬಗೆದಳಿಪದೊಯ್ದು ಬೇಗಂ ಶಿಶಾವಂ . ೧೫೩ 


ನಂದೆಯೆಂಬ ಗೊಲ್ಲತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಪುತ್ರಲಾಭವಾಯಿತೆಂದು ಮಗುವನ್ನು ಅವಳ 
ಕೈಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಗೊಲ್ಲರ ಹಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಧನಕೀರ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿ ಸಾಕುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನ. ಹಾಗೆ 
ಬೆಳೆದನು. ೧೪೯-೧೫೦. ಧನಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನು ಕಾಮಣ್ಣನನ್ನು “ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದನು. ' 
ಅವನು ಆ ಗೋಕಂಲಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರಲು, ಒಂದು ದಿನ ವೈಶ್ಯಸ್ತುತನಾದ ಶ್ರೀ ದತ್ತ 
ಸೆಟ್ಟಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ೧೫೧. ತನ್ನ ಮಗಳಾದ ಶ್ರೀಮತಿಯ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ವೈಭವದಿಂದ ಪಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಹಲವರು 
ಸೇವಕರೊಡನೆ ಗೊಲ್ಲರ ಹಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದು ಗೋಪಾಲಕರ' ಮಂಖಂಡನಾಗಿದ್ದ ಧನಕೀರ್ತಿ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗನೇ ಹೌದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕುಗೆಟ್ಟನು. ೧೫೨. . “ಮಹಾ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಆ 
ಮಾದಿಗನಿಗೆ ಹಲವು ಹೊನ್ನುಗಳನ್ನು 'ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದರೂ ಅವನಂ 


ಮಗುವನು Y, ಕೊಂಡೊಯ್ದು ನನಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದನುಃ ೧೫೩, ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
45 


ಳಾ 





ಧವರ್ಕಾ 
೭೦೬ | ಮೃತಂ 


ಕೊಲ್ಲೆ ದಟ್ಟಿ ದೊಡಾತಂ 
ಕೊಲದೆ ಕಡುಕಪ್ಪನಾಗಿ ತುಚಿಗ:ಅಿಂಗಿ 


ತ್ರಲ್ಲಿಯುವುರ್ಥ ವನೋವದೆ 
ಮೆಲನುಪಾರ್ಜಿಸಿದನಕ್ಕುವುತಿಲೋಭತೆಯಿಂ ೧೫೪ 


ಯ್ತು ಬೊಜಂಗನ ಕಪ್ಪತಿಕ್ಕೆಯಲ್ಲದೆ ಸೂಳೆ ಗಂಡರಿಲ್ಲದಿರಳೆಂಬಂ3 
ಮಾದೆಗನ ಕಪ್ಪತಿಕ್ಕೆಯಕ್ಕು ಮಲ್ಲದಾನೆಂತ:ಮಿವನಂ ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಾಣೆನೆಂದು ತನ್ನೊಳ್‌ ಗುಜ್ಜು 
ಗುಜಿಸಿಕೊಂಡು ತುಚಿಗಾಜನಂ ವಸ್ತ್ರತಾಂಬೂಲ ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂ ತನಗೆ ವಶಗತಂ ಮಾಡಿ 
ದು ಪತ್ತೆಂಟು ದಿವಸಮಲ್ಲಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ ಗೋವಿಂದನಂ ಬರಿಸಿ ಶಾಂಬೂಲಮಂ 


ಗದ್ಯ॥ ಆದೊಡಮೇನ 


ಕೊಟ್ಟು ಸ ಶ್ರೀದತ್ತನಿಂತೆಂದಂ ೧೫೫ 
ಪಿರಿದಪ್ಪವಸರಮಾದುದು 
ಭರವಶದಿಂದೆನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗಂ 
ಬರೆದೋಲೆಯನೀಗಳೆ ಚೆ 
ಚ್ವರದಿಂದಂ ಪೋಗಿ ಕುಡುವನಂ ತಕ್ಷಣದಿಂ ` ೧೫೬ 


ಗದ್ಯ॥ ನೀಂ ಪೇಟ್ವುದೆಂಬುದುಂ ಗೋವಿಂದಂ ತನ್ನ ಮಾನಿಸರ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ಪೇಟ 
ಲೆಂದಿರ್ಷದ:ಂ ಶ್ರೀದತ್ತನಿಂತೆಂದಂ "೧೫೭ 


ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ಅವನು ಮಹಾನೀಚನಾಗಿ ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವ. 
ನಿಂದಲೂ ಬಿಡದೆ ಅತಿ ಆಸೆಯಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನಾದೀತು | ೧೫೪.. 
ಆದರೆ. ತಾನೆ ಏನು? ಏಟನ ಕಷ್ಟತನವೇ ಹೊರತು ಸೂಳೆಗೆ ಮಿಂಡರಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
(ವೆಂಬಂತೆ ಮಾದೆಗನ ನೀಚತನವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಹೇಗೂ ಇವನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡು ಗೊಲ್ಲರ ಮಂಖಂಡನನ್ನು ವಸ್ತ್ರ 
ತಾಂಬೂಲಾದಿ/ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿ 
ಹು ಯಯ ಕ ಬ ಗೋವನ್ನು ಬರಮಾಡಿ 

ಪ ೯ (ಳಿದನು: "ದೊಡ್ಡ ಸಮಯಂ 
ವಾಗಿದೆ. ನನ್ನೆ ಮಗನ ಬಳಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾದವನ ಕೈಲಿ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಹೋಗಿ ಕೊಡಂವಂಥವನನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ೧೫೬. ಹ. ಯಾರಿದ್ದಾ ರೆ? 
ಹೇಳು” ಎನ್ನಲು ಗೋವಿಂದನು. ತನ್ನ ಜನರ ಮುಖ ನೋಡುತ, ಯಾರನಂ ಹೆಸರಿಸಂ 
ವುದೆಂದಂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀದತ್ತನೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ; ೧೫೭ “ಉಳಿದ ಬಂಟಿ 





ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ | ೩೦೭ 
ಮತ್ತಿನ ಬಂಟರೊಳಾಗದು 
ಚಿತ್ತಜನಿಭನೆನಿಪ ನಿನ್ನಮಗನಂ ಸೌಂದ 
ರ್ಯೋತ್ತ್ಕವಮುನಂ ಧನಕೀರ್ತಿಯ 
ನುತ್ತಮಗುಣಗಣನನಟ್ಟಿ ್ಸವೇಟ್ಲೊದು ಬೇಗಂ ಧು 
ಗದ್ಯ! ಎಂಬುದುಂ ಗೋವಿಂದಂ ಶ್ರೀದತ್ತಂ ಮುಂ ಕೂರ್ತು ಕೊ 


ಟ್ಟ ದ್ರವಾ ದಿಗಳಂ ನೆನೆದು 
ಮಆ;ಮಾ ತನೀಯದೆ ತನೂಜನಂ ವೋಗವೇಟ್ವು ದುಂ ತಕ್ಷಣದಿಂ 


೧೫೯ 
ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಕೂರ್ಹಂಶೊ 
ಯ್ಯನೆ ಮಾಯಾಪುಂಜನಿತ್ತು ತಾಂಬೂಲಮುಮಂ 
ಧನಮುಮನಾತನ ಚಿತ್ತ 
ಕ್ಯನುನಯಮಪ್ಪಂತು ಮಾಡಿ ಕೃತಕದಿನಾಗಳ೯ ಬ 


ಗದ್ಯ! ತನ್ನ ಪಂಕ್ತಿ ಯೊಳುಣಲಿಕ್ಕಿ ಸಿ ಚಿತ್ತೋತ್ಸಹಮಂ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಹ 


ಇಸಿನ ಕೆಲದೊಳ್‌ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಸನಿಕ್ಕಿಸಿ ನೀನಿಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿರೆಂದೇಕಾಂತಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ. 


೧೬೧ 
ಎನಗೆ ಕೂರ್ಪೊಡೆ ಬೇಗದಿಂ ಶಡವಿಲ್ಲದಿಂದೆ ಮಹಾಬಲಾ 
' ಮನೆಯ ಪಿತ್ತಿಲೊಳ್ಳೀತನಂ ಪಿಡಿದೊಯು  ಭೋಂಕೆನೆ ಕೊಂದು ನೆ 
ಟ್ವನೆ ಪೆಣರ್ಗನುರಾಗದಿಂದವೆ ಪೇಟದೊರ್ಮೆಯೆ ಗುಪ್ತದಿಂ 
ಮನದೆಗೊಂಡುಟಕ ಪೂಟ್ಟೊದೆಂದು ಕಪಾಯದಿಂ ಬರೆದೋಲೆಯಂ ೧೬೨ 


ರಿಂದ ಇದಂ ಆಗದು. ಮನ್ಮಥನಂಥವನೆನ್ನಿ ಸಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು, ಉತ್ತಮ ಗುಣ 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳ  ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ಬೇಗ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು” ೧೫೮. ಗೋವಿಂದನಂ. 
ಶ್ರೀದತ್ತನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು” ಕೇಳಿ, ಅವನು ವಬಂಚೆ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ 

ಧನಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಮಗನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು 0೫೯. 
ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಆ ಮಾಯವಿಯು ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ತ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಹ ಹಣ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಟ್ಕದಿಂದ ಆತನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು 
೧೬೦, ಆಗ "'ಧನಕೀರ್ತಗೆ ತನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಡಿ ೂಂಡು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಪ ಕೃದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾನು ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ೧೬೧. “ಮಹಾ 
ಬಲ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದರೆ ಬೇಗನೆ, : ಸೈಲ್ಪವೂ ತಡಮಾಡದೆ ನಮ್ಮ 
ಮನಯ . ಹಿತ್ತಿಲಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ತಟ ) ನೆ ಕೊಂದು ಬಿತರರಿಗ ಹೇಳದೆ ಒಡನೆಯೇ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಹೂಳತಕ [ದ್ದು ಎಂದು ತನ್ನ ಮಗ ಮಹಾಬಲನಿಗೆ ಒರಿದು ಕಾಗದವನ್ನು 
ಬರೆದು ೧೬ ೧೬೨, ಅದಕ್ಕೆ ಮುದೆ ್ರ ಹಾಕಿ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 


೭೦೮ ಧವರ್ಕಾಮೃತು 
ಗದ್ಯ॥ ಮುದ್ರಿಸಿ ಜೆಳಗಪ್ಪ ಜಾವದೊಳ್‌ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಕೈಯೊಳ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಪೋಗೆಂದಟ್ಟು 
ವುದುಂ ಆತಂ ಪೊಣಮಟ್ಟು ಪವನವೇಗದಿಂದುಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಸದು ಹಥಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ಬಟಲ್ಲು 
ಸಿಂಪಾನದಿಯಂ ಪೊಕ್ಕುಮೆಯ್ಯರ ಕರ್ಚಿಕೊಂಡು ತೃಷೆ ಪೋಷಿನಂ ನೀರಂ ಕುಡಿದು ತನ್ನದ್ದೀ ತೀರ | 
"ದೊಳೊಪ್ಪವ ಕೆಂದಳಿರ ಮಾವಿನ ಕೆಳಗೆ ಪಟ್ಟಿ ರ್ದನನ್ನೆ ಗಮೀತ್ತಲ್‌, ಮು ಗಸೇನೆಯೆಂಬ ಸೂಳೆ 
'ಗಿಂಗೆ ಕೆಳದಿಯರ್ವೆರಸು ಪೊಟಲಿಂ ಸೋನ ಟ್ಟು ಸಿಂಪಾನದಿಯ ತಡಿವಿಡಿದು 


ಪೊತ್ತುವೊ 
ಬರುತ್ತುಂ ೧೬3 
ಕೊರಳಿರೋಳಿಯಿಂ ಮೆಟಿ3ವ ತುಂಬಿಗಳಿಂ ನೆರೆದಿರ್ದ ಕೋಕಿಲಾ 
ನಂದದಿನೊಪ್ಪಿ ಮನ ಮಥಮಹೀತ್ವ ರನೋಲಗಶಾಲೆಯಂತಿರಾ 
ನಂದದಿನಿರ್ದ ಮಾಮರದ ಚಿಲ್ಜು “ತಾಂಗಿಯ ಕಣ್ಣೆ ಸೋಲಮಂ 
ಕುಂದದೆ ಮಾಡೆ ಬಣ್ಣ ಸುತೆ ಮಾಮರನಲ್ಲಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನರ್ತಿಯಿಂ ೧೬೪ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮ ಗಸೇನೆ ಬಂದು ತಚ್ಚೂ ತಮಹೀಜಾತದ ಕೆಳಗೆ ಪಟ್ಟಿರ್ದ ಜಿನಸಮಯ ವಾರ್ಧಿ 
'ವರ್ಧನಚಂದ, ನಂ ಕಂಡು ಕಳೆದ ಎಣ ಕಣ್ಣ ಅರಿದುದೇೆಂಬ ಮಾತಂ ದಿಟಂಮಾಡಿ ೧೬೪ 


ತಂದೆಯನೆ ಕಂಡ ತೆಟದಿಂ 

ದಿಂದೀ ವರನಯನೆ ಮನದೊಳಟ್ಕರ್ತು ಮಹೀ 

ವಂದಿತನಂ ಗುಣನಿಳಯನ 

ನಂದಾಗಳ್‌ ನೋಡಿ ಪೋಗಲಾಅದೆ ಪದೆಹಿಂ ೧೬೬ 


ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ವಂಹಾವೇಗದಿಂದ 3 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ವರಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ ಸಿಂಪಾನದಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೆ ) 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ದಾಹ ಇಂಗುವಂತೆ ನೀರು ಕುಡಿದು ಆ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
'ಕೆಂಪುಚಿಗ್ಳರಿನ ಮಾವಿನ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋದನು, ಇತ್ತ ಉಜ್ಜ ಯನಿಯ 
ಲ್ಲಿನ ಸೂಳೆಯೂದ ಮೃಗಸೇವೆಯೆಂಬವಳ0 ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೆಳತಿಯರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಿಣದಿಂದ ಹೊರಟು ಸಿಂಪಾ ನದಿಯ ದಡವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತ ಕೆಂಪು ಚಿಗುರಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮೆರೆಯಣವ. ತುಂಬಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳೆ ಆನಂದದ ನಾದದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತ ಮನ್ಮಥ ಮಹಾರಾಜನ ಓಲಗಶಾಲೆಯಂತೆ ಆನಂದ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಚೆಲುವು ಆ ಸುಂದರಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಅವಳು ಅದನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ ಮಾವಿನ ಮರದ ಬುಡ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದಳು ೧೬೩-೧೬೪. ಮ ಿಗಸೇನೆ ಬಂದು ಆ ಮಾವಿನ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 
ಮಲದ ಜೈ ಜ್ಜ ನಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ ್ರಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಕಣ್ಣು ತಿಳಿಯಿತೆಂಬ ಮಾತ ನ್ನ್ನ ನಿಜವಾಗಿಸಿದಳು ೧೬೫. 
ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಆ ಇಂದೀ ವರನಯನೆಯು ವು ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆ 
ಲೋಕ ವಂದ ನೂ ಗಂಣನಿಲಯನೂ ಆದ ಆ ಯುವಕನನ್ನು "ನೋಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 


೬.1 








ಕನಕಾ 


ಗದ್ಯ! ಸಾರೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ನ 


೭೦೯ 


ಕ ೧೬೩ 
ತಳಿರನಿಟಿಕಿಸುವ ಪಾದಮಂ ಬಾಟಯು ಕಂಬದಂತೊಪ್ಪುವ ನೀಳ್ಲೊಡೆಗಳಂ 
ಪೊಳೆವ ನಯನಮಂ ನಿಡಿದೋಳನುನ್ನತಿವೆಶ್ತ ಲಲಾಟಮಂ ಬಾಯೆ ರೆಯಂ 
ಕುಲಿಶ ಚಕ್ರಾದಿ ಲಕ್ಷಣಾಂಕಿತಮಪ್ಪ ಕೆಂದಳದೊಳೊಪ್ಪ ಎವ ಕೇಖೆಗಳಂ 
ಜಲರುಹಾನನೆ ವ:ನಮೋತು ನೋಡುತುಂ ಬಂಬಳಬಾಡುಶುಂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಂ ೧೬೮ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತಿರ್ದು ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊಳೆ ಸೋಗಿಲೊಳಿರ್ದೊೋಲೆಯಂ ಕಂಡು ತಾಂ ಜಾಣೆಯುಂ 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ ,ಪ್ರವೀಣೆಯುಮಪ್ಪುದಣಿ3ಂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 


ಮುದ್ರೆಯನೊಡೆದು ವಾಚಿಸಿ 
ನೋಡಿ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ ತನ್ನೊಳಿಂಶೆಂದಳ | 


೧೬೯ 
, ಮನಸಿಜರೂಪನಂ ಸುರಸಮಾನನನುನ್ನತ ಸೂರ್ಯತೇಜನಂ 
ಮುನಿನುತನಂ ಸಮಸ್ತ ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತನನೇಶು ಕೊಲ್ಪೈನೆಂ 
ಬಿನಿತನೊಡರ್ಚಿ ಕೊಲ್ಫ ಬಗೆದಂದನೊ ತೊಟ್ಟನೆ ಪಾಪಕರ್ಮನೆಂ 
ದನುಪಮ ಚಿತ್ತೆ ನೊಂದು ಸುರಿದಳ್‌ ಬಸಮಲ್ಲದ ಕಣ್ಣನೀರ್ಗಳಂ ೧೭೦ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತಾ ಮನದ ನೋವಿಂದಿರಲಾಜದೆ ಸೈರಣೆಗೆಟ್ಟು ಕಣ್ಣನೀರನಿಕ್ಕಿ ಕುಮಾರನ 
ಮೋಹದಿಂ ಶ್ರೀದತ್ತನಟ್ಟಿದೋಲೆಯಂ ಸೀಳ್ದು ಸಿಂಪಾನದಿಯೊಳಿಕ್ಕಿ ಕೆಳದಿಯನಟ್ಟಿ ಮನೆಯಿಂ 
ದೋಲೆಯುವುಂ ಕಂಠಮುಮಂ ತರಿಸಿ ಮಹಾಬಲ ನನಗೆ ಕೂರ್ಪನಪ್ಫೊಡೆ ಈ ವೋಲೆಗಂಡಾ 


ಹೋಗಲಾರದೆ ಆಸೆಯಿಂದ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು ೧೬೬.೬೭ ಚಿಗುರಿಗಿಂತ ಕೋವ 
ಲವಾದ ಪಾದಗಳು. ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ನೀಳವಾದ ತೊಡೆಗಳು, ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳು, ದೀರ್ಥಬಾಹುಗಳು, ಉನ್ನತವಾದ ಹಣೆ, ತುಟಿಗಳು, ವಜ್ರ ಚಕ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಂಪನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಿಸುವ ರೇಖೆ 
ಗಳು-ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯು ನೋಡಿ ಮನಃಪ್ರೀತಿಯಂಂಟಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹಪರವಶಳಾದಳು, ೧೬೯, ಆಗ ತಟ್ಟನೆ ಆವನ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ: ಪತ್ರವನ್ನು 
ನೊಡಿ, ತಾನು ಜಾಣೆಯೂ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೀಣೆಯೂ ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ಓದಿನೋಡಿ ಯೋಚನಾಮಗ್ಗಳಾಗಿ ತನ್ನ 
ನ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡಳು : ೧೬೯, “ಮನ್ಮಥರೂಪಿಯೂ ದೇವಸಮಾನನೂ, 
ಸೂರ್ಯಿತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಮುನಿಸ್ತುತನೂ, *ಸಮಸ್ತಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನನೂ ಆದ ಈತನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ತಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೂಡಿದನೋ ಆ ಪಾಪಕರ್ಮಿ!” ಎಂದು ಆ ಅನಃಪಮಚಿತ್ತಳು ತನ್ನ ವಶವಲ್ಲದ 
ದಃಖದಿಂದ ಕಣ್ನೀರು. ಸುರಿಸಿದಳು. ೧೭೦, ಹಾಗೆ ಆಗಳಿ ವಂನೋಯಕಾತನೆ 


೭೦೦ | ಸ ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ರು. 
ಕ್ಷಣದೊಳೆ ಶೀಘ್ರಂ ತನ್ನತಂಗೆಯೆಪ್ಪ ಶ್ರೀಮತಿಯನೀತನೊಳಿ್‌ ತದೆಯದಿಂದೆ ನೆರಪುವುದ್ದು, 


ನೆರಪದೊಡೆನ್ನಾಣೆ ಕಡೆಗಣಿಸವೇಡೆಂದು ಬರೆದು ಮುನ್ನಿನಂಶೋಲೆಯಂ ಮುದ್ರಿಸಿ ಧನ 
ಹೆ 


೯ ಕುಮಾರನೆಚ 
ಕೀರ್ತಿಯ ಸೋಗಿಲೊಳಿಕ್ಕಿ ತನ್ನ ವಾಸಕ್ಕೆ ಪೋದಳನ್ನೆಗಮಿತ್ತಲ್‌ ಕುಮಾರನೆಚ್ಚತ್ತು. ೧೭೧ 


ಪೊಟಲೊಳಗೆ ಬಂದು ವೈಶ್ಯನ 

ನಿಳಯಮನಾರಯ್ದುಪೊಕ್ಕು ಫೈಶ್ಯಾತ್ಮಜನೆಂ 1 

ಬಲಯುತನಂ ಕಂಡು ಮಹಾ ಫ್‌ 

ಬಲನಂ ಮಾತಾಡಿ ಮುನ್ನ ಮುಖವಾರ್ಶೆಗಳಂ ೧೭೨ 
ಶ್ರೀದತ್ತನಟ್ಟಿದೋಲೆಯ 

ನಾದರದಿಂದೀಯೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತದನ 

ತಾ $ದರದಿಂ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು 

ಶ್ರೀದಯಿತಂ ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿ ಸಂತಸದಿಂದಂ ೧೭೩ 


ಕರಮೊಳ್ಳಿಕೆಯ್ದನಯ್ಯಂ 
ಸ್ಮರಸದೃಶನಿವನೆನ್ನ ತೆಂಗೆಗೆ ವರನಾ 
ಗಿರೆ ಮಾಡಿ ಬಗೆವೊಡೀಕೆಗೆ 
ವರನೀತನೆ ತಕ್ಕನುಟದವರ್‌ ತಗರಿಳೆಯೊಳ ೧೭೪ ' 


ಯಿಂದ ಸುಮ್ಮಾನಿರಲಾರದೆ ಸೈರಣೆ ಕಳೆದಕೊಂಡು ಆ ಕುಮಾರನ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀದತ್ತನ ಪತ್ರವನ್ನು ಸೀಳಿ ಸಿಂಪಾನದಿಗೆ ಎಸೆದು ಗೆಳತಿಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಮನೆಯಿಂದ ಓಲೆಯನ್ನೂ ಕಂಠವನ್ನೂ ತರಿಸಿ “ಮಹಾಬಲ ! ನನಗೆ ಒಲಿದವನಾದರೆ, 
ಈ ಓಲೆಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ ಶ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ಈತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆ ಇವರನ್ನು ಸೇರಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನಾಣೆ” ಎಂದು ಬರೆದು ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಓಲೆಯನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ. ಸೆಕ್ಕಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 
ಆಮೇಲೆ ಇತ್ತ ಧನಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನು ಎಚ್ಚತ್ತನು ೧೭೧. ಅವನು ಪಟ್ಟಣದೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಮಹಾಬಲವನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಬಾಯಿವಕಾತಂ 
ರನ್ನ ಹೇಳಿ ೧೭೨, ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ' 
ಸಿ ಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ` ಆದನ್ನು ಮಹಾಬಲನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡ 
ಧಿ ರ ಒದಿ, ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶ್ರೀದತ್ತನ ಪುತ್ರನು ಸಂತೋಷ 
ಸ ಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ವಣಡಿದ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹೋಲುವ 

ಕೆ ಗಲು ಯೋಗ್ಯನು, ಉಳಿದವರು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ” ೧೭೪, 








ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೭೦೧ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಹೆರ್ಚಿ ಮಹಾಬಲಂ ತಮ್ಮಯ್ಯಂಗತಿಭಕ್ತನಪ್ಪ ಎದೆಟೀಂದಿದನೇಟಸಿರಲಾಗ 
ಜಿಂದು ತಮ್ಮ ಬ್ಬೆಯಪ್ಪ ವಿಶಾಖೆಗಟ*ಪಿ ಮೌಹೂರ್ತಿಕರಂ ಕರೆದು ಶ್ರಿಮತಿಯ ಮದುವೆಗೆ ದಿವ 
'ಸಮಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಅವರಿಂತೆಂದರ್‌ 


೧೩೫ 
ಇಂದೀ ಮಗವಿನ ಮದುವೆಯ ಮ 
ನೊಂದುಂ ಭಯಮಿಲ್ಲದುತ್ಸವಂಬೆರಸು ಧರಾ ಕ 

'- -ವಂದಿತ ಮಾಡಿದೆಯಪ್ಪೊಡೆ 
ಮು ೦ದೀಯಾಣ್ಮ ೦ ಧರಾತಳಾಧಿಪನಕ್ಕುಂ “ ೧೭೬ 

ಈಲಗ್ನದೊಳ್ಳಹಾಬಲ 

ಮೇಲೆನಿಸುವ ನಿನ್ನೆ ತಂಗೆಗುತ್ಸವದಿಂದಂ 

ಲೀಲೆಯೊಳೆ ಮದುವೆಮಾಡಿದೊ 

ಡಾಲಲನೆಯ ಗಂಡನಿಳೆಗೆ ವಲ್ಲಭನಕ್ಕುಂ 


ಕ್ಕಿ 


೧೭೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಮಿಂದಿನ ದಿನಶುದ್ಧಿಯುಮಂ ಲಗ್ನದ ಫಲಮುಮಂ ಪೇಟಸೂ ಡೀ ಕನ್ನೆಯು 
ವೊಕೆಯ ವಲ್ಲಭನುಂ ಜಿನಸಮಯ ವಜ್ರಪ್ರಾಕಾರರುಂ, ಮಾಳವದೇಶಾಧೀಶ್ವರರುಂ ಸದ್ಧರ್ಮ 
ರಾಗಿಗಳುಮಪ್ಪರೆಂದಾದೇಶಂಗೆಯ್ವುದುಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕರ ಮಾತಂ ಮಹಾಬಲಂ ಕೇಳ್ದು 


\ 


ಹೀಗೆ ಉಬ್ಬಿ ಉತ್ಸಾಹಪಟ್ಟೂ ಕೆ ವಂಹಾಬಲನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಬಹಳ ಭಕ್ತನಾದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಅಸ ಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ವಿಶಾಖೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಜೋತಿ ರನ್ನು ಕರೆದು ಶ್ರೀಮತಿಯ ಮದುವೆಗೆ ಶುಭ ದಿವಸ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲಿ 
ಅವರು ಹೀಗೆಂದರು ೧೭೫. "ಈ ಹೊತ್ತು ಈ ಮಗಳ ಮದುವೆಯನ್ನು ಏನೊಂದೂ 
ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾಡಿದೆಯಾದರೆ ಮಂದೆ ಈವರನು ರಾಜನೇ ಆಗರ 
ವನು ೧೭೬, ಈ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಈ ಲಖನೆಯ ಗಂಡನು ಭೂಪತಿಯಾಗುವನು ೧೭೭. ಮತ್ತು, ಇಂದಿನ ದಿನ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಲಗ್ನದ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಈ ಕನ್ಕೆಯೂ ಈಕೆಯ ಗಂಡನೂ 
ಜೆ ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಜ್ರಪ್ರಾಕಾ ರಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾರೆ ಜೈ ನ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಕರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ, ಇವರು ಮಾಳವ ದೇಶದ ಒಡೆಯರೂ ಸದ್ದರ್ಮಪ್ರೇಮಿಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ,” 
ಹೀಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಹೇಳಲಾಗಿ ಅವರ ವಣಾತನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಂ ಮಹಾಬಲ 


ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 
೭೧೨ 


ಸಂತೆ ಪಂ ಬಿಟ್ಟು ಮೆಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು ಎಮ್ಮಯ್ಯೂಂ ದಿನಮೊಳ್ಳಿತಪ್ಪ ಕಾರಣದಿಂದವದ್ದ 
ತೋ 
ಮಾಡಿ. ವರನನಟ್ಟಿದ ಕಾರ್ಯಮರೇಟ್‌ಸರಾಗದೆಂದು ಬನ 


ಸರಸಿಜನೇತ್ರಯರ್‌ ನೆರೆದು ಮಂಗಳಮಂ ಮನಮೊಲ್ಲೂ ಹಾಡೆ ಭೋ 

ರ್ಗರೆಯೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಪಣಗಳ ಪಲವುಂ ಪಸುರ್ವಂದರೊಪ್ಪೆ ಚಾ 
ಮರಮನನಂಗಜಂಗಮಲ ಲತಾಂಗಿಯರಿಕ್ಕೆ ಮನೋನುರಾಗದಿಂ ಕ 
ಪರಸಿ ಸಮಸ್ತ ಬಂಥುತತಿ ಸೇಸೆಯನಿಕ್ಕಿ ಮಹೋತ್ಸವಂಗಳಿಂ or 


ಗದ್ದ॥|-ಶ್ರೀಮತಿಗಂ ಧನಕೀರ್ತಿಗಂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಂ ಮಾಡಿ ಸುಖಮಿರ್ಪದುಂ ಶ್ರೀದತ್ತ . 

ಕ್ಷ ಳಾ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯನುಪಾಯದಿಂ ಮಗ್ಗಿ ಸೆದೆನೆಂದು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗಂ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕಂ ಮೆಚ್ಚಿ 
ತುಣುಪಟ್ಟಿಯೊಳೆರಡು ಮೂಚುದಿವಸಂಬರವಿರ್ದು ತುಣುಪಟ್ಟಿಯಂ ಪೊಣಮಟ್ಟುಜ್ಜಯಿನಿಗೆ 
ವಂದು ತನ್ನ ಮೆನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು ತನ್ನಮಗಳ್ಳಿ: ಮದುವೆಯಾದ ಧನಕೀರ್ತಿಯಂ ಕಂಡು ಬೆಜಗಾಗಿ 


೧೮೦ 
ಇಂತಲ್ಲದೆ ಕೊಲಬಾರದು 
" ಸಂತತವಮೂ ಖಳನನೆಂದುಪಾಯದೊಳಾನೇ 
ಕಾಂತದೊಳೋಲೆಯನಟ್ಟಿದೊ 


ಡಿಂತಾದುದು ಷಣ್ಯ ಮುಳ್ಳ ದರ್‌ ಸತ್ತಪರೇ ೧೮೧ 


ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಬಹುವಕಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯು ಇಂದು ಓಳೆ ಕೈಯ ದಿನ ವಾದಂದರಿಂದ ಗಡುವನ್ನು ಮಾಡಿ ವರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಸಡ್ಡೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ೧೭೮. ಕಮಲ ಮುಖಿಯರು 
ಸೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ : ಮಂಗಳ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲು, ತಮಟಿಗಳು ಸವಣದ್ರದ ಹಾಗೆ 
ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರಲು, ಹಸಿರು ಚಪ್ಪರ ತಾ ಲತಾಂಗಿಯರು ಮನಸ್ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಚಾಮರ ಹಾಕುತಿ ಶ್ವಿರಲು ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳೂ ಸೇರಿ ಆ ಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹಾಕಲು 
ಶ್ರೀಮತಿಗೂ ಧನಕೀರ್ತಿಗೂ ಮಹಾ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಶ್ರೀಡತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯು ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿಸಿದೆನೆಂದಂ 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೂ ತಾನೇ "ಮಟ ಕೊಂಡು ಎರಡು ಮೂರು ದಿನ 
ಗಳ ತರುವಾಯ ಗೊಲ್ಲಹಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ರ ರ್ಯ ಪಟ್ಟು ೧೭೯-೮೦. “ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಬೇರಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನೀಚ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದು ಉಪಾಯವಾಗಿ ನಾನೇ ರೆಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಓಲೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ. ಹೀಗಾಯಿತು, ಪ್ರಣ ವುಳ್ಳವರು ಸಾಯಖವರೆ ?? ೧೫. 








ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೭೧೩. 


ಗದ್ಯ ಒಳಗಿಟ್‌ಯಲೋದು ಪೊಕ್ಕುತಾಂ ಮೂಗರಿಯಪಟ 3 ನೆಂಬಂತೆ, ಕಳಲೆಂದು ಫೋವಾ 


ತನುಟ್ಟು ದಂ... ಮುನಿದಿಂತಲ್ಲದೆ ಸಾಯನೆಂದುಬಗೆದಿಲ್ಲಿಗಟ್ಟೆದೊಡಂ ಸಾವು ತಪ್ಪಿ ತನೂಜೆಗೆ ಮದ 
ವಣಿಗನಾಗಿರ್ದನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಪೊಲೆಯರೊ೪* ಕೆಟ್ಟು ದಂ ಕೆಳೆಯಂಗಮಟಕಿಪಲಾ 
ಯನವಧಾರಿಸಿ ತನ್ನ ಬಗೆಯನೊರ್ವಂಗಪ್ಪೊಡವ:ಅಕಿಷಲೆ ಇಲ್ಲದೆನ್ನೆ ಮುನಿಸಿ 
ದೆಂದು ಶ್ರೀಮತಿ ರಂಡೆಯಾದೊಡಮಕ್ಕೆಂದು ಮತ್ತಂ ಧನಕೀರ್ತಿಯಂ 


ಗೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ತಲ್ಲದೆ ಪೋಗ 


ಕೊಲ್ವ ಕಜ್ಜಮನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತಂ ೧೮೨ 
ಕ್ರೂರನಪ್ಪನನೊರ್ವನಂ ಕ್ಷಣದಿಂ ತಳಾಟನ ನಂಟನಂ. 
ಬೀರನಂ ಕರೆದೊಯ್ಯನಾತನ ಬೇಡಿದರ್ಥಮನಿತ್ತು ಸಂ ' 
ಹಾರಿಸಿಂದುರಗಾಲಯಕ್ಕೆ ನಿವೇದ್ಯಮಂ ಶುಚಿಯಾಗಿ ವಿ 
ಸ್ತಾರದಿಂದಿರುಳಣ್ಣತಂದವನಂ ವಿಚಾರಿಸದಾಕ್ಷಣಂ ೧೮೩ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಸಮಕಟ್ಟ ನಾಗಾಲಯದೊಳಾತನನಿರಿಸಿ ಬಂದು ಮನೆಯೆವರನಟಕಯಲೀಯುದಿ 
ಅಳಿಯನಪ್ಪ ಧನಕೀರ್ತಿಯಂ ಬೇರೆ ಕರೆದು ನಿನಗಂ ಶ್ರೀಮತಿಗಂ ವಿಷ್ಠಮಿಲ್ಲದೆ ವಿವಾಹಮಾಗೆ 
ನಾಗೇಂದ್ರಂಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಮೆ ಚರುವನಿಡಿಸುವೆನೆಂದು ಪರಸಿದೆನದಂ ಪ್ರಸಿಮಾಡಲಾಗದು ಭಯವಮಿ 


"ಒಳಗೆ ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದಾ ಹೊಕ್ಕು ಮೂಗು ಕೊಯ್ಲಿಕೊಂಡನೆಂಬಂತೆ ಕದಿಯ' 
ಲೆಂದು. ಹೋದವನು ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ- -ಮುನಿಸಿಕೊಂಡಂ 
'ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಸಾಯನು' ಎಂದು ' ಯೋಚಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಇವನಿಗೆ ಸಾವು 
ತಪ್ಪಿ ಮಗಳಿಗೆ ಮದುವಣಿಗನಾಗಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಹೊಲೆಯರಲ್ಲಿ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡುದನ್ನು ಗೆಳೆಯನಿಗೂ ತಿಳಿಸಲಾಗದೆಂಬ ಗಾದೆಯಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ತನ್ನ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬನಿಗೂ ತಿಳಿಸಲಿಷ್ಠ ಪಡದೆ, "ನನ್ನ ಕೋಪ ಹೀಗಲ್ಲದೆ ಹೋಗದಂ' 
ಇಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಶ್ರೀಮತಿ ಮುಂಡೆಯಾದರೂ ಆಗಲೆಂದು ಮತ್ತೆ, ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 

ಕೊಲ್ಲುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೃಕೊಂಡು ಪುನಃ ೧೮೨, ಕ್ರೂರನಾದ ಒಬ್ಬ ತಳವಾರನ ನಂಟ 
ನನ್ನು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಕರೆದು ಅವನ್ನು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು *ಇಂದಂ ಉರಗಾಲ 
ಯಕ್ಕೆ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಮಡಿಯಲ್ಲಿ ತಂದವನನ್ನು ರಾತ್ರಿ ವಿಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದೆ ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಸಂಹರಿಸಂ* ೧೮೩. ಎಂದು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ನಾಗಾಲಯದಲ್ಲಿ: ಆತನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಬಂದು ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರೆದು “ನಿನಗೂ 
ಶ್ರೀಮತಿಗ್ಲೂ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಮದಂವೆ ನಡೆದರೆ ನಾಗೇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಅನ್ನವನ್ನು | 
ಇಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು. ಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ಸುಳ್ಳುಮಾಡಕೂಡದು, ಭಯವಿಲ್ಲದೆ _ 


೭೧೪ ಧಮ ಮೃತಂ 
on ಕೋಹಿ? ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಬಾಯೇದು ಬೇರೊಂದು ಮನೆ 


ಲ್ಲದೀ ನಾಗಾಲಯದ ಧರಣೀಂದ್ರ 
ನ್ನೆಗಂ ಚರುವನೊಯ್ದಾತನಂ ಮಹಾಬಳನಿದಿರೊಲ 


ಯೊಳರಿಸಿದ. ಚರುಗಮಂ ಕೊಡುವುದುಂ ಅ 
ಕಂಡೆಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದಪಿಯೆ: ದು ಬೆಸಗೊಳ್ವು ದುಂ 'ಧನಕೀರ್ತಿಯಿಂತೆಂದಂ ಸ 


ಉರಗಾಲಯಕ್ಕೆ ನೀನೀ 
* ಚಿರುವಂ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ನಾಗರಾಜಂಗತ್ಯಾ 
ದರದಿಂ ತೋಟಿ ಬಟಕಿಕ್ಕಾ 
ದರದಿಂ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಬರ್ಪುದೆಂದಿರದೆನ್ನಂ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಮಾನಂ ಬೆಸಸಿದೊಡೆ ಪೋದಪೆನೆಂಬುದುಂ ಮಹಾಬಲಂ ಕಮ ಒಯ್ಯಂಗೆ 
ಮುನಿದು * ೧೮೬ 


ಮರುಳೀ ಮದವಣಿಗನನಾ 
ದರಿಸದೆ ದೇಸಿಗನನಟ್ಟುವಂತಿರೆ ಮತ್ತೊ 
 ರ್ವರನಟ್ಟದಿವನ ಕಯ್ಯೊಳ್‌ 
ಚರುವಂ ಕೊಟ್ಟಟ್ಟಿ ಪೊಲ್ಲಗೆಯ್ದಂ ಮೂರ್ಯಂ ೧೮೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು. ತಮ್ಮ ಯ್ಯ ನ ಕಪಟವೃ ತ್ರಿ ಯನಆ್‌ಯದೆ ಬಯ ಮೆ.ದುನನ ಕಯ 

ಲ ಕ 
ಟಮ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರಯ “ನೆಗೆ ಪೋಗೆಂದಟ್ಟಿ ನಾಗಾಲಯಕ್ಕೆ ಮಹಾಬಲ 
- ನೊರ್ವನೆ ಬಂದು ಭಯಮಿಲ್ಲದೆ ಪುಗುವುದುಂ ೧೮೮ 


ಈ ನಾಗಾಲಯದ ಧರಣೇಂದ್ರನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಬಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿ' 
ಬೇರೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದ ಬರಿಯನ್ನವನ್ನು (ಚರುಗ) ಕೊಡಲಂ; ಆಮೇಲೆ, ಆ 
ಚರುವನ್ನ್ನಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವನನ್ನು ಮಹಾಬಳನು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಂಡು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ? ' ಎಂದು ಕೇಳಲು ಧನಕೀರ್ತಿಯು ೧೮೪. “ನಾಗಾಲಯಕ್ಕೆ ಈ 
ನೈ ವ ಸ ಸ ಹೊ'ಗಿ ನಾಗರಾಜಂಗೆ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ತೋ ೨ | ಸ 
ನ ಕ ಮಾವನು ಆಜಾ ) ಪಿಸಿದ ರಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ ನ್ನಲಂ 
ಮ್ಮ ಅಯ್ಕನ ಮೇಲೆ ಕೋ ಪಗೊಂಡು ೧೮೬, ಈ ಹ 
ಸ ಸದೆ ಭಿಕ್ಷುಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಕಳಿಸದೆ ಇವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹ i} ಗ ಮೂರ್ಯ ಕಾರ್ಯ ವಾಡಿದ” ೧೮೭ "ಎಂದು 
ನ ಧನಕೀ dg, ದಕ ಕೈಲಿದ್ದ ಚರನ್‌ 
ಸಾ ಹ ಮನೆಗೆ 1 ಜಃ ನಾಗಾಲಯಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ಂದಂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ೧೮೮, ಅವರಿವರೆಂದು ಯೋಚಿಸದೆ 








ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ಶಿ ೭೧೫ 


ಅವರಿವರೆಂದು ಭಾ ವಿಸದೆ ನೋಡದೆ ಭೋಂಕನೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂ 
ದವನಮರ್ದೊತ್ತಿ ಸಾರ್ಚಿ ತಲೆಯಂ ಪಿಡಿದೊತ್ತಿ ಧರಿತ್ರಿ ಗಿಕ್ಕಿಮ 
ತ್ರ ವಯವದಿಂ ಕಲುಪಿ ಕಅಿರಿದು ಕೊಂದು ಮಹಾಬಲನಂ ತಳಾಅನಂ- 
ತವಿತಥಮುಪ್ಪ ಪನ [ಗನಿವಾಸದಿನೋಡಿದನಂಜಿ ನಿರ್ದಯಂ ೧೯ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಮಹಾಬಲಂ ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತ ನಪ್ಪುದುವಿ:ತ್ತಲ್‌ ಧನಕೀರ್ತಿಯಂ ಶ್ರೀದತ್ತ 
ಸೆಟ್ಟಿ ನ ರ್‌ ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಸಾರೆವಂದು ಚರುವನೆಕೆಯೆ ಯೆಂದು ಬಿಸ 
ಗೊಳ್ಳು ದುಂ ಧನಕೀರ್ತಿಯಿಂಶೆಂದಂ 


೧೯೦ 
ಎಮ್ಮ ಭಾವನುದಾರಗುಣಂ ನಾಗಾಲಯದಲ್ಲಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ 
ನಿಮ್ಮ ಪೇಟಕ್ಕಯಿನುತ್ಸವದಿಂ ಪೋಪೆನ್ನನಿದೆಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದಪೈ 
ಕೆಮ್ಮನೆಂಬುದುಮಾಂ ಭಯದಿಂ ನೀಮೆಂದುದನೆಂದೊಡೆ ಕೋಪದಿಂ 
ನಿಮ್ಮನೋವದೆ ಬಯ್ದು ಮಗುಳ್ನೀನೆಂದು ಮಗುಳ್ಳಿ ನಿವೇದ್ಯಮಂ ೧೯೧ 


ಗದ್ಯ! ಎನ್ನ ಕಯ್ಯಚರುವಂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾಗಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೋದನೆಂಬುದುಂ ಪಾಟ ಸಿ 
ಆಕೊಳ್‌ಸಾಸವೆಯಂ ಕುಡಿದರಂತೆ ಮಟುಗಿ ಸುಂಟಿತೀದ ಬಾಯೊಳಿ ಬಿಸಿನೀರಂ ಕುಡಿದರಂತೆ 
ಮಿಡುಮಿಡುವಿಡುಕಿ ನಾಗಭವನಕ್ಕೊರ್ವನಿ ಪರಿತಂದು ಕಡಿಖಂಡಮಾಗೆ ಪೊಯ್ದ್ಸಿಕೋಡು 


ನೋಡದೆ ತಟ್ಟನೆ, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತವನನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೆಡವಿ ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲ 
ಕ್ಕಿಕ್ಕಿ ಬೇಗನೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಂದಂ ತಳವಾರನು ಅವ್ಯರ್ಥವಾದ ಪನ್ನಗನಿವಾಸ (ಹಾವಿನ 
ಮನೆ) ದಿಂದ ಅ ನಿರ್ದಯನು ಓಡಿಹೋದನು ೧೮೯. ಹಾಗೆ ಮಹಾಬಲನು ಪರಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇತ್ತ ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ "ಕರುವನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಧನ 
ಕೀರ್ಶಿಯಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ೧೯೦. “ನಿಮ್ಮ "ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾಗಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನನಗೆ ಭಾವನು ಇದಿರಾಗಿ "ಇದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ನಾನು ಭಯದಿಂದ ನೀವು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ, ಆಗ ಉದಾರ ಸ 
ನಮ್ಮಭಾವನು ಕೋಪದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡದೆ ಬೈದು "ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗ 
ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ನೈವೇದ್ಯ ವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕು 
ನಾಗಾಲಯಕ್ಕೈ ಹೋದನು” ಎಂದಂ ಜಂ ಧನಕೀರ್ತಿಯ `” ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ವಲೇ ಹಾಳುಹೊಟ್ಟೆ (ಬರಿಹೊಟ್ಟೆ)ಯಲ್ಲಿ ಸಾಸವೆಯನ್ನು (ಅರೆದು) ಕುಡಿದವರ'ಹಾಗೆ 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಶುಂಿಯನ್ನು ತ ತಿಂದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿನೀರನ್ನು ಕುಡಿದವರಂತೆ ಅಸಹಾಯ. 
ನಾಗಿ ಮಿಡಂಕಿ ಒಬ್ಬನೇ ನಾಗಭವನಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಕಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿಸಿಕೊಂಡಂ' 


೭೧೬ ಧವರ್ಥಮೃತ್ತು 
ಖಿತನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ವಂದು ನಗರಜನಕ್ಕಂ ಕಳರಿನ 
೪ರನ್ನ 


ಕಟಂ ಮಾಡಿ ಪೆಣನಂ ಮನೆಗೆ ಶಂದು ಮಟ್ಟು 
ಲ್ಲಮಂ ನೆಣ್ಕಹಯೆ ತೀರ್ಜಿ ೧೯೨ 


ಸತ್ನಿರ್ದ ಮಗನ ಫೆಣನಂ ಕಂಡು ಮಹಾದುಃ 
ಮಗನಂ ಕೊಂದರೆಂದು ಕೃತಕದಿಂ ಸಾವಂ ಪ್ರ 
ದಿವಸಂ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ನೀರಿಟದು ಲೌಕಿಕಕ್ರಿಯೆಯೆ: 


ಮಗನಂ ನಿನೆನೆನೆದಿರುಳುಂ 
ಪಗಲುಂ ಪಂಬಲಿಸಿ ಮೆಜುಗಿ ಕಳ್ಳನ ತಾಯಂ ' 


ತಗಣಿತದ್ದು? ಖದಿನೊಳೆಗೊಳ 
ಗೊಗೆದ ಮಹಾಶೋಕದಹನದಿಂ ಬೇಯುತ್ತುಂ ೧೯೩ 


ಈತನಂ ಕೊಲಲೆಂದತಿ ಧೂರ್ತರ್ಗಗ್ಗದ ನಿಷ್ಮುರರಪ್ಪ 

ರ್ಗೋತು ಮಾಣದೆ ಮೂರ್ಪಿನೆ ನಾನಂದರ್ಥಮನಿತ್ತೊಡಮೆಲ್ಲರುಂ 

ಪ್ರೀತಿಯಿಂ ಕೊಲಲೊಲ್ಲದೆ ಪೋದರ" ನಾನೆ ದರಿದ್ರನೆನಾದೆನು 

ರ್ವೀತಳಸ್ತುತನಪ್ಪ ಮಗಂಗೆ ಕೇಡಿನಿತಾದುದು ಪಾಪದಿಂ ೧೯೪ 


ಗದ್ಯ! ಪಣ್ಣಿಂಗಿಟ್ಟೊಡೆ ಕಾಯ್‌ ಬಿರ್ದುದೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿ ನುಡಿವರ ಮಾತೆನಗಾದುದೆಂದು 
ಮೂಗಟಕ್ಕಿಯಟ್ಟು ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರಮಪ್ಪ ಮುನಿಸಾಗಿ ೧೯೫ 


ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಗನ ಹೆಣವನ್ನು ಕಂಡು ವಂಹಾದುಃಖಪಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನಗರದ 
ಜನರಿಗೆ "ಕಳ್ಳರು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದರು” ಎಂದು ಕಪಟದಿಂದ ಸಾವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಹೆಣವನ್ನು ಮನೆಗೆ ತಂದು ಮರುದಿನ ಶವಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ನಾನವಣಡಿ 
ಲೌಕಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು ೧೯೨. ಮಗ 
ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ಮರಿಸಿ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಹಂಬಲಿಸಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಠು ಕಳ್ಳನ. 
ಘನ ಅಪಾರ ದುಃಖದಿಂದ ಒಳಗೊಳಗೇ ಹುಟಿ ಕೈದ ಮಹಾಶೋಕಾಗ್ನಿ 
ಥ ಬೇಯಂತ್ರ ಇದ್ದನು ೧೯೩. *ಈತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆಂದಂ ಮಹಾ 
ನ ಕ್ರೂರವಾದವರಿಗೆ, ಒಲಿದು ಮೂರ್ಯನಾದ ನಾನು ಅಂದು ಹಣವನ್ನ 
ಕೊಟ್ಟರೂ 
ದ ಫಿ ನ ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
» ್ರಿನಾದೆ, ಲೋಕದ ಸೋತೆ ಕೈ ಪಾತನಾದ ಮಗನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಪಾಪದಿಂದ ಇಷು, ಕೆಡಕಾ ಸಸ 
ಟ್ರ ಈ ಸ ಶಿ ಯಿತು, "ಹಣ್ಣಿಗೆ ಹೊಡೆದರೆ ಕಾಯಿಬಿತ್ತು" ಎಂಬ 
ಮಾತು ನನಗೆ ಆಯಿತು. ಎಂದು ಮೂಗಳುವನ್ನು ಅತ್ತು, ಧನಕೀರ್ತಿಯ 


ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮುನಿಸು ಉಂಟಾಯಿತ್ತು, ೧೯೫, - ಉದಾರಗುಣನಾದ ನನ್ನ ವಗ 





'ದಶಮಾಶಾ ಸೆಂ 


| ೭೧೭ 
ಎನ್ನ ಕಂದನುದಾರಗುಣಂ ಮತ್ತೀತನ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಸ 
ತ್ರೈನ್ನನಾಟಿಡಿಗೊಂಡನಿದಂ ನಾಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಸಾಯದೆ ಬುದಿ ಯಿಂ 

೦ 
ದೆನ್ನ ವೈರಿಯನೀತನ ನಾನೀದಿಲ್ಲಿಯೆ ಮೆಲ್ಪನೆ ಕೊಂದು ಕ್ಷೀ 
ಳೆನ್ನ ಚಿತ್ತದೊಳಾದಟಲಂ ನೋವಂ ಚಲದಿಂದಷು ತೀರ್ಚುವೆಂ ೧೯೬ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮನದೊಳಾಲೋಚಸಿ ವಿಶಾಖೆಯಂ ಕರೆದು ಏಕಾಂತದೊರ೯ ಧನಕೀರ್ತಿಯ 


ಪ್ರಪಂಚಮನೆಲ್ಲಮನಣಕಿಪಿ ನೀನೀತನಳಿಯನೆಂದು ಮೋಹಿಸ 
"ತೆನ್ನದುದಾಸೀನಂ ಮಾಡದೆನ್ನ ಮನದಟಲುಂ ಮಹಾಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದೊರ್ವರುಮಟ್‌ಯದಂತಿರಿದು 
'ಕಯ್ಯಂ ಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದುಂ 


ದೆನಗೆ ಕೂರ್ಪೊಡೆನ್ನ ಮಾತನಂತಿಂ 


ಲನ ಪಗೆಯಖುಂ ಪೋಪಂತು ವಿಷ 
ನಾಳಿನೊಳಗೆ ತಡೆಯದೆ ಕೊಲಲ್ವೇಟೈಕಿಂದು 


೧೯೭ 
ಸರಸಿಜಾಕ್ಷಿ ವಿಶಾಖೆ ಗಂಡನ ಮಾತನೇಳಸಲಾಗದೆಂ 
ದುರಗರಾಜಸಮಾನಭೋಗಿಯನಿಂದು ಮಾಣದೆ ಕೊಲ್ಹೆನೆಂ 

ದಿರದೆ ದೊಡ್ಡಿ ದುವಪ್ಟ ಲಡ್ಡುಗೆಯಲ್ಲಿ ತೀವ್ರದ ನಂಜನೋ 

ಸರಿಸದಿಕ್ಕಿ ಮಗಳ್ಲಿ ನಿನ್ನವರಂಗೆ ನೀನನುರಾಗದಿಂ 


" ೧೯೮ 


ಇವನ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿವಾಡಿದ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
"ಸಾಯದೆ, ಬುದ್ಧಿ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ಇವನನ್ನು ಇಂದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ, 
ಉಪಾಯವಾಗಿ ಕೊಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ನೋವನ್ನೂ 
ಛಲದಿಂದಲೇ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ? ೧೯೬, ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚಿಸಿ ವಿಶಾಖೆಯನ್ನು ಕರೆದು, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ` ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ “ನೀನು, ಈತನು ಆಳಿಯನೆಂದರಿ ಮೋಹವಿಟು ಲ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ನನಗೆ ಒಲಿದದ್ದುಂಟಾದರೆ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ, ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆ, 
ಎಂದು ಅಡ್ಡ ಹೇಳದೆ, ಉದಾಸೀನ ಮಾಡದೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖವೂ ಮಹಾ 
ಬಲನ ಹಗೆಯೂ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ವಿಷಹಾಕಿ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
.ಈವೊತ್ತು ನಾಳೆಯೊಳಗೆ, ತಡಮಾಡದೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು” ಎಂದು ಕ್ಷೆ | ಮುಗಿದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ೧೬೭, ವಿಶಾಖೆಯಂ ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಲಾರದೆ ಉರಗ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಭೋಗಿಯನ್ನು ಈದಿನ ಬಿಡದೆ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ತಡದಿಲ್ಲದೆ 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಲಡ್ಡುಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಿ ಮಗಳಿಗೆ, “ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವಂತೆ ಕೊಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಶಾಖೆಯು ನೆರೆಮನೆಗೆ"ಹೋಗಿ ಏನೂ 


: `ಧರ್ಮಾಮೃತ್ತ 


೭೧ರ 
ಗದ್ಯ! ತಡೆಯದಿಕ್ಕುವುದೆಂದು | ಪೇಟ್ಜುವಿಶಾಖೆ ನೆರೆಮನೆಗೆ ಪೋಗಿ ದೂರ್ತಿಂದಅಿಯದವಳ್ಳ 


ತಿರ್ಪದುಂ ಶ್ರೀಮತಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಕಾಲಂ ಕರ್ಚಿ ವಿನಯದಿಂದೊಳಗಣ್ಣೆ ಕರೆದು ಪ್ರಿಯದ್ದಿ 
ದೇಖಲಿಕ್ಕಿ ತಳಿಗೆಯಲಿಕ್ಕುವುದುಂ, ಆ ಪ್ರಸ್ತಾ ವದೊಳಿ್‌ 


ಹಿಂಸಾವಿರಹಿತನೈ ನೀ 

ನಿಂ ಸಲೆ ದಾಟ ಪಾಷಕರ್ಮನೆಂ ಹೆಟರ 
ಹಿಂಸೆಯನೆ ಬಯಸಿ ಮಟುಗುವ 

ನಾಂ ಸತ್ತಪೆನೆಂದು ಪೂಣ್ಣು ಬರ್ಪನ ತೆಜಿದಿಂ ಕ ಹ 


ಟಿ೨ಿವೆಂ 


ಗದ್ಯ॥ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಯುಂ ಹಸಿದು ಬರ್ಪುದುಂ ಇದಿರಾಗಿ ಪರಿತಂದು ಶ್ರೀಮತಿ ಕಾಲಂ 
ಕರ್ಚಿ ಬೇಗಮೊಳಗಣ್ಣೆ ಕರೆದು ವಿಸ್ತರಮಪ್ಪ ವಿಷ ರಮನಿಕ್ಕಿ ಪಿರಿಯಡ್ಡ ಣೆಗೆಯುವ:ಂ ಪರಿಯಣ 


ಮುಮನಿಟ್ಟು ೨೦೧ 


ದೊಡ್ಡಿದುವಾಗಿ ನುಣ್ಣೆಸೆದು ಸರ್ಕರೆಯೊಳ್‌ ಸಮನಪ್ಪ ಪೆಂಪಿನಾ 
ಲಡ್ಡುಗೆಯಂ ಮನೋಮುದದಿಂದೆನ್ನ ವರಂಗಳಿಪಿಂದೆ ಮುನ್ನಮಾರಿ 
| ` ಬಡ್ಡಿ ಸಿದಂದು ನೋಡ ಪದೆದೀಗಳೆ ಡೊಂಬಿತಿ ಜೋಡೆ ಸೋಲದಿಂ 
ಬಡ್ಡಿ ಸಿದಪ್ಪಳೆಂದು ನೆ ದೂರುವರೆನ್ನನವಜ್ಜೆಯಿಂ ಪೆರ್‌ ೨0೨ 


\ 


"ತಿಳಿಯದವಳಂತೆ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. ಶ್ರೀಮತಿಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಕಾ ಕಾಲನ್ನು, 
ತೊಳೆದು ವಿನಯದಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಣೆ ಹಾಕಿ ತಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿ 
ದಳು. ೧೯೮-೧೯೯, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "“ನೀನಂ ಹಿಂಸಾರಹಿತನಾದವನಂ, ನೀನಂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಾಳು. ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ನಾನು, ಇತರರ ನಾಶವನ್ನೇ ಬಯಸುವ, ಹಿಂಸೆಯನ್ನೇ 
ಬಯಸಿ ಸಂಕಟಪಡುವ ನಾನು, ಸಾಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಬರುವವನ 
ಹಾಗೆ ೨೦೦. ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯೂ ಹಸಿದು ಬರಲು ಶ್ರಿಮತಿ ಯು ಇದಿರಾಗಿ ಓಡಿ 
ಬಂದು ಅವನ ಕಾಲಂ ತೊಳೆದು, ದೊಡ್ಡ ಪೀಠವನ್ನು ಇಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮುಕ್ಕಾಲರಿ . 
ಮಣೆಯನ್ನೂ ಹರಿವಾಣವನ್ನೂ ಇಟ್ಟ ಳು ೨೦೧. ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ನುಣಂಖಿ 
ನಿಂದ ಕೊಡಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ , ಸಕ್ಕರೆಗೆ ಸಮನಾದ ಸವಿಯಿಂದ ಕೊಡಿದ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಕಾಡುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ 4 ಶೋಷ ಷದಿಂದ ಗಂಡನಿಗೆ ಬಡಿಸಿದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಹಿರಿಯರಂ 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀಮತಿ ಹೆದರಿದಳು, "ಇನ್ನೂ ಈಗತಾನೆ ಮದುವೆಯಾದೆ 
ಹ ಆಗಲೇ ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಎಷು ) ಅಭಿಮಾನ? ವಾದ ಎಲ್ಲರೂ ದೂರುವರೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದಳು. ೨೦೨, ಅವಳು ಸಣ ಸ ಲಡ್ಡುಗೆಗಳನ್ನು ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಬಡಿಸಿ ವಿಷದಿಂದ 





ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಕಿಳಿಕಿಯವಪ್ಪಲಡ್ಲು ಗೆಗಳಂ ಧನಕೀರ್ತಿಗಿಕ್ಕಿ ವಿಷದೊಳ್‌ ಪುದಿದಿರ್ದ ದೊಡ್ಡಿ ದು 
ಪಪ್ಪ ಲಡ್ಡು ಗೆಗಳಂ ತಂದೆಗೆ ಬಡಿಸುವುದುಮಿರ್ವರುಂ ರುಚಿಕರಮಾದುದೆಂದು ಬಾಯ ವಿಗೆ 
ಸೋಲ್ತು ಮೆಲ್ವೂದುಂ ಶ್ರೀದಶ್ತಂ ವಿಷಮಾವರಿಸಿ ನಿಲಲಾಟಡಿ ಕಣ್ತಿರಿದು ನೆಲಕಿ 


ಬಿರ್ದು 
ನಿತ್ಯಕ್ತನಾಗಿ ಮೆಯ್ಯಟಿಕಿಯದೆ ಬೆಮರ್ತು ೨೦೩ 


೭೧೯ 


ಪೆಚರಟವಂ ಬಯಸುವರೀ 
ತೆಣದಿಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಸಾವರೆಂದೆಲ್ಲರ್ಗಂ 
ನೆಟ3 ಸಾಆನಿ ತೋಟ ಬೇಗದಿ 


ನಟ ಪುವಮೋಲ್‌ ಸನಿ ಸರಿದಂ ಕುಟಿಲಂ ವಿ೦೪ 


ತಂದೆಯ ನೋವಂ ತೊಟ ನೆ 
ನಂದನೆ ಕಂಡಟ್ಟು ಬೆರ್ಚಿ ಬಾಯ್ತಿಟ್ಟು ಮನಂ 
ಗುಂದಿ ಪಿರಿದಪ್ಪ ತಲ್ಲಣ 


ದಿಂದಂ ಮೇಯ 5ಕನಯದಯ್ಯ ನೆಂ ದ ೦ ಕಂಟಿ 


ಇರೆ ಮದವಣಿಗಂ ವಾವ 

ಮರಣಕ್ಕತಿ ದುಃಖಮಾಗೆ ಮನದೊಳೀ ಮಖಟುಗು 

ತ್ತಿರೆ ವನೆಯವರೆಲ್ಲಂ ಭೋ 

ರ್ಗರೆದಟುತುಂ ನೊಂದು ಬೆಂದು ಪಟಿವಿಸುತಿರ್ದರ್‌ Ua 


ತುಂಬಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಲಡು ಗೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಬಡಿಸಿದಳು, ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ರುಚಿಕರ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು.. ರುಚಿಗೆ "ಮೆಚ್ಚಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೆದ್ದರು. ಶ್ರೀದತ್ತನು ವಿಷವೇರಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 
ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 'ನಿಶ್ಯಕ ಕ್ಷನಾಗಿ ಮೈ ಯ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚೆರವಿಲ್ಲದೆ ಬೆವರಿದನಂ; 
೨೦೩ ಹೆರವರ ನಾಶವನ್ನು. ಬಯಂಸುವವರಂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ” ಸಾಯಬವರೆಂದು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಸಾರಿ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಆ ಮೋಸಗಾರನು ಯಮಪ್ಪ ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
೨೦೪. ತಂದೆಯ ನೋವನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ನೆ ಕಂಡು ಮಗಳು ಅತ್ತು ಬಿದದ ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಗೋಳಾಡಿ ಮನಸು ್ಸಿ ಕುಗ್ಗಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ತಲ್ಲಣದಿಂದ ಮೈಯರಿಯದೆ ತಂದೆಯನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ ಶಿದ್ದಳು. ೨೦೫. ಮದವಣಿಗನು ಮಾವನ ಸಾವಿಗೆ ಬಹಳ ದಜಖಪಟು 
ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ 'ಮರುಗುತ್ತ ಇರುವಾಗ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಭೋರೆಂದು,ಆಳಂತ್ತ ನೊಂದ0 
ಹಳವಿಸುತ್ತಿ ಓದ್ದರು ೨೦೬, ಹಾಗೆ ಅವರ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನೂ ಅಳುವನ್ನೂ ನೆರೆಮನೆ 


ಹಾಕ್ರ ಂದನಮಂ ನೆರೆಮನೆಯೊಳಿರ್ದ ವಿಶಾಖೆ ಕೇಳ್ದು ಧನಕೀರ್ತಿ ಸ ತ 

ಸುಡು ds ಸಾವನಜಿಕಿಯದೆ ರಾಗಿಸಿ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಬೇಳಾಗಿ ತನ್ನರ್ಥಮಂ ಪಲವು ಸ ಇ 

'ಕ್ರೂರರಪ್ಪವರ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕ್ರೊಲಲಾಜದಂತಪ್ಪ ಧನಕ್ಷೀರ್ತಿಯಂ ಕಿವಿಗೇಳೆದಂತಜಿಕಿಯದಂತವಯ್ಯ 
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ವದಿಂದೊರ್ಮೆಯೆ ಘುಮ್ಮ ನಿ ಕೊಂದೆವೆಂದು ಪೆಟ್ಟು ವೆರ್ಚಿ ಪೆಜಿರಂ ನಂಬಿಸಲ್ಲೇಡಿ ಹಾಹಾ 

ಶೋಕಮಂ ಪಣ್ಣೆ ಕೇಳ್ದು ಕೆಟ್ಟೆ ನಟಿದೆನೆಂದು ಪ್ರಯ್ಯ ಲಿಟ್ಟಟುತ್ತು ಮಟಯದಂತಿ ಬಂದೊಳಗ್ಗೆ 

ಪೊಕ್ಕು ಸತ್ತಿರ್ದ ಗಂಡನುಮಂ ಕೆಲದೊಳ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಳಿಯ. ನುಮಂ ಕಂಡು ೨೦೭ 


ಗದ್ಯ ಅಂತವರ ಹಾಹ 


ಟೇಟಾಗಿ ತಳೋದರಿ ಮೆ 
ಯ್ಯ ಟೀಯದೆ ನಿಲಲಾಜಿದೆಟ್ಟು ಗೋಟಿ್‌ಟ ಟುತುಂ 


ಮಜುಕದಿನಾಣ್ಮ ನ ಪೆಣನಂ ಕ 
ಫೆಚಮುಖಿ ತಕ್ಕೆ ಸಿಕೊಂಡು ಕೆಟ್ಟೆನೆನುತ್ತುಂ ಹ ೨೦೮ 


ಆನೊಂದು ಬಗೆಯಲ್‌ ಬಿದಿ 
' ತಾನೊಂದಂ ಬಗೆದು ವಾರ್ಧಿಗರ್ದಿದುದೆನ್ನಂ 


ನೀನಟಿಕಿವೆಯೆಂದು ಮಾಡಿದೊ 
ಡಾನಟಿದೆಂ ಮಗಳೆ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ 0 ಕಿಆ್‌ದೇಂ ೨೦೯ 
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ಯೊಳಗಿದ್ದ ವಿಶಾಖೆಯು ಕೇಳಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯೇ ಸತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಗಂಡನು ಸತ್ಯ 

ನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತಸಪಟ್ಟು “ಫ್ರೀದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಯು ದಡ್ಡನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಹಲವುಸಲ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾ ಗದಂಿಥ ಧನ: 

ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ, ನರ್‌ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಬೇಗನೆ ಒಂದೇ 
"ಸಲಕ್ಕೆ ಗಮ್ಮನೆ ಕೊಂದೆ? -ಎಂದು ಗರ್ವಪಟ್ಟು, ಇತರರನ್ನು ನಂಬಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ರಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಶೋಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತ 'ಕೆಟ್ಟಿ, ಹಾಳಾದೆ' ಎಂದಂ ಹೆಂಯಕ್ಯಿ 
ಲಿಟ್ಟು ತಿಳಿಯದವಳಂತೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸತ್ತಿ ಕದ್ದ ಗಂಡನನ್ನೂ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅಳಿಯ 

| ಎ. ನೋಡಿದಳು ೨೦೭. ನೋಡಿ, ಬೆಪ್ಪಾ ಗಿ, ಆ ಕೃಶಾಂಗಿಯಂ ಮೆ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ರ 
ಜಸ್‌ ಗೋಳಾಡಿ ಅಳುತ್ತ ಸಂಕಟದಿಂದ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಹೆಣವನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿ ಕೆಟ್ಟೆನೆನುತ್ತ ಅತ್ತಳು ೨೦೮, “ನಾನೊಂದು ಬಗೆದರೆ ವಿಧಿ 
ಯ ಯೋಚಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತು. ನೀನು ಹಾಳಾಗಂವೆ 
0 ಡಿದರೆ ನಾನು ಹಾಳಾದೆ. ಮಗಳೇ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪವಲ್ಲ ೨೦೯. 


ಗಳನ್ನು ಹ 


NSE 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸೆಂ 


ಕುಂದದೆ ಕಿ೫ಕಿಯಂದಿಂ ತೊ 
ಟ್ವಿಂದುವರಂ ನಿನ್ನನಟಕಿಪುಪಾಯ:ಮನದಟ್ಟಂ 
ಸಂದಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಫಲಮಂ 


| ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲಣ್ಣ ತಾನೆ ಕಂಡಂ ತುದಿಯೊರ್ಥ ೨೦೦ : 
ಕೊಲೆಯಿಲ್ಲದ ಜಿನಧರ್ಮದ 


ಫಲದಿಂ ನೀನಿಗ್ರಮಪ್ಪಕಂಟಕಮಂ ಮುಂ 
ಪಲವಂ ನೀಗಿದೆ ಹಿಂಸೆಯ 


ಫಲದಿಂದೆನ್ನಾಣ್ಮನೆಯ್ದಿ ದಂ ಯಮಪುರಮಂ ೨೧೧ 
ಮುನಿವರರೆಂದ ದಿವ $ವಚನಂ ಪುಸಿಯಪ್ಪು ದೆ ಕಂದ ಮಾಳವಾ 
ವನಿಪತಿಯಾಗಿ ಜೆ ೈನಸಮಯಾಂಬುಧಿಗಗ್ಗ ದ ಚಂದ್ರನಾಗಿ ಮೇ 
ದಿನಿಪತಿವಂದ ನಾಗಿ ಪರಮಾಂಡಳಿಕರ್‌ ಜೆಸಕೆಯ್ಕೆಂ ಇಜ್ಯಗೋ 
ಮಿನಿಧರನಪ್ಪ* ನಿನ ಸನಘಮಿಶ್ರಿತರಿನ್ನ ಯಲೆ ಬರ್ಕುಮೇ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದಳಿಯನ ಮೊಗದುಂ ನೋಡಿ ಬಸಟಂ ಬಡಿದುಕೊಂಡಟ್ಟು 


ನರಪತಿ ಪೂಜ್ಯ ನಪ್ಸ ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಪೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಪುಣ್ಯದಿಂ 
ಧರಣಿಯ ನಾಳ ಬರ ಬೆಸಕೆಯ್ಯೆ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ್‌ ವಿಳಾಸದಿಂ 
ಪರಮವಿಭೂತಿಯಂ ಪಡೆಯ ಲಿರ್ದವಳಂ ಮುನಿದಕ್ಕ ನಿನ್ನನ 
ಚ್ಚ ಕ ರಿಯೆನೆ ರಂಡೆ ಮಾಡುವಳಿಪಂ ಬಗೆವರ್ಗಟಕಿವಾಗದಿಕುನಷ್ಟೇ 


೨೧೪ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ತೊಡಗಿ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಬಿಡದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉಪಾಯಮಾಡಿ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಅಣ್ಣ ! (ಧನಕೀರ್ತಿ) ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಕಂಡನು ೨೧೦. ಕೊಲೆಯಿಲ್ಲದ ಜಿನಧರ್ಮದ ಫಲದಿಂದ ನೀನು ಭಯಂಕರವಾದ ಹಲವು 
ಕಂಟಕಗಳನ್ನು ದಾಟಿದೆ. ಹಿಂಸಾಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ಪಾ ಶಿಮಿಯೇ ಈಗ ಯಮ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು ೨೦೦. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹೇಳಿದ ದಿವ್ಯ ಇ ವು ಸುಳ್ಳಾ ಳ್ಳಾಗುವುದೆ ? 
ಮಗನೆ, ಮಾಳವದೇಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ, ಜೆ | ನಧರ್ಮ್ಕಿ, ಸ ಸ ಚಂದ್ರನಂ 
ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಉತಾ ಶಿ ಹದಾಯಕನಾಗಿ, ರಾಜಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಅನ್ನು ಸ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ರಾಜಭೂಧರನಾದ ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಪಾಪ ದೂಷಿತರು. ಕೊಲ್ಲಲು ಬರಂ 
ವುದೇ? ನರಿ. ಎಂದು ಅಳಿಯನ ಮುಖ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡಂ 
ಅತ್ತು, “ರಾಜಪೂಜ್ಯನಾದ ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ. ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಭೂವಿಂಯನ್ನು 
ಆಳಿ, ವಿಳಾಸಿನಿಯರು ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆನಂದ ವೆ | ಭವಾತಿಶಯಂ 
ಹೊಂದಲಿರುವವಳನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿಟಿ ನಿಂದ ರಂಡೆಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ 
ಡಿದವರಗೆ ನಾಶವು ಒದಗದಿರುವುದೆ?' ೨೧೪. ಎಂದುಮಗಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
46 


೭೨೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಮಗಳ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ಪಳಖಿ:ಸಿ ತಲೆಯಂ ಪೊಯ್ದುಕೆ ೂಂಡಟ್ಟು 
ನೆರೆದ ಕ ಬಳಸಿರ್ದ ಪೌರರ ಮೊಗಮೆಂ ನೋಡಿ ೨೦೫ 


ಇರುಳೊಳ ಚಂದ್ರನ ರಶ್ಮಿ ಯಂ ಕಿ ಕಿಡಿಸಲೆಂದಿರ್ಸಾತನುಂ, ಕೋಪದು 
ಬ್ಬರದಿಂದಂ ಫಗಲೊಳ್‌ ದಿವಾಕರನ ತೀವ್ರೋಷ್ಟಾ ಂತುವಂ ಮಾಣಿಪೆಂ 


ಭರದಿಂದೆಂಬನುಮುರ್ವಿಯೊಳಿ ನಿಖಲ ಪುಣ್ಯಾ ಂಭೋಧಿಯಪ್ಪಾತನೆಂ 
ಪುರುಡಿಂದಂ ಕೊಲಲೆಂದು ಕಾಯ್ದ ನರನುಂ ಗಾಂಪಂ ಪೆರ್‌ ಗಾಂಪರೇ ೨೦೬ 


ಮರುಳಾಗಿ ಕೆಮ್ಮನೀತನ 

ನುರಿಯಂ ಕಾಣ್ಪಂತೆ ಕಂಡು ಚಿಕಿಕ್ಕಟ ಮುನಿಸಿಂ 

ಹರಿಯಿಸುವೆನೆಂದು ಪಾಪದ 

ಭರದಿಂ ನರಕಕ್ಕೆ ಜಗುಟ್ಟಿನೆನ್ಮಾತ್ಮೇಶಂ ೨0೬ 


ಪೆಟರಂ ನಂಬದೆ ನಂಬಿ ತನ್ನ ಸತಿಯಂ ಫೋಗುತ್ತುವಿರ್ದೊಯ್ಯನ 
ಬೃಜನೆನ್ನಾಣ್ಮನನಾಪ್ತನೆಂದು ಗುಣಪಾಲಂ ಗುಪ್ತದಿಂ ಬುದ್ಧಿವೇ 

ಟ್ಹುಜ ತಾಂಕೆ ಯೆಡೆಯೆಂದು ಪೆ:ಟ೨ರಸಿಪೋದಂತಪ್ಪುದಂ ಗಾವಿಲಂ 
ಮಣದಂತಾತನ ಪುತ್ರನಂ ಕಿಡಿಪೆನೆಂಬಾತಂಗಿದೇಂ ಚೋದ್ಯಮೇ ೨೧೮೪ 


ಹಳವಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಅತ್ತು ಸೇರಿದ ನಂಟರನ್ನೂ ಸುತ್ತ ಇದ್ದ 
ಪುರಜನರ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ೨೧೫. “ರಾತ್ರಿ, ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣವನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇ 
ಕೆಂದಿರುವವನೂ ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಹಗಲು ಸೂರ್ಯನ ತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಿಸಿಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ರಭಸದಿಂದ ಹೇಳುವವನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಣ್ಯಗಳ ಆಪ್ಪ ಯ 
ನ:ಗಿರುವವನನ್ನು' ಹಟದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲೆಂದು ದೆ ಶೇಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಗಾಂಪರೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲ ೨೧೬. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ “ಈತನನ್ನು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ 
ಕಂಡು (ದ್ವೇಷಿಸಿ) ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನೆ ನೆಂದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪಾಪದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ನನ್ನ ಗಂಡನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಬಿನ ಎನು ೨೧೭, ಇತರರನ್ನು ನಂಬದೆ ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದಂ, ಅಪ್ಪ 
ನೆಂದು, ನಂಬಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಯಂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಲಾರದೆ ರಕ್ಷಣೆಗೆಂದು ಗುಟ್ಟಾ ಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಃ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರ ಆತನ ನಂಬಿಕೆಗೆ ತಪ್ಪಿ: 
ಆತನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ನೆಂಬಾತನಗೆ ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ ?” ೨೧೮. ಎಂದ? 





ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ೭೨೩ 
ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಕಪಟಮಿಲ್ಲದೆ ಮಾಯೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀದತ್ತಂ ಮಾಡಿದ ಪೊಲ್ಲಮೆಯೆಲ್ಲವು 
ನೊಂ ಪಸುದದಲ್ಲದುನಿಲಗು ದ ಆ ಕುಣ ಥಯ ಮಗನೆಂದಣಿಯೆ ಪೇಣ್ಣು ಧನಕೀರ್ತಿ 
ಕುಮಾರನಂ ` ಮಾಳವಾಧೀಶ್ವರನಾಗಿ ಜಿನಧರ್ಮದೋಜೆಯಿಂ ನಡೆದು ಪ್ರಾಣಿಗಳನೋವಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾಕರನೆನಿಸಿ ಸುಖದಿಃಂ ರಾಜ 6ಗೆಯೆ ;5ದು ಪರಸಿ ಮಗಳುಮಂ ದರ್ಶನಶುದ್ಧಿ | 
ಯೊಳ್‌ ವರಾನ ವಿಯುವಮುಂ ಪತಿವ ಶತಾಗುಣದೆೊರ್ಳ ಪ್ರಭಾವತಿಯುವ;ಂ ಸೀತೆಯುಮುಂ 
ದೃಢವ್ರ ತದೊಳೀ ಚೇಳಿನಿಯುಮಂ ಸದ ರ್ಶನ ಗುರುಭಕ್ತಿಗಳೊಳ್‌ ರುಕಿ ಣೇ ಮಹಾದೇವಿ 


ಯಾಮಂ ಸುಲೋಚನೆಯಾುಮಂ ಪೋಲ್ತು ಪಟ ಶೈ ದರಸಿಯಾಗೆಂದು ಪರಸಿ ಪಲರುಂ ಬೇಡವೇಡೆನೆ 
ಮನದಟಲಿಂದಿರಲಾಬಿದೆ ವಿಷಪೂರಿತಮಪ್ಪ ಲಡು ಗೆಗಳಂ ತಿಂದು ವಿಶಾಷಿ 


ಯುಂ ಸಾವುದಂಂ. 
೨೧೦೯ 
ಪ್ರರಜನಮುಂ ಬಾಂಧವರುಂ 
ತರಳಾಕ್ಸಿಯ ವಚನದಿಂದಮಟಕಿದಾತನ ನಿ 
ಷ್ಯರುಣತೆಗೆ ನಾಡೆಯುಂ ಕೊ 
ಕೃರಿಸಿ ಮನಂ ನೊಂದು ಮಖಲುಗಿ ಚೋದ್ಕಂಬಟ್ಟರ್‌ ೨೨೦ 
ಜಿನಸಮಯದಾಗಮಂಗಳ 
ನನುನಯದಿಂ ಕೇಳದೋದದಾನೊಳ್ಳಿದನೆಂ 
ದನವರತಂ ವೊಂಗಿರ್ಪಾ 
ತನ ಮಾಡುವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುರುಳಣಸುವುದೇ ಶಿ೨ಿ೧ಿ 


ಕಪಟವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀದತ್ತನು ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟತನವನ್ನೆಲ್ಲ, ಒಂದೂ 
ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ, ಅಳಿಯನು ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯ ವಃಗನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು “ಮಾಳವರಾಜನಾಗಿ ಜಿನಧರ್ಮದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದು, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಸಸಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳು” ಎಂದಂ 
ಹರಸಿ ಮಗಳನ್ನೂ “ದರ್ಶನ ಶುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಶಚೀ ಮ ಹಾಡೇವಿಯನ್ನೂ ಪತಿವ್ರತಾಗಂಣ 
ದಲ್ಲಿಪ್ಪ ಕ್ರಭಾವತಿಯನ್ನೂ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ದೃಢವ್ರತದಲ್ಲಿ ಚೇಳಿನಿಯನ್ನೂ ಸುಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನೂ ಹೋತು ಪಟ್ಟ ಣದ ರಾಣಿಯಾಗು” ಎಂದು ಹರಸಿ ಹಲವರು ಬೇಡ ಬೇಡ 
ವೆಂದರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಟದಿಂದ ಇರಲಾರದೆ ವಿಷತುಂಬಿದ ಲಡಂ ್ಲಿಗೆಗಳನ್ನು ತಿಂದಂ 
ವಿಶಾಖೆಯೂ ಸತ್ತಳು. ೨೧೯. ಪುರಜನರೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಶ್ಲೀದತ್ತ ನ ನಿಷ್ಕ ರುಣ ಸ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಸಹ್ಯ ಪಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ನೊಂದುಕೊಂಡು ಮಹಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ೨೨೦. ಜನಮತದ ಆಗಮಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳದೆ, ಓದದೆ, "ನಾನು ಒಳ್ಳೆ ಯವನು' ಎಂದು ಸದಾ ಉಬ್ಬಿ ರುವಾತನು 
ಮಾಡುವ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾರವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೆ ? ೨೨೧. ಚರಿತಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ವ 


ಚಿರಿತಪ್ಪರಾಣಮಂಂ ಸಮಯದುನ್ನತಿಯಂ ಭುವನಶ್ರಯಂಗಳೊಂ 
ದಿರವನಪೂರ್ವಮಪ್ಪ ಜಿನಧರ್ಮದ ಪೆಂಪಿನಗುರ್ವುವೆತ್ತ ದು 

ರ್ಧರ ತಪಮಂ ಚತುಸ | ಮಯದೋಜೆಯನೊಳಿ )ದನಾಗಿ ನಿಚ್ಚಲುಂ 
ವರಮುನಿನಾಥರೊಳ್‌ ನೆಟಿಕ ವಿಚಾರಿಸಲೊಲ್ಲದನೂಂ ಮನುಷ್ಯನೇ ೨೨೨ 


ನುಡಿದು ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾಡಿದ ಕಪ್ಪತೆಗೆ ಬೈದು ಚೈನ 
ಕಾಡದ ಪಾಪಮಿಲ್ಲೆಂದು ಪೇಸಿ ಶ್ರೀದತ್ತನ ವಿಶಾಖೆಯ ಪೆಣಂ 
೨೨೩ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳ" 
"ಧರ್ಮಮನಲಕಿಯದ ಜಡಂ ವ 
'ಗೆಳೆಂ ದಹನಕ್ರಿಯೆಗಳಂ ಮಾಡಿ ಲೌಕಿಕಕ್ರಿಯೆಲ್ಲಮಂ ನೆಣ ಪ್ರವುದುಂ 
೧. 


ಪಿರಿದಪ್ಪಾಪತ್ತಂ ಪರಿ 

ಹರಿಸಿ ಮಹಾಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿನಿಧಾನಂ 

ಪರಮಾರ್ಥಂ ಬದುಕಿದನು 

ರ್ವರೆಯೊಳಿದಾಶ್ಚರ್ಯಮೆಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಜನಂ 9೨೪ 


ಗದ್ಯ! ಒಂದೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪೊಗಟುತ್ತುಮಿರೆ ೨೨೫ 


ನಿನ್ನಂತು ನೋಂತರಾರ್‌ ಧೈ 

ರ್ಯೋನ್ನತ ನಿನ್ನೆಂತು ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಗಳಾರ* ನಿ 

ನ್ನನ್ನೆರ್‌ ಗುಣವಂತರದಾರ" 

ನಿನ್ನೆಂತಾರ್‌ ಧರೆಗೆ ಕೀರ್ತಿಭಾಜನರಾದರ್‌ ೨೨೬ 


ಮತದ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಸ ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಜಿನಧರ್ಮದ ಆಧಿಕ್ಕದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ 
ಚತಂಸ್ಸಮಯ (ನಾಲ್ಕು ಮತಗಳು) ಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿನಾಥರಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಚಾರವಣಡಲು ಇಷ್ಟಪಡದವನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೆ ? ೨೨೨. ಎಂದು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯು ಮಾಡಿದ (ತಪ್ಪಿಗೆ) ಹೀನತನಕ್ಕೆ, ಬೈದು; 
ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ದಡ್ಡ ನು ಮಾಡದ ಪಾಪವಿಲವೆಂದು ಹೇಸಿಕೊಂಡರಿ 
ಶ್ರೀದತ್ತ ವಿಶಾಖೆಯರ ಹೆಣಗಳಿಗೆ ದಹನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಲೌಕಿಕ ಕವ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಿದರು, ೨೨೩, ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಪತ್ತನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾ 
ಹಣ್ಯ ಸರೂಪನೂ, ಕೀರ್ತಿ ನಿಧಾನನೂ ಆದ ಧನಕೀರ್ತಿಯು ಲೋಕದ ಜನರು "ಇದಂ 
ತ ಯ ರ ಡ್‌ ಹಾಗೆ ಬನಾಶಾಲಿಗಳು ಹ 
an ಸ ಕ 6 ಸ್ವರೂಪರಾದವರು ಯಾರು 
| ಸ ಡಾ ಲ್ಲ 3 ₹ಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಕೀರ್ತಿಪಾತ್ರರಾದವರ? 
i ೨೨೬ ಸ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆ ವೆ ೈಶ್ಯರಿಗೆ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೂ ವಿಶೇಷ 


———————————————mer ಪಾತ 
ಮಾ ದಾವಾ ಎವಾ ನಾ 


er) 
ಗದ್ಯ ॥ ನೀನಂಂ ನಿಮ್ಮಯ್ಯ ನಂತೆ ವೈಶಾ 


8ಗುಗಣ್ಯನಂ ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯನುಂ ಜನಸಮಯ 
ವಾರ್ಥಿವರ್ಧನನುಮಾಗಿ ಬಾಲಕಿಂದು ಪುರಜನಮುಂ ಬಂಧುವರ್ಗಮು ನೆರೆದು ಪರಮಾಶೀರ್ವ 
ಕ 9 ಕಾ 
ಚನ ಶತಸಹಸ್ತಂಗಳಿಂ ಪರಸಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರದಿಂ ಪೊಗಟ್ಟು ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಗಮರ್ಥಕ್ಕೆ 


ಮೊಡೆಯನಾಗೆಂದಿರಿಸಿ ಪೋದರದಂ ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾರಾಜಂ ಕೇಳು ೨೨೭ 
ಲು ಲ್‌ 
ಮಾಳವಪತಿಯಪ್ಪಂ ಗಡ 
ಪಾಲಿಸುವಂ ಗಡ ಸಮಸ್ತ ಭೂಪಾಲಕರಂ 
ಲೀಲೆಯೊಳೆ ವೀರದೊಳೆ ಜಾ 
ಯೈೇಳಿಸುವಂ ಗಡ ಸಮಸ್ತ ವಸುಧಾತಳಮಂ ' 66 
ಜಿನಸಮಯವರ್ಧನಂ ಗಡ 
ಮನವರತಂ ಭವ್ಯಜನ ವಿನೋದಂ ಗಡಮಾ 
ತನನಿಂದು ನೋಟಕ್ಸಿಮೆಂದಿಂ 
ತನುಪಮ ಗುಣನಿಳಯನಟ್ಕಟಿಂ ನಲಿಯುತ್ತುಂ ೨೨೯ 
ಧನಕೀರ್ತಿ ಕುಮಾರನರವಸನೆಗೆ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂ ರಾ 


ಜಕುಮಾರಪರಿವೃತನಾಗಿ ಮಾಳ 
ಪಾಧೀಶಂ ಬಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನಂ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ 


೨೩೦ 


ಪುಣ್ಯಶೀಲನೂ ಜಿನಮತವಾರಿಧಿವರ್ಧನನೂ ಆಗಿ ಬಾಳು” ಎಂದು ಪ್ರರಜನರೂ ಬಂಧು 
ವರ್ಗದವರೂ ಸೇರಿ ಪರಮಾಶೀರ್ವಾದ ಸಹಸ್ರಗಳಿಂದ ಹರಸಿ ನಾನಾ ರೀತಿಗಳಿಂದ 
ಹೊಗಳಿ, ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯ ಮನೆಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ ಒಡೆಯನಾಗೆಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಹೋದರು. ಅದನ್ನು ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ೨೨೫-೨೨೭. ಮಾಳವ 
ಪತಿಯಾಗುವವನಲ್ಲವೆ ? ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನೂ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಏಛೇಯರನ್ನಾಗಿಸುವನಲ್ಲವೆ ? ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುವವನಲ್ಲವೆ ? 
೨೨೮, ಜಿನಮತ ವರ್ಧನನಲ್ಲವೆ ? ಸದಾ ಕಾಲ ಭವ್ಯಜನವಿನೋದನಲ್ಲವೆ ? ಆತನನ್ನು 
ಈ ಹೊತ್ತು ನೋಡೋಣವೆಂದು ಅನುಪಮಗುಣನಿಳಯನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ೨೨೯, 
ಧನಕೀರ್ತಿ ಕುಮಾರನ ಅರಮನೆಗೆ ಮಹಾ ವೆ | ಭವದಿಂದ ರಾಜಕುಮಾರ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ' 
ನಾಳವರಾಜನು ಬಂದಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿದನು, ೨೩೦, 


ಧವರ್ಥಮೃ ತಂ 


ಈ ನ 
ಮಾತೇನಿಂತಪ್ಪ ವಿನಯಮುಂ ಗುಣಮುಂ ವಿ 


ಖ್ಯಾತಿಯುವೂತನನಿನಿತುಂ 
ಚೂತಳಪತಿ ಮಾಟ್ಬು ದೆಂಬುದೊಂದಚ್ಚ ರಿಯೇ ೨೩೧ 


ಗದ್ಯ! ತನ್ನೊಳೆ ನುಡಿದು ಬಟಿಕಿಕ್ಕಮಾತನ ವೃತ್ತಾ ಂತಮೆಲ್ಲಮಂ ಕೇಳ್ದು ತಲೆಯಂ ತೂಗಿ 
ಬಾಂಬ ಯಪ್ಪೊಡೆ ಪಣ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯು ದೃಢವ್ರ ತಮಪ್ಸನಂತಪ್ಪ ಮಹಾಪುರುಪಂಗೆ 
ಪುಟ್ಟಿದನೆಂದೊಡೀತನಂಂ ಕೇವಳಿನಲ್ಲನಾದೇಶಪುರ:ಪನಪ್ಪ ನೆಂದು ಧನಕೀರ್ತಿಯನರಮನೆಗೊಡ 
ಗೊಂಡು ಪೋಗಿ ವಿಶ್ವಾ ವತಿ ಕನ್ನೆ ಯುಮನರ್ಧರಾಜ್ಯ ಮುಮಂ ಕುಡಲೆಂದಿರ್ಪದಂಂ ೨೩೨ 


ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ವೈಶ್ಯಾ 

ಗ್ರಣಿ ದೇವ ಮನೋನುರಾಗದಿಂದಿರ್ದಂ ಧಾ 

ರಿಣಿಪೂಜ್ಯನಪ್ಪ ನರರ 

ಗ್ರಣಿ ಕೌತಾಂಬಿ ಪುರಿಯೊಳ ಮಹೋನ್ನತಿಯಿಂದಂ ೨೩3 


ಎಂದೊರ್ವಂ ಬಿನ್ನವಿಪುದು . 

ಮಂದಾಗಳ್‌ ಕೇಳ್ಬು ಭೂಭುಜಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಸದಾ. 

ನಂದಂ ಮೆಯ್ಯೂಜ್‌ಯದೆ ಮುದ 

ದಿಂದಂ ಮೆಯ್ಯೆರ್ಚಿ ನಲಿದು ರಾಗಿಸಿ ನಯದಿಂ ೨೩೪ 


“ಈ ತೇಜಸ್ಸು, ಈ ರೂಪ, "ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇನು ? ಇಂಥ ವಿನಯವೂ ಗುಣವೂ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಈತನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಗಿ ಮಾಡುವುದೆಂಬುದೊಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೆ ?* 
ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತರುವಾಯ ಆತನ ವೃತ್ತ ಂತವನ್ನೇ ಲ ಕೇಳಿ ತಲೆ 
ದೂಗಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಪುಣ್ಮಸ್ನರೂಪನೂ ದ | ಢವ್ರತ ತನೂ ಜಂ ಮಹಾ 
ಪುರುಷಃ ಆತನಿಗೆ "ಹುಟ್ಟ  ದನೆಂದರೆ ತೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಇವನು ಕಾರಣ 
ಪುರುಷನೇ ಆದವನೆಂದು ಧನಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ವಿಶ್ವಾವತಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥರಾಜ [ವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು. ೨೩೨. 
"ದೇವ | ವೈಶ್ಯಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಗುಣಪಾಲಸೆಟಿ ಕ್ರೈೆಯು ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ "ಮಾನವರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರಗ್ಯೂನಾಗಿ ಕೌಶಾಂಬಿ ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾನೆ )ಭವದಿಂದ ಆನಂದವಾಗಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು 
ಒಬ್ಬನಂ ಬಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕ 

ಉತ್ಸಾಹ ಹಾತಿಶಂ-0ದಿಂದ ನಲಿದು ಸಂತೊ: ಷಪರವಶನಾದನು, ೨೩೪. ಬಂದು ಸ 


ಹ ರಾವಾ ಗ ಸಂ ಛೃ ಲ್ಪ ಇದ ಇ 
- 


| ~~ a 


ಸಂ 
ದಶಮಾಶ್ವಾ ೭೨೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಬಂದ ದೂತಂಗಂಗಚಿತ್ತಮಂ ಕೊಟ; ಒಟ ಮಜುದಿವಸಂ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳನಟ್ಟ 


ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯಂ ಬರಿಸಿ ಪ್ರರದೊಳಪ ತ? ಮಾಡಿಸಿ ಸಕಳಸಾಮಂತ ಪರಿವೃತ 


ನಾಗಿ ಧನಕೀರ್ತಿಯುಂ ತಾನುಂ ಮ :ಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂದಿದಿರ್ಗೊಂಡು ಮನೆಯಂ ಪ್ರುಗಿಸಿ ಮುನಿ ನ 
ಪದವಿಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಸ ಳ್ಛ 
9. 


ನಿನ್ನರ್ಥಮುದಂಂ ಮನೆಯುವು 
ನಿನ್ನೆವರಂ ಕಾದು ಮೋಹದಿಂ ರಃ ಸಿದೆಂ 
ನಿನ್ನರ್ಥಮುಮಂ ಮನೆಯುಮ 


ನುನ್ನತ ಕೈಕೊಂಡು ಸುಖದೊಳಿರ್‌ ಸಂತಸದಿಂ ೨೩೬ 


ನಿನ್ನಭಿಮಾನಮುಮಂ ವ್ರತ 
ದುನ್ನ ತಿಯುಮನಟಿೀದು ಬಟರಿಕೆ ಚೋದ ಒ0ಬಟೆ ರ 
ನಿನ್ನಂ ತಳ್ಳಿಲ್ಲದೆ ಕಾ 


ಣ್ಣ ನ್ನ್ನ ವರಂ 'ದಿವ ಹೋಗಮೆಂ ತೊಟಕದಿರ್ಡೆಂ ೨೩೭ 


ಎನಗೆ ಸಖನಾಗಿಯುಂ ನಂ 

ಟನಾಗಿಯುಂ ನೀನೆ ನಿನ್ನ ನಂಬಿರ್ದ ಜಿನೇ 
ಶನಧರ್ಮದಂದಮಂ ಹೇ | 
ಟ್ಲಿನುಪಮಜಿನವಾದಸೇವೆಯಂ ಮಾಡೆನಗಂ ೨೩೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ಕೂರ್ಮೆಯಂ ಸಭೆಗೆಲ್ಲಂ ತೋಜುವಂತೆ ನುಡಿದು ` ರ್ನ 


ಹೇಳಿದ ದೂತನಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಹೆಗ ಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನು ee ಪಟ್ಯ ಣದಲ್ಲಿ ಸೆಟ್ಟಿ ಯಃ 

ಸ್ವಾಗತಕಾ ಗಿ ಅಷ್ಟಶೋಭೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅರಸನು ಸಮಸ್ತ ಸಾಮಂತರಿಂದ 
ಕೂಡಿ ನ ಶ್ರ ತಾನೂ ಮಹಾವೆ ಭವದಿಂದ ಹ ವಂನೆಯನ್ನ್ನೂ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿ ಮೊದಲಿನ ಪದವಿಯನ್ನು ಸ ನು. ೨೩೫. “ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನೂ 


ಮನೆಯನ್ನೂ ಇದುವರೆಗೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದ್ದೆ ನೆ. ನಿನ್ನ ಧನವನ್ನೂ ಮನೆ 


ಯನ್ನೂ ಕೈಕೊಂಡು ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ | ಸುಖವಾಗಿರು ೨೩೬. ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ 
ವ್ರತಾಚರಣೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ. ತಿಳಿದು ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವವರೆಗೆ ನಾನು ದಿವ್ಯ ಭೋಗವನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದೆ ನೆ. 
೩ ನನಗೆ ಗ ನಂಟನಾಗಿಯೂ, ನೀನು ನಂಬಿರುವ ಜಿನೇಶ್ವ ರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳಿ ನಗ ಅನುಪಮವಾದ ಜಿನಸೇವೆಯನ್ನು ಕೊಡ ನ 
5೩೮. ಎಂದು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹ 2; ಸಭೆಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ೨೩೯, ನಿನ್ನ 


ವಂಗೆ ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಮಾಳವದೇಶದರ್ಧಮಂ 

ಜವಕ್ತಿ ವೆರಸಿತ್ತಪೆನರ್ತಿಯೊಳಿಂತಿದಕ್ಕೆ ಮ 

ಚನಿಧಿ ಮಾನವವಂದಿತ ಮರ್ತ್ಯರತ್ನ ವೈ 

ಡಂಬಡುವುದೇದು ಮಹೀಶ್ವರವಂದಿತಕ್ರಮಂ ೨೪೦ 


ನಿನ್ನತನೂಭ 
ಭಿನ್ನ ಸರೋ 
ತ್ರೈನ್ನದೆ ಸತ್ಯ ಶೌ 
ಶ್ಯೋನ್ನತೆ ನೀನೊ 
ಗದ್ಯ! ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದಂ 


ಜಿನಪಾದಭಕ್ತನಲ್ಲಂ 

ಜನೇಶನೆಂದೆನ್ನದೆಸೆಗೆ ಬೆಚ್ಚದೆ ಮುನ್ನಂ 

ಏನುತವ್ರತಮಂ ಕೊಟ್ಟೊ 

ಯ್ಯನೆ ನೇಬಿ ಬಟಕಿಕ್ಕೆ ವೈಶ್ಯವಂಶಲಲಾಮಾ ೨೪೨ 

ಗದ್ಯ॥ ಧನಕೀರ್ತಿಗೆನ್ನ ಮಗಳೆಂ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆ ಮಾಡೆಂದು ಮುನ್ನಾತನ ಮನವನಟೀವ 

ನಪ್ಪುದಟಿಸಿಂ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಯ ಮನದ ಸಂಶಯಂ ಪೀಗೆ ನುಡಿದೊಡಂಬಡಿಸಿ ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ 
ಪೋಗಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯ ದರ್ಶನಶುದ್ದಿಯೊಳಾದ ದ ಢತೆಯನಂದಿನ ದಿವಸಮೆಲ್ಲಂ 
ಪೊಗಜ್ಜು ಮಜುದಿವಸಂ ನೈಮಿತ್ತಿಕರಂ ಕರೆದು ಶುಭದಿನಮಂ ಬೆಸಗೊಂಡು ೨೪೩ 


ಪಸೆ ಪಸುರ್ವಂದರೊಪ್ಲೆ ಗಣಿಕಾನಿಕರಂ ಮನಮೊಲ್ಲು ಪಾಡೆ ಸಂ 
ತಸದಿನಮರ್ಕೆವೆತ್ತಿರೆ ವಿಪಾಹ ಗೃಹಂ ವರರತ್ನದಿಂ ವಿರಾ 

ಜಿಸೆ ಪಜಗಳ್ಳಯೋಧಿಮೊಣಕಿವಂತಿರೆ ತಮ್ಮೊಳಗುರ್ವುವೆತ್ತುಘೂ 

ರ್ಣಿಸೆ ಜಿನಪೂಜೆಯೊಪ್ಪೆ ಪೊಗಟುತ್ತೆ ಸುತ್ತಲುಮಿರ್ದುಬರ್ಪವರ್‌ ೨೪೪ 


ವಗನಿಗೆಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಮಾಳವದೇಶದ ಅರ್ಧವನ್ನೂ ಕಮಲಮುಖಿಯಾದ ನನ್ನ 
ಮಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಡದೆ ಸತ್ಯ ಶೌಚ 
ನಿಧಿ! ಮಾನವ ವಂದಿತ, ಮರ್ತ್ಶರಲ್ಲಿ ರತ್ನಪ್ಪಾಯನಾದವನೇ, ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ ! 
ನೀನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಎಂದು ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಂ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು 
| ಮತ್ತೆ ಇವನು ಜಿನಪಾದಭಕ್ತನಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಭಯಪಡಬೇಡ. ಮುಂಚೆ 
ತ್ಯ ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಹ ನಾಗ ಮಾಡು ಎಂದು ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ 
ತ ಮನಸ್ಸಿನ ಅನುಮಾನವು ಹೋಗುವಂತೆ ನುಡಿದು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅರಮನೆಗೆ 
ಇ ಹೋಗಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯ ದರ್ಶನಶುದ್ದಿ ಯಿಂದಾದ ದ.ಢಟಿತ್ತತೆ 

ಯನ್ನು ಅಂದಿನ ದಿವಸವೇ ಹೊಗ ತ ಸ 
ಷ್ಟ ಇ ಹೊಗಳಿ ಮರುದಿವಸ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಶುಭ 
ಬಲ್ಲಿ ಉಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು, ೨೪೦-೨೪೩. ಹಸಿರುವಾಣಿ ಚಪ.ರದಲಿ ಹಸೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾ ಸ ತ 
ಘು ನ ಶಿ ಜು ಸಮೂಹದವರು ಮನಸ್ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಡುತಿ ದ್ದ ರು: 

| ಸಂ ಪೆ ಈ 

ಶೋಷಭರಿತವಾಗಿತ್ತು, ವಾದ್ಯಗಳು ಸವಂದ್ರ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೨೯ 
ಧನಕೀರ್ತಿಕುಮಾರಂಗಂ 
ತನೂಜೆಗಂ ಮನದೊಳೊಸಿದು ಪರಮೋತ್ಸ ವದಿಂ 
ಜಿನಗಂಧೋದಕದಿಂದಂ 
ಜನಾಧಿಪಂ ತಾನೆ ಬಂದು ಕೈನೀರೆಣಕೆದಂ ೨೪೫. 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಕೈನೀರೆಣ₹ದು ವಿವಾಹಮಂ ಮಾಡಿ 'ಗುಣಪಾಲ 
ಸಮೂಹಕ್ಕಂ ರಾಜನಿಕುರುಂಬಕ್ಕಮುಡಲುಂ ತುಡಲುಂ ಕೆಟ್ಟು 
ಭಂಡಾರಗಳೊಳರ್ಧಮನಳಿಯಂಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಷೇರೋದಕನ್ಶಾಯದಿಂ 
ನನುಭವಿಸುತ್ತುಂ ಪತ್ತೆಂಟುದಿವಸಮನುಭವಿಸುತ್ತಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ | 


ಸೆಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧು 
ತದನಂತರಂ ಹಯವಾರಣ : 
ದೊಡಗೂಡಿ ರಾಜಶ್ರೀಯ 


- ೨೪೬ 
ನಿಮಗೆ ಸಮಾನಮಿಲ್ಲ ಧರಣೇತಳದೊಳ೯ ತಡವೇಕೆ ಬೇಗಮೊ 
ಪವ ಜಿನಮಾರ್ಗಮಂ ದುರಿತಹಾರಿಯನಕ್ಷಯ ಸೌಖ್ಯದಾಯಿಯಂ 
ಪ್ರವರಗುಣಾಬ್ಶಿ ಯಂ ನೆ? ವಿಚಾರಿಸಿ ಪೊರ್ದುವುದೆಂದು ಪೇಟಲೆಂ 
ದವಿತತ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಕ್ಮಿ ಪದೆದಟ್ಟ ಹೈದ ದೂತನೆ ಬರ್ಪಮಾರ್ಗದಿಂ ೨೪೭ 


ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಿನಪೂಜೆ' ಶೋಭಾಯಂವರಾನವಾಗಿ ' ನಡೆಯಿತು. ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಇದ್ದವರೆಲ್ಲ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು ೨೪೪. ಧನಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನಿಗೂ ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿಗೂ  ಮನಃಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವಯಂ ರಾಜನೇ ಮಹೋತ್ಸವದಿಂದ ಜಿನ: 
ಗಂಧೋದಕದಿಂದ ಧಾರೋದಕವನ್ನು ಎರೆದನು ೨೪೫. ಹಾಗೆ ಕೈನೀರೆರೆದು ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುಸಮೂಹಕೊ ್ಯ ರಾಜಸಮೂಹಕ್ಕೂ 
ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನೂ ಸ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಆನೆ, ಕುದುರೆ, 
ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಅಳಿಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ್ಸಿ  ಕ್ಷೀರೋದಕನ್ಮಾಯಂ 
ದಂತೆ (ಹಾಲು ನೀರು ಬೆರೆತಂತೆ) ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಹತ್ತೆಂಟು ದಿನ ಒಟ್ಟಗೆ ಇದ್ದಾಗ ೨೪೬, . *ನಿವಗೆ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ, ಸಾವಕಾಶವೇಕೆ ? 
ಬೇಗನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಿನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕವೂ ಆಕ್ಷಯ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗುಣಗಳ ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರವೂ ಆದ ಜಿನಧರ್ಮ 
ನನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಪ್ರೀತಿ 
ಬಿಂದ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ ದೂತನ. ಎಂಬಂತೆ ಯಶೋಧರರೆಂಬ ಮುನಿಗಳು ಆ 
ರಿಗೆ ಬಂದರು, ೨೪೭, ಯಶೋಧರರು ಏಕವಿಹಾರಿಗಳು. ಅವರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 


೩೦ ಧರ್ಮಾಮೃ ತಂ 
ಪ್ತಿ 

ಗದ್ಯ! ಯುಶೋಧರರೆಂಬರೊರ್ಪರೇಕೆವಿಹಾರಿಗಳ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಮುಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ವಂದು 
ಪ್ಲೊಚವೊಬಿಲೊಳರ್ಪುದ:0 ಜುಪಿನಿವೇದಕಂ ಕಂಡು ಬಂದು ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾರಾಜಂಗೆ ಬಿನ್ನ ಹಂ 
ಗೆಯ್ಯುದುಂ ಭುಷಿನಿವೇದಕಂಗಂಗಚಿತ್ತ ಮಂ ಕೊಟ್ಟಾನಂದ ಭೇರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಃ ಸೆಟ್ಟಿ 
ವೊದಲಾದ ಶ್ರಾವಕರುಂ, ಧನಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಕುಮಾರಕರುಂ ವಿಶ್ವಾ ವತಿ ದಲ 
ನಂದನೆಯರುಂ ಧನೆಶ್ರೀಯುಂ ಶ್ರೀಮತಿಯುಂ ಮೊದಲಾದ ಮರು, ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಮತಿ 
ಮೊದಲಾದರಸಿಯರುಂ ಬೆರಸು ಅರಸುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲೊಳ್‌ ತೊಡರ್ದುದೆಂಬಂತೆ ಸುವ ್ರೈತಾರೂಢ 


ರಾಗಲೆಂದಿರ್ದೆಮಗೆ ಸರಸಳ ಭಾಗ್ಯ ದಿಂದಿದಿರ್ವಂದಕೆಂದು ವಿಶ್ವ್ಚಂಧರ ಮಹಾರಾಜಂ 


೨೪೮ 
ರಾಗದಿನತಿಶಯದಿಂ ತಳು 
ವಾಗದೆ ಪೊಜಮಟ್ಟು ಬಂದು ಪಿರಿದುತ್ಸವದಿಂ 
ಯೋಗೀಂದ್ರವಂದ್ಯಪಾದನ 
ನಾಗಳಿ ಬಲವಂದು ಮೂಟಿಂಸೂಟಿವನೀಶಂ ೨೪೯ 


_— 


ಗದ್ಯ ಪಲವರ್ಚನೆಯಿಂ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂ ಬಂದಿಸಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಕೈುಳ್ಳಿರೆ ಗುಣಪಾಲ 
ಸೆಟ್ಟಿ ER ಕರಕಮಲಂಗಳಂ ಮುಗಿದು ವಿನಯದಿಂದಾಪ್ತೂ 
ಗಮಪದಾರ್ಥಂಗಳಂ ಚಿತ್ತದ ಶಂಕೆ ಪೋಷಿನಂ ಕೇಳ್ದು, ಅರಸನುಂ ಧನಕೀರ್ತಿಯೂಂ ವೊದ 


ಉಜ್ಜಯಣಿಗೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಖಂಷಿನಿವೇದಕನು ಕಂಡು ವಿಶ್ವಂಧರ : 
ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿದನು, ದೊರೆ ಅವನಿಗೆ ಬಹುಮಾನ 
ಕೊಟ್ಟು ಅನಂದಭೇರಿಯನ್ನು  ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರಾವಕರೂ ಧನಕೀರ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಕುಮಾರಕರೂ ವಿಶ್ವಾವತಿಯೇ : ಮೊದಲಾದ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ ಧನಶ್ರೀ; ಶ್ರೀಮತಿ, ಮೊದಲಾದ ಶ್ರಾವಕಿಯರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ 
ಮೊದಲಾದ. ರಾಣಿಯರೂ ಸೇರಿ ಹುಡುಕುವ ಬಳ್ಳಿ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡರಕೊಂಡಿತೆಂಬಹಾಗೆ 
ಸುವ ್ರೈತಾರೂಢರಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನಮಗೆ ಮು ಭಾಗ್ಯ ದಿಂದ ಇದಿರಂಬಂದರು. 
ಎಂದು ವಿಶ್ವಂಧರ ಮ ಹಾರಾಜನು ೨9೮. ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂ ದ ತಡವಾಗದಂತೆ 
ಹೊರಟು ಬಂದು ಬಹಳ ಉತ್ಸವದಿಂದ ಯೋಗೀಂದ್ರರಿಗೂ ವಂದ [ನಾದ ಮುನಿಯನ್ನು 
ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದನು ೨೪೯, ಹಲವು ಅರ್ಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರಿಕರಣ 
ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಗಂಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯಿ 
ಆ ಅಸನ ಪಿಕಮಾಕಂದನಿಗೆ ಆಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕೆ ಜೋಡಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಆಪ್ಪಾ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮುನಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಚಿತ ದಲ್ಲಿನ ಸಂದೇಹ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

i ರಾಜನೂ ಧನಕೀರ್ತಿಯೂ ವೊದಲಾದ ಅನೇಕರು ಕೇಳ್ಳಿ ನಂಬಿ, ಪಂಚ ಅಣುವುತ 


ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ ಟಿಂ 


ಲಾದನೇಕರುಂ ಕೇಳ್ದು ನಂಬಿ ಪಂಚಾಣುವ್ರತ ಮಹಾವ್ರತ ರತ ಓ೦ಗಳಂ ಧರಿಯಿ ಸಲೆಂದಿರ್ಪದುಂ 
ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಾನಂತರಂ ಪರಮಾವಧಿಲೋಚನರಪ್ಪ ತಪೋನಿಧಿಗಳಂ ಧನ 


ಕೀರ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ 


ಮಾಡಿದೆ ದುಂ ಗಳ ತಪ್ಪಿ ರಾಜ ಮಾದುದಾವಭವದ ಪುಣ್ಯ 
ವೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ 


೨೫೦ 


ಪರಮಾವಧಿಲೋಚನದಿಂ 
ದುರಿತೇಧನದಹನನಅಕಿದು ಪೇಟ್ದಂ ಸಭೆ ಕಂ : 
ಕರಿಸಿ ಧನಕೀರ್ತಿ ಧರಣೀ 


ಶ್ವರವಂದಿತ ಪಾದಯುಗನ ಮುನ್ನಿನ ಭವಮಂ . ₹೫೨ 


ಸುರರಾಜನ ಪ್ರರವರದೊಳ 

ದೊರೆಯಿನಿಸಿ ನೆಗಟಕ್ಕಿವೆತ್ತ ಪುರಮುಜ್ಜಯಿನೀ 

ಪುರಮದರ ಕೆಲದೊಳಿರ್ಪದು ಸ 

ಸಿರಿಪ್ಪಮೆಂಬೂಕ್‌ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಕಡುರಯ್ಯಂ ೨೫೨ 


ಗದ್ಯ! ಆ ಶಿರಿಷ್ಟಗ್ರಾಮದೊಳ್‌ ಮ ಶಗಸೇನನೆಂಬ ವೂಂಬುಲಿಗನಿರ್ಪನಾತನೆ ಪೆಂಡತಿ ಘಂಟಿ. 
ಯೆಂಬಳಾ ಯಿರ್ವರುಂ ಪಲಕಾಲಂ ಪಾಪಾನ:ರಾಗದೀದಿರ್ಡೋಂದು ದಿವಸಂ ಬಲೆಯಂ ಕೋಡು: 
ಸಿಂಪಾನದಿಗೆ ಪೋಗುತ್ತುಮೆಡೆಯೊಳ ಯಶೋಧರರೆಂಬ ಹಖುಷಿಯರ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಧರ್ಮಮಂ 


ಮಹಾವ್ರತ ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ರು, ಆಗ ಗುಣಪಾಲಸೆಟ್ಟಿ ಯು ಧರ್ಮಶ್ರವಣ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಪರಮಾವಧಿ ಜಾ ನಿಗಳಾದ ತಪೋನಿಧಿಗಳನ್ನು. ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀದತ್ತ 
೧.7 
ಸೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಐದಂ ಆಪತ್ತುಗಳೂ ತಪ್ಪಿ ರಾಜ್ಯಲಭಿಸಿದ್ದು ಯಾವ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯಫಲ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು ೨೫೦. ಪರಮಾವಧಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ದುರಿತವೆಂಬ ಸೌದೆಯನ್ನು. 
ಸುಟ್ಟಿ ಶೈ ವರಾದ ಆ ಮುನಿಗಳು ಈ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಭೆಯವರ ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ. 
ಧನಕೇರ್ತಿರಾಜನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಕಥೆಯನ್ನು "ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದರು ೨೫೧. ಇಂದ್ರನ" 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಹೋಲುವುದೆಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪಟ್ಟಣ, ಉಜ್ಜಯಿನಿ, : 
ಅದರ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಶಿರಿಷ್ಟ ವೆಂಬ ಒಂದು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾದ ಊರು ಇದೆ, ಆ "ಶಿರಿಷ್ಟ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮ ಗಸೇನನೆಂಬ ಬೆಸ್ತನಿದ್ದ, ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಘಂಟೆ, ಆಯಿಂಬ್ಬರೂ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಪಾಪಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದು ಒಂದು ದಿನ ಬಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 1) | 
ಹೋಗುತ್ತ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶೋಧರಖುಷಿಯರ ಬಳಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಮೂಹ : 


22೨ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಕೇಳ್ವ ನೆರವಿಯಂ ಕಂಡು ಪಾಪ 
ಮೆಂದು ನೋಡಲರ್ತಿವೆರಸು ಠಾಂತರೂಪದಿಂದೆಯ್ದೆವಂದು ಬಲೆಯನಿಲಿಕಿಪಿ ದೂರದೊಳೆ 


ದುಪಶಮದಿಂದೇನಾನುಮೊಂದು ಚೋದ್ಯಮಾಗಲೆವೇಟ್ಛ್ಯು 


ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೨೫೩ 
"ಹಾರದ ಮುತ್ತಿಗೈಸರದ ವಜ್ರದ ಕಂಕಣದೊಪ್ಪ ಬೆತ್ತ ಕೇ 
ಯೂರದ ರತ್ನಕ:ಂಡಲದ ವಸ್ತ್ರದ ಮುದ್ರಿಕೆಯೊಂದು ಮಿಕ್ಕಲಂ 
ಕಾರದ ವಾರಮಪ್ಪ ಪುರುಷರ" ನೆರೆದದ್ಳುತಮಲ್ತೆ ಕಟ್ಟಲುಂ 
ಸೀರೆಯುಮಿಲ್ಲದೀ ಗುರುವನರ್ಚಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದಂಜಿ ಸುತ್ತಲುಂ ೨೫೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಇರ್ದಪರೀತಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೇವನಾಗಲೆವೇಟ್ಳುಮೆಂದು ತಾನುಂ ಕೆಯ್ಮುಗಿದು 


ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳುತ್ತುಮಿರೆ ೨೫೫ 
ವರಮುನಿ ಮಧುರಸ್ವರದಿಂ 
ಪರಮಾಗಮಂ ಸಮಸ್ತ ಭವ್ಯಜನಕ್ಕಾ 
ದರದಿಂ ಪೇಟುತ್ತಿರೆ ನಿ 
ಪೃರುಣದ ನೆಲೆ ಜಾಲಗಾರನುಂ ಕೇಳುತ್ತುಂ ೨೫೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಇರ್ದನನ್ನೆಗಂ ಸಕಲಶ್ರಾವಕರುಂ ತಂತಮ್ಮ ಬಯಸುವ ವ್ರತಂಗಳಂ ಕಯ್ಕೊಂಡು 
ದರ್ಶನದೊಳಂ ದೃಢರಾಗಿ ಮುನಿವರಂಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಪೋಪುದುಂ ಮ ಗಸೇನನುಮೆರ್ದು ನಿಂ 
ದಿರ್ದು ಕಯ್ಯಂ ಮುಗಿದು ' ೨೫೭ 


ವನ್ನು ಕಂಡು, ಪಾಪದ ಉಪಶಾಂತಿಯಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಒಂದರ 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ನಡೆಯಲೇಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, ತಾನೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಆಸೆಪಟ್ಟು ಶಾಂತ 
ರೂಪದಿಂದ ಸಮಾಾಪಿಸಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ - ಹೀಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದನು, ೨೫೩. “ಹಾರ, ಮುತ್ತಿನ ಐದೆಳೆಯ ಸರ, ವಜ ತ್ರದ ಕಂಕಣ, ಹೊಳೆ 
ಯಕವ ಏಕಾವಳಿ, ರತ್ನಕುಂಡಲಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಉಂಗುರಗಳಂ, ಇನ್ನೂ ಹಲವು 
ಅಲಂಕಾರ ಹೊಂದಿದ ಪುರುಷರು ಗುಂಪು ಸೇರಿ ಕಟಲು ಬಟೆ ಯೇ ಇಲದ 
ಈ ಗುರುವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಕೆ ಮುಗಿದು, ಅಂಜಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ಇದು ಧರ್ಮ 
ಸ ಎತ ಹ ಸ ಮುನಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೇವನೇ ಆಗಿರಬೇಕು ೫ ಎಂದರ 
ಸ್‌ ನಗ ಹ ೨೫೪-೫, ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪರಮಾ 
ನಿಷ್ಯರುಣನಾದ ಜಾಲಗಾರನೂ ಮ ೫... ಜಡ ತಳುತ್ತಿರರ 
ಸುವ ವುತಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಮ ಸ ರಾವ ಟದ 
ಮ ಲ ತ್‌ ದೃಢರಾಗಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 

೩ 1 ಮೈಗಸೀನನೂ' ಎದ್ದು ನಿಂತು ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು ೨೫೭೬ 





`ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೩೩ 
ದೇವ ಮಹಾ ಪ್ರಸಾದ ಪರಮೇಶ್ವರ ನಿನ್ನನವಜ್ಞಿ ಗೆಯ್ದು 3 
ದ್ಭಾವಮನೊಕ್ಕು ಬತ್ತಲಿಗನೆಂದೆಳಸಿರ್ದೆನನಂತಕಾಲಮ್ಮೂ 
ಕೇವಲಮೆನ್ನೆ ಕರ್ಮವಶದಿಂ ನೆರೆದೀ ಪ್ರಜೆಗೆಲ್ಲಮರ್ತಿಯ್ಗು 
ಭಾವಸಿ ಬೇಡಿದಂತ:ಟನೆ ನೀನೊಸೆದೀವುದನೆಯ್ದೆ ಕಂಡು ಕೇಲ್‌ «೫೮ 


ಗದ್ಯ! ದೇವನೆಂದಾನೀಗಳ* ನಂಬಿದೆನೆನಗೊಂದು 


ವ್ರತಮಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯುದಿನ ಮುನೀಶ ರ 
ರಿಂತೆಂದರ್‌ 


೨೫೯ 
ಕಳ್ಳಂ ಮಾಣೆನೆ ನಿಮ್ಮಡಿ 
ಕಳ್ಳಿಲ್ಲದೊಡಿಂದೆ ಸಾವೆನೆನೆ ಮುನಿ ಮತ್ತಂ 
ಪೊಲ್ಲದು ಕೊಲೆಯಂ ಮಾಣೆನೆ 


ಕೊಲ್ಲದೊಡಾನೆಂತು ಪೊಣಕ ವೆನೆನ್ನೆಂಗನೆಯಂ ೨೬೦ 


ಪುಸಿಯಂ ಮಾಣೆನೆ ನಿಮ್ಮಡಿ 
ಪುಸಿಯಂ ಮಾಣ್ಣಂದು ಬಾಟಬಾರದು ಧರೆಯೊಳ 
ಪುಸಿ ಮುಖ್ಯಮೆಂಬುದುಂ ಭಾ 


ವಿಸಿ ಮುನಿಪಂ ಕಳವನುಟಿತಿವುದೆಂಬುದುಮಾಗಳ ೨೬೧ 


ಕಳವೆಂಬುದು ಮುನಿಪತಿ ಮ 

ತ್ಕುಲಕ್ಕೆ ಬಿಡಬಾರದದನೆ ಬಿಟೊ ಡೆ ಬಾಟಕೊ ೦ 

ದಳವಾವುದೊ ಪೇಟಿಂ ಭೂ ್ಲ 

ತಳದೊಳ್‌ ಮಾಂಗುಲಿಗನಪ್ಪವಂಗದು ಮುಖ್ಯಂ ೨೬೨ 


5% 


ಯ 
ನನ್ನ ಪಾಪಫಲದಿಂದ ಬತ್ತಲೆಯವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ. ನೀನು ಈ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿ 


ಯಿಂದ ಅವರು ಯೋಚಿಸಿ ಬೇ ಡಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನುಕಂಡೆ ೨೫೮. ಈಗ ನಾನಂ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ದೇವರೆಂದೇ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ, ನನಗೆ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕು. 'ಎನ್ನೆಲರಿ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮರಂ ಹೀಗೆಂದರಂ': ೨೫೯. “ಹೆಂಡವನ್ನು ಬಿಡು”. ಆದಕ್ಕೆ ಅವನು 
“ನಿಮ್ಮ ಪಾದ, ಹೆಂಡವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಹೊತ್ತೇ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ? ಎಂದನು. ಮುನಿಗಳು 
ಮತ್ತೆ "ಕೆಟ್ಟದಾದ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಬಿಡು' ಎನ್ನಲು “ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಕಲಿ?* ಎಂದನು ೨೬೦. “ಸುಳ್ಳನ್ನು ಬಿಡು” ಎನ್ನಲು, “ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲಾಗದು, ಸುಳ್ಳು ಮುಖ್ಯ? ಎಂದನು. ಆಗ ವಯನಿಯರಿ 
ಯೋಚಿಸಿ *ಕಳ್ಳ ತನವನ್ನು ಬಿಡು” ಎಂದಳು. ೨೬೧. ಆಗ ಆ ಬಿಸ್ತನು "ಕಳವು ನನ್ನ 
ಲಕ್ಕಿ ಬಡಲು ಬರುವಂಥದಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬಾಳುವ ದಾರಿ ಯಾವುದೋ 

ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾನುಗಾರನಾದವನಿಗೆ ಕಳವು ಮುಖ್ಯ” ಎಂದನು ೨೬೨, 


“ದೇವ, ಮಹಾಪ್ರಸನ್ನ ಪರಮೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸದ್ಭಾವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಹೇಳ್ವ 


ಚೂ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ತಮೊಂದುಂ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆನೆ ಮತ್ತೆ ನೀ ಬಲೆಯಂ ಬೀಸಿ 


ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ್‌ ಸಿಕ್ಕಿದೊಂದು ಮಾನಂ ಬಿಡುವುದೆನೆ, ಅಂತೆಗೆಯ್ದೆ ನೆಂದು ಬಲೆಯಂ ಕೊಂಡು 
ಸಿಂಪಾನದಿಯ ಫೆರ್ಮಡುವಿಂಗೆ ಪೋಗಿ ಚಾಲಮಂ ಬೀಸುವುದುಂ ಪಿರಿದಪ್ಪಮಾನ್‌ ಬಂದೊಜಿ 
ಗುರುವಚನಮನುಲ್ಲಂಘಿಸಲಾಗದೆಂದು ಕುಟುಪಿಂಗೆ ನೇಣಂ ಕಟ್ಟಿ ಮಗುಲಕ* ಮಡುವಿನೊರ್ಳ 
ಬಿಟ್ಟು ಸಿಂಪಾನದಿಯ ತಡಿವಿಡಿದರೆಗಾವುದಂತರವ:ಂ ಪೋಗಿ ಬಲೆಯಂ ಬಿಡುವುದುಂ ಮುನ್ನಂ 


ಬಿಟ್ಟ ಮಾನೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಸುಂ ಕಂಡಜಿದು ೨೬ 


ಗದ.॥ ಎಂಬುದರ ಪಂಚಾಣುವ್ರ 


ಯತಿಪತಿವಂದ್ಯಂ ಕೊಟ್ಟಾ 
ವ್ರತಮಂ ನೆನೆದಾಗಳಂತೆ ಬಿಟ್ಟಾ ಮಾನಂ 
ದ್ರುತಿವೆರಸು ತೊಚಿಕೆಯ ತಡಿವಿಡಿ` 


ದತಿಶಯದಿಂ ಪೋಗಿ ನೂಜಿ ಮಾರಂತರಮಂ ೨೬೪ 
ಬಲೆಯಂ ಬೀಸುವುದುಂ ಸಂ ' 

ಚಲಮೆನಿಸದೆ ಮತ್ತಮಾ ಮಹಾ ಮತ್ಸ್ಯ ಮೆ ನಿ 

ಶ್ವಲಮಾಗೆ ಬಂದೊಡಾ ಮಾಂ ಭ್‌ 

ಗುಲಿಗಂ ಬೆಣಗಾಗಿ ನೆನೆದು ತನ್ನ ವ್ರತಮಂ ೨೬೫ 


"ಹೀಗೆ ಐದಂ ಅಣು ವತ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ ಕೈಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆಂದರೆ, ನೀನಂ ಬಲೆಯನ್ನು 
ಬೀಸಿದಾಗ ಮೊದಲು ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಮೂನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” ಎಂದು ಮುನಿಗಳು 
ಹೇಳಲು ಬೆಸ್ತನಂ, “ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಸಿಂಪಾನದಿಯ ದೊಡ್ಡಮಡುವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಲೇ ದೊಡ್ಡ 
ಸ ನಾ ಸ ಮಾರತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲವೆಂದು, ಗುರುತಿಗೆ ಒಂದು ದಾರ 
ಹ ಸ ನ ಮಾಡುವಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ್‌ ಸಿಂಪಾನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಆ ಭು ಬಲೆಯನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೇ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲು ಬಿಟ್ಟ ವಿಕಾನೇ 
ಸು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ೨೬೩, ಯತಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕೊಟ್ಟ ಲೆ 
ನಾ ಕತ ೭ಆಗಆ ವೂನನ್ನು ಹಗೆಯ ಬಿಟ್ಟು ನಲನ ನದಿಯ 

ಸ್ತನು ಸ ತ ಟ್‌ ಗ ೨೬೫. ಪುನಃ 





ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 
ಗದ್ಯ! ಮಗುಲಿ* ತೊಟಕಿಯೊಳ ಬಿಟು 


- ಮತ್ತಮರೆಗಾವುದಂತರಂ ತೊಯ ತಡಿ 
ವಿಡಿದು ಪೋಗಿ ಬಲೆಯಂ ಬೀಸುವುದುಂ, ಮುನ್ನಿನ ಮಾನೆ ಬರ್ಪುದುಂ ಮುನಿ ಕೆ ಇಟ್ಟ 
ವ್ರತಮಂ ೨೬೬ 

ಅವಧರಿಸಿ ಮಗುಟಕ ತೊಣಯೊರ್ಳ 

ವಿವೇಕದಿಂ ಬಿಟು ಸ ತೊಟಿಕಯ ತಡಿವಿಡಿದು ಮಹೊ 

ಶ್ಲವದಿಂ ಮೃಗಸೇನಂ ಮಾ 

ನವರತ್ನಂ ನೊಟು ಮಾರಿನಂತರದೆಡೆಯೊಳ೪೯ 


೨೬೬೭ 
ಗದ್ಯ8 ಪೋಗಿ ಜಾಲಮಂ ಬೀಸುವುದು 


೦ ಮುನ್ನಿನ ಮಹಾ ಮತ್ಸ ಮೆ ಬಲೆಯೊರ್ಳ ಬರೆ 
ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ಕ ನಿಂದಿರ್ಪದುಂ 


೨೬೮” 
ಕೊಲೆಯೊಳ್‌ ಮತಿಯಂ ಮಾಣದೆ 
ನಿಲಿಸುವರೀ ಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ನೆರಕಕ್ಕಿಟಕಿವರ್‌ 
ಚಲದಿಂದಮೆಂದು ತೋರ್ಪವೊ 


ಲಲಂಘ್ಯಗುಣನರ್ಕನಪರವಾರಿಧಿಗಿಟಿದಂ ON 


: ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ನೇಸರ್ಗಿ ಹಡುವುದುಂ ಬಟೀದಿ ಪೋಗಲಾಗದೆಂದು ಪುಳ್ಳಿಗಳಂ ಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ವರ್ಪುದುಂ ತಳಾ _ದನೆಂದು ಕನಲುತ್ತುವಿರ್ದ ಘಂಟಿ ಮಾನಿಲ್ಲದೆ ಬಜಕಿದೆ ಪುಳಿ ಯಂ 


ಆ ಮಾನನ್ನು ತೊಟ್‌ಯೊಳಕ್ಕೇ ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಅರ್ಥಗಾವುದ ದೂರ ಹೋಗಿ ಬಲೆ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಪುನಃ ಆ ಹಳೆಯ ಮಾನೇ ಬಂತು. ಮತ್ತೆ ಮುನಿಯು ಕೊಟ್ಟ 
ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು ೨೬೬, ವ್ರತವ ನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಆ ವಿಕಾನನ್ನು ಪುನಃ 
ತೊರೆಗೇ ಬಿಟ್ಟು. ನದಿಯ ದಡವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾ ಉತಾ ಕ್ಲಹದಿಂದ ಮೃಗ 
ಸೇನನು ನೊರು ಮಾರಿನಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ೨೬೭. ಹೋಗಿ ಬಲೆಬೀಸಲು ಮೊದಲಿನ ಆ 
ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯವೇ ಬರಲು ಆಶ ಒ್ವರ್ಯಪಟ್ಟು ನಿಂತನಂ ೨೬೮, ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸಂಜೆಯಾಯಿತು. “ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಛಲದಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸುವವರರ 
ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ರೆ” ನ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಅಲಂಘ್ಮ 
ಗ:ಣಶಾಲಿಯಾದ ಸೂರ್ಯ ಅಪರ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು! , (ಸೂರ್ಯಮುಳುಗಿದ) 
೨೬೯. ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುತ್ತಲೇ ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು 
ಪುಳಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ತಡಮಾಡಿದನೆಂದಂ 
ಸಿಟ್ಟು ಗೊಂಡಿದ್ದ ಘಂಟೆ ವೂನಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ ಸೌದೆ ತಂದ ಮೃಗಸೇನನನ್ನು ಕಂಡು 


೭೩೬ ಧವ ಮೃತಂ 
ಡು ಬಂದ ಮೃ ಗಸೇನನಂ ಕಂಡು ಕಿ 
ಳಾ ದ ಕಾರಣಮೆಲ್ಲಮಂ ಹೇಟ್‌ 


ನಿಸಿ ಪೊಅಗಣ್ಣೆ ನೂಂಕುವುದುಂ ಭಯಸ್ಛನಾಗಿ ಕಾಲ 


ಕಣ ಕಣ್ಣಳಿಂ ಕಿಡಿಯುಂ ಕೆಂಡಮುಂ ಪಾಯೆ ೨೭೦ 


ಮೇಲೆ ಬಿರ್ದು ತ 
ಕಿಲನಂ ಪೊಯ್ಯೆ ತಗುಳ್ಳು ಬರ್ದ ಮೊಲೆಗಳ ಪರ್ದಾಡುವಂತಿರ್ದು ಕಂ 
ಡುಗೆ ಸೀಳ್ಲೊಂದಾಗಿ ನೀರ್ಪಾಯ್ಡಿನಂ 


ದಲೆ ಕೋಪೋದೈ ವದುಗ್ರದಿಂ ನ 
ಕೊಟಗಣ್ಮಿಳ್ಳಿಸೆ ದೊಡ್ಡ ಪೊಟ್ಟೆ ಕುಣಿಯಲ್‌ ಪೊಯ್ತುಳಿ ಮಹಾ ಕೋಪಿ ಕಾ 
ವಲಿಯಂತಪ್ಪ ಕರಾಗ ದಿಂದೊದೆಯುತುಂ ಕರ್ಗಿರ್ದ ಪಾದಂಗಳಿಂ ೨೭೧ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ನುರ್ಗಾಗೆ ಬಡಿದು ನಿನಗೆ ವ್ರತಮನಿತ್ತ ಯಷಿಯರ ಮನೆಗೆ ಪೋಗೆಂದು ಪೊ 
ಮಡಿಸಿ ಪಡಿಯಂ ಕೀಟುವುದುಂ ಮೃ ಗಸೇನಂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ೨೭೦ 


ಒಂದು ದಿನಂ ವ್ಯ ವನಾಯ:ಂ 
ಕುಂದಿದೊಡೀ ಕೇತ ಮುಳಿದು ಬಯ್ದು ಪಳದಟಿ್‌ಂ 


ಸೌಂದರಿಯುಂ ಸುತರುಂ ಬೇ 
ಡೆಂದಣಪುವ ದಿವ್ಯ ಮುನಿಯ ವಚನಪುನೀಗಳಿ | ಡಿ 


ಅನ್ನೆವರ ಕಂಡು ಪೌಪದಿ 

ನುನ್ನ ತ ಸದೃರ್ಮ ರತ್ನಮಂ ಬಿಟ್ಟಳಿಪಿಂ 

ದೆನ್ನ ಸತಿಯೆ: ಸಂದು ನಂಬಿದೆ 

ನಿನ್ನ 'ಟಂದೆಂ ಸತಿಯರಾಗದೆಂಬುದನೀಗಳ 9೭೪ 


ಸಿಟ್ನಾ ಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ನೂಕಿದಳು. ಅವನು ಭಯಪಟ್ಟು ಅವಳ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ತಡ 

'ವಾದ ಕಾರಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಲು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ `ಕಿಡಿಯೂ ಕೆಂಡವೂ ಸಿಡಿದುವು ೨೭೦. 
ಪಕ್ಕೆಗೆ ಬು ತಾಕಿಬಿದ್ದ ಅವಳ ಮೊಲೆಗಳು ಹದ್ದು ಆಡುವಂತೆ ಇದ್ದು ಕೆಂಪಾದ 

ತಲೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗಲು ಅವಳ ಕೊಳೆಗಣ್ಣು ಗಳು ಸೀಳಿಒಂದಾಗಿ ನೀರು 
ಹುಯುವಂತೆ ಆಲುಗಂತ್ತಿರಲು ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟೆ ಕುಣಿಯಂತ್ತಿ ತ್ತು. ಮಹಾ ಕೋಪಿಷ್ಠ 

ಳಾದ ಫಂಟೆಯಣ ಕಾವಲಿಯಂಥ ಕ ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 

ಒದೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು, ೨೭೧, ಹಾಗೆ ನುಗ್ಗುನುಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದು “ನಿನಗೆ ವ್ರತ 
ನ ಕೊಬ್ಬ ಹಹಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು” ಸಾ ಹೊರಡಿಸಿ ಕದವನ್ನು ಮಜ್ಜೆ 
ತ ೩ ಮೃಗಸೇನ ದುಃಖಪಟ್ಟು “ಒಂದು ದಿನ ವ್ಯವಸಾಯ ಯಾದರೆ 
ರೋಲ್‌ ಬೆ | ಯುತ್ತಾ ಳೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಚೇಡವೆಂದರಿ 
2 ಸ ಇದುವರೆಗೆ ಕಡರೂ ಪಾಪವಶದಿಂದ ಉನ ತ ಸದ್ಭರ್ಮ 
ತೆ ka ಬ ತ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ನಂಬಿದೆ, ಹು ಆಗೆದೆಂಬು 
೨೭೪. ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 'ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲವೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 





ಹ 
ದಶಮಾಶ್ವಾಸಿಂ 


೭೩೭ 
ಮುಳಿದೆನ್ನಂ ಕರುಣಿಸದ 
ಗ್ಗಳಮಾಗಿರೆ ಬಡಿದ ಸತಿಯುಮಂ ಮನೆಯುಮೌನು 
ಜ್ವಲಮಾಗಿ ತೊಟಕೆದು ನೆಟ ನೆ 
ಮಲರಹಿತನನೆಯ್ದಿ ಕೇಳ ಬಿಳಗಾದಾಗಳ್‌ ೨೭೫ 


ಗದ್ಯ! ಶ್ರಾವಕ ಕ್ರಮಂ ಕೊಳ್ಳೆನೆಂದು ಚಿತ್ನದೊಳ೯ ನೆನೆಯುತ್ತುಂ ನಿದ್ರೆಗೆಯು ದುಂ ನಡು 
ಎರ:ಳಪ್ಪಾಗಳ್‌ ಕಪ್ಪೆಯನೆಟ್ಟುತ್ತುಂ ಬಂದ ಪಾವು ಕಪ್ಪೆ ತಪ್ಪಿ ಮೃಗಸೇನನುಂಗುಟಮಂ ಪಿಡಿ 
" ವುದುಂ ವಿಷಮೇಣಕಿ ಕಂಠಗತ ಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಸುವ್ರತದ ಫಲದಿಂ ನಿನಗೆ ಧನರ್ಕೀಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದಂ 


ಸ ಪಿಎ ' 
ಭರವಸದಿಂದಾ ಮಾನಂ 
ಗುರುವಚನಮನೊಳಿ ತಾಗಿ ಮನದೊಳ೯ ನೆನೆದಾ 
ದರದಿಂದಮಯ್ದು ಸೂಟಿ ರ 


ಭರದಿಂದಂ ಬಿಟ್ಟನಪ್ಪ ಕಾರಣದಿ:ದಂ ೨೭೭ 


'ಗದ್ಯ॥| ಶ್ರೀದತ್ತಂ ಮಾಡಿದೈದುಂ ಕೊಲೆಯಂ ಪರಿಹರಿಸಿ ವಿ ಧರ ಮಹಾರಾಜನ ರಾಜ್ಯದ' 
ರ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯನಾದನಿಂತು 


೨೩೮ 
ಮೃಗಸೇನನ ಪೆಣನಂ ತೊ 
ಟ್ವಗೆ ಸವಳದೆ ಘಂಟೆ ಕಂಡೆ ದುಃಖಿಸಿ ತಾನುಂ 
ಮೃಗಸೇನನ ಸುವ್ರತವಂ 
ಮೃಗಾಕ್ಷಿ ಕೇಳ್ದಾನುಮೆಯ್ದೆ 'ತಾಳ್ವಿ ದೆನೆನುತುಂ ೨೭೬೯ 


ಬಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಮನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ತೊರೆದು ಕೂಡಲೆ ಪಾಪರಹಿತ 
ನನ್ನು ಸೇರಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ಶ್ರಾವಕದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ೨೭೫. ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದನು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಹಾವು ಕಪ್ಪೆ ತಪ್ಪಲು ಮೃಗಸೇನನ ಉಂಗುಷ್ಕವನ್ನು ಕಚ್ಚಲು ವಿಷವೇರಿ 
ಪ್ರಾಣ ಕಂಠಗತವಾಯಿತು. ಆವನು ಸುವ್ರತದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಧನಕೀರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ೨೭೬, ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಗುರಂವಚನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಮಾನನ್ನು ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಐದು ಸಲ ಬಿಟ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ. ೨೭೭. ಶ್ರೀದತ್ತನು 
ಮಾಡಿದ ಐದು ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾರಾಜನ 
ಅರ್ಧರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಂಖಂಡನಾದನು. ೨೭೮, ಮೃಗಸೇನನ ಹೆಣವನ್ನು ಹಟಾತ್ತಾಗಿ 
ಕಂಡು ಫಂಟಿಯು ಬಹಳ ದುಃಖಪಟ್ಟು ತಾನೂ ಮೃಗಸೇನನ ಸುವ್ರತವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ತಾನೂ ಧರಿಸಿದೆನೆಂದನ್ನುತ್ತ ಈಟಿಯಿಂದ (ತಿವಿದುಕೊಂಡು) ಸತ್ತಳು. ೨೭೯, ಗಂಡನ 
47 | 





'ಚಿರ ಧರ್ಮಾಪೈುತಂ 

ಗದ್ಯ! ಗಂಡನೊಡನೆ ಸತ್ತು ತದೆ ;, )ತಮಂ ಕೈ ಕ ಕೊಂಡೆನೆಂದ ಫಲದಿಂ ಘಂಟೆಯುಂ ಶ್ರೀದತ್ತ 
ಸೆಟ್ಟಿಗೆ 'ಶ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಾಗಿ ಮತ್ತಂ ಆನಕೀರ್ತಿಗೆ ವಲ್ಲಭೆಯಾದಳಾ ಮಾನುಮಾಪುರ 
ದೊಳೆ ಮೃ ಗಸೇನೆಯೆಂಬ ಸೂಳೆಯಾಗಿ, ಪೊತ್ತು ಪೋಗಿಂಗೆ ಕೆಳದಿಯರ್‌ವೆರಸು ಸಿಂಪಾನದಿಯ 
'ತಡಿವಿಡಿದು. ಬರುತ್ತುಂ ಕೆಂದಳಿರ ಮಾವಿನ ಕೆಳಗೆ ಪಟ್ಟಿರ್ದ ಧನಕೀರ್ತಿಯಂ ಕಂಡು ತಂದೆಯಂ 
ಕಂಡಂತೆ ಸ್ನೆ 'ಹಿತೆಯಾಗಿ ಸಾರೆ ಕುಳ್ಳಿ ರ್ದು ರೂಪನಳೃರ್ತು ನೋಡುತ್ತುಂ ಸೋಗಿಲೊಳಿರ್ದೋ 
ಲೆಯಂ ಕಂಡು ವಾಚಿಸಿ ನೋಡಿ ಮಚುಗಿ ತಲ್ಲೆ ೇಖಮಂ ಸೀಳ್ಲೀಡಾಡಿ ಶ್ರೀಮತಿಯನೀವೋಲೆ 
ಗಾಣಲೊಡನೆ ಮಹಾಬಳನೀತಂಗೆ ಕುಡುವುದೆಂದು ಬರೆದು ಮಗುಳೆ ಮುದ್ರಿಸಿ ಮುನ್ನಿನಂತೆ 
'ಸೋಗಿನೊಳಿಕ್ಕಿ ಪೋದಳಪ್ಪುದಲ್‌ಂ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಸಾವು ತಪ್ಪಿತೆಂದು ಮೂವರ ಭವಮುಮಂ 


ಪೇಟಿಂ ೨೮೦ 
ಎ 


ಮುನಿಪತಿ ಪೇಟ? ಕೇಳ್ದು ಗುಣಪಾಲವಣಿಗ್ವ ರನುಂ ಮಹೀಶನುಂ 
ವನರುಹನೇತ್ರೆಯುಂ ಸಕಲ ಭೂಭುಜರುಂ ಧನಕೀರ್ತಿ ಭೂವಿಪಾ 

ಲನು ಮೃ ಗಸೇನೆಯುಂ ಮನದೊಳಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮಮಂ 

ಸಾರ ಕರಂ ಪಡೆದು ನಂಬಿದವರ್ಗೆಡರುಂಟೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ 9೮೧ 


ಸಂಗಡ ಸತ್ತು ಆ ವ್ರತವನ್ನು ತಾನೂಕೆ ಕೊಂಡೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಫಲವಾಗಿ ಘಂಟೆಯ 
'ಶ್ರೀದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಮತಿಯೆಂಬ ಗ ಧನಕೀರ್ತಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. ಆ 
ಮಾನು ಈ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಮ )ಗಸೇನೆಯೆಂಬ ಸೂಳೆಯಾಗಿ, ಹೊತ್ತು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
'ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ 1 ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತ. ಚಿಗುರಿದ್ದ ಮಾವಿನ ಮರದ 
"ಕೆಳೆಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಧನಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡಹಾಗೆ ಸ್ಥ ಸೇಹವುಳ್ಳೆ 
ವಳಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಮಡಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಓಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಓದಿನೋಡಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು.ಆ ಲೇಖವನ್ನು ಹರಿದು ಬಿಸಾಟು ) ಶ್ರೀಮತಿ 
ಯನ್ನು ಈ ಓಲೆ ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಸ ಈತನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬರೆದು 
ಮತ್ತೆ "ಮುದ್ರಿಸಿ ವಂಡಿಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೋದಳಾದ್ದರಿಂದ ಧನಕೀರ್ತಿಯ ಸಾವು ತಪ್ಪಿತು. 
ಎಂದು ಮೂವರ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಕಥೆಯನ್ನೂ ಟ್‌ ಹೇಳಿದರು, 9೮೦. ಡೆ 
ಪತಿಯು ಹೇಳಲು ಕೇಳಿ ಗುಣಪಾಲವರ್ಶಕ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ರಾಜನೂ ಕಮಲನೇತ್ರೆಯೂ 
ಸಕಲ ರಾಜರೂ ಧನಕೀರ್ತಿ ಭೂಮಿಪಾಲನೂ ಮೃಗಸೇನೆಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ ರ್ಯ 
ಪಟ್ಟು “ಜನರ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಜಿನೇಂದ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ವಡೆದಹೊಂಡು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಪತ್ತು ಉಂಟೆ ? ಚಿಕ್ಕದಾದ ಈ ವುತದಿಂದ 





ದಶಮಾಶ್ವಾಸಂ 


ಕೆಜಿಿದಪ್ಟೀ ವ್ರತದಿಂದವಿತಾ ಮಹಿಮೆಯಂ ಮತ್ತೀ ಮಹಾ ಥೆ ರ್ಬಮುಂ 

ನೆಜಿಸದೀ ರಾಜ್ಯಮನೀ ಸುಜೋನ ತಿಯನೀ ಸದೂ ಅಪನೀ ತೇಜಮಂ 

ತಅಿ*ಸಂದೀ ಧನಕೀರ್ತಿ ಪೆತ್ತನೆನೆ ಪಂಚಾ ಇಣುವ್ರತಾನೀಕಮಂ 

ನೆಟ3 ಕೈ ಕೊಂಡ ನರಂಗೆ ನಿವ ತಿ ಕ ಬಸಾರ್ವುದೇನದ್ಭುತಂ ೨೮೨ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ತಮ್ಮೊಳ ನುಡಿದು ದಂಟನೂದುವಂಗೆ ಕೊಟರ ದೊರೆಕೊಂಡಂತೆ ಕೋಣನ 


ನೇಟಚುವಂಗೆ ಮದಕರಿ ದೊರೆಕೊಂಡಂತೆ ಪುಲು ಗಡಿಸಿಲಿನೊಳಿರ್ಪಂಗೆ : ಮಣಿಮಾಡಮೂದಂತ 
ನಾಯಕತನಂಗೆಯ್ದಂಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ ಸಿ ಮಾದಂತೆ ಮುನ್ನಮೆ ಬ್ರತಮಂ ಕೊಳಲೆಂದಿರ್ದವ 


ರಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಫಲಮಂ ಕಂಡು ವಿಶ ಶಿಂಧರ ಮಹಾರಾಜನುಂ ಗುಣಪಾಲಸಿಟಿ ಯುಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿ ಮಹಾದೇವಿಯುಂ ಧನಶ್ರೀಯುಂ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡರ್‌. ಧನಕೀರ್ತಿ 
ಕುಮಾರಂ ವೊದಲಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಕುಮಾರರುಂ ಶ್ರೀಮತಿ ಜಾರ ಪಲಂಬರರಸಿಯರುಂ 
ಸಕಲ ಪಹರಿಜನಮುಂ ನಿರ್ವಾಣಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತೊಡವಿನೊಳೀ ಕೀಲೆನಿಸಿರ್ದ ಪಂಚರತ್ನಮೆನಿಪ 
ಪಂಚಾಣುವ್ರತಂಗಳಂ ಕೈಕೊಂಡು ದರ್ಶನದೊರ ದೃಢರಾಗಿ ಮುನಿರಾಜಹಂಸನಂ ಬಂದಿಸಿ 
ಪೊಲಲ್ಲೆವಂದು ಸಂತೋಷಂ ಬೆರಸಿರ್ದು ೨೮೩ 


ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ಮಹಾದೆ ರ್ಯವನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಈ ರಾಜ್ಯ 

ವನ್ನೂ ಈ ಉನ್ನತ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನೂ ಈ ಒಳ್ಳೆ ಯ ರೂಪ ವನ್ನೂ ಈ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಈ 
ಧನಕೀರ್ತಿಯು ಪಡೆದನೆಂದರೆ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಪ ಪಂಚಾಣುವ್ರತ ಸಮೂಹವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
. ವಾಗಿ ಕೆ ಕೊಂಡ ಮನುಷ ನಿಗೆ ನಿರ್ವೃತಿ (ಮೋಕ್ಸ) ಸೌಖ ವು ಲಭಿಸುವುದು ಏನು 
ಆತ್ಮ ರ್ಯ ಇವೇ ಲಲ: ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದಂಟನ್ನು ವ 
ವವನಿಗೆ ಕೊಳಲು ಲಭಿಸಿದಂತೆ ಕೋಣವನ್ನು ಏರುವವನಿಗೆ ಮದಾ ನೆ ಸಿ ಕೈದಂತೆ 
ಹುಲ್ಲುಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇರುವವನಿಗೆ ರತ್ನದುಪ್ಪ [ರಿಗೆಯಾದ ಹಾಗೆ ನಾಯಕತನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ ವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಮೊದಲೇ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ವರು ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗ ಕಂಡು ವಿಶ್ವಂಧರ ಮಹಾರಾಜನೂ ಗುಣ 
ಪಾಲಸೆಟ್ಟಿಯೂ ಲಕ್ಷಿ ಮತಿ ಮಹಾದೇವಿಯೂ ಧನಶ್ರೀಯೂ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಕ ಕೊಂಡರು, ಧನಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಶ್ರೀಮತಿ 
ನೂದಲಾಗಿ ಹಲವರು ರಾಣಿಯರೂ ಸಕಲ ಪರಿಜನರೂ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಒಡವೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಪಂಚರತ್ತ ಗಳಿಂದೆನ್ನಿಸುವ ಪಂಚ ಅಣುವ್ರತಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ದರ್ಶನ 
ಲ್ಲಿ ದ್ಧ ಢಚಿತ ರಾಗಿ ಆ ಮುನಿರಾಜಹಂಸನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಸಿಂತೋಷದಿಂದಿದ ಸಿರು. ೨೮೩, ಭರತ, ಸಗರ, ಇಂದ್ಲ ್ರ, ಮಘವ- ರಾಘವ, ವಜ್ರ 


೭೪೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಭರತನ ಸಗರನ ಮಫಘವನ 
ಸುರಪನ ರಾಘವನ ವಜ್ರಜಂಘನ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಧರನ ದೊರೆ ಜೆ | ನಧರ್ಮದೊ 
ಕುರು ಮುದದಿಂ ಮಿಕ್ಕರೆನಿಸಿ ವಸುಮತಿಯೆಲ್ಲಂ ದ 


ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯುಂ ಜಿನಧರ್ಮೊೋ 


ದ್ಧಾರಕನುಂ ಶ್ರೀಷೇಣ ಮುಹಾರಾಜನಂತೆ ವೀರನುಂ ಅನ್ನದಾನ ವಿನೋದನುಂ ಪಂಚಮ ಚಕ್ರ 
ಧರನಂತೆ ಸದ್ದರ್ಮ ನಿಶ್ಶಂಕನುಂ ಶ್ರುತವಿನೂತನಂ ಅಭಯಕುಮಾರನಂತೆ ಕುಶಲನುಂ ಅಭಯ 
ಾರನಂತೆ ಸುಭಗನುಂ ಜಿನಪೂಜಾನಂದನ:ಂ ಧನ್ಯಕುಮಾರನಂತೆ 


ದಾನ ಸಮೇತನುಂ ನಾಗಕುವ 
ದನು ವನೀತನುಮಾಗಿ ಧನಕೀರ್ತಿ ಮಹಾರಾಜಂ ಪಲಕಾಲಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತು 


ಗದ್ಯ ಕೆ ೈವಾರದಿಂ ಫೊಗಟ? ಸನತ್ಯುಮಾ 


ಮುನಿಜನಾನ 


ಎುರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ ಕೆನ್ನೆಯ ನರೆಯಂ ಕಂಡು ೨೮೫ 
ಎನ್ನಂತಪ್ಪತಿಮೂರ್ಶರಿಲ್ಲ ಜಗದೊಳ" ಬೇಳಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ 
ಚೆನ್ನಂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭೋಗಮಂ ಮಹಿಮೆಯಂ ಶ್ರೀಯಂ ಮಹೀಚೆಕ್ರಮಂ 
ತನ್ನಿಂ ತಾನಟಿಸಯುತ್ತುವಿರ್ಪ ತನುವಂ ನಂಬಿರ್ದು ಕೆಟ್ಟೆಂ ಜವಂ 
ಗೆನ್ನೆಂ ತಿಂಗುರಿಮಾಡದೀಗಳೆ ಜಿನಶ್ರೀದೀಕ್ಷೆಯಂ ತಾಳ್ದುವೆಂ ೨೮೬ 


ಜಂಘ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರ - ಇವರಿಗಿಂತ ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲೆಂದು ಲೋ ಕವೆಲ್ಲ ಹೊಗ 
ಳಿತು. ೨೮೪, ಸನತ್ಕುಮಾರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ : ಹಾಗೆ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಜಿನಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುವವನೂ, ಶ್ರೀಷೇಣ ಮಹಾರಾಜನಂತೆ ವೀರನೂ ಅನ್ನದಾನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿನೋದಪಡಃವವನೂ ಐದನೆಯ ಚಕ್ರ ನಂತೆ ಸದ್ದರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಶ ಂಕನೂ 
ಶ್ರುತವಿನೂತನೂ ಅಭಯಕುಮಾರನಂತೆ ಕುಶಲನೂ ಹಾಗ! ನಾಗ 
ಕುಮಾರನ ಹಾಗೆ ಸುಭಗನೂ, ಜಿನಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂದ ಕಾಣುವವಣದಾ, ಧನ್ಯ 
ಕುಮಾರನಂತೆ ಮುನಿಜನರಿಗೆ ಆನಂದಪ್ರನನೂ, ವಿನಯವಂತನೂ ಆಗಿ ಧನಕೀರ್ತಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಕಾಲ ರಾಜ್ಯ್ಕವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಒಂದು ದಿವಸ ತನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯ 
ಮೇಲೆ ನರೆಗೂದಲನ್ನು ಗಮನಿಸಿದನು. ೨೮೫. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನಂಥ ಅತಿ ಮೂರ್ನಿರರ 
ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಬೆಪ್ಪನಾಗಿ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಭೋಗ 


ವನ ಸಿದೆ 
ಹ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆ, ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ, ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ನಶಿಸುತ್ತಿರುವ 


ದೇಹವನ್ನೂ ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆಟ್ಟೆ, ಯಮನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಆಹಾರ 


ಈಗಲೇ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. ೨೮೬. ಉಡು, ತಾನು ಕಣ್ಣುವದಿಜ್ಚಿ 





ಸಂ 
ದಶಮಾಶ್ವಾ | ೬೪೧ 
ಉಡು ಕಣ್ಣಂ ಮುಚ್ಚಿರ್ದೆ 
ನಡೆಯಂ ಕೇಳಾರುಮಜೀಯರೆಂಚಿಗ್ಗಿಂದಂ 
ಮಡಿವಂತೆ ಮೂಯ್ದು ಜಡರುಂ 


ಕಿಡುವರ್‌ ಧನ ಗೇಹಮೆನ ದೆಂಬಳಿಪಿಂದಂ ೨೮೭ 


ಉದಯಂಗೆಯ್ದಾದಿತ್ಯಂ 
ಪದುಳಂ ನಡೆದಸ್ತಮಾನಮಪ್ಪಂತೆವೊಲಂ 
ಮುದದಿಂ ನರರುಂ ಕ್ರಮದಿಂ 


ವಿದಿಶಂ ನೀಡಿಲ್ಲದಟಿೌದು ದುರ್ಗತಿಗಿಟವರೇ ೨೮೮ 


ಮಾಗಿಯ ಕಾಲಂ ತೊಟ್ಟನೆ 
ಬೇಗಂ ಹಿಮಮೆಯ್ದುವಂತೆ ಸಾವೆಯ್ದುವುದುಂ 
ನೀಗದ ದುಃಖಂ ಘಮ್ಮೆನ 


ಲಾಗಳೆ ಬಂದಿರ್ಕುಮಲ್ಲಿ ಸಂದೆಯಮುಂಟೇ ೨೮೯ 


ಊರಂ ಸಾರದೆ ಸಾರವಸ್ತುಚಯವುಂ ತಾಳ್ಜೊಪ್ಪಿ ನಿರ್ಗ್ರಂಥದಿಂ 
ದಾರಣ್ಯಂಗಳೊಳಿರ್ಪನುಂ ಕನಕ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಕಾಪಿಲ್ಲದು 

ಗ್ರಾರಣ್ಯಂಗಳೊಳುಣ್ಮಿ ಪೊಣ್ಮೆಚಲದಿಂ ಪೋಪಾತನುಂ ಕಷ ಸಂ 

ಸಾರೋಗ್ರಾಹಿಗೆ, ಬೆಚ್ಚಲೊಲ್ಲದವನುಂ ಕೇಡೆಯ್ದುವಂ ನಿಶ್ಚಯಂ ೨೯೦ 


ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ತಾನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಯಕಾರೂ ತಿಳಿಯರೆಂಬ ದಡ್ಡತನದಿಂದ 
| ಸಾಯುವ ಹಾಗೆ ದಡ್ಡರು ಮೋಸ ಹೋಗಿ, ಧನ, ಮನೆಗಳು ನನ್ನದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ೨೮೭, ಉದಯವಾದ ಸೂರ್ಯನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ನಡೆದು ಅಸ್ತ 
ಮಾನವಾಗುವಂತೆ ವಂನುಷ್ಯರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಡವಿಲ್ಲದೆ 
ಅಳಿದು ದರ್ಗತಿಗೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ೨೮೮. ಮಾಗಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ಹಿಮವು 
ಬೀಳುವಂತೆ ಸಾವು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಲೇ ಕಳೆಯಲಾಗದ ದಂಃಖವು ಗಮ್ಮನೆ ಆಗಲೇ 
ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವುಂಟಿ ? ೨೮೯, ಸಾರವಸ್ತು ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಹೂಂದಿ ಊರನ್ನು ಸೇರದೆ ಲೌಕಿಕ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವವನೂ "ಕನಕ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಕಾವಲಿಲ್ಲದೆ ಉಗ್ರವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಧೈರ್ಯಗಳಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನೂ 'ನೀಚವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಉಗ್ರ 
ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಬೆದರಲೊಲ್ಲದವನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಂವನಂ, ೨೯೦, 


ಕ್ಮ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಫೇಸಿ ಸುಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ಪಿರಿಯಮಗೇಗೆ ಪಟ್ಟದುಂ ಕಟ್ಟಿ 
ಟ್‌ದು ಮುನ್ನಿ ನ ಯಶೋಧರ ಭಟ್ಪಾ ರಕರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೆ ಕೊಂಡು ಸಕಲ 
ಗಳಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದೇಕವಿಹಾರಮನೆತ್ತಿ ಗ ಗ್ರೀಗ್ರಮಪ್ಪ 
ಸಂನ್ಯ ಸನವಿಧಿಯಿಂ ಮುಡಿಪಿ ಸರ್ವಾಹಸಿದ್ಧಿ ಯೊಳ₹ 


ರಾಜ್ಯ ಮಂತೊ 
ಕ್ರುತಪಾರಾವಾರಪಾರಗನಾಗಿ ಗ:ರು 


- ತಪದೊಳಿ' ಪ್ರಿ ಯೋಪಗಮನದಿಂ 
ಾಗರೂಜನಸಾಂಪೂಯಸ್ಯ ತಸ ಡಯುನುವುಹವಿಂದ್ರುದಾಗಿ 


ಮೂವತ್ತಾಮೂಜು 

ಪುಟ್ಟಿದಂ ೨೯೧ 
ಸಿರಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಸಮಸ್ತ ಭೂವಳಯಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳೆ ದೋರಂತೆ ಸೌಂ 
ದರ ಹೇಮಾಂಗಿಯರೆಲ್ಲರಂ ತೊಟಕದು ಬಿಟ್ಟಾ ನಂದಮಂ ಭೋಗಮಂ 
ಪರಮಶ್ರೀವಧುವಿಂಗೆ ಸೋಲ್ತು ಜಿನಪಾದಾಂಭೋಜಮಂ ಪೊರ್ದಿ ಸ 
ಚ್ಚ ರಿತಂ ಮೆತ್ತತಿ ಜೆ ನದೀ ಕ್ಷೆಗೊಡಲಂ ತಾನೊಡ್ಡಿ ದಂಧೆ ೈರ್ಯ ದಿಂ ೦೯೨ 


ಗೆದ್ಯ ಎನ್ನ ಸಂಪತ್ತೇನೆಂದು ಮಗನ ಮೋಹಮುಮಂ ರಾಜ್ಯದ ಕಾಂಕ್ಷೆಯುಮಂ ಬಿಸುಟು ' 


ಶ್ರೀಮತಿಯಂ ರಂ ಕಂತಿಯರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೃ ಕೆ ಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಾಯೆಯಾಗೆ 
ನೆಗಟ್ಟು ಕಡೆಯೊಳ' ಸಮಾಧಿವಿಧಿಯಿಂ ಮುಡಿಸಿ ದೇವಲೋಕದೊಳ ಪುಟ್ಟಿದಳ್‌ ವಿಶ ಂಧರ 


ಎಂದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಸಜೀರ್ತಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ 
ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜಿಸಿ ಮೊದಲಿನ ಯಶೋಧರ ಭಟ್ಟಾರಕರಲ್ಲಿ 
ಟನ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿ ಕರಿಸಿ. ಸಕಲಶ್ರುತ  ಪಾರಾವಾರಪಾರಗ (ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮುದ್ರದ ಪಾಠವನ್ನು ದಾಟಿ)ನಾಗಿ ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಏಕವಿಹಾರವನ್ನಿ 
ಕೈಕೊಂಡು ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪಗಮನದಿಂದ ಸಂನ್ಮಸನವಿಧಿ 


ಯಂತೆ ಸತ್ತು ಸ ಸರ್ವಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು. ಮೂರು ಸಾಗರೋಪವಂ ಕಾಲದ 


ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳೆವನೂ ಅಹಮಿಂದ್ರನೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನಂ. ೨೯೧. “ಬಪ್ಪ ರ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸವಸ ಭೂವಖಡಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ ಸಾದರರಾದ ಹೇವಾಂಗಿಯ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಆನಂದವನ್ನೂ ಭೋಗವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಪರಮಶ್ರೀ (ಮೋಕ್ಷ) 


ವಧುವಿಗೆ ಸೋತು. ಜಿನಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು. ಸೇರಿ ಸಚ್ಚರಿತ್ರನಾದ ನನ್ನ 


ಪತಿಯು ಜೈನ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇಹದ ದಂಡನೆ ಮಾಡಿದ. 
ನೇವಿ. ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತೇನಂ? ಎಂದು ಶ್ರೀಮತಿಯೂ ವಿನಯಮತಿಯಂ 
ಖು ರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ | ಮಾಯೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೋಡು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ವಿದಿಯಂತೆ ಮಡಿದು” ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ "ದಳು ವಿಶ್ವಂಧರ 


_ 


ಹ ಗ ಉಂ ಒಂ 


ಟಾಸ್‌ ಹ್ಯೂ ಅಕ. 1% RS ಕ್‌ 
aM re Pk at | 


ಸ ಗದ್ಯ! ಎಂದಹಿಂಸಾವ್ರೆತದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ `ಫಲಮುಂ 


ಸ ೭೪೩. 
ಮುನಿಕುಂಜರನುಂ ಗುಣಪಾಲಮುನಿಯುಂ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರೀಮತಿಯುಂ | 
ತಪದೊಳುತ್ತರೋತ್ತರಂ ನೆಗಟ್ಟು ಸಮಾಧಿಮರಣದಿಂ ಮುಡಿ, 
ರದುಕಾರಣದಿಂ | 


ಧನಶ್ರೀಯುಂ ಮ )ಗಸೇನೆಯೆಂ 
ಫಿ ದೇವಲೋಕದ ಪುಟ್ಟಿದ 


p ೨೯೩ 

ಕೊಲೆಯಂ ಬಿಟ್ಟ ಮಹಾತ ಸಂ 

೫:ಲಲಿತ ಕ್ರೈ ವಲ್ಯ ಕಾಮಿನೀಶ ಸರನಕ್ಕು 0, 

ಪಲವುಂ ಮಾತಿನೊಳೇನೊ ಎ 
ಸ 

ಳ್ಗಲಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಧಾತ್ರಿಯಂ ತಾನಾಳ್ಗು ೦ ೨೯೪ 

ಕೊಲೆಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿದ ಕಷ್ಟಂ | 

ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿರ್ಕುಮುಗ್ರನರಕಾರ್ಣವದೊಲ್ಲ 

ಸಲೆ ತಿರಿಕಯೋನಿಯೊಳ್‌ ತಾಂ 


ಸಲೆ ತಿರುಗುಗುಮಾವಕಾಲಮುಂ ಭವಭವದೊರ್ಳ ರಃ 


ಹಿಂಸೆಯೊಳಾದ ಪೊಲ್ಲಮೆಯುಮಂ. 
ಗಣಧರಸ್ಥಾಮಿಗಳ್‌ ಪೇಟ ಕೇಳ್ದು ದ 


೨೯೬ 
ವರಭವ್ಯಾಂಭೋಜಸೂರ್ಯಂ ನಿರುಪಮಗುಣನುದೃತ್ತ ಪಂ ದೇವಧಾತ್ರೀ 
ಧರಧೈ ರ್ಯೆಂ ವಾಗ ಓಧೂವಲ್ಲಭನಘಕುಲವಿದ್ರಾ ವಣಂ ಸತ ರತು 
ಭರಣ ತ್ರೈವಿದ್ಯ ಚೂಡಾವಃಣಿ ವಿಮಲಪದಾಂಭೋಜಧ್ಯ ೦ಗಂ ವಿನೇಯಾಂ 
ಬರಚಂದ್ರಂ ತುಷ್ಪನಾದಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದಿ ,ನೀರಾಜಹಂಸಂ ರ್ತೀ೭ 


ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಗಂಣಪಾಲಮುಂನಿಯೂ: ಲಕ್ಷ್ಮೀಮತಿಯೂ ಧನಶ್ರೀಯೂ ಮೃಗ ` 
ಸೇನೆಯೂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು] ಹೊಂದಿ ಸಮಾಧಿಮರಣದಿಂದ ಈ 
ಮಡಿದು ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದರು. 5೯೩ "ಆದಕಾರಣ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮಹಾ 
ತ್ಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಕೈವಲ ಕಾಮನಿಗೆ ಗಂಡನಾಗುವನು. ಹಲವು ಮಾತುಗಳಿಂದೇನಂ, 


ಒಳ ಯಂ ಶೂರನಾಗಿ ಸಮಸ. ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತಾನು ಆಳುವನು. ೨೯೪, ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ 


ಮನಸ್ಸ ಟ್ಟ ನೀಚನು ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕಸಮುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಲೆಕಳಕನಾಗಿರುವನು, 


ಅಥವಾ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ತಿರ್ಯಗ್ಹ ನಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಂ 


ತ್ರಿರುತ್ತಾ ನೆ. ೨೯೫. ನ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಪ ತ್ಯಕ್ಷಫಲವ ವನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಯಿಂದಾದ 
ಕಡಕನ್ನೂ ಗಣಧರ ಸಾ ್ಸಿಮಿಗಳು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ೨೯೬. ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭವ್ಯರೆಂಬ 
ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸ ಸೂರ್ಯನಂಥ, ನಿರುಪಮ ಗುಣವುಳ್ಳವನಂ, ವಿಶೇಷ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ 
ವನು, ಮರೆದೆ ರ್ಯವುಳ್ಳವನು, ವಾಗ | ಧೂವಲ್ಲಭನು. ಪಾಪ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೀಳಿದ 
ವನು, ಸತ್ಯವೆಂಬ ರತಾ ಭರಣವುಳ್ಳವನು, ಶ್ರೈವಿದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯ ವಿಮಲಪಾದ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲ ಭೃಂಗನಾಗಿರುವವನಂ. ವಿನೇಯನೆಂಬ "ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೂ ಆದಂಥ 


೭೪೪ ಧವರ್ಣಮೃತಂ 

| ಇದು ನಿಖಲ ದಿವಿಜ ಪರಿವ ೈಢ ಮುಕುಟತಟಘಟಿತಮಣಿಗಣವಿಲುಳಿತಕಿರಣ ಚುಂಬನೀಯ 
ಪರಮ ಜಿನಚರಣಯುಗಳಸರಸಿರುಹಮತ್ತ 
ಪಯೋಧಿಹಿಮಕರ ನುತಭಾಯುತ ದಿ 


ದೇವವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಮೃತದೊಳ' 
ದಶಮಾ ಶ್ವಾಸಂ 


ಸಂಕವಿಜನಮನಃ ಪದ್ಮಿನೀರಾಜಹಂಸನಾದ ಶ್ರೇಣಿಕಮಹಾರಾಜನು ಸಂತೋಷಪಟ ನು 
೨೯೭. ಇದು ಸಮಸ್ತದೇವ ಮುಖಂಡರ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಮಣಿಗಣದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಚುಂಬಿತವಾದ ಪರಮಜಿನ ಚರಣಯುಗಳವೆಂಬ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿನ ಮದಿಸಿದ 
ಮಧುಕರ(ದುಂಬಿ)ನಾದ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನರೆಂಬ ಹಾಲ್ಗಡಲಿಗೆ.. ಚಂದ್ರನಾದ 


ನುತಭಾವಯುತನಾದ" ದಿಗಂಬರದಾಸ' "ನೂತ್ನಕವಿತಾ ವಿಳಾಸ'ನೆಂಬ ಬಿರುದಾಂಕಿತನಾದ 


ಶ್ರೀವಂನ್ನಯಂಸೇನದೇವನಂ ವಿರಜಿಸಿದಂಥ "ಧರ್ಮಾಮ್ಯತ'ದಲ್ಲಿ 
ದಶಮಾಶ್ವಾಸ. 


ಮಧುಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನಪಯಃ 
ಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ಗಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ಹಯಸೇನ' 
rf 


ನಿಕಾದಶಾಶ್ವಾ ಸಂ 


ಶ್ರೀಮದಹಿಂಸಾವ್ರತಮಿದು 
ಸಾಮಾನ ಪೊ | ಸಕಲಸುಖಮನೀ ವಗ್ಗದ ಚಿಂ 
ತಾಮಣೆಯೊಂದೊಸೆದಂ ಧರ 


ಣೀಮಹಿತಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತಹಿಂಸಾವೃತದ ಕಥೆಯಂ ಕೇಳ್ದು ಮನದ ಪೆರ್ಚಿಂ ಮಗಧನಾಯಕಂ ಮತ್ತಂ 
ಗಣಧರ ಸ್ವಾಮಿಗಳ್ಲೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಮುಂದಣ ಸತ್ಯವ್ರತದ ಕಥೆಯಂ ಬೆಸಸುವುದೆಂದು ಕಿ ೈಗಳಂ 
ಮುಗಿದಿರ್ಪದುಂ "ನಿವ ರ್ಸೈತಿಕಾಂತೆಯ ಕೊಟಕ್ಕಿ ದು ತಥ್ಯಮೆನಿಸುವ ಸತ ವ್ರತದ ಕಥೆಯಂ 
ಗೌತಮಸ್ಥಾಮಿಗಳಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಜ ರ" ; ವೀರದೊಳ೯ ಕೂಡಿ ಪರಿಗೆಯು€ ಬಿಟ್ಟೇಟಿಸಂಬೆರಸಿ 
ರ್ಪಂತೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿ ಸಿಂಹಾಸನಮುಂ ಬೆಳೊ .ಡೆಯುಂ ಬೆರಸಿರ್ಪಂತೆ, ಶಕಿ ಕ್ರಿಯೊಳ್‌ 
ಕೂಡಿ ಪೆಂಡಿರುಂ ಮಕ್ಕಳುಂ ಬೆರಸಿರ್ಪಂತೆ, ಶ್ರೀಜಾ ಕೂಡಿ ತೇಜಮುಂ ಮಹಿಮೆಯುಂ 
ಬೆರಸಿರ್ಪಂತೆ, ಜ್ಯಾತ್ಯಶ್ವ ಮನೇ ಸಬಳಮುಮಡಾಯುಧಮುಂ ಬೆರಸಿರ್ಪಂತೆ, ಬಲೊ ಗಂಟಿ 
ಯೊಳ್‌ ಪೊಕ್ಕು ನೀರುಂ ಧಾನ್ಯ ಮುಂ ಬೆರಸಿರ್ಪಂತೆ ಬೀಜಡೊಳ ನೆಕೆದು ಬಂಟರೆತ್ತಿನೊಳ್‌ 
ಬೆರಸಿರ್ಪಂತೆ, ಭೂಬಲದೊಳಿ ಕೂಡಿ ಬಲದೊಳಂ ಬೆರಸಿರ್ಪಂತೆ ಜವ್ವನದೊಳ' ಕೂಡಿ ವಿಳಾಸ 


"ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಆಹಿಂಸಾವೃತವು ಸಾಮಾನ್ಯವೆ? ಇದು ಸಕಲ ಸುಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿ” ಎಂದು ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದನಾದ ರಾಜನು ಬಹಳ 
ಹರ್ಷಪಟ್ಟ ನು, ೧. ಹಾಗೆ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಮಗಧರಾಜ್ಯ ದ ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನಂ ಗಣಧರಸ್ವಾ ವಿಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಮುಂದಿನ ಸತ್ಯ ವ್ರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೈ ಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನಂ* 
ಮೋಕ್ಷಕಾಂತೆಯನ್ನ್ನ ಸೇರಂವುದಕ್ಕೆ ಇದಂ ಸತ್ಯವಾದ ದಾರಿಯೆನ್ಸಿ ಸುವ ಸತ್ಯವ್ರತದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಗೌತಮ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹೀಗೆಂದಂ ಹೇಳಿದರು. ವೀರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗಂರಾಣಿ 
ಡೆ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಹಂಟ್ಟಿ ಸಿಂಹಾಸನವೂ ಶ್ವೇತ 
ತ್ರಿಯೂ ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪೆಂಡಿರಂ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸೇರಿರಂವಂತೆ 
ಜಾ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಬಳ (ಈಟಿ) ಅಡಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂತೆ ಬಲ 
ವಾದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೀರೂ ಧಾನ್ಯವೂ ಸೇರಿರುವಂತೆ ಬೀಜದಲ್ಲಿ ಸೆ 
ಬಂಟರ 'ಎತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೊಡಿರಂವಂತೆ ಭೂಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಲದಿಂದ ಡಿ 
ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಳಾಸ ಶೃ ಕೈಂಗಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 


೭೪೬ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ದೊಳಂ ಶೃ ಂಗಾರಡೊಳಂ ಕೂಡಿರ್ಪಂತೆ, ಸಮ್ಯ 
ಪ್ರಸಿಯದ ವ್ರತದೊಳಂ ಬೆರಸಿರ್ಪದಂ 


ಗ್ದ ರ್ಶನದೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಕೊಲ್ಲದ ವ್ರತದೊಳಂ 
ಪಿ 


ವಸುಧಾವಳಯಂ ವಿಶ್ವಾ 

ಸಿಸಿ ಪೊರ್ದುವುದಿವನೆ ದೇವನೆಂದೆಲ್ಲಂ ಪೊ 

ಜಿಸುವುದದಜಿಕಿಂದಮಗ್ಗಳೆ 

ಪುಸಿಯಿಲ್ಲದ ಸುವ್ರತಕ್ಕೆ ದೊರೆ ಪೆಚಿತೊಳವೇ | A 


ಇನ್ನದಳಿ ಪೆಂಪೆತೆಂದೊಡೆ 


ಗದ್ಯ 
ತುಟುಗಿದ ನಂದನಾವಳಿಯಿನೊಪು ಎವ ವಾರಿಜಸಂಡದೋಳಿಯಿಂ 
ನೆಟ5ದತಿ ಶೋಭೆಯಿಂ ಬಳಸಿದೂರ್ಗಳಿನೊಪ್ಪುವ ಕೆಯ್ಯೊಲಂಗಳಿಂ 
ಮಿಚುಗುವ ರತ್ನ ದಿಂದೆಸೆವ ಜೈ ನನಿವಾಸದಿನೆಯ್ದೆ ನೀಳ್ದು ಸು 


ತ್ರಿಅಕದ ತಟಾಕದಿಂ ಕರಮೆ ಬದು ವೆಂಗಿಮಂಡಲಂ ಕ” 


ತದೆ ಂಗಿಮಂಡಲದೊೊಳಂ 
4 
ವಿದ್ವಜ್ಜನದಿಂ ಸುರೇಶ್ವರನಿಭಾನ್ವಿತರಿಂ | 
ಸದ್ವಚನಯುಕ್ತರಿಂ ದೃಢ | 
ಸದ್ಧ ರಿಂ ವಿಟಿವಿಟೀನಿಕಾಯದಿನಧಿಕಂ ೬ 


ಕೊಲ್ಲದ ವ್ರುತದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಸಿಯಾಡದ ವುತದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ೨. 
ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಇವನೇ ದೇವನೆಂದು ನುಬಿ ಪೂಜಿಸಂವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹುಸಿಯಿಲ್ಲದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವುತಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸಮಾನವಾದದ್ದುಂಟೆ ? ೩. ಇನ್ನು ಅದರ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಕೇಳಿ 
೪. ದಟ್ಟವಾದ ಉದ್ಯಾನ ಸಮೂಹ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಮಲ ಸ ಸರೋಪ ವರಗಳ ಸಾಲಿ 
ನಿಂದ ಕೊಡಿ ಅತಿ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ ಊರುಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುವ, ಹೊಲಗದ್ದೆ 


ಸ Luce ರತ್ನ ದೀಪಿಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಜೈನರ ಮನೆಗಳಿಂದ, ಉದ್ಯಹ 
| ಸಿರುವ ಕೆರೆಗಳಿಂದ ಈ ವೆಂಗಿಮಂಡಲವು ಬಹಳ ರಮೇ (ಯವಾಗಿತ. 


ನ ವಿದ್ವ ಜ್ನ $ ನರಿಂದ, ದೇ ವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃ ಶರಾದವರಿಂದ; 
ವಾಕ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸದ್ದ ಅತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢರಾದ ವಿಟವಿಟಿಯರ ಸಮೂಹ 


ದಿಂದ 
ಡೂ ರೂ, ೬. ಪ್ರತಿಪಾಲ 'ಪುರಮೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. 


| ಲ 
ಗದ್ಯ! ರಮಣೀಯಮಪ್ಪುದು ಪ್ರತಿಪಾಲಪುರಮೆಂಬುದದನಾಳ್ವಂ ಧನದ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ 
ಮಹಾಮಾಂಡಳಿಕನಾತಂ ೭ 
ಜಿನನಾಥಾರ್ಚನೆಯೊಳಿ ಸುರಾಧಿಪತಿಯಂ ಶ್ರೇಯಾಂಸನೆಂ ದಾನದೊಳ 
ಮುನಿಪಾದಾಂಬುಜ ಭಕ್ತಿಯೊಳ್‌" ಮಘವನಂ ನಾಗೇಂದ್ರನಂ ಭೋಗದೊರ೯ 
ಧನದೊಳ ಖೇಚರರಾಜನಂ ಚಿಲುವಿನೊಳ್‌ ಕಂದರ್ಪನಂ ಬುದಿ ಯೊಳ೯ 
ಮನುವಂ ತೇಜದೊಳರ್ಕನಂ ಭರತ ಚಕ್ರಾಧೀಶನಂ ಪೆಂಪಿನೊಳ್‌ ೮ 


ಗದ್ಯ! ಪೋಲ್ತು ಸುಖ ಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ 


೬ ಮನೋಹರನಾಗಿರ್ಪದು 
ಮೊಂದು ದಿವಸಂ ಚರನೊರ್ವನರಸನ ಚಿತ್ತ 


ವೃತ್ತಿಯನಟೀದು ತನ್ನ ಮನದ ಕಾರ್ಯಮನಟಶಿಪ್ರ 
ಮೆಚ್ಚುಗೊಳ್ಳಪೇಕ್ಷೆಯಿಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಾರ್ದು ಸಾಪ್ಟಾಂಗವೇಗಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ದೂರದೊಳ್‌ ನಿಂದು . 


ಚಿ ೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ಬಿನ್ನ ಪಮೆಂದಿಂಶೆಂದಂ ಕ 


ಮದನನ ಕೈಪಿಡಿ ಕಾಮನ 
ಪದಪಿನ ತೀವಶ್ರಿಸಿ ಮನ್ಮಥನ ನಚ್ಚಿನ ನಂ 


ಬಿದ ಕೈದು ಕಾಮದೇವನ ; 
ಮದದಾನೆ ಮನೋಜನೃಪನ ಪೊವಿನ ಬಾಣಂ 


ಬಿದಿ ಕಾಡಲೆಂದು ಜಗಮಂ 

ಸುದತಿಯನಟ್ಕರ್ತು ಪಡೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೊಟ ಲ 

ಮೆದನಂಗೆ ಬಿದಿಯ ಬೆಸದಿಂ ೩ 
ಮದನನುಮವಳಿಂದಮಲೆಯದಿರ್ದಪನಿಳೆಯಂ ೧೧ 


ಅದನ್ನು ಧನದ ಮಹಾರಾಜನೆಂಬ ಮಾಂಡಳಿಕನಂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ೭. ಜಿನನಾಥನ. 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನೂ, ದಾನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಾಂಸನನ್ನೂ ಮುನಿಪಾದಕವಂಲ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಘವನನ್ನೂ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ನಾಗೇಂದ್ರನನ್ನೂ (ಭೋಗ- ಸುಖ, ಹೆಡೆ). 
ಹಣದಲ್ಲಿ ಖೇಚರ ರಾಜನನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮನಃ . 
ನನ್ನೂ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಅಧಿಕೃದಲ್ಲಿ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೋತು: 
. ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮನೋಹರನಾಗಿರಲು ಒಂದಂ ದಿನ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಅರಸನ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬಹುವಕಾನ 
ಪಡೆಯುವ ಆಸಿಯಿಂದಖ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸಮಾಪಿಸಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ "ಬಿನ್ನಹ' ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : (೮-೯) 'ಮನ್ಮಥನ- 
ಕೈಪಿಡಿ, ಕಾಮನ ಪ್ರೀತಿಯ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿ, ವಂದನನ ನಂಬಿಕೆಯ ಆಯುಧ, ಕಾಮ, 
ದೇವನ ಮದ್ದಾನೆ, ಮನೋಜನೃಪನ ಹೂವಿನ ಬಾಣ, ವಿಧಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಡಿಸಲೆಂದಂು 
ಯುವತಿಯನ್ನು ಅಕ ಸೆರೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ, ವಿಧಿಯ ಆಜ್ಞೆ 





ಬರ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಆ ಪದ್ಮಾಕ್ಷಿ ಯ ಸೊಗಯಿಪ 
ರೂಪಂ ಕೇಳ್ಗಿ ವರುಮಳಿಪಿ ಮಲುಗುವರೆನೆ ಧಾ 


ತ್ರೀಪಾಲಕ ತದ್ವ ನಿತೆಯ 
ರೂಪಂ ನೆಟ್‌ ಕಂಡೊಡಳಿಪದಿರ್ಪವನಾವಂ' ನಂ 


ಗದ್ಯ! ಸಂಘಶ್ರೀಯೆಂಬ ಬುದ್ಧ ಫಾಶಕನಾತನ ಮಗಳ" ಕಮಳಶ್ರೀಯೆಂಬ ಕನ್ಕೆಯಿರ್ದಪಳಾ 
ಕನ್ಯೆ ದೇವರ್ಗೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯಾಗಲ್‌ ತಕ್ಕವಳೆಂಬುದಂಂ ಧನದ ಮಹಾರಾಜನಾತಂಗಂಗಟತ್ತ 
ವೇ ಪರ್ಗಡೆಗಳಂ 'ಸಂಘಶ್ರೀಯಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಪಿ ಕಮಲಶ್ರೀಯಂ ಬೇಡಿಯಟ್ಟುವುದುಂ 
ಸಂಘಶ್ರೀ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳ ಬರವನಟಕಿದಿದಿರ್ಗೊಂಡು ಪೋಗಿ ಹಿರಿದಪ್ಪ ವಿಷೃರಮನಿಕ್ಕಿ ವಸ್ತ್ರ) 
ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಿಂ ಸಂತೋಪಂಬಡಿಸಿ ಟಿಸನಾವುದೆಂಬುದುಂ ಹೆರ್ಗಡೆಗಳಿಂತೆಂದರ್‌ 0೩ 


ನಿನ್ನೆ ತನೂಜೆಯಂ ವನಜಲೋಚನೆಯಂ ಲಲಿತಾಂಗಿಯಂ ವಿಳಾ 

ಸೋನ್ಗತೆಯಂ ವುನೋಜಗಜಗಾವಿನಿಯಂ ರಮಣೀಯ ವಕ್ತಿ ಪ್ರಿಯಂ 

ಸನ್ನು ತರೂಪೆಯಂ ಧನದಭೂಪತಿ ಭೂವಳಯೈ ಕವಂದ್ಯ ನ 

ತ್ಯುನ್ನ ತತೇಜನಿಂದ್ರವಿಭವಂ ನಯದಿಂ ಜಿನಪಾದಶೇಖರಂ ೧೪ 


ಯಿಂದ ಮದನನೂ ಅವಳಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಕಾಡಿಸದೆ ಇದ್ದಾ ನೆ. ಆ ಪದ್ಮಾ ಕ್ಷಿಯ 
ಸುಂದರ ರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಆಸೆಪಟ್ಟು ಸಂಕಟಪ ಪಡುವರೆಂದರೆ, ರಾಜಸ ಆ 
ಮುನಿತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಆಸೆ ಪಡದಿರಂವವನಂ ಯಾವನಂ? 
೧೦-೧೨. ಸಂಘಶ್ರೀಯೆಂಬ ಬುದ್ಧ ಪಾಶಕನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ವಂಗಳು ಕಮಲಶ್ರೀಯೆಂಬ 
ಕನ್ಯೆ ಇದ್ದಾಳೆ. ಆ ಕನ್ಯೆ ಸ್ಟಾ ಮಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯಾಗಲು ತಕ್ಕವಳಂ” ಎಂದ 
ಹೇಳಲು ಧನದ et ಅವನಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು: ಕೊಟ್ಟು ಹೆಗ್ಗ ಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಘಶ್ರೀಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕವುಲಶ್ರೀಯನ್ನ್ನಿ ಕೇಳೆಂವಂತೆ ಆಜ್ಞಾ ಪಸ 
ದನು. ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳ ಬರವನ್ನು. ತಿಳಿದು ಸಂಘಶ್ರೀ ಇದಿರಂಗೊಂಡಂ ದೊಡ್ಡ "ಪೀಠ 
ಸ. ಹಾಕಿ ವಸ್ತ್ರ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ "ಏನಪ್ಪ ಣೆ? 
ಸ ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : ಹಾ ಕಮಲಲೋ 'ಚನೆಯೂ 
ಹಾ ದಕ ಆದ ನಿನ್ನ ಮಹಾರೂಪವತಿ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಧನದ 
ಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಲೋಕವಂದ್ಯನೂ ಅತ್ಯುನ್ನತ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ 

್ರಿವೃಭವವುಳ್ಳ ವನೂ ಜಿನಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ೧೪. ಇದನ್ನು 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೪೯ 

ಗದ್ಯ॥ ಬೇಡಿಯಟ್ಟಿ ದನೆಂಬುದುಂ ಪೊಲೆಯಂಗೆ ಪೊರದೊರೆಕೊಂಡುಂತೆ : ಪೆರ್ಚಿ ತಿಮಿರವ್ಯಾಧಿ 
ಯುಳ್ಳರಂತೆ ಮೈಯಣ*ಯದೆ ಸಂಘಶ್ರೀ ತನ್ನ ಮನದೊಳಿ ಗುಡಿಗಟ್ಟಿ ಧನದ ಮಹಾರಾಜನ 
ಪ್ಪೊಡೆ SE) ನಾತನೆನೊ ಡೆಯಂ. ""ಯಥಾರಾಜಾತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ” ಎಂಬೀ 
ನೀತಿವಾಕ್ಯ ದಂತೆ ನಾಡುಂ ಬೀಡುಂ ಪ್ರಜೆಯುಂ ಪರಿಗ್ರ ಹವತುಂ ವೊದಲಾಗೆಲ್ಲರುಂ ಚೈನರೆ ; 
ಎನ್ನಪಿಡಿದ ಬುದ್ಧ ಸಮಯವಿೂತನ ದೇಶದೋಳಂ ಪುರದೊಳಮೆಸೆಗುವೂತನೆಯೆನ್ನ ಮಗಳಷ್ಟ 
ಕಮಳಶ್ರೀಯಂ ತಶಂದನಪ್ಪೊಡೆ್ಕ, ಮತ್ತೆನಿಸದಾಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಮೋಹದಿನೆನ್ನಿಷ್ಟದೆ ಓೈವಮಪ್ಪ 
ಸುಗತಂಗಂ ಭಕ್ತನಕ್ಕುಮೆನಗುಂ ಪಿರಿದಪ್ಪ ನಿರ್ವಾಹಮಾತನ ದೆಸೆಯಿಂ ದೊರೆಕೊಳು ಮೆಂ 
ದಾಳೋಚಿಸಿ ಪೆರ್ಗಡೆಗಳಿಂತೆಂದಂ ೧೫ 
ಧರಣೀಶಂ ಬೇಟ್ವಿಂ ಗಡ 


ಮರವಿಂದಾನನೆಯನೆನ್ನ ಮಗಳಂ ಜಗದೊಳ್ಳ 
ಪಿರಿದಪ್ಪ ಜನಕ್ಕೆ ನ ್ನಂ 


ತಿರೆ ವ ಮನಃುಪ ೈರೊಳ್‌ ನಿಶ ೫ಯದಿಂ 


ಧರಣೀಶ್ವರ ಜಿನಪಾದಾಂ 
ಬುರುಹಂ ಭವ್ಯಜನವಾರಿಜಾರ್ಕಂ ಬೇಡಲ 
ತರುಣಿಯನೀಯದೆ ಮಾಣ್ಟೆನೆ 


ಸಿರಿ ಬರೆ ಮೊಣಕಾಲನಾಂಪ ಗಾಂಪರುಮೊಳರೇ ೧೭ 
ಕೇಳಿ ಹೊಲೆಯನಿಗೆ ಹೊನ್ನು ಸಿಕಿ [ದಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ತಿಮಿರ ವಾ ಧಿ. (ಕಜ್ಜಿ?) 
ಯುಳ್ಳವರಂತೆ ಮೆಯ್ಯರಿಯದೆ ಸಂಘ ತನ್ನ ಮನಃ ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗು (ಸಂಭ್ರಮಪಟ್ಟು ) "ಧನದ ಮಾಜಾ ಜೈನಯಷಿಯರಿಗೆ ಅತಿ . 
ಭಕ್ತನು ಆತನು ನನ್ನ ಒಡೆಯ. “ಯಥಾರಾಜಾ ತಥಾಪ್ರಜಾ.” ಎಂಬ ನೀತಿವಾಕ್ಕದ ಹಾಗೆ 


ದೇಶವೆಲ್ಲ, ಊರು, ಹಳ್ಳಿ, ಪ್ರಜೆಗಳು, , ಪರಿವಾರ, ಎಲ್ಲರೂ ಜೈನರೇ ; ನಾನು 


ಹಿಡಿದ ಬುದ್ಧಮತವು ಈತನ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ, 
ಈತನೇ ನನ್ನ ಮಗಳಾದ ” ಕಮಲಶ್ರೀಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡನಾದರೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಆಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೋಹದಿಂದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ದೈ ವವಾದ ಸುಗತನಿಗೂ ಭಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. ನನಗೂ ದೊಡ್ಡ ಸಂಪತ್ತು ಆತನಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳೊಡನೆ ಹೀ ಗೆಂದನು ೧೫. ಸುಂದರಿಯಾಧ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ರಾಜನರಿ 


ಬೇಡುವವನಲ್ಲವೆ ' ? ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ ಇನ್ನು ' ಯಾರಿ 


ದ್ದಾರೆ? ೧೬. ರಾಜನಂ ಜಿನಪಾದಕವಂಲಭಕ್ತನು, ಭವ್ಯಜನರೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯ. 
(ಸತೋಷದಾಯ ಕ) ಅವನು ಕೇಳಿದರೆ ಕೊಡದೆ ಬಿಡಂವೆನೆ? ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಂದರೆ ಮೊಣ 


ಲಿ 
` ಕಜ್ಜಿಯಿರುವವರು ಎಚ್ಚರವಲ್ಲದೆ ಕಿರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 


೭೫೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಕಮಲಶ್ಲಿ ಕೀಯನೊಡಗೊಂಡು ವೋಗಿಮೆಂಬುದುಂ ಪೆರ್ಗಡೆ 


ಗದ್ಧ॥ ಎಂದು ಪರ್ಚಿ ನುಡಿದು 
i ಡು ಅರಮನೆಗೆ ವಂದು ಅರಸಂಗೊಪ್ಪಿಸುಪುದುಂ ೧೮ 


“ಗಳ್‌ ಕುಮಾರಿಯನಾನೆಯನೇಟ*ಸಿಕೊಂ 


" ಅರಸು ಕನ್ನೆಯ ರೂಪಂ 
ಪರಿಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಚ್ವರಿವಟ್ಟು ತೂಗಿ ತಲೆಯಂ 


ಸುಕೇಂದ್ರಸತಿಗೀಕೆ ಚೆಲ್ವಿನೊಳ" ಮಿಗಿಲಪೃಳ* ೧೯ 


ಆತನ ಪೇಲಕ್ಕಿಗೆ ರೂಪ್ಪಪ 
ಮಾತೀತಂ ಚಿಲ್ವಿನೇಟ್‌ಯೊಳ” ಮೇನಕಿಗಂ 
ಸೀ ತೆಗಮಬ್ರಾನನೆ ತಂ 


ಭೂತಳದೊಳಗೀಕೆ ನಾಲ್ವೆರಕ್ಕಿಗಿಲಪ್ಪಳ* ೨೦ 


ಗದ್ಮ॥ ಎಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಪೊಗಟ್ಟು ಕಮೆಲಶ್ರೀಯಂ 90 


ರಿಯೊಳ್‌ ನಾರಾಯಣಂ ರಂಭೆಯೊಳಮರವರಾಧೀಶ್ವರಂ ಸೀತೆಯೊಳ* ಭೂ 
ಧರವಂದ್ಯಂ ರಾಘವೇಶಂ ರತಿಯೊಳಮಳಚಿತ್ತೋದ್ಭವಂ ರೋಹಿಣೀಸೌಂ 
ದರಶೋಭಾಕಾರೆಯೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಮನನ:ನಯದಿಂ ಕೂರ್ತು ಕೂಡಿರ್ಪವೋಲ" ಭೂ 
ಧರಧೈರ್ಯಂ ಕನ್ಯೆಯೊಳ* ಸಂತಸದಿಕೊಸೆದು ಕೂಡಿರ್ದನುತ್ಸಾಹದಿಂದಂ ೨೨ 


ಕಾಲನ್ನು ಅಡ್ನವಿಕ್ಕುವ ದಡ್ಡರೂ ಉಂಟೆ ? ೧೭, ಎಂದು ಉಬ್ಬಿ ನುಡಿದು ಕಮಲಶ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಕರೆದಕೊಂಡು ಹೋಗಿರೆಂದನು. ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳು ಕುಮಾರಿಯಂನ್ನು ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅರಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ೧೮. ಅರಸನು 
ಕನ್ಯೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ತಲೆದೂಗಿ “ಈಕೆ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಚಿದೇವಿಗೂ ವಿಗಿಲಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವಳ ರೂಪ ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದು. ಅಂದದ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳ 
ಮೇನಕೆ, ಸೀತೆಗೂ ನಾಲ್ಕು ಬೆರಳಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವಳು !” ೧೯-೨೦, ಎಂದು ಮಾಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕವಂಲಫ್ರೀಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. “೧. ನಾರಾಯಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ: 
ಇಂದ್ರನು ರಂಭೆಯೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ, ಮನ್ಮಥನ: ರತಿಯೊಡನೆ. 
ಸುಂದರ ಶಂಭಾಕಾರೆಯಾದ ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರನು. ಕೂಡಿರುವ ಹಾಗೆ 

ರಾಜನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಕನ್ಮೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದನು. ೨: 








ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಅಂತಿರ್ದೊಂದು ದಿನಂ ಭೂ 
ಕಾಂತಂ ಜಿನಪಾದಪದ್ಮಮಧುಪಂ ರಿಪುಭೂ 
ಪಾಂತಕನೊರ್ಮೆಯೆ ತನ್ನೋ 
ಚಿಂತಿಸಿದಂ ಸಾರಮಲದೀ ಸಂಸ ತಿಯ 

ಇಟಿ ಜ್‌ ೦ ೃೈತಿಯಂ ೨೩ 
ಪೆಂಡಿರ ವಶಮಾಗಿ ಮಹೀ 
ಮಂಡಲದೊ೪* ಪಲರುಮೆಯ್ದಿ ದಂ ದುರ್ಗತಿಯಂ 
ಪಂಡಿತರಪ್ಪವರದಟಿಕಂ 
ಪೆಂಡಿರ ಬಳಸಿಂಗೆ ಬೇಗಮೆಳಸುವರಲ್ಲಂ 


ಜಿನಪಾದಸೇವೆಯಂ ಬಿ 

ಟ್ವನವರತಂ ಖೆಂಡಿರೆಆಕದಿಂದಿರ್ಪಾತಂ 
ಜನನಿಯನೊಲ್ಲದೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ವನಿತೆಯನಟ್ಕಿರ್ತು ಪೊರ್ದುವೆಗ್ಗ ನನಿಟಿಕುಂ 


ಜಿನಮುನಿಗಳ ಭಕ್ತೀಯನಟಂ೨ 
ಎ ದನುನಯಂದಿಂ ಪೆಂಡಿರೆಅಕದಿನಿರ್ಪಾತಂ 
ಕನಕಮನೀಡಾಡಿ ಮರು 


ಳ್ಹನದಿಂದಿದ್ದಿಲನೆ ಕೊಳ್ಳ ಮರುಳಂ ಪೋಲ್ಕುಂ 9೬ 


ಹಾಗಿದ್ದು ಒಂದಂ ದಿನ ಭೂಕಾಂತನು, ಜಿನಪಾದಪದ ಓಮಧುಪನು, ರಿಪುರಾಜರಿಗೆ ಆತಂಕ 
ನಾದವನು, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಸಾರವಂಲ್ಲದ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಂರಿತು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
೨೩, ಹೆಂಡಿರಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಂಂ ಪಂಡಿತರೂ ಸಹ ದುರ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಹೆಂಡಿರ ಸೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ವಿವೇಕಿಗಳು ಬೇಗ ಆಸೆಪಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ೨೪, ಜಿನಪಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸದಾಕಾಲ, ಹೆಂಡಿರ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಿರುವವನಂ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಆಯದ ಸೇರುವ ದಡ ನನ್ನು ಹೋಲುವನು, 
೨೫, ಜಿನಮುನಿ ಗಳ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರೇಮವಶನಾಗಿ ಹೆಂಡಿರ ಸೆ ಹದಲ್ಲಿರುವವನಂ 
ಚಿನ್ನವನ್ನು ಬಿಸಾಟು ದಡ್ಡ ತನದಿಂದ ಇದ್ದಿಲನ್ನ ಸೇ ಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಚ್ಚನನ್ನು ಸ ಹೋಲು 
ನನ, ೨ ಜನಭಕ್ತಿಯೆಲ್ಪರವಳಲ್ಲಿ ಮನ್ನಥವಶನಾಗಿ ಸೋತು. ಕನಡಿರುವವನು 


೩೫೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ; 
ಜನಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಾಕೆಯೊ 

ಳನಂಗವಶನಾಗಿ ಸೋಲ) 
ತನಗೆ ಕಡುಮುಳಿವ ನರನಾ 
ಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕಿರ್ಪ ಗಾಂಪನಂ ನೆಜ3 ಪೋಲ್ಕುಂ ಖು 


ಕೂಡಿರ್ಪಾತಂ 


ಗದ್ಯ! ನಡುಮನೆಯೊಳ್‌ ನಿಧಾನಮಂ ಕಂಡದನಗಟ್ಟಿನಿತು ಕಾಯಶ್ಲೀಶಕ್ಕಾಟಿದೆ ಬಡತನ 
ಡೊಳ್‌ನವೆವನುಂ ಪಲಕಾಲಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳದ ಸದೃರ್ಮಂ ಪುಣ್ಯದಿಂ ದೊರೆಕೊಂಡೊಡೆ ಧರ್ಮ 
ದೊಳಾದಲ್ಬದು1ಖಕ್ಕೆ ತನುವುಮಂ ಧನಮುಮನೊಡ್ಡ ಲಾಜಿದೆ ಪೆಂಡಿರ ರಾಜ್ಯದ ಧನಶ್ರೀ 
ಯೊಳಾದಲ್ಪಸುಖಕ್ಕಳಿಪಿ ನರಕದೊಳ್‌ ಬರ್ದೆ ಮಹಾದುಃಖದೊಳಿ್‌ ಕುದಿವರುಮೆಗ್ಗ ರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಕಮಳಶ್ರೀಯೊಳಾದ ವಿರಹಾಗ್ನಿಯಂ ಜಿನವಚನವಾರಿಯಿಂ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಂದಿಸಿ ಪಲವೃ 
ತಿಟದ ಧರ್ಮಶ್ರವಣದಿಂ ಕಮಳಶ್ರೀಯಂ ಸದ್ದರ್ಮಕ್ಕೆ ತಂದು ಸಕಳ' ಶ್ರಾವಕ ವ್ರತಂಗಳಂ 
ದೇವ ಗುರು ಸನ್ನಿಧಾನದೊಳ್‌ ಕೆ ಗ ಕೊಳಿಸಿ ದರ್ಶನಶುದ್ಧೆಯಪ್ಪಂತು ಮಾಡಿ ಸಂಘಶ್ರೀಯುಮಂ 


ಶ್ರಾವಕನಂ ಮಾಟ್ಟಿ ಬಗೆಯಂ ತಂದು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ೨೮ 


ಮುಳ್ಳುಳ್ಳೆ ವೃಕ್ಷಮಂ ಕರ 

ಮಲ್ಲದೆ ಪೊರ್ದಿದ ಲತಾಳಿ ಕಿಡುವಂತಿರೆ ಪೆಂ 

ಪಿಲ್ಲದ ಕುಮಾರ್ಗಿಗಳುಮಂ 

ಮೆಲ್ಲನೆ ಪೊರ್ದಿರ್ದ ನರರ ಗುಣಮಂಂ ಕಿಡುಗುಂ 1146 


ತನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸಂವವನ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ದಡ್ನನನ್ನೂ ಹೋಲುವನು. 
೨೭, ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಅಗೆಯುವ ಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ 
ನಾಗದೆ, ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಕೃಶಿಸುವವನೂ ಹಲವು ಕಾಲದಿಂದ ಲಭಿಸದಿದ್ದ ಸದ್ಧರ್ಮವು : 
ಪ್ರಣ್ಯವಶದಿಂದ ಲಭಿಸಿದರೆ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆದ ಆಲ್ಬ ದುಃಖಕ್ಕೆ ದೇಹ ಧನಗಳನ್ನ್ನಿ 
ಈಡು ಮಾಡಲಾರದೆ ಹೆಂಡಿರು, ರಾಜ್ಯ, ಧನ, ಇವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಅಲ್ಬಸುಖಕ್ಕೆ ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮಹಾದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯಂವವರೂ ದಡ್ಡರು? ಎಂದ 
ಯೋಜಿಸಿ ಕಮಲಶ್ರೀಯ ದೆಸೆಯಿಂದಾದ ವಿರಹವೇದನಿಯನ್ನೂ ಜಿನವಚನದ ಜಲ 
ದಿಂದ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಆರಿಸಿ ಪಲವು ರೀತಿಯ ಧರ್ಮಶ್ರವಣದಿಂದ ಕಮಲಶ್ರೀ 
ಯನ್ನು ಸದ್ಭರ್ಮಕ್ಕೆ ತಂದು ಸಕಲಶ್ರಾವಕ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ದೇವಗುರು ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಹ ದರ್ಶನಶುದ್ಧ ಳಾಗುವ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಸಂಘಶ್ರೀಯನ್ನೂ ಶ್ರಾವಕನಾಗಿ . 
ಬನ್ನ ದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ೨೮. ಮುಳ್ಳಿರುವ 
| ಬ | 

ಂದಿದ ಮನುಷ್ಯರ ಗುಣವೂ ಕೆಡುತ್ತದೆ, ೨೯, ಎಂಜಲ" 
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ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ | 


| - ೭೫೩ 
ಬಿಡೆದೆಂಜಲಕೊಟ*ಯಂ ನೇ 

ರ್ಪಡೆ ಪೊರ್ದಿದ ವಾರಿ ಪೊಲ್ಲದೆನಿಪವೊಲಳಿ2ಂ 

ಕಡುಪೊಲ್ಲರಪ್ಪ ಮಾನವ 

ರೊಡಗೂಡಿದ ಮಾನಿಸರ್ಗೆ ಸದು ಣಇವಟೀಗುಂ ೩೦ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಪೆಂಡತಿಗೆ ಕೂರ್ಪಾತನತೆ [ಯೊಡನೆ ಕಿರ್ಚುವೊಕ ಕೃನೆಂಬ ನಾಣು ಡಿಯಂ 
ನನ್ನಿಮಾಡಿ, ಕೆಮ್ಮನಪ್ಪ ಕುಮತಪ್ರೀತನುಂ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಸಮೇತನುಮಪ್ಪ ಸಂಘಶ್ರೀಯಂ 
ಕಮಳಶ್ರೀಯ ಮೋಹದಿಂ ಪಿಡಿದು ಕೊಂಡಾಡಿ ಸುಗತಿಯಂ ಕೆಟ್ಟು ಸದ ರ್ಮಮಂ ಬಿಟ್ಟು 
ದುರ್ಗತಿಗೆ ಸಲ್ವಕಜ್ಜಮಂ ಬಗೆಯಲಾಗದಾತನುಮಂ ಧರ್ಮದೊರ ದ | ಢನಪ್ಪ ತು ಮಾಡಿ 
ಬಟೀಕ್ಕಾತನಮೇಲೆ ಮೋಹಮಂ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ದಿವಸಕ್ಕಂ ಕ್ರಮಕ್ರಮದಿಂ ನಿರ್ವೃತಿಯ 


ಸೆ ದಾರಿಯ: ನಿಪ ಜಿನಾಗಮುಮುನೀಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಜಂ 


೩೧ 
ಆರಯ್ನಿ ನೋಡಿ ನಾಡೆ ವಿ 
ಚಾರಿಸಿ ಸದ್ಧರ್ಮಮಪ್ಪುದಂ ಹಿಡಿಯದೆ ನಿ 
ಷ್ಕಾರಣಮವಿಚಾರತೆಯಿಂ | 
ಸಾರಂಗೆಟ್ಟಿರ್ದ ಧರ್ಮ್ವುಮಂ ಪೊರ್ದುವುದೇ ೩೨ 


ಯೊಕಕ್ಕೆ ಹರಿದ ನೀರು ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗುವ ಹಾಗೆ ಆಸೆಯಿಂದ ಕಡು ನೀಚರಾದ ವಕಾನವರ 
ಸಂಗಡ ಸೇರಿದವರ ಸದು ವು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆ, ೩೦, ಆದ ಕಾರಣ ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಫಿ ಪ್ರೀತಿಸುವವನು. ಅತ್ತೆಯೊಡನೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊಕ ನೆಂಬ ಎದೆಯನ್ನು ಸತ್ಯವರಾಡಿ; 

ವೃಥಾ ಕುವಂತಪ್ರೀತನೂ ದುಷ ೈರ್ಮಿಯೂ ಆದ ಸಂಘಶ್ರೀಯನ್ನೂ ಕಮಲಶ್ರೀಯ - 
ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಹಡಿದು. ಕೊಂಡಾಡಿ ಸುಗತಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸದ್ಧರ್ಮ 


, ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದುರ್ಗತಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯೋಚಿಸಲೂ ಬಾರದ್ದು ಆತನನ್ನೂ 


ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ೬ ದೃಢಚಿತ್ತನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿ ಮಾಡಂವೆನೆ ೦ದಂ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೋಕ್ಸದ ನೇರ ದಾರಿಯೆನಿಸುವ ಜಿನಾಗಮವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ೩೧. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಸದ್ಧರ್ಮವಾದುದನ್ನು 
ಹಿಡಿಯದೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವಿಚಾರದಿಂದ ಸಾರಹೀನವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರು 


`ವುದ?೩೨, ವ ತದ ಆಚರಣೆಗೆ ಹಿಂತೆಗೆದು ಅತಿಶಯವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಸದ್ಧರ್ಮವನಂು 
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ಧವರ್ಹಮೃತ್ತು 


13.2 
ವ್ರತದ ನೆಗಟ್‌ಗೆ ಬೆಂಬಿ 
ರ್ದತಿಶಯ ಸದ್ಧರ್ಮರತ್ನಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಮಹೋ 


ನ್ನತಿಯಿಂ ಕುಧರ್ಮಮಂ ಸಂ 
ತತಮಲಿಪಿಂ ಪಿಡಿದು ನಲಿವ ಮನುಜನೆ ಗಾಂಪಂ ನ 


ತನ್ನಯ ಮನವ ವಿಚಾರಿಸೆ 

ತನ್ನ ಮನಂಬೊಕ್ಕ ಬಬಿಕಿಕೆ ಮುಕ್ತಿಯನೀವ 

ತ್ಯುನ್ನತಧರ್ಮಮನಜಿಕಿವಿಂ 

ಸನ್ನುತಮತಿಯಾಗಿ ಪಿಡಿಯದಾತನೆ ಗಾಂಪಂ ೩೪ 


ಗದೈ॥ ಊರಾವುಗಳೋಡುವುದಂ ಕಂಡು ಕುರುಡಾವುಂ ಓಡಿತೆಂಬಂತೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಹೀನರುಂ 
ದುರ್ಗತಿ ಭಾಜನರುಂ ಅಘಸಮೇತರುಮವಿಚಾರಿಗಳುಮಪ್ಪ ದುರ್ಮ್‌ತಿಗಳಂ ಕಂಡು ಬೆಳಬೆಂ 
ಜನನಾಗಿ ಕೊಲೆಯೊ" ಪೊರ್ದಿದ, ಪುಸಿಯೊಳೊಡ:ಬಟ್ಟಿ, ಕಳವಿನೊಳ್‌ ಕೂಡಿದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕೊಳೊಂದಿದ ಪರಿಗ್ರಹಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಮಜುಗುವ ಕುತ್ಸಿತ ಧರ್ಮಮುಮಂ, ರಾಗ 
ದ್ವೇಷಾದಿ ದೋಷಯುಕ್ತನುಂ ವನಿತಾಸಕ್ತನುಂ, ರೌದ್ರಾತ್ಮನುಂ ನಿರ್ದಯನುಮಪ್ಪ ದೇವ 
ನುಮಂ, ಪೆಸರಿಲ್ಲದುಪದೇಶಮಿಲ್ಲದ ನಿಯಮಮಿಲ್ಲದ ನಿಷ್ಮೆಯಿಲ್ಲದ, ದುರಾಚಾರದೊಳ 
ಪೊರ್ದಿದ ವ್ರತಮುಮಂ, ಅಭಿಮಾನಮಿಲ್ಲದ ದೈರ್ಯಮಿಲ್ಲದ ' ಶಾಂತರೂಪಲ್ಲದ ಕೋಪದೊಳ 


ಬಿಟ್ಟು ಮಹೋನ್ನತಿಯಿಂದ (ನೀಚ) ಕೆಟ್ಟಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂತತವಾಗಿ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಸಂತೋಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನೇ ಗಾಂಪ ೩೩. ತನ್ನ ವನದ ವಿಚಾರದಿಂದ 
ಆಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಬಳಿಕ. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿ ಹಿಡಿಯದವನೇ ದಡ್ಡ, ೩೪. ಊರಿನ 
ಓಹಸುಗಳು ಓಡುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಕುರುಡ ಹಸುವೂ "ಓಡಿತೆಂಬ ಹಾಗೆ 
ವಿಜ್ಞಾನಹೀನರೂ ದಂರ್ಗತಿಗೆ ಪಾತ್ರರೂ ಪಾಪಸಮೇತರೂ ವಿಚಾರಹೀನರೂ 
ಹ ದುರ್ಮತಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಪ್ಪನಾಗಿ. "ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ , ಸುಳ್ಳಿ 
ಡಾ! ತ ಸ ಪರಸ್ತಿ «ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಸರ್ಗಹೊಂದಿದ, 
ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿ ದೆ ತ | ನ ಹ ಕುದಿಯಂವ ನೀಚಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಿರ್ದಯನೂ ಆದ ದೇವರನೂ ಹೆಸರಿಲದ ಸ ವ ಸ ಸ 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಲ್ಲದ, ಸಾರ್‌ ಭಿ ಚ ಅಬಿ. ಉಪಬೇಶವಿಲ್ಲದ. ನಿಯಮವಲ್ಲ: 
ವಿಲ್ಲದ, ಶಾಂತರೂಪು ಅಲ್ಲದ, ಕೋಪದಿಂದ ಹ ಸ್‌ ಕ 

ಹದ ಡಿದ, ಮಾಯಾವಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟಬಂದ 


ಶ್ಲಾಸೊೊ 
ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾ ೭೫೫ 
ಕೂಡಿದ ಮಾಯಾವಿಯಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದಂತೆ ನೆಗಟ್ಟ ತಪಮುಮಂ, 


; ಕೊಂಡಾಡುವ, ಕಿ ಕೊಳ್ಳ ಕೈ 
ಮುಗಿವ, ಸುಗತಿವಡೆವೆನೆಂಬ ವನಾನಿಸಂ 


ಕಟ್ಟಿಗ್ಗ್‌ ನಕ್ಕುವು ದೆಂತೆಂದೊಡೆ, ವನ ಯಲೆಯಂ 
ತಾಂಬೂಲದೆಲೆಯೆಂದು ಮೆಲ್ಲುಪಲ್ಲ  ಆಕಿಗಾಸೆಗೆಯ. ್ಲಿನುಮುಂ ಬೂದಿಯ ಬೆಳ್ಳುಮಂ ನುಣು,ಮಂ 


ಕಂಡು ಕಳವೆಯಕ್ಕಿಯ ಪಿಟ್ಟೆ ದು ಕಾನಲಿಯೊಳೆಬದಾಗನಡುವೆಕೆಂಬನುಮ್ಮ ಪೋ 


ಲ್ಯುಮಿಂತು 
| ೩೫ 
ಕಸಮಂ ಸೋದಿಸಿ ಮೂಣದುತ್ತು ಮನೆಯಂ ಸದಾ ಡರ್ಯೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಸಂಕಿಸದೋರಂತಿರೆ ಕಾದು ಪಟ್ಟು ಪದೆಪಿಂ ಮಣ್ಣಿ ಕ್ಕಿ ಲೇಸಾಗಿ ಬಿ 
ತ್ತಿಸಮಂತೊಯ ನೆ ಧಾನ್ಯ ಮಂ ಪಡೆವವೊಲ್‌' ಸಜ ಎರ್ಮದಿಂದಾದ. ಬೇ 
ವಸಮಂ ಸ್ಕೈ ಆಸಿ ನಿಂದು ಮುಕ್ತಿಸುಖಮಂ ಕೆ ಕೊಳ್ಳು ದಾನಂದದಿಂ ೩೬ 


ಗದ್ಯ॥ ನೀರೊಳಗಣ ಮರದಂತೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈದಂತು ಪರಿಯೆದೆ ಕಡುವೆಳೆದ ಮರದಂತೆ ಮನದೊಳ 
ಲ್ಲಾಡದೆ ಪಂದೆಯಪ್ಪನಂಕ್ಕದಂಠೆ ಪಲವಂ 'ನೆನೆಯದೆ ಕಲಿಯಪ್ಪ ಮೂರ್ಪನಂತೆ ಮೆಯ ಒಜೆಯದೆ 


ಪಲಕಾಲದ ವೃದ್ಧ ನಂತೆ ಮತಿಗಿಡದೆ ಪಾಣಿ ಯಪ್ಪ ಸಜ್ಜನೆಯಂತೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳದೆ, ಪೊಲೆ 


ಬೂತಿನಂತೆ ಯಡ ಪಾದರಸದಂತೆ. ನೆಲೆಗೆಟ್ಟು ಪರಿಯದೆ ಬೆಂದ ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ ಪೆಟ್ಟು 


ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಹೊಗಳುವ, ಅಂಗೀಕರಿಸಂವ, ಕ ಮುಗಿಯುವ, ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂಬ ಮನುಷ ನು ಶುದ್ಧ “ದಡ ಮಗುವನ್ನು, ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಮತ್ತಿಯ ಎಲೆಯನ್ನು ಸಜ ಎಲೆಯಿಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮೆದ್ದು, - ಹಲ್ಲಿನ ಕರೆಗೆ 
ಆಸೆ ಪಡುವವನನ್ನೂ ಬೂದಿಯ ಬಿಳುಪನ್ನೂ - ನುಣುಪನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇದು ನೆಲ 
ಕ್ಕಿಯ ಹಿಟ್ಟೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಾವಲಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ ಕಡುಬನ್ನು. ಮಾಡುವೆನೆಂಬವನನ್ನ್ನ 
ವನ್ನು, ೩೫, ಹೀಗೆ ಕಸವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ . ಬಿಡದೆ ತ ಮನೆಯನ್ನೂ 
ಓಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು. ಸಂದೇಹಪಡದೆ ಒಂದೇ. ಸಮನೆ ಕಾವಲುಮೇಗಿ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಮಣ್ಣು ಹಾಕಿ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ. ಬಿತ್ತಿ. ಕ್ರ ಮಂವಾಗಿ: ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಹಾಗೆ ಸದ ಸರ್ವದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆದ ಕಷ್ಟ ಸೈ ವನ್ನು , ಸೈರಿಸಿ ನಿಂತು. ಆನಂದದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಂತಕ್ಕ ದ್ದು. ೩೬ ಅಲ್ಲದೆ "ನೀರಿನೊಳಗಿರುವ ಮರದ 
ಹಾಗೆ, ಇಷ್ಟ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಓಡದೆ. ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬೆಳೆದ ಮರದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾ 
ಡದೆ (ಚೆಂಚಲನಾಗದೆ) ಹೇಡಿಯ ಕಾಳಗದಂತೆ ಹಲವನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ, ಶೂರನಾದ 
ಮೂರ್ಪನಂತೆ ಮೆ ಸಮುದ (ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪದೆ) ರ ವಯಸ್ಸಾದ. ಮುದುಕನಂತೆ 
ಬುದ್ದಿ ಕಳೆದುಕೊಳ ದೆ, ೈರೆಣೆಯಾದ . .ಕುಲಸ್ಪಿ ಪ್ರೀಯಂತೆ ' 'ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳೆ ದೆ, 
ಕಟ್ಟ  ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿಯಂತೆ ಕಟ್‌ ಗು ಪಾದರಸದ ಹಾಗೆ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದ 
ಕೂಂಡು ಹರಿದಾಡದೆ (ಓಡರ ಬೆಂದ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾಗೆ ಗರ್ವಪಡದೆ, ಬಕದ ಹಾಗೆ 


'ವೆರ್ಚದೆ ಬಕದಂತೆ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಪಾರದೆ ಬೇಸಗೆಯ ಪೊನಲಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕನಾಗದೆ ಪಗರಣಿಗನುತ್ತಿ 


ಟೀಳಂಬಮಾಗದೆ ಷಲ್ಲೆಯ ನೋಟದಂತೆ ಸಂಚಳನಾಗದೆ ಕಷ್ಟರ ನನ್ನಿಯಂತೆ ಕಿಡದೆ ಕುಲ ಜನಂ. 
“ಕಂಡ "ಪೊಲೆಯನಂತೆ ಪುಸಿಯೆದೆ ನಿಂದು ಸುವ್ರತಂಗಳಂ ತಾಳ್ಲಿ ಪರತ್ರೆಯ ಮಹಾಸುಖಮಃ 


ಪಡೆವುದು ೩೭ 


ಕೆಮ್ಮನೆ ಮೂರರ ಪೇಟಕ್ಕಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಮನಂ ಸೋಲ್ಕು ಸುವ್ರುತಕ್ಕಾ ಅದೆ ಕಾ 


ಡೆಮ್ಮೆಯ ತೆಣಿದಿಂ ಮಲೆವರ್‌ 
ಕೆಮ್ಮನೆ ಸದ್ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಮುನಿವರ್‌ ಧೂರ್ತರ 


ಪಿಡಿಯಚ್ಚು ವಿಡಿದು ಕೆಮ್ಮನೆ 
ಜಡಮತಿಗಳ್‌ ತಮ್ಮ ಬೆಸನಮಂ ಸಲಿಸುವುದಂ 


ಬಿಡಲಾಟದೆ ನಿರ್ವೈತಿಯಂ 
ಕಿಡಿಸಿ ಕುಕಿಲ್ಲೆಯ್ದೆ ಪೊರ್ಡುವರ್‌ ದುರ್ಮತಮಂ ೩೯ 


'ಮುಟುವಿಕ್ಕಿ ಪೊರೆದು ಗೊಡ್ಡಂ 

ಕಟದೊಡೆ ಪಾಲುಂಟೆ ದೋಷಿಯಪ್ಪಾತನುಮಂ 

ಪೆಅಪಿಂಗದೆ ಪಿಡಿದಿರ್ದೊಡೆ 

ನೆಣ ನಿರ್ವ್ವತಿಸುಖಮನಣ್ಣ ಪೇಟ್ಟಡೆದಪರೇ ೪೦ 


ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಬೇಸಗೆಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಕ್ಷಣಿಕನಾಗದೆ, ಹಗರಣದ ನಟ 
' ರಂತೆ ಆಸೆಪಡದೆ, ಹುಲ್ಲೆಯ ನೋಟದಂತೆ ಚಂಚಲನಾಗದೆ, ಅಲ್ಪರ ಸತ್ಯದಂತೆ ಕೆಡದೆ, 
ಕುಲಸ್ಥನನ್ನು ಕಂಡ ಹೊಲೆಯನ: ಹಾಗೆ ಸುಳ್ಳಾಡದೆ, ನಂತು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪರಲೋಕದ ಮಹಾಸುಖವನ್ನು ಡು ೩೭. ಮೂರ್ಹರ 
ಹೇಳಿಕೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವೃಥಾ ಸೋತು ಸುವುತಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನಾಗದೆ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೊಬ್ಬುವವರು, ಸದ್ಧ ರ್ಶ ನಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕಾ ಹ ಮಜನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು, 
ನ ತ ಕ್ಲ ರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೂಳಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಡ 
ಹಾ ಸಾ ನಿರ್ವತಿ ಸೌಖ ವನ್ನು "ಕಡಿಸಿ ಕೂಗಾಡಿ ದುರ್ಮತ 
ಎ ಇ 2 NY ಕಲಗಚ್ಚ ನ್ನ್ನ "ಕೊಟ್ಟು ಸಾಕಿ ಗೊಡ್ಡು ಹಸಂವನಕ್ನಿ 
ಚಾ ಶೈದೆಯ : 'ದೋಷಿಯಾದವನನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿ 

ನಿವೃ ತಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬತ್ತಾ ರೆಯ ? '೪೦, ಒರೆಯಿಟ್ಟು ಈ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ಚಾಸಂ 


೭೫೭ 
ಒರೆಗೀ ಪೋನ್ಸೀ ಪೊನ್ನಿನಿ 
ಪಿರಿದೀ ಪೊನ್ನಿದು ಸಮಂತು ಕಟ್‌ದೆಂದಾರ 
ಯರು ಮುದದಿನಣಿಕಿಯದಾಡುವ 
ಪರದನನೊಲ್‌ ದೆ ೈವಮಟನಯದವನುಂ ಕೆಡುಗುಂ ೪೧ 


ಗದ್ಯ! ಪದನಚಿ*ದು ಬಿತ್ತದ ಬೆಳೆಸುಂ, ಪ್ರಾಯವಮಟ್‌ದು ಪಡೆಯದ ಸೂಳೆಯ ಪಡಪುಂ, 
ಲಾಭಮಟಯದಾಡಿದ ಪರದುಂ, ಪಾಲಟದುಮಾಟುಗೊಳ್ಳದ ಪಯನುಂ, ವಿಚಾಕವಮುಟ್‌ಯದೆ 
ತಿರ್ದುವ ತಿರ್ದುಂ, ಜಾತಿಯಜ*ಯದೆ ಕುಡುವ ಕೂಸುಂ, ಬೀರಮಅರಿಯದಿ ಪೊರೆದ ಬಂಟನುಂ 
ಶೀಲಮಜಣಿಕಿಯದ ಪೆಂಡಿರ ಕೂರ್ಮೆಯುಂ, ಪೊನ್ನಳವಿಯಣಯದಾತನ ಪರದುಂ, ರುಚಿಯ 
ಆಿಯೆದೂಟಮುಂ ಬಡತನಮಳಯದ ಬೇಟಮುಂ, ಶಕ್ತಿಯಅಆಿಯದ ಪೊಟಿಕಯುಂ, ಪೆಸರಟಃ 
ಯದಂಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲಮುಂ, ಪೊಲನಟ*ಯದ ತೋಂಟಮುಂ, ಮನಮಟಯದಾಟಮುಂ, 
ಸಲುಗೆಯಾದವನ ಪುರುಡುಂ ದೇವನುಮಂ ಧರ್ಮಮುಮಂ ವ್ರತಮುಮನಚಜ*ಯದೆ ಮೂಗಂ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಪೊಟ್ಟೀಜಿಕಿಸಿ ದುರ್ಮಾರ್ಗಮಂ ತನ್ನಿಚ್ಛೆಗೆ ನಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಮುದದಿಂದೆನ್ನ 
ಪಿಡಿದುದೆ ದೈವಮೆನ್ನ ಮಾಡುವುದೆ ಧರ್ಮಮೆನ್ನ ನೆಗಬ್ಬುದೆ ತಪಮೆಂದು ಮುಯ್ದಂ 


ನೋಡುವ ಮಾನಿಸರುಂ ತುದಿಯೊಳ ಮಹಾದುಃಖಮನೆಯ್ದುವರಲ್ಲದೆ ಸುಖಮನೆಯ್ದುವರಲ್ಲ 
ರಿಂತು 


೪೨ 
ಹೊನ್ನಿಗಣ ಆ ಹೊನ್ನಿಗೂ ಇಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಇಷ್ಟು ಕೀಳು, ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ಸಂಮ್ಮನೆ ವಕಾತಾಡಂವ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಹಾಗೆ ದೈವವನ್ನ್ನಿ ತಿಳಿಯದವನೂ 
ಕೆಡಂತ್ತಾನೆ, ೪೧, ಹದವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಿತ್ತದ ಬೆಳೆಯೂ ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡು ಸಂಪಾದನೆ ವರಾಡದ ಸೂಳೆಯ ಲಾಭವೂ ಲಾಭವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ 
ವ್ಯಾಪಾರವೂ, ಹಾಲು ತಿಳಿದು ಮಾರಾಟ ಮಾಡದ ಹಯನೂ, ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರಿಯದೆ 
ತಿದ್ದುವ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಜಾತಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವ ಕೂಸೂ, ವೀರತನವನ್ನು ಪರಿಕಿಸದೆ 
ಸಾಕಿದ ಭಂಟನೂ, ಶೀಲವರಿಯದ ಹೆಂಡಿರ ಪ್ರೇಮವೂ ಹೊನ್ನಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯದವನ ವ್ಯಾಪಾರವೂ, ರುಚಿ ತಿಳಿಯದ ಊಟವೂ, ಬಡತನವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 
ಪ್ರೇಮವೂ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಹೊರೆಯೂ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯಂದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಸಾಲವೂ, ದಾರಿತಿಳಿಯದ ತೋಟವೂ, ವಂನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಆಟವೂ ಸಲುಗೆ 
ಯಾಗಿರುವವನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೂ, ದೇವ, ಧರ್ಮ, ವ್ರತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮೂಗೇರಿಸಿ . 
ಹೊಟ್ಟೆಬ್ಬಿಸಿ (ವೃರ್ಥಚರ್ಚೆಮಾಡಿ) ದಂವರ್ಣರ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಂಬಿ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ “ನಾನು ಹಿಡಿದದ್ದೇ ದೈವ, ನಾನಂ ವರಾಡುವುದೇ 
ಧರ್ಮ ನಾನು ಮಾಡಿದುದೇ ತಪಸ್ಸು” ಎಂದು ಜಂಬ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರಲ್ಲದೆ ಸಂಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ: 


| ಧರ್ಮಾಮೃತ; 


ತೆಂಗಿನಕಾಯದೊಂದು ಕಠಿನತ್ತ | ಮನೊರ್ಮೆರಯೆ ಕಂಡು ಪೊಲ್ಲದೆಂ 

ದೇಂ ಗಳ ಬೆಚ್ಚಿ ಭೀರುತನದಿಂ ಬಿಡದೊಯ್ಯನೆ ಮೂಸಿ ನೋಡಿ ನಾ 
ಯ್ರೀಂಗಿದುದೆಂಬ ಬೆಳ್ತನಮನೊಯ್ಯ ನೆ ಮಾಡದೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರುಂ | 

ಪಿಂಗದೆ ಪೊರ್ದಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ಪೊರ್ದುವುದಾಪ್ತ ನಪ್ಪ ನಂ ೪೩ 


ಗದ್ಯ ದಕ್ಕಿನೊಳೆ ಮಾಡಿದ ಮನೆ ಸೊಕ್ಕಿದಾನೆ ಸೋಂಕಿ ಕೆಡೆದು ಬೀಟ್ಬಿಂತೆ ದೋಷಿಯಪ 
ದೇವನಂ ಪಿಡಿದ ಮಾನಿಸನುಂ ಕರ್ಮರಾಜನೊಡ್ಡ 0 ಮಾರ್ಕೊಳಲಾಲದೆ ನರಕದೊಳಿ್‌ ತಲೆ ಕೆಳ 
ಕಾಗಿ ಬೀಟ್ಗುವಿಂತು | ೪೪ 
 ಮಳಿಯೊಳ್‌ ಮಾತಂಗಮಂ ಕಟ್ಟಿದೊಡೆ ನಿಲುಗುಮಂತಲ್ಲದಂದು ಕೊರ್ಪಂ 

ಬಲದಿಂ ಮುಯ್ದ್ಬಾಂತು ಪೇರಾನೆಯನವಯದಿಂ ಪಂಜಿಯೊಳ* ಕಟ್ಟಿದಂದು 

ಮ್ಮಳದಿಂ ಮತ್ತದ್ದಿಪಂ ನ ನಿಂದಪುದೆ ಮರುಳೆ ಸದ್ಧ ರ್ಮುದಿಂದಲ್ಲದುರ್ವೀ ಸ 

ತಳೆದೊಳ್‌ ದುಷ ೈರ್ಮಬಂಧಂ ಕಿಡಲಟಿ*ಗುಮೆ ಮತ್ತ ನ್ಯ ಧರ್ಮಂಗಳಿಂದಂ ೪೫ 


ಗದ್ಯ ಕಾಟಿ್ಸಿ ಚ್ಚ ಗಂಜಿದಾತಂ ಪೆರ್ಮಡುವಂ ಪೊಕ್ಕೊಡೆ. ಬಾಟ್ಗು ಮುದ್ಧ ಶಿಯಿಂ ಕರಂಡಮಂ 
ಪೊಕ್ಕೊ ಡೆ ಕಟಿಮುಆ್‌ಯಾಗಿ ಬೇಗುವುಂತೆ ನರಕ ತಿರಿಕಗಳೊಳ್‌ ಕರಟದ ಕದಿರಂತೆ ತಿರಿಪುವ 


೪೨, ಒಂದು ನಾಯಿ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿನ ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನು' ತಟ್ಟನೆ ಕಂಡು ಕೆಟ್ಟದ್ದೆಂದು 


ಹೆದರಿ, ಭೀರುತನದಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಬಿಡದೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೂಸಿ ನೋಡಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿ 
ತೆಂಬಂತೆ ಬೆಪ್ಪುತನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ ಸೇರಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಆಪ್ತನಾದವನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ೪೩. ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮನೆ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆ ಸೋಕಿದರೆ ಮುರಿದು ಬೀಳುವಂತೆ ದೋಷಿಯಾದ ದೇವ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದ (ಆಶ್ರಯಿಸಿದ) ಮನುಷ್ಯನೂ - ಕರ್ಮರಾಜನ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಎದುರಿಸ 
ಲಾರದೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಕಾಗಿ' ಜಗಾ ೪೪, ಹಗ್ಗದಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟೆ 
ದರೆ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಶೂರನಾದವನು ಬಲದಿಂದ ಇದಿರು ನುಗ್ಗಿ ಹಂಜಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ದರೆ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಬೇಗನೆ "ನಿಲ್ಲುವುದೇ ? 
ಮರುಳಿ | ಸದ್ಧ ್ಲೈಮನೆದಿಂದಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯ "ಮೇಲೆ ದುಷ ರ್ಮಬಂಧನವು ಅನ್ಯ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೆಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ೪೫.  ಕಾಡುಕಿಚಿಗೆ ಜಿನು ದೊಡ್ಡ. 
ಮಡುವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರೆ ಬದುಕುವನು; ಕೊಬಿ ನಿಂದ ಬಿದಿರಿನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ರ 


ಸುಟ್ಟು ಕರಕಾಗಿ ಬೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕರಟದಲ್ಲಿನ ಕದಿರಿನ ಹಾಗೆ" 


ಒಂದೇಸಮನೆ. ನರಕತಿರ್ಯಕ್‌ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಆಂಜಂವವನರ 


ಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ಐ ವ ರ್ಜ 
ಕರ್ಮಕಂಜುವಾತಂ ಸದ್ಭರ್ಮಮಂ ಪಿಡಿದೊಡೆ ಸುಖಿಯಕ 


ಸ್ಯಮಲ್ಲದೆ ಕೊಲೆಯೊರ್ಳ ಕೂಡಿದ 
ಕುಧರ್ಮಮುಂ ಪಿಡಿದೊಡೆ ನರಕಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಮಹಾದು;ಖ 


ಮನೆಯ್ಲುಗುಂ ಲ 
" ಬೇವಿಂಗೆ ಕಯ್ದೆ ಸಹಜಂ 


ಭೂವಳಯದೊಳೆಂಬ ತೆಚಿದಿನತಿ ಪಾಪಿಗಳುಂ 
ಶ್ರೀವರ ಸದ್ಧ ರ್ಮದ ದಿಸಿ 


ಗೋವದೆ ಮುನಿಯುಶ್ತುವಿರ್ಪರಘವಶದಿಂದಂ 


೪೩ 
ಒಡೆಯರ ಸಿರಿಯಂ ಕಂದೊಡೆ 


ಬಡವರ" ಮುನಿವಂತೆ ನರಕಗತಿಗಿಟಿಕಿವವರುಂ 
ತಡೆಯದೆ ನಿರ್ವ್ಯತಿ ಸುಖವಮಂ 


ಪಡೆವವರಂ ಕಂಡೊಡಾಗಳುಂ ಕಡುಗಾಯ್ದರ್‌ ೪೮ 
ಪೊನ್ನುಳ್ಳವರಂ ಕಳ್ಳರ | 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತಗುಳ್ವ ತೆಅದಿನತಿ ನರ್ಮಳರಂ 
ಸನ್ನುತ ದರ್ಶನಶುದ್ಧರ 


ನುನ್ನತರ ಪಾಷಿಯಪ್ಪರುಂ ನೆಣ ತಗುಳ ರ್‌ ರ್ಳ 


"ಗದ್ಯ ಮಟ ಮೊಕ್ಕಳಮಾದೊಡೆ ತೊಟ? ಪೆರ್ಚಿ ಪರಿಗುಮಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರಂ ಪೆರ್ಚಿ 


ಪರಿಯದಂತೆ ಕುತ್ಸಿತ ಧರ್ಮದ ಮಹಿಮೆಗೆ ಮಿಥ್ಯಾದ ಕೆ ಿಗಳಪ್ಪ ದುರಾತ್ಮರ್‌ ಪೆರ್ಚುವರಲ್ಲದೆ 


ಸದ್ಧ ೨ಷ್ಟಿಗಳಷ್ಟ ಮಹಾತ್ಮರ ಫೆರ್ಚಲಜತಯರ ೪೦ 


ಸದ್ಭರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ನೀಚ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ನರಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮಹಾದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 
೪೬. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇವಿಗೆ ಕಹಿ ಹುಟ್ಟುಗಂಣವೆಂಬಂತೆ ಅತಿಪಾಪಿಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಉತ್ತಮಧರ್ಮದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಒಲಿಯಂದೆ ಪಾಪವಶರಾಗಿ ಮರುನಿಸುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 
೪೭, ಧಣೆಗಳ ಐಶ ಶರ್ಯವನ್ನು : ನೋಡಿ ಬಡವರು ಮುನಿಯಣವಂತೆ ನರಕಗತಿಗೆ 
ಇಳಿಯುವವರೂ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವವರನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವರು. "೪೮. ಚಿನ್ನವಿರಂವವರನ್ನು ಕಳ್ಳರಂ 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಹಾಗೆ ಅತಿನಿರ್ಮಳರನ್ನು ಸ್ಟೊೀತ್ಸಪಾತ್ರರಾದ ದರ್ಶನ 
ಶುದ್ಧರನ್ನೂ ಉನ್ನತರನ್ನೂ ಪಾಪಿಗಳಾದವರು. ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟುವರು. 


"೪೯, ಮಳೆ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ತೊರೆಗಳು - ಹೆಚ್ಚಿ ಹರಿಯುವುವೇ ಹೊರತು ಸಮುದ್ರವು 


ಹೆಚ್ಚಿ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀಚಧರ್ಮದ ಮಹಿಮೆಗೆ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳಾದ 
ದುರಾತ್ಮರು ಹೆಚ್ಚುವರೇ ಹೊರತು ಸದ್ದೃಷ್ಟಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರಂ ಹೆಚ್ಚು(ಕೊಬ್ಬು)ವು 
ದಿಲ್ಲ. ೫೦, ಬಂಗಾರದ ಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವಲನ್ನು ಹಾಕು 


೭೬೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಸಾರಂ ಚಾಮಾಕೆರಭಂ 

ಡಾರಕ್ಕಟೈರ್ತು ಕಾಪನಿಡುವವೊಲೆಲೆ ಸಂ 

ಸಾರ ಭಯಮುಳ್ಳ ಭವ್ಯನು 

ಮೋರಂತಿರೆ ಕಾದುಕೊಳ್ಳಿ ರತ್ನತ್ರಯಮಂ | ಈ 


ಏಗೆಟ್ಟುದೆಂದು ಹೀನೋ 

ದ್ಯೋಗದಿನೇಬಿಕಿದರ ಮಾತನಾಲಿಸಿ ಕಿಡದು 

ದ್ಯೋಗಿಯಿವನೆನಿಪ ಭವ್ಯಂ 

ಬೇಗಂ ತಿಳಿದಾರ್ತು ಪಿಡಿಗೆ ಸದ್ಭರ್ಶನಮಂ ನ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಹೋವಮಮಂ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನೊಣವು ಬೆನ್ನನೂಜಿಕದೊಡೆ ಸೈರಿಸ 
ಲಾಜದೆ ಬೆನ್ನಂ ಪೊಯ್ದುಕೊಳ್ಳುದುಂ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದವರೆಲ್ಲಂ ಕೊಡನ ತುಪ್ಪದೊಳ್‌ ಕೈಯನದ್ದಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನಳಂ ಪೊಯ್ದುಕೊಂಡರೆಂಬ ಗಾವಿಲಿಕೆಯಂ ಮಾಡಿ ಲೋಕವಾಡಿದಂತಾಡಿ 
ಕುಮಾರ್ಗಮಂ ಪತ್ತದೆ ಮೂಢತ್ರಯಮೆಂ ಬಿಟ್ಟು ಮುಕ್ತಿಯನೆಯ್ದಿಸುವ ಸದ್ಭರ್ಮಮಂ 
ನಿರ್ದೋಷಿಯಪ್ಪ ದೇವನುಮಂ ಮಹಾ ಪರೀಷಹಂಗಳಂ ಗೆಲ್ವಂತಪ್ಪ ತಪಮುಮಂ ಪೊರ್ದುವು 
ದೆಂದು ಧನದ ಮಹಾರಾಜನಾಪ್ತ ಧರ್ಮದ ತಪದ ಸ್ವರೂಪಮಂ ಪೇಟಿಕ್ಟೊಡಂ ಸಂಘಶ್ರಿಃ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆಂತುಂ ಬಾರದಿರ್ಪದುವೊಂದು ದಿವಸಂ ಕ ೫೩ 


ವಂತೆ ಸಂಸಾರಭಯವುಳ್ಳ ಭವ್ಯನು ತನ್ನ ರತ್ನತ್ರಯ (ದರ್ಶನ, ಜ್ಞಾನ, ಚಾರಿತ್ರ) 
ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ೫೧, "ಈಗ ಏನಂ ನಷ್ಟವಾಯಿತಂ?' 
ಎಂದು ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಭಾವದಿಂದ, ಹೀನವಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದವರ ಮಾತನ್ನು 
ನ ಕೆಡದೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಶೀಲನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭವ್ಯನು ಬೇಗನೆ ಸದ್ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಶ್ರಯಿಸಲಿ. ೫೨. ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನೊಣ ಬೆನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಿದಾಗ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ಹೂಡದುಕೊಂಡರೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವರು. ಕೊಡದಲ್ಲಿನ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕೈಯದ್ದಿಕೊಂಡು 
ಫಟ ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದು ದಡ್ಡತನದ ಮಾತನಾಡಿ, ಲೋಕ ಆಡಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ” 
ಆಡಿ ಕಟ್ಟದಾರಿಯನ್ನು ಸೇರದೆ "ವಾ 

ಷೆ ಸ ನ ಮೂರು ಮ ಢ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವ 
ಸದ ಸ್ನ ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ದೇವನನ್ನೂ, ಮಹಾಪರೀಷಹಗಳನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲ? 
ಅ ಸ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು. ಧನದಮಹಾರಾಜನು ಆಪ್ತಧರ್ಮದ ಮತ್ತಿ. 
ಸ ಮ ಹೇಳಲಾಗಿ ಸಂಘಶ್ರೀ ಹೇಗೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬರದಿರಂವುದನ್ನು 
| ಬ ದಿನ, .೫೩. ಮಹಾತಪೋಧನರಾದ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕರಾದ' 








ವಿಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಬಂ 
ಪರಮ ತಷೋಧನರ್‌" ದುರಿತ ಸಂಹರಣರ್ರ ನಿಖಿಳಾಗಮಾನ್ವಿ ತರ್‌ ಸ 
ಗುರುಪದ ಭಕ್ತರೂರ್ಜಿತ ಯಶರ್‌ ಜಿನಧರ್ಮ ಸರೋರುಹಾರ್ಕರು 
:ತ್ತಮಗುಣರಿಂದ್ರ ಶೈಲಸದೃಶಕ್ಷಮರುಗ್ರ ಕಾಷಾಯಹೀನರುಂ 


ಸುರನರ ಪೂಜಿತ ಕ್ರಮ ಪಯೋರುಹರುನ್ನತ ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಗಳ ೫೪ 


ಗದ್ಯ! "ಪಾರ್ವ ವಿದೇಹದಿಂ ಚಾರಣ ಖುಷಿಯರ೦ ವೆ ಕಿಯಿಕಯುದ್ದಿ ಪ್ರಾಪ್ತರಪ್ಪೃದಟ*ಂ 
ತಮ್ಮ 'ಷಂಚಶತೆ ಚಾಪೋತ್ಸೇಧಮಪ್ಪ ದೇಹಮಂ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದವರ ದೇಹದನಿತು ಪ್ರಮಾಣಂ 
ಮಾಡಿ ಪೊಳೆವೆರೆಯಂತೆ ತೊಟ ತೊಟ ತೊಳಗುವ ದೇಹಮನೊಡೆಯರಂತರಿಕ್ಷದೊಳ ಪೋಗು 
ತ್ರಿರ್ದರವರಂ ಸಾಮಂತ ರಾಜಕುಮಾರ ಮಕುಟಬದ್ಧ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ವಾತ್ಸಲ್ಕರತ್ವಾಕರಂ 
ಕಂಡು ೫೫ 
ಖರಕರನುದಯೆದೊಳರಲದ 
ಸರೋಜದಂತಾಗಳೆಯ್ದೆ ಭಕ್ತಿಯ ಭರದಿಂ : ಃ 
ಕರಮಲ್ಲದರಲೆ ಮುಖ ಪಂ 


ಕರುಹಂ ಧರಣೇಶನೆರ್ದು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂ ೫೬ 


ಚಾರಣ ಖುಷಿಯರ ರೂಪಂ 

ಚಾರುಗುಣಂ ನೋಡಿ ಸಂತಸಂ ಮಿಗೆ ಹಸ್ತಾಂ 

ಭೋರುಹಮಂ ಮುಗಿದು ಗುಣಾ 

ಧಾರಂ ಕಳಕಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖಮಂ ೫೩ 


ಎಲ್ಲ ಆಗಮಗಳನ್ನು ಕಲಿತವರೂ ಗುರುಪಾದಭಕ್ತರೂ ವಿಶೇಷ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ದವರೂ ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಂಥವರೂ ಉತ್ತಮ ಗಂಣಶಾಲಿಗಳೂ 
ಮೇರುಸದೃಶ ಧೈರ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಉಗ್ರ ಕಷಾಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದವರೂ ದೇವ ಮಾನವ 
ರಿಂದ ಪಾದಪೂಜೆ ಹೊಂದಿದವರೂ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಆದ ಪೂರ್ವವಿದೇಹ 
ದಿಂದ ಬೀದ ಚಾರಣ ಖುಷಿಗಳವರು ಮಾಯಾ ಯದ್ದಿ ಲಭಿಸಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಐನೂರು ಬಿಲ್ಲುಗಳಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೇಹವನ್ನು ಭರತಕ್ಷೇತ್ರ ದ ಜನರ ದೇಹದ ಅಳತೆ 
ಯಷ್ಟೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊಳೆಯುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ 
ದೇಹಧರಿಸಿ ಅಂ ತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಅವರನ್ನು ಸಾಮಂತ ರಾಜಪುತ್ರರ ನಡಂವೆ 
ಇದ್ದ ಧನದ ಮಹಾರಾಜನು ಕಂಡು ೫೫. ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಅರಳದ ಕಮಲದ 
ಹಾಗೆ ಆಗ ಭಕ್ತಿಯ ಆಧಿಕೃದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅರಳಿದ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಅರಸನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಎದ್ದನು. ೫೬. ಚಾರಣ ಯಷಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಆ 

ಸಾ ನೋಡಿ ಹೆಚ್ಚಿದ "ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಕ್ಕು, ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ “ಸದ್ಧ ರ್ಮದಿಂದಾದ ಮಹಿವೆ 


ಜಾ 


೭೬೨ ಧರ್ಮಾ ಮೃತ್ಯು 


ಗದ್ಯ! ನೋಡಿ, ನೋಡ ಸದ್ದ ರ್ಮದೊಳಾದ ಮಹಿಮೆಯನೆಂದು ಮುನಿಯುಗಳ “ಗು 
ತೋಟ ತಪದೊಳಪ್ಪ ಖುದ್ಧಿ ಗಳುಮಂ ದಾನದಿಂದಪ್ಟ ಮಹಾ ಘೋಗಂಗಳುಮಂ ಪೂಟಿ 
ಯಿಂದಪ್ಪ ಪರಮೈಶ್ಚ ರ್ಯಂಗಳುಮಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವದಿಂದಪ್ಪ ನಿರ್ವೃತಿ ಶ್ರೀಯುಮಂ ಪಃ 
ಸಂಘಶ್ರೀ ಕೇಳ್ದು ಧರ್ಮದ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಫಲಮಂ ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಂಡು ಸದ ರ್ಮಾಭಿಮುಖವಾಗ 
ಮನದ ಶಂಕೆ ಪೋಗೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಕ್ಕೆ ಷೇಸಿ ಶ್ರಾವಕ ಪು ದೃಢವ್ರತಿಯ 
ಪ್ಪದುಂ ಧನದ ಮಹಾರಾಜಂ ಮ ರ್ಷದ ಕ 


ಸ ದೊರೆಕೊಳ್ಳದ ಜಿನಧರ್ಮಂ 
ದೊರೆಕೊಂಡುದು ಧನದ ಭೂಪನಿಂದೆನಗೆಂದಾ 


ದರದಿಂ ಸಂಘಶ್ರೀ ಸುರ 
ನರಪೂಜಿತ ಜಿನಪದಾಬ್ಬಮಂ ನಂಜುಗೆಯಿಂ ರ್ಕ 


ಗದ್ಯ! ಪೊರ್ದಿ ಮತ್ತಿನ ಕುಮಾರ್ಗಾಳಾಪಮಂ ಪತ್ತುವಿಟ್ಟು ಧನದ ಮಹಾರಾಜಂಗೆ ಪರಮ 
ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಸಲುತ್ತುಮಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ ಅರಸನ ವಂಶಾವತಾರಮಂ ತದ್ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಪಾಲಪುರಮೆಂಬ ಹೆಸರಾದ ಕಾರಣಮಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳೆ ನೆಂಬರ್ತಿಯಿಂದೋಲಗಂ ಗೊಟ್ಟಿರ್ದ 
ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಚೂಡಾಮಣಿಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ವಿನೆಯದಿಂ ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ಬಿನ್ನಪಮೆಂದು ತನ್ನ 
ಮನದೆಟಿಕದಿಂ ಬೆಸಕೊಳ್ಳುದುಮರಸಂ ಬುದ್ಧಿಸಾಗರನೆಂಬ ಪೆರ್ಗಡೆಯ ಮೊಗಮಂ ನೋಡು 


ವಧಂ ೬೦ 


ಯನ್ನು ನೋಡು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಆ ಇಬ್ಬರು ವಜನಿಗಳನ್ನೂು ತೋರಿಸಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಆಗುವ ಖದಿ ್ಲಿಯನ್ನೂ ದಾನದಿಂದ ಎ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಪೂಜೆಯಿಂದಾಗು 
ಪರಮೈಶ್ನ ಸರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವದಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವ ಮೋಕ್ಷ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಹೇಳಲು 
ಸಗದ ಕೇಳಿ ಧರ್ಮದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಫಲವನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡಿ ಸದ್ಧರ್ಮ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂದೇಹ ಹೋಗಲು ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇಸಿ ಶ್ರಾವಕ | ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೃಢವ್ರತಿಯಾಗಲು ಧನದ ಮಹಾರಾಜನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 
೫೭-೫೮, 'ಲಭಿಸದೆ ಇರುವ ಜಿನಧರ್ಮವು ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು' ಎಂದು ' 


. ಆದರದಿಂದ ಸಂಘಶ್ರೀ ಸುರನರರಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಜಿನಪಾದ ಕಮಲವನ್ನು ನಂಬಿ 


ಬಗ ಜಾ ಹ ದ ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧನದರಾಜನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರ 
ಸಯ ಕಾಡಾ ಂಶಾವತಾರವನ್ನೂ ಆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರತಿಪಾಲಪುರವೆಂಬ 
3 ಯ. ಸ್ನ ಕೇಳುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಓಲಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನ ಸಾಗರನೆಂಬ ಹೆ ನೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಅರಸನಂ 
ಯ ಮುಖ ನೋಡಿದನು, ೬೦, ರಾಜನ ವುಸೋದಯ 





“ಸರ್‌ ಔಚ್‌ ಗ OC TEAS SEA AO 
pe ತ 
ಈ ಸ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
ಅರಸನ ಚಿಕ್ತಮನೆಟಿಜೋ 
ಸರಿಸದೆ ಸಮ್ಯಕ್ತ ೃಜಲಧಿಯನ್ವಯಮಂ ವಿ 
ಸ್ವರದಿಂ ಸಂಘಶ್ರೀಗು 
ರ್ವರೆ ಪೂಜ್ಯಂ ನುಡಿದನಂಬುನಿಧಿಸ್ನನದಿಂ ೬೧ 
ಶ್ರೀ ವಾಸುಪೊಜ್ಯಜಿನನ ಮ 
ಹಾವನಿಪಾಲಾರ್ಚಿತಾಂಘ್ರಿಪದಯುಗನ ವರ 
ಶ್ರೀವರನ ತೀರ್ಥಕಾಲದೊ 
ಛೀ ವಿಭುವಿನ ವಂಶಜಂ ಯಶೋಧರನೆಂಬಂ ೬೨ 
ಗದ್ಯ॥ ಇಕ್ಷವಿ ಕುವಂಶಪವಿತ ಶ್ರ) ನಂಗವಿಷಯದ ಚಂಪಾಪುರಮನಾಳ ನಾತನರಸಿ ಸೌಂದರಿ 
ಮಹಾದೇವಿಯೆಂಬಳಾಯಿರ್ವರ್ಗಂ ಪ್ಲಟ್ಟಿದ ಕುಮಾರರನಂತವೀರ್ಯನುಂ [ಪ್ರಿಯಬಳನುಮೆಂಬ 
ರಂಗಜ ಸನ್ನಿಭರವರೊಳ* ಕೂಡಿ ಯಶೋಧರ ವಃಹಾರಾಜಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತು ಮಿರ್ದೊಂದು 
ದಿವಸಂ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದು ಬಗೆದಂ 


ಸ 
ಪರಮಂಡಲದರಸುಗಳಂ 
ನಿರಾಕುಳಂ ವೀರದಿಂದ ಮಂಜಿಸಿ ಕಪ್ಪಂ 
ಬೆರಸು ಬೆಸಕೆಯ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳದ 
' ರರಸದು ಚತುರಂಗದರಸನನನುಕರಿಸಿರ್ಕುಂ ೬೪ 


ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ ಆ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಸಮುದ್ರನಾದ ಧನದನ ವಂಶಕಥೆಯಂನ್ನು 
ಆ ಹೆಗ್ಗಡೆ ಸಮುದ್ರ ಘೋಷದಂತೆ ಇದ್ದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ (ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ) ಹೇಳಿದ ನಂ. ೬೧ 

ಶ್ರೀವಾಸುಪೂಜ್ಯಜಿನನ,  ರಾಜಪೂಜಿತಪಾದಯುಗಳನ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀವರನ. 

ತೀರ್ಥಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಶೋಧರನೆಂಬ, ಈ ಪ್ರಭುವಿನ ಪೂರ್ವಿಕನು ೬೨. ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 

ವಂಶದಿಂದ ಪವಿಶ್ರನಾದ,' ಅಂಗದೇಶದ ಚಂಪಾಪುರದ ಆಳುವ ದೊರೆ. ಆತನ ರಾಣಿ 
ಸೌಂದರಿ ಮಹಾದೇವಿಯೆಂಬವಳಂ. ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕುಮಾರರು ಇಬ್ಬರಂ ಹುಟ್ಟಿದಂಂ :: 
ಅನಂತವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯಬಳ. ಅವರು ಮನ್ಮಥನಂತೆ ರೂಪವಂತರು. 
ಅವರೊಡನೆ ಯಶೋಧರ ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದು ಒಂದಂ ದಿನ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ೬೩. ಶತ್ರುಮಂಡಲಗಳ ರಾಜರನ್ನು ಸರಲಭವಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿ 
ಕಪ್ಪ ವಸೂಲು ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವ ರಾಜನಂ ಚದುರಂಗದ 


ಅರಶನನೆ ಥೀ ಹೋಲಂವನು. ೬೪, ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಶುದ್ಧಚರಿತನಾಗಿ 


೭೬೪ 
ಸಕಲ ಧರಿತ್ರೀತಲಮುಮ 
ಕಳಂಕಚರಿತ್ರನಾಗಿ ಬೆಸಕೆಯ್ಗಿ ಯಶಃ 


ಪ್ರಕಟಂ ಮಾಡದೆ ವೈರಿ 
ಪ್ರಕರಮನೆಜಿಗಿಸಡನರಸು ವಿರಸಮೆನಿಕ್ಕುಂ ೬೫ 


ಭರದಿಂ ಪಟ್ಟಂಡ ಭೂಮಂಡಲಮನಿದಿರ ನಿಕ್ಷೇಪಮಂ ಬೇಗದಿಂ ಕೊಂ 

ಡುರುತೇಜಂ ತೇಜದಿಂದಬ್ಬರಿಸಿ ಪೊರೆದು ಸದ್ಧರ್ಮ್ವೇಮಂ ರಾಜ್ಯ ಸೌಖ್ಯೋ 
ತೃರನಾಗಿರ್ದರ್ದು ಬೆಂಬೀಟದೆ ನರಕದೊಳಾನಂದದಿಂ ಮುಕ್ತಿವೆತ್ತಂ 

ಭರದ ತ್ರೆ ಪಲೋಕ್ಕ ವಂದ್ಯ 0 ಬಗೆವೊಡೆ ಧರಣೀನಾಥರಿಂತಾಗವೇಡಾ ಹಹ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದು ಕಾರಣದಿಂ ಸಮುದ್ರಮುದ್ರಿತವಸುಂಧರಾಚಕ್ರದೊಳ" ಕೀರ್ತಿಲಶೆಯುಂ 
ಧರ್ಮಮಂ ಪೆರ್ಚುವಂತಾಗೆ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯದರಸಂ ಕಡಬರಸಂ ನಿಶ್ಚಯಮರಸಲ್ಲೆಂದು 
ತನ್ನೊಳ್‌ ಭಾವಿಸಿ ರಿಪು ನೃಪರನಲ್ಲಾಡಿಸಲುಂ ಪ್ರತಾಪಪರರಪ್ಪ ಭೂಪರನೊತ್ತಿ ಕಪ್ಪಂಗೊಳಲುಂ 
ಭವ್ಯನಿಕರದ ಮನಕ್ಕಾಹ್ಲಾದಮುಂ ಮಾಡಲುಂ ಸದ್ಮರ್ಮಮಂ ಬೆಳಗಲುಂ ವಿರೋಧಿನೃಪ: 
ಸಾಧನಮಂ ಬೆಂಕೊಳ್ಳಲುಂ ಬಗೆದು ೬೭ 


ವಿಧೇಯರನ್ನಾಗಿಸಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸದೆ, ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಅರಸಃ 
ಎರಸನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ೬೫. ರಭಸದಿಂದ ಷಟ ಆಂಡ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ, ಕಣ್ಣೆ 
ದುರಿಗಿನ ನಿಕ್ಷೇಪದಂತೆ, ಬೇಗನೆ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೆಚ್ಚಾ ಸದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಬ್ಬ ಸಿ, 
ಜೆ ಸೈ ನಧರ್ಮವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ರಾಜ್ಯ ಸ ಸೌಖ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ ನಾಗಿದು ತ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿ ಸೋಲದೆ, ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ, ಆನಂದದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಕಹಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಂದ )ನಾದನು. ಯೋಚಿಸಿದರೆ ರಾಜರು ಹೀಗಾಗಬೇಡವೆ ? 
೬೬. ಆದಕಾರಣ ಸಮುದ ವೇ ಮೇರೆಯಾಗಿರುವ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯೂ 
- ಧರ್ಮವೂ ಹೆಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ರಾಜ ್ಯಭಾರ ಮಾಡದ ಅರಸನು 3ಕಡಬರಸನೇ ಹೊರತು : 
ರಾಜನಲ್ಲ”, ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೇ ತ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ 
ಗಳನ್ನು. ಸೋಲಿಸಿ ಕಪ ವನ್ನು ಕೊಳ್ಳು ಿವುದಕ್ಲೂ, ಭವ್ಯರ ಮನಸ್ಸ ಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಬೆಳಗುವುದಕ್ಕೂ ವಿರೋಧಿ ರಾಜರ ಸೈನ ಗಳನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೂ ಯೋಜ ೬೭, ತನ್ನ ಮಂತಿ ್ರಿಗಳನ್ಲು ಕರೆದ ಜಮ 

| ಶೆ ರ ರಾಜನು ತನ್ನ 





ಕ ತಾ ಆರಾ. ಇಂ. ಈ. ಬಾಪಾ ರಾವಾ. ಈ ak ಬ 


- ಸ 
ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಿಂ ೭೬೫ 


ಕರೆದು ನಿಜಮಂತ್ರಿವರ್ಗಮ 
ನರಸಂ ಲೇಸಾಗಿ ತನ್ನ ಬಗೆಯಂ ಪೇಟ್ನ 
ಚ್ಚರಿಯಾಗೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲದೆ 


ಬರವೇಟ್ಹೂ ಸಮಸ್ತ ಮಕುಟಬದ್ಧರನಾಗಳ್‌ ೬೮ : 


ಶರನಿಧಿಗಳ* ಘೂರ್ಣಿಸುವಂ 
ತಿರೆ ತೂರ್ಯರವಂಗಳಿಸೆಯ ಜನಪೂಜೆಯುವುಂ 
ನಿರುಪದು ಜಿನಾಭಿಷವಮುಮ 


ನರಸಂ ನೆಆ್‌ ಮಾಡಿ ಮೂಟಿದಿವಸಂ ಬರೆಗಂ ೬೯ 


ತದನಂತರಮೊಸೆದು ಮಹೀ 
ಸುದತೀಶಂ ವೈರಿಭೂಮಿಪಾಲಚಿತ್ತಂ 
ಬೆದಜಿ್ತ! ಯಶೋಧರ ಭೂಪಾ 


ಭ್ಯುದಯಂ ಪೊಯ್ಸಿ ಪ್ರಯಾಣಭೇರಿಯನಾಗಳ₹ ೩೦ 


ಗದ್ಯ॥ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಶಾವರೆಕೆತ್ತಿ ಮಾಳವಮಗಧ ಕರ್ಣಾಟ ಗೊಲ್ಲ ಕರಹಾಟ ಗೌಳ ಲಾಟ 
ಚೋಳಚೇರ ಪಾಂಡ್ಯ ಕಳಿಂಗಾದಿವಿಷಯಂಗಳಂ ಸಾಧಿಸಿ ಕಪ್ಪಂಗೊಂಡು ತನಗೆ ಬೆಸಕೆಯ್ವಂತು 
ಮಾಡಿ ವೆಂಗಿಮಂಡಲಕ್ಕಿ ವಂದು ತದ್ವಿಷಯದೊಳಾದ ಚೆಲ್ಫಿಂಗೆ ಸೋಲ್ತೆನಗಿರ್ಪಿಡೀವಿಷಯಮೆ 
ತಕ್ಕುದೆಂದು ತನ್ನ ಮನದೊಳ" ಬಗೆದು ಸಮಸ್ತಧಾತ್ರೀವಳೆಯಮುಮಂ ತಾನೊರ್ವನೆ ಪ್ರತಿ 


ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಆ ಜನ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರೂ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಎಲ್ಲ ಕಿರೀಟ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಜರನ್ನೂ ಬರಹೇಳಿ ೬೮. ಸಮುದ್ರಗಳು ಘೋಷವೆಬ್ಬಿಸುವಂತೆ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲು ಜಿನಪೂಜೆಯನ್ನೂ ನಿರುಪಮವಾದ ಜಿನಾಭಿಷೇಕವನ್ನೂ 
ರಾಜನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮೂರು ದಿನ ಉತ್ಸವ ನಡೆಸಿ ೬೯. ಆಮೇಲೆ 
ವೈರಿರಾಜರ ಮನಸ್ಸು ಬೆದರಂವ ಹಾಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯಶೋಧರ ಮಹಾರಾಜನಂ 
ಅಭ್ಯುದಯಪರನಾಗಿ, ಪ್ರಯಾಣಭೇರಿಯಂನ್ನು ಹೊಡೆಸಿದನು. ೭೦. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೊರಟು ಮಾಳವ, ಮಗಧ, ಕರ್ಣಾಟ, ಗೊಲ್ಲ, ಕರಹಾಟ; ಗೌಳ, ಲೌಟ, 
ಚೋಳ, ಚೇರ, ಪಾಂಡ್ಕ, ಕಳಿಂಗ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂ ಕಪ ವನ್ನು ಪಡೆದಂ ತನಗೆ ವಿಧೇಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ವೆಂಗಿ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಬಂದರ 
ಆ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೋತಂ "ನನಗೆ ಇರುವುದಕೆ ಫಿ ಈ ಪ್ರಾಂತ್ಯವೇ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದದ್ದೆಂದಃ ತನ್ನ  ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು, ತಿಳಿಯಪಡಿಸಂ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ವ 


೭೬೬ ಸ 
ಪಾಲಿಸಿದನಪ್ಪು ದಟ್‌ಂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಳವುಮಂ ಪ್ರಕಟಂ ಮಾಲ್ಬಂತೆ ಪಿರಿದಪ್ಪಪೊಟಲಂ ಮಾಡಿ 
ಪ್ರತಿಪಾಲಪುರಮೆಂದು ಪೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿ ಕ 


ಸುರುಚಿರ ರತ್ನಾ ಛಿಗಳಿಂ 
ಸುರರ ವಿಮಾನಂಗಳೆನಿಪ ಜಿನಭವನಮನಾ 


ಪ್ರರವರದ ಸುತ್ತಲು ಭಾ ಸ 
ಸುರತೇಜಂ ಗುಣಕರಂಡಕಂ ಮಾಡಿಸಿದಂ ೭೨ 


ತನ್ನಾಳ್ಗ ಮಹೀವಳಯದೊ 
ಳುನ್ನೆ ತಿಯಿಂ ಕೂಡೆ ಪಲವು ಜೆನಮಂದಿರಮಂ 


ಸನ್ನು ತಮತಿ ಮಾಡಿದನೆನ 
ಲಿನ್ನಾ ತನ ಧರ್ಮದಳವನೇವಣ್ಣೆ ಪ್ರದೋ ೭ 


ಜಿನಪತಿಯೆ ದೇವನಾ ಜಿನ 
ಮುನಿಗಳೆ ಸದ್ಗು ರುಗಳಾಜಿನಾಧೀಶ್ವ ರಭ 


ಕ್ರನೆ ನಂಟನೆಂಬನಿನ್ನಾ 
ಜನಪನ ಸಮ್ಮಕ ದಳವನೇವಣ್ಣಿ ಸೀ i ೬೪ 


ಶಿ 


ಸುರರ ವಿನೋದದೊಳ್‌ ಜಿನರ ಪೂಜೆಯೊಳುತ್ತಮಮಪ್ಪ ಧಾರಿಣೀ 
ಸ್ತುತರೆನಿಸಿರ್ದ ದಿವ್ಯಮುನಿನಾಥರ ಸೇವೆಯೊಳ್ಳೆದೆ ಭವ್ಯಸಂ 

ತತಿಯ. ವಿನೋದದೊಳ* ಪದಪದಾರ್ಥ ವಿಚಾರಣೆಯೊಳ್‌ ತಗುಳ್ಲು ಭೂ 

ಪತಿ ಬುಧಗೋಷಪ್ಲಿಯೊಳಿ ಜನಪರೋಲಗದೊಳ” ಮನಮೊಲ್ಲು ನಿಚ್ಚಲುಂ: ೭೫ 


ವಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಾಲಪುರವೆಂದಂ ಹೆಸರು 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಿದನು, ೭೧, ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನಸಮೂಹಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ವಿಮಾನಗಳೋ ಎನ್ನುವಂತಿದ್ದ ಜಿನಭವನಗಳನ್ನು ಆ ಪುರವರದ ಸುತ್ತಲೂ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಗುಣಕರಂಡಕನೂ ಆದ ಆ ದೊರೆ ಕಟಿ ಸಿದನು. ೭೨, ತಾನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಅನೇಕ ಜಿನಮಂದಿರಗಳೆನ್ನು ಆ ಸನ್ನುತಮತಿಯಖ 
ಮಾಡಿಸಿದನೆಂದ ಮೇಲೆ ಆತನ ಧರ್ಮದ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಏನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದು ? 
೭೩, ಜಿನೇಶ್ವ ರನೇ ದೇವನು. ಆಜಿ | ನಮುನಿಗಳೇ ಸದ್ಗುರಂಗಳಂ, ಆ ಜಿನಾಧೀಶ್ವ ರನ 
ಭಕ್ತನೇ ನೆಂಟಿನೆಂದು ಹೇಳುವ ಆ ರಾಜನ ಸಮ್ಯಕ್ತ ದ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಏನದ 
ವರ್ಣಿಸಬಹುದು ? ೭೪, ದೇವರುಗಳ ವಿನೋದದಲ್ಲಿ, 'ಜಿನರ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ 
ಲೋಕಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ, ದಿವ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭವ್ಯ 
ಸಮೂಹಗಳವರ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ, ಪದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿಚಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ರಾಜನು ನಿತ್ಯವೂ ವಿದ್ಧಾಂಸರ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ, ರಾಜರ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಒಲಿದು ೭೫, ಕಾಲಕಳೆಯಾತ್ತಿ ದ ನು, ಒಂದು ದಿವಸ ಸಮಸ್ತ ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೬೭ 
ಗದ್ಯ! ಕಾಲಮಂ ಕಳೆಯುತ್ತಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ ಸಕಲಾಂತಃಪುರ ಪುರಂಥ್ರಿಯರ್‌ವೆರಸು 
ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಪೋಗಿ ೭೬ 
ಓಳಿಯೊಳಂಗಸಂಭವನ ಬೀಡಿನಕೆಂಗುಡಿಯಂತೆ ಸುತ್ತಲುಂ 
ಲೀಲೆಯಿನಂಕುರಪ್ರಳರದಿಂ ಮಿಡಿಯಿಂ ತಳಿರಿಂ ಮುಸುಂಕಿ ಭೂ 
ಪಾಲನ ಸೈನ್ಯಮಂ ಪದೆಷಿನಿಂದಿದಿರ್ಗೊಳ್ಳ ಪೊಲಿರ್ದ ಭೂ 
ಜಾಳಿಗಳೊಪ್ಪಮಂ ಮನದ ಸೋಲದಿನಚ್ಚರಿವಟ್ಟು ಭೂಭುಜಂ ೭೩ 


ಗದ್ಯ! ನೋಡುತ್ತ ಂ ನಂದನವನದೊಳಗೆ ಪೊಕ್ಕು ಜಲಕ್ರೀಡೆಯುಮಂ ಪಿರಿದು ಶೊತ್ತಾಡಿ 
ನೆಚಿಕಿಯೆ ಶೃಂಗಾರಂಗೆಯ್ಹು ಗರಿಧಸಿಂಧುರಾರೂಢನಾಗಿ ದಿವಿಜೇಂದ ತ್ರಿಲೀಲೆಯಿಂ ಪುರಕ್ಕೆ ಮಗು 


ಟ್ಟ ತಂ ರಾಜಪತ್ನಿಯರುಂ ವಿಳಾಸಿನಿಯರುಂ ವಿನೋದದಿಂ ತಿರಿಯೆ ತಜಂಟಾದ ಮಾವಿನ ಬಟು 


onde ಕಂಡು ಬೆಅಗಾಗಿ ೭೮ 


ತಳಿರಿಂದೊಪ್ಪುವ ಚೂತಭೂಜನಿಕರಂ ದುತ್ಸೈನ್ಯದಿಂ ನೋಡೆ ನೋ ' 
ಡೆ ಲಯಕ್ಕೆ ಯ್ಹಿದುವಕ್ಕಟಾ ನರರ ಪೆಂಪುಂ ಶ್ರೀಯುಮಾಯುಷ್ಯ ಮುಂ 
ಬಳಮುಂ ಪೆಂಡಿರ ಭೋಗಮಃುಂ ಮಹಿಮೆಯುಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಮುಂ ಭೋಗಮೂಂ 

 ತಿಳಿವಂದೀ ತೆಣದಿಂದೆ ಘವಮ್ಮುನಟೀಗುಂ ಕೇಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಮೇಂ ೬೯ 
ರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ೭೬. ಸಾಲಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಸ್ಥೆ ನ್ಯ ದ ಕಂಪು 
ಬಾವುಟಗಳಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ 1 ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಮೊಳಕೆಗಳ 
ಸಮೂಹ, ಚಿಗುರು, ಮಿಡಿಗಳು, ಗಳಿಂದ ಮುಸುಕಿ ರಾಜನ ಸೆ ಶನ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ವೃಕ್ಷ ಸವಉೂಹಗಳ ಅಂದವನ್ನು, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಆಶ ಶರ್ಯಪಟ್ಟು ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತ ೭೭. ನಂದನವನದೊಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಜಲಕಿ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಆಡಿ ಹೆಚಾ ಗಿ ಶ್ರ 'ಂಗಾರಮಾಡಿ 
ಮದ್ದಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದೇವೇಂದ್ರ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಜು ರಾಜ 
ಪತ್ನಿ ಯರೂ ಏಲಾಸಿನಿಯರೂ ವಿನೋದದಿಂದ ಗಿಡದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕೀಳಲು ಬೋಳಾದ 
ಮಾವಿನಮರಗಳ ಬರಿಯ ಕೊಂಬುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಸನು ಬಿರಗುಗೊಂಡನು ೭೮. . 
ಜಿಗುರಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಸಮೂಹವು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯಬಂದ ನೋಡ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಿನಾಶ ಹೊಂದಿದುವು. ಅಯ್ಯೊ! ಮಾನವರ ಹೆಚ್ಚಳವೂ 
ಬಶ್ರ [ರ್ಯವೂ ಆಯುಷ ವೂ, ಬಲವೂ, ಹೆಂಡಿರ 'ಭೋಗವೂ, ಮಹಿಮೆಯೂ ಸೌಭಾ 
ಗೃವೂ, ಭೋಗವೂ, ಈ ರೀತಿಯೇ ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ಅರಿತುಕೊಂಡನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 

` ವೇನಿದೆ ? ೭೯, ಅಲ್ಪನ ಮಾತು ನಂಬ್ಮಿ ಯುದ್ದ ಕೈ ಹೋಗುವವನೂ, ಕಳೆ; ನನ್ನು ಜತೆ 








೭೬೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಟ 


ಗದ್ಯ ॥ ಹ ಮಾತಂ ನಂಬಿ ಕಾಳೆಗಕ್ಕೆ ಪೋಪನುಂ, ಕಳ್ಳನೊಡಗೂಡಿ ವ $ವಹಾರಕ್ಕಿ ಪೋಷ 
ನುಂ, ಸೋಂಬನೊಡಗೂಡಿ ಕೆಲಸಂಗೆಯ್ಯ ದಿರ್ಪನುಂ ಬಂದಿಕಾಜಿನ ಮಾತ ನಂಬಿ ಸಂಚಿತಧನಮ್ಟ 
ತೋರ್ಪನುಂ, ತಳಾಟನೆ ಮಾತಂ ನಂಬಿ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ, ಪೇಟ್ವಿನುಂ, ಧೂರ್ತನಂ ನಂಬಿ ಬಾವಿ 
ಯೊಳ್‌ ಬೀಳ್ಲನುಂ, ಟಕ್ಕನವಚನಮಂ ನಂಬಿ ನೆರೆಯೂರ್ಗೆ ಪೋಪನುಂ, ಡೊಂಬನಮಾತ್ಸ 
ನಂಬಿ ಕೂಸುಗುಡುವವನುಂ, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ವಸಮಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಪಭೋಗಮಂ ಪತ್ತಿ 
ಧರ್ಮಮಂ ಬಿಟ್ಟು ನೆಗಟ್ಟಿನುಂ, ದುಃಖಕ್ಕಂ ದುರ್ಯಶಕ್ಕಂ ಭಾಜನನಕ್ಕುಮಲ್ಲದೆ - ಮಣಕಿದ್ದ 


ಫ್ರೊಡಂ ಸುಖಮನೆಯ್ದಲಾಜಿಂ 2 


ಜಲಮಂ ಕಡೆದು ಧರಿತ್ರೀ 

ತಳದೊಳ್‌ ಬೆಣ್ಣೆ ಗೊಳಲಿರ್ಪ ನರನುಂ ವಿಷಯಂ 

"ಗಳೊಳಿಳೆಸಿ ನಿಂದು ಸೌಖ್ಯ 

ಕೃಳಿಪುವನುಂ ಮರುಳ ಬಾಲಮಾಗದೆ ಪೋಗಂ 0೦ 


ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕಂ ನಂಬಿ ಕ 

ರಂ ಬಲದಿಂ ಬಟ್ಟೆ ಮೋಸೆನೆಂಬನುಮಳಿಷಿಂ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಸುಖಮಂ ಪಿಡಿ 
ದಂಚಿತಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪೋಪನೆಂಬವನೆಗ್ಗ 0 ೮೨ | 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವನೂ, ಸೋವಕಾರಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡದಿರುವನೂ, "ಕ ಸಿನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಕೂಡಿಟ್ಟ ಧನವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನೂ 
ತಳವಾರನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವವನೂ, ಧೂರ್ತನನ್ನು ನಂಬಿ 
ಬಾವಿಗೆ ಬೀಳುವವನೂ ಠಕ್ಕನ ಮಾತನು? ನಂಬಿ ಪಕ ದೂರಿಗೆ ಹೋಗುವವನೂ, ಮೋಸ 
ಗಾರನ ಮಾತನ್ನು ಸಾನ ಹಣ್ಣು ಕೊಡುವವನೂ ' ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ “ವಶನಾಗಿ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಭೋಗಕ್ಕೊ! ಸ್ಕರ ' ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಚರಿಸುವವನೂ, 
ದುಃಖಕ್ಕೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗುವರೇ ಹೊರತು 'ಮರೆತು ಕೂಡ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು ೮೦. ನೀರನ್ನು ಕಡೆದು ಲೋ ಕದಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ 
ರುವವನೂ ವಿಷಯ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸೆಯಿಂದ ನಿಂತು ಸ ಸೌಖ್ಯ ಕ್ಕ ಆಶಿಸುವವನೂ 
ಬೆಪ್ಪರ ಬಾಲವಾಗದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ೮೧. ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕನ್ನು ರಾ ಪಟ್ಟು 
ಹಿಡಿದು ದಾರಿ ನಡೆಯುವೆನೆಂಬವನೂ ಆಸೆಯಿಂದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಯಸುಖವನ್ನು ಹಡಿದು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನೆಂಬವನೂ ದಡ್ಡ ರು ೮೨. ಒಡೆದುಹೋದ 


: ಬ್ರಕದಶಾಶ್ವಾಸಂ | 
ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾ "ಪ್ರೀ 
ಒಡೆಗೆಅಸಯಂ ನಂಬಿ ಮನಂ 
ಬಡೆ ಬೆಳಸಿಂಗಾಸೆಗೆಯ ನಂ ಸಂಸ ತಿಯೊಳ್ಭ 
ಕಿಡುವೊಡಲಂ ನಂಬಿ ಸುಖ 


ಕೊ ಡರಿಸುವವನೆಯ್ದಲಾಆನೆಂತು ಫಲಮಂ ೮೩ 


ಎನೆಗೆಂದುಂ ಸಾವಿಲೆ ಕೆಂ ಕ 
ದನವರತಂ ಸೊರ್ಕವೇಡ ಸಾವುಳ್ಳ ವನೊ ಸ 
ಯ ನೆ ಸಾವ ಮನುಜರಂ ಕಂ 


ವ ಡೆನಗಂ ಸಾವುಂಟು ಬೇಗಮೆಂದಆ*ಗಟಕಿವಂ ೮೪ 


ಸಾವವರಂ ಕಂಡಿರ್ದುಂ 


ಸಾವೆಯ್ದಿ ದ ನರರನೊಯ್ದು ಸುಟು ಬಂ ಮತ್ತಂ 
ಸಾವೆನಗಿಲೆ ರ ೦ದಿರ್ಪನೆ 


ಗಾವಿಲನಾರಯ್ದು ನೋಡುವಂದುರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ೮೫ 
ಸಿರಿಕೆಟ್ಟು ಕರ್ಮ೯ವಶದಿಂ 

| ತಿರಿವವರಂ ಕಂಡು ಕಂಡು ಶಾಶ ಶಿ ತಮೆಂದಾ : 

" ಸಿರಿಯಂ ನಂಬಿರ್ಪಾತಂ | ಸ 
ಮರುಳಿಳೆಯೊಳ್‌ ಮತ್ತೆ ಮರುಳ್ಗೆ ಕೋಡೆರಡೊಳವೇ ' ೮೩ 

ಮುನ್ನಿ ನ ಚಾಗಿಗಳಾವೆಡೆ 

ಮುನ್ನಿ ನ ವಿಭಪಾನಿ ಸತರ್ಕಳಾವೆಡೆ ಮತ್ತಂ. 

ಮುನ್ನಿ ನ ಸದ | ರ್ಮರಾವೆಡೆ | 

ಮುನ್ನಿ ನ ಚಳಿ" ಕ್ರೀಶರೆಲ್ಲಿದರ್‌ ವಸುಮತಿಯೊಳ ಲಪ 


ಕೆರೆಯನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ತ್ಯೃಪ್ಪಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಗೆ ಆಸೆ ಪಡುವವನೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ನಶ್ವರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನಂಬಿ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವವನೂ.: ಹೇಗೆಯೂ ಫಲವನ್ನು 
ನಾಯ ೮೩, “ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಾವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲವೂ ಸೊಕ್ಕ ಬೇಡ. 
ಸಾವುಳ್ಳ ವನು ಸಾಯುವ ಮನುಷ [ರನ್ನು ನೋಡಿ “ನನಗೂ ಸಾವು ಉಂಟು' ಎಂದು 
ಬೇಗ 'ಿಂದುಕೊಳು )ಿವವನೇ ಜ್ಞಾ ನಿ ೮೪. ಸಾಯುವವರನ್ನು 'ಕಂಡಿದ್ದೂ, ಸಾವನ್ನ 
ಹೊಂದಿದ ಜನರನ್ನು ಹೊತು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸುಟ್ಟು ಕೂಡ, ಮತ್ತೆ ತನಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲ 

| ವೆಂದಿರುವವನೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಡ್ಡ ೮೫. ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದ 
ಕೊಂಡು ತಿರಂಪೆ ಬೇಡುವವರನ್ನು 1 ಕಂಡೂ, ಆ ಐಶ್ವರ್ಯ ದ [ತವೆಂದಂ ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವನು- ಈ ಲೋ (ಕದಲಿ ದಡ್ಡ. ಇನ್ನುದಡ್ಡ ನಿಗ್ಗನು ಎರಡು ಕೊಂಬುಗಳುಂಟಿ? 
$೬, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ತಾ ಗಿಗಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? ಮೊದಲಿನ ವೈಭವದಿಂದ ಬಾಳಿದವರು 


ಈಗೆಲ್ಲಿ? ಮೊದಲಿನ ಸದ್ರ ರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವರು ಈಗೆಲ್ಲ? ಮುಂಚಿನ ॥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
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೭೭೦ :> ಧವರ್ಕಾಮೃತಂ 


ಅಟಂತಡೊಳು ಹಿರಿಯನೆಂಬಂ 
ಕುಟ೨ಯಾಗದೆ ನಂಬಿ ಕಿಡದೆ ಸಂಸ್ಕ ನ 


ತೊಟಿದು ತಪದಿಂದೆ ತನ್ನಂ 
ಮಿದು ಸದಾಚಾರನಾಗಿ ನೆಗಟಿಲ್ವೇಡಾ । ೮೮ 


ನಿಲ್ಲದ ತನುವನಿದಂ ತಳು 
ಎಲ್ಲದೆ ತಪದಿಂದೆ ತವಿಸಿ ಕೆ ೈವಲ್ಯಶ್ರೀ 


ವಲ್ಲಭನಾಗಲೈ ಡಾ 
ಒಲ್ಲೆ 0 ಸಂಸಾರದಟಿಕಿವನೆಂಬ ಮನುಷ್ಯ Q ರ್ಲ 
ಗದ್ಯ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪಟ್ಟದರಸಿಯರ ರೂಪುಗಳಂ ನೋಡುವುದುಂ, ಎಮಗೆ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಂ 
ಮಾಡಿದಿರಪ್ಪೊಡೆ ನಿಮ್ಮಾ ತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಡಜಿಲ್ಲದೆ ಸಯ್ಸಾಗಲಜಿ*ಯದೆಂದು ಪೇಟ್ವಿಂತೆ ಕೊಂಕಿದ 
ಕುರುಳ್ಳಳುಮಂ ಎಮಗೆಳಿಕಂ ಮಾಡಿದಿರಪ್ಪೊಡೆ ಕೀನಾಶನ ಸುತ್ತು ವಲೆಗೊಳಗಪ್ಪಿ ರೆಂದು ಪೇಲ್ವಿಂ 
ತಿರ್ದ ಮೇಖಳೆಯುಮಂ, ಎಮಗಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದಿರಪ್ಪೊ ಡೆ ಕರ್ಮರಾಜಂ ಫಿಡಿಯಿ:ಂದಲ್ಲಾಡಿಸದೆ 
ಮಾಣನೆಂದುಪೇಟ್ವಿಂತಲ್ಲಾಡುವ ಮೇಲುದುಮುಂ, ಎಮುಗೆಚಿಗಿದಿರಪ್ಪೊಡೆ ಅಂತಕನಿಂದಿಟುಂಕೆ 
ಪಡುವಿರೆಂದು ಪೇಟ್ವಿಂತಿರ್ದ ತೊಡೆಯೊಳ ಅಂಕದ. ನಿಜಕಿಯುವುಂ ಎಮಗೆ ಮನಂಗೊಟ್ಟಿರ 
ಫ್ಟೊಡೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೈ ಕಿ ಗೊಳಗಪ್ಪಿದರೆಂದು ಪೇಲ್ವಿಂತಿರ್ದ ತೋಳುಮಂ, ಎಮಗಟ್ಕ ರ್ತಿರಪ್ಪೊಡೆ 
ನಾರಕಕ ಕಾಲ ತುಳಿಪಕ್ಕೊಳಗಪ್ಪಿರೆಂದು ಪೇಟ್ವಿ ಂತಿರ್ದ ಚರಣಾರವಿಂದಂಗಳುಮಂ ಎಮಗೆ 


ಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ 7:೮೭. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವನಾದವನು 
ಕುರಿಯಂತೆ ಆವರಿವರನ್ನು ಕೇಳಿ. ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗದೆ. ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೊರೆದು 
ತಪಶ್ಚ ರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಮೆರೆದು.ಸದಾಚಾರ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗಿ 
ಬಾಳಬೇಡವೆ ? ೮ರ. ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತಡಮಾಡದೆ ತಪಸಿ 
ನಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿಸಿ ಸಂಸಾರದ ನಾಶವನ್ನು ಬಯಸೆನೆಂಬ ಮನುಷ್ಯನು ಕೈ ವಲ್ಯ ಲಕ್ಷಿ ಗೆ 
ವಲ್ಲಭನಾಗಬೇಡವೇ ? ೮೯. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಪಟ್ಟದ ರನ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ನೋಡಲಾಗಿ, ನಮಗೆ ಆಸೆ ಪಟ್ಟರೆ ನಿಮ್ಮಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವಲ್ಲದೆ ಅನುಕೂಲವಾಗದೆಂದಂರ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಸೊಟ್ಟಗಿದ್ದ ಮುಂಗೂದಲುಗಳನ್ನು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟರೆ ಯಮನ 
ಸುತು ವಲೆಗೊಳಗಾಗುವಿರೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದ್ದ ಡಾಒನ್ನೂ ನಮಗೆ ಆಪೇಕ್ಷ ಕಿಪಟ್ಟರೆ 
ಕರ್ಮರಾಜನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಲ್ಲಾಡುವ ' 
jy ಗೆ ನಮಗೆ ಸೋತಿರಾದರೆ ಯಮನಿಂದ ಇರುಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ವಿರೆಂದು ಹೇಳು 
ಯಲ್ಲಿ ಇರುಕಿಸಿದ ನಿಟಿಯನ್ನ್ಲು ನಮಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟಿ ರಾದರೆ 
ಸಂಸಾರ ಸಂಸಾರದ ಕ ಗೆ ಒಳಗಾಗುವಿರೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿದ್ದ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕ ರೆಯಿಟ್ಟ ರೆ ನಾರಕಿಗಳ ಕಾಲಿನ. ತುಳಿತಕ್ಕೆ "ಸಕ್ಕು ವಿರೆಂದು ಹೇಳುವಣಿ 





. ಸಂ 
_ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾ ೦5 
ಮೋಹಿಸಿದಿರಪ್ಪೊಡೆ ನಿರ್ಬುದಿ ಗಳಷ್ಪಿ ರೆಂದು ಪೇಟ ಂತಿರ್ದ 


ದೊಡಿ ್ಲಿದುವಪ್ಪ ಮುಡಿಗಳುಮಂ, 
.ಎಮಗೆಸ್ಸೆ ೀಹಂಗೆಯಿ _ರಷ್ಟೊ ಡೆ ಕುಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಲಿ ರೆಂದು ಪೇ 


ಬಂತೆ ಕಳಗಿಬದ ಬಾಸೆಗಳುಮಂ, 
ಮಗೆ ಬಗೆಗೊಟ್ಟಿ ರಪ್ಪೊಡೆ ನರಕಕ್ಕಿಳಿವಿರೆಂದು ಹ ಗ 
-ಎ "ಟ್ವೀತೆ, ನಸು ಜೋಲ್ಡಮೊಲೆಗಳುವು;ಂ, 


ಎಮಗೆ ಪತ್ತುಗೆಯಂ ' ಮಾಡಿದಿರಪ್ಪೊ ಡೆ ಸುಖದೊಳ ನೆಲಸದೆ ತಿರಿವಿರೆಂದು ಪೇಟ ೦3 
ಸಂಚಳಿಸುವ ಕಣ್ಗಳುಮಂ, ನೋಡಿ ವೆ ಏರಾಗ್ಯಂ ಪೆರ್ಚಿ, ಪೆಟರ ಮನೆಯ ಮದುವೇಸಿ ನೇ 
ಲೋಗರಂ ನಂಟರ್ಮಾಡಿಕೊಳ ವವನು; ಶಾಸ ಓತಮಲ್ಲಿದೊಡಲುವುಂ ನಿರಂತರಮಲ್ಲದ ಧನಮು 
ಮಂ ತವಿಸಿ ಧ್ರುವಮಪ್ಪಸುಖಮಂ ಪಡೆಯ ದವನುಂ, ಬುದಿ ಒವಂತರಲ್ಲರೆಂದು ತನ್ನೊ ಐ 
ನುಡಿದು ' ಸಂಸಾರವಳ್ಳಿಯಂ ಬೇರ್ವೆರಸಿ ಕಿಬಿಕಿ ಎೀಡಾಡುವ ಕಜ ; ಮನೆತ ಕೊಂಡು ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ವಂದು ಮಖಟುದಿವಸಮನಂತವೀರ್ಯಂ ವೊದಲಾದ ಕುಮಾರರಂ 


ಬರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕುಳಿ ರಿಸಿ 
ಯಶೋಧರ ಮಹಾರಾಜನಿಂತೆಂದಂ 


೯೦ 
ಸಕಳೋರ್ವಿೀ ಚಕ್ರಮಂ ಸಾಧಿಸಿ ಭುಜಬಲದಿಂ ತಾಳು ವೀರತ್ವದಿಂ ಭೂ 
ಪಕದಂಬಂ ಹಸ್ತಕಂಜದ ಸಯ ಮುಕುಳಿತರಾಗಿರ್ದು ಕೆ ವಾರದಿಂ ಸೇ 
ವಕರಾಗಿರ್ಪಂತು ಮಾಡಿ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಜಸಮಂ ವಾರ್ಧಿಯಂ ತಾಪಿನಂ ಶ 

ಕ ತ್ರು ಕದಂಬಂ ಬೆರ್ಚಿ ಕಿಪ ಂದಚಕಿಸಿದೆನೊಲವಿಂದಿನ್ನೆ ಗಂ ಲೀಲೆಯಿಂದಂ ೯೧ 


ಇದ್ದ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ನ್ನ ಮೋಹಿಸಿದರೆ ' ಬಂದ್ರಿ ಹೀನರಾಗುವಿರೆಂದಂ 
ಹೇಳುವಂತಿದ್ದ ದೊಡ | ಮುಡಿಗಳನ್ನು, ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ" ಆಸೆ ಪಟ್ಟರೆ ಕುಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವಿರೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿದ್ದ ಕೆಳಗಿಳಿದ: ಬಾಸೆ (ತ್ರಿವಳಿ)ಗಳನ್ನು, ನಮಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟಿ ರಾದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯವಿರೆಂದು ಹೇ ಳುವಂತಿದ್ದ ಸ ಶಿಲ್ಪ. ಜೋತು 
ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಮೊಲೆಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿದರೆ ಸುಖವಾಗಿ 'ನಲಸದೆ ತಿರಂಗಂವಿ 
ಕೆಂದು” ಹೇಳಂವಂತೆ ಇದ್ದ ಕಾ ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ವೆ ುರಾಗ್ಯವು. ಹೆಚ್ಚಿ, ಇತರರ 
ಮನೆಯ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ. ಕಂಡವರನ್ನು ನಂಟರು ಮಾಡಿಕೊಳ  ದವನೂ, ಶಾಶ್ವತ 
ವಲ್ಲದ ಶರೀರವನ್ನೂ ನಿರಂತರವಲ್ಲದ ಧನವನ್ನೂ ಕೈಶವಾಗಿಸಿ (ಸವೆಯಿಸ); 
ಶಾಶ [ತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯದವನೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲವೆಂದು ತನೊ ಳಗೇ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಯುವರಾಜರನ್ನು ಬರಾಡಿ 
ಎದುರಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಯಶೋಧರ ಮಹಾರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
೯೦. ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ .ಗೆದ್ದು ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಧರಿಸಿ ರಾಜಸಮೂಹ 
ನಲ್ಲ. ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತು ಹೊಗಳುವ ಸೇವಕರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಮುದ ಪ್ರವನ್ನು ತಾಕುವ ತನಕ ಹಬ್ಬಿಸಿ, ಶತ್ರು ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ಕಪ್ಪವನ್ನು ತರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆನಂದದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದೆ. ೯೧. "ಇನ್ನು ನನಗೆ 


೭೭೨ ` ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಯ 


ಗದ್ಯ! ರಾಜ್ಯ ಗೆಯೆ ನಿನ್ನೆನಗೆ ತಡೆಯಲೆಡೆಯಿಲ್ಲ ಮುಕಿ 3 ಶ್ರೀಯಂ ಕುಡುವ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಚದಸದ್ಮಂಗಳ ಶರಣ್ಣುಗಲ್ವೇಟ್ಸುದು ಧರಾಭಾರಮಂ ಕೈ ಕೊಳ್ಳಿಮೆಂಬುದುಮನಂತವೀರ್ಯ 
₹೨ | 


ನಿಂತೆಂದಂ 
| ದೇವ ಮರುಳಲ್ಲೆನೆನಗಂ 
ದೇವರ್‌ ಕೈಕೊಂಬ ತಪಮೆ ಸಾಲ್ಗುಂ ಮುಕ್ತಿ 
ಶ್ರೀಮನಿತೆಯಲ್ಲದಳಿಪಿ ಮ 
ಹೀ ವನಿತೆಗೆ ಸೋಲ್ಪು.ಕಿಡುವ ಗಾ ೧ಪನೆನಲ್ಲೆಂ | ೯ 
ಈ ಭವದ ಸುಖಕ್ಕೆನಗೆ ಮ 
ಹಾಭಯಮೇಗೆಯ್ದು ಮೊಲೆ ನಲ್ಲೆಂ ನೆಅ' ಧಾ 
ತ್ರೀ ಭಾರಮನವನೀಶ ಧ 
ರಾಭಾರಮನಾಂತು ಕಿಡಿಸಲಾಅಂ ಸುಖಮಂ * ನಲ 
ಎನಗೆ ದಯೆಗೆಯ್ವುದವನೀ 
ವನಿಕೇಶ್ವರ ದಿವ್ಯಮಪ್ಪ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯೆ ಸಾ 
ಲ್ಲನಿತೆಬುದುಂ ನ ಫೂ ಪ್ರಿಯ 
ತನಯನ ಮಾತಿಂಗೆ ಪೆರ್ಚಿ ಮೆನದಾದರದಿಂ ೯ 
ಈತಂ ಸಂಸಾರಕ್ಕತಿ 
ಭೀತಂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಹಮುಳ್ಳವನಲ್ಲಂ 
ಭೂತಳಭಾರಮನೆತ್ತುವೆ 
ನೀತನ ತಮ್ಮಂಗೆ ತಡೆಯದೀಗಳೆ ಮುದದಿಂ ೯೬ 


ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಲ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪಾದಕಮಲ 

ಗಳನ್ನು ಮೊರೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಜೃಭಾರವನ್ನು ನೀವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ? ಎನ್ನಲು 

ಅಸಂತವೀರ್ಯನು ಹೀಗೆ ತೇ! ೯೨: *ದೇವ | ನನಗೆ ದಡ್ಡ ತನವಿಲ್ಲ. ತಾವು 

ಕ ಕೊಳ್ಳು ವ ತಪಸ್ಸೇ ನನಗೂ ಸಾಕು. ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷಿ ಒಗಲ್ಲದೆ ಈ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು 
ಕಡುವ ದಡ್ಡ ನಾನಲ್ಲ. ೯೩, ಈ ಜನ್ಮದ. ಸುಖಕೆ. ನನಗೆ ಜಟ ಏನೇ 
ಮಾಡಿದರೂ ನಾನು ರಾಜ ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲೆ, ಆ ಹೊರೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ, ೯೪. ಮಹಾರಾಜನೇ ! ನನಗೆ ತಾವು ಜನದಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ನನಗೆ ಅದೇ ಸಾಕು” ಎಂದು ಹೇಳಲು ರಾಜನು ಪ್ರೀತಿಯ 
ಮಗನ ಪರಾತಿಗೆ ಉತ್ಸಾ ಹಿಸಿದನಂ, ೯೫. ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆದರದಿಂದ “ಇವನ 
ಮ ಬಹಳ ಭೀತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ರಾಜ್ಯದ ಮೋಹವಿರುವವನೂ ಅಲ್ಲ. ಈತನ 
ನ ಇ ಳು  ಹೊರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಗಲೆ, ತಡಮಾಡದೆ, ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೀನ, ೬, ಎಂದಂ ಯಶೋಧರ ಮಹಾರಾಜನು ಶ್ರೀಧರಕುಮಾರನ ಮುಖಿ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೭೫, 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಯಶೋಧರ ಮಹಾರಾಜಂ ಶ್ರೀಧರಕುಮಾರನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ವೆಂಗಿ 
ಮಂಡಲಂ ವೊದಲಾದ ಸಮುದ್ರಮುದಿ ಶತ ಮಹೀವ 


ವಳಯಮೆಲ್ಲಮಂ ಕೊಂಡು ರಾಜ ಕಲಕಿ 
ಮನೋಹರನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪುದೆಂಬುದೊಂ ವಾತ್ಸಲ ್ಯರತ್ನಾಕರಂ ಮುಗುಳ ಗೆನಕಿ ತೇರ ೯೭ 


ದೇವರ್‌ ಧರಿಯಿಸುವಿಳಿಯಂ 
ಭೂವಳೆಯದೊಳೆಮ್ಮವಂದಿಗರ್‌ ತಮ್ಮಳವಂ 
ಭಾವಿಸದೆ ಸೊಕ್ಕಿ ಪೆಂಪಿಂ 


ಗಾವಿಲತನದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಧರಿಯಿಸಲಳವೇ ೯೮ 


ದೇವರ್‌ ದಯೆಗೆಯ್ಯೊಡೆ ೫ 

ದಾ ಏವದಿನಪವರ್ಗಲಕ್ಷಿ ೬ಯೆಂ ತತ್‌ ಕ್ಷಣದಿಂ 
ದೀವ ಜಿನರಾಜದೀಕ್ಷೆಯ 

ನೀವುದು ಪೆಅತೇವುದೆವ:ಗೆ ನಾಡುಂ ಬೀಡುಂ 


೯೯ 


, ಗದ್ಯ ಕಳವೆಯ ಕೂಟುುಮಂ ತಿಳಿದುಪ ಮುಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು ನುಚ್ಚು ಶಿ ಗೂಟುಡುನೆಣಿ ಸೀಯ 
ಮನುಣ್ಬನುಮಂ ಬಾಲಕಿಯ ಹಣ್ಣು ಮಂ ತುಂಡತರ್ಕರೆಯಂದುಂ ಬಿಸುಟು ಎಟಕಿಯ ಮಣ್ಣ: 
ನೆಲ್ವ ನುಂ ಪಾಸುಮಂ ಬಿಸುಟ್ಟು ಸಜಿಕಿಯ ಮೇಲೆ ಪಡುವನುಂ ನಂಟರ:ಮಂ ಕೆಳೆಯರುಮಂ: 
ಬಿಟ್ಟು ದಾಯಿಗರಂ ಪೊರ್ದುವನುಂ ಕುದುರೆಯುಮನಾನೆಯುಮನೊಲ್ಲದೆ ನಾಯನೇಜುವನುರ. 


ವನ್ನು ನೋಡಿ “ವೆಂಗಿಮಂಡಲವೇ ಮೊದಲಾದ, ಸಮುದ್ರ ಸಾತಕ್ತಗಟ್ಟಿ ಠವ: 
ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ : "ಸ್ವೀಕರಿಸಿ .ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರತಕ್ಕೆದ್ದು ಸ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಶೈಲೂ ಆ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯ ರತ್ನಾಕೆರನಾದ ಶ್ರೀಧರಕಂಮಾರನು ಮುಗುಳುನಗೆ. 
ನಕ್ಕು ಹೀಗೆಂದನು. ೯೭, ಸ ಧರಿಸುವಂಥ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂಥರು . ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸದೆ ಗರ್ವಪಟ್ಟು. 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಧರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ?. ೯೮. ದೇವರವರು 
ಅಪವರ್ಗಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಸದ್ಭಾವದಿಂದ ಆನಂಗ್ರಹಿಸುವುದಾದರೆ : ಈ ಕೂಡಲೆ ಜನ 
ರಾಜದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ನಾಡೂ ಬೀಢೂ, ನನಗೆ ಏಕೆ? ೯೯. 
ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಅನ ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಾದ ತಂಪ್ಪವನ್ನೂ ಬಿಸಾಟು ನುಚ್ಚಿನ ಅನ್ನವನ್ನೂ 

ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ಉಣ್ಣು ್ವವವನನ್ನೂ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನೂ ಕಲ್ಲಂಸಕೆ ರೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 


ನವನ ನಂಟರನ್ನೂ ಸ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ದಾಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರುವವನೂ ಕಂದುರೆ 





ರೆಯ ಮಣ ನಿನ್ನು ಮೆಲುಖಿವನೂ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು KER ಮೇಲೆ ಜು 


ಯನ್ನೂ ಆನೆಯನ್ನೂ ಒಲ್ಲದೆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಸವಾರಿ ಮಾಡುವವನೂ, ಅಮೂಲ್ಯ 


೭೭೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಯ; 


ಅಮೂಲ್ಯ ಮಪ್ಪ ಅಣುವ್ರ ತಮಹಾವ್ರ ತಂಗಳುಮನ:ದಾಸೀನಂಗೆಯ್ಲೊ ಸಂಸಾರದಲ್ಪ ಶುಖಮಂ 


waka 'ಮರುಳರಲ್ಲದೆ. -ಚತುರರಲ್ಲರ 006 


ಅದಟಿಕಿಂ ಕೈ ವಲ ಶ್ರೀ. 

ಸುಡತಿಯನಾರ್ತಿವೆ ಚೈನದೀಕ್ಷೆಯನೆ ಶುಭಾ 

ಭ್ಯುದಯಮನೆ ದದ 

ವಿದಿತಂ ದಯೆಗೆಯ್ಯಬೇಡ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಂ ೧೦0 


ಎನಗೆಳ್ಳ ನಿತುಂ ಸಾಸವೆ 
ಯನಿತುಂ ಸೀರನಿತು ಮೋಹಮಿಲ್ಲವನಿಯ ಮೇ 


ಲೆನಗೆ ಪಿರಿದಪ್ಪಮೋಹಂ 
ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯೊಳುಂಟು ದೇವ ನತ್ತ ಯಎಂದಂ ೧೦೨ 


-ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪಲವಂ ನುಡಿಯದೊಂದನೆ ಪರಿಚ್ಛೇದಮಾಗಿ ನುಡಿದು ಮಾಣ್ಟುದುಂ 
ಸು ಮಹಾರಾಜಂ ಸಮೃಕ್ತ್ವ EE ಮನದ ನಿರ್ಮಳಿಕೆಯನಟಾದು 
ಪೆಕತಂ "ನುಡಿಯದೀ ಪ್ರಿಯಬಂಧುಕುಮಾರಂಗೆ ಪಟ್ಟ ಮಂ ಕಟ್ಟಿ ಧರಾಭಾರಮಂ ಕೊಟ್ಟು 
ಮೆಯ್ಸಾ ಖಕ್ಕೆಳಸದನಂತವೀರ್ಯಕುಮಾರನುಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನುಂ ಬೆರಸು ಪೊಟಲಂ' 
ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಪೋಗಿ ವಿಶ್ವಸೇನರೆಂಬಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಸೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು ಸಕಳಶ್ರುತ: 
ಮುಮನೋದಿ | ೧೦೩ 


ವಾದ ಅಣುವ್ರತ ಮಹಾವ್ರತಗಳನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿ ಸಂಸಾರದ ಅಲ್ಪ; ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಆಸೆಪಡುವವನೂ ದಡ್ಡರೇ ಹೊರತು ಜಾಣರಲ್ಲ. ೧೦೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೈವಲ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ಯೆಂಬ ` ವನಿತೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡುವ ಜೆ | ನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನೆ «© ಶುಭವಾದ: 
ಅಭ್ಯುದಯಂವನ್ನೇ... ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಈ ರಾಜೈಶ್ವಯರ್ಣವನ್ನು ಕೊಡ 

ಬಾರದು. ೧೦೧. ರಾಜ್ಯ ದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಎಳ ಷ್ಟೂ ಸಾಸಿವೆಯಷ್ಟೂ , ಹೇನಿನ. 
ಮೊಟ್ಟೆ ಯಷ್ಟೂ ಮೋಹವಿಲ್ಲ. ದೇವ! ನಿಶ ಯ ನನಗೆ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯ: 
ಮೇಲೆ ಹೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಫಿ ್ರೀತಿಯುಂಟು, ೧೦೨. ಹೀಗೆ ಹ ಹಲವು ಮಾತಂಗಳನ್ನಾಡದೆ ಒಂದೇ : 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಯಶೋಧರ ರಾಜನರಿ ಶ್ರೀಧರ" 
ಕುಮಾರನ ಮನಸ್ಸಿನ. ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್ನ ತಿಳಿದು ಬೇರೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳದೆ ಪ್ರಿಯಬಂಧು.. 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ದೇಹಸುಖಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡದ ಅನಂತ : 
ವೀರ್ಯ ಕುಮಾರನನ್ನೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಧರಕುಮಾರನನ್ನೂ ಕರೆದು: 
ಕೊಂಡು ಪಟ್ಟ ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಸೇನರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ .ಜಿನದಿಕ್ಷೆ 
ಯನ ಗ್ರಹಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಶ್ರುತಗಳನ್ನೂ ಓದಿದರು. ೧೦೩, ಗುರುಪಾದ ಸೇವೆಯಿಂದ; 





ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸರಿ 


ಗುರುಪದಸೇವೆಯಿಂದಮಳಚಿತ _ದಿನುಜ್ಜ ಎಲಿಮಪ್ಪೆದೊಂದು ದು 
ರ್ಧರಚರಿತಂಗಳಿಂದಮರ್ದ ಸಂಯಮದಿ” ಮನದೋಜೆಯಿಂ ಮನಂ 


ಮುರಿಯದೆ ಬಾಹ್ಯ ದಿವ್ಯ ತಪದುನ್ನ ತಿಯಿಂ ಪಲವುಂ ಪರೀಷಹೋ 


ತ್ಯರದೊಳವಿರ್ದ ಬಾಧೆಗೆ ಮನಂಗಿಡದೂರ್ಜಿತಮಪ್ಪ .ಧೈರ್ಯದಿಂ 


ಇವರ್ಗೆ ದೊರೆಯಿಲ್ಲ ಬಗೆವೊಡೆ 
ಭುವನದೊಳೆಂದರ್ತಿವೆರಸು ಭಕ್ತಿಯ ಭರದಿಂ 
ಪುರರ ಗುಣಾಢ್ಯರ್‌ ಬಣ್ಣಿಸಿ: 


ವಿವಿಧ ಗುಣರ್‌ ತಪದೊಳುತ್ತರೋತ್ತರಮಾದರ್‌ ೧೦೫. 


ಮುನ್ನಿನ. ಸಿರಿಯಂ ನೆನೆಯದೆ 
ಮುನ್ನಿನ ಲೀಲೆಗಳನೆಯ್ದೆ ಪಂಬಲಿಸದೆ ಭೂ 
ಪೋನ್ನತರಟ್ಟಿ ತಪದೆೊಳೀ 


ಮುನ್ನಿನ ಸ ಸಚಿ ಕ ರಿತರೋಟಜೆಗೆಣೆಯೆನಿ ನೆಗಲ್ಲ ರ್‌ ೧೦೬ 


ಬೆಂಬೀಟಿದೆ ಪೆಅಪೆಟತಂ 
ಪಂಬಲಿಸದೆ ಕರ್ಮವೈರಿಗೆಡೆಗುಡದೆ ಶರೀ 
ರಂ ಬಡವಾದಷ್ಟದೆನ್ನದೆ | 


ಡೊಂಬಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧವ ೈತ್ತಿಯೊಳ್‌ ನೆಲ ನೆಗಟ್ಬರ ೧೦೭ 


ಈೌ 


ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾದ ದುಷ್ಕ ರವಾದ ಚಾರಿತ್ರ ದಿಂದ, ಅಳವಟ್ಟಿ ಆತ್ಮ 

ಸಂಯಮದಿಂದ ಮನಸಿ? ನ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಿರ್ಧಾರ ಮುರಿಯದೆ ಹೊರಗಿನ ದಿವ್ಯ 'ತಪ ಪಸ್ಟಿ ನ 
ಹೆಚ ಶೈ ಳದಿಂದ ಅನೇಕ ಪರೀಷಹಗಳಲ್ಲಿನ ಹಿಂಸೆಗೂ ಮನಸ್ಸು ಕೆಡದೆ, ಜ್‌ | 
ಧೆ ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ: ೧೦೪, . ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ತಪಸ್ಸಿಗಳಂ.: ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ “ಇಲ್ಲವೆಂದು ಗುಣಾಢ್ಯರಾದವರು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಹೊಗಳುವ ಹಾಗೆ ಈ. 
ರಾಜಕುಮಾರರಂ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದರು. ೧೦೫. ಹಿಂದಿನ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನನೆಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಹಿಂದಿನ ಲೀಲಾ 'ವಿನೋದಗಳಿಗೆ ಹಂಬಲಿಸದೆ ಆ ರಾಜ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿ ಪೂರ್ವದ ಸಚ್ಚರಿತ್ರರ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನರೆನ್ನು ವಂತೆ ಆಚರಿಸಿದರು. ೧೦೬. ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವುಗಳನ್ನು 
ಹಂಬಲಿಸದೆ . ಕರ್ಮವೆಂಬ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ: ಈ ಶರೀರವು ಬಡವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಯೋಚಿಸದೆ: ಡಂಭವಿಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧವಾದ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು, ೧೦೭, : 


\ 


ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ಎಂತುಟು ಜಿನೇಂದ್ರವಚನಮ 
ದಂ ತಪ್ಪದೆ ಪೆಣಿರ ಪೊಜೆಗೆಳೆಸದೆ ಸುಖಮಂ 


ಚಿಂತಿಸದೆ ನಿರ್ವೃತಿ ಶ್ರೀ 
ಕಾಂತೆಯ ಕೊಟಮನೆ ಬಯಸಿ ನೆಗಣ್ಜ ರ? ತಪದೊಳ್‌ ೧೦೮ 


ಗದ್ಯ! ಪಾವಸೆಗಲ್ಲಂ ಮೆಟ್ಟಿದಂತೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗಮಂ ಮೊಟ ಪರಿಯದೆ ತ್ರಿದಂಡರಹಿತರುಂ 
ಚತುಷ್ಕಪಾಯದೂರರುಂ ತ್ರಯೋದಶವಿಧಚಾರಿತ್ರ ಸಂಪನ್ನರುಂ 

ದಶಧರ್ಮಧರರುಮಾಗಿ ಗುರುಗಳಾಚ್ಲೆ ಯಿಂ ಗುರುಗಳನಗಲ್ಲು 
ತದ್ದಿರಿಯೆ ಗರ್ಭ ಯಶೋಧರ 


ತ್ರಿಶಲ್ಯ ವರ್ಜಿತರುಂ 

ಪಂಚಾಚಾರೆಯುಕ್ತರುಂ 
ಪಿಹಾರಿಸುತ್ತುಂ ಬಂದು ಜಟಾಶಿಖರಮೆಂಬ ಪರ್ವತಮನೆಯ್ದಿ 
ಭಟಾ , ರೆಕರುಮನೆಂತವೀರ್ಯಮ:ನಿಪುಂಗವನುಂ ಅಪ್ಪಕಕರ್ಮಮಂ ಕಿಡಿಸಿ ಪರಮಶ್ರೀಮನಃ 
ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯರಾ ಗಿರಿಯೊಳುಗ್ರೋಹ್ರಮಪ್ಪ  ತಷದೊಳ್‌ 


ಪ್ರಿಯರಾದರಕಳಂಕರೆನಿಸಿದ 
೧೦೯ 


ನೆಗಟುತ್ತುಮಿರ್ದರನ್ನೆಗಂ 


ಪ್ರತಿಪಾಲಪುರಮುಮಂ ಸಂ" 
ತತಮವನೀತಳಮುಮಂ ಮಹೋನ್ನತಿಯಿಂದು 

ದ್ದ ತವೆ ೈರಿದರ್ಪದಳನಂ 

ನುತ ಸತ್ತ್ರಿಯ ಬಲಕುಮಾರಕಂ ಪಾಲಿಸುತುಂ ೧೧೦ 


ಜಿನೇಂದ್ರವಚನವೆಷ್ಟಿದೆಯೋ ಅದಷ್ಟನ್ನೂ ತಪ್ಪದೆ, ಇತರರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡದೆ, 
ತಮ್ಮ ದೇಹಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಡೆ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಹು ಸೇರುವಿಕೆಯನ್ನೇ 
ಬಯಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ೧೦೮. ಪಾಚಿಯ ಕಲ್ಲನ್ನು ತುಳಿದಂತೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನಡೆಯದೆ ತ್ರಿದಂಡಗಳಿಲ್ಲದೆ, ತ್ರಿಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಕಹಯ” 
ಗಳಿಂದ ದೂರವಿದ್ದು ಹದಿಮೂರು ವಿಧವಾದ ಚಾರಿತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಪಂಚಾ. : 
ಚಾರಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದವರೂ ದಶಧರ್ಮಗಳನ್ನು 'ಧರಿಸಿದವರೂ ಆಗಿ ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆ... 
ಯಂತೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಐಹಾರಿಸುತ್ತ ಬಂದು ಜಟಾಶಿಖರವೆಂಬ ಪರ್ವತ ಇ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಆಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಯಶೋಧರ. ಭಟ್ಟಾಠಕರೂ ಅನಂತವೀರ್ಯಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ' 
ಅಫ್ಟಕಕರ್ವುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಮನ;ಪ್ರಿಯರಾದರು. ಅಕಳೆಂಕರಾದ:: 
ಶ್ರೀಧರಾಜಾರ್ಕರು ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ: ಮಹಾ. ಉಗ್ರವಾಡ ತಫಸ್ಪ ನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
೧೧೯. . ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರತಿಪ ೃತಿಪಾಲಪುರವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ. ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಶತ್ರೂಗಳ ದರ್ಪಹರನಾದ ಸೊ ಪೀತ್ರ ಪಾತ್ರನಾದ ಪ್ರಿಯಂಬಲ - 
ಕುಮಾರಗನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ೧00. . ಸಂಖವ ರುವಾಗ ಒಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬವನಪಾಲಕೆ : 





ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೭. 
ಗದ್ಯ [[. ಸುಖಸಂಕಥಾವಿನೋಹಪದಿಂದಿರ್ಪದುಮೊಂದು ` 

ಬಂದು ಜಿನಾಸಮಯ:ವಾರ್ಥಿವರ್ಧನಚಂದ ನಂ ಕಂಡು ತನ್ನ' ತಂ 

ಜಾದಿಯ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ: ಪಾದರಿಯ ಪೊಸ ಪುಷ್ಪಮುಮಂ ಕೊಟ್ಟು 


ದಿವಸಂ ವನಪಾಲಕನೊರ್ವಂ' 
ದ ಪೊಸಮಾವಿನೆಳದಳಿರುಮಂ: 
ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ೧೧೧ 
| ಗ ಗಾಯನಂ ನಿವಿ:ಟಕ ಕೋಕಿಲನಿಸ್ವನಮುಣ್ಮಿಕೇಕಿಸಂ 
ಕುಳರವಮೊಪ್ಪೆ ಕೆಂದಳಿರ ಗೊಂದಣದಿಂ 'ಸಹಕಾರಭೂರುಹಾ 
ವಳಿ ಕಡು ರಯ್ಯ ಮಾಗೆ ವನಜಂಗಳರಲ್ಲಿ ರೆ' ಕೂಡೆ ಚಂದ್ರನು 
.' ಜ್ಹ ಉಳಿಸಿ ಎನೋದದಿಂ ಪದೆಯೆ ಬಂದನೊರಲ್ಹು ವಸಂತವಲ್ಲಭಂ 


ಎನೆಕ್ರೀಡೆಗೆ' ಬಿಜಯಂಗೆಯು ದೆಂದು. 
ಬಿನ್ನೆ ಪಂಗೆಯ್ನು ದುಂ, ಪ್ರಿಯಬಳಕುಮಾರಂ ವನಪಾಲಕನ ಮಾತಿಂಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಸಾಯದಾನಮಂ 
ಕೊಟ್ಟು ಮಸ ಲೇಸುಮಾಡೆಂದು' 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ಬಂದ ವಸಂತಮಾಸಮಂ ವ ಥೆಮಾಡದೆ 


ಕಳುಫಿ ಮಣುದಿವಸಮುಶಾ ) ಹಬ್ಬೇ ರಿಯಂ ಪೊಯ್ಸಿ 


ಶಿ 
ನೆಲೆವೊಲೆ ಶೋಭೆವೆತ್ತಿರೆ ಮುಖಾಂಬುರುಹಂ ಕಡುರಯ್ಯಮಾಗೆ ಸಂ ಕ್‌ 
ಚಲನಯನದ್ವ ಯಂ ಪೊಳೆಯೆ ಕರ್ಣಯುಗಂ ಕರಮೊಪ್ಪೆ ನೀಲಕುಂ 
ತಲದ ಬೆಡಂಗು ಶೋಭೆವಡೆದುನ್ನ ತಿವೆತ್ತಿರೆ ಗಾಡಿವೆತ್ತ ‘a 
ಮಲೆಯರಿನೊಪ್ಪಿ ಬಂದನೆವನೀಶ : [ರನಂದಮರೇಂದ್ರಲೀಲೆಯಿಂ ೧೧೪ 


``ಗದ್ಯ॥ ಆಂತು ಬಂದು ತನ್ನೆ ಬರವಿಂಗೆ ತೋರಣಂಗಟ್ಟಿದೆಂತಿರ್ದ ಮಾಧವೀ ಲತೆಗಳುಮಂ, 
ತನ್ನ ಬರವಿಂಗೆ, ವನದೇವತೆಯರ್‌: ನೆರೆದು ಮಂಗಳಂ ಪಾಡುವಂತೆ ಮೃದುನಿನಾದದಿಂ ಪಾಡುವ. 


ಬಂದಂ' ಜೆ. ೈನಧರವರ್ಧನನನ್ನು ಕಂಡು, ತಾನು ತಂದ ಹೊಸಮಾವಿನ ಎಳೆಯ 
ಚಿಗುರನ್ನೂ ಜಾಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಪಜರ ಹೂಸ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ೧೧೧. ದುಂಬಿಗಳ 
ಗಾನ, ಕೋಕಿಲೆಗಳ ಮಧುರ ಧ್ವನಿ, ನವಿಲುಗಳ ಸಮೂಹದ ಶಬ್ಧ, ಕೆಂಪು ಚಿಗುರಿನ 
ಗೊಂಜಲುಗಳಿಂದ ಮಾವಿನ ಮರಗಳು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಲು ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲ ಅರಳಿರಲಂ 
ಜತೆಗೆ ಚಂದ್ರನಂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ವಿನೋದದಿಂದ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಲು ವಸಂತವಲ್ಲಭನು ಬಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ” ೧೧೨. ಹಾಗೆ ಬಂದ ವಸಂತಮಾಸವನ್ನು ವ ರ್ಥಮಾಡದೆ ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ' 
ಬಿಜಯಮಾಢಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರಿಯಬಲ ಕಂಮಾರನಂ ವನ 
ಪಾಲಕನ ಮಾತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವನವನ್ನು ಲೇಸು ಮಾಡೆಂದು 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿ ಮಾರನೆ ದಿನ ಉತ್ಸಾಹಭೇರಿಯನ್ನೂ ಹೊಡೆಸಿದನು ೧೧೩. ರಾಜಪುತ್ರನು 
ಅಮರೇಂಪ್ರನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ. ಕೋಷಃಲೆಯರು ಬಂದರ. ಅವರು ತಮ್ಮ ನೆಲೆಮೊಳೆಗಳು, ಬಹು ರಮ್ಯವಾದ 
ಮುಖ ಕಮಲಗಳು, ಹೊಳೆಯುವ ಚಂಚಲ ನೇತ ಗಳು, - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಒಪ್ಪ ತ್ತಿರಲು | 
ನೀಲಕುಂತಲಗಳ ಬೆಡಗು, ಶೋಭೆವೆತ್ತು ಅಂದಗಾತಿಯರಾಗಿದ್ದರು ೧೧೪. ಹಾಗೆ 
ಬಂದ್ಲು ತನ್ನ. "ಬರುವಿಕೆಗೋಸ್ಕ ರ ತೋರಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದ: ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ: ಬಳ್ಳಿ 


೭೭೮ ಧವರ್ಣಷ್ಟುತ್ತ 


ಮಟಕಿದುಂಬಿಗಳುಮಂ, ತನ್ನ ಪಡೆಯನಿದಿರ್ಗೊಳ್ಳಂತಿರ್ದ ಸರೋವರಗಳುವುಂ ತನ್ನ ಪಡೆಗೆ 
ವಸಂತರಾಜಂ ಬಿರ್ದಂ ಸಮೆದನೆಂಬಂತೆ ತನಿರಸದಿಂ ತೀವಿ ಬೀಗಿ ಬೆಳೆದ ಪಣ್ಣಳ ಭಾರದಿಂ ಮಟ 
ವಂತಿರ್ದ ಮೈಂದವಾಟಕಗಳುಮಂ ತನ್ನ ಬರವಿಂಗೆ ಪೂವಲಿಗೆದಟದರೆಂಬಂತೆ ನೆಲದೊಳಿಕ್ಕಿರ್ದ 
ಸುರಗಿಯ ನಾಗಸಂಪಗೆಯ ಪಾದರಿಯ ಪೂಗಳುಮಂ, ತನ್ನಪಡೆಗೆ ಬಿಡಲೆಂದು ಕಾಮದೇವಂ 
ಸಮೆದ್ದ.,...ಲತಾಮಂಟಪಂಗಳುವಂ ನೋಡುತ್ತುಂ, ನಂದನವನದೊಳಗೆ ಪೊಕ್ಕು ಪಿರಿದು 
ಬೇಗಂ ತನ್ನ ಮನದಲಪುಪೋಪಂತೆ ವನಕ್ರೀಡೆಯುಮನಾಡಿ ಮತ್ತಂ ತದ್ವನದಿಂ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು 
ಪೋಗಲಾಅದೆ ವಿನೋದದಿಂ ತೊಟಲುತ್ತುಮೊಂದು ಲತಾಮಂಟಪದೊಳಗೆ ಪೊಕ್ಕು ಕರ್ಪುರದ 
ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಕೆಲ್ಲಿಯ ಪಲ್ಲವಂಗಳಿಂ ಸಮದ ತಳಿರ್ವಾಸಿನಮೇಲೆ ಪವಡಿಸಿ ೧೧೫ . 


ನರನಾಥಂ ಸುಖದಿಂರೆ 

ಕರಮುಗ್ರವಿಷಾಹಿಯಪ್ಪ ಷಾವೆಯ್ತಂದೋ 

ಸರಿಸದೆ ನೃಪನುಂಗುಟಮಂ 

ಭರದಿಂದಂ ಕಪ್ಪೆಯೆಂದು ಹಿಡಿವುದುಮರಸಂ ೧೧೬ 


ಬೆಆಗಾಗಿ ತನ್ನತನ:ವಂ 

ತೊಟಕಿದು ಮಹಾರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯಂ ನೆನೆದು ಕರಂ 

ಮಟಿಗದೆ ಜಿನೇಂದ್ರಪದಮಂಂ 

ಸೆಜವಿಡಿದಂ ಜ್ಞಾನಿಯಪ್ಪವಂ ಕೆಟ್ಟಪನೇ ೧೧೭ 


ಗಳನ್ನು ವನದೇವತೆಯರು ಗುಂಪು ಸೇರಿ ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನ್ನ ಹಾಡುತ್ತಿರಂವರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಮೃದುನಾದದಿಂದ ಹಾಡುವ ವಂರಿದುಂಬಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು: ಇದಿರು. 
ಗೊಳ್ಳುವಂತಿದ್ದ ಸರೋವರಗಳನ್ನು ವಸಂತರಾಜನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಔತಣವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದನೆಂಬಂತೆ ಸವಿಯಾದ ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ 
ಮುರಿಯುವಹಾಗಿದ್ದ ಮೈಂದವಾಳೆಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ ಬರವಿಗೋಸ್ಕರ ಪುಪ್ಪಬಲಿಯನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಿದರೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದ್ದ ಸುರಗಿ, ನಾಗಸಂಪಗೆ, ಪಾದರಿ ಹೂ. 
ಗಳನ್ನು, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಬೀಡಾರಕ್ಕೆಂದು ಕಾಮದೇವನು ರಚಿಸಿದ ಲತಾಮಂಟಪಗಳನ್ನು, 
ನೋಡುತ್ತ ನಂದನವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ತನ್ನ : ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇಸರ 
ಹೋಗುವಂತೆ ವನಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಆ ವನದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಲೊಲ್ಲದೆ 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಬಳ್ಳಿ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ಕರ್ಪೂರದ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ. 
ಅಶೋಕದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಿಗುರುಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ ೧೧೫. 
ನರನಾಥನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರಲು ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾದ ಒಂದು ವಿಷಸರ್ಪವು ಬಂದು 
ಬಿಡದೆ ರಾಜನ ಉಂಗುಪ್ಪವನ್ನು  ಕಪ್ಪೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಬಲವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿತು. 
೧೧೬, , ಅರಸನು ಬೆರಗಾದನು, ಅವನು ಆ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೆನೆ 


ಹಂದೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮರುಗದೆ ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ದೇಹಬಿಟ್ಟಿನು, ಜ್ಞಾನಿ 





ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೭೯ 
ಜಿನಪದಯುಗವಾರಿಜಮಂ 
ಯಾತ 
ನೆನೆಯುತ್ತಂ ರಾಜ ಮೋಹಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಧರಾ 
ವನಿತೇಶಂ ಗೀರ್ವಾ ಣಾಂ 
A ಗನೆಯರೊಳೊಡಗೂಡಿದಂ ಸಮಾಧಿಯ ಭಲದಿಂ ೧೧೮ 


ಗದ್ಯ! ಇತ್ತಲಿಂದ್ರಪ್ರಭನೆಂಬ ಪೆರ್ಗಡೆ ಪ್ರಿಯಬಳ ಕುಮಾರಂ ಪರಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತನಪ್ಪುದ 
ನಜದು. ಮನದೊಳೆ ಮಲಮಲ ಮಾಗಿ 


೧೧೯. 
ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯಂ 

'ಹಿಂತಾದುದು ವೆ ರಿಭೂಭುಜರ್ಗೆಡೆಯಾಯ್ತಿ p 

ನೈಂತಕ್ಕುಮೊ ಪೇಟ ಬಿದಿಯೆಂ 
ದಂತರದೊಳ್‌ ಮಖಟುಗಿ ಕುದಿದು ಬೆಜಿಚಿಡೆ ಬೆಂದಂ ೧೨೦ 


ಗದ್ಯ ಅಂತು ಕುಮಾರನ ಸಾವಿಂಗಂ ಪೆಟಿಗಣ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಂ ತಾಳ್ವೆಂತಪ್ಪ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲ 
ದುದಕ್ಕಂ ಬೆಳಗಾಗಿ ಕುಮಾರಂ ಸತ್ತನೆಂಬುದನಾರ್ಗವ:ಜಕಿಪದೆ ಗುಪ್ತದಿಂದರಸಂ ವನಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾಡಿ ಬಟಿಲ್ಲನೆಂದು ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ತಂದು ರಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ನಾಡಗಡಿಗೆ ಪರಮಾಂಡ 
ಲಿಕರಂ ಬಾಧೆಯಾಗದಂತೆ ದಂಡಂ ಪೇಟ್ಲು ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರಂ ಯಷಿನಿವಾಸ ಪರ್ವತದೊಳಿರ್ದ 
ನೆಂಬುದಂ ಚರರ ದೆಸೆಯಿಂದಮಣಕಿದು ತನ್ನೆ ಪಿರಿಯ ವಮಗಂಗರಸನವಸಾನಮನಟಕಪಿ ಬೀಡಿನ 
ಕಾಪಂ ಪೇಟ್ಲು ೧೨೧ 
 ಯಾದವನು ತಪ್ಪುವರಾಡುವನೆ ? ೧೧೭. ಜಿನಪಾದಕಮಲಯುಗಳವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ 
' ರಾಜ್ಯಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರಾಜನು ಸಮಾಧಿಯ ಫಲದಿಂದ ದೇವಲೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೊಡನೆ. ಕೂಡಿದನು. ೧೧೮. . ಇತ್ತ ಇಂದ್ರಪ್ರಭನೆಂಬ : ಹೆಗ್ಗಡೆಯು ಪ್ರಿಯಬಲ 
ಕುಮಾರನು. ಪರಲೋಕಗತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮರುಗಿ ಕುದಿದು ಬೆಂದನು. - ೧೧೯. ಜೆ “ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯ ಹಿಂದೆ ಬಿತ್ತು. ಶತ್ರು 
ರಾಜರಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಹೇಗಾಗುವುದೋ, ವಿಧಿಯೇ, ಹೇಳು | 
ಎಂದು: ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟ. ೨೦. ಹಾಗೆ ಕುಮಾರನ ಸಾವಿಗೂ ಮುಂದಿನ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವಂಥ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದ್ದ ಕ್ಕೂ ಭೀತನಾಗಿ; ರಾಜನಂ ಸತ್ತ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ, 'ಅರಸನು ವನವಿಹಾರದಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆರಮನೆಗೆ ತಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾ ಬರಮಾಡಿ ದೇಶದ ಗಡಿಗಳಿಗೆ 
ಶತ್ರರಾಜರಂಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆಯಾಗದ ಹಾಗೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ: 
ರತ್ನಾಕರ (ಶ್ರೀಧರಕುಮಾರ)ನು ಯಷಿನಿವಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಚಾರರ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜನ ಸಾವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬೀಡಿಗೆ ಕಾವಲಿಟ್ಟು : 


೭೮6 ಧರ್ಮಾಮೃತ: 


ಕಣ ಭೂಪಾಲಕರಂ 
ಚೋಂಕನೆ ಪರಿದೆಯ್ದಿ ದರ್ಪಮಂ ಕಿಡಿಸಿ ಮುನಂ 


ಶಂಕಿಸದೆ ಕಾದಿ ಚಲದಿಂ 
ದಂ ಕಪ್ಪಂದರ್ಪದೆಂದು ವೆಂಗಿಯ ನಾಥಂ ೧೨೨ 


ಗದ್ಯಃ ಎನೆಗೆ ಬೆಸೆಸಿದನೆಂದು ಕೃತಕ ವಚನಮಂ' ಪೊಟಲೊಳಗೆಲ್ಲಂ ಪ್ರಕಟಂ ಮಾಡಿ: ಚಾತ್ತು 
ರಂಗಬಲಂ ಬೆರಸು ಪೊಜಮಟ್ಟು ಕತಿಪಯ ಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ ಖಷಿನಿವಾಸ ಪರ್ವತಮನೆಯ್ದಿ 
ಪರ್ವತನಿತಂಬದೊಳ್‌ ಬೀಡಂ ಬಿಟ್ಟು ಕತಿಪಯಜನಂಬೆರಸು ಪರ್ವತಮನೆಯ್ದೇಅ ಜಿನ 
ಭವನಂಗಳಂ ಪೂಜಿಸಿ ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ತನ್ಮುನೀಂದ್ರನ ಪಾದಪಂಕಜಂಗಳಂ ಪಲವ . 
ರ್ಚನೆಯಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕಿಜ್‌ದು ಬೇಗಂ ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ನು 


ಕ ತಕ ವಿನಯದಿಂದಿಂತೆಂದಂ ೧೨೩ 


ಪರಮ ಮುನೀಶ್ವರ ನೀವೀ 

ಗಿರಿಯೊಳ್‌ ನೆಲೆಸಿರ್ದಿಕೆಂಬುದಂ ಕೇಳ್ದು ಸದಾ 

ಚರಿತ ಗುಣರಾಶಿ ನಿಮ್ಮಯ 

ಚರಣ ಸರೋಜಾತಯುಗಳಮಂ ನಿಶ್ಚಯದಿಂ ೧೨೪ 


ಗದ್ಯ! ಕಾಣ್ಣೆವೆಂಬರ್ತಿಯಿಂ ವೆಂಗಿಮಂಡಲದಿಂ ಬಂದೆವಾವಪ್ಪೊಡೆ ಪರದರೆವಾವುಯದ 
(2): ಶ್ರಾವಕರೆವಿನ್ನುಂ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳ ಶ್ರೀಪಾದಮಂ ಕಾಣಲೆಂದು ಪಲಂಬರುಂ ಪಿರಿದಪ್ಟ ವ್ರತಂ 


೧೨೧. ದಕ್ಷಿಣದ. ರಾಜರನ್ನು ತಟ್ಟನೆ: ಹೋಗಿ ದರ್ಪವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಶಂಕೆಪಡದೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಛಲದಿಂದ ಕಪ್ಪ ವನ್ನು ತರಂವುದೆಂದಂ ವೆಂಗಿಯ ರಾಜನ: 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ೧೨೨. ಎಂದು ಕಪಟವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಗರದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಚತಂ 
ರಂಗಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಹೊರಟು. ಕೆಲವು ದಿನ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ. ಚುಷಿನಿವಾಸ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಬೆಟ್ಟದ ಹೀದೆ' ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು - ಕೆಲವು ಜನರೊಡನೆ 
ಬೆಟ್ಟದಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಜಿನಭವನಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಮರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ. 
. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಪಾದಕಮಲಗಳನು ಸ ಅನೇಕ ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದ: ಚಟ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. 
ಮಂಕೆ ಪುಳಕ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಧರ್ಮಶ್ರವಣಮಾಡಿ ಕಪಟ : ವಿನಯದಿಂದ: 
ಊರಿ, ಪರಮಃನೀಶ್ವರ | ನೀವು ಈ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದೀರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹ ಗ ನಿಮ್ಮ ಚರಣಕಮಲಪ್ಪಂದ್ಧವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ: ಕಾಣುವೆವೆಂಬ 

ವೆಂಗಿಮಂಡಲದಿಂದ ಬಂದೆವು. ನಾವಾದರೋ ವರ್ತಕರು, ಶ್ರಾವಕರು. 
ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ದೊಡ್ಡ ವ್ರತಹಿಡಿದು ಬಂದಂ 





.ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ “೭೮೧ 
ಬೆರಸು ಬಂದು ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗಿರ್ದರೀ ಗಿರಿಯನೇಟಲ್ಲೂ 
ಬಿಜಯಂಗೆಯ್ದು ಪರಸಿ ಸಂಶೋಪಮಂ ಮಾಟ್ಬುದಜಿಂ 
ಬಿಟ್ಟ ಬೀಡಿಂಗೆ ಬಂದರನ್ನೆಗಂ ಮುನಿಮುಖ ನವರ 
`ಚರ್ಯಾಮಾರ್ಗದಿಂ ಪೊಣಮಟ್ಟು 


ಜಿರ್‌ ಕಡ್ಗು ವೃ ದ ವರಂ ನಿಮ ಒಡಿಗಳ್‌ 
ದು ಪಾ ಮಗುಳೆ ವಂದಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಮಾತಿಂಗೆ ಕರುಣಿಸಿ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನದೊಳ೯ 


| ೧೨೫ 
ಅವರ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವುಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ ದಿಟಮೆಂದು ಭೂ 
. ಭುವನ ವಂದಿತ ಪಾದಪಂಕಜನಾದರಂ ಬೆರಸರ್ತಿಯಿಂ 

ವಿವಿಧ ಶೀಲಗುಣಾಬ್ದಿ ನಂಬಿದನಂತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಶೆ ೈಳದಿಂ 


ದವನಿಗೆಯ್ತೂರೆ ನೋಡಿ ಕಂಡು ಮನೋನುರಾಗದಿನಾ ಖಳಂ ೧೨೬ 


ಗದ್ಯ! ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ನಿಲಿಸಿ ನಿದ್ರೆ ಪಿರಿದಪ ೦ತಪ್ಪಮರ್ದುಗಳ ಕೂಲಿಕೊಳಿ ಬೆರಸಿ 
ಕಯ್ಯ ಲಿಕ್ಕುವುದುಂ ಶ್ರೀಧರಮುನಿನಾಥನವರ ಕಪಟ ವೃತ್ತಿಯನಅಂಯದುಂಡು ಸೊಕ್ಕಿ 
ಮೆಯ್ಯ ಅರಿಯದೆ ಟಕ್ಕನಿಕ್ಕಿದಂತು ಕೆಡೆದು ನಿದ್ರೆಗೆಯು ದುಂ ಪೆರ್ಚಿ ಪಿರಿದಪ್ಪುತ್ತವದಿಂ ಸಿವಿಗೆ 
ಯೊಳಿಕ್ಕಿ ದಾಲಟಾಪಹಾಟನಿ ಯಂ ಬಂದು ಪ್ರತಿಪಾಲ ಪುರಮಂ ಪೊಕ್ಕು ಮದು ಪಟ್ಟ ಮುನಿ 
ಪತಿಗೆ ರತ್ನಾಭರಣಂಗಳಂ ತುಡಿಸಿ.ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಂ ಪೂಸಿ ದಿವ ತವಸ್ತ್ರಮನುಡಿಸಿ ರೋಮಜ 


ಮೆಂಬ ಪಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಪಡಿಸಿ ಸುತಿ ಮುತ್ತಿ ಬಂದೋಲಗಿಸುತು. ಓವಮಿರ್ಪದುಂ ಮೂಟನೆಯ 
ದಿವಸಕ್ಕಿ 


೧೨೬ 
ಬೆಟ್ಟ ದ ಕೆಳಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಆವರು ಈ ಬಿಟ ವನ್ನು ಹತ್ತಿಬರಲಾರರು ; ಅವರು ಬಹಳ 
ಮುದುಕ ೩ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ವಿಜಯಮಾಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಹರಸಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಬೇಕು.” ಎಂದು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 'ಮತ್ತೆ ವಂದಿಸಿ ತಾವು ಬಿಟ ಬೀಡಿಗೆ ಬಂದರು. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಕರುಣಿಸಿ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಯಾ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟನಂ, ೧೨೫. ಅವರ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ನಿಜವೆಂದೇ ನಂಬಿ ಆ ಲೋಕಪೂಜ್ಯ ನಂ ಆದರ ಪ್ರೀತಿಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪರ್ವತದಿಂದ 
ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬರಲು ನೋಡಿ, ಆ ಖಳನು ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಮನಃಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿದ್ದೆ ಬರುವಂಥ ಮದ್ದುಗಳನ್ನು ಅನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಲೆಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಲು ಶ್ರೀಧರ ಮುನಿನಾಥನು ಅವರ ಕಪಟ ಡೇತ್ಮಯನ್ನ ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಉಂಡು ಮೈಮರೆತು ತಟ್ಟನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿದನು, ಆ ಆ ಹೆಗ್ಗಡೆ 
ಉಬ್ಬಿ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಆತುರಾತುರವಾಗಿ ನಿಟೆಣ ೇಟದಿಂದ 
ಬಂದು ಪ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾಲಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೈಮರೆವಿನಿಂದ ಮಲಗಿದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ 
ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳನ್ನು. ತೊಡಿಸಿ ಪರಿಮಳ ದ ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರ) 
ವನ್ನು ಉಡಿಸಿ ಜ್‌ ಮಜವೆಂಬ ಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ಸುತ ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಓಲೆ ಸುತ್ತಿದ್ದರು, ೧೨೭. ಮೂರನೆಯ ದಿನ ವೇಳೆಗೆ ಯತಿಗೆ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರಂ 


೭೮೨ 
ಪರಮ ಗುಣಾಂಬುರಾಶಿ ಖಳನಿಕ್ಕಿ ದ ವುರ್ದಿನ ತೀವ್ರಮಪ್ಪ ನಿ. `` 
'ಹ್ಮುರ ಎಪದುಕ್ಕು ಪೋಗೆ ತನು ಘಮ್ಮೆನಲೊವೆ. ೯ಯೆ ನೊಚ್ಚಿತಾಗೆ ತ 
ನ ದ್ಗ್ಗ ರಿಯೊಳೆ ನಿಂದೆನೆಂಬ ಬಗೆಯಿಂ ಮುಜಿಕಿದೊಯ್ಯ ನೆ ಮೆಯ್ಯ ನಾದರಂ 
ಬೆರಸು ನಿಮಿರ್ಚೆ ಕಾಲನೊದೆದೆರ್ದು ಕರಂಗಳಿನಾತ್ಮ ದೇಹಮಂ- ೧೬೮ 
ಗದ್ಯ॥ ತಡವರಿಸಿ ನೋಡಿ ತುಡಿಸಿದ ತೊಡವುಗಳುವುನುಡಿಸಿದ ಸೀರೆಯಂಮಂ ಪೂಸಿದ 


ುಕುಟಬದ್ಧರುಮೆಂ ಕಂಡು ಬಿಟ 


ಶ್ರೀಖಿಂಡಮುಮಂ ಪಟ್ಟಿರ್ದ ಪಾಸುಮಂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿರ್ದ ವ 
0೨೯ 


ಗಾಗಿ 
ಸುರವರ ಪೂಜ್ಯ ಮಪ್ಪ ದಿವಿಜೇಶ್ವ ರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಮೂಲ್ಯ ಮಪ್ಪ ಸೌಂ 
ದರಮೆನಿಸಿರ್ದ ನಿವ ್ಯತಿಯಮನೆಯ್ದಿ ಸಲಾರ್ಪ ಸಮಸ್ತ ದೋಷದೊಳ್‌ 
ಪೊರೆಯದ ದುಃಖಮಂ ಮಣಿದು ಪೊರ್ದಿಸಲೀಯದ ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯಂ 8 
ಪರಿಹರಿಪಂತುಟೊಂದು ವಿಧಿಯುಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದು ಕರ್ಮದೇಲಕಯಿಂ ೧೩೦ 


ಪುಸಿದಂ ದುರಾತ್ಮನೆನ್ನ ಗುಣಮಂ ಭುವನತ್ರಯ ಪೂಜ್ಯನಪ್ಪುದಂ 

ಕುಸಿಯಿಸಿ ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕಿಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ವೈತ್ಯರೆವೆಂದು ಬಂದು ನಂ 

ಬಿಸಿ ಕಡು ದೂರ್ತಿನಿಂ ಪಲವು ಟಕ್ಕುಗಳಿಂ ಸಮೆದನ್ನಮಂ ಸಮಂ 

ಜಸಿಕೆಯನೊಕ್ಕು ಬೇಗಮೆನಗಿಕ್ಕಿ ಬಲಕ್ಕೆ ಮನೋನುರಾಗದಿಂ ೧೩೧ 


ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿಯಿತು... ಪರಮಗುಣಸಮುದ್ರನು' ಆ ನೀಚನು ಹಾಕಿದ ಮದ್ದಿನ 
ತೀವ್ರವಾದ ವಿಷದ ಉಕ್ಕು ಹೋಗಲು, ದೇಹ ಘಮ್ಮೆನ್ನಲು ತಟ್ಟನೆ ವೊ ಹಗುರವೆ 
ನಿಸಲು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಇರುವೆನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಆತನಂ ಮೈ ಮರದ್‌ 
ಕಾಲು ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ ದೇಹವನ್ನು ಕೆ ಗಳಿಂದ ತಡವರಿಸಿ ನೋಡಿ 
ತೊಡಿಸಿದ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿದ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನೂ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ 'ಕಿರೀಟಬದ್ಧ ರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬೆರಗು 
ಗೊಂಡನು ೧೨೮-೯. ದೇವೇಂದ್ರ ಪೂಜಿತವಾದ ದಿವಿಜೀಶ್ವ ರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗೂ ಅಮೂಲ್ಯ ವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿಸಬಲ್ಲ, ಯಾವ ನರ ಕೂಡದ, 
ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆತೂ ಮುಟ್ಟಗೊಡದ ಜೆ ನದೀ ಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಂಥ ಒಂದು 
-ವಿಧಿ ನನ್ನ ಕರ್ಮದ ಆಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯಿತು ೧೩೦, ಆ ದುರಾತ್ಮನು 
ಸುಳ್ಳಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂಪ ಪೂಜ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ಕುಸಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ, ತಾವು ವೈಶ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿ ನಂಬಿಸಿ ಬಹಳ ಧೂರ್ತತನ 
ದಿಂದ ಹಲವು ಠಕ್ಕುಗಳನ್ನ ಮಾಡಿ ಚ ವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಂಜಸ ರೀತಿ 
ಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮೊದಲು ನನಗೆ ಬಡಿಸಿದನು ೧ ಅಮೇಲೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ 





ಗದ್ಯ॥ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ತಮ್ಮಂತು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೇಡಿಂಗೆ ಬಿಸುಸುಯ್ನು. ಪಾಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಟ್ವುದುಂ ಶೀತಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದೆಚ್ಚ ಟಿಸಿ ಸಯ್ತೂ ಕುಳ ರಿಸಿ ಸಮ್ಮ ಕ್ಕ: ಚೂಡಾಮಣಿಗೆ 


ಸಮಸ್ತ ಬಂಧು ಜನಮುಂ ಪ್ರಧಾನರು ಮೈಯ ನಿಕ್ಕಿ ಬಿನ್ನ [ಪಮೆಂದಿಂತೊದ್ದ ೧೩೨ 


ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯಮ 
ನಿಂತಿದನಡಿಗರ್ದಿ ಕಿಡಿಸದುನ್ನತ ಗುಣ ನಿ ' 
ಶ್ಲಿಂತಂ ನಿಟಿ೨ಿಸಿ ಬಟಿತಿಕ್ಕಂ 


ಸಂತತಿಯಂ ಮಾಡಿ ದೇವ ತಪಜೊಳ್ಳ್‌ ನಿಲ" ನೀಂ ೧೩೩ 


ಪರಮಾಂಡಳಿಕರ್‌ ಭಯದಿಂ 

ಕರಂಗಳೆಂ ಮುಗಿದು ಕಪ ಶಮಂ ತಂದೀವರ್‌ 
ಕರಮಂಜಿ ನಿನ್ನ ಜನಕಂ 

ಗೆರಡಿಲ್ಲದೆ ದೇವ ನೀನಿದಂ ಕಿಡಿಸುವುದೇ ೧೩೪ 
ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆಯ್ಲೂ ಕಾರುಣ್ಯ ಮಪ್ಪಂತು ಕಣ್ಣ ನೀರ್ಗಳನಿಕ್ಕಿ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಾಗಿ 
ಪೋಪೆನೆಂಬ ಬಗೆಯುಳ್ಳೊಡನಿಬರುಂ ಕೊಂದು ಪೋಗೆಂದು ಮದದಾನೆಯಂ ಕಂಬಕ್ಕೆ ತರ್ಪಂ 
ತೆಲಲ್ಲೆ ಗೆಯ0್ಹ ಬಲ್ಲಾಳ್ತನದಿಂ ಷಟ ಒವುಂ ಕಟ್ಟಿ ಸಿಂಹಮಂ ಸೆಆಕಯಿಡುವಂತೆ ರಾಜ ಭವದಲ 


ನಿಅಿಸಿ ಪಲವು ತೆಅದ ಕಾಪುಗಳಿಂ ಮಿಡುಕಬಾರದಂತಾಗೆ ಕಾದು ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ ವುರುಂ ೧೩೫ 


ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದು ತಮ್ಮ ವಶಪ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದು, ಆದ ಕೇಡಿಗೆ ಬಿಸುಸುಯ್ದು 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೆ ಶ್ರ ತ್ಯೋಪಚಾರವಾಡಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ - 
ಮೇಲೆ ' ಸರಿಯಾಗಿ ಕೂಡಿಸಿ ಆ ಸಮ್ಮಕ್ತ ಚೂಡಾಮಣಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಭಾ ಜನರೂ 
ಪ್ರಧಾನರೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 'ಬಿನ್ನಹ' ವೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇ (ಳಿದರು : “ಸಂತತಿ 

ಯಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೆಡಿಸದೆ, ಗುಣಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಚ್ದ ಗಾ 
ನಲ್ಲಿಸ ಬಳಿಕ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು” ೧೩೩. "ಶತು ರಾಜರು 
ಭಯದಿಂದ ಕೈವಂಗಿದು ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮಜನಕನಿಗೆ ಅಂಜಿ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು ಇದನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಹುಂದೆ?” ೧೩೪. ಎಂದು ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿ ಕರುಣೆ 
ಹುಟು ವಂತೆ ಕಣ್ಣಿ: ಸೀರಂ ಹಾಕಿ “ನಿಷ್ಕ ರುಣಿಯಾಗಿ ಹೋಗಂವೆನೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿ ದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ. ಕೊಂದು ಹೋಗಿ” ಎಂದು ಸುಡದ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನುಕಂಬಕ್ಕೆ ತರುವ ಹಾಗೆ 
ಲಲ್ಲೆಯ ಮಾತನಾಡಿ ಬಲವಂತದಿಂದ ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡುವ ಹಾಗೆ 
ರಾಜ ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಕಾವಲುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡದ ಹಾಗೆ ಕಾದು ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರ ಮಾಡಿಸಿದರು. ೧೩೫. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಅಸದ್ಭಶ 


೭೮೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಬಿಸುಟು ನುತ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ನಸದ ಶಮೆನಿಸಿರ್ದ ಮುಕ್ತಿ ಗೋಮಿನಿಯೊಳ ಸಂ 


ತಸದೊಳ್‌ ಕೂಡುವುದೆಂಬಂ | 
ತಸಹಾಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ ಮಗಂ ಪುಟು ಸವುದುಂ ಹ 


ಕರಮಲ್ಲದೊಸೆದು ರಾಗಂ 

ಬೆರಸು ಮಹೀಪಾಲನಾತ್ಮ ಪುತ್ರಂಗೆ ಮನೋ 

ಹರಮಪ್ಪ ತನ್ನ ತಂದೆಯ 

ವರನಾಮವನಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಮನಾಗಳ* | | ಗ 


ಸೆಟ ಮನೆಯೊಳಿರ್ದ ಮನುಜಂ 

ಸೆಆ? ಬಿಟ್ಟ ಬಟ್‌ಕ್ಕ ನಿಲ್ಲದೋಡುವ ತೆಟಿದಿಂ 

ಪೆಅಪಿಂಗಿ ಸೆಡೆದು ನಿಲ್ಲದೆ 

ತಜಸಲದಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಂ 0೩೮ 


ಗದ್ಯ! ಪೋಗಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ: ಕೈಕೊಂಡು ದ್ಹಾ ದಶ ವಿಧ ತಪದೊಳುತ್ತರೋತ್ತರಂ ನೆಗಟ್ಲು 
ಮುನ್ನಿನ ಯಪಿನಿವಾಸ ಪರ್ವತದೊಳ್‌ ಪಲವು ಕಾಲವಿರ್ದು ಕರ್ಮ ಕ್ಷಯಂಗೆಯ್ದೂ ನಿರ್ವಾಣ 
ಶ್ರೀ ಸಮೇತನಾದನಂದಿನಿಂದಿತ್ತಲುಂ ಖುಷಿನಿವಾಸಗಿರಿ ಶ್ರೀಧರಾಚಾರ್ಯರ, ಪೆಸರೆ ಪೆಸರಾಗಿ 
ಶ್ರೀಪರ್ವತಮೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸಂದುದು. ತದ್ದಿರಿಯ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾಗದೊಳೊಂದು ವಟ 
ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗಿರ್ದು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಂದರಪ್ಪುದಟಿಕಿಂದಾಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಟವೆಂದು ಹೆಸರಾಯ್ತು. 


ವಾದ ಮುಕ್ತಿ ವನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೇರುವುದೆಂಬಂತೆ ಅಸಹಾಯಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ೧೩೬, ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿ: ರಾಜನು ಅತ್ಮಪುತ್ರನಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ: ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಆಗಲೇ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು ಸೆರೆಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಓಡುವ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಅಂಜಿ ನಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯ ಶ್ನರ್ಯವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹೋಗಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧ ತಪಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಗತಿಹೊಂದಿ ಮೊದಲಿನ ಜುಷಿನಿವಾಸ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕಾಲವಿದ್ದು ಕರ್ಮಕ್ಷಯ 
ನ pi ಕಾ ವಸ ಮೇತನಾದನ 2, ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ಖುಷಿನಿವಾಸ 
ಸ ಬ ಸರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರ್ವತವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸಂದಿತು. ಆ ಗಿರಿಯ 
ಹ ಹ ಪಿವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದು ಮುಕ್ತಿ ಗೆ: ಹೋದರಾದ್ದರಿಂದ 

೨ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಶ್ರೀಧರ ಕೇವಲಿಗಳಿಗ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ, ನಪೂಜೆ 





೪ ಸಂ 


ಶ್ರಿ ೇಧರಕೇವಲಿಗಳ್ಗೆ ಕೇವಲಜ್ಞ್ಞಾ ನ ಪೂಚಿಯಂ ಮಾಡಲೆಂದು ಚತುರ್ವಿಧ -ದೇವನಿಕಾಯಂ 
ನೆರೆದರಪ್ಪದಳಿಸಂದಾ ಸಾ ನಕ: ೈಮರಾವತಿಯೆಂದು ಪೆಸರಾಯ್ನು. ತನು ನಿ ತಪಂಗೆಯ್ಯ 


ದೊಳ್‌ ಅರ್ಜುನ ವೃಕ್ಷದ "8ಳಗಿರ್ದರಂ ಖೇಚರರ್‌ ಮಲ್ಲಿಗೆಯರಳಿಂ ಶೂಜಿಸಿದರಪ್ಪು ಹು 
ಸ್ಕಾ ನಕ್ಕಿ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನವೆಸರಾಯ್ತೂ. ಇಂದ್ರಪ್ರಭನಾ ಮುನಿಯಂ' ಛದ್ಮಿ ಸಲೆ, ಶೇಡಿ ವೃ ದ್ಧ ರ್‌ 
ಬಂದಿರ್ಧರೆಂದೊಡೆ ವೃದ್ಧ ಸ್ಸ ಗಿರಿಯಾದುದು. ಯಶೋಧರ. ಕುಮಾರಂ ಜುಷಿಪ್ಪತ್ರನಪ್ಪ.. ದು 
_ದಾತನ ಮೈ ದುನರ್‌ "ರದ ಮಂಡಿಯ ವಂಶಜನೆಯೆಂದು ಕುಮಾರನೊಡನೆ ನಗುವುದ 
ಅಂಂದದುವೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಗಿ ಮುಂಡಿಯ ವಂಶಮಾದಂದೆಂದು ಬುದ್ಧಿಸಾಗರಂ ಧನದ ಮಹಾ 


ರಾಜನ ವಂಶಾವತಾರಮುಮಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಪುರದ ಹೆಸರ ವ ೈತ್ತಾಂತಮುಮಂ ಪೇಟ ಸಂಘಶ್ರೀ 
ಸಂತೋಷಂಬಟ್ಟು | | C೩೯ 
ಈತನ ವಂಶದವರ್‌ ಎ 
ಖ್ಯಾತರ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲರೆಂದುಂ ಧರ್ಮೋ 
ಪೇತರದಟೀಂದಮಾ ನೃಪ 


ಜಾತನನಾನೆನಿತು ಪುಣ್ಯದಿಂ ಪೊರ್ದಿದೆನೋ ೧೪೦ 
ಏನೆಂದಟ್‌ಯುದೆ ಮುನ್ನಪ 

ಮಾನಂಗೆಯ್ದಿ ರ್ದೆನುಟ್‌ದು ಜಿನತತ ಮನ 

ಜ್ಞಾನತೆಯಿನೀಗಳಣ್‌ದೆಂ 


ಮಾನವಪತಿಯಿಂದಬೊಳ್ಳಿಕೆಂಬುದನಂಟಂ ೧೪೧ 


ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದ ಚತಂರ್ವಿಧರಾದ ದೇವಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿತ್ತಾ ದ್ದ ರಿಂದ 
ಆಸಾ ನಕ್ಕೆ ' ಅಮರಾವತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ಮುನಿಯಯ "ತಪ ಸ್ಸ್ಸು ಮಾಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನವೃ ಕ್ಸ (ಮತ್ತಿ) ದ ಕೆಳಗಿದ್ದವರನ್ನು ಖೇಚರರು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಹೂ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರಾದ್ದ, ರಿಂದ ಆಸಾ ನಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನೆಂದಂ ಹೆಸರಾಯಿತ್ಠ 
ಇಂದ್ರಪ್ರಭನು ಆ ಮುನಿಯನ್ನು; ಮೋಸಮಾಡ ಬಯಸಿ ಮುದುಕರು ಬಂದಿರುವರೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ. ಅದು "ವೃ ದೃಗಿರಿ'ಯಾಯಿತು. ಯಶೋಧರ ಕುಮಾರನು ಖಂಷಿಪುತ್ರ 
ನಾದುದರಿಂದ ಆತನ ಮೆ ))ದುನರಂ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ "ವಜುಂಡಿ:ಯಂ ಮಶಜನೆ | ಎಂದರ 
ಕುಮಾರನೆಣಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಕಂದ ಅದೇಪ್ರ ಸದ ವಾಗಿ, ವಂಡಿಯ ವಂಶವಾಯಿತೆಂದಂ 
ಬುದಿ ್ಲಿಸಾಗರನು ಧನದ ಮಹಾರಾಜನ ವಂಶಾವತಾರವನ್ನೂ ಪ ಪ್ರತಿಪಾಲಪುರದ ಹೆಸರಿನ 
ವ ತಾ ಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಸಂಘಶ್ರೀ ಸಂತೋಷಬಟ್ಟನಂ. ೧೩೯. “ಈತನ ವಂಶದವರ 
ವಿಶೇಷ ಖಾ ತಿಯಂಕ್ಳ ವರೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯ ರಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ದವರು. ಆದ ರಿಂದ. ಈ ರಾಜನನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸೇರಿದೆನೊ | ೧೪೦. 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಮೊದಲು ಅಪವಣಾನಮಾದಿದ್ದ. ಜಿನತತ್ವವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 


ಎಂ 
1. ಮುಂಡಿ-ಸನ್ಯಾಸಿ, ಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನ್ನು 
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೭೮೬ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಸ 


ನರನಾಥನ ದೆಸೆಯಿಂ ಭಾ 

ಸುರ ಮೋ ಕ್ಷಮನೀವ ಧರ್ಮಮುಂ ಪಿರಿದಷ್ಟೀ 

ಸಿರಿಯುಂ ದೊರೆಕೊಂಡುದು ವಿ | 
'ಸ್ತ 508/2 ತುಂ ನೋಂತನಾವನೊ ಜಗದೊ೪* “4 ಸ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಸಂತೋಷಂಬಟ್ಟು ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪದುಮೊಂದು ದಿವಸಂ' ಜಿನ್ನ 
ಮುನ್ನಿ ನ ಗುರು ಬುದ ಶ್ರೀಯೆಂಬ ಭಿಕ್ಷುಕ ಸಂಘಶ್ರೀ ಧನದ ಮಹಾರಾಜನ ಪೇಟ 'ಯಿಂ 


ಶ್ರಾವಕನಾದನೆಂಬುದಂ ಕೇಳ್ದು ಮುನಿದು ಮನೆಗೆ ಬರ್ಪ್ರದುಂ ಸಂಘಶ್ರೀ ಮುನ್ನಿನ ಮಾರ್ಗದ್ದ 
ಪೌಡೆಮಡದೆ ಮನ್ನಿಸದೆ ಮೋನಂಗೊಂಡುದಾಸೀನಂಗೆಯ್ದಿ ರ್ಪದುಂ ೧೪೩ 


ಮುನ್ನಿನ ಮಾರ್ಗದೊಳೆನ್ನಂ 
ಮನ್ನಿಸದೀ ಖಳನನಾವ ಪಾಂಗಿನೊಳಂ ಸಂ 


ಪನ್ನ ತೆಯಿಂ ಕಿಡಿಸುವೆನೆಂ 
ದ್ನ ತಿಯಿಂ ಪೂಣ್ಣು ನೋಡಿ ಸಂಘಶ್ರೀಯಂ ; ೧೪೪ 


ನೀನಪ್ಪೊಡೆ ಧನದ ಧರಿ 

ತ್ರೀನಾಥನ ಮನೆಗೆ ಮುಖ್ಯನೆ ಸ ನಿನ್ನ ಗೃಹ 

ಕ್ಯಾನಿಂದು ಬಂದೊಡಿಂತಪ 

ಮಾನಂ ಮಾಡುವುದು ಮಂತ್ರಿಗಿದು ಗುಣದೊಳವೇ -. | ೧೪೫ 


ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ರಾಜನಾದ ನನಗೆ ಒಳೆ ಯದಾಯಿತೆಂದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ `ತಿಳಿದೆನಂ. ೧೪೧, 
ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ "ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ; ಧರ್ಮವೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ದಾದ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದುವು. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ 
ಗಳಿಸಿದವನು ಚ ೧೪೨, ಎಂದು ಅವನು ಸಂತೋಷ ಫಟ್ಟು ಸುಖದಿಂನಿರಲು 
ಒಂದು ದಿವಸ ಸಂಘಶ್ರೀಯ ಮೊದಲಿನ ಧರ್ಮಗುರುವಾದ ಬುದ್ದ £ ಶ್ರೀಯೆಂಬ ಭಿಕ್ಷುಕನು 
ಧನದ ಮಹಾರಾಜನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಜಿನಧರ್ಮಕ್ಕಿ ಸೇರಿ ಶ್ಲಾ ) ವಕನಾದನೆಂದಂ ಕೇಳಿ 

ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು, ಆದರೆ ಸಂಘಶ್ರೀ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ, `ಅವನು ಮೌನವಹಿಸಿ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿದನು. 
೧೪೩. ಇದರಿಂದ ಬುದ ಶ್ರೀಗೆ ಇನ್ನಷ ಷ್ಟು ಕೋಪ ಹೆಚಿತ ತು. ಹಿಂದಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸದೆ ಇರುವ ಈ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಯಾವ ರಃ ತಿಯಿಂದ'' ಕೆಡಿಸಬಹಂದು, 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಸ ಶ್ರೀಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ೧೪೪, “ನೀನಾದರೋ 
ಧನದ ಮಹಾರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ನಾದವನ್ನು. ನಿನಗೋಸ ರ ನಿನ ಮನೆಗೆ ಈ 
ಹೊತ್ತು ಬಂದರೆ ಹೀಗೆ ಅಪಮಾನ ಮಾಡುವುದು ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಸಣ ಗುಣವೆ ? 
ಹ ? ೧೪೫, ಇದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ, ಮುಖ ಖಕೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡದೆ, 





; ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೩ ೩೬೮೭ 
ನಿನಗಿದು ಪಾಟಿಶಿಯಲ್ಲು 'ಮೊಗಮಿಾಯದೆ ಮನಿ ಸದುದ ತಿಕ್ಕೆಯಿ 

ಮುನಿದವರಂತೆ ಕೇಳ್‌ ನುಡಿಯದಿರ್ಪದು ನೆಟ್ಟ ನೆ ಮಾನ [ನಂತೆ ನೀ 
ನೆನಗತಿಭಕ್ತನೆಂದು ಬಗೆಗೆಟ್ಟು ಭವದ ನಕ್ಕೆ ಬಂದೆನಿಂ 


ತಿನಿತಪಮಾನಮಂ ನೆಜೀಯೆ. ಮಾಟಕ್ಟೊಡೆ ಬರ್ಪೆನೆ ಹೀನನೃತ್ತಿಯಿಂ ೧೪೬ 


ಆವನಾದೊಡಮಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡೆ ಗರ್ವದಿಂ 
ದೇವನಂತಿಟಿರಿಸಿರ್ಪುದುಂ ಕಡುಪೊಂಗಿ ಬಿಂಕದ ರ್ಪದುಂ 
ಭಾವಕಂಗೆ ಬುಧಂಗೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಸಜ ಓನಪ್ರಿಯನಪ್ಪವಂ 


ಗಾವುದೊಳ್ಳು ್ಲಣಮಾವುದುನ್ನತಿ ಪೆಂಪದಾವುದು ಧಾತ್ರೀಯೊಳ್‌ ೧೪೭ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮ ದುವಚನಂಗಳಿಂ ಸಂಘಶ್ರೀಯ ಮನಂಗೊಳಿಸಲೆಂದು ನುಡಿದಾತನಂ 
ಸದ ರ್ಮದಿಂ ಪತ್ತುವಿಡಿಸ ಮಿಥ್ಯಾತ ಸಮಂ ಪೊರ್ದಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿನಿಂತೆಂದಂ 


೧೪೮ 
ನೀಂ ಬುದ್ಧಾ ಗಮದೊಳ' ಕುಶ 
ಲಂ ಬಗೆಪೊಡೆ ನಿನ್ನದೊರೆಯ ಚತುರನುಮಾದಂ 
ನಂಬಿ ಪೆಜಣತೊಂದು ಸಮಯನಮ 
ನಿಂಬಿಂ ಪೊರ್ದಿರ್ದನೆಂದೊಡಿಂತಿದು ಚೋದ್ಯಂ:-. | ೧೪೯ 


ಉದ್ಭತನಾಗಿ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡವರ ಹಾಗೆ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡದಿರುವುದು -ನಿನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ: 
" ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನೀನು ನನಗೆ ಬಹಳ ಭಕ್ತನಾದ `ಶಿಷ್ಕನೆಂದು ಬಗೆದು ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟು ಈಗ 
ನಿನ್ನ: ಮನೆಗೆ. ಬಂದೆ. ಹೀಗೆ ನೀನಂ ಇಷ್ಟು ಅಪಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ 
ನಾನು ವಂತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೀನಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಬರುವೆನೆ ? ೧೪೬. ಯಾವನಾದರೂ 
ಆಗಲಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ: ಗರ್ವದಿಂದ ದ್ವೇಷಿಯಂತೆ ಕೀಳಾಗಿಸಿರುವುದೂ,” 
ಬಹಳ ಕೊಬ್ಬಿ )ಿ ಬಿಂಕದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೂ ಭಾವಕನಾದ ವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ, ಮಂತ್ರಿಗೆ, 
ಸಜ್ಜನಪ್ಪಿಯನಾದವನಿಗೆ ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣ? ಇದಂ ಯಾವ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ? . 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಯಾವ ಪೆಂಪು? . ೧೪೭, ಎಂದು ಮೃ ದುವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ಸಂಘಶ್ರೀಯ ಎನ್ನನು ್ಸಿ ಆಕರ್ಷಿಸಲೆಂದು ನುಡಿದು ಅವನನ್ನು ಜಿ ನಧರ್ಮದಿಂದ 
ಕಳಚಿಬಿಟ್ಟು ಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. : 
೧೪೮, rt ಬುದ್ದ ಗಮದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ. . ಯೋಚಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನಂಥ ಚತುರನೂ 
ಸಮರ್ಥನೂ ಆದವನು ಬೇರೊಂದು : ಮತವನ್ನು ಇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸೇರಿದೆಯೆಂದರೆ ಇದು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಜು” ೯, ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ 


ವ್ರತಮಂ ಪಾಲಿಸಿ ದೇಹಮಂ ತೊಟಿ'ದು ಎದ್ಯಾನೀಕಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಪೆಂ 

ಡತಿಯಂ- ಧಾನ್ಯಮನಾತ್ಮ ಜಪ್ರತತಿಯಂ ಮುಂಬಿಟ್ಟು ಗಾಂಪಿಂದೆ ನಿ 

ವೃ ೯ತಿಯಂ ಸಾಧಿಪೆನೆಂಬ ಸಾಹಸಿಗರಂ ದಿಗ್ಹಾ ಸರಂ ನಂಬಿ ದು 

ಮ್ಮ ಗಾವಿಲರಂತಿದೇಕೆ ಕಿಡಿಪೈ ಸಂಸಾರಸೌಖ್ಯ ೦ಗಳಂ ೯೫೦ 


ಸುರತದೊಳಿಚ್ಛೆಯಂ ಸಲಿಸುವಂಬುರುಹಾಕ್ಷಿಯರೆೊಳ್‌ ನಿರಂತರಂ 

ನೆರೆವುದು ದಿವ್ಯಭೋಜನಮನುಣ್ಬುದು ತನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ವಂದರೊಳ 

ಪರಿಸುವುತಿರ್ಪ( ?)ದುದ್ಧತಿಯಿನಿಂದ್ರಿಯದಿಚ್ಛೆಯೊಳಿರ್ಪದಾಗಳುಂ 

ಮರುಳೆ ವಿನೋದದಿಂ ನಲಿಯುತಿರ್ಪದು ಮೋಕ್ಷಮನಾರು ಕಂಡವ೦ ೧ 


ಗದ್ಯ ಎಂಬುದುಂ ಸಂಘಶ್ರೀಯಿಂತೆಂದಂ | ೧೫೨ 


ಜಿನವಚನಂ ಪುಸಿಯಪ್ಟೊಡೆ 

ಧನೆದ ಮಹಾರಾಜನೆನಗೆ ತೋಟ ದನಘಜೀ 

ವನದ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯೆನಿಸುವ 

ಮುನಿಯುಗಳಮನಂತರಿಕ್ಷದೊಳ" ಪೋಪವರಂ ೧೫೩ 


ವರತಪದೊಳಾದ ವದಿ ಯ 

ನರಡಿಲ್ಲದೆ ಕಂಡು ನಂಬಿದೆಂ ಜಿನಮತಮಂ 

ಮರುಳಲ್ಲೆ ನಗೆ ನಿನ್ನೀ 

ಪುರುಳಿಲ್ಲದ ಧರ್ಮ ಬಾರ್ತೆಯಲ್ಲದು ಮತ್ತಂ ೧೫೪ 


'ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿದಾ ನೀಕವನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿ, ಧಾನ್ಯ, ಮಕ್ಕಳ ಗುಂಪು-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಾಗ 'ಮಾಡಿ ದಡ್ಡ ಕ್ಲಿ ತನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಧವನಂ ಸಾಹಸಿಗರನ್ನೂ 
ಬಿಗಂಬರರನ್ನೂ ನಂದ “ದುರ್ಬುದಿ )ಿಯೇ | ನೀನು ದಡ್ಡರ ಹಾಗೆ ಸಂಸಾರ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀಯೆ ? ೧೫೦. ಸುರತದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
'ಸಂವ ಕಮಲಾಕ್ಲಿಯರ ಸಂಗಡ ಸದಾ ನೆರೆಯಂವದು ; ದಿವ ; ಭೋಜನವನ್ನೂ ಉಣ್ಣು 
ವುದ, ನಿನ್ನ: ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವುದು.' ಇಂದಿ ಯಗಳ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸುವುದು. ಹಂಚ್ಚ 1 ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಯಾರು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ ? ಯಾರೂ “ಹಣದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತ ದೆ ಇಹಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದ ನಲಿಯುವುದಂ. ೧೫೧. 
'ಎಂದಂ' ಹೇಳಲು ಸಂಘಶ್ರೀ ಹೀಗೆಂದನು : ಜಿನವಾಕ್ಕ ಹುಸಿಯಾದರೆ ಧನದ ಮಹಾ 
ರಾಜನಂ ನನಗೆ ಪಾಪ ಜೀವನದ ಬಡಬಾನಲರೆನ್ನಿಸುವ, ಅಂತರಿ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಇಬ್ಬರು ಮುನಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ೧೫೨-೧೫೩. ಉತ್ತಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಲಭಿಸಿದ 

ದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಂಡುದರಿಂದ ಜಿನಮತವನ್ನು ನಂಬಿದೆ. ನನಗೆ 
ಹುಚ್ಚಿ , ಸಾರವಿಬ್ಬದ' ನಿನ್ನ ಈ ಧರ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ೧೫೪. ಎಂದು ನುಡಿ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೭೮೯ 
ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ನುಡಿವುದುಂ ಬುದ್ಧಶ್ರೀ ಸಂಘಶ್ರೀಯನೆಂತಾದೊಡಂ ಕಿಡಿಸುವೆನೆಂಬ ಕಜ್ಜದಿ 
ನಿಂತೆಂದಂ- | ಔ 


೧೫೫ 
ಧನದ ಮಹೀಶ್ವರಂ ವಿಬುಧ ಬಂಧು ಚತುರ್ಬಲದಿಂದೆ ಕಾದಿ ಜೀ 
ವನಧಿ ಪರೀತ ಭೂವಳಯಮಂಂ ನೆಅಕಿಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡನೆಡೊಡಿಂ. 
ನಿನಗೆ ಜನೇಶನಂಬರದೊಳಿರ್ವರನುತ್ತವದಿಂ ಮುನೀಂದ್ರರಂ ' ತ 


ಮನಮುರಿತೋಟ ತನ್ನ ವಶಮಾಗಿರೆ ಮಾಟ್ನುದದಾವ ವಿಸ್ಮಯಂ: ೧೫೬ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ಕಳಕಳಿಸಿ ನಕ್ಕು ಮತ್ತಮೆನಿತಾನುಂ ಕುತ್ಸಿತಮಪ್ಪುದಾಹರಣೆಗಳಂ ತೋಟಿ 


ಶೂನ್ಯವಾದಮಂ ಮಾಡಿ ತಡಂಗಾಲ್ಟ್ಪೊಯ್ದ್ಬುದುಂ ಸಂಘಶ್ರೀ ಬುದ್ಧಶ್ರೀಯ ವೃಥಾಲಾಪಕ್ಕೊಳ 
ಇ ನ “ನ 
ಗಾಗಿ ಲೋಚನಹೀನನಂತೆ ಶೋಭೆಗೆಟ್ಟು ತಿಗಂಗೆಟ್ಟಿ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಮನಂಗೆಟ್ಟು, ಮಾಗಿಯ 


ತೊಟ ಯಂತೊಳಸಾರ್ದು, ಇರುಳ ಕಣ್ಣಾಣದರಂತೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕಣ್ಣೆಟ್ಟು ಸದ್ಧರ್ಮ ವಿಮುಖ 
ನಾಗಿ "ಪುನಃ ಶ್ವಾನೋಭವಿಪ್ಯತಿ''ಯೆಂಬ ನೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮಮಂ ಪೊರ್ದಿದ 
ಎನ್ನೆ ಚಲಂ ಕೂಡಿದುದೆಂ | 
ದುನ್ನತಿಯಿಂ ಪೆಟ್ಟುವೆರ್ಚಿ ಬುದ್ಧಶ್ರೀ ಪೋ 
ದನ್ನಯದೊಳಿತ್ತಲಘಚಯ 
.  ದುನ್ನತಿಯಂ ಕಷ್ಟನಾದನಪಗತಪ್ಪಣ್ಯಂ ೧೫೮ 


೧೫೭ 


ಯಲು ಬುದ್ಧಶ್ರೀ . ಸಂಘಶ್ರೀಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಕೆಡಿಸುವೆನೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೧೫೫. “ಧನದ ಮಹಾರಾಜನು `ದೇವಬಂಧುಗಳ ಚತುರಂಗ: 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾದಿ ಸವುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ. 
ವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನೆಂದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ರಾಜನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಂ: 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತೋರಿಸಿ ತನ್ನ ವಶ: 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಏನಂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ?” ೧೫೬. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು 
ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಶೂನ್ಯವಾಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅಡ್ಡಗಾಲಂ ಹಾಕಲು ಸಂಘಶ್ರೀ ಬುದ್ಧಶ್ರೀಯ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಅಂದಗೆಟ್ಟು ಪೃಷ್ಠಕೆಟ್ಟ ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟು : 
ಹೋಗಿ ಮಾಗಿಯ ಕಾಲದ ತೊರೆಯಂತೆ ಬಹಳ ತಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ, ರಾತ್ರಿ ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸ: 
ದವರಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಸದ್ಭರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಿಮ್ಮೊಗನಾಗಿ “ಮತ್ತೆ ನಾಯಿಯೇ ಆಗು: 
ತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ನೀತಿಯನು ಸ ನಿಜಮಾಡಿ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ೧೫೭. ಬುದ್ಧಶ್ರೀ 
ತನ್ನ ಛಲ ಗೆದ್ದಿ ತೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟು ಉಬ್ಬಿ ಗರ್ವಪಟ್ಟು ಹೊರಟಂಹೋದನು. ಇತ್ತ : 
ಫಾಫಸಮೂಹದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಘಶ್ರೀ ನೀಚನಾದನ್ನು.. 





ಧರ್ಮಾಮೃ ಸ್ಟ 


೭೯೦ | ; 
ಜಿನಪದ ಸೇವನೆಯಂ ಬಿ 
ಟ್ಪನೇಕ ದುವರ೯ತಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮಹಾ ದು 


ರ್ವಿನಯದಿನನಂತ ಸುಖಮಂ 
ತನಗೀವಂತಪ್ಪ ಧರ್ಮತರುವಂ ಕಡಿದಂ ೧೦೫೯ 


ವಿಮಲಗುಣ ಗ:ಣಮನೊಕ್ಕು 

ತ್ತಮ ಧರ್ಮಮನೊಲ್ಲದಧಿಕ ಪಾಪಂ ಶೊನ್ಯಾ 

ಗಮಮಂ ಪೊರ್ದಿದನದಟ್‌ಂ 

ಸಮಂತು ಸೆದ್ಧ ರ್ಮವಿರ್ಪದಂ ಕಂಡವರಾರ್‌ ಸ 


ತಡೆಯದೆ ಮಹಾನಿಧಾನಂ - 

ಬಡವನ ಕೈ ಸಾರ್ದು ಭೂಪರಜಕಿಯದೆ ನೆಲಸಿ 

ರ್ಸೊಡಮೊಳ್ಳಿ ತಪ್ಪ ಧರ್ಮಂ 

ಕಿಡದಿರ್ಪೊಡಮವರೆ' ಪುಣ್ಯ ವಂತರ್‌ ಧರೆಯೊಳ್‌ ೧೬೧ 


ಗದ್ಯ! ಕುಂಕುಮಮಂ ಬಿಟ್ಟು 'ಜಾದಂ ಶೂಕುವಂತೆ ಮನೆಯಂ ಬಿಟು ಹ ಬೀದಿಯೊಳಿರ್ಪಂತೆ 
ಪಟ್ಟಣವಂ ಬಿಟ್ಟು ಪೊಲೆಗೇರಿಯೊಳ್‌ ಪಡುವಂತೆ, ಪೌಲಂ ಬಿಟ; ಸ ಕಳ್ಳೆಂ ' ಕುಡಿವಂತೆ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನ ಕೆಳೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಪುಲ್ಲಡಕಿಯೊಳ" ಕೆಳೆಗೊಳ ತೆ ಸೀರೆಯಂ , ಬಿಟ್ಟು ನಾರನುಡುವಂತೆ 
ದಿವ್ಯಾಭರಣಂಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಳಿ ಗಳೆಂ ಕಟ್ಟುವಂತೆ, ಸೊಡರ ಬೆಳಗಂ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿಯ ಬೆಳಗಿ 


೧೫೮, ಜಿನಪಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನೇಕ ದುರ್ಮೂತಿಗಳ ಸಂಗಡ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಬಹಳ ದುರ್ವಿನಯದಿಂದ, ತನಗೆ ಅನಂತವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಧರ್ಮ 

ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಡಿದನು, ೧೫೯, ವಿಮಲಗುಣನೇ | ಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಧರ್ಮವನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ .- ಮಹಾಪಾಪಿ ಶೂನಾ ್ಯಗಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದು. 
ಅದರಿಂದ "- ನಿಜವಾಗಿ . ಸದ: ್ಸರ್ಮವಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡವರಂ ಯಾರು ? ೧೬೦. ತಡ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾನಿಕ್ಷೇಪವು ಬಡವನ ಕೈಸೇರಿ ರಾಜರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾ 
ದರೂ; ಒಳ್ಳೆಯದಾದ ಧರ್ಮ ಕೆಡದೆ ಇರಬೇಕಾದರೂ, ಅವರಂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪುಣ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ೧೬೧, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು  ಗೈರಿಕಧಾತುವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವ 1 ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊಲೆಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವಂತೆ, ಹಾಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ್ಸಿ ಹೆಂಡವನ್ನು; ಕುಡಿಯುವಂತೆ, ರಾಜ 

್ರನ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹುಲ್ಲು ಹೊರುವವನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ ಮಾಡುವಂತೆ, ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾರನ್ನು ಉಡುವಂತೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಒಡವೆ ವೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವ ಹಾಗೆ, ದೀಪದ. ಬೆಳಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟು "ಕೂಳಿ ಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವಂತೆ, 





ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ಸ 
ನೊಳುಣ್ಬಂತೆ' ಕಜುಮಾಡಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಪುಲ್ಲು ಡಿಸಲನಾ 

ಬೇವಿನ ಪೊವಂ ತಂಟಿಂಬುವಂತೆ ಸದ್ಭರ್ಮಮಂ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನಣಕಿದು ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 


ಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ ಜಾದಿಯ ಪೂವಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು - ಮಿಥ್ಯಾತೃಪ್ರೀತನಾಗಿರ್ಪದುಂ 
೧೬೨ 


ಮೂಟಲೆಂದಳಿಪಿಂ ವಣಿಗ ರನೊಯ್ದು ಕರ್ಪರಮಂ ಕರಂ -. 
ತೋಟಿ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿ ತಾಂ ಪೊಲೆಯಂ ದಿಟಂ ಕಳುಹಿಂಗೆ(?) ನೀಂ 
ತೋಟಿ ಕೊಂಡಪೆನೆನ್ನ ಓಳ್ಳೆ ದೊಳೆಂಬವೋಲ್‌ ವರಧರ್ಮಮಂ 


ಕೀಲಿನ ಪೇಟಿಕ್ಟೊಡಮೊಲ್ಹರಲ್ಲರಘಾನ್ವಿತರ ಗುಣವರ್ಜಿತರ ೧೬೩ 


ನಾಯುಕುನ್ನಿಗೆ ಕೂರ್ತು ರಾಜ್ಯಮನಿತ್ತು ಪಾಸಿನ ಮೋಲೆ ತಂ 
ದಾಯುತಿಕ್ಕೆಯಿನೊಪ್ಪವಾಗಿರಿಸಿ ಪ್ರಭೂತ್ಕರಮಿರ್ದು ಕ | 
ಟಾ ಯದಿಂದೊಡನೋವದೋಲಗಿಸುತ್ತು ಮಿರ್ಪೋಡೆ ಮತ್ತಮಾ 


ನಾಯಕುನ್ನಿ ಸಮಂತು ಮಾಣ್ಟುದೆ ಪೇಲ ತಿಂಬುದನೆಲ್ಲಿಯಂಂ ೧೬೪ 


ಗದ್ಯ॥.ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಘಶ್ರೀಯಂ ಬರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಧರ್ಮಶ್ರವಣಮಂ 
ಮಾಡೆ ಮೂಗರಂತೆ ಮಜುಮಾತುಗುಡದೆ ಮರದಂತೆ ಬಬಿಟ್ಟಾಡದೆ ಬೆಳ್ಳೊರಸಿನಂತೆ ಶೂನ್ಯ 
ಹೃದಯನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಕೆಯ್ಯಂತೆ ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಮಗೃ ಹಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕೇಳದಿರ್ಪದುಂ, 


ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹುಲ್ಲುಗುಡಿಸಲನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ, ಜಾಜಿಯ ಹೂವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇವಿನ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿಯುವಂತೆ, ಸದ್ಭರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿರಲಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ರತ್ನಾಕರನು (ಧನದ) ತಿಳಿದು ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು. ೧೬೨. 
“ವರ್ತಕಶ್ರೇಷ್ಠನು . ಮಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆಯಿಂದ ಕರ್ಪೂರವನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಂಡ0. 
ಹೋಗಿ ತೋರಿಸಿದರೂ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ ಹೊಲೆಯನು, ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಡಲಂ. 
“ನೀನು ತೋರಿಸು, ನನ್ನ ಬಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುವಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ. 
ವನ್ನು ಚೀರಿ ಹೇಳಿದರೂ -ಗುಣವರ್ಜಿತರಾದ ಪಾಪಿಗಳು ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ೧೬೪. 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಸಂಘಶ್ರೀಯನ್ನ ಬರಮಾಡಿ ಎದುರಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮಶ್ರವಣ 
' ಮಾಡಿಸಲು ಮೂಕರ ಹಾಗೆ ಮೌನವಾಗಿ ಮರದಂತೆ ಬಿಳಿಯ ಕಪೋತ"ದಂತೆ ಶೂನ್ಯ 
ಹೃದಯನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಗದ್ದೆಯಂತೆ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಹದ ಆ. 
ವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೇಳದೆ ಇದ್ದನು. ಹಲವು ದಿನ ಆತನನ್ನೂ, ಹೇಗೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತರಲಂ 


pee 


' 1} ಬಿಳಿಯ ಪಾರಿವಾಳ ಅಫಶಕುನದ ಹಕ್ಕಿ ` 


೭೯೨ 'ಧವರ್ಕಾಮೃತಂ 


ಪಲವು ದಿವಸಮಾತನನೆಂತುಂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತರಲಾಅದೆ ಕಮಳಶ್ರೀಯ ಸಾಮಂತರ ಮೊಗಮಂ 


ನೋಡಿ ಧನದಮಹಾರಾಜನಿಂತೆಂದಂ ೧೬೪ 


ಕಲ್ಲೆಂತುಂ ನನೆಯದವೋ ೮" 
ಪೊಲ್ಲಮೆಯೊಳ್‌ಕೊಡಿ ರೌರವಕ್ಕಿಟಿಕಿವವರುಂ 
ಸಲ್ಲಲಿತಮಪ್ಪ ಧರ್ಮ 

ಕ್ಕ ಲ್ಲಿಯುಮೋರಂತೆ ತ ಕದ ೧೬೬ 
ಇರುಳಪ್ಪಾಗಳ್‌ ಪಶ್ಚಿಮ 

ಶರನಿಧಿಗಿಟೌವಂತೆ ಸಾರ್ಯಗಳಿಸುಕುಲದಂ 

ಪೊರೆದಿರ್ದ ತೀವ್ರರುಂ ನಿ | 

ಷ್ಮುರ ನರಕಕ್ಕಿ೨ವರಲ್ಲಿ ಸಂದೆಯಮುಂಟೆ ? ೧೬೭ 


ಎನಿತು ಕಡುಗೂರ್ತೊಡಂ ಬೇ 

ವಿನ ಮರನಂ ಮಳಯೋರ್ವಿಜಂ ಮಾಡುವೆನೆಂ 

ಬನೆ ಗಾಂಪನಂತೆ ಪಾತಕ 

`ರೆನಿತೆದೊಡಮಮಳಧರ್ಮಮೆಂ ಪೊರ್ದುವರೇ ೧೬೮ 


ಗದೃ॥ ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತುಂ ಧರ್ಮವಾತ್ಸಲ (ಎಂ ಕಾರುಣ್ಯರಸಮೊದವೆ ಸಂಘಶ್ರೀಯಂ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಸಲಲೀಯದೆ ಪಂಚಮಗತಿಯನೆಯ್ಲಿ ಸುವೆನೆಂಬ ಮೋಹದಿಂದೆನಿತಾನುಂ ತೆಣಿದ ಕಥೆ 
ಗಳುಮಂ ದೃಷ್ಟಾಂತಂಗಳುಮಂ ತೋಟಿ ನುಡಿದುಂ ವ್ರತಕ್ಕೆ ತರಲಾಜದೆ ೧೬೯ _ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ, ಕಮಲಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಸಾಮಂತರ ಮುಖ ನೋಡಿ ಧನದ ವಃಹಾರಾಜನಂ 
ಹೀಗೆಂದನು: ೧೬೫ ಕಲ್ಲು ಹೇಗೆ ನೆನೆಯದೆ ಇರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಟ್ಟತನದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರೌರವಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವವರೂ ಶ್ರೇಷ ವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪಾಪವಶದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. "೬೬, ರಾತ್ರಿಯಾಗುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ತಪ್ಪ ದೆ ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ ್ರಕ್ಕಿಳಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಪಾಪಸಮೂಹದಿಂದ ತಂಂಬಿರುವ ಉಗ್ರರೂ ಕೂ ್ರರವಾದ ನರಕಕ್ಕೆ ಇಂಯುವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಟಿ ? ೧೬೭, ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸಿದರೂ ಬೇವಿನ "ಮರವನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಗಂಧದ ಮರವನಾ ಗಿ ಮಾಡುವೆನೆನ್ನು ವನೇ ದಡ್ಡ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ" 
ಪಾಪಿಗಳು ಶುದ್ದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ೧೬೮ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 'ಧರ್ಮಪ್ರೆ ಮ 
ದಿಂದ ಕಾರುಣ್ಯ “ಹುಟ್ಟ ಲು ಸಂಘಶ್ರೀಯನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಸೇರಗೊಡದೆ ಪಂಚಮಗತಿಗೆ- 
ಸೇರಿಸುವೆನೆಂಬ ಮೋಹದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ರೀತಿಯ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ವ್ರತಕ್ಕೆ ತರಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ೧೯, « ಷ್ಠ ರಾದ ಚಾರಣ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೩೯೩ 
ವರಚಾರಣ ಹುಷಿಯರನೆಂ 
ಬರದೊಳ" ಪೋಗುತ್ತುವಿರ್ದರಂ ನಿನಗಂದಾ 
ದೆರದಿಂ ತೋಟಡದೆನದನ 
ಚ್ವರವಟ್ಟು ಮನೋನುರಾಗದಿಂ ಕಂಡು ನೀಂ ೧೩೦ 


ಗದ್ಯ ॥ ಜಡಮತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಬುದಿ ತನದಿಂ ಮಿಥ್ಯಾ ತೆ ಔ_ಯುತರಪ್ಪ ಧೂರ್ತರ :ಮಾತಂ ಕೇಳ್ನು 
ಪರತ್ರೆಯುಮಿಲ್ಲ ದೈವಮುಮಿಲ್ಗೆ ಕಂದು ಬೆಣಕಚಂ ಗೆಡೆಯಬೇಡ ೧೬೧ 


ಅನುಪಮ ತಪದ ಫಲಂ ಮೇ 
ದಿನಿಯೊಳ್‌ ಪೇಟಕಿಲ್ಲದಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ನೀಂ 
ಘನಪಥದೊಳೀ ಪೋಪವರಂ 


ಮುನಿವರರಂ ವ ದ್ಧಿಯುಕ್ತರಂ ನಿಶ್ಚಯದಿಂ ೧೭೨ 


ಕಂಡಿರ್ದುಂ ಮತ್ತಂ ವೇ 

ತಂಡದವೂಹಮನೆ ಮಾಡಿ ಸುವ್ರತಮಂ ಕ್ರೈ 

ಕೊಂಡು ಮತಿಗೆಟು ಸಬಿಡುವೀ 

ವೀಂಡರ ಮಾತಿಂಗೆ. ಬೆಚ್ಚಿ ಸದ್ದರ್ಶನಮಂ ೧೭೩ 


ಗದ್ಯ॥ ನಿನ್ನ ಗುರುವಪ್ಪ ಬೆಳಪುಂಜನ ವಚನಮಸನಂತಿರಿಸು, ನೀನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಮಾಗೆ ನಭೋಂಗಣ 
ದೊಳ್‌ ಪೋಪ ಚಾರಣಯಷಿಯರಂ ಕಂಡುದುಂಟೋ ಪೇಟಕಿಲ್ಲವೋ ಪುಸಿಯದೆ ಪೇಟಕಿನೆ ಬುದ್ಧ 


ಖಂಷಿಗಳನ್ನಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನಗೆ ಆ ದಿನ ಆದರದಿಂಡ ತೋರಿಸಿದೆ; 


ಅದನ್ನು ಆಶ್ಚ ಶೈರ್ಯಪಟಂಯ್ಬ ಮನಃಸಂತೋಷದಿಂದ ನೀನು ನೋಡಿದೆ. ೧೭೦, ಈಗ . 


ಮಂದ ಬುದ್ದಿ ಯಾಗಿ ದಡ್ಡ. ತನದಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧೂರ್ತರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪರಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಜಿ ೈವವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆಬದ್ಧ ಹರಟಬೇಡ"” ೧೭೧. ಅನಂ 
ಪಮವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ ? ? ಹೇಳು. ಆಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೀನರಿ 
ಮೇಘ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು, ಖುದ್ಧಿ ಯುಕ್ತರಾದವರನ್ನು 
ನಿಶ್ಯ ಯವಾಗಿಯೂ. ಕಂಡಿದ್ದೂ ಪುನಃ ಗಜಸ್ಥಾ ನವನ್ನೆ ಮಾಡಿ, ಸುವ್ರತವನ್ನು ಧರಿ 


ಸಿಯೂ ಪುನಃ ಮಂತಿಹೀನನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು; ಬಿಡುವ ಈ ವಿಂಡರ ಮಾತಿಗೆ 'ಜಿದರಿ | 


೧೭೩. ಸದ ಿರ್ಶನವನ್ನು ತಿರಸ್ಯರಿಸುವೆಯಾ ? ನನ್ನ ಗಂರುವಾದ ಬೆಳಪುಂಜನ -ಮಾತನ್ನ್ನ 


- ಹಾಗೆ ಇರಿಸು, ನೀನೇ ಕಣ್ಣಿ ke ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಚಾರಣಖುಷಿಗ' 


ಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ಉಂಟೋ * ಇಲ್ಲವೋ 'ಹೇಳು; ಹುಸಿಯದೆ ಹೇಳು. » ಎನ್ನಲು “ಬುದ್ಧ 





1 ಆನಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ `ಮೈಮೇಲೆ ಮಣ್ಮರಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. . 


ಧವರ್ಕಮೃತ್ವ 


೭೯೪ 
ಶ್ರೀಯ ಕ:ಹೇತು ದೃಪ್ಟಾಂತವನೆ ನಂಬಿ ತಜಂಟಿಗಮೊಹಿಂಟಿಗಂ ಮರ್ದಿಲ್ಲೆಂಬ:ದಂ ನನ್ನಿಮಾಡಿ . 
ಚಾರಣಖುಷಿಯರಂ ಕಾಣೆನೆಂದು ತಲೆಮುಟ್ಟರಸನೊಡನೆ ಬಾಯಂಬಡಿವುದುಂ ೧೭೪ 


ಪುರದೇವತೆಗೆಳ" ಮುನಿಸಿಂ 

ಹರಿತಂದು ದುರಾತ್ಮ ನೆರಡು ಕಣ್ಣ ಳುಮಂನಿ 

ಹ್ಮುರಮಾಗಿ ಪೊಯ್ದೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಸ 
ಕುರುಡಾದಂ ಪುಸಿಯ ಪೊಟ್ಟ ಣರ್ಗದು ಪಿರಿದೇ ೧೭೫ 


ತಲೆನೋಯೆ ಕಣ್ಣ ಳಿರಡು 
ನೆಲದೊಳ್‌ ಬಿರ್ದಿರೆ ಸಭಾಳಿ ಬೆಳಗಾಗೆ ಖಳಂ. 
ವೆಲನಂ ತಡವರಿಸುತ್ತುಂ 


ಪೊಲೆಯರ ತೆಆದಿಂದೆ ದೂರದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಂ ೧೭೬ 
ಗದ್ಯ॥ ಅಂತಿರ್ದ ಸಂಘಶ್ರೀಯಂ ಸಭಾಜನಂ ನೋಡಿ ಪಾಪದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲಮಂ ಕಂಡು 
ತಮ್ಮೊಳಿಂತೆಂದರ್‌ ಕ ೧೭೩ 
ಸರಸಿಜಮಿತ್ರನಂತೆ ತನುಶೋಭಿಸೆ ಮಾನವ ದೇವ ಖೀಚರೇ 
ಶ್ವರ ,ನತಪಾದಪಂಕರ:ಹರುತ್ತಮರೂರ್ಜಿತರಂದು ಚಾರಣರ್‌ 
ನಿರುಪಮರಂತರಿಕ್ಷದೊಳಗುರ್ವಿಸಿ ಪೋಪರನೊಳ್ಳಿತಾಗೆ ಭಾ 
ಸುರಗುಣ ತೋಟಿ? ಕಂಡು ಖಳನಕ್ಕಟ ನೋಡಿರೆ ಕಾಣೆನೆಂದಪಂ ೧೭೮ 


ಶ್ರೀಯ ನೀಚವಾದ ಹೇತುದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನೇ ನಂಬಿ ಬೋಳತಲೆಗೂ ಒರಟುತನಕ್ಕೂಮದ್ದಿ 
ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಜಮಾಡಿ ಚಾರಣಖಯಪಷಿವರರನ್ನು ಕಾಣೆನೆಂದು ತಲೆ ಮುಟ್ಟಿ be 
ಅರಸನೆದುರಿಗೆ ಬಾಯಿಬಡಿದನು, ೧೭೪. ಆ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರರದೇವತೆಗಳು ಸಿಟಿ ನಿಂದ ಓಡಿ 
ಬಂದು ಆ ದುರಾತ್ಮನ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲು. ತಟ್ಟನೆ 
ಕುರ:ಡನಾದನು. ಸುಳಿ ನ ಗರ್ವಿತರಿಗೆ ಆಡು ಹೆಚಿ ್ಲಿನದೆ ? ೧೭೫. ಎರಡು ಕಣ್ಣು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ ವ, "ತಲೆ ನೋಯುತ್ತಿತ್ತು. " ಸಭೆಯವರೆಲ್ಲ ಭಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದರು. ಟ್ಟ ದುಷ್ಟನು ನೆಲ ವನ್ನು ತಡವರಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರ ಜತೆಯಲ್ಲಿರಲಾರದೆ 
ಹೊಲೆಯರ ಹಾಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ೧೭೬. ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಸಂಘಶ್ರೀಯನ್ನು 
ಸಭಾಜನರು ನೋಡಿ ಪಾಪದ ಫಲ ಪ ತಕ್ಷ ಕ್ನೆವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂ 
ದರು. ೧೭೭. “ಸೂರ್ಯನ ಹಾಗೆ ದೇಹ ಹೊಳೆಯುತಿ ರಲು, ಮಾನವ, ದನ. ಖೇಚ 
ರರ ರಾಜರು ನಮಿಸಿದ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಉತ್ತಮರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಆದ ಚಾರ 
ಒರು ಆ ದಿನ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಹೋಗುತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಗುಣ 
ಶಾಲಿಯಾದ ದೊರೆ ತೋರಿಸಲು ಕಂಡು ಈ ದುಷ ನು ಈಗ ಕಾಣಿನೆನ್ನು ವನು, ನೋಡಿ 
ಧಿರಾ ? ೧೭೮, ಇವನಿಗಿಂತ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಕಾರರೂ ದುಃಖಫಾತ್ರರೂ, 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸೆಂ 


| "೭೯೫ 
ಗದ್ಯ! ಇವನಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಕಾಅರುಂ ದುಃಖಭಾಜನರುಮಸತ್ಯವಾದಿಗಳುಮಿಲಿ ೦ದು 
ಮತ್ತಮಿಂತೆಂದರ್‌ ೯ 
ಉಳು ಫದನಿಲ್ಲೆಂದೀತಂ 
ಕಳ್ಳಂ ನುಡಿದಂತೆ ಪುಸಿದ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂ 
ದೆಲ್ಲಿಯಂ ನಿಲ್ಲದೆ ತಾಂ ತಳು 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕಣ್ಣೊಡೆದು ದುಃ ಖಭಾಜನನಾದಂ ೧೬೦ 
ವಸುಮತಿಯೊಳ್‌ ವಿಬುಧರ್‌ ಭಾ 
ವಿಸುವೊಡೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಪೋಪ ಪೆರ್ದಾರಿ ಮಹಾ 
ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಮೂಲಮಟೀವೊಡೆ 
ಪುಸಿಯಿಂದಂ ಬಿಟ್ಟು ಪಾತಕಂ ಪೆಣತೊಳನೇ ೧೮೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಜನಮುಂ ಸಂಘಶ್ರೀಯನಶ್ರೀಯಂ ಕಂಡಂತೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ಧನದ 
ಮಹಾರಾಜಂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವಕ್ಕೆ ಗದಗಡ ನಡುಗಿ ಕಣೊ ಬಡೆದು ನೆಲದೊಳ್‌ ಪೊರಳ್ವ ಬ 
ಮನೆಗೆ ವೊತ್ತುಕೊಂಡು ಪೋಗಿಮೇದು ಹೇ ಬ್ಲ ಕಟಿಪುವುದುಂ ಸಂಘಶ್ರೀ ಚಿಂತೆಯಿಂ ಜರ್ಜರನೆ 
ಜಜದು ದುಃಖಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಸತ್ತು ನರಕಕ್ಕಿಟಿಿದು ದೀರ್ಫಸಂಸಾರಿಯಾದನವ 
ನೇಟ್ತಿಲೆವರೆಗಂ ಪುಟ್ಟಿದ ಮಕೈಳಿಲ್ಲವೇಧಕರಪು ಎದಲಿೌಿಂದಾ ದೇಶಕ್ಕೇಧಕವಿಷಯಮೆಂದು 


ಅಸತ್ಯವಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ೧೭೯. ಪುನಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು; ಇರಂವುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲವಂದು ಈತನಂ ಕಳೆ ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸುಳ್ಳಾ ಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದ ತಡವಿಲ್ಲದೆ, 
ಕಣಿ ಗಳು ಒಡೆದು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. ೧೮೦. ಭೂಮಿಯ ವೇಲೆ, ಪಂಡಿತರ) 
ಯೋಚಿಸುವುದಾದರೆ, ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹೆದ್ದಾರಿ, ಮಹಾವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಮೂಲ 
ಕಾರಣ, ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ, ಮಸತ ದೊಡ್ಡ ರ ಬೇರೊಂದು ಇದೆಯೆ? ೧೮೧. 
ಹೀಗೆ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಶ್ರೀಯ ನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಮೀಯನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಧನದ ವಂಹಾರಾಜನು ವಿಥ್ಠಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ ಹೆದರಿ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗಿದನು. ಕಣು ಗಳು 
ಒಡೆದು ಬಿದ್ದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳುವ ಸಂಘಶ್ರೀಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರೆಂದು. ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಲು ಸಕಫಶ್ರೀ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಸರ ನೆ ಜರಿದು, ದಂಃಖಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ದೀರ್ಫಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನಂ. 
ಅವನತರುವಾಯ ಏಳು ತಲೆಮಾರುಗಳವರೆಗೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಅಂಧಕರಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅಂಧಕವಿಷಯವೆಂದಂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಫಂಗವಲ್ಲಭನಾದ ಧನದ ಮಹಾ: 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು 


೭೯೬ 

ಪೆಸರಾಯ್ತು. ವಂಗಿವಲ್ಲಭನಪ್ಪ ಧನದ ಮಹಾರಾಜನಿತ್ತಲ್‌ ಸಂಸಾರದ ವಿಚಿತ್ರಮೆಂ ಕಂಡು 
ಗ 

ರುಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ ವಿಷಯ ಸುಖಕ್ಕೆ ಭಯಸ್ಸನಾ ೧೮3 


ಚಾರಣ ಖುಪಿಪದಯುಗಳಮ 

ನೋರಂತಿರೆ ಕಂಡು ಕಾಣೆನೆಂದಂ ದುಪ್ಪ 

ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದೇನಾಗದೊ 

ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್‌ ದುಪ್ಪಸಂಗತಂ ಪೊಲ್ಲದಜಿ0 ೧೮೩ 


ಗದ್ಯ! ಕಣ್ಣೊಳವಾಗಿಯುಂ ಕಟ್ತಿಲೆಯೊಳ” ಮುಂದಿರ್ದ ಮಾನಿಸರಂ ಕಾಣದಂತೆ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಮೂಟುಂ ಲೋಕಮನಟ್‌ಪ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿಯುಂ ಕರ್ಮದ ತೀವ್ರತೆಯಿಂ ಸದ್ದರ್ಶನಮನಣ 
ಯಲಾಜಿದುದಟಂದಾ ಪಾಪಮೆ ಕಡು ಬಲ್ಲ್ಜಿತ್ತೆಂದು ' ೧೮೪ 


ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಬಂಧದಿಂದಂ 

ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳ ಮಾತೆ ರುಚಿಯಾಗಿರ್ಕುಂ 

ಮಿಥ್ಯಾಹಾರಕರೆಂದುದೆ 

ಪಥ್ಯಂ ಜೀವಕ್ಕೆ ಬಗೆದು ನೋಟಿಕ್ಟೊಡೆ ಜಗದೊಳ೯ ೧೮೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಕೋಡಗಂ ಮಾನಿಸರಂತಾಗಿಯುಂ ಮಾನಿಸ ಗುಣಮಂ ಪೋಲದಂತೆ, ಬೆಕ್ಕು 
ಪೆರಿಯ ರೂಪಾಗಿಯುಂ ಪುಲಿಯಲ್ಲದಂತೆ, .ಪಿತ್ತಳೆ ಪೊನ್ನಂತಾಗಿಯುಂ ಪೊನ್ನೆಲ್ಲದಂತೆ, ಹೊಅಸು 


ರಾಜನು ಇತ್ತ, ಸಂಸಾರದ ವಿಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ ವಿಷಯಸುಖದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯ 
ಪಟ್ಟನು. ೧೮೨. ಚಾರಣ ಖುಷಿಗಳ ಪಾದಯುಗಳವನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕಂಡೂ 
ಕಾಣೆನೆಂದನಂ, ದುಷ್ಟರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಏನೇನಾಗದು ? ಅದರಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಟರ ಸಂಗವು ಕೆಟ್ಟದ್ದು. ೧೮೩. ಕಣ್ಣುಗಳು ಇವೆಯಾದರೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎದಂರಿ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ₹97ದಿರುವ ಹಾಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದರೂ ಕರ್ಮದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಸದ್ದರ್ಶನ (ಚೈನಧರ್ಮ) ವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಪಾಪವೇ ಬಹಳ ಬಲವಾದದ್ದು. ೧೮೪, 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ ಬಂಧದಿಂದ, ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಗಳ ಮಾತೇ ರಂಚಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಿಥ್ಯಾ 
ವಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದೇ ಜಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಪಥ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ೧೮೫. ಅಲ್ಲದೆ 


ಕಪಿ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಮಾನವ ಗುಣವನ್ನು ಹೋಲದು, ಚೆಕ್ಕು ಹುಲಿಯ. 


ರೂಪವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹಂಲಿಯಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಹೊನ್ನಿನಂತೆ ಕಂಡರೂ ಹೊನ್ನಲ್ಲ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಸು ಹಂಸದಂತೆ ಇದ್ದರೂ 'ಹಂಸೆಯಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ದಾಸಿಯಣಿ. 
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ಏ ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೭೯೭ 
'ಹಂಸೆಯಂತಾಗಿಯುಂ ಹಂಸೆಯಲ್ಲದಂತೆ, ತೊತ್ತು'ವ $ವಸಾಯ 


ದಂತೆ, ಪೊಲೆಯರ್‌ ಧನಕ್ಕೊಡೆಯರಾಗಿಯುಂ ಮೇಲ್ಮಾತಿ 
ಗಿಯಾಂ ಬಲ್ವಸ್ತ್ರಮಾಗದಂತೆ, ಬೇಡಗೊಟ್ಟಮೂರಾಗಿಯು 
ಯಾಗಿಯಂಂ ಸರಿಗೆಯಲ್ಲದಂತೆ, ಸಾವೆ ಬೆಳಸೆಯಾಗಿಯುಂ 
ನರಸಂಗಿಯುಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲದಂತೆ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಕಾಶದೆೊರ್ಥ 
ನಾಯ್‌ ಸಿಂಹಾಕಾರಮಾಗಿಯುಂ ಸಿಂಹಮಲ್ಲದಂತೆ, ಜಾ 


ನವಂತೆಯಾಗಿಯಂಂ ಪಂಡತಿಯಲ್ಲ 
ಯಾಗದಂತೆ, ಹಟುಹೆ ಮಡಿಯಾ 
0 ಪಟ್ಟಣಮಾಗದಂತ, ಬಳೆತುಡಿಗೆ 
ಕಳವೆಯ: ಬೆಳೆಯಲ್ಲದಂತೆ, ಪಗರಣಿಗ 


'ಪೋಪುವಾಗಿಯುಂ ವಿದ್ಯಾಧರರಲ್ಲದಂತೆ 
ದು ಕೆಚ್ಚ ಸನಾ 
'ಗುಡಿಸಲ್‌ ಚೆಲ್ವಾಗಿಯುಂ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲದಂತೆ, ಬೂತ ಓದ 


ಪಗಿನಿನಿದಾಗಿಯುಂ  ಬೆಲ್ಲಮಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಲುಗುರುದ | ಮಾಗಿಯುಂ 
'ಕುಮಭವ್ಯ ರುಂ ಶ್ರಾವಕರಾಗಿಯಂಂ ಖಃ ಷಿಯರಾಗಿಯುಂ ಮೋಕ್ಷಿಗಾಮಿಗಳಲ್ಲರ್‌ : ಬೆಳಗುಂ 
'ಬೆಂಕೆಯುಂಬೆರಸಾದಿತ ನಂತು, ಬಣ್ಣ ಸಮುವಮೊರೆಯುಂ ಬೆಂಸು ಪೊನೆ ತು, ಕಾಂತಿಯುಂ 
'ಸೌಮ್ಯತೆಯುಂ ಬೆರಸು ಚಂದ ್ರೆನೆಂತು, ಕಂಪುಂ ಕೆಂಪುಂಬೆರಸು ಸಂಪಗೆಯೆಂತು, ಗಣ್ಣು 
'ಮಗಲಮುಂ ಬೆರಸು ' ಸಮುದ್ರಮೆಂತು ತೋರಮುಮುದ್ದ ಮಂ ಬೆರಸು ಮಂದರಮೆಂತು, 
ಪಾಸ:ಂ ಪೊಕ್ಕು ಬೆರಸು ಸೀರೆಯೆಂತು, 'ಮದವಣಿಗನುಂ ಮದವಳಿಗೆಯುಂ ಬೆರಸು 
ಬ ನಾಡುಂ ಬೀಡುಂ ಬೆರಸು ರಾಜ್ಯಮೆಂತು, 


ಗಿಯುಂ ಕುಂಕುಮಮಲ್ಲದಂತೆ 
ನಾಗಿಯುಂ ಪ ಶ್ರಭುವಲ್ಲದಂತೆ 
ಸೆಳು ಗುರಲ್ಲದಂತೆ, ದೂರಭವ್ಯ 


ಮದುವೆ 
'ಬಿಲ್ಲುಮಂಬುಂವೆರಸು ಬಿಲ್ಲಾ ಅನೆಂತು 


ವ್ಯವಸಾಯವಂತೆಯಾದರೂ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲ, ಹೊಲೆಯರು ಧನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಾದರೂ 
ಮೇಲ್ಬಾ ತಿಯಲ್ಲ, ನಾರು ಸೀರೆ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಸ್ತ್ರವಾಗದು. ಬೇಡರಹಟ್ಟಿ 
ಊರಾದರೂ ಪಟ್ಟಣವಲ್ಲ, ಬಳೆ ಒಡವೆಯಾದರೂ ಸರಿಗೆಯಲ್ಲ, ಸಾವೆ ಬೆಳೆಯೇ 
ಆದರೂ ನೆಲ್ಲಿನ. ಬೆಳೆಯಲ್ಲ, ನಾಟಕದ ರಾಜನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲ, ಹಕ್ಕಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವುವಾದರೂ ವಿದಾ ್ಯಧರರಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾಯಿ ಸಿಂಹದ ಆಕಾರವಾಗಿದ ರೂ 
ಸಿಂಹವಲ್ಲ, ಗಿರಿಧಾತಂ ಕೆಂಪಗಿದ ರೂ, ಕೇಸರಿಯಲ್ಲ, ಗುಡಿಸಲು 'ಚೆಲುವಾಗಿದ. ರೂ 
ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲ, ಭಂಡನು ಒಳೆ ) ಯವನಾದರೂ .ಪ್ರಭುವಲ್ಲ, ಗಿಡಿದರಸ (ಗೋಂದಂ) 
ಸಿಹಿಯಾದರೂ ಬೆಲ್ಲವಲ್ಲ, ಕಾಲುಗುರು ಉದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ನ ಸೆಳ್ಳು ಗುರಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಭವ್ಯರೂ, ದೂರಭವ್ಯ ರೂಪಾ ವಕರಾದರೂ, ರ ಮೋಕ್ಷಕೆ  ಹೋಗಂ 
ವವರಲ್ಲ; ಬೆಳಕೂ ಬಾರ ಕೂಡಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಹೇಗಾಗುವನೊ, 'ಬಣ್ಣವೂ ಬರೆಯೂ 
ಸೇರಿ ಹೊನ್ನು ಹೇಗೋ ಕಾಂತಿಯೂ ಸಾಮ ಿತೆಯೂ ಕೂಡಿ ಚಂದ ನು ಹೇಗೊ, 
ಕಪ್ಪಿನ : ಸೇರಿ ಸಂಪಗೆ ಹೇಗೊ, ಡ್‌ ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರ ಹೇಗೊ 
ಗಾತ್ರವೂ ಉದ ವೂ ಸೇರಿ ಮಂದರ ಹೇಗೊ, ಹಾಸೂ ಹೊಕ್ಕೂ ಸೇರಿ ಸೀರೆ ಹೇಗೊ, 
ಮದವಣಗನೂ” ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯೂ ಸೇರಿ ಮದುವೆ ಎಂತೊ, ನಾಡೂ ಬೀಡೂ ಸೇರಿ 
ರಾಜ್ಯ ಹೇಗೋ, ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳು ಸೇರಿ ಬಿಲ್ಲುಗಾರ ಹ ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರ 


೭೯೮ | 
ಕರಮೊಪು ಎಗುಮಂತೆ ಭಾವದೊಳಂ ಸಮ್ಮಕ್ತ ಎದೊಳಂ ಒಳ್ಳಿದರೆನಿಸಿ. ನೆಗಟ್ಡಾ ಸನ್ನ ಭ ವ್ಯ 
ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿಗಳೆಂದು ಮನದೂಳ್‌ ಭಾವಿಸಿ ೧ 


ಹೆಪ್ಪಿಟ್ಟೊಡೆ ಪಾಲ' ಮೊಸರ. 
ಗಿಪ್ಟಂತಿರೆ ನೀರ್ಗಳಾಗಲಟ್‌ಗುಮೆ ಭವ್ಯರ್‌ 
ಬಪ್ಪಂತಿರೆ ಭವ್ಯರ್ಕಳ 
ಬಪ್ಪರೆ ಸದ್ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಪೋಪರ" ೧೮೭ 


ಗದ್ಯ! ಎಣ್ಣೆನುಣ್ಬಂ ಮಾಡುವಂತೆ ಕಳ್ಳಿ ಮಾಡುಗುಮೆ, ಕೂಟ ತಣಿವಂ ಮಾಡುವಂತೆ 
ಗ ಸಿರಿಮೆಯ್ಯೊ ಪಂ ಮಾಡುವಂತೆ ಗೋಣೆಮಾಡುಗುಮೆ, ಕಿಚ್ಛು ಪುಳ್ಳಿಯಂ 
ಬೂದಿಮಾಡುವಂತೆ ಬಿಸಿಲ್‌ ಮಾಡುಗುಮೆ, ಮಾಡಲಾಣಿವಂತೆ ಸಮಕ್ಷಂ ಕರ್ಮಗಳ್ಗೆ ಕೇಡಂ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ೦ ಮಾಡಲಾಜದಾ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ ಭೇದಮಂ ಪೇಟೂಕ ಡೆ, 
ತೋಂಟದಗಿಡುವಿನ, ಮಾಳದ ಗಿಡುವಿನ,) ಸಮರ್ಥರ, ಶಿಶುವಿನ, ಪೊಲೆಯರ ಶಿಶುವಿನ ಪೊನ್ನ 
ರಾಶಿಯ ಮಣ ರಾಶಿಯ, ರತ್ನದ ತೊಡವಿನ, ನೂಲತೊಡವಿನ, ಸೊಡರಿನ ಕಾಟಿಕ್ಕಿಚ್ಚಿನ್ನ 


ರಕ್ಷೆಯಂ' ತಂದುಮೇಳಿದಮಕ್ಕುಂ ೧೮೮ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆ ) ಯವರನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡು ಆಚರಿಸುವ ಆಸನ್ನ ಭವ್ಯರೇ 
ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದನು. ೧೮೬. ಹೆಪ್ಪು ಹಾಕಿದರೆ 
ಹಾಲು ಮೊಸರಾಗುವ ಹಾಗೆ ನೀರು ಆಗಬಲ್ಲುದೆ ? -ಭವ್ಯರಂ ಸದ್ಧ ರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒಲಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಅಭವ್ಯರು ಬರುವರೆ ? ಬಾರದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ೧೮೭. ಎಣ್ಣೆ "ಮಣುಪನ್ನೆ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಕಳ್ಳ ಮಾಡುವುದೆ ? ಅನ್ನ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ 
ಬಾಡಂ ಮಾಡುತ್ತದೆಯೆ ? ಐಶ್ಚರ್ಯವು ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನು. ಮಾಡುವಂತೆ ಗೋಣಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಯೆ ? ಬೆಂಕಿ ಪುಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಬೂದಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಬಿಸಿಲು ಮಾಡುವುದೆ ? 
ಮಾಡಲಾರವು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಮ್ಮ ಕ್ವವು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕೇಡನ್ನು- ಮಾಡುವಂತೆ 
ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವು ಮಾಡಲಾರದು. ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಮಿಥ್ಯಾಶ್ಚಗಳ ಆ ಭೇದವನ್ನು ` ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ, ತೋಟದ ಗಿಡಕ್ಕೂ ಮನೆಯ (ಕುಂಡದ) ಗಿಡಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರ 
ಮಗುವಿಗೂ ಹೊಲೆಯರ ಮಗುವಿಗ್ಲೂ:: ಹೊನಿ ನ ನ ರಾಶಿ ಮಣ್ಣೆ ನ ರಾಶಿಗ 
ಳಿಗೂ ರತ್ನದ ತೊಡಿಗೆಗೂ ನೂಲಿನ ತೊಡಿಗೆಗೂ, ಸೊಡರು ಕಾ ಳ್ಳಿ ಚ್ಚುಗಳಿಗೂ 
ಇರುವ ಭೇದದಂತೆ ಆಸಾಡ್ಯ [ವೂ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ೧೮೮, " ಬೆಣ್ಣೆ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


| ೭೯೯ 
ಕಾಸಿದೊಡೆ ಬೆಣ್ಣೆತುಪ್ಪಂ ನ 

ಲೇಸಪ್ಪವೊಲೆಣ್ಣೆ ಕಾಸೆ ಘೃತಮಪ್ಪ ಎದೆ ಕೇ 

ಳಾಸನ್ನಭವ್ಯನಮೃತ 

ಶ್ರೀಸತಿಗಿರದೆಆಗುವಂತೆ ಖಳನೆಆಗುಗುಮೇ ೧೮೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಕಸಲ ೂಳಿನೆಲೀ ಬೆಳೆಗುಮಲ್ಲದೆ ಚೋಳಂ ಬೆಳೆಯಲಟ್ಯಃ 
ಜೋಳಂ ಬೆಳೆವಂತೆ ನೆಲ ಬೆಳೆಯಲಟಯದಂತೆ ಪುಸಿವ ಕಷ್ಟರುಂ, ಪುಸಿವರನೆ ಪೊರ್ದುವರಲ್ಲದೆ 
ಸತ್ಯಮುಳ್ಳರಂ ಪೊರ್ದಲಜಕಿಯರ್‌, ಸತ್ಯಮುಳ್ಳವರ್‌ ಸತ್ಯಮುಳ್ಳವರನಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸಿವರಂ ಪೊರ್ದ 
ಲಜ*ಯರೆಂದು. ಭಾವಿಸಿ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಫಲಮಂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಪುಸಿಜೊಳ್‌ ' 
ಪೊರ್ದದ ಕೊಲೆಯೊಳ್‌ ಪೊರೆಯದ ಜನೇಂದ್ರ. ದೀಕ್ಷೆಯನುದಾಸೀನಂಗೆಯ್ದು ಸಂಘಶ್ರೀ 


ಯಂತೆ ವಿ.ಥ್ಯಾತ್ಚಕ್ಕೆಡೆಗೊಟ್ಟು ನರಕದೊಳ್‌ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬರ್ದು ಮಜಗುತಿರ್ಪದು ಕಜ್ಜಮ 
ಲ್ಲೆಂದು ತನ್ನೊಳ ಬಗೆದು | | 


ಯದು ಬಯುಲೆೊಲ್ಭ 


೧೯೦ 
ಪರಮಜಿನೇಂದ್ರದೀಕ್ಷೆಯನುದಾರತೆಯಿಂ ನೆಜಿಕತಾಲ್ಡಿ ಕರ್ಮಭೂ 
ಮಿರುಹೆಮನೊಪ್ಪದಿಂ ಕಡಿದು ಶಾಸ್ವತಸೌಖ್ಯಮನೆಯ್ದುವೆಂ ವಸುಂ 
ಧರೆ ಮರುಭಾಪು ಜೀಯೆನೆ ಧರಿತ್ರಿಯ ಭಾರಮನಾಂತು ಅಕಿಕೃಟೆ 
ನರಕದೊಳರ್ದುದುಃಖ ಜಲರಾಶಿಯನೀಸುವ ಗಾಂಪದೇವ್ರದೋ ೧೯೧ 


ಯನ್ನು ಕಾಸಿದರೆ ತುಪ್ಪ ಚೆನ್ನಾಗುವ ಹಾಗೆ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು. ಕಾಸಿದರೆ ತುಪ ಲ 
ಆಗಂತ್ತದೆಯೆ? ಕೇಳು. ಆಸನ್ನಭವ್ಯನು ಅಮೃತಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸತಿಗೆ (ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ) ಸೋಲುವ 
ಹಾಗೆ ದುಷ್ಟನು ಸೋಲುತ್ತಾನೆಯೆ ? (ಇಲ್ಲ ೧೮೯. ನೆಲ್ಲು ಕೆಸರುಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯುವುದೇ ಹೊರತು ಜೋಳ ಬೆಳೆಯಲಾರದು. ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಜೋಳ ಬೆಳೆಯುವ 
ಹಾಗೆ ನೆಲ್ಲು ಬೆಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವ ಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಳ್ಳಾಡುವ ಅಲ್ಪರು ಸುಳ್ಳಾ ಡಾ 
ವವರನ್ನೇ ಸೇರುವರು ; ಸತ್ಯವುಳ್ಳವರನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ... ಸತ್ಯವುಳ್ಳವರು ಸತ್ಯವಂತ 
ರನ್ನಲ್ಲದೆ ಹಂಸಿಯುವವರನ್ನು ಸೇರಲರಿಯರು, ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಫಲವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಮತ್ತೆ ಸುಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯದ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದದ 
ಜಿನೇಂದ್ರದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿ ಸಂಘಶ್ರೀಯ ಹಾಗೆ ವಿಥ್ಯಾತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ " 
ಕೊಟ್ಟು. ನರಕದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಕಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವುದು ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆಂದ8 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ೧೯೦. “ಪರಮ ಜಿನೇಂದ್ರ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 'ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಒಬ್ಬ `ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕರ್ಮವೃಕ್ಷವನ್ನು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಯ್ಯು, ಭಾಪು, 
ಜೀಯ, ಎನ್ನುವಂತೆ ಶಾಶ ಕೈತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ, : ರಾಜ್ಯದ ಭಾರವನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ದುಃಖಸಮುದ್ರವನ್ನು ಈಜುವ ಆ 
ದಡ್ಡತನದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ೧೯೧. ಹೀಗೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ 


' ಧರ್ಮಾಮೃತ 


೮೦೦ 
: ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪರಿಚ್ಛೆ "ದಿಸಿ ತನ್ನ ಮಗನಪ್ಪ ಇಂದ್ರಗುಪ್ತನಂ ಬರಿಸಿ ಮುಂದಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
೫ ಟ್‌] ಗೊಳ್ಳೆ 'ಬುದುಮೌತರಾತೆಂದರ ತ ಡೆ. ೧೯೨ 


ಕರಿ ತಾಳ್ವಿನಿಂದ ಪುಷ್ಪಕ 
ಭರಮಂ ಭರದಿಂದೆ ತಾಳ ಲಾರ್ಪುದೆ ಕಪಿ ದೇ 
, ವರ ತಾಳ್ಗಿನಿಂದ ಧರಣೀ 
ಭರಮಂ ತಾಳಲೈ ದೇವ ಪೇಟಕಿನ್ನಳವೇ ೧೯೩ 


'ಗೆದ್ಯ॥ ಎಂಬುದುಂ ಮಗನಮಾತಿಂಗಂ ವಿನಯಕ್ಕಂ ಮೆಚ್ಚಿ ತಕ್ಕೆ ಆಸ ಕೊಂಡು ಮೊಗಮಂ 
'ನೋಡಿ ಪಲತೆಆದ ಮೃದುವಚನಂಗಳಿಂದೆಂತಾನುಮೊಡಂಬಡಿಸಿ ೧೯೧ 


ನೆರೆದು ಲತಾಂಗಿಯರ್‌ ಪದೆದು ಮಂಗಳಮೆಂ ಮೃದುನಾದದಿಂದೆ ಸು 

ಸ್ವ ರದಿನಗುರ್ವಿನಿಂದೊದವಿ ಪಾಡ ವಿದಗ್ಗೆ ಯರೊಲ್ಲು ಪೊನ್ನ ಚಾ 
ಮರಮನಳುರ್ಕೆಯಿಂ ಮುದದಿನಿಕ್ಕೆ ಪಯೋನಿಧಿಯಂತೆ ದುಂದುಭಿ 
ಸ್ವರಮೆಸೆದೊಪ್ಪೆ ಕಟ್ಟಿ ದನಿಳಾಧಿಪನಾತ್ಮ ಸುತಂಗೆ ಪಟ್ಟಮಂ ೧೯೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಪಟ್ಟವ: ಕಟ್ಟಿ ವೆಂಗಿಮಂಡಲಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಸಕಲಧರಾಭಾರಮಂ ಕೊಟ್ಟು 
ಫರ್ಮಮಾವಮಂ ಜಿನೇಂದ್ರಪದಸೇವೆಯವ:ಂ 'ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಣಸಂಘದೊಳಾದ ಕೂರ್ಮೆ 


ಇಂದ್ರಗಂಪ್ತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿ ಎದುರಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು: ಹೇಳಲು ಆತನು ಹೀಗೆಂದನು. ೧೯೨ ; “ಆನೆ ಧರಿಸಿದ ಪ್ರಷ್ಟಕದ ಭಾರವನ್ನು 
ಒಂದು ಕಪಿ ರಭಸದಿಂದ ಧರಿಸಬಲ್ಲುದೆ ? ದೇವರವರು ಧರಿಸಿದ ರಾಜ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು 
ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ ? ೧೯೩, ಹೀಗೆನ್ನಲಂ ಮಗನ ಹ ವಿನಯಕ್ಕೂ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಈರಿಂಗೀಕೊಂಡು 'ಮುಖ ನೋಡಿ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಮೃ ದುವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಆಡಿ 
ಹೇಗೋ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ೧೯೪, -ಲತಾಂಗಿಯರಂ ಸೇರಿ ಮಂಗಳಿಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು, 
ಅವರ ಹಾಡು ಮೃದು ನಾದ, ಸುಸ್ವರ, ಅದ್ಭು ್ರತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. "ಎದಗ್ಗೆ ಯರರ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೊನ್ನಿ ನ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಸಂಭ್ಸ, ಮಗಳಿಂದ ಬೀ: ಸುತ್ತಿದ್ದ ರಿ 
ದುಂದುಭಿಗಳ ಧ್ವನಿ ಸಮುದ್ರಘೋಷದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು.. ಆ ಸಂಭ್ರಮದ 
ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತನ್ನ "ಮಗನಿಗೆ : ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ೧೯೫, ಹಾಗೆ 
ಪ ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ವೆಂಗಿಮಂಡಲ - ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಮಸ... ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 

ಇಟ್ಟು “ಧರ್ಮವನ್ನೂ. ಜಿನೇಂದ್ರಪಾದಸೇವೆಯನ್ನೂ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ ಸಂಘದಲ್ಲಿ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೮00 
ಯುಮಂ ದರ್ಶನದೊಳಾದ ನಂಬುಗೆಯುಮಂ ಭವ್ಯರೊಳಾದ ಕೆ 
: ಗೋಷ್ಕಿಯುವೂಂ ದಾನದೊಳಾದ ವಿನೋದಮುಮಂ ಪೂಜಿ 


ಬೇಡೆಂದು ಬುದ್ದಿವೇಟ್ಲು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡು 


ಳೆಯುಮರ' ಸುಕವಿಗಳೊಳಾದ 
ಯೊಳಾದಾನಂ ದಮುಮಂ ಬಿಡ 


೧೯೬ 
ಧರಣಿಯ ಮೋಹದಿಂ' ಸೆಡಿದು ನಿಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರನ ಮೋಹದಿಂ ಮನಂ 
ಮುರಿಯದೆ ಮೆಯ್ಬು ಖಕ್ಕೆಳಸಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಪೆಂಡಿಕೊಳಾದ ಮೋಣಮಂ 
ಸ್ಮರಿಯಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೊಳಸಾರದೆ ಮಾರಣ ತಂತ್ರ ವಾಹನೋ 
ತೃರದೆಟ್‌ಮೋಹದಿಂ ಸೆಟಿಗುವಾರದಿ ಚೆಕ್ಕನೆ ಬಿಟು ಸ ರಾಜ್ಯಮಂ ೧೯೭ 


ಗದ್ಯ ನಾನೂರ್ವರರಸುಮಕೃಳ್ವಿರಸು ಪುರದಿಂ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಪೋಗಿ ಶ್ರುತಾರ್ಣವರಿಂಬಾ 
ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆ ಹಯಂ ಶೆ ಕೊಂಡು ದ್ವಾದಶಾಂಗಶ 


ತಧರರಾಗಿ ಗುರುಗಳಾಜ್ಞೆಯಿಂದೇ 
ಕವಿಹಾರಮನೆತ್ತಿಕೊ:ಡು- 


೧೯೮ 


ಹಿಮಮಂ ತರ್ಕೈಸಿಕೊಂಡುದ್ಧ ತಿಯಿನಡರಿ ಸನ್ಮಾರುತಂ ತೀಡೆ ಧಾತ್ರೀ 
ರಮಣ ಪ್ರಖ್ಯಾತೆ ಮುತ್ತಿಂ ಸಮೆದ ತುಡಿಗೆಯಂ ತೊಟ್ಟಳೆಂಬಂದದಿಂದಂ 
ಕ್ರಮದಿಂ ಮಂಜೊಪ್ಪೆ ಶೀತಂ ಜಗಮನೊಲೆಯೆ ಬಂದೌಕಿತೊ€ ದೈಕಿಲೊಳ ಕೇ 


ಳ ಮನಂಗೆಟೊ ೀಡದಿರ್ದರ್‌ ತೊಣಕೆಯ ಕೆಟ3ಯ್ದ ತೀರಂಗಳೊಳ ಧೈರ್ಯದಿಂದಂ 


ಆದ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ದರ್ಶನದಲ್ಲಾಗುವ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೂ ಭವ್ಯರಲ್ಲಿ ಆದ ಗೆಳಿತನವನ್ನೂ 


ಸುಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನೂ ದಾನದ ವಿನೋದವನ್ನೂ ಪೂಜಿಯಿಂದಾಗುವ ' 


ಆನಂದವನ್ನೂ . ಬಿಡಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈ ಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ೧೯೬. 
ರಾಜ್ಯದ ಮೋಹದಿಂದ ಸೆಟೆದಂ ನಿಲ್ಲದೆ, ಮಗನ ಮೋಹದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸದೆ, 
ದೇಹ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ನಿಲ್ಲದೆ, ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಾದ ಮೋಹವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಕುಗ್ಗದೆ, ಗಜ ಸ್ಥೆ ನ್ಯ ವಾಹನೋತ್ಕರದ ಕೀಳುಮೋಹದಿಂದ ಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ 
(ಚಂಚಲನಾಗದೆ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಂದೇಸಲ, ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ೧೯೭. ನಾನೂರು ಮಂದಿ 


ರಾಜಪ್ರತ್ರರೊಡನೆ ' ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಶ್ರುತಾರ್ಣವರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆ. 


, ಯನ್ನು ಪಠಿಗ್ರಹಿಸಿ ದ್ವಾದಶಾಂಗ ಶ್ರುತಧರರಾಗಿ' ಗುರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಏಕವಿಹಾರ 

ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು ೧೯೮. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಾರುತನು ಹಿಮವನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 

ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಮೇಲೇರಿ ಬೀಸಲು, ಭೂದೇವಿಯು ಮುತ್ತಿನಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 

ಧರಿಸಿದಳೋ ' ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಂಜು ಮುಸುಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಶೀತವು ಜಗತ್ತನ್ನು 

ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿತು. ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು ಔಕಿದ ಹಿಮದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ. ಧೈರ್ಯಕುಂದಿ ಓಡದೆ 

ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಕೆರೆಗಳ ತೀರದಲ್ಲಿ ಧೆ ೈರ್ಯದಿಂದೆ ಇದ್ದರು. ೧೯೯, ಹೀಗೆ ದಡ್ಡಮನಂಷ್ಯ 
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೧೯೯. 


೮0೨. ಧವರ್ಣವೃತ್ತು. 


ಗದ್ಯ ಅಂತು ಬೆಳ್ಳಾಳಂತೆ ತಲ್ಲಣಿಸದೆ ಮಾಗಿಯ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಂ ಬೆಳವಾಸ ?ದೊಲರ್ದು.. 
ನ | ೨೦೦. 


ಬಿಸಿಲುರ್ವಿಂದಳ್ಳಿ ಬೆಂಬೀಟದೆ ತೃಷೆಯೊದವಿಂಗಳ್ಳಿ ಬಾಯ್ಕಿಟೂ ಬೇಗಂ 
ಕುಸಿದೋರಂತಣ್ಮುಗೆಟ್ಟೋಡದೆ ಸುರಧರಣೀಂದ್ರಂಬೊಲುರ್ವೀತಳಂ ಸಂ 
ತಸದಿಂದಂ ಜೀಯ ಭಾಪೆಂದಧಿಕವಿನಯದಿಂ ನಿಲ್ಲದೋರಂದದಿಂ ಬ 

ಣ್ಲಿಸೆ ನಿಂದಂ ಯೋಗಿವಂದ್ಯಂ ಗಿರಿಶಿಖರದೊಳುಗ್ರೋಗ್ರಮಾತಂಗಸಿಂಹಂ 50೧ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ದೇಸಿಗನ ಕಾಳೆಗದಂತೋಸರಿಸಿ ನುಸುಟ್ಲು ಪೋಗದೆ ಬೇಸಗೆಯ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಂಗಳುಂ ಕಲ್ಲೆಲೆ ನಿಂದು | ರ 


ಕುಡುವಿಂಚಾಶ್ನರ್ಯಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸುತಿರೆ ಭಯಮಂ ಮಾಡೆ ಮೇಘಸ್ವನಂ ನೇ 
ರ್ಪಡೆ ಪಾವಂ ವ್ಯೊ ೇಮದಿಂದಂ ತಡೆಯದೆಟಿತೆಯೋಕಿಕ್ಕಿದಂತೆಲ್ಲಿಯುಂ ಮಾ 

ಣ್ಣು ಡುಗಿತ್ತೆಂಬೊಂದು ಮಾತಂ ಪಡೆಯದೆ ಮ ಬಿ್‌ಭೋರೆಂದು ಕೇಲ್‌ ಪೊಯ್ಯೆ ವೀರಂ 
ದ ೈಢಚಿತ್ತಂ ಶಂಕೆಯಿಂ ಬೆಚ್ಚದೆ ಮರಮೊದಲೊಳ್‌ ನಿಂದನತ್ಯಂತ ಧೈ ರ್ಯಂ ೨೦೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಮಜಗಾಲದ ಗಾ್ಕುತಿಗಳುಂ ದರವುರಿಗರಂತರವರಿಸದೆ ಮರಮೊದ 
ಲೊಳಿರ್ದು ೨೦೪ 


ನಂತೆ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೆ ಮಾಗಿಯ ಕಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ ಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ತಪಸ್ಸು ಇನ ೨೦೦. ಬಿಸಿಲಿನ ಉಬ್ಬಿಗೆ ಅಂಜಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದೆ, ದಾಹದ . 
ಆಧಿಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಬೇಗನೆ ಕುಗ್ಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಧೈ ರ್ಯಹೀನರಾಗಿ ಓಡಿ ವಧ ಸುರಧ 
ರಣೀಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಸಂಶೋಷದಿಂದ 'ಜೀಯ, ಬಾಪು' ಎಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
.ವಿನಯದಿಂದ ಒಂದೇ ಸವಂನೆ ಹೊಗಳಲು ಆ ಯೋಗಿವಂದ ಫಸ ಗಿರಿಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರ 
ಕರ್ಮವೆಂಬ ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ೨೦೧. ಹಾಗೆ ದೇಸಿಗನ 'ಕಾಳಗದ 
ಹಾಗೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿದ ನುಸುಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ ಬೇಸಗೆಯ ನಾ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ೨೦೨. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಡುಮಿಂಚು ಹಾವನ್ನು ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ನೇತು ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ | ಸುತ್ತಿರಲು ಗುಡುಗು ಶಬ್ದ ಭಯ 
ಹುಟ್ಟಿಸಲಂ ಮಳೆ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಂತಿತೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ .ಭೋರೇದು 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು ದೃಢಚಿತ್ತನೂ ವೀರನೂ ಆದ ಧನದನು ಅತ್ಯಂತ ಧೈ ರ್ಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿ ವಂದ ಬುಡದಲ್ಲಿ: ನಿಂತನು, ೨೦೩, ಹಾಗೆ ಮಳೆಗಾಲದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳೂ. 
ಶಂಕಿತರ ಹಾಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ, (ಪೇಚಾಡದೆ) ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದು ಪಾಪವೆಂಬ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸೂ ರಡಿ 
ದುರಿತವಿರೋಧಿಯುನದಟಲೆ ವ 
ದರವರಿಸದೆ ಮೋಕ್ಷಮೆಂಬ ಬಲ್ಲೋಂಟೆಯನಾ' 
ದರದಿಂದೀಭವದೊಳ್‌ ಚಿ 


ಚ್ಚರದಿಂದಂ ಕೊಳ್ವನೆಂಬ ಮನದೊಲವಿಂದ ಜಾ 

ಧರೆ ಜೀಯೆನೆ ದೇವೇಂದ ರ್ರ) 

ರ್ವೆರಸು ಸುರರ್‌ ನಚಿ ಮೆಚ್ಚ ಬಣ್ಣಿಸುತಿರೆ ದು 

ರ್ಧರ ಘೋರವೀರ ತಪದೊಳ 

ಚರಿಯಿಸಿದಂ ಸುಕಪಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ “0೬ 

ಗದ್ಯ ॥ ಜಿನತತಾ ನುರಾಗನುಂ ವಾತ್ಸಲ ತಾ ತರನು 

ಕನುಂ ನವವಿಧಬ್ರಹ ಒಟೆರ್ಯೋಪೇತನುಂ ಚತುರ್ಗತಿಗ 
ಲೋಕಪೂಜಾ ಇಲಾಭನಿರಪೇಕ್ಷನ ನಿವತಾಗಿ ತಪದೊ 
ಯೆಂಬ ತೊಟಿಕಯ ತಡಿಯೆ ಠಣೆಯೆಂಬ ಪ 


ಲಕ್ಷಿ ಅಮನಃಪ್ಲಿ ್ರಿಯನಾದನದಟತಂ. 


20 ಚತುಪ ಷಾಯ ದೂರನುಂ ನಿಷ್ಕಳಂ 
ಮನ ಭೀತನುಂ ಹಡಿ ಓಧಜೀವೋಪೇತನುಂ 
ಳರ್ತಿವೆಂಸು ನೆಗಟ್ಟು ಆವಂತಿ ವಿಷಯದ ವಿದಿಸೆ 
ರ್ವತದೊಳಪ ವಿಧಕರ್ಮಂಗಳಂ ಕಡಿಸಿ ಕೆ ವಲ್ಯ 


ನಂ 


'ಪುಸಿಯಿಂದಂ ಸಂಘಶ್ರೀ' 
ಕುಸಿದಿರ್ದಂ ರೌರವಾಂಬುರಾಶಿಯೊಳದಟಂ 
ಪುಸಿಪೊಲ್ಲೆಂದಂಜುವ ಮಾ 


ನಿಸನಯ್ಸು ಗುಮಲ್ತೆ ನಿರ್ವ್ವತಿ ಶ್ರೀಸುಖಮಂ: ೨೦೮ 


ಶತ್ರುವನ್ನು 
ದಿಂದ ಈ ಜನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇಗನೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳು ವೆನೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಆಸೆಯಿಂದ, 


ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳಿ ದೇವೇಂದ್ರಸಮೇತರಾದ : ಸುರರೆಲ್ಲ' ಮಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ' 
ಹೊಗಳುತಿ ಶರಲು ದುರ್ಧರವಾದ ಘೋರ ತಪ ಸ್ಸನ್ನು - ಸುಕವನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದನು 


ಬೆನ್ನ ಟ್ಟಿ ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ ಮೋ ಕ್ಷವೆಂಬ ಬಲವಾದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಆದರ ' 


ನಡೆಸಿದನು. ೨೦೬. ಜಿನತತ್ವ ಪೆ ಪ್ರೇಮಿಯೂ ಮ ಲ್ಯ ರತ್ನಾ ಕರನೂ ನಾಲ್ಕು: ಕಷಾಯ ' 


ಗಳಿಂದ ದೂರನಾದವನೂ ನಿಷ ಳಂಕನೂ ನವವಿಧ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ] ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೊಡಿದವನೂ 
ಚತುರ್ಗತಿ (ದೇವ, ಮಾನವ, ತಿರ್ಯಕ್‌, ನಾರಕ)ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂ ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟ 


ವನೂ, ಆರು ವಿಧ ಜೀವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಲೋಕ ಪೂಜಾ ಲಾಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಕ್ಷೆ 


ಯಿಲ್ಲದವನೂ ಆಗಿ ತಪಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಚರಿಸಿ: ಅವಂತಿ ದೇಶದ 
ಎಏದಿಸೆಯೆಂಬ ತೊರೆಯ ದಡದ ಐರಣೆಯೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟವಿಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿ ಮೋಕ ಓಲಿಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಿಯನಾದನು. ೨೦೭, ಸುಳ್ಳಿನಿಂದ ಸಂಘಶ್ರೀ ರೌರವ ಸಮುದ್ರ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿದನ್ನು.. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಕೆಟ್ಟ ದ್ದೆ ನಡು 'ಅಂಜುವ ಮಾನವನು ನಿರ್ವ್ಯತಿ 
ಸೌ ವನ್ನೂ ಹೊಂದಂವನು ೨೦೮. ಸುಳ್ಳು ಇಟ ದೆಂದು ಅಂಜಿ ರಾಜನು ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಪುಸಿ ಪೊಲ್ಲೆಂದಂಜಿ ಕರಂ 

ವಸುಧೇಶಂ ತಪದೊಳೆಸಗಿ ನಿರ್ವ್ವೃತಿಯಂ ಸಂ 
ತಸದಿಂ ಪೊರ್ದಿದನದಅ5ಂ 

ಪುಸಿ ಪೊಲ್ಲೆಂದಂಜಿ ಬೆಚ್ಚಿ ನಡೆಪ್ಪದು ಪುರುಷಂ ೨೦೯ 


ಗದ್ಯ8 ಎಂದು ಸತ್ಯದೊಳಾದ ಸುಖಮುಮನಸತ್ಯದೊಳಾದ ಮರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ಮಾಗೆ ಗಣಧರಸ್ವಾಮಿಗಳ್‌ ಪೇಟ್ವುದೆ:ಂ ೨೧೦ 


ಪರಮಶ್ರೀ ಜೈನತತ್ತಾ ಮೃತಜಲನಿಧಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಂ' 
ಸುರತೈಲೇಂದ್ರಕ್ಷಮಂ ವಾಗ _ಧುಪತಿಧರಣೀಸ್ತುತ್ಯನತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧಾ 
ಭರಣಂ ತ್ರೆ, ವಿದ್ಯ ಚಕ್ರಿ ಶ್ವರ ವಿಮಲಪದಾಂಭೋಜ ಭೃಂಗಂ “ಜಾ 


'ಬುರುಹಾರ್ಕೆಂ ಹೃಷ್ಟನಾದಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿ ನೀರಾಜಹಂಸಂ ೨೧೧. 


ಗದ್ಯ! ಇದು ನಿಖಿಲ ದಿವಿಜ ಪರಿವೃಢಮಕುಟತಟಘಟಿತಮಣಿಗಣವಿಲುಳಿತ ಕಿರಣಚುಂಬ 
ನೀಯು: ಪರಮಜಿನ ಚರಣಯುಗಳ ಸರಸಿರುಹ ಮತ್ತಮಧುಕರನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನಪಯಃಪ 
ಯೋಧಿಹಿಮಕರ ನುತಭಾವಯತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನದೇವ 
ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದೆೊಳಿ ಸತ್ಯವ್ವತವರ್ಣನಂ 


ಏಕಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು: ಆಚರಿಸಿ: ನಿರ್ವೃತಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಪಡೆದನು. ಆದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ? . 
ಸುಳ್ಳು `ಕೆಟ್ಟದ್ದೆಂದಂ: ಭಯದಿಂದ: ನಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೂ. ೨೦೯. ಹೀಗೆ ಸತ್ಯದಿಂದ: 
ಆದ ಸುಖವನ್ನೂ ಅಸತ್ಯದಿಂದ: ಆದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗುವಂತೆ ಗಣಧರ- 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹೇಳಲಾಗಿ. ೨೧೦. ಪ್ರರಮ ಶ್ರೀಜೈ ನತತ್ತಾ ಮೃ 'ತಸಮುದ್ಧ, ಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ 
ನಂಥವನೂ, ,ದೇವಪರ್ವತದಂಥ `ಧೈರ್ಯುವುಳ್ಳ ವಸೂ 3 ಧೂಪತಿ, ಲೋಕದ 

ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೂ;: ಅತ್ಯಂತ ಶುದ; ನೂ ಶ್ರೈವಿದ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ಚ ರನ ವಿಮಲಪಾದಕಮಲ: 
ಗಳಲ್ಲಿನ ತುಂಬಿಯೂ ಮುನಿಂದ್ರರಂ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೂ, ಆದ ಸುಕವಿಜನ. 
| ಮನಃ ಪ ಪದ್ಮಿನೀ ರಾಜಹಂಸನು ಹರ್ಷಪಟ್ಟನು. ೨೧೧. ಇದು ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೆ 

ಮುಖಂಡರ ಕೀರಿಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ರತ್ನಗಣಗಳಿಂದ ಸ ರ್‌ ಕಿರಣಗಳು ತಾಕುವ 
ಪರಮ ಜಿನ. ಚರಣಕಮಲಮತ:- ತ್ರಮಧಂಕರ, ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನ' ಪಯಃ: 
ಪಯೋಧಿಗೆ ಚಂದ್ರನಾದ, ನಂತಭಾವಯುತ, ದಿಗಂಬರದಾಸ, ಸ ಕವಿತಾ ವಿಳಾಸ- 
ನಾದಂಥ ಫ್ರೀವಂನ್ನ ಯಸೇನದೇವವಿರಟಿತವಾದ 'ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ವ್ರತವರ್ಣನ 
ವೆಂಬ ಏಕಾದಶಾಶ್ಲಾಸ ಸಿಂ, 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ಟಾ ಸಂ 


ಶ್ರೀ ಸತ ವ್ರತಮಮೃ ತ 
ಶ್ರೀ ಸತಿಯವಿಳಾಸಮೆಂದ್ದು ಸಮ್ಯ ಕ್ರ «ಗುಣಾ 
ವಾಸಂ'ನಲಿದಂ ಮನದೊರ೯ 
ಲೇಸಾಗಿರೆ 'ಸುಕವಿನಿಕರೆಪಿಕಮಾಕದಂ ೧ 
ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಸತ್ಯವ್ರತದ ಕಥೆಯಂ ಮನದರ್ತಿವೆರಸು ಕೇಳ್ದು ಮತ್ತಂ ಮಗಧಾಧಿಪತಿ 
ಮುನೀಂದ್ರೋತ್ತಮಂಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ತಿ 
ಮುನಿಜನವಂದಿತ ಪದಯುಗ 


ವನರುಹ ಪೆಟಗಣ ಕಥಾಳಿಯಂ ನಿಮ್ಮಡಿ ಕೇ 
ಳ್ಲಿನಗೆ ಕಡುರಾಗಮಾದುದು 


ಮನಸಿಜಮದಹರಣ ದುರಿತತಮಭಾನುನಿಭಾ 


ಗುಣಜಲನಿಧಿ ನಯದಿಂ ಮುಂ. 
ದಣ 'ಕಳದಾ ದಿವ್ಯಮಪ್ಪ ಸುವ್ರತಮಂ ಧಾ 
'ಿಣಿ ಮೆಚ್ಚಿ ತಾಳ್ಗಿ' ಲೋಕಾ 
"ಗ್ರಣಿಯಾದರ' ಕಥೆಯನೆನಗೆ ಬೆಸಸಲ್ಹೇಜ್ಕುಂ | ೪ 


ಶ್ರೀ ಸತ್ಯವೃತವು. ಅವರ )ತಶ್ರೀಸತಿಯ' ಲೀಲೆಯೆಂದಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ವಾಸಸ್ಥಾ ನನಾಗಿದ್ದ  -ಸುಕವಿನಿನಿಕಪಿಕಮಾಕಂದನಾದ'ಶ್ರೇಣಿಕನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ: ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ನಂ ೧. ಹಾಗೆ ಸತ್ಯವ್ರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
BREN ಮುನಿಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಗೌತಮಸ್ವಾ ಮಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೆ ಶೆ 
ಮುಗಿದು. ೨, ಮುನಿಜನರಿಂದ ವಂದಿತವಾದ ಗೂ ವನೇ, ಹಿಂದಿನ ಕಥಾವಳಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಮನ್ಮಥ ನಮದವನ್ನು ಹರಣ- ಮಾಡಿ 
ಜವನ | ಪಾಪವೆಂಬ ಕತ್ತಲಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವವನೇ ! ಗುಣಸಮುದ್ರ ನೆ ! ಮುಂದಿನ 
ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡದ ಆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸುವುತವನ್ನು ಲೋಕ ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಧರಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅಗ್ರಣಿಯಾದವರ ಕಥೆಯನ್ನು 'ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದನು, ೩,೪, ಆ ಶ್ರೇಣಿಕನ 


೮0೬ ಧವರ್ವಮೃತ್ತಂ 


ಗದ್ಯ ಎಂಬ ಬುದುಂ ಗೌತಮಸ್ವಾ ಮಗಳ್‌ ದುರಿತದ ಬಲಕ್ಕೆ ನಸ "ಜಂ ಮಾಲ್ಟ ಸ್ತೇಯವ್ರತದ 
ಕಥೆಯನಿಂತೆಂದು ಪೇಟಸ್ತಿರ್‌ : ಅರಸಿನೊಳ" ಕೂಡಿ ಪರಿಗ್ರಹದಿಂದರಸಿಯರಿಂ ಪರಿಜನದಿಂದರ 
ಮನೆಯೆ ೂಪ್ಪುವಂತೆ, ಮಲಯೊರ ಕೂಡಿ. ಕೆಟ3ಯಿ:ಂ ಕೆಯ್ಕಿ 6 ತೋಂಟದಿಂ ಪ್ರೊಲನೆ ಎಫ್ಟ 
ಮತೆ, ತಂಬುಲದೊಳ" ಕೂಡಿ ನಾಲಗೆಯಿಂ ಪಲ್ಲಿಂದಧರದಿಂ ನಲನ ವಂತೆ ಕಾಡಿಗೆಯೊ೪್‌ 
ಕೂಡಿ ಬಿಳಿಯಾಲಿಯಿಂ ಕಟಿಯಾಲಿಯಿಂದೆವೆ:ಯಿಂ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪವಂತೆ, ಬಲ್ಲಿದರೊಳೀ ಕೂಡಿ ಗರ 
ದುರ್ಗದಿಂ ಜಲದುರ್ಗದಿಂ ವನದುರ್ಗದಿಂ ಕೋಂಟಿಯೊಪ್ಪವಂತೆ, ಕೂರ್ಮೆಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿ 
ಪುರುಡಿಂ ಮುದ್ದಿಂ ಪೆರ್ಮೆಯಿಂ ಪೆಂಡಿರೊಪ್ಪುವಂತೆ, ಬಲ್ಲುದುರೆಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಮಲು 
ಗೋಡಿಂದಂ ಕವಣೆಯಿಂ ಒಲದಿಂದಶಾ ಧಾರಿಯೊಪ್ಸ ವಂತೆ ಶುದ್ಧಮಾಸದೊಳ ಕೂಡಿ ಚಂದ್ರ 
§ ಬಲದಿಂ ತಾರಾಬಲದಿಂ ಮದುವೆಯೊಪ್ಪವಂತೆ, ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎದೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಕೊಲೆಯಿಂ ಪ್ರಸಿಯಿಂ 
;ಕಳಎಂದಗಲ್ಲುಸುವ ್ರೈತಂಗಳಿಂ ಭವ್ಯರುಮೊಪ್ಪ ವೆರಸಿರ್ಪುದು | ೫ 


3 ಮನಮಂ ಪೇಟ್ಸ್ಟುದು ಬಯಕೆಯ ' 
ಧನಮುಮನಜತಪ್ರವುದು ನೀನೆ ಶರಣೆಂಬುದು ಮೇ 
ದಿನಿ ಚಕ್ರಂ ಕಡುಗೂರ್ಮೆಯೊ 
ನೆ ನೆಗಟಕ್ತೀ ಸುವ್ರತಾಧಿಪಂಗೆಣೆಯೊಳರೇ ಜಟ 


ಗದ್ಯ! ಇನ್ನಾವ್ರತದ ಮಹಿಮೆಯಂ ಪೇಲಿಕೊ ಡೆ ೭ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಗೌತಮಸ್ಥಾ ಮಿಗಳವರು ಪಾಪದ ಬಲಕ್ಕೆ ತೇಜೋಹಾನಿ 
ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂಥ ಅಸ್ತೇಯ (ಕದಿಯ ದಿರುವುದು)ದ ವ್ರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : ಅರಮನೆಯು ರಾಜ, ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ರಾಣಿಯರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಶೋಭಿಸುವುದು ; ಮಳೆಯಿಂದ, ಕೆಕೆ ಗದೆ ತೋಟಗಳಿಂದ 'ಕೊಡಿ, ಹೊಲ ಶೋಭಿಸು 
'ವಂತೆ.ಬಾಯಿ ತಾಂಬೂಲ, ನಾಲಗೆ, ಹಲ್ಲು, ತುಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಪ್ಪುವುವು. ಕಣ್ಮು 
ಕಪ್ಪನೆಯ ಆ ಬಿಳಿಯ -ಪಾಪೆ, ಎವೆ, ಕಾಡಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವುದು. ಕೋಟೆ, 
/ವನ ದುರ್ಗ, ಜಲದುರ್ಗ, . ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಬಲಿಷ್ಕರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಹೆಂಡಿರು ಉತ್ಸಾಹ, ಮದ್ದು ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪು ವರು. 'ಕಂಡುರೆಸೆ ಸೈನ್ಯ 
ಕವಣೆ, ಮಟುಗೋಡು(?) ) ಮತ್ತು ಬಲಿಷ ರಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಪ್ಪುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ, ಶುಕ 
ಪಕ್ನದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ ಪ್ರಬಲ ತಾರಾಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೆಧುವಯೊಪ್ಪ್ಪ ವುದು, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಮ್ಮಕ್ತ ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೊಲೆ, ಸುಳ್ಳು ಕಳವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ), ಭವ್ಯರು' ಒಳ್ಳೆಯ 
(ಪುತಗಳಿಂದ . ಶೋಭಿಸಬೇಕು ೫. ಲೊಕವು 'ನೀನೇಗತಿ' ಎನ್ನ ತಿ ದೆ, . ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ; ಎನು ವಾಗ ಸುವ ಸತಾಧಿಪನಿಗೆ. (ಅಸ್ತೇಯ ವ್ರತಕ್ಕೆ) 
ಸಮಾನವಾದುದು ವುದ) ಹಿ. ಇನ್ನು ಆ [ಪ್ರದ ಮಹಿವೆಂಯನ್ನು: ಹೇಳಿದರು ಹಿ: 


"೮೦೭ 
ಬಳಸಿದ ನಂದನವನದಿಂ 
ತಳೆದಿರ್ದ ಸರೋರುಹಾಕರಂಗಳಿನೆತ್ತಂ 
ಬಳಸಿದ ಪಲವುಂ ಗ್ರಾಮಂ F 
ಗಳಿನೊಪ್ಪುವುದೊಪ್ಪುವೆತ್ತವಂತೀವಿಷಯಂ ೮ 


; ಗದ್ಯ8 ಆ ವಿಷಯದೊರ್ಳ ತದ ಸರಾಂಗನೆಯ 
ಗಳಿಂದುಜ್ಜ್ವಯಿನಿಯೆಂಬ 
ತನರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿ 


ತೊಟ್ಟ ಮಣಿಭೂಪಣದಂತೆ ನಾನಾ ಶೋಭೆ 
ಪೊಟಲೊಪ್ಪ ಗುಮಾಪೊಟಲನಾಳ್ವ 0 ಧರ್ಮಧರಮಹಾರಾಜನೆಂಬನಾ 


೯ 
ಅನುಪಮ ಗುಣನಿಳಯಂ 
ಜಿನಪಾದಪಯೋಜಪಟ್ಟದಂ ಜನನುತನಿಂ 
ದ್ರನಿಭನಮಳಾಂಗನಿರ್ಪಂ 
ಜಿನದತ್ತ್ವಂ ಜೈನಸಮಯವಾರಿಧಿಚಂದ್ರಂ 


ಅತನ ಪೆಂಡತಿ ಧರಣೀ 

ಖ್ಯಾ ತೆ ಸದಾ ಶುದ್ಧ ಚರಿತೆ ಭವ್ಯಜನೈ ಕ 
ಪ್ರೀತಿ ಸಮಸ್ತ [ಗುಣಾಂಬುಧಿ 

ಮಾತೇನೊ ಜಿನೇಂದ್ರದಾಸಿಯೆಂಬಳಿ ಪೆಸರಿಂ 


ನೆಗಲ್ಲೂ ಜಿನದತ್ತಂಗಂ 

ಮೃಗನಯನೆ ಜಿನೇಂದ್ರದಾಸಿಗಂ ಮದನನಿಭಂ 
ಜಗತೀಪೂಜ್ಯಂ ವಿಕ್ರಮ 

ಮೃಗಾರಿ ಜಿನದಾಸನೆಂಬನಗ್ರ ತನೂಜಂ 


೧೨ 
ಅನಂತಿದೇಶವು ಅನೇಕ ಉದ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿ. ತ್ತು ೮. ಆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಭೂದೇವಿಯು ಧರಿಸಿದ 
ರತ್ನಾಭರಣದಂತೆ, ನಾನಾ ಶೋಭೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವು 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು, ಆ ನಗರದ ದೊರೆ ಧರ್ಮಧರನೆಂಬವ. "ಆತನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿಯಯಿ 
ಗುಣನಿಳಯನು ; ಜಿನಪಾದ' ಪದ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ, ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಸೆಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರನಂಥ 
ವನೂ. ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಜಿನದತ್ತ ನು ಜೈನಮತವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರ 
ನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ ನು ೯-೧೦,  ` `ಜಿನದತ್ತನ ಹಂಡತಿ ಶುದ್ಧಚರಿತ್ರಳೂ ಭವ್ಯಜನರ 
ಬ್ರೀತಿಪಾತ ತ್ರಳೂ "ಸಮಸ್ತ ಗುಣಸಮುದ್ರಳೂ ಆದ ಜಿನೇಂದ್ರ ದಾಸಿ ೧೧. ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಜಿನದತ್ತ ನಿಗೂ ಜಿನೇಂದ್ರದಾಸಿಗೂ ಮನ್ಮಥನಂಥ, ಜಗತ್ಪೂಜ , ವಿಕ್ರಮಸಿಂಹ, 


| ಜಿನದಾಸನೆಂಬವನು ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರ ೧೨. ಜಾ ಅವರು ಜ್‌ ಪ `ಸಂಖದಿಂದ 


೮೦೮ | ಮ 
ಗದ್ಯ! ಆಂತವರ್‌" ಸುಖದಿಂ ಫಲಕಾಲಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ಇ 


ದುರಿತಘನಪವನರುಜ್ವಲ 
' ಚೆರಿತರ" ಜೈನಾಗಮಾಂಬುನಿಧಿ ಹಿಮಕಿರಣರ್‌ 
ಧರಣೀಸ್ತುತ್ಯರ್‌ ಮುನಿಜನ 
ಪರಿವ ಕಢರಂಗಜಮದೇಭ ವಿಘಟನಸಿಂಹಂ್‌ | ನ 


ಇತ್‌ 


ಗದ್ಯ! ಜಿನಪಾಲಿತರೆಂಬ ತಪೋಧನರೊರ್ವರೇಕವಿಹಾರಿಗಳಳ ವಸುಧಾವಳಯಮಂ ತೆ ನ 
"ಲುತ್ತುಂ ಬಂದುಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಬಂದು ನೇಸಣಿ ಪಟ್ಟ ಬಟಿಕಿಕ್ಕಂ ತೊಲಟಲ್ಲು ದು ಸಂಯಮಧರರಪ್ಪ 
ಯಷಿಯರ್ಗೆ ಮಾರ್ಗಮಲ್ಲೆಂದು ' ಗಂಧವತಿಯೆಂಬ ತೊಟ ಟೆೆಯ ತಡಿಯೊಳ್‌ ರೌದ ್ರಮಪ್ಪ 
ಶ್ಮಶಾನ ಭೂಮಿಯ ನಡುವೆ ೧೫ 


ಪೊಲ್ಲೆನಿಸದ ಜೀವಾಳಿಗ 

೪ಲ್ಲದ ರಮಣೇಯಮಪ್ಪ ಪಾಸಣಿಯಂ ತ 

ಳ್ವಿಲ್ಲದೆ ಬೆಳಗಿನೊಳಾರ | 

ಯು ಛ ಓಳ್ಳದ ಗಂಡನಘಕಮಂದದಿನೇಶಂ ೧೬ 


ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ೧೩, ಆಗ ಒಂದು ದಿನ ಜಿನಪಾಲಿತಮಂನಿಗಳೆಂಬವರಂ ಆ ನಗರಕ್ಕಿ 
ಬಂದರು. ಪಾತಕವೆಂಬ ` ಮೋಡಗಳಿಗೆ ವಾಯುಸ ಸರೂಪರೂ, ಶುದ್ಧಚರಿತ್ರರೂ ಚೈನಾ 
ಗಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವಂಥ ಚಂದ್ರನಂಥವರೂ ಲೋಕದ.ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾದವರೂ ಮುನಿಜನರಿಗೆ ದ. ಅವರು ಮನ ಒಥನೆಂಬ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನು ಸೀಳು 
ವುವರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ:ಥವರು. ಮನ್ಮಥವಿಕಾರವನ್ನು ನಿಗ [ಹಿಸಿಕೊಂಡವರೆಂದು ಭಾವ ೧೪, 
ಆ ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿಶ್ಚೆ ಫ್ರೀಷ್ಠ ರು ಒಬ್ಬ ಏಕವಿಹಾರಿಗಳು. ಅವರು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಂದು ಅವಂತಿ ದೇಶದ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು, 
ಆದರೆ ಆಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಹೊತಿ ನಲ್ಲಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸ ಸುವುದು 
ಸಂಯಮಿಗಳಾದ ಖಷಿಗಳವರಿಗೆ ಸಮನಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ. ಗಂಧವತಿಯೆಂಬ ಹೊಳೆಯ 
ದಡದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ೫ ಒಶಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರಂ, ೧೫. ಕೆಟ್ಟದೆನಿಸದ, ಬೇರೆ 
ಜೀವಿಗಳಿಲ್ಲದ,. ಸುಂದರವಾದ. ಒಂದು ಹಾಸು ಬಂಡೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣು ಬೆಳಕಿರುವಾ 
ಗಲೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಧೀರ. ಪಾತಕವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ 
'ಸೂರ್ಯನಂಥ ಆ ಯುಷಿ ೧೬, ಸೂರ್ಯೋ ದಯವಾಗುವವರೆಗೆ ಇನ್ನು ಅಲುಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಧ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಸನ್ನುತ ರವಿಯಂದಯಂಗೆ : ಕ 

ಯ್ಹನ್ನೆವರಂ ಮಿಸುಕೆನೆಂದು ಮಂದರ ಧೃರ್ಯಂ 

ತನ್ನ ಣ್ಮೆಂದಂ ವಿ:ಡುಕದೆ 

ಸನ್ನುತಮತಿಯೊಂದೆ ಮಗ್ಗು ಲೊಳ್‌ ಪಟ್ಟ ರ್ದಂ ೧ಶ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಗುಣಗಣಾಭರಣಂ ನಿತ ಹಯೋಗಂಗೊಂಡೇಜಕಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲಂತೆ ಶರೀರಮಂ ಚಂ 
.ಯಿಸದೆ ಪಾರ್ಶ್ವದೊಳ್‌ ಪಟ್ಟಿ _ರ್ಪೆದುವಿತ್ತಲುಜ ನ ಯಿನಿಯಂದೋೊರ್ವ ವಿಡಂ 
ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಗಳಂ ಸಾಧಿಸಲೆಂದು ಯಥೋಚತಮಪ್ಪ ಬಲಿವೆರಸು 
ರ್ಭೂತನಾಗಿ ಧೌತಾಂಬರಮನುಟು ಕ 
ಮಟ್ಟುನೆಟ್ಟಿರುಳ್‌ ತನ್ನ ಕಟ್ಟಾಳ್ತನದಿಂ 


ಬನೆಂಬ ಸಾಧಕಂ 
ಷಲ್ಲೂ. ಸುಲಿದು ಮಿಂದು ಶುಚಿ 
ವೀರದಿನುಪವಾಸಂ ಕೈಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ನಿವಾಸಮಂ ಪೊಲಿ 


೧೮ 
ಪಲವುಂ ಪೊಣೈಗಳಿಂದಂ 
ಚಲದಿಂದಸಹಾಯ ವಿಕ್ರಮಂ ತನ್ನಳವಂ | 
ಕಲಿತನಮಂ ನಂಬಿ ಬಲಂ : 
ತಳರದೆ ಸಾಧಿಸುವೆನೆಂಬ ಬಳಕೆಯಿನಾತಂ ೧೯ 


ಗದ್ಯ! "ಕರಡಿಯ ತೊವಲಂ ಕಾಡಿಗೆಯೊಳರ್ದಿ ವಿಧಾತ್ರಂ ಲೋಕಮಂ ಜಾಸಣಿಸಿದನೆಂಬಂ 


ತಪ್ಪ: ಕತ್ತ ಲೆಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯೊಳಿ ಗಂಧವತಿಯ ತಡಿವಿಡಿದು ಬಂದು ಪಿತ ಎವನಮಂ 
ಪೊಕ್ಕು ತನ್ನ 2 ಯ ಸೊಡರಿಂ 


೨೦ 
ವೆಂದು. ಯೋಚಿಸಿ ಮಂದರದಂಥ ಧೆ ರ್ಬವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡದೆ 
'ಆ: ಯಷಿಯು ಒಂದೇ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. ೧೭. ಗುಣಗಣಗಳೇ ಆಭರಣಗಳಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಆ ಯತಿಯು ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ; ದೇಹ 
ವನ್ನು ಆಲುಗಿಸದೆ ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಮಲಗಿರಲಾಗಿ ಇತ್ತ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಿಂದ ವಿಡಂಬನೆಂಬ 
ಓಬ್ಬ ಸಾಧಕನು ನಿಧಿ, ನಿಕ್ಷೇಪ(ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಹಣ)ಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು, ಯಥೋಚಿತ 
ವಾದ ಬಲಿಯೊಡನೆ, ಹಲ್ಲುಜ್ಜಿ. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಕೈಯನ್ನು ಟ್ಟಿ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿಂದ ಉಪವಾಸ "ಮಾಡಿ ತನ್ನ -ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ 

ಧೈರ್ಯದಿಂದ ೧೮. ಹಲವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಂದ, ಛಲದಿಂದ, ಅಸಹಾಯ ಇರ ತನ್ನ 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ನಂಬಿ, ಆ ಬಲಿಷ [ನು ಚಂಚಲತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧಿಸಂವೆ 
ನೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಹೊರಟನು. ೧೯. ಕರಡಿಯ 'ತೊಗಲನ್ನು ಕಾಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದನೆಂಬ ಹಾಗೆ ಕತ್ತ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನು ಗಂಧವತೀನದಿಯ ದಡವನ್ನೇ ಅನಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಶ್ಮಶಾನ 
ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನ್ನ "ಕೈಲಿದ್ದ ದೀಫದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿ ನಡೆದನು. ೨೦, ಅಣ್ಣ 


೮೧೦ . ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ತಲೆ ಪಟ್‌ದಿರ್ದ ಹೆರ್ದಸಿಯ ಮೇಲೆ ಮಹಾದ್ಭುತದಿಂದಮಿದ್ದು ಕ್ರ 
ಣ್ಲಳನರೆಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕೆಡೆದಿರ್ದ ಕರುಳ" ಪಟ್‌ದಿರ್ದ ಭೂ 

ತಳಮನೆ ಕಚ್ಚಿ ಮೈಮಣಯುತಿರ್ದ ಭಯಂಕರಮಾಗಿ ಪಟ್ಟು ಕ 

ಣ್ಗೊಳೆ ತೆಗೆದಿರ್ದ ವೇದನೆಗೆ ಸೈರಣೆಗೆಟ್ಟಯಿತಿರ್ದ ಭೀತರಂ ೨೧ 


ಗದ್ಯ! ನೋಡುತ್ತುಂ ಬಂದೇಕಪಾರ್ಶ್ವದೊಳ" ಪಟ್ಟಿರ್ದ ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿಯಂ ಕಂಡು 
ಜಾರ ಬಗೆದು ಬೇಗದಿನಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆರಡು ಪೆಣಂಗಳಂ ತಂದು ಮೂಟಿ:ದಲೆಯನ್ನೊಳಿ 
i ಗಲ್ಲೂ ಡಿ ಕೆಳಗೆ ಕಿರ್ಚಂ ಪೊತ್ತಿಸಿ ಚರುವನಡುತ್ತಿ ರ್ಪದುಂ 65 


ಭೋರೆನೆ ಕಿಚ್ಚಿನ ನಾಗ 

ನೇರಿದವಾಗಳುರೆ ನೋವಿನೊಳ್‌ ಸೈರಣೆಗೆ 

ಟ್ಫೋರಂತೆ ಮಜುಗಿ ಕುದಿಯದೆ 

ಧೀರಂ ಜಿನಪಾದಪದ್ಮಮಂ ನೆನೆಯುತ್ತುಂ | ತಕ್ಲಿ 


”” ಗದ್ಯಃ ವಾಯದೆ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಶ್ರೀಖಂಡಮಂ ಪೂಸುವೆನೆಂಬ, ಪಿಂಡುಗೂಲಕೊಳಗಗುಳ 
“ನುಣ್ಣೆ ಸ್‌ ಮದುವೆಯಾಗದೆ ಮಕ್ಕಳ್ಬಡೆವೆನೆಂಬ ಗಡ್ಡಂ ಬಾರದಂದವಿಡುವೆನೆಂಬ, ಕಡೆಯದೆ 
:ಬೆಣ್ಣೆಗೊಳ್ಳೆ ನೆಂಬ, ಬೆಳೆಯದೆ. ಹಗವಂ ತೋಡುವೆನೆಂಬ, ಪುಟ್ಟಿದ ಕೂಸಿಂಗೆ ಪೆಸರಿಡುವೆ 


ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದವರನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಶೂಲದ ಮೇಲೆ ಮಹಾ ಅದ್ಭು ತವಾಗಿ ನ 
'ಕಣ್ಣುಗಳನ ೧ ಅರ್ಧಮುಚ್ಚಿ ಸಾ ಬಿದ್ದಿದ್ದವರನ್ನೂ ಕರುಳು ಹರಿದಿದ್ದು ನೆಲವನ್ನೆ 
ಕಚ್ಚಿ ಸು ಮರೆತಿದ್ದು ಭಯಂಕಾರವಾಗಿ ಮಲಗಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಸಜಾ 
ಸಹನೆಗೆಟ್ಟು ಅಳುತ್ತ ದ್ದ ಭಯಂಗ್ರಸ್ತರನ್ನೂ ೨೧. ನೋಡುತ್ತ ಬಂದು, ಒಂದೇ ಮಗ್ಗು 
ಲಲ್ಲಿ. ಮಲಗಿದ್ದ ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡಂ ಹೆಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಇನ್ನೆರಡು ಹೆಣಗಳನ್ನು ಎಳೆತಂದು ಆ ಮ ಹೆಣಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಒಲೆಯ ಕಲ್ಲಂ 
ಗಳಂತೆ ಜೋಡಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಿದ ನು. 99; ಇದ್ದ ಕಿದ್ದ ತೆ 
ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಲು ನೋವಿನಿಂದ "ಸೆ ಸೈರಣೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೆಚಾ ಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಅತಂರಗೊಳ ದೆ ಧೀರನಾದ ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿಯು ಜಿನಪಾದ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು. ಸ್ಥ ಸ್ಮರಿಸಂತ್ತಿದ್ದನಂ. ಟೆ ಸ್ನಾನಮಾಡದೆ ಮೈಗೆ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿ 
ಸುವೆನೆಂಬ, ಹಿಂಡಿದ ಕೂಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗುಳನ್ನು ತಿನ್ನು ವನೆನ್ನು ವ, ಮದುವೆಯಾಗದೆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರುವೆನೆನ್ನು ವ, ಗಡ್ಡವೇ ಬರದಿರುವವನು Sn ಬಿಡುವೆನೆನ್ನುವ, 
ಕಡೆಯದೆಯೇ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವೆನೆನ್ನು ವ, ಧಾನ್ಯಬೆಳೆಯದೆಯೇ ಹಗೇವನ್ನು ' 
ತೋಡುವೆನೆನ್ನು ವ, 'ಹುಟ ದಿರುವ ಕೂಸಿಗೆ ಹೆಸರಿಡುವೆನನ್ನು ವ, ಸಾಲ ಕೊಡದೆ. ಬಡ್ಡಿ 
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' ಪೊಕ್ಯಪೆನೆಂಬ ಮರುಳನಂತೆ, ಪೆಚವುಣಿಸುಗಳನರೋಚಕಂ ಮಾಟ್ಬ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೮೧೦ 


ನೆಂಬ, ಸಾಲಿಸದೆ ಬಡ್ಡಿ ವೇ ೦ಬ, `ನೆಯ ದೆ ಸೀರೆಯನುಡುವೆನೆಂಬ, ಮಾಡದೆ ಮನೆಯಂ 


ತುಯ್ಯ ಲ" ತುಪ್ಪ 
ದಂತಪ್ಪ ಮತ್ತಿನ ಪೆಂಡಿರ್ಗೆ ಹೇಸುಗೆಯಂ ಪುಟ್ಟಿಸುವ. ನಾಯಕಸಿ ಬ್ರೀಯಾತಪೆ, ಪೊಲ್ಲ 
ನೀರೆ ಮನಂಗಿಡಿಸುವ ಶೀತಲಜಲದಂತಪ್ಪ, ಹೀನದ್ರವ್ಯಂಗಳ್ಳಿ ಚಿತ್ತಮಂ ಮಾಡದ 


ಪೊನ್ನ ರಾಶಿಯಂತಪ್ಪ, ಕಪ್ಪವಸ್ತ್ರಂಗಳ್ಳೆ ಬಗೆಯ:ಂ 
'ಪುಲ್ಪನೆಗೆ ಪೆರ್ಚಂ ಮಾಡದ ಮಣಿಮಾಡದಂತಪ್ಪ, 
ಮಾಟ್ಬಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಂತಪ್ಪ, ಚಿನ ತುಡಿಗೆಗೆ 


ಚಾ ದುಕೂಲವಸ್ವ ದಂತಪ್ಪ,: 
ಕಿಡುವ ಬೆಳಗುಗಳ್ಲಿ ಕಷ್ಟಮಂ 


ನಿಸ್ತೇಜಂ ಮಾಟ್ಬಿ ಮುತ್ತಿನಾಭರಣ 
: ದಂತಪ್ಪ, ಹೀನಶ್ರೀಗಂ ಕಿಚುಕುಳ ಭೋಗಕ್ಕಮೂನ ಸುಖಕ್ಕಂ ವಿರಾಗಂ ಮಾಡಿ ಮುಕಿ 


ಶ್ರೀಯೊಳ್‌ ಕೂಡುವ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪಬವಿಯುಮಂ ದೇವೇಂದ್ರ ಪದವಿಯುವುಂ 
ಮೊದಲ ಮೂಟಿ,'ಸಂಹನನಮುಮಂ ಶ್ರುತಬುದ್ಧಿ ಯ ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯುಮುಂ ಕ್ಷಪಕ ಶ್ರೇಣಿಯ 
ನೆಯ್ದಿಸುವ ಮಹಿಮೆಯುಮಂ ಪುಟ್ಟಿಸುವ ಪುಣ್ಯಮಂ ನೆರೆಪ್ಪವ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿ ಗಳ ಭಕ್ತಿ 
ಯಮಂ ಪೂಜೆಯುಮಂ 'ಕೊಂಡಾಟಮುಮಂ ನಚು  ಗೆಯುಮಂ ಬಿಸುಟು, ನೆಲ್ಲನಕ್ಕಿ ಮಾಡಲ 
ಲಸಿ ಲೇಸೆಂದಟ್ಟುಂಬ, ಕಲ್ಲಂ ನಂಣಂ ಮಾಡದೆ ಚಿತ್ರಂಬರೆವ, ಪೊನ್ನ ನಾಭರಣಂ ಮಾಡದೆ 


ಬೇಕೆನ್ನು ವ ನೆಯ್ಯದೆ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಡುವೆನೆನ್ನುವ, ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡದೆ ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಗುವೆನೆನ್ನು ಕ ನ ಹಾಗೆ, ಬೇರೆ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಅರುಚಿಯೆಂದೆನಿ ಸುವಂಥ 
'ಪಾಯಸತುಪ್ಪಗಳಂಥ, 'ಉಳಿದ ಹೆಂಡರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಸಿಗೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ 


/ನಾಯಕಸ್ತ್ರೀಯ ಹಾಗಿನ, ಕೆಟ್ಟ ನೀರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಕೆಡಿಸ ವಂಥ ತಣ್ಣ ನೆಯ ನೀರಿನಂಥ, 


ನೀಚ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟದಂತೆ ಮಾಡುವ ಚಿನ್ನದ ರಾಶಿಯಂಥ, ಕೀಳು ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸದ ರೇಶ್ಮೆಯ ವಸ್ತ್ರದಂಥ, ಹಾಲ್ಲುಮನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ಮಾಡದ 
"ಮಣಿಮಾಡದಂಥ, : ನಶ್ವರವಾದ  ಬೆಳಕುಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪತೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸೂರ್ಯಕೀರಣದಂಥ, ಗಾಜಿನ ಒಡವೆಗೆ ತೇಜೋಹಾನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮುತ್ತಿನ ಒಡವೆಯಂಥ, ಅಲ್ಲೆ ಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಿರುಕುಳ ರಾಜ ್ಯಬೋಗಕ್ಕೂ ಕೊರತೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುಖಕ್ಕೂ ವಿರಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ ಮುಕ್ತಿ ಲಕ್ಷಿ ಯೊಡನೆ ಕೂಡುವ, ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನೂ ದೇವೇಂದ್ರ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಸಂಹನನ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರುತ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನೂ ಕ್ಷಪಕೆ" ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿಸುವ ವಂಹಿವೆಂ 
'ಯನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಶೈಸುವಂಥ, ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ, . ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಹೊಗಳಿಕೆ ನಕರ ಬಿಟ್ಟು, ನೆಲ್ಲನ್ನಿ ಅಕ್ಕಿ ಮಾಡಲು 
ಸೋವನಾರಿತನ ಮಾಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬೇಯಿಸಿ ತಿನ್ನುವ, ಕಲ್ಲನ್ನು ನಭ ಮಾಡದೆ ಚಿತ್ರ 
ವಾ. 


ಟಿ ಸ ತ ಕ್ಷಪಕ-ಕರ್ಮಪಿನಾಶಹೊಂದಿದವನು, 


೮೦೨ ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ತುಡುವ, [ಕೈಯ್ಯನುಬದೆ ಬತ್ತುವ, ನೂಲಂ ಫೊಸೆಯದೆ ಮಣಿಯಂ ಕೋವ, ಪುಳ್ಳಿಯಿಲ್ಲದ್ದ 
ಕ ಗಾಲಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಂಡಿವರಿಯಿಸುವ, ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಕಾದುವ, ಕೂಟಿಕಿಲ್ಲದೆ 
ಮದ ಳೆಯಂ ಬಡಿವ, 'ಕಅ3ಯದೆ ಪಾಲಂ ಬಯಸುವ ಬೆಲೆಗುಡದೆ ಬಂಡಮರಸುವ, ಬಿದಿಕೆಆ 
ಎ 
-ಯೊಳ್‌ ' ರಸಮನಚಿಸುವ ಕಳ್ಳಿಯ. ಪಾಲೊಳ್‌ ಬೆಣ್ಣೆಯನಟಿಸುವ ತೊಟಕಯ ಸಿಖ್ಪಿನೊರ್ಲ 
ಮುತ್ತನಟಿಸುವ ; (.. 9) ಧಾನ್ಯದಂತೆ ಪಸಿಯ ಧಾನ್ಯದಂತೆ ಒಣಗಿದ ಧಾನ್ಯದಂತೆ, ಮಿಡಿಯ್ಯ 
ತ್ರಿರ್ಪ ಧಾನ್ಯದಂತೆ ಉಯ್‌ವೆರಸಿರ್ದ ಧಾನ್ಯದಂತೆ ಕೇಸಕ್ಕಿಯಂತೆ ತಳಿಸಿದಕ್ಕಿಯಂತೆ, ಕರ್ಚಿದಕ್ಕಿ 
ಯಂತೆ ಬೇವ ಕೂಲಾನಂತೆ, ಬೇದಿಟಕಿಪಿದ ಕೂಲಿಕಿನಂತೆ, ತಳಿಗೆಗೆ ವಂದ ಕೂಲಕನಂತೆ, ಬಾಡು 
'ತುಪ್ಪಂ ಮೊದಲಾದ .ಪರಿಕರಂವೆರಸುಣ್ಬ : ಕೊಬಿಕಿನಂತೆ, ನೆಲದಂತೆ ಭೂಮಿಶೋಧನೆಯಂತ್ರೆ 
`ಗುಂಡೋತ್ತರದಂತೆ, ನೆಲಗಟ್ಟಿನಂತೆ ರಂಗಘಟ್ಟಣೆಯಂತೆ, ಕಂಭನಿಟಸುಗೆಯೆಂತೆ ಕರುಮಾಡ 
'ದಂತೆ ಬೋದಿಗೆಯ `ಕೂಟದಂತೆ ಮುಚ್ಚಳಂತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂತೆ ಮೇಲಣ ಬೆಸದಂತೆ, ಸೊದೆ 
ಯಂತೆ :ಕಳಶಾರೋಹಣದಂತೆ, ಕೆಯ್ಯಂತೆ, ಕೆಯ್ಯುಟುವೆಯಂತೆ, ಕೆಯ್ಯೊಳ ಪದಂ ಬಡೆವಂತೆ 
ಬಿತ್ತಣದಂತೆ ಸಸಿಯಂತೆ. ಪೊಡೆಯಂತೆ ಪಾಲ್ದೆನೆಯಂತೆ 'ಕೊಯ್ಲಾದಂತೆ, ಸೂಡಿನಂತೆ ಕಳಕ್ಕಿ 
“ವರ್ಪಂತೆ, ಒಕ್ಕಣದಂತೆ ರಾಶಿಯಂತೆ ಮಿಥ್ಯಾದೃ ಷ್ಟಿ ಸಾಧನ ಸಮ್ಮಗ್ಹ ಜಿ ಸಮ್ಮ ಚಿ ಫ್ಯಾ 


ದೃಷ್ಟಿ, ಅಸಂಯತ ಸಮ್ಯಗ್ಹ ಷ್ಟಿ ದೇಶಕಂಯತ ಪ್ರಮತ್ತ ಅಪ್ರಮತ್ತ ಅಪಾರ್‌ 


'ವನ್ನು : ಬರೆಯುವ, ಚಿನ್ನದಿಂದ ಒಡವೆಯನ್ನ "ಮಾಡದೆ ಧರಿಸುವ, ಗದ್ದೆಯನ್ನು 
ಉಳದೆ ಬಿತ್ತುವ, ನೂರನ್ನು ಹೊಸೆಯದೆ ಮಣಿಯನ್ನು ಪೋಣಿಸುವ, ಸೌದೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ' ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 'ಅಡಿಗೆಮಾಡುವ, ಚಕ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಬಂಡಿ ನಡೆಸುವ, ಬಲವಿಲ್ಲದೆ 

ಮಾಡುವ, ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ -ಮದ್ದಲೆಯನ್ನು ಬಡೆಯುವ, ಕರೆಯದೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಬಯಸುವ, ಬೆಲೆಕೊಡದೆ ಸರಕನ್ನು ಬೇಡುವ, ಬಿದಿರಿನ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ," ಕಳ್ಳಿಯ " ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, - ಹೊಳೆಯ 
ಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಮುತ್ತನ್ನು ಹುಡುಕುವ, : ಹಸಿಯ ಧಾನ್ಯ, ಒಣಗಿದಧಾನ್ಯ,  ಕ್ಷೇಸಕ್ಕಿ, 
ಬೆಳತಿಗೆ, ತೊಳೆದಕ್ಕಿ, ಕಂದಿಯುವ ಅನ್ನ, ಬೆಂದು ಇಳಿಸಿದ ಅನ್ನ, ತಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಅನ್ನದಂತೆ, ವ್ಯ ಜನ, ಮೊದಲಾದ ಪರಿಕರಗಳೊಡನೆ ಉಣ್ಯುವ ಅನ್ನ ದಂತೆ, ನೆಲ, 
ಭೂಮಿಶೋಧನ, ತಳಹದಿ, ನೆಲಗಟ್ಟು, ರಂಗದ ಘಟ್ಟನೆ, ಗ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಿಕೆ 
ಕರುಮಾಡ,. ಬೋದಿಗೆಗಳ ಹೊಂದಿಕೆ, ಮುಚ ಕಳ (ಮಾಳಿಗೆ) ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಮೇಲಿನ ಕೆಲಸ 
ಸುಣ್ಣ ಬಳಿಯುವುದು, ಕಳಶವನ್ನು ಹಾಕುವುದು, ಇದರಂತೆ, ಹೊಲ ಉಳುಮೆ, ಹದ . 
ಮಳೆ, ಬಿತ್ತವೆ, ಮೊಳಕೆ, ಹೊಡೆ, ಹಾಲುತೆನೆ (ತನೆಗೆ ಹಾಲುತುಂಬುವುದು) ಕೊಯಿಲಾ 
ದಂತ, ಸಿವುಡುಗಟ್ಟುವುದು, ಕಣಕ್ಕೆ ಬರುವಿಕೆ, ಒಕು ವುದು, ಧಾನ್ಯರಾಶಿ,-ಇವು 
ಗಳಂತೆಯೇ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ, ಸಾಧನಸಮ್ಮ ಕ್‌ದೃಷಿ ಸಮ್ಮ ಫಕ್‌ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿ, ಅಸಂಯತ 


ಷ್ಟಿ, ಕಿಲ” 


ಸಮ್ಮಗ್ಗ ಷ್ಟಿ, ದೇಶಸಂಯತ, ಪ ಮತ್ತ ಅಪ್ಪಮತ್ತ್ಯ ಅಪೂರ್ವಕರಣ, ಆನಿವೃತ್ತ 


ಷ್ಠ 


yg 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಸ 
ಆನಿವೃತ್ತಕರಣ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಾಂಪರಾಯ ಉಪಶಾಂತ ಕಷಾಯ 
ಪದಿಮೂಜಿು ಗುಣಸ್ಥಾನಂಗಳಿರ್ದಪುವು ಅವಜಕೊ ಳಗಾವ 'ಗು 
ಗುಣಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದುಂ ನೆಗಟ್ಟು ದು; 


ಸಂಯೋಗಿ ಅಆಯೋಗಿ ಎಂಬೀ 


ಸೊದೆಯಂ ಬಲತಿವ ಕಂಭನಿಟುಗೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಜಿನ ಭವನಮಂ ಮಾಲ್ಟ, ಮುಚ್ಚಳಮಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಂ ಮಾಲ್ಟ, ರಂಗಮಿಲ್ಲದೆ 


ಕಂಭಮಂ ನಿಟಸುವ, ಪಾಲ್ಗಿ ನೆಯನೊಕ್ಳುವ, ಸಸಿಯಂ ಕೊಯ್ದು ಮೆದೆಯನೊಟ್ಟುವ, 
ಬಿತ್ತಿವ ಕಾಲದೊಳ್‌ ಬೆಳಸನಟಸುವ, ಬಿತ್ತದೆ ಸಸಿಯಂ ನೋಡುವ, ಕಟ್ಟಿಗ್ಗನಂ ಪೋಲು 
ಮದು ಕಾರಣದಿಂದನ್ನೆವರಂ ದೇಶಸಂಯುತ ಗುಣಸ್ಥಾ ನದೊಳಂ ಪ ಮತ್ತಾ ಪ್ರಮತ್ತ ಗುಣ 
ಸ್ಥಾನದೊಳಮಿರ್ಪನ್ನೆ ವರಮಣುವುತಿಗಳುಂ ಮಹಾವ್ರತಿಗಳ.0 ಮಲಕಿಯದೇಕ ಚಿತ್ತದಿಂದಾ 
ಹಾರಾಭಯ ಭೈಷಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಾನದೊಳಂ, ಅನಶನಾದಿ ತಪದೊಳಮಾರ್ತಣ್ಮೆ ನೆಗಟುತ್ತುಂ ಜಿನ 


ಸ್ಫಾವಿಯಂ ಪೂಜಿಸುವುದು: ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ನಿಚ್ಚ ನಿಚ್ಚಲೆಂದು ಪರಮಾಗವ: ದೋಜೆಯಂ 
ಭಾವಿಸಿ ೨೪ . 


ಕರಣ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಾಂಪರಾಯ, ಉಪಶಾಂತಕಷಾಯ ಸಂಯೋಗಿ, ಅಯೋಗಿ, ಎಂಬ ಈ 
ಹದಿಮೂರು ಗುಣಸ್ಥಾನಗಳಿರಂವುವು. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಯಾವ ಗುಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಇರುವನೋ, ಆ ಗುಣಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ.. ತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ; ಮಾಡಲೊಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಂದು ಗಂಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಎಳೆಯ ತೆನೆಯನ್ನು 
ಕೊಯಿದು ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹಂಡುಕುವ, ಹಸಿಯ ಕಾಳನು ಕುಟ್ಟಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಂಡು 
ಕುವ, ಬೇಯುತ್ತಿರಂವ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ರುಚಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ, ನೆಲ್ಲನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಮೃದಂ 
ವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಬಯಸುವ, ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಕಳಶವನ್ನು ಇಡುವ, ಅಡಿಪಾಯದ 


ಮೇಲೆ ಸಂಣ್ಣ ಪಚ್ಚುವ, ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸದೆ ಜಿನಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ, ಮಾಳಿ 


ಗೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವ, ರಂಗವಿಲ್ಲದೆ ಕಂಬವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ, ಹಾಲು ತೆನೆ 
ಯನ್ನೇ ಒಕ್ಕುವ, ಮೊಳಕೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಮೆದೆ ಹಾಕುವ, ಬಿತ್ತುವ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಜಿಳ 
ಸನ್ನು ಬಯಸುವ, ಬಿತ್ತದೆ ಮೊಳಕೆಯನ್ನು ನಿರೀ ಕ್ಷಿಸುವ, ಕಡು ದಡ್ಡನನ್ನು ಹೋಲು 
ತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ವೇಶ ಸಂಯತ ಗುಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮತ್ತಾ 
ಪ್ರಮತ್ತ ಗುಣಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವರೆಗೆ ಅಣುವ್ರತಿಗಳೂೂ ಮಹಾವ ್ರತಿಗಳೂ 
(ಶ್ರಾವಕರೂ ಶ್ರಮಣಕರೂ) ಮರೆಯದೆ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಹಾರ, ಅಭಯ, 
ಭೃಷಜ್ಯ, ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನಶನವೇ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಧೈರ್ಯಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತ. ಜಿನಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಿತ್ಯನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, 


ಧರ್ಮಾಮೃತ ; 


ನಯವಿದನಪ್ಪುದಟಿ?ಂ ದು 
ರ್ನೇಯಮಂ ಬಿಸುಟೇಕಚಿತ್ತದಿಂ ನಂಬಿರ್ದಂ 


ಭಯಮಿಲ್ಲದೆ ಜಿನಪತಿಯಂ | | 
ನಯಸೇನಂ ಸುಕವಿನಿಕರ ಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೨೩ 


ದಿವಿಜೇಂದ್ರಂ ಜಿನಪೂಜೋ 
ತೃವದೆಸಕದಿನಿಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮುಕ್ತಿವಧೂಟೀ : 


ಧವನಪ್ಪ ನೆಂದೊಡಿನ್ನೊ 
ಪ್ಲುವ ಜಿನರಂ ನಂಬಿದಂಗೆ ಕೇಳೆರಡುಂಟೇ ೨ 


ಜಿನರೂಪಿಂದಮಭವ್ಯನು 

ಮಿನಿತು ನವಗ್ರೆ ವೆಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟುವನೆನೆ ಮೇ 
ದಿನಿಯೊಳ್‌ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಂ 

ಗನಘ ಶ್ರೀ ಸೋಲ್ವಳೆಂಬುದಾವುದು ಗಹನಂ ಶಿ೩ 


ಕಿಆದಪ್ಪ ವ್ರತವಿಂಗಂ 

ದೆಆಗಿದ ಮಾದೆಗನುಮಗ್ಗ ದ ವ್ಯಂತರಿಗ 
ರ್ಗೆಜ್‌ಯಂ ತಾನಾದಂ ಪದೆ 

ದೆಜಿಗೆ ಜಿನಂಗಮೃತ ಪದವಿ ಗಹನವೆ ಜಗದೊಳ್‌ ೨೮ 1. 


1 


ಭಜಿಸಬೇಕು, ಎಂದಂ ಪರಮಾಗಮದ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ. ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 

೨೪. ನೀತಿಜ್ಞನಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ನೀತಿಯೇನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಏಕಚಿತ್ತ ದಿಂದ ನಂಬಿದ್ದ ವನಂ, ಭಯ 
ಎಲ್ಲದೆ ಜಿನಪಾಲಿತವಬನಿಯು ಜಿನಪಕಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ದನು. ೨೫. ದೇವೇಂದ್ರ ನಂ 
ಜಿನಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ'ಬಂದು ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜು ಹೊಂದುವನೆಂದರೆ : 
ಇನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಜಿನರನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ ಹಾನಿಯುಂಟೆ ? ೨೬. ಜಿನರೂಪದಿಂದ 
ಅಭವ್ಯನ ಸಣ. ಇಷ್ಟು ನವಗ್ರೈವೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟುವನೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಭಕ್ತ ನಿಗೆ (ಅನಫೆ- -ಪಾಪರಓತ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮ ಯಾವ ಗಹನ 
ವಿಚಾರ? ೨೭. ಸಣ್ಣದಾದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಅಂದಂ ಸೋತ ಮಾದಿಗನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವ್ಯಂತರಿ 
ಗರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಜಿನಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸೋತರೆ ಅಮೃ ತ 
ಪದವಿ ಕಷ್ಟವೆ ? ೨೮, ಖದಿರಸಾಗರನೆಂಬವನು ಕಾಗೆಯ ಮಾಂಸದ ಬಿದುಪಿಗೆ ? ದೇವ 


ಗು ಎಲ 


_ದಶಾಶ್ವಾಸಂ: | 
ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೮೧೫-೨ 
ಪದೆಷಿಂ ಕಾಗೆಯ ಮಾಂಸದ 


ಬಿದುಪಿಂಗಂ ಖದಿರ ಸಾಗರಂ ದಿವಿಜ ಸುಖಾ 
ಸ್ಪದನಾದನೆಂದೊಡರ್ಹ 


ಶೃದಮಂ ಪಿಡಿದಂಗೆ ಮೋಕ್ಷಮಾವುದು ಗಹನಂ ೨೯ 


ಓದನಮುಂಡಂ ಮನ್ನಣಿ 

ಗಾದ ಮಹಾಮೋದದಿಂದೆ ತಪಮಂ ಕೈಕೊಂ 
ಡುದಂ ಸುರೇಶನೆನೆ ಜಿನ 

ಪಾದ ಶರಣ್ಯಂಗೆ ಜಗದೊಳರಿದೊಂದುಂಟೇ 
ದೃಢಸೂರ್ಪನೆಂಬ ಕಛ ೦ 

ಗಡ ಜಿನ ಶರಣೆಂಬ ಪೆಂಪಿನಾಟಿಕ್ಕರಮಂ 

ಹಿಡಿದಮರನಾದನೆಂದೊಡೆ 

ಪಿಡಿದಂಗರಿದುಂಟೆ ಲೋಕದೊಳ್‌ ಜನಪದಮಂ ೩೧ 
ವರದತ್ತಯೋಗಿಗಿಕ್ಕಿದ 
ಪರಮಾನ್ನದಿನಂದು ಸೋಮಶರ್ಮನ ಸತಿ ಭಾ ' 
ಪುರೆ ಯಕ್ಷಿಯಾದಳೆಂದೊಡೆ 

ಪರಮ ಜಿನಂಗೆಜಿಗಿದಂಗೆ ಪೇಟರಿದುಂಟೇ 


ಲೋಕ ಸುಖ ಪಡೆದನೆಂದರೆ ಅರ್ಹತನ ಪಾದವನ್ನು ಹಿಡಿದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಯಾವ 
ಕಷ್ಟ? ೨೯, ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದವನು ಗೌರವಕ್ಕೆ ಆದ ವಂಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕೈಕೊಂಡು ಸುರೇಶ್ವರನಾದನೆಂದರೆ ಜಿನಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ 'ಜಗತ್ತಿ - 
ನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದೂ ಇದೆಯೆ ? ೩೦. ದ ೈಡಸೂರ್ಪನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನಂ' 
ಜನೇ ಶರಣು” ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಳದ ಆರು ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಮರಗತಿ ' 


. ಯನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದಮೇಲೆ ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಇದೆಯೆ? ೩೧. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದತ್ತಯೋಗಿಗೆ : ಬಡಿಸಿದ ಪರ 


ಮಾನ್ನದಿಂದ ಅಂದು ಸೋಮಶರ್ಮನ ಹೆಂಡತಿಯು ಯಕ್ಷಿಯೇ ಆದಳು. ಭಾಪುರೇ ! 


ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ಚರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದವರಿಗೆ “ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಉಂಟೆ ? ೩೨. ಪುರಃ” 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಪ್ರರುದೇವನನಾರಾಧಿಸೆ 
ಧರಣೇಂದ್ರಂ ಬಂದು ನಮಿವಿನಮಿಗಳ್ಳೆ ವಿಯ 


ಚ್ಹರ ಪದಮನಿತ್ತನೆಂದೊಡೆ 
ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪೆಂಪು ಸಾಧಾರಣಮೇ. ೩೩ 


ದ್ರುಮಸೇನಂ ಜಿನನಾಥ 

ಕಮಮ ಮತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲಿಸಿ ಕರ್ಮಂಗಳನ 

ಶ್ರಮದಿಂ ಕಿಡಿಸಿದನೆಂದೊಡೆ 
`ವಿಮಳ ಜನಾರಾಧಕಂಗೆ ದುರ್ಗಮೆ ಮೋಕ್ಷಂ 29 


ಬಿಡದೆ ರಥನೇಮಿ ಜಿನರಂ 

ಬಿಡದೆ ಮಹಾವ್ಯಸನಿಯಾಗಿಯಂಂ ನಿರ್ವ್ವತಿಯಂ : 

ಪಡೆದನೆನೆ ಕೇಳ ಬಲ್ವಿಡಿ | 

ವಿಡಿದಂಗೆಡಟೂಂಟೆ ಜಿನರಚರಣದ ಯಮಂ ೩ 


ಜಿನನಾಳ್ತಂ ಬಂಟನೆ ನಾಂ 

ಜಿನಪತಿಗೆಂಬನಿತಅ30 ಶಿಳಾಪುತ್ರಂ:ನೆ 

ಟ್ಪನೆ ಮ:ಕ್ತನಾದನೆಂದೊಡೆ 

ಜಿನಪತಿಗಾಳಾಗೆ ಮುಕ್ತಿಪದಮರಿದಾಯ್ತೇ ೩೬ 


ದೇವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ ನಮಿವಿನಮಿಗಳಿಗೆ ಧರಣೇಂದ್ರನು ` ಬಂದು ಖೇಚರ ಪದವಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದ ಮೇಲೆ ಪರಮ ಜಿನೇಶ್ವರನ ಹಿರಿಮೆ. ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದೆ ? ೩೩ 

ದ್ದು ೨ಮಸೇನನು ಜಿನನಾಥನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು -ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ 
ಕೆಡಿಸಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದನೆಂದರೆ ಪರಿಶುದ ನಾದ ಜಿನನ ಆರಾಧಕನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಸ "ಸಾಧನೆ 
ಕಷ್ಟವೆ? ೩೪, ರಥನೇಮಿ: ಜಿನರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಮಹಾವ ್ಯಸನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆದನು ಅಂದರೆ, ಕೇಳು | ಜಿನರ ಪಾಡಯುಗಳವನ್ನು ಬಲವಾಗ 
ಹಿಡಿದು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಉಂಟಿ ? ೩೫, 'ಜನನೇ ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಸೇವಕ' 

ಎಂದು ಹೇಳಿದಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಶಿಳಾಪುತ್ರನು ತಟ್ಟನೆ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆದನೆಂದರೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಜಿನಸ್ವಾಮಿಗೆ: ಸೇಮಾದವಗ ಮುಕ್ತಿ ಶಿಪದವಿಯು ಅಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ? ಇಲ್ಲಿಯೇ (ಇಹ 


ದ್ವಾ ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೧೩ 
ಇಲ್ಲಿಯೆ ಜೆ ೈನವುತಮಂ 
ಬಲ್ಲಿತುಪಿಡಿದಂಗೆ ಬಾಧೆಯಾಗದು ಬಿಟ್ಟಂ 
ಗೆಲಿಲ್ಲದೆ ಪೀಡೆಗಳುಂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಬಂದಡಸುಗೆಲ್ಲರುಂ ಬಲ್ಲರಿದಂ ೩೭ 


ಗದ್ಯ! ಕೊರಳ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೊರಳಂ ನಗುಬೆಕುಬ ಕಯ್ಯ ಶಕಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕಳ ನಂ: ಹಿಡಿವೆ 


ನೆಂಬ, ತಲೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಪೆರ್ಗಲ್ಲಂ ಪೊಜುವೆನೆಂಬ, 'ಮೆಯ ಕಿ ಶಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಲ್ಲೂಟಮನುಣೈೆ 
ನೆಂಬ ನಿರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಂತೆ, ವರುಪಮಚುದಿಂಗಳುಪವಾಸಂ ಮಾಲ್ಟ , ವೆರುಹವಜುದಿಂಗಳೊಂದೆಡ 
ಯೊಳ್‌ 'ನಿಲ್ವ, "ಬೇಡರ ಪಗೆವರ ಕ್ರೂರಮ್ಮ; ಗಂಗಳ ನಿಷು ರವಪ್ಪ 'ಬಾಧೆಯಂ.ಸೆ | ರಿಸುವ, ಸಕಳ 
ಶ್ರು ತಮುಮನಳಿ5ವ, ಮುನ್ನಿನ ಮಹಾಪುರುಪರ್ಗೆ ಧ್ಯಾನಮೆರಡು ಗಳಿಗೆಯಿಂ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲದೆಂದು 
“ಉತ್ತ ಮಸಂಹನನಸೈ A ಾಗ್ರ ಚಿಂತಾನಿರೋಧೋಧಾ $ನಮಂತರ್ಮುಹೂರ್ಕಾಕ್‌' 


_ಎಂಬೀಸೂತ್ರ 
ಮಂ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ' ನುಡಿದರದು ಕಾರಣದಿಂ ಬೇಳಾಗದೆ 


“ದರ್ಶನಶುದ್ದ ತಾ: ವಿನಯ ಸಂಪ 
ನ್ನ ತಾ ಶೀಲವ್ರತೇಷ್ಟನತಿಚಾರಃ? ಎಂಬ ಜಿನೋದಿತಮಂ ನಂಬಿ ತಮ್ಮ )ನಮನಜಕದು 


೭ ಕ್ರಥಮಾನುಯೋಗದ ಕರಣಾನುಯೋಗದ ದ್ರವ್ಯಾ ನುಯೋಗದ ಪೇಟ್ಜ ಣ್ಣ ವ ತಪ್ಪಲೀಯದೆ 
ಲೇಸಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಸಸಿ ಧಾನ್ಯ ದೊಳ್‌ ತೋಂಟಂ ಗಡುವಿನ ಫಲದೊಳ್‌ ಶಿತು ಕುಮಾರತ್ಯ ದೊರಿ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೆ€ ಜೈನವ್ರತವನ್ನು ಡೃಢವಾಗ ಹಿಡಿದವನಿಗೆ ಏನೂ ಬಾಧೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆ ಹಿಡಿಯದೆ ವ ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ ವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ 'ಪೀಡೆಗಳೂ ತಪ್ಪ ದೆ ಬಂದು ಹಿಡಿದರಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ; ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ೩೭. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತೀ ಯಿಲ್ಲದೆ 'ಬರಳನ್ನು 

ಸುಂಗುವೆನೆನು ವ, ಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆ | ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆನ್ನುವ, ತಲೆಯ ಬಲ 
ವಿಲ್ಲದೆ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲನ್ನು ಹೊರುತ್ತೆ ಕೀನೆನ್ನುವ, " ದೇಹಸಾಮಥ್ಯ ೯ವಿಲ್ಲದೆ ಬಲವಾದ ಊಟ 
(ಔತಣ)ವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆನ್ನು ಮ 'ಬುದ್ದಿಹೀನರಂತೆ, ವರುಷ, ಆರು ತಿಂಗಳು 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವ, ವರುಷ, ಆರು ತಿಂಗಳು ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ, 
ಬೇಡರು, ಶತ್ರುಗಳು, ಕ್ರೂರಮ )ಿಗಗಳು, ಮಾಡುವ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, 
ಸವಂಸ್ತ .ಶ್ರುತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ, ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಪುರುಷರಿಗೆ ಧ್ಯಾನವೂ ಎರಡು ಗಳಿಗೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲದೆಂದು, “ಉತ್ತಮ ಸಂಹನನ ಸೆ ಗ್ರ ಜಿಂತಾನಿರೋಧೋ ಧ್ಯಾನ 
ಮಂತರ್ಮುಹೂರ್ತಾತ್‌* ಎಂಬ ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದರು, : 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಭ್ರಾ ಂತಿಗೊಳ್ಳದೆ “ದರ್ಶನ ಶುದ್ಧತಾ ವಿನಯ ಸಂಪನ್ನತಾ ಶೀಲಾ ವ್ರತ 

ಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ ಸದಿರುವಿಕೆ* ಎಂಬ ೫೫1 ವಾದ: ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ತಮ್ಮ ಗುಣಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಾದಲನೆ ಅನುಯೋಗದ ನ ದ ವ್ಯಾ ಮ ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಪ ಗೊಡದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಸಸಿಯು ಧಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋಟ 


ಗಿಡದ $ ಫಲದಲ್ಲಿ, . ಮಗು. ಕುಮಾರತ್ವದಲ್ಲಿ, ಕಬ್ಬು ರಸದಲ್ಲಿ, ವೀಠರು ವಿಜಯದಲ್ಲಿ, 
52 


ಜತ್‌ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಕಬ್ಬು ರಸದೊಳ' ವೀರರ್‌ ಗೆಲ್ಲದೊಳ್‌ ಪಾಲ್‌ ತುಪ್ಪದೊಳ್‌ ಕಾರ್‌ ಮಲಟ್‌ಯೊಳ ಭೂಪ 
ಜಿ ಳ್‌ ಮಗಂ ಮುಪ್ಪಿ ನೊಳ್‌ ಪೆಂಡತಿ ಕುತ್ತದೊಳ್‌ ಫಲಮಂ ತೋರ್ಪಂತೆ, ಮುನ ಮ 
ಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಮೊದಲಾದ ಜೈ ಾಗಮುಮನಟಾದು ಆತ್ಮತತ್ವಫಲಮಂ ನಿರ್ವ್ವತಿಯ ಫಲಮುಮನ್ನ 
ಯ್ದುವ ಶ್ರಾವಕಂಗೆ ದಾದ ಧರ್ಮಂ ಖುಷಿಯ: ರ್ಗೆ ಕ್ಷಮೆ : ಣರ ದಶಧರ್ಮವಿ:ವ 
"ಟೋಲ್‌ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತು ನೆಗಲ್ತಿಕಡೆಯೊಳಿಲ್ಲಮಂ ತೊಟಿಸವುದಧ್ಯಾತ್ಮದ ಫಲಮಿನಿತಲ್ಲದೆ ತಳಾ 
"ಜನ ಮನೆಯಂ ಕಳ್ಳಂ ಪೊಕ್ಕನೆಂಬ ಮಾಸಾಳು ಕುತ್ತನೆಂಬ ನೀರುರಿದುದೆಂಬ ಸೊಬಗೆಗೆ ಸವ 
ಯಾದಳೆಂಬ ಜೋಯಿಸನ ಮಗಳ" ಪಸೆಯಮೇಲೆ ರಂಡೆಯಾದಳೆಂಬ ಸಕುನಿಗನ:ಟ್ಟುದಂ ಕಿ ಇಟ್ಟ 
ನೆಂಬ ಕಲಿ ಬಡಿವೆತ್ತನೆಂಬ ಕಪ್ಪತಿಕ್ಕಿಯಂ ಮಾಡಿ ಪೆಜಿರ್‌ ತತ್ವಮನೆನ್ನಂತಾರಣ*್‌ಯರೆಂದು ಪೊಟ್ಟೇ 
ಬಿಸಿ ತನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಯಂಮಂ ಮತಿಯುಮನೊಂದುಮನಟಿ೨ಯದೆ ಶುದ್ಧಾ ಚಾರಮಂ ಬಿಟ್ಟು ವಜ್ರ 
ವೃಷಭ ನಾರಾಚ ಸಂಹನನದವರಂ ನೋಡಿ ತಾನುಂ ಷಡಾವಶ್ಯಕಕ್ರಿಯೆಗಳಂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಮೆಚ್ಚ 
ದಂತೆ ನೆಗಟ್ಟು ಜಿನರನಗಲ್ಲುಮುಕ್ತಿವಡೆವೆನೆಂಬುದು. ಸೊಡರುಮಾದಿತ್ಯನುಂ ಚಂದ್ರನುಮಿಲ್ಲದೆ 
ಕಾಣ್ಸೆನೆಂಬ, ಕಿರ್ಚಿಲ್ಲದೆ ಸೊಡರಂ ಪೊತ್ತಿಸುವೆನೆಂಬ ಬೆಳ್ತನಮಕ್ಕುಮದಣ0 ಕ್ಷೀಣಕಪಾಯ 
ರಾಗದನ್ನೆವರಮಿತ್ತಣವರ್ಗೆಲ್ಲಂ ಜಿನೇಂದ್ರಪದಮೆಂಬ ಬಟ್ಟೆಯಂ ಪೊರ್ದದೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಭಕ್ಷಿ 


ಹಾಲ: ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಗಾಲ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ, ರಾಜರು ತೆರಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ಮಗ ಮುಪ್ಚಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಫಲವನ್ನು "ತೋರುವಂತೆ ಮೊದಲು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಜೆ ಕೈನಾಗಮಂವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆತ್ಮ ತತ್ವದ ಫಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವತಿಯ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದು ಶ್ರಾವಕ 
ನಿಗೆ ದಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮವೂ, ಯಪಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ದಶಧರ್ಮ 
ಗಳೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಆಚರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದು. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಫಲವು ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ, ತಳವಾರನ ಮನೆಗೆ ಕಳ ಹೆ ಸ ಹೊಕ ನೆಂಬ, ಸಾಹಸದ ವೀರನು 
ತ ನೀರು ಉರಿಯಿತೆನ್ನು ವ, ಸುಂದರಿಗೆ a ಜೋಯಿಸನ 
ಮಗಳು ಹಸೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ವಿಧವೆಯಾದಳಿನ್ನು ವ, ಶಕುನಜ್ಞ ನು ಉಟ್ಟಿ 
ಬಟ್ಟೆ ಸಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟನೆನ್ನುವ, ಶೂರನು ಪೆಟ] ತಿಂದನೆಂಬ ಅಲ್ಪ ತನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಇತರರು ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಯಾರೂ ತತ ಶೃೈವನ್ನು ತಿಳಿಯರೆಂದು ಗರ್ವಪಟ್ಟು, ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಬುದ್ದಿ )ಿಯನ್ನೂ ಒಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಶಂದ ವಾದ ಸ 
ಬಿಟ್ಟು ವಜ್ರ, ವ ಷಭ, ನಾರಾಚ ಸಂಹನನದವರನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ ಆರು ಆವಶ್ಯಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಜಿನರನ್ನು ಬಿಟಂ ಸ ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ನಡೆದು ಮೋ ಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯರರಿ 
ಮ ವುದು, ನ ಪ್ರರೂ ದೀಪವೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಕಾಣುವೆನೆಂಬ, ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ೇಪವನ್ನು ಹೊತಿ ಸುವೆನೆನ್ನು ವ ಬೆಪ್ಪು ತನವಾಗುತ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಷಾಯಗಳನ್ನು 
ನ ದೆ ಇರುವತನಕೆ ಇತ್ತಕಡೆಯವರಿಗೆಲ್ಲ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪಾದವೆಂಬ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಸೇರದೆ, ಜನೇಂದ್ರಭ್ತ ಯೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಏರದ, ಜನೇಂದ್ರಾರಾಧನೆ ಯೆಂಬ 


ಹ್‌ 
ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


“೮೧೯ 
ಯೆಂಬ ಕುದುರೆಯನೇಣಿದೆ, ಜಿನೇಂದ್ರಾರಾಧನೆಯೆಂಬ. 'ಪೊಲಂಬಿಗನಿಲ್ಲದೆ : 'ಜಿನೇಂದ್ರನಮಸ್ಥಾರ 
ಮೆಂಂಬ ನೆರವಂ ಪಾರದೆ ಜಿನೇಂದ್ರಾಲೋಕನಾನಂದಮೆಂಬ ಸಂಬಳಮಿಲ್ಲದಿ ಬಾಸ! 
ಗಲ್‌ ಬ್ಲಾರಭೀ ದ ಜಿನಾಗಮದಿಷಪ್ಟದಿಂ ತತ ಶಮಂ ಮನದೊೊಳವಧರಿಸಿ i 

ಜಿನನೆ ಗುರು ಜಿನನೆ ದ್ಯ ವೆಂ 

ಜಿನನೆ ಕುಲಸ್ವಾಮಿ ಜನೆ ನಂಬಿರ್ದಾಳ್ವ ೦ 

ತನಗೆಂಬ Ek ನ್‌ 

ಟಿ ನೆ ನಲಿದಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ; ರ 
ಮನಡೊಳ್‌ ಜಅತಕಿಯದೆ ಬೆರ್ಚದೆ 

ಮುನಿಯದೆಸೆಡೆಯದೆ ನಿಳಿಂಪನಗೆನಿಭದೆ ರ್ಯಂ 

ತನುವಿನ್ನಮೇಲಣ ಮೋಹಂ" 

ತನಗಿಲ್ಲದೆ ತಳರದಿರ್ದನುನ್ನ ತಚಿತ್ತಂ ಇಂ 


, ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಚಿತ್ತದೊಳಳ್ಳದೆ ಜಿನಾಗಮಮಂ ಭಾವಿಸುತ್ತುವಿರ್ಪುದುಂ ಪೆಗಲೆಲ್ಲಂ ಬೆಂದು 
ತೋಳಮೊದಲಂ ಕಿರ್ಚಳುರ್ವಾಗಳಿ್‌ ನರವುಗಳಿ ತೆಗೆದು ತೋಳ್‌ ತನಗೆ ತಾನೆ ನೆಗೆವುದುಂ, 
ವಿಡಂಬಂ ಸೊಡರಂ ಕಂಡ ಕೋಡಗದಂತೆ ಬೆಬ್ಬಳಿಸಿ ಕಾಡೆರ್ದುದೆಂದು ಬೆರ್ಚಿ ಬೆಗಡುಗೋಡ್ಕು 


ತಾಂ ಮಂತ್ರವ್ಯಾಕರಣಮನೆಜಿ*ಯನಪ್ಪದಣಕಿಂ ಮಂತ್ರದೊಳಾದ ಹೀನಾಧಿಕಮನಲಯದೆ 
ಹಾತಿಗೆಟ್ಟಾ ೪೧ 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಿಲ್ಲದೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ನಮಸ್ಕಾ ರವೇಟ ಸಹಾಯಂವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಜಿನೇಂದ್ರ 
'ಲೋಕನ (ಜಿನದರ್ಶನ)ದ ಆನಂದವೆಂಬ ಸಂಬಳ (ದಾರಿಯ ಬುತ್ತಿ) “ಎಲ್ಲದೆ, ಮೋಕ್ಷ 
`ನಗರಕೆ ಸ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಜಿನಾಗಮದ ಇಷ್ಟದಂತೆ ತತ್ವವನ್ನು 


'ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ೩೮. ತನಗೆ ಜಿನನೇ ಗುರು, ಜಿನನೇ ದೇವರು, ಜಿನನೇ ಕುಲಸ್ಥಾವಿಂ 
'ಜಿನನೇ ನಂಬಿದ ಒಡೆಯ, ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಸಂಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದ (ಜಿನಪಾಲಿತ 


ಮುನಿ) ಹರ್ಷಪಟ್ಟನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಜದೆ, ಸಿಟ್ಟಾಗದೆ, ನಿರಾಶನಾಗದೆ ಮಂದರ 
ಧೈರ್ಯನಾದ ಮುನಿಯು ದೇಹದ ಮೇಲಿನ ಮೋಹವು ತನಗೆ'ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಆ ಉನ್ನತಚಿತ್ತನು ಅಲ್ಲಾಡದೆ ಇದ್ದನು. ೪೦. ಹಾಗೆ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೆದರದೆ ಜಿನಾಗವಂ 


ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಇರಲಾಗಿ ಅವನ ಹೆಗಲೆಲ್ಲ' ಸುಟ್ಟು ತೋಳಿನ ಬುಡವನ್ನು ಬೆಂಕಿ 


ವ್ಯಾಪಿಸಲು ನರಗಳು ಕಿತ್ತು ತೋಳು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನೆಗೆಯಿತು ! ಆಗ, ವಿಡಂಬನು 


“ದೀಪವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೋತಿಯ ಹಾಗೆ ಗಾ ಜುಹು 'ಕಾಡು ಎದ್ದಿತು' ಎಂದು 
ಭಯಪಟ್ಟು ಬೆಗಡುಗೊಂಡು ತಾನು ಮಂತ್ರ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಅರಿತವನ ನಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ 
| ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಗಳು ತಿಳಿಯದೆ ಮತಿಹೀನನಾದನು ೪೧. ಆ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 


೮೨೦ ಧವರ್ಥಮೃತ್ನ 


ಮರನುಂ ಗಿಡುವುಂ ಪೊದರುಂ 
ತರತರದಿಂದಿರ್ದ ತರುನಿಕಾಯಮುಮೆರ್ದು 


ಬ್ಬರಮಾಗೆ ಬಂದು ತನ್ನೆಂ [ 
ಸೆರಗಿಲ್ಲದೆ ನುಂಗುವಂತೆ ತೋರ್ಪುದುಮಾಗಳ ೪೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಕೆಟ್ಟಿನೆಂದು ಬಾಯಿಟ್ಟು ತಡವರಿಸಿ ಪೆಠಗಣ್ಣೆ ಬಿರ್ದಟ್ಟುದುವುಂ ಸುರಗಿಯುಮ 
ನೀಡಾಡಿ ಮೆಯ್ಕಜಶಯದೆ ಕೊಳ್ಳಟ್ಟ ರಂತೆ ಬತ್ತಲೆ ಕರುಳ" ಪಟ ವಿನಮೋಡ:ವುದುಂ ಜನಪಾಲ್ತೂ 
ಮುನಿನಾಥಂ ಪಾಪಭೀರುವಪುದಟಕಿಂದಾತನ ಪಾದಘಟ್ಟನೆಯಿಂ ತ್ರ ಸಸ್ಮಾವರ ಜೀವಂಗಳ್ಗಿ 
ಬಾಧೆಯಾಗದೆ ಮಾಣದಕ್ಕಟು ಪೊಲ್ಲದಾಯ್ತೆಂದು ಕಾರುಣ ೈಹೃದಯನಾಗಿರ್ಪದುಂ, ವಸ 
ದೇವತೆಯರುಂ ನಗರದೇವತೆಯರುಂ ನೆರೆದು, .ವಿಡಂಬನ ಡೊಂಬಾಟಿಕ್ಕಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎಜೊಡಾ 
ಮಣಿಯ ಧೈರ್ಯಕ್ಕಂ ಮನದೊಳಾದ ಜೀವದಯೆಗಂ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು. ಜಯ ಜಯನಿನಾದ 
"ಮೇಂ ದೇವದುಂದುಭಿಯು ಮೊಡನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಘೂರ್ಣಿಸೆ ಮೆಯ್ಯಅಕಿಯದೆ 
ರಾಗದಿಂ ಬಂದು ನಮೇರು ಮಂದಾರ ಪಾರಿಜಾತ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದರಳ್ಗಳಂ ಮುನಿಪುಂಗವನ ಮೇಲೆ 


ಸುರಿದು ಕರಕಮಲಂಗಳಂ ಮುಗಿದು ೪೩ 


ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದ ಮರಗಿಡಗಳೂ, ಪೊದೆಗಳೂ, ಇತರ ತರು ಸಮೂಹವೂ 
ರಭಸದಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದಂ ತನ್ನನ್ನು ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ನುಂಗುವಂತೆ ತೋಚಿತು ೪೨. ಆಗ 
ಅವನು "ಕೆಟ್ಟೆ? ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೊಗಿಕೊರಡು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ತಡವರಿಸಿಕೊೋಡಂ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ, ಮಾಡಿದ್ದ ಅಡಿಗನ್ನೂ ಕತ್ತ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಸಾಟು, ಮೈಮೇಲೆ 
ಎಚ | ರವಿಲ್ಪದವನಂತೆ,. ಸೂರೆ ಹೋದವರಂತೆ, pb ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಕರುಳು ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಓಡಿದನು. ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿನಾಥನು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಯಪ ಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಆ 
ವಿಡಂಬನ ಕಾಲುತುಳಿತದಿಂದ ಚರಸ್ಥಿ ರ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೋ | ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಯಿತು' ಎಂದು ಕರುಣಾ ಹೃದಯನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆಗ ವನದೇವತೆ 

ಸಟ ನಗರದೇವತೆಯರೂ ಸೇರಿ ವಿಡಂಬನ ಡೊಂಬಾಟಕ್ಕೂ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಚೂಡಾ 
' ಮಣಿಯಾದ ಜನಪಾಲಿತ ಮುನಿಯ ಧೈರ್ಯ, ಜೀವದಯೆಗೂ ಅ ಸ ರ್ಯಪಥ್ಟು ಜಯ 
ಜಯಃಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದೇವದುದುಭಿಗಳು ಒಟ್ಟೊಟಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ. ಗರ್ಜಸು 
ತ್ತಿರಲು ಪರವಶರಾಗಿ ಪ ಶ್ರೇಮದಿಂದ ಬಂದು ನವೆಂರು ಹಜಾರ ಪಾರಿಜಾತ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ಮಂನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರು. ೪೩. 
ಈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸೈಲ್ಸವೂ ಅಳುಕದೆ ನಿಂತ ಧೀರರು ಯಾರು? 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಆಶಗ 
ಈ ಮುನಿನಾಥನಂತೆ' ಮನದೊರ್ಳ ಕರಮಳ ದೆ ನಿದ ಧೀರರಾ 
ರೀ ಮುನಿವಂದ್ಯ ನಂತೆ ತನುವಂ ಹಾವ ದೆ ನಿಲ್ವ ಧೀರರಾ 
ರೀ ಎಮ ಜಿನತತ್ವದೊಳುನ ತನಾದನಾವನಿ. 


ನ್ನೀ ಮುನಿಪೂಜ್ಯ ನಂತೆ ದ ಢರಾರೊ ಮನಸ್ಸಿಗಳಾ ರೊ ಲೋಕದೊಳ ೪೪) 
ತನ್ನಳವಂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ನೋಡದೆ ಕೆಮ್ಮನೆ ತನ್ನ ವೀರಮಂ 
ಕಿನ್ನರ ಭೂತ ಕಿಂಪುರುಪ ದೈತ್ಯನಿವಾಸಮನೆಯ್ದಿ ಡೊಂಬಿನಿಂ 
ದುನ್ನತಚಿತ್ತನಂ ಪೆಣನೆಗೆತ್ತು ಖಳಂ ಪಿರಿದಪ್ಪ !ರ್ಚಿನಿಂ 


ದನ್ನೆಅಕಿಸುಟ್ಟೊಡಂ ಮನದೊಳಳ್ಯದೆ ಬಳ್ಳದೆ ಮಂದರಕ್ಷಮಂ ೪೫ 


ಮುನಿನಾಥನ ನಿಡುದೋಳ್ನೈ ಗೆ 
ದನಿತಕಸೊಳೋಡಾಗಿ ಸಾಧಕಂ ಭಯದಿಂ ಭೋಂ 
8ನೆ ಕೆಟ್ಟೆನೆಂದೊಡೀ ಪಿತೃ 


ವನಮಂ ಪುಗುವಂಗೆ ಮತ್ತಮೆಂಟೆರ್ದೆಯೊಳವೇ ೪೬ 
ತನುವಂ ಧನಮಂ ತೊಟದಿರ 
ಲನುಪಮರೆನಿಸಿರ್ದ ಜೆ ನಯೋಗಿಗಮಭಿವೂಾ 
ನನಿಧಾನರಪ್ಪುಪಾಸಕ' 
'ಜನಕ್ಕಮಳವಡುಗುಮುಲಟದವರ್ಗದು ಮೊಗೆ ನೇ 


೪೭ 
ಈ ಮುನಿವಂದ್ಕ ನ ಹಾಗೆ ದೇಹದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಯಪಡದೆ: ನಿಲ್ಲುವ: 
ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಯಾರು ? ಈ ಮಂನಿರಾಜನ ಹಾಗೆ ಜಿನತತ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರಂ. 
ಯಾರು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಯನಿಪೂಜ್ಯನ ಹಾಗೆ ದೃಢಚಿತ್ತರೂ, ಮನಸ್ಸಿಗಳೂ ಯಾರಿ. 
ದ್ದಾರೆ! ೪೪, ಆ ವಿಡಂಬನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು. ಯೋಚಿಸದೆ, “ನ್ನ ವೀರತನ. 
ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ದೆವ ಥಾ ಈ ಕಿನ್ನ ರ ಕಿಂಪುರಂಷ ದೈ ತೃನಿವಾಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಡಾಂಭಿ 
ಕತೆಯಿಂದ, ಈಸ ಉನ್ನ ತಚಿತ [ನಾದ ವಬನಿಯನ್ನು ಇ ಭಾವಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಟ್ಟರೂ ಮಂನಸ್ಸಿ ನಲಿ ಹೆದರದೆ, ನಡುಗದೆ. ಮಂದರ 
ಧೈಯ ೯ನು ತಾಳಿಕೊಂಡನು. ೪೫. ವಯನಿನಾಥನ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ' 
ನೆಗೆದಷ್ಟರಿಂದಲೇ  ಅಂಜಂಬುರುಕನಾಗಿ ಆ ಸಾಧಕನು 'ಭಯದಿಂದ ಜನರೆಂದು 3 
ಕೂಗಿಕೊಳು ತ್ತ ಓಡಿಹೋದನು: ಈ ಶ್ರ ೈಶಾನವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುವವನಿಗೇನು: ಎಂಟು 
ಎದೆಗಳಿರುವುವೆ ? ೪೬. ದೇಹವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ತೊರೆದಂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿರಲು ಜಿ ನಯೋಗಿಗೆ, ಅಭಿಮಾನದ ನಿಧಾನರಂತಿರುವ ಜಾ ಜನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ಇಸ ಹೊರತು: ಅದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಸಂಲಭಸಾಧ್ಯವೆ ?'೪೭.. ದೇಹದ 


೮೨೨ ಧರ್ಮಾವ್ಯತ್ಯ: 


ತನುವಿನ ಮೋಹಮಂ ಬಿಸುಟು ಪೆಂಡಿರ ಮಕ್ಕಳ ಪೊನ್ನ ಮೋಹದಿಂ 
ಮನಮುರಿಬಟ್ಟು ಮೆಯ್ಸು ಖಮನೊಲ್ಲದೆ ಸ ಪರೀಷಹಂಗಳಂ 

ಘನತರಮಾಗೆ ತಾಳ್ಮಿ ಪರಮಂ ನೆಚಿ₹ ಸಾಧಿಸಲಯ್ಯ ಭಾಪು ಭಾ 

ಪು ಚೈ ನಯೋಗಿಗಳಿ ಬಲ್ಲರಿಳಾತಳದೊಳಿ್‌ ನಿರಂತರಂ ; ೪೮ 


ಮೆನೆಯ ಜ್‌ ಸ್ಲೊರೆಯಲೆಂದೆಡೆಯಾಡಿ ಪಲಂಬರಲ್ಲಿಗೆೊ 
ಯ್ಮನೆ ಸುರರಾಯುವಕ್ಕೆ ಸಿರಿಯಕ್ಕೆ ಮಹಾಸುಖಮಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕ ಛ 
: ಕೈನುತುಮಭೀಷ್ಟ ಮಂ ಕುಸಿದು ಪಲ್ಲೆ ಅದಕ್ಕಟಬೇಡಿ ಬಾಳ ಜೆ ಡ್ಡ | 
ಸ ಪೇಟ ಪೆತ್ತ ಪರೆ ಜೆ ) ನರವೊಲ್‌ ಸುರರಾಜಸೌಖ್ಯ ಮಂ ರ್ಳ 


೧ ಪರಿಯದೆ ವಾರವಾಳಿಯಂಣಿಸಿಂಗೆ ಸಮರ್ಥರನಾಸೆವಟ್ಟು ಬ ಬಂ 
ದೆರೆಯದೆ ದೈನ್ಯವೃತ್ತಿ ಗೊಳಗಾಗದೆ ಸಂಸ ತಿವಾರ್ಧಿಯುಲ್ಲಿ ಬಿ 
ರ್ದುರುಳದೆ ನೀರವೃ ತ್ತಿಯನೆ ಪಾಟಿಸಿ ನ ಕ್ಷಸುಖಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತಮಂ 
ತಿರಿಪುತುಮಿರ್ದ ಜೈ | ನಮನಿಪಂಗವರಿಂ ಮಿಗಿಲಾರೊ ಲೋಕದೊಳ್‌ ೫೦ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪಲಕೆಅದಿಂ. ಪೊಗಟ್ಟದೇವನಿಕಾಯದ ಕಳಕಳಮಂ ಪೊಯ್ವ ಪಂಚಮಹಾಶಬ್ಧ್ದ 
ಪ್ರಘೋಷಮಂ ಪುರದವರೆಲ್ಲಂ ಕೇಳ್ದು ವಿಸ್ಮಯಂಬಡುತಿರ್ದರನ್ನೆಗಂ ೫೧ 


ಮೇಲಿನ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಂಡಿರು. ಮಕ್ಕಳು, ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳ ವೆ ನೀಲಿನ ಮೋಹ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ದೇಹ ಸುಖವನ್ನು. ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ಬರುವ ಪರೀಷಹಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಲೋಕದ ಸ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಅನುಪಮರಾದ ಜೆ ಸೈನ ಯೋಗಿಗಳೇ: ಬಲ್ಲರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ” 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಅದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ೪೮. ಮನೆಯಲ್ಲಿನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ೦ದಂ: 
ಡಿ ಹಲಬರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ “ಸುರರ ಆಯುಷ್ಯವಾಗಲಿ, ಮಹಾ ಖಿ 
ಲಭಿಸಲಿ, ಮಕ ಳಾಗಲಿ ಸ ಎನ್ನು ತ್ತ' ಅವರ ಅಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸಂದು ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು - 
ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುವ ದುರ್ಜನ ಸಮೂಹವು ಜಿ ನರ ಹಾಗೆ ದೇವೇಂದ್ರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು - 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಪಡೆಯುವರೆ ? ೪೯, ವಾರ, ನ ಮೊದಲಾದ ಸವಂಯಗಳಲ್ಲಿ : 
ದೊರೆಯುವ ಊಟಗಳಿಗೋಸ್ಕರ : ಓಡದೆ, ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು 
ಬೇಡದೆ, ದೈನ್ಯದ ಬದುಕಿಗೆ ಬೀಳದೆ, ಸಂಸಾರ ಸಮಂದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಉರಂಳದೆ, ವೀರ: 
ಜೀವನವನ್ನೇ ನಡೆಸಿ ಮೋಕ್ಷಸುಖಕ್ಕಿ ಚಿತ್ತವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಇರುವ ಜೈನಮನಿ” 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದವರಂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿದ್ದಾರೆ`?.೫೦. ಎಂದು ಹಲವು - 
ರೀತಿಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುವ. ದೇವಸಮೂಹದ ಕಳಕಳ ಶಬ ) ವನ್ನೂ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಂಚ 
ಮಹಾ ಶಬ್ದಗಳ ಬಲವಾದ ಘೋಷವನ್ನೂ ಊರಿನವರೆಲ ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಡು : 
ತ್ತಿದ್ದರು, ೫೧. ಆ. ವೇಳೆಗೆ. ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಆನೆಗೆ ಸಿಂಹದಂಥವನಂ, 'ಜಿನಾಗಮದ” 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಕ 
ಮನಸಿಜನಾಗಕೇಸರಿ ಜಿನಃಗಮದೋಜಿಯಿನದಿ ಯಂತೆ ನ 
ದನ:ಹಮಚಿತ್ತನಂ ಗುಣಕರಂಡನನುಜ ಓಳ ಕೀರ್ತಿಕಾಂತನಂ 

ಇನಿಜನೆವಂದ್ಯ ನಂ ತಡೆಯದೀಗಳೆ ನೋಡುವೆನೆಂಬ ಮಾಟಕಿ ಯಿಂ 
BEE ದಿವಿಜರಾಜದಿಶಾವರಥಾರಿಣೀ ದ್ರಮಂ ೫೨ 

ಗದ್ಯ! 'ಆಂತಾದಿತ್ಯ ಪೂರ್ವಾಚಲ ಶಿಖರಶೇಖರನಪು ಎದೂಂ ಯೋಗಮಂ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಿ 
ತಡೆಯದಲ್ಲಿಂದೆರ್ದುಬರ್ಪುದು:ಂ ತನ್ಮುನಿನಾಥನಂ ಜಿನದತ್ತಂ ಕಂಡು ಮನದಾದರದಿಂ ವಂದಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಓಡಗೊಂಡು ಬಂದು ದೇಹಾರದೊಲಿರಿಸಿ 


೫೩ 
_ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಿವ್ಕೌಷಧಮಂ 
ಬಲ್ಲವರಂ ತಿರಿಸಿ ವೈಶ್ಯತಿಲಕಂ ಮುಂದಿ 
ರ್ದಲ್ಲಿಂದಗಲದೆ ಬೀಯ ' 
ಕ್ಳುಳ್ಳಳ್ಳದೆ ಕೊಟ್ಟು ಪೊಂಗಳಂ ಪ್ರಿಯದಿಂದಂ ೪೪ 


ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಂ ತಾನೆ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದು ಪಥ್ಯಪಾನಂಗಳಂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂ ಮಾಡಿ ನಿರ್ದಯ 
ನಂತೆ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಾಗದೆ ಪಾವಂ ಪಿಡಿದವರಂತೆ ದೂರದೊಳಿರದೆ, ಕುವಿಟರೊಳ್‌ ಕೂಡಿದ ಸೂಳೆ 
ಯಂತೆ ಮೊಗಂದಿರುಪದೆ ಮನೆಯ ಗಂಡನಂ ಕಂಡ ಪಾದರಿಗಗಂಡನಂತೋಸರಿಸದೆ, ಜೀವಿತಂ 


ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೆಟ್ಟದಂತೆ `ಅಚಲನಾಗಿ ನಿಂತು ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ಅನುಪಮಚಿತ್ತನೂ ಗಂಣಗಳ ` 
ಭರಣಿ ಯಂತಿದ್ದವನೂ ಕೀರ್ತಿಕಾಂತನೂ, ಮರುನಿ ಜನರವಂದನೆಗೆ ಅರ್ಹನೂ ಆದ ಆ 
ಮುನಿಯನ್ನು "ಈಗಲೇ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದ 
ಯಾಚಲ ಶಿಖರವನ್ನು ಏರಿಬಂದನು (ಬೆಳಗಾಯಿತು) ೫೨. ಹಾಗೆ ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯ: 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಲು, ತನ್ನ ಶಪಥ ತೀರಿ ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿಯ ತನ್ನ ಯೋಗ 
- ವನ್ನು ವಯಿಗಿಸಿ ತಡಮಾಡದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದನು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು 

ಕಂಡು 'ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಯು ವಂನಃ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆದರದಿಂದ ವಂದಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ೫೩. ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ - 
ಔಷಧವನ್ನು ಬಲ್ಲ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಆ ವೈಶ ಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎದುರಿಗೇ ಇದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲದೆ, ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಹೊನ್ನುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟನು, ೫೪. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದು ಪಥ್ಯಪಾನಗಳನ್ನು ನ್ನ್ನಪ್ಪ ಯತ್ನ - 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ನಡೆಸಿ ನಿಷ್ಕರುಣಿಯಾಗದೆ, ಹ ಹಾವನ್ನು ಏಡಿದವರಂತೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ : 9 
ನೀಚರಾದ ವಿಟರನ್ನು ಕೂಡಿದ ಸೂಳೆಯ ಹಾಗೆ: ಮುಖ ತಿರುಗಿಸದೆ, ಮನೆಯ ಗಂಡ 
ನನ್ನು ಕಂಡ ಹಾದರದವನ ಹಾಗೆ ಹಿಮ್ಕೊಟ್ಟದೆ, ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕೊಡದ ಸ್ಥಾಮಿಯರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 


೮೨೪ ಧವರ್ಣಮೃತ್ನ 


ಗುಡದಾಳ್ಜನ ಬೆಸಕ್ಕಂಜುವ ಬಂಟನ ನಂತೆ ಮನಡೊಳ್‌ ಜಜಿ೨5ಯದೆ, ಕ್ರೂರರೊಡನೆ ಬಟ | ನೋಪ 
ದ್ರವ್ಯಪತಿಯಂತೆ ಪೆಜಿಗುಟೀಯದೆ,. ಪೊಲೆಬೂತಿಂಗೆ ಕೊಡುವರ್ಥದಂತೆ ಹೆರ ಮೇಲೆ 
ನೆವಮಿಕ್ಕದೆ, ಅಳಿಯನಂ ಕೆಂಡತ್ತೆಯಂತೆ ಲಜ್ಜಿಸದೆ, ಕೀಟ್ಹಾತಿಯಂ ಕಂಡ ಕುಲಜನದಂತುದ್ಲ್ಯೂ 
ನಂಗೆಯ್ಯದೆ, ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದೋವುದುಂ, ಕೆಲವು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಣೆಲ್ಲಂ. ಮಾಯ್ದು 
ಲೇಸಪ್ಪದುಂ ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿ ತನ್ನೊ ಳಿಂತೆಂದಂ ೫೪ 
ವಿಪರೀ ತದ ಪುಣ್ಣ ನಿದಂ 
` ಕೃಪೆಯಿಂ ಸಾರಿರ್ದ ವೈ ಶೈಲಲಾಮಂ ' 
ಸುಪರೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವೈದ್ಯರಿ ಡಿ 
ನಪಹರೆಸಿದನಿಂತು ಸಾರ್ದ್ವಹೃದಯರುಮೊಳರೇ ೫೬ 
ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಮನದೊಳ್‌ಮೆಚ್ಚಿ ಕಿರ್ಚಿನೊಳಾದ ವೇದನೆಯಂಂ ಮನದೊಳಾದ 
ಸಂಕ್ಷೇಶಮಂಂ ತೀರ್ದುದೆನಿತುಕಾಲಮಿಲ್ಲಿರ್ದೆನನಿತೆ ಸಾಲ್ದು ಮಿನ್ನು ಧರಣೀವಳಯೆದೊಳ್‌ ವಿಷು 
ರಿಸುವೆನೆಂಬ ಬಗೆಯಂ ತಂದು ಸೆಟ್ಟಿ ಸ ಯ್ಯ ಒನೋಗಂ ಪೇಟ್ಜು ತದಾಲಯದಿಂ ಪೊಣಮಡು ' 
ವ್ರದುಂ ೫ 
 ವರಮುನಿಪಾದಾಂಬುರುಹಮ ; 
ನುರುವಂದನೆಗೆಯ್ದು ಮಗಲಲಾಅದೆ ವೈ ಶ್ಯಾಂ 


ಬರಭಾನು ಫೆಅಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ 
'`ಕರಮಾದರದಿಂದೆ ತಾನುಮಾತ್ಮಾಲಯದಿಂ ೫೮. 


ಹಿಂದೆಗೆಯುವ ಬಂಟನ ಹಾಗೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೈದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಕ್ರೂರಿಗಳೊಡನೆ ದಾರಿ-ನಡೆ' 
ಯುವ ಹಣಗಾರನಂತೆ' ಹಿಂದೆ. ಉಳಿಯದೆ ಹೊಲೆಯರ ಭೂತಕ್ಕೆ (ಭೂತದ. ಪೂಜಿ). 
ಕೊಡುವ ಹಣದಂತೆ ಬೆರೆಯವರ ಮೇಲೆ. ನವವಕ್ಕದೆ, ಅಳಿಯನನ್ನು ಕಂಡ ಅತ್ತೆಯ 
ಹಾಗೆ: ನಾಚಿಕೆ ಪಡದೆ, ಕೀಳು ಜಾತಿಯನ್ನು ಸ ಕುಏಜನರ ಹಾಗೆ ಉದಾಸೀನ. 
ಮಾಡದೆ, ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಾಗಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಣೆ ಲ್ಲವೂ ವಾಸಿಯಾಗಿ: 
ಆರೋಗ್ಯವಾಗಲು ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿಯಃ ತನ್ನ ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. ೫೫: 
'ನಿಪರೀತವಾಗಿದ್ದ ಈ ಹುಣ್ಣನ್ನು ಕ್ಷ | ಪೆಯಿಂದ” ಇಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಒಳ್ಳೆಯ. 
ಪರೀಕ್ಷಾ ಶಕ್ತಿ ಯಿರುವ ವೈದ ರಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ. ಇಂಥ: ದಯಾರ್ದ್ರ ಹೃದಯರೂ 
ಇರುವರೆ.?. ೫೬, ಹೀಗೆ ೩. ನಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಚ್ಚಿ “ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಆದ ನೋವೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಲೇಶವೂ ತೀರಿಹೋದವು. ಇಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಇದ್ದೆನೋ, ಅಷ್ಟೇ. 
ಸಾಕು. ಇನ್ನು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವೆನು? ಭದ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ತಾವು ಹೊರ. 
ಡುವುದನ್ನು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಮುನಿ ' ಹೊರಟನು. ೫೭, ಆ ವೈಶ್ಯಕುಲ. 
ಗಗನ ಸೂರ್ಯನಾಧ ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಂದನೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿಯೂ ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರಲಾರದೆ, ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾನೂ: 





BR | 
ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾ ೮೨೫ 


- 'ಪೊಟಚಿಮಟ್ಟು ಬರ್ಪ್ರದುಂ ಮುನಿ . 
ಕಿಆ೨ದಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಸದ್ಧರ್ಮಮನುಂ 
ಮಣಿಯದೆ ಸನ್ಮುನಿಮತಮಂ : & 
ತಟುವಲಿತನದಿಂದಮೇಟಕಿಸದೆ ನೀಂ ಮಗನೇ ರ್ಜ 


ನ ಗದ್ಯ Il ಸದ ರ್ಮುಸಮೇತನುಂ ಸನಾ ರ್ಗ ಪ್ರೀತನುಮಪ್ಸು ದೆಂದು ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟ ಯಂ. ಮ ದು. 


ವಚನಂಗಳಿಂ ಬೋಧಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಮಗುಳ್ತು ಪೋಗಿಮೆಂಬುದುಂ ಮಹಾಪ್ರಸಾದಮಂತೆಗೆಯ್ದ. 
ನೆಂದು ಪ್ರ ದಕ್ಷ ಣಂ ಮಾಡಿ ಬಂದಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರ್ಷನ್ನೆ ಗಂ ಬ 
ತಂದೆಯ ಪೋಗಂ ಕಂಡಾ. 
ನಂದದಿನರ್ಥಕೈೆ ಮುನ್ನಮಡಹಡಿಸಿ ಮನಂ 
ಗುಂದಿ ಕಡುನೊಂದು ಮನದೊಳ್‌ 


ಬೆಂದು ಮಹಾವೂಟಿಕದಿಂದವಿರ್ಪ ದುರಾತ್ಮಂ ೬೧ 


ಮನೆಯವರಂ ಬಂಚಿಸಿ ಮೆ 
ಲ್ಪನೆ ದೂರ್ತಿಂ ಕೊಂಡು ಬೀಯಗದ ಕೆಯ್ಯಂ: ನೆ 
ಟ್ಪನೆ ಶೆಅಹೆದು ಪಡಿಯನೊರ್ವನೆ 


' ಮನಮಂಜದೆ ಪೊಕ್ಕು ಕಂಡು ಕನಕಮನಾಗರ್ಳ ' ಶಿ” 


ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದನು. ೫೮. ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿಯು ಕೊಂಚ ದೂರ. 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತು “ಸದ್ದ ರ್ಮವನ್ನು. ಮರೆಯದೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂನಿಮತವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿ 
ಸದೆ ತಬ ಲಿತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸದೆ, ಮಗನೇ ! ಸದ್ಧ ರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗ _ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಬೇಕು” ಎಂದು. ಪ್ರಿಯವಚನಗಳಿಂದ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟ vl 
ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ “ಇನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆಗ ಸೆಟ್ಟಿ. 
“ಮಹಾಪ್ರಸಾದ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿಗೆ ಸ 
ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ೫೯-೬೦. ಆಗ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ ಹಣದ ಆಸೆ. 
"ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಉಳ್ಳವನಂ.: ತನ್ನ ತಂದೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋ ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ. 
ಇದು. ರ್‌ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದ ಮನನೊಂದು ಮರುಗ, 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಮನೆಯವರನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿ ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ಬೀಗದ ; 
ಕ ಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚಿನ್ನವಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ ಕದವನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ತೆರೆದು 
ಒಬ್ಬನೇ: ಅಂಜದೆ ಒಳನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ. ಚನ್ನ ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ೬೧-೬೨. ಆಗ 


೮೨೬. ಧವರ್ಣಪುುತ್ಸ: 
ಗದ್ಯ! ಸಂತೋಷಂಬಟ್ಟು ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಪಡಿಯಂ ಕೆತ್ತು ಪೊನ್ನನಿಂದು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣೇ ಹತನದಿಂ 
ತನ್ನಾರ್ಪನಿತಂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪೋಪೆನಿಂದಿರ್ಪದುಂ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಬಂದು ಹೆಣತೊಂದುವ್ಟ 
1 ಬ 
ನೋಡದೆ ತನಗೆ ಪೊನ್ನೊಳಾದ ಮೋಹಂ ಪಿರಿದಪ್ಪುದ೫3ಂ ಪೊನ್ನೆಡೆಯೊರ್ಭ ನಾಯನಪ್ಪೊಡ್ಞ 


ನಂಬಲಾಗದೆಂಬ ನಾಣ್ಣು ಡಿಯನವಧರಿಸಿ ಪೊನ್ನಿ ರ್ದೋವರಿಯ ಬಾಗಿಲಂ ನೋಡಿ ತನ್ನಿಕ್ಕಿದ 
ಬೀಯಗಮಂ ಕಾಣದೆ ಪಡಿಯಂ ನೂಂಕುವುದುಂ ಜಿನದಾಸಂ ತಂದೆ ಬಂದನೆಂದಟೀದ್ದು ಮನ 


ಡೊಳ್‌ 'ಬೆಗಡುಗೋಡು ನಾಡೆಯುಂ ಭಯಸ್ಕನಾಗಿ ಪೊಚಿಮಟ್ಟುಪೋಗಲಣ್ಮದೆ ಚಿನ್ನದ ದಿಂಡಿ 
ರ್ದೆಡೆಯಂ ಪೊಕ್ಕು: ಮೇಲೊಂದು ಚಿನ್ನ ದದಿಂಡಂ ತೆಗೆದುಕೋಡು ತಾನಲ್ಲದಂತುಸಿರಬಿರ್ಪದುಂ 
ಸೆಟ್ಟೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪೊಕ್ಕುನೋಡಿ ಪೊನ್ನರಾಸಿಯೊಳ ಕಿಜೀದು ಪೊನ್‌ ಪೋದುದಂ ಕಂಡು ಟ್ವ' 


ಮಟುಕಂ ತೊಟ್ಟನೆ ಪಟ್ಟಿ ನೊಂದು ಮತಿಗೆಟ್ಟೋವೆಂದು ಜಾಣ್ಣೆ ಟ್ಟು ಬೆಂ 
ದಚಿತಿತಂಗೆಟ್ಟೆ ರ್ದೆಗೆಟ್ಟು ಮೆಯ್ಕ ಟುಗಿ ಕೆಟ್ಟೆಂ ಬಾಟಿಕೆನೆಂದತ್ತು, ಚ 

ಯೆ ಆದೋರಂತಿರೆ ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಮನದೊರ೯ ಮಂಕಾಗಿ....ವೆ 
ಯ್ಮಚಿಕಿದಿನ್ನೇಗುವೆನೆಂದು ಮೋಹದೊದವಿಂ ಬಿರ್ದಂ ಧರಾಚಕ್ರದೊಳ೯. ೬೪ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಬಿರ್ದು ಕಿಅೇದು ಬೇಗದಿನೆರ್ದು ಕಳ ಓನಿರ್ದನೆಂದು ಕೋಣಿಯಿಟೆ ಡೆ ಕುಸು: 
ಕಣಗಳ ನೋಡಿ ತದಾವಾಸದೊಳಾರುಮಂ ಕಾಣದೆ ಮನೆಯಂ ಪೊಣಮಟ್ಟು ಪಡಿಯಂ 


ಅವನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಕದವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವ ತನಕ ಕನಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಇ ಬೇಕಾರನ ಸನ್ನು. ತೆಗೆದು ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಿದಿರುವಾಗ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ, ಬಂದು ಬೇರೊಂದನ್ನೂ ನ 
ತನಗೆ ಚಿನ್ನದ ಮೇಲೆ ಮಹಾಮೋಹವಾದ್ದ ಸ್‌ "ಬಂಗಾರವಿರುವ ಕಡೆ ನಾಯಿಯನ್ನೂ 
ನಂಬಬಾರದು' ಎಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿನ್ನ ಎದ್ದ ಕೋಣೆಯ: 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಹಾಕಿದ್ದ ಬೀಗವ ನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕದವನ್ನು ನೂಕಿದನು. " 
ಒಳಗಿದ್ದ ಸೆಟ್ಟಿ ಶಯ ಮಗ ಜಿನದಾಸ ನು ತಂದೆ ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಭಯಪಟ್ಟು: ಹೋಗಲು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಚಿನ್ನದ ದಿಂಡು ಇದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ' 
ಹೊಕ್ಕು ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ದಿಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಉಸಿರಾ " 
ಡದೆ: ಇರಲು ಸೆಟ್ಟಿ ಕೈಯು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿ ಚಿನ್ನದ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ಚಿನ್ನ ಹೋಗಿದು ! ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದನು. ಸ ತಟ್ಟನೆ ಸಂಕಟ ಹುಟ್ಟಿ ನೊಂದು ಬುದ್ಧಿ ' 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಯ್ಥೊ ಎಂದು ನೊಂದು ಧೆ. ೈರ್ಯಹೀನನಾಗಿ ಟ್ಟಿ ಬದುಕಲಾರೆ”: 
ಹ ಅತ್ತು ಗೋಳಿಟ್ಟು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡುವುದೆಂದು ತೋರದೆ ಮೈಮರೆದು ಬಿದ್ದನು." 
ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಚ ಹೊತಿ ಕಿಗೆ ಎಚ ತ್ತು ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು ಕಳ್ಳ |ನಿರಬಹುದೆಂದು” 
Fk ಮೂಲೆಗಳನ್ನೂ ಸ ಸಂದುಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ ಆ “ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ 
ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು. ಕದವನ್ನು ಭದ್ಭಪಡಿಸಿ' ಮೊದಲಿನ: ಹಾಗೆ: 


ತ್‌ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೮೨೭: 
ಕೆತ್ತುಮುನ್ನಿ ನಂತೆ :ಮುದ್ರಿಸಿ ಬಿಲ್‌ಕೆಟ ವರ್‌ ಕೀಲಂ ತಡಸ! ಕುದುರೆ ಕೆಟ್ಟಿವರ್‌ 
ಬಾದಣವ:ಂ ನೋಡಿದರೆಂಬಂತೆ,. ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ನನಿ ಮಾಡಿ ಮನದ. ಮಲದಿಂ ಭ್ರಮೆ 


ಗೊಂಡು ಜಿನೆಖಾಲಿತಮುನಿನಾಥನೆ ಕೊಂಡು ಪೋದನೆಂದು ಬೆನ್ನನೆ ಪರಿದು ಮುನಿಕುಂಜರನನೆಯ್ದಿ 
ಮಾವಷವನಂ ನಿಂ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು 


೬೫. 
ಇನ್ನ ಗಮೆನ್ನ ನುತ್ತಮಗುಣಾರಿಬುಧಿ ಭವ ,ಪಯೋರುಹಾರ್ಕವು 
ತ್ರೆ ನ್ಟ ದೆ ಸಮ ಪರಸುತಿರ್ದಿರವೆಸೀಫದಿನಿಂದು ಪೋಗಲಾ 
ಗೆನ್ನ ನವಜ್ಞಿ ಗೆಯ್ದು ಬಿಸಿಲಾದುದು ನಿಮ್ಮಡಿ ನಾಳೆ'ಪೋಪ್ಪದೆಂ 
ದುನ್ನತಶೀಲರಂ ತೆಗೆವುದುಂ ನಯದಿಂ ಪಲವುಂ ವ್ರತಂಗಳಿಂ ೬೬ 


ಗದ್ಯ ಮುನಿನಾಥಂ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ಮಗುಟ್ಕುದುಂ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ತನ್ನ 'ಮನೆಗೊಡಗೊಂಡು 
ಬಂದು ಪೊನ್ನಿ ರ್ದೊವರಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಮಣೆಯಂ ತಂದಿಕ್ಕಿಸಿ ಯತಿನಾಥನಂ ಕು 


ರಿಸಿ ತಾನುಂ ಕೆಲದೊಳ್‌ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ತನೊ ಳಿಂತೆಂದಂ ೬೭ 


ತನುವಂ ಬಿಟ್ಟು ಪರತೆ ಯಂ ಪಡೆವೆನೆಂಬಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ ಚೈನ ಸೇ 

ವನೆಯಂ ಮಾಡುಸುವಿರ್ದು ನಿಷ್ಕಪಟದಿಂ ಪಾಪಾರಿಯಂ ಗೆಲ್ಫು ನೆ 
ಟನೆ ಕೈ ವಲ್ಯ ವಿಭೂತಿಯಿಂ ಪಡೆಯದಂತೀ: ಸಾಧು ಬೇಳಾಗಿ ಕ | 
ಮ್ಮನೆ 'ನೋಹೋದಯದಿಂದಮೆನ್ನ ಧನಮಂ ತಾನೇಕೆ ್ಕೊಯ್ದನೋ ೬೮” 


ಬೀಗ ಹಾಕಿ ಮುದ್ರೆ ಮಾಡಿ ಬಿಲ್ಲು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಂ ಕೀಲನ್ನು ತಡಕಿದರೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಕಂದುರೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು - ಗವಾಕ್ಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆನ್ನುವಂತೆ, ನಾಣ್ನುಡಿಯನ್ನು ' 
ಸತ್ಕವಾಗಿಸಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ಭ್ರವಿಂತನಾಗಿ ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ತೆಗೆದು 


` ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಸಮಾ : 


ಪಿಸಿ ಮಾಯಾವಿನಯಂವನ್ನು ತೋರಿ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು, ೬೫. "ಗುಣಸಮುದ್ರನೇ! ಭವ್ಯ 

ರೆಂಬ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸೂರ್ಯಸದೃಶನೇ! | ಗಂಗ ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಅಮೋಘವಾಗಿ: 
ಹರಸುತ್ತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇದ್ದಿರಿ, ತವು ಈ ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಹೋಗಬಾರದು, 

ಈಗ ಬಿಸಿಲಾಯಿತು. ತಾವು. ನಾಳೆ ಹೊರಡಬಹುದು* ಎಂದು ಆ ಶಿಲೋನ್ನತರನಲ್ನಿ : 
ಹಲವು ವ್ರತಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕರೆದನು. ೬೬. ಆಗ ಮಬನಿನಾಥನು : 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರಂಗಲಾಗಿ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದಂ'' 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚಿನ್ನವಿದ್ದ ಕೋಣೆಯ 'ಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹ ಮಣೆಯನ್ನು: ತರಿಸಿ" 


ಹಾಕಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಯತಿಶ್ಛೆ ೇಷ್ಠನನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ನಾಡ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ` 


ಹೀಗೆ ಯೋಜಿಸಿದನು. ೬೭. :ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು 'ಬಿಟ್ಟು " ಪರಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆ - 
ಯುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಜೈನ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಯ ಪಟವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದ ಪಾಪವೆಂಬ ' 
ವೈರಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದು ನೇರವಾಗಿ ಕೈವಲ್ಯ “ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಈ ಸಾಧು ದಡ್ಡನಾಗಿ'' 


೮೨೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು 


: ಗದ್ಕ॥ ಎಂದು ತನ್ನ ದುರ್ಭಾವದಿಂ ಲೋಭಿ ಗುಣ ವಿಶೇಷಮನಟಿಯನೆಂಬುದಂ ನನ್ನಿ 
ಮಾಡಿ. ಮುನಿನಾಥನಂ . ಕಳ್ಳನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪೊನ್ನನೊರ್ಮೆಯೆ ಬೇಡಿದೆನಪ್ಲೊಡ ಮ 
ತಪೋಧನರಂ. ಬಜಕಸಿದೆ ಕಾಡುತುಮಿರ್ದಪನನ್ಯಾ ಯಿಯೆಂದು ಕೆಲದವರೆಲ್ಲಮೆನ್ನಂ ದೂಟಕಿ ಕೊಲ್ಪ 
ರದು ಕಾರಣದಿಂ ಮೆಲ್ಲನುಪಾಯದಿಂ ನುಡಿದು ಪೊಲ್ಲಮೆಯುಂ ದುರ್ಯಶಮುಮಾಗದಂತಿ- 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದೆನ್ನ ಪೊನ್ನಂ ಕೊಳ್ಳೆನೆಂದು ಮೆಲ್ಲನಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕಂತಪ್ಪ ಕಥೆಯಂ ಪೇಟ್ದಿ ಪೆನೆಂದಿಂತೆಂದಂ 


೬೯ 
ಮುನಿಪತಿ ಕೇಳ್‌ ಪೇಟಕ್ಕಿಂ ಕಥೆ 
ಯನಿದೊಂದಂ ವ್ಯಾಘ್ರ ಖೇಡಮೆಂಬಾ ಪೊಟಲೊಳ್‌ 
ದಿನಕರ ಸನ್ನಿಭನಿರ್ಪಂ 
 ದಿನಕರನೆಂಚೊರ್ವನಾತನಗ್ರತನೂಜಂ 20 


ಗದ್ಯ ॥ ಕರಾಳನೆಂಬನಾತಂ ದುಷ್ಪಗೋಷ್ಠಿಯಿಂ ಸಪ್ತ ವ್ಯಸನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪಲಕಾಲ 
ಮರದು ದಿವಸಂ ಸೂಳೆಗೆ ಕುಡಲರ್ಥಮಿಲ್ಲದೆ ಧವನ ಕನ್ನಮುನಿಕ್ಕಿ ಪೊಕ್ಕು 
ತನ್ನಾರ್ಪನಿತು ಪೊನ್ನಂ 6 ಕೊಂಡು ಮುನ್ನಿನ ಪರಿಯಿಂ ಪೊಟಮಡುವುದುಂ ತೊಲಲ್ವ ತಳಾಟಿರ೯ 
ಕಂಡು ೭೧ 


ವೃಥಾ: ಮೋಹಾತಿಶಯದಿಂದ ನನ್ನ ಧನವನ್ನು ತಾನೇಕೆ ಕದ್ದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನೊ 8* ೬೮. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಯಿಂದ "ಲೋಭಿಯು ಗುಣವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯನು' ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಜ ಮಾಡಿ ಮುನಿನಾಥನನ್ನೇ ಕಳ ನೆಂದು ನಂಬಿ, 
ಇಂದೇ ಸ ಸಲ: ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಮಹ ನಹಾತಪೋಧನರನ್ನು ವೃಥಾಕಾಡು: 
ತ್ತಿರುವ ಅನಾ ಯಪರನಂದು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ )ದವರೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವರು. ಆದ್ದ" 
ರಿಂದ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಮಾತನಾದಿ ಕಟ ) ತನವೂ ಅಪಕೇರ್ತಿಯೂ ಆಗದುತೆ ಜಾಣತನ | 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಹೊನ್ನ ನ್ನು ತೆಗೆದ:ಕೊಳು ತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. ೬೯. “ಮುನಿಶೆ ಶೇಷ ಕೇಳು, 
ಇದೊಂದಂ - ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತೆ ಕ್ರೀನೆ, ವ್ಯಾಘ್ರುಖೇಡವೆಂಬ... ಪಟ ಕಣದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನ: ಹಾಗೇ ತೇಜಸಿ ಯಾದ ಗೃಹಸ್ಥ ಸನಿದ್ದನು, ಆತನಿಗೆ . ದಿನಕರನೆಂದೇ . 
ಹೆಸರು ಅವನ ಮಗ. ಕರುಳು ಕೆಟ್ಟ ವರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸಪ್ತವ್ಯಸನಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ- 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಇದ್ದು ಒಂದಂ ದಿನ ಸೂಳೆಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಣವಿಲ್ಲದೆ ಅರವನೆಗೆ ಕನ್ನ 
ಹಾಕಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಚಿನ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊಕ್ಕದಾರಿಯಾ 
ಗಿಯೇ ಹೊರಬಿದ್ದ ನು, ' ಸಂಚರಿಸಂತ್ರಿ ದ್ಧ ತಳವಾರರು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ೭೧. ಕಲ್ಲು: 


ಬಾರು ಸವ ಅವಗ ಾಟಾನ ಪಚಾ “ಇಯ | ES 


: , ದ್ಯಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೨೯ 
ಕಲ್ಲಿಂ ಗುಂಡಿಂ ಬಡಿಯಿಂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಕೆ ಬವಾರಮಿಡುತುಮವರೆಯ್ದುವುದುಂ 
ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಕರಾಳಂ ತಳು 
ಎಲ್ಲದೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಭಯಸ್ಸನಾಗಿ ದುರಾತ್ಮಂ ೭೨ 
ಗದ್ಯ I ಬೆನ್ನ ನೆ ಕಾಲಾಗಿಸುತ್ತುಮಿನೆ ತ್ತ ಪೋದಪೆನೆಂದು ಬೆಗಡುಗೊಂಡು ತಂದು ಪರಿಯ 
“ಅಲಾಅಖದೆ ಬಂದೊರ್ವ ಪರದನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಬರ್ದು ೭೩ 
ಸಾವಾದಂದೆನಗೆ ನೀನೀ 
ಸಾವಂ ಪೋಗಿಸುವುದೊಲ್ಲೆನೆಂದೊಡಮವರುಂ 
ನಾನಾ ವಿಧದಿಂ ಕೊಂದಪ 
ರಾವಂಗಂ ಕಾಯಬಾರದಿಂದಿನ ಕೊಲೆಯಂ ೭೪ 


ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ದೆ ೈನ್ಯವೃತ್ತಿ ಯೀಂ ನುಡಿದು ಕಳ ಓನೊಳ್ಳಿ ದನಿಲ್ಲ ನಾಯ್‌ ಮೋನಿಯಿಲೆ ೦ಬ 
'ನೀತಿಯಂ ಭಾವಿಸದೆ ಕಾ ರುಣ್ಯ ದಿಂ ಕರಾಳನು ತೆಗೆದು ತನ್ನ ಸಾರೆ ಕುಳಿ ರಿಸಿ 'ಸೀರೆಯಂ ಪೊದೆದು 


'ಶೊಂಡಿರ್ದನನ್ನೆಗಂ ಜರಾ ಪರಿತಂದೀ ಮನೆಯಂ ಪೊಕ್ಕ ನೆಂದು ಮನೆಯೊಳಗಟಿಸಿ ಕಾಣದೆ 
'ಮುಂದೆ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಸೆಟ್ಟಿ ಡೊಳಿ ಗನಪ್ಪುದಟಕಿಂ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಪೋದರಿತ್ತಲ್‌ 


೭೫. 


ಗುಂಡುಗಳಿಂದಲೂ ಬಡಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ತಡಮಾಡದೆ ಕೂಗಿಡುತ್ತ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಿ 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕರಾಳನು ಸಾವಕಾಶ ಮಾಡದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ, ಭಯಪಟ್ಟು ಬಿನ್ನಿತ್ತು 


. ಹಿಡುತ್ತ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೆಂದು ಜಸು ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಓಡ 
“ಲಾರದೆ . ಬಂದು ಒಬ್ಬ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನ ನು. ೭೩, “ನನಗೆ ಸಾವು ಒದಗಿದೆ. 
ನೀನು ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಬೇಕಂ. ಹ. ಒಲ್ಲೆನೆಂದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧ 
'ವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಈ ದಿನದ ಈ ವಿಪತ್ತು ಇನ್ನಾರಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಲಾರದು? 
೭೪, ಎಂದು ದೀನನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನಂ. ಆ.ಸೆಟ್ಟಿ ಯು ಆಗ “ಕಳ್ಳನು ಒಳ್ಳೆ ಯವನಲ್ಲ, 
'ನಾಯಿ ಮೌನಿಯಲ್ಲ' ಎಂಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಕರಾಳನನ್ನು `ಕರೆದಂ 


ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ತಳವಾರರು ಓಡಿ 
ಬಂದು (ದ್ರು ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ೫ ಎಂದು ಒಳೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹುಡುಕಿ ಕಾಣದೆ ಎದುರಿಗೆ 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೆಟ್ಟಿ ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟೆ ಚಾ | (ಶ್ರೀಮಂತ) ರಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ೭೫. ಡ್‌ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಆದ ಗದ್ದಲವೆಲ್ಲ ತಟ್ಟನೆ ಉಡುಗಲು ಮನಸ್ಸಿನ 


ಊರೊಳಗಾದುಲಿಯೆಲ್ಲಂ | 

ಭೋರೆನಲಂದುಡುಗೆ ಮನದ ನಿರ್ವೇಗಂ ಎ 

ಸ್ತಾರದೊಳ್‌ ಪೋಗೆ ಪರದನ 

ಚೀಲಮನೊಳಗಿರ್ದು ಮೆಲ್ಲನೀಕ್ಷಿಸಿ ಚೋರಂ a 


ಪುಸಿಯ ತಾಯ್ಮನೆ ಪಾಪದಾಗರಮಿಂದ್ರಿ ಯಂಗಳ ಪೆರ್ಚು ಶೋ 
ಭಿಸುವ ಪೆಂಪಿನ ಕೇಡು ಕೋಪದ ಪುತ್ತು ದುಃಖದ ಬಿತ್ತು ದು 
ರ್ವ್ಯೃಸನದಿಕ್ಕೆಯ ಠಾವು ರೌರವ ಪಂಥಮಲ್ಲದೆ ಮನ್ಮಥ 


ವ್ಯ ಸನಮೆಂಬ ಜಿನೇಂದ್ರವಾಕ್ಯಮನಾ ಖಳಂ ನೆಣ ತೋಟಿದಂ ೭೭ 
ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ವ್ಯಸನಿಯಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಪಾತಕರುಂ, ಪುಲಿಯಿಂ ಬಿಟ್ಟು ಕ್ರೂರರುಮಿಲ್ಲಿಂಬ 
ಮಾತಂ ನನ್ನಿ ಮಾಡಿ ೭೮ 
ಈ ಪರದನ ಕತದಿಂದೆನ 
ಗಾಪತ್ತಿದು ಪೋದುದಣಿ!ದೊಡವನಿಯೊಳೆನಗಿ 
ನ್ನೀ ಪರದನೆ ಸಖನೆನ್ನದೆ 
ಪಾಪಯುತಂ ಪೊನ್ನೊ ಳಾದ ಪದೆಪನೆ ಬಗೆದಂ ೭೯ 


ಗದ್ಯ ಪುಸಿವಂಗೆ ಮಾಡಿದ ಹಿತಮುಂ ಕಳ್ಳ ಗೆ ರ ಸಮುದ್ರದೊರ೯ 
'ಒಳಕೊಂಡ ಮಣಃಯುಂ ಗ್ರಾ ಮಣಿಗೆ ಮಾಡಿದ . ಗುಣಮುಂ ವೃ ಥೆಯೆಂಬುದಂ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಕಟ್ಟಿದ ಗೇಣೆಂ ಪರದನಂ ಜಾಲೆಯಾಡಂ ಕೊಲ್ವಂತೆ ಪೊರಟಕ್ಕಿ ಕೊಂದು .ಚೀಲಮುಂ ಕೊಂಡು 


ಆತಂಕ ಬಹಂಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಲು, ಆ ಕಳ್ಳನು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಚೀಲವನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ 
'ನೋಡಿದನು, ೭೬. . ಆ ದುಷ್ಟನು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ರಭಸ, ಹುಸಿಯ ತವರುಮನೆ, 
"ಪಾಪದ ಆಶ್ರಯ, ಇವು. ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಪೆಂಪಿಗೆ` ಕೆಡಕು, ಕೋಪದ 
ಹುತ್ತ, ದುಃಖದ ಬೀಜ, ದುವ ೈನಸನಗಳಿಗೆ ವಾಸದ ಸಾ ಸನ, ಅದು ರೌರವದ ದಾರಿಯ 
ಅದೆ ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಜಿನೇಂದ್ರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ೭೭. 
ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯ ಸನಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಿಗಳೂ ಹುಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕ್ರೂರಿಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ನಿಜ ಮಾಡಿದನು. ಲರ. ಈ ವರ್ತಕನ ಕಾರಣದಿಂದ ತನಗೆ ಅಂದಿನ 
ಆಪತ್ತು ಕಳೆದುಹೋದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ವರ್ತಕನೇಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನೆನ್ನ ದೆ 
ಹಾಪಯಸ್ತ ಕನು ಬಂಗಾರದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯನ್ನೇ ಯೋಚಿಸಿದನಂ. : ೭೯. ಸುಳ್ಳೆ ನಗೆ 
ಸ ಸ ಸ್ನ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವೂ: ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಜಯಾ 
ಸ ಡನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲಿ ಯೂ ವ ರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಜಮಾಡಿ ತಾನೂ 
ಭ್ಯ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ವರ್ತಕನನ್ನು ಬೆಂಕಿ ಆಡನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ 
ಚೀಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹೋದನು, ಹಾಗೆ ಕೆಲವರು ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು 


,`ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ- “೮೬೧ 
ಪೋದನಂತೆ ಕೆಲಲ್‌ ದುರ್ಜನತ್ವಮಂ ಮಾಲ್ಬರಲ್ಲದೆ ಪರಮೊ 


"ಪಕಾರಮಂ ನೆನೆಯರೆಂದು 
ಪೇಟ್ಟುಸಿರದಿರ್ಪುದುಂ ಮುನಿಕುಂಜರರ್‌ 


ಜಿನದತ್ತ ಪೇಟ್ಜಿ ಕಥೆಯಂದಕ್ಕೆ. ವಿಸ್ಮಯಂಬಟು 
A ೮೦ 

ಇಂದೀ ಜಿನದತ್ತನ ಕಥೆ- 

ಯಂದಂ ಲೆ:ಸಲ್ಲದಿದಣಿ ಭಾವಂ ಬೇಖಕ್ಕೇ 

ನೆಂದಪನೊ ತಿಳಿಯದೀತನ 


ಮಂದಿರದೊಳ್‌ ಕೇಳ ವಸ್ತುವೊಂದೇನಾನುಂ ೮೦ 


ಕಟ್ಟೂದಟಿಕಿಂದೀತಂ ಬಾ 

ಯ್ಯಿಟ್ಟೂ ಮಹಾ ಮೋಹದಿಂದೆ ಮೆಯ ಅರಿಯದೆ ಜಾ 

ಣ್ಗೆ ಟ್ಟು ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಗತಿಯಂ 

ಬಿಟ್ಟೆ ಸ ೦ ಕಳ ನೆಂದು ಶಂಕಿಪನಕ್ಕುಂ ೮೨ 


ಗದ್ಯ! ಇದೆಲ್ಲಎಾತನ ಗೊಟಾ ಿಟಿಮಲ್ಲ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಗೊಟಾ ; ಟಮೆಂದು ಮನಡೊಳ್ಗ ನಕ್ಕು 
ವಣಿಗ್ಹಾತಂಗೆ ನಂಬುಗೆಯಪ್ಪಂತಿಲ್ಲಿಗೊಂದು ಕಥೆಯಂ. ಮೆಲ್ಲನೆ ಫೇಟಿಕೊ' ಬಂದು ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ 


ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳಮೆಂದು ಸೆಟಿ | ಗಿಂತೆಂದರ್‌ 


೮೩ 
ಅತಿಶಯದಿಂ ಕೇಳಿ ದಾ ಕರಾ 
ವತಿಯೆಂಬುದು ರಾಜಧಾನಿ ವೈಶ್ಯೋತ್ತಮ ಭೂ 
ನುತನರ್ಧಚಕ್ರಿ ಧಾತ್ರೀ 
ಪತಿ ನಾರಾಯಣನುದಾತ್ತನದನಾಳ್ವರಸಂ ೮೪ 


ಮಾಡುವರೇ ಹೊರತು ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
,ಮೌನವಹಿಸಲು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರು ಜಿನದತ್ತನು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯ ರೀತಿಗೆ ಆಶ ರ್ಯ 
ಪಟ್ಟರು. ೮೦. ಈ ದಿನ ಜಿನದತ್ತನ ಕಥೆಯ ರೀತಿ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇದರ ಭಾವ 
ಬೇರೆ. ಇವನು ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದು. ಈತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ವಸ್ತುವೇನಾದರೂ ಕಳೆದುಹೋ ದದ್ದರಿಂದ ಈತನು ಮಹಾಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ 
ಬುದ್ದಿ ವಿವೇಕಗಳನ್ನು, ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸದ್ಗ ತಿಯ ಚಿಂತೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು; ನಮ್ಮನ್ನೇ 
ಕಳ್ಳ ನೆಂದು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿರುವನಾದೀತು. ೮೨. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಈತನ ಕಪಟ: ತಂತ್ರವು” ; 
ಇದು ದುಷ್ಕರ್ವದ ಗೊಟ್ಟಾಟವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಕ್ಕು ಆ ವರ್ತಕ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂಥ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಈ ಒಂದು ಅಪವಾದವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಅವರು ಆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು : : ೮೩. ಎಲೈ ವೈ ಶ್ಯೋತ್ತ ಮನೇ. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಂ. ದ್ವಾರಾವತಿ 
ಯೆಂಬ: ನಗರ ರಾಜಧಾನಿ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಂ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆ 


ಆತನ ಪುರಕ್ಕೆ ಧರಣೀ 

ಖ್ಯಾತರ್‌ ಗುಣಗಣಸಮೇತರುನ್ನತಶೀಲರ್‌ 

ಪ್ರೀತಿಯಿನಪಗತದುರಿತ 

ವ್ರಾತರ್ದ್ವಯನಿಳಯರಮರಗಿರಿ ನಿಭ ಧೈರ್ಯರ್‌ 0೫ 
ಗದ್ಯ॥ ದಂಡಕರೆಂಬ ಯಷಿಯರ್‌ ಬರ್ಪದುಮವರ ಬರವಂ ಬ:ಷಿನಿವೇದಕನಿಂದಟದ್ದ 

ನಾರಾಯಣ ಪರಿಜನ ಸಮೇತಂ ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ಕಿಜಿತಿದು ಬೇಗಂ ಧರ್ಮಮಂ ಕೇಳ್ದು ಪಿರಿದಪ್ಟ 

'ವ್ಯಾಧಿಯಿಂ ಮುನಿಪತಿ ಗಿಡಿಗಿಡಿಜಂತ್ರ ಮಾಗಿರ್ದುದಂ ಕಂಡು ತದಾ ಸ್ಯ ಧಿಯಂ ತೀರ್ಚುವೆನೆಂಬ 

ಬಗೆಯಂ ತಂದು ಬುದ್ಧಿವಂತನಪ್ಪದಟ?ಂ ನಿಮ್ಮಡಿ ನೀವೆನಗೆ ಕಾರುಣ್ಯಂಗೆಯ್ವಿರಪ್ಪೊಡೆ ಚಾತು 

ರ್ಮಾಸ್ಯಮನೆನ್ನೆ ಪೊಟಿಲೊಳ್‌ ಮಾಡಿ ಪರಸುತ್ತುವಿರ್ಪುದೆಂದು ಪಲವುಂ ವ ್ರೈತವಿಶೇಷದ್ದಿ 

.ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುದುಂ ದಂಡಕ ಖುಷಿ ಮಟಕಿಗಾಲಮುಮಡಸಿತಪು ಎದಣಿಕಿಂದೊಡಂಬಟ್ಟು 

“ತಥಾಸ್ತು? ಎಂಬುದುಂ ನಾರಾಯಣಂ ತನ್ನದೇಹಾರಕೊಡಗೊಂಡು ಪೋಗಿ ೮೬ 


ಶ್ರೀಕಾಂತಂ ಸದ್ವೈದ್ಯನ 
ನೇಕಾಂತದೊಳೆಂದನೀ ಮುನೀಂದ್ರರ ರುಜೆಯಂ 


ವ್ಯಾಕುಳನಾಗದೆ ಕಳೆ ನಿ ಣೆ 
ರ್ವ್ಯಾಕುಲಮಪ್ಪಂತು ಬೇಗವೆ:ಂಬುದುಮಾತಂ ೮೩ 


ಚಕ್ರಿಯಾದ ಭೂಪತಿ, ನಾರಾಯಣನು ಅದನ್ನು ಆಳುವ ದೊರೆ, ೮೪. ಆತನ ಪಟ ಣಕ್ಕೆ 
“ಲೋಶಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಗುಣವಂತರೂ ಉನ್ನತ ಶೀಲವಂತರೂ'ಪಾಪರಹಿತರೂ ಇಹಪರ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಲಯರೂ ಪರ್ವತ ಧೈ ರ್ಯರೂ ಆದ ದಂಡಕರೆಂಬ ಖುಷಿಗಳು ಬಂದರಣ್ಯ 
೮೫. ಅವರ ಆಗಮನವನ್ನು 'ಯುಷನಬೇದಕುರಿದ ತಿಳಿದು ನಾರಾಯಣನು ಪರಿಜನ 
'ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ದೊಡ್ಡದಾದ .ವಾ ್ಯಧಿಯಿಂದ ಆ 'ಮುನಿಪತಿ ಶಿಥಿಲ ದೇಹನಾಗಿ ಬಡಕಲಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ' 
ಕಂಡು ಆವಾ ಧಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಬುದಿ ವಂತನಾದ್ದ ರಿಂದ 
"ನಿಮ್ಮ ಪಾದ ನೀವು ನನಗೆ ಕರುಣೆ ತೋರುವಿರಾದರೆ. ಈ ಚಾತುರ್ಮಾಸ ಸ್ಮವನ್ನು ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಹರಸುತ್ತ 'ಇರಟೇಕು* ಎಂದು ಹಲವು ವ್ರತ ವಿಶೇಷದಿಂದ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ದಂಡಕ ಖಪಷಿಯು ಮಳೆಗಾಲ ಸ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಸಮ್ಮಾತಿಸಿ “ತಥಾಸ್ತು ಎಂದರು. ನಾರಾಯಣನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ದಂಡಕ 
ಯಷಿಯನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ. ತನ್ನ ದೇಹಾರ (ದೇವಮಂದಿರ) ದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು ೮೬, ಶಿ ಶ್ರೀಕಾಂತನು ಶ್ರೇಷ ನಾದ ವೈ ದ ್ಯನೊಬ ನನ್ನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. (ದ್ರ ಮುಖಶ್ರೇಷ್ಠ ರ ರೋಗವನ್ನು ಬೇಸರ 
"ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಆತನಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಗುಣವಾಗಲಿ” ೮೭. 'ಅರಸನ ಈ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ನಾ ಸಸಂ 
ಗದ್ಯ! ಅಂಶೆಗೆಯ್ದ್ವೆನೆಂದು ಬೆಸನಂ ಕಿ ಕೊಂಡು ಪೋ 
ಗಳಂ ಸ ತಂದು ಭೂಪಾಲನ ಕೈಯೊರ್‌ ಕುಡು ಖಾ ತಕ್ಕಂತಪ್ಪ ದಿವ್ಕೌಷಧಂ 
ಮ್ಮನೀಂದ್ರರೌಷಧವೆ:ಂದೊಡೆ 

ಪ್ರಕಟಂ ಮಾಡಿ ವ:ರ್ದಂ 
ಡಿ ತನ್ನ ಪದಿನಾಣು ಸಾಸಿರ್ವರರಸಿ 
ವದೆಂಜಟ್ಟು ಿ ವುದುಂ 


ಕೊಳ ರೆಂದುಪಾಯದಿಂದೀ ಪರ್ವಮಿದುಂಡೆಯ ಪರ್ವಮೆಂದು 
ನವಣೆಯ ಪಿಟ್ಟಿನೊಳ ಕೂಡಿ ಕಿಟ್‌ಯವಪ್ಪ ಎಂಡೆಗಳಂ ಮಾ 
ಯರ'ಮನೆಗೆಲ್ಲವಾವುಂಡೆಗಳಂ ಮುನಿವಂಜ್ಯರಿಂಗಿಕು ಲ 


೮೮ 
ಅರಸಿಯರಾತ್ಮವಲ್ಲಭನ ಪೇಲಕ್ಕಿಯೊಳಾ 'ಮುನಿವಂದ್ಯನಂ ಮನಂ 
ಮುರಿಯದೆ ನಿಚ್ಚಲುಂ ನಿಲಿಸಿ ನಿಮ್ಮಡಿಯುಂಡೆಯ ಪರ್ವಮೀಗಳೀ 
ಪುರದೊಳಮೀ ಮಹೀಶ್ವರನ ಗೇಹದೊಳಂ ಬಗೆವ: ದಿವೂಟವೆಂ 
ದಿರದವನಿಕ್ಕೆ ಕಾಂಶೆಯರ ಮಾತನೆ ನಂಬಿ ಮುನೀಂದ್ರನಂತವಂ ರ 


ಗದ್ಯ! ಮೆಲುತ್ತುಮಿರ್ಪುದುಂ ಕೆಲವಾನುಂ ದಿವಸಕ್ಕೆ ತನುವಿನೊಳಾದ ಕುತ್ತಮೆಲ್ಲಂ ಕ್ರಮದಿಂ 
ಹಿಂಗಿ ಪೋಪುದುಂ ನಾರಾಯಣಂ ದಂಡಕ ಬುಷಯ ವ್ಯಾಧಿಪೋದುದಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಮುದಮಾಗಿ , 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರ್ಪುದುಂ, ವೆ ಏದ್ಯನುಂ ತನ್ನ ಮಾಡಿದ ಮರ್ದಿಂದಂ ರುಜಿಯೆಲ್ಲಂ ಪೋಯ್ದೆನ್ನಿಂ 
ವೆ ಓದ್ಯರಧಿಕರಾರೆಂದು ಪೆರ್ಚಿ ಮೆಯ್ಯಅಕಯದೆ ತನ್ನ ವೆ ಬದ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಂ ನಾರಾಯಣಂಗೆ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಆ ವೈದ್ಯನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ವ್ಯಾಧಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಿವ್ಕೌಷಧಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ತಂದಂ 

ರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ` ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅರಸನು ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಔಷಧವೆಂದಂ 

ಹೇಳಿದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಯವಾಗಿ «ಈ ಹಬ್ಬ ಉಂಡೆಯ 

ಹಬ್ಬ” ಎಂದು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ತನ್ನ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಅರಸಿಯರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಆ 

ಮದ್ದನ್ನು ನವಣೆಯ ಹಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಲಸಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿ “ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ನೀಡಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ೮೮, ಅರಸಿಯರು 
ತಮ್ಮ ವಲ್ಲಭನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಭಂಗವಾಗದಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ ಅ ಮುನಿಪೂಜ್ಯನನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, “ಸ್ಮಾಮಿ, ಈಗ ಉಂಡೆಯ ಹಬ್ಬ. ಈಗ ಈ ಪ್ರರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೇಶದ ರಾಜನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವೇ ಊಟದ ಸಾಮಗ್ರಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿದರು. 
ಆ ಕಾಂತೆಯರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಆ.ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಂ 
ತ್ತಿರಲು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರೋಗವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಲು ನಾರಾಯಣನು ದಂಡಕ ಖುಷಿಯ ವ್ಯಾಧಿಯು ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಮುಪ್ಪಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಆನಂದದಿಂದ ಇರಲು, ವೆ ೈದ್ಯನೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮದ್ದಿನಿಂದ 
ರೋಗವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಯಿತೆಂದೂ ತನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೆ ದ್ಯರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೆಮ್ಮೆಪಟ್ಟು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ ತನ್ನ ವೈದ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 

೨3 


Ne 

೮೩೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ತೋಟಕಿ ಮೆಚ್ಚುಗೊಳ್ಳೆನೆಂದು ದಂಡಕ ಖುಷಿಯಂ ಸಾರೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಣ್ಣ 
ವಂದು ೯೦ 


ಅರಸಂಗಂ ಮುನಿಪತಿಗಂ 
ಕರಮಾದರದಿಂದಮೆಅಗಿ ಕುಳಿ ಹರ್ದು 'ಮುನೀ' 


ಶ ),ರಮುಖಕಮಲಮುಮಂ ವಿ 
ಸ್ತರದಿಂದಂ ನೋಡಿ ನುಡಿದನಾಗಳ್‌ ವೆ ಓದ್ಯಂ ೯0 


ನಿತ್ತರಿಸಬಾರದೆನಿಸುವ 

ಕುತ್ತಂ ಕಯ್ಕೊಂಡು ಬಿಡದೆ ಪತ್ತಿರ್ದುದು ಲೋ 

ಕೋತ್ತಮರನಿನ್ನೆವರೆಗಂ 

ಮಶ್ತೆನಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟುಪೋದುದೀಗಳ್‌ ನಯದಿಂ ೯೨ 


UC  ಕೆಡುಲೇಸಾಯ್ತೆಂದಾತಂ 

ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಭಾಷೆಯಿಂದಮೆಂದೊಡೆ ಮುನಿಪಂ 

ನುಡಿದಂ ಕರ್ಮದಿನಕ್ಕುಂ 

ಕಡುದುಃಖಂ ಕಿಡುಗುಮುತ್ತಮದಟುಪಶವಮದಿ ೯೩ 


ಗದ್ಯ! ಅದಾವುದು ಚೋದ್ಯಂ ದುಃಖಂ ಕರ್ಮದೊದವಿನೊಳೆಮದಹಣುಪಶಮದಿಂ ಸುಖಂ 
ಸಮನಿಸುಗುಮೆಂದು ಮುನಿರಾಯನವನಭಿಪ್ರಾಯಮನಜಿಕಯದೆ ಜಿನಾಗವುದೋಜೆಯಿಂದುಳು ಕೆ 


ಬಹಂಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ದಂಡಕ ಖಂಷಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಹತ್ತಿರ 
ತಿದ್ದು ನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನ. ೯೦, ಅರಸನಿಗೂ ಮಿಕ, ೇಷ್ಮನಿಗೂ ಬಹಳ 
ಆದರದಿಂದ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮುನೀಶ ರನ ಮುಖವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಆಗೆ ವ ವೈದ್ಯನು ಹೀಗೆ. ಹೇಳಿದನು. ೯೧. ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
LE ರೋಗವು ಈ ಲೋಕೋತ ಶ್ರಮರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಈಗ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಟು ಹೋಯಿತು.” ೯೨. ಅದರ 
ಭು ಸ ಚೆನ್ನ ವಾಯಿತೆಂದು ತಡಮಾಡದೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಲೂ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ರ ೯ಫಲವಾಗಿ ಕಡುದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದಂ. ಮತ್ತು ಆ ಕರ್ಮ ಉಪಶಮಿಸಿದಾಗ 

ಆ ದುಃಖ ಹೋಗುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ೯೩ ಅದು ಯಾವ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ? ದುಃಖ 
ಕರ್ಮದ ಆಧಿಕ್ಕದಿಂದ. ಅದರ ಉಪಶಮನದಿಂದ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿ ,ಯಾಗುವುದೆಂದಂ 
ಮುನಿರಾಯನಃ, ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ; ಜಿನಾಗವನದ ಕ್ರಮದಂತೆ 


ಶೆ ತಾ ಕಾಬಾ ವಾಾರಾ ದ 


.ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ದನುಳ್ಳಂತೆ ನುಡಿವುದುಂ ವೈದ್ಯಂ ಮುನನಿದೆನ್ನ ಮಾಡಿದ ದಿವಾ 
ಶ:ಭಕರಮ್ಮೋದಯುಂ ಕಳೆದುದೆಂದೆನ್ನ ವೈದ್ಯ 
ಖುಷಿಯಮೇಲೆ ಕೋಪಂ ವುಟ್ಟಿ ಪಲಕಾಲಕ್ಕಿ ಸಿರಿದಪ್ಪಾರ್ತಂ ಪುಟ್ಟ ಸತ್ತು ಕೋಡಗಮಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟೆ ದನಿತ್ತಲ೯ | | 

ಯತಿನಾಥನುಮಾ ದ್ವಾರಾ 

ವತಿಯಂ ಪೊಲಿಮಟ್ಟು ಮುನ್ನಿನಾ ಕ್ರಮದಿಂದಂ 

ಕ್ಷಿ ತಿಯೊಳ` ಎಹಾರಿಸುತ್ತುಂ 

ನುತವಾಕ್ಯಂ ತತ್ಯಪೀಂದ್ರನಿರ್ದಾ ಬನಮಂ ೯೫ 


ಗದ್ಯ! ಪೊಕ್ಕೊಂದು ಮಾವಿನಮರದ ಕೆಳಗೆ ಶುದ್ಧಮಪ್ಪೆಡೆಯಂ ಪ್ರತಿಲೇಖನಂಗೆಯ್ಜು 
ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಪಂಥಾತಿಚಾರಮಂ ಮಾಡುತ್ತುಮಿರ್ಪ್ರದುಂ ಮುನ್ನಿನ ವೈದ್ಯಚರನಪ್ಪ ಕೋಡಗಂ 


. ಕಂಡು ಜಾತಿಸ್ಮರನಾಗಿ ಪೂರ್ವವೈರಮಂ ನೆನೆದು. 


೯೬ 
ಸೊಕ್ಕಿಂದಂದೆನ್ನಂ ಕದ ` 
ಮಾಂಕ್ಕೈಸಿಯಂಭೋರುಹಾಕ್ಷನಾಸ್ತಾಯಿಕೆಯೊ ಳ್‌ 
ದಕ್ಕುಂದಲೆವಾಯ್ಡಿ € ಮುನಿ 
ಯುಕ್ಕಂ ಲೇಸಾಗಿ ಕಡಿಸಿ ನೋವಂ ಮಾಲಕ್ಕಿಂ ೯೭ 


ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ನುಡಿಯಲು, ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟುಬಂತು. ತಾನು ಮಾಡಿದ 
ದಿವ್ಯೌಷಧದಿಂದ ಉಪಶಮವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳದೆ ಶುಭಕರ್ಮೋದಯವೇ ರೋಗ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವೆ ಬದ್ಯವನ್ನ ಅರಸನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕುಂಟ 
'ಮಾಡಿದನೆಂದು ಆ ಖಯಷಿಯಮೇಲೆ ಕೋಪ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ 
ದೊಡ್ಡ ರೋಗ ಹುಟ್ಟಿ ಸತ್ತು ಆ ವೆ )ದ್ಯನು ಕೋತಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ೯೪, ಇತ್ತ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ದ್ವಾರಾವತಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಮೂದ 
ಲಿನ ಕ್ರಮದಂತೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಆ ಸ್ತೋತ್ರಪಾತ್ರನು ಕಪೀಂದ್ರನು ಇದ್ದ 
ರ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ೯೫ ಆ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ದಂಡಕೆಯಷಿಯು 
ಓಂದು ಮಾವಿನಮರದ ' ಕೆಳಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಲೇಖನ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತು ಪಂಥಾತಿಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಂ. ಆಗ ಹಿಂದೆ ವೈದ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಆ -ಕೋತಿಯಂ ಅವರನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಸೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆ ಹೊಂದಿ ಹಿಂದು ವೈರವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು “ಆ ದಿನ ಕೊಬ್ಬಿ 
ನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೆರಳಿಸಿಯೂ ತಲೆ ದಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಬಿದ್ದ ಈ ಮುನ್ನಾಟ ಗರ್ವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಡಿಸಿ ನೋವನ್ನುಂಟು. 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ೯ ಆ, ಎಂದು ಆ ಕಪಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ರೇಗಿ ತನ್ನ ಮರ್ಕಟ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


"ಎಂದು ಕಪಿ ಮಸಗಿ ಮರ್ಕಟ 
ವ ೈಂದಂ ಬೆರಸೊಂದು ಮಾವಿನೊಣಗಿದಕೊಂಬಂ' 


ತಂದಿಕ್ಕುವುದುಂ ವಖನಿಜನ | 
ವಂದಿತಪದಯುಗನ ತೊಡೆಯನಿಮ್ಮೆಯ್ಗಾಣಲ* - 


ಅದು ಚಿಕ್ಕೆನಲುರ್ಚುವುದುಂ 

'ಸದಮಲಚಾರಿತ್ರನಳ್ಳಿತಲ್ಲಣಿಸದೆ ಬೆ 

ಚ್ಚದೆ ನೋಡೆನೆಂದು ಮನದೊಳಿ" | 

ಕುದಿಯದೆ ತನುವೆನ್ನದಲ್ಲದೆಂಬಂತಿರ್ದಂ ರ 


Pa 


ಮೋನದಿಂ ಮುನಿನಾಥನಿರ್ಪದುಮಾಗಳಾ ಕಪಿ ನೋಡಿ ಸು 

ಜ್ಞಾನಿ ಮಂದರಧೆ ೈರ್ಯನೀ ಮುನಿ ತನ್ನ ದೇಹಮನೊಲ್ಲದಂ 

ಗಾನು ಮಾಡುವೆನೆಂಬುದೆಗ್ಗಟಿೌವೈದ್ಯಮಂ ಕಡುಪಾಷಿಯೆಂ 

ಹೀನನೆಂ ಕರಮೆಗ್ಗನೆಂ ಮುನಿಸಿಂ ಏಿಚಾರಣೆಯಿಲ್ಲದಾಂ ೧೦೦ 


ಗದ್ಯ! ನಿರಪರಾಧಿಗೆ ನೋವಂ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ತನ್ನಂ ತಾನೆ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲವು 
'ಕೋಡಗಗಳ್‌ವೆರಸು ತೊಡೆಯನುರ್ಚಿ ನಟ್ಟಿದ್ದ ಕೊರಡಂ ಕಿಟ್ಟಿ ಕಳೆದು ತಾಂ ಮಾಂನ್ನೆಂ ವೈದ್ಯನ 
ಪು ದಟಿರಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ದಂ ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಣಂ ಕಳೆದು ಬಟಿಕಿಕ್ಕಣುವ್ರತಧಾರಿಯಾಗಿ ಮುಡಿಪಿ 


ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಣಗಿದ ಒಂದು ವರಾವಿನ ಕೊಂಬನ್ನು ತಂದಂ ಹೊಡೆ 
ಯುತ್ತಲೇ, ಆ ಮುನಿಪೂಜಿತನ ತೊಡೆಯನ್ನು ರಂಧ್ಲ [ವಾಗುವಂತೆ ೯೮. “ಚಕ್‌ ' ಎಂದು 
ಚುಚ್ಚಿತು. ಆದರೆ ಆ ಶುದ್ಧಚಾರಿತ್ರನಂ. ಅಂಜದೆ, ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೆ, ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳದೆ, 
ನೋಟಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡದೆ, ಆ ದೇಹವೇ ತನ್ನದಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಉದಾ 
ಸೀನನಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನಂ. ೯೯. ವಂನಿಶ್ನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮೌನದಿಂದ ಇರಲು ಆಗ ಆ ಕಪಿ 
ನೋಡಿ “ಸುಜ್ಞಾನಿಯೂ ಮಂದರಪರ್ವದಂತೆ ಅಚಂಚಲ ಥೆ ರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ ತನ್ನ 
- ದೇಹದ ಮೇಲೆಯೇ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಆದ ಈ ವಂಹಾಮಾನನಿಗೆ ನಾನಂ ಅಲ 
ವಾದ ವೈದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ದಡ್ಡತನ. ನಾನು ಬಹಳ ಪಾಪಿ, ನೀಚ, ಬಹಳ ದಡ್ಡ, 
ನಾನು ಈ ಕೋಪದಿಂದ ಎಚಾರವನ್ನೇ ಮಾಡದೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡದ 
ವನಿಗೆ ನೋವನ್ನುಂಟಂವಣಾಡಿದೆನೆಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹಲವು ಕೋಡ 
ಗಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ತೊಡೆಗೆ ಚುಚ್ಚಿ ನೆಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೊರಡನ್ನು ತೆಗೆದು ತಾನು ಹಿಂದೆ 
ವೈದ್ಯನಾಗಿದ್ದೂದರಿಂದ ಆದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಹುಣ್ಣನ್ನು ವಾಸಿವಕಾಡಿತು- 
ಆಮೇಲೆ ಅದು ಅಣುವುತಧಾರಿಯಾಗಿ ಸತ್ತು ದೇವಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು: ಹಾಗೆ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 0೩೭. 
ದೇವಗತಿವಡೆದುದಂತೆ ಕೆಲಂಬರ ಮೂರ್ಯರ್‌ ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳ ವರಂ ಬಟ್‌ದೆ 
ಕಾಡುವರೆಂಬುದುಂ ಜಿನದತ ಕೈಸೆಟ್ಟಿ ತನೊ ಬಳಿಂತೆಂದಂ 


£೦೦: 
.ಪಡೆಯರ್ಲ ಬಾರದ ಧನಮಂ 
ಕಡುಲೋಭಂ ಕೊಂಡು ಕಿ ೈಗೆ ವಂದದನೆಂತುಂ 
ಬಿಡಲಾಟಿದೆನ್ನ ಪೊನ್ನ ೦ 
ಪಿಡಿದಿರ್ದಪನೇವೆನೆಂದು ಮನದೊಳ್‌ ನೋವಿಂ ೧೦೨ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮಲಮಲಮಲಗಿ ಕಿಆನದು ಬೇಗಂ ಹಮ ದಂ ಬೋದರಂತುಸಿರದಿರ್ದು ಸೆ' ೈರಿಸ 


ಲಾಟಿದಿನ್ನುಂ ಕಥೆಯನುಷಾಯುದಿಂ ಪೇಟಃ ಎನ್ನು 'ಪೊನ್ನಂ ಕೊಳೆ ನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯ 
ನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಮಿಂ 


"C0೩ 
ಭಾನುಪುರಮೆಂಬ ಪುರದೊಳ 


ನೂನಗೂಣಂ ಕಪಿಲನೆಂಬಹಾರ್ವಂ ಸುಖದಿಂ 
ಠಾನಿರ್ದು ತನ್ನೊಳೊಮ್ಮೆ ಮ 


ಹೀ ನುತನಾರಯ್ದು ಕಂಡನೊಂದೊಳ್ಳಯಮಂ 


ಅನುಪಮವಿದೈಗಳಂ ಬ 


ಲ್ಲೆನಮೋಘಂ ಬಲ್ಲೆನಾಗಿಯುಂ ಗಾರುಡಮೊಂ 
ದನೆ ಕಲ್ಲದನ್ನೆವರೆಗಂ: 


ಜನಕೆಲ್ಲಂ ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದೆ ಬಿಣಿ ಒದನಲ್ಲೆ 0 ೧೦೫ 


ಕೆಲವರು ಮೂರ್ಪರು ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ ಸಾಧುಗಳಾದವರನ್ನು ಸುವಂ, ನೆ ಕಾಡಿಸು 
ವರಂ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೀಗೆ ಯೋಜಿಸಿ 
ದನರ್ಯ. ೧೦೧. ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಮಹಾಲೋಭದಿಂದ: 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈಗ ಕೆ ಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಹ ಬಿಡಲಾರದೆ: ನನ್ನ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. . ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲಿ” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನ ನೋವಿನಿಂದ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು. ಮೂರ್ಛೆಹೋದವರಂತೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಮೌನ: 
ದಿಂದ ಇದ್ದು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 'ಇನ್ನೂ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಚಿನ್ನ 
ವನ್ನು. ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಸೆಟ್ಟಿಯಯ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಥೆಯನ್ನ 
ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದನರ. ೧೦೩. ಭಾನುಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಗುಣಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಕಪಿಲನೆಂಬ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣನಂ ತಾನು ಸರಿಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಒಂದು ಸಲ ಆ: | 
ಮಹೀಪೂಜ್ಯನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯಃ ನೀತಿಯನ್ನು: 
ಕಂಡನಂ. -೧೦೪, “ನಾನು ಉಪವೆಂಯಿಲ್ಲದಂಥ ಹಲವು ವಿದೆ ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆ, ಆದರೂ: 
ಗಾರುಡವಿದ್ಯೆಯೊಂದನ್ನೇ ಕಲಿಯಲಿಲ್ಲ, ಆದನ್ನು 'ಕಲಿತ ಹೊರತು ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ: ವಿದ್ಯಾವಂತನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ; ವದಿಲ್ಲ” ೧೦೫, ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಲಾಭವೂ, 


~~ 


೮೩೮ ಧರ್ಮಾ ಮೃತಂ 


ಗದ್ಯಗ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಲಾಭಮುಂ' ಕೀರ್ತಿಯುಮಿಂತಲ್ಪದಾಗದೆಂದು ಭಾನುಪುರಮಂ ಪೊಟ 
ಮಟ್ಟು ಗಾರುಡವಿದ್ಯೆಯನೆಲ್ಲಿ ಪೊಕ್ಕಪ್ಪೊಡಂ ಕಲಿವೆನೆಂದು ಪೂಣ್ಣು ಪೂರ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ತದ್ದೇಶದೊಳೊರ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಪ್ಪ ಮಂತ್ರವಾದಿಯಂ ಪೊರ್ದಿ' ೧೦೬ 


ತಿರಿದುಂಡಾತನ ಪೇಟ್‌ | ಗೆಯ್ಮುಕಪಟೋಪಾಯಂಗಳಿಂ ಲಲ್ಲೆಯಿಂ 

ದರಿದೆಂದೋವದೆ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯನವಂ ಪೊಣ್ಣಿರ್ಪದುಂ ನಾಡೆಯಂಂ 
ಕರುಣಂಬಟ್ಟುಪದೇಶಮಂ ಕುಡುವುದುಂ ಕೈ ಕೊಂಡು ತದ್ದೇಶದಿಂ 

ಬಕುತುಂ ಬಟ್ಟೆಯೊಳೊಂದು ಸತ್ತ ಪುಲಿಯಂ ಕಂಡಾಗಳಂತಾ ದ್ವಿಜಂ ೧೦೭ 


| ಗದ್ಯ॥ ಪಾವುಕೊಂಡು ಸತ್ತಿತ್ತೆಂದಟ್‌ದು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಮಂ ನಚ್ಚುವವ 
ನಪ್ಪುದಟಿಿಂ ೧೦೮ 


3 
ತ 


ನೀರಂ ಮಂತ್ರಿಸಿ ತಳಿಯೆ:ಚ 
ಮೂರಂ ವಿಷೆಮಿಟೀದು ರಾಗದಿಂದೆರ್ದು ಮಹಾ 
ಕ್ರೂರತೆಯಿಂ ವಿಪ್ರನನುಪ 


ಕಾರಂಬುದುಲಂಡ (? ಮೆಂಬ ನಾಟ್ಲಾ ದೆಯವೋಲ್‌ ಸ ೧೦೯ ' 


ಕೀರ್ತಿಯೂ ಹೀಗಲ್ಲದೆ 'ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಊರಿನಿಂದ ಹೊರಟು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಗಾರುಡ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬಹುದೆಂದಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಪೂರ್ವದೇಶಕ್ಕೆ 


ಹೋದನು. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಂತ್ರವಾದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 


ದನಃ ೧೦೬, ಭಿಕ್ಷಾನ್ನವನ್ನು ಉಂಡು ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಕಪಟೋಪಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೀಷಿಯ ಲಲ್ಲೆ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಆಚರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಅವನಂ ಬಹಳ ಕರುಣೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ಉಪದೇಶ 
ಕೊಟ್ಟನ ನು ಆ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಂಡಂ ಆ ದೇಶದಿಂದ ಹಿಂದಿರಂಗಿ 
ಬರುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲಿಯ ಶವವನ್ನು ಕಂಡನು. ೧೦೭. ಆ ಹುಲಿ 
ಹಾವು ಚ್ಚ ದ್ದರಿಂದ ಸತ್ತಿತೆಂದಂ ತಿಳಿದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕರುಣೆಯಿಂದ, ತನ್ನ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಂಬಿದ್ದವನಾದ್ದರಿಂದ ೧೦೮. ನೀರನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ಶವದ 
ಮೇಲೆ ಚಿಮಂಕಿಸಲು ಆ ಹುಲಿಯು ವಿಷವಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ' ಎದ್ದು ಆ 
ವಿಪ್ರನನ್ನು, ಅವನು ಉಪ ಪಕಾರಿಯೆಂಬ:ದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 


EE ದ ಪಾ ನಾ ರ ೧ ಗಹಲಾರ ಇಂತಾ ಯಾತಪಾ ಡಾಡಾ. ಹವ ಮಾವಾವನಾವಾಾಜಾಜಾಣನಾನಾನಾರಾನಾಾ ದಾರಾಜಿನಿನಾರಾವಾನಾದಾವದಾಯಾದನಾ ಪಾನ ಾಮಾ ಘಾ ಯ ರಾವರ ದಾನಾನಿ Sn 


ಬಿ 
ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಹಿಡಿದೊತ್ತಿಸೀಟ್ಹು ತಿಂದುದು 
ಗಡ ನಿಮ್ಮಡಿ ತನ್ನನುಗ್ರ ಫಣಿ ಮುಳಿಸಿಂದಂ 
ಫ ಮಡಿಪಿದೊಡೆತ್ತಿ ದನಂ ಕೂ | 
ಗಡೆ ನುಣ್ಣನೆ ನೊಣೆದೊಡಾವ ಧರ್ಮಂ ಮುನಿಪಾ ' 000 


ಗದ್ಯ! ಎಂದುಸಿರದಿರ್ಪದುಂ ಜಿನದತ್ತನೆ ಮನ 
ಲ 
ಶುದ್ಧವೃತ್ತಿಯನುಷಾಯದಿಂದಾತಂಗಿ ಪೆಂಟ್ಬೀತೆ ಮತ ಎಂದು ಕಥೆಯ ; 


ಕೇಸರಿಪುರಮೆಂಬುದದಂ 
ವಾಸವನೆಂಬವನಿಪಾಲನಾಳುತ್ತಿರ್ಹಂ 
ಭಾಸುರ ಕೀರ್ತಿಪಠಾಕಂ 
ವಾಸವನಿಭವಿಭವನಮಳನೆಂಬಂ ಪೆಸರಿಂ ೧೧೨ 


ಗದ್ಯ॥ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಮಿ ತದ ತೆಗ್ವಾ ತನ ನಂದನಂ ವಿಮಳ 


ನೆಂಬ ಶಿಶು ಬಾಲಾಭರಣಸಮೇತನಾಗಿ 
ನಿಚ್ಚಲುಂ ತನ್ನ ಮನೆಯಂಗಣದೊಳಾಡುತ್ತಿರ್ಪದುಂ 


೧೧೩ 
ನೆರೆಮನೆಯಾಕೆ ಕಂಡು ಕಡುಮೋಹದಿನಾ ಶಿಶು ತೊಟ್ಟ ಮಿಂಚುವಾ 
ಭರಣಮನೊಯ್ಯನೊಯ್ಯನಂಿಪಿಂ ಪೆಜಿರೇಗುವರೆನ್ನನೆಂದು ನಿ 

ಸ ಹ್ಕುರೆ ಕರೆಮಲ್ಲದಂಮ್ಮಳಿಸಿ ತಚ್ಛಿಶುವಂ ಪಿಡಿದೊತ್ತಿ ಗಂಟಲಂ 
ಐದು ಕವರ್ಶೆಗೊಳ್ಳತೆಅದಿಂ ಬಿಡದಾಭರಣಂಗಳೆಲ್ಲಮಂ ೧೧೪ 


ಹೊಡೆದು, ಸೀಳಿ, ತಿಂದಿತು. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ಆ ಕ್ಷೂರವಾದ ಹಾವು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಕೊಂದಿರಲು ಅದನ್ನು ಜೀವದಿಂದ ಎತ್ತಿದವನನ್ನು ಕೊಂದು ತಿಂದರೆ ಅದು 
ಯಾವ ಧರ್ಮ ?* ೧೧೦. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಜಿನದತ್ತನ ಮನಸ್ಸಿನ: 
ಕಪಟ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ವಂನಸ್ಸಿನ ಶುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯ ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುನಿಯು. ಹೇಳಿದನು : ೧೧೧. ಕೇಸರಿಪುರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ, 'ಅದರ ಅರಸ 
ನಾಸವನೆಂಬವನಂ, ಅವನು ಬಹಳ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿ ಇಂದ್ರ ಸದೃಶವಾದ ವೈಭವದಿಂದ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ೧೧೨. ಅಮಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಇದ್ದನು. ಆವೆ ಶ್ಯ 
ಪುತ್ರನ ವಿವಂಳನೆಂಬ ಎಳೆಯ ಮಂಗ ವಂಕ್ಕಳ ಒಡವೆಗಳೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನು ೧೧೩, ನೆರೆವನೆಯಾಕೆ ಆ ಮಗುವನ್ನೂ ಅದರ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಇತರರು ಏನು ಮಾಡಿಯಾರೆಂದಂ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಆ ಕ್ರೂರಾತ್ಮಳು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಂಟಲನ್ನು ಒತ್ತಿ ಮುರಿದು ಸೂರೆ 
ಗೆಣಳ್ಳು ವ ಹಾಗೆ ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ೧೧೪, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಗುವಿನ ಹೆಣವನ್ನು. 
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೮೪೦ ಧವರ್ಜಮೃತಂ' 

ಗದ್ಯ॥ ಕೊಂಡು ಮಗುವಿನ ಪೆಣನನೀವುನೆಯೊಳ್‌ ಪೂಲಿಿನಪ್ಪೊಡೆ ವಿಷಮರಪ್ಪ ತಳಾಆರ 
ಗ ಕೀಡು ಪುಟ್ಟುಗುಂ ಕಜ್ಜ ಮಲ್ಲದಿದನೀಗಳೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಬೀದಿಯೊಳಾಡುವ 
ಸಾದುಬಸವನ ಕೋಡಿನೊಳಗಿಕ್ಕಿ ಬುದ್ಧಿಯ: ಂಡೆಕ್ತು ಕೊಂದುದು ಕೂಸನೆಂಬಂತು ಮಾಡಿ ದೂಜ 
ನೆತ್ತಿನ ಮೇಲಿಕ್ಕಿ ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪೆನೆಂಬ ಸಮತೆಟ್ಟಿ ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೂಸಿನ ಹೆಣನನೊಯ್ಗು ೧೧೫ 


ದು ಬೀದಿಗಳೊಳಾರಾನುಂ ಭರಂಗೆಯ್ಲೊ ಕ್ತ 
ಬ್ಬು ಗಳಂ ಜೋಳಮನಕ್ಕಿ ಯಂ ಕಡಲೆಯಂ ಜೌಡಂ ಮನಂ ಪೆರ್ಚಿಪಿಂ 
ಾ ತಣಿವಿಂ ಮೆಲ್ಕೊ ಶ್ತುಗುಂ ನೋಡ ಪ 


` ವ ಪುಲ್ಲ ಛನಿಕ್ಕೆ ಮೇದ 
ಟಿ  ಗವೇಂದಧಿಸನೆ್ಲಿಗಾ ಕುಟಿಲೆ ಬಂದಾಗಳ್‌ ಮನೋರಾಗದಿಂ ೧೧೬ 


ಪಗಲೆಲ್ಲಂ ತಿರಿತಂ 


ಕೂಸಿನ ಫೆಣನಂ ತಾಟಕಿ 
ಲೇಸಾಗಿರೆ ಬಸವನೆಡಕೋಡಿನ ಮೇಲ , 


ತ್ಯಾಸುರಮಪ್ಪ ತಿಕ್ಕಿ ನಿ 
ವಾಸಕ್ಕಾ ಧೂರ್ಶೆ 'ಪೋದಳನ್ನೆ ಗಮಿತ್ತಲ್‌ ೧೧೬ 


ಅಮೆರ್ದಿನೊಳ್ಳೊ ರೆಯಪ್ಪ ಬಾಟಕಿಯೆ ಪಣ್ಣ ನೊಯ್ಯ ನೆ ಕೊಂಡು ಬಂ 

ದಮಿತ ಸೌಖ್ಯನುದಾರನಾ ವಣಿಗೀಶ್ವರಂ ಮೆಗನೆಲ್ಲಿದಂ 

ಕಮಲಲೋಚನನೆಂದು ಪುತ್ರನ ಮೋಹದಿಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳು ದುಂ 

ಭ್ರ ಮೆಯಿನೆಲ್ಲರುವುಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ನೋಡಿ ಕಾಣದೆ ದುಃಖದಿಂ | ೧೧೮ 


ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೂತಳಾದರೆ ಗಟ್ಟಿ ಗರಾದ ತಳವಾರರ ದೆಸೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಕೆಡಕಂ 
ಉಂಟಾಗಂವುದರಿಂದ ಆದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ಸಾಧು ಬಸವನ ಕೊಂಬಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ. ಎತ್ತು ಕೊಂದಿತೆಂಬ; 
ಊಹೆ ತಟ್ಟುವಂತೆ ' ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿದಳು. ಹಾಗೆ ಸ ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ. 
ಹಾಕಿ ಮ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುವೆನೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಆ ಮಗುವಿನ ಹೆಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ೧೧೫. ಹಗಲೆಲ್ಲ ಸಂಚಾರ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಧಾರಾಳಮಾಡಿ ಕಬ್ಬು, ಜೋಳ, ಅಕ್ಕಿ, ಕಡಲೆ, ತೌಡಂಗಳನ್ನು ವಂನಸ್ಸಿನ' 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಿಂಡಿ, ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು, ಹಾಕಿದರೆ ಮಾಡು ತೃಪ್ತಿ ಯಿಂದ ಮೆಲುಕಂ: 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಪಟ್ಟ ದ ಬಸವನಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಎತ್ತಿನ ಜಾ ಮನದ ಆಸೆಯಿಂದ: 
ಆ ಮೋಸಗಾತಿ ೧೧೬., ಆ ತಾಟಕಿಯು ಆ ಕೂಸಿನ ಹೆಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬಸವನ ಎಡಗಡೆಯ ಕೊಂಬಿನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಇಕ್ಕಿ ಆ ಧೂರ್ತೆಯು. ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ೧೧೭, ಇತ್ತ ಆ ಮಗುವಿನ ದೆ. ಅಮಿತಸೌಖ್ಯ 
ವಂತನೂ ಉದಾರನೂ ಆದ ಆ ವರ್ತಕಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಳೆಯ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಂ “ಮಗನಲ್ಲಿ ?, ಆ” ಕಮಲಲೋಚನನಲ್ಲಿ ?” 


ಎಂದಂ. ಮಗನ' ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಕೇಳಿದನು, ಆಗ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಣದೆ "ಮನೆ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಉಂ | 
ಗದ್ಯ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳೊಳೆಲ್ಲಂ ಹರಿದು ನೋಡುತ್ತುಮಿರ್ದು ಬಸವನ ಕೋಡಿನೊಳರ್ದ 


ಪೆಣನಂ ಕಂಡು ಮೆಯ್ಮಟುಗಿ ಸೈರಿಸಲಾಜದೆ ಹಾಪಂಗೆಯ್ದೆ ತ್ತು ಕೊಂದುದೆಂದು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾಲಮಂ ಬಡಿದು ಕಂಡರ್‌ ಕಂಡ ಮುಖದೊಳೆ ನುರ್ಗುನುರ್ಗಾಗೆ ಬಡಿವುದುಂ ಬಸವಂ 


ವೇದನೆಗಿರಲಾಚಿದೆ ಗೋಟತಟೊ ಿಳಟನ ದೆಸೆಗೆ ಬರ್ದು ಪರಿಯುತು ೦ ತನ್ನ ಮನದ ನಿರ್ಮಲತೆ 


'ಯನೆಲ್ಲರ್ಗಂ ತೋಟಿವಂತೆ ಕಮ್ಮಣನ ಮನಯಂ ಪೊಕ್ಕು ಕಾಸುತಿರ್ದ ಕಾಯ್ದ ಕಬ್ಬುನಮಂ 
ಕರ್ಚಿ ನೆರೆದ ನೆರವಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬರ್ಪುದುಂ 


೧೧೯ 
ನೆರೆದು ನೋಡುವ ನೋಟಕರ್‌ ಬೆಆಗಾಗಿ ಮಾಣಿಸಿ ಫಯ ಳಂ 
ನಿರುತಮಿಂತಿದು ಕೊಲ್ಲದೀ ಮಗನಂ ಹೆಚ ಧನವಂಚಕರ್‌ 
ಕರುಣಮಿಲ್ಲದೆ ಕೊಂದರೆಂದು ತಳಾಟಿನಂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂ 


ಕರೆದು ನೀನಿದನಿಂತುಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪೋಗಲೀಯದೆ ಕಳ್ಳನಂ 


ಶರವೇಟ್ಯುವೆ:ಂದು ಪೇಟ್ಟುದು 


ಮರೆವರಿಸದೆ ಪೋಗಿ ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ ಯ ಬಲದಿಂ 
ಹರಿಣತನಾರಯ್ದ್ಹ ಆದಂ 


ದುರಿತಂ ಪೊಳ್ಳು ಟೆ ಕೊಂದವರ ಬದ ಪರೇ 


೧೨೦ 


0೨೧ 


ಯವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದ್ದಿ ಭ್ರಮಿತರಾದವರಂತೆ ಆ ಕೂಸನ್ನು ಹಂಡಂಕಾಡಂತ್ರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ 
ಓಡಿದರು. ೧೧೮. ಮಗ ವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ದುಃಖದಿಂದ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಸ 
- ಓಡಾಡಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು ಬಸವನ. ಕೋಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಣವನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಸಂಕಟ 

ಪಟ್ಟು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ಎತ್ತು ಕೊಂದಿತೆಂದು ಅದರ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಾಲವನ್ನು ತಿರಂಚಿ ಕಂಡಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಬಸವನನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಬಡಿದರು. 
ಬಸವಣ ನು ನೋವಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಗೋಳಿಟ್ಟು ಲರ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿ 1 ನಿರ್ಮಲತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂತೆ ಒಬ್ಬ ಕಮ್ಮಾರನ 
ಮನೆಯನ್ನ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನು ಕಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿ ಣವನ್ನು ಕರ್ಚಿ ಗೊಪುಕೂಡಿದ 
ಜನರ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದಿತು. ೧೧೯. ಗುಂಪು ಸೇರಿ ಲಿ ದ್ದ ನೋಟಕರಂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ «ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ಎತ್ತು ಮಗು 
ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮಗುವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಧನವಂಚಕರು ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕೊಂದಿರಬೇಕಿಂದು” ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ತಳವಾರನನ್ನು. ಕೂಡಲೆ ಬರಮಾಡಿ, “ನೀನು ಇದನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡದೆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿದು. ತರಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ 
ಅವನು ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ' ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದ. ಪರಿಣತನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದನು. ಪಾಪ ವೃಥಾ ಹೋಗುವುದೆ ? "ಕೊಂದವರು 
ಬದುಕುತ್ತಾರೆಯೆ ? ೧೨೧. "ಹಾಗೆ ಕಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಓಡವೆಗಳೊಡನೆ. ತಂದು | 


೮೪೨ ಹಿತಂ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ಕಳ್ಳೆ ಯಂ ಪಿಡಿದಂಗಂಬೆರಸು ತಂದು ಪ್ರಜೆಗೊಪ್ಪಿಸುವುದುಂ ಬಟೀಕ್ಕಿ ಬಡ 
ನ ಡಹ ಬಜಿಿದೆ. ವಿಚಾರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮುಜಯೆ ಮೋದಿದೆವೆಂದು ತಮ್ಮಂ ತಾವೆ 
ಬಯ್ದು ಕೊಂಡರದಟಂ ಮಹಾತ್ಮರಪ್ಪರವಿಚಾರಿಗಳಾಗದೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೆಗಟ್ಟು ದೆಂಬುದುಂ ಜನ 
ದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಯತಿಪತಿ ವಚನಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ ಮತ್ತಮಾ ಮಹಾತ್ಮನೆ ಕಳ್ಳನೆಂದು ಬಗೆದು ತನ್ನ 


ಮನದ ಮಲಳುಕದಿಂ ನಿಲಲಾಅದೆ ಮುನಿನಾಥಂಗಿನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯಂ ಪೇಲ್ಗು ಮೆಲ್ಬನೆನ್ನ 


ಪೊನ್ನಂ ತೆಗೆವೆನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ವಿಂ ೧೨೨ 


ಭಾರತಿಯೆಂಬೊಂದು ನದೀ 

ತೀರದೊಳೊರ್ವಂ ಕಪಾಲಿಯೆಂಬಂ ಗೊರವಂ 

ಧೀರಂ ತಾಹಸ ತಪಸಿನೊ 

ಳಾರಿಂದಂ ಕರಮೆ ಪಿರಿಯನೆಂದೊಸೆದಿರ್ದಂ ೧೨೩ 


ಅಂತಿರ್ಶದುಮೊಂದು ದಿನಂ 
ಸಂತತಮಣಕಿಯಟ್ಟಿ ಪಾವ ನೆಟಲಿಕ್ಕಿದವೋಲ್‌ 
ತಾಂ ತಗುಟ್ತು ಕರೆವುದುಂ ಮಟ 


ಕಾಂತಾರದ ಗಿರಿಯ ಪಿರಿಯ ಪೆರ್ವೊನಲೆಲ್ಲಂ ೧೨೪ | 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ, ಆ ಸಾಧು ಬಸವನನ್ನು ನಿಷಾ ,ರಣವಾಗಿ ಬೆನ್ನು 
ಮುರಿಯುವಂತೆ ಹೊಡೆದೆವೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಬೆ | ದುಕೊಂಡರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
'ಮಹಾತ ಓರಾದವರು ಅವಿಚಾರಮಗ ರಾಗದೆ ಯೋಚನೆಮಾದ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕಿಂದು 
ಹೇಳಲು. ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯು ಆ ಯತಿಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಠನ ' ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಪುನಃ ಆ 

ವಂಹಾತ ನೇ ಕಳ್ಳ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಸ ಂಕಟವನ್ನು ಇನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ 


ಲಾರದೆ ವಬನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಗೆ ಇನೊ ದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : ೧! 


ಭಾರತೀ ಎಂಬ ಒಂದು ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಪಾಲಿಯೆಂಬ ಗೊರವಯ್ಯನಿದ್ದನು. 
ಇಗ 

ಅವನು ತಾಪಸನು, ತಪಃ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಕ ಲರಿಗಿಂತ. ಹಿರಿಯನೆಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನಂ, 

೧೨೩. ಹಾಗಿರಲು ಜನು! ದಿನ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ, ಹಾವುಗಳನ್ನು ನೇತಂ 


ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ, ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆ ಅಡವಿಯ ಬೆಟ್ಟದ ಹರಿಯ ಹೊಳೆ. 


ಗಳಿಲ್ಲ ೧೨೪, ಒಂದಾಗಲ; ಕೊಡಲೆ ತೊಳೆಯ ಹೆಚ | ದಿಂದ ಸ ಸಮುದ್ರವೇ ಮೇರೆ 
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ದ್ವಾದಶಾಶ್ವೌಸಂ 


೮೪೩ 
ಒಂದಾಗೆ ಕೂಡೆ ತೊಟ ಪೆ! 
ರ್ಚಿಂದಂ ವಾರಾುಶಿ ಮೇರೆದಪ್ಪಿದುದೆಂಬೊಂ 
ದಂದದೊಳೆ ಬರ್ಕ್ಕನುಂ ಧರೆ 
ಗೊಂದಾಶ್ಚರ್ಯಮದ್ಭುತಂ ಪುಟು ಶವಿನಂ ೧೨೫ 


ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ಪೊಲನುಂ ನಿಲನುಂ ಜಲಪ್ರಳಯವಾಗೆ ಬುದ ತೊಣಯೊಳೊಂದಾನೆಯ 
ಮಜ ಬಿರ್ದು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಬೆರ್ಚಿ' ಬೇರ್ವೆರಸಿ ಕಿತ್ತು ಬರ್ಪ ಮತ್ತಿಯ-: 


ಫೆರ್ಮರನಂ ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮರನುಂ ತಾನುಂ ಬರುತ್ತಿರ್ಪದುಂ ಕಪಾಲಿ ಭಿಕ್ಷುಕಂ ಕಂಡು 


೧2೬ 
ಕರುಣಂ ಕೆ ಮಿಗೆ ಮನದೊರ್ಲ 


ನಿರುತಂ ತರ ಪೊಕೊ ,ಡೀಯವಸರಜೊಳ್‌ 
ಮರಣಮೆನಗಕು ೈಮೆಂದರ 

ವರಿಸದೆ ನೆರೆದಿರ್ದ ತನ್ನ ಚಟ್ಟುಂ ತಾನುಂ ' ೧೨೭ 
ಗದ್ಯ॥ ಬುದಿಲೆನೆ ತೊಚಕಯಂ ಪಾಯ್ಡು ಮಾತಂಗ ಕಳಭಮಂ ಪಿಡಿದು ಮರಂಜಿರಸು. 


ತಡಿಗೆ ತಂದು ಮರನಂ ಪೋಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಶತ್ಕರಿಯಂ ಪೊಟಿಗಣ್ಣೆ ನೋಯಲೀಯದೆ ತೆಗೆದು 
ತದ್ಧ ಜದ ಮನದ ಭಯಮಂ ಹಿಂಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮಠಕ್ಕೆ ತಂದು ೧೨೮ 


ದಪ್ಪಿದುದೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹರಿದು ಬರಲು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಆಯಿತು, ೧೨೫, ಹಾಗೆ ಹೊಲವೂ ನೆಲವೂ ಜಲಪ ಬ್ರಳಯದಂತೆ' ಬಂದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಓಂದು ಆನೆಯಮರಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಬೇರು 
ಸಮೇತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಬರುತ್ತ ದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮತ್ತಿಯ ಮರವನ್ನು "ಹಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮರವೂ ತಾನು ಬರುತ್ತಿ ರಲು ಕಪಾಲಿಯೆಂಬ ಭಿಕ್ಷುವು ಕಂಡನು, ೧೨೬. 
ಕರುಣೆ ಕೈ ಮಾರಲು ಈ ಸಮದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಗೆ ಹೊಕ್ಕರೆ ತನಗೆ ಮರಣವೇ ಆಗುವು 
ದೆಂದು ಈ ಹಿಂಜಿರಿಯದೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಶಿಷ್ಯನೂ ತಾನೂ ೧೨೭. ತಟ್ಟನೆ ತೊರೆಗೆ 
ದುಮ್ಮಿಕ್ಕಿ ಆನೆಯಮರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಮರದ ಸಮೇತವಾಗಿ ದಡಕ್ಕೆ ತಂದು ಮರ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಆನೆಯನ್ನು ನೋವಾಗದಂತೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು ಅದರ 
ಮನಸ ಸನ ಭೀತಿಯನ್ನು ಕಳಿದು ತನ್ನ ಮಠಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. ೧೨೮, ಹುಳಿಯನ್ನ ವನ್ನೂ 


೮೪೪ ಧವರ್ಣಮೃತು: 


ಪುಳಿಗೂಲಿಂ ತದಿಕಿನ ಕೆಂ 
ದಳಿರಂ ಪಾಲ್ಕೆ ನೆಯನೆಳೆಯ ಫುಲ್ಲಂ ಕಬ್ಬಂ' 
ಬಲವಂತನಕ್ಕುಮೆಂದು 


ಜ್ಹ್ವಲಚಿತ್ತಂ ತಂದು ಪೊರೆವುದುಂ ಗಜಶಿಶುವಂ ೧೫೯ ೫' 


ಕರಿಪತಿ ಬೆಳೆದು ಸುರೇಶನ 
ಕರಿಗಂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ ಮಠದೊಳಿರೆ ಪಿಸುಣರ್‌ ಠ 


ತ್ಕ ರಿಯಿರ್ದುದನೊಯ್ಯ ನೆತ 
ಮ್ಮ ಷಯ ದ್‌ ಕರಿಯಂ ೧೩೦ 


ಕವಲೆಗಳಲ್ಲದೆ ಗೊರವ 

ರ್ಗೆ ವಿರುದ್ಧಂ ಮದಗಜೇಂದ್ರಮೇವುದು ತಾನಾ. 

ದಿವಿಜಗಜನಿಭ ಕರೀಂದ್ರಮ' 

ನೆವಗಟ್ಟುವುದಟ್ಟದಿರ್ದೊಡಂ ತಾನಜಿದಂ 0೩೧ 


' ಗದ್ಯ! ಎಂದರಸಂ ಕಾಪಾಲಿಯಲ್ಲಿಗಾನೆಯಂ ಬೇಡಿಯುಟ್ಟುಪುದುಂ ಕಾಪಾಲಿ ರಾಜಭೃ ತರ 
ದೆಸೆಯಿಂದೆ ತತ್ವ ಫೆಂಚಮನೆಲ್ಲಮನಟ್‌ದು ಭಯಸ್ಕ ನಾಗಿ ಮದಸಿಂಧುರಮಂ ಡದ 
ಅವರಾನೆಯನಂಸನಲ್ಲಿಗೊಯ್ದೊ ಪ್ರಿ ) ಸುವುದುಂ ಮಹೀಧರನಾನೆಯಂ ಕೆ | ಕೊಂಡಿರ್ಪದುಂ ೧೩೨ 


ಆನೆಬೇಲದ ಕೆಂಪನೆಯ ಚೆಗುರನ್ನೂ ಹಾಲಿನ ಕೆನೆಯಂಥ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಕಬ್ಬ ನ್ನೂ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಆ ಗಜಶಿಶು ಬಲಿಷ್ಕವಾಗಲೆಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಶುಬ್ದ ಚಿತ್ತನು 
ಸಲಹಿದನು. ೧೨೯, ಆ ಗಜೇಂದ್ರ ಬೆಳೆದು ದೇವೇಂದ್ರನ ಆನೆಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಠದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಜಾಡಿಕೋರರು ಆ ಆನೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ 


ತಿಳಿಸಿದರು. ಅರಸನು ಅವರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಆ ಆನೆಯನ್ನು (ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು). ೧೩೦. 
ಹಸುಗಳಲ್ಲದೆ ಗೊರವರಿಗೆ ಮದಾ )ಿ ನೆಯೇತಕ್ಕೆ ? ಇಂದು ಗೊರವರಿಗೆ ಎರಂದ್ಹ. ಆ: 


ದೇವೇಂದ್ರನ ಆನೆಯನ್ನು ದಾನ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು: 
ಕಳಿಸದಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅದನ್ನು (ಹಿಡಿಯಲು) ಬಲ್ಲೆ.” ೧೩೧. ಎಂದು ರಾಜನು ೮ 
ಆನೆಯನ್ನು ಕೋರಿ ಹ ಬಳಿಗೆ` ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕಾಪಾಲಿ ರಾಜಸೇವಕರ 


ಮೂಲಕ ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಭಯಪಟ್ಟು ಮದ್ದಾ ನೆಯನ್ನ್ನ: 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವರು (ರಾಜಭೃತ್ಯರು) ಆನೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ - ಒಪ್ಪಿಸಿದರಂ.' 
ರಾಜನು ಆನೆಯನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಾಗಿ ೧೩೨, ಆ ಆನೆ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಇರಲಾರದೆ. 


ದಾ _ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೪೫ 
ಅರಮನೆಯೊಳಗಿರಲಾಣದೆ 
ಕರಿ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಂಡು ನೆನೆದು ಮುನ್ನಿ ನ ನೆಲೆಯಂ 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಕಾಪಿನವರಂ 
ಪರಿತಂದುದು ಮಠಕೆ ಮನದ ಮೋಹದಿನಾಗಳ್‌ ೧೩೩ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಬಂದಿರ್ಪದುಂ ಧರಣೀನಾಥಂ ಮದಮಾತಂಗಂ ಕಾಪಿನವರಂ ಕೊಂದು ತನ್ನ 


ಮುನ್ನಿನ ಮಠಕ್ಕೆ ಪೋದುದೆಂದು ಕೇಳ್ದು ತನಗಾ ಗಜದ ಮೇಲೆ ಮೋಹಮುಂಟಪುದಟಂ 
ಮಾನಿಸರನಟ್ಟಿ ಮಗುಟಕ ತರಿಸಿ ಮುನಿ ನೆಡೆಯೊಳಣ ಕಟ ಿಸುವುದುಂ ಮತ್ತಂ ನಿಲಲಾಜದೆ 
'ಮಠವೆ ಗುಜಕಿಯಾಗಿ ಪೋಪುದುಂ ಮಹೀನಾಥಂ ಪಲವು ಸೂಟ ರಿಸಿ ಬೇಸತ್ತು ಕಪಾಲಿಗೆ 
ಮುಳಿದೆನಗೆ ಕೊಟಾ ಶನೆಯಂ ಕುಡಲಾಣದೆ ತನ್ನ ಮಠವನೆ ನಚ್ಚಿ ಸಿ ಪಿಡಿದಿರ್ದಡೇನಾಯ್ತು ತಾನೆನ್ನ 


ದೇಶದಿಂ ಪೊಳಿಮಟ್ಟು ಪೋಪುದೆಂದಟು ) ವುದುಂ ಕಪಾಲಿ ಭಯಸ್ಕನಾ ಗಿ ತಾನುಂ ತನ್ನ ಚಟ್ಟುಂ 
ಗಳುಮಾನೆಯನರಮನೆಗೆ ತಂದರಸಂಗೊಪ್ಪಿಸಿ ತನ್ನ 


ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಹಿಂಸಿಸಿ ಮಗುಟ್ಟು 
ಬಂದಿರ್ಪದುಂ ಕರಿ ಮನದೊಳ್‌ ಮುಳಿದು ಕ 


೧೩೪ 


ಅರಸಂ ನಾಟ್ಕಿಡಿ ಪೋಗವೇಟಕ್ನೂಡೆ ಭಯಂಗೊಂಡೆನ್ನನಾ ಸಾಧು ತಂ 
ದರಸಂಗೊಪ್ರಿಸಿ ಸಿ ಪೋದನಾತನೊಳಗೇಂ ಕೇಳೊ ಷಮಿಶ್ಲ ಂದುನಿ 

ಹೃರುಣಂ ಎನ ಕೊಲ್ಲನೆಂಬ ಮುಳಿಸಿಂ ಬಂದ್‌ತನಂ "ಕೊಂದುದು 

ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ನಿರ್ದಯರಪ್ಪ ದುರ್ಗುಣಯುತರ್‌ ಕಾಮೊಳಿ ತಂ ಮಾಟ್ಟಿರೇ ೧೩೫ 


ಬಹಳ ಬೇಸರಪಟ್ಟು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಕಾವಲಿ 
ನವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಮಠಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದಿತು. ೧೩೩, 
ಹಾಗೆ ಬಂದಿರಲು ರಾಜನು ಮದ್ದಾನೆಯು ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಮುಂಚಿನ 
“ಮಠಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತೆಂದು ಕೇಳಿ ಆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೋಹವಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಜನರನ್ನ . 
ಕಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಡಿತರಿಸಿ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. ಅದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 
ಪುನಃ ಮಠವೇ ತನ್ನ ಗುರಿಯಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು; ರಾಜನು ಹಲವು ಸಲ ತರಿಸಿ 
ಬೇಸರಪಟ್ಟು ಕಪಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಆನೆಯೆನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ 
ತನ್ನ ಮಠದಲ್ಲಿಯೇ" ಅದಕ್ಕೆ ನಚ್ಚು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ಹಿಡಿದರೆ ಎನಾಯಿತು ? ಅವನು ತನ್ನ 
ದೇಶದಿಂದಲೇ. ಹೊರಟುಹೋಗತಕ್ಕದ್ದಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನಂ. ಆಗ ಕಪಾಲಿ 
, ಭಯಪಟ್ಟು ತಾನೂ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರೂ ಆನೆಯನ್ನು ಅರೆಮನೆಗೆ ತಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
"ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅಪವಾದವನ್ನು "ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲು ಆ ಆನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ೧೩೪, “ಅರಸನು ನಾಡನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಲು ಹೇಳಿದರೆ ಭಯಪಟಉ್ಬ 
ನನ್ನನ್ನು ಆ ಸಾಧು ತಂದು ಅರಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಆತನಲ್ಲಿ ಏನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ” ಎಂದಂ 
ಯೋಚಿಸದೆ ಆ ನಿಷ್ಕರುಣವಾದ ಆನೆ ನಂಗ್ಲಿ ಬಂದು ಆ ಕಾ "ಕೊಂದಿತು. 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಡ್‌ ದುರ್ಗುಣಿಗಳು ತಾವು ಒಳ್ಳೆ ಯದನ್ನು ಮಾಡುವರೆ ? 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಧರೆಯಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಪಲಂಬರಂಂ ದಯೆಯನೊಕ್ಕಾನಂದದಿಂದೀಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿರ ಕಾಪಾಲಿ ಮಹೀನುತಂ ಕರುಣದಿಂ ಪೊಕ್ಕೆನ್ನನಂದೆಯ್ದಿ ವಿ | 


ಸ್ತರದಿಂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಕಾದನೆನ್ನದೆ ಗಚೇಂದ್ರಂ ಕೋಪದಿಂ ಬಂದು ನ 
ಟಿರುಳೊಳ್‌ ಕೊಂದುದು ಬೌದ್ಧನಂ ಧರಣಿಯೊಳ್‌ ನಿರ್ಧರ್ಮರೇಗೆಯ್ಯರೋ ೧೩೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಮಾಣ್ಣುಸಿರದಿರ್ಪದುಂ, ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿನಾಥಂ ನಕ್ಕು 


ಲೋಭಿಯ ಮನಮುಂ ಬಂದ ತೊಜಿಕಯುಂ ಶುದ್ಧ ಮಾಗಲಜಿಯವೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯನೀತಂ 
ನನ್ನಿಮಾಡಿದನಿನ್ನುವೊಂದು ಕಥೆಯಂ ಪೇಟಕ್ಕಿನ್ನ ಮೇಗಣ ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ನೆಂದು 


ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ವಿಂ ೧೩೭ 
ದಂತಿಪ್ಪರವೆಂಬ ಪೊಟಿಲೊಳ 
ಕಂತ;ವಿನರಲಂಬೆ ಪೆಣ್ಣ ರೂಪೂಯ್ತನ್ನೆಂ 
ಬಂತೆಸೆವ ಚಿಲ್ವೇಯೊರ್ವಳ 
೧೩೮ 


'ನಂತಶ್ರೀಯೆಂಬ ಸೂಳೆ ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪ೪* 


| ಗದ್ಯ! ಆಕೆಯ ಕೆಳದಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯೆಂಬಳನಂತಶ್ರೀಗೊಂದು'ಗಿಳಿಯಂ ಮಾಟುಗೊಂಡು 
ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ತಂದುಕೊಡುವುದುಂ ಗಿಳಿಯ ಚೆಲ್ತಿಂಗೆ ನಾಡೆಯುಂ ವ;ನದೊಳ್ಳ ಸೋಲು 


೧೩೫, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಹಲವರು ದಯ ಇರಹಿತರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ಈ ಲೋಕಪೂಜ್ಯ ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನದೀ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಗಗ ಸಾಹಸದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಸಲಹಿದನೆಂಬು ದನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ, ಆ ಆನೆಯು 
ಕೋಪದಿಂದ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೌದ ನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಧರ್ಮಹೀನರು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ತಾನೆ ವಾಡಂವುದಿಲ್ಲ? ೧೩೬ ನಂದು ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಹೇಳಿ ಮಾತು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿರಲು, ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿಯು ನಕ್ಕು "ಲೋಭಿಯ ಮನಸ್ಸೂ ಪ್ರವಾಹ 


ಬಂದ ತೊರೆಯೂ ಶುದ ವಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಮಂ ಗಾದೆಯನ್ನು ಈತನು ನಿಜ: 


ಮಾಡಿದನು, ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕಳಂಕವನ್ನು ಕಳೆದು 


ಕೊಳ್ಳುವ?ನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇನೊ ್ನಿಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದನು. : 


೧೩೭. ದಂತಿಪುರವೆಂಬ ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಹೂವಿನ ಬಾಣವೇ ಹೆಣಿ ನ ರೂಪವಾ 
ಯಿತೆಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಒಬ್ಬ ಚಿಲುವೆಯು ಅನಂತಶ್ರೀ ಎಂಬ ಸ ಸೂಳೆ" ಸುಖದಿಂದಿ 
ದ್ದ ಸ ಮ ಆಕೆಯ ಗೆಳತಿ ವಾಸವದತೆ ಹಒಯೆಂಬವಳು ಅನಂತಶ್ರೀಗೆ ಒಂದು ಗಿಳಿಯನ್ನೂ 

ತಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಟ ಳು, ಅನಂತಶಿ ಶೀ ಆ ಗಿಳಿಯ ಚೆಲುವಿಗೆ ಮನ 


/ 
sf 


ಆ | ೮೪೭ . 
ವಾಸಬದತೆಗ ಮೆಚ್ಚುಗೊಟ್ಟು, ಪೊನ್ನೆ ಪಂಜರದೊರ್ಥ ಗಿಳಿಯನಿರಿಸಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರದ ಸೂಳೆ 
ಮಾತುಗಳಂ ಶೃಂಗಾರ ವೃತ್ತಂಗಳುಮಂ ಕಲಿಸುತ್ತುಂ ಪರಮಸ್ನೇಹದಂ ಗಿಳಿಯ ವಿನೋದಮೆ 
ವಿನೋದಮೂಗಿ ಪಲವು ದಿವಸಂ ಪೋಗೆವೋಗೆ ೧೩೯ 

ಸಿರಿಗಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಂ 

ಹಿರಿಯರ ಕೈಕೊಳ್ಳದಾರುಮಂ ಮದದಿಂದಂ 

ಧರಣಿಯೊಳಿನ್ನೆನಗಾರುಂ 


ಸರಿಯಲ್ಲರಮೋಘಮೆನುತುಮಿರ್ಪಳಗುರ್ವಿಂ 


೧೪೦ 
ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಮವಳ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಪೆಂಪೆಂಬ ಪೆಸರೊಳಡಕೆಯ ಭಾಗದ ಭಾಗಮಿಲ್ಲೆಂದು 
೧೪ 

ಪುರದೊಳಗಣ ಸೂಳೆಯರೆ 3 

ಇರುಮಾಕೆಗೆ ಮುನಿದು ಕೊಲ್ವ ಬಗೆಯಂ ತಂದಾ 

ದರದಿಂ ವಾಸವದತ್ತಿಯ 3: 

ನೆರಡಿಲ್ಲದೆ ತಮಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನುನಯದಿಂ ೧೪೨ 

ಮೆಲ್ಲನೆ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ 

ಕೊಲ್ಲಾಕೆಯನೆಂದು ಕೊಟು ಸ ಪಲವುಂ ಪೊನ್ನಂ 

ಕಳ್ಳೊಳಗೆ ಕಾಳಕೂಟಮ ಕೆ 

ನೆಲ್ಲರುಮೊಂದಾಗಿ ಕೂಡಿ ಕೊಡುವುದುಮಾಗರ೯ ೧೮೩ 


ಸೋತಂ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಚಿನ್ನ ದ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಆ 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಗಿಳಿಯ ವಿನೋದವೇ ವಿನೋದವಾಗಿ ಹಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದರು. 
೧೩೯. “ಅನಂಾಶ್ರೀ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳು. ಅವಳು 
ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂಮೆಚ್ಚ ಳು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ತನಗೆ ಯಾರೂ ಸರಿಯಲ್ಲ | 
ವೆಂದು ಆಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. (೪೯. ಆದರೆ ಅವಳ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಪೆಂಪೆಂಬ' 

ಹೊಗಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಕೆಯ ಭಾಗದ ಒಂದು ಚೂರಿನಷ್ಟೂ,ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ೧೪೧, 
ಊರಿನೊಳಗಣ ಸೂಳೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಡುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಅನಂತಶ್ರೀಯ ಗೆಳತಿಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕಪಟವಿಲ್ಲದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡರಂ, ೧೪೨. ಮೆಲ್ಲನೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆಗ್ಗೆ “ಆಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಲವು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಹೆಂಡದೊಳಕ್ಕೆ ಕಾಳಕೂಟದಂಥ ಕ್ರೂರವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಬೆರಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಮಸವದತ್ತೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟರು, ೧೪೩, ವಾಸವದತ್ತೆಯು ಹೊನ್ನಿನ ಮೇಲಿನ ಆಸೆ 


ಧವರ್ಣಮೃತಂ 


ನ ಮೋಹದಿಂದಂತೆಗೆಯ್ವೆ ನೆಂದು ಪಲರನುಮಕದಿಂ ಕಳ್ಳಂ 
ಷ್ಠ ೫ 
ಡುವುದುಂ ಅನಂತಶ್ರೀಯುಂ ೧೪೪ 


೮೪೮ 


ಗದ್ಯ! ವಾಸವದತ್ತೆ ಪೊ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೂರ್ತು ತನ್ನನಂತಶ್ರೀಗೆ ಕು 


ಇಲ್ಲಿರಿಸಿ ಫೋಗು ಕಳ್ಳೆಂ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಯ್ಲಿಂಗೆ ಕುಡಿವಮಿರ್ವರು ನೀನಿಂ 


ತಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಯೆಂದಾಕೆಗೆ 
ಸಲ್ಲಲಿತಾಂಗಿ ಮೆಚ್ಚು ಗೊಟ್ಟಾದರದಿಂ ೧೪೫ 
ಇಕೆಯುಂ ಸಂತೋಷಂಟಟ್ಟು ಕಳ್ಕಂ ಮಂಚದ ಕೆಳಗಿರಿಸಿ ತನ್ನ 


| ಗದೆ ಮನ್ನಿಸುವುದುವ 
ನ ಮೇಲೆ ಷಟ್ಟಿರ್ದಳನ್ನೆಗಂ ಪಂಜರದೊಳಿರ್ದ ಗಿಳಿ 


ಮನೆಗೆ ಫೋದಳಿತ್ತಲನಂತಶ್ರೀಯುಂ ಪಾಸಿ 
ಕಾಜಿನ ಬಟ್ಟಲೊಳಿರ್ದ ಸುರಾಪಾನಮಂ ನೋಡುತ್ತುಮಿರ್ಪದುಂ ಕಳ್ಳ ಗಂಧಕ್ಕೆ ಮೊಗಸಿದ 
ನೊಣಂಗಳೆಲ್ಲಂ ಸಾವುದಂ ಕಂಡು ವಿಷಮೆಂದಜೀದು ತನ್ನೊಳಪ್ಪ ಕಾರುಣ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದೀ 
ಕಳ್ಳೆಂ ಕುಡಿದಳಪ್ಫೊಡನಂತಶ್ರೀ ಸಾಯು ಮೆಂದು ಗೂಡಿಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ವಾಯ್ದುು ಬಟ್ಟಲ ಕಳ್ಳಂ 
ನೆಲಕ್ಕುಗುವುದುಂ ೧೪೬ 

ಬೇಗಮನಂತಶ್ರೀ ಮುಳಿ ಎ 

ದಾಗಿಳಿಯುಂ ಕೊಂದು ಬಬಿಕಿಕಮಾ ಕಳ್ಳಂ ನಿ" 

ರ್ವೇಗಂಬಟ್ಟುಟುತುಂ ನೋ 

ಬ್ಬಾಗಳ ಕಳ್ಳಿಜಿಗಿ ಸಾವ ಮಾಕ್ಷಿಕ ತತಿಯಂ ೦೪೭ 


ಯಿಂದ "ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಲವರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಂತೆ ಹೆಂಡವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯ ತನ್ನ ಅನಂತಶ್ರೀಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅನಂಶಶ್ರೀಯೂ 
೧೪೪. “ಇಲ್ಲಿರಿಸಿ ಹೋಗು. ಸಂಜೆ ಕಳ್ಳನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಕುಡಿಯೋಣ, ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿಗೇ 
ಬಾಗ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಗೆ ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟು ಆದರದಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿದಳು. ೧೪೫. 
ಆಕೆಯೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು . ಹೆಂಡವನ್ನು ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಇರಿಸಿ ಹೋದಳು. ಇತ್ತ 
ಅನಂತಶ್ರೀ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಪಂಜರದೊಳಗಿದ್ದ ಗಿಳಿ 
ಗಾಜಿನ ಬಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೆಂಡದ ಗಂಧಕ್ಕೆ ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟು ನುಗ್ಗಿದ ನೊಣಗಳೆಲ್ಲ ಸತ್ತುದನ್ನು ಕಂಡು ಆದರಲ್ಲಿ ವಿಷವಿದೆಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿತಂ: 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ ಅನಂತಶ್ರೀ ಈ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ಅವಳು 
ಸಾಯುವಳಿಂದಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಗೂಡಿನಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಬಟ್ಟಲನ್ನು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಿತ0. 
ಅದರಲ್ಲಿನ ಹೆಂಡ ಬೆಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿತು. ೧೪೬, ಬೇಗನೆ ಅನಂಶಶ್ರೀ ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದು ನಿರಾಸೆ ಹೊಂದಿ ಆ ಮದ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಅಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಹೆಂಡಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಸುಗ್ಗಿ ಕುಡಿದು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ನೊಣಗಳ ಸವಯ 
ಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡಳು. ೧೪೭, ಅದರಿಂದ ವಂಸಸ್ಸು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಎದೆಯನ್ನು ನೀನ 


\ 


ಟಟ ಟ್‌ ೪ ಪ ಫಚಫಉಚಅಚ ಚ,” 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೪೯ 
ತೊಟ್ಟನೆ ಕೊಳೆ ಕಂಡು ಮನಂ 
ಗೆಟ್ಟೆರ್ದೆಯಂ ನೀವಿಕೊಂಡು ವಿಷಯುಕ್ತಮಿದಂ 
ನೆಟ್ಟನೆ ಕುಡಿದೊಡೆ ಮರಣಂ 
ತೊಟ್ಟನೆ ಸಮನಿಸುಗುಮಲ್ಲಿ ಸಂದೆಯಮುಂಟೇ ೧೪೮ 


pe ಈ ಗಿಳಿಯಿಂ ಧರ್ಮದಿಂದೊರ್ಮೆಗೆ ಬರ್ದುಂಕಿದೆನೆನಗುಪಕಾರಂ ಮಾಡಿದ ಗಿಳಿಯಂ 
ಚಾರಿಸದೆ ಕಳ್ಳುಡಿಕಿಗಳ:ಂ ನಿರ್ದಯರುಂ ಮಾಡದ ಪಾಹಮಿಲ್ಲೆಂಬ ನುಡಿಯಂ ನನಿ ಮಾಡಿದೆಂ 

1 
ಮಹಾಪಾಷಿಯೆಂದು ತನ್ನ ೮ ತಾನೆ ಬಯ್ದು ಕೊಂಡು ಬಟಿಕ್ಕಂ ಮಟುಗಿ ಗಿಳಿಯ ಪೆಣನನೆರ್ದೆಯ 


ರಪ್ಪರಾಕೆಯಂತವಿವೇಕಿಗಳಾಗದೆ ನೆ ನೆಗಟ್ಟದಲ್ಲದೆ ಕೆಮ್ಮ 
ನುದ್ಧತಿಕ್ಕೆಯಿಂ ನಿರ್ದೋಷಿಗಳ ಮೇಲೆ ದೋಪಮಂ ಮಾಡವೇಡೆಂಬುದುಂ. 


ಮೇಲಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಟ್ತಿಳೆಂಬಂತೆ ಬುದಿ ವಂತ 


ನ 
ಮುನಿಪತಿಯ ಮಾತನೆಂತುಂ 9 
ಮನದೊಳ್‌ ಕೆ ಕೈಕೊಂಡು ಶುದ ರನ್ನ ದೆ ಮತ್ತಂ 
ರಾತಿ ಮುನಿ 
ಜನವಂದಿತ ಪಾದಪಂಕಜಂಗಾ ಪರದಂ ೧೫೦ 
ಗದ್ಯ! ಮತ್ತಮೂಂದು ಕಥೆಯನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ನಿಂ ೧೫೧ 


ಕೊಂಡು(ಧೈರ್ಯಪಟ್ಟು ಫಿ) “ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದರೆ ಆಕ್ಷಣವೇ 
ಸಾವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವುಂಟೆ? ೧೪೮. ಈ ಗಿಳಿಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ನಾನು 
ಈ ಸಾರಿಗೆ ಬದುಕಿಕೊಂಡೆ "ನನಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕೊಂದೆ 
'ನಿರ್ದಯರೂ ಮದ್ಯ ಪಾಯಿಗಳೂ ಮಾಡದ ಪಾಪವಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನಿ ನಿಜ 
ಮಾಡಿದೆ; ಮಹಾಪಾಹಿ ಎಂದು ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನೇ ಬೈದುಕೊಂಡು . ಅಮೇಲೆ ಆಗಿಳಿಯ 
ಹೆಣವನ್ನು ಎದೆಯ ಮೇಲಿಟು ಕೋಡು ಆತ್ರ ಳು. “ಬುದ್ದಿ ವಂತರಾದವರು ಆಕೆಯಂತೆ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗದೆ ನಡೆದುಕೊಳ 'ಬೇಕಲ್ಲದೆ ಸುಮ ನೆ ಔದ್ಧ ತ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ದೋಷಿಯ 
ಮೇಲೆ ದೋ €ಷವನ್ನು ಹೊರಿಸಬಾರದು” ಎಂಡು ಹೇಳಿದನು ೧೪೯. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಶುದ್ಧ ನೆಂದು ಹೇಳದೆ ಇನ್ನೂ 
ಹಣದ ಮೋ ೀಹದಿಂದ ಆ ಮುನಿಪೂಜ್ಯ ನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಸೆಟ್ಟಿಯು ೧೫೦. 


ಮತ್ತೊ ನಿಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೫೧. ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕ ಕರ 
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ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ವರಮುನಿವಲ್ಲಭ ಕೇಳ 
ಚ್ವರಿಯಪ್ಪೀ ಕಥೆಯನವನಿಭೂಷಣಮೆಂಬಾ 


ಪ್ರರದೊಳ್‌ ಬಡಗಿಯದೊರ್ವಂ 
ಕರಕುಶಲಂ ಬಂದಿ ೃವಂತನಿರ್ದೊಂದು ದಿನಂ ೧೫: 


ಗದ್ಯ ಮರನಂ ಕಡಿಯಲೆಂದು ವಿಂಧ್ಯಾಚಳ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ೧೫೩ 


ತರತರದಿಂದಂ ಗಗನಂ 

ಬರಗಂ ನೀಳ್ಳೊಪ್ಪಿ ತೂೋರ್ಷ ಭೂಜಂಗಳನಾ 

ದರದಿಂ ನೋಡುತುಮಿರ್ಪವ 

ಸರದೊಳ್‌ ಮದದಾನೆಯೊಂದು ಕಂಡತಿ ಭರದಿ ೧೫೪ 


ಥ್ರ 
ಗಿತ್ಕಿನೆ ಪರಿತರೆ ಬಡಗಿಯು 
ಸುಚ್ಜನೆ ಸುಗಿದಂಜಿ ನಡುಗಿ ವನದೊಳೆಗೆಲ್ಲಂ 
ತಿಜ್ಜನೆ ತಿರಿತಂದು ಖಳಂ 
ಖಜ್ಜನೆ ತನು ಕಂದಿ ಕುಂದಿ ಭಯವಶದಿಂದಂ ೧೫೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಓಡಲಾಜದೊ:ದು ಪೆರ್ಮರನನೇಳಿ೨ವುದುಂ ಮದಗಜೇಂದ್ರಂ ಕೊಲಲಾಜದೆ ಕಿಣೌದು 
ಬೇಗಮಿದ್ಥ೯ ಮತ್ತೊಂದು ದೆಸೆಗೆ ಪೋಪುದುಂ ಬಡಗಿ ಮರದಿಂದವಿಆಟೌದು ೧೫೬ 


ವಾದ ಈ ಕಥೆ ಕೇಳು. ಅವನಿಭೂಷಣವೆಂಬ ಪ್ರರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಡಗಿ ಬಹ ಹಳ ಕುಶಲನಾಗಿ 
ದ್ಹನು. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಮರ ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕೆಂದು ವಿಂ ಧ್ಯ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಧ 
ವಿಧವಾದ, ಆಕಾಶದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮದಿಸಿದ ಆನೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂತು. ಅದನ್ನು ಬಡಗಿ ಕಂಡನು. ೧೫೨- 
೫೪. ಆಗ ಅವನು ಆತುರದಿಂದ ಗಿದ್ದ; ನ ಓಡಿ ವ ಕುಗ್ಗಿ ನಡುಕ ಹತ್ತಿ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಿರಂಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಭಯವಶನಾಗಿ ಓಡಲಾರದೆ ಬಡಗಿ ಒಂದು ) ಹೆಮ್ಮರವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು, ಆ ಮದಾ ನೆಯ ನುಗ್ಗಿ ಬಂತಾದರೂ ಬಡಗಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರದೆ ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತು ಆ ಮರದ ಬಳಿ ಕಾದಿದ್ದು ಬೇರೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. 
ಆಗ ಬಡಗಿ ಮರದ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿದನು, ೧೫೫-೧೫೬ ಆ ಮದ್ದಾನೆಯು ಕೋಪ 


Cu (1 ಒಜ್ಲಥಛಣ್ಗ 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ಚಾಸಂ ಕ 


೮೫೧ 
ಆ ಮದೇಭಮಡರ್ತು ಕೋಪದಿನೆನ ನೆಟ್ಟಿ ತಗುಳ್ಳು ಬಂ 
ದೀ ಮಹೀಜಮನೇಟಕಿ ಬರ್ದೆನದಿಲ್ಲದಂದೆರಡಿಲ್ಲದಾ 
ಸಾಮಜಂ ತುಳಿದಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಾಣದಾನದಣಿಂದವಿಂ 
ತೀ ಮರಕ್ಕಟಿಿವಂ ವಿಮೋಹಿಸಿ ಮಾಡಲಾಗದು ನಿಶ್ಚಯಂ 


ಎನ್ನದೆ ಬಡಗಿ ಕನಿಷ್ಠಂ 
ತನ್ನಳಿಪಿಂ ಕಡಿದನಾಗಳಾಮರನಂ ಮ 
ತ್ರೈನ್ನದೆ ದುರ್ಜನನಪ್ಪಂ 


ಸನ್ನುತರಂ ಕಿಡಿಪನೆಂಬುದಾವುದು ಚೋದ್ಯಂ C45 


ಗದ್ಯ Il ನಾಡ ವೈ ಶಾ 63 ಒಜನುಸಿರದಿರ್ಪದುಂ ಮೂನಿಕ; :0ಜರಂ ಸೆಟ್ಟಿ 
ಬಟ್ಟು ಸಂಶಯತು ಭಾರ ಶೀತನನೆಂತುಂ ನಂಬಿಸುವುದರಿದೇ 
ಪೊಲ್ಲಮೆಯಂ ಪಿಂಗಿನಲೆಂದು ಇಂತೆಂದಂ 


ಸಯ ಮಾತಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯಂ 
ದು ನಕ್ಕು ಮತ್ತಂ ತನ್ನ 
೧೫೯ 


ಜಿನದತ್ತಕೇಳ ಕಥೆಯೊಂ 


ದನಪೂರ್ವಮನಮರಖೇಟಮೆಂಬೂರೊಳ* ಮೇ 
ದಿನಿದೇವನೊರ್ವನಿರ್ಪಂ 


ಜನವಿನುತಂ ಚಂದ್ರದತ್ತನೆಂಬಾ ಪೆಸರಿಂ ೧೬೦ 


ಗದ್ಯ! ಆತನ ಪೆಂಡತಿ ಯಜ್ಞದತ್ತೆಯೆಂಬಳಾಕೆಯೊಂದು ಮುಂಗುರಿಯಂ ನಡಪಿ ಪಿರಿದು 
ಮಟ್ಟುಣಳಿಂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತುಮಿರ್ದೊಂದು ದಿವಸಂ 


೧೬೧ 
ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಶೈಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ ತಾನು ಆ ವ ೈಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬದುಕಿದನ 
ಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ ಆ ಮರದ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ' ಆ ಆನೆ ತನ್ನನ್ನ 
ತುಳಿದು ಕೊಲ್ಬುತ್ತಿ ತ್ರೆ ಿಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ. ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಬಡಗಿ ಕೇಡು ಮಾಡೂ 
ದಾಗಿತ್ತು ೧೬೭, ಆದರೆ ಆ ಬಡಗಿ ಹಾಗೆ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ನೀಚನು ಆಸೆಯಿಂದ ಆ 
ದೊಡ್ಡ ವಂರವನ್ನು ಅಂದೇ ಕಡಿದನು. ದುರ್ಜನನಾದವನು ಸ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಯೋಚನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲದೆ. ಕಾಡಿಸಿ ಕೆಡಿಸಂವನೆಂಬುದು ಯಾವ ಆಶ್ಚರ್ಯ ? ೧೫೮. ಹೀಗೆ ಜಿನದತ್ತಸೆ 
ಹೇಳಿ ಸ ಸುಮ್ಮನಾದನಂ. ಆ ಮುನಿ ನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಸಂಶ 
ಯದ ತಕ್ಕಡಿಯನ್ನು ಏರಿದ ಈತನನ್ನು _ಹೇಗೆಯೂ ನಂಬಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ನಕ್ಕು ಪುನಃ ತನ್ನ ಅಪನಿಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಲೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: ೧೫೯.ಜಿನದತ್ತ | 
ಕೇ ಮ ಅಮರಖೇಟವೆಂಬ ಒಂದ? ಅಪೂರ್ವವಾದ ಊರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರದತ್ತ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು, ೧೬೦. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಯಜ್ಞ ದತ್ತೆಯೆಂಬ 
ವಳು, ಆಕೆ ಒಂದು ಮ ಇಂಗುಸಿಯನ್ನು ಸಲಹಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೆ. 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ತೊಟ್ಟಿಲೊಳು ತನ್ನ ಕೂಸಂ 
ಪಟ್ಟರಿಸಿ ಲತಾಂಗಿ ಪೊತ್ತುವೋಗಿಂಗೆ ಮನಂ 


ಮುಟ್ಟಿ ದೆಡೆವೋದಳನ್ನೆಗ 
ಮೊಟ್ಟಜೆಯಿಂ ಪಾವು ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದಾ ಮಗವಂ ೧೬೨ 


ಬಂದು ಕೊಲವಿರ್ಪದುಂ ಪರಿ 
ತಂದುರಗನನಟಿ ೈ ಪಿಡಿದು ಮುಂಗುರಿ ಕೊಂದಾ 


ನಂದಂಬೆರಸಿದಿರಂ ಪರಿ 
ತಂದಾಕೆಯ ಕಾಲಮೇಲೆ ಪೊರಟ್ವಿ ದುಮಾಗಳ್‌ ೧೬೩ 


ಗದ್ಯ! ಮಾಂಗುರಿಯೆ ಬಾಯ ನೆತ್ತರಂ ಕಂಡು ಶಿಶುವಂ ಕೊಂದುದೆಂದು ಮುನಿದು ತನ್ನ 
RS ಮುಂಗುರಿಯ ತಲೆಯನಿರ್ಪೋಲಾಗೆ ಪೊಯ್ದು ಕೊಂದು ೧೬೪ 


ಮಹಗಿ ಕುದಿದೊಳಅ3 ಕೆಟ್ಟೆಂ 
ಕಟುವೇ ನಾನೇವೆನೆಂದು ಬಂದೊಳಗಂ ಪೊ 
" ಕ್ಕೊಚಿಗುವ ಕಂದನುಮಂ ಸ ; 
ತ್ತಲ್‌ಕೆಯ ವಿಷಧರನ ಪೆಣನುಮಂ ಕಂಡಾಗಳ" ೧೬೫ 


ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಹಸು ಮಗುವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲೊಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ ಆ ಹೆಂಗಸು ಕಾಲ 
ಕ್ಷೇಪಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಹಾವು ಆವೇಶದಿಂದ ಬಂದು ನಿದೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ 
ರಲ್ಲಿತ್ತು. ೧೬೧-೨ ಹಾಗೆ ಹಾವು ಕೊಲ್ಲಂವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಆ ಮುಂಗಂಸಿಯ 
ಓಡಿ ಬಂದು ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ; ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಓಡಿದ ಕೊಂದಿತು, ಹಾಗೆ 
ಕೊಂದ ಆನಂದದಿಂದ ಓಡಿ ಭು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿತಿಯ ಕಾಲಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡಿತು. 
೧೬೩, ಆಗ ಆಕೆಯು ಮುಂಗುಸಿಯ ಬಾಯಿಂ ರಕ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದು ಮಗಂವನ್ನೂ 
ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂದಿತೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ತಾನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಒನಕೆಯಿಂದ ಆ 
ಮುಂಗುಸಿಯ . ತಲೆ ಎರಡು ಹೋಳಾಗುವಂತೆ ಎತ್ತಿ ಹೊಡೆದಳು. ಅದಂ ಸತ್ರು 
ಹೋಯಿತು. ೧೬೪, ಆಕೆ ಮಗು ಸತ್ತಿತೆಂದು ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟೆ, ಅಯ್ಯೋ ಮಗುವೆ! 
ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? “ಎಂದು ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಮನೆಗೆ ಗಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 'ತೊಟ್ಟೆ ಲಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಂದನನ್ನೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಹಾವಿನ ಹೆಣ ವನ್ನೂ ಕಂಡಳು. ೧೬೫. ಆಗ ಅವಳು ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಛು, ಮಂಗ 


ರಾರಾ ಕಡ ಇತ 





ಇಲೆ 
ದ್ವಾದಶಾಶ್ಚಾಸಂ 


೮೫೩ 
ಮತಿಗೆಟ್ಟುಮಗುಳೆ ನೋಡಹಿ 
ಹತಿಯಂ 'ಕೊಂದಿಕ್ಕಿ ಬೇಗಮೆನ್ನಾ ತ್ಮಜನಂ 
ಧೃತಿವೆರಸು ಕಾದ. ಮುಂಗುರಿ ಚ 
ಗತಿಶಯಮಂ ಮಾಡಿ ಪಿರಿದುಮತ್ಕಾದರದಿಂ ೦೬೬ 


ಗದ ಕೊಂಡಾಡದೆ ಕೊಂಡೆನೆಂದು ಬಟ್‌ಕ್ಕಂ ಮಿಡುವಿಡುಮಿಡುಕಿ ಮಟುಗಿದಳಂತೆ 


ಸತು 3 ರುಷರುಮಾಕೆಯಂತವಿಚಾರಿಗಳಾಗದೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೆಗಟ್ಟು ಿದೆಂಬುದುಂ ಜಿನೆದತ್ತಸೆಟಿ, ಮತಂ 

ಮನದ ಸಂಶಯಂ ಫೋಗದೆ ಮೋಹವಶದಿಂ ಮುನೀಂದ್ರನ ಮಾತಂ ಕ ಕೊಳದೆ ನ 

ದಿನ್ನು ಪಾಯದಿನೆನ್ನ ಪೊನ್ನ ೦ ಕೊಳೆ ನೆಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ ಂ ೧೬೭ 
೦ 

ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿ ಮೇ 


ದಿನಿವಂದಿತ ಕಥೆಯನೊಂದನವಧಾರಿಸಿ ಕ್ಷೇ 
ಭನಘ ಮನಮೊಲ್ಲು ಕಾಮುಕ 


ವನಮೆಂಬುದು ದುರ್ಗಮುಂಟು ಕೇಳ ತದ್ಭನದೆೊಳ? ೧೬೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಪಿರಿದಪ್ಪ ಪುರಾಣಕೂಪಮುಂಟಾ ಕೂಪಡೊಳ್‌ 


ಗರಧರನುಂ ಪು್ರಲಿಯುಂ ವಾ 


ನರನುಂ ಬಿಡದಕ್ಕಸಾಲೆಯುಂ ಬಿರ್ದಿರೆ ಭೂ 
ಸುರನೊರ್ವಂ ಗಂಗೆಗೆ ಸ 


ಚ್ಚರಿತಂ ಪೋಗುತ್ತುಮಿರ್ದು ಕೌಶಿಕನೆಂಬಂ 


೧೬೯ 


೧೭೦ 


ಹಾವನ್ನು ಕೊಂದಂಹಾಕಿತು. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಗನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಮಂಂಗಂಸಿಗೆ 
ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತ್ಯುಪಚಾರಮಾಡದೆ, ಕೊಂಡಾಡದೆ, ಕೊಂದೆನೆಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮರುಗಿ ದುಡುಕಿನ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಮಿಡುಕಿದಳು. ಹಾಗೆ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಆವಿಚಾರಿಗಳಾಗಬಾರದಂ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು: ಎಂದಂ 
ಮುನಿ ಹೇಳಲು ಜಿನದತ್ತ ಸೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಶಯ ಹೋಗದೆ ಪುನಃ 
-ಮೋಹವಶನಾಗಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ 'ವಣತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹಣದ ಆಸೆಯಿಂದ 
"ಇನ್ನೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಹೊನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಮತ್ತೊ ತಂದು ಕಥೆಯನ್ನು SN ೧೬೬-೧೬೭, ಭೂಲೋಕವಂದಿತನೆ, ಜಿನ 
ಪಾಲಿತಮುನಿಯೆ | ಈ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು, ಕಾಮಂಕವನವೆಂಬು 
ದೊಂದು ದುರ್ಗಮವಾದ ಕಾಡು ಇದೆ, ಆ ವನದಲ್ಲಿ, ೧೬೮, ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದಂ 
ಹಳೆಯ ಬಾವಿಯಿತ್ತು. ಆ ಬಾವಿಯ ಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಹಾವೂ, ಹುಲಿಯೂ ಒಂದರ 
ಕೋತಿಯೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಬ್ಬ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯೂ ಅದರೊಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದನು, ಆಗ ಕೌಶಿಕವೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಂಗಾಯಾತ್ರೆ ಹೊರಟು ದಾರಿ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಆ ವನವನಃ , ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ೧೬೯-೧೭೦, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಧಾಷವಾಗಿ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಯ 


ನೆಚರರಿಂದಟ್‌ದು ಬಾವಿಯ ತಡಿಯೊಳ್‌ ನಿಂದು 


೮೪೪ 


ಗದ್ಯ ॥ ನೀರಡಸಿ ತತ್ತೊಪದೆಡೆಯಂ ವ 
ಡಕೆಯ ಕೊರಲೊಳ" ಬಳ್ಳಿ ಯ:ಂ ಕಟ್ಟಿ ನೀರಂ ಸೇದಲೆಂದು ಬಾವಿಯೊಳಗಿಕ್ಕು 


ತನ್ನಟ್ಟುಂಬ ಮ 
ವುದುಂ ೧೬೧ 
ತಡೆಯದೆ ಸೇದೆಯ ನೇಣಂ 
ಪಿಡಿದಿರೆ ಪುಲಿ ತೋಯುಮೆಂದು ತದ್ವಿಪ್ರಂ ನೇ 
ರ್ಪಡೆ ಪೆರ್ಚಿ ತೆಗೆಯೆ ಪುಲಿ ಬಂ 
ದೊಡೆ ಭಯದಿಂ ನೋಡುತಿರ್ಪದುಂ ತದಾ ಫಂ ೧೬೨ 


ಗದ್ಯ ಕೌಶಿಕಂಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದದಿಂ ಪ್ರಾಣಭಯಂ ಪಿಂಗಿದುಡೆನ್ನೆಂ ಬೆಸಕೆಯ್ಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುದೆಂದು ತನ್ನ ನೆಲೆಗೆ ಪೊಯ್ಲಿತ್ತಲ್‌ ೧೭೩ 


ನೀರಟಕ್ಕಿ ಪೆರ್ಚಿ ವಿಪ್ರನು 
ದಾರಂ ಮತ್ತಿಕ್ಕೆ ಬಾವಿಯೊಳ್‌ ಸೇದೆಯನಂ 

ತೋರಂತೆ ಪಾವು ಪಿಡಿದಿರೆ 

ವೀರಂ ನೀರೆಂದು ತೆಗೆವುದುಂ ತತ್ಕಣದಿಂ ೧೭೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಪಾವು ಬಂದೊಡೆ ಪಾವಂ ನೋಡಿ ಬೆಆಗಾಗಿರ್ಪದುಂ ಫಣಿಪತಿ ಕೌಶಿಕಂಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಸಾದದಿಂದೊಂದು ಕಂಟಕಂ ಪೋಯ್ತಿಂದು ನಿಮ್ಮ ಮಾಡಿದುಪಕಾರಮನೆಂದಿಂಗಂ 


"ಆ ಬಾವಿಯ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಾಡು ಜನರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಾವಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಾನು 
ಅಡಿಗೆ ವಣಡುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ವಂಡಿಕೆಗೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಬಂದಂ ಬಳಿ ಸಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೀರನ್ನು 
ಸೇದುವುದಕ್ಕೆಂದು ಬಾವಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಲು. ೧೭೧. ಆ ಇಡ ಬಳ್ಳಿ ಮ ಹಿಡಿದ 
ತಟ್ಟನೆ ಹುಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದುಬಂದಿತು, ನೀರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸೇದಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಹಃಲಿಯನ್ನ್ನಿ ಕಂಡಂ ಭಯವಾಯಿತು. ಆ ಹುಲಿ ಕೌಿಶಿಕನಿಗೆ ನವಂಸ್ಥಾ ರಮಾಡಿ "ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಭಯ ಕಳೆಯಿತು. ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗ ೧೭೨-೧೭೩. ಇತ್ತ 
ಬಾಯಾರಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ .ಆಬ್ದಾ ಹ್ಮಣನಂ ಮತ್ತೆ ವಂಡಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ನೀರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ನರಿ 
ಆಗ ಆ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಭಾವಿಯೊಳಗಿದ್ದ ಹಾವು ಹಿಡಿಯಿತು. 'ನೀರೆಂದು ಭವಿ 
ಅವನಂ ಸೇದಲು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಹಾವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು, ಕೌಶಿಕ ಬೆವಿಂಗುಗೊಂಡನಂ, 
ಆಗ ಆ ಹಾವು ಳೌಶಿಕಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು "ನಿಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಇಂದು ಒಂದರಿ 
ಕಂಟಕ ಕಳೆಯಿತು. ಇಂದು ನೀವು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನೂ ಎಂದಿಗೂ 
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ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೫೫ 
ಮಣ್‌ಯಲ್‌ ಬಾರದು ನಿಮಗೊ 


ಂದೇನಾನುಮಾಪತಾ ದೊಡೆ ಮಣಕ 
: X ಯದೆ ನೆನೆವ್ರದೆಂದ 
ರ್ಹಾವಾಸಕ್ಕೆ ಪೋಯ್ತುನ್ನೆಗಂ ವುದೆಂದು ತನ್ನಿ 


೧೭೫ 
ಹಿರಿದಪ್ಪ ತೃಷ್ಣೆಯಿ:ಂ ಭೂ 
ಸುರನಾಗಳೆ ಮತ್ತೆ ಸೇದೆಯಂ ಬಾವಿಯೊಳೊ 
ಪ್ಟಿರೆ ಬೇಗಮಿಕ್ಕೆ ನೇಣಂ 
ತ್ವರಿತಂ ಭಯದಿಂದೆ ಪಿಡಿಯೆ ವಾನರನಾಗಳ್‌ 


೧೭೬ 


ಗದ್ಯ॥ ನೀರೆಂದು ತೆಗೆವುದುಂ ಕೋಡಗಂ ಪೊಲಮಡೆ ಕೌಶಿಕಂ ಬೆಆಿಗಾಗಿರ್ಪದುಂ ಮರ್ಕಟಂ 


ದ್ವಿ ಜಂಗೆ ವಿನತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದೊಂದು ಸೂಟಕಿನಗಿ ಬಂದಪಮೃ ತು ; ಜಂಗಿಪೋಯ್ತು 


ನಿನಗಾನೇನಂ ಮಾಡಿದೊಡಂ ಮಾಟಮಲೆ ಓನ್ನಿರ್ಕೆಯುಮಿಾ ಬಕರ ನನ್ನ ಚಿತ್ತದೊಳವ 
ಧರಿಸಿ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದೊಂದವಸರದೊಳ೯ ನೆನೆವುದೆಂದು ನಿಜಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪೋಷುದುಂ ' 


೧೭೬ 
ಅಡಹಡಿಸಿ ತೃಷ್ಣೆಯಿಂದಾ 
ಗಡೆ ವಿಪ್ತಂ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಸೇದೆಯನಿಕ್ಕಲ್‌ 
ಕಡು ಭಯದಿಂದಂ ಮನದೋೊಳ್‌ 
ನಡುಗುತ್ತಿರ್ಪಕ್ಕಸಾಲಿ ಸೇದೆಯ ನೇಣಂ ೧೩೮ 


ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಆಪತ್ತು ಬಂದಾಗ ವಂಠೆಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ' 
ನೆನೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಯೀತು. ` ೧೭೪-೧೭೫. ಆಗ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ದಾಹದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ ನೀರು ಸೇದಲು ಬಾವಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಾಗ ತಡಮಾಡದೆ 
ಕೋಡಗ ಅದನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿತು. ೧೭೬. ಅದು ನೀರೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆಯಲು ಕೋಡಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯ 
ಪಟ್ಟಿ ದ್ದ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಆ ವಾನರ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ “ನಿನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದ ಈ ಸಲ 
ಒದಗಿದೆ ಅಪಮೃತ್ಯು ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. ನಿನಗೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು 
ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲ, ನಾನು ಇರುವ ಸ ಸ ಳವೂ ಕಾಮುಕವನವೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕರುಣವಹಿಸಿ ಸ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳಿ” ' ಎಂದು 


. ಬಿನ್ನವಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ೧೭೭. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಚಡಪಡಿಸಿ 


ಬಾವಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಸೇದಲು ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ ನಡಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಕ್ಕ 
ಸಾಲೆ ಸೇದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು, ೧೭೮, ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು ಸೇದಿದಾಗ. ಆ ಅಕ್ಕ 
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ಧವರ್ಶಾಮೃತ್ತ 


೮೫೬ 
ಗದ್ಯ I ಪಿಡಿವುದುಂ ನೀರೆಂದು ಪೊಜಗಣ್ಣೆ ತೆಗೆಯೆ ಸ್ವ ರ್ಣಕಾರಂ ಬರೆ ಕೌಶಿಕಂ ನೋಡಿ 
ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟಿ ರ್ಪದುಮಕ್ಕಸಾಲಿ ವಿಪ್ರಂಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ೧೭೯ 


ನೀನಿತ್ತ ಜೀವಮಿದು ಧರ 
ಣೀನುತ ನೀನಿಲ್ಲದಂದು ಸಾವದು ಪುಸಿಯೇ 


ಕಾನನದೊಳಿಲ್ಲಿ ನಿಮಗಾ 
ನೇನಂ ಮಾಡುವೆನೊ ಮಾಡದಿರ್ದೊಡೆ ಕಷ್ಟ 0 ೧೮೦ 


ಈ ನೆಗಬ್ಹವನದ ಪೊರೆಯೊಳ್‌ 
' ತಾನಗ್ಗ ದ ತಾವ ೨)ಕೂಟಮೆಂಬುದು ಪೊಟಿಲಂ 


ತಾ ನಗರದೊಳಾನಿರ್ಪೆಂ 
ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ಪುದೆಂದು ಕೈಮುಗಿದಾತಂ ೧೮೧ 


ಗದ್ಯ! ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದುಂ ಮಗುಟ್ಟು ಬರ್ಪಾಗಳ್‌ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಲ್ಲದೆನ್ನನೆಲೆಗೆ ಪೋಗೆನೆಂದ 
ಕೃಸಾಲೆಯನೊಡಂಬಡಿಸುವುದುಮಾತನೊಡಂಬಟ್ಟು ತನ್ನಪುರಕ್ಕೆ ಪೋದನಿತ್ತಲ್‌ ಶೌಶಿಕಂ 
ತನಿ ಪೃಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪೋಗಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮಗುಟ್ಟು ಬರುತುಂ ಕಾಮುಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೋಡಗ 
ನಿರ್ದಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಪದುಂ ವಾನರನಾನರನನಜಕದು ಮುನ್ನಿನುಪಕಾರಮಂ ನೆನೆದು ಪಣ್ಣಲಂಗಳಂ 
ತಂದಿಕ್ಕುವುದುಂ ಪಸಿವು ಪೋಪಿನಂ ಮೆಲ್ಹು ಪಥಪರಿಶ್ರಮಮಂ ಕಳೆದು ೧೮೨ 


ಸಾಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಪ್ಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಅಯ್ಕಾ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಜೀವ, 
ಇದು, ಭೂಸಂರನೇ, ಇಂದು ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದದ್ಳು ಸುಳೆ,? 
ಈ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ? ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನೀಚ 
ನಾಗುತ್ತೇನೆ. ೧೭೯-೧೮೦. ಈ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ವನದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಮ್ರಕೂಟವೆಂಬ 
ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣವಿದೆ, ಆ ನಗರವೇ ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳ. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು.” 
ಎಂದಂ ಆತನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಬಿನ ವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆವನ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ನೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿ ಕೌಶಿಕನ, ನಾನು ಗಂಗೆಯೀದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರು 
ವಾಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಭಾಷೆಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೆ ಅವನು ಅಕ ಸಾಲೆಯನ್ನು 'ಒಪ್ಲಿ oN ಆತನು ಒಪ್ಪಿ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಇತ್ತ ಕೌಶಿಕನು ತಾನಂ ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ol ದಿವಸವಾದ ಮೇಲೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಕಾಮುಕವನವನ್ನು ಸೆ ಭ್‌ ಅದ 
ಶೈ ಸ ಸ ಕಪಿ ಇರುವ ಕಡೆಗೆ ಬರಲು ಆ ಕಪಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬರು 
ತ್‌ ಐಂನಿಸಿ ತನಗೆ ಆತನು ಹಿಂದೆ ವಾಡಿದ್ದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮ| ಸ್ಪರಿಸಿಕೊಂಡು | 

ಂಪಲುಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು, ಕಾಶಿಕನಂ ಆ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಮೆದ್ದು ತನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡನು. ಧಾರಿ ನಡೆದ ಆಯಾಸ ಕರೆಯಿತು. 








ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೮೫೭ 
ಪ್ರಲಿಯಿರ್ಪ ಗುಹೆಗೆ ಬರ್ಪುದು 
ಮಲಂಘ್ಯಗುಣನೆನ್ನನೆತ್ತಿದಾತಂ ಬಂದಂ 
ಫಲಮಿತ್ತುದೆನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಂ 
ಕುಲಸಫಲವಂತುಮೆಂದು ಹೆರ್ಚಿ ಪುಲಿ ಬಂದಿದಿರಂ 


೧೮೩ 
ಅಂದು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಪರಮಾ 
ನಂದದಿನಟ್ಕರ್ತು ತಂದು ರತ್ನದ ತೊಡವಂ 
ಮುಂದಿಡೆ ತದ್ದಿಪ್ರನುಮಾ 
ನಂದದಿನವನರ್ತಿವೆರಸು ಕೊಂಡಾ ವನದಿಂ ೧೮೪. 


ಗದ್ಯ! ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ತಾಮ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸ್ವರ್ಣಕಾಜನ ಮನೆಗೆ ಬರ್ಪದುಂ ಪೂರ್ವೋ 
ಪಕಾರಮಂ ನೆನೆದಿದಿರಂ ಪರಿತಂದು ಪೊಡೆಮಟ ಭ್ಯಾ ಗತ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಯಂ ಮಾಡಿ ಬಟಿ ಫಯ 
ಬಲಲ ಯಂ ಕಳೆದು ಕೌಶಿಕನಂ ಕೊಂಡಾಡುತಿರ್ಪದುಂ ಮಟುದಿವಸಂ ಬ ಬಹಸ್ಪತಿರವಿಶ್ವಾಸಂ 


ಎಂಬೀ ನೀತಿಯಂ ಮದು ಚಮೂರನಿತ್ತ ಪೊನ್ನಾ ಭರಣಗಳೆಲ್ಲಮಂ ಗು ಮಾಡಿ ಹಡುವು 


ದೆಂದೇಕಾಂತದೊಳಕ್ಕ ಸಾಲೆಯ ಕೆ ಗೈ ಯೊಳ್‌ ಕುಡುವುದು ಮಾತನಂತೆ ಗೆಯ್ವೆ ನೆಂದು ೧೮೫ 


೧೮೧-೧೮೨, ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೊರಟ? ಹುಲಿಯಿದ್ದ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನಗ. ಆಗ ಆ ಹುಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಬಾವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಉನ್ನತ ಗುಣ 
ಶಾಲಿ ಬಂದ, “ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಫಲಿಸಿತು, ಕುಲ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು” ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹ : 
ದಿಂದ ಕೌಶಿಕನನ್ನ್ನ ಇದಿರುಗೊಂಡು ೧೮೩, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಆನಂದದಿಂದ, 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಹಲವು ರತ್ನದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಮುಂದಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
, ಆನಂದದಿಂದ, ಸಂಭ್ರಮಪಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡನು. ೧೮೪, ' ಆಮೇಲೆ 
ಆ ವನದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ತಾವಕ್ರಿಕೂಟ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಅಕ್ಕ 
ಸಾಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅವನಂ ತನಗೆ ಕೌಶಿಕನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಇದಿರಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಅಭ್ಯಾಗತನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಉಪಜಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕೌಶಿಕನ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವಕಾರನೆಯದಿನ “ಬೃಹಸ್ಫತಿಯನ್ನೂ ನಂಬಬಾರದು* ಎಂಬ 
ಈ ನೀತಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಂಲಿಯಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳ 
ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರಗಿಸಿ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಹಸ ವಾಗಿ ಕಿ ಸಾಲೆಯ ಕೆ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ವಣಡುನೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ೧೪೫. “ಆಧರೆ 


೮೫೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಮನದೊಳ್‌ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಿನೋಡಿ ಪಿರಿದಪ್ಪೀ ದ್ರವ್ಯ ಮಂ ಸಾರ್ಚಿ ಮೇ 
ದಿನಿಕಾಂತಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚು ಗೊಳುವೆಂ ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಕೊಟ್ಟು ಕೆ 

ಮ್ಮನೆ ವಿಪ್ರೋನ್ನತನಲ್ಲಿ ಬರ್ಪ ಪಡಪೇನೆಂದಾ ದುರಾತ್ಮಂ ಮಹೀ 

ಶನ ದೇ ಯ್ಣಿ ಪೇಟಿಕ್ಕೊ ಡರಸಂ ಕೇಳ್ದಾ ಗಳುತ್ಸಾಹದಿಂ 0೮೬ 


ಗದ್ಯ! ತಳಾಜನಂ ಕರೆದು ನೀನೀ ಸ್ವ ಜಾ ತೋಟದ ಪಾರ್ವನಂ ಕೋಯ 
ದುಂ RSE ಸಾಲೆಯೊಡನೆ ಪೋಗಿ ಕೌಶಿಕನಂ ಪಿಡಿತಂದು ಕೋಳದೊಳಿಕ್ಕುವುದುಂ ಬೌಶಿಕಂ 
ಬೆಅಗಾಗಿ ೧೩ 
ಎನಗರ್ಥಮುಳು ದಂ ಮೇ 
ದಿನಿಪತಿಯೇತಟವನೀ ದುರಾತ್ಮನೆ ಪೇಟ್ನಿಂ 
ಧನಮುಂಟೆಂಬುದನೀ ದು 
ರ್ಜನನಿಂ ಕೇಡಾದುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ವಿಪ್ರಂ ೧೮೮ 


ಫಣಿಪತಿಯಂ ನೆನೆವುದುಮಾ 

ಫಣಿಪತಿ ಬಂದೇಕೆ ನೆನೆದಿರೆಂಬುದುಮಾ ಧಾ 

ರಿಣಿ ದೇವನೇದನೀ ನಿ 

ಹ್ಮುರನಿಂದೆನಗಾದ ದುಃಖಮಂ ತತ್ವಣದಿಂ ೧೮೯ 


ಅವನಂ ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯೋಜಿಸಿ 
“ಹೆಚ್ಚಾದ ಈ ಧನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಈ ದೇಶದ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಬರುವ ಲಾಭವೇನು?” 
ಎಂದು ಕೆಟ್ಟ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೇ ಒಲಿದನು. ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡರ 
ಹೇಳಲು ಅವನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ತಳವಾರನನ್ನು ಕರೆಸಿ “ಈ ಅಕೆ | ಸಾಲೆಯೊಡನೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನು ತೋರಿಸುವ ಬ್ರಾಹ ಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡು” ಎಂದನು 
ಅದರಂತೆ ತಳವಾರನು ಅಕ ಸಾಲೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೌಶಿಕನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. "ಕೌಶಿಕನ ಭಯಾಶ ರ್ಯಗಳುಂಟಾದುವು. ೧೮೬-೧೮೭. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ದೊರೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದ ? ಈ ದುರಾತ ನೇ ಹೇ ನೆ. 
ಈ ದಂರ್ಜನನಿಂದ ಕೆಡಕಾಯಿತೆಂದಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ೧೮೮. ಫಣಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ನೆನೆಸಿದನಂ, ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಸರ್ಪನು ಬಂದಂ ತನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಸ ರಸದಿರೆಂದು ಕೇಳಿತಂ. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಕ್ರೊರಿಯಾದ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಯಿಂದ ತನಗಾದ ದಂಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಂ ೧೮೯, ಆದನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಆ ಸರ್ಪನಂ . 





ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೮೫೯ 

ಗದ್ಯ! ರಂಜು ತದ್ರಾಜಸುತನಂ ಕೊಂಡು ಆರ್ಗವಮಿಲಿಿಯದಿರೆ ಕೌಶಿಕಂ 
ನಿರ್ವಿಷಂ ಮಾಡಿ ವಂಚ್ಚುಗೊಂಡು ತದ್ವ ಲ ೨ಂತಮೆಲ್ಲದುನರಸಂಗೆ ಪೇಟ ಮಹೀನಾಥಂ 
ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟು ಮುನಿದು ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯಂ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕನಿವನಂ ಕವರ್ದೊಡೆ ದೋಷ 


ಮಿಲ್ಲೇದು ಕವರ್ದುಕೊಂಡನಂಶೆ ಕೆಲರುಪಕಾಂಶೂನ ರೊಳರೆ 
ತ ೩ಳರೆಂದು ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ, ನು 
ಸಿರದಿರ್ಪದುಂ ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿ ವಿಸ್ಮಯ: ಕ ಸೆಟ್ಟಿ ನುಡಿದು 


:೦ಬಟ್ಟು ಸೆಟ್ಟಿ ಶಯ ಮುಖಮಂ ನೋಡಿ ೧೯೦ 
ಅವಧರಿಸು ವೈಶ್ಯವಂಶ 
ಪ್ರವರ ಮಹೂಚೋದ್ಯಮಪ್ಪ ಕಥೆಯನಿದಂ ಭೂ 
ಭುವನಕ್ಕೆ ರೂಢಿವೆತ್ತಿ 
ರ್ದವಂತಿಯೆಂಬೊಂದು ನಾಡು ತದ್ಧಾರಿಣಿಯೊಳ್‌ ೧೯೧ 
ಗದ್ಯ॥ ಉಜ್ಜೆ ೈನಿಯೆಂಬುದು ಪುರಮದನಾಳ್ನಂ ಮಹೇಂದ್ರನೆಂಬರಸನಾತನ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠಿ 


ಕುಬೇರನೆಂಬನಾ ಪರದನೊರ್ವ ಜಲಯಾತ್ರೆಗೆ ಪೋಗಿ ಪಿರಿದಪ್ಪರ್ಥ ಲಾಭಮಾಗಿರ್ಪದುಮೊರ್ವ 

ನೊಂದು ಮಾವಿನಸಣ್ಣು ತಂದು ಕುಬೇರನಂ ಕಂಡು ಅಪೂರ್ವಮಪ್ಪ ಮಾವಿನ ಪಣ್ಣಿದಂ 
ಣ 

ಮಲೊ ಡೆ ಸಕಲರುಜೆಗಳುಂ ಕಿಡುಗುವಿದಟ ಪೆಸರುಂ ಸರ್ವರುಜಾಪಹಾರಿಯೆಂಬುದೆಂದು 


ಕುಡಂವುದಂಂ ಸೆಟ್ಟಿಯಾತಂಗೆ ಪಾಲ್ವನಿತು ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಂಬಡಿಸಿ ಕಳಪೆ ಮಾವಿನ 
ಪಣ್ಣಂ ನೋಡಿ 


೧೯೨ 
ಆ ರಾಜನ ಮಂಗನನ್ನು ಕಚ್ಚಿತು. ಯಾರೇನು ಮಾಡಿದರೂ ವಿಷ ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 

ಕೌಶಿಕನು ಆದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ ಅರಸನಿಂದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 

ವನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಸನಿಗೆ ಹೇಳಲು, ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು “ಅಕ್ಕಸಾಲೆ ನಂಬಿಕೆ ದ್ರೋಹಿ, 

ಇವನನ್ನು ಲೂಟಿವರಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ” ಎಂದಂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯವ. 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವರು ಉಪಕಾರ ಶೂನ್ಯರಿರುವರೆಂದಂ 

ಹೇಳಿ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ಸಂಮ್ಮನಾಗಲು, ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿಯಂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಸೆಟ್ಟಿಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ೧೯೦. ಎಲೈ ವೈಶ್ಯವಂಶ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಮಹಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
: ಈ ಕಥೆಯನಂ ್ಲ ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಕಥೆ ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದನು. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಅವಂತಿಯೆಂಬ ನಾಡಿತ್ತು. ಆ'ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ೯೯೧, 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವೇ ರಾಜಧಾನಿ. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನೆಂಬ ಅರಸನಿದ್ದನು. 
ಅವನ ರಾಜ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಕುಬೇರನೆಂಬವನು. ಆ ಸೆಟ್ಟಿ ಒಮ್ಮೆ ಜಲಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ದ್ರವ್ಯಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಒಬ್ಬನಂ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಮಾವಿನ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು “ಇದು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಹಣ್ಣು. ಇದನ್ನು ತಿಂದರೆ ಎಲ್ಲ 
ರೋಗಗಳೂ ಹೋಗುವುವು ಇದರ ಹೆಸರು ಸರ್ವರಂಜಾಪಹಾರಿಯೆಂದೇ ಇದ” 
"ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸೆಟ್ಟಿಯು ಅವನಿಗೆ ಸಾಲುವಷ್ಟು ಚಿನ್ನದ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಕಳಿಸಿದನು, ೧೯೨, ಆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೆಟ್ಟಿ 


೮೬೦ ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ನ 


ಇದನಿಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲು ಕಿಡಿಸದೆ 

ಪದುಳಂ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಮಾಳವೇಶಂಗಿತ್ತ 

ಭ್ಯುದಯಶ್ರೀಯಂ ಪಡೆವೆಂ 

ಮುದದಿಂದಾನೆಂದು ಮೆಲ್ಲದಂತಾ ಪಣ್ಣಂ ೧೯೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂ ತಂದುಜ್ಞೆ ನಿಯಂ ಪೊಕ್ಕು | ೧೯೪ 


ತೊಳಗುವ ವಸ್ತುಗಳಂ ಪರಿ 
ಯಳದೊಳ" ಲೇಸಾಗಿ ತೀವಿ ಮಾವಿನಪಣ ರಿ 
ಬೆಳಗುವ ರತ್ನದ ಮೇಲು 


ಜ್ಞ್ಯಳಕೀರ್ತಿಪತಾಕವಿಟ್ಟು ತಂದವನಿಪನಂ ೧೯೫ 
ಗದ್ಯ॥ ಕೇಡು ಪೊಡಮಟ್ಟು ರತ್ನದಿಂ ತೀವಿದ ಪರಿಯಣಮಂ ಭೂಪಾಲನ ಮುಂದಿಡುವುದುಂ 
"೧೯೬ 
ಅರಸಂ ಮಾವಿನಪಣ್ಣಂ 
ಕರಮಾದರದಿಂದೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆಂದಂ ಭೂ 
ಧರಧೈರ್ಯ ! ಚೂತಫಲಮಿದು 
ಧರಣೇಚಕ್ರದೊಳಪೂರ್ಜಮಾಡುದೆ ಮರುಳೇ | ೧೯೭ 


« ಗದ್ಯ ಅಮೂಲ್ಯಮಪ್ಪಾ ವಸ್ತುಗಳನೇಕಾರಣದಿಂ ತಂದಿಕ್ಕುಟು ತಂದಿರೆಂಬುದುಂ ಕುಬೇರ 
ನಿಂತೆಂದಂ | ೧೯೮ 


“ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಿಂದು ಹಾಳುಮಾಡದೆ. ಎಚ್ಚರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಮಾಳವರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅಭು ೈಡಯಲಕ್ಟ್ಮಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ". ಎಂದು ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನದೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟನು. ೧೯೩. 
ಆಮೇಲೆ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದು 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ೧೯೪. ಹೊಳೆಯುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು 
ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ರತ್ನಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದಂತೆ ಲೆ 
ಹಣ್ಣನ್ನಿಟ್ಟು ತಂದು ಅಂಸನನ್ನು ಕಂಡಂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರತ್ನ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹರಿವಾಣ 
ವನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು, ೧೯೫-೧೯೬, ಅರಸನು pe ಹಣ್ಣನ್ನು ಬಹಳ 
ಆದರದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ಎಲೈ ಪರ್ವತಧೈರ್ಯನೇ | ಈ ಮಾವಿನಹಣ್ಣು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದೆ ? ನಿನಗೇನು ಮರುಳೆ ? ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತು ಗಳೆ | ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇಕೆ ತಂದೆ ?* ಎಂದು ಕೇಳಲು ಕುಬೇರನು ಹೀಗೆಂದನು ; 
೯೭-೯೮. “ನರೆಗೊದಲಿನ ಮುದುಕರು ಇದನ್ನು ತಿಂದರೆ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು 





ಬ 
ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೬೧ 
ನರೆಬಂದ ನರರ ಮೆಲ್ಹಿರೆ 
ತರುಣತ ಓಮನೆಯ್ವುವರ್‌ ಮಹಾವಾ 5ಥಿಗಳಿಂ 
ಕರಗುವವರ ಮೆಲ್ಲೊಡೆ ನಿ 
ರ್ಜರಸನ್ನಿಭರಪ್ಪರೆಂದು ಪೇಟ್ಟುದುಮರಸಂ C೯೯ 


ಗದ್ಯ॥ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ಕುಬೇರಂಗೆ ಮೆಚ ಕೊಟ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಪಿ ಮಾವಿನಪಣ ೦ ಭಾವಿಸಿ 
ನೋಡಿ $00 
ಮಲ3ಯಂಂ ಸಿಂಧುನಿಕಾಯಮುಂ ಹಶುಗಳುಂ ವೆ ದ್ಯಾಂಗನಾನೀಕಮುಂ 

ಬೆಳಸುಂ ಪಣ್ಣಲಮುಂ ಜಿನೇಂದ್ರಮತಮುಂ rN 

ತಿಳೆಯೊಳ್‌ ಸದ್ಗುಣನಪ್ಪ ಮಾನಿಸನುಮಿನ್ನಾ ಮಾರ್ಗದಿಂ ಬಾಟ್ಸು ತ 


ನ್ನಳವಂ ಮಾಸಿಸಿ ಲೋಗರಂ ಕಿಡಿಸುತಿರ್ಪಾಕಷ್ಟನುಂ ಮರ್ತ;್ಯವೇ Ue) 


ಗದ್ಯ ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂ ಪರೋಪಕಾರಿಯಪ ಬನ ಬಾಲಕಿ ಸಫಲಮೆಂದು ಪಣ ಸನೊರ್ವನೆ 
ಮೆಲ್ಹು ದ ಕಷ್ಟಂ ಪುರಮಂ ಹರಿವಾರಮುಮರಸಿಯರುಂ ಕುಮಾರರುಂ ಬೆರಸು ಮೆಲ್ಜೆನೆಂದು 
ಪಣ್ಣನರಮನೆಯ ಪೆಜಗಣ ನಂದನವನದೊಳ್‌ ಬಿತ್ತಿಸುವುದುಮುದು ಬೆಳೆದು ಪೆರ್ಮರನಾಗಿ 


ಫಲಮಪ್ಪುದುಂ ೨೦೨ 


ಪಡೆಯುವರು, ಮಹಾ ರೋಗಗಳಿಂದ ನರಳುವವರು ತಿಂದರೆ ದೇವಸದೃಶರಾಗಂವರು* 
೧೯೯. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅರಸನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಕುಬೇರನಿಗೆ ಬಹುವಾಾನಕೊಟ್ಟು 
ಕಳಿಸಿ ಆ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ೨೦೦, ಮಳೆ, ನದೀ ಸಮೂಹ್ಯ 
ಪಶುಗಳ್ಳು ವೈ ದ್ಯ ನ ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹವೂ, ಬೆಳೆ, ಪಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳೂ ಜಿನೇಂದ್ರ 
ಮತವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರಮಾಡುವಂಥವು, ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಿಯಾದ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಿಸುವನು. ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಂಡವರನ್ನೂ ಕೆಡಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀಚನೂ ಒಬ್ಬ ಮಾನವನೆ ? ೨೦೧. 
ಆದಕಾರಣ ಪರೋಪಕಾರಿಯಾದವನ ಬಾಳುವಿಕೆಯೇ ಸಫಅವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತಿನ್ನುವುದು ಅಲ್ಪತನವೆಂದೂ ಪಟ್ಟ ತಿಣದವರೂ ಪರಿವಾರ 
ದವರೂ ರಾಣಿ ವಾಸದವರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಸೇರಿ ತಿನ್ನು ವೆನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಅರಮನೆಯ ಹಿಂದಿನ ಉದ್ಕಾ ನವನದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿಸಿದನು. ಆ ಹಣ್ಣು ಮೊಳಕೆಯಾಗಿ 
ಬಿಳೆದು ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ ಫಲಕ್ಕೆ ಬಂತು, ೨೦೨, ಆ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾಯಿಗಳು 


ಧರ್ಮಾಮ ತೆಂ 


ಉರಗನನೊಂದು ಪರ್ದುಷಿಡಿದಾ ಮರನಂ ಪರಿದೇಜಿ ತದ್ದಿಷಂ 

ತ್ವ ರಿತದಿನಾಗಳೊಂದು ಫಲದೊಳ'" ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ದುಮಾಫಲಂ ಸವಿ 

ಸ್ತ 'ಕದೊಳೆ ಪಣ್ತು ಬೀಟ! ವನಪಾಲಕನಂತದನೊಯ್ದು ಕೊಟ್ಟೊಡಂ 
ದರಸನುಮರ್ತಿಯಿಂ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಮಗಂಗಿರದೀವುದುಂ ವಂಗಂ 5೦ 


ಗದ್ಯ! ಮೆಲ್ಲು ವಿಷಪೂರಿತನಾಗಿ ಸಾವುದುಂ ಮಹೇಂದ್ರಭೂಮೀತ್ವರಂ ಮಗನ ಸಾವಿಂ 
ಗಟಿಲ್ಲು ವಿಷವ ೈಕ್ಷಮದಂ ಕಡಿದು ಕಳೆಯಿಮೆಂದು ಕಡಿದೀದಾಡಿಸಿ ಕುಬೇರನಂ ಸಾಯೆಬಡಿಸಿ 
ಸರ್ವಸ್ವಮಂ ಕವರ್ದುಕೊಂಡನನ್ನೆಗಂ ಪುರದೊಳಗಣ ತೊನ್ನರುಂ ಹೆಟವರುಂ ಕುಂಟರುಂ 
ಪರಿತಂದು ಸಾವೆವೆಂದು ಪಣ್ಣುಮಂ ಕಾಯುಮಂ ತಿಂದು ಸುವರ್ಣಮಯಶರೀರರಪ್ಪುದ; 
ಮರಸನವರಂ ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ಮುಗಿ ಕುಬೇರನರ್ಥಮಂ ಕೊಟ್ಟು ಕ್ಷಮೆಗೊಂಡು 
ಮಾವಿನ ಮರನಂ ಪಾತಕನೆಂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಕಡಿಸಿದೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನಂತೆ ಕೆಲರವಿಚಾರತೆಯಂ 


ಮಾಡ:ವರದಚಿ30 ಸಜ್ಜನರ ಪುರುಪರ ವಿಚಾರಿಸಿ ನೆಗಟ್ಟುದೆಂದು ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿ ಮೋನರಿ 


ಗೊಂಡಿರ್ಪದುಂ ಮನಮಂ ಪಿಡಿಯಲಾಜಿದೆ ಜಿನದತ್ತಂ ೨೦೪ 


ಪಕ್ಚವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಹದ್ದು ಒಂದು ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ 
ಮರದಮೇಲೆ ಹಾರಲು ಆ ವಿಷವು ಬೇಗನೆ ಒಂದು ಹಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ನಿಂತಿತು, ಆ ಫಲ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಲು 'ವನಪಾಲಕನು ಅದನ್ನು ತಂಡು 
ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಆಗ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಗನಿಗೆ ಪಿ ೀತಿಯಿಂದ 
ತಟ್ಟ ನೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು ೨೦೩. ರಾಜಪುತ್ರನು ಆ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ತಿಂದು ವಿಷವೇರಿ 
ಸತ್ತನು. ಮಹೇಂದ್ರ ರಾಜನು ಮಗನ ಸಾವಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖಪ ಪಟ್ಟು, ವಿಷವೃಕ್ಷವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಕಡಿದಂಹಾಕಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಕುಬೇರನನ್ನು ಸಾಯಂಬಡಿದನಂ ' 
ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುಗೋಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ನಗರದ 
ತೊನ್ನರು, ಕುರುಡರು, ಕುಂಟರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಓಡಿಬಂದು ತಾವೂ ಸಾಯಣವ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಆ ಗಿಡದ ಹಣ್ಣು, ಕಾಯಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನದಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದರು, ಅವರ ರೋಗ ಹೋಯಿತು ! ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಶ ರ್ಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಕುಬೇರನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಆವನನ್ನು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿ “ಮಾವಿನ ಮರವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸದೆ ಕಡಿಸಿಹಾಕಿದೆ ; 
ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಪಿ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು, ಹಾಗೆ ಕೆಲವರು ಅವಿಚಾರದಿಂದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರಾದ ಪುರುಷರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋ ಸ ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಎಂದು ಜಿನಪಾಲಿತಮುನಿ ಮೌನವಹಿಸಿರಲು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ 


ನ್ನು 


ಜಿನದತ್ತನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : ೨೦೪, ಪೂಜ್ಮನೇ, ಇನ್ನು ಹಲವುಮಾಶೇಕೆ ? 





ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೬೩ 
ವಂದಿತಗುಣ ಪಲವೇಕಿ 
ನ್ನೊಂದನೆ ಕೇಳ್ಳಥೆಯನತ್ಯಪೂರ್ವಮಿದಂ ಸಾ 
ನಂದಗಿರಿಯೆ:ಂಬ ಪುರದೊಳ್‌ 
ಸಂದಿರ್ದ ಪುಳಿಂದನಮಿತನೆಂಬಂ ಪೆಸರಿಂ ೨೦ 
೫ 
ದ॥ ಆತನೊಂದು ದಿ ಇ ಕ ವಿ 
ಗದ್ಯ ೦ದು ದಿವಸಂ ತೊಟಲುತ್ತಂ ದೈತ್ಯವನಮೆಂಬಡವಿಯೊರ ನೀರಡಸಿ ಪೋಗ 
ಲಾಜಿದೆ ಕ.ಳ್ಳಿರ್ಪದುಮವನನೊಂದು ಕೋಡಗಂ ಕಂಡು ೨೦೬ 


ಕರುಣಿಸಿ ನೀರೆಡೆಯಂ ವಾ 
ನರನಾಥಂ ತೋ ಕುಡಿದು ಬೇಡಂ ತದಾ ¥ 
ನೆರನೆನಗುಪಕಾರಮನೊ 
ಪ್ಪಿರೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಬಗೆಯನುಲಟದಳಿಪಿಂದಂ 5೦೭ 
ಗದ್ಯ॥ ಎನ್ನಪೋಷೆಡೆಯಪ್ಪೊಡೆ ದೂರವೂನೀರಿರ್ದೆಡೆಯೊಳ್‌ ನೀರಂ ತುಂಬುವೆಂ ನೀರಿಲ್ಲದೆ 
ತೃಷ್ಣೆಯಿ:ಂ ಸಾಯೆ? ಬಾರದೆಂದು ಕೋಡಗಮಂ ಕೊಂದದಟತೊವಲೊಳ್‌ ನೀರಂ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 


ಪೋದನಂತೆ ಕೆಲರುಪಕಾರಶೂನ್ಯರೊಳರೆಂದು ವಣಿಕೃತಿ ನ:ಡಿಯದಿರ್ಪದುಂ ಮುನಿವೃಂದಾರಕಂ 


ನಾಡೆಯುಂ ವಿಸ್ಮಯಂಬಟ್ಟು ¥ ೨೦೮ 


ಅತ್ಯಪೂರ್ವವಾದ ಇದೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಸಾನಂದಗಿರಿಯೆಂಬ ಪುರದಲ್ಲಿ 
ಪುಳಿಂದನೊಬ್ಬನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು ಅಮಿತ. ೨೦೫, ಅವನು ಒಂದು 
ದಿನ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ದೆ ೈತ್ಯವನವೆಂಬ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಲಾರದೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಒಂದು ಕೋತಿ ೨೦೬, 
ಕನಿಕರಿಸಿ ನೀರಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಬೇಡನು ದಾಹ ತೀರುವಂತೆ ನೀರು 
ಕುಡಿದು ಆ ವಾನರ ತನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸದೆ 
ಹೋದನು ೨೦೭. ಅವನು ದುರಾಸೆಯಿಂದ, "ನಾನು ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳವಾದರೋ 
ದೂರವಾಗಿದೆ. ನೀರು ಇರುವ ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ `ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀರಿಲ್ಲದ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಸಾಯಬಾರದು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಕೋಡಗವನ್ನು ಕೊಂದರಿ 
ಅದರ ತೊಗಲಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡುಹೋದನು. ಹಾಗೆ ಕೆಲವರು ಉಪಕಾರ 
ಶೂನ್ಯರಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಆ ವರ್ತಕ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲು ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮನಂ 
ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ೨೦೮, “ವೆ ೃಶ್ಯೋತ್ತಮನೆ, ಕೇಳು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು: 





೮೬೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ವರವೆ ೈಶ್ಯೋತ್ತಮ ಕೇಳು 
ರ್ವರೆಯೊಳಿದಾಶ್ಚರ್ಯಮ 
ದರದಿಂ ಧಾತ್ರಿಯೊಳೊಪು ಎವೆ 
ದುರುಮುದದಿಂ ಧನದರೆನಿಪ ವೆ ೈಶ್ಯಾತ್ಮಜರಿಂ 


ಪ್ಪ ಕಥೆಯಂ ನೀನಾ 


ಪುರಮದಟಸೊಳ್‌ ವಿಶಾಖನಂದನನೆಂಬ ಪರದನಿರ್ಪನಾತನ 


ಗದ್ಯ॥ ಕೌಶಾಂಬಿಯೆಂಬ 
೨ ದಿವಸಮೊಂದು ಪದ್ಮರಾಗಮಂ ಬಟಿತಿವಿಡಿದು ವೊಣಗೆ ಪಟ್ಟ 


ಮಗನಂಗಾರಕನೆಂಬನಾತನೊಂದ 
ವಣೆಯ ಮೇಗೆ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಮಂ ಪಾಸಿ ತದ್ವಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ತದ್ರತ್ನಮನಿಕ್ಕಿ ನೋಡುತ್ತು 
ಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ೨೧೦ 
ತ್ವರಿತಂ ಮೇಧಾವಿಮುನೀ 
ಶ ರರೆಂಬರ್‌ ಚರಿಗೆವರ್ಪದ:ಂ ವೈಶ್ಯಕುಲಾಂ 
ಬರಭಾನು ಕಂಡು ಪರಮಾ 
೨00 


ದರದಿಂ 'ಪರಿತಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂ ನಿಲಿಸುವುದುಂ 


ಗದ್ಯ ಮುನಿನಾಥಂ ನಿಲ್ದುದುಂ ಕ್ರ ತಾರ್ಥನಾದೆನೆದು ಮನೆಯೊಳಗಣ್ಣೊ ಡಗೊಂಡು 
ಪೋದನನ್ನೆ ಗಮಿತ್ತಲ" ಪದ್ಮರಾಗಮಾಣಿಕ್ಯಮಂ ನೆರೆಮುನೆಯಂಗಣದೊಳಾಡುತ್ತುವಿಂಿರ್ದ ನವಿಲ 
೨೧೨ 


ಮಾಂಸಮೆಂದು ಬಗೆದು ಪರಿತಂದಾ ನುಂಗಿಪೋಯ್ತು ; ವಿಶಾಖನಂದನಂ 


ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೌಶಾಂಬಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ ಕಂಬೇರರೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹಳ ವೈಭವವಾಗಿತ್ತು ೨೦೯. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾಖನಂದನನೆಂಬ ವರ್ತಕನಿದ್ದನು. ಆತನ ಮಗ ಅಂಗಾರಕನೆಂಬವನಂ. ಅವನರ 
ಒಂದು ದಿನ ಪದ್ಮರಾಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ: ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ದಿವ್ಯನಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ರತ್ತವನ್ನಿರಿಸಿ ಫರಿಕಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ಹನು. ೨೧೦. ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೇಧಾವಿ ವಯನೀಶ್ವರರೆಂಬವರು ಚರಿಗೆಗೆ ಬರಲು 
ಆ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಕಂಡು ವಿಶೇಷವಾದ ಆದರದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ೨೧೧, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಂ ನಿಂತನು. ಆಗ ವರ್ತಕನು ಧನ್ಯನಾದೆನೆಂದಂ 
ಭಾವಿಸಿ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಇತ್ತ ಆ ಪದ್ಮರಾಗ 
ಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ "ನವಿಲು ಕಂಡು ಅದ) 
ಮಾಂಸದ ಚೂರೆಂದು ಭ ್ರಮೆಪಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದು ನುಂಗಿ 'ಹೊರಟುಹೋಯಿತೆ ; 
೨೧೨, ವಿಶಾಖನಂದನನು ಆ ಮುನಿಗೆ ನವವಿಧ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಲು ಆ 
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ಶಾಶ್ನಾಸಂ 
ದ್ವಾ ದಶಾಶ್ವಾ ೮೬೫ 
ನವವಿಧಪುಣ್ಯ ದಿಂ ಕುಡುವುದುಂ ಮುನಿಗನ ಮನಿಂದು ತನು ವಿ 
ಪ್ಪ ವರನುದಾತ ತ ಚಾರುಚರಿತಂ ಓಲ್‌ ಕಕ್ಷಯದಾನಮೆಂದು ಭೂ 
ಭುವನಹಿತಂ ಸಮಸ್ತನುತನಾಗಳಿ ಪೋಪುದು ಮಿತ್ತಲಾವಣಿ 


ಕ್ಟ ವರನಮರ್ಕೆವೆತ್ತು ಬರಲಲ್ಲಿಗೆ ರಾಗಿಸಿ ಬಂದು. ರತ ಮಂ ೨೧೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಕಾಣದೆ ಮುಗಿ ಲೋಭಿಯೆ ಕಡುಪಾಪಿ ತುಡುಗುಣಿಯೆ ಕಡುಧೂರ್ತನೆಂಬ ಮಾತಂ 
ದಿಟಂ ಮಾಡಿ ಮೇಧಾವಿಮುನೀಂದ್ರನೆ ರತ್ನಮ:ಂ ಕೊಂಡು ಪೋದನೆಂದು ಪೆಟಗೆ ಪರಿತಂದು 
ಕೃತಕದಿಂ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಮನೆಗೊಡಗೆೊೊಂಡು ಬಂದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳ* ಸಕಲ ವನ್ನು 


ತೊಟಿತದುೂಂ ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೀ ರತ್ನದ ಮೋಹಮೇಕೆ ಕಾಡವೇಡ ಬೇಗಮೆನ್ನ ಪದ್ಮರಾಗದ 


ಮಣಿಯನೀಯಿಮೆಂದು ಗಜಜಕಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ಸ 


ನುಡಿದೊಡೆ ಮುನೀಂದ್ರವಂದ್ಯಂ 
ಕಡುಮೂರ್ಪನ ನುಡಿಗೆ ನಾದೆಯುಂ ಚೋದ್ಯಂಬ 
ಟ್ಹೊಡಮೆಯನೀತಂ ಕಾಣದೆ 


ಕಿಡೆನುಡಿದವಿಚಾರಿ ಕಳ್ಳನೆಂದಪನೆನ್ನಂ ೨೧೫ 


ಆ ಪದ್ಮರಾಗ ಮಣಿಯೆಂ 

ಕೋಪಿಸದಿರ' ಕೊಳ್ಳೆನೆಂದೊಡಂ ನಂಬದ ದು 

ಷಷಿ ಫಲಮೇವುದಿವಗಿ 

ನ್ನೀ ಪದದೊಳ್‌" ಮೋನದಿಂದವಿ:ರ್ಪುದೆ ಕಜ್ಜಂ ೨೧೬ 


ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ “ಅಕ್ಷಯದಾನ” ವೆಂದು ಲೋಕಪೂಜ್ಯನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಹೋದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ವೈಶ್ಯಪುತ ನಂ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಸೆ ವ್ರ ಇರಿಸಿದ್ದ ರತ್ನ ಇರಲಿಲ್ಲ ೨೧೩. ರತ್ನವನ್ನ್ನಿ 
ಕಾಣದೆ ಕುದಿದು, "ಲೋಭಿಯೇ ಬಹಳ ಪಾಪಿ ತುಡುಗುಣಿಯೇ ಬಹಳ ಧೂರ್ತ'ನೆಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ದಿಟವಾಗಿಸಿ ಮೇಧಾವಿಮುನೀಶ್ವ ರನೇ ರತ್ನ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ಹೋದ: 
ನೆಂದು ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೆಯೇ 2 ಪಟದಿಂದ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೂಡಿಸಿ, “ನಿಮ್ಮ ಪಾದ, ತಾವು ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ಕೂಡ ನಿಮಗೆ ಈ ರತ್ನದ ಮೋಹವೇಕೆ ? ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಡಬೇಡಿ, ಬೇಗ ನನ್ನ 
ಪದ್ಮರಾಗದ ಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ” - ಎಂದು ಗದರಿ ಗರ್ಜಿಸಿ ನುಡಿದನು. ೨೧೪. ಆ 
ಮಖನೀಂದ್ರಪ್ನ ್ರಪೂಜ್ಯನು ಆ ಮಹಾಮೂರ್ಯನ ಮಾತಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಪತನ 
ತನ್ನ ಒಡವೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕೆಟ್ಟ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ. ಈ ಅವಿಚಾರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಈಗ 
ಕಳ್ಳನೆನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ೨೧೫. “ಅಯ್ಯಾ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ನಾನು ಆ ಪದ್ಮರಾಗ 
ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಇ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಕೆಟ್ಟ 
ಪಾಪಿ. ಇನ್ನು ಈ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಫಲವಿಲ್ಲ; ಮೌನದಿಂದಿರುವುದೇ 
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ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಎಂದು ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ಪೆಆ 

ತೊಂದುಮನಾ ಮುನಿಪನೆನ್ನದರ್ಹತ್ಸದಮಂ 

ಮಂದರ ಧೈರ್ಯಂ ತದ್ಧ ದ 

ಯೇಂದೀವರದಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಜಿ ನಿಲ್ವುದುಮಿತ್ತಲ ೨೧೭ 


ನುಡಿದೊಡೆ ನುಡಿಯಂ ತಾನೆಂ 
ದೊಡವೆಯನಳಿಪಿಂದಮೊಯ್ದು ಮೋಹೋದಯದಿಂ 


ಪಿಡಿದುಸಿರದೆ ಚದುರಿಕೆಯಿಂ 


ವಮಿಡುಕದೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದೊಡಬಿ ೃಲಟಗುಮೆ ರತ್ನಂ ೨೧೮ 


ನುಡಿಯದೆ ನೀ ನಿಂತಿರ್ದೊಡೆ 
ಕಿಡೆ ನೂಂಕಿ ಪೊರಟಿಕ್ವಿ ಗಂಟಲಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಕರಂ 


ತಡೆಗೆಡಹಿ ತನುವ ಜಡಿದೆ 
ನ್ನೊಡಮೆಯನುಗುಲಿಕಿಸದೆ ಮಾಣೆನಾರ್ಬಾರಿಪೊಡಂ ೨೧೯ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ನುಡಿದು ವೈಶ್ಯಜಂ ಮುನಿಕುಂಜರನಂ ನುಡಿಯಿಸಲಾಜದೆ ಕೋಪಾಗ್ಗಿಯಿಂ 


ಕಣ್ಣ್‌ ಕೆಲದೊಳರ್ದ ಬಂಡಿಯ ಪುಳ್ಳಿಗಳೆಂ ಕೊಂಡು ಸೊಪು ಎಸೊವಡಪ್ಪಿನಮಟಿ | ಬಡಿಯೆ 
೨೨೦ 


ಬ 
ಸರಿಯಾದ ಕೆಲಸ” ೨೧೬. ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇರೇನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೆ 
ಅಪಾರ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಹಂತರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ನಿಂತನಂ. 
ಸ ಇತ್ತ, “ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ಮಾತನಾಡಲೊಲ್ಲ. ಒಡವೆಯನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ 
ಜಾ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಮೌನದಿಂದ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರೆ ರತ್ನವು ಅರಗುತ್ತದೆಯೆ ? 
ಹ ಜ್‌ ಚ್ಟ ಮಾತನಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಬೀಳನೂಕಿ ಹೊರಳಿಸಿ ಗಂಟಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಎಂದು ಗದರಿ ಮ ರಲ್ಲ. ಯಾರೂ ತಡೆದರೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ" 
ವಿಶೇಷವಾದ ಕೆ ಸ ಡಿ ವೈಶ್ಯಪತ್ರನಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲಾರದೆ 
ಇದ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬಂಡಿಯ 
ಕೋಲುಗಳಿಂದ ಆ ಯಶಿಯನ್ನು ವೆ | ದ 
ಜಾ ೨ನ್ನು ಮೈಮಂರಿಯಂವ ಹಾಗೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಬಡಿದನಂ. 
೨೨೦," “ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾ 3 ಇವನು ನೀಚ” 


ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೬೩ 
ಎನ್ನ ನದೋಷಿಯಂ ಬಡಿದಪಂ ಖಳನೆನ ದೆ ಶುದ ಓವೃತ್ತಿಯಿಂ 
ದುನ್ನ ತ ಚಿತ್ತನಿಂದ್ರಧರಣೇಂದ ್ರನಿಭಕ್ಷಮನಾಗಮಾನೆ ತಂ 
ತನ್ನ  ತರೀರಮಲ್ಲದಿದು ತಾಂ ಪೆಚತೇಂ ಪೆಜಿರಂಗಮೆಂಬವೋ "ಲ್‌ 
ಸನು _ತನಿರ್ದನಂತರ ದುರೋಫವಿರೋಧಿಯನಿಕ್ಕಿ ಮೆಟು ತುಂ ೨೨೧ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ವೈ ಶ $ಹಂ ತನುವಂ ಬಾಧಿಸುವುದುಂ ಮೇಧಾವಿ ಮುನಿವರರ್‌ ಮೇಧಾವಿ 


ಯೆಂಬ ಪೆಸರನನ ಗ ಮಾ ಶ:ಕ್ರಧ್ಯಾನಮೆಂಬ ದಳು ಒರಿಯಿಂ ಕರ್ಮೇಂಧನಂಗಳಂ ಸುಟ್ಟು 
ಕೇವಲಿಗಳಾಗಿ ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯ ಪ ಪ್ರಭಾನ್ಹಿತ ದೇಹರಾಗಿರ್ಪದುಂ ಕೀವಲಿ ಪೂಜೆಯಂ ಮಾಡ 
ಲೆಂದು ಚತುರ್ವಿಧ ದೇವನೀಣಯಂ ನೆರೆದು ಬರೆ ಕಂಡಂಗಾ ರಕಂ ನೀರ್ಮುಟ್ಟಿದಂಗಾರಕನಂತೆ 
ತಣ್ಣಿದನಾಗಿರ್ಫದುಂ ೨೨೨ 
ಬಡಿವಲ್ಲಿ ನಿಡಿಯ ಪುಳ್ಳಿ ಯ 
ಕಡೆಯುಂಡಿ ಸಿಜಿಕ್ಕಿಂದು ಪಾಟಕಿ ಕೊಂಚೆಯ 
ನಡ:ವುದು ಕೊರಲೊಡೆದಂತಾ 
ಗಡೆ ರತ್ನಂ ಧರೆಗೆ ಬೀಟ್ವುದುಂ ತನ್ಮಣಿಯಂ 


ಕೊರಲಂ 


೨೨೩ 
ಕಂಡಂಗಾರಕನೀ ಮುನಿ 


ಮಂಡನನಂ ನಿಷ್ಕ ಪಾಯನಂ ಮನದಲಲಿಂ 
ಕೊಂಡಂ ರತ | ಮನೆಂದಾಂ 


ದಂಡಿಸಿದೆಂ ಹ ನಿರ್ದಯ:ನೆಂ ೨೨೪ 


ಎಂದು ಹೇಳದೆ, ಶುದ್ಧ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮೇರುಸಮನಾದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಆಗಮಂೇತ್ತ ನಾಡೆ: ಆ ಮಹಾ ಮುನಿಯು ಅದು ತನ್ನ ದೇಹವೇ ಅಲ್ಲ ; ಆದು. 
ವರಿ ದೇಹವೆಂಬ ಹಾಗೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೂಡಬಹ ಡಾ ವಿರೋಧ ಭಾವಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಶ್ಠ ಲನಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ೨೨೧, ಹಾಗೆ ವೈಶ್ಯಪುತ್ರನು ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ನಾ "ಇರಲು ಮೇಧಾವಿ ಮುನಿಶೆ ್ರೀಷ್ಠರಂ ಮೇಧಾವಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶುಕ್ಲಧ್ಕಾ )ನವೆಂಬ ತೀವ್ರವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕರ್ವ 
ಗಳೆಂಬ . ಸೌದೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿ ಕೋಟಿ ಜಿ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೇಹವುಳ್ಳ ನ ಇರಲು ಕೇ ವಲಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ "ದೇವತೆಗಳ ಸ ಮೂಹವು ಗುಂಪು ಕೂಡಿ ಬರಲು ಕಂಡು ಅಂಗಾರಕನು 
ನೀರು. ಮುಟ್ಟಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ತಣ್ಣಗಾದನು, ೨೨೨. ಹೊಡೆಯುವಾಗ ಉದ್ದ ವಾದ 
ಕೋಲುಗಳ ಕೊನೆಗಳು ಮುರಿದು ಸಿರ್ರೆಂದು ಹಾರಿ ನವಿಲಿನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಕಲು 
ಕೊರಳು ಒಡೆದು ಆಗಲೆ ಆ ರತ ವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಕಂಡಂ ಅಂಗಾರಕ 
“ವ್ರ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಷ್ಕಷಾಯನು. ತು ರತ್ನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನನ್ನ ಮನಸಿ ನವ ಥೆಯಿಂದ ದಂಡಿಸಿದೆ. ನಾನು ನಿರ್ದಯನಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಿ ೫ ೨೨೩- 


೮೬೮ ಧವರ್ಕಾಮೃತಂ 
ಎಂದಾಗಳ್‌ ತನ್ನಂ ತಾಂ 
ನಿಂದಿಸಿ ವೈರಾಗ್ಯಮೊದವೆ 
ಕಂದರ್ಪಸದೃಶನಮರರ 
ವೃಂದಂ ಕೈವುಿಗಿಯೆ ಚೆ ನದೀ ಕ್ಷಯನಾಂತೆಂ 


ಮುನದೊಳ್‌ ಬೇಗಂ 


ವಿ೨೫ 


ಕಳೆ ರೆಂದು ತನ್ನರ್ಥಾಭಿಲಾಷೆಯಿರ ಬಜಕಿದೆ 
20 ವಣಿಜ್ನಂದನಂ ಮತ್ತಂ ನಂಬದೆ ಬೆನ್ನನೆ 
ಪಿ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಕಳ್ಳರಲ್ಲದರಂ 


ಕಾಡುವುದು ಪ್ರರುಪನಪ್ಪಂಗೆ ಧರ್ಮಮಲ್ಲೆಂಬುದ 


| ತಗುಟ್ಟುದುರಿ 


ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿ ಪರದನೆ 

ಮುನಿಸಂ ಕಂಡೀತನಪ್ಪೊಡತಿ ಲೋಭಂ ದು 

ರ್ಜನನೆನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಪರಿದಪ 

ನನಘಫರಿವರ್ಶುದ್ಧರೆಂಬ ಮಾತನೆ ಬಿಟ್ಟಂ ೦೭ 
ಲ್ಲೆಂದು ಘೋರೋಪಸರ್ಗಂ ಪಿಂಗುವಿನ 


ಮೋನಂಗೊಂಡಿರೆ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ನುಡಿಯಿಸ 
೨೨೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಕೆಮ್ಮನೆ ಬಾಯಂ ಬಡಿವುದು ಕಜ್ಜವ 
ಮಾಹಾರ ಶರೀರ ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಕೈಯನಿಕ್ಕಿ 
ಲಾಜದೆ ಮೀಸೆಯಂ ಕಡಿದು 


೨೨೪. ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು ವೈರಾಗ್ಯ ಬರಲು ಬೇಗನೆ ಆ ಮನ್ಮಥ 
ನಂಥ ರೂಪದ ವೈಶ್ಯಪುತ್ತನು ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ 
ದೇವಸಮೂಹ ಕೈಮುಗಿಯಿತು. ೨೨೫. ಹಾಗೆ ಅಜ್ಞ್ಯಾನಿಯಾಗಿ ಕಳ್ಳರಲ್ಲದವರನ್ನೂ; 
ತನ್ನ ದ್ರವ್ಯಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ, ಕಳ್ಳರೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದರ 
 ಪುರುಷನಾದವನಿಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿಯು ನಂಬದೆ ಪುನಃ 
ಹಿಂದೆಯೇ ತಾಕಲು ೨೨೬, ಜಿನಪಾಲಿತ ಮುನಿಯು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಕೋಪವನ್ನು ಕಂಡಂ 
ಈತನು ಅತಿ ಲೋಭಿ, ದಂರ್ಜನನು, ನನ್ನ-ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಇವರ 
ಶುದ್ಧರು, ಪಾಪರಹಿತರ, ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟ ನು. ೨೨೭. ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಜ ಟ್ಟ 
ಬಾಯಿ ಬಡಿಯುವುದು ಕೆಲಸವಲ್ಲ” ಎಂದು ಘೋರವಾದ ಆ ಹಿಂಸೆಯು (ಉಪಸರ್ಗ) 
ಕಳೆಯುವ ತನಕ ಆಹಾರ ನಿವೃತ್ತಿ, ಶರೀರ ನಿವೃತ್ತಿಯೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಮೌನವಹಿಸಿರಲು 


ಲ 


ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟಿ ವಂನಿಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲಾರದೆ -ಮಾಸೆಯನ್ನೂ ಕಡಿದು ೨೨೮, 





ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೯ 
ಕುಡು ಕೊಂಡೊಡಮೆಯನೀಗಳಿ 
ಕುಡದಿರ್ದೊಡೆ ಮುಜವೆನಿಕ್ಕುಳೊಳ್ಳಯ ಕೂ 
ಗಿಡೆ ಕೊಯ್ದು ಕೊಯ್ದು ಸುಣ್ಣಮ ಸ 
ನಿಡುವೆಂ ಪಿಡಿದೊಯ್ದು ಮೆಟ್ಟುವೆಂ ಪೆರ್ಗೆಣಹಯೊಂ್‌ ೨೨೯ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ರೌದ್ರಾ 


ಟೋಪಮಂ ಪಣ್ಣಿ ನಿಗ್ರ ಹಂಗೆಯ್ಯಲೆಂದಿರ್ಪದುಂ ಒಳಗೆ ಪಡಿಯಂ 
ಪತ್ರಿರ್ದು ಕೇಳ್ದು 


೨೩೦ 
ಜಿನದಾಸಂ ನಕ್ಕು ತಮ್ಮಯ್ಯನ ಮನದ ಮಹಾದ್ವೇಷಮಂ ಕಂಡು ಮೂರ್ಯಂ 
ಮುನಿವಂದ್ಯೇಗುಗ್ರ ಕರ್ಮಾಂಬುರುಹರವಿಗೆ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಂಂ ಬಾಧೆಯಂ ಭೋಂ 
ಕೆನೆ ತೀವ್ರಂ ಮಾಡದನ್ನಂ ಪೊಟಮಡುವೆನಿದಂ ಬೇಗದಿಂ ದ್ರವ್ಯಮಂ ದು 
ರ್ವಿನಯಂಗಿತ್ತುಣ್ಮಿ ಲೋಕಂ ಪೊಗಟಕ ಪಲವು ಮಾತೇವುದಾಂ ದೀಕ್ಷೆಗೊಳೆ ರಿ ೨೩೧ 


ಫೆಟತೇನೀ ಮುನಿಪಂ ಪೊಂ 


ಗೆಜಿಗಂ ಪೊಂಗೆಆಗುವುದೊಂದು ಮನಮುಳೊ ಡೆ ಮುಂ. 
ತೊಟಿವನೆ ಸಕಳಮನೆನ್ನದೆ 


ನೆಜಿಲ! ದಂಡಿಪನಿಂತು ಕಪ ಹರಂ ಕಂಡಣಯೆಂ ೨೩.೨ 


ಮಲಕದಂ ಧರ್ಮದ ಬಟಿ ಯ 


ನಜೀತಂ ಪಿಂತಾಗಿ ಪೋಯ್ತು ಲೋಭೋದಯುದಿಂ 
ಮಟುಕಮೂಮನಜಕಿವೊಡರ್ಥದ 


ಮಟುಕಕೈಣೆ ಮಟುಕಮೊಳವೆ ಬಗೆವೊಡೆ ಜಗದೊಳ ೨೩೩ 


ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಒಡವೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಈಗಲೇ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ಇಕ್ಕಳದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನೂ ಮುರಿಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಗೋಳಿಡುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಕೊಯ್ದು 
ಸುಣ್ಣ ಹಚ್ಚುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು”ಹಿಡಿದೊಯ್ದು ಹೆಗ್ಗೆ ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಳಿಯುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ವಂಹಾ ಕ್ರೌರ್ಯದ ಆಟೋಪವನ್ನೇ ಮೆರೆದು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು. 
೨೩೦, ಆಗ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ಆತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಗ ಜಿನಡಾಸ 
ಕೇಳಿ, ನಕ್ಕು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಹಾ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು “ಈ ಮೂರ್ಯನಂ 
ಉಗ್ರಕರ್ಮವಿರೋಧಿಯಾದ ಈ: ಮುನಿಪೂಜ್ಯನಿಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದ ಮೊದಲೇ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ”ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಜೈನದೀಕ್ಷೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ೨೩೧. “ಬೇರೆಯೇನು ? ಈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೊನ್ನಿಗೆ ಆಸೆ 
ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೊನ್ನಿಗೆ ಆಸೆಪಡುವ ಮನಸ್ಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ . 
ತೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದನೆ ? ಇದನ್ನು ನೆನೆಯದೆ ಇಂಥವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವ ನೀಚರನ್ನೂ ನಾನಂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದ ದಾರಿಯನ್ನು ಮರೆತನು. ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹಿಂದೆ ಹೋಯಿತು. ಲೋಭದ 
ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಮರೆತ, ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಹಣದ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಾದ 


೮೭೦ ಧವರ್ಕಮೃತಂ 
ಕಳ್ಳ ನಿವನೆಂದೊಡನಿತಣಿೊ 
ಕಿಲ್ಪರುಮಜಿಕಿಯಟ್ಟಿ ಪಿಡಿದು ನಾನಾವಿಧದಿಂ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಾಣಿ ರೆ ಕಳವಿಂ 
ಫೊಲ್ಲವೆ ಫಿಟತೊಳವೆ ಪಾಪದೆಲ್ಟಿ ರಮಲ್ತೇ ೨೩೪ 
ಫೆಚರರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಗುವನುಂ 
ಪೆಜಿರರ್ಥಮನೆಯ್ದೆ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವನುಂ ಕೇ 
ಛಚಿಕಿವೊಡೆ ಕೊಲ್ವರ್‌ ನೆಲೆಯಿಂ ಘ್ರ 
ಫೊಟಮಡಿಸುವರಟ್ಟಿ ದೂಟಿಂವರ್‌ ಕೈಕೊಳ್ಳರ" ೨೫೪ 
ಕಳ್ಳರ ಕೊಟ್ಟ ಮಿದೆಂದೊಡೆ 
ಬಲ್ಲಿದರುಂ ನಡಗುತಿರ್ಪರಪ್ಪು ದಟಕಿಂದಂ 
ಪೊಲ್ಲದು ಕಳವೆಂದಂಜುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಲೇಸೆಂದು ನಚ್ಚಲಕ್ಕುಮೆ ಕಳವಂ ಕಿ 
ತನ್ನರ್ಥಂ ಕೆಟ್ಟೊಡೆ ಕೇ 
ಳೆನ್ನರ್ಥಂ ಕೆಟ್ಟುದೆಂದು ಬಾಯ್ಕಿಟ್ಟಟುವರ” 
ತನ್ನಂತೆ ಬಗೆಯಲಾಗದೆ 
ಸನ್ನುತಮತಿಯಾಗಿ ಲೋಗರರ್ಥದ ಕೇಡಂ | ೨9೩೭ 


ಸಂಕಟ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಇದೆಯೆ ? ೨೩೨. "ಇವನಂ ಕಳ್ಳ' ಎಂದಷ್ಠ ರಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಡುವರೆ ? ಕಳ್ಳ ತನಕ್ಕಿ ವ ಕೆಡುಕಂ 
ಪಸ ? ಅದು ಪಾಪದ ಉನ್ನ ತಿಯಲ್ಲವೆ ? ೨೩೩. ಬೇರೆಯವರ ಹಣಕ್ಕೆ 

ಸೆ ಪಡುವವನೂ ಅನ್ಯರ, ದ್ರವ್ಯ ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಇತರರಿಗೆ 
ಸತ ಜನ ಅವರನ್ನು ಗ್‌ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟ 'ರನ್ನಾ ಗಿ 0 ಅಂಥವರನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ದೂಷಿಸಂತ್ತಾ ಕ. ಯಾರೂ ರಕ್ಷಿಸರು. ೨೩೫. “ಇದು ಕಳ್ಳರ ಕೂಟ” ಎಂದಂ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಬಲ್ಲಿದರು ಕೂಡ ನಡುಗುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಳ್ಳ ತನ ಕಟ್ಟ ದ್ದೆ ಂದು ತಿಳಿದು 


ಅಂಜಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅದು ಶ್ರೇಷ ವೆಂದು ನಂಬಬಹುದೆ ? 9೬. "ತನ್ನ ಹಣ ಕಳೆದು ' 


ಹೋಯಿತು' ಎಂದು ಒಬ್ಬ ರಂ ಹೇಳಿದರೆ "ನನ್ನ ಹಣವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು' ಎಂದು 


ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಆಳುತ್ತಾರೆ, “ಜನ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು ಕಂಡವರ ಹಣದ ಹಾನಿ 


ಯನ್ನು ತನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಬ ? (ಅರ್ಥಹಾನಿಯ ದುಃಖ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಭಾವ) ೨೩೭, ಮೆ ಯಂರಿಯುವವರೆಗೂ ಹರಿತವಾದ 





ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೭೧ 
ಒಡಲುರಿವನ್ನೆ ಗಂ ಬಸಿದ ಶೂಲದೊಳಿಕ್ಕಿ ಪಲರ್‌ ಕುಕಿಲು ಬೊ 
ಬ್ಬಿಡುತುಮಶಂಕೆಯಿಂ ತೆಗೆವ ಕಯುು ,ಮನಂಘ್ರಯಂಮಂ | ನರರ್ತಡಂ 
ಗಡಿವ ಧಗದ್ಧ ಗೆಂದುರಿವ ದಳ್ಳು ರಿಯೊ ಪಿಡಿದೊತ್ತಿ ಕೋಪದಿಂ 
ಸುಡುವತಿದುಃ ಖದೇಲಕ್ಷಿ ಗಳೆ ಪೇಟವೆ ತಾಂ ಕಳವಾಗದೆಂಬುದಂ 


೨೩೮ 
ಹಿಡಿದು ತಳಾಆರೋವದೆ ಕನಲ್ಲು ಮನಂಗಿಡೆ ಕಟ್ಟಿ ಶಂಕೆಯಿಸಂ 


ನಡುಗುವ ದೇಹಮುಂ ಗಡಿ ರಾ ನಾ ಊರ ನಿಚೇಪೆ ೇಯಿಂ 


ನಡೆಯದ ಕಾಲುಬೈಗಮ:ಮಂಜುಮೆಯುಂ ಕಳವಾಗದೆಂಬುದಂ 


ತಡೆಯದೆ ತೋಟ ಸಾಟುವವೊಲಿರ್ದುವು ಭಾವಿಸಿ ನೋಟಕ್ಟೊಡುರ್ವಿಯೊರ್ಳ ೨೨೯ 

ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಕಳವಿನ ಕಪ್ಪವೃತ್ತಿಯುವುಂ ದ್ರವ್ಯದೊಳಾದ ಸಂಕ್ಷಿ ಕ್ಲೇ ಶಮುಮುಂ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಪೇಸಿ ಹಡಿಯಂ ತೆಟಿೀಯಿಸಿ ಪೊಜಿಮಟ್ಟು ಜರ ಲೋಭದಿಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟು 
ಸಂಗತಿಯಂ ಕಿಡಿಸುವ ಕಜ್ಜ ಮನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಗಣಧರರಪ್ಪಿ ವರಂ ಬಜದೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರ್ದಪೆ, ಕೊಳ 


ನಿನ್ನ ಪೊನ್ನನೆಂದು ಪೊನ್ನಂ ತಂದೆರ್ಡ್ಜೆಯ ಮೇಲೀಡಾಡಿ ಮುನಿನಾಥಂಗೆ ಪೊಡೆಮಟು, ಮುಂದೆ 


ನಿಂದಿರ್ದು ೨೪೪ 


ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ, ಹಲವರು ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡುತ್ತ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಾಗಿ ತೆಗೆಯುವ 
ಕ ಯನ್ನೂ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಜನ ಕಡಿಯಂವ, ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದಳ್ಳುರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಒತ್ತಿ ಕೋಪದಿಂದ ಸುಡುವ ಅತಿ ಕ್ರೂರ ದುಃಖಗಳೇ ಕಳವು ಗ 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ, ೨೩೮. ತಳವಾರರು ಹಿಡಿದಂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ಕಟ್ಟಲು, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುವ ದೇಹವೂ ನುಡಿಯಲಾರದ ನಾಲಗೆಯೂಸ ತಂತ್ರವಾಗಿ 
ನಡೆಯಲಾರದ ಕಾಲೂ ಧಾವಂತವೂ ಅಂಜಿಕೆಯೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಳವು ಆಗದೆಂಬರಿ 
ದನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿವೆ. ೨೩೯. ಎಂದು ಕಳವಿನ ನೀಚತನವನ್ನೂ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದಾಗುವ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಕದವನ್ನು ತೆರೆ 
ಯಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 'ಮಹಾಪಾತಕ್ತ ಲೋಭದಿಂದ ಹಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಗಣಧರರಾದ ಇವರನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ್ಲೀಯೆ ; ತಗೋ ನನ್ನ ಚಿನ್ನವನ್ನು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಬಂಗಾರವನ್ನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಾಡಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು ೨೪೦, “ಪಾಪವೆಂಬ ಮ ದ್ಲಾನೆಗೆ ಸಿಂಹನಾದವನೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠಚಾರಿತ್ರವುಳ್ಳ ವನೆ | 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ದುರಿತಮದಗಂಥಸಿಂಧುರ 
ಹರಿ ಚಾರುಚರಿತ್ರ ನಿವೃ ೯ತಿ ಶ್ರೀಸತಿಯಂ 


ಬರಿಸುವ ಜಿಕೇಂದ್ರದೀಕ್ಷೆಯ 


ನುರುಮುದದಿಂದೀವುದೆಂದು ಬೇಡುತೆ ಮುನಿಯಂ ೨೪೦ 


ಪರಮಶ್ರೀಯೊಳ್‌ ನೆರೆಪುವ 
ದುರಿತಾರಿಯನಟಿವ ದೇವರಿಂ ಪೊಗಲ್‌ಪ ಭಾ 


ಸುರ ಜೆ ನದೀ ಕ್ಷ ಕ್ಷೆಯಂ ಸ 
ಚ್ಚ ರಿತಂ ಜೆನಧಾಸಕಾಕ್ಷಣ ತ ಕೈ ಕೊಂಡಂ ೨೪೨ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಜಿನದಾಸಂ ಜಾತರೂಪಧರನಾಗಿರ್ಪದುಂ ಜಿನದತ್ತಸೆಟಿ ಯುಂ ವೆ ೈರಾಗ್ಯಂ 
ಪುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಮಾಡಿದ ಮಾಟಕ್ಕೆ ಕರಮಲ್ಲದೆ ನೊಂದೆನ್ನ ಪಾಪಮಿಂಶಲ್ಲದೆ ಪೋಗದೆಂದು ತಾನುಂ 
ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೊಂಡು ತಪಂಗೆಯ್ದು ಸಂನೈ ಸನವಿಧಿಯಿ:ಂ ಮುಡಿಪಿ ಮಹರ್ಧಿಕದೇವನಾಗಿ 
ಪ್ರಟ್ಟಿದಂ, 'ಜಿನದಾಸಮುನೀಂದ್ರನುಂ ಪಲಕಾಲಂ ೧ತಪಂಗೆಯ್ಲಾ ಸಮಾಧಿಮರಣದಿಂ ಮಂಡಿಸಿ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯೊಳ್‌ ಮೂವತ್ತಮೂಹುಿ ಸಾಗರೋಪವ ತಾಯ:ಪ್ಯಮನೊಡೆಯನಹಮಿಂದ್ರ 


ನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ 3 ದನದಟಿಕಿಂ ೨೪೩ 
ಕಳವಿನ ಮಾತೆಂ ನೆಣ ಪಂ 
ಬಲಿಸದೆ ಜಿನಹಾದಸೇವೆಯಿಂದಿರ್ಷ ನರಂ 
ಮಲಹಾರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವೈತಿ 
ಲಲನೆಗೆ ಪತಿಯಪ್ಪನೆಂಬುದೊಂದಚ್ಚರಿಯೇ ೨೪೪ 


ನಿರ್ವ್ಯತಿ ಶ್ರೀಯನ್ನೂ ಬರಮಾಡುವಂಥ ಜಿನೇಂದ್ರದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೀಡ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಮುನಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ೨೪೧... ಪರಮ ಶ್ರೀಯೊಡನೆ ಸಿ ಸೇರಿಸುವ, 
ಪಾಪವೆಂಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ, ದೇವರುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿಸುವ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಜೈನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಚ್ಚರಿತ್ರನಾದ ಜಿನದಾಸನಂ ಆಕ್ಷಣವೇ ಸ್ತಿ ೇಕರಿಸಿದನು. ೨೪೨, 
ಹಾಗೆ ಜಿನದಾಸನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿರಲು ಜಿನದತ್ತಸೆಟ್ಟೆಯೂ ವೈ ರಾಗ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ತಾನ? 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡು ನನ್ನ. ಪಾಪಪು '`ಹೀಗಲ್ಲಿದೆ ಹೋಗದು” 
“ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಾನು ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಸಂನ್ಯ ಸನ 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಸತ್ತು ಮಹಧರ್ಧಿಕೆ. ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಜಿನದಾಸ ಸಮುನೀಂದ್ರನೂ 
ಹಲವು ಕಾಲ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಿಮರಣದಿಂದ ಸತ್ತು ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತಮೂರು ಸಾಗರೋಪಮವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಅಹವಿಂಂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು 
೨೪೩, ಆದ್ದರಿಂದ ಕಳ್ಳತನದ ಮಾತನ್ನು ಹಂಬಲಿಸದೆ ಜಿನಪಾದಸೇ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯನು: 'ಪಾಪಹರನಾಗಿ ಮೋ ಕ್ಷಲಲನೆಗೆ ಗಂಡನಾಗುವನೆಂಬುದು ಒಂದು. ಆಕ್ಕ 
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ದ್ವಾದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


| ೮೭೩ 
ಕಳವಿನ ಮಲಕಯೊಳೀ ಮೆಲನೆ 

ಮ:ಳಿಸಿಂದಥಮೆಂಬ ಬೇಡನಿರ್ದೆಜ ಪನಾ 

ಖಳನಂ ಬಂಚಿಸಿ ಸುಖದೊಳ್‌ ನ 

ನೆಲಸುವ ಮನಮುಳೊ ಡಂಜಿ ಮಾಣು ದು ಕಳವಂ ೨೪೫ 


ಗದ್ಯ ಎಂಮು ಗಣಧರ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಕಳವಿನೊಳಾದ ಪೊಲ್ಲಮೆಯುಮನಸ್ತೇಯದೊಳಾದ 
ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಮಂ ಹೇಟ್ವುದುಂ 
| ೨೪೬ 

ದುರಿತಾರಾತೀಭಕಂಠೀರವನಫಗಿರಿವಜ್ರಾಯುಧಂ ವಾಗ್ವಧೂ ಸೌಂ 


ದರರೂಪಂ ಕೇಳ್ದು ರಾಗಂಬೆರಸು ನಲಿದನತ್ಕೂರ್ಜಿತಂ ದೇವಧಾತ್ರೀ 
ಧರಧೆ ಸ ನಿರ್ಮಲಂ ಸಂಸೃತಿನಧಿಮದನಧ ಸಂಸಿ ತ್ರೈವಿದ್ಯ ಚಕ್ರೀ 
ಶ ಶರ ಹಾದಾಭೋಜ ಭ ಎಂಗಂಸುಕವಿಜನಮನಃ ಪದ್ಮಿನೀರಾಜಹಂಸಂ ೨೪೭ 

( 

ಗದ್ಯ! ಇದು ನಿಖಿಲದಿವಿಜ ಪರಿದ ಧವ:ಕುಟತಟಘಟಿತಮಣಿಗಣವಿಲುಳಿತಕಿರಣ ಚುಂಬನೀಯ 
ಪರಮಜಿನಚರಣಯುಗಳ ಸರಸಿರ:ಹಮಶ್ತ ಮಧಂಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನಪಯಃಪಯೋಧಿ 
ಹಿಮಕರ, ನುತಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನದೇವ 
ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಾಮ ತದೊಳ್‌ ಅಸ್ತೇಯವ ್ರೈತವ್ಮಾವರ್ಣನಂ 


ದಾ ಎದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ರ್ಯವೆ? ೨೪೪. ಕಳ್ಳತನದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಪಾತಕವೆಂಬ ಬೇಡನಂ 
ಇದದ್ದಿ ಬಾಣ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನಿ ವಂಚಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲಸುವ 
ಮನಸ್ಸು ಇದ್ದರೆ ಕಳ್ಳ ತನವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕದದ್ದಿ; ೨೪೫, ಹೀಗೆಂದು ಗಣಧರಸಾ ಮಿ 
ಗಳು ಕಳ್ಳತನದಿಂದಾಗಂವ ಕೆಡಕನ್ನೂ ಅಸ್ತೇಯ (ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡದಿರುವುದು)ದಿಂದ 
ಆಗುವ ಮಹತ್ತಾದ ವಂಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ೨೪೬, ಪಾಪವೆಂಬ ಆನೆಗೆ 
ಕಂಠೀರವ (ಸಿಂಹ)ನು, ಪಾತಕಗಿರಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧನು, ವಾಗ 'ಧೂಸೌಂದರರೂಪನು, 
ಅತ್ಯೂರ್ಜಿತನೂ ಮಂದರ ಧೈರ್ಯನೂ ನಿರ್ಮಲನೂ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೂಳುವವನೂ, 
ಮನ್ಮಥ ಧ್ವಂಸಕ, ತ್ರೈವಿದ್ಯಚಕ್ರೇಶ್ಚರರ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಯಾದವನೂ ಆದ 
ಸುಕವಿಜನರ ವಂನಸ್ಸೆಂಬ ಪದ್ಮಿನಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸನಂತೆ ಇರುವವನೂ ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹರ್ಷಿಸಿದನು. ೨೪೭, ಇದು ಸಮಸ್ತದೇವ ಮುಖಂಡರ ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆತ್ತಿದ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಚುಂಬಿತವಾದ ಪರಮಜಿನಚರಣದ್ಹಂದ್ಹ 
ವೆಂಬ ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಮಧುಕರ (ದುಂಬಿ)ನಾದ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನ: 
| ರೆಂಬ ಹಾಲ್ಲಡಲಿಗೆ ಚಂದ್ರನಾದ ನುತ ಭಾವಯುತನಾದ "ದಿಗಂಬರದಾಸ' "ನೂತ್ಮಕವಿ 
| ತಾವಿಳಾಸ'ನೆಂ ಬ ಬಿರುದಾಂಕಿತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಂಸೇನದೇವನು ವಿರಚಿಸಿದಂಥ 


ಧರ್ಮಾಮ ತದಲ್ಲಿ ದಾ ಸದಶಾಶ್ಚಾಸಂ 





ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಶ್ರೀಮತ್ಸು ರೇಂದ್ರವಂದ್ಯಂ 
ಸಾಮಾನ್ಯಮೆ ಕಳ್ಳದ ವ್ರತಂ ಚಿಂತಿತ ಚೆಂ 
ಹಾಮುಣಿಯಂದೊಸದಂ ಧರ 
ಣೀವುಹಿತಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿತಮಾಕಂದಂ ೧ 


ಅಂತಸ್ತೇಯವ್ರತಮಂ 

ಕಂತುನಿಭಂ ಕೇಳ್ದು ಸಂತಸಂಬಟ್ಟು ವಂಹೀ 

ಕಾಂತಂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವ್ರತ 

ಮಂ ತಡೆಯದೆ ಕೇಳ್ವಿನೆಂದು ಕರಮಾದರದಿಂ 0 


ಗದ್ಯ॥ ಗೌತಮಸಾ ವೀಗಳ್ಳಿ ಪೊಡಮಟ್ಟು ಕೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ಕರ್ಮರಾಜನೊಡ್ಡಂ 
ಕಿಡಿಸುವ ನಿಬ್ರಹ್ಮದ ಕಥೆಯನೆನಗೆ ನಿಮ್ಮಡಿ ಜೆಸಸಿಮೆಂಬುದುಂ ೩ 


ಗಣಧರಮುನಿಮುಖ್ಯರಿ್‌ ಗುಣ 
ಗಣನಿಳೆಯರ್‌ ಮೃದುನಿನಾದದಿಂ ಭೂಪಶಿಖಾ 
ಮಣಿಗೆ ಸುರವ:ನುಜಪನ್ನಗ 
ಗಣಪರ್‌ ಕೈವಬಗಿಯೆ ಪೇಟಲುದ್ಯತರಾದರ್‌ ೪ 


ಸುರೇಂದ್ರನಿಗೆ ವಂದ್ಯನಾದ ಗೌತಮಸ್ವಾಮಿಯಣ “ಕಳದ (ಕದಿಯದ) ವ್ರತವು 
ಸಾವಕಾನ್ಯವೆ ? ಅದು ಚಿಂತಿತ ಚಿಂತಾಮಣಿ” ಎಂದಂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಲು: 
'ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ಮ. ೧, ಹಾಗೆ ಅಸ್ತೇಯ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಆ ಮನ ಒಥ ಸದೃಶನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವ್ರತ ಮಹಿವೆಂಯನ್ನ್ನ 
ಕೆ:ಳಬೇಕೆಂದು ಸಂಭ್ರಮಪಟ್ಟನಂ, ೨. ಆತನು ಗೌತಮಸ್ಸಾಮಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ “ಕರ್ಮರಾಜನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವ ನಿಬ್ರಹ್ಮದ ಕಥೆಯನ್ನ 
ನನಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು? ವಯು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ೩. ಗಣಧರಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರೂ 
ಗುಸನಿಲಯರೂ ಆದ ಗೌತಮರು. ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೃದುಧ್ಯ ನಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲು ಸಿದ್ಧರಾದಾಗ ದೇವಮಾನವ ಪನ್ನಗ ಗಣಪಾಲಕರು ಕೈ ಮುಗಿದರು. ೪ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೮೭೫ 

ಗದ್ಯ! ಇಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಜರ ರ" ಹಣಿತೆಯೊರ್‌ ಕೂಡಿ ಬತಿ ಶಿಯಿಂದೆಣಿ ಯಿ:ಂದೆಂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಂ 
ಬೆಳಗಿಂದಂ ಸೊಡರೆಂತೊಪ್ಪ ಗ:ಂ ಕರಿಯ ಭೂಮಿಯೊಡಗೂಡಿ ಮೊದಲಿಂದಂ ಪಣಿಯಿಂದಂ 
ಪೆರ್ಗೊಂಬುಗಳಿಂದಂ ಕಿಟುಗೊಂಬುಗಳಿಂದಂ ಆಲದಮರನೆಂತೊಪ್ಪು ಗುಂ ಬಲ್ಲವರೊಡಗೂಡಿ 
ಬಣ್ಣ ದಿಂದೊರೆಯಿ:ಂ ತೂಕದಿಂ ಮಚಿ ಯಿಂದ, ಪೊನ್ನೆ ತೊಪ್ಪು ಗುಂ ರೊಪಿನೊಳೊಡಗೂಡಿ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂ ತಿಳಕದಿಂ ತೊಡವಿಂ ಉಡಿಗೆಯಿಂ ಸಿ ೬ ೀಯೆಂತೊಪ್ಪುಗುಂ, ಬಿಲ್ಲ _೦ಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ತಂಗಾಳಿಯಿಂದುಯ್ಯ ಲ್ಗಳಿಂ ವಿಲಾಸದಿಂ ತಿಳಿಗೊಳಂಗಳಿಂ ವಸಂತಮಾಸವೆ: 30ತೊಪ್ಪುಗುಮಂತೆ 
ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವ್ಯದೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಕೊಲ್ಲದ ಪೃಸಿಯದ ಕಳ ಐದ ಪಾದರವಿು 


ಲದ ವ್ರತಂಗಳಿಂದಂ 
ಶ್ರಾವಕನು ಮೊಪು ಎನುದು 


೫ 
ಹರವನಿಶೆಗೆಜಗದವನಂ 
ಧರೆ ನಂಬುವುದವನಿಪಾಳರುಂ ಕೈಕೊಳ್ಳರ 
'ಕೆರಮಾದರದಿಂದೆನೆ ಪಾ 
ದರಮಂ ಮಾಣೆಂಬ ಸುವ್ರತಂ ಕೇವಕಮೇ ೬ 


ಗದ್ಯ॥ ಇನ್ನಾವ್ರತದ ಮಹಿಮೆಯೆಂತೆಂದೊಡೆ, ಈ ಜಂಬೂದಿ ಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ವತ್ಸಕಾ 
ವತೀವಿಷಯದ ಕೌಶಾಂಬಿಯೆನಂಬ ಪೊಟಲನಾಳ್ವ ದಂತಿಬಳನೆಂಬ ಮಹಾಮಾಂಡಳಿಕನಾಶನ ಪಟ 


ದರಸಿ ಧಾರಿಣೀಮಹಾದೇವಿಯೆಂಬಳವರ್ಗೆ ಪ್ರಿಯನಂದನಂ ಪ 


ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : “ಹಣತೆಯಲ್ಲಿ ಬತ್ತಿ, ಎಣ್ಣೆ, ಬೆಂಕಿ, ಬೆಳಕುಗಳಂ 
ಸೇರಿ ಸೊಡರು ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದೊ, ಕರಿಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬುಡ, ಪಣೆ, 
ಹೆಗ್ಗೊಂಬೆಗಳಂ, ಚಿಕ್ಕ ಕೊಂಬೆಗಳು ಸೇರಿ ಆಲದ ಮರ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುವುದೊ, ಚಿನ್ನವು 
ತಜ್ಞರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಬರೆ, ಬಣ್ಣ,. ತೂಕ, ಮಚ್ಚುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುವುದೊ, 
ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಸ್ತ್ರತಿಳಕ, ಒಡವೆ, ಕಾಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಶೋಭಿಸಂವಳೊ, 
ವಸಂತಮಾಸವು ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಂದ, ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ, ಉಯ್ಯಾಲೆ, ವಿಲಾಸಗಳಿಂದ, 
ತಿಳಿಗೊಳಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದೊ, ಹಾಗೆ, ಸಮ್ಯಕ್ತ್ಟದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಕೊಲ್ಲದ, 
ಹುಸಿಯದ, ಕದಿಯದ, ಹಾದರವಿಲ್ಲದ ವೃತಗಳಿಂದ ಶ್ರಾವಕನೂ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ೫. : 
ಪರರ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸೋಲದವನನ್ನು ಪ್ರಪಂಚ ನಂಬುತ್ತದೆ, ರಾಜರು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾರೆ, ಬಹಳ 
ಆದರ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಹಾದರವನ್ನು ಬಿಡು' ಎಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ರತವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವೆ ? ೬. ಇನ್ನು ಆ ವೃತದ ಮಹಿಮೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಈ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ 
ಭರತಭೂಮಿಯಂ ವತ್ಸಕಾವತೀ ದೇಶದ ಕೌಶಾಂಬಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ದಂತಿಬಲನೆಂಬ 
ಮಹಾ. ಮಾಂಡಲಿಕನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಪಟ್ಟದರಾಣಿ ಧಾರಿಣೀ ಮಹಾದೇವಿ. 
ಅವರಿಗೆ ಫಿ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ೭. ಇಂದ್ರ ವೈಭವ, ಪರ್ವತಧ್ಯ ರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, 


೮೭೬ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಸುರಪತಿವಿಭವಂ ಧಾತ್ರೀ 

ಧರಧೈರ್ಯರ ಕಾಮದೇವಸನ್ನಿಭನಹಿತ 

ದ್ವಿರದೇಂದ ಶಸಿಂಹನರ್ಹ 

ಚ್ದ ರಣ ಸರೋಜಾತಭೃ ಂಗನಮಳಚರಿತ್ರಂ ವ 


' ಗದೃ॥ ಪ್ರ ಮಾಥಿಯೆಂಬಗ್ರನಂದನನಂತವರ* ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತುವಿರ್ಪುದುಂ ೯ 


ವನಜಂಗಳ್‌ ದಳವೇಆ? ಚೊತಲತೆಗಳ ನೀರೇಟ? ಶೀತಾಂಶಂ ತೊ 

ಟ್ವನೆ ಪೂರ್ವಾದ್ರಿಯನೇಟ? ಮನ್ಮಥಗಜಂ ಸೊಕ್ಕೇಟ ಪೊನ್ನುಯ್ಯಲಂ 
ವನೆಜಾತಾಕ್ಷಿಯರೇಟ ಕಾಮನ ಶರಂ ಕೂರ್ಪೆೇಟಿಕ ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಷುಚ್ಛಾ 

ಪನ ಚಾಪಂ ಗೊಲೆಗೇಟಿ* ಬಂದುದು ವಸಂತಂ ಸಂತತೋತ್ಸಾ ಹದಿಂ ೧೦ 


ಜಿನವಚನಾಮೃತಾಬ್ಧಿ ಜಗಮಂ ನೆಜಿಕಿ ಪರ್ವಿತೊ ಮೇಣ್‌ ಧರಿತ್ರಿಯಂ 
ಜಿನವರಕೀರ್ತಿ ನೆಆ್‌ತೀವಿಕೊ ಮೇಣಮೃತಾಬ್ಬ ಲೋಕಮಂ 
ತನಗೆಡೆಮಾಡಿಕೊಂಡುದೊ ಮಹಾದ್ಭುತಮೆಂಬಿನೆಮುಜ್ಜಳಿಕ್ಕೆಯಿಂ 
ವನಜವಿರೋಧಿಯೊಂದುನಿಜಕಾಂತಿ ಬಸಂತದೊಳೊಪ್ಪಿ ತೋಟಿಂಗುಂ ೧೧ 


ಮನ್ಮನಂಥ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವನು, ಶತ್ರುಗಜಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹ ಸಮಾನನು, ಅತನು ಅರ್ಹಂತನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ, ಅವನು ಶುದ್ಧ ಚರಿತ್ರನು ೮. ಪ್ರಮಾಥಿಯೆಂಬ ಹಿರಿಯ 
ಮಗ. ಅವರು ಹಾಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ [ಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ೯. ಕವಂಲಗಳರಿ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ವಾದವು, ಮಾವು, ಬಳಿ ಗಳು ಚಿಗುರಿದವು, ಚಂದ ನು ತಟ್ಟಿ ನೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಉದಯಿಸಿದ, ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಗಜಕ್ಕೆ ಮದವೇರಿತು ಚಿನ್ನದ ಉಯ್ಕಾ ಲೆಗಳನನ್ನಿ 
"ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯರು ಹತ್ತಿದರು, ಮ] ಬಾಣಕ್ಕೆ ಹರಿತ ಹೆಚ್ಚಿತು, ಕಬ್ಬಿ ನಬಿಲ್ಲವನು ತನ್ನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ನಿರಂತರ ಉತ್ಸವಪ್ಪ ಫ್ರದವಾದ ವಸಂತಮಾಸ 
ಬಂತು. ೧9: ಕಮಲವಿರೋಧಿ (ಚಂದ್ರ)ಯ ಉಜ್ಜ ತಾಯಿಯ ವಸಂತವರಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು *ಜಿನವಚನಾಮೃ ತವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿತೋ, ಅಥವಾ ಜಿನೇಶ್ವರನ ೬1. ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ತುಂಬಿತೋ, ಅಥವಾ ಆಮ್ಮ )ತ ಸಮುದ್ರವು ಲೋಕವನ್ನು ತನಗೆ ಈ ಮಾಡಿ: 


ಕೊಂಡಿತೊ, ಇದು ಬಹಳ 1 ತ” ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳ್ಳ ಗೆ ಶೋಭಿಸಂತ್ರಿತ್ರಿ .. 00% 


ನಾ ನ ಪ ಖಾರಾ ಂ ಖಾಸ ಖಚಾ ಹಡಾ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸೆಂ 


ಓಳಿಯೊಳಿರ್ದ ಚೂತಮಹಿಜಾತಸಮೂಹದ ಚಿಲು ಬೆತ್ತ ಸ 
ಲ್ಲೀಲೆಯ ಕೆಂದಳಿರ್ಗಳಿಪಿ ಪೊರ್ದಿದ ತುಂಬಿಗಳರ್ತಿವಟ್ಟು ಸ 
ಲ್ಲೀಲೆಯಿನಿಂದ್ರನೀಲದ ಪರಲ ಸಳನಾ ವನದೇವಿಯರ್‌ ಮ ್ರಗೇಂ 
ದ್ರಾಳಿಗೆ ಕೆಂದಳಂಗಳಿನುದಾ ಇರಕೆಯಿಂ ಕುಡುವಂತೆ ರಜಕ 


ಶಿಪ್‌ 


೧೨ 


ಕೊಸಗಿನ ಪೂವಿನೊಪ್ಪ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಯ ಪುಪ್ಪದ ಚಿಲ್ವು .ಪೆಂಪ್ರವೆ 
ತ್ತೆಸಕದಿನಿರ್ದ ಸಂಪಗೆಯ ಪೂವಿನೊಳಾದ ಬೆಡಂಗು ನಾಡೆ ರಂ 
ಜಿಸೆ ವನದೇವಿಯರ್‌ ನಲಿದು ಮನ ಓಥರಾಜನ ಬರ್ಪುದಕ್ಕೆ ರಾ 


ಗಿಸಿ ಮನಮೊಲ್ಲು ಶ್ರೊತ್ತಿಸಿದ ದೀವಿಗೆಯಂದದಿನೊಪ್ಪಿ ತೋಜಂಗುಂ ೧೩ 


ನಲಿನಲಿದತ್ತಲಿತ್ತಲೆಡೆಯಾಡುವ ಸೋಗೆನವಿಲ್ಕಡಂಗಿ ಮೆ 

ಲ್ಲುಲಿ ತರಮೊಂದಿ ಪಾಡುವ ಮದಾಳಿಮನೋಭವರಾಗಮುಣ್ಮಿ ಬಂ 

ದೆಳಸುವ ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿ ಪುಗಲೆಂದದಟಿಂ ದನಿಗೆಯ್ಯುತಿರ್ಪ ಕೋ 

ಗಿಲೆ ವಿಟರರ್ತಿಯಂ ಸಲಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ತೀಡುವ ದಕ್ಷಿಣನಿಲ ೧೪ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ವಿಟವಿಟೀಜನಕ್ಕಭ್ಯುದಯಮಾಗೆ ಬಂದ ವಸಂತಮಾಸದೊಳ್‌ ವನಪಾಲಕಂ 
ಬಂದು ದಂತಿಬಲವುಹಾರಾಜಂಗೆ ಬಿನ ಪಂಗೆಯು ದುಮರಸನ್ನ,, ಹ ದಯನಾಗಿವನಪಾಲಕಂಗಂಗ 


ಸಾಲಾಗಿದ್ದ ಮಾವಿನ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನ ಚೆಲುವು ಪಡೆದ ಸುಂದರವಾದ ಕೆಂಪು 


 ಚಿಗುರುಗಳಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಸವಿರಾಪಿಸಿದ ತುಂಬಿಗಳು, ಆ ವನದೇವಿಯರು ಆಸೆಯಿಂದ . 


ಇಂದ್ರನೀಲದ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಮೃಗೇಂಪ್ರ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೆಂಪನೆಯ 
ಅಂಗೈಗಳಿಂದ (ಉದಾರವಾಗಿ) ಕೊಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು, ೧೨. 
ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ ಹೂವಿನ ಒಪ್ಪು, ಸುರಹೊನ್ನೆ ಹೂವಿನ ಚೆಲುವು, ಹೆಚ್ಚಿನ ಶೋ ಇಭೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಂಪಗೆಯ ಹೂವಿನ ಬೆಡಗು, ಎತ ರಂಜಿಸುತಿ ತಲು ವನದೇವಿಯರು 
ರ್ಷಪಟ್ಟು ಮನ್ಮಥರಾಜನ ಬರವಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಮನದೊಲವಿನಿಂದ ಶೂತ್ತಿಸಿಟ್ಟ 
ದೀಪದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ೧೩. ಜ್‌ ಆಚಿಈಚೆ ಓಡಾಡುವ ಸೋಗೆ 
ನವಿಲು ಉತ್ಸಾಹಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಮದಿಸಿದ ತುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹ, ಮನ್ಮಥ 
ಪ್ರೇಮವು. ಉಕ್ಕಿಬಂದು ಆಸೆಪಡುವ ಚಕ್ರೆವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು, 'ಹೊಗಬೇಡ' ಎಂದು 
ಶೌರ್ಯದಿಂದ da ದನ ಕೋಗಿಲೆ, ವಿಟರ ಆಸೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ನೆ ತಾಕುವ 
ದಕ್ಷಿಣದ ಗಾಳಿ. ೧೪. ಹಾಗೆ ವಿಟವಿಟಿಯರಿಗೆ ಅಭ್ಯುದಯವಾಗುವಂತೆ ಬಂದ ವಸಂತ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವನಪಾಲಕನು ಬಂದು ದಂತಿಬಲ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಲು 


_ ಅರಸನು ಆನಂದದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ಉದ್ಯಾನವನು ಸ 


೮೭೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಸುಮಾಡೆಂದು ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ಸಾ ವ:ಟುದಿವಸಂ ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಪ್ಲೋಪ 


ಚಿತ್ತಮನಿತ್ತು ವನಮಂ ಲೇ 
೧೫ 


ಬಗೆಯಿಂದಾನಂದಭೇರಿಯಂ ಫೊಯ್ಸುವುದುಂ 


ಪೊಳೆವಲರ್ಗಣ್ಣ ನೀಳ್ಡ ನಿಡುವುರ್ವಿನ ಸುಕ್ಕಿದಮರ್ಕೆವೆತ್ತಕುಂ 

ತಳದ ಪೊದಳ್ಳಿವೆತ್ತಸಿಯ ಭಾಸೆಯ ಪೊಂಗಳಸಂಬೊಲಿರ್ದ ಪೆ 

ರ್ಮೊಲೆಯ ಲತಾಂಗದುಳ್ಳುಡೆಯ ತೆಳ | ಸಿಜಿಂದುನಿಭಾಸ್ಯದಂಗನಾ 

ವಳಿ ನೆರೆದಂದು ಬಂದುದು ಮನೋಜನ ತಂತ್ರದವೋಲ್‌ ವಿಲಾಸದಿಂ ೧೬ 


ಪೊಳೆಪಿಂದಂ ಚಲ್ಲೆಗಣ" ಕಾಮನ ಕುಸುಮಶರಾನೀಕಮಂ ಪೋಲ್ವ ಭೂಷಾ 
ವಳಯಂ ಕಯ್ಗಾಯದುಚ್ಚು ತರೆ ವಿಟಜನಿಮಂ ಸತ್ಯಟಾಕ್ಷಂಗಳಿಂದ 
ವ | ಳಿಸುತ್ತುಂ ಕಾಮಪಾಶಕ್ಕೆಣೆಯೆನಿಸಿ ಕರಂ ಸುತ್ತಿ ರಾಜಾಲಯಕ್ಕ 


ಗ್ಲಳಮೊಪ್ಪಂಬೆತ್ತು ಬಂದಿರ್ದುದು ನಯದೊದವಿಂ ವಾರನಾರೀಕದಂಬಂ ೧೭ 
ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಪೆಂಡವಾಸಮಂ ಪುರಪ್ಪರಂಧ್ರೀಯರುಂ ರಾಜಕುಮಾರರುಂ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರಂ 

ವೊದಲಾದ ಕುಮಾರರುಂ ಬೆರಸು ಧಾರಿಣೀ ಮಹಾದೇವಿಯುಂ ತಾನ;ಂ ಗಂಧಸಿಂಧುರಾರೂಢ 
ರಾಗಿ ಸ ೧೮ 

ಕರಡೆಯ ಡಕ್ಕೆಯ ಪವಳದ 

ಪರಿಡಕ್ಕೆಯಮರ್ದ ದನಿಗಳುಂ ಭೋರ್ಗರೆಯಲ್‌ 

ಶರನಿಧಿಗಂಭೀರರವ 

ಕ್ಕೊರೆಯಾಗಿರೆ ಬಂದು ದಂತಿಬಳನರನಾಥಂ ೧೯ 


`` ಅಲಂಕರಿಸು' ಎಂದು ಹೋಗಲು ಹೇಳಿ ಮಾರನೆ ದಿನ ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಆನಂದಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿದನು ೦೫. ಹೊಳೆಯುವ 
ವಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳ, ಲ ಉದ್ದನೆಯ ಹುಬ್ಬಿನ, ಸುಕ್ಕಿದಂತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ 
ತಲೆಗೂದಲಿನ, ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿದ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಬಾಸೆಯ, ಹೊನ್ನಿನ ಕಳಶಗಳ ಹಾಗಿದ್ದ 
ಹೆಮ್ಮೊಲೆಗಳ ಸುಂದರಿಯರು ಒಳ್ಳೆಯ ಉಡುಗೆಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಮನ್ಮಥನ ಸ್ಥ ೈನ್ಯದಂತೆ 
ಹೊರಟು ಬಂದರು ೧೬. ಹೊಳಪಿನ ಚಲ್ಲೆಗಣ್ಣು, 'ಕಾಮನ ಹೂಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುವ ಆಭರಣಗಳು, ವಿಟಜನರನ್ನು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರಲು, ಕಡೆಗಣ್ಣನೋಟಗಳಿಂದ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ ಕಾಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ವಾರನಾರೀ 
ಸಮೂಹವು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು ೧೭. ಹಾಗೆ, ಅಂತಃಪುರವೂ ನಗರದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಯುವರಾಜರೂ 
ಕೂಡಿ ಧಾರಿಣಿ ಮಹಾದೇವಿಯೂ ತಾನೂ ಮಂದ್ದಾನೆಯನ್ನೇರಿದವರಾಗಿ ೧೮. ಕರಡೆ 


ಡಕ್ಕೆ, ಹವಳದ ಪರಡಕ್ಕೆಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು, ಭೋರ್ಗರೆವ ಶಬ್ದವು ಸಮುದ್ರದ ಗಂಭೀರ 


ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿರಲು ದಂತಿಬಲವಂಹಾರಾಜನು ಬಂದು ೧. ಮ 


ಆಲ 


ತ್ನ ಇಮಾಮ ಕ ಬಾ ಗ ಹಸಯ ಟುಟ ಜು ಅಂಯಾಟ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೭೯ 
ಗದ್ಯ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ಬಂದು ವನಮ್ಮ ಪೊಕ್ಕು ವಸಂತರಾಜನ ಕಟಕ - 
ದಂತಿರ್ದ ವನದ ಚೆಲ್ಹುಮಂ ನೋಡಿ ಧಾರಿಣೀ ಮಹಾದೇವಿಗಿಂತೆಂದಂ ೨೦ 
ಗಾಳಿಯ ತೀಟದಿಂದುಲಿವ ಕೆಂದಳಿರ್ಗಳ್ಳಟಕಿಯಂ ಪೊದಳ್ಲ ಭಂ 
ಗಾಳಿನಿಸ್ವನಂ ನಿಮಿರ್ದ ಮಂಗಳಗೀತಮನಂತೆ ಚೂತಭೂ. ಸ 
ಜಾಳಿಗಳೊಳ್ಳು ಮಂಟಪದ ಭಂಗಿಯನಾವಗಮೇನೊ ಶೋಲೆ ಸ 
ಲ್ಲೀಲೆಯಿನೀ ವನಂ ನೇಯ ಪೋಲ್ತುದು ನೋಡ ವಿವಾಹಗೇಹಮಂ ೨೧ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮುಂದೆ ಕಿಆ೨ದಂತರಮಂ ಪೋಗಿ ಗಗನತಳದ ನಿರ್ಮಳತೆಯಂ ನೋಡಿ 
ನಲ್ಲಳ್ಳಿಂತೆಂದಂ 


೨೨ 
ದುರಿತದೊಳೊಂದದಿರ್ಪ ಮತದಂದಮುಮಂ ದುರಿತಾರಿಯಪ್ಪ ಭಾ 
ಸುರಜಿನವಾಕ್ಯದಂದಮುಮನೊಳ್ಳಿತುಗೇಳ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಪ್ಪವಂ 
ಪರಮತಮ:ಂ ಬಿಸುಟ್ಟು ವಿಮಳಾಂತರನಾದವೊಲಭ್ರಮಂ ಸವಿ 
ಸ್ತರದೊಳೆ ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಮಲಶೆಯಂ ನೆಣ ತಾಳ್ಲಿದುದಾ ನಭೋಂಗಣಂ ೨೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಎನುತ್ತುಂ ಬರ್ಪಾತನರಲ್ಲತಾವರೆಗೊಳಂಗಳಂ ನೋಡಿ ಮನಃಪ್ರಿಯೆ:ಗಿಂತೆಂದಂ $೪ 


ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣವಕಾಡಿ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಸಂತರಾಜನ ಸೆ ಸೈನ್ಯದ 
ಹಾಗಿದ್ದ ವನದ ಚೆಲಂನನ್ನು ನೋಡಿ ಧಾರಿಣಿ ಮಹಾದೇವಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನು, ೨೦. 
“ಗಾಳಿಯ ಚಲನದಿಂದ ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಕೆಂದಳಿರು ತಂಬಟೆಯನ್ನೂ ಹೊರಬಿದ್ದ 
- ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹದ ಧ್ವನಿಯು ಮಂಗಳ ಗೀತವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾವಿನ 
ಮರಗಳ ಸುಂದರಾಕಾರವು ಮಂಟಪದ ಅಂದವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಲು 
ತ್ರಿರಲಂ, ಈವನವು ಮದುವೆಯ ಮನೆಯನು ಸ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತದೆ”, ೨೧; 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೊಂಚ ದೂರ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಆಕಾಶದ ಶುಭ್ರತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೨೨. “ಪಾಪಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಮತದ ಬಗೆಯನ್ನು ಪಾಪ 
ವೈರಿಯಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಿನವಚನದ ರೀತಿಯನ್ನು, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನಂ 
ಪರಮತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವಂತೆ ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಮಲತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ.” 5೩. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಆತನಂ 
ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳ ಕೊಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನದನ್ನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
೨೪. “ಈ ಸರೋವರಗಳು ಇಂದ್ರವಂದಿತಪಾದನಾದ ಜಿನೇಶನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು 


ಪನಪ್ಪ ಜಿನೇಶನೊಳ್‌ ಮನಂ 


ಸುರಪತಿವಂದಿತಕ್ರಮಹಪಯೋರು 
ಅದೆ ಕೆಟ್ಟೊಳಸಾರ್ದು ಪೋಗಿ ಬೆ 


ಮುರಿಯದೆ ನಿಂದು'ಕಾದಿ ಗೆಲಲ 
ಳ್ಳ ರಳೆಗಳಪ್ಪ ಲೋಕದ ಜಡಾತ್ಮರನಂಜಿಪನೆಂದು ಧಾರಿಣೀ 
ವರವಧು ಕಾಮನಂ ನಗುವ ಭಂಗಿಯೊಳಿರ್ದುವು ವಾರಿಜಾಕರಂ ೫ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ನಗುತ್ತಂ 3ಬತಿದಂತರಂಬರಂ ನಡೆದು ಮನೋಜರಾಚನ ಮನೆಯಂತಿರ್ದ 
ಜನರ ಮನದಂತೆ ನೇರಿತ್ತಾಗಿ ನಲಂಬೆತ್ತಿರ್ದೆಳಲತೆಗಳುಮಂ, 


ಜನಧರ್ಮದಂತೆ ನಿರ್ಮಳಮಾಗಿ ಸೊಗಯಿಸುವ ತಿಳಿಗೊಳಂಗಳುಮಂ ಸುಜ್ಞಾನಿಯ ಮನದಂತೆ 
ಚೆಲ್ವುವೆತ್ತಶೋಕೆಯ ಮರಂಗಳುಮಂ ಸಹಜಕವಿಯ ವಚನದ ರಚನೆಯಂತಿನಿದಪ್ಪ ಮೈಂದವಾ 
ತಂ ಬಂದು ತದನಂತರಂ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಸಂಪಗೆಯ 


ಟಕಿಗಳುವುಂ ಮನೋವಲ್ಲಭೆಗೆ ತೋಟಿ 
ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಕುಸುಮನಿಚಯದಿಂ ವಿನಿರ್ಮಿಸಿದ ಬಾಸಿಗಮುಮಂ ಸುರಗಿಯ ಜಾದಿಯರಲ್ಲಳಿಂ 


ೇರಮೆಗೆ ಮನೋನುರಾಗದಿಂ ತುಡಿಸಿ ತಾನುಂ ತೊಟ್ಟು 
ಥಿಕುಮಾರಂ ಮೊದಲಾದ ಕುಮಾರರ್ಗಂ ಕೊಟ್ಟು ಹಿರಿದು 


ದೊಂದು ಮಾವಿನ ಲತಾಮಂಟಹದೊಳಗೆ ತಳಿರ ಪಾಸಿನ 


ಸಹಕಾರಮಹೀರುಹಂಗಳುಮಂ ಸು 


ಎರಚಿಸಿದ ಕಂಕಣಮುಮಂ ಮನೊ 
ನೆಟಕಯೆ ಶೃಂಗಾರಂಗೆಯ್ದು ಪ್ರಮಾ 
ಬೇಗಂ ವನಕ್ರೀಡೆಯನಾಡಿ ಬಲಲ್ಲು ಓಂ 
ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಿರ್ಪೆದುಂ ರಾಜಕುಮಾರರುಂ ವಿಳಾಸಿನೀಜನಮಂಂ ಕುಮಾರತಂಡಮುಂ ತಂತಮ್ಮ 


ಬಾಗದೆ, ನೀತು ಕಾದಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಆಗದೆ, ಸೋತು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಬೆಪ್ಪುಜಿಂಕೆಗಳಂಥ 
ಜಡಬುದ್ಧಿ ಯವರನ್ನು ಅಂಜಿಸುವನೆಂದು ಧಾರಿಣಿಯೆಂಬ ವಧು ಕಾಮನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ೨೫. "ಗೆ ನಗುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ನಡೆದು 
ಮನ್ಮಥರಾಜನ ಮನೆಯ ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಮಾವಿನಮರಗಳನ್ನು, ಸುಜನರ ವಂನಸ್ಸಿ 
ನಂತೆ ನೇರವಾಗಿ ಸುವಾಸನೆ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದ ಎಳೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು, ಜಿನಧರ್ಮದ ಹಾಗೆ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಸೊಗಸಾದ ತಿಳಿಗೊಳಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವಂತನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ, ಚೆಲುವಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಸಹಜಕವಿಯ ಮಾತಿನ ಜೋಡಣೆ 
ಯಂತೆ ಸವಿಯಾದ ಮೈಂದವಾಳೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ ಬಂದರ 
ಆಮೇಲೆ, ಮೊಲ್ಲೆ ಸಂಪಗೆ, ಸುರಹೊನ್ನೆಗಳ ಹೂಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಬಾಸಿಗ 
ವನ್ನೂ, ಸುರಗಿ, ಜಾಜಿಯ ಹೂಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ಕಂಕಣವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪಿ ್ರ್ರಯಳಿಗೆ ಸಂಶೋ 
ಷದಿಂದ ತೊಡಿಸಿ, ತಾನೂ ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು, ವಿಶೇಷ ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿ ಪ್ರಮಾಥಿ 
ಕುಮಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕುಮಾರರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ವನವಿಹಾರವನ್ನ್ನಿ 
ನಡೆಸಿ ಬಳಲಿ ಬಂದು ಒಂದು ಮಾವಿನಮರದ ಬುಡದ ಬಳಿ ವನೆಯೊಳಗೆ ಚಿಗುರಿನ 
ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿರಲಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಜ್‌ ಜನರೂ ಕುಮಾರರ 
ಗಂಪೂ ತಮತಮಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾದ ಮಾವಿನ ಮರಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ವಿನೋದಮಗ್ನ 








ತೃಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


- ೮೮೧ 
ಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಹಕಾರಮಹೀರುಹಂಗಳಂ ಸಾ 


ರ್ದು ವಿನೋದದಿಂದಿರ್ದರನ್ನೆ ಗಂ 
ಪ್ರಮಾ 
ಕುಮಾರನುಂ ಸೌಂದರದೇವಿಸುಮಾನಂದದಿಂಡೊ ಬ 10 ಪ್ರಮಾಧಿ 


ಅದು ಕಂಕೆಲ್ಲಿ ಮಹೀಜಾತದ ಳಿಗೆ 


೨೬ 
ಅಲರ ಪಾಸಿನ ಮೇಲೆ ರಂಭೆಯುಮಿಂದ ್ರಿನುಂ ರತಿಯುಂ ಮಹೋ 
ಜ್ವಿಳಯಶೋನಿ ಿತನಪ್ಪ ಕಾಮನುಮಿರ್ಪ ಭಂಗಿಯೊಳಿರ್ದು ಕೋ 
ಮಲೆಯ ಹಾವವಿಲಾಸ ವಿಭ್ರಮಮಂ ನೃಪಾತ್ಮಜನಾ ಮಹಾ 
ಬಲನ ಗಾಡಿಯನೊಪ್ಪುವಾ ಸತಿ ಕೂರ್ತು ನೋಡುತುಮರ್ತಿಯಿಂ ೨೭ 


ಗದ್ಯ॥ ಮೊರೆವಳಿಗಳ ಮೃದುನಿನಾದಕ್ಕಂ ಹಾಡುವ ಗಾಂಧರ್ವರ ಗೇಯದ ನುಣ್ಣುವಿತ 
ಕೋಮಲನಿನಾದಕ್ಕಂ ಜನದ ಕಳಕಳಕ್ಕಂ ಕಿವಿ ಸೋಲ್ಡು ಪುರುಡಿಂ ಸವತಿವೆಂಡತಿ ಮುನಿದಗ 


ಲ ತೆ ನಿದ್ರಾಂಗನೆ ಸೌಂದರ ಮಹಾದೇವಿಯನೊಲು ದುಂ ೨೮ 
ಅರೆ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರ್ದ ನೆ:ತ್ರದ ಯದ ಪ್ರೊಳೆಪು ಪಾಠೀನಯುಗ್ಮಂ ಸರೋಜಾ ` 
ಕರದಿಂದಂ ಮೇಲೆ ಬಂದುಮ್ಮಳಿಸಿ ಪುಗುವವೊ:ಲ್‌ ನೋಡೆ ಕಣ್ಣೊಪ್ಪೆ ನಿದ್ರಾ 
ಭರದಿಂ ಮೆಯ್ದೋಲೆ ಹಾರಂ ಕೆಲಕೆ ತೊಲಗೆ ಸುಯ್ಲ ಂಪಿನೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಪೊ 
ತ್ತಿರೆ ಧಮ್ಮೀಲ್ಲಂಗಳೆತ್ತಂ ಪರಿಯೆ ತೊಲಗೆ ದಿವ್ಯಾಂಬರಂ ದೇಹದಿಂದಂ ರ 


ಗದ್ಯ॥ ಅತು ನಿದ್ರಾಂಗನಾಲಿಂಗಿತೆಯಾಗಿರ್ದ ನಲ್ಲಳಂ ತೆಗೆದು ತಟಕ್ಕಿ ಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರಸೂನ 
ಶಯ್ಯೆಯೊಳ್‌ ಪಟ್ಟಿರಿಸಿ ದಿಶಾವಲೋಕನಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ್ಪಿನವೊರ್ವ ಮಹಾ ಸಾಮಂತನ ಮಗಂ 


ರಾಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನೂ ಸೌಂದರದೇವಿಯೂ ಆನಂದವಾಗಿ ಒಂದು 
ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ. ೨೬, ಹೂವಿನ ಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ ರಂಭೆಯೂ ಇಂದ್ರನೂ 
ರತಿಯೂ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಕಾಮನೂ, ಇರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೋಮಲೆಯರಿ 
ಹಾವಭಾವ ವಿಳಾಸವನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಆ ಮಹಾಬಲನ ಆಂದವನ್ನು ಆ ಸತಿಯೂ 
ಪ್ರೀತಿ ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೨೭, , ಮೊರೆಯುವ ದುಂಬಿಗಳ ಮೃದು 
ಧ್ವನಿಗೂ ಹಾಡುವ ಗಂಧರ್ವರ ಹಾಡಿನ ಮೃದು ಧ್ವನಿಗೂ ಜನಗಳ ಕಳಕಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಕಿವಿಸೋತು ಹುರುಡಿನಿಂದ, ಸವತಿ ಹೆಂಡತಿಯು ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಅಗಲುವ ಹಾಗೆ, 
,ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯು ಸೌಂದರಿ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಲಿದಳು, ೨೮. ಅರ್ಧಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು ಕೆ 
ತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳ ಹೊಳಪು ಎರಡು ಮಾನುಗಳು ಕಮಲ ಸರೋವರದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಉಮ್ಮಳಿಸಿ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ನೋಡಲು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲು ನಿದ್ರಾತಿ 
ಶಯದಿಂದ ಮೆ ಸೋತು ಹಾರವು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲು ಉಸಿರು ಸುವಾಸನೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು, ತಲೆಗೂದಲು ಗಾಳಿಗೆ-ಅತ್ತಿತ್ತ ಚಲಿಸಲಂ, ದಿವ್ಯಾಂಬರವು ದೇಹದಿಂದ 
ತೊಲಗಿತು. ೨೯, ಹಾಗೆ ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯ ಆಲಿಂಗಸಕ್ಕೊಳಗಾದ ನಲ್ಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು . 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿರು 
೨6 


೮೮೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು 
ವಸಂತನೆಂಬಂ ತನ್ನ ಹ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯಪ್ಪ ವಸಂತತಿಲಕೆಯೆ:ಂಬ ರಂಜಪತ್ರಿಗೆ ತನ್ನ ಬಲ್ಲ 


ಬಲ್ಮೆಯಂ ತೋಟಲೆ:ದೆ ಸೀಮಾವಿನ ದೊರೆಗಾಯ್ಗಳಂ ಗೊಲೆವೆರಸು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಟಲೀಯದ 


ಸಾಯಕಮೆ ಕೈಯೆನೆ ಪಟ್ಟಿರ್ದ ಮಾರ್ಗ ದೊಳೆ ಪುಂಖಾನುಪ್ಪಂಖಮೆಂಬ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಚ್ಮ 
ಮನೋಹರಿಗೆ ರ ಅದಂ ಪ್ರ ಮಾಢಿಕುಮಾರಂ ಕಂಡು Ks 


ಕಡಂಜಾಣಂ ಬಿಲ್ಲೊಳೇತಂ ಸ್ಮರನಿಭನದಟಂ ನಲ್ಲಳಿಂದಂದು ನೇ 
ರ್ಪಡೆ ನಾನಾ ಭಂಗಿಯ: ತೋಜ್‌ದಪನಿವನ ಕೌಶಲ್ಯಮಂ ಬೇಗದಿಂ ಕಂ 
ಡೊಡೆ ನೀನುಂ ತೋಲಿವೇಟಕ್ಕಿನ್ನದೆ ಬಜದಿರಳೀ ಕಾಂತೆಯುಂ ಚಾಹಮಂ ತಾಂ 


ಪಿಡಿಯಲ್‌ ಜಾಣಿಲ್ಲ ಕೇಳಿಲ್ಲೆನಗೆನೆ ಪೆಜಿತೇಂ ಬಲ್ಲೆನತ್ಯಂತ ದೂರಂ ೩೧ 


ಅದನೀ ಕಾಮಿನಿ ಕಾಣದೆ 
ಕದ (2) ಲೇಸಾಯ್ಡೆನ್ನ ಷಣ್ಯದಿಂದೀ ಪದದೊಳಿ್‌ 
ಮದಗಜಗಮನೆಗೆ ನಿದ್ರೆಯು 


ಮುದಯಿಸಿದುದು ಕೆ.ಳಿದೊಂದತಿಶ್ರವುದಿಂದಂ ೩೨ . 


ಇವಳಟನಯದ ಕಳೆಗಳ" ಭೂ 
ಭುವನದೊಳಿಲ್ಲೀಕೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆರ್ದು ಮಹೀ 
ಧವ ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲ ಬಲೈಯ | 


ನಿವನಂತಿರೆ ತೋಟವೇಟ್ಸು ಮೆನ್ನದ ಮುನ್ನಂ ೩೩ 


ವಾಗ ಒಬ್ಬ ವರಹಾ ಸಾಮಂತನ ಮಗ, ವಸಂತನೆಂಬವನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ವಸಂತ 
ತಿಲಕೆಯೆಂಬ ರಾಜಪ್ಪತ್ರಿಗೆ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲವಿದ್ಯೆಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪುಂಖಾನುಪಷ್ಪೆಂಖವೆಂಬ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸೀಮಾವಿನ ದೋರೆ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಗೊನೆಯೊಡನೆ ನೆಲಕ್ಕ ಬೀಳಗೊಡದೆ ಬಾಣವೇ ಕೈಯೆಂಬ ಹಾಗೆ ಮಲಗಿದ್ದಂತೆಯೇ, 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಡೆದು ತನ್ನ ಸಖಿಯ ಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. . ಅದನ್ನು ಪ್ರಮಾಥಿ 
ಕುಮಾರನು ಕಂಡನು. ೩೦, “ಇವನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಣ, ಇವನು ಮನ್ಮಥೆನನ್ನಿ 
ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ; ಶೂರ. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ನಾನಾ 


ರೀತಿಯಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಈ ಕಾಂತೆಯು ಇದನ್ನು "ಕಂಡರೆ ನಾನೂ ಈ 
ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. "ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ನನ ನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು ; ಜಾಣ್ಮೆಯಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ. pe ನನಗೆ ಬಹಳ 
ದೂರ. ೩೧. ಈ ಕಾಮಿನಿಯು ಅದನ್ನು ರಾ ಒಳೆ ಯದಾಯಿತು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಣ ದಿಂದ ಈ ಸುಂದರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂತು. ೩೨. ಇವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ಕಲೆಗಳು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಈಕೆ ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆದ್ದು “ಆರಸನೇ ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲ ಜಾಣ್ಮೆ 


ಯನ್ನು ಇವನ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳುವ ಮೊದಲೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ೩೩. 





ಸರಾ ಟ್‌ ನಾ:”..* ಮೇ 





೮೮೩ 

ಗದ್ಯ ॥ ಪೋಪೆನೆಂದೆರ್ದು ಮೆಲ್ಬನೆ ಪೊಟಿಮಟ್ಟು ತನ್ನ ಪೋಗನೊರ್ಪರ್ಗಪ್ಪೊ ಡಂ ಪೇಬದೆ 
ಧನುರ್ವಿದೈೆಯಂ ಕಲ್ವೆನೆಂಬುದೊ ನಗಮವನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕತಿಪಯ ಪ್ರಯಾಣಂಗಳಿಂ ಪಾಟಲಿ 
ಪುತ್ರಮೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದ್ರೋಣಾ i 


ೇಣಾಚಾರ್ಯರಂ ಕಂಡು 2೪ 


ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲೆ ನಿಸುವ ರತ್ನಾ 

ವಳಿಯಿಂ ಬಿಲ್ಲೊ ಫಜನಂಘ್ರಿಯುಗಮಂ ಧಾತ್ರೀ 

ತಳನಾಥಸುತಂ ಪೂಜಿಸಿ 

ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಬಟಿಃಕ್ಕೆ ವಿನಯದಿಂದಿರೆ ಭೂಪಂ ೩೫ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಮನದೋೊಳ್‌ 

ಜಾಣನಿವಂ ಚಾರುರೂಪನತ್ಯಧಿಕ ಗುಣಂ 

ಕ್ಷೋಣೀಶನಾಗವೇಟ್ಕುಂ 


ಕ್ಷೋಣಿಯೊಳುಟಿಕಿದವರ್ಗೆ ವಿನಯುಗುಣವಿನಿತೊಳವೇ ೩೬ 


ಆ ವಿನೆಯಕ್ಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ನವನೀನಾಥಂ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಯುತನಕ್ಕುಂ 

ಪ್ರವರವಣಿಕ್ತನಯ:ಂ ಸಂ 

ದ ವಿದಗ್ಲಂ ಜಾಡ್ಕನಕ್ಕು ಮೆಂತುಂ ಶೂ ಇದ್ರಂ ೩೩ 
(೧) ಶಿ 


ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ” ಹೊರಟು ತಾನು ಹೋಗುವ ದನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 


ನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ: ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಕೈಕೂಂಡು ಕೆಲವು ಪ್ರ ಯಾ ಪಾಟಲೀ 
ತ್ರವೆಂಬ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ದ್ರೋ (ಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಕಂಡನು. ೩೪. ಅಮೂಲ್ಯ 
ಮಸಿ ರತ್ನ ಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ಆ ಬಿಲ್ಲ ಗುರುವಿನ ನ ಆ ರಾಜ 
ತ್ರನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತನು. ೩೫. ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರು ವಂನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ "ಇವನು ಜಾಣ ; ಸುಂದರ ರೂಪಿ. ಅತ್ಯ ಧಿಕ ಗುಣಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಇವನು ಜಾಜ್‌ ಆಗಿರಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿನಯ 
ಸವರುವ ದೆ? ೩೬ ಆ ವಿನಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ಬ್ಲಾ ್ರಿಹ್ಮಣ. ಅವನೀ ನಾಥನಾದವನಂ 
ಮಸ್ತ [ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ವರ್ತಕ ತನಯನು ಬಹಳ 
ಹ ಹೇಗೂ ಶೂದ್ರನು ದಡ್ಡ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ೩೭. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಛ 


ಚಾಗಿ ಗುಣಂ ಧಾರಿಣಿಪತಿ 
ಗೋಗಡಿಸದೆ ವೈಶ್ಯಜಂಗೆ ಲುಬ್ಬಗುಣಂ ಕೇ 


ಳಾಗಳುಮೆಲೆ ಶಾಠ್ಯ ಗುಣಂ 
ಬೇಗಂ ಎಪ್ಪಂಗೆ ಸಹಜಮಕ್ಕುಂ ಜಗದೊಳ' ೩೮ 


. ಗದ್ಯ ॥ ಎಂದು ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ನೀತಿಶಾಶ್ರಮಂ ನೋಡಿ ತಲೆಯಂ ತೂಗಿ ಮಹಾವಿನಯ ಪರ 
ನೀತಂ ಕತ್ರಿ ಯುತನಯನನ್ಪ ನೆಂದು ಪ್ರಮಾಥಿ ಕುಮಾರನ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಿ ನೀಮೆಲ್ಲಿಂ ಬಂದಿ 
ರೆಲ್ಲಿರ್ಪರ್ನಿಮ್ಮ ಫೆಸರೇನೆಂಬುದಿಲ್ಲಿಗೇಂ ಕಾರಣಂ ಬಂದಿರೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದುಂ ಪ್ರಮಾಧಿ 
ಕುಮಾರನಿಂತೆಂದಂ ೩೯ 


ದೂರ ದೇಶದೊಳಿರ್ದು ಬಂದೆನಿಳಾಮರಾತ್ಮಜನೆಂ ಸವಿ 
ಸ್ತಾರದಿಂ ಜಿನಭಕ್ತನೆಂಬುದು ಪೇಟಲೆನ್ನ ಪೆಸರ್‌ ಗುಣಾ 
ಧಾರ _ಪೆಂಪಿನ ಚಾಪವಿದ್ಯೆಯನರ್ತಿಯಿಂ ಕಲಲೆಂದು ಪಂ 
ಕೇರುಹೋದರವಂಶಭಾ ಸ್ಕರ ಬಂದೆನೆಂದೊಡೆ ಕುಂಭಜಂ ೪೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನು ನುಡಿವ ಭಾವಕ್ಕಂ ವಿನಯಕ್ಕಂ ಮನದೆಗೊಂಡು ಚಾಪ 
ವಿದ್ಯೆಯೊಳೀತನಂ ಜಾಣನಂ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಪೂಣ್ಣು ಪ್ರಮಾಥಿ ಕುಮಾರನ 


 ಶಾಜನಂ ತ್ಯಾಗಶೀಲ, ಗುಣವಂತ. ವೈಶ್ಯಪ್ಪತ್ರನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಭಗುಣವು 
" ಹೊರಹೊಮ್ಮುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಯಾವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶಾಠ್ಯಗುಣವು ಸಹಜ 


ವಾಗುತ್ತದೆ” ೩೮. ಎಂದು ಪೂರ್ಮೋಕ್ತವಾದ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ತಲೆದೂಗಿ , 


ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡನು, ಈತನು ವಿನಯಪರನಾದ ಕ್ಷ ಸತಿ ಯ ಸ್ಟ್‌ ಜಾತನೇ ಹೌದು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನ ಮುಖವನ್ನು ನೆ ಈಡಿ “ನೀವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ ? 
ಎಲ್ಲಿರುವಿರಿ ? ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏನು ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿರಿ ? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿರಿ 8* ಎಂದು ಕೇಳದರಂ. . ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನು ಹೀಗೆ 'ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಿದನು: ೩೯. ದೂರದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ರ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲ ಸೂರ್ಯನೆ ! ಜಿನಭಕ್ತ ನೆಂಬಂದು' ನನ್ನ ಹೆಸರು. ಗುಣಾಧಾರನೆ ! 

ಮ್ಮೆಯ ಬಿಲ್ಲುವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ೪೦. ಪ್ರಮಾಥಿ 
ಸ ಮಾತನಡಿದ ರೀತಿಗೂ ವಿನಯಕ್ಕೂ 'ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚ 
ಕೊಂಡ ಆ ಕುಂಭಜ (ದ್ರೋಣ)ನು “ಇವನನ್ನು ಬಿಲ್ಲುವಿದ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿಸುತ್ತೆ ನ” 
ಎಂದು ಸಂಕಲಿ )ಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನ ಕೈ ಒಳೆಗೆ ಕರೆದು 


» ನನಾ ೧7 ಹಾಲಾ ಚಚಾಲ ಘೂ ಜಣ ಜ ರಕ್ಷ 
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ಹಾ 


ತಿ ತ್‌ 
ಶ್ರೆಯೋದಶಾಶ್ಚ್ವಾಸಂ 


೮೮೫ 
ಕೈಯಂ ಪಿಡಿದೊಡಗೋಡು ಪೋಗಿ ಪಂಕ್ಷಿಯೊಳುಣರಿಕ ಹಿ. ವಸ್ತ್ರ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳಿಂ 
ಸಂತೋಷಂಬಡಿಸಿ ಪಥಶ್ರಮಂ ಕಳೆದು ಮಜುದಿವಸಮಿಂತೆಂದ. ೪೧ 

ಜಿನಭಕ್ತ ಚಾಪವಿದ್ಯೆಯ 

ನನುನಯದಿಂದೆನ್ನ ಸಾರೆ ಧಾತ್ರೀ ತಳೆದೊರ್ಭ 

ಮನಮೊಲ್ಲು _ನವನಾ 

ವನೊ ಭಾವಿಸಿ ನೋಟಕ್ಪೊಡಣ್ಣ ಕೇಳಿನೊ ಬಂದಂ ೪೨ 


ಗದ್ಯ! ಚಾಪವಿದ್ಯೆಯೊಳ್‌ ನಿನ್ನಂ ಸವ್ಯಸಾಚಿಗಂ ಭೀಮಂಗಮಧಿಕನೆಂಬಂತು ಮಾಡುವೆ 


ನಂಜದೆ ಬಿಲ್ಲಂ ಕಲ್ಲೆಂಬುದುಂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೊಳಾದ ಕಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮನದೊಳ* ಮೆಚ್ಚಿ 
ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರಂ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ 


“೪ 
ಓಲಗಿಪಂಗೆ ಭೂಭುಜರ ಕೂರ್ಮೆಯುಮುಂತ ಕೈಮಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಮಂ 
ಕೇಳಲು ಬಂದವಂಗೆ ಮುನಿನಾಥರ ಕೂರ್ಮೆಯುಮೆಯ್ದೆ ಶಸ್ತ್ರ ಶಾ 
ಸ್ರಾಳಿಯುವ:೦ ಕಶೆಂ ಕಲಿವವಂಗಿರದೋಜರೊಳಾದ ಸ 
ಲೀಲೆಯಿನಾದೊಡಾತನೆ ಮಹೋದಯನಾತನೆ ಧನ್ಯನಲ್ಲನೇ ೪೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ನಲಿದು ಬಿಲ್ಲ ಬಲ್ಮೆ ತನಗಾಗಳಾದಂತೆ ಮುಯ್ಮುದಮಾಗಿ ಶುಭದಿನದೊಳ್‌ 
ಚಾಪವಿದ್ಯೆಯಂ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 


೪೫ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಊಟ ಮಾಡಿಸಿ ವಸ್ತ್ರ ತಾಂಬೂ 
ಲಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನ 
ಅವನ ಸಂಗಡ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : ೪೧. “ಜಿನಭಕ್ತನೆ ! ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತವನು ಯಾವನೊ? ವಿಚಾ 
ಮಾಡಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಅಣ್ಣ! ಇನ್ನೊ ದನ್ನು ಕೇಳು. ೪೨. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾದ ಅಜರ್ಕನನಿಗಿಂತ, ಭೀಮನಿಗಿಂತ ಹೆಜಿ ಸೈ ನವನೆನ್ನು ವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಂತ್ತೇನೆ. ಅಂಜಬೇಡ. ಬಿಲ್ಲವಿದೆ ಯನ್ನು ಕಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲು ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಕಾರುಣ್ಯ ಭಾವಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಪ್ರವಾಾಧಿ 
ಕುಮಾರನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದು ಹ ೪೩, ಓಲೈಸ ಸುವವರಿಗೆ ರಾಜರ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ತ ಕೇಳಲು ಬಂದವರಿಗೆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಪ್ರೀತಿಯೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿಯುವವನಿಗೆ ತಡವಿಲ್ಲದೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾ ಧಿ "ಪ್ರೀತಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದರೆ ಆತನೇ .ವಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ, 
ಆತನೇ ಧನ್ಯ. ಅಲ್ಲವೆ ?' “೪೪, ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಬಿಲ್ಲಪಾಂಡಿತ್ಯ ತನಗೆ 
ಆಗಲೇ ವಶವಾದ ಹಾಗೆ ಮಹತ್ತ ರವಾದ ಸಂತೋಷವಾಗಿ, ಶುಭದಿನದಂದು ಚಾಪವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ೪೫, “ಒಂದೇ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡಿದೆ 


೮೮೬ ಧವರ್ಕವಮೃತ್ತು 


ಒಂದೆಡೆಯೊಳುಂಡೆನಪ್ಪೊಡೆ , . 

ಸಂದೀ ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆಯಾಗಲಜಿಕಿಯದು ತಿರಿದುಂ 

ಡಂಡಲ್ಲದೆ ಮೆಯ್ಮಣಿಯದು 

ಸೆಂದೆಯಮಿನ್ನೇಕೆ ಬಿಲ್ಲ ನಾಂ ಕಲ್ಪಿನೆಗಂ "| 


ಗದ್ಯ॥ ತಿರಿದುಂಬೆನೆಂದು ಪೂಣ್ಣು ವಿದ್ಯೆ ಕಾರಣಮಾಗೆ ಮೆಯ್ಸುಖಮಂ ಬಿಟ್ಟು ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಮಾತಂ ಮಾಂ ಭಿಕ್ಷಾಹಾರಮನುಂಡು ಪಲವು ದಿವಸಮುಪಾಧ್ಯಾಯರಃ 
ಫೇಟಿಕ್ಟೋಜೆಯೊಳ"' ನೆಗಟ್ಟು ಚಾಪವಿದ್ಯೆಯೊಳತಿಪ್ರೀತನಾಗಿ ಲ 


ಜಿನಭಕ್ಕನ ದೊರೆಯಾರ್‌ ಮೇ 

ದಿನಿಯೊಳ* ದೊರೆಯಪ್ಪೊಡರ್ಜುನಂ ಕರ್ಣಂ ರಾ 

ಮನಮೋಘನಕ್ಕುಮಲ್ಲದೆ 

ಜನಪಸುತರ್‌ ಚಾಪವಿದ್ಯೆಯೊಳ್‌ ಪೋಲ್ತಪರೆ ೪೮ 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ಪುರಜನಮುಂ ಜಗಜ್ಜನಮುವೊಂದೆ ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪೊಗಣಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಸಂದು ಚಟ್ಟುತ್ತರಮಾಯ್ತೆಂಬ ನಾಣ್ಣುಡಿಯಂ ನನ್ನಿಮಾಡಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ್ಗಂ ಮಿಗಿಲೆನಿಸಿ 


ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪೃ ದುಂ ರ್ಳ 


ನಾದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಿ ಉಂಡಲ್ಲದೆ 
ದೇಹ ಮಣಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಸಂದೇಹವೇಕೆ ? ಬಿಲ್ಲವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಲಿಯು 
ವವರೆಗೆ ತಿರಿದು ಉಣ್ಣು ತ್ತೇನೆ.” ೪೬, ಎಂದು ಶಪಥ ಮಾಡಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದೇಹಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಭಿಕ್ಷೆಯ ಆಹಾರ 
ವನ್ನುಂಡು ಹಲವು ದಿವಸ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರೀತನಾದನು, ೪೭, “ಜಿನಭಕ್ತನಿಗೆ ಸರಿ ಯಾರು? ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನನಾದರೆ ಅರ್ಜುನನಾಗಬಹುದು ; ಕರ್ಣನಾಗಬಹುದು. ರಾಮನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಉಳಿದ ರಾಜಪುತ್ರರು ಧನುರ್ವಿದ್ಯ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗುತ್ತಾರೆಯೆ 2* ೪೮, ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುರಜನರೂ ಜಗತ್ತಿನ 
ಜನರೂ ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಿರಲು ಪೃಸಿದ್ದಿಗೆ`ಬಂದನಂ. ಶಿಷ್ಕರೇ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ರೆಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನು ನಿಜಮಾಡಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲೆನಿ ಸಿಕೊಂಡು ಸುಖ 
್ರೀಣಾ ಗಿಲೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಸು 
ವಾಗಿದ್ದ ನಂ, ೪೯, “ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈತನೇ. ಧನುರ್ವಿದೈಗೆ ಜಾಣನು, ಅತ್ಕುನ್ನತನು, 
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೨, ಸ್ಪ 
ಶ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ಲಲ 
ಎನ್ನ ಚೆಟ್ಟಿರೊಳೆಲ್ಲಮಾತನ ಬಲ್ಲ ಬಲೈಗೆ ಜಾಣನ 
ತ್ಯುನ್ನತಂ ಕಡು ವೀರನ:ತ್ತಮ ಜೈನನೂರ್ಜಿತತೇಜನು 
ತನ್ನೆ ಬುದ್ಧಿ ವಿವೇಕಿ ಧೆ ರ್ಬ್ಯಷರಂ ಜನಸ್ಮುತನೆಂದು ತಾಂ 
ತನ್ನ ಚತ್ತದೊಳಾಗಳುಂ ಕಡುಗೂರ್ಮೆಯಿಂ ದಿ ಜವೇದಿತಂ ೫೦ 


ಗದ್ಯ! ಪೊಗಲುತ್ತುಮತಾ 'ದಕದಿಂ ಪುತ್ರಸ್ಥಾನೀಯನಂ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡುತಿ _ರ್ದೊಂದು 
ದಿವಸಂ ಜಿನಭಕ್ತ ಕಂ ಮೊದಲಾದ ಶಿಪ ನಿಕಾಯಬೆರಸು ಫೊಟಲಿಂ ಫೊಟಮ ಟ್ಟು ಪೋಗುತು 
ಮಿರ್ಪದುಮಾಪುರಮನಾಳ್ವೆ ಸಿಂಹಸೇನಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳಪ್ಪ ಚಂದ ಬಗೆಯ ಕುಮಾರಿ 
ಆ «ತ ಜ್‌ ಕಾ | | 
ಕತಿಪಯ ಹರಿಜನಂಬರಸು ಪುರದ ಪೊಟಿಗಣ ಸಹಸ್ರಕೂಟ ಚಿ ತ್ಯಾಲಯಮಂ ಬಂದಿಸಿ ಮಗುಟು 
ಬರುತ್ತುವೀರ್ಪದುಂ ೪೦ 
ಮದದಿಂ ಕಣ್ಣೆಟು ), ಭೋ ರೆಂಬಧಿಕಬಲದಿನೇವಯ್ಗಿ ಕಾಪಿರ್ದರಂ ಕ 
ಟ್ಟಿದ ಶುಂಭತ್ಕಂಬಮಂ ಕಿತ್ತೌಡಸಿ ಬಡಿಯುತುಂ ಸೀಳುತುಂ ಸೊರ್ಕಿನಿಂ ತೂ 
ಳ್ಸದಯಂ ಮೆಯ್ದೆರ್ಚಿ ಮುಂ ಬಂಧಿಸಿದ ನಿಗಳಮಂ ಚಕ್ಕುನೆಕ್ಕೆಂಬಿನಂ ಕೋ 
ಪದಿನಾಗಳ್‌ ನುಗ್ಗು ನುಗ್ಗಪ್ಪಿನೆಗ ಮುಣ್‌ದು ಕಾಡಾನೆವೊಲ್‌ ತೀವ್ರದಿಂದಂ ೫೨ 


ಮಹಾವೀರನು, ಉತ್ತಮಜೈನನು, ಊರ್ಜಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು, ಪ್ರತ್ಯುತ್ವನ 
ಬುದ್ದಿ, ವಿವೇಕಿ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ, ಜನರ ಸ್ತೋತ್ರ] ಕೈಪ ್ರ ನಾದವನು'ವಂದು ದ್ರೋಣಾ 
ಜಾರ್ಯನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದನುಂ. 
೫೦. ಆ ದ್ವಿಜವಂದಿತನಾದ ದ್ರೋಣ ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತ ಜಿನಭಕ್ತ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ 
ಜಿನಭಕ್ತನೇ ಸಜನ ಶಿಷ್ಯ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಪ ಣವನ್ನು ಆಳುವ ಸಿಂಹಸೇನ ಮಹಾರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬ ಕುವಕಾರಿ ಕೆಲವರು ಪರಿಜನರೊಡನೆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಿನ ಸಹಸ್ರ 
ಕೂಟ ಚೈತ್ಕಾಲಯವನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ೫೧. ಆಗ ಮದದಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ ಭೋರೆಂದು ಗರ್ಜಿ ಸುತ್ತ ಮಹಾಬಲಯುತವಾದ ಸ 
ಕಾವಲಿದ್ದ ವರನ್ನು ಕಟಿ ದ್ದ ಕಂಬವನ್ನೆ ( ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಬಡಿಯುತ್ತ ಸೊಕ್ಕಿನ 0ದನೆ ಸ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು ಚೂರು ಚೊರಾಗುವಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಸಾ 


ಕಾಡಾನೆಯ ಹಾಗೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ೫೨. ಮಾರಿಯ ಮೂರಿಯ ಹಾಗೆ 


೮೮೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಛೃ 


ಗದ್ಯ! ದೂರದಿಂ ಮಾರಿಯ ಮೂರಿಯಂತೆ ಬರ್ಪ ಸೊರ್ಕಿದಾನೆಯಂ ಕಂಡು ವೀರಕಿ ಇಳಸಾತಿ 
ಗಟಿಪರೊಳಸುರ್ಕೆ ಪೊಂಕಮುಳ್ಮವರ್‌ ಪೊಂಕಂಗೆಟ್ಟೋಡೆ, ಬಿರುದರರಿದೆಂದು ಪೆಳಿಪಿಂಗೆ ಬಂಟರ 
ಕೊಂಡಾಡುವರ್ಗೆಂಟೊಳಿರೆ. ಬೆಸದವರ್‌ ಬೆಸದವರಂತೆ ಸಿವಿಗೆಯನಿರಿಸಿಪೋಗೆ. ಚಂದ್ರತ್ಟ್ರ 


ಯೊರ್ವಳೆ ೫೩ 


ಪರಮಜಿನೇಂದ್ರಪಾದಹದುಮದ್ವಯಮಂ ಹೃದಯಾಂಬುಜಾತದೊರ್ಥ 

ಧರಿಯಿಸಿ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಕದಡದುಜ್ಜ ಳಚಿತ್ತದಿನೀಗಜೇಂದ್ರ ನಿ 
ಪು.ರದುಪಸರ್ಗಮೊರ್ಮೊದಲೆ ಪಿಂಗುವಿನಂ ತನುವೆನ್ನ ದಲ್ಲವೆಂ 

ದರಸನ ಹೆರ್ಮೆಯಂ ತೊಆ?ದು ಪಂಚಪದಂಗಳನೋದುತಿರ್ಪಿನಂ ೫೪ 


ಗದ್ಯ॥ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಶಿಪ್ಕರೆಲ್ಲಂ ಜೆತ್ತೆಬೆಟ್ಟುಗೆ ಗೂಡುಗೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪದ್ಗು 
ಜಿನಭಕ್ತಂ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯ ಮನದ ಧೃರ್ಯಮುಮಂ ಧರ್ಮದೊಳಾದ ನಂಬುಗೆಯುಮುಂ 
ತಳರದೆ ನಿಂದ ಪರಿಚ್ಛೇದಮೆುಮಂ ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಮಯವಾತ್ಸಲ್ಯಮಂ ಮೆಟ?ವೆನೆಂದು 
ಕೋಪಾಟೋಪದಿಂ ಕುಮಾರಿಗಾಗಿ ಪರಿತರ್ಪ ಗಂಧಸಿಂಧುರಕ್ಕಡ್ಡಂ ಬಂದು ನಿಂದು ೫೫ 


ತುೇಗಮೆನಿಸಿರ್ದ ಪಂಚಪ 
ದಂಗಳನೋದುತ್ತುಮಧಿಕಗುಣಿ ಕರಿಪತಿಯಂ 

ಭಂಗಂಮಾಡಿ ಗಜೇಂದ್ರದ 

ಬೆಂಗೇಟಿಕದನಯ್ಯ ಭಾಪು ಜೀಯೆನೆ ಪಲರುಂ ೫. 


ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ವೀರರು ಒಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರು. ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುವವರು ಅಂಜಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಬಿಂಕವಿದ್ದ ಪ ಗರ್ವ 
ಭಂಗವಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಬಿರುದಿನ ' ಭಟರು ಇದು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಹಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದರು. 
ಬಂಟರು ತಮ್ಮ ನ್ನು ಹೊಗಳುವವರು ದೂರದಲ್ಲಿರಲು, ಕೆಲಸಗಾರರು ಬೆಸೆದವರ ಹಾಗೆ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾಗಿ ಪಲ್ಲ! ಯನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಹೋದರು. ಆಗ ಚಂದ ್ರಲೇಖೆಯೊಬ್ಬಳೇ 
ಉಳಿದಳು. ೫೪೩, ಅವಳು ಪರಮಜಿನೇಂದ್ರಪಾದಕಮಲಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹೃ ಹವೆಯ 
ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಚಿತ ಶ್ರಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಳ ದೆ, ಈ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ೫ ರ 
ವಾದ ಉಪಸರ್ಗವು ಕಳೆಯುವ ತನಕ ದೇಹ ತನ್ನ ದಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜತ್ವ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪಂಚಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳು ತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ೫೪. ದೊ ್ರೀಣಾಚಾರ್ಯ ರ ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲ : 
ಬೆತ್ತ 'ಬೆಟ ವಾದಂತೆ ಗುಂಪುಕೂಡಿಕೊಂಡು "ನೋಡುತ್ತಿ, ದ್ದರು, ಜಿನಭಕ್ತನು ಚಂದ್ರ 
ಲೇಖೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ವದಲ್ಲಿನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೂ ಚಲಿಸದೆ ನಿಂತ 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಧರ್ಮಸಪ್ಪೆ ಕೀಮವನ್ನು ಮೆರೆಸುವೆನೆಂದು ಆ ಕುಮಾರಿಗೋಸ್ಕರ 
ಆ ಮದ್ದಾನೆಗೆ ಕೋಪಾಟೋಪದಿಂದ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತನು, ೫೫. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಂಚ 
ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ಮಹಾಗುಣವಂತನು ಆ ಆನೆಯ ಬೆನ್ನಗೇರಿದನ?ಿ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
೮೮೯ 

ಗದ್ಯ! ಆಂತು ವಿದ್ಯಾಧರಕರಣದಿಂದಾನೆಯೇಟ8 
ಕುಶಮಾಗೆ ಸಿಂಹಮೆನಿಸಿದಾನೆಯ:ಂ 


ಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 


ಮುಸೆದಸಿಯುಂ ಕಟ್ಟಿದ ನೇಣುಂ ಕೂರಂ 
ಗ್ರಾಮಹಿಂಹಮೆನಿಸಿ ನೆರೆದ ನೆರವಿ ಕಯ್ಮುಗಿಯೆ ಕುಮಾರಿ 


೫೩ 
ಜಿನಧರೋತ ಳಚಂದ್ರಿಕೆ 


ನಿನಗಾರ್ದೊರೆ ಶುದ ಸಮಪ್ಪ ದರ್ಶನದೊರ್ಳ ಮೇ 
ದಿನಿಪೂ ಜೆ ನೀನೆ. ಪಿರಿಯ್ದಲ್‌ 


ಜನವಂದಿತೆ ಕೇಳ ನೂಟುಸೂರ್ಟಿ ಬಣಿ ಪೊಡಂ ೫೮ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮನದೊಳಾದಾದರಭಾವದಿಂ ಪೊಗಟ್ಟು ಪಸರ್ಗಂ ಪಿಂಗಿತ್ತು ಕಯ ನೆತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಿ ವೆಂ 
ಬುದುಂ ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ಕಯ ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಜಿನಭಕ್ತನಂ ನೋಡಿ ಮಹಾತ ನಂದಜಾದು ಮನ 
ದೊಳೆ ಪೊಗಟ್ಲೂ ಇನ್ನೆ ನಗೀಭವದೊಳೀತನೆ ಗಂಡನುಟಿ೨ದ ರಾಜಕೆ:ಮಾರರ್‌ ಮೊಣ ಯಲ್ಲರೆಂದು 


ಪೂಣ್ಣು ರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಫೋದಳಿತ್ತಲ್‌ ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನಾನೆಯಂ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೊಯ್ದು 
ಕಟ್ಟಿ ಮಗುಟ್ಟಿ ಬಂದು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೊರ್ಳ ಕೂಡಿರ್ದನಿರ್ಪದುಂ ' ರ 


ಪುರಮುಂ ಭೊವಿಶನುಂ ದ್ರೋಣನುಮತಿಶಯದಿಂದೀತನಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಚಾಮಾ 
ಕರಶೈಲೇಂದ್ರಕ್ಷಮಂಂ: ವಾಸವವಿಭವನನಂಗಾಭನುದ್ಯ ದ್ಧುಣಂ ಖೇ 

ಚರಸೌರ್ಯಂ ಚಾಪವಿದ್ಯಾಪರಿಣತನದಟಂ ವೀರನುರ್ವೀಸ್ಟು ತಂಭಾ 

ಸೃರತೇಜಂ ಸೌಮ ನೆಂದೆಂದಣಮಣಿಯದಲೋರಂತೆ ಕೊಂಡಾಡುತಿರ್ಪರ್‌ ೬೦ 


ಹಲವರಂ ಭಾಪು, ಭೇಷ್‌ ಎಂದರು, ೫೬. ಹಾಗೆ ವಿದ್ಯಾಧರಕರಣದಿಂದ ಆನೆಯಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿ ಮಸೆದ ಕತ್ತಿಯೂ ಕಟಿ ದ ಹಗ ವೂ ಹರಿತವಾದ ಅಂಕುಶವಾಗಲು ಸಿಂಗವೆನ್ನಿಸಿದ 
ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಗ್ರಾಮಸಿಂಹ ವೆಂದೆನ್ನಿ ಸಿ ಸೇರಿದ್ದ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ಕೈ ಮುಗಿಯಲು ಆ 
ಕುಮಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು ೫೭. “ಜಿನಧರ್ಮವೆಂಬ ನೈದಿಲೆಗೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂಥವಳಿ, 
ನಿನಗೆ ಯಾರು ಸರಿ ? ಶುದ್ಧ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಹಿರಿಯಳು, ಲೋಕಪೂಜೈ | ನೂರು 
ಸಲ ಹೇಳಿದರೂ ಇದು ಸರಿ” ೫೮. ಎಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆದ ಆದರ ಭಾವದಿಂದ 
ಹೊಗಳಿ “ಉಪಸರ್ಗ ಕಳೆಯಿತು ಕೆ ಕೈಯನ್ನ ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳಿ ಸ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಚಂದ್ರಲೇಖೆ 
ಕೈಯೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಜಿನಭಕ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ ವನದ ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿದಂ 
ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಗಳಿ “ಇನ್ನು ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈತನೇ ಗಂಡ « ಉಳಿದ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಸರಿಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರವಗೆಗೆ ಹೋದಳು" 
ಇತ್ತ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನು ಆನೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಪುನಃ ಬಂದು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ೫೯. ಪಟ್ಟಣವೂ 
ರಾಜನೂ ದ್ರೋಣನೂ ಈತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಂಗಾರದ ಬೆಟ್ಟ (ಮೇರು) 
ದಂಥ ಧೀರನಾದ ಇಂದ್ರವೈಭವವುಳ್ಳ ಅನಂಗರೂಪನೂ ಗುಣಗಂಭೀರನೂ, 
ಖೇಚರನಂಥ ಪರಾಕೃಮವುಳ್ಳ ಪ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪಂಡಿತನೂ ಶೂರ ವೀರನೂ 


ರಂ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರ 
ಗದ್ದ॥ ಎಂದು ಛಾಶ್ರಶೆಲ್ಲರುಂ ನೆರೆದು ಗುಜುಗುಜುಗೊಂಡು ಪಲ್ಮೊಅಕೆಯುತ್ತುವಿರ್ಪುದು 
ಮವರ ದುರ್ಜನರ ವಂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಮಾರ್ಕೊಂಡು ತಮ್ಮೊಳಿಂತೆಂದರ್‌ ೬೧. 
ಕವಿನಾಥರ್‌ ಕವಿಪುಂಗವರ್ಗೆ ಬಿರುದರ್‌ ಬೀರರ್ಗೆ ಭೂಪಾಲಕರ್‌ 
ಭುವನೇಶರ್ಗೆವಿಟರ್‌ ವಿಟರ್ಗೆ ಚತುರರ" ಚಾತುರ್ಯರಪ್ಪರ್ಗೆ ವೈ 
ಶ್ಯವರರ್‌ ವೆ ಶ್ಯವರರ್ಗೆ ಬಂಟರದಟಿಂ ಬಂಟರ್ಗೆ ಪುಣ್ಯಾಂಗನಾ 
ನಿವಹಂ ಪ್ರಣ್ಮವಧೂಜನಕ್ಕೆ ಸಹಜಂ ಕಾಯ್ತೂರ್‌ ಮಹೀಚಕ್ರದೊಳಿ್‌ ೬೨ 


ಗದ್ಯ! ಇವರ ಮುಳಿಸಿದಾಶ್ಚರ್ಯಮಲ್ಲದೇದು ಬೆರಲಂಮಿಡಿದು ಸಂಗದ ದನಿಯಂ ಕೇಳದನ್ನೆ 
ಗಂ ಗಜಂಗಳಿ ಪ್ರತಾಶಂಗೆಯ್ಗುಂ ಸಿಂಗದ ದನಿಯಂ ಕೇಳ್ದೊಡೆ ಭಯಂಗೆಟ್ಟೋಡುಗುಮಂತಿ 
ಜಿನಭಕ್ತನ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಂ ಕಾಣದನ್ನೆವರೆಗಮೊ ಲಲಿತಘಟೆ ತಾನೆಂದುದಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಧನುರ್ವಿಜಿ 
ಯೊಳಾವೆ ಪ್ರವೀಣರೆಂದಿರ್ಪರಾಠತನ ಶರಾಸನದೊಳಾದ ಪರಿಣತೆಯಂ ಕಂಡರಪ್ಪೊಡೆ ತಂತಮ್ಮ 
ದರ್ಪವನುಡುಗುವರೆಂದೀ ಕಾರಣದಿಂ ೬೩ 
ಜಿನಭಕ್ತಂ ಚಾಪನಿದ್ಯಾಪರಿಣತನಧಿಕಂ ವೀರನತ್ಯಂತಧೀರಂ, 
ಮನ;ಮಾರ್ಗಂ ಜೀಯಭಾಪೆಂದಿವರ ಮನದ ಮಾತ್ಸರ್ಯಮ:ಂ ದರ್ಪಮುಂ ಭೋಂ 


ಕನೆ ಪೋಪಂತಾಗೆ ನಾನಾ ಸ್ತವನದಿನಿಳೆ ಕೈವಾರದಿಂ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂನೆ 
ಟ್ಟಿನೆ ಬಣ್ಣಿಪ್ಪಂತ. ಮಾಲಕ್ತಿಂ ಸೆಡೆದು `ತಡೆವುದೇಕೆಂದುಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಳ ೬೪ 


ಲೋಕಸ್ತುತನೂ ಸೂರ್ಯತೇಜವಿದ್ದರೂ ಸೌಮ್ಯನೂ ಆದವನೆಂದಂ ಆತನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೬೦. ಹೀಗೆ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಗಂಜುಗುಂಪಲುಮಾಡಿ 
ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ ಇರಲು ಅವರ ದುರ್ಜನತ್ವವನ್ನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದ:ಕೊಂಡರು, ೬೧. ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕವಿವರೇಣ್ಯರಿಗೆ, ಬಿರುದರಂ 
ಇತರ ಪ್ರತಿಪ್ಠಿತರಿಗೆ, ರಾಜರು ರಾಜರಿಗೆ, ವಿಟರು ವಿಟರಿಗೆ, ಚತುರರು ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳೆ 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ, ವೈಶ್ಯರು ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ, ಶೂರರು ಶೌರ್ಯದ ಬಂಟರಿಗೆ, 
ಪ್ರಣ್ಯಾಂಗನಾ ಸಮೂಹವು ಪ್ರಣ್ಯವಧೂ ಜನರಿಗೆ, ಅಸೂಯೆಪಟ್ಟು ದ್ದೆ ಶೇ ಷಮಾಡುವುದು 
ಶ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿಹಜವಾಗಿದ್ದೆ. ೬೨. ಇವರ ಈ ಕೋಪ ಆಶ ರ್ಯವಲವೆಂದು ಬೆಂಳು 
ವಿಂಡಿದುು, ಸಿಂಹದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳದಿರುವವರೆಗೆ ಆನೆಗಳು ಪ್ರತಾಪಮಾಡುವುವು. 
ಸಿಂಹಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಿನ 
ಭಕ್ತನ ಧನುರ್ವಿದೈೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇರುವತನಕ ಈ ಲಲಿತಾಕಾರರು ತಾನೆಂದದ್ದನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಪ್ರವೀಣರೆಂದು ಇರುವರು, ಆತನಂ ಬಿಲ್ಲವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಳಿಸಿದ ಪಾಂಡಿತ್ಯಐನ್ನು ಕಂಡರಾದರೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಡುವರು. ೬೩. 
ಜಿನಭಕ್ತನು ಧಸುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ, ಮಹಾವೀರ, ಅತ್ತಂತ ದ್ಲರ್ಯಶಾಲಿ, ಮನು 
ಮಾರ್ಗುವಲಂಬಿ. ಭಾಪು ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಇವರ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚನ್ನೂ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ 


ಬೇಗನೆ ಕಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತೆ ಸೀನೆ, ಅಂಜಿ ಹಿಂತೆಗೆಯುವುದೇಕೆಂದಂ ಯೋಜಿಸಿ ಆ 


ತಾ ಮಾ ಇನಾಸ! ನ್‌ ನಾ: 
ಓಟ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೯೧ 

ಜಿನಭೆಕ್ತನ:ಮಂ ಸಮಸ್ತ ಶಿಪ್ಕಕುಮಂ ಕರೆದು ನಿಮ್ಮ ನನು ಧನುರ್ವಿಜಿ 

ಛಾದ ಕೌಶಲ್ಯಮನೆನಗೆ ತೋಟಲವೇಟ್ಟ ದೇಶ ಪೇಟ್ಟುದುವ ಹಃ ೬ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯೊ 
ಇ ಮಂ ಯೆ ದೆ ದಂ ಇಹ 

ಧ್ಯಾ ಯರ್ಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಮ ಜುದಿವಸಮೊರ್ವರೊರ್ವಗಿನ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮ ವಹ 
ಗೆಯ್ದುದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ಬರ್ಪುದ ೨ ಶೃಂಗಾರ 


20 ಶಿಜ್ಯನಿಕಾ ಇಯಂ ಬೆರಸು ಪ್ರರವ ಬಹಿ 
ಬಂದು 


ಬ 
ಇನಿಬರುಮೋಃರಂತಿಕೆ ಜಿಂ ನನ 
ಗಿನಕಾಯ್ಗ ಅನಿಳೆಗೆ ಬೀಟಲೀಯದೆ ಧರೆ ಜೀ 

ಯೆನೆ ಬಾಣನಿಕರದಿಂ ಮೆ 


ಲ್ಪನೆ ಶರವೇಟಕ್ಕೆಂದು ಬೆಸಸೆ ಗುರುವಿನ ಮಾತೆಂ 


ಮಾಣಜಿದೆ ಕುಮಾರರನಿಬರು 
ಮಾಣಕಿಂದಿಕ್ಕೆ ಂದು ಸೆಡೆದು ನಿಲ್ಲದೆ ಜಾಣಂ 


ಶೋಲುವೆವಧಿಕರ' ಪಟ್ಟಂ | 


ಪಾಜಕಿಸುವೆವವೋಥಮೆಂದು ನಲಿನಲಿದಾಗಳ ೬೭ 


ಕರಮೂದರದಿಂದಂ ಜ್ರೋ 
ಣರ ಪಾದಕ್ಕೆಜಗಿ ಕೊಂಡು ಬಿಲ | ಳನವರು 
ರ್ವರೆ ಪೊಗಟ? ನೆರವಿ ನೋಡು 


ತಿರೆ ತೆಂಗಿಸಳಾಯ್ಗ್ಸಳಂ ಮನೋಹರರೂಪರ್‌ ೬೮ 


ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ಆಗ ೬೪. ಜಿನಭಕ್ತನನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ಶಿಷ್ಕರನ್ನೂ ಕರೆದು ನಿಮಗೆ ಬಿಲ್ಲ 
ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಆದ ಕೌಶಲವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುವೆವೆ ದು ಬಿಲ್ಲ ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಮರುದಿನ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬ ತ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಜು ಆಗ ಶಿ 

ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಪುರದ ಹೊರಗಣ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ೬೫, ನೀವಿಷ್ಟು ಚ 
ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿನ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಲಕೆ ಬೀ ಳಗೊಡದೆ ಲೋಕ ಸೆ ಯೆನ್ನುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ 
ಬಾಣಸ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ಯ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು. ೬೬. ಅವರಂ 
ಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರದೆ "ಶಕ್ತನಾಗು, ಇಕ್ಕು, ಎಂದು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ (ಕೊಗಿ) 
ನಿಲ್ಲದೆ ಜಾಣತನ ವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ತೋರಿಸ:ವೆವೆಂದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಪಾಳೆಯವನ್ನು ಹಾರಿಸು 
ವೆವೆಂದು, ಕು ರ ೬೭. ಆಗ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಕಾರಿ ಖಗೆ ನವರ 
ಸ್ಕಾರ "ಮಾಡಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ಅವರು ಪ್ರಪಂಚವೇ ಹೊಗಳುವ ಹಾಗೆ, 


ಗುಂಪ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಸುಂದರರೂಪಿಗಳು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಲವು ಸಲ 


೮೯೨ ಧವರರ್ಕಾಮ ತಂ 


ಗದ್ಯ! ಪಲವು ಸೂಟಿಿಚ್ಚು ದುಃಖಂಬಟ್ಟು ಮೆಂತುಂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಶರನಿಚೆಯದಿಂ ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ಲಗಿ 
" ತರಲಾಜದೆ ಬಟ್ಟೆ ಪೋಪ ಕುತ್ತಂಗುಳಿಯಂತೆ ಸೇದೆಗೆಟ್ಟು, ಜವ್ವನೆಗಾಳ್ತನಾದ ಮುದುಪನ್ನು 
ಪಲ್ಲಿಡಿಗಿಳ್‌ದು ಬಿರುದರೊಳ ತೊಡರ್ದ ಪಂದೆಯಂತೆ ಕುಂದಿ, ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದ ದ್ರವ್ಯ ಪೂ 
ಯಂತೆ ಮಟುಗಿ, ನಾಂದೆರೆಯ ಪೆಟ್ಟೆ ಯಂತೆ ಕರಗಿ, ರಾಹುವಿಂ ಹಿಡಿವೆತ್ತ್ತ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಮನ 
ಡೊಳ್‌ ಕಂದಿ, ಪಲರ್ಗೆ ಲಜ್ವಿಸಿ ದೊ ೇಣಾಚಾರ್ಯರೆ ಮೊಗಮಂ ನೋಡಲಟಿಕಿಯದೆ ತೋರ 
ತಿನೆಯಂತೆ ತಲೆಯಂ ಬಾಗಿರ್ಪದುಂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯಂ ತನ್ನೊಳಿಂತೆಂದಂ ರಿ 


ಕುನರರ್‌ ಸತ್ಪುರುಪರ್ಗೆ ಕುತ್ಸಿತಗುಣರ್‌ ಮಾನರ್ಗೆ ದುಷ್ಟಾಪಿಗಳ* 
ಜಿನಧರ್ಮೋದಯರಪ್ಪವರ್ಗೆ ಬಡವರ್‌ ಧನ್ಯರ್ಗೆ ಹೀನಂ" ಜಗ 

ಜ್ವನವಂದ್ಯರ್ಗೆ ಕಃರೂಪಿಗಳ್‌ ಬಿಡದೆ ಸೌರೂಪ್ಯರ್ಗೆ ದುರ್ಭಾವದಿಂ 

ಮುನಿದುಂ ಕಾಯ್ದುಮಟಲ್ಲುಮೇವರವರಿಂ ತಾನಪ್ಪುದೇಂ ಹೋಪುದೇ ೭೦ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮನದೊಳ" ನಕ್ಕು ಜನಭಕ್ತನಂ ಕರೆದು ನೀಂ ನಾಳಿಕೇರ ಫಲಂಗಳನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ನೆಲನಂ ಮುಟ್ಟಲೀಯದಂತರಿಕ್ಷದೊಳ್‌ ತಡೆಯದೆ ತರ್ಪುದೆಂಬುದುಮಂತೆಗೆಯ್ದೆನೆಂದು ಪೊಡ 
ಮಟ್ಟು ಬಿಲ್ಲಂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜೇವೊಡೆಗೆಯ್ದು | ೭೧ 


ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ದುಃಖಪಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಹೇಗೂ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದ್ರೋಣಶ ಬಳಿಗೆ ತರಲಾರದೆ ದಾರಿ ನಡೆಯುವ ರೋಗಿಯಂತೆ ಆಯಾಸ ಹೊಂದಿ, 
ಯುವತಿಗೆ ಗಂಡನಾದ ಮುದುಕನಂತೆ ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಶೂರರಲ್ಲಿ ಕಾದ ಹೊರಟ 
ಹೇಡಿಯಂತೆ ಕುಂದಿ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಧನವಂತನಂತೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು, ನೆನೆದ ಎರೆಮಣ್ಣಿನ 
ಹೆಂಟೆಯ ಹಾಗೆ ಕರಗಿ, ನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಚಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂದಿ, 
ಹಲವರೆದಂರೆಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಪಟ್ಟು, ದ್ರೋ ಹಾಜರಾತಿ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ 
ದಪ್ಪ ತೆನೆಯ ಹಾಗೆ ಭು ಸಲು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದಂ 
ಹು. ೬೮-೬೯, ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯರು ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ, ಕುತ್ಸಿತ್ತ ಗುಣದವರು 
ವೂನ್ಯರಿಗೆ, 'ಕೆಟ್ಟ ಪಾಪಿಗಳು ರ್‌ ಹಿಡಿದವರಿಗೆ, ಬಡವರಂ 'ಧನವಂತರಿಗೆ, 
ಹೀನರು ಜಗಜ | ನರಿಂದ ವಂದ್ಯರಾದವರಿಗೆ, ಕುರೂಪಿಗಳು. ಸುಠೂಪವುಳ್ಳವರಿಗೆ, ಕೆಟ್ಟಿ 
ಭಾವದಿಂದ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ದೆ ಕೇಷಿಸಿ, ಅಳಲಿ, ಮಾಡುವುದೇನಂ? ಅವರಿಂದ ಏನಾ 
ದೀತು? ೭೦, ಎಂದು ಮಸ ನಲ್ಲಿ ನಕ್ಕು ಜಿನಭಕ್ತನನ್ನು ಕರೆದು “ನೀನು ನಾರಿಕೇಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ತಾಕದೆ ಹಾಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಡಮಾಡದೆ ತರಿಸು” ಎನ್ನಲು 


ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುನೆನಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ .ಬಿಲ್ಲನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಟಂಕಾರಮಾಡಿ ೭೧ 


| 





ಶ್ರಯೋದಶಾಶ್ಚಾಸಂ 


೮೯೩ 
ಪರಮಜಿನಚರಣಯುಗವುಂ 
ಸ ಸ್ಮರಿಯಿಸಿ ತೊದಳಿಲ್ಲದೆರಡುಗೇಳದೆ ಮನದೊರಳ೯ 
ಜರಿಯದೆ. ಕೊಂಡೊಡೆ ಕರಮ 
ಬ್ಬರಿಸದೆ ಬಟಿಸಿದಂತೆ ಪೆಟ್ಟುವೆರ್ಚದೆ ನಯದಿಂ ೭೨ 


ಗದ್ಯ! ಶರಸಂಧಾನಮೆಂಬಲಗಿಂ ತೆಂಗಿನಕಾಯ್ಗ ಳಂ ಕೊಯ್ದು ನೆರೆದ ನೆರವಿ ಮರು ಭಃಪಿಂದು 
ರಂಕರಿಸೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿಗೆ ನೆಲನಂ ಮುಟ್ಟಲೀಯ:ದೆ ಬಾಣನಿಚಯದಿಂ ತರ್ಪ್ಗದುಂ 


ನಾಡುಂ ಬೀಡುಂ ಜಿನಭಕ್ತನ ಬಿಲ್ಲಬಲೈಗೆ ಸಂತೋಷಂಬಟು ಿ ಫೊಗಲುತ್ತುವೀರ್ದರಿರ್ಪದುಂ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಛಾತ್ರನಿಕ:ರುಂಬಂಬೆರಸು ವನಿಗೆ ವಂದು ಸುಖದಿಂದಿರ್ಪದುಂ ಛಾತ್ರ 


ರೆಲ್ಲಂ ಪುರುಡಿಸಿ 


೭೩ 
ಇವನೊಳೀ ಮುಂ ಕೆಳೆಗೊಂಡು ಕೂಡಿ ಬಟಿಕಂ ಕೂರ್ತಂತೆ ಗೆಯಿ «ತನಂ 
[a 
ಜವನಂತಪ್ಪ ಮದಾಂಧಸಿಂಧುರದ ಮುಂದಣ್ಣೊಯ್ದು ನೀನೀ ಗಜೇಂ 
ದ್ರಮನೋರಂತಿರೆ ವೀರದಿಂದಡಸಿ ಪೊಯ್ಯೆಂದಾರ್ದು ಪಿಂಗಿರ್ದು ನೋ 
ಡುವವೂ ದೂರ್ತನನಾ ಗಜಂ ತುಳಿವುದಕ್ಕೆಪಚ್ಚದೆ ಮಂತಣಂ? ೭೪ 


ಗದ್ಯೆ ಎಂದು ತಮ್ಮನಿಬರುಂ ಸಮಕಟಿ ಕೈ ಪುಸಿಗೂರ್ಮೆಯಿಂ ಜಿನಭಕ್ತನಂ ನಂಬಿಸಿ ಕೆಲವಾನುಂ 
ದಿವಸಂ ಪೋಗಲಿತ್ತೊಂದು ದಿವಸಂ ಪೊಜಚಿವೊಜಿಲೊಳಾಡುತ್ತುವಿರ್ಪುದುಂ ಅವರ ಬಗೆಗೊಡಂ 


ಪರಮಜಿನನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹಿಂತೆಗೆಯದೆ ಶಂಕಿಪಡದೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿ 
ಯದೆ, ಬಹಳ ಅಹ:ಕಾರಪಡದೆ, ಹೆಮ್ಮೆಐಡನೆ. ವಿನಯದಿಂದ ೭೨. ಬಾಣದ 
ಜೋಡಣೆಯೆಂಬ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಗಂಪಲ್ಲ 
"ಮರು, ಭಾಪು' ಎಂದು ಹರ್ಷಧ್ವನಿ ಮಾಡಲು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ತಂದನಂ. 
ಆದನ್ನು ಕಂಡಂ ಊರು ದೇಶಗಳೆಲ್ಲ ಜಿನಭಕ್ತನ ಬಿಲ್ಲಬಲ್ಮೆಗೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಹೊಗಳಂ 

ತ್ತಿದ್ದರು, ಆಗ ದ್ರೋಣರು ಶಿಷ್ಯ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸುಖದಿಂದಿ 
ಗ್ಯ ರು. ೭೩, ಆಗ ಶಿಷ್ಕರೆಲ್ಲ ಹುರುಡುಗಟ್ಟಿ “ಇವನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ನೇಹಮಾಡಿ 
ಪ್ರಿ ್ರೀತಿಸಿದವರಂತೆ ನಟಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಯಮನಂಥ ಒಂದು ಮದ್ದಾನೆಯ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, “ನೀನು ಈ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಪರಾಕ್ರವಂದಿಂದ 
ಹೊಡೆ” ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಹಿಂದಿದ್ದ ಈ ಧೂರ್ತನನ್ನು ಆ "ಆನೆಯು ತುಳಿಯಬವು 
ದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಇದೇ ಮಂತ್ರ? ಎಂದು ೭೪. ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡರಿ 
ಹುಸಿಸ್ನೇಹದಿಂದ ' ಜಿನಭಕ್ತ ನನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು ಒಂದು ದಿನ 
ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ ಆಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಗ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಮುದದಿಂದ ಕಣ್ಣು 


ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ಟ 


ಬಟ್ಟಂತೆ ಮದದಿಂ ಕಣ್ಣಾಣದವರ ಬಯಸುವ ಮದಗಜಮೆ ಮೆಯ್ಯಲಕಿಯದೆ ಕಂಬಮ್ಮಂ 
ದುಕೊಂಡು ಗಾಳಿಯಂತೆ ವೆ:ಗಿಯುಂ ನಿಚ್ಚ ಗೆಲಿಯಂತೆ ನಿಶ್ಶ್ಚಂಕನುಂ ಕಳು ) ಡಿಕನಂತ 


೮೯೪ 


ಮುಟಿ: 
ತೀವ್ರನುಂ ನ ಮೂರ್ಬನಂತವಿವೇಕಿ ಯುಂ ತಣಿಯುಂಡ ಹುರ್ವನಂಶಾಕಾಶದೃಷ್ಟಿಯುಂ ಗ್ರಾಮಣಿ 
ಯಂತೆ ನಿಷ್ಕ ರುಣಿಯುಂ ಕಿರಾತನಂಶೆ ಕ್ರೂರನುಮಾಗಿರ್ಪ ಸೊಕ್ಕಿದಾನ ಸೆ ಕಂಡು ೭ 


ಜಿನಭಕ್ಕಂ ವೀರದೊಳ ಫಲ್ಲೂ ಉನನಿಟನನುವಂ ಧಾರಿಣೀಪೂಜ್ಯ ನಿಂತೀ 
ತನೆ ಪೋರ್ಗುಂ ಮಿಕ್ಕರೇಪರ್‌ ದ್ವಿಪವರನದಟಿಂ ತಾಗ ಬಂದೆಂದು ದೂರ್ತರ 
ಮುನಿಸಿಂ ಕೂರ್ತಂಶೆ ಗೆಯ್ದುತ್ತರಿಸಿ ಪೊಗಟ್ಟುದುಂ ಬರ್ಪ ಹೇರಾನೆಯಂ ಭೋಂ 
ಕನೆ, ವೀರಂ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥೇಶ್ವರಪದಯುಗಮಂ ಚಿತ್ತ್ರದೊಳ್‌ ಶಾಳ್ಜಿ ಧೀರಂ ೭೬ 


ಗದ್ಯ॥ ತನ್ನ ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ತಿರಿದುಂಬ ದುಲ್ಲಟೆಯಂ ಕೊಂಡು ಗಜಮನಜಮನಿಡುವಂತೆ ಭಯ 
ಮಿಲ್ಲದಿಡುವುದುಂ ಕರಿ ನರಿಯಂತೆ ಕೀಜೌಟ್ಟಾಆಟ ಭಯದಿಂದಿದಿರಾಗಿ ಬರಲಣ್ಮದೆ ಮಗುಟ್ಟು 
ತನ್ನೆ ನೆಲೆಗೆ ಪೊಯಿತಿತ್ತಲ್‌ ಜಿನಭತ್ತಂ ಹರಿಕಾಂಶನಂತೆ ಮುಯ್ಬಂ ನೋಡದೆ ಕುಪ್ಪಕುಟ3 ' 
ಯೂಡುವ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ತನ್ನಂ ಪೊಗಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ನವಿಲಂತೆ ತನ್ನಾಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ನಲಿಯದೆ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರನಾಗಿರ್ಪದುಂ ದ್ರೋಣನ ಚಟ್ಟರಲ್ಲರುಂ ಜಿನಭಕ್ತನ ಪ್ರಣ್ಯದ 


ಕಾಣಿಸದೆ ಅವರು ಬಯಸುವ ಮದಗಜವೇ ಕಂಬವನ್ನು ಮುರಿದು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಲ್ಲಿ, ನಿತ್ಯಕಲಿಯಂತೆ ಶಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಹೆಂಡಕುಡುಕನಹಾಗೆ ತೀಕ್ಷ ಪೊ 
ಮೂರ್ಯನಡಾಗೆ ಸಂ ಕೂಡಿಯೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಊಟ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಂತೆ ಆಕಾಶ € ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ಗ ಗ್ರಾಮಾಧಿಕಾರಿಯಂತೆ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ, ಕಿರಾತ 
ನಂತೆ ಹ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸೂಕ್ಕಿದಾನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ೭೫. 'ಜಿನಭಕ್ಕನು ವೀರತನ 
ದ್ರಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಾರಿಸುವನು. ವದನ ಲೋಕಪೂಜ್ಯ, ಈ ಮತ್ತಗಜವು ತಾಗಿದಾಗ 
ಈತನೇ ಕಾದುವನು. ಮಿಕ್ಕವರು ಏನು ಮಾಡಿ ಯಾರು?” ಎಂದು ಆ ಧೂರ್ತರು ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ನಟಿಸಿ ಹೊಗಳಿದರು. ಅವನು ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿತೀರ್ಥಂಕರರ ಪಾದಗ (ನ್ನು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ೭೬, ' 
ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತಾನು ತಿರಿದು ಉಣ್ಣುವ ದುಲ್ಲಟೆ (ತಟ್ಟೆ 2) ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಆಡನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯಲು, ಆ ಕರಿ ನರಿಯ 
ಹಾಗೆ ಚೀರಿಟ್ಟು ಆರಾಟದ ಭಯದಿುದ ಇದಿರಿಗೆ ಬರಲು ಧೈರ್ಯಸಾಲದೆ, ತನ್ನ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಯಿತು. ಇತ್ತ ಜಿನಭಕ್ತನು ಹರಿಕಾಂಸನ ರ ಅಹಂಕಾರಪಡದೆ, 
ಕುಪ್ಪಕಂರಿಯಾಟವಾಡುವ ಮಕ್ಕಳಹಾಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳದೆ, ನವಿಲಿನ 

€ ಸಂಶೋಷಿಸದೆ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಗಂಭೀರನಾಗಿರಲರ 
ದ್ರೋಣನ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಜಿನಭಕ್ತನ ಪುಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆಗೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೊ 





ಶ್ರ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೮೯೪ 
ಮಹಿಮೆಗಂ ಮನದ ಧೈರ್ಯಕ್ಕಂ ಚೋದ್ಯಂಬಟ್ಟು 


: ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ ಚೂಡಾಮಣಿಗೆ ಮನದೊಳ್‌ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು 
ರ್ಭಾವಮುಮಂ ವಾಶ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನ ಭಾ 


ಮನದ ಕೋಪಮಂ ಪತ್ತು ವಿಟ್ಟು 
ದ್ರೋಣಾಟೂರ್ಯರ್ಗೆ ತಮ್ಮ ದು 
ಗೃದ ಪಂಪುಮಂ ಹೇಟಿ ದುಂ ದ್ರೋಣ 


ಣನಿಂಶೆಂದಂ 


ನೆವನೆವದಿಂದೆ ಧಾರಿಣಿ ಸುವಸ್ತು ಲತಾ ದ 


ಲಲಿತಾಂಗಿಯರ ಮಹೋ 
ತೃವಮತಿ ರಾಗಮಣನ್ಬು ಮಹಿಮಾ ಓದಮುನ್ನ ತಿ ಪೆಂಪು ಸೌಖ್ಯ ಮಿ 


ಕೃವಿ ವಿರಳಬು ದ್ಧಿ ವೀರ್ಯಮಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಮತಂಗಚಯಂ ನು ಸಂ 


ಭವಿಸುಗು ಶು ಪಾರ್ಜಿಸಿದ ಪಣ್ಯದಿನಣ್ಣ ಮಹೀತಳಾಗ್ರಡೊಳ್‌ ೭೪ 


ನುಡಿಯದೆ ಸಾರ್ದು ಕೆ ಮುಗಿದು ಸೇವಿಸಿ ಘುಮ ನೆ ಬಾಯೆ ವಂದು ದಂ 
ನುಡಿದೊಡಮಂತದೊಳ್ಳು ಡ್ರಿ ವಿರೋಧಿಬಲಕ್ಕಿ ದಿರಾಗಿ ದರ್ಶದಿಂ 
ಮದಡಿದೊಡಮಂತದಾ ರಿಷ್ಪಗೆ ತಲ್ಲಣಮರ್ಥಿಗೆ ಬೇಡಿದರ್ಥಮಂ 


ಕುಡುವೊಡಮಂತದಕ್ಷಯಮೆನಲ್‌ ನಿಟ? ಬಣ್ಣಿಪರಾರೊ ಪ್ರಣ್ಯಮಂ ೭೯ 


ಒಲ್ಲದೆ ಕಾಡಿ ಖಂಡಿಸುವೊಡಂ ನಿಲಲಾಲದೆ ಸಲ್ಲತಾಂಗಿಯರ್‌ 
. ಮೆಲ್ಲನೆ ಪೊರ್ದಿ ಕೂಲಿ ಬಡಿದು ಬೇಡುವುದುಂ ದೆಸೆಯೆಲ್ಲಮಂಜಿ ತ 
ಛ್ಹಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ನಿಂದು ಬೆಸಕೆಯ್ದು ದುಮಬ್ಬಿಯೊಳಿರ್ದ ರತ್ನಮುಂ | 
ನಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಪೊರ್ದುವುದು ಸಂಚಿತ ಫ್ರಣ್ಯಫಲಂಗಳಲ್ಲವೇ ೪೦ 


1 ಬ 
ವಂನದಲ್ಲಿಯೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದುರ್ಭಾವನೆಯನ್ನೂ 


ಜಿನಭಕ್ಕನ ಪುಣ್ಯದ ಆಧಿಕೃವನ್ನೂ ಹೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆಂದರು ೭೭, ಭೂಮಿ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳು, ಸುಂದರಿಯರು, ಮ ವ, ಅತ್ಯಂತ: ಪ್ರೇಮ, ಪರಾಕ್ರಮ 
ಮಹಿಮೆ, ಉನ್ನತಿ, ಆಧಿಕ್ಕ, ಸೌಖ್ಯ, ಬಂದ್ದಿಶ ಶೊ ವೀರ್ಯ, ಅಭ್ಯುದಯ, ಆನೆ ಕುದು 
ರೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಸಂಪ ಪುಣ್ಯ ನ ಲಭಿಸುವು. ೭೮. ಮಾತನಾಡದೆ 
ಸಮಾಪಿಸಿ ಕ್ಷೆ ಕೈ ಮುಗಿದು ಸೇವೆಮಾಡಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನುಡಿದರೂ 
, ಹಾಗೆ ಅದು” ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು, ಶತ್ರುಬಲಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ದರ್ಪದಿಂದ ಸತ್ತ ರೂ ಅದು ಆ 
ಶತ್ರುವಿಗೆ ತಲ್ಲಣ, ಅರ್ಥಿಗೆ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ಅಕ್ಷಯವೆಂದು 
ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವರು ಯಾರು | | ೭೯, ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಕಾಡಿಸಿ ಖಂಡಿಸಿದರೂ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಸಂಂದರಿಯರು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೂಂದಿ ವಾ್‌ ಬೇಡುವುದೂ, ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳವರೆಲ್ಲ ಅಂಜಿಕೊಂಡು ಸಾವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದೂ 
ಕ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವು ನಿಲ್ಲದೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದೂ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯದ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೆ? 


ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮ್ಯಕ್ತಚೂಡಾಮಣಿಗೆ ' 





ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


೮೯೬ 
ಗದ್ಯ ಉದಯದಿಂ ತೊಡಗಿ ನೇಸಟ್‌" ಪಡುವನ್ನೆಗಂ ಊರವರ" ಕೊಡಂಗೊಂಡಡಕಿದೊಡಂ 
ರ್ಟ ಕೆಯ್ಗಳ್ಳಿ ಪರಿಯಿಸಿದೊಡಂ ಪಶು ಮೊದಲಾದನೇಕ ಜೀವಂಗಳುಂಡೊಡಂ ಕೆಆಯ 


ನೀರ್‌ ಮಟ್‌ಯ "ನೀರುಳ್ಳಿ ನ್ಲೈವರಂ ತವೆಯದು. ಮಲಿ ಪೋಗಲೊಡಮಾರ್‌ ಬಂದ: ರಕ್ಷಿಸು 
ಗುವಂತೆ ಪುಣ್ಯಾ ಧಿಕನಪ್ಪ ಮಹಾತ್ಮ ಗೆ ಸದ್ದಿ ದ್ಯ ಗಳುಂ ವೀರಮುಂ ಧನಮ್ಮಂ 


ವೊಡಂ ಬತ್ತು 
ಭೋಗಮಾಂ ಬುದ್ಧಿ ಯುಮೊಂದುತ್ತರೋತ್ತರಮಾಗೆ ಪೆರ್ಚುಗುಂ ಆ ಪುಣ್ಯಮಿಲ್ಲದಾಗಳಿನಿತು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸರಸಾಡೊಡ ಪರಿಭವಮುಂ ಕಷ್ಟವೃತ್ತಿಯುಮಕ್ಕು ಮೆಂದು ಧರ್ಮದೊಳಾದ 
ಮಹಿಮೆಯುವುಂ ಕರ್ಮದೊಳಾದ EE ಪೇಟ್ಟು ಮತ್ತಂ ಪಾಷದೊಳಾದ 
ಹೀನತೆಯುಮನಿಂತೆಂದು ಪೇಲ್ಜಂ ೮೨ 
ಸಿರಿಗೆ ನಿಲಯಂ ಸೂರ್ಯಂ ಮಿತ್ರಂ ಸರಸ ಕೈ ತಿಯಿಕೈಯಾ 
ಗಿರಲುಮರವಿಂದಂಗಳ ಶೀತಾಂಶು ಭೋಂಕನೆ ಮೂಡಿ ನಿ 
ತ್ತರಿಸಿ ಬಲದಿಂ ಮತ್ತಂ ಫೆರ್ಚಿಂದವೀರ್ದವು ದರ್ಪದಿಂ 
ಕೊರಗಿ ಮಂಗಿಯಲ್‌ ಕರ್ಮಕ್ಕಡ್ಡಂ ಬರಲ್‌ ಬಲಮುಳ್ಳರಾರ ೮೨ 
ಬಲದೊಳಧಿಕಂ ಕ್ರೂರಂ ಬಲ್ಲಾಳ್ವಿ ವೇಕಪರಾಯಣಂ 
ಕುಲದೊಳಧಿಕಂ ವಿದ್ಯಾಧೀಶಂ ವಿಯ:ಚ್ವರವಲ್ಲಭಂ 
ಕುಲಿಶವಿಭವಂ ಧೀರಂ ಲಂಕೇಶ್ವರಂ ಮೊದಲಾಗಿ ದು 
ರ್ಮನದಿನಟ೨ದಂ ಕರ್ಮಕೃಡ್ಣಂ ಬರಲೈ ಸಮರ್ಥರಾರ್‌ ೮೩ 


೮೦. ಬೆಳಗಿನಿಂದ ತೊಡಗಿ ಸೂರ್ಯಮುಳುಗುವತನಕ ಊರಿನವರು ಕೊಡಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀರು ಹೊತ್ತರೂ, ತೂಬು ತೆಗೆದು ಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಯೀಸಿದರೂ 
ಪಶುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕುಡಿದರೂ ಕೆರೆಯ ನೀರು ಮಳೆಯನೀಠಂ 
ಇರುವವರೆಗೂ ಮುಗಿಯವುದಿಲ್ಲ. ಮಳೆಹೋಗಲು ಯಾರು ಬಂದು ರಕ್ಷಿಸಿದರೂ 
ಬತ್ತಿಹೋಗುವುವು, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಣ್ಯಾಧಿಕನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಸದ್ದಿದ್ಯೆಗಳೂ; 
ವೀರತನವೂ ಧನವೂ ಭೋಗವೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಆ 
ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಅಪಮಾನ, ದೈನ್ಯವೂ ಆಗ: ುವುವೆಂದಂ 
ಧರ್ಮದಿಂದಾಗುವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆಗುವ ಕೆಡಕನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಪುನಃ 
ಪಾಪದಿಂದ ಆಗುವ ಹೀನತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ೮೧. ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಮನೆ, 
ಸೂರ್ಯನು ಸ್ಲೇಹಿತ, ಸರಸ್ವತಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನ-ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೆಮ್ಮೆ ನು ರಂ 
ಭನನ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕಮಲಗಳು ಶೀತಕಿರಣ (ಚಂದ್ರ)ನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ 

ದರ್ಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೊರಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಕರ್ಮ ಕಾರಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ 
ಬರಲು ಯಾರಿಗೆ ಬಲವಿದೆ ? ೮೨. ಬಲದಲ್ಲಿ ಆಧು ಕ್ರೂರಿ, ಬಲ್ಲಾ ಳು, pe 
ಪರಾಯಣ, ಕುಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನು, ವಿದ್ಯಾಧೀಃ ಶ್ವರ, "ವಿಯಚ್ಚ ರರ ಒಡೆಯ, 
ವಜ್ರಾಯುಧವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನ ವೈ ಭವ, ಧೀರ, ಇಷ್ಟಿ ದ್ದ ರೂ ಲಂಕೇಶ, ರನು ಮೊದಲ! 

















ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೮೯೭ 
ಗದ್ಯ! ಅದುಕಾರಣದಿಂ ಕರ್ಮಮುಳ ಗೆ ನೇಣಂ ಪಿಡಿ 


ದೊಡಂ ಪಾವಾಗಿ ತಿಂಗುಂ ಪೊನ್ನಂ 
ಹಿಡಿದೊಡಂ ಮಣಾ ಸಗಿರ್ಶುಂ ಆಯುಮುಳೊ- ಡಂ ರುಜ 


ಜಾಧಿಸನಾಗಿ ನಮೆಗುಂ ಪಲವುಂ ಶಸ್ತ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳಂ ಕಲ್ತೊಡಂ ಫಲಮಾಯಲಜಕಿಯನ 


ದು ವಿ ಥ್ಯ ಯಂ ಪತು ಿವಿಟು ಒಳ್ಳು ದ 
ನುಳ್ಳಂತೆ ನುಡಿವುದು ೮೪ 
ಧರ್ಮಮೆ ತಂದೆ ಧರ್ಮವು ಮನೋಹರಿ ಧರ್ಮವೆ; 


ಬಂಧುವರ್ಗವೊ 
ಲ್ಲ ರ್ಮವಮೆ ಸೋದರಂ 


ನೆಗಟ್ಟಿ ಧರ್ಮವೆ) ಸತ ಖಿ ದಿವ ಯಮಪ್ಪ ಸ 
ದೃರ್ಮಮೆ ಪಜ್ಜನುತ್ತ ಮದ ಧರ್ಮಮೆ ಭಾವಿಷೊಡಜ ನೆಲ್ಲಿಯಂಂ 


ಧರ್ಮವೆ ಮುಖ್ಯಮೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸುತಿರ್ಕೆ ಸುಖಾರ್ಥಿಯಪ ವಂ ೮೫ 


ಧರ್ಮದಿನಕ್ಕುವೊಳು ಓಣಿಸುಮುಳ್ಳೆಣಮುಂ ಸುರರಾಜ ಭೋಗಮುಂ 
ಧರ್ಮದಿನಕ್ಕು ಮುನ್ನತಿಯುಮಾಜೆ ನ ಯುಮೊಳು ಡಿಯಂ ವಿವೇಕಮೂಂ 
ಧರ್ಮದಿನಕು ಮಾರ್ಪುಮದಟುಂ ಸುಜನತ ರ ಮುಮುನ್ನ ತಿಕ್ಕೆಯುಂ 


ಧರ್ಮದಿನಕ್ಕುಮಗ್ಗ ಳದ ತೇಜಮುಮ ಕ್ಷಯ ಚಾರುಸೌಖ ಮುಂ ೮೬ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದಾ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ” ಛಾತ್ರರ್ಗೆ ಧರ್ಮದ ಮಹಾಗುಣಮುಮಂ ಪಾಪದ 


ಮಹಾಕಷ್ಟಮುಮಂ ಲೇಸಾಗೆ ತತ ಸ ರೂಪದಿಂದಿಪ್ಪಂ ಧರ್ಮೇಣ ಯೋಜಯೇಕ್‌ ಎಂಬ ನೀತಿ 


ಕೆಟ್ಟ . ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಿದನು, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರು 
ಹರು ? ೮೩, ಆದಕಾರಣ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಹಗ [ವನ್ನು ಹಿಡಿದರೂ ಹಾವಾಗಿ 


`ಕಚು ತ್ನ ದೆ, ಹೊನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದರೂ ಮಣಾ ಗಿರುತ್ತದೆ, ಆಯುಸ್ಸು ಕ್ಸಿ ಇದ್ದರೂ ರೋಗ 


ದಿಂದ ಹೆ ಹಚ್ಚಾಗಿ ಸವೆಯುವನು. ಹಲವು ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದೆ ಗಳನ್ನು ಕಲಿತರೂ ಫಲ 

ಕೊಡವು. ಹೀಗೆ ಮಿಥ್ಯೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದೆ ಹಾಗೆ ಸನಾ 
೮೪. ಧರ್ಮವೇ ತಂದೆ, ಧರ್ಮವೇ ಮನೋಹರಿ, ಧಮ ೯ವೇ ಬಂಧುಗಳು, ಒಳ್ಳೆಯ 
ಧರ್ಮವೇ ಸಹೋದರ, ಆಚರಿಸಿದ ಧರ್ಮವೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಖಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸದ್ಧ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅಜ್ಜ. ಧರ್ಮವೇ ಮುತ್ತಜ್ಜ. ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮವೇ ಮುಖ, ವೆಂದು... ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಪರಿಭಾವಿಸಟೀಶ ೮7. 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಊಟ, ದೇವೇಂದ್ರಭೋಗ, ಉನ್ನತಿ, ಒಳ್ಳೆಯಮಾತು, ವಿವೇಕ, 
ಜ್ಞಾ ಶಕ್ತಿ, ಆಗುವುವು. ಪರಾಕ್ರಮ ಶೌರ್ಯಗಳೂ ಸುಜನತ ವೂ ಔನ್ನತ್ಯವೂ 
ಧರ್ಮದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತವೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ತೇಜಸ್ಸೂ ಅಕ್ಷಯವಾದ ರಮ್ಯಸುಖವೂ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ, ೮೬. ಎಂದು ಆ ದೊ ಫ್ರೀಣಾಚಾರ್ಯರು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ 
ಧರ್ಮದ ದೊಡ್ಡ ಗುಣವನ್ನೂ ಪಾಪದ ಫಲವಾದ ವಹಾಕಷ್ಟವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ 
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ಇಂತಾ 


ರರ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಶಾಸ್ನದೋಜೆಯಂ ತೋಜಿಕಿ ಪೇಟ ದುಮವರ್‌ ತಂತಮ್ಮ ಮನದ ಕೋಪಮನುಡುಗಿ ಜ್ನ 
ಅ 

ಭಕ್ತನಂ ಕ್ಷಮೆಗೊಂಡು ಪರಮವಿತ್ರರಾಗಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ್ಗೆ ಪರಮಭಕ್ತರಾಗಿ ವಿದಾ 
ಕಾಣೆ ಕ್ರ 


ಭ್ಯಾಸಂಗೆಯ್ಯುತ್ತುಂ ಸುಖ ಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂದಿರ್ಪದುಮೊಂದು ದಿವಸಂ ೮೭ 


ಆವನಾದೊಡಮಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಕವೇಧಮಂ ಮನದರ್ತಿಯಿಂ 

ದೋವದೆಚ್ಚು ಜಗಕ್ಕೆ ಚಾಪದ ಬಲ್ಮೆಯಂ ಮೆಟಿಕವಂಗೆ ಲ 

ಕ್ಷ ಒೀವಿಳಾಸೆಯನುನ್ನತಿಕ್ಕೇಯ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯನರ್ತಿಯಿಂ 

ದೀವೆನೆಂದು ಮಹೀಶ್ವರಂ ತೊದಳಿಲ್ಲದಾ ಪುರಮಧ್ಯದೊಳ* ೮೮ 


ಗದ್ಯ! ಗೋಸಣೆಗಳೆವುದುಂ ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರಂ ಭಿಕ್ಷಾನ್ನಮಂ ನದೀತೀರದೊಳುಣಲೆಂದು 
ಪೋಗುತುವಿರ್ದು ಗೋಸಣೆಯಂ ಕೇಳ್ದು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಪರಿತಂದು ಗೋಸಣೆಯ ಪಿಡಿವುದು 
ಮವರ್‌ ಜಿನಭಕ್ತಂಬೆರಸು ಸಿಂಹಸೇನಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ವಂದು ಗೋಸಣೆಯನೀತಂ ಪಿಡಿದ 
ನೆಂದು ತೋಟಿ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಕುದುಂ ಅರಸಂ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನಂ ಕಂಡು ರ್ಳ 


ಇವನೀ ಚಂದ್ರಕವೇಧಮ 

ನವಯವದಿಂದೆಸೆಗುಮಲ್ಲಿ ತೊದಳಿಲ್ಲ ಮಹೀ 

ಧವತನಯನಕ್ಕುಮಲ್ಲದೊ 

ಡಿವಂಗಿಂತೀ ರೂಪು ಶೌರ್ಯಮಿಂತೊಪ್ಪುಗುಮೇ ೯ಂ 


"ಇಷ್ಟವನ್ನು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸು' ಎಂಬ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಅವರು ತಂತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜಿನಭಕ್ತನಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಮ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಪರಮಮಿತ್ರರಾಗಿ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಬಹಳ ಭಕ್ತರಾಗಿ, ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು. ೮೭, ಯಾವನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಚಂದ್ರಕವೇಧ 
(ನವಿಲುಗರಿಯಕಣ್ಣು )ವನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಭೇದಿಸಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲವಿದ್ಯೆಯನ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತೋರಿಸುವವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ ಸ ಲೇಖೆಯನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಸಂಶಯಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜನು ನಗರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಘೋಷಣೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ೮೮. ಹಾಗೆ ಘೋಷಣೆ ಹೊರಡಿಸಲಂ 
ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನು ತಾನು ತಂದುಕೊಂಡ ಭಿ ಕ್ಷಾನ್ನವನ್ನು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 
ಉಣ್ಣಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ 
ಓಡಿ ಬಂದು ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಆಗ ಆ ರಾಜಭಟರು ಜಿನಭಕ್ತ 
ನೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸಿಂಹಸೇನ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ “ಈತನು ಘೋಷಣೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು” ಎಂದು ತೋರಿಸಿ ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿದರು. ಅರಸನು ಪ ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನನನ್ನಿ 
ಕಂಡು ೮೯. “ಇವನು ಈ ಚಂದ್ರಕವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದು ಭೇದಿಸಂ 
ವನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಇವನು ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಿರಬೇಕು, ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 





Te SR 


ಶ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ರ್ಕ 
ಅದಟಂ ಪ್ರತಾಪಿ ಶೌರ್ಯಾ 
ಭ್ಯುದಯಂ ಜಿನಪಾದಭಕ್ತನಮಲ ಚರಿತ ತ್ರಂ 
ಮದನಾವತಾರನರಿ ಬಲ 
ಮದಭಂಜನನೀತನೆಮ್ಮ ಕಿಜುಕುಳನಲ್ಲಂ, ೯ 


ನಚ್ಚಿಮೆಚ್ಚಿ ಮನದೊಳ ನೊಗದ ಕಯ್ಯ ೦ ಕಡಿಡ 
ತಾಂಖೂಲ ವಸ್ತೂಭರಣಾದಿಗಳಿಂ ಸಂತೋಷಃಬಡಿಸಿ ಮಟಿದಿವಂ ಯಾ ಬೂಸಾ 
ಲಾಗೆ ಬಾಹವಿದ್ಯಾ ಪರಿಣತರುಮಂ ವಿದ ಜ್ಞನಮುಮಂ ಬರಿಸಿ ಚಂದ ್ರಕವೇಧ್ಯ ಮನೀ 
ತನೆಚ್ಚಪಂ ಪರೀ ಸರದ! ವಂತಿಗೆಯ; ಒವೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪದುಂ 


ಸ ಪೋಗಿ ಮಜ ನ ಭೋಜನ 


೯೨ 
ಸೆರಗಂ ಪಾರದೆ ಚಿಚ ದಳ್ಳದೆ ಭಯಂಗೊಂಡೋಡದಲಾ ಡದೊ 
ರ್ವರನಾಶ್ರಯ್ಸ ದೆ ದೃಷ್ಠಿ ಮುಷ್ಟಿ ಶರಸಂಧಾನಂಗಳಿಂ ಭೂಪನ 
ಚ್ವರಿವಟಿ ಓದತಮೆಂದು ತೂಗೆ ತಲೆಯಂ ದ್ರೋಣಂ ಮನಂಗೋಡು ಸು 
ಸ್ವರದಿಂ ಬಣ್ಣಿಸೆ ನೋಟಕರ್‌ ಪೊಗಟ್ಟಃ ಭಾಷೈಯೆ:ಂದು ಸಂತೋಷದಿಂ ೯೩ 


ಇವನಿಗೆ ಈ ರೂಪವೂ ಶೌರ್ಯವೂ ಹೀಗೆ ಶೋಭಿಸುವುವೆ 9 ೯೦. ಶೂರ, ಪ್ರತಾಪಿ; 
ಶೌರ್ಯಾಭು ಸ್ಯದಯವುಳ್ಳ ಜಿನಭಕ್ತನು ಶುದ್ಧ ಚರಿತ್ರನಾದ ಮದನಾವಕಾರನೀ ಸರಿ. 
ಇವನು ಶತ್ರುಸ್ಥೆ ನ್ಯ ದ ಮ ಈತನು ಅಲ್ಪನಲ್ಲ. ೯೧, ಎಂದು ಸಿಂಹ 
ಸೇನ ವಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರನ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿ, ನಂಬಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಗಳಿ ಕೆ ಹಿಡಿದು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಭೋಜನ ತಾಂಬೂಲ ವಸ್ಸು ನಲವವ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಮರು : 
ದಿನ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪಂಡಿತರನ್ನೂ ವಿದ್ವಜ್ಞ 
ನರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿ “ಚಂದ್ರಕವೇಧ್ಯವನ್ನು ಈತನು ಹಾ ನ, ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಿ 
ಎಂದು ಜಿ ಹೇಳಿದನು... ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
೯೨, ಸಹಾಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಭಯಪಡದೆ, ಅಳುಕದೆ, ಓಡದೆ, ಆಲ್ಲಾಡದೆ, ಒಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಆಶ ್ರಯಿಸದೆ. ದೃಷ್ಟಿ, ಮಂಷ್ಟಿ, ಶರಸಂಧಾನಗಳಿಂದ, ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು 
"ಅದ್ದು ತ ಎಂದು ತಲೆದೂಗುವ ಹಾಗೆ, ದ್ರೋಣನು ಮನಮೆಚ್ಚಿ, ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹೊಗ 
ಳುವಂತ್ರ ನೋಟಕರು ಹೊಗಳಲು ಚಂದ್ರವೇಧಕವನ್ನು ಬ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದನು, ೯೩, 


೯00 ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರು 


ಚಂದ್ರವೇಧನುನಿಸುವುದುಂ ಸಿಂಹಸೇನ ಮಹಾರಾಜಂ ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂದರ್ಧ 
ತಿಜ್ಜೆಯಿರ್ದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯುಮಂ ಕುಡುವುದುಂ ಕೈಕೊಂಡು ಪ್ರಮಾಧಿ 
ಖೆಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಮಾಳವಾರ್ಧಾ 


ಗದ್ಯ! 
ರಾಜ್ಯಮುಮಂಂ ಪ್ರ 
ಕುಮಾರಂ ಪೂರ್ವೋಪಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯದ ಫಲದಿಂ ಚಂದ್ರಲೇ 
ಧೀಶ್ವರನಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ್ತುಮಿರ್ಪು ದುಂ | ನು 


ಅರಸಂಗೊರ್ವಂ ಬಂದ 

ಚ್ವರಿ ದೇವ ಮಹಾಪ್ರತಾಪದಿಂ ಕೌಶಾಂಬೀ 

ಪ್ರರಮಂ ಮಂಡಳಿಕರ್‌ 

ನೆರೆದು ಭಯಂಗೆಯ್ದು ಮುತ್ತಿ ಕಾದಿಪರಿನ್ನುಂ ಃ 


ದಂತಿಬಲ ನೃಪತಿ ಕೋಂಟೆಯ 

'ನೆಂತುಂ ಕೊಳಲೀಯದೊಳಗೆ ಪೆರ್ಬಲದಿಂದಂ 

ಭ್ರಾಂತಿಂ ಕಾದುತವಿ:ರ್ದಪ 

ನಿಂತಲಸದೆ ಪತ್ತಿ ಕಾದುವನ್ನರನಜಯೆ:ಂ ೯೬ 


ಪೊಣಗೆ ಬಳಸಿರ್ದ ರಿಪು ನೃಪ 

ರಟಿಕಯಟ್ಟೆ ತಗುಳ್ಳು ಪೊಣ್ಣು ಪೋಗದೆ ಚಲದಿಂ 

ಕಟುಪಿಂ ಕಾದುತುಮಿರ್ದಪ 

ರಟ ದೆನವರ್ಪೋಗಲಟಿ೨ಯಲಾತನ ಪುಣ್ಯಂ ೯೩ 


ಸಿಂಹಸೇಣ ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಪ್ರಕಾರ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿ, ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರವಕಾಥಿಕುಮಾರನು ಪೂರ್ವದ 
ಪುಣ್ಯದ ಫಲದಿಂದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅರ್ಧಮಾಳವದೇಶಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ೯೪, ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬನು ಬಂದರ 
ಅರಸನಿಗೆ “ದೇವ! ಮಹಾ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಕೌಶಾಂಬಿಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶತ್ರುಮಾಂಡಳಿ 
ಕರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ೯೫. ದಂತಿಬಲರಾಜನು ಕೋಟೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ ಒಳಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥೆ ನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅಲಸದೆ ಹತ್ತಿ ಕಾದುವಂಥವರನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆ. 
೯೬. ಹೂರಗೆ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿರುವ ಶತ್ರುರಾಜರು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತಾಗುತ್ತ ಹಟತೊಟ್ಟು. 
ಹೋಗದೆ ಛಲದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರಂವರು. ಅವರು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಆತನ ಪುಣ್ಯ” ೯೭, ಎಂದಂ ಬಿನ್ನಹವಕಾಡಿದನಂ. ಆ 


ಕ ಬ ಕ್‌್‌೪ಲಸ್‌ ಜ್‌ ೬ ರ ಪ್ರಾ 


ಅ ಸಕ SEN ಟುಟ ಕೊಟರು ಜು ಚೀ 
ರೌ ಕ 


ತನುಂ ನಲ್ಲಳುಂ ಸೃಂದನಾರೂಢರಾಗಿ ಪುರದಿಂ ಪೊಲಿಮಟ್ಟು 


ತ್ರಯೋವಶಾಶ್ವಾಸಂ 
೯೦೧ 
ಗದ್ಯ॥ ಎಂಬ ಮಾತನರಸನ ಕೆಲಜೊಳಿರ್ದ ಪ್ರಮಾಥಿಕುವಕಾರಂ ಕ್ಷೇ 


ಳ್ಚು ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಮುನಿದು ಸಿಂಹಸೇನಮಹಾರಾಜಂಗಟಕಿಪಿದಡಿ ಪೋಗರೀಯನೆ ಎ 
ದು ತತ್ಪುರೋದ್ಯಾನನಿವಾಸಿ 


ಯಪ್ಪ ಧರ್ಮೋಜ್ವಳನೆಂಬ ಯಕ್ಷಂ ಕೊಟ್ಟ ದೃಶ್ಯಾಂಜನಪ್ರಯೋಗದಿಂ ನಡುವಿರುಳಪ್ಪಾ ಗರ್ಭ 


೯೮ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಮುನಿಸಿಂ ಸಾಹಸ 
ಮಲಂ ರಿಪುಬಲಮನಲೆಯಲೆಂದದಟಿಂದಂ 
ತಲ್ಲಣಿಸದ ಗಂಡಂ ಕೊಂ 
ಕಿಲ್ಲದ ಕಲಿ ಕುಸಿಯದದಟನೂರ್ಜಿತತೇಜಂ ೯ 


ಗದ್ಯ! ಬರುತ್ತುಂ ನದೀನಿಕರಂಗಳಂ ಕಳೆದು ಧೂರ್ತನಂತೆ ಮೇ 


ಲೆ ಪಾಯ್ಜ ಪುಲಿಗಳಿಂ ಪಿಸುಣ 
ನಂತೆ ಜನುಂಗುವ ನೊಣಗಳಿಂ ದುರ್ಜನನಂತೆ ಕವಿವ ಸೀನಾ 


೯ಯ್ಸ ೪೦ ದಾಯಾದನಂತೆ ಮಲೆವ 
ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳಿಂ ಕೂರ್ತ ತೊತ್ತಿನಂತೆ ಚಿತ್ತಮನಣಅ*ಯದೆ ಸೀಳ್ಳ ಸೀರ್ಕರಡಿಗಳಿಂದದ್ಳುತಮಪ್ಪ 


ಭೀಮವನಮೆಂಬ ಪೇರಡವಿಯೊಳಗೆ ಪೊಕ್ಕು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಗಜಟಶ ಗರ್ಜಿಸಿ ಫಾಯ್ತುಂದ ಸಿಂಹಮಂ 
ಚಕ್ರಾಘಾತದಿಂ ಶಾರ್ದೂಲನಂ ಶರವೇಧದಿಂ ಮದಾಂಧಸಿಂಧುರಮಂ ಶರಸಂಧಾನದಿಂ ದೃಷ್ಟಿ 


ಮಾತನ್ನು ಅರಸನ ಪಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಮಾಥಿಕುವಕಾರನಂ ಕೇಳಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಸಿಂಹಸೇನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಹೋಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆ ಪುರದ ಉದ್ಯಾನನಿವಾಸಿಯಾದ ಧರ್ಮೋಜ ಳನೆಂಬ ಯಕ್ಷನ ಕೊಟ್ಟ 
ಅದೃಶ್ಯಾಂಜನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಡುವಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ತಾನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೂ ರಥಾ 
ರೂಢರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ೯೮. ಸಿಟಿ ಕೈನಿಂದ ಸಾಹಸಮಲ್ಲನು ನಿಲ್ಲದೆ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಸ ೈಲ್ಪವೂ ತಲ್ಲಣಿಸದ ಶೂರ, ಡೊಂಕಿಲ್ಲದ ಕಲಿ, ಕುಗ್ಗ ದ 
ಶೂರ, ಊರ್ಜಿತ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನು ೯೯, ಬರುತ್ತ ನದೀ ಸಮೂಹ 
ಗಳನ್ನ್ನ ದಾಟಿ ಧೂರ್ತನ ಹಾಗೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಹುಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾಡಿಕೋರರಂತೆ 
ಜಿನುಗುವ: ನೊಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ದುರ್ಜನನ ಹಾಗೆ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗುವ ಸೀಳುನಾಯಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ. ದಾಯಾದಿಗಳ ಹಾಗೆ ಕಾಡುವ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದ ದಾಸಿ. 
ಯಂತೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸೀಳುವ ಸೀರ್ಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ಭೀವಂ 
ವನವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಅಡವಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತನಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ಗಜರಿ 
ಗರ್ಜಸಿ ಮೇಲೆ "ಬಿದ್ದ ಸಿಂಹವನ್ನು ಚಕ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ, ಪ್ರಸ್‌ 
ಬಾಣದ ಭೇದನದಿಂದ, ವ:ದಾಂಧವಾದ ಆನೆಯನ್ನು ಬಾಣಸಂಧಾನದಿಂದ ಮ 


೯೦೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ವ 


ವಿಷವುಪ, ನಾಗರಂ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಶರದಿಂದೋಡಿಸಿ ವಲ್ಲಭೆಗೆ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲ ಬಲ್ಮೆಯಂ ತೋಟಾ ತುಂ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುತ್ತಿರ್ಪದುಂ ಡೆ 
ಆ ನಟ್ಟಡವಿಯೊಳೊರ್ವಂ 
ಹೀನಗುಣಂ ಪಾಪಯುಕ್ತನವಿಚಾರಿ ಸದಾ 
ಸ್ತೇನವಿನೋದಂ ಚೋರಜ 
ನಾನಂದಂ ಭೂಮಿಪಾಲನಪಗತಶೌಚಂ ೧೦0 
. ಗದ್ಯ8 ಸುವೇಗನೆಂಬಂ ದಾಯಾದರ್‌ ಬಲ್ಲಿದರಾಗಿ ರಾಜ್ಯಮಂ ಕೊಂಡೊಡೆ ತದ್ವನಮಂ 
ಪೊಕ್ಕು ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲರುಮಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ೧೦೨ 
ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ರೂಪಂ 


ಮಾಡಿಟ್ಟು ಪಲವು ಪ್ರಷ್ಪಾವಳಿಯಿ:ಂ 
ಮಾಣದೆ ಪೂಜಿಸಿ ನೆನೆದ 


ಕ್ಷೂಣನ ಪದಪಂಕಜಂಗಳಂ ಚೋರೇಶಂ ೧೦೩ 
ಗದ್ಯ! ನಿಚ್ಚಲುಂ ಬಿಲ್ಲಂ ಶ್ರಮಂಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರ್ಹದುಂ ೧೦೪ 


ಕರಮಲ್ಲದೆ ಕೋದಂಡದೊ 

ಳೆರಡಿಲ್ಲದೆ ಫಲ್ಲು ಣಂಗವೊತನೆ ಜಗದೊಳ್‌ 

ಪರಿಣತನೆನಿಸಿದನದಟಿಂ 

ಗುರುಪದಭಕ್ತಂಗೆ ಸಾಧ್ಯಮಲ್ಲದುದುಂಟೇ ೧೦೫ 


ಯಿಂದಲೇ ವಿಷ ಬೀರಂವ ನಾಗಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಯೆಂಬ' ಬಾಣದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಳಿಗೆ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನ ತೋರಿಸುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಬರುತ್ತಿ ರಲಾಗಿ 
೧೦೦. ಆ ಜಾ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಒಬ್ಬ ಹೀನಗಂಣನೂ ಪಾಪಿಪ ನೂ ಅವಿಚಾರಿಯೂ 
ಸದಾ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ವಿನೋದಿಸುವವನೂ ಚೋರ ಜನಕ್ಕೆ ಆನಂದಪ್ರದನೂ ಶೌಚಹೀನ 
ನೂ ಆದ. ರಾಜನು ಒಬ್ಬನಿದ್ದನು. ೧೦೧. ಸವೇಗುಬವನು ದಾಯಾದಿಗಳು ನ 
ರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಶಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲುಆ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕಳ್ಳ ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆ 

ಕೊಂಡು ೧.) ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಆಕಾರವನ್ನು ಹ ಇಟ್ಟು ಸಿ ಕ 
ಪುಪ್ಪರಾಶಿಗಳಿಂದ ಬಿಡದೆ ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಮಹಾತ ಮನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ಆ 
ಜೋರಪತಿಯ ನಿತ್ಯವೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಶ್ರಮದಿಂದ ಅಭಾ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂ. 0೦೩-೧೦೪. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಗ ಹೆಚ್ಚಿ ನವನೆಂದೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು, ಗುರಂಪಾದಭಕ್ಷ ನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದೂ ಇದೆಯೆ ? ೧೦೫, ಹಾಗೆ 





ET ಎ ವಗ್ತಾ ಪಾಇ ಎಎ NN NN [ತ ಡ್ನ ಗ್ಗ Ey ಕ ಇಲ್ಲ್ಯಾ ಹಾರ ಎಸ್‌, 





ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


₹೦೩ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಬಿಲ್ಲೊಳತಿಜಾಣನುಂ ಪ್ರವೀಣನ; 


ಮೆನಿಸಿದ ಸುವೇಗಂ ಪ್ರವ 
ಥಿ ಮಹಾರ 
ಕೆಲದೊಳಿರ್ದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಂ ಕಂಡು ಕಣಿ ಥಿ ಮಹಾರಾಜನ 


ಬೀಟೀಗೊಂಡು, ಜ [ರಮಾದಂತೆ 
ಕಾಯ್ದ ಕಬ್ಬುನದಂತೆ ಮೆರ್ಯಕಾಯು ದಾಹದಿಂ ಮೆತ್ತಿ, 


೬* ಗಾಳಿವುಟ್ಟಿ ದರಲೆಯಂತೆ ನಡುಗಿ ಗ್ರ 
ಹಂಪಿ 
ಮನಃ: ಷ್ಕ ನಂತೆ ಪರವಶನಾಗಿ, tron ನಂತೆ ಜೋಲ್ಲು, ೦ ಪಿಡಿದ 


ಬೆಮರ್ತು, ಬಿಸಿಲೊಳಿರ್ದ ಶಿಶುವಿನಂತೆ 


ದಿವ್ಯಮಂ ಪಿಡಿದು ಸೋಲ್ತವನಂತೆ ಕೊಟಿಗಿ, ಬೇಗೆವೋದ ಬೆಟ ದಂತೆ ಕಂದಿ, ನುಯ್ಧೊ ಟ್ವಪಟ್ಟ 
ಪುಲ್ಲೆಯಂತೆ ಬೆದಟಿಕಿ ಬೇತಾಳನಂ ಕಂಡ ಪಂಜಿಯಂತಿ ಮೂರ್ಛೆವೋಗಿ ಬಲವಿ:ಲ್ಲದ ಕಾಳಗದಂತೆ 
ಕರಮೆ ಸೋಲ್ಡು ಶೀತಳಮಪ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ ಪಡಲುಂ ಗಾಳಿಗೆ ಮೆಯ ಸೊಡ್ಡ ಲುಂ ಚಂದನಕರ್ಪರಂ 


ಗಳಂ ಮೇಲೊಟ್ಟಿಕೊಳಲುಂ ತಣ ನಿರ್ಪ ನೀರಂ ಪೊಕ್ಕಿ ರಲುಂ ಜಾಳು ಮನಮಾಗಿ 
ವಿರಹಾನಳನಿಂದಿರಲಾಣದೆ 


ಬೇಸಗೆಯೊಳ" ಪಯಣಂ 
ಕೊಟಿಗಿ, ಸ! ಪಶುವಿನಂತೆ ಮಟುಗಿ 


COL 
ಸಲ್ಲಲಿತಾಂಗಿಯಂುನ್ನತಿಯನಾರ್ಪೊಗಟರ್‌ ಬಗೆವಂದು ಕಾಮನೆಂ 

ಬಲ್ಲದೆ ಕಾಮದೇರ್ವಧಿದೇವಕೆಯಲ್ಲದೆ ಕಾಮನಿರ್ಪ ಬೀ 

ಡಲ್ಲದೆ ಕಾಮದೇವನ ಪತಾಕಿನಿಯಲ್ಲದೆ ಕಾಮನಾಡುವ 


ಚ್ವಲ್ಲದೆ ಕಾಮನೇಜಾವ ಮದದಿ ಪಮಲ್ಲದೆ ಕಾಂತೆಯಲ್ಲವಳೀ ೧೦೭ 


ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಣನೂ ಪ್ರವೀಣನೂ ಎನಿಸಿದ ಸುವೇಗನು ಪ್ರಮಾಧಿಕುವರಾರನ 
ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಂಡಂ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿ, ಜ್ವರ 
ಬಂದವನಂತೆ ದಾಹದಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ ? ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾಗೆ ಮೈ ಬಿಸಿಯಾಗಿ, 
ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹತ್ತಿಯಂತೆ ನಡುಗಿ, ಗ್ರಹಹಿಡಿದ ಮನಃಂಷ್ಕನಂತೆ ಮೆ ಮರೆತು 
ಭರ್ಜಿಯಿಂದ ತಿವಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಜೋತುಬಿದ್ದು, ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೋಗುವವನಂತೆ ಬೆವರುತ್ತ, ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಹಸುಳೆಯಂತೆ ಕೊರಗಿ, ಕರಂ ಸತ್ತ 
ಹಸಂವಿನ ಹಾಗೆ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ದಿವ್ಯ (ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದ ಹಾವು, . 
ಬೆಂಕಿ ಇತ್ಯಾದಿ) ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೋತವನ ಹಾಗೆ ಕೊರಗಿ ಬೇಗೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 

ಕಂದಿ, ಬಾವಿಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮಲಗಿದ ಹುಲ್ಲೆಯಂತೆ ಬೆದರಿ, ಬೇತಾಳ 
ನನ್ನು ಕಂಡ ಹೇಡಿಯಂತೆ ನರಗ ಸೈನ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾಳಗದಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸೋತು, ತಣ್ಣಗಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಗಾಳಿಗೆ “ಮುಖ್ಯ ಡ್ಡಿ ಚಂದನ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ 
ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ. ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಲು, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಹೊ ರಲು, ಮೇಲೆ 'ಎರಜಿಕೊ 


ಕೈಲು, ಆಸೆಪಟ್ಟು ವಿರಹಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ "ಇರಲಾರದೆ ಹೋದನು. ೧೦೬. ಆ ಸುಂದರಿಯ 


My ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ನಾರ ಹೊಗಳಬಲ್ಲರು? ಇದು ಕಾಮನಬಾಣವಲ್ಲದೆ, ಕಾಮದೇವನ 
ಅಧಿದೇವತೆ, ಕಾಮನಬೀಡಾರ, ಇದು ಕಾಮದೇವನ ಸೆ ನ್ಯ, ಕಾಮನು ಆಡುವ ಬೊಂಬೆ, 
ಕಾಮನು ಏರುವ ಮದ್ದಾ ನೆ-ಅಷ್ಟೇ ಹೊರತು ಡು ಹೆಂಗಸಲ್ಲ, ೧೦೭, ಮನ್ಮಥನು 


ಧವರ್ಣವೃ ತು 


ಮನಸಿಜನಾರಡಿಕಾಲಿಂ 
ಮುನಿಸಿಂದೀ ಕಾಂತೆಯೆಂಬ ಕೂರಲಗಿಂ ಗಿ 

ಟ್ಲನೆ ತೊಳ್ಳು ಬೇಗಮಿಟ್‌ದಪ 

ನೆನಗಿಂ ಸಾವಲ್ಲದುಬಿಕಿವ ತೆಜನಂ ಕಾಣೆಂ 1606 


ನೆರವಿಲ್ಲದಿಅಕವ ಕಷ್ಟಂ 

ಸರೋಜಮುಖಿಯೀಕೆಯನ್ನಳಂ ಬಲ್ಲೆರವಂ 

ನಿರುತಂ ಪಡೆವೊಡೆ ಮಾಣ್ಬನೆ 

ಮರುಳಪ್ಪಂ ಮಕ್ಕಳಾದೊಡಂ ಮಾಣ್ಣಪನೇ ೧೮೯ 


ಬಿರುದನೆನೆಂಬ ಮಾತು ಪೇಪಿಂಗಿದುದೊಳ್ಳಟನೆಂಬ ಮಾತು ನಿ 
ಬ್ಬರಮುಡುಗಿತ್ತು ವೀರನೆನಿಪಗ್ಗದಮಾತದು ದೂರಮಾಯ್ತು ನಿ 

ಹ್ಮುರನಿವನೆಂಬ ಮಾತು ತೊಜಕವಾದುದು ಪೆಂಪಿನ ಮಾತು ಕೆಟ್ಟುದೀ 

ತರುಣಿಯ ಕಾಣ್ಮೆಯೊಳ"್‌ ಭಯಮು ಮೋಹಮುಮಾದಷಪ್ಪದೆತ್ತವೋಹೆನೋ ೧೧೦ 


ಎಟಿೆದಪ್ಪದೆತ್ತಿ ನೂಂಕಿದಪುದಿರ್ದೆಡೆಯಿಂ ಕಡಿಕೆಯ್ದು ದರ್ಪದಿಂ 

ತೊಲಗಿಪುದುರ್ವಿ ಬೇರ್ವಟ್‌ದು ಕೀಲಿಸಿ ಕಾಡಿಪುದಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಮಾ 
ರ್ಮಲೆದಪ್ಪದೆನ್ನ ಚಿತ್ತಮನಗುರ್ವಿನೊಳೀಕೆಯ ಚೆಲ್ಹು ರೂಪು ಸಂ 

ಚಲನಯನಂ ಫನಸ್ತನಯುಗಂ ನುತಹಾವ ವಿಳಾಸ ವಿಭ್ರಮಂ ೧೧೧ 


ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಈ ಕಾಂತೆಯೆಂಬ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಗಿರ್ರನೆತಿರುಗಿಸಿ 
ಬೇಗ ಇರಿಯುತ್ತಾನೆ. ನನಗೆ ಇದು ಸಾವೇ ಹೊರತು ಉಳಿಯಖವ ದಾರಿ ಕಾಣೆ. ೧೦೮. 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲಡೆ ಕಾದುವ ನೀಚನು ಈಕೆಯಂಥ ಸರೋಜಮುಖಿಯ ಬಲವಾದ ನೆರವು 
| ಸಿಕ್ಕುವಾಗ ಅದನ್ನು ಪಡೆದಃಕೊಳ ಗಿದೆ ಬಿಡುತ್ತಾನೆಯೆ? ವಂರುಳಾದವನು ಮಕ್ಕಳ 
ನ್ನಾದರೂ ಬಿಡುವನೆ ? ೧೦೯. ಈ ತರುಣಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಬಿರುದುಳ್ಳವ 
ನೆಂಬ ಮಾತು ಹಿಂದೆ ಉಳಿಯಿತು, ಶೆ ಭೀಷ್ಮ ಭಟನೆಂಬ ಮಾತು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ' 
ಓ ಬಿನ್ನಿ ನ ಮಾತು ಹಾಳಾಯಿತು. ಈಗ ಇವಳ 

ಮೇಲೆ ಮೋಹವೂಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ, ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಕೆ 4 ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ. ೧೧೦. 
ಈಕೆಯ ಚೆಲುವು, ಚಂಚಲನೇಶ್ರ, ಘನಿವಾದ ಸ್ತನಗಳು, ಇವಳ ಹಾವಭಾವ ವಿಳಾಸಗಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಎಳೆದು ಎತ್ತಿ ನೂಕುತ್ತಿವೆ. ಕುಕ್ಕಿ, ದರ್ಪದಿಂದ ತೊಲಗಿಸುವುವು, ಉಬ್ಬಿ 
ಬೇರು ಬಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಕಾಡಿಸುವುದು, ಇವಳ ರೂಪ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ಅಂಜಿಸಿ 
ಕಾಡುಸುತ್ತಿದೆ. ೧೧, ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಾದಗಳಿಂದ 








ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯0% 
ಸಲ್ಲಲಿತಾಂಗಿಯ ವೊಪ್ಪಮ 
ಜು ರ: ಸೈಕಂಬರೆಗಂ ತ 
ಲದೆ ನೋಟಕೊ ಡೆ ಚೋದ್ಯ ೦ 
ಚ ಬೀಚಿುವವೊಲಿರ್ದುವವಯವ ವತ್ತ ೧೧೨ 


ಬಿರುದರೊಳಾಂತು ಕಾದಿ ; ಸೆಡೆದುಳ ನೆ ವೀರರೊಳಾತು ಕಾದಿ ಮ 


ಯು ಒರಿಯನೆ ಸೊಕು ಮಿಕೃದಟರೊಲ ತೊಡರ್ದೊಯ 
ದಿರಿಯನೆ ಕಾಮನೆಂಬ ಖಳನೀ ಲಲಿತಾಂಗಿಯನೊತು 
ಚೆ  ರಮಿಸೆ ಪುಪ ಕೈಬಾಣತತಿಗಳಿ ದೆನೋವೊ ಬೆರ್ಚಿದೆಂ 


ತನೆ ಯುದ ದೊರ ಮನಂ 
ಹ ಚೆ 

೧೧೩ 
ಇವಳ ಕಟಾಕ್ಷಬನೆ ರ್ದೆಯನುರ್ಚಿಪುದೀಕೆಯ ರೂಪು ದಾಟಕಿಯೊಳ 
ಕವಿದಪುದೆತ್ತಲೀ ಸತಿಯ ಜವ ನಮೆನ ನಡುರ್ತು ತಾಗಿ ಕಾ 
ಡುವುದತಿ ಕೋಪದುಬ ರದಿನೀಲಲಿಕಾಂಗಿಯ ಗಾಡಿ ಸೊಕ್ಕಿ ಕಾ 


ದುವ ಬಲು ಬಂದಿಕಾಅನವೊಲಾಜಡಿಗೊಂಡಪ್ಪದೆನ್ನ ಚಿತ್ತಮಂ ೧೧೪ 


ಪೋಗದೆ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಪೊಣರ್ದಕ್ಕ ಡೆ.. “ತನ್ನ ಗಂಡನಿಂ 

ಬಾಗಿರೆ ತೋಟಲೀ ಸತಿಯ ಮುಂದೆ ಮನೋಭವನೆನ್ನ ನೆತ್ತಲುಂ 

ತಾಗಿ ಕನಲ್ಲು ಪುಷ್ಪಶರಸಂತತಿಯಿಂ ಬಿಡದೆಚ್ಚು ತಾಳುತ 

ಟ್ಟಾಗೆ ತಗುಳ್ಳು ಕಾದಿದಷನಾವನನಾಂ ಶರಣೆಂದು ಕಾಣ್ಟೆನೋ ೧೧೫ 


ತಲೆಯವರೆಗೆ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಸೋಡದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಚೆಲುವನ್ನು ಬೀರುವ ಹಾಗಿದೆ, 
೧೧೨. ಶೂರರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಕಾದಿ, ಕಾಮನೆಂಬ ನೀಚನಂ ಈ ಲಲಿತಾಂಗಿಯ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ. ಅಂಜಿಸನೆ ? ವೀರರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಕಾದಿ ಮೈಮುರಿಯದೆ ಇರುವನೆ ? 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೆ ಸೂಕ್ಕಿದ ಶೂರರಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿ ತಟ್ಟನೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸ 
ದಿರುವನೆ ? ತು ಚೆಚ್ಚ ರದಿಂದ ಹೂವಿನ ಬಾಣಗಳನ್ನು. ಎಸೆಯಲು ಅಳುಕಿದೆ 
ಅಂಜಿದೆ, ಅಯ್ಯೋ ಬೆಚ್ಚಿದೆ. ೧೧೩. ಇವಳ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವು ನನ್ನ ಎ 
ಭೇದಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈಕೆಯ ರೂಪ ದಾಳಿಮಾಡಿ ಕವಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದೆ. ಈ ಹೆಂಗಸಿ 
ಯೌವನ ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ತಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಲಾ ಸ ಸ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ. ವೀರನಂತೆ ನನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೀಡಂ ಮ ಸ 2 
ಹೋಗದೆ ಸಂತ್ತಮುತ್ತಿ ಹೋರಾಡುತ್ತ ಅಳ್ಕದೆ, ಕನ್ನ ಗಂಡನು ಆಶ್ರ ನ್‌ 
ಈ ಸತಿಯ ಮುಂದೆ ಮನ ಥನು ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಸಿ 3 
ಗೊಂಡು ಪುಷ್ಪಬಾಣಸಮೂಹದಿಂದ ಓದೇ ಸಮನೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ತಾರುತಟ್ಟಾ 


ರನ್ನು ಶರಣುಹೋಗಲಿ? 
. ಹಾಗೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ನಾನು ಯಾರನ್ನು 


ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ವ 


೯೦೬ 
ಕುರುಳ ಬೆಡಂಗುಮಂ ಮುಡಿಯ ಚೆಲ್ಹುಮನಂಬುಜವಕ್ತದೊಳ್ಳುವುಂ 
ಕೊರಲ ಸಮುನ್ನತ ಸ್ತನದ ತೋಳ ಕವುಂಕಳ ಬೆನ್ನ ಭಂಗಿವೆ 
ತ್ತಿರವುಮನಣ್ಣ ಬಾಯ್ದೆ ಅಯ ಪುರ್ವಿನ ಮೂಗಿನ ಕಂಗಳು 
_ ಬೃರಿಪ ವಿಳಾಸದಂದಮಂಮಾನೀಕ್ಷಿಸಿ ಸೋಲದ ಗಂಡನಾವನೋ ೧೧೬ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ತನ್ನೊಳೆ ನುಡಿದು 00೭ 


ಸುರರಾಜಂ ಬಂದು ಮೂರ್ಕೊಂಡೊಡಮಹಿಪತಿ ಬಂದಡ್ಡಮಾಗಿರ್ದೊಡಂ 
ಸ್ಮರನಣ್ಮಿಂ ಪೊಂಗಿ ಬಂದಾಂತೊಡಮವನಿಯೊಳುಳ್ಳ ಕ್ಷಿತೀನಾಥರೆಲ್ಲಂ 

ಭರದಿಂ ಕೈಕೊಂಡು ವೀರಂಬೆರಸು ಪೆಣರ್ದೊಡಂ ಮಾಣೆನೀ ಕಾಂತೆಯಂ ವಿ 
ಸ್ತರದಿಂ ಕೈಕೊಂಡು ಕೊಂದೀತನನವಯವದಿಂ ಭೋಗಿಪೆಂ ರಾಗದಿಂದಂ ೧೧೮ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಮನದೊಳಿ ಪ್ರುಮಾಧಿಕುಮಾರನಂ ಕೊಲ್ವ ಕಜ್ಜಮನೆತ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಾಪ 
ಪರನಪ್ಪದಆಂ ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನೊರ್ವನೆಂದೇಳಿಸಿ ತಾನೆತ್ತಲೊಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನಾಯಕ 
ನೊರ್ವನಂ ಕರೆದು ಬಟ್ಟೆವೋಪ ಬಡವನಂ ಕೂದು ಕೋಮಲ ಲತಾಲಲಿತಗಾತ್ರೆಯುಂ 
ವನಜನೇತ್ರೆಯುಮಪ್ಪಾತನ ಪೆಂಡತಿಯುಮನಿಲ್ಲಿಗೆ ತದ್ರಥಂಬೆರಸು ಶರ್ಪದೆಂದು ಬೆಸನೆಂ 
ಪೇಟ್ವದುಮವನಂತೆ ಗೆಯ್ದೆನೆಂದು ಬೆಸನಂ ಕೈಕೊಂಡು ಪೊಡಮಟ್ಟು ತನ್ನ ನೆಲೆಗೆ ವಂದು ತನ್ನ 
ಬಲಮೆಲ್ಲಮಂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಮಾಥಿಕ:ಮಾರನನೈದಿ ತಾಗಿ 5 ೧೧೯ 


೧೦೫. ಎಂದು ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ೧೧೭, ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಬಂದರ 
ಎದುರಿಸಿದರೂ ಆದಿಶೇಷನೇ ಬಂದು ಅಡ್ಡನಿಂತರೂ ಸೂರ್ಯನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಉಬ್ಬ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ-ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ರಭಸದಿಂದ 
ಬಂದು ವೀರತನದಿಂದ ಹೆಣಗಾಡಿದರೂ ಈ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈತನನ್ನು ಬೇಗ ಕೊಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಭೋಗಿಸು 
ತ್ತೇನೆ, ೧೧೮, ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ತಾನೇ 
ದಂಡೆತ್ತಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನಾಯಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆದು ದಾರಿಹೋಕನಾದ ಆ 
ಬಡವನನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಕೋವುಲೆಯಾದ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಆ ರಥದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತರತಕ್ಕುದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲು ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಾಳಗ ಹೂಢಿದನ್ನು, ೧೧೯, ಆಈ ಚಂಚಲ 


೯ ಶ್ರ ಸ್‌ ಹ್‌ ಹಾ ಶಭ ್‌ ಚ ಅತಾ 








ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೦೭ 
ನಿನಗೇಕೀ ತರಳಾಯತ್ಸಾ ನಿನಗೇಕೀ ಸೌಂದರಾಕಾರೆ ಕಾ 
ಚಾ ಕಾಯದೆ ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗು ಪದಪಿಂದೀ ಕಾಂತೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಭೋಂ | 
ನೆ ನೀಂ ಪೋಗದೆ ನಿಂಡೆಯಪ್ಪೊಡಟಕವಕ್ಸಿಂದಾರ್ದು ಬಿಲ್ಲಾಳ್ಕ ಹಾ 
ಮುನಿಸಿಂದಂ ಶರವ 4 ಸ 
೦ಷ್ಬಿಯಂ ಸುರಿವುದುೂಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರಂ ೧೨೦ 


ಜಿನಪಾದಾಂಬುಜ ಯುಗ್ಮಮಂ ನೆನೆದು ಬಲ್ಲಂ ಕೊಂಡು ಕಿ ಗಾಯದೊ 
ರ್ವನೆ ಬಂದೊಡ್ಡಿ ದ ವೈರಿಯಾಳನದಟಿಂ ಬಾಣಾಳಿಯಿಂದಿಕಿ ಮೆ 

ಲ್ಲನೆ ವೀರಂ ನಗುತುಂ ಮನೋರಮೆಗೆ ತೋಳುತ್ತಿರ್ಪಿನಂ ಚ ತ್ಮನೊ 
ರ್ವನಮೋಘಾಸ್ತನ ಬಾಣದಿಂ ಬರ್ದು ಭೀತಾತ್ಮಂ EE ೧೩೧ 


ಈಕೆ 


ಗದ್ಯ! ಬಂದು ಸುವೇಗಂಗೆ ನಾಯಕರ ಭೃತ್ಯರ ಸಾವುಮಂ ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನ ವೀರ 
ಮುಮಂ ಬಿನ್ನೆಪಂಗೆಯ್ಬುದುಂ ಮುನಿದು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂ ನಾಯಕರೆಲ್ಲರಂ ಕರೆದು ಬೆಟ್ಟಮಂ 


ಗಂಂಗುರು ಕಾಡಿತ್ತೆಂಬ, ಗಜಮಂ ನರಿ ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬ, ಸಿಂಹಮಂ ನಾಯ್‌ ಕೆಣಕಿತೆಂಬ ಶರಭನನೆ 


ರಲೆ ಅಸೋಡಾಡಿಸಿತೆಂಬ, ಮಾತಿನಂತೆ, ಬಟ್ಟೆ ಪೋಪ ತಿರಿಕನೊರ್ವನೆನ್ನ ನಾಯಕನಂ ಕೊಂದು 
ಬಲಮೆಲ್ಲಮನಿಕ್ಕಿ ವೀರಕ್ಕೆ ತೊನೆದುದ್ಧತಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಗಂಡಿಂಗಾನೆ ಪಿರಿಯನೆಂದಿರ್ದಷಂ ಗಡಮವನ 
ನೀಗಳೆ ನೀವಿನಿಬರುಂ ಪೋಗಿ ಕಾದಿ ದರ್ಷಮಂ ಕೆಡಿಸಿ ಕೊಲಲ್ವೇಡ ಪಿಡಿದು ಕೋಡಗಗಟ್ಟು 


ನೇತ್ರೆಯು ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ? ಈ ಸೌಂದರ್ಯರಾಶಿ ನಿನಗೇಕೆ? ಈ ಕಾಮಿನಿಯನ್ನು ತಡ 

ಮಾಡದೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು. ಆಸೆಯಿಂದ ಈ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ನೀನು ಒಡನೆಯೇ 

ಬಿಟ್ಟ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ವಿನಾಶ ಖಂಡಿತ್‌ ಎಂದಂ ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಆ ಬಿಲ್ಲಾಳು ಮಹಾ 

ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ೧೨೦. ವಾತ್ಸಲ್ಯಸಮುದ್ರನಾದ 

ಪ್ರವರಾಧಿಕುಮಾರನು ಜಿನಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡೆಯದೆ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದು ಎದುರಿಸಿದ ವೈರಿಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಸಮಣಹದಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ವೀರನು ನಕ್ಕು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಆತನ ಅವ್ಯರ್ಥವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿ ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ಬಂದು ಸುವೇಗನಿಗೆ 
ನಾಯಕರ ಮರಣವನ್ನೂ ಆ ಕುಮಾರನ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ಬಿನ್ನಹಮಾಡಲು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಕೋಪದ ಭರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ನಾಯಕರನ್ನೂ ಕರೆದು “ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಗುಂಗುರು ಕಾಡಿಸಿ 
ತೆಂಬಂತೆ, ಆನೆಯನ್ನು ನರಿ-ನುಂಗಿತ್ತೆಂಬಂತೆ ಸಿಂಹವನ್ನು ನಾಯಿ ಕೆಣಕಿತೆನ್ನುವ ಪಗ 
ಶರಭವನ್ನು ಜಿಂಕೆಯು ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿತೆಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ತಿರಂಕ 
ನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡೆದು ಹ 
ದಿಂದ ಮೆರೆದು ಉದ್ಭತನಾಗಿ ಗಂಡುತನಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಹಿರಿಯನು ಎಂದಿರುವನಲ್ಲವೆ] 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಅವನನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಹಿಡಿದು ಕೋಡಗವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಕಟ್ಟಿ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ತು 


೯೦೮ 
| ದಿಂಕೆ 

ಗಟ್ಟಿಕೊಂಡೆನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನಿಮಾತನನೆನ್ನ ಕಣ್ರಣಿವಿನಮಾನೆ ನಾನಾವಿಧದಿಂ ಕೊಂದು ದೆಸೆವಲಿಗೆಯ್ದು 

ಬಟ್‌ಕಮಾತನ ಪೆಂಡತಿಯನರಸಿ ಮಾಡಿಕೊಳೆ ನೆಂದು ಬೆಸಸುವುದುಂ ೧೨೨ 


ನೆರೆದು ಸಮಸ್ತ ತಸ್ಕರರಗುರ್ವಿನೊಳುರ್ವಿ ಕಡಂಗಿ ಪೆರ್ವಲಂ 

ಬೆರಸು ಮಹಾ ಸಮುದ್ರಮೆಳೆಯಂ ತಳರ್ವಂತೆ ಧರಿತ್ರಿ ಭಾರದಿಂ 

ಬಿರಿಯೆ ಧರಿತ್ರಿ ಮರ್ತ್ಯಮಯಮೊದವೊಲದ್ಳುತಮಾಗೆ ಕೋಪದಿಂ 
ದುರಿಯುತುಮುಕ್ಕಿ ಸೊಕ್ಕಿ ಕಡುಪಿಂ ತಳರ್ದತ್ತು ಪುಳಿಂದಸಾಧನಂ ೧೨೩ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತೆತ್ತಿ ಬಂದು ಪ್ರಮಾಧಿ ಕುಮಾರನ ರಥಮಂ ಮೂವಳಸಾಗೆ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಪೋಗದಡ್ಡಂಬಿನ ಕೂರಂಬಿನ ಕವಲಂಬಿನ ಪಾಜಾಂಬಳೆಯ ಕಕ್ಕಡೆಯ ಮಿಟ್ಟೆಯ ಮೊಟ್ಟೆ 


' ಪರಲ ಬಲ್ವರಲಂ ಸುರಿಯೆ ೧೨೪ 
ಇದು ಹೆರ್ವಲಮಾನೊರ್ವನೆ 
ಕದನಂ ಪಿರಿದಕ್ಕುಮೆಂದು ಮನದೊಳ್‌ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಲ್ಲದೆ ಕೋಪಮಿಲ್ಲದಿರ್ದಂ 
ವಿದಿತಯಶಃಪ್ರಕರನಮಳ ಚಾರುಚರಿತ್ರಂ ೧೨೫ 


ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನಿ, ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ದಣಿಯುವಂತೆ ನಾನೇ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿಂದ 
ಕೊಂದಂ ದಿಗ್ಸಲಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಅರಸಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ೧೨೧-೧೨೨ ಎಲ್ಲ 
ಕಳ್ಳರೂ ಸೇರಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ, 
ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗು ವಂತೆ, ಭೂವಿಂ ಆಸೆ ನ್ಯದಿಂದ ಬಿರುಕು 
ಬಿಟ್ಟಿತೆಂಬಂತೆ, ಭೂಮಿ ಜನಮಯವಾಗಲು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಆ ಬೇಡರ 
ಸೈನ್ಯ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಹೊರಟಿತು, ೧೨೩, ಹಾಗೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಪ್ರಮಾಥಿ 
ಕುಮಾರನ ರಥವನ್ನು ಮೂರು ಸುತ್ತಾಗುವಂತೆ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಸ ಹೋಗದಂತೆ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಿ ' 
ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ, ಕವಲುಬಾಣಗಳ ಮತ್ತು ಚಕ್ರಾಯುಧಗಳ ಕಕ್ಕಡೆ ಮೊದಲಾದ 
ಅನೇಕ ಬಲವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನೇ ಸುರಿದರು. ೧೨೪. ಪ್ರಮಾಥಿಯಣ “ಇದು 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ನಾನೊಬ್ಬ, ಕಾಳಗ ದೊಡ್ಡದಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯ 
ಫದ. ಕೋಪವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದನು, ಅ ಪ್ರಸಿವ್ಧ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾದ ಶುದ್ಧ ಚರಿತ್ರವಾದ 
ಕುಮಾರನು ಹಾಗಿದ್ದು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಅಷು ಸ ಬಾಣಗಳಿಗೂ ರಭಸದಿಂದ ಒಂದರಿ 








೧೨೬ 
ಗದ್ಯ! ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ನಕ್ಕು ದೇವ ನಿನೆಗಿವರ್‌ ದೊರೆಯ 
ರಯ್ವಂದು ಸಿಂಹದ ನಾಯ, ಕರಿಯ ನರಿಯ, ಪ್ರಲಿಯ 
ಪಾವನ, ಬಲಾಬಲಂಗಳಂ ಪೋಲ್ಕುಮಿವರ್‌ 
ಮೊಗವುಂ ಮಗಳು ಪೋಗಿ ನೋಡಲ್‌ 


ಇ. ಇವರ ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಠಾಪಮನಾ 
ಪುಲ್ಲೆಯ ತೋಳನ ಕ್ಷ *ಯ,ಗರುಡನ 
ತಮ್ಮ ಬ 
ಸ್ವ ಬಂದೆಗ್ಗಿನೊರ್ಲ ಸಿಗ್ಗಾಗಿ ತಮ್ಮಾಳ್ಜನ 
ನಾಣ್ಣಿ ದೇವರ ಬಾಣಾವಳಿಯೊರ 
ಬಗೆದಪರ್‌ ; ಗೆಲ್ಲದ ಕಾಳಗದಿಂದೋಟಮೆ ಲೇಸೆಂಬುದು 


ಸುರಿಗುಮಲ್ಲದೆ ಲಾಭಮಿಲ್ಲದದುಕಾರಣದಿಂದಿನಿ ಬರುಮಂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಿದ್ರಾಜಾಣದಿ 


ಬರ್ದಕ್ಕಾಟಲ್ಲ 
; ನರಿಯಂ ಬಡಿದೊಡೆ ಪೇಲ್‌ 


ಬಟೀದಿ ಕೊಂದು ಪಾಪವಮಂ 
:ದಿನಿಬರ್ಗಂ ನಿದ್ರೆಯಂ ಮಾಡಿ ಸುಖದಿಂ ಪೋಪಮೆಂಬುದುಂ 
ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರಂ ನಲಳ ಮಾತಿಂಗಂ ಮನದ ಕಾರುಣ್ಯಬುದ್ದಿಗಂ ಮೆಚ್ಚಿ ಶುದ್ಮೆಯೆಂದಳದು 


೧೭೭ 


ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಎಲ್ಲರೂ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಖಂಡಿಸಲು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟು, ಬಂದ 
ಅವಮಾನದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಲಾರದೆ ಹೆದರಿ .ಕತ್ತಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನಿಂತಿರಲು ೧೨೫-೧೨೬, ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ನಕ್ಕಳು, “ದೇವ, ಇವರು ನಿನಗೆ ಸಮನಲ್ಲ 
(ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಇವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ) ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಿಂಹ-ನಾಯಿ, 
ಆನೆ-ನರಿ, ಹುಲಿ-ಹುಲ್ಲೆ » ತೋಳ-_ ಕುರಿ, ಗರುಡ-ಹಾವು-ಇವುಗಳ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುವುವು. ಇವರಂ ಬಂದ ಅಪಮಾನಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಲು ನಾಚಿ ತಮ್ಮ ಬಾಣಾವಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯಲು 
ಯೋಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಗೆಲ್ಲದ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓಡುವುದೇ ಲೇಸೆನ್ನುವರು ; ನರಿಯನ್ನು 
ಬಡಿದರೆ ಹೇಲಂ ಸುರಿಯುವುದಲ್ಲದೆ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟರನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕೊಂದು ಪಾಪ ಗಳಿಸದೆ, ನಿದ್ದೆಯ ಬಾಣದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೂ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗೋಣ, ಎನ್ನಲು ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನು ಪ್ರಿಯೆಯ ಮಾಸಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಕಾರುಣ್ಯಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅವಳು ದರ್ಶನವಿಶುದ್ಧಳೆಂದು ಶ್ರ 
0೨೭. ಪ್ರಿಯಳ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ರಾಜನು ಆಗ ಆ ದುರ್ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 


ಬ 


೯೧೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಇನಿಯಳ ಬುದ್ಧಿಯಂ ಮನದೆಗೊಂಡು ಮಹೀಶ್ವರನಾಗಳಲ್ಲಿ ದು 
ದಂ ಕೊಲಲು ಚಂತೆನಡುರ್ತು(1) ವಿವೇಕದಿಂದೆ ಮೆ 

ಲ್ಲನೆ ದಯೆ ಪುಟ್ಟಿ ನಿದ್ರೆಯನೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನುಳ್ಳ ಬಾಣಮೊಂ | 

ದನೆ ತೆಗೆದಾರ್ದು ನಿಂದಿಸುವುದುಂ ರಿಪು ಸೇನೆ ಬಲಲ್ಲು ನಿದ್ರೆಯಿಂ ೧೨೮ 


ಗದ್ಯ! ಬಡಿಕೊಂಡ ನೆಲ್ಲಿಯಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಟ್ಕೂ ದುಂ ಅವರಪಜಯವಮಂ ಸುವೇಗಂ ಕೇಳ್ದು 
ಕ್ಳುಡಿಸೆ ನೆಲನಂ ಪೊಯ್ದು ಮೆಯ್ಯ ಟನಿಯದೆ ತನ್ನ ದ ನರಕ ಗಮನಮಂ ತೋರ್ಪಂಳಿ 
ಕಂಪಿಸುವ ಮೆಯ್ಯುಂ ಕೆಚ್ಚನಾದ ಕಣ್ಣುಂ ಬೆಚ್ಚನಾದ ತನುವುಂ ಉರಿವೆರ್ದೆಯುಂಬೆರಸಗುರ್ವಾಗೆ 
ಮಸಗಿದ ಸಿಂಹದಂತಿರ್ದ ಸುವೇಗಂಗೆ ಪ್ರಧಾನರುಂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರುಂ ಚಾತುರ್ಯಮಪ್ಪವರುಂ 
ದೀರ್ಥಶರೀರಿಗಳುಂ ಕಾರ್ಯವೇದಿಗಳಪ್ಪ ವರುಮಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಮ ರ್‌ ೧೯೯ 


ಸೆರಗಂ ಪಾರದೆ ನಮ್ಮ ನಾಯಕರನಿಂದಾಟಂದು ಕೋದಿಕ್ಕಿ ಭಾ 

ಸ್ಕರತೇಜಂ ಕಲಿಯಾಗಿ ಪೋಗದೆ ಭರಂಗೆಯ್ಲಿರ್ದನೆ:ದಂದು ನಿ 

ಹ್ಮುರ ವೀರತ್ವಮನಾರ್ಪನಣ್ಮನದಟಂ ಕಾರ್ಯತ್ವಮಂ ಪೆಂಪನು 

ರ್ವರೆಯೊಳ್‌ ಬಣ್ಣಿ ಪನಾವನಾಕನಿದಿರೊಳ್‌ ನಿಂದಾಂತು ಮೆಯ್ಸಾ ವರಾರ್‌ ೧೩೦ 


ವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂತೆಗೆದಂ ವಿವೇಕದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯನಲ್ನಿ ತರಿಸುವಂಥ ಬಾಣಿ 
ವನ್ನು ಹೂಡಿ ಹೊಡೆಯಲು ಶತ್ರು ಸೆ ನ್ನ ವು ಬಳಲಿ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ೧೨೮. 
ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ನೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಯೀಗಳಂತೆ ನೆಲಕ್ಕ ಬೇಳಲು, ಆವರ ಅಪಜಯಂವನ್ನು ಸಂವೇ 
ಗನಂ ಕೇಳಿ ರೋಷದಿಂದ ನೆಲಗುದ್ದಿ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ನರಕ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ತೊ ರಿಸುವಂತೆ ವೆ ಮೈ ನಡುಕ ಹತ್ತಿ, ಕಣ್ಣು ದ್‌ \, ಮೈ ಬೆಚ್ಚ ಗಾಗಿ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿ ಹತ್ತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡ ಸಿಂಹದಂತೆ ಇದ್ದ ಸಂವೇಗ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನರೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರೂ ಚತುರರೂ. ಆಢ್ಯರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು “ ಬಲ್ಲವರೂ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ೧೨೯, "ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರದೆ ಇಂದು ನಮ್ಮ ನಾಯಕರನ್ನು ಕಾದಿ 
ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ ಆ ಭಾಸರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನ ಶೂರನು ಹೆದರಿಕೊಳ್ಳದೆ ರಭಸದಿಂದ ಕಾದುತ್ತಿ 
ರಂವೆನೆಂದಾಗ, ಅವನ ಮಹಾವೀರ, ಪರಾಕ್ರಮ, ಶೌರ್ಯದ ಪೆಂಪ್ರಗಳನ್ನು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲವನು ಯಾವನು ? ಆತನ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
ವವರು ಯಾರು? ೧೩೦. ಅವನು ಒಬ ನೇ, ಯಾರೂ ಸಹಾ ಯಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಈ 











೯೧೧ 


ದರಿಯೊಳ್‌ ತ ಡುವೆನೆಂಬ ಬುದೆಗ್ಗು ಲ್‌ ನ: ಚ ನೇ 


ಪರವೆಣೊ ಎಳಿದಳೆಂದು ಕೂತು 


೧೩೧ 


೯ ಸೆಆತಿಯಿಟಾ ರೆಂದೊಡಂ ಮಾಣದೊ 
ರ್ವರುವ:ಂ ಇಣಿಕೆಗೊಳ ೪ದುಕ್ಕಿ ಬಲಮಂ ನಚ ರ್ದ ಲಂಕೇಶನಾ 


ದೊರೆಯಂ ಮ. ಗೆಟ್ಟು ಮಡಿದಂ ತಾನೆಂದೊಡಾಡಾಗಿ ಸಾ 


ಯರೆ ದೂರಿಂಗೆಡೆಯಾಗಿ ಬೇಯರೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಗಾಸೆಗೆಯಿ ಸರ್ಪವರ್‌ ೧೩೨ 


ಪರವಧುವೆನ ದಗ್ನಿಜಿಗೆ ಸೋಲ್ವು. “ಸುಯೋಧನನ್ನ ನುಂ ಮಹೀ 
ಧರನಿಭಧ್ಯೆ ರ್ಯನಪ್ಪ ವಿಭುವಪ್ಪ ಮಹಾಗುಣಿಯಪ್ಪ ಭೀಮನಿಂ 
ದರಿಯವೊಲಟ್ಟಿ ತೂಳ್ಲಿ ಗದೆಯಿಂ ನೆಟಃ ಮೋದಿಸಿಕೊಂಡು ಸತ ನಾ 


ದೊರೆಯನುಮೆಂದೊಡಾರಟಿಯರನ್ನ ರ ಪೆಂಡತಿಗಾಸೆವಟ ಸವರಿ ೧೩೩ 


ಗದ್ಯ॥ ಅದುಕಾರಣದಿಂ ಪರಸ್ತಿ ಪ್ರೀಯ ನೋಟಮಂ ಜವನ ಕಾಟಮೆನ್ನದೆ, ಪೆಣರ ಪೆಂಡಿರ 
ಚಿಲು ಶಮಂ ಸೂಲಮೆನ್ನ ದೆ, ಲೋಗರ ಭಾರ್ಯೆಯರ ವಿಳಾಸಮಂ ಮೃ ತು ವನ ಕಯ್ಯ ಪಾಶ 
ಮೆಂದೆನ್ನ ದೆ, ಅನ್ಯಾ ಯುಬಿ ರೂಪಂ ಪಾಪದ ಬಟಿ ಯೆನ್ನದೆ, ಮೆಚ್ಚಿ ಚ್ಚ, ಕೂಡುವ ಬಯಕೆ 


ಭಯಂಕರವಾದ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ (ಣು ಜತೆಗೂಡಿ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆಂದರೆ « ಅವನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಧೆ ಪ್ರರ್ಯ, ಕೀರ್ತಿಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ ? ಅವನನ್ನು 

ಅಲಕ್ಷ: ದಿಂದ ಕೊಂದು ಅವನ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕೂಡಂವೆನೆಂದಂ ಹೇಳುವುದು 
ದಡ್ಡ: ತನ. ಅವನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕದೆ ಬಿಡುವನೆ ? ೧೩೧. ಪರಸ್ತ್ರೀ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ರುವಳೆಂದು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಹಿಡಿತಂದು ಸೆರೆಯಿಟ್ಟು ಯಾರು ಹೇಳಿದರೂ ಬಿಡದೆ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೂ 

ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಉಬ್ಬಿ ಬಲವನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದ ಲಂಕೇಶ ರನೂ ನಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ಕ್ಷ ಗುಂದಿ 
ಸತ್ತ ನೆಂದಮೇಲೆ ಪರಸಿ ಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟ ವರು ಆಡು "ಸತ್ರ ತೆ ಅಸಹಾಯರಾಗಿ ಸಾಯರೆ ? 
ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೆಂದಂ ಹೋಗರೆ ? ೧೩೨. ಪರರ ಹೆಂಡಿರೆನ್ನದೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟು ಸುೋಧನನುಥವಸೂ ಮಹಾ ಗುಣವಂತನೂ ಧೀರನೂ ಆದ ಭೀಮನಿಂದ 
ಗದೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತನೆಂದಮೇಲೆ ಅನ್ಯರ ಹೆಂಡಿರಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟವರು ಯಾರು ತಾನೆ 
ನಾಶ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ? ೧೩೩. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ನೋಟ ಯಮನ ಕಾಟ, 
ಪರರ ಹೆಂಡಿರ ಚೆಲುವು ಶೂಲ, ಕಂಡವರ ಹೆಂಡಿರ ವಿಲಾಸ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕ ಯಲ್ಲಿನ 
ಪಾಶ ಅನ್ಯಸ್ತೀಯರ ರೂಪ ಪಾಪದ ದಾರಿ, ಎಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಅವರನ್ನು ಮುಜ್ಜ 


೯೧೨ ಭಾ ತಂ 


ಯನುಳ್ಳಾತಂ ಸಟಯನೇಟಕಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಟ್ವಿ, ` ಕರಡಿಗಿದಿರಾಗಿ ಪ್ರಯ್ಯ ಲಿಡುವ, ಪುಲಿಯ 
ಮುಂದೆ ಪಟ್ಟಿರ್ಪ, ಪಸಿದ ರಕ್ಕಸಿಯಂ ಕೆಳೆಗೊಳ್ಳ, ಸಿಂಗದ ಮಾಸೆಯಂ ಕೀಳ್ವ, ಶರಭಮಂ ಪಿಡಿ 
ದೇಜುವ, ನೃಪರ ಮಂಡೆಯಂ ಪೊಯ್ವ, ಮಸೆದ ಸುರಗಿಯಂ ಗ ಕಿಚ್ಚಂ ಪುಗುವ, 
ಪಾವಿನ ಕಟಕ್‌ ಕೈಯನಿಡುವ, ಪರರ ಬಂಡಿಗೆ ಕಾಲಂ ನೀಡುವ, ಸುಣ ಶಮಂ ಬಣಿಂದೆ 


ತಿಂಬೆಗ್ಗನಂ ಪೋಲ್ಕು ದಾಸ ೧೩೪ 


ಪರಕಾಂತಾನಿಕರಕ್ಕೆ ಸೋಲ್ತು ಪ;ನಮಂ ಸಂತಯ್ದ್ಸಲೇನಾಅದು 

ಬ್ರರದಿಂದುಬ್ಬ ರಮಾಗಿ ಕೂಡಿ ಪಿರಿದಾಟಂದೆತ್ತಿನೊಳ್ಳೂಡಿ ಮೇ 

ಣ್ಣ ರಿದುಂ ವಿಗ್ರ ಹದಿಂದೆ ದಂಡಿಸಿ ಮಹಾ ದುಃಖತ್ವಮಂ ಮಾಡಿ ಮೇಣ್‌ 
ಧರಣೇಶರ್‌ ಕೊಲೆ ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ನರಕಂಬೊಕ್ಕಿ ಚ್‌ ಪಾತಕರಿ್‌ ೧೩೫ 


ಪರವಧುಗಾಸೆಗೆಯ್ದ್ವ ನರನುಂ ಕುಲವೆಂಡಿರನೊಲ್ಲದಿರ್ಹ ನಿ 
ಪ್ಮುರನುಮುದಾರನಲ್ಲದರಸುಂ ನೆರೆಖ:ಂ ಪಗೆಗೊಳ್ಳ ಗಾಂಪನ:ಂ 
ಗುರುವನವಜ್ಞೆಗೆಯ್ವ ರುಷಿಯುಂ ಪದಪಿಲ್ಲದ ದಾನಿಯುಂ ಜನೇ 

ಶ್ವರ ಪದಸೇವೆಯಿಲ್ಲದವನುಂ ನೆಜಿಕಿ ರಂಜಿಸಲಾಅರುರ್ವಿಯೊಳ್‌ . ೧೩೬ 


ಪರವಧುಗಾಸೆಗೆಯ್ದು ಗತಿಗೆಟ್ಟು ಪರತ್ತೆಯನೊಕ್ಕು ಕಂಡರೆ 

ಲ್ಲರುಮಣಕೆಯಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಿ ಮುನಿದೋವದೆ ಪೊಯ್ದು ಕವಪರ್ಶೆಗೊಂಡು ನಿ 

ಹ ರುಣದಿನೊತ್ತಿ "ಮಟ್ಟಿ ತಲೆಯಂ ಕಡಿದಾಕೆಯ ಮೂಗನೊಳ್ಳಿ ಠಾ 

ಗರೆ ನಡುಬೀದಿಯೊಳಿ 'ಪಲರ ಮುಂದರಿವೊಂದಪಮಾನವೊಳ್ಳಿ ತೇ ೧೩೩ 


ಆಸೆಪಟ್ಟು ಕೂಡುವ ಬಯಕೆಯುಳೆ ವನು ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನೇರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ, ಹುಲಿಯ 
ಎದುರಿಗೆ. ಮಲಗಿರುವ, ಕರಡಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವ, ಹಸಿದಿರುವ ರಕ್ಕಸಿಯ 
ಸ್ನೇಹ ಮಾಡುವ, ಸಿಂಹದ ಮಾಸೆಯನ್ನು ಕೀಳುವ, ಶರಭವನ್ನು 'ಹಿಡಿದು ಏರುವ, 
ವಾ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುವ, ಮಸೆದ ಕತಿ ಸಿಯನ್ನು ನುಂಗುವ, ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳಂವ 
ಹಾವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಕ್ಕುವ ಹರಿಯುವ ಚಕ್ಕ ಕ್ರಕ್ಕೆ ಕ ಕಾಲು ನೀಡುವ, ಸುಣ್ಣ ವ 
ವೃಥಾ ತಿನ್ನುವೆನೆನ್ನುವ ದಡ್ಡನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾನೆ. ೧೩೪ ಪರರ ಹೆಂಡಿರಿಗೆ ಆಸೆಪ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಸೆಪಟ್ಟು ವಿಶೇಷವಾದ ನ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ದುಃಖಪಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಆ ಪಾತ ಕರು ನರಕವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತಾರೆ. 
೧೩೫. ಅನ್ಯಸ್ತೀಗೆ ಆಸೆಪಡುವವನೂ ಕುಲಸ್ಕ್ರೀಯನೊಲ್ಲದ ಕ್ರೂರನೂ ಉದಾರಿಯಲ್ಲದ 
ರಾಜನೂ 'ನೆರೆಯವರೊಡನೆ ಹ ಹಗೆತನ ಮಾಡುವ ದಡ್ಡನೂ ಗುರುವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ 
ಖುಷಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದ ದಾನಿಯೂ ಜಿನಪಾದ ಸೇವವನಡದವನೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ೧೩೬, ಪರರ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಗತಿ ಹೀನನಾಗಿ ಪೆರಗತಿಯನಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಂಡವರೆಲ್ಲ ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಅಟ್ಟಿಬಂದು ಹೊಡೆದರೆ, ಮ ಲೂಟಿ 
ಮಾಡಿ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ಒತ್ತಿ ತುಳಿದು ಆಕೆಯ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 





ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
೯೧೩ 
ಪರವಧುಗೋತ ದುರ್ಜನನನಾಗಳಿ | 
ದರಿಗೆಯ ಮೂಗನಾಗಳರಿದಾ ಇತನ ಮಂಡೆಯನಾಗಳಾಕಿಗಾ 
ಭರಣಮದೆಂದು ಕಟ ಬ ನೆಲ ಬೀದಿಗಳೊರ್ಳ 


ದ ಪಲರಾರ್ದು ಡಂಗುರಂ 
ಸು ಬಾಟಿಲ್ವ್ಯ ಕಪ್ಪತೆಯೆ ಪೇಟದೆ ಮುಂದಣ ದುರ್ಗತಿತ್ವಮಂ 


ಕೊಂದು ಧರಿತ್ರಿ ನಿ ನೋಡೆ ಹಾ 


೧೩೮ 


ಪರವಧುಗೋತು ಕೂಡಲೆಡೆಯ ಬ 
ಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೋಡಿ ಕನಲ್ಲು ಜೋಲ್ಡು ಕೊ 


ಕರಿಸಿ ಪೆಜರ್ಗ ಬೆಚ್ಚಿ ವ:ನೆಗೋಗಿ ಮಹಾಮಟುಕಕ್ಯ ಭೂಮೀಯೋೊಳ್ಳ 
ಪೊರಳುತುವಿ:ರ್ದು ನೀರಡಿಸಿ ಬಾಯ್‌ ಪೊಗೆವೋಗೆ ನಿರರ್ಥಕತ್ವ ದಿಂ 


ದುರಿಯುಶುಮಿರ್ಪ ತನೆ _ರ್ದೆಯ ದಾಹಮೆ ಪೇಟಜ ಜಿ ಶೊಲ್ಲದೆಂಬುದಂ ೧೩೯ 


ಗದ್ಯ॥ ಮಾವಿನಪಣ ) ನೊಲ್ಪದೆ ಬೇವಿನಪಣ್ಣ 0 ತಿಂಬಂತೆ, ನಿರ್ಮಲಮಪ್ಪ ನೀರಂ ಕುಡಯದೆ 
ಕಸ ನೀರಂ ಕುಡಿವಂಶತೆ, ಹಂಸೆಯ ಪಾಸನೊಲ್ಲದೆ ಮುಳ [ಮೇ 
ಪೋಗದೆ ಕಾಡಂ ಪುಗುವಂತೆ, ಕಣಿವಾವಂ ಕೊರೆಯದೆ ಗೊಡ್ಡಂ 
ನೆತ್ತದೆ ಬೀದಿಗೆ ನೀರನೆತ್ತುವಂತೆ, ಮನೆಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಶ್ಮಶಾನದೊಳಿರ್ಪಂತೆ, ಬಾವಿಯಂ ಪೊಟ್ಟು 
ಬೆಟ್ಟ ಮನಗಟ್ವಂತೆ, ಮಗನಂ ಕೊಜಕಿದು ಕಳ ೪ನನೊಳಕೊಳ್ಳಂತೆ, ಸೀರೆಯಂ ಕೊಟ್ಟು ನ್ಹಾರಂ 
ಕೊಳ್ಳ 0ತೆ, ತೆಂಗಿನಮರನಂ ಕಡಿದು ಸಾವೆಗೆ ಬೇಲಿಯನಿಕ್ಕುವಂತೆ, ಕಳವೆಯನೊಕ್ಕು ಮಳಲಂ 


ಲೆ ಪಡುವಂತೆ, ಬಟಿ ಯೊಳ್‌ 
ಪೊರೆವಂತೆ, ತೋಂಟಕ್ಕೆ ನೀರ 


ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಅಪಮಾನವಾದರೆ ಒಳೆ ಬಯದೆ? ೧೩೭, ಪರವಧುವಿಗೆ ಒಲಿದ ಕೆಟ ್ಲಿವನನ್ನು 

ಆಗಲೇ ಕೊಂದು ಆ ಹಾದರಗಿತಿ ಶಯ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಆಕೆಗೆ 
ಒಂದು ಆಭರಣವೆಂದು ಕಟ್ಟಿ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅಳಲುವ ಆ 
ನೀಚತನವೇ ಮುಂದಿನ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ೧೩೮. ಅನ್ಯರ ಹೆಂಗಸಿಗೆ 
ಒಲಿದು ಸೇರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡಿ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ ಜೋತು ಬಿದ್ದು ಬೇಸತ್ತು ಇತರರಿಗೆ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳುತ್ತ ್ರ, ನೀರಡಸಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಗೆ ಗುತ ಶಿರಲು, ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಹೃದಯದಾಹವೇ 
ಅದು ಕೆಟ್ಟದ್ದೆ ಓಿಂಜುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ೧೩೯. ಮಾವಿನಹಣ್ಣನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ ಬೇವಿನ 
ಹಣ್ಣ ನ್ನ್ನ “ಜು ವಂತೆ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯದೆ, ಕೆಸರಿನ ನೀರನ್ನು "ಕುಡಿಯುವ 
ಹಾಗೆ, 'ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಲ ವನ್ನೊಲ್ಲದೆ ಮುಳ್ಳಿನಮೇಲೆ ಮಲಗುವಂತೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗದೆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ, ಕಹ ಹಸುವನ್ನು ಸಾಕದೆ ಗೊಡ್ಡಾಕಳನ್ನು 
ಸಲಹುವಂತೆ ತೋಟಕ್ಕೆ ನೀರುಹಾಯಿಸದೆ ಬೀದಿಗೆ ಬೀಡುವಂತೆ, ಮನೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟು 
A ಒಶಾನದಲ್ಲಿರಂವಂತೆ, ಬಾವಿಯನ್ನು ಹೂಳಿ ಬಿಟ್ಟ ವನ್ನು ಅಗೆಯುವಂತೆ, ಮಗನನ್ನ 
ಬಿ ಬ್ರ ಕಳ್ಳನ ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೆ, ಸೀರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು )ವ ಹಾಗೆ, ತೆಂಗಿನ ಮರವನ್ನು ಕಡಿದು ಸಾವೆಯ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬೇಲಿ ಕಟ್ಟುವಂತೆ 
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೯೧೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ಬಿಟ್ಟು ಜರೆ ಪಿಡಿವಂತೆ, ಕರ್ಪರಮನೊಲ್ಲದೆ ಪಗಿನಂ 


ಕೊಳ್ಳಂತೆ, ಮಾಣಿಕವಮಂ 
ಸಿ ನೆಂಜಂ ಕುಡಿವಂತೆ, ಸಮ್ಮ ಕ್ರ 


ಕೊಳ್ಳಂತೆ, ಸಿರಿಯನೊಲ್ಲದೆ ತಿರಿದುಂಬಂಕೆ, ಮೂನಿಸವಾಬ್ಬಲ 
ಮುಮಂ ಸುಖಮುಮಂ ಪ್ರತ್ರಲಾಭಮುಮನೀವ ಕುಲಾಂಗನೆಯನೊಲ್ಲದೆ ಹಡ ಬು 


ಮನೋದುಃಖಮುಮಂ ಬಹುಕ್ಸೆ (ಶಮುಮಂ ಕೀರ್ತಿಯಲಕಿವುವುಂ ಧರ್ಮಕ್ಷಯಮುಮಂ 
ನರಕದ ಮಹಾದುಃಖಮುಮಂ ಮಾಲ್ಟ ಪರಾಂಗನೆಗಳಿಪುವುದು ಕಜ್ಜ ದುಲ್ಲೆಂದು ಧರ್ಮಸ್ಯ ರೂ 


ಪಮಂ ನುಡಿವುದುಂ ೧೪೦ 


ಅವರ ವಚನಂಗಳಂ ಕೇ 
ಳ್ಲವಧಾರಿಸಿ ಪೊಲ್ಲದೆಂಬ ಬಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಲೋ 
ಕವಿರುದ ಮಪ್ಪ ಕಜ್ಜಮ 
ಐ ಜ 
ನವಯವದಿಂದೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಾಣದೆ ಚಲದಿಂ ೧೪೧ 


ಮುನ್ನಿನ ನಾಯಕರ್‌ ಮಡಿದರೆಂಬುದನೊಯ್ಯನೆ ಕೇಳ್ದು ಭೀತಿಯಿಂ 
ದನ್ನಡುಗುತ್ತುಮುಳ್ಳಳುಕಿ ಕಾದುವ ಬುದ್ಧಿಯನೊಲ್ಲದಂತುಮಿಂ 

ತುನ್ನೆಜಿ' ಲೋಗರಂಗನೆಗೆ ಸೋಲದಿರೆಂದೆನಗೆಯ್ದೆ ಧರ್ಮವಮಂ 

ಸನ್ನುತಮಾಗಿ ಪೇಟಿಕ್ಕಿರಣಕಿವೆಂ ಗಳ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಂಗಳಂ ೧೪೨ 


ನೆಲ್ಲನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಮರಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ, ಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುರುಗುಂಜಿ 
ಯನ್ನು. ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಗೋಂದನ್ನು ತಿಗಿದಂಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ 
ಸಿರಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತಿರಿದು ಊಟಮಾಡಂವಂತೆ ಮಾನವ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇಸತು, ವಿಷ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಯುವೇತೆ, ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವ್ಯವನ್ನೂ ಸುಖವನ್ನೂ ಪುತ್ರಲಾಭವನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಪರಪೀಡೆಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನೂ, ಬಹಳ 

ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿವಿನಾಶವನ್ನೂ ಧರ್ಮಹಾನಿಯನ್ನೂ ನರಕದ ಮಹಾದಂಃಂಃಖ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಪರಸ್ತ್ರೀಗೆ ಆಸೆಪಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಎಂದು ಧರ್ಮಸ್ವ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಡಿದರು. ೧೪೦. ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ಅದು ಕೆಟ್ಟಿ ದ್ದೆಂಬ 
ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪೋಳವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನ ಕೂಡಲೆ ಕೈ ಕ ಕೊಂಡು 
ಹಟದಿಂದ ಬಿಡದೆ ೧೪೧. “ಮೊದಲಿನ ತನ್ನ ನಾಯಕರು ಸತ್ತರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಜಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಕಂಡವರ 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಆಸೆಪಡದಿರೆಂದು ನನಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು 1೫ ಗಿ ಹೇಳುವಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರೆವಕಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ೧೪೨. ನಾಯಿಯ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊಳೆ 





: ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬರಲೊಲಿ ಫಿ 
ನ್ನೊ ಜತ ಇರಪ್ಪಡಿಲ್ಲಿಯೆ ಮಾ ಓಿಸಿರದಿರ್ಪದಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾಟ ಧರ್ಮ 
ಶ್ರವಣಮಂ ಪೇಲವೇಡೆಂಬುದುಂ ಪ್ರಧಾನರ್‌ ಸುವ್ನಗ್ಗನ ಮನದ ತೀವ ತೆಯಂ ಕಂಡ 
ಹ ದ್‌ 3) ೧೫3 ತಮ್ಮೊ 
೧೪೩ 
ದಿನಪತಿಗುಷ್ಠ ಮಂಬುರುಹ ವೈರಿಗೆ ಶೀತಳಮಬ್ಬ ಗುಪ್ಪನೀರ್‌ 
ವನಿತೆಗೆ ಮಾಯವೃತ್ತಿ ಫೆಣಿಗುಗ್ರವಿಷು ಸ 


ಹಜಂಗಳೆಂತು ಮೇ 

ದಿನಿಯೊಳಗಂತೆ ರ್ನತಿಯುವುುದ ಕಯ್‌ 
ಫಾ ಸ ಭನ ಇ ಯುಮುದ್ಧತಿಯುಂ ಪುರುಳ್ಳೆ ಟ್ಟ ಓವಾಕ್ಯಮುಂ 
ಮುನಿಸುಮಹಾಯ ಚಿ:ಶೆಗಳುಮಿಂ ಸಹಜಂ ಕುನಯರ್ಗೆ ಲೋಕದೊರ೯ ೧೪೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಪಾಷಪದೊಳಾದ ಚಿಂತೆಯುಂಂ ಕೊಲೆಯೊಳಾದ ರಾಗಮುಂ 


ಸದ್ಭರ್ಮದೊಳಾದ 
ಐನಿಸುಂ ಹರಸ್ತ್ರೀಯೊಳಾದ ಕೂರ್ಮೆಯುಂ ಬೆಸನಿಗಳ್ಳೊ 


ಳಾದ ಕೂಟಮುಂ ಕಳವಿನೊಳಾದ 
ಪಫ್ರೀತಿಯುಂ ಪುಸಿಯೊಳಾದ ಜಾಣುಂ ಪರಪೀಡೆಯೊಳಾದ ಪ್ರವೀಣಶ್ವಮುಂ ಸಾಧುಗಳೊಳಾದ 
ದುರ್ವಚನಮಂಂ ವಿಷಯ:ಂಗಳೊಳಾದ ಬೋಹಮಂ ದ್ರವ್ಯದೊಳಾದ ಕಡುಲೋಭಮುಂ, 
ನಿರ್ದೋಷಿ ಪರಮಾತ್ಮನೊಳಾದ ದೂಹಣೆಯುಂ ಸದ್ಮಾನದೊಳಾದಾಲಸ್ಯಮುಂ ಕುತ್ಸಿತದಾನ 


ದೊಳಾದ ಪೆರ್ಚುಗೆಯುಂ ನರಕಂಬುಗಲ್ವೇಡಿರ್ದ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಹಜಮದಂ ಮಾಣಿಸುವೆನೆಂಬುದು 


ಯನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ನಂಬಿ ಹೋರಾಡಿ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಆಸೆಪಟ್ಟ ದಡ್ಡ ನಾನಲ್ಲ ; ನನ್ನ ಭುಜಬಲವೇ ಸಾಕು. ಹೇಡಿತನದಿಂದ ನನ್ನ ಜತೆ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬರಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಿ, ನಿಮ್ಮ ಹಾಳು ಧರ್ಮ 
ಶ್ರವಣವನ್ನು ಹೇಳಬೇಡಿ” ಎನ್ನಲು, ಪ್ರಧಾನರು ಸುವೇಗನ ಮನಸ್ಸಿನ ರಭಸವನ್ನು 
ಕಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡರು. ೧೪೩, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಶಾಖ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಶೈತ್ಯ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪು: ನೀರು ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಮಾಯೆಯ ನಡತೆ: | 
ಹಾವಿಗೆ ಕ್ರೂರ ವಿಷ,-ಇವು ಸಹಜ. ಹಾಗೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ನೀತಿವಂತರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ 

ಬುದ್ಧಿ, ಔದ್ದತ್ಯ, ಸತ್ವವಿಲ್ಲದ ಮಾತು, ಕೋಪ, ಅಪಾಯ ಚಿಂತೆಗಳೂ ಸಹಜ ೧೪೪. 
ಪಾಪದ ಆಸಕ್ತಿ, ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಸದ್ಧ ರ್ಮದಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆದ 
ಪ್ರೀತಿ, ವ್ಯಸನಿಗಳ ಸಹವಾಸವೂ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವೂ ಸುಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಆ ಜಾಣತನವೂ 
ಪರಪೀಡನೆಯೊಳಗಾದ ಪ್ರಾವೀಣ್ಶವೂ ಸಾಧಂಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ದುರ್ವಾಕ್ಕವೂ ವಿಷಯ 
ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹವೂ ದ್ರವ ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸೆಯೂ, ನ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದೂಷಣೆಯೂ ಒಳೆ ಯ ದಾನದಲ್ಲಿ ಆದ ತಡವೂ ಕುತ್ತಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹಚ್ಚುಗೆಯೂ ನರಕವನ್ನು ಹೊಗಲು ಬಯಸುವ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಹಜ, ಅದನ್ನು 


೯೧೬ ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ತು 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಂಗಂ ಬಾರದದು ಕಾರಣದಿಂ ನರಕಂ ಬುಗಲ್ವೈ ೀಡಿರ್ದಂಗೆ ಪರವೆಣೊ ಳಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಫೋಗಲಜ್‌ಯದು «ದುರಾಗ್ರ ಹಸ್ಯ ಹಿತೋಪದೇಶೋಬಧಿರಸ್ಕಾಗ್ರಶೋ ಗಾನಮಿವ ಎಂಬ 
ನೀತಿಯುಂಟೇೀತಂಗಾ ಇವೇನೆಂದೊಡಂ ನಮ್ಮ ಮಾತು ಕೀಟಿಕ್ಕುಮಲ್ಲದೀತಂ ಕೇಳ್ವನಲ್ಲ, ನಾಮಿನು 
ಸರದಿರ್ಪಮೆಂದು ಪ ಪ್ರಧಾನರುಸಿರದಿರ್ಪದುಂ ಸುವೇಗಂ ವೇಗಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕೈ ನಡೆದು ೧೪೫ 


ಪೋಗದಿರೆಂದು ತಾಗಿ ರಥಮಂ ಸೆಡೆದುಳ್ಳದೆ ಪತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಚೆ 

ಲ್ಹಾಗಿರೆ ತನ್ನ ಚಾಪದ ಪರಿಶ್ರಮಮಂ ನೆಚಿ್‌ ತೋರ್ಪೆನೆಂದು ಧ 

ನಾ ಗಮವೇದಿಯಂ ಜಿನಪದಾಂಬುಜಭೃ ೦ಗನನೂ ಗಳತ್ಯಗು 

ರ್ವಾಗೆ ಕುಕಿಲ್ಲು ಕಾರಸರಿವೋಲ್‌ ಸ ಶರಸಂಕುಲಂಗಳಂ ೧೪. 


ಸರಳಸರಿಯಂ ನಿಕೃಷ್ಣಂ 
ಸುರಿಪುಡುಮಪರಿಮಿತಮಾಗೆ ಭಯಮಿಲ್ಲದೆ ರೋಂ 


ಕರಿಸಿ ರಿಪುಸೇನೆ ಬಾಣೋ 
ತ್ಕರದಿಂ ಕಯ್ಗಾಯದನಿತುಮಂ ಖಂಡಿಸಿದಂ ೧೪೭ 


ಎಡೆಯೊಳ್‌ ಬಾಣಾವಳಿಯಂ 

ಕಡಿವುದುಮವನಾರ್ದು ಮತ್ತೆ ಸಾಯಕಚೆಯಮಂ 

ಬಿಡುವುದು ಮಹಿಪನ ರಥಮಾ 

ಗಡೆ ಸರಳಿಂ ಬಿದಿರ ಪೊದಲಕಿನಂತಾಯ್ತಿನಿಸುಂ ೧೪೮ 


ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಆ ಸರ್ವಜ್ಞನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನರಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಬಯಸಿದವನಿಗೆ ಅನ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ “ದುರಾಗ್ರಹಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಹಿತೋಪದೇಶ ಕಿವುಡನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡು ಹೇಳಿದಂತೆ” ಎಂಬ ನೀತಿಯಿದೆ. ಈತನಿಗೆ 
ನಾವು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ನಮ್ಮಮಾತು ಕೀಳಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಇವನಂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ, 
ನಾವು ಇನ್ನು ನುಡಿಯದೆ ಇರೋಣವೆಂದು ಪ್ರಧಾನರು ವತೌನವಹಿಸಿದರು. ಸಂವೇಗನ್ನು 
ವೇಗದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ೧೪೫. "ಹೋಗದಿರು' ಎಂದಂ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿ ರಥವನ್ನು 
ತಡೆದು ಅಂಜದೆ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನುಚಿನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುವೆನೆಂದು ಧನುರಾಗಮ 
ವೇದಿಯೂ ಜಿನಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಿ ಆದ ಪ್ರಮಾಥಿಯನ್ನು ಆಗ ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಮಳೆಗಾಲದ ಮಳೆಯಂತೆ ಬಾಣ ) ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕರೆದನಂ. 
೧೪೬. ಬಾಣದ ಮಳೆಯನ್ನು ನೀಚನು ಸುರಿಯುತ್ತಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವು 
ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಅವನ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಗಿ 
ಬಾಣಸಮೂಹವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಡಿಯುತ್ತಲೂ ಅವನು ಅಬ್ಬರಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಬಾಣ ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೊಡೆದನು, ಆಗ ರಾಜನ ರಥವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿ 
ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಯನ್ನು ಹೋಲುವಂತಿತ್ತು. ೧೪೮. ರಾಜಕುವರಾರನು ಆ ಜಾಣಗಳನ್ನು 











ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
೯೧೭ 
ಅನಿತುಂ ಸಾಯಕತತಿಯಂ 
ಮನುಜೇಂದ್ರಂ ನೋಡಿ ನಕ್ಕು ಮ 
ದನಿತುಮನರಿಸಿ ನ್ಯ ೦ ಜಭೋಂ 
ಕನೆ ಮನದೊಳ್‌ ಸ 


ತೊ ೬ಿ೦ದಂಬಿಂ 


ಜಿಕಿಯೆ ಕುಸಿಯೆ ತತ್ತಣದಣಕಿದಂ ೧೪೯ 


ತಚಿಶಿವುದುಮೌತೆಂ ಮಲಮಲ 


ಮಾಗಿ ಮಹಾಕೋಪದಿಂ ಶರಾವಳಿಯಂ ಮ 
ತ ೈಲಕಯಟ್ಟಿ ಬೇಗಮಿಸುವುದು 


ಸರ್‌ ಮೇಗೆ ನೆಗೆದೊಬ್ಬುಳಿಯಿಂ ೧೫೦ 


ಬರುತಿರೆ ಬಾಣಮಂ ಸೌಂ 

ದರರೂಪಂ ಕಂಡು ಬಾಣಮೊಂದಹಕಿನವನಂ 
ತರದೊಳ೪* ನಿರಿಸುವುದುಂ ವಿ 

ಸ್ತರದಿಂ ರಮಣೇಯಮಾಯ್ಡು ಪೀಲಿಯ ತಟಿಹವೋಲ ೧೪೧ 
ಆಂತಂಬರದೊಳ೯ ನಿಂದಂ 

ಬಂ ತಡೆಯದೆ ಕಂಡುಕೋಪದೊದವಿಂದಾಕ 

ರ್ಣಾಂತಂಬರೆಗಂ ತೆಗೆದಿಸೆ 


ಸಂತತವೊಡನೊಡನೆ ಮೇಗಣಿಂ ಬರ್ಪಂಬಂ ೧೫೨ 


ನೋಡಿ ನಕ್ಕು ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಬಿನಿಂದ ಅಷ ನ್ನೂ ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ತಟ್ಟನೆ ಅಂಜಿ 
ಕುಸಿಯುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಕನು, ೧೪೯, ಹಾಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆ ಲ ಕತ್ತ ರಿಸಲು ಮಲಮಲನೆ 
ಮರುಗಿ ಮಹಾ ಕೋಪದಿಂದ ಸುವೇಗನು ಬಾಣಸಮೂಹವನ್ನು ಮತ್ತೆ ವೇಗದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲು ಅವು ಮರಿದುಂಬಿಗಳಹಾಗೆ ಒಟಿ ್ಸಿಗೆ ಹ ಹಾರಿದುವು. ೧೫೦, ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಬಾಣವನ್ನು ಆ ಸುಂದರರೂಪನು ಕಂಡು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನವಿಲುಗರಿಯ ಕೊಡೆಯಂತೆ ಅದು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಯಿತು. 
೧೫೧. ಹಾಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಡಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೆವಿಯವರೆಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೆ ಳೆದು ಬಾಣವನ್ನು 'ಹೊಡೆದನ 0, ಪುನಃ ಪುನಃ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಭರುತ್ತಿ ಓದ್ಧ ಬಾಣಗಳನ್ನು ೧೫೨. ರಾಜನು ಕಂಡು ಭಾಣಸಮೂಹವಷ್ಠನ್ನೂ ಆ 


೯೧೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರಂ 


ವಸುಧೇಶಂ ಕಂಡು ಬಾಣಾವಳಿಯೆ ಣಳನಿತುಮುಂ ತಕ್ಷಣಂ ಕೋಪದಿಂ ಖಂ 

ಡಿಸೆ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿರ್ದಿರ್ದಲಗುಗಣಿ್‌*ಚೆಯಂ ಕೋಲ್ಲಳಂಭೋಧಿಯಂ ರಂ 

ಜಿಸೆ ನೀಲಾದ್ರೀಂದ್ರಮಂಂ ದುರ್ಗಮನನುನಯದಿಂ ಪೋಲೆ ತತ್ತ್ಯಂದನಂ ಭಾ 

ವಿಸಿ ನೋಟ್ಟಿಂದೊಪ್ಪಿ ಲಂಕಾಪುರದ ಮಹಿಮೆಯಂ ಸೂಚಿಗೊಂಡಂತಿರಕ್ಕುಂ ೧೫ 


ಗದೃ॥ ಅಂತು: ಶೊಗದೆಯಿಸೆ ಉಕ್ಕುಕ್ಕಂ ತಾಗುವಂತೆ ತಾಗಿ ಸೆರಗು ಗೆಯ್ಯದೆ ಕಾದುತ್ತಿ 
ರ್ಪದುಂ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನ ಕಯ್ಯ ೦ಬುಗಳಿರಡುಟಿ್‌ಯೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಂ ತವುವುದುಂ ಚಂದ್ರಲೇಜಿ 
ಕಂಡು ಬೆಚಿಗಾಗಿ ಪಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪುಲಿಯುಂ ನಖಮಿಲ್ಲದ ಸಿಂಹಮುಮೆನಿತು ಬಲ್ಲಿತಾದೊಡವೇ 
ಗೆಯ್ದುದು ಈತನಪ್ಪೊಡೆ ಬಲ್ಲಿದಂ ಬಲ್ಲಿದನಾಗಿಯಾಂ ಕೈದುವಿಲ್ಲದೇಗೆಯ್ಗ 9, ಸಾವು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಯ್ತೆಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿ ೧೫೪ 


ಪತಿಯಂ ಬಿಟ್ಟು ಪರತ್ಸೆಗೆಟ್ಟು ಕುಲಮಂ ಕಿತ್ತಿಕ್ಕಿ ನಾಯಾಗಿ ದು 

ರ್ಮತಿಯಿಂ ದುರ್ಜನರೊಳ್‌ ದುರಾಚರಿತರೊಳ" ನಿರ್ಧರ್ಮಶೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಸ 
ನೈತಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಪತಿವ್ರತಾಗುಣಮನೊಕ್ಕಾನಂದದಿಂದಿರ್ಪ ಸಂ 

ಸ ತಿಸೌ್‌ಖ್ಯೋನ್ಸೆ ತಿಯಿಂ ಮಹಾವಃಹಿಮೆಯಿಂ ಸಾವೇಂ ಕರಂ ಪೊಲ್ಲದೋ ೧೫೫ 


ಕ್ಷಣವೇ ಕೋಪದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಬಾಣದ ಚೂರಂಗಳೂ, ಅವುಗಳ 
ಗರಿಗಳ ರಾಶಿಯೂ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವಿಷಮನು ನೀಲಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿರಲು ಆ ರಥವು ಲಂಕಾಪುರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು ೧೫೩. ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗದಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಉಕ್ಕು ಉಕ್ಕನ್ನು ತಾಗಂವಹಾಗೆ ತಾಕಿ ಲಕ್ಬ್ಯ ಮಾಡದೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪ್ರಮಾಥಿ 
ಕುಮಾರನ M ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದು ಮತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದರ 
ಹೋದ: ವವು. ಅದನ್ನು ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ಗಮನಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಭಯವೇ ಆಯಿತು. 

“ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಹುಲಿಯೂ ಉಗುರಿಲ್ಲದ ಸಿಂಹವೂ ಎಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಕವಾದರೂ ಏನು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲವು? ಈತನಾದರೋ ಬಲವಂತ. ಬಲವಂತನಾದರೂ ಆಯುಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಏನು ಮಾಡಲ್ಲ? ಈಗ ಸಾವು ಖಂಡಿತವಾಯಿತು” ಎಂದು ಚಿಂತೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ. 
೧೫೪, ಗಂಡನನ್ನು ಬಟ್ಟು ಪರಗತಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕುಲವನ್ನೂ ವಿನಾಶ ಮಾಡಿ 
ನಾಯಿಯಂತೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ದಂಜ ಹ ದುರಾಚಾರರಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮಹೀನರಲ್ಲಿ, 
ಕೂಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮತವನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಪತಿವ್ರತಾ ಗುಣವನ್ನು ತ ಜಿಸಿ, ಆನಂದದಿಂದಿರುವ 
ಸಂಸಾರ ಸೌಖೊ ನ್ನ್ನ ತಿಗಿಂತ ಗ ಇಸ್‌ ಸಾವು ನ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದೆ ? ೧೫೫. 
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ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 

J ೯೧೯ 
೯ 

ಉರಿಯೊಳ ತಂದಿಕ್ಕಿ ಕಾಯ್ಕೆಣ್ಣಯ ನೆ 

ಧುರದಿಂ ನುರ್ಗಾಗೆ ಕಾಲ್ಕೆ ಕಮುಟಕಿಯ್ಸೆ 

ತ್ಯರದಿಂ ಫೀಟಟು ಖೆ ;ರಂದಟಸಿದ್ದು 

ಹ್ಕುರ ದುಃಖ ವ್ರಾತದಿಂ ದಂಡಿಸುವ 


ದರಿದೀಡಾಡಿ ಖಂಡಂಗಳಂ ಸಿಂ 

ತುಳಿಸಿ ಕೊಂತಂಗಳಿಂ ಕುತ್ತಿ ಶಸ್ತೊ ೫ 
ಕಡಿದು ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಂಗಳಿಂ ನಿ 
ನರಕಜರ್ಗೊೋವೊ ಮೆಯ್ಯೊಡ ಲಾಜಿಕಂ ೧೫೬ 


ನರಿ ನಾರ್ಯಬೆಕ್ಕೋಂತಿ ವೂನ್‌ಪೇನ'ನೊಣಮುಡು 


ಕರಿ ಪೆರ್ಬಾವು ಪಾರಾವತಂ ವಾ 
ನರನೆತ್ತಾಡಂಚೆ ಸಿಂಹಂ ಕರಡಿ ಮ 


ಹಿಷಿ ಪೆರ್ಮೊನಜಂ ಕೋಟ್ಟಕಿ ಗಾರ್ದಂ 
ಶರಭಂ ಸಾರಂಗಮಶ ಶಿ ಹಶು ಪುಲಿಯಿಲಿ ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ಕಾಲಕ್ಳೋಲಕಿಯೆಂಬೀ 
ತಿರಿಕವ್ರಾತಂಗಳೊಳ್‌ ಸಂಭವಿಸಿ ದುರಿತದಿಂ ದುಃಖಮಂ ಪೇಣಲಾಜ8ಂ ೧೫೭ 


ಲಲಿತ ಪತಿವ್ರತಾಗುಣಮನುರ್ವಿಸಿ ಕಾಂತನೊಳಾದ-ಭಕ್ಷಿಯಂ 
ನಿಲಿಸಿ ಪೊದಲ್ಹ ದುಃಖಮುಮನಾರ್ಪಮುಮಂ ಕಡುನೋವುದುಂ ಮಹೀ 
ವಳಯದೊಳಾಂತು ಬೆಬ್ಬಳಿಸದಂಜದೆ ನೋಡ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಗ 


ಗ್ಗಳಿಕೆಗೆ ಮುಖ್ಯರಾದರದಚಿಕಿಂ ಗುಣಮುಳ್ಳರೆ ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲರೇ ೧೫೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಮುನ್ನಿನ ಮಹಾಗುಣವಂತರಪ್ಪರ ಕಥಾಂತರಂಗಳಂ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಮಾಥಿ 
ಕುಮಾರನಿಂ ಮುನ್ನೆನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾ ಗುಣಕ್ಕಂ ದರ್ಶನಕ್ಕಂ ಹಾನಿಯಾಗಲೀಯದೆ ಸಾವೆನೆಂದು 


ಉರಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಂ ಹಾಕಿಕಾದ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹೊಯಿದು ಕತ್ತರಿಸಿ ಖಂಡಗಳನ್ನುಬಿಸಾಟು 
ವೈೈನುಗ್ಗು ನುಗ್ಗಾಗುವ ಹಾಗೆ ಆನೆಯಿಂದ ತುಳಿಸಿ ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದ ತಿವಿದು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ಕೊಯ್ದು . ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ನಾನಾ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಕ್ರೂರವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಪಡಿಸಿ ದಂಡಿಸುವ ನರಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರಿಗೆ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಒಡ್ಡಲಾರೆ ೧೫೬, 
ನರಿ, ನಾಯಿ, ಬೆಕ್ಕು, ಓತಿ, ಮಾನು, ಹೇನು, ನೊಣ, ಉಡು, ಆನೆ, ಹೆಬ್ಬಾವು, 
ಮನುಷ್ಯ, ಎತ್ತು, ಆಡು, ಹಂಸೆ, ಸಿಂಹ, ಕರಡಿ, ಎಮ್ಮೆ, ಹೆಮ್ಮೀನಂ, ಮೇಕೆ, ಕೋಳಿ, 
ಕತ್ತೆ, ಶರಭ, ಸಾರಂಗ, ಕುದುರೆ, ಪಶು, ಹುಲಿ, ಇಲಿ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆ, ಕಾಡುಕೋಳಿ, ಚ 
ಮೊದಲಾದ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿ ಪಾಪದಿಂದ ನನ್ನ ಮೇ : 
ದುಃಖವನ್ನು ಹೇರಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ೧೫೭. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ jes 
ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಆದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ಸಾಮರ್ಥ ಹ ಸು 
ನೋವನ್ನೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಿ ಭಯಪಡದೆ ಬೆಪ್ಪಾಗದೆ, ನ ಹ 
ಅಗ್ಗಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯರಾದಂಥವರೇ ಗುಣವುಳ್ಳವರು, ಅವರೇ ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲವೆ ? 0೫5, 
| | ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, 
ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಮಹಾ ಗುಣವತಿಯರಾದವರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬ 
ಪೈಮಾಥಿಕುಮಾರನಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ, ತನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾಗುಣಕ್ಕೂ ಹಾ: 


ನು ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಪು 


ಶರೀರಮೆಂ ತೊಆ್‌ದು ಧರ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿ ಗಳ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳಂ ಹ ಓತ್ಯಮಲ 
ದೊಳ್‌ ತಾಳ್ವಿ ಪಂಚನಮಸ್ಕಾ ರಗಳನೋದ:ತ್ತುಂ ಬರ್ಪಂಬಿಗಿದಿರಾಗಿ ರಥದಿಂ ಪೊಜಮಟ್ಟು, 
ನಿಂದಿರ್ಪದುಂ ಸುವೇಗಂ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯ ಸವ ೯೯೦ಗಮಂ ಕಂಡು ಧರ 


ಕೀಲಿಸಿದಂತಿರೆ ನಯನಂ 
ಬಾಲೆಯ ಲಲಿತಾಂಗದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿರೆ ಮತಿಗೆ 


ಟ್ಬಾ ಲಾಪಮಿಲ್ಲದಚಿಸಿಯದೆ 
ಕಾಳಗದೊಳ್‌ ಕೊವಕೆಂಭದಂತಿರೆ' ನಿಂದಂ ೧೬೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತಿರ್ಷದುಂ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನೆಡೆವೆತ್ತು ಕೂರಂಬೊಂದಂ ತೊಟ್ಟು ತೀವಿ ತೆಗೆ 
ದಿಸುವುದುಂ ೧೬೧ 
ತಲೆ ಪಣ್‌ದು ಜೋಲ್ಡು ಶೊಪ್ಪೆನೆ 
ನೆಲದೊಳ್‌ ತನು ಬೀಟ ಸತ್ತು ಹರವನಿಶೆಗೆ ಸೋ 


ಲ್ರಳಿಪಿದ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂ 
ಮಲಿನಮನಂ ಜವನ ದಾಡೆಗಂದೊಳೆಗಾದಂ ೧೬೨ 


ನೋಡಿರೆ ಪಾಪದ ಪೆರ್ಚಂ 

ಕೂಡದೆ ಪಿರಿದಬ್ಕಣಿರಿಂದವೊದವಿರೆ ಸಲೆ ಮಾ 

ತಾಡದೆ ದೂರಾಂತರದೊಳ 

ನೋಡಿದ ಫಲದಿಂದವೀಟನಿದನೆಸುಗತಿಗಾತಂ ೧೬೩ 


ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಹಾಗೆ, ಸಾಯುವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಶರೀರಮೋಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಧರ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳ ಶ್ರೀಪಾದಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೃ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ ಪಂಚನಮಸ್ಸಾ ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ, ವೇಗದಿಂದ ಬರುವ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ 
ರಥದಿಂದ ಹೊರಟು ಇಳಿದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆ ಸುವೇಗನು ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯ 
ಸರ್ವಾಂಗವನ್ನು ಕಂಡನು, ೧೫೯. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದಂತೆ ಆ ಯುವತಿಯ 
ಸುಂದರಾಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಂತೆ ಇರಲು ಬುದಿ ಗೆಟ್ಟು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಮ್ಛೈ ಯರಿಯದೆ 
೧ಎ 
ಕಾಳಗದ ಕಣದಲ್ಲಿ ಕೂವಕಂಬ (ಹಡಗಿನ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಕಂಭ) ದಂತೆ ನಿಶ್ಚಲ 
ದಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು, ೧೬೦, ಹಾಗೆ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನು ಅವಕಾಶ ; 
ಪಡೆದು ಜಾ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಎಳೆದು ಬಿಟ ನು. ೧೬೦. ಆ ಬಾಣದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತಲೆ ಹರಿದು ತ ತೊಪ್ಪೆಂದು ದೇಹ" ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. 
ಅವನು ಸತ್ತ, ಪರಸ್ತ್ರೀಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟ ಪಾಪದ. ಫಲದಿಂದ ಆ ಮಲಿನವಃನಸ್ಸಿನವನು 
ಯವಂನ ದಾಡೆಗೆ ವಶನಾದನು. (೧೬೨. ಪಾಪದ ಹೆಚ್ಚಿ ್ಸ ಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ! 
(ಸುವೇಗನು) ಕೂಡದೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತನಾಡದೆ 





ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೨೧ 
ಕಾಳೆಗಮಪ್ಪದನಟ್‌ದ್ದು 


ಬಾಲೆಗೆ ಸೋಲ ತ್ತೆಲಿತ್ತ ವಿ: ಡುಕದೆ ನಿಂದೊ 

ಛಾ ;ಳಬಿದನೆಂದೊಡನ್ಯರ 

ಬಾಲೆಗೆ ಸೋಲ್ತಂಗೆ ಬುದ್ಧಿ ದೊರೆಕೊಂಡಪ್ಪಜ್ನಿ ೧೬೪ 
ಗತಿಯುಂಟೋ ದಯೆಯುಂಟೋ 


ಮತಿಯ:ಂಟೋ ಸುಗತಿಯುಂಟೋ ನಿವೃ ೯ 
ಧೃ ತಿಯಃಂಟೋ ಕೇಳನ ರ 


ಹತಿಯರ್ಗಳಿ ಭರ ನರಂಗೆ. ವಸುಧಾತಳದೊಳ$ 


ಕಿಯುಂಟೋ 


೧೬೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಅಂತು ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನ ಬಾಣದಿಂ ಮಿಡಮಿಡಮಿಡುಕಿ ಸುವೇಗಂ ನರಕಡೊಳ 
ಪುಟ್ಟಿದಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಮಚೂಡಾಮಣೆ ರಿಪುವಂ ಗೆಲ್ಲು ಮುನಿ ನವರ ನಿದ್ರೆಯೆಲ್ಲಮನುಪಸಂಹರಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪೋಗಿಮೆಂದು ಕಳುಪಿ ಮನಃಪ್ರಿಯೆವೆರಸು ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ವಂದು ೧೬೬ 


ಬಿರುದಿಂ ಪೊಂಗಿ-ಕಡಂಗಿ ದರ್ಪದೊದವಿಂ ಸುತ್ತಿರ್ದ ಛೂಪಾಲಕೆ 
ಲ್ಲರುಮಂ ಬೇಗದೆ ತಾಗಿ ಬಾಣತತಿಯಿಂ ಕೆ ಓಗಾಯದೆಚ್ಚು ರ್ವಿನಿ 
ಷು ರ ಕೋಪಾನಳನಿಂ ತಗುಳ್ಳು ಹಯ, 


266669 ಗೊಂಡು ವಿಜಯ ಶಿ Pc ೧೬೩ 


ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನು ಅಶುಭಗತಿಗೆ ಇಳಿದನು ! ೧೬೩. ಕಾಳಗ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಬಾಲೆಗೆ ಸೋತು ಆಚೆ ಈಚೆ ನೋಡದೆ, ಚಲಿಸದೆ ನಿಂದನು. ಅದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶೂರನು ಇರಿದನು. ಅನ್ಯರ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಲಭಿಸು 
ವುದೇ? ೧೬೪. ಅನ್ಯರ ಸತಿಯರಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟ ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿ 
ಯುಂಟೆ ? ಅವನಿಗೆ ಮ ತಿಯಾಗಲಿ ಪರಲೋಕ ಸದ್ಧ ತಿಯಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ 
ದಯೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಧೈರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ೧೬೫. ಹಾಗೆ ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನ ಬಾಣದಿಂದ 
ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಒದ್ದಾಡಿ ಸುವೇಗನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನು ಶತ್ರುವನ್ನು ಗೆದ್ದು ದರಸ ಸ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ “ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಮನೋವಲ್ಲಭೆಯೊಡನೆ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಬಂದನು. ೧೬೬. ತಮ್ಮ ಬಿರುದಿನಿಂದ ಸ್‌ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ದರ್ಪದಿಂದ ರಭಸಮಾಡಿ ನಗರವನ್ನು ಮುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಡ್‌ 

ಕುಮಾರನು ಎದುರಿಸಿ ಕಾಳಗ ಹೂಡಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಗೆದ್ದನು. ೧೬೩, 


ದಂತಿಬಲಮಹಾರಾಜಂ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನಪ್ಪುದಂ ದೂರದಿಂ 

ದಣಿದು ಪುರಮಂ ಶೃಂಗಾರಂಗೆಯ್ದಿ ದಿರ್ಗೊಳಲ್‌ ಗುಡಿತೋರಣಂ 

ಗಳಂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಬಲಂಬೆರಸು ರಾಗದಿಂದಿದಿರ್ವರ್ಪದುಂ 

ಕುಮಾರನಯ್ಯಂಗೆ ಬಂದು ಚಂದ್ರಲೇಖೆವೆರಸು ಪೊಡೆಮಡುವುದುಂ ೧೬೮ 


ಜಿನಪದಭಕ್ತನಾಗು ಜಿನಧರ್ಮದೊಳೊಳ್ಳಿದನಾ ಗುಜೆ ನಶಾ 

ಸನವರದೀಪನಾಗು ಜಿನಸೇವನೆಯೊಳ್‌ ದೃಢನಾಗು ರಾಜ್ಯಗೋ 

ಮಿನಿಗಧಿನಾಥನಾಗಿ ಸಲೆ ಭವ್ಯಜನಾವಳಿಯೊಳೊಂದಿ ಕೂರ್ತು ಸ 

ಜ್ವನನುತನಾಗಿ ಪಾಲಿಸು ಮಹಾವನಿಯಂ ರವಿಚಂದ್ರರುಳ್ಲಿನಂ ೧೯ 


AN 


ಗದ್ಯ ಎಂದು ಪರಸಿ ತಕ್ಕೆ ೈಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಿಂದರಮನೆಗೊಡಗೊಂಡು ಬಂದು 
' ಸಂತೋಪದಿಂ ಜಿನಾಭಿಪೇಕ ಪೂಜೆಗಳಂ ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ದಿಸಕ್ಕೆ ಒಸಗೆಮರುಳ್ಳೊಂಡು ೧೭೦ 


ತನೆಯಂಗೆ ರಾಜ್ಯಭರವೆಂ 

ಮನುಜೇಂದ್ರಂ ಕೊಟ್ಟುವೂಪರಿಗ್ರಹದಿಂ ಬೇ 

ಳೆನಿಸದೆ ಜಿನೇಂದ್ರಪದಸೇ 

ವನೆಯೊಳ? ಸಚ್ಚಿತ್ತನಾಗಿ ನಿಲ್ದುದುಮಾಗಳ ೧೩೨ 


ದಂತಿಬಲ ಮಹಾರಾಜನು ಬಂದವನು ಪ ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಮ 
ತಿಳಿದು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಗುಡಿತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸೈನ್ಯ 

ದೊಡನೆ ಕೋಟೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮಗನನ್ನು ಜೆ ಸ 
ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನು ತಂದೆಯ ನ್ನು ಕಂಡು ಹೆಂಡತಿ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ೧೬೮, ವಿನಯದಿಂದ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ಅರಸನಂ ಜನಪದ 
ಭಕ್ತನಾಗು, ಜಿನಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯವನಾಗು. ಜಿನಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ದೃಢಬುದ್ಧಿ 

ಯುಳ್ಳವನಾಗು. ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ಚ 1 ಜಿನಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗು. ಭವ್ಯಜನ 
ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೇರಿ ಸಜ್ಜನರ ಸೊ ತ್ರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 

ಚಂದ್ರರಿರುವ ತನಕ ಈ ಮಹಾರಾಜ [ವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸು* ಎಂದು ಹರಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಜಿನಾಭಿಷೇಕ ಜಿನಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷದ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ 
೧೭೦. ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಂಹಾರಾಜನು ಈ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆಪ್ಪ. 
ನಾಗದೆ ಜಿನಸ್ಫಾವಿಂಯ ಪಾದಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನಿಂತನು. ೧೭೧. ರಾಜರ 


೫83... ೨. 0082. 2 8ಜಿ ಚಚ (ಎ ಜಸಪಾಸಾಸಾಚಾಾಾಾಣಾ ಕಾಸಾ. 








ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸೆಂ 


೯೨೩ 
ಧರಣೀಶರ್‌ ಬೆಸಕೆಯ್ಕೆ ಕೂರ್ತು ಸತತಂ ಕೆವಾರದಿಂಜಯೆ 
ತ್ಯರ:ದಾರರ್‌ ಪದಹಿಂದೆ ಪೊರ್ದೆ ಪರ ಳ್ಳ 
ಶ್‌ ಭೂಪಾಲರ್‌ ಮಹಾಭೀತಿಯಿಂ 
ನರಿಯಂತಂಜಿ ಕುನುಂಗಿ ತಮ ಧನಮಂ ತಂದೀಯಿ ಭ 
ರ್ಚಿರೆ ಸದ್ದರ್ಮದಗುರ್ವು ಪನ ಡ್ಯ 
೯ ಧರೆಯಂ ಭೂಭಾರಮಂ ತಾಂ ದಂ ೧೭೨ 
ಗದ್ಯ! ಅಂತು ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯಂ ತಾಳಿ ಸೌಂದರಮಹಾದೇವಿಯುಂ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯುಂ 
ಮೊದಲಾದನೇಕರಸಿಯರೊಳ ಕೂಡಿ ಸುಖಸಂಕಥಾ ವಿನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯು ತು ಮಿರ್ಷಿನ 
ಮಾಪುರಕ್ಕೊರ್ವ ಧರ್ಮಥೋಹ ಭಟಾ ರಕರೆಂಬಧಿಕಗುಣರಪ್ಪ ರಾಜ ನಪ 
ಅವರ ಬರವಂ ಖುಷಿನಿವೇದಕಂ ಬಂದರಸೂಗಿ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯು ಬದುಮಾತೆಂಗಂಗಚಿತ್ರಮನಿತು ಸ 
೧೭೩ 
ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂ ಪುಣ್ಯಂ 
ದೊರೆಕೊಂಡುದು ದಿವ್ಯವತಿನಿಯ ಬರವಿನೊಳೆಮಗೆಂ 
ದರಸಂ ರಾಜಕುಮಾರರ 
ವೆರಸು ಸುರಾಧೀಶನಂತೆ ಪೊಟಿಮಟ್ಟಾಗಳ ೧೭೪ 
ಬಂದು ಜಿನಭಕ್ತಿಯಿಂ ಮುನಿ 
ವೃಂದಾರಕನಂಘ್ರಿಯುಗಳಮಂ ಪೂಜಿಸಿ ಭೂ 
ವಂದಿತಪದಪಂಕರುಹಂ 
ವಂದಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಮುಗಿದು ಹಸ್ತಾಂಬುಜಮಂ ೧೭೫ 


ಸೇವೆಮಾಡಲು, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಸೇವಕರು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಶತ್ರುರಾಜರು ಮಹಾಭಯದಿಂದ ನರಿಯ ಹಾಗೆ ಅಂಜಿ 
ಕೊಂಡಂ ಕುಗ್ಗಿ ತಮ್ಮ ಧನವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು, ಭವ ;ರ ಗುಂಪು ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸದ್ಧರ್ಮದ ಅಧಿಕ್ಕವು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಲು, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡನಂ. ೧೭೨. ಹಾಗೆ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸೌಂದರ ವಂಹಾದೇವಿಯೂ 
ಜಂದ್ರಲೇಖೆಯೂ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸುಖಕಾಲಕ್ಷೇಪದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಧರ್ಮಘೋಷ ಭಟ್ಟಾರಕರೆಂಬ 
ಮಹಾಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ ರಾಜಖಯುಷಿ ಬಂದರು. ಅವರ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಖಷಿ 
ನಿವೇದಕನಂ ಬಂದು ಅರಸನಿಗೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಅವನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು. ೧೭೩. ಮಹಾ ಉತ್ಸವದಿಂದ, ದಿವ್ಯಮುನಿಗಳು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಪುಣ್ಯಲಭಿಸಿತು ಎಂದು ಅರಸನು ರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಹೊರಟು 
೧೭೪, ಆಗಲೇ. ಬಂದು ಜಿನಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಪಾದಯುಗಳವನ್ನು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡಿ ಲೋಕವಂದಿತನಾದ ಅರಸನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕ ಮುಗಿದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ೧೭೫. 


೯೨೪ ಧವರ್ಣಮೃತ್ತ 
ಗದ್ಯ! ನಿರ್ವಾಣಶ್ರೀಯ ಶೈ ಗಾರಮೆನಿಸಿದ ಜಿನಧರ್ಮಮಂ ಕಿವಿಯಾಂತೇಕಚಿತ ಕೈದಿಂ 
ಕೇಳುತ್ತುಮಿರ್ದು ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾ ಕರಂ ಪರಾಂಗನೆಗಳಿಪಿ ಕೆಡೆದ ಸಹಸ್ರಭಟನಪ್ಪ ಸುವೇಗನ್ಸ 
ನೆನೆದು ಮನದೊಳ್‌ ವಿಸ್ಮ ಯಂಬಡುರ್ತಿರ್ಪದುಂ ಧರ್ಮಘೋಹಣ ಭಟಾ ರಕರವಧಿದ್ದಾ 
ನರಪ್ಪುದಟ್‌ಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎಜೊಡಾಮಣಿಯ ಮನದ ಎ ಕವರ್‌ ೧೭೬ 


ನೀಂ ನೆನೆಯುತ್ತಿರ್ಪ ಸುವೇ 

ಗಂ ನಿನ್ನಂಗನೆಗೆ ಸೋಲ್ತ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂ 

ದಂ ನರಕಕೆಯ್ದಿ ವೇದನೆ 

ಯಿಂ ನವೆದಪನೀಗಳೆಂಬುದುವಮುಂ ನೃಪತನಯಂ . 0೧೭೭ 


ಬೆಟಗಾಗಿ ಕರ್ಮಿಜೀವಿಗ 
ಳಲ೨ಯದೆ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಪೆಟರ ಪೆಂಡಿರಯಿಂಪಿಂ 


ಗೆಆಗಿ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಜಗುಟಕ್ಕಿಡೆ 
ಯಟಜಕಿಯದೆ ಮಜುಗುತ್ತುವಿರ್ಪರೇಂ ಸಾಸಿಗರೋ ೧೭೮ 


ಸಾರಂ ಸ್ತ್ರೀಸುಖಮೆಂದವಿ 7 
ಚಾರತೆಯಿಂ ಬಆಕಿದೆ ಮಟುಗಿ ಬೆಳ್ತನದಿಂ ಸಂ 

ಸಾರಿಗಳೆಣುಗುವರನ್ಯರ 

ನಾರಿಗೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಜಗುಟ್ವ ಸಮಕಟ್ಟಿಂದಂ ೧೭೯ 


ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷಿ ೬ಯಂ ಅಲಂಕಾರೆವೆನಿಸಿದ ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಒಂದೇ ವಂನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಿವಿ 
ಹ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದು .ರಾಜನು ಪರರ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಭಟರ ಒಡೆಯ 
ದ ಸುವೇಗನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ ಕರ್ಯಪಟ್ಟು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಧರ್ಮ 
ಹ ಭಟ್ಟಾ ರಕರು ಅವಧಿಜ್ಞಾ ನವಿದ | ವರಾದುದರಿಂದ ಆ ಸಮ್ಯ ಕ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆಂದರು : ೧೭೬. “ನೀನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ರುವ ಸುವೇಗನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದ ನರಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಕೃಶನಾಗುತ್ತಿ ರುವನು | ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಾದಲಿ ಬೆರಗಾದನಂ. 
ಕರ್ಮವಶರಾದ ಜೀವಿಗಳು ತಿಳಿಯದೆ ಬುದಿ ) ಹೀನರಾಗಿ ಇತರರ ಹೆಂಡಿರ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ವಿವೇಕಹೀನರಾಗಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಅವರಂ ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ದುಡುಕಿನವರೊ | ೧೭೮, ಸ್ತ್ರೀಸೌಖ್ಯ ವೇ ಸಾರವೇದು ಭಾವಿಸಿ ಎಚಾರವಲ್ಲದೆ 
ವೃಥಾ ಸಂಕಟಪಟ್ಟು ಬೆಪ್ಪುತನದಿಂದ ಸಾರವ: ಗರಂ ಅನ್ಯರ ನಾರಿಯರಿಗೆ ಸೋತು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವರು, ೧೩೯, ತವೃಡನ್ನು ತಿಂದು ಫಾಯಸವನ್ನು ಂಡೆನೆನ್ನುವಂತೆ 


ರಾತಾ ಗಡಾ ಶಾ ತಾವ eee Redd ಮಿ ಸರಾಯಿ ಟಾ 


| 





< ತನ್ನೊಳೆ ಭಾವಿಸಿ ಮುನಿಕುಂಜರಂಗೆ ಪ್ರನನ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೨೫ 
ಗದ್ಯ॥ ತವುಡಂ ತಿಂದು ತುಯ್ಯಲನುಂಡಿನ್ನಿ 


ಗಂಜಿಯಂ ಕುಡಿದು ಕಳವೆಯ ಕೂಲನುಂಡೆನಿಂಬ 
ಕಬ್ಬಿನಡಿಯ ಬೇರಂ ತಿಂದು ಕಬ್ಬಂ ಮೆಲ್ಜೆನೆಂಬ 
ಸುಖಮೆಂದು ನಂಬಿ ನರಕದೊಳಾದ ಮ 


ಬಂತೆ ನಾಯನೇಆ) ಕರಿಯನೇಟಜಿನಿಂಬಂತಿ 


ತೆ ಬಾಟಕಿಲೆಯಂ ತಿಂದು ಪಣ್ಣಂ ಕಿಂದೆನೆಂಬಂತೆ 
ತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಪಸುಖಮಂ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂ ಮಹಾ 
ಹಾದುಃಖಕೊ ಬಳಗಾದರಕ್ಕಟಾ 


ಮೂರ್ಪರೆಂದು 
೯ಮಸಾ $ರೇಗೆಯ್ದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 


ವಂದು “೧೮೦ 
ಪುಲಿಯಂ ಸೊರ್ಕಿದ ಗಂಧಸಿಂ 


ಷ್ಯುಲನಂ ಪನ್ನಗನಂ ವಿಷೋತ್ಕರಮನಸ್ತು ೨ನೀಕಮಂ ಸಿಂಹಸಂ 
ಕುಲಮಂ ಕಾಣ್ಬವೊಲಂಜಿ ಸಾರದೆ ಪರಸ್ತೀಯರ್ಕಳಂ ಭೂರಿ ಭೂ 
ತಳದೊಳ ತಾಯ ಸಮಾನಮೆಂದು ಬಗೆದಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರಂ 


ಧುರಮನತಾ ಶಿಸಷಿಯಾಗಿರ್ದ ದು 


C೮0೧ 
ಎಸೆವ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ತೆ 


ಳ್ಹ ಸಿಜಂ-ಹೆತ್ತ ಬಸುಜಿಕಿಂಬನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂ 
ದಸದಾಳಾಪಮನೆನ್ನಂ 


ವಸುಮತಿಯೊಳ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧೮೨ 


ಮಂಡಿತಮೆನಿಸುವ ಲೋಗರ 
ಪೆಂಡಿರ ಹಪೆರ್ಮೊಲೆಯುಮಂ ಮನೋಮುದದಿಂ ಮು 
ನ್ನುಂಡ ಮೊಲೆಯೆಂಬನವನೀ 


'ಮಂಡಲದೊಳ್‌ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕೆಮಾಕಂದಂ ೧೮೩ 


ನಾಯಿಯನ್ನು ಏರಿ ಆನೆಯನ್ನು ಏರಿದೆನೆಂಬಂತೆ, ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕುಡಿದು ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯ 
ಅನ್ನವನ್ನುಂಡೆನೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಬಾಳೆಎಲೆಯನ್ನು ತಿಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಮೆದ್ದ ನೆನ್ನುವ 
ಹಾಗೆ ಕಬ್ಬಿನ ಕೆಳಗಿನ ಬೇರನ್ನು ತಿಂದು ಕಬ್ಬನ್ನು ತಿಂದೆನೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ಸಂಸಾರದ ಅಲ್ಪಸುಖವನು K ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಹಾಸುಖವೆಂದಂ ನಂಬಿ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ವಃಹಾ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವರು. ಅಯ್ಯೋ |! ಮೂರ್ಬರು | 
ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ೧೮೦.  ಹುಲ್ಕಿ ಸೊಕ್ಕಿದ ಮದ್ದಾನೆ, ಬಹಳ ಮಾತನಾಡುವ 
ದುಷ್ಕುಲದವನು, ಸರ್ಪ, ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷ, ಅಸ್ತಸಮೂಹ, ಸಿಂಹಗಳ ಗಂಂಪು-ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು, ಹೆದರಿ ಸಮಾಪಿಸದೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡದೆ ky 
ಭೂತಳದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಸ ತಾಯಿಯರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೮೧. ಹ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ತೆಳುವಾದ ಬಸಿರನ್ನು ಹೆತ್ತ ಬಸುರೆಂಬನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಟ್ಟ ಸು p 
ಆಡನು. ೧೮೨, ಆ ಸುಕವನಿಕರಪಿಕವಣಕಂದ (ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರ) ನು, ಸ 
ವೆನಿಸುವಂಥ ಅನ್ಯರ ಹೆಂಡಿರ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ತಾನು ಉಂ 


೯೨೬ ಧವರ್ಣಮ ತಂ 


ಬಿತ್ತರದಿಂದನ್ಯರ ಸಂ 

ಪತ್ತಿನ ವನಿತೆಯರ ನೀಳ್ಗ ನಿಡಿದೋಳ್‌ ಕಿಟಕಿಯಂ 

ದೆತ್ತಿದತೋಳೆಂದಿರ್ಪನು | 

ದಾತ್ತತೆಯಿಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧೮೪ 

ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಕಾಳಕೂಟದೆೊಳಿ್‌ ಬೆರಸಿದ ಕೂಟಿಂತೆ ದೃಷ್ಟಿವಿಷಮಪ್ಪ ಪಾವಿನ ತಲೆಯ್ಯ ' 

ಮಾಣಿಕದಂತೆ ಬೆಟ್ಟದಡಿಯಲ್ಲಿರ್ದ ನಿಧಿಯಂತೆ ನೆಗಟುಳ್ವ್ಳ ಮಡುವಿನೊಳಿರ್ದ ನಿಕ್ಷೇಪದಂಕ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಾಯತುತ್ತಿನಂತೆ ಕತ್ತಿರಿವಾಣಿಯೊಳಗಣ ಕರ್ವಿನಂತೆ ಪುಲಿಯ ವೂಸೆಯೊಳರ್ದ 
ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಸಿಂಹದ ದಾರಿಯೊಳಿರ್ದ ಗಾರಿಗೆಯಂತೆ ಡಾಕಿನಿಯರ ಕೈಯ ಪೋಳಿಗೆಯಂತಿ 
ರಕ್ಕಸಿಯರ ಮನೆಯ ಬೆಲ್ಲದಂತೆ ಕಲ್ಲ ಬಿಡವೆಯೊಳಿರ್ದ ಪಣವಿನಂತೆ ಸಿಡಿಲೊಳಗಿರ್ದ ಸಕ್ಕರೆಯಂತೆ 
ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯ ಮೊಲೆಯ ಪಾಲಂತೆ ಕಟ್ಟರಿದಪ್ಪ ಪರವನಿತೆಯರಂ ಪಂಬಲಿಸುವ ನಾಲಗೆಯೊರ೯ 
ಪಣವನಿಕ್ಕಿ ತೋಟುವ ಕಣ್ಣನ್ನೆಗೆಯ್ದ ಸಂಕೇತಮಂ ನುಡಿವ ಬಬಿಕಿಯಟ್ಟುವ ಮರುಳಂ ಕಾಲ 
ಕಿಚ್ಚನೆರ್ದೆಗೆ ತೆಗೆವ ಬೆಟ್ಟೀಜ3 ಮೃತ್ಯುಗರೆವ ಸುಣ್ಣಮಂ ಬಜಿತಿದೆ ಕಾಡಿದ ಕಣ್ಣೊಡೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಕೋಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಂ ನೀಡುವ ಶೂಲಮನೇಆಕಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ಪ ಕೊಲಾ ನೆಯ ಕಾಲಂ ಪಿಡಿವವನಂ 
ಪೋಲ್ಕುಂ, ಗಂಡನ ನೆರೆಯ ಪೊರೆಯ ತಳಾಜಿರ ಲೋಗರ ಮಿಂಡರ ಭೂಪರ ಬಾರಿಗೆ ಬಿರ್ದು 


ಮೊಲೆಯೆನ್ನು ವನು. ೧೮೩, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಇತರರ ಸಂಪತ್ತಾದ ಹೆಂಡಿರ ನಿಡಿದೋಳೆಂ 
ಗಳು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದ ತೋಳೆಂದು ಆ ಸುಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ನಾದರಾಜನು ಉದಾತ್ತಚಿತ್ತದಿಂದ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೮೪. ಹಾಗೆ ಕಾಲ 
ಕೂಟ ವಿಷದೊಡನೆ ಬೆರಸಿದ ಅನ್ನದ ಹಾಗೆ, ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದ ವಿಷವಾಗುವ 
ಹಾವಿನ ತಲೆಯಲ್ಲಿನ ಮಾಣಿಕ್ಯದಂತೆ, ಜೆಟ್ಟದ ತಳದಲ್ಲಿರುವ ನಿಧಿಯಂತೆ ಮೊಸಳೆ 
ಯಿರಂವ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಕ್ಷೇಪದ ಹಾಗೆ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಾಯತುತ್ತಿನ ಹಾಗೆ 
ವಿಷೋದಕ (ಸೋಕಿದರೆ ಕೈ ಕತ್ತರಿಸಂವಂಥಾದ್ದು)ದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿನ ಕಬ್ಬಿನಹಾಗೆ, ಹುಲಿಯ 
ವೂಸೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಮುತ್ತಿನಂತೆ. ಸಿಂಹದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಾರಿಗೆಯಂತೆ, ಡಾಕನಿ 
ಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿನ ಹೋಳಿಗೆಯಂತೆ, ರಕ್ಕಸಿಯರ ಮನೆಯ ಬೆಲ್ಲದಂತೆ, ಕಲ್ಲಸಂದಿನಲ್ಲಿರಂವ 
ಹಣದಂತೆ, ಸಿಡಿಲಿನೊಳಗಣ ಸಕ್ಕರೆಯಂತೆ, ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯ ಕೆಚ್ಚಲಿನ ಹಾಲಿನಂತೆ, ಬಹಳ 
ಆನಂಚಿತವಾದ ,ಪರವನಿತೆಯರಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನಿಟ್ಟು ತೋರಿ 
ಸುವ, ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ ಮಾಡುವ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಹೇಳುವ, ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವ ದಡ್ಡ ನು ಕಾಲಿನ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಎದೆಗೆ ಏರಿಸುವ, ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಕರೆಯುವ, ಸುಣ್ಣ ವನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಡಿಯುವ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಒಡೆದುಕೊಳು ವ, ಕೋಳಕ್ಕೆ ಕಾಲನ್ನು 
ಚಾಚುವ, ಶೂಲವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ಕೊಲ್ಲುವ ಆನೆಯ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ವಂಥವನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡನ ನೆರೆಹೊರೆಯ ತಳವಾರರ, ಕಂಡವರ, ಮಿಂಡರ 











ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೨, 
ಬೋಡಾಗಿ ನಾಯಾಗಿ ತೇಜಂಗೆಟ್ಟು 


' ಸಾಗುಮದು ತಪ್ಪಿ ಪಾದರ ಮೆಯಿ ಚೈದೊ 
ನರಸನ ಕಯ್ಯೊ ೯ ಕದ್ದು ಹರದಾಡುವಂ ಸುಂಕಿಗನ ಕಯೊ ಳೆ, 


ವರ ಕಯ್ಯೊಳ್‌ ದಂಚಕರಪ್ಪ ಗಂಡುಗರಳ೯ ತಳಾಟರ ಬ ಳ್‌ 
ನೀರಕಯ್ಯೊ ಛ್‌ ಕಣು ದತ ಕರಿಯ ಕಯೊ ಳ್‌ ತ: ಡುಗಾಡುವ 
ಇರುಳ್ವ ಟೈಗಾಅಂ ಕಳ್ಳನ ಕಯೊ ಳ್‌ ಸಿಕು ವಂತೆ ನಾರಕರ ಬಾರಿ 
ಬರ್ಕುಮೆಂಬ ಜಿನಾಗಮದೋಜಿಯ್ದಂ ಭಾವಿಸಿ ಪಾದರದ ವ ಸನ 


ಡಂ ಕದ್ದಾತ 
ಭವ ನೀರನೀಸುವಂ 
ಬಸವನಾರಂಬಿಗನ ಕಯ್ಯೊರ್ಥ 
ಯೊಳಿ ಬರ್ದು ಬಾರದ ಭವಂ 
ಕೈ ಭಯಸ ನಾಗಿ ೧೮೫ 
ರತಿ "ರಂಭೆ ತಿಲೋತ್ತಮೆ ಭಾ 
ರತಿಯೆಂಬಿವರೊರೆಗೆ ಬರ್ಪ ಪರವನಿತೆಯರ್ಗು 
ನ್ನತ ರಾಜವಂಶತಿಲಕಂ 
' ಗತಿಶಯದಿಂ ಸೋಲವಲ್ವೆಕಣ್ಣು ೦ ಮನಮುಂ ೧೮೬ 
ಗದ್ಯ ॥ ಅಂತು ಪರನಾರೀನಂದನನುಂ ಜಿನಪಾದಪದ ಓಷಟ್ಟದನುಂ ಸದ 
ಮುನಿವಚನಾನಂದಹ ಿದಯನುಂ ಸವ 


ಹಂಸನುಮಾಗಿ ಪಲವು 


ರ್ಮವಿನೋದನುಂ 
ಿಕ್ಷ್ಟ್ಯಚೊಡಾಮಣಿಯಸಂ ಭವ್ಯಜನಸರೋಜಿನೀ ರಾಜ 
ಕಾಲಂ ರಾಜ ಚ0ಗೆಯ್ದೊ 0ದು ದಿವಸಂ ಗಂಟಲನಡಸಿ ಪಿಡಿದ ಕಯ್ಕುಗುರಿ 


ರಾಜರ, ಬಾರಿಗೆ ಸಿಕಿ ಸ ಬೋಳಾಗಿ, ನಾಯಿಯಾಗಿ ತೇಜಸ ನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ ಸಾಯು 
ವನು. ಅದು ತಪ್ಪಿ ಹಾದರ ತೊಡಗಿದರೂ ಕದ (ವನು ಅರಸನ ಕ್ಷೆ ೈಯಲ್ಲಿ, ಕದ್ದು 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವನು ಸುಂಕದವನ ಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ, ಕಳ ನಾಯಿ ಮನೆಯವರ ಕ ಕೆ ಯಲ್ಲಿ, 
ವಂಚಕರಾದ ಗಂಡಸರು ತಳವಾರರ ಕಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಲ ನೀರನ್ನು ಈಜಿ ದಾಟುವವನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ, ಹಾವಾಡಿಗನಂ ಹಾವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಹುಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುವವನು ಹುಲಿಯ 


ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆವಂತನು ಶೂರನ ಕೆ ಯಲ್ಲಿ, ಇರುಳು ಪ್ರಯಾಣಿಕನು ಕಳ್ಳ ರ 


Hy ಯಲ್ಲಿ, ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನರಕದವರ ಚಾರಿ! ಬಿದ್ದು ಪಡಬಾರದ ಎರಾ 
ಜನಾಗತಂದ ೪ ಕ್ರಮವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಹಾದರದ ದುಶ್ಚ ಟಕ ಭಯವುಳ್ಳವನಾದನು. ೧೮೫, 
ರತಿ, ರಂಭೆ, ತಿಲೋತ ಶಮೈಭಾರತಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಚ ಸವ ಪರವನಿತೆಯರಿಗೆ 
ಆ ಉನ್ನತ ರಾಜವಂಶಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನ ಕಣ್ಮನಗಳು ಸೋಲಲೊಲ್ಲವು. ೧೮೬. ಹಾಗೆ 
ನಾರಿಯರಿಗೆ ಮಗನಂತೆ ನಡೆಯುವವನೂ ಜಿನಪಾದಕಮಲಗಳ ಸ ಸದ್ದು 
ರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿನೋದ ಪಡುವವನೂ ಮುನಿವಚನದಿಂದ ಹ )ದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಿಸುವವ 


ಸರೋಜಿನಿಗಳಿಗೆ ರಾಜಹಂಸನಂಥವನೂ 
| ಸಮ್ಮಕ್ತ. ಇ ಜೊಡಾಮಣಿಯೂ ಭವ್ಯಜನರೆಂಬ 


೦ದು ದಿನ 
(ಭವ್ಯಜನಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವವನು.) ಆಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಒ 


ಲ್ರಿ 
ಗಂಟಲನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದ ಕೃ ಕೈಯ ಉಗುರಿನಂತೆ, ಸಾವು ಸನಾಟತೆಂದ ತ್ತ 


೯೨೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ನಂತೆ ಸಾವು ಮುಟ್ಟಿವಂದುದೆಂದು ಕಿವಿಯೊಳ್‌ ಪರ್ಚಿ ಪೇಟಲ್‌ ಬಂದ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ 
ದೂತನಂತೆ ಮೃತ್ಯು ರಾಜನ ತಳಾಅರಣೆದಡಂಗೆಯ್ವ ಸುಣ್ಣದಂತೆ ಮುನ್ನೆಂ ಧರ್ಮದ್ರೋಹ 
ನಾಗಿರ್ದ ಬೆಳ್ತನದ "ಚಿ, ನಂತೆ ತಲೆಗೆ ಬಿಗಿದ ಕೃತಾ ೦ತನ ಕಯ್ಯ ನೂಲನೇಣಿನಂತೆ ಕೊಲಲೆಂದು 
ಮೊಗಮಿಕ್ಕಿದ ಯಮಗಜದಂತದಂತೆ ಕೀನಾಶನೆಂಬ ಕಿರಾತನೆಚ್ಚ ಕವಲಂಬಿನ ಮೊನೆಯಂತೆ ತಲೆಗೆ 
ಪಾಯ್ದಂತಕನೆಂಬ ಪುಲಿಯ ಪಲ್ಲೆಂಬಂತೆ: ಜವ್ವ ನಮೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಕೇಡಿಂ ಮರಣಮೆಂಬ 
ರಾತ್ರಿಯೊಳುದಯಂಗೆಯ್ದೆಳವೆಜಿಕಯೆ: ಬಂತೆ ಕುಂದಿದಾಯುಷ್ಯಮೆಂಬ ತೊಟಿಕಯೆರಡು ತಡಿಯ 
ಬಿಳಿಯ ಮಳಲ ದಿಂಟೆಯಂತೆ ಪಿಡಿಡಡಸಿ ನುಂಗುವ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯೆಂಬ ಶಾಕಿನಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣೆಂಬಂತೆ 
ಭಯಂಕರಮಾಗಿರ್ದ ಕೆನ್ನೆಯ ನರೆಯಂ ಕನ್ನಡಿಯೊಳ ಕಂಡು ೧೮೭ 


ಎನಿಸೆನಿಸು ಸಿರಿಯೊಳಿರ್ದೊಡ 
ಮನಿಸನಿಸು ಮನಕ್ಕೆ ಮೋಹಮೊದವುತ್ತಿರ್ಕುಂ 


ಮದವಿಂಗೆ ಸಹಜಮದಚಿಕಿಂ 
ಮನವೆಂದುದನಾಡುತಿರ್ಪ ಮನುಜನೆ ಗಾಂಪ2 ೧೮೮ 


ಧನಮನುಪಾರ್ಜಿಸುವುದು ಮ 
ತ್ರೈನಗೆಂದುಂ ಮರಣಮಿಲ್ಲ ಶಾಶ್ವತಮೆಂಬಂ 


ತನುನಯಮೊದವುಗುಮಳಿಪ್ಪಂ 
ಘನಮಕ್ಕುಂ ಸಹಜವಃಸುಗಿದಂ ಬಾರಿಪರಾರ್‌ ೧೮೯ 


ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿ ಹೇಳಲು ಒಂದ ಯವಂಧರ್ಮರಾಜನ ದೂತನ ಹಾಗೆ. ಮೃತ್ಯುರಾಜನ 
ತಳವಾರನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಚ್ಚುವ ಸುಣ್ಣದಂತೆ ಮೊದಲೇ ಧರ್ಮದ್ರೋಹನಾಗಿದ್ದ 
ಬೆಪು ಎತೆನದ ಬಿಳುಪಿನಂತೆ, ತಲೆಗೆ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿದ ಯಮನ ಕೆ ಯರ ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗ ದಂತೆ, 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆಂದು ಮೂತಿಯಿಟ್ಟ ಶಿ ಯಮನ ಗಜ (ಕೋಣ)ದಂತದಂತೆ (ಹಲ್ಲಿನಂತೆ) 
ಯಮನೆಂಬ, ಕಿರಾತನ ಹೊಡೆದ ಕವಲುಬಾಣದ ಚೂಪಿನ ತುದಿಯಂತೆ ತಲೆಗೆ 
ಹಾಯುವ ಯಮನೆಂಬ ಹುಲಿಯ ಹಲ್ಲೆಂಬ ಹಾಗೆ ಯೌವನವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ನಾಶ 
ದಿಂದ ಮರಣವೆಂಬ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಬಾಲಚಂದ್ರನೆಂಬಂತೆ, ಕುಗ್ಗಿದ ಆಯುಃ 
ಷ್ಯವೆಂಬ ಹೊಳೆಯ ಎರಡು ದಡಗಳ ಹತ್ತಿರದ ಮರಳಿನ ದಿನ್ನೆ ಯಂತೆ, ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 

ಹಿಡಿದು ನುಂಗುವ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಶಾಕಿನಿಯಂ ಕಡೆಗಣ್ಣ ನೋಟವೆಂಬ ಹಾಗೆ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕೆನ್ನೆಯ ನರೆಗೂದಲನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ೧೮೭. ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು 
ಐಶ ರರ್ಯೆದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕಷ್ಟು "ಮೋಹ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಶ್ರಿರಂತ್ರ ದೆ. ಸ 
ಮನಸ್ಸ ಗೆ ಸಹಜ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಡುತ್ತಿ ರುವ ಮನುಜನೇ ದಡ್ಡ, 

೧೮೮. ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಾವುದು, 'ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮರಣವಿಲ್ಲ; ನಾನು ಶಾಶ್ವ ತ, 
ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರೀ ತಿಯೊದಗುತ್ತ ಸದೆ, ಇದು ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಸ ಸ್ಪಭಾವ. ಇದನ್ನಿ ತಸ ಸ 





ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೯೨೯ 
ಸಾವಕ್ಕುಂ ಕಡುನೋಗುಂ 
ಭಾವದೊಳಲ್ಲಾಡುತಿರ್ಕುಮತಿ ಲೋಲತೆಯಿ:ಂ 
ಭಾವಿಪುದು ಧರ್ಮಮೆಂದೊಡೆ 


ಜೀವಂ ಧಾರಿಣಿಯೊಳಿಂತಿದಂ ಬಾರಿಪರಾರ್‌ `೧೯೦ 


ಪರವನಿತೆಗೋತು ಕೂಡಿರೆ 

ಧರಣೀಶರ್‌ ಪಿಡಿಯೆ ಮೋಹಮಿಲ್ಲದೆ ಪೊನ್ನ ೦ 
ಹಿರಿದೀವ ಧರ್ಮಕ್ಕೊ ೦ 

ದರೆಗಾಣಿಗೆ ಜೀವಮಕಟ ಮೋಹಿಸುತಿರ್ಹಂ ೧೯೧ 
ನಿಕ್ಕಾರಣಮರಸರ್‌ ಪಿಡಿ 

ದಕ್ಕಟ ಶೆಅಿಮೆಂದು ಬೇಡೆ ಬೇಡಿದ ಪೊನ್ನಂ 

ನಿಕ್ಕುವಮಾವರ್ಕೇಳೊಂ 


ದಕ್ಕಿಯುಮಂ ಧರ್ಮಮೆಂದೊಡೀವವರೊಳರೇ ೧೯೨ 


ಪರಿತಂದು ಬಂದಿಕಾಆರ೦್‌ 

ಕೊರಲಂ ಹಿಡಿದೊತ್ತೆ ಬೇಡಿದರ್ಥಮನೀವರ 

ವರ ಧರ್ಮಕ್ಕೊಂದಡಕೆಯ 

ನೆರೆದೊಡಮಣಮಿಾವರೊಳರೆ ವಸ:ಧಾತಳದೊರ OFA 


ಬಲ್ಲವರು ಯಾರು ? ೧೮೯. ಜೀವಿಗೆ ಸಾವು ಆಗುತ್ತದೆ, ಅವನು ಬಹಳ ನೆೋಯಂ 
ವನು, ಅತಿಯಾದ ಲೋಲುಪತೆಯಿಂದ ವಂನಸ್ಸು ಆಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮವೆಂದರೆ 
ಜೀವಿಯಂ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವವರು ಯಾರು? ೧೯೦, 
ಬೇರೆಯವರ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಒಲಿದು ಕೂಡಿರಲು ರಾಜರು ಹಿಡಿದರೆ ಮೋ ಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊನ್ನ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕೊಡಂವ ಜೀವಿಯು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅರೆಕಾಣಿಯನ್ನೂ ಕ 
ಲಾರದೆ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿರುತ್ತಾರೆ. ೧೯೧. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ರಾಜರು ಹಿಡಿದಂ 
'ತೆರಿ' ಎಂದಂ ಕೇಳಲು ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಹೊನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೊಡುವವರು ಧರ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಒಂದು ಆಕ್ಕಿಯ ಕಾಳನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡುತ್ತಾ ರೆಯೆ? ೧೯೨. ಸೆರೆಹಿಡಿಯು 
ವವರು ಒಂದು ಕೊರಳನ್ನು ಹಿಡಿದೊತ್ತಿ ದಾಗ ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವರು, 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜು ಅಡಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುವವರಿದ್ದಾ ಬರೆಯ, 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 2 ೧೯೩. ಸಾವು ಸವಿಎಪಿಸಿದರೂ ಹೆಣಬಿದ್ದ ರೂ ಬಡವರಾಗಿದ್ದ ರೂ 
59 ತ ೯ 


೯೩೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಮರಣಂ ಸಾರ್ಚಿದೊಡಂ ಪೆಣಂ ಕೆಡೆವೊಡಂ ದಾರಿದ್ರರಾಗಿರ್ದೊಡಂ 

»ರಿಯಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಪೆಂಡಿರಂ ನೆನೆದು ಪುತ್ರಾನೀಕಮಂ ನೋಡಿ ನಿ 

ಪ್ಮುರದಿಂ ಬರ್ದುಗ:ಮಲ್ಲದಣ್ಣ ಧರೆಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿರ್ಪ ಸದ್ಮ್ಧರ್ಮಮಂ 

ನಿರಂತಂ ಚಿಂತಿಸಲಾಜರಲ್ಲೆ ಸಹಜಂ ಜೀವಕ್ಕೆ ಭೂಲೋಕದೊೊಳ್‌ ೧೯೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಜೀವನೊಳಾದ ಹೀನಸ್ವಭಾವಮಂ ಚಿಂತಿಸಿ ರಾಜ್ಯದೊಳೆನಿತು ಕಾಲಮಿ 
ರ್ದೊಡಂ ಜೀವಕ್ಕೆ ಮೋಹಮಗುರ್ವಾಗೊದವುಗುಮಲ್ಲದೆ ಸಾವೊಡಂ ಪೋಗದೆಂದು ನಕ್ಕು ತನ್ನ 
ಪಿರಿಯ ಮಗನಪ್ಪ ವಿಮಲಕೀರ್ತಿಯೆಂಬಂಗೆ ಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯಮಂ ತೊಟಕಿದು ತಪಂ 
ಗೆಯ್ದು ಸಮಾಧಿಮರಣದಿಂ ಮುಡಿಪಿ ದೇವಗತಿವಡೆದಾರಣಮೆಂಬ ಪದಿನೈದನೆಯ ಸ್ವರ್ಗ 
ದೊಳಿಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರೋಪವಾಯುಷ್ಯಮನುಳ್ಳ ಕೀರ್ತಿಧರನೆಂಬ ಮಹರ್ಧಿಕದೇವನಾಗಿ 


ಪುಟ್ಟಿದನಿಂತು ೧೯೫ 


ಪರವನಿಕೆಗೆ ಸೋಲ್ಲೊೊಡೆ ತಾಂ KR 
ಪರವನಿತೆಯೆ ಕಪಷ್ಟಮೆಂದು ಪರವನಿತೆಯರೊಳ | 
ನೆರೆಯದೆ ಜನೇಂದ್ರಷದಮಂ 

ಸ್ಮರಿಯಿಸಿದ ವ.ಹಾತ್ಮನೆಯ್ದುಗುಂ ನಿರ್ವ್ವೃತಿಯಂ ೧೯೬ 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ' ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಸ ಒರಿಸಿಕೊಂಡರಿ ಮಕ್ಕಳ ಗುಂಪನ್ನು 
ಸ ಕ್ರೌರ್ಯದಿಂದ, ಕಾಠಿಣ್ಯದಿಂದ ಸಾಯುವರೇ ಹೊರತು, ಅಣ್ಣ 1 ಈ ಲೋಕ 

ಸದಾ ನಮ್ಮಜತೆಗರುವ ಸದ್ದ ರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲಾರರಲ್ಲವೆ ?ಈಭೂ 
ಭನ ಕದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಬಂದದ್ದು, ೧೯೪. ಹೀಗೆಂದು ಜೀವದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಹೀನಸ (ಭಾವವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿ " ಎಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಿದ್ದ ರೂ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಮೋಹ ಅಧಿಕವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸತ [ರೂ ೫12. ? ಎಂದರ ನಕ್ಕು. 
ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ವಿಮಲಕೀರ್ತಿಯೆಂಬವನಿಗೆ ಪಟ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಸಮಾಧಿಮರಣದಿಂದ ಸತ್ತು ದೇವಗತಿಯಂನ್ನೂ ಕ ಆರಣ 
ವೆಂಬ ಹದಿನೆ ದನೆಯ ಸ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾಗರದಷ್ಟು ಆಯುಸ್ಸು ಳ್ಸ ಕೀರ್ತಿಧರ 
ನೆಂಬ ಮಹರ್ಧಿಕದೇಮಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರ ದನು. ೧೯೫. ಅನ. ರ ಹೆಂಗಸಿಗೆ "ಆಸೆಪಟ್ಟ ರೆ 
ಪರಗತಿಯಣ ಅಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರವನಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೇರದೆ ಜನೇಂದ್ರ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಹಾತ ನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ೧೯೬, ಸ್ವದಾರಸಂತುಷ್ಟತೆ 





ತ್ರಯೋದಶಾಶ್ಲಾಸಂ 
ಳು ಖೆ ೯೩೧ 
ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಸ್ವದಾರ ಸಂತುಪೃತೆಯಿಂ ದೇವಗತಿವಡೆದ ಪ 


ನರಕಕ್ಕ ಸಂದ ಸುವೇಗನ ನ 
ದ ಸುವೇಗನ ಕ 
ರತಿಯಿಂ i ಥೆಯುಂ ಗಣಧರ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪೇಟ್ಟುದುಂ ೧೯೭ 


ಸುರರಾಜಾದ್ರೀಂದ್ರಧೆ ರ್ಬ್ಯಂ ಪರಮತಗಿರಿವಜ್ರಾಯಃದಂ ಜೈನಯೋಗೀ 
ಶ್ವರದಾಸಂ ವಾಗ ಹ ಧೊವಲ್ಲಭನಘತಮತೀವಾ ್ರಿಂಶು ಪೆರ್ಚಿರ್ದನುರ್ವೀ 

ಶ್ವರಪೂಜ್ಯಂ ರಾಗದಿಂದಂ ಗುಣಗಣನಿಳಯಂ ಕೇಳ್ನು ತ್ರೆ ಆನಿದ್ಯಚಕ್ರೀ 
ಶ್ವರಪಾದಾಂಭೋಜಭ ಗಂ ಸುಕವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀ ರಾಜಹೆಂಸಂ ೧೯೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಇದು ನಿಖಲ ದಿನಿಜ ಪರಿವ್ನಢ ಮಕುಟ ತಟಘಟತ ಮಣಿಗಣವಿಲುಳಿತ ಕಿರಣ ಚ:ಂಬ 
ನೀಯ ಪರಮ ಜಿನಚರಣಯುಗಳ ಸರಸಿರುಹಮತ್ತ ಮಧುಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನಪಯಃ 
ಪಯೋಧಿಹಿವ?ಕರ ನುತಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಳಾಸ ಶ್ರೀಮನ್ನೆಯಸೇನೆ 
ದೇವ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಾಮೃತದೊಳ` ಬ್ರಹ್ಮವ್ರತವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ತ್ರಯೋದಶಾಶಾ ಸಂ 


ಯಿಂದ ದೇವಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನ, ಪರಸ್ತ್ರೀಪ್ರೇಮದಿಂದ ನರಕಕೆ* 
ಸೇರಿದ ಸುವೇಗನ, ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಗಣಧರಸಾ ಿವೀಗಳು ಹೇಳಿದರು. ೧೯೭೬ 
ಮೇರುವಿನಂತೆ ಧೈರ್ಯವುಳ ವನು, ಅನ್ಯಮತಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧನು, ಜೈನ 
ಯೋಗಿಶ್ಚರರ ದಾಸ, ವಾಗ್ದಧುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯನು ಪಾಪವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ, ಸೂರ್ಯ, ಇಂಥ 
ರಾಜಪೂಜ್ಯನೂ ಗುಣನಿಲಯನೂ ಆದ ಶ್ರೇಣಿಕಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಿ ತ್ರೆ ವಿದ್ಯ 
ಚಕ್ರೀಶ್ವರ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಯಾಗಿದ್ದನು. ೧೯೮. ಇದು ಸಕಲದೇವನಾಯಕರ 
ಕಿರೀಟಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಚುಂಬಿತವಾದ ಪರಮ ಜಿನಪಾದ 
ಸರಸಿರುಹಮತ್ತ ಮಧುಕರ ನಿರುಪಮ ಸಹಜಕವಿಜನರೆಂಬ ಪಾಲ್ಗಡಲಿಗೆ ಚಂದ್ರನಾದ, 
ನಂತಭಾವಯುತ, ದಿಗಂಬರದಾಸ, ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಲಾಸ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನ ದೇವನು 
ವಿರಜಿಸಿದ "ಧರ್ಮಾಮೃತ'ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮವ್ರತ ವ್ಯಾವರ್ಣನವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಹದಿಮೂ 
ರನೆಯ ಆಶ್ಚಾಸ, 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಶ್ರೀ ವಿಳಸಜ್ಜನವಂದ್ಯಂ 

ಪಾವನ ಸಬ್ರಹ್ಮಸುವುತಂ ನಿರ್ವಾಣ 

ಶ್ರೀವಿಭವಮೆಂದು ನಲಿದಂ | 

ಭೂವಿದಿತಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಂ ೧ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಬ್ರಹ್ಮವ್ರ ತದ ಕಥೆಯಂ ಕೇಳ್ದು ತದನಂತರಂ ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾರಾಜನಮೃ ತ 
ಶ್ರೀ ರಮಣಿಯ ಗೃ ಹಮೆನಿಸುವಪರಿಗ್ರ ಹದ ಕಥೆಯನೆನಗೆ ನಿಮ್ಮಡಿ ಬೆಸಸುವುದೆಂದು ೨ 


ಕರಕಮಲಂಗಳಂ ಮುಗಿದು ಸಂಶಸದಿಂದಿರೆ ಗೌತವ:ರ್‌" ಮಹೀ 
ಧರನಿಭಧೈರ್ಯರೂರ್ಜಿತರನಂಗಹರ೦* ಮುನಿವಂದಿತ ಕ್ರಮಾಂ 
ಬುರುಹರುದಾತ್ತ ಚಾರುಚರಿತರ್‌ ಜಲರಾಶಿ ನಿನಾದದಿಂ ಮಹೀ 
ಶ್ವರರತಿಭಕ್ತಿಯಿಂದೊಸೆದು ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತಿರೆ ಪೇಟ್ಜರರ್ತಿಯಿಂ ಕ 
ಗದ್ಯ॥ ಫಲಮಿಲ್ಲದೆ ಪೂವನೆ ತೋಟಿ ಪೋಪ ಸಂಪಗೆಯಂತೆ ಬಅ ಮಾತನೆ ತೋಟಿ 
ಪೋಗದೆ, ತಳಿರನೆ ತೋಟ? ಪೋಪಶೋಕೆಯಂತೆ ಸಿರೆಯನೆ ತೋಟ ಪೋಗದೆ,ಪರೆಪನೆ ತೋಟಿ 


ಸಂಕವಿಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆನಂದದಾಯಕನಾದ, ಶ್ರೇಣಿಕಮಹಾರಾಜನು ಮೋಕ್ಷ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವೈಭವವಾದ ತ್ಪಚರ್ಯವುಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ರತವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟನು. ೧. ಹಾಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೇಣಿಕನಂ 
ಹ ಶತಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನೆಯೆನಿಸುವ ಅಪರಿಗ್ರಹದ ಕಥೆಯನ್ನು ತನಗೆ 'ಹೇಳಬೇಕೆಂದರಿ 
ಬೇಡಿದನು... ೨. ಕೃಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ಗೌತಮರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ಸಲು ಪರ್ವತ 
ದಂತೆ ಧೈರ್ಯಶೀಲರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ವಂನ ಮಥನನ್ನು ಗೆದ್ದವರೂ, ಮುನಿಗಳಿಂದ ತವನ್ಮಿ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದನೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವರೂ. ಉದಾತ್ತ ವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ನಡತೆ 
ಯುಳ್ಳೆವರೂ, ಆದ ಗೌತವಂರು ಸಮುದ್ರಘೋಷದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ. 
ನ ಹೇಳಿದರು. ೩. ಹಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ ಬರಿಯಂ ಹೂವನ್ನೆ € ತೋರಿಸಿ 'ಹೋಗುವ 
ಸಿಂಪಗೆಯ ಹಾಗೆ, ಬರಿಯ ಮಾತನಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋಗದೆ, ಚಿಗುರನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತೋರಿಸಿ ಹೋಗುವ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದ ಹಾಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮೆರೆದಂ 








ಚಿತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
೯೩೩ 
ಪೋಪ ಆಲದಂತೆ ಬಳಸನೆ ಸುತ್ತಿ ಫೋಗದೆ, ಬಲ್ಬನೆ ತೋಟಿ ಫೋಪ ತರಿಯಂತೆ, ಮಹಿಮೆ 
ಯನೆ ತೋಟಿ? ಪೋಗದೆ, ನಾರನೆ ತೋಟ ಪೋಪ ಸೆಣಂಬಿನಂತೆ ತನ್ನನೆ ಮೆಟದು ಪೋಗದೆ 
ಮಾವಿನಂತೆಲ್ಲದಜಕೊಳಂ ನೆಅ?ದು ಪುಣಿಸೆಯಂತ ಪಲವಟಿಸೊಳಮೊಪ್ಪಿ ಲವಣದಂತೆ ಸದ A 
೪ 9 ಐಎಎ ಚಿ 


ಗಳ ಕೂಟದೊಳ್‌ ರುಚಿವಡೆದು ದೀಪವರ್ತಿಯಂತೆ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಟಿಗಳೆ ಅಕಂ ಮಾಡಿ ಸೊಡ 
ಅ A ಇಟ ಈ 


ರಂತೆ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯದೊಳಃ ಸ್ನೇಹದಿಂ ಕೂಡಿ ; ಸಮೆದ ಚೀಲದೊಳ್‌ ಪೊನ್ನನಿಕ್ಕುವಂತೆ, 


ಕಿಚ್ಚುಳ್ಳೊಲೆಯೊಳ್‌ ಕೂಟನಡುವಂತೆ, `ಪಣ್ಣಿದಾನೆಯನೇಜುವಂತೆ, ಮಡಿಯಾದ ಸೀರೆಯ 

ನುಡುವಂತೆ. ಮದುವೆಯಾದಳಂ ಮನೆಗೆ ತರ್ಪಂತೆ, ರಾಶಿಯಾದ ಧಾನ್ಯಮನಳಿವಂತೆ, ಸಮೆದಾ 

ಭರಣಮಂ ತುಡುವಂತೆ, ತಂದೆ ತೋಟದ ಬಯ್ಕೆಯನಗಳ್ಹಂತೆ ಬಂದ ನಿಧಾನಮಂ ಕೆ ಕೊಳ ಂಕೆ 
ವೆ 


ಲ 
ಸಮ್ಮಕ್ತ್ವಂ ಬೆರಸು ಪಂಚಾಣುವ್ರತಮಂ ಕೈಕೊಂಡು ; ಕೋಡಗಂ ತಂಬುಲಮಂ ತಿಂಬಂತೆ, 
ಮರುಳ" ಸೀರೆಯನುಡು 


ವಂತೆ, ಕಾಗೆ ಕೂಟಂ ತಿಂಬಂತೆ, ಕುರುಡಿ ಚೋಳಮಂ ಕುಟ್ಟುವಂತೆ, 
ಪಸುಗೂಸು ಪಾಲ್ಗುಡಿವಂತೆ, ಪಲ್ಲಿಲ್ಲದೆಮ್ಮೆ ಪುಲ್ಲಂ ಮೇವಂತೆ, ಮುದುಕಂ ಪೂಗಟು ವಂತೆ 
ಜ ಸ ರಬಂದವನುಣ್ಬಂತೆ, ಮೋಟಂ ನೀರ್ಗುಡಿವಂತೆ, ಹಂಚುಹಣ ಮಾಡಿ ಕಿಡಿಸದೆ ಲೇಸಾಗಿ 
ನಡಪಿ ; ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಪೋದನೆಡೆಯ ದುಃಖಮಂ ಸೈರಿಸಿ ಲಾಭಂಬೆರಸಿ ಮನೆಯಂ ಪುಗುವಂತೆ, 


ಹೋಗದೆ ಹರಹ(ವಿಸ್ತಾರ)ನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿ ಹೋಗುವ ಆಲದ ಮರದಂತೆ, 
ಬಳಸು ದಾರಿಯನ್ನೇ ಸುತ್ತಿ ಹೋಗದೆ ಬಲವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿ ಹಡಗಿನಂತೆ ದೊಡ್ಡ ತನ. 
ವನ್ನೇ ಮೆರೆದು ಹೋಗದೆ, ನಾರನ್ನೇ ತೋರಿಸಿ ಹೋಗುವ ಸೆಣಬಿನ ಗಿಡದಂತೆ ತನ್ನನೆ 
ಮೆರಸಿ ಹೋಗದೆ, ಮಾವಿನ ಗಿಡದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿ, ಹುಣಿಸೆಯಂತೆ ಹಲ 
ವರಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಉಪ್ಪಿನಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ರುಚಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ದೀಪದ ಬತ್ತಿಯಂತೆ ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುತೋರಿಸಿ, ದೀಪದಂತೆ ನಾಲು ` 
ವರ್ಣಗಳವರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಸೇರಿ, ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಚೀಲದೊಳಕ್ಕೆ ಹೊನ್ನು 
(ನಾಣ್ಯ)ಗಳನ್ನು ಹಾಕುವಂತೆ. ಬೆಂಕಿಯಿರುವ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, 
ಮದುವೆಯಾದವಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ, ರಾಶಿಮಾಡಿದ ಕಾಳನ್ನು ಕಣದಲ್ಲಿ ಅಳೆ 
ಯುವ ಹಾಗೆ, ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ, ತಂದೆ ತೋರಿಸಿದ ನಿಕ್ಷೇಪ 
(ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ನಿಧಿ)ವನ್ನು ಅಗೆಯುವಂತೆ. ಬಂದ ನಿಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು )ಿವ ಹಾಗೆ 
ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐದು ಅಣುವ್ರತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು; ಕೋತಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವಂತೆ, ದಡ್ಡನು ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವ ಹಾಗೆ, ಕಾಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನ 
ವಂತೆ ಕುರುಡಿ ಜೋಳವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿವಂತೆ, ಹಸುಮಗು ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದ ಹಾಗೆ ಹಲ್ಲಿ 
ಲದ ಎಮ್ಮೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುವಂತೆ, ಮುದುಕನು ಹೂವನ್ನು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಜ್ವರಬಂದ 
ವನು ಊಟಮಾಡುವಂತೆ, ಮೋಟನು ನೀರು ಕುಡಿಯುಮತೆ, ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ 


ಕೆಡಿಸದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿ, ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿನ ಕಷ್ಟವನ್ನು 


೯೩೪ ಧರ್ಮಾಮ ತಂ 


ಪಟ್ಟಂಡಮೆಂ ಸಾಧಿಸಿದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗೆಲ್ಲಂ ಬೆರಸು ಪುರಮಂ ಪ್ರಗ:ವಂತೆ, ಕೆಯ್ಯಂ ಕಾದು ದುಃಖ 
ಬಟ್ಟೊಕ್ಕ ಲಿಗಂ ಧಾನ್ಯ ಂಬೆರಸೂರಂ ಪ್ರಗ:ವಂತೆ, ಪಲಕಾಲಂ ನಿಧಾನಮಂ ಸಾಧಿಸಿದಾತಂ ನಿಧಿ 
ವೆರಸು ನೆಲೆಗೆ ಪೋಪಂತೆ, ಕೂಸು ಕಾರಣಮಾಗಿ ಮಾವಂಗೆ ಬೆಳಕೆಯ್ದಳಿಯಂ ಮದುವೆಯಾಗಿ. 
ಸುಖಮಿರ್ಪಂತೆ, ಸಿರಿಯುಳ್ಳ ತಂದೆಗೆಡಜಿದೆ ಮನದನ್ನನಾಗಿ ತೊಟ್ಟುವೆಸಂಗೆಯ್ದು ಮಗಂ 


ತಂದೆಯ ಸಿರಿಗೊಡೆಯನಾಗಿರ್ಪಂತೆ ಕಡೆಯೊಳ್‌ ದೇವೇಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಪದಮನೆಯ್ದಿ 
೪ 


ಕ್ರಮದಿಂ ಮೋಕ್ಷಶ್ರೀಯೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಸುಖಮಿರ್ಪುದು 
ಎನಿತು ಪರಿಗ್ರಹದ ತೊಡ 
ರ್ಪನಿತೆ ಮನೋದುಃಖಮೆಂಬುದಂ ತಾಂ ತನ್ನೊಳ್‌ 
ನೆನೆದು ಪರಿಗ್ರಹಮಂ ತೊಕ 
ವನೆ ದೇವಂ ಮುಕ್ತಿವನಿಶೆಗಾತನೆ ಕಾಂತಂ ಚ 


ಗದ್ಯ॥ ಇನ್ನಾ ಅಪರಿಗ್ರಹದೊಳಾದ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಯೆಂತೆಂದೊಡೆ, ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಭರತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕುರುಜಾಂಗಣ ವಿಷಯದ ತ್ರಾವಂತಿಯೆಂಬ ಪುರಮಾ ಪ್ರರಮನಾಳ್ಸನುಪರಿಚರ ಮಹ 


ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಲಾಭದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ, ಆರಾ ಭೂಭಾಗ 
_ ಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ವಿಜಯ ಪಡೆದು ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುವಂತೆ ಗದೆ. ಪ್ಹಿಯನ್ನು ಕಾವಲ ಕಾದು ಕ್ಷೆ ಕ್ಲೇಶಪಟ್ಟ ರೈ ತನು ಧಾನ್ಯ ದೊಡನೆ ಊರನ್ನ 

ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ, ಬಹಳ ಕಾಲ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ನಿಧಿಯನ್ನು ಗೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡವನು ಆ 
ನಿಧಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಸ ಛಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ, ಮಂಗಳ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮಾವನಿಗೆ ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿದ ಅಳಿಯನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ, ಐಶ ಸ್ವರ್ಯವುಳ್ಳೆ ತಂದೆಗೆ 
ಅವಿಧೇಯನಾಗದೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ ಶ್ರನಾಗಿ ಸೇವೆ ವಾಡಿ ಮಗನು ತಂದೆಯ ಐ ರ್ಯಕ್ಕೆ 

ಒಡೆಯನಾಗಿ ಇರುವಂತೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಪದವಿಯನ್ನು "ಹೊಂದಿ 
ಕ್ರಮಮಗಿ ಮೋ ಕ್ಷಲಕ್ಷ ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಸುಖವಾಗಿರತಕ್ಕ ದ್ದು - ೪ ಎಷು ಆಸ್ತಿ ಯಂ 
ಸಂಗ್ರಹದ ಅಡ್ಡಿ ) ಯಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟೇ ಮನಸ್ಸಿನ ದ,ಖವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಾನಂ 
ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ ಆಸಿ ಯ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆಯುವವನೇ ದೇವನು, ಮತ್ತು 


ಮುಕ್ತಿವನಿತೆಗೆ ಆತನೇ ಪ್ರಿಯನು. ೫, ಇನ್ನು ಆ ಪರಿಗ್ರಹ (ಆಸ್ತಿಯ ಸಂಗ್ರಹ)ದಿಂದ 
ಆಗುವ ಮಹಾಮಹಿಮಯೆಷ್ಟೆಂದರೆ; ಜಂಬೂದಿ ಶೀಪದ ಭರತಕ್ಷೇತ್ರದ ಕುರುಜಾಂಗಣ, 
ದೇಶದ ಶ್ರಾವಂತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ, ಆ ಪುರವನ್ನು ಆಳುವವರು ಉಪರಿಚರನೆಂಬ. 





೬. ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೯೩೫ 


ನೋಹರಿಯರ್‌ ಪದಾ ಒವತಿಯುಂ ಪ ಶಭಾವತಿಯುಂ ಸುಪ ಶ್ರ ಭೆಯಂಂ ಕನಕ 
೦ಬ ನಾಲ್ವರ್‌ ಪಟ್ಟ ಮಹಾದೇವಿಯ ಮೊದಲಾಗೆ ಅನೂರ್ವರರಸಿಯರಿಂಶು 


ಶತದಳನಯನೆ ಮನೋಭವ 


ಲತಾಂಗಿ ಸಮ್ಯ A ಎನಿಳೆಯೆ ಸೀಠತಾನಿಭಿ ಸ 
ನ್ನು ತ್ರ ರೂಪೆಯೆನಿಪು ಪದ್ಮಾ 


ಪತಿಯ ಮಗಂ ತಾನನ: ತವೀರ್ಯಂ ಪೆಸರೀ 


ರಾಜನೆಂಬನಾತನ ಮ 


ಯುಮೆ 
ಪ್ರಭೆ ೬ 


ಕ್ತಿ 
ಗದ್ಯ॥ ಆತಂ ವೊದಲಾಗೆ | ನೂರ್ವರ್‌ ಕುಮಾರರುಂ ಮಕುಟಬದ ರುಂ ವಿಳಾಸಿನೀಜನಮುಂ 
ಬೆರಸು ದೇವೇಂದ್ರನಂತೊಡ್ಡೊ ಲಗಂಗೊಟ್ಟು ರಸಗೀತಮುಮಂ. ಪರಮಾಂಡಳಿಕರ ಪೆರ್ಗಡೆ 


ಗಳ ಮಾತುಗಳುಮಂ ಕೇಳುತ್ತುಂ ಕುಮಾರರ ವಿಳಾಸಿನೀಜನದ ಅರಸಿಯರ ರೂಪುಗಳಂ 
ನೋಡುತ್ತುಂ ಮಹಾ ವಿನೋದದಿಂದಿರ್ಪದುಂ ೮ 


ಸುರಗಿಯ ಸಂದ ಸಂಪಗೆಯ ಪೊನ್ನೆ ಯ ಜಾದಿಯ ಚಿಲು ಮೆತ್ತ ಪಾ 
ದರಿಯ ಸುಗಂಧಮಪ್ಪ ಕುಸುಮಾವಳಿಯ: :0 ನನೆಯಿಂ ಮುಗುಳ ಳಿಂ 
ಕರಮತಿ ಶೋಭೆಯಿಂ ಸಮೆದ ಹಾರಮುಮಂ ಸಹಕಾರ ಪಲ್ಲವೋ 
ತ 1ರಮುಮನೊಪ್ಪು ವೆತ್ತಿಳೆಯ ಕಾಯ ಳೆ ಗೊಂಚಲುಮಂ ಸರಾಗದಿಂ ೯ 
ಗದ್ಯ ॥ ವನಪಾಲಕಂ ತಂದೊಡೊ  (ಲಗಂಗೊಟ್ಟಿ ರ್ದುಪರಿಚರ ಮಹಾರಾಜಂಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ಮೆಯಿ 5 ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ದೂರದೊಳ್‌ ನಿಂದು ಕೆ ,ಗಳಂ ಮುಗಿದು ದೇವಾ ವಸಂತದ ಪುಗಿ 


ಮಹಾರಾಜ. ಅತನ ಹೆಂಡತಿಯರು ಪದ್ಮಾವತಿ, ಪ್ರಭಾವತಿ, ಸುಪ ಪ್ರಭೆ ಮತ್ತು ಕನಕ 

ಪ್ರಭೆಯೆಂಂಬ ನಾಲ ರು ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯರಂ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸು ಮಂದಿ ಅರಸಿ 
ಯಂರಿದ್ದರು. ೬ 'ಕಮಲನೇತೆ ಶಿ, ಮನ್ಮಥಲತಾಂಗಿ; ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ವ  ವಂನೆಯಂಥವಳು, 
ಸೀತೆಗೆ ಸದ ಶಳಂ, ಸುಂದರ ರೂಪ ವತಿಯೆನ್ನಿಸಿದ ತ ಗ ಅನಂತವೀಯು ' 
ನಬುವಮ. ೭. ಅವನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಐನೂರು ಮಂದಿ ಕುಮಾರರೂ ಕಿರೀಟ 
ಬದ್ಧರೂ ವಿಳಾಸಿನೀ ಜನರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ಹಾಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ 
ಸಂಗೀತವನ್ನೂ ಇತರ ಸಾಮಂತ ಹೆಗ್ಗಡೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತ, ಕುಮಾರರ 
ಮತ್ತು ವಿಳಾಸಿನಿಯರ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ನಂ. ೮, 
ಒಂದು ದಿನ ವನಪಾಲಕನು ಸಂರಗಿ, ಸಂಪಗೆ, ಹೊನ್ನೆ, ಜಾಜಿ, ನಃ 
ಮೊದಲಾದ ಪರಿಮಳದ ಹೂಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರನ್ನೂ ಎಳೆಯ ಕಾಯಿಗಳ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಂದು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉಪರಿಚರ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಗೊಟ್ಟು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕೈ ಮಂಗಿದಕೊಂಡು “ಪ್ರಭು, ವನದೇವಿಯ 


೯೩೬ ಧರ್ವಾಮೃತಂ 


ಲೊಳ ವನಂ ವನದೇವಿಯ ಜವ್ವನದಂತೆ ರಯ್ಯಮಾಗಿರ್ಪದದಂ ದೇವರ್ಗೆ ಬಿನ್ನಪಂಗೆಯ್ಕ 
ಲೆಂದು ಬಂದೆನವಧಾರಿಸುವುದೆಂದುಸಿರದಿರ್ಪದುಮರಸನಾಶಂಗಂಗಚಿತ್ತವ:ಂ ಕೊಟ್ಟು ನಾಳ 
ಸಕಲ ಜನಂಬೆರಸು ವನಕ್ರೀಡೆಗೆ ಬಂದಪೆಂ ವನಮಂ ಲೇಸು ಮಾಡುವುದೆಂದು ಪೋಗಲ್ವೇಟ್ನು 
ಕುಮಾರರ್ಗಮರಸಿಯರ್ಗಂ ವನಪಾಲಕಂ ಕೊಟ x ಕುಸುಮದ ತೊಡವುಗಳುವೇಂ ಮಿರಿಯರ್ಕಿಟತ 


ಯರಣಕಿದು ಕೊಟ್ಟು ಮಟಿದಿವಸಂ 00 
ಶರನಿಧಿಯಂತೆ ತೂರ್ಯರವಮ:ಣ್ಮೆ ಮಹೀಶ್ವರನಂದನರ್‌ ಮದ 
-ದ್ವಿರದಘಟಾಳಿಯಿ:ಂ ಮದಗಜೇಂದ್ರಮನೇಣಿಕಿ ಮನೋಜನಂದದಿಂ 
ಬರೆ ತನಯರ್‌ ಮನೋಹರ ಮದದ್ದಿರದಂಗಳನೇಟಿ* ಸುತ್ತಲುಂ 
ಬರೆ ಗಣಿಕಾಜನಂ ನೆರೆದು ಚಾಮರಮಿಕ್ಕೆ ವಿಭೂತಿಯಿಂ ನೃಪಂ ೧೧ 


ಗದ್ಯ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮೊದಲಾದೈನೂರ್ವರರಸಿಯರುಂ ವಿಳಾಸಿನೀಜನಮ:ಂ ಬೆರಸು ಪೊ 
ಮಟ್ಟು ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ವನದ ಚೆಲ್ವಿಂಗೆ ಸಂತೋಷಂಟಟ್ಟು ಪಿರಿದು ಬೇಗಂ ವನಕ್ರೀಡೆಯನಾಡಿ 
ಬಟಲ್ಲು ಮತ್ತಿನರಸಿಯರುವಮಂ ರಾಜಕಮನಾರರುಮಂ ದೂರದೊಳಿರವೇಟ್ಲು ಮನೋನಯನೆ 
ವಲ್ಲಭೆಯಪ್ಪ ಪದ್ಮಾವತಿಯುಮಮಿತಮತಿಯುಂ ಸುಪ್ರಭೆಯುಂ ಪ್ರಭಾವತಿಯುಮೆಂಬ 
ನಾಲ್ವರ" ಪಟ್ಟದರಸಿಯರುಂ ತಾನುಂ ಚಂದನಕರ್ಪುರ ಕಾಳಾಗರು ಕುಂಕುಮಂ ಮೊದಲಾದನೇಕ 
ದ್ರವ್ಯಂಗಳಿಂ ಮುನ್ನವೆ ವನಪಾಲಕಂ ಕದಡಿದ ಸುದರ್ಶನಮೆಂಬ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ೧೨ 


ಯೌವನದಂತೆ ಈಗ ವಸಂತಕಾಲ ಪ್ರವೇಶವಾಗಿದೆ, ವನವು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ, 
ಅದನ್ನು ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಲೆಂದು ಬಂದೆ. ಲಾಲಿಸಬೇಕು.* ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಆಗ ಅರಸನು ಅವನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು )ಿ “ನಾಳೆ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ 
ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. ವನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲಂಕರಿಸು* ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಅರಸಿಯರಿಗೂ ಕುಮಾರರಿಗೂ ಆ ವನಪಾಲಕನು ತಂದು ಕೊಟ ಸ ಹೂಗಳ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯರು ಕಿರಿಯರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಿನ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ೧೦. ವಾದ್ಯ 
ಧ್ವನಿಯು ಸಮದ್ರಘೋಷದಂತೆ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರಲು ರಾಜನು ಆನೆಯ 
ಮೇಲೇರಿ ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಬರಲು ಮಕ್ಕಳು ಮನೋಹರವಾದ ಮದಗಜಗಳನ್ನೇರಿ, 
ಸುತ್ತಲೂ ಗಣಿಕೆಯರು ಗುಂಪು ಕೂಡಿ ಚಾಮರ ಹಾಕುತ್ತಿರಲು, ಮಹಾವೈಭವ 
ದಿಂದ ರಾಜನು ಹೊರಟನು. ೧೧. ಪದ್ಮಾವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಐನೂರು ಮಂದಿ 
ರಾಣಿಯರೂ ಸಖೀಜನರೂ ಕೂಡಿ ಹೊರಟು ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದರ ಚೆಲುವಿಗೆ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ನಡೆಸಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಉಳಿದ ' 
ರಾಣಿಯರನ್ನೂ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ದೂರದಲ್ಲಿರಲು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮನೋವಲ್ಲಭೆಯೂ 
ಹ ಹ ಪದ್ಮವತಿಯೂ ಅವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಿತಮತಿ, ಸಂಪ್ರಭೆ, 
ಸ ಸ್ಸಿದ ರಾಣಿಯರೂ ತಾನೂ ಶ್ರೀಗಂಧ, ಅಗರು, ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ,. 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೩೭ 
ಜಲವಿಹಗಂಗಳಿಂ ಸುಂತಿವ ಹಂಸೆಗಳಿಂದೆಸೆದಿರ್ದ ನೆಯ್ದಿಲಂ 
ಜಲದನಿಕಾಯದಿಂ ನೆಗಟ ನೀಳ ಸರೋರುಹದೊಶಪ ೈದಿಂ ಮಹೋ 
ಜ್ವಲತರಮಪ್ಪ ರತ್ನನಿಕುರುಂಬದ ಕಾಂತಿಗಳೆತ್ತಲುಂ ತಳ 
ತ್ತಳಿಸುವ ಕೋಂಟೆಯಿಂ ಬಳಸಿಯುಂ ನೆಣ ಪತ್ತಿದ ಸಲ್ಲತಾಳಿಯಿ:ಂ ೧೩ 


ಗದ್ಯ ॥ ಒಪ್ಪುವ ಕೊಳನಂ ನೀಡು ನೋಡಿ ಸರೋವರದ ಚೆಲ್ವ ೦ 


ಮನದೆಗೊಂಡು ರತ್ನ 
ಮಯಮಪ್ಸ ಸೋಪಾನಂಗಳಂ ಮೆಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲಮೆ: 


ಲ್ಪನಿಟಕದು ನೀರಂ ಕೊಳ್ಳು ೧೪ 


ನರಪತಿ ಕೊಂಡು ಚೀರ್ಕೊಳವೆಯಂ ಬಿಡದೊಯ್ಯ ನೆ ಕೂರ್ಮೆಯಿಂ ಮನೋ 
ಹರಿಯರ ಮೇಲೆ ಚಿಮ್ಮೆ ನಯದಿಂದೆ ತದಂಬು ದು )ದುತ್ವದಿಂ ತಳೋ 
ದರಿಯರ ಮೆಯ್ಯ ಕುಂಕುಮದೊಳೊಂದಿ ನಿಮಿರ್ಕೆಯಿನೊಪ್ಪಿ ಮಾಣಿಕಾ 
ಭರಣಮಿದೆಂದು ' ಬೆಬ್ಬಳಿಸಿ ನೋಡುವ ನೋಟಕರುಂ ನರೇಂದ್ರ ರುಂ ೧೫ 


ಆರಸಿಯಾರಾತ ಒವಲಭನ ಮೇಲೆ ತುಳುಂಕೆ ತದಂಬು ಮೇದಿನೀ 

ಶ್ವರನತ ಪಾದಪಂಕಜನ ಪೂಸಿದ ಚಂದನ ಪಂಕದೊಳ್‌ ಸವಿ 

ಹಃ [ೈರಮೊಡಗೂಡಿ ಚೆಲು ವಡೆದೊಪ್ಪು ವುದದ್ಭುತಮಾಗೆ ಮೌಕ್ತಿಕಾ 

ಭರಣವಿ:ದೆಂದು ಬೆಬ್ಬಳಿಸಿ ನೋಡವ ನೋಟಕರುಂ ನರೇಂದ್ರರುಂ ೧೬ 


ಕುಂಕುವು ಕೇಸರಿ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪರಿಮಳ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಮೊದಲೇ ವನಪಾಲಕನು 
ಕದಡಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ೧೨, ಅಲ್ಲಿ ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಹಂಸೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮ ್ಲಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಜಲದವೆಂಬ ಪರಿಮಳದ ಹುಲ್ಲಿನ 
'ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಚೆನ್ನಾ ದ, ದೊಚ್ಡ ಕಮಲಗಳ ಅಂದದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ವಾದ,ರತ್ನಸವರೂಹಗಳ ಕಾಂತಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆ ಹೊಳೆಯುವ ಕೋಟೆ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ ಸುಂದರವಾದ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಳ ಒಪ್ಪು 
ತ್ತಿತ್ರಿ, ೧೩. ಅಂದವಾದ ಆ ಕೊಳವನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ಅದರ ಚೆಲುವನ್ನು 
ಮನಸಾರ ವೆಂಚ್ಚಿ ರತ್ನವಂಯಂವಾದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿದು ನೀರನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅರಸನು ಚೀರ್ಕೊಳವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ 
ಯರ ಮೇಲೆ ಚಿಮ್ಮಲಂ ಆ ನೀರು ಮಾರ್ದವದಿಂದ ಆ ಕೃಶಾಂಗಿಯರ ಮೈ ಮೇಲಿನ 
ಕುಂಕುಮ ಲೇಪನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊಳೆಯಲು ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಆಭರಣದಂತೆತೋರಿ 
ರಾಜನೂ ನೋಟಕರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೫. ರಾಣಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯನ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನೂ ತುಳಂಕಿಸಲು ಆ ರಾಜವಂದಿತ ಪಾದನರಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಚಂದನ ವಿಲೇಪನದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಬೆರೆತು ಅಂದವೂ ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ಮುತ್ತಿನ 
ಆಭರಣವೆಂದು ನರೇಂದ್ಛರೂ ನೋಟಕರೂ ಭ್ಯಾಂತಿಪಟ್ಟರು, ೧೬, ಸಂರಗಿಯ, 


ರ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ಸುರಗಿಯ ಕೋದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಜಾದಿಯ ಮೊಲ್ಲೆಯ ಬೆಳ್ಳಿನಿಂ ಮನೋ 
ಹರಮೆನಿಸಿರ್ದ ಕುಂಕುಮರಜಂಗಳ ಶೋಭನಮಪ್ಪ ಕೆಂಪಿನಿಂ 

ಸುರುಚಿರಮಪ್ಪ ಕಸ್ತುರಿಯೊಳೊಂದಿ ವಿರಾಜಿಪ ಕರ್ಪಿನಿಂ ಸರೋ 
ವರವೆ:ಸೆದಿರ್ದುದಂಗಜನ ಲೀಲೆಯ ಚಿತ್ರಪಟಂಜೊಲೊಪ್ಪದಿಂ ೧೭ 


ಅರಸಂ ಸರಸಿರುಹಾನನೆ 

ಯರಮೇಲೆ ತುಳುಂಕೆ ರಾಗದಿಂದಂ ನೋಡು 

ತ್ತಿರೆ ಬಿಡದೆ ವಾರಿಜಾನನೆ 

ಯರುಮರಸನ ಮೇಲೆ ಸೂಸೆ ಜಲಮಂ ನೆಗುತುಂ ೧೮ 


ಗದ್ಯ! ಆಂತು ರಾಗರಸಮೊದವೆ ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದದಿಂ ಮೆಯ್ಯಣಯದೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನಾಡುತ್ತು 
ಮಿರ್ಪನ್ನೆಗಂ ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದುತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿಯೊಳಳಕಾಪುರಮೆಂಬುದುಂಟಾ ಪೊಟಲನಾಳ ರ 
ಖೇಚರರಾಜಂ ವಜ್ರದಾಡನೆಂಬಂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯಪ್ಪ ಮದನವೇಗೆಯೆಂಬ ಪಟ್ಟದರಸಿ 
ವೆರಸಿ ಭೌಮವಿಹಾರಾರ್ಥಂ ವಿಮಾನಾರೂಢನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಶಾಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರ್ಪಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯರೊಳ್‌ ಕೂಡಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನಾಡುವುಪರಿಚರ ಮಹಾರಾಜನುಮಂ ಮುಂದಿ 
ರ್ದ ನಾಲ್ವರ” ಮಹಾದೇವಿಯರುವುಂ ನೆರೆದಿರ್ದಂತಃಷ್ಫರಪುರಂಧ್ರಿಯರುಮಂ ಕಂಡರ್ತಿವಟ್ಟು 
ಪೋಗದೆ ನೋಡುತ್ತಿರ್ಪದುಂ ಮದನವೇಗೆಯಿಂತೆಂದಳ ೧೯ 


ಪೋಣಿಸಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಜಿ ಮೊಲ್ಲೆಗಳ ಬಿಳುಪಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ಕುಂಕುಮದ ' 
ದೂಳಿಗಳ ಶೋಭನವಾದ ಕೆಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಸುಂಪರವಾದ ಕಸ್ತೂರಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆತಂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಪ್ಪಿನಿಂದ ಸರೋವರವು ಮನ್ಮಥಲೀಲೆಯ ಚಿತ್ರದಪಟದ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ೧೬, ರಾಜನು ಕಮಲಮುಖಿಯರ ಮೇಲೆ ನೀರನು ಸ ತುಳುಕಲು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನೋಡಿ ರಾಣಿಯರೂ ಅರಸನ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿದರಂ, ೧೭. ಹಾಗೆ 
ಸಂಶೋಷಾಧಿಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲದೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ವಿಜಯಾರ್ಧಪರ್ವತದ ಉತ್ತರ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಳಕಾಪುರವೆಂಬ ನಗರವಿತ್ತು. ಆದರ 
ದೊರೆ ಖೇಚರಾಧಿಪತಿ ವಜ್ರದಾಡನೆಂಬುವನು, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಲಭೆಯಾದ ವಂದನವೇಗೆ 
ಯೆಂಬ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಭೂಲೋಕ ವಿಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಮಾನ ಹತ್ತಿ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಳಾಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಉಪರಿಚರ ಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ ಅವನ ಮುಂದಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು ಮಹಾದೇವಿಯ 
ರನ್ನೂ, ಸೇರಿದ್ದ ಅಂತಃಪುರಸ್ಕಿಯರನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂಭ್ರಮ ಪಟ್ಟು ಹೋಗದೆ ನೋಡಂ 
ಸ್ಥಿರಲು ಮದನವೇಗೆಯು ಹೀಗೆಂದಳು, ೧೮, “ಚಂಚಲ ನೇತ್ರೆಯರು, ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೯೩೯ 
ಈ ತರಳಾಯತಾಕ್ಷಿಯರಿನೀ ನೆರೆದಿರ್ದ ಕುಮಾರಂ: ಮಹಾ 
ಖ್ಯಾತಿಯನುಳ್ಳ ಭೂಪನಿಕುರುಂಬದಿನೀ ಹಯಕೋಟಿಯಿಂ 


ಕರಿ 
ವ್ರಾತದಿನೀವಿಳಾಸದ ವಿಳಾ 


ಸಿನಿಯರ್ಕಳನೀ ಭಟಾಲಿಯಿಂ 


ದೀತನ ರಾಜ್ಯಲೀಲೆ ಸುರರಾಜನ ಲೀಲೆವೊಲೊಪ್ಪಿ ತೋಟುಗುಂ ೨೦ 


೨೧ 
ಪಿರಿದಪ್ಪಟಿತಯಂ ಖಚರೇ 

ಶ್ಚರನೊರ್ಮೊದಲೆತ್ತಿ ತಂದು ಮುನಿಸಿಂ ಪದ್ಮಾ 

ಕರಮನಟಲೊದವೆ ಪರಿಜನ 


ಮರಿದಾಯ್ತೆಂ ದೊಡನೆ ಮುಚ್ಚಿ ಪೋಪು್ರದುಮಾಗಳ೯ ೨೨ 


ಜನಪನುಮರಸಿಯರುಂ ಭೋಂ 

ಕೆನೆ ಪಾಸಣ ಕೊಳದ ಮೇಲೆ ಕವಿದಿರೆ ಪೊಟಗ 

ಣ್ಸಿನಸುಂ ಪೊಟಿಮಡಲಜಕಿಯದೆ 
ಘನವಪ್ಪಾವಿಗೆಯ ಕ8ರ್ಚಿನಂತೊಳಗಿರ್ದರ್‌ ಶಿ೩ 


ಕುಮಾರರು, ಮಹಾಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ರಾಜಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಈ ಆನೆಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಈ ವಿಲಾಸಿನಿಯರಿಂದಲೂ ಈ ಭಟಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಈತನ ರಾಜವೆ ಭವ 
ದೇವೇಂದ್ರನ ವೆ ಬ್ರ್ಬಭವದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ೧೯. ಅಂಗಾರಕವಾರದ ಹೆಸರು ಮಂಗಳ 
ವಾರವೆಂದಂ ಹೇಳುವಂತೆ, ಕಾಗೆಗಳ ಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ನಮಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಧರರೆಂಬ ಒಣ ಹೆಸರಂ ಹೊರತು ಈ ರಾಜನ ಹಾಗೆ ನಾವು ವೆ ಭವ ಪಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ” ಹೀಗೆನ್ನಲಂ ಪ್ರಿಯಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಜ್ರದಾಡನಿಗೆ ಉಪರಿಚರ ಮಹಾ 
ರಾಜನ "ಮೇಲೆ ಕೋಪ 'ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಮದನವೇಗೆಯನ್ನು ಅಳಕಾ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒಂದನು. ೨೦, ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಂಡೆಯೊಂದನ್ನು 
ಆ ಖೇಚರರಾಜನು ಒಂದೇ ಸಲ ಎತ್ತಿತಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಪದ್ಮಸರೋವರವನ್ನು 
ತಟ್ಟನೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೊರಟಂಹೋದನು.! ಆಗ ವಿಶೇಷ ರೋದನ ಹುಟ್ಟಿ ತಂ. ಪರಿಜನರು 
"ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯ' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು 5೧. ರಾಜನೂ ರಾಣಿಯರೂ ತಟ್ಟನೆ ಆ ; 
ಹಾಸುಗಲ್ಲು _ಕೊಳದಮೇಲೆ ಕವಿದಂಕೊಂಡಿರಲು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 

ನಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅನಿಗೆಯ. ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಆ. ಸರೋವರದೊಳಗೇ 


೯೪೦ ಧರ್ಮಾಮೃತ) 


ತಡೆಯದೆ ಮೇಲೆತ್ತಲ್‌ ಬ 
ಲ್ಹಡಿಗರ್‌ ಬಲದಿಂದೆ ಕೆಡೆಯೆ ನೊಂಕಲುಮೆಂತುಂ 


ಗಡ ಬಾರದೆನಿಪ ಬೆಟ್ಟಿಂ 
ಗಡಹಡಿಸದೆ ನೋಡಿ ನಾಲ ರುಂ ಕಾಮಿನಿಯರ" ೨೪ 


ಇದು ಕರ್ಮದೇಟಕಿ ಯಿಂದಾ 

ಯ್ತಿದಕ್ಕೆ ನಾವಲಸಿ ಮಹಗಿ ಮನನಟಲಿಂದಂ 

ಕುದಿದೊಡೆ ಫೋಕುವೆ? ಪೋಗದು 

ಬಿದಿ ಬರೆದಕ್ಕರಮನೊರಸಿ ಕಳೆದಷರೊಳರೇ ೨೫ 


ಪಾಪೋದಯದಿಂ ಪೊರ್ದುಗು 

ಮೇ ಪಡೆಮಾತಧಿಕ ದುಃಖವುಂ ಸಾವುಗಳುಂ . 

ಪೋಪುವೆ ಪೋಗವು ಕೆಮ್ಮನೆ 

ಚಾಪಲಮನರಾಗಿ ಮಟಿಗಲಕ್ಕುಮೆ ಭವ್ಯರ್‌ ೨೬ 


ಈಗಳಿನಾಯ್ತೀಸುಖಮೆಂ 

ಬೀ ಗರ್ವಂ ಬೇಡ ತೀವ್ರಕರ್ಮೋದಯುದಿಂ 

ದಾಗದೆ ಪೋಕುಂ ಚಿಂತೆಯ 

ನಾಗಳೆ ಪುಟ್ಟಿಸುಗುಮಘಮನಾರ್ಬಾರಿಸುವರ೦ ೨೩೬ 


ಇದ್ದರು. ೨೨. ಅನೇಕ ಬಲವಂತರಾದ ಧಾಂಡಿಗರು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಬಂಡೆಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಎಷ್ಟು ನೂಕಿದರೂ ಏನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಕ್ಕೆ 
ಆತುರಪಡದೆ ನಾಲ್ವರು ರಾಣಿಯರು ನೋಡಿ ೨೩. “ಇದು ನಮ್ಮ ಕರ್ಮದ ಹೆಚ್ಚಳ 
ದಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಬೇಸರಪಟ್ಟು ಗೋಳಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಕಂದಿದರೆ ಈ ವಿಪತ್ತು ಹೋಗುವುದೆ ? ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಧಿ ಬರೆದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಒರೆಸಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದವರಿದ್ದಾರೆಯೆ ? ೨೪. ಪಾಪದ ಭಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗಂವ 
- ದುಃಖ, “ಸಾವು, ಇವುಗಳು ಹೋಗುವುವೆ ? ಹೋಗವು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ ? 
ಭವ್ಯರಾದವರು ಚಪಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂಕಟಪಡಬಹಂದೆ ? ೨೫, ಈಗ ಈ 
ತ ಗರ್ವಬೇಡ ; ಅದು ತೀವ್ರವಾದ ಕರ್ಮದ ಹೆಚ್ಚಳದಿಂದ ಆಗದೆ 
ಇ ವುದು, ಅದು ಆಗಲೇ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಪಾಪವನ್ನು ಯಾರು: 
ತಥೆಯಂವರು ? ೨೬, ಮಕ್ಕಳೂ ತಂದೆಯೂ ಅಜ್ಜನೂ ತಮ್ಮಂದಿರೂ, ಬಹಳೆ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ಚಾಸೆಂ ೯೪೧ 
ತನಯರುಮಯ ಬನು ಮಜ ನು 
ಮನುಜರು ಮತಿಮಿತ್ರರಸ್ಪ” ರುಂ ಪತಿಯುಂ ಕಾಂ 
ಚನಮುಂ ಮನೆಯುಂ ನಿಕ್ಕುವ 


ಮೆನಗೆಂದಃಂ ತಿಬ್ಬಮೆಂದು ನಲಿವನೆ ಗಾಂಪಂ 


ಮಣುಗುವುದೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವುದೇಕೆ ಪಲುಂ 
ಟ್ವಿಆೌಕಿಯದೆ ಬೇವುದೇಕೆ ಮನದೊರ೯ 
ಮಜುಗದೆ ನೊಂದು ಚಿಂತಿಸದೆ ನಾಡೆ 
ಟ್ವಟಿಕಿಯದೆ ಬೇಯದಾತ್ಮಹಿತಮಂ ನೆ 


ಬುವುದೇಕಿ ಸೇದೆಗೆ 

ಕಡುಗುಂದುವುದೇಕೆ ಚಿತ [ೈದೊಳ್‌ 
ಪಲುಂಬದೆ ಮತ್ತೆ ಸೇದೆಗೆ 

ಅೆಮಾಡುಗೆ ಬುದ್ದಿ ಯಾಳೃವರ್‌ ರ್ವ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ತಮೊ ಳೋರೊರ್ವರ್ಗೆ ಧರ್ಮಶ ಶ್ರಿವಣಂಗೆಯ್ದು ಶುದ್ಧ ಮನ 


ಪೊರ್ದಿದರಸನ ಮನಮಂ ಸುಖಮಪ ರತು ಮಾಡುವೆವೆಂದು ರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಷಾಚಿತ್ತ ನುಂ, 


ಅಧರ್ಮುವ:ನನೆ:ಂ ಸ್ತಿೀಲಂಪಟನುಂ ಗದ .ದಕಂಠನುಂ ವಿಹ ಶಿ ಲೀಭೂತನುಂ ಮ ಹಾಭಯಸ್ಥ ನುಂ 
ಮರಣಭೀರುವುಮಾಗಿರ್ದುಪರಿಚರ ಮಹಾರಾಜರಗಭಿನು ಖರಾಗಿ ಧರ್ಮಮ 


ನರಾಗಿ ನಮ್ಮಂ 


ನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಜಿರ 


೩೦ 
ಸಾವಾದುದೆಂದು ಬೆಚ್ಚದೆ ' 
ಕಾವವರಾರೆನ್ನ ನೆಂದು ಜಲಿಕಿಯದೆ ಮನದೊಲ 
ನೋವಿಂಗೇಗುವೆನೆನ ದೆ 
ಭಾವಿಸು ಜಿನಪದಮನನ್ಯರಂ ಭಾವಿಸದಿರ್‌ ೩೧ 


ಮಿತ್ರರಾದವರೂ ಗಂಡನೂ ಬಂಗಾರವೂ ಮನೆಯೂ ನನಗೆ ನಿಶ್ಚಯ, ಅತಿಶಯ, 
ಎಂದಂ ಸಂತೋಷಪಡುವವನೆಃ ದಡ್ಡ ೨೭. ಏಕೆ ಸಂಕಟಪಡಬೇಕು ? ಜಿಂತಿಸಂವು 
ದೇಶಕ್ಕೆ, ಗೋಳಿಡುವುದೇಕೆ ? ಶಕ್ಷಿಗುಂದಿ ತಿಳಿಯದೆ ಕುದಿಯುವುದೇಕೆ ? ಮನಸ್ಸಿನ 

ಬಹಳವಾಗಿ ಕುಗ್ಗುವುದಾದರೂ ಏಕೆ ? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡದೆ, ನೊಂದು ಚಿಂತೆ 
ಮಾಡದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹಲುಬದೆ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬೆಂದು ನೋಯದೆ ಆತ್ಮಹಿತವನ್ನು 
ಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ವರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ೨೮.. ಎಂದು ತಮ್ಮ ತಮ ಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬರಿ 
ಗೊಬ್ಬರ ತಾ ಜನ “ಶುದ್ಧ ವಂನಸ್ಕರಾಗಿ «ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಅರಸನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡೋಣ? ಎಂದು ರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಲಾಷೆ 


ಯುಳ್ಳವನೂ ಅಧರ್ಮವಂನಸ್ಕನೂ ಸ್ತ್ರೀಲೋಲನೂ ಆದ ಆ ದೊರೆ ಮರಣ ಭಯಂ 


ದಂದ" ಗದ ರ ದಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪರವಶನಾಗಿ ಬಹಳ ಭಯಂಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಉಪರಿಚರ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರು ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿದರು ೨೯. “ಸಾವು 
ಬಂದಿತೆಂದಂ ಭಯಪಡದೆ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರು ಯಾರೆಂದು ಕುಗ್ಗದೆ, ಮನಸ್ಸಿನ 


ವೃಥೆಗೇನು ಮಾಡಲೆಂದು ಚಿಂತಿಸದೆ ಜಿನಪದವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. ಇತರರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಡ, 


೯೪೨ ಧವರ್ಣಮೃತು 


ಮುನ್ನಿನ ಸಿರಿಯಂ ಮಹಿಮೆಯ 

ನುನ್ನತಿಯಂ ಗಜಮನತಶೆ ಸಮಂ ನಂದನರಂ 

ಭಿನ್ನಾಂಬುಜವದನೆಯರಂ 

ನೀನ್ನೆನೆಯದೆ ದೇವ ನೆನೆ ಜಿನೇಶ್ವರ ಪದಮಂ ೩೨ 


ಏನಾನುಮ ನೆನೆದಾರ್ತ 

ಧ್ಯಾನದಿನೆಲೆ ಸತ್ತು ತಿರಿಕರೊಳ* ತಿರಿಯದೆ ಸು 

ಜ್ಞ್ಞಾನಾಂಬೋಧಿಯನಮ ತೆ ಸು 

ಖಾನಂದನ ದಿವ್ಯಪಾದಮಂ ನೆನೆ ಮನದೊಳ್‌ ೩೩ 


ಬಿಡು ರಾಜ್ಯದ ಮೋಹಮನೆಡೆ 

ಯುಡ.ಗದೆ ನೆನೆ ಚೈನಧರ್ಮಮಂ ಕಿಡುವ ಹರಿ 

ಗ್ರಹೆಯುಗಮಂ ಹಿಡಿಯದೆ ಬಿಡು 

ಪಡಿಮಾತೇಂ ಬಿಟ್ಟೊಡೆಯ್ದುವೈ ಶುಭಗತಿಯಂ ೪ 


ಗದ್ಯ॥ ಪರಿಗ್ರಹದ ಮೋಹದಿಂ ಸಂಸಾರದೊಳ೪೯ ತಿಜ್ಜನೆ ತಿರಿದು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಮಹಗಿದ 
ಪಟಹಸ್ತನ ಕಡಾರಪಿಂಗಳನ ಷಿಣ್ಯಾಳಗೇಧನ ದಂಡಕವ:ಹಾರಾಜನ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನಂತೆ ಮಹಾ 
ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗದೆ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಪರಿಗ್ರಹಂಗಳಂ ಬಿಟ್ಟೇಕಚಿತ್ತದಿಂ ಜಿನಪಾದಪಲ್ಲವಂ 


ಗಳಂ ನೆನೆಯುತ್ತಿರ್ಪದೆಂದು ಪೆಟ್ಟಿ ೩೫ 


೩೦, ಮೊದಲಿನ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮಹಿಮೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳು, ಮಕ್ಕಳು 
ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಂಥ ಮುಖವುಳ್ಳ ಸುಂದರಿಯರು, ಇವರನ್ನಿಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸದೆ ಜಿನೇಶ್ವರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸು. ೩೧. ಇನ್ನೇನನ್ನಾದರೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಆರ್ತಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸತ್ತು ತಿರ್ಯಕ್‌ ಗತಿಗೆ ಬಿದ್ದು ತಿರುಗದೆ ಸುಜ್ಞಾ ನಸಮುದ್ರನಾದ. 
ಅಮೃತಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಜಿನನ ದಿವ್ಯಪಾದಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಂ ೩೨. 
ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡು. ಮಧ್ಯೆಬಿಡದೆ ಚೈನಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸು, 
ನಶ್ವರವಾದ ಆಸ್ತಿ, ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯದೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ ? 
ಹಾಗೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ನೀನು ಶುಭಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಪುನಃ ಪರಿಗ್ರಹದ ಮೋಹದಿಂದ 
ಜನನ ಮರಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತಿರ್ರನೆ ತಿರಂಗಂತ್ರ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಸಂಕಟಪಟ ಪಟಹಸ್ತ, 
ಕೆಡಾರಪಿಂಗಳ, ಪಿಣ್ಯಾಕಗಂಧ, ದಂಡಕ ಮಹಾರಾಜ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಕಾರಾ 
ಇವರುಗಳ ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ ಹೊರಗಿನ ಮತ್ತು. ಒಳಗಿನ ಪರಿಗ್ರಹ 


ಾಾಸಾಸಕಾಸಾಸಾ, 
3 ಆಸ್ತಿ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಮೋಹವೇ ಒಳಗಿನ (ಅಂತರಿಕ) ಪರಿಗ್ರಹ, ಮನೆ, ಹಣ, 
ಹಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮುಂತಾದುವೇ ಬಾಹ್ಯ (ಹೊರಗಿನ), ಪರಿಗ್ರಹ, | 


ಲೆ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೪೩ 
ಎನಿಸು ಪರಿಗ್ರ ಹಛರಮುಂ 
ಚಿನಿತುಮನಿಂಜಾಗೆ ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಮಲನಂ ದೇ 
ವನಿಕಾಯವಂದ $ನಂ 
ಥೆ ಕ ನಿಸದೆ ಜನನಂ ಸುಚಿತ್ತದಿಂ ನೆನೆಯುತ್ತ ೦ ೩೬ 


ಗದ್ಯ! ಮುಡಿಪಿ ಸೌಧರ್ಮಕಲ ) ದೊಳ್‌ ಸ್ವಸ್ತಿ 
REE ಒಮನೊಡೆಯ 


ಮೆಂಬ ಸಾಮೌನಿಕ ದೇವರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ 


*ಕೌವರ್ತಮೆಂಬ ವಿಮಾನದೊಳೊಂದು 
ಜ್‌ ಕಂಂತನುಂ ಅಮಿತಕಾಂತನುಂ ಸುಕಾಂತನು 


ದರಿತ್ತಲ್‌ ಉಪರಿಚರಮಹಾರಾಜಂ ಕ ೩೭ 


ಕರಿತುರಗಂ ಪದಾತಿರಥ ಸಂತತಿ ಸಂತತಮೊಪ್ಪೆ ಸುತ್ತಲುಂ 
ಬರೆ ತರಳಾಯತಿಃ ಕ್ಷಿಯರನಂಗೆಲತಾಂಗಿಯರಿಕ್ಕೆ ಕೂರ್ತು ಚಾ 
ಮರವ: ನಗುರ್ವಿನಿಂ ದಿವಿಜರಾಜನಮೋಲ್‌ ನೆಟಕಿ ರಾಜವೀಧಿಯೊ ೪೯ 


ಕರಮನುರಾಗದಿಂದೆಸೆದು ಬರ್ಪುದನಾಂ ನೆನೆದೆಂತು ಸೈರಿವೆಂ ೩೮ 


ನಿಕ್ಕುವವಿ;ಂದ್ರನ ಭಂಡಾ 
ರಕ್ಕಂ ಖಚರಾಧಿಪತಿಯ ಪೆಂಪಿನ ಭಂಡಾ 
ರಕ್ಕಂ ನೋಡೆನ್ನರ್ಥಂ 


ಮೊಕ ಳಮದನೆಂತು ಬಿಸುಟು ಪೋಪೆನೊ ಬಿದಿಯೇ ೩೯ 


ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸ ನಿಂದ ಜಿನಸಾ ಸ್ಟಾಮಿಯ ಪಲ್ಲವಗಳಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ ಸರಿಸುತ್ತ ರುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರಂ. ೩೫, ಎಷ್ಟು ಪರಿಗ್ರಪದ ಆಧಿಕ್ಕ 
ವುಂಟೋ ಜಾ ನ್ನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಪರಿಶುದ ನೂ ದೇವಸಮೂಹಕೆ KK 
ವಂದ್ಯನೂ ಆದಂಥ ಜಿನನನ್ನು ಓಳ್ಳೆ ಯ ಮನಸ್ಸ ನಿಂದ "ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ೩೬, ದೇಹ 
ಬಿಟ್ಟು ಸೌಧರ್ಮಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ' ಸಿಕಾವರ್ತವೆಂಬ ವಿಮಾನದೊಳಗೆ : ಒಂದಂ 
ಸಾಗರೋಪಮವಾದ ಆಯುಷ್ತ ವಳ ಆನಂದ, ಕಾಂತ, ಅಮಿತಕಾಂತ, ಸುಕಾಂತ, ಎಂಬ 
ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವರುಗಳಾಗಿ ಹುಟಿ ಸೈದರು $೭, ಇತ್ತ, ಉಪರಿಚರ ಮಹಾರಾಜನು 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಪದಾತಿ, ರಥಸಮೂಹಗಳುದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ, ತನ್ನ ಸುತ್ತ 
ಇರುತಿ ಶಿದ್ದ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಅವರು ಚಾಮರವಿಕ್ಕುತ್ತ ತಿದ ದ್ದು, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ ಹಾಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ. ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ವ ಭವವನ್ನು 
ಮರೆಯಲಾರದೆ . ಹೋದನು, ೩೮. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಧನಸಂಪತ್ತು ಇಂದ್ರನ 
ಭಂಡಾರಕಿ ್ಯಂತಲ್ಲೂ, ಖೇಚರರಾಜನ ಭಂಡಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ್ಲಿನದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೆಂದು ಪರಿತಪಿಸಿದನು ೩೯, ಧರಣೇಂದ್ರ (ಸರ್ಪರಾಜ ಜನ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಧರಣೇಂದ್ರನ ಸತಿಯರ್ಗಂ 
ಸುರರಾಜನ ಪೆಂಡವಾಸದೊಳೆ ಸಂಡಿರ್ಗಂ 


ಕರಮೆನ್ನರಸಿಯರಯೂ ಲ 
ರ್ವರುಮಗ್ಗಳಮವರನೆಂತು ಬಿಸುಟಾನಿರ್ಸೆಂ ೪೦ 


ಪನ್ನ ಗರಾಜನ ಸಿರಿಗಂ 
ಸನ್ನು ತಸುರಪತಿಯ ಪರಿಯ ಸಿರಿಗಂ ಬಗೆವಂ 


ದೆನ್ನಸಿರಿ ಮಿಗಿಲಿದಂ ಬಿ | 

ಟ್ಟೆ ನ್ನ ಲ್ಲಿಗಮಾಯ್ಡಮಗನೆ (?) ನಾಂ ಪೋದಪೆನೋ ೪೧ 
ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪರಿಗ್ರಹಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ ಕುದಿವ ನೀರಂತೆ ಮುಗಿ ತಜೀದಿಕ್ಕಿದ ತಳಿರಂತೆ ಕಂದಿ 
ಮಾಗಿಯ ಕೊಆಕಯಂತೆ ಕುಂದಿ ಪಿಡಿವೆತ್ತ ಪಾವಿನಂತೆ ಸುಯ್ಜು ಬಿದಿಯಂ ಬೆ ದಾರ್ತಧ್ಯಾನದಿಂ 
ಸತ್ತು ಮನೋಹರಮೆಂಬುದ್ಯಾನದೊಳ' ಸರ್ಪಾಶ್ರಯಮೆಂಬ ಗೂಹೆಯೊಳ್‌ ಷೆರ್ಬಾವಾಗಿ 
ಪುಟ್ಟಿದನಿತ್ತಲ' ಅನಂತವೀರ್ಯಂ ಮೊದಲಾದೈನೂರ್ವರ” ಕುಮಾರರುಮರಸಿಯರುಂ 
ಸಾಮಂತರುಂ ಪರಿಜನಮುಮರಸಂಗೆ ತೊಟ್ಟನೆ ಕೇಡಾದುದಕ್ಕೆ ೪೨ 


ಚಿಂತಿಸಿ ದುಃಖಾನಳನಿಂ 
ಸಂತತಮೆರ್ದೆಯುರಿಯೆ ವೂಟುಕದಿಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟೋ 


ರಂತೆ ನೆನೆನೆನೆದು ಧರಣೀ 
ಕಾಂತನ ಕಾಂತೆಯರ ಗುಣಮನಿರುಳುಂ ಪಗಲುಂ ೪ಕ್ಕಿ 


ಸತಿಯರಿಗಿಂತ ದೇವೇಂದ್ರನ ಅಂತಃಪುರದ ಸುಂದರಿಯರಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರಂ: 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದೂ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆಂದೂ ಅವನು ಮಖಿಗಿದನಂ. 
೪೦. ಸರ್ಪರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನ ದೊಡ್ಡ 
ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನ ಐಸಿರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದೂ ದುಃಖವೆಂದೂ ಗೋಳಿಟ್ಟನು ೪೧, ಹೀಗೆ ಪರಿಗ್ರಹದ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನಹಾಗೆ ತಳಮಳ ಮರುಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಹೀನನಾಗಿ 
ಮಾಗಿಯಕಾಲದ ಹೊಳೆಯ ಹಾಗೆ ಕುಗ್ಗಿ ಹಿಡಿದಿಟ್ಟ ಹಾವಿನಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಟ್ಟು 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಬೈದು ಆರ್ತಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಸತ್ತನು. ಅವನು ಮನೋಹರವೆಂಬ 
ಉದಾ ನದೊಳಗೆ ಸರ್ಪಾಶ್ರಯವೆಂಬ ಒಂದು ಗವಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬಾವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು, 
ಇತ್ತ ಅನಂತವೀರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಐನೂರು ಮಂದಿ. (ರಾ ಅರಸಿಯರೂ 
ಸಾಮಂತರೂ ಪರಿಜನರೂ ಅರಸನಿಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕೇ ಡಾದುದಕ್ಕೆ ವೃಥೆಪಟ್ಟರು. ೪೨. 
ಅವರು ರಾಜನ ಮತ್ತು ರಾಣಿಯರ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಸ ಸರಿಸುತ್ತ 
ಸಂತತವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ ಬುದಿ ಕೆಟ್ಟು ಗೋಳಿಟ್ಟ ರಂ. ೪೩, ಬಹಳ ವೈ ವೈಭವದಿಂದ 


೫; 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೯೪೫ 
ಹಿರಿದು ವಿಭೂತಿಯಿಂ ಮದಗಜೇಂದ್ರಮನೇಹಕಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಪರ್‌ 
ವೆರಸು ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಿನಿಯರುಂ ಪರಿವಾರಮುಮಾತ ಜಾತರುಂ 

ಟ್ರ 
ಬೆರಸು ವನಕ್ಕೆ ರಾಗದಿನುದಾರ ಗುಣಾಂಬುಧಿ ಪೋಷಪುದೇಕೆ ನಿ 


ಹ್ಮುರದಪಮ ೃತ್ಯು ಬಂದಡಸಿ ಮುಟ್ಟುವುದೇಕಿದು ಚೋದ್ಯಮಲ್ಲವೇ ೪9 


ಸಿರಿಯುಂ ಖೇಚರರಾಜರ 
ಪುರುಡಿಸಿ ತಂದಿಕ್ಕಿ ಪೋದರೋ ದೂರ್ತಿಂ ವ್ಯಂ 
ತರ ದೇವರಿಕ್ಕಿ ಪೋದರೊ 
ಪರೀ ಕ್ಷಿಪಂದಿದು ಮಹಾದ್ಭುತಂ ಧಾರಿಣಿಯೊಳ ೪೫ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಮಹೀನಾಥನ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ ಸರರಸಿಯರ ಗುಣಮಂ ನೆನೆ 


ನೆನೆದು ಮುಗಿ ಕುದಿದು ಕಿಟಿ ನೆಂದೊಳಜಂ ಮೆಯ್ಕಟಿಸಿಯದಟಲ ನಂತವೀರ್ಯಂ ಮೊದಲಾದ 


ಕುಮಾರರಂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರ್‌" ಧರ್ಮಶ್ರವಣದಿಂ ಮಾಣಿಸಿ ದುಃಖಮನಾಚಾಸಿ ಮಣುದಿವಸಂ ೪೬ 


ಮಂಗಳವಟಕ ಭೋರೆನೆ ವಾ 
: ರಾಂಗನೆಯರ" ನೆರೆದು ಪಾಡೆ ಮಂಗಳಮಂ ಪು 
ಣ್ಯಾಂಗನೆಯುರಿಕ್ಕೆ ಸೇಸೆಯ 


ನಂಗಜ ಸದ ತಂಗನಂತವೀರ್ಯಂಗಾ ಗಳ೯ ೪೭ 


pe 


ಮದ್ದಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಸಮಸ್ತರಾಜರೊಡನೆ, ಸ್ತ್ರೀಜನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ವನ 
ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಕೆ, ಆ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಪಮೃತ್ಯು ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬೀಳಲೇಕೆ? 
ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲವೆ ? ೪೪. ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುರಂಡು (ಹಟ) ಗಟ್ಟಿ ಖೇಚರರಾಜರು 
ಧೂರ್ತತನದಿಂದ ಹೀಗೆ 'ಬಂಡೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೋದರೋ, ವ್ಯಂತರ ದೇವರಕಗಳು 
ಇಟ್ಟು ಹೋದರೋ, ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಾಗ ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತರವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ 
ಸರಿ. ೪೫. ಎಂದು ಉಪರಿಚರರಾಜ, ಆವನ ಪದ್ಮಾವತಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ ರು ರಾಣಿ 
ಯರು. ಅವರಂಗಳ ಸದ್ಗು ಣವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟದಿಂದ ಕುದಿದು ಕೆಟ್ಟೆನೆಂದಂ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಪರವಶನಾಗಿ ಅಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಅನಂತವೀರ್ಯ' ಮೊದಲಾದ ಕಂಮಾರರನ್ನ್ನಿ 
ಬುದ್ದಿವಂತರು ಧರ್ಮಶ್ರವಣದಿಂದ ಸಂತೈಸಿ ದುಃಖವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದರು. ೪೬. 
ಮರುದಿನ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಮಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದುವು. ವಾರಾಂಗನೆಯರು ಸೇರಿ ಮಂಗಳ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಪ್ರಣ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರಂ ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಮನ್ಮಥ 
ಸದ )ಶನಾದ ಅನಂತವೀರ್ಯನಿಗೆ ಆಗ ಮಕುಟಬದ್ಧರು ಎಲ್ಲ ಸೇರಿ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ, 
60 


ಧವರ್ಶಾಮೃತ್ಛೃ 


ನಲಿನಲಿದು ಮಕುಟಬದ್ಧ ರ್‌ 
ವಿಳಾಸದಿಂ ಕಟ್ಟಿ ಪಟ್ಟಮಂ ಜಿನಧರ್ಮೊೋ 
ತ್ಪಲ ಚಂದ್ರನಾಗು ಮುನಿಜನ 

ಎಳಸಿತ ಪದಭಕ್ತನಾಗು ನೆಲನುಳ್ಳಿನೆಗಂ ೪೮ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪರಸಿ ಸಂಶೋಪದಿಂದಿರೆ ಮುಟುದಿವಸಂ ಸಾರಸ ್ವತರೆಂಬಾಚಾರ್ಯರವದ್ಣ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗಗಯ್ನೂರ್ವರ್‌ ಮುನಿವರರ್ವೆರಸು ವಿಹಾರಿಸುತ್ತುಂ ಶ್ರಾವಂತಿಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮನೋ 
ಹರೋದ್ಯಾ ನದೊಳೀ ಲೇಸಪ್ಪ ಶಿಲಾತಳದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಪಂಥಾತಿಚಾರ ನೇಮಮಂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರ್ಪದುಮವರ ಬರವಂ ಖುಷಿನಿವೇದಕನನಂತವೀರ್ಯ ಮಹಾರಾಜಂಗೆ ಬಿನ್ನ ಪಂಗೆ 


ಯ್ವುದುಂ ಅರಸನವರಿರ್ದ ದೆಸೆಯತ್ತಲೇಟಡಿಯಂ ನಡೆದು ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ಖುಪಿನಿವೇದಕಂಗೆ 


ಮೆಚ್ಚು ಗೊಟು ರ 


ಪಿರಿದು ವಿಭೂತಿಯಿನರ್ಚನೆ 
ವೆರಸು ಸಮಸ್ತಾವನೀಶ್ವರರ್ವೆರಸು ಮೆಹೀ 
ಶ್ವರನರ್ತಿವೆರಸು ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುನಿಕದಂಬಮನಾಗಳ್‌ ' ೫9 


ಬಲವಂದು ಮೂಟ) ಸೂಟ A 
ರ್ಮಲನಂಫ್ರಯನಪ್ಪವಿಧ ಸದರ್ಚನೆಯಿಂದು 

ಜ ಶೈ ಲಮನದಿಂದರ್ಚಿಸಿ ನಿ 

ಶ್ಚ ಲಚಿತ್ತಂಗೆಜಿಗಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕದಿಂದಂ %೧ 


“ಲೋಕವಿರುವತನಕ ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸು. ಮುನಿಜನಪಾದಭಕ್ತನಾಗು.? 
ಎಂದು ಹರಸಿದರು, ೪೭.೪೮. ಹಾಗೆ ನ ಎಲ್ಲರೂ ಸುತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ರಂ. 
ಮರುದಿನ ಸಾರಸ ಸತರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಅವಧಿಜ್ಞಾ, ನಿಗಳಾದ ಐನೂರಂ ಮಂದಿ 
ಮುನಿಶ್ರೇ ಪೃರೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಶ್ರಾ ವಂತಿಪ್ಪರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ ಇಕೆ ನೇಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ ನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಯಷಿನಿವೇದಕನು ಅನಂತವೀರ್ಯ ವ 
ರಾಜನಿಗೆ ಬಿನ ವಿಸಿದನು. ಅರಸನು ಅವರಿದ್ದ ದಕಿ [ನ ಕಡೆಗೆ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು 
ನಮಸ ರಿಸಿ, ಯಪಿನಿವೇದಕನಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಹು ನು. ೪೯. "ಆಮೇಲೆ 
ಹ ೯ ೯ ಹ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೊಡನೆ ವಿವಿಧ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಹೋದನು. ೫೦. ಮೂರು ಸಲಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಆ ವಬನಿಯಂ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಎಂಟು ವಿಧದ ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಆ ದೃಢಚಿತ್ತನಿಗೆ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೪೭ 
ವಂದಿಸಿ ನರೇಂದ್ರನಾದರ 


ದಿಂದಂ ನಿರ್ಮಳರನುಟೀದ ಯಷಿಯರುಮಂ ಸಾ 
ನಂದಮನಂ ಗುರು ಪರಿವಿಡಿ 


ಯಿಂದಂ ವಂದಿಸಿ ಮನೋನುರಾಗದಿನಾಗಳ 


ಮುನಿಪತಿಯ ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿ 

ರ್ದನುಪಮ ಸದ್ಧ ರ್ಮಮಂ ಮನೋಭವರೂಪಂ 

ಮನಮಾರೆ ಕಚ೨ದು ಬೇಗಂ 

ಜನನಾಥಂ ಕೇಳ್ದು ತಿಳಿದು ತದನಂತರದೊಳಲ? ೪೩ 
ಗದ್ಯ ॥ ಎಮ್ಮ ಜನಕಂಗಂ ಜನನಿಯರ್ಗಮಾಕಸಿ ಒಕಮೆ ಕಾರಣಂ ಸಾವಾದುದೆಂತು ನಿಮ್ಮಡಿ 

ಬೆಸಸಿಮೆಂಬುದುಂ ಮುನೀಶ | ರನವಧಿಲೋಚನದಿಂದಸದು ವಜ್ರದಾಡನೆಂಬ ವಿದಾ ಧರಂ 

ಭೌಮವಿಹಾರಾರ್ಥಂ ಮದನವೇಗೆಯೆಂಬ ತನ್ನ ಪೆಂಡತಿವೆರಸು ಬರುತ್ತುಂ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನಾ 

ಡುತ್ತುವಿರ್ಪೀ ನಿಮ್ಮ ಯ್ಯ ನಂ ನೋಡುತ್ತುಮಿರ್ಪುದುಂ ಮದನವೇಗೆ ಮಹೀನಾಥರೊಳೀತನ 

ರಾಜ್ಯಮೆ ಸಫಲವೆ:ಂದು ಪೊಗಲ್ಟುದುಮಾ ಮಾತಿಂಗೆ ವಜ್ರದಾಡಂ ಪುರುಡಿಸಿ ಮದನವೇಗೆಯ 


ನಳಕಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಪಿ ಪಿರಿದಷ್ಟ ಶಿಲೆಯಂ ಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಚ್ಛಿದ್ರಮಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಪೋದ 


ನವನಿಂ ಸಾವಾಯ್ತೊಂದು ಪೇಟ್ವುದುಂ ೪೪ 


ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದನು. ೫೧, ರಾಜನು ಆದ 
ರದಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಆ ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನೂ ಉಳಿದ ಮುನಿಗಳನ್ನೂ ಗುರು 
ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಗ ೫೨. ಮುನಿಪತಿಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು 
ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಆಮೇಲೆ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳಿದನು, ೫೩. "ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೂ ತಾಯಿಯರಿಗೂ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ಕಾರಣದಿಂದ. 
ಮರಣವು ಆದದ್ದು ಏಕೆ? "ಅದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಬೇಕು. ೫ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅವಧಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ' “ವಜ್ರದಾಡನೆಂಬ 
ವಿದ್ಯಾಧರನು ಭೂಮಿ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ ದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮದನವೇಗಯ ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯೂಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಸಂಜೆಯ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಮದನವೇಗೆ 
ರಾಜರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈತನ ರಾಜ್ಯವೇ ಸಫಲವೆಂದು ಹೊಗಳಿದಳು. ಆ ಮಾತಿಗೆ ವಜ್ರದಾಡನರಿ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚು ಪಟ್ಟು ಮದನವೇಗೆಯನ್ನು ಅಳಕಾಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಶಿಲೆಯನ್ನು 
ತಂದು  ರಂದ್ಲವಿರದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದನು. ಅವನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ "ತಾಯಿಯರಿಗೆ 
: ಸಾವಾಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ೫೪. ರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ 
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pS ನಷ ಧರ್ಮಾಮೃತ 
ನರನಾಥನಆ*ದು ಮತ್ತಂ 

ವರ ಮುನಿನಾಥಂಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ ಪೊಡೆವ:ಟ್ಸಾ 
ದರದಿಂ ನಿಮ್ಮಡಿ ಭೂಮೀ | 

ಶ ಸೈರನುಂ ಜನನಿಯರುಮೆಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿರ್ದಪರೋ 


ಬೆಸಸುವುದದನೆನೆ ಕೀರ್ತಿ 
ಪ್ರಸರಂ ಜೈನಾಗಮಾಂಬುನಿಧಿ ಶಿಶಿರಕರಂ 
ವಸುಧಾಧಿಪತಿಗೆ ನೆಅ3 ಸಂ 


ತಸಮಪ್ಪಂತಾಗೆ ಪೇಟಲುದ್ಯತನಾದಂ ೫೬ 


ಗದ್ಯ! ನಿನ್ನ ಜನನಿಯರ" ಪದ್ಮಾವತಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ ರುಂ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರಮಾಗಿರ್ದ 


ಶಿಲೆಗಂಜದೆ ಪ್ರಾಣಭಯಮಾಯ್ತೆಂದು ಮನದೊಳ* ನಡುಗದೆ ಚಿತ್ತದೊಳ್‌ ಕೊಂಕದೆ ೫೭ 


ತನುವಂ ಮತ್ತಿಹಲೋಕದಲ್ಪ ಸುಖಮಂ ದಿವ್ಯಾಂಬರಾನೀಕಮಂ 

ಧನವ:ಂ ಭೂಷಣಮಂ ಸುಭೋಜನಮನಾತ್ಮಾಧೀಶನಂ ಕೂರ್ಪ ನಂ 

ದನರಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಕಂದಿ ಕುಂದಿರದೆ ಬಿಟ್ಟಾನಂದದಿಂ ಶುದ್ಧ ಭಾ 

ವನೆಯಿಂ ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ತದಿಂ ಮುಡಿಪಿ ತತ್ಸೌಧರ್ಮ ಸತ್ಯಲ್ಪದೊಳ್‌ ೫೮ 


ಗದ್ಯ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾವರ್ತಮೆಂಬ ವಿಮಾನದೊರ ಸಾಮಾನಿಕದೇವರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದರ್‌ 
ನಿಮ್ಮಯ್ಯಂ ರಾಜ್ಯವಿಭೂತಿಯಂ ಮಕ್ಕಳಂ ಭಂಡಾರದ ಹೆಂಡಿರ ಸ್ನೇಹಮಂ ನಿನ್ನೆ ಚಾಗದ 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ “ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ ತಾಯಿಯರೂ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು. ಹೇಳಬೇಕು” ೫೫ ಎಂದು ಕೇಳಲು ಜೈನಾಗಮಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಚಂದ ಫ್ರನೋಪಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಕೇರ್ತಿಶಾಲಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ತೊಡಗಿದನು. ೫೬ 4 ದ್ಮಾವತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ 
ನಾಲ್ವರು ತಾಯಿಯರೂ ಆ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಬಂಡಗೆ ಭಯಪಡದೆ ಪ್ರಾಣಭಯ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ' ನಡುಗದೆ, ಆಳುಕದೆ ಇದ್ದರು, ೫೭, ದೇಹವನ್ನೂ ಈ ಲೋಕದ 
ಅಲ್ಪಸಂಖವನ್ನೂ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ, ಆಭರಣ, ಸುಭೋಜನ, ಪ್ರೀತಿಸುವ ತಮ್ಮಗಂಡ, . 
ಮಕ್ಕಳು, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿ ಕುಗ್ಗದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಶುದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಮಗ್ನರಾಗಿ ಸತ್ತು ಸೌಧವ। ಟ “ಹಿ 

ಥ್ಯಾನಮಗ್ನರಾಗಿ ಸತ್ತು ಸ ಧರ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ೫೮. ಅಲಿ ಸ.ಸಿ.ಕಾವರ್ತ 
ವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹ ಲ 

ಸ ತ ಸಾಮಾನಿಕ ದೇವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರಂ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ರಾಜ್ಯ 
ನೃಭ ಃ ಮಕ್ಕಳು, ಭಂಡಾರ, ಹೆಂಡಿರ ಪ್ರೀತಿ, ತ್ಯಾಗ ಭೋಗಳು ಐಶ್ಚರ್ಯ ದೇಶ,ನಗರ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ದು 
ಭೋಗದ ಪರಿಗ್ರಹದ ನಾಡಿನ ಬೀಡಿನ ಚಾತುರಂಗಬಲದ ರ 

ದಿಂದಾರ್ತಧ್ಯಾನಪರನಾಗಿ ಸತ್ತು ಮಟುಕದಿಂ ಬಂದೀ 
ಯೊಳ' ಪೆರ್ಬಾವಃ 


ಾಜ್ಯಭರದ ವೋಹೋದಯ 


ವನದೊರಳ೯ ಸಪ ೯ಶ್ರಯಮೆಂಬ ಗುಹೆ 
ಗಿ ಪುಟ್ಟಿರ್ದಪನೆಂಬುದುಂ ಜನನಿಯರ್ರ ಪರಿಗ್ರಹ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದಾದ ಶುಭ 
ಪರಿಣಾಮದಿಂ ಪಡೆದ ದೇವಗತಿಯುಮಂ, ಜನಕಂ ಪರಿಗ್ರ ಹದಿಂದಾದ ದು 


ಪೃರಿಣಾಮದಿಂ ಪಡೆದ 
ತಿರಿಕೆಗತಿಯುಮಂ ಕಂಡು ಬೆಆಗಾಗಿ ರ್ಕ 


ಬಜಿಕಿದೆ ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೆಆಗಿ ದುಷ ಬರಿಣಾಮದಿನೇಟ ಗೆಟ ) ಪಾಂ 


ಗಲಕಿಯದೆ ಸೌಖ್ಯಭೂಮಿರುಹಮಂ ಕಡಿದಕ್ಷಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ಮನಂ 
ಮುಚಕಿಯಿಸಿ ಪುಟಿ | ನಾಡೆ ತಿರಿಕೆಂಗಳೊಳಕ್ಕಟ ತೀವ್ರದುಃಖದಿಂ 


ಮಜುಗುತುಮಿರ್ಹ ಕಾರ್ಯಮನೆ ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ಪವು ದುಃ ಖಜೀವಿಗಳ್‌ ೬೦ 


ತನುವುಂ ಗೇಹದುಮರ್ಥಮುಂ ಕರಿಗಳುಂ ಜಾತ್ಯಶ್ನ ಮುಂ ಸಂದ ನಂ 

ದನರುಂ ಮಿತ್ರರುಮಯ್ಯನುಂ ಜನನಿಯುಂ ಮುನ್ನಾರೊಡಂ ಬೋದರೊ 

ಯೈನೆ ಮುನ್ನಾವನನೊತ್ತಿ ಕಾದರದಟಿಿಂ ತಾಂ ಬೇಟು ದೇಹಾದಿಯ 

ಪೃನಿತುಂ ಬೇಜಕಿನುತಿರ್ಪ ಭವ್ಯನೆ ವಲಂ ಧನ್ಯಂ ಪೆಟರ್‌ ಧನ್ಯರೇ ೬೧ 


ಕೌ 


ಗಳು, ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೆ 
ಲಾರದೆ ಆರ್ತಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಂಕಟಪಟರ್ವಿ ಸತ್ತು ಬಂದು ಈ ವಸಯಿ 
ಸರ್ಪಾಶ್ರಯವೆಂಬ ಗವಿಯೊಳಗೆ ಹೆಬ್ಬಾವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕೇಳಿ 
ತಾಯಿಯರು ಪರಿಗ್ರಹನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಒಳ್ಳೆ ಬಯ ಫಲವನ್ನೂ ತಂದೆ ಪರಿಗ್ರಹ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಹೊಂದಿದ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಬೆರಗಾದನು. ೫೯. ವೃಥಾ ಆಸ್ತಿಗೆ (ಪರಿ 
ಗ್ರಹ) ಆಸೆಪಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಸೌಖ್ಯವೆಂಬ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಡಿದಂ ಹಾಕಿ ಅಕ್ಷಯ ಲಕ್ಷಿ ೬ಯ ಮ 
ಮುರಿದು ತಿರ್ಯಗ್ನನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ರೂರವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ ಇರು 

ರೀತಿಯನ್ನೇ ಆ ದುಃಖಜೀವಿಗಳು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ೬೦. 'ದೇಹ ಮನೆ ಚ 
ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳು, ಶ್ರೇಷ್ಠಪುತ್ರರೂ, ಸ್ನೇಹಿತರು, ತಂದೆತಾಯಿಯರು, ಇವರು ಹಿಂ 

ಯಾರಾದರೂ ಸಂಗಡ ಹೋದರೆ ? ಹಿಂದೆ ಯಾರಾದರೂ ಸರ್ರನೆ ನುಗ್ಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನು ಬೈರೆ, ದೇಹ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲವೂ ಬೇರೆ, ಎಂದು ತಿಳಿದ, 


ಭವ್ಯನೇ ಧನ್ಯ. ಉಳಿದವರು ಧನ್ಯರೆ 7" ೬೧, ಎಂದು ಪರಿಗೃಹ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಟರಿ 


೯೫೦ ಧವರ್ಕಮೃತಂ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪರಿಗ್ರಹದ ನಿಪ್ಪರಿಗ್ರಹದ ಹೀನಾಧಿಕತ್ವಮಂ ಮನದೊಳ್‌ ವಿಚಾರಿಸಿ ಮುನಿ 


ನಾಥಂಗೆ ಕರಕಮಲಂಗಳಂ ಮುಗಿದಿಂತೆಂದಂ ೬೨ 


ಉಪರಿಚರನೃಪತಿ ನಿಮ್ಮಡಿ 
ವಿಪರೀತ ಧ್ಯಾನದಿಂ ದುರಾಗ್ರಹಿಯಾಗಿ 
ರ್ದಪನೀಗಳಾತನಂ ನಿ 
ಪೃಪಟ ಜಿನೇಶ್ವರ ಮಠೋಕ್ತಿಯಿಂ ಪ್ರಿಯದಿಂದಂ , ೬ 

ತಿಳಿಪಲ್‌' ಬರ್ಕುವೊ ಬಾರದೊ 

ಘಳಿಲೆನೆ ಬೆಸಸುವುದು ಶೀಘ್ರಮಂಬುದುಮವನೀ 

ತಳಪತಿಗೆ ನುಡಿದರುರ್ವೀ 

ತಳ ಪೂಜ್ಯರ" ವಿಮಳರಂಬುನಿಧಿನಿಸ್ವನದಿಂ ೬೪ 

ಗದ್ಯ! ನೀಂ ಪೋಗಿ ಧರ್ಮಮಂ ಪೇಟ್ಟುದುಮಾ ಪಾವು ಜಾತಿಸ್ಮರನಾಗಿ ತನ್ನೆ ಮುನ್ನಿನ 

ಭವಮನಟ್‌ದು ಧರ್ಮಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳು ಮನ್ನೆಗಂ ದೇವಲೋಕದಿಂ ನಿಮ್ಮ ಜನನಿಯರಪ್ಪ 
ನಾಲ್ದರುಂ ಬಂದು ಪೂರ್ವಸ್ವರೂಹದಿಂ ನಿನಗೆ ಸಂಘಾತಮಾಗಿರೆ ಧರ್ಮವ:ಂ ಪೇಟ್ಜು ತದ 
ನಂತರಂ ಸದ್ಧರ್ಮದೊಳಾದ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯಮುವ:ಂ ಜನಪದ ಸ್ಮರಣೆಯೊಳಾದ ಮಹಾ 
ವಿಭವಮುಮಂ ನಿಪ್ಪರಿಗ್ರಹವ್ರತದೊಳಾದ ಪೆಂಪುಮಂ ತೋಟ್‌ ಸಾಟಿ ಲೋಕಕ್ಕಂ ನಿನಗಂ 


ಗ್ರಹದ ಕೀಳು ಮೇಲುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮುನಿಶ್ರೇಷ 
ನಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು ; ೬೨. “ಸ್ವಾಮಿ, ಉಪರಿಚರ ರಾಜನು ಧ್ಯಾನ 
ವೈಪರೀತ್ಯದಿಂದ ಕೆಟ್ಟಸಿಟ್ಟುಳ್ಳ ವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ಆತನನ್ನು ನಿಷ್ಕಪಟವಾದ ಜಿನ 
ಧರ್ಮದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಲು ಬರುತ್ತದೆಯೇ, ಇಲವೆ ? 
ನ ಕೊಡಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಲು ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ ಮುನಿಗಳು ಸಮುದ್ರ 
ಸಃ ದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು. ೬೩-೬೪. “ನೀನು ಹೋಗಿ ಧರ್ಮ 
೨, ಹೇ ಆ ಪೂ: ವಿ 
ತ ಪ ಸ ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಭನ . "೪ಗಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯರು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಬಂದು, ತಮ್ಮ 
ಲಿನ ರೂಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿ, ಧರ್ಮವನು ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಜೈನಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಆದ ಪರಮೆ ಶ್ಚರ್ಯವನ ಟಿ 
ರಾ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಜಿನಪಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಆದ ಮಹಾವೆ ಬ್ರಭವವನ್ನೂ 
ಏಆ)ಇವ್ರತದಿಂದ ಆದ ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ಸಾರಿ ಹೇಳಿ, ಲೋಕಕ್ಕೂ ನಿನಗೂ 


ಬೆ 
ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೯೫೧ 
ಪೇಟ್ವಿ ತೆ ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪಮಂ ಜೆ ಕೊಂಡು ಗಗನತಳಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು 


ತಂತಮ್ಮ ಶ್ರೀಯುಮಂ 
ವಿಭೂತಿಯುಮಂ ತೋಟ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಾರ! 


೬೫ 
ಮಃನಿಪತಿಗನಂತ ವೀರ್ಯಾ 
ವನಿನಾಥಂ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕಂ ಪೊಡೆಮಟ್ಟೊ 
ಯ್ಯನೆ ಸರ್ಪನಿರ್ದ ಪುತ್ತಿಂ 


ಗನುನಯದಿಂ ಬಂದು ಗುಹೆಯ ಜಾಗಿಲ ಪೊರೆಯೊಳ೯ ೬೬ 


ನಿಂದಿರ್ದು ನೋಟ್ಬುದುಂ ಮುನಿ 
ವೃಂದಾರಕನೆಂದ ಮಾರ್ಗದಿಂ ಸುಯ್ಯುತ್ತುಂ 
ಮುಂದಿರ್ದ್ವ ನಾಗನಂ ಕಂ 


ಡೆಂದಂ ನೃಪನಿಚಯಮಕ:ಟಘಟ್ಟಿ 1 ತಚರಣಂ ೬೩ 


ವನಿತೆಯರಾಗಿರ್ದುಂ ನೆ 


ಟ್ವನೆ ವೀರಂಬೆರಸು ತೊಟಕಿದು ಸಕಳಮುಮಂ ಸ 
ಜ್ವಿನಪಾದಭಕ್ತಿಯಿಂ ದೇ 
ವನಿವಾಸಕೊ ್ಕಗೆದರಂತುಟಾಗಲ್ಲೇಡಾ ಕ ೬೮ 


ಮಾಸೆಗಳಂ ಪೊತ್ತಿರ್ದುಂ ಸ್ವ 
ಸಾಸಂಗೆಟ ಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳಿ ಮನದುಬ್ಬೆ ಗದಿಂ 
ಪೇಸುಪತಮಾಗ ನಾಗನಿ 


ವಾಸದೊಳೋವಯ್ಯ ಪುಟ್ಟಿ ತಿರಿವುದುಮಾಯ್ತೇ ೬೯ 


ಹೇಳೆಂವ ಹಾಗೆ, ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಐಶ್ವರ್ಯ 
ವೈಭವಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು” ೬೫. ಆಗ ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯರಾಜನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ನೇರವಾಗಿ ಆ ಹಾವು ಇದ್ದ 
ಹುತ್ತದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬಂದು ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತರ ನೋಡಿದನಂ. 
೬೬, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಸ್ಸೆಂದು ಉಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ಎದಂ 
ರಿಗೆ ಇದ್ದನಾಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನೇಕ ಸ ನ ಸ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ವಂಥ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಮನಂ ಹೀಗೆಂದನು : ೬೭. “ಹೆಂಗಸರಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕ ಯರಂ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಹ ರನ ಪಾದಭಕ್ಕಿ ಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ನೀನೂ ಹಾಗೆ ಆಗಬೇಡವೆ ೬೮, ವೂಸೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಗಂಡಸಾಗಿದೂ ), ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೆದರಿ ನಡುಕಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಉದ್ದಿ ೀಗದಿಂದ ಹೆ ಹೇಸಿ ಪತನಹೊಂದಿ ಹಾವುಗಳ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ನಿ ಅಲೆಯಣವಂತಾ 


೯೫೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಛ 
ಅರಸಿಯರನಿಬರುಮರ್ಹ | ಕ 

ಚ್ಚರಣಮೆ ಶರಣೆಂದು ವೀರದಿಂ ಮುಡಿಪಿ ಸುರಾ 

ಸುರವಂದ್ಯರಾದರದಅ30 

ಧರೆಯೊಳ* ಸನ್ಮತಿಗಳಪ್ಪವರ” ಕೆಟ್ಟಪರೇ ೭0 


ತೊಡರ್ದು ಪರಿಗ್ರಹಯುಗದೊಳ್‌ 

ದೃಢನಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟು ಜೈನಪದಸೇವನೆಯಂ 

ಮಡಿದಿಲ್ಲಿ ಸರ್ಪನಾದೈ 

ಕಡುಮೂರ್ಯರ್‌ ಕಿಡುವರೆಂಬುದಾವುದು ಚೋದ್ಯಂ ೭೦ 


ಸುರುಚಿರ ರತ್ನಾವಳಿಯಿಂ 

ಕರಮೊಪ್ಪುವ ರಾಜಭವನದೊರ೯ ಮುನ್ನಿರ್ಶೈ 

ದುರಿತದ ಫಲದಿಂ ಫಣಿಮಂ 

ದಿರದೊಳ್‌ ನೀನೀಗಳಿರ್ದು ನಮೆವಂತಾದೈ - ೭೨ 


ನರಪತಿ ನೀಂ ದಿವೃಸ್ತ್ರೀ 
ಯರ ನಡುವೆ ವಿಳಾಸಮೊದವೆ ಮುನ್ನಿರ್ಪೈ ನಿ 
ಷ್ಮುರ ಪಾಪದಿಂದಮಾಗಳ್‌ 
ಗರಳ 
ಧರರ ನಟ್ಟನಡುವೆ ನಿಲ್ಬಂತಾದೈ ೩೩ 


ಯಿತೇ ? ೬೯. ಅರಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ "ಅರ್ಹಂತನ ಚರಣಗಳೇ ಶರಣಂ' ಎಂದು ವೀರತ್ವ 
ಗ ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವದಾನವರಿಗೆಲ್ಲ ಪೂಜಾರ್ಹರಾದರು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸನ್ಮತಿಗಳಾದವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ೭೦. ಬಾಹ ಪರಿಗ್ರಹ 
ಸ ಣಾ 
ಪತ ಪರಿಗ್ರಹಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ದೃಢಚಿತ್ತನಲದೆ ಜನಪಾಜ ಸೇವನೆ 
ಟೆ " ಕೈಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಹಾವಾದೆಯಯ್ಯಾ | ಬಹಳ ಹಟಮಾರಿಗಳು ಕೆಡುವ 
ಪ jk ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ ? ೭೧, ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನಸವರೂಹಗಳಿಂದ 
"ಭಿಸುವ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದ ಈಗ ಹಾವ 
ಗಳೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕ್ಷತಿಸ | ಕ 
ಲ ಓ ಕೃಶಿಸುವಂತಾದೆ. ೭೨, ನೀ | ಷ್ಠ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡುವೆ ಹೆಚ್ಚಾದ "೬ ಸರಾ 
ಅದ ನ ಗಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಕ್ರೂರವಾದ ಪಾಪದ 
| ಇ ಗ 
ಧೆಸೆಯಿಂ ದ ಸರ್ಪಗಳ ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಆದೆಯಯ್ಯಾ ! ೭೩, 


ತುರ್ದಶಾಶ್ಲಾಸಂ 
ಚ ಅಲಲಿಲ್ವ ೯೫೩ 
ಕಳವೆಯ ಕೂಟ ಸೊಗಯಿಪ 


ತಿಳಿದುಪ ಬೆರಸು ಲೀಲೆಯಿಂ ಮುನ್ನು ಣ್ಬೈ 
ಪುಟುಗಳನಿಲಿಗಳನಾಯ್ಡಾ 


ಯ ್ಲ ಟಲೊಳಮೋವಮ್ಮ ಈಗ ತಿಂಬಂತಾದೆ ೪ 


ಮೃ ದು ಶಯೆ 5ಯೊಳಂಗನೆಯರ್‌ 
ಆಜಾ ಸೋಂಕೆ ರಾಗದಿ ಪವಡಿಸುವೈ 
ಮುದವೊದವೆ ಮುನ ಮಾಗಳ 


ಮೃದುವಲ್ಲದ ಪರಲ ಮೇಲೆ ಪಡುವಂತಾದೈ ೭೫ 


ಈಗಳಿನ ಕಪ್ಪತನಮುಮ 

ನೋಗಡಿಸದೆ ಮುನ್ನಮಾದ ಮಹಿಷೆಯುಮಂ ನೀಂ. 

ಬೇಗಂ ಚಿಂತಿಸಿ ಬಿಡುವುದು 

ಭೋಗದ ದೇಹದ ಶೊಡರ್ಪಮಂ ಮೋಹಮುಮಂ ೬೬ 


ತನುವಿನ ಧನವಿನ ಪೆಂಡಿರ 

ತನಯನ ಕಡುಮೋಹದಿಂದೆ ನೀನಿಂತಾದೈ 

ವಿನಯಪರನಾಗಿ ಮುನ್ನಿನ 

ವನಿತುಮನಿಂಬಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಕ ನಿರ್ಮಳನಾಗೆ ೭೩ 


ನೆಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಸೊಗಸಾದ ತಿಳಿಯಾದ ತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಆನಂದವಾಗಿ ಹಿಂದೆ 

ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದೆ. ಈಗ ನೀನು ಹುಳುಗಳನ್ನೂ ಇಲಿಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ತಿನ್ನುವ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದೆ! ೭೪. ಮೆತ್ತ ನೆಯ, ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಂಡಿರು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸೋಕುತ್ತಿರಲು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಪವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗ ಸಂತೋಷಕರವಲ್ಲದ 
ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹಾಗಾದೆಯಯ್ಯಾ | ೭೫. ಈಗಿನ ಅಲ್ಬತನವನ್ನು ಅಸಹ್ಯ 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಹಿಂದೆ ಒದಗಿದ್ದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ನೀನು ಭಾವಿಸು. ಬೇಗ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ 
ಭೋಗದ ಮೇಲಿನ ಆಸೆಯನ್ನೂ ದೇಹದ ತೊಡರನ್ನೂ, ಮೋಹವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. 
೬೬, ದೇಹ, ಧನ, ಹೆಂಡಿರು, ಮಕ್ಕಳು-ಇವರೆಲ್ಲರ ಮೇಲಿನ ವಿಶೇಷವಾದ ಮೋಹದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ನೀನಂ ಹೀಗಾದೆಯಯ್ಯಾ | ವಿನಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ  ಮುಂಚಿನದಷ್ಟನ್ನೂ 
ನಿಶಿ ಸಂತೆಯಿಂದ ಸು ಬಿಟ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗು. ೭೭. ವಿಷಯಸುಖಿಗಳ 


೯೫೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ್ನ 


ವಿಷಯಂಗಳೆ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿನೆಲೆ 
ವಿಷಧರನಾಗಿರ್ದೆಯಿನ್ನುಮತಿಲೋಲತೆಯಿಂ 

ವಿಷಮಂ ತಾಳ್ವಿದೆಯಪ್ಪೊಡೆ 

ವಿಹಮವಿದೆನಿಸಿರ್ದ ನರಕವಾರಿಫಿಗಿಲೀವೈ ೭೮ 


ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಪೇಟ್ಟುದುಮುಪರಿಚರನಪ್ಪ ಪೆರ್ಬಾವು ಜಾತಿಸ್ಮರನಾಗಿ ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ 
ಭವಮನಟ*ದು ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಗೆ ಬಂದು ಕಿವಿಯಾಂತನಂತವೀರ್ಯ ಮಹಾರಾಜನ ಮಾತು 
ಗಳಂ ಕೇಳುತ್ತುಮಿರ್ಪದುಂ ದೇವಲೋಕದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿದರಸಿಯರ್‌ ನಾಲ್ವರುಂ ಪರಿಗ್ರಹ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಯಪು ಎರಿಚೆರನಾರ್ತಧ್ಯಾನದಿಂ ಸತ್ತು ಪೆರ್ಬಾವಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿರ್ದುದನವಧಿ 
ಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂದಅಕಿದು ಧರ್ಮವಾತ್ಸಲ್ಕದಿಂ ಬೋಧಿಸಲೆಂದು ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನವನಕ್ಕಿ ದೇವ 
ಲೋಕದಿಂದಿಟದು ಮುನ್ನಿನ ರೂಪಿಂ ಬಂದು ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳಿರ್ದು ಪಾವಿಂಗೆ ಮೃದು 


ನಿನಾದದಿಂ ಧರ್ಮಮನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಜಿ ೯ 
ಕಿಡುವ ಪರಿಗ್ರಹಯುಗಮಂ 
ಪಿಡಿದು ದುರಾಚಾರ ನಿನ್ನ ಪಾಪೋದಯದಿಂ ಹ 
ಕಡುದು; ಖಾಬ್ಧಿ ಯೊಳಿರ್ಪದ 
ನೊಡರಿಸಿ ಹಾವಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ನಮೆವಂತಾದೈ ೮೦ 


ಆಸೆಯಿಂದ ನೀನು ವಿಷಧರ (ಹಾವು) ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಇನ್ನೂ ಅತಿಯಾದ ಲೋಲು 
ಪತೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪದ್ದೇಷಗಳೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆಯಾದರೆ ಕ್ರೂರತಮ 
ವೆನಿಸಿರುವ ನರಕಸಮುದ್ರದೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವೆ.* ೭೮. ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಹಿಂಡೆ 
ಉಪರಿಚರನಾಗಿದ್ದ ಆ ಹೆಬ್ಬಾವು ಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂಚಿನ ಜನ್ಮದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಿವಿಯೊಡ್ಡಿ, ಅನಂತವೀರ್ಯ ವಲಾ 
ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೀಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದೇವಲೋ ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅರಸಿಯರು 
ನಾಲ್ವರೂ ಪರಿಗ್ರಹದ ಆಸೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಗಂಡನಾದ ಉಪರಿಜಠನು ಆರ್ತಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಸತ್ತು ಹೆಬ್ಬಾವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ದನ್ನು ಅವಧಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದು ಧರ್ಮದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳುವುದಕ್ಕೆಂದು ಮನೋಹರೋದ್ಯಾನವನಕ್ಕೆ ದೇವಲೋಕ 
ದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು ಮೊದಲಿನ ರೂಪಧರಿಸಿ ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನಿಂತು ಆ ಹಾವಿಗೆ 
ಮೆಲ್ಲನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳದರಂ : ೭೯. ನಶ ರವಾದ ಆಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಓ ದುರಾಚಾರನೆ | ನಿನ್ನ ಪಾಪದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯಿಂದ ತೀವ್ರವಾದ ದುಃಖ 
ಸಮುದ್ಭದಲ್ಲಿ ಇರಂವಂತೆ ನಡೆದು ಹಾವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊರಗುವಂತಾದೆ, 69. ಕೆಟ್ಟ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸೆಂ ೆ 
೯೫೫ 
ತೊಟಿ್‌ವುದು ದುಪ ee ಜಿನೋಕ್ತಿಯಿ: ನೆಮ್ಮ 


ಪೇಟ್ಜು ದಂ : 
ಮ 


ಆದು ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಗಿ ದುರ್ಮತಿಯಿಂ. ಮರಣಕ್ಕಿ ಗೊಡೆ ಗಂಡ 
ಅತಮನೊಕ್ಕು ಸತ್ತು ದುರಿತೋದಯದಿಂ ಫಣಿಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದೈ 


ಕುಟಿಕ ಪೆಆರಾರೆೊ ನೀನೆ ಕುಜ ನೀನೆ ಜಡಾತ ನೆ ನೀನೆ ಗಾ ನ್ನ ೮೧ 


ಮುನ್ನೆಮ್ಮ ಪೇಲ್ಜಿ ಧರ್ಮಮ 
ದನ್ನೆನೆಯದೆ ತಿರಿಕಯೋನಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ | ದೆಯಿ 
ನ್ನಿನ್ನೆ ಮರುಳಾಟಮಂ ಬಿ 


ಟ್ಟುನ್ನೆತ ಜಿನಪಾದಪದ್ಮಮಂ ನೆನೆ ಮನದೊ€$೯ ೮೨ 


ಜಿನಪಾದಪದ್ಮಮಂ ಬಿ 
ಟ್ವಿನಿತೊಂದಪಮಾನವ ೃತ್ತಿಗೊಳೆಗಾದೆ ನೀಂ 
ಮನದೊಳ೯ ಬಗೆಯದೆ ಹೆ೫ಿತಂ 


ನೆನೆ ರಾಗದಿನಿಂದ್ರವಂದ್ಯನಂಫ್ರದ್ವಯವಮಂ ೮೩ 


ಗದ್ಯ! ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ತೆರಳಿಯ ಪುಟುವಿನಂತೆ ನಿನ್ನ ೦ ನೀನೆ ದುಪ ಿರಿಣಾಮದಿಂ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬೆಟ್ಟಿದೊಳ ಪೊಣರ್ವ ಕೋಡಿಲ್ಲದ ಕಾಡಾನೆಯಂತೆ ಕೂಡದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬಯೆಸಿ ಸೇದೆಗಿಡದೆ, 
ಕಂಪಲೊಳ್‌ ಬಿರ್ದ ಪಶುವಿನಂತೆ ಸಂಸಾರದೊಳ ಬರ್ದು ನಮೆಯದೆ, ಮೋನಂಗೊಂಡ ಚಪಳ 


ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದ ಜಿನೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆತು 
ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮರಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟು ವಿವೇಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತೆ, ಪಾಪಾಧಿಕ್ಕ ದಿಂದ. ಹಾವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಕುರಿ ಯಾರು ? 
ನೀನೇ ಕುರಿ ! ನೀನೇ ಜಡಬುದ್ಧಿ | ನೀನೇ ಗಾಂಪ (ದಡ್ಡ) ; ೮೧. ಮುಂಚೆ ನಾವು 
ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಹುಚ್ಚಾಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಜಿನಸ್ವಾಮಿಯ ' ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಧಾ ನಿಸು. 
೮೨. ಧಾನದ ಬಿಟ್ಟು ಇಷ್ಟೊಂದು ಅಪಮಾನಕರವಾದ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾದೆ, ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯದೇನನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ಆ ಇಂದ್ರಪೂಜ್ಯ ನಾದ 
ಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಯುಗಳವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು ೮೩, ಅಕಾರಣವಾಗಿ ತೆರಳಿಯ ಹುಳದ 
ಹಾಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಈ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬೆಟ್ಟದ ಸಂಗಡ 
ಹೋರಾಡುವ ಕೊಂಬಿಲ್ಲದ ಆನೆಯಂತೆ ಲಭಿಸದೇ ಇರುವ ಸುಖವನ್ನು ಕೋರಿ ಆಯಾಸ ' 
ಪಡದೆ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ದನದಂತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸವೆಯದೆ, ಮೌನವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದ ಚಪಲಚಿತ ನ "ಹಾಗೆ ತಿರ್ಯಕ್‌ಗತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಮಲಮಲನೆ ಮರಂಗದೆ, 


೯೫೬ ಧವರ್ಕಮ್ಮ ತ್ಯ. 
ನಂತೆ ತಿರಿಕಿಯೋನಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಮಲಮಲಮಟುಗದೆ ಸಾಲಂಗೊಂಡ ಬಡವನಂತೆ ಸ್ತಿ ಸುಖ 
ಕೈಳಸಿ ಮನದೊಳ್‌ ಜಟಿ*ಯದೆ, ಮೂರ್ಬಲಮಂ ಕಂಡ ಪಂದೆಯಂತೆ ಸದ್ಧರ್ಮದೊಳ್ಳಾದ ನಡೆ 
ವಳಿಗೆ ಬೆದಣದೆ, ತುಡುಗುಣ್ಬ ತೊಲತ್ತಿನಂತೆ ಕೊಲ್ಲದ ವ್ರತಕ್ಕಲಸಿ ನಡುಗದೆ, ಸುರಗಿಯ್ದ 
ಕಂಡ ಪುಲ್ಲೆಯಂತೆ ಸತ್ಯವ್ರತಕ್ಕಾಣದೋಸರಿಸದೆ, ತೇಟತ್ತಿಂದ ಮಗವಿನಂತೆ ಕೊಲ್ಲದ ವ್ರತಕ್ಕಿ 
ಬೇಸತ್ತು ದೆಸೆಗಿಡದೆ,, ಕಳವುವೋದ ಮನೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮವ್ರತಕ್ಕೆ ಬೆರ್ಚಿ ತಲ್ಲಣಿಸದೆ, ಪ್ರ 
ಕಡ್ಡಿಯಂ ಕಂಡ ತೃಣಗ್ರಾಹಿಯಪ್ಪನಿಲದಂತೆ ಗುಣವ್ರತಕ್ಕೆ ಸಂಚಲಿಸದೆ, ತೂಂಕಡಿಸುವ ವೃದ್ಧ 
ನಂತೆ ಶಿಕ್ಷಾವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಯಸ್ಕನಾಗಿ ಜೋಲದೆ, ಪಜುಗೋಲೊಳಿರ್ದಂಬಿಗನಂತೆ ಗುರುವಚನಮ್ಯಂ 
ಬಿಟ್ಟು ಪೋಗದೆ, ಮೊದಲ್ಲೆಟ್ಟ ಪರದನಂತೆ ಫಳಿಗೆಗೊಂದಂ ನೆನೆಯದೆ, ಶೃಂಗಾರಕರ್ತಿಗನಪ್ಪ 
ಬಡವನಂತೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೆಡದೆ, ವನಿತೆಗೋತ ಖುಷಿಯಂತೆ ಶುಭಧ್ಯಾನದಿಂ ಕಿಡದೆ, ಕಾಲೂರ ಸೂಳೆ 
ಯಂತೆ ಬಚಿಕದೆ. ದುರ್ಮತಕ್ಕೆ ತೊನೆಯದೆ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಧಾರಿಯಾಗಿ ಮುನ್ನಿನವಗುಣಂಗಳಂ 
ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಮಳಚಿತ್ತದಿಂ ಧರ್ಮದೊರ೯ ಕೂಡಿ ಜಿನಪಾದಸೇವೆಯೊಳಿರ್ದು ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಭಾಜನನಾಗರಿದು ತಮ್ಮ ವೀರವೃತ್ತಿಯಿಂ ಪಡೆದ ದೇವಗತಿಯುಮಂ ಭೀತಮನದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದುಪರಿಚರಮಹಾರಾಜಂ ಪಡೆದ ತಿರಿಕಗತಿಯ ಪಡೆಪ್ರಮಂ ಪೇಟ್ಜು ತದನಂತರಂ 
ಸ ೮೪ 


ಸಾಲ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬಡವನ ಹಾಗೆ, ಸ್ತ್ರೀ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗದೆ 
ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ಕಂಡ ಹೇಡಿಯ ಹಾಗೆ ಸದ್ಭರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ನಡವಳಿಕೆಗೆ ಭಯು 
ಪಡದೆ, ಕದ್ದು ತಿನ್ನುವ ದಾಸಿಯಂತೆ, ಕೊಲ್ಲದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಸೋಮಾರಿತನಪಟ್ಟು ಕೆ 
ಹದರದೆ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಜಿಂಕೆಯ ಹಾಗೆ ಸತ್ಯವೃತಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತನಾಗದೆ, ಹಿಂಜರಿಯದ 
ಚೇಳುಕಚ್ಚಿದ ಮಗುವಿನ ಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಲದ ವ್ರತಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗೆಡದೆ, ಕಳ ತನವಾದ 
ಮನೆಯಂತೆ' ಬ್ರಹ್ಮವೃತಕ್ಕೆ (ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ) ಗಾಬರಿಗೊಳ ದೆ, ಹುಲ್ಲಂಕಡ್ಡಿಯನ್ನು 
ಕಂಡ (ಹುಲ್ಲನ್ನೆತ್ತುವಂಥ) ಗಾಳಿಯಂತೆ ಗುಣವೃತಕ್ಕೆ ಚಲಿಸದೆ, ತೂಕಡಿಸುವ ಮುದುಕ 
ನಂತೆ ಶಿಕ್ಷಾವ್ರತಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಸೋಲದೆ, ಹರಿಗೋಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಂಬಿಗನ ಹಾಗೆ 
ಗುರುವಾಕ್ಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೆ, ಬಂಡವಾಳ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ವರ್ತಕನ ಹಾಗೆ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೊಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡದೆ, ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸ ಆಸೆಪಡುವ ಬಡವನಂತೆ ಯೋಜಿಸಿ 
ಕೆಡದೆ, ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಒಲಿದ ಭುಷಿಯ ಹಾಗೆ ಶುಭಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಚಿಕ್ಕಊರಿನ 
ಸೂಳೆಯಂತೆ ವೃಥಾ ಕೆಟ್ಟಮತಕ್ಕೆ ಒಲಿಯದೆ, ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂಚಿನ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಶುದ್ಧ ಬಿತ್ತದಿಂದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಜನಪಾದಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗು* ಎಂದು ತಮ್ಮ ವೀರ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪಡೆದ ದೇವಗತಿಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಯದಿಂದ, ಧರ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಳಿಂದ ಉಪರಿಚೆರ ಮಹಾರಾಜನು ಪಣ್ಣಿದ ತಿರ್ಯಕ್‌ಗತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ೪೪, 


ಚತಂರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೫೬೭ 
ಉರದೊಳ೯ ಮುತ್ತಿ ಓನಹಾರಮೊಹ್ಟೆ ಶಿರದೊರ೯ ಮಿಕ್ಕಿರ್ದ ರತಾ ವಳೀ 
ಸು ್ಲಿರಿತೋದ ್ಯನ್ಮಕಂಟಂ ಷಳಂಚೆ ಪೊಳಿಪಿಂ ಚಿಲಾ ಗಿ ಹಸ್ತಾಗ ದೊರ 
ಕರವೀಂಬಾಗಿರೆ ದಿವ ,ರತ್ನವಳಯಂ ಸರ್ವಾಂಗದೆ ಆಲ್‌ ಭೂಪಣೋ 
ತೃರಮಲ್ಲಲ್ಲಿಗಮರ್ಕೆ ನ ರೆ ಸುರರ ಲೋಕಕ ಕಗುರ್ವಪ್ಪಿನಂ ೮೫ 
ಗದ್ಯ8 ದಿವ್ಕಾಂಬರ ಭೂಷಣಾಲಂಕೃತರಾಗಿ ೮೬ 


ಇವರ್ಗಂ ಸೂರ್ಯಂಗಮೇನಂತರಮವನಿಯೊಳಾರ್‌ ನೋಟ ೂ ಡಂ ತೇಜದೊಳ್‌ ಮ 
೪ 


ತ್ತಿವರ್ಗಂ ಚೆಂದ್ರಂಗಮೇನಂತರವುವನಿಯೊಳಾರ್‌ ನೋಟಿಕ್ಟೊದಂ ಕಾಂತಿಯೊಳ್‌ ಮ 
ತ್ರಿವರ್ಗಂ ಕಾಮಂಗಮೇನಂತರಮವನಿಯೊಳಾರ್‌ನೋಟಕ್ಟೂಡಂ ರೂಪಿನೊಳ್‌ ಭೂ 
ಭುವನಕಾ *ಶ್ಚರ್ಯಮೆಂಬಂತೊಗೆದು ಗಗನದೊ೪೯ ನಿಂದರತ್ಯ ಂತ ಧ್ಸೈ ರ್ಯರ್‌ ೮೭ 


ಗದ್ಯ! ಅಂತು ಮುಕ್ತಾಜಾಲ ಘಂಟಾಜಾಲಕಂಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ವ ವಿಮೂನಾರೂಡರಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ರವಕ್ಕೆಣೆಯೆನಿಸಿ ಘೂರ್ಣಿಸುವ ದೇವದುಂದುಭಿವೆರಸು ಗಗನತಳದೊಳ" ನಾ ಲರ್‌ ದೇವರುಂ 
ತಂತಮ್ಮ ವಿಭೂತಿಯುಮಂ ಪರಿಗ್ರಹನಿವ ೈತ್ತಿಯೊಳಾದ ವೆ ಪೇಟ್ದು ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೋದರಿತ್ತ ಲನಂತವೀರ್ಯಮಹಾರಾಜನುಂ ನೆರೆದ ನೆರವಿಯುಂ ವಿಸ್ಮಯಂಬ ಏಟ್ಟು ೮೮ 


\ 


ಆ ತರುವಾಯ ಅವರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಮುತಿ ಶನ 
ಹಾರ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ರತ್ತ | ಸಮೂಹದ ಕಾಂತಿ ಮಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟ, ಕೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯಣತ್ತ ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿರಂವಂಥ ರತ್ನ ಕಂಕಣಗಳು, ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೂಷಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿರಲಂ. ದಿವ್ಯವಸ್ತ ೨, ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ಗಗನತಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತರಂ ; ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು ! “ಇವರಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ತೇಜಸ್ಸಿ ನಲಿ ? “ಇನ್ನು 

ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಏನು ಭೇದ ಇನ್ನು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಮಣ್ಣ 

ನಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ಏನು ಭೇದ ?” ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಯಿತು. (6೫-೮೭) ಹಾಗೆ ಮಂತ್ರಿ ನ 
'ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಘಂಟಿಕೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಏರಿ, 
ಸಮುದ್ರದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸವರಾನವೆನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಘೂರ್ಣಿಸುವ ದೇವಲೋಕದ ನಗಾರಿಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ "ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಿಂತ ನಾಲ್ವರು ದೇವರಂಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವೈಭವ 
ವನ್ನೂ ಪರಿಗ್ಗ ಸ್ರಹನಿವೃತ್ತಿಯಂ ದೆಸೆ ತ ಲಭಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಫಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 'ದೇವ 
ರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇತ್ತ ಅನಂತವೀರ್ಯ ಆ ಸೇರಿದ್ದ ಸಮೂಹವೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ ಸಿರು. ೮೮, ಜಿನತತ್ವದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೈನಮತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಧವರ್ಣಮ್ನ ತ್ನ 


ಜಿನತತ್ವೋಕ್ತಿಯೊಳೊಂದಿ ಜೈನಮತಮಂ ಲೇಸಾಗಿ ಸಚ್ಚಿತ್ತದಿಂ 
ಮನದೊಳ್‌ ಸಂಶಯಮಾಗದಾತ್ಮಹಿತಮೆಂದಾವಂ ಮನೆಂಗೊಂಡು ಸ 

ಜ್ಮನರಂ ಮೆಚ್ಚೆಸಿ ಜೀಯ ಜೀಯೆನಿಸಿ ತಾಳ್ಸಿರ್ದಾ ಮಹಾತ್ಮಂಗೆ ದೇ 

ವನಿಕಾಯಂ ಬೆಸಕೆಯ್ಬೂದಚ್ಚರಿಯೆ ದೇವೇಂದ್ರತ್ವ್ತಮಾಶ್ವರ್ಯಮೇ ರ 


ಸಂದಾಣುವ್ರತಮಯ್ದ್ಪುಮಂ ವಿಮಳ ಸದ್ರತ್ನಗಳೆಂದಂದು ಸಾ 

ನಂದಂ ತಾಳಿ ಚತುಷ್ಕಷಾಯ ಭಟರಂ ತೂಳ್ಳಟ್ಟಿ ಪಾಪಾರಿಯಂ 

ಪೊಂದಲ್ಕೀಯದೆ ಕೂಡಿ ಸತ್ತುರುಷರೊಳ್‌ ಜೈೈನಾಂಫ್ರಿಯಂ ತಾಳ್ಡಿ ನಿಂ 

ದಂದಕ್ಕುಂ ದಿನಿಂಜೇಂದ್ರದಿವ, ಸುಖಮುಂ ನಿರ್ವಾಣಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮ: ೯o 


ಗಧ್ಯ! ಎಂದು ಜಿನಧರ್ಮದೊಳಾದ ವಿಭವಮುಮಂ ಜಿನಪಾದಸೇವನೆಯ ಪೆಂಪುಮಂ 
ಪೊಗಟ್ಟಿ ಮಗುಟ್ಟು ಬಂದು ಸಾರಸ್ವತ ಮುನಿನಾಥಂಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಬೆಸಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರ್ಯಮಾದುದಿನ್ನಾ ಹಾವಿಂಗಾಯಂಪ ಮೆನಿತುಂಟೆಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳು ದುಂ ಮುನಿನಾಥ್ಷ 


ನಿಂತೆಂದಂ ೯೧ 


ನರಪತಿ ಪದಿನೈ ದು ದಿನಂ 

ಬರೆಗಂ ಫಣಿಗುಂಟು ಜೀವಿತಂ ಮಿಗಿಲಿಲ್ಲೊ ರ 

ದರೆಗಳಿಗೆಯುಮೆನೆ ಭೂಮಿ 

ಶ್ವರನಅದಾಶ್ಚರ್ಯಮೆಂದು ಮತ್ತಿಂತೆಂದಂ ೯೨ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟದಂತೆ ಒಪ್ಪಿ, ಅದು ಆತ ಹಿತವಾದದ್ದೆಂದ 
ರ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಎಸಿ ಜೀಯ ಜೀಯ'ಎನ್ನುವಂತೆ ಜೆ | ನಧರ್ಮವನ್ನು 
ಧರಿಸುವನೋ, € ಆ ಮಹಾತ ನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದು ಆಶ ಶರ್ಯವೇ? 
ದೇವೇಂದ್ರಪದವಿ ದೊರೆಯುವುದು ತಾನೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ ? ೮೯. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾದ ಐದ) 
ಅಣಂವ್ರತಗಳನ್ನೂ, ಶುವ ವಾದ ಒಳ್ಳೆ ಸಯ ರತ ಗಳೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ, ಅನಂದದಿಂದ 
ಧರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಕಷಾಯಗಳೆಂಬ ಭಟರನ್ನು ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ಪಾಪವೆಂಬ ಶತು ್ರಿವನ್ನ್ನಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡದೆ, ಸಜ ; ನರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಜೆ ನಾಂಘ್ರಗಳನ್ನು ಮನ್ಸು 
ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ನಿಂತಾಗ ದೇವೇ ೦ದ್ರನ ದಿವ್ಯಸೌಖ್ಯವೂ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ 'ಲಭಿಸಂ 
ತ್ತವೆ. ೯೦. ಹೀಗೆ ಜನಧರ್ಮದ ವೆ ೈಭವವನ್ನೂ ಜಿನಪಾದಸೇವೆಯ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಿ, ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಸಾರಸ ತ ಮುನಿನಾಥನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು “ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸವೂ ಆಯಿತು, "ಇನ್ನು ಆ ಹಾವಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯ ವೆಪ್ಟಿದೆಯೆಂದಂ ಕೇಳಲು 
ಮುನಿನಾಥನು ಹೀಗೆ ಹೇಳೆದನು, ೯೧, “ರಾಜನೆ, ಇನ್ನು ಹದಿನೈ ದು ದಿನಗಳವರೆಗೂ 
ಆ ಹಾವಿಗೆ ಜೀವಿತವಿದೆ. ಇನ್ನು ಅರ್ಧಗಳಿಗೆಯೂ ಹೆಚಾ ಗಿಲ್ಲ | ಹೀಗೆನ್ನಲು ರಾಜನ? 
ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು ಪುನಃ ಹೀಗೆಂದನು : ೯೨, “ಹಾಗಾದರೆ ತಾವು “ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಯಂ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾ ಸಂ ರ್ಣ 

ಗದ್ಯ 1 ಅಂತಾದೊಡೆ ನಿಮ ಡಿ ನೀವಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಜಯಂಗೈ ದು 
ದೆಂಬುದುಂ ಸಾರಸ [ತಮುನಿನಾಥಂ ಸಕಲಮುನಿವರರ್ವೆರೆಸು 
ಬಾಗಿಲೊಳಿರ್ದು ಪೆರ್ವಾವಿಂಗೆ ಧರ್ಮಂ ಪೇಟ್ಲು ಮುಕ್ತಿಲ 
ಸುವ ಪಂಚಾಣುವ್ರತಮಂ 


ತತ್ಸಣಿಗೆ ತೊಟವಿಯಂ ಕುಡುವು 
ಸರ್ಪಾಶ್ರಯ ಗುಹೆಗೆ ವಂದು 


ಕ್ಷ ಯು ಕಾಡುವ ಪಂಚರತ್ನ ಮೆನಿ 
ಕಾರುಣ್ಯ ದಿಂ ಕೊಟ್ಟು ಮೆಲ್ಲನಿಂತೆಂದರ್‌ ೯೩ 


ನಿನಗಾಯುಷ್ಯಂ ಹಿರಿದಿ 
ಅನುನಯದಿಂ ಮೇಲೆ ನೋಡ ಪದಿನೈದು ದಿನಂ 
ಮನವಿಕ್ಕಿ ಕುಂದಿ ಜಆ್‌ಯುದೆ 


ನಿನಗಪ್ಪುದಿಡೊಳ್ಳಿತಾಗೆ ನೆನೆ ನೀಂ ಮನದೊ€* ೯೪ 


ಮುನ್ನಿನ ಭವದೊಳ್‌ ನೀನ 
ತ್ಯುನ್ನತನೈ ರಾಜಪುತ್ರನೈ ದುರ್ಮನದಿಂ. 
ದೆನ್ನಸಿರಿಯೆಂದು ಮೋಹಿಸಿ 


ಪನ್ನಗನಾದೈ ಜಡಾತ್ಮ ದುರಿತೋದಯುದಿಂ ೯೫ 


ನೀನಜ*ಯ ನಿನ್ನ ವನಿತೆಯ ಈ 


ರೇನುಮನಲ್ಕ “ಜು ನೆನೆದು ಕುದಿಯದೆ ಜಿನಿನಂ 
"ಥೋ $ನಿಸಿ ತತ. ಸೈ ಲದಿಂದಮ 


ನೂನ ಸುಖಾಸ್ಟದಮನೆಯ್ದಿ ದರ" ಮಟುಭವದೊಳ ೯೬ 
ಮಾಡಿಸಿ ಆ ಹಾವಿಗೆ ವೈ ರಾಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕು” (ಸಂನ್ಯಸನ ವಿಧಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಂ) ಎಂದನು. ನ ಸಾರಸ ತ ಮುನಿರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ಮವಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಸರ್ಪಾಶ್ರಯದ ಗವಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಹೆಬ್ಬಾವಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಮೋ ಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಐದು ರತ್ನ ಗಳಂಥ ಜ್‌ ಅಣುವು್ರತಗಳನ್ನು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೀಗೆಂದರು. ೯೩: “ನನಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ನೋಡು ! (ಊರ್ಧ್ವಮುಖಿಯಾಗು) ಹದಿ 
ನೈದು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕುಗ್ಗಿ ಭಯಪಡದೆ ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸು ೯೪, ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತ್ಯುನ್ನತನಾದ ನ 
ಕೆಟ್ಟಮನಸ್ಸಿನಿಂದ "ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತು' ಎಂದು ಮೋಹಪಟ್ಟು ಹಾವಾದೆ. ಪಾಪದ 
ಹೆಚ ತಳದಿಂದ ಜಡಬುದ್ಧಿ ಯವನಾದೆ | ೯೫. ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊ! ನಿನ್ನ ಹೆಂಡಿರಂ 
ಬೇರೆ ಏನನ್ನೂ ವಾ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿಸದೆ ಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಆ 
ಫಲದಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಜರ್‌ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು, ೯೬, ರಾಣ ಜಿನಪಾದಸೇವೆ ಸೌಖ್ಯ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯುದಯಗಳಿಗ್ಗೆ 


ಆದು ಕಾರಣದಿಂ ಸೌಖಾ ಕ 
ಭ್ಯುದಯಂ ಜಿನಪಾದಸೇವೆ ಮತ್ತಲತ3ದವು ದುಃ 


ಖದ ಪುತ್ತು ಚಿಂತೆಯಾಗರ 
ಮೊದವಿದ ದುರ್ಗತಿಯ ದಾರಿ ನೋವಿನ ಮಡುಗಳ್‌ ೯೭ 


ಜನರೂಪಸ್ಮರಣೆಯೆ ಜೀ 
ವನಿಕಾಯಕ್ಕಾರ್ಮಮಾತ್ಮಹಿತಮಘಹರಣಂ 


ಜಿನನುತಮಪವರ್ಗಶ್ರೀ 
ವನಿತೆಯ ತೊಡವಮರಪತಿಯ ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ತಿಲಕಂ £೮ 


ಗದ್ಧ॥ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲೆಂದು ಜಿನಧರ್ಮದೊಳಾದ ವಿಭವಮುಮಂ ಜನಪಾದ 


ಸೇವೆಯ ಪೆಂಪುಮಂ ಪೊಗಟ್ಟು ಮತ್ತಮಾರಾಧನೆಯಿನರ್ಚಿಸಿ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂಗೊಂಡು ಮ )ದು 


 ನಿನಾದದಿನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ನಿರ್‌ ೯೯ 
ಜೀವಂ ಬಿಡುವೆಡೆಯೊಳ್‌ ದೃಢ 
ಭಾವನೆಯಿಂ ತನುವನನ್ನಮಂ ತೊಣಿಿದವನು 
ರ್ವೀವಳಯಮಲಕಯಲಮೃತ 
ಶ್ರೀವನಿತೆಯೊಳಿರದೆ ನೆರೆದು ಸುಖಿಯಾಗಿರ್ಕುಂ ೧೦೦ 


ದಾರಿ, ಇನ್ನು ಉಳಿದವು ದುಃಖದ ಹುತ ಶಿ, ಬಚೆಂತೆಯ ಆಶ್ರಯ! ಅವು 
ಹೆಚಿ ಕನ ದುರ್ಗ ತಿಗೆ ದಾರಿ; ದುಃಖ ನೋವಿನ ಮಡುವುಗಳು. ೯೭, ಜಿನರೂಪದ 
ಸ್ಮರಣೆಯೇ ದೇವಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ. ಅದೇ ಆತ್ರ ಹಿತ. “ಅದೇ ಪಾಪಪರಿ 
ಹಾರಕವಾದದ್ದು. ಜೀವಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ. ಜಿನಸ್ತುತಿಯಂ ಮೋಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯೆಂಬ ವನಿತೆಯ ಆಭರಣ, ಅವಂರಪ ಐತಿ '(ದೇವೇಂದ್ರ)ಯ ಲಕ್ಷಿ ಬಯ ತಿಲಕ! 
೯೮, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಜಿನಧರ್ವು ದಲ್ಲಿನ ವೆ ಭವವನ್ನೂ ಜಿನ 
ಪಾದಸೇವೆಯ ಹೆಚ್ಚ ್ಲ ಛವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿ, ಪುನಃ ಜಿನನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಮ ಿದುದ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು ೯೯. 
ಜೀವವನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ 'ಢಭಾವನೆಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನೂ ಆಹಾರವನ್ನೂ 
' ಬಿಟ್ಟಿವನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಅಮ್ಭು ತಲಕ್ಷ್ಮೀ ವನಿತೆಯೊಡನೆ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಿ 
ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಾನೆ, ೧೦೦, ಮಂಚಿ ಅನೇಕ... ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಕರ್ಮ 


- ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಹ 


೯೬೧ 
ಮುನ್ನಂ ಪಲವು ಭವಂಗಳೊ ಬಸ 
ಳನ್ನೆರಪಿದ ಕರ್ಮಚಯಮಂವಿನಾ ಭವದೊಳ ಮ. 
ತೆನ್ನದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಮು | 
ಮೆ ಲಲಟಿಶಿ | 
೬0೦ ನಿಲಲಜ ದಪುದೆ ತೊಲಟಸದ ಭವ್ಯಂಗಿಳೆಯೊರ್ಳ ೧೦೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಮತ್ತಂ ಸಂನ್ಯಸನದ ಪೆಂಪಂ ಹೇಲಿಕ್ವೊಡೆ ಸಂನ್ಯಸನಮಂ ಕೈಕೊಂಡ ಮಹಾಪುರುಷನ 


ಕರ್ಮಂ ಕಿಚ್ಚು ಪತ್ತಿದ ಕರಡದಂತೆ ಭಸ್ಮಮತ್ಕುಂ ವಜ್ರಂ ತಾಗಿದ ಗಿರಿಯಂತೆ ನುಚ್ಚು ನೂಜಕ್ಕುಂ 
ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿ ಮುಟ್ಟಿ ಓದ ಮಂಜಿನಂತೆ ಕರಗುಗುಂ, ಬಲ್ಲಿದಂಗೆ ಪೊಣರ್ದೊಡ್ಡಿ ದನಂತೆ ಕೆಟ್ಟೋ 
ಡುಗುಂ, ಗಾಳಿಗೊಳಗಾದ ಮುಗಿಲಂತೆ ಪಾಜಿಗುಂ, ಪೆರ್ನೊನಲಿಂಗಿದಿರಾದ ಮಳಲೇಆಯಂತೆ 
ಜರಿಗುಂ, ಸೊಡರಂ ಪೊರ್ದಿದ ಪತಂಗದುತೆ ತವುಗುಂ, ಬೆಂಕೆಯಂ ಪೊರ್ದಿದ ತಣಗೆಲೆಯಂತೆ 
ಕರಿಮುರಿಯಕ್ಕುಂ, ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಕ್ಕಿದಿರಾದ ಕಠತ್ತಲೆಯಂತೆ ಪರಿದೋ 


ಡುಗುಂ, ಸಿಂಹಕ್ಕಿದಿರಾದ 
ಗಜದಂತೆ ಕಡುಗ:ಮಿಂಶು 


೧೦೨ 
ಜಿನರಂ ನೆನ.ಮನದೊಳ್‌ ಮ 
ತ್ತಿನ ತನು ಮೊದಲಾದ ದುಪ್ಪರಿಗ್ರಹಮಂ ಬೆ 
. ಭೈನದಿಂ ಹಂಬಲಿಸದಿರೊ 
ಯ್ಯನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರು ಮದೀಯ ವಚನಾಮ ತಮಂ ೧೦೩ 


ಸಮೂಹವೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ, ಹಾಗೆ ಆಹಾರ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದವನಿಗೆ, ಉಳಿಯ ಬಲ್ಲುವೆ ? ಇಲ್ಲ ೧೦೧. . ಅಲ್ಲದೆ-ಸಂಸ್ಕೃಸನದ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೆ ಕೊಂಡ ಮಹಾ ಪುರಂಷನ ಕರ್ಮವು ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡ 
ಕಾಡಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಬೂದಿಯಾಗುವುದು. 'ವಜ್ರಾಯುಧವು ತಾಗಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ ನುಚ್ಚು ' 
ನೂರಾಗುವುದು; ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ ತಗಲಿದ ಮಂಜಿನ ಹಾಗೆ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಬಲಿಷ್ಠನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡಿ ಎದುರುಬಿದ್ದವನಂತೆ ಕೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತದೆ. ' ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೋಡದಂತೆ 
ಹಾರುವುದು ; ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಎದುರಾದ ಮರಳಿನ ಏರಿಯ ಹಾಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ದೀಪಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಪತಂಗದ ಹಾಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದು ; ಅದು ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ತರಗೆಲೆಯಹಾಗೆ ಸೀದುಹೋಗುವುದು; ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಕ್ಕೆ ಎದುರಾದ 
ಕತ್ತಲೆಯಹಾಗೆ, ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಓಡುವುದು ; ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಇದಿರಾದ ಆನೆಯಂತೆ ನಾಶ 
ಹೂಂದುವುದು ೧೦೨. “ಆದ್ದರಿಂದ ಜಿನರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸು. ಉಳಿದ ದೇಹವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಬೆಪ್ಪುತನದಿಂದ ಹಂಬಲಿಸದೆ. ಇರು. ನಾನು ಹೇಳುವ , 
ಜಿನವಚನಾಮೃತವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರು ೧೦೩. ಅಲ್ಲದೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಉರಿಯಂತೆ, 
Gl ತರ್‌ 


ಬ್‌ . 


೯೬೨ ೯ ಧವರ್ಹಮ್ಛೃತ್ಛ 


ಗದ್ಯ ॥ ಮತ್ತಂ ಪುಲ್ಲ ಕಿರ್ಚಿನಂತೆ ಸುರಚಾಪದಂತೆ ಬೀದಿಯ ಸೊಡರಂತೆ ಬಯಲ್ಲೊಟ್ರಃ 
ಯಂತೆ ಗು ಮರದೆಲೆಯಂತೆ ಶರೀರಂ ಮೊದಲಾಗೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳುಂ ನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲೆಂದು ಪೇಟ F 
ಧ್ರುವಮುಮಂ; ನೀರಂ ಕಂಡೆ ಕತ್ತೆಯಂತೆ, ಕಿರ್ಜಿಂ ಕಂಡ ಪುಲ್ಲೆಯಂತೆ. ನಾಡರಸಂ ಕಂಡ ಮನ್ನಿ 
ಯನಂತೆ ತನು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತಮಂ ಶರಣಲ್ಲೆಂದು ಪೇಟ್ವಿ ತರಣಮುಮೆಂ ಕಳನೇಟ3 
ದಂಕನಂತೆ ಸೂಲಮೇಜ್‌ದ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಸಾವ ಮಾನಿಸನಂತೆ ಕುತ್ತದೊಳ್‌ ನಮೆವನಂತೆ ಕೊಳ 
ದೊಳಿರ್ದನಂತೆ, 'ಜೀವಮೆಲ್ಲಿಯುಮೇಕಮೆಂದು ಪೇಟಿಕ್ಚೀಕತ್ವಮುಮಂ ;. ಕಾಟಿಶ್ವಿಚ್ಚಿಂಗೆ ಪುಲ್ಲ 
ಬೇಲಿ, ಪೆರ್ವೊನಲಿಂಗೆರೆಯ ಪೆಟ್ಟಿ, ಗಜಘಟಿಗೆ ಬಾಬ್‌ಯ ಬನಂ ಬಡಿಗೆಗೆ ಮಡಕೆಯಪೆಟ್ಟು 
ಪೆರ್ಗಾಳಿಗೆ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿ ಬಲ್ಲಿತಲ್ಲದಂತೆ ಮಂತ್ರ ದುರ್ಗ ಬುದ್ಧಿ ಬಲಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವರ್ಮೊದ 
ಲಾಗೆಲ್ಲಂ ಸಾವುಮಂ ಕೇಡುಮಂ ತಪ್ಪಿಸಲಾಜಿರೆಂದು ಪೇಟ್ವನನ್ಯತ್ವಮುಮಂ  ಪಗರಣಿಗರಂತೆ 
 ಷಚ್ಚೊ ೀಂತಿಯಂತೆ ತಿರಿವನ ಪಡಪಿನಂತೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳೆವ ಸಸಿಯಂತೆ ಜೀವಂಗಳೀ ಬಗೆದ 
` ಬಣ್ಣಿಗೆಯಕ್ಕುಮೆಂದು ಪೇಟ್ವಿ ಸಂಸಾರಮುಮಂ ; ಸ:ರಗಿಯ ಮಾಟದಂತೆ ಬೆಲ್ಲದಡುಗೆಯಂತೆ 
ಕಾಳೆಗದ ಗೆಲ್ಲದಂತೆ ಬಂದಿಕಾಅನ ಪಡಪಿನಂತೆ ಸಾಧನೆಕಾಅಿನ ಸಿರಿಯಂತೆ ಕಡುದುಃ ಖಮುಂ 
ಸುಖಮುಮಾ ಸ್ವರೂಪಮೆಂದು ಪೇಟ್ವಿ ಲೋಕಮುಮಂ ; ಪಡಿಗದಂತೆ ತೊವಲ ಕುಟ್‌ಯಂತೆ 


ಕಾವಂನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ದೀಪದಂತೆ ಬಯಲು ತೊರೆಯಂತೆ, ಮಾಗಿಯ 
ಕಾಲದ ಮರದೆಲೆಯಹಾಗೆ, ಶರೀರ ಮೊದಲುಗೊಂಡಂ ಎಲ್ಲ ವಸ್ರ್ರಗಳೂ ದ ಢವಲ್ಲ, 
ಸ್ಥಿರವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಅಧ್ರುವವನ್ನೂ ; ನೀರನ್ನು ಕಂಡ ಕತ್ತೆಯಂತೆ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ, ನಾಡಿನ ಅರಸನನ್ನು ನೋಡಿದ. ಪಾಳೆಯಗಾರನಂತೆ, ದೇಹ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತವೂ ಶರಣ (ಆಶ್ರಯ)ವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಅಶರಣವನ್ನೂ. 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದ ವೀರನಂತೆ, ಶೂಲದಮೇಲೆ ' ಹತ್ತಿದ ಕಳ್ಳನಂತೆ, ಸಾಯುವ 
ಮನುಷ ನಡೆ, ರೋಗದಲ್ಲಿ ನರಳಂವವನ ಹಾಗೆ, ಕೊಳದಲ್ಲಿರುವವನಂತೆ | ಜೀವವು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಂವ ಏಕತ ವನ್ನೂ; ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚಿಗೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಬೇಲಿ, ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಎರೆಮಣ್ಣಿ ಸನ ಹೆಂಟೆ, ಆನೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಬಾಳೆಯ ತೋಟ, ದೊಣ್ಣೆ ಗ 
ಮಡಿಕೆಯ ಪೆಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಗಾಳಿಗೆ ಬೂದಿಯ ರಾಶಿ, ಬಲಯುತವಾದುದಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಂತ್ರ, ಕೋಟೆ, ಬುದ್ಧಿ, ಸೈನ್ಯ, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಬಂಧಂಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಾವನ್ನೂ ಕೆಡಕನ್ನೂ ತ ಸಸಲಾರರೆಂದು ಹೇಳುವ ಅನನ್ಯತ್ಸವನ್ನೂ ; ನಾಟಕದ 
ನಟರಂತೆ, ಊಸುರವಳಿ [ಯಂತೆ (ಗೋಸಂಂಬೆ) ತಿರುಪದವನ ಸಂಪಾದನೆಯಂತೆ, 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ಬೆಳೆಯುವ ಚಂದ್ರ, (ಶುಕ್ಷ ಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರ)ನಂತೆ ಜೀವಿಗಳಂ: ಯೋಚಿಸಿದ 
ರೀತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಸ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ; ಕತ್ತಿಯ ಅಂದದಂತೆ, ಬೆಲ್ಲದ ಅಡಿಗೆಯಂತೆ, 
ಸ್‌ ವಿಜಯದಂತೆ' ಸೆರೆಕಾರನ ಲಾಭದಂತೆ, ಸಾಧನೆಕಾರನ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆ ಬಹಳ 

ದುಃಖವೂ ಸುಖವೂ ಈ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುವ ಲೋಕವನ್ನೂ ; ಉಗುಳುವ 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
೯೬೩ 

ವೊಲೆಯರ ಮನೆಯಂತೆ ಪಾವಿನ ಕಣದಂತಿ ಕ 

ಶುಚಿತ ಮುಮಂ ; ಸೂಜಿಯ ಬಲಿಕಿಯ ದಾರ 


ನೀರಂತೆ ಮೊಟಗಿನ ಬಲಿಯ ವಿ 


ಳ್ಳ ಮಡಕೆಯಂತೆ ಶರೀರಂ ಪೊಲ್ಲೆಂದು ಪೇಟ್ವ 
ದಂತೆ ತಾಯಬಲಕಿ ಶಿಶುವಿನಂತೆ ಕಾಲ ಬಟ್ಟಕಿಯ 


ಕ | ಡಿದು ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಮಾಶ್ರಯಿಸುಗು 
ಮೆಂದು ಪೇಟಾ _ಶ್ರಯಮುಮಂ : 3 ಓಡ್ಡಿಯಿಕ್ಕುವಂ ಮೊದಲಂ ಕೊಟ್ಟು ಪತ್ರಮಂ ಸೀಳಿಸು 


ವಂತೆ ಕೇಣಿಕಮಿಕ್ಕು ವ ಪರದನೊತೆ ಶ್ರಿಯಂ ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ನಡೆವ ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ಪೊಂಗೆಡಿಸಿ ಅರಸು 
ವಂತೆ ಧಾ ಸಿ ಪೋಪ ಸೇನಬೋವನಂತೆ 7 ಸಿದಾ ಬಯಮನಿಕ್ಕಿ ವಿಶುದಿ ನಿಯಂ ಕೊಂಬ . 
ಗ್ರಾಮಣಿಯಂತೆ ಬರ್ಪಂ ಕರ್ಮಮಂ ತೆಗೆವ ಇರ್ದ ಕರ್ಮಮಂ ಗೆಲು ) ಪಾಯಮಂ ಪೇಟ್ವ | 
ಸೊವರೆಯುಮುಂ ಸೊಡರಣಿ ಇಯಂ ಪೀರ್ವಂತೆ ಬಿಸಿಲ್‌ ನೀರಂ ಷೀರ್ವಂತೆ. ಮಂತಾ ್ರಿಕ್ಷರಂ , 
ವಿಷಮಂ ಪೀರ್ವಂತೆ ಕಿರ್ಚು ನೀರಂ ಪೀರ್ವಂತೆ ಆನೆಯ ಶಕ್ಷುದಗ್ನಿ ಬೇಳದ ಕಾಯ ತಿರುಳಂ 
ಫಪೀರ್ವಂತೆ ಮಹಾ ಪರೀಪಹಂಗಳಿಂ ಕರ್ಮಂಗಳಿ ಕಿಡುಗುಮೆಂದು ಪೇಟ್ವ ನಿರ್ಜರೆಯುಮಂ : ; 
ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂ ಸಮುದ್ರಂ `ಪೆರ್ಚುವಂತೆ ಗೊಬ ಶರದಿಂ ಬೆಳಸು ಪೆರ್ಚುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಕ್ಲ್ಲೆಯಿಂ 
ನಾಡು ಹೆರ್ಚುವಂತೆ ಪಿಂಡಿಯಿಂದೆವೆ: ಒಯು ಪಾಲ್‌ ಪೆರ್ಚುವಂತೆ ಮೊಲೆವಾಲಿಂ ಮಕ ಳ್‌ ಹೆರ್ಚು 


'ಪಾತ್ರೆಯಂತೆ, ತೊಗಲಿನ ಗುಣಿಯಂತೆ, ಹೊಲೆಯರ 'ಮನೆಯಂತೆ, ಹಾವಿನ ಯುದ್ಧ 

ಭೂಮಿಯಂತೆ, ಹೆಂಡದ ಮಡಕೆಯಂತೆ ಶರೀರವು ಕೊಳಕೆಂದಂ ಹೇಳುವ ಅಶುಚಿತ. 

ವನ್ನೂ ; ಸೂಜಿಯ ಹಿಂದಿನ 'ದಾರದಂತೆ, ತಾಯಿಯ ಹಿಂದಿರುವ ಮಗುವಿನಂತೆ, 

ಕಾಲುವೆ ಹಿಂದಿನ ನೀರಿನಂತೆ ಗುಡುಗಿನ -ಹಿಂದೆ ಬರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ, "ಬಳಲಿಕೆಯ 
ಹಿಂದಿನ ನಿದ್ದೆಯಂತೆ, ಅರ್ತ, ರೌದ್ರ ಧರ್ಮ  ಶುಕ್ಲವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಧಾ ನಗಳನ್ನು ಅನಂ 
ಸರಿಸಿ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸುವುವೆಂದು ಹೇಳುವ ಆಶ್ರಯವನ್ನೂ ; ಬಡ್ಡಿ 

ಕೊಡುವವನು ಮೂಲಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪತ್ರವ ಹರಿಸುವಂತೆ, ಗಿರವಿಯಿಡುವ 
ವರ್ತಕನು ಒತ್ತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವಹಾಗೆ ಹಾಕ್‌ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನನ್ನು ಕಳೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಹುಡುಕುವಂತೆ, ಭಂಡಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೋಗುವ ಶಾನುಚೋಗನಂತೆ, 
ಸಿದ್ಧಾ ಸಯ (ನಿಗದಿಯಾದ ಕಂದಾಯ)ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಶುದ್ಧಿ ್ಲಿಯನ್ನುಹೊಂದುವ ಗ್ರಾಮ 
ವಖಂಡನಂತೆ, ಬರುವ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವ, . ಇದ್ದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆಯುವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂವರೆಯನ್ನೂ ಸೊಡರು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹೀರುವ ಹಾಗೆ, 
ಬಿಸಿಲು ನೀರನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ, ಮಂತ್ರಾಕ್ಷರವು ವಿಷವನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ, ಬೆಂಕಿ ನೀರನ್ನು 
ಹೀರುವಂತೆ, ಆನೆಯ ಹಸಿವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯು ಬೇಲದಕಾಯಿಯ ತಿರುಳನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ, 
ಮಹಾ ಪರೀಷಹಗಳಿಂದ ಕರ್ಮ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂದಂ ಹೇಳುವ ನಿರ್ಜರೆಯನ್ನು,ಚಂದ್ರನ 
ಉದಯದಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಉಕ್ಕುವಂತೆ, ಗೊಬ್ಬ ರದಿಂದ ಬೆಳೆ ಹೆಚು ವಂತೆ, ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ 
(ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಸ) ನಾಡು ವೃದ್ಧಿ ೬೬.3 ಹಿಂಡಿಯಿಂದ ಎಮ್ಮೆ ಯ ಹಾಲು ಹೆಚ್ಚುವ 


೯೬೪ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ವಂತೆ ದಾನಪೂಜೆ ಶೀಲೋಪವಾಸದಿಂ ಧರ್ಮದಿಂದಮುತ್ತಮ ಕ್ಷಮಾದಿ ತಪೋನುಷ್ಠಾನದಿಂ 
ಪುಣ್ಣಂ ಪೆರ್ಚುಗುಮೆಂದು ಪೇಟ್ಕಿ ಧರ್ಮಮುಮಂ ; ಚಕ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಬಿದಿಯ ರತ್ನದಂತೆ 
ಪರುಷವೇದಿಯಂತೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ಅಪೂರ್ವಮಪ್ಪ ಬೋಧಿಯುಮಂ ಕ್ರಮಂ ತಪ್ಪಲ್ಲೀಯದಿ 


CC 
ಪೇಣ್ಣಿ | ೪ 
ಒಂದು ಭವಂ ಸಮಾಧಿಮರಣಂ ದೊರೆಕೊಂಡೊಡೆ ಕಪ್ಪ ವೃ ತ್ಲೀಿಯೊಳ್‌ 
ಪೊಂದದೆ ದೇವಮಾನವ ಪತಿತ್ವಮನೆಯ್ತಿ ಸಮಸ್ತ pe 
ಕುಂದಿಸಿ ಬೇಗಮೆಂಟು ಭವದಿಂದೊಳಗಕ್ಷಯಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷೀಯೊಳ್‌ | 
ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲದೊಂದಿ ಸುಖವುರ್ಪರಸಂಚಲರಾಗಿ ರಾಗದಿಂ ೧೦೫ 


ಗದ್ಯ! ದುಕೂಲಮನೀಡಾಡಿ ಬಣ್ಣ ಮನುಡುವ, ಸೊಡರಂ ಪೊಜಿಗಿಕ್ಕಿ ಮಾಂಬುಟುವನೊಳ 
ಗಿಡುವ, ಕಣ್ಣಂ ಕಳೆದು ಪೀಲಿಯ ಕಣ್ಣನಿಡುವ ಕಯ್ಯ 0 ಕಡಿದು ಮರಗಯ್ಯ 0 ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಪೊನ್ನಂ ಕೊಟ್ಟು ಮೂಗನರಿಸಿಕೊಳ್ವ, ಮೇಲುದಂ ಕೊಟ್ಟು ತಲೆಯಂ EE ಕ 
ಕೆಯ್ಯಂ ಕೊಟ್ಟು ಪುಲಂ ಕೊಳ ಸ ಕಂಕಣವಮಂ ಬಿಟ್ಟು ಬಳೆಯಂ ಕೊಳ್ಳ, ಪೆಂಡಿರಂ ಮಾಟ 
ತೊಟಕ್ತಿರಂ ಕೊಳ್ವ ಹಾರಮನೀಡಾಡಿ ಪಾವಂ ಕಟ್ಟುವ, ಪಸುವಂ ಮಾಣ್ಣು ನಾಯಂ ಕಲವ, 


ಹಾಗೆ, ತಾಯ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ, ದಾನ . ಪೂಜೆ, ಸೀಲ, ಉಪವಾಸ, 
ಗಳಿಂದ ಧರ್ಮದಿಂದ, ಉತ್ತ ಮ ಕ್ಷಮೆ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಅನುಷ್ಕಾನದಿಂದ 
ಪುಣ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುವುದೆಂ ದು ಹೇಳುವ "ಧರ್ಮವನ್ನೂ ; ಚಕ್ರಾಯುಧದಂತೆ, 'ಎಧಿಯ 
ರತ್ನದಂತೆ, ಸ್ಪರ್ಶವೇದಿಯಂತೆ, ನಿಧಿಯ ಹಾಗೆ, ಅಪೂರ್ವವಾದ ಜಾ ನ್ಲಿನವನ್ನೂ 
' ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಗೊಡದೆ ಹೇಳಿದರು, ೧೦೪. ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಮರಣ 
ಘ್‌ ನೀಚಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ದೇವಪದವಿ ರಾಜಪದವಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 

ಸ್ವ-ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಕುಗ್ಗಿ ಸಿ, ಬೇಗನೆ, ಎಂಟಂ ಜನ್ಮ ಗಳಿಂದ ಒಳಗೊ ಸಂದೇಹ 
Ls ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಅಚಂಚಲವಾದ ಸ್‌ ಸುಖವಾಗಿರಂ 
ವರು. ೧೦೪. ಉತ್ತಮವಸ ್ವಿವನ್ನು ಬಿಸಾಟು ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಡಂವ, ದೀಪ 
ವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಇಟ್ಟು ಮಿಂಚುಕ ಹುಳುವನ್ನು ಒಳಗಿಡುವ ಕಣ ನ್ನು ಕಿತ್ತು” ಹಾಕಿ 
ನವಿಲುಗರಿಯ ಕಣನ ನಿನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವ ಕೈಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮರಗೆ ಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ, ಹೊನ "ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ದಿ ಕೊಳ್ಳು ವ, ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವ, ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹುಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದಂ 
ಕೊಳು ವ, ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಮಾರಿ ತೊತು ಗಳನ್ನು ಕೊಳು ವ, ಕಂಕಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಳೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ, ಹಾರವನ್ನು ಬಿಸಾಟಂ ಹ ಹಾವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ, ಹಸುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 





ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ | 
; | 2 

ತಂಬುಲಮಂ 'ಬಿಟ್ಟು ಸಗಣಮಂ ತಿಂಬ, ಕರ್ಪರಮಂ 

ಬಿಟ್ಟು ಮರಗಾಲಂ ಕೊಳ್ಳ 3 ತೊಪ ಶಮಂ ಕೊಟ್ಟು ನೀರಂ 


ಬಿಟ್ಟು ಎಣ್ಣೆ ಯಂ ಕೊಳ್ಳ , ಭಂಡಾರವಮ 


ಬಿಟ್ಟು ಪಗಿನಂ ಕೊಳ್ಳ ಚಾತ ಶೆ ಶಮಂ 


ಕೊಳ್ಳ , ಕೋಟಿವೇದಿಯಪ್ಪ ರಸಮಂ 
ರ ಕೊಟ್ಟು ಪಿಂಡಿಯಂ ಹ 
ಸುಖಮನೀವ ರತ್ನತ್ರಯಂಗಳಂ ಬಟು ಸ, ಕೆಡುವ ಪರಿಗ್ರ ಹಮುಮ 
ಧರ್ಮಮಂ ಪೇಟುತ್ತುಮಿರ್ಪದುಮಿತ ಓಲನಂಶವೀರ್ಯಮಹಾ 
ಬರಂ ಜಿನಪೂಜೆಗಳಂ ಮಾಡಿಸುತ್ತುಮಿ 


ಕೇಳುತ್ತುಂ ಪ್ರಾ 


ಲ್ವ ಗಾವಿಲನಂತಾಗಿ ಶಾಶ್ವತ 
೦ ನೆನೆಯ; ನತ ಪಿಕಾಸು | 
ರಾಜಂ ಪದಿನಿ ದು ದಿವಸಂ 
ರ್ಪುದುಂ ಉಪರಿಚರನಪ್ಪ ಪೆಜಾ ನ ಧರ್ಮಮಂ 
ಣವಿಯೋಗಬೊರ್ಳ ವಜ ಸ್ರದಾಡನೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಮಂ ನೆನೆಯುತ್ತುಂ ಸತ್ತು 
ಭವನವಾಸಿಗರಲ್ಲಿ ` ಮೂಡು ಪಳಿತೋಪಮಾಯುಪ *ಮನೊಡೆಯನಾಗಿ ವ್ಯಂತರಕುಲದೊಳ್‌ ನ 
ವಿಮಳನೆಂಬ ಪೆಸರ ದೇವನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದನಿತ್ತ ತ್ವಲನಂತವೀರ್ಯಮಹಾರಾಜಂ, ಮುನೀಂದ್ರೋ 


ಶತ್ರಮರಂ ಬೆಸಗೊಂಡು ದುರ್ಭಾವದಿಂ ಭವನವಾಸಿಗ ಲೋಕದಳ ತತ್ಸಣಿ ಪುಟ್ಟಿದುದನಟನದ 
ಬೆಣಗಾಗಿ 


- ೧೦೬ 
ಪಿರಿದಪ್ಪ ಪರಿಗ್ರಹಮಂ | 
ಪರಿಹರಿಸಿದ ಫಲದಿನುಪರಿಚರನರಸಿಯರೊ 
ಷ್ಟಿರೆ ದಿವಿಜವಂದ್ಕರಾದರ್‌ ಎ 
ಹರಿಗ್ರ ಹಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದವಿವನಿಂತಾದಂ ೧೦೩ 


ನಾಯಿಯಂನನ್ನಿ ಕರೆಯುವ, ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಗಣಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುವ, ಕರ್ಪೂರ 
ವನ್ನು ಭಿಟ್ಟು ಗೋಂದನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ, ಹಾಸಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಮರದ ಕಾಲನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳು ವ ತು ವನ್ನು 'ಕೊಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು: ವ, ಕೋಟಿವೇದಿ?ಯಾದ 
ರಸ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಣೆ ಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳು ವ, ಭಂಡಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂಡಿಯನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲುವ, 'ದಡ 'ನಹಾಗೆ” ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ರತ್ನತ್ನ 4 ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು: 
ನಾಶಹೊಂದುವ. ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಇರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು . 
ಹೇಳುತ್ತ ಇರಲು, ಇತ್ತ ಅನಂತವೀರ್ಯಮಹಾರಾಜನು ಹದಿಸೆ ದು ದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಜಿನಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಉಪರಿಚರನಾಗಿದ್ದ ಹೆಬ್ಬಾವು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗಂವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಜ 5ದಾಡನಂ ಮಾಡಿದ ದಂಡುಕಿನ ಕಲಸ 
ವನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಸತ್ತು ಭವನವಾಸಿಗರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಳಿತೋಪಮವಾದ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ವ್ಯಂತರಕುಲದಲ್ಲಿ ಏಮಳನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಇತ್ತ, 
ಅನಂತವೀರ್ಯ ಮಹಾರಾಜನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹಾವು ನಗಲ 
ಭವನವಾಸಿಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು 'ಬೆಟಗಾದನು. ೧೦೬, ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದ, 'ಉಪರಿಚರನ ರಾಣಿಯರು ದೇವವಂದ್ಯ ರಾಗಿ | 
ಶೋಭಿಸಿರಲು ಪರಿಗೃಹದ ಅಪೇ ನ್‌ ಅರಸನು 'ಹೀಗಾದನು ೧೦೭, ಇದನ್ನು 


ಇ 


೯೬೬ ' | ಧವರ್ಕಮೃತಂ 
ಗದ್ಯ! ಎಂದು ಬೆರ್ಚಿ ತನ್ನ ಪಿರಿಯ ಮಗನಪ್ಪ ಸುಬಾಹು ಕುಮಾರಂಗೆ ರಾಜ ಯಪಟ್ಟಮಂ 
ಕಟ್ಟಿ ಸಕಳ' ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ ತೊಟದು ಸಮಸ್ತ ರಾಜಕುಮಾರರ್‌ವೆರಸು ಜನದ ಕ್ಷೆಯಂ ಕ್ಸ 
ಕೊಂಡುಗ್ರೋಗ್ರ ತಪಶ್ಚರಣಂಗೈದು ಸಂಮೇದ ಪರ್ವತದೊಳ್‌ ಕರ್ಮಕ್ಷಯಂಗೆಯ್ದು 'ನಿವ ಗ” 
f ವಿಮಲದೇವಂ ವಜ್ರದಾಡನಪ್ಪ ವಿದ್ಯಾಧರನಂ ಕಂಡು" 
ಯನೆಯ್ದಿ ದನಿತ್ತರ್ಲ, ಸಾ » ವ್ರ 


ವಿಭಂಗಜ್ಞಾನದಿಂ ಪೂರ್ವವೈರಮನಟಜ್‌ದು ೧೦೮ 


ಮುನಿದು ಕಚುಕೋಪದಿಂ ಭೋಂ 

ಕನೆ ಖಚರನ ವಿದ್ಯೆಯೆಲ್ಲಮಂ ಕಿಡಿಸಿ ಮಹಾ 

ವನಧಿಗೆಟಿದೊಯ್ದು ಖಚರೇ 

ಶನುಮಂ ಖಚರಾಧಿಪತಿಯ ವಲ್ಲಭೆಯರುಮಂ ನ 


ಎನ್ನರಸಿಯರುಮನೆನ್ನುಮ 

ನುನ್ನತಿಯಿಂ ಪೆಟ್ಟುವೆರ್ಚಿ ಪುರುಡಿಸಿ ಕೊಂದೈ 

ಮುನ್ನಿಪ್ಯರುಣತೆಯಿಂ ನೀಂ 

ನಿನ್ನಂ ಕಂಡೀಗಳೆಂತು ಸೆ | ರಿಸಲಾರ್ಪೆಂ ೧೧೦ 


ಕುಡಿ ಕುಡಿ ನೀರಂ ಬಾಯಂ ಸ 

ಬಿಡು ಬಿಡು ನೋವಿಂಗೆ ಸೆಡೆಯದಿರ್‌ ಸೆಡೆಯದಿರೆಂ 

ದಡಿಗಡಿಗೆನುತುಮೋರಂ' 

ತೆಡೆಯುಡುಗದೆ ಪಿರಿದು ಬೇಗಮಾ ಖಗಪತಿಯಂ ೧೧೧ 


ತಿಳಿದು ಭೆಯಪ ಟ್ಟು ತನ್ನ ಹಿರಿಯವಂಗನಾದ ಸುಬಾಹಂವಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ. ಬಿಟ್ಟು, ಎಲ್ಲ ರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ ಜಿನದೀ ಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕ್ರೂರವಾದ ' 
ತಪಸ್ಸು ಜಾ ಸಮ್ಮೇದವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ಕರ್ಮ ಕ್ಷಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇತ್ರ್ಯ ಭವನವಾಸಿಗನಪ್ಪ ವಿಮಳದೇವನು ವಜ್ರದಾಡನೆಂಬ 
ವಿದ್ಯಾಧರನನ್ನು ಕಂಡು ಜ್ಞಾನಭಂಗವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ವೆ ರವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ೧೦೮. 
ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ತಟ ನೆ ಆ ಖೇಚರನ ವಿದೆ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿ ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಖೇಚರರಾಜನನ್ನೂ ಅವನ ಹೆಂಡಿರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
“ನನ್ನ ರಾಣಿಯರನ್ನೂ ನನ್ನ ನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಉನ್ನತಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ. ಗರ್ವಪಟ್ಟು 
ಹರುಡಿನಿಂದ ನಿಷ |ರುಣೆಯಿಂದ' ಹಿಂದೆ ಕೊಂದೆ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
ಸ್ಪ ೈರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆ ? ೧೦೯-೧೧೦. ಕುಡಿ, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿ, ಗ ನೋವಿಗೆ 
ಹೆದರದಿರು ಹೆದರದಿರು”ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಆ ಖೇಚರ ರಾಜನನ್ನು ೧೧೧, ಹುಡುಕು ನೀರದ್ದಿ ಮೂದಲಿಸುತ್ತ ಇದ್ದನು. ವಜ್ಜದಾಡ 


i ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೬೭ 
ಗದ್ಯ I ಪುಡುಕುನೀರದರ್ದಿ ಮೂದಲ್ರಿಸುತ್ತ 
ಬೆರಸು ಕೊಂದರ್ಕೊಲೆ. ಸತ ರೆಂಬ ನಾಣು 


, ಮೊದಲ ನರಕದೊಳ್‌ ಮೂಡು ಪಳಿತ್ಕೊ( 


ಒಮಿರ್ಪದುಂ ವಜ್ರದಾಡ ಎದು ನರಂ ಕಳತ್ರಂ 


ಸ ಡಿಯಂ ದಿಟಂ ಮಾಡಿ ಕಾದ್ರಧ್ಮಾ ನದಿಂ ಸತ್ತು 
ಪಮಾಯುಷ್ಯಮನೊಡೆಯ ನಾರಕನಾಗ್ಗ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಮನಾಲ್ಲ ಧಯದತ್ತ ಮೆಹಾರಾಜನಾತ 


೧೧೨ 


ಇತ್ತಲ' ಕುರುಜಾಂಗಣ ವಿಷಯದೊರ್ಳ 
ನರಸಿ ವಿಜಯ ಮಹಾದೇವಿಯೆಂಬರ್ಳ 


` ವನಜಾನನೆ ಸುತರಿಲ್ಲದ್ದೆ 
ಮನಕತದಿಂ ಬಂದು ಗುರುಗಳಂ ವಂದಿಸಿ ಮೆ 
ಲ್ಪನೆ ಬೆಸಗೊಳು ಿದುಮಾ ಸ 


, ನ್ಮುನಿಯೆಂದಂ ಮಗಳ ನಿನಗೆ ಪರಮೋತ್ಸವದಿಂ ೧0೩. 


ಮದನನಿಭಂ ಜಿನಧರ್ಮಾ 
ಭ್ಯುದಯಂ ಭುವನೈಕವಂದ್ಯನಮಲಚರಿತ್ರಂ 
ವಿದಿತಯಶಂ ಪುಟ್ಟುಗುಮೆಂ 


ಬುದುಮಾಗಳ ನಲಿದು ನ್ಯ ಮಾವಿನ ನುಡಿಯಂ ೧೧೪ 


ಗದ್ಯ ॥ ನಂಬಿರ್ಪದುಂ ಕೆಲವು ದಿವಸಕ್ಕೆ ವಿಮಲದೇವನಪ್ಪ ಭವನವಾಸಿಗಂ ಬಂದ ಗರ್ಭ 


ಮಾಗಿ ನವಮಾಸಂ ನೆಆಕದು ಗಂಡುಗೂಸಂ ಪೆತ್ತು ಗುರುದತ್ತ ಭಟ; `ರಕರಾದೇಶದಿಂ ಪಟ್ಟ ದ 


ವಿದ್ಯಾಧರನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ "ಕೊಂದವರು ಕೊಲೆ ಸತ್ತರಂ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನೂ ' 
ದಿಟಮಾಡಿ ರೌದ್ರಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪಳಿತೋಪವಂ 
ವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರಕವಾಸಿಯಾಗಿ ಹುಟಿ ದನು. ಇತ್ತ ಕುರುಜಾಂಗಣ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಸಿ ುನಾಪುರವನ್ನು ಆಳುವ ರಾಜನಾದ ಜಯದತ್ತ ಮಹಾರಾಜ, ಅವನ 
ರಾಣಿ ವಿಜಯ ಮಹಾದೇವಿಯೂ (೨, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಮನೋವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಬಂದು 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ವಂದನೆಮಾಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಪಾ ್ರಿರ್ಥನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಆ ವಂಬಿಶ್ರೇಷ್ಮಸಂ ' 
“ಮಗಳೆ, ನಿನಗೆ ಮನ ಥನನ್ನು ಹೋಲುವಂಥ ಜಿನಧರ್ಮವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವಂಥ ಲೋ (ಕಪೊಜ್ಜ] ನೂ ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರನೂ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ದನೂ ಆದ ಮಗನು 
' ಹುಟ್ಟುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮುನಿಯ ದಿವ್ಯವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ' 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡರು ೧೧೩-೧೧೪, ಹಾಗೆ ನಂಬಿರಲು ಕೆಲವು 
 ಔವಸಗಳಾದ ಮೇಲೆ ವಿಮಲದೇವನಾದ ಭವನವಾಸಿಗನು ಬಂದು NN) 
ಒಂಬತ್ತೂ ತಿಂಗಳು ತುಂಬಿ ಗಂಡಂಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಳು, ' ಗುರುದತ್ತಭಟ್ಟಾರಕರ ' 


೯೬೮ ಧವರ್ಕಾವಮೃತ್ತ. 


ನಪ್ಪ್ಪದಅ30 ಗುರುದತ್ತ ನೆಂದು ಪೆಸಂಟ್ಟು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರೆ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರದೊಳಿ್‌ ಪರಿಣತನಪ್ಪು 
ದಜಕಿಂ ವಿಜಯದಶ್ತ ಮಹಾರಾಜಂ ಗುರುದಕ್ತಂಗೆ ಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿ ಧರಾಭಾರಮನೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಸುಧರ್ಮಭಟ್ಟಾರಕರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು ಪೋದನಿತ್ತಲ್‌ ೧೧೫ 


ಗುರುದತ್ತನೃಪತಿ ಸಕಲೋ 
ರ್ವರೆಯಂ ತಮ್ಮಯ್ಯನೆಡೆಗೆ ತಾಂ ವೀರಕ್ಕೊ . 
ರ್ಬೆರಲಧಿಕಮೆಂದು ಧರೆ ಯೆಖೀಂ 

ಕರಿಸಿ ಮೆಹಾಖ್ಯಾತಿವೆರಸು ವಿಭವದಿನಾಳ್ನಂ 01 


ಗದ್ಯ8 ಅಂತಿರ್ದೊರ್ಮೆ ಚಂಪಾಪುರದ ಧಾತ್ರಿವಾಹನೆನ ಮಗಳನೆ ಶ್ರ ಭಯಮತಿಯಂ ಬೇಡಿ 
ಪೆರ್ಗಡೆಗಳನಟ್ಟುವುದುಂ ಕೊಡಲೊಲ್ಲೆನೆಂದೊಡೆ ಭಂಗಮಾದ ಸಿಂಗದಂತೆ ಪೋಗದೆತ್ತಿ ಕಾದು 
ವುದುಂ ಏಬನೆಯ ದಿನಸದಿಂದು ಮಹೀಂದ್ರದತ್ತನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನಂಗೈ ಪಣೀದು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಟ್ವುದುಂ ಅದನೊಂದು ಗಿಡುಗಂ ಕೊಂಡು ಪೋಗಿ ಕನ್ಯಾ ಮಾಡದ ಮುಂದಿಕು ್ಯವುದುಮಜದನ 
ಭಯಮತಿ ಕುಮಾರಿ ಕಂಡು ತದ್ದೃತ್ತಾಂತಮನೆಲ್ಲವುನಳಿ೨ದು ಜೀವಬಾಧೆಗೆ ಪಿರಿದುಂ ,ಭಯಸ್ಥೆ 


ಯಾಗಿ | ದ 


ಆದೇಶದಂತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೈದನಾದ್ದ ರಿಂದ ಗುರುದತ್ತ ನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ ರು. ಅವನಂ ಸಕಲ 
ಶ್ರಿಯಾ ಪಂಡಿತನಾದ್ದ ರಿಂದ ವಿಜಯದತ್ತ ಮಹಾರಾಜನು ಗುರುದತ್ತನಿಗೆ 
ಟ್ವವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ? ಸಿಸ ಸುಧರ್ಮಭಟ್ಟಾ ರಕರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೈ ಸ್ಲೊಂಡಂ 
ಸಾ ೧೧೫, | ಗುರುದತ್ತರಾಜನು ಸಕಲಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ 5ಂದೆಗಿಂತ 
ವೀರತ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆರಳಿನಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವನೆಂದು ಲೋಕವೇ ಹೊಗಳಲು ಮಹಾ 
ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿ ವೈಭವದಿಂದ ರಾಜ ವಾಳಿದನು ೧೧೬. ಹಾಗೆ ಇದ್ದು ಒಂದು ಸ 
ಚಂಪಾಪುರದ ಧಾತ್ರಿವಾಹನನ ಮಗಳಾದ ಅಭಯಂಮತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಗ್ಗ ಜ್‌ " 
ಧು ಅವನು ಕೊಡಲೊಲೆ ನೆಂದ ಹೇಳಲು ಅ ಪವಕಾನ ಹೊಂದಿದ ಸಿಂಹದ 
ಗ ಶ್ರಿಹೋಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ಏಳನೆಯ ದಿನ ಮಂಹೀಂದ್ರದತ್ತನೆಂಬ _ 
ಗ ಹರಿದು ನೆಲಕ್ಕ ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಒಂದು ಗಿಡುಗನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
el ಇ ಯರ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿತು. ಅದನ್ನು ಅಭಯಮತಿ 
ಜರಾ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಜೀವಹಿಂಸೆಗೆ ಬ ಹಳ 
ಪಟ್ಟಳು, ೧೧೭, ನನಗೆ ಗುರುದತ್ತ ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಜನನಾಥರು (ಸಲ್ಲರೆಂದಂ ?)? 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೬೯ 
ಎನಗೆ ಗುರುದತ್ತನಲ್ಲದೆ 
ಜನನಾಥರ್‌ ತಮ್ಮ ರೂಪ್ಪ ನಿಶ್ಚಯಮೆಂದಾ 
ವನಜಮುಖಿ ದಾದಿಯಂ ನಿ 
ಟ್ವನೆ ವಸುಧಾಧೀಶನಲ್ಲಿಗಟ್ಟು ವ್ರದಾಗರ೯ ೧೧೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಧಾತ್ರೀವಾಹನ ಮಹಾರಾ, | 

ಹ! ಧಾತ್ರಿ ಪ ಹಾರಾಜಂ ಮಗಳಟ್ಟಿದ ಮಾತಂ ಕೇಳ್ದು ಸಂತೋಪಂಬಟು ¥ 
ಕಾಳಗಮಂ ಮಾಣಿಸಿ ಗುರುದತ್ತ ಮಹಾರಾಜಂಗೆ ಕುಮಾರಿಯಂ ಕುಡುವುದುಂ ಪಾತ ಲ ರತಾ 
ಇನ “ಳಲ್ಲಿ 
ಕರನಭಯವಮತಿಗೆ ಮಹಾದೇವೀಪಟ ಮಂ ಕಟ್ಟಿ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ವಂದು ಸುಖದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆ 

ಯ್ಯುತ್ತುಮಿರ್ಪದುಂ ವಜ ಶದಾಡನಪ್ಪ ನಾರಕಂ ನರಕದಿಂ ಬಂದು ನೀಲಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತ 
ದೊಳ್‌ ಪುಲಿಯಾಗಿ. ಪುಟ್ಟ ತದ್ದಿರೀಂದ್ರದ ಕೆಳಗಿರ್ದ ನಾಡವರೆಲ್ಲರುವುಂ ಕಾಡುತ್ತುಮಿರ್ಪದು 
ಮಾ ನಾಡವರೆಲ್ಲಂ ಗುರುದತ್ತ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಯ್ಯಲಿಡುವುದುಂ ಪೂರ್ವವೈರ 
ಮುಂಟಪ್ಪು ದಜಿ30 ತೊಟ ನೆ ಕೋಪದಿಂ ಪುಲಿಯಿರ್ದ ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳ ಬೆಟ್ಟಾಗಿ ಪುಳ್ಳಿಯ 
ನೊಟಿ ಕೈ ಕಿಚ್ಚೆನಿಕ್ಕುವುದ:ಂ ಪಜಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಪುಲಿ ಪೊಜಮಡಲಮ್ಮ ದೆ ಬೆಂದು ಸತ್ತು ಕಾಮ 
ನಿರ್ಜರೆಯೆಂಬ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ವಿಷಯದ ದೊ ಶ್ರೀಣಿಮಂಥಮೆಂಬ ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗಿರ್ಧ ಪಳ್ಳಿ ಬೇಟ 
ಮೊಂಬೂರೊಳಿಳಾಭರಣನೆಂಬ ಪಾರ್ವಂಗಂ ಕಂಟಕೆಯೆಂಬ ಪಾರ್ವಿತಿಗಂ ಹಳಮುಖನೆಂಬ ಮಗ 
ನಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿ ಬಳೆಯುತ್ತಿರ್ದನಿತ್ತಲ್‌ ಗುರುದತ್ತ ಮಹಾರಾಜನಮೃತಾಶ್ರಯ ಭಟಾ ರಕರೇಕ 


ಆ ಕಮಲವಖಖಿಯು ದಾದಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು, ೧೧೮. 
ಆಗ ಧಾತ್ರೀವಾಹನ. ಮಹಾರಾಜನು ಮಗಳು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
. ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು . ಕಾಳಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಗುರಂದತ್ತಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿ ವಾತ್ಸಲ್ಕರತ್ನಾಕರನು ಅಭಯಮತಿಗೆ ಮಹಾದೇವಿಯ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುಖವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ವಜ್ರದಾಡನಾಗಿದ್ದ 
ನಾರಕಿಯಂ ನರಕದಿಂದ ಬಂದು ನೀಲಗಿರಿಯೆಂಬ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆ 
ಬೆಟ್ಟದ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ನಾಡಿನವರೆಲ್ಲರೂ ಗುರುದತ್ತ 
: ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹುಯ್ಯಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು, ಹಿಂದಿನ ದ್ವೇಷವಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಹುಲಿಯಿದ್ದ ಗವಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪುಳ್ಳೆಗಳನ್ನು 
ರಾಶಿ ಹಾಕಿಸಿ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಲು ತಮಟಿಗಳ ರಭಸಕ್ಕೆ ಹುಲಿ ಹೊರಬರಲು ಧೈರ್ಯಸಾಲದೆ 
ಸುಟ್ಟು ಸತ್ತು ಕಾಮನಿರ್ಜರೆಯೆಂಬ : ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದ ದ್ರೋಣಿಮಂಥವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಳ್ಳಿ ಖೇಟವೆಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಾಭರಣನೆಂಬ ಹಾರುವನಿಗೂ ಕಂಟಕೆ 
ಯೆಂಬ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಹಳಮುಖನೆಂಬ ಮಗನಾಗಿ ಹಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತ 
ಗುರುದತ್ತ ಮಹಾರಾಜನು ಅಮೃತಾಶ್ರಯಭಟ್ಟಾರಕರು ಏಕವಿಹಾರಿಗಳಾಗಿ ತನ್ನ 


೯೭೦ ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 


ವಿಹಾರಿಗಳ" ತನ್ನ ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡವರಂ ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಭವಮಂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳುದಂಂ ಅವರು 
ಪರಿಚರ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಭವಂ ಮೊದಲಾಗೆ ಗುರುದತ್ತನಾದಲ್ಲಿವರಮಾದ ನಾಲ್ಕು ಭವದೊ 


ಳಾದ ವ ೈತ್ತಾಂತಮೆಲ್ಲಮಂ ಪೇಟ್ಟುದುಂ ೧೧೯ 


ಅಭಯಮತಿ ದೇವಿಯುಂ ತ 
ನ್ನ ಭವಮನಟ್ಕರ್ತು ಕೇಳ್ವುದುಂ ಮುನಿಪಂ ಸಂ 
ದಭಯಮತಿಗಣಪಿದಂ ಪೂ 
ರ್ವಭವಮನಿಂತೆಂದು ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯಿಂದಂ ಕ ೧೨೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಚಂಪಾಪುರದೊಳೊರ್ವಂ ಗರುಡವೇಗನೆಂಬ ಕಿರಾತನಿರ್ಪನಾತನ ಹೆಂಡತಿ ಗೋಮುಖ 
ಯೆಂಬಳೊಂದು ದಿವಸಂ ಶ್ರಾವಕರೆಲ್ಲರುಂ ಸಮಾಧಿಗುಪ್ತಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ವ್ರತಂಗಳಂ ಕೆ ೈ 
*ಕೊಳುದುಂ ಕಂಡರ್ತಿಯಾಗಿ ತಾನುಂ ಪಂಚಾಣುವ್ರತಂಗಳಂ ಕ ಕೊಂಡು ಪೋಗಿ ಗರುಡವೇಗಂ 
ಬಲೆಯನೊಡ್ಡಿ ತಂದ ಪಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲವುಂ ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆವುದುಂ ಬೇಡಂ ಬಂದು ಬಡಿವುದುಂ ಗಂಡನೆಂ 
ಬಿಟ್ಟು ನಂಟರ ಮನೆಯೊಳ್‌ ಪೊರ್ದಿರ್ದು ಧಾತ್ರೀವಾಹನ ಮಹಾರಾಜನ ಸಿರಿಯಂ ನೋಡಿ 
ಬಯಸಿ ಕೆಲವಾನುಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಧಿಯಿಂ ಸತ್ತು ತದ್ದ್ರತದ ಫಲದಿಂ ಮಗಳಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂಬುದುಂ ಮ - ೧೨೧ 


ನಗರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವರರ 
ಉಪರಿಚರ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಜನ್ಮದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಗುರುದತ್ತನಾದವರೆಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವ ತಾ ಂತವನ್ನೆ ಲ ಹೇಳಿದರು. ೧೧೯. ಅಭಯಮತಿ ದೇವಿಯೂ 
ತನ್ನ ಭವಾವಳಿಯನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಕೇಳಲಾಗಿ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಅಭಯಮುತಿಗೆ 
ಎ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ದುಂದುಭಿಧ್ಭೃ ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೧೨೦. 
“ಚುಪಾಪುರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗರುಡವೇಗನೆಂಬ ಕರುತನಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಗೋಮುಖಿ 
ಯೆಂಬವಳು ಒಂದು ದಿನ ಶಾ ್ರಿವಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಾಧಿಗುಪ್ಪಾ ಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಕ ೈಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಆಸೆಯಾಗಿ ತಾನೂ ಪಂಚಾಣುವ ್ರತಗಳನ್ನ್ನಿ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ೋಗಿ, "ಗರುದವೇಗನು ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ತಂದ ಹಕಿ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಹ ಳಂ, 
| ಆ ಬೇಡನು ಅವಳನ್ನು ಬಡಿದನಂ, ' ಆಗ ಸವರು ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಂಟರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿದಳು. ಧಾತಿ ಶೀವಾಹನಮಹಾರಾಜನ ಐಶ್ವ ರು 
ನೋಡಿ ಆಸಿ ಸೆಪಟ್ಟು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ರೋಗದಿಂದ ಸತ್ತು ಆವ ತದ. ಫಲವಾಗಿ 
ಅವನ ಸಾಗ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು? ಹೇಳಿದರು, ಆಗ ರಾಜನೂ ರಾಣಿಯೂ ಹಿಂದಿನ. : 


್ಯ ed 
ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ | ೯೭೧ 
ಜನಪತಿಯುಮರಸಿಯುಂ ಮು ' 


ನ್ನಿನ ತಮ್ಮ ಭವಂಗಳ ಸವಿಸ್ತರದಿಂ ಮೆ 
ಲ್ಲನೆ ಕೇಳ್ದು ನಂಬಿ ಸಂಸ ತಿ 


ವನಧಿಯುಮಂ ದಾಂಟ ಪೋಪ ಬಗೆಯನೆ ಬಗೆದರೀ ೧೨೨ 


ಜವನೆಂಬ ನಾಯ ಬಾರಿಗೆ 
ಭವಭವದೊಳ್‌ ಜೀವನೆಂಬ ಮೊಲನಘವಟ್ಟು ೮ 
 ಭವಮಟ್‌ಯದೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಲ್ಲದೆ 


ಜವನನೆ ಮೆಚ್ಚಿಪ್ಪುದೊಲ್ಲದತಿಶಯಸುಖಮಂ ೧೨೩ 


'ಪುಸಿವರ ಪಿಸುಣರ ದೆಸೆಯಿಂ 

ವಸುಮತಿ ಕಿಡುಗೆನ್ನೆದವರ ಮಾತನೆ ಪಿಡಿದಾ 
ಲಿಸುವವನಿಷಾಳರಂದದಿ | 

ನಸುವಂ ಬಿಡದಿಂದ್ರಿಯಂಗಳೆಂದುದನೆಂಗುಂ ೧೨೪ 
ಅಳಿಪಿಂ ಸಂಸ ತಿಯಂ ಮು 

ನ್ನೊಳಗಣಯದೆ ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟ ಕೇಡದೆ ಪಾಲ್ಗುಂ 

ಮಳರಹಿತಮಪ್ಪ ಜಿನರು | 

ಜ್ಜ ಎಳೆಪಾದಪಯೋಜಯಂಗ್ಮಮಂ ಪೊರ್ದಿರ್ಪೆಂ ೧೨೫ 


ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿ ನಂಬಿ ಜನನ ಮರಣ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿದರು. ೧೨೧-೧೨೨, 
ಜನ್ಮಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವನೆಂಬ ಮೊಲನು ಯವನೆಂಬ ನಾಯಿಯ ಪಾಲಿಗೆ 
ಜ್ಯ ಬಿದ್ದೂ ಸಹ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ ತಿಳಿಯದೆ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ _ ವನ್ನ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು ; ; ಅತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಅದು ಒಲ್ಲದು. ೧೨೩. : ಸುಳ್ಳಾಡುವವರ, 
ಜಾಡಿಕೋರರ, ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯ ಹಾಳಾಗುವುದೆಂದನ್ನ ದೆ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ € 
' ಹಿಡಿದು ಕೇಳುವ ರಾಜರ ಹಾಗೆ, ಪಾ ಣವನ್ನು "ಬಿಡದೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನೆ 
ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ೧೨೪, ಆಸೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರದ ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿಯದೆ ಅದನ್ನು ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟ 
ಕೇಡೇ ಸಾಕು, ಇನ್ನು ಪಾಪವಿಲ್ಲದ ಜಿನರ ಪ್ರಕುಶಮಯವಾದ ಹ 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇನೆ, ೧೨೫. ಮನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ಗರತಿಯಾಧ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 


೯೭೨: ಧರ್ಮಾಮೃತಂ 
ಮನೆಯಂ ನಿಲಿಸುವ ಸಜ್ಜನ 
ವನಿಶೆಯನೀಡಾಡಿ ಸೂಳೆಗೆಳಸಿರ್ಪ ಜಡಾ 
ತ್ಮನ ತೆಣದಿನೆಗ್ಗ ನಾಗದೆ 
ಜಿನಮಠಮಂ ಪಿಡಿವೆನೆನೈಮತಮಂ ಬಿಡುವೆಂ ೧೨೬ 

ದಿವಿಜೇಂದ್ರ ಖೇಚರೇಂದ್ರ ವಿ 

ಭವಮುಂ ಮನುಜೇಂದ್ರರಟಸುಖಂಗಳುಮೋವ 

ಧ್ರುವಮವನಮೋಘಮೊಲ್ಲೆಂ 

ಪ್ರವರಜಿನ೦್‌ ಪಡೆದ ಮೋಕ್ಷಪದಮದೆ ಸಾಲ್ಲುಂ ೧೫೭ 

ನಿಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ಕು ಗತಿಗಳೊ 

ಳೆಲ್ಲಂ ತಿರಿತಂದೆನನ್ಯರಂ ಸೊರ್ದಿ ಮನಂ 

ತಲ್ಲಣಿಸಿದುದೀ ಜಿನಪದ | 

ಪಲ್ಲವಮಂ ಪೊರ್ದಿ ಪೊರ್ದುವೆಂ ನಿರ್ವೃತಿಯಂ | ೦೨೮ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶ್ರೀದತ್ತನೆಂಬ ತನ್ನ ಪಿರಿಯ ಮಗಂಗೆ ಪಟ್ಟಮಂ ಕಟ್ಟಿ ಧರಾಭಾರ 
ಮನೊಪ್ಪಿಸಿ ಸಕಲರಾಜ್ಯಮುಮಂ ತೊಟದಮ ಗಿ ತಾಸ್ರವಭಟ್ಟಾರಕರಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೆ ೈ 
ಕೊಂಡು ದ್ವಾದಶಾಂಗಶ್ರುತಧರನಾಗಿ ಪಲವು ಕಾಲಂ ಗುರುಸೇವೆಯೊಳಿರ್ದು ಗುರುಗಳಾಜ್ಞೆ 


ಬೆ 


ಸೂಳೆಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟಿರುವ ಜಡಾತ್ಮನ ಹಾಗೆ ದಡ್ಡ ನಾಗದೆ ಜಿನಮತವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಂ 
ತ್ತೇನೆ ; ಉಳಿದ ಮತಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ೧೨೬. ದೇವೇಂದ್ರ, ಖೇಚರರ ಇಂದ್ರ, 
ಇವರ ವೈಭವವೂ ಮಾನವೇಂದ್ರರಿಗಾದ ನೀಚಸುಖಗಳೂ  ಅಶಾಶ ಕತ್ತ, ಅವನ್ನು 
೯ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಒಲ್ಲೆ. ಫ್ರಿ (ಷ್ಮರಾದ ಜಿನೇಶ್ವರರು ಪಡೆದ ಮೋಕ್ಷಪದವಿಯೇ 
೧೨೭. ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ದೇವ ಮಾನವ ತಿರ್ಯಕ್‌ ನಾರಕಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
| ರ ಅಲೆದು ಬಂದೆ. ಇತರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮನಸ್ಸು ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿತು. 
ಜಿನಪಾದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮೋ ಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ೧೨೮, ಹೀಗೆ - 

4 I 
ಯೋಚಿಸಿ ಶ್ರೀದತ್ತನೆಂಬ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಿಗೆ ಪಟ ವನು: ಕಟಿ, ರಾಜ್ನಭಾರವನ್ನ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ತಜಿ ಅವ ಬಾ ಕ 
ಆ ಕ ೨ ಅಜ್ಯವನ್ನೂತ್ಯಜಿಸಿ ಅಮೃತಾಸ್ರವಭಟ್ಟಾ ಸರಕರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನದೀಕ್ಷೆ 
ಮ ಸ ದ್ವಾದಶಾಂಗಶ್ರುತಧರನಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲ: ಗುರುಸೇವೆ 
MS ಆಮೇಲೆ ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಏಕವಿಹಾರಿಯಾಗಿ (ಒಂಟಿಯಾಗಿ 


ಚತುರ್ದಶಾಶಾ ಸಂ 

ಪ | ೯೭೩ 
ಯಿಂದೇಕವಿಹಾರಿಗಳಾಗಿ ಪೋದರಿತ್ತ ಲಭಯಮತಿಯುವು 
ಜಿನಡೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೆ ಕೊಂಡುಗ್ರೋಗ್ರ 


ಜಿ 


ರೆ ಗುರುಗಳಾಗಿ ಸುವುತಗಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಿಮರಣದಿಂ ಮುಡಿಪಿ ಕಾವಿಥ 
ನಾಗಿ ಚೃಟ್ಟ ಶದಳಿತ್ತ ಗುರುದತ್ತ ಭಟ್ಟಾ 
ರಕರುಂ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತು ಬುದು ಪಳ್ಳಿ ಬೇಡ ಪೊಟಲೊರ್ಥ ಯತ್ರಾಸ್ತಮಿತವಾಸಿಗಳಪ್ಪುದಟಿಕಿಂ 
ನೇಸರ್ಷಡುವುದುಂ ಪೋಗಲೊಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರತಿಮೆನಿಂದು ಬೆಳಗಾದಾಗರ ಮಲಕ ಸಿರಿದಾಗೆ 
ನೆಲನಪ್ರಾಸುಕವೆ:ಂದು ಸೂರ್ಯಪು ತಿಮೆನಿಂದರನ್ನೆ ಗಂ ವಜ್ರ ದಾಡಚರನಪ್ಪ ಹಳಮುಖನುಟ 


ಲೆಂದು ಪೋಗುತ್ತೆ ತನ್ನೆ ವಲ್ಲಭೆಗೆ ಮೂಡಣ ಕಿ ಕ 


೧ ಕೂಟಿಂ ತರ್ಪದೆಂದು ಪೇಟ್ಜು ಪೋಗಿ 
ಮೂಡಣ ಕೆಯ ಕಿಸಟಾಗಿರೆ ಪಡುವಣ,ಕೆಯ್ಗೆ ಪೋಗುತ್ತೆ. ಮೂಡಣ ಕೆಯ್‌ ಕೆಸಜ್‌ £ರಿದಾ 


ದೊಡೆ ಪಡುವಣ ಕಯ ಪೋದಂ ಕೂಟನಲ್ಲಿಗೊಯ್ಯೆಂದು ಪೇಟ್ಟು ದೆಂದು ಮುನಿವರರ ಮುಂದೆ 
ನುಡಿದು ಪೋಗಿ ಮ ಟು ಜಾವಂಬರಮುತ್ತು ಪೆಂಜತಿಯ ಬರವಂ ಕಾಣದೆ ಪಸಿದು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಹಸಿದ ಕೋಪಹದಿಂ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಂ ಸಾಯಬಡಿವುದುಮಾಕೆ ನಿಮ್ಮ ಪೋದ ದೆಸೆಯ 


ತಪಶ್ಚರಣಂಗೆಯ್ಜು 
ಮೆಂಬೆಂಟನೆಯ ಕಲ್ಪದೊಳ ಮಿತಕಾಂತನೆಂಬ ದೇವ 


ಸಂಚರಿಸುವವರು) ಹೋದನು, ಇತ್ತ. ಅಭಯಂಮತಿಯೂ' ಅವರೇ ಗುರುಗಳಾಗಲ್ಲೂ 
ಸುವ್ರತಗಂತಿ!ಯರಲ್ಲಿ ಜನದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿ ಸಮಾಧಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾವಿಥವೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಕಲ ದಲ್ಲಿ ಮಿತ 
ತನೆಂಬ ದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಇತ್ತಕಡೆ ಗುರುದತ್ತ ಭಟ್ಟಾರಕರು ದೇಶಸಂಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದು ಪಳ್ಳಿ ಖೇಡವೆಂಬ ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ . 
ವಸತಿ ಮಾಡುವ ವ್ರತದವರಾದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ ರಾಶ್ರಿಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ನಿಂತುಬಟ ಶರು, 
ಬೆಳಗಾಗಲು ಮಳೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಅದ್ದರಿಂದ ನೆಲ ಜೀವಂತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
' ಯೆಂದು ಆಗ ಭಟ್ಟಾರಕರೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖರಾಗಿ ಪ್ರತಿಮೆನಿಂತರು, ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಹಿಂದೆ ವಜ ಶ್ರವಾಡನಾಗಿದ್ದ . ಹಳಮುಖನು ಉಳುವುದಕಾ ಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಃರಿತು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಅನ್ನವನ್ನು ತರಬೇಕೊದು ಹೇಳಿ 
ಹೋಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿನ 'ಹೊಲ ಕೆಸರಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಪಶ್ಚಿಮದ ಸ ಕ 
ಹೋಗುತ್ತ, “ಮೂಡಲು ದಿಕ್ಕಿನ ಹೊಲ ಹೆಚ್ಚು ಕಸನಿ ಪಶ್ಚಿಮ | 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋದ, ಅನ್ನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ಸ ಕ 
ಬೇಕೆಂದಂ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ನಿಂದಿದ್ದ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮಂಂದೆ ` ಹೇಳಿ ಹೋ ಸ 
ಊರು ಜಾವದವರೆಗೂ ಉತ್ತು ಹಳಮುಖನು ಹೆಂಡತಿಯು ಬರದೆ ಇದ್ದುದರ 
ಹಸಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಸಿವಿನ ಕೋಪದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ಜಾ ತ 
1. ಕಂತಿಎಜೈನಸನ್ಯಾಸಿನಿ 


ಸ 


೯೬೪ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ನಟ*ಯದಿರ್ದೆನೆನೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂದ ರಿಸಿಯರ್ಪೇಲ್ಡ ರಿಲ್ಲಾ ಪೇಟ!ನೆ ಅವಳಂಜಿ ಪೇಲ್ನರಿಲ್ಲಿ ಂ 
ದು ಪುಸಿದು ಪೇಟ್ವೂದುಂ ಮುನಿನಾಥನ ಮೇಲೆ ಮುನಿಸಾಗಿ ದುಷ್ಟ ಯಷಿಯಂ ಸುಟ್ಟು 
ನೆಂದು ಪರಿದು ಪೋಗಿ ಸೀರೆಯನೆಣ್ಣೆಯೊಳದ್ದಿ ಪಾದದಿಂ ತಲೆವರಂ ಸತ್ತಿ, 


oa 
೨೯ 


ಕಿಚ್ಚೆಂ ತಗುಳುವುದುಂ 


ಹಳೆಮುಖನೆನ್ನಂ ಕೆಮ್ಮನೆ 
ಮುಳಿಸಿಂ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂ ಸುಟ್ಟುಪನೆಂ 
ದೊಳಗುರಿಯದೆ ತಲ್ಲಣಿಸದೆ 


ತಳರದೆ ಸಂಕಿಸದೆ ನಿಂದನಚಲಿತಧೈರ್ಯಂ ೧೩೦ 


ಆತಂಗೆ ಮುನಿಯಲೊಲ್ಲದೆ 

ಭೀತಿಯಿನಲ್ಲಾಡದೊಂದೆ ಮನದಿಂ ಕರ್ಮ 

ವ್ರಾತಮನರಿದಂ ಬಗೆವೊಡೆ | ೆ 

ಭೂತಳದೊಳ್‌ ಕೋಪಮಿಲ್ಲದಾತನೆ ಧನ್ಯ 0 ೧೩೧ 


ಮುನ್ನಿನ ಕರ್ಮಮೆ ನೆವನಿವ 

ದಿನ್ನೆಟ ನೆ ಬಂದು ಫಲವನಿತ್ತಪುದದಟಕಿಂ 

ದಿನ್ನಾ `ಕರ್ಮಕ ಲ್ಲದೆ 

ಸನ್ನುತಮತಿಯವರ್ಗೆ ಮುಳಿವುದೊಂದೆಗ್ಗಲ್ಲೇ ಸ ೧೩೨ 


ಬಡಿದನು. ಅವಳು "ನೀವು ಹೋದ ದಿಕ್ಕೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ' ಎಂಡಳು. -ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ? ಹೇಳು' ಎಂದನು, ಅವಳು ಹೆದರಿ "ಅವರು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನ ಮೇಲೆ ಮುನಿಸು ಹಂಟ್ಟಿತು. "ಆ 
ಕೆಟ್ಟ ಯಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದಲ್ಲದೆ ಊಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ” ವೆಂದು ಓಡಿಹೋಗಿ ಬಟ್ಟೆ 
- ಯನ್ನು ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ತಲೆಯವರೆಗೂ ಸುತ್ತಿ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿ ಮ 
೧೨೯. 'ಹಳಮುಖನು ನನ್ನೇ ನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಸುಡಂ 
ತ್ರಿದಾ ನೆ" ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಿಟ್ನಾ ಗದೆ ನಃ ದೆ, ಚಲಿಸದೆ, ಭಯಪಡದೆ 
ಚಲಿಸದ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಆ ಭಷಿಯು : 'ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು ೧೩೦, ಆ ಹಳಮುಖನ.: 
| ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡದೆ, ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೋಪವಿಲ್ಲದವನೇ ಧನ್ಯನು. ೧೩೧. 
my ಕರ್ಮವೇ ನಾನಾ ನೆವಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಬಂದು ಫಲ ಕೊಡುತ್ತ ವೆಯಾದ್ಧ ರಿಂದ 
ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಮುಳಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಇವರ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟುಗೊಳ್ಳು ) ವುದ | 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


೯೭೫ 
ಮುನಿದೊಡೆ ಕರ್ಮವಿರೋಧಿಗೆ | 


ಮುನಿವುದು ತತ ರ್ಮರಾಜನ ಪೆ. ಟೇರಣೆಯಿಂ | 
ಘನಮಪ್ಪ ಪೀಡೆಯಂನೆ 


ಟನೆ ಮಾಡುವ ದುರ್ಜನರ್ಗೇ ಮುನಿವುದ್ದು ಚದುರೇ 


ಲೇಸಲ್ಲದಂತೆ ಶರೀರದ ಪರಿಗ್ರಹದ ಮೋ ಹದೊಳಃ ಬೆರಸಿದ ಧಾ 6ನಮುಮೊಪ್ಪ ದು. ಮತ್ತಂ 
ತೊಣ ಕಾರಣನಾಗಿ ಪಣ:ಗೋಲಂ ಮುಳಿ ಕಾರಣಮಾಗಿ ಕೆರ್ಪಂ ಸೂಳೆ ಕಾರಣಮಾಗಿ ಕುಂಟ 
ಣಿಯಂ ಮಗಳ್‌ ಕಾರಣಮಾಗಿ ಆಳಿಯನಂ ಬೆಸಂ ಕಾರಣಮಾಗಿ 'ಬಂಟನಂ ಕೊಂಡಾಡುವಂತೆ 
ಸ್ವರ್ಗಾಪವರ್ಗಂ ಕಾರಣಮಾಗಿ ಶರೀರಮುಮಂ ಪರಿಗ್ರಹಮುಮಂ ತಕ ಂತೆ ಕೊಂಡಾಡುವುದು. 


- ರಸಂ ಬಂದೊಡೆ ತಂಬುಲಮಂ, ಎಳ ಬಂದೊಡೆ ಕೊದಳಿಯಂ, ಬೆಳಸು ಬಂದೊಡೆ ನೆಲನಂ, 


" ಸಾಲಂ ಆಶಯ ಒಟ್ಟಿ ಗುತ್ತನಂ, ಕೂಟನುಂಡೊಡೆ ಫಲ್ಲಿಗೆಯಂ, ಬಿಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಂ 


) 


ಮತಿವಂತರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ತರುವಂಥದಲ್ಲವೆ ? ಸ ಟ್ಟಾದರೆ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಕು. ಆ ಕರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಷ ಸೈ ವನ್ನುಂಟಂವರಾಡಂವ : 
. ದುರ್ಜನರ ಮೇಲೆ ಸಿಟು ಿಗೊಳ್ಳು ವುದು ಒಂದರಿ ಕಯ 2 ? ೧೩೨-೧2೩. 
ಒರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕತ್ತಿಯ ಏಟೂ ಅಂಗಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಾಡಿದ ಸಾ ್ಲಿನವೂ 
ಮುಗಿಲಿನಿಂದ (?) ಕೂಡಿದ ಮದುವೆಯೂ ಮಣ್ಣು ಬೆರಸಿದ ನೀರೂ ತಾಮ್ರ ಬೆರಸಿದ 
ಚಿನ್ನವು ವೂ ಗಸಿ ಬೆರಸಿದ ಎಣೆ ಯೂ ನೀರು ಬೆರಸಿದ ಹಾಲೂ, ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಾಣಿಕ ವೂ ಕೋಪ ಬೆರೆತ ಪ್ರೇಮವೂ ಮರಳಂ ಬೆರಸಿದ ಅನ ವೂ ನ ಚಿನ್ನಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶರೀರದ, ಆಸ್ತಿಸಂಗ ಸಹದ, ಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ್ಯಾನವೂ ಶೋಭಿ 
ಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಹೊಳೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಹರಿಗೋಲನ್ನು, ಮುಳಿ ನ ಕಾರಣದಿಂದ. 
ಔಪ್ಪಲಿಯನ್ನೂ ಸೂಳೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಕುಂಟಿಣಿಯನ್ನೂ ಮಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ' 
ಅಳಯನನ್ನೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಂಟನನ್ನೂ ' ಹೊಗಳುವಂೆ ಸ್ವರ್ಗಾ ಪವರ್ಗಗಳಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಶರೀರವನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಕೊಂಡಾಡಬೇಕು (ಆದರಿಸ ಬೇಕು). 
'ರಸಬಂದ ಮೇಲೆ ತಂಬುಲವನ್ನೂ ಎಳ್ಳು ಸಿಕ್ಕಿ ಸ ಮೇಲೆ ಎಳ್ಳಿನಕಾಯಿಂ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನೂ 
ಬೆಳೆ ಬಂದರೆ ನೆಲವನ್ನೂ, ಸಾಲಬಂದರೆ ಗ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಪುಲ್ಲಿಗೆ (ಒಂದು ಭಕ್ಷ್ಯ)ಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ತೀರಿದ 


೯೭೬ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ತೀರ್ದ ಬಚಿಕಿಕ್ಕೆ ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಶರೀರಮುಮಂ ಪರಿಗ್ರಹಮುಮಂ ತ್ರಿಶುದ್ಧಿ ಯಿಂ ಬಿಟ್ಟುಪರಿಚ್ಛಿ ದಿ. 
ಪ್ರದೀ ನೀತಿಯಲ್ಲದೆ ಸ್ವ ರ್ಗಾಪವರ್ಗಂಗಳನೆಯ್ದುವೆನೆಂಬಂ ಗಳೆವೆರಸು ಬಿಲಂಬುಗುವೆನೆಂಬ 
ಕಡಿತಲೆವೆರಸು ಪಾಸಿನಮೇಲೆ  ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ವೆ ನೆಂಬ ಕುದುರೆಯನೇಜಕಿ' ಮಾಡಕೆಯು ವೆನೆಂಬ ಬಂಡಿ 
ವೆರಸು ಕೋಂಟೆಯಂ ಲಘಿಸುವೆನೆಂಬ ಬಿಟ್ಟೇಅ:ಮಡ್ಡಣಂ' ಬೆರಸು. ತೊಟಿಯನೀಸುವೆನೆಂಬ 
ಬೆಳ್ತನಮಕ್ಕುಮೆಂದು ಶರೀರಮುಮಂ ಪರಿಗ್ರಹಮುಮಂ ತೊಜಕದು ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನದಿಂ ಘಾತಿ 


ಕರ್ಮಂಗಳಂ ಕಡಿಸಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿರ್ಪದುಂ ಚತುರ್ವಿಧದೇವರ್ಕಳುಂ ಕೇವಲಿಪೂಜೆಯಂ 
೧೩೪ 


.ಮಾಡಲ್ಲೇಡಿ ಬಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಿಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದರಿಂತು 
ಜಯದಿವಿಜವ:ಹಿತ ಜಯ ದೋಷರಹಿತ 
ಜಯದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ ಜಯ ವಿದಿಶಕೀರ್ತಿ 
ಜಯಮದನವೈರಿ ಜಯ ದುರಿತಹಾರಿ 
ಜಯ ಗುಣನಿಧಾನ ಜಯ ಸುಖನಿಧಾನ 
ಜಯಶಾಂತರೂಪ ಜಯ ವಿಜಿತಕೋಪ 
ಜಯ ಮೋಹವಿಳೆಯ ಜಯ ಧರ್ಮೆನಿಳೆಯ 
ಜಯ ಭವ್ಯ ವಂದ್ಯ ಜಯ ಜಗದ್ಧ ಂದ್ಯ 


ತರುವಾಯ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನೂ, ತಿ ್ರಿಕರಣಶಂದ್ದವಾಗಿ 
(ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ಕ್ರಿಯೆ) ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದೇ ನೀತಿಯೇ ಹೊರತು ಸ್ತ ಸರ್ಗ 
ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹ ಬು ಗಳೆಯೊಡನೆ ಬಿಲವನ್ನು ಹೋಗುತ್ತೆ ನನ್ನು ವ್ಯ 
ಕತ್ತಿಯೊಡನೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಂವೆನೆಂಬ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಹತ್ತುವೆನೆಂಬ, . ಬಂಡಿಯೊಡನೆ ಕೋ ಟಿಯನ್ನು ಹಾರಿ ದಾಟುವನೆನ್ನು ವ 
ಭರ್ಜಿ, ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಈಜುವೆನೆನ್ನು ವ ಬೆಪ್ಪು ತನ 
ವಾಗುವುದೆಂದು, ಶರೀರವನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ತ ಜಿಸಿ ಶಂಕ್ಷಧ್ಯಾನದಿಂದ ಘಾತಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಕೇವಲಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ರ್‌ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ 
ದೇವರಂಗಳೂ ಕೇವಲಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಗು ಬಯಸಿ ಬಂದು ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಆತನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ೧೩೪. ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಮನ್ನಣೆ ಹೊಂದಿದವನೇ, ಜಯ ! ದೋ ಷವಿಲ್ಲದವನೇ, ಜಯ ! ದಿವ್ಯವೂರ್ತಿಯೇ 
ಕೀರ್ತಿವಂತನೇ, ಜಯ! ಮನ ಫಶತ್ರುವೇ, ಪಾಪಪರಿಹಾರಕನೇ ಸ ಗುಣಗಳ 
ನಿಕ್ಷೇಪದಂತಿರುವವನೇ, ಜಯ! ಸುಖನಿಧಾನನೇ ಜಯ ! ಕೋಪವನ್ನು ಗೆದ್ದ ವನೇ 
ಶಾಂತರೂಪನೇ, ಜಯ ! ಮೋಹಕ್ಕೆ ಪ್ಲ ಕ್ರಳಯವನ್ನು ್ಸಿಂಟುಮಾಡಿದವನೇ, ನು 
ಮನೆಯಾಗಿರುವವನೇ, ನಿನಗೆ ಜಯ | ಭವ್ಯರಿಂದ ವಂದನೆ ಪಡೆವವನೆ, ಜಗತ್ತಿಗೇ 
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'ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ೯೭೭ 
ಜಯ ಕಾಂತಿಧಾಮ ಜಯ ಪುಣ ;ಧಾಮ 
ಜಯ ಮುನಿಗಣೇಶ ಜಯ ಮದವಿನಾಶ 
ಜಯ ದಯಾಸಮುದ್ರ ಜಯ ನಯಸಮುದ್ರ 
ಜಯಸಚ್ಚರಿತ್ರ ಜಯ ಜಗಪವಿತ್ರ 
ಜಯ ಸೇವ ವಚನ ಜಯ ಸತ್ಯವಚನ 
ಜಯ ಯಮಕೃತಾಂತ ಜಯ ಮುಕ್ತಿಕಾಂತ 
ಜಯ ಬೋಧರೂಪ ಜಯ ನಪ್ಪತಾಪ 
ಜಯ ಸಕಲರುಂದ್ರ ಜಯ ಜಯ ಜಿನೇಂದ್ರಾ ೧೩೫ 

ಶ್ರೀಯುಂ ನಿಶೈ ಶೀಯಸಸಂ 

_ ಶ್ರೀಯುಂ ಜಿನ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವನೆಯಿಂ ವಾ 

ಕ್ಳಿಫೀಯುಂ ಧವಳಿತಕೀರ್ತಿ | 
ಶ್ರೀಯಃಾಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಳು ಮಲ್ಲಿ ಸಂದೆಯಮುಂಟೇ ೧೩೬ 


ಸುರರಾಜ ಮಕುಟ ಘಟ ತ 

ಚರಣದ್ವಯ ಕರ್ಮಜಲಧಿಬಡಬಾನಲ ಭೂ 
ಸುರಬೋಧ ನಿನ್ನನಚಕಿಯದೆ | 
ದುರಿತಯು ತರ್‌ ಪೊರ್ದಲಾಜರಕ್ಷಯಸುಖಮಂ | : ೧೩೭ 


ರಾ ಜಯವಾಗಲಿ | ಕಾಂತಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದವನೆ, ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯಾದವಣೆ, 


ಜಯ | ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೆ, ಅಹಂಕಾರ ವಿನಾಶಮಾಡಿದವನೇ, 
ಜಯ ! ದಯಾಸಮುದ್ರನೇ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮುದ್ರನೇ ಜಯ | ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೇ, 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಿದವನೇ, ಜಯ ! ಸತ್ತವಾಕ್ಕನೇ ಪೂಜ್ಯವಾಕ್ಕನೇ ಜಯ 
ಯಮನಿಗೆ ಯವಂನಾದವನೇ (ಯಮನನ್ನು ಗೆದ್ದವನೇ) ಮುಕ್ತಿಕಾಂತಾಪ್ರಿಯನೇ, 


ಜಯ! ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೆ, ತಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನೇ, ಜಯಂ, ಜಯ 1 ಸಕಲ 
ಗಿ 


ರಿಗೂ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಜಿನೇಂದ್ರನೇ ಜಯಾ ಜಯ ಜಯಾ! ೧೩೫. ಜಿನನೇ, ನಿನ್ನ 

ಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಮೋಕ್ಷಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ವಾಕ್‌ಶ್ರೀಯೂ ಶಂದ್ಭವಾದ 

ಕೀರ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಟಿ ? ೧೩೬, ದೇವರಾಜನ ಕಿರೀಟ 

ತಾಕಿದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೆ, ಕರ್ಮಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಾದವನೆ, ಜ್ಞಾ, ನಪ್ಪಕಾಶನೆ, - 

ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಪಾಪಿಗಳು ಅ ಕ್ಷಯ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರರು. ೧೩೭, 
62 


ನರಕದೊಳಡಿಗಡಿಗೆ ಮಹಾ 
ದುರಿತದ ಫಲದಿಂದೆ ಬರ್ದು ನಮೆವ೦8 ನಿನ್ನಂ 


ಸ್ಮರಿಯಿಸಲರ್ಚಿಸಲೊ ಲದೆ 
ನರರವನಿಯೊಳಲ್ಲಿ ದೇವ ಸಂದೆಯಮುಂಟೇ | ೧೩೮ 


ದಿನಕರನುದಯಂಗೆಯ್ಯದೆ 
ಘನಮಪ್ಪ ಮಹಾಂಧಕಾರಮುಡುಗದ ತಣದಿಂ 


ಜಿನನಾಥ ನಿನ್ನ ಪದಮಂ 
ನೆನೆಯದ ಮನುಜಂಗೆ ಪೋಗದೆಂತುಂ-ಕರ್ಮಂ ೧೩೯ 


ತಾರಾಧೀಶ್ವರನುದಯದೆ 

ವಾರಾಸಿ ಕಡಂಗಿ ಪೆರ್ಚುವಂತಿರೆ ಮುಕ್ತಿ 

ಶ್ರೀರಮಣ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಗೆ } 

ಧಾರಿಣಿಯೊಲಳ್‌ ಭವ್ಯನಪ್ಪ ಮನುಜನೆ ನಲಿಗುಂ ೧೪೦ 


ಪಿಂಗದ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳ೯ ಕ 
ಳೈಂಗೆಂತುಂ ಶೋಭೆವಡೆಯದಂತದಅಕಿಂದು 
3... ತ್ತುಂಗಗುಣ ನಿನ್ನ ಮೃದುವಚ 
ನಂಗಳುಮೇಗೆಯ್ದುಮೊಪ್ಪವಟಕಿಮನದಂಗಂ ' ೧೪೧ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ಪುನಃ ಪುನಃ ` 
ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾ ವ, ಅದರಲಿ 
ಸಂದೇಹವುಂಟಿ ? , ೧೩೮. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗದೆ ದಟ್ಟವಾದ ಕತ್ತಲೆ ಕಳೆದ 
ಹೋಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಿನನಾಥನೇ | ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದ ಮನಂಪ್ಕನಿಗೆ 
"ಹೇಗೂ ಕರ್ಮವು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ೧೯. ತಾರಾಪತಿಯಾದ ಚಂದ ,ನ ಉದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಉಕ್ಕುವ ಹಾಗೆ, ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀರಮಣನೆ |. ನಿನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭವ್ಮನಾದ ಮನುಷ್ಯನೇ ನಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ೧೪೦. ಕುಗ್ಗದ 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಹೇಗೂ ಅಂದವೆನಿಸಲಾರದು. ಅದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉನ್ನತ 
ಗಂಣಶಾಲಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾಕ್ಕಗಳು ನೀಚಮನಸ್ಸಿನವನಿಗೆ ಏನಂ ಮಾಡಿದರೂ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ೧೪೧. ನಿನ್ನ ಆಗಮ (ಜಿನಾಗಮ)ವು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ, - 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
| ೯೭೯ 

ನಿನ್ನಾಗಮ ಮಿರ್ದಂತಿರೆ 

ತನ್ನಿಚ್ಚೆಗೆ ನಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಕಪ್ಪರ ಮನಮಂ 

ಮನ್ನಿಸಿ ನೆ ಕೇಳ ಸೈ ನರಂ 

ಸನ್ನುತಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವ ಭಾಜನನಲ್ಲಂ ೧೪೨ 

ಬಿಡದಭವ ನಿನ್ನೆ ಮತಮಂ 

ಪಿಡಿದಿರ್ದನೆ ಪಡೆಗುಮಕ್ಷಯಶ್ರೀಸುಖಮಂ 

ಕುಡುವುದು ನಿನ್ನಭಿಮತಮಂ 

ಬಿಡದಿರ್ಪತಿಶ ಇ 
ತಿಶಯ ಸುಬುದ್ದಿಯಂ ದುರಿತಹರಾ ೧೪೩ 


ಗದ್ಯ8 ಎಂದನೇಕಸ್ತುತಿಶತ ಸಹಸ್ರಂಗಳಿಂ ಸ್ತುತಿಯಿಸುವ ದಿವಿಜನಿಕಾಯಮಂ ಹಳಮುಖಂ 


ಕಂಡು ಭಯಂಗೊಂಡು ಗುರುದತ ಕೇವ ; 
ಈ ಜಿ ತ ಕೇವಳಿಗಳ ಶ್ರೀಪಾದಪದ್ಮಂಗಳ್ಳೆ ಜಿಗಿ ಪೊಡೆಮಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಮುನ್ನಿನ ನಾಲ್ಕು ಭವಂಗಳಂ ಕೇಳ್ದು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಮಯಂ ಬಟ್ಟು ವಿರಕ್ಷೆನಾಗಿ ಅವಸರ್ಪಿಣೀ: 


ಕಾಲದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮನೆನಗೆ ಬೆಸಸುವುದೆಂದು ವಿನಮಿತಮಸ್ತಕನಾಗಿರ್ಪದುಂ ಜಿನಸಮಯ 
ವಾರ್ಧಿವರ್ಧನ ಚಂದ್ರನಿಂತೆಂದು ಪೇಟ್ಜಂ 


೧೪೪ 
ಪರಹಿತರಿಲ್ಲ ಧರ್ಮಪರರಿಲ್ಲ ದಯಾನ್ವಿತರಿಲ್ಲ ಮರ್ತ್ಯರೊರ೯ 
ಕರುಣಿಗಳಿಲ್ಲ ಸಚ್ಚರಿತರಿಲ್ಲ ದೃಢವ್ರತರಿಲ್ಲ ವೋಹದೊಳ* 
ಪೊರೆಯದರಿಲ್ಲ ಶೀಲಗುಣಮುಳ್ಳವರಿಲ್ಲ ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರದೊಳ್‌ . 
ಪರಿಣತರಿಲ್ಲ ಧಾರಿಣಿಯೊಳುರ್ವಿದ ದುಷ್ಪಮಕಾಲದೇಟಿ ಯೊಳ್‌ ೧೪೫ 


ಆದರೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಆಲ್ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಮನ್ನಿಸಿ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸೌಖ್ಯ (ಮೋಕ್ಷ) ಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲ. 


೧೪೨. ಜನ್ಮರಹಿತನೆ, ನಿನ್ನ ಮತವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನೇ 
ಅಕ್ಷಯಮೋಕ್ಷಸಂಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, ಪಾಪಹರನೇ | 'ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ' 
ಬಿಡದೆ ಇರುವಂಥ ಅತಿಶಯವಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು ೧೪೩. ಎಂದರ 
ಅನೇಕ ಶತಸಹಸ್ಪ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುವ ದೇವಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಹಳಮುಖನು ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗುರುದತ್ತ ಕೇವಲಿಗಳ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮುಂಚಿನ ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಸಾರದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚೆ ಧು 
ಪಟ್ಟು ವೈರಾಗ್ನಹೊಂದಿ ಅವಸರ್ಪಿಣೀಕಾಲದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಂ: 
ಬಲ್‌ | 

ತಲೆಬಾಗಿಲು ಜೈನಧರ್ಮಸಮುದ್ರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವ ಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದನು. ೧೪೪. “ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ ದುಷ್ಪ ಮಕಾಲದ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಹಿತ 
ಚಿಂತಕರಂ, ಧರ್ಮಾಸಕ್ತರಂ, ದಯೆಯುಳ್ಳವರು, ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಕರುಣಾ . 

ನ ಸಾ 
ಶಾಲಿಗಳಿರರು.' ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯವರು, ದೃಢವ್ರತರು, ಬ್‌ ಘಾ 
ದಿಂದ ತುಂಬದವರು, ಶೀಲಗುಣವುಳ್ಳವರು, ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತರಾದವರರಿ 


ಕ 


೯೮೦ ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ತ 


ದರವುರಮಾಗಿ ಪೋಕು ಮಟಕಿ ಪೆರ್ವೆಳಸೆಲ್ಸಿಯುಮಾಗದೊರ್ವೆರುಂ 
ಸ್ಥಿರಗುಣರಿಲ್ಲ ಭೂಭುಜರೊಳಾಜ್ಞಿ ಗಳಿಲ್ಲ ಕವರ್ತೆ ಮೊಕ್ಕಳಂ 


ತಿರಿವರನೇಕರರ್ಥಪತಿಗಳ್‌ ಪಲರಿಲ್ಲ ಜನಕ್ಕೆಪೀಡೆ ತ 
ಸ್ಕರರಿನಿಳೇಶರಿಂದೊದವುಗುಂ ಸಲೆ ದುಪ್ನಮಕಾಲದೇಲ್ಲ"ಯೊಳ್‌ ೧೪೬ 


ಸಿರಿ ದೊರೆಕೊಳ್ಳದಾಸಿರಿಗೆ ಚಿಂತಿಸುತಿರ್ನರನೇಕೆರಾಗಮ 

ಜ್ಞ ರ ನುಡಿದೋಜೆಯಿಂ ನಡೆವರಿಲ್ಲ ತದಾಗಮಮಂ ಧರಿತ್ರಿಯೊಳ್‌ 
ಕರಮನುರಾಗದಿಂ ಪದೆದು ಕೇಳದೆ ದುರ್ಗತಿಹೇತುವಪ್ಪ ದು 
ಶ್ವರಿತಕಥಾಳಿಯೊಳ್ಗಲಿವರೊಪ್ಪಿರೆ ದುಷ್ನೆಮಕಾಲದೇಟ್ಲಿಯೊಳ್‌ ೧೪೭ 


ದಯೆ ದಮಮಪ್ಪ ಧರ್ಮಮಮನೇಕರುಮೊಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಟಮಪ್ಪ ನಿ 
ರ್ದಯೆವೆರಸಿರ್ದಧರ್ಮಮನುದಾರತೆಯಿಂ ನೆಆ*? ಪೊರ್ದುವರಿ್‌ ಗುಣಾ 
ಶ್ರಯರನವುಂಕಿ ಬಾಧಿಸಿ ಕನಿಷ್ಠಗುಣಾನ್ವಿತರಪ್ಪರೊಳ್‌ ಮ 

ಪ್ರಿಯಮನೆ ಮಾಡುವರ ಪದೆದು ಮಾಣದೆ ದುಪ ್ಲೆಮಕಾಲದೇಲಕಿ ಯೊಳ್‌ೀ ೧೪೮ 


ಗಂಡರಮೇಲೆ ಸತ್ಯಗುಣಮುಂ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿಯುಮಾಯುತಿಕ್ಕೆಯುಂ 

ಪೆಂಡಿರ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಮ ಗುಣಮುಂ ಪತಿಭಕ್ತಿ ಯುಮುನ್ನೆ ತಿಕ ಯುಂ 

ಪಂಡಿತರಪ್ಪ ಕೊಳ್ಳು ಇಮುಮಾಗಮದೋಜೆಯುಮುನ್ನ ತಕ ಯಂ 

ಮಂಡಲದೊಳ್‌ ವಿಚಾರಿಸುವೊಡಾಗವು ದುಪ ಶ್ಚಮಕಾಲದೇಟ್ಛ ಕಿಯೊಳ್‌ ೧೪೯ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ೧೪೫. ಹೆಚ್ಚಾದ ದಂಪ್ಸಮಕಾಲದ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಚದರಿ ಹೋಗು 
ವುದು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಬೆಳೆಯಾಗದು. ಒಬ್ಬ ನೂ ಸ್ಥಿರವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳವ ' 
ರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜರು 'ದಕ್ಷರಲ್ಲ ; ಲೂಟಿ ಹೆಚ್ಚು. ವರೂ, ಹೆಚು . ಅನೇಕ 
ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳ ರಿಂದ, ರಾಜರಿಂದ, ಪ ಗೆ ಕವದ 
೧೪೬, ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಲಭಿಸ ಸ -ಆ ಸಿರಿತನಕ್ಕೆ ಚಿಂತಿಸಂತ್ತಿರುವರು ಅನೇಕರು. ದಾಷ್ಟಮ 
ಕಾಲದ ಏಳಿಗೆಯಾದಾಗ ಆಗಮಜ್ಞರು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಂತೆ ನ ಡೆಯುವವರಿರುವುದಿಲ್ಲ. | 
ಜಿನಾಗಮವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 'ಉತ್ಪಾಹಿಸಿ ಕೇಳದೆ ದುರ್ಗತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ದುಷ್ಟಚರಿತ್ರೆ, ಕಥೆಗಳ ಸ ಹದಿಂದ ನಲಿಯುವರಂ.' ೧೪೭, ದುಷ್ಪವಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಯೆ, ಮನೋನಿಗ್ರಹಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ ಅನೇಕರು ನೀಚ ಕಿವಾದ 
ನಿರ್ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವರು. ಗುಣವಂತ 
ರನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಿ ನೀಚಗುಣದವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ರಾ ರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಡುವ. ೧೪೮. ದುಷ ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೂರರಿಗೆ ಸ ಪ್ರಭುಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ: ವಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಗಂಣ, ಪತಿಭಕ್ತಿಯ ಹೆಚ ಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವವ 





ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 
೯೮೧ 
ಬಡವರ' ಮೇಲುದಾರಗುಣಮಳ್ಳ ವರೊಳ್‌: ಕಡು | 
ನುಡಿವವರೊರಳ೯ ದರಿದ್ರತೆ ಕುಲಾನಿ ತರೊಳ 
ಟಕ್ಟೊಡೆ ಕುಲಹೀನರೊಳ ಮಹಿಮೆ ಗಾವಿಲ 
ಬಡತನಮಾವಗಂ ಜನಿಯಿಕುಂ ಸಲೆ ದುಷ 


ಲೋಭವಮೊಳ್ಳಿತಂ 

ಕಡುಹೀನವೃ ತ್ತಿನೋ 

ರೊಳ್‌ ರ ಬುದಿ ಶವಂತರೊಳ್‌ 

ಸಿ ಮಕಾಲದೇಟ್ರಕ: ಸ ಯೊಳ್‌ ೧೫೦ 


ಸಸಿ ಕಿಡುಗುಂ ತ ಣಂ ಬಹಳಮಕು ಮಸತ್ಯ ಮೆ: ಪೆರ್ಚುಗುಂ ಶು ಶತಂ: 
ಕುಸಿಗುವುನಿಪ ಕಾರಿಗಳ ಬಾಟ ಸ ರುದಾರರೆ ಸಾವರೆತ್ತಲುಂ 
ಮಿಸುಕದು ಚೆ ನಧರ್ಮದ ನೆಗಟಕ್ತಿ ಕುಲಿಂಗಿಗಳುಂ ಕುದೆ ೈವಮುಂ 


ವಸನ ನಿಮಿರ್ದು- 'ದುಪ್ನಮ ಕಾಲದೇಟಕಿ ಯೊ ೧೫೧ 


ದುರಿತದೊಳಾರ್ತು ಕೂರ್ತೆಸಗಿ-ದುರ್ಮತಮಂ. ಹಿಡಿದುರ್ಕಿ ಸೊಕ್ಕಿ ನಿ ಬ 
ಹು ರ ನರಕಾ ಾಬ್ಬಿಯೊಳ್‌ ಕೆಡೆದು ದುಃಖಮನ;ಣ ವರುರ್ವಿಯೊರ್ಳ ಪಲರ್‌ 
ನಿರುಪಮಮಪ್ಪ ಜೆ | ನಪದಸೇವನೆಯಿಂ ಸುರಲೋಕಕ್ಕೆ ಯು ವರ 


ಧರೆಯೊಳಪೂರ್ವಮಚ್ಚ ರಿ ವಿಚಾರಿಸೆ ದುಪ. ೈಮಕಾಲದೇಬ ಯೊಳ್‌ಃ ೧೫೨ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದು ಪೇಲು ದುಂ ದುಷ್ನಮ: ಕಾಲಕ್ಕಂ ತನ್ನು ಮುನ್ನಗೆಯ್ದ ಪಾಪಕ್ಕಂ ನಡುಗಿ 
ಜಿನದೀಕ್ಷೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡು ಪೋದಂ ; ಗುರುದತ್ತಮನನಿನಾಥಂ ಧರಣೀ ಚಕ್ರದೊಳ್‌ ವಿಹಾರಿ 


ರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಣವೂ ಓಜಸ್ಸೂ, ಔನ್ನತ್ಯವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ೧೪೯. ಉದಾರ ಗುಣ 
ವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಬಡವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿ, ನ ಜಿಪುಣತನ, ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ 
ಬಡತನ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನೀಚಜೀವನ, ಖಲಹೀನರಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವ, 
ದಡ್ಡರಲ್ಲಿ' ಐಶ್ವರ್ಯ, ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಬಡತನ, ದುಷ್ನಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತವೆ. ೧೫೦. ದುಷ್ಟಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೈ ರು ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ ; ಹುಲ್ಲು ಬಹಳ' 
" ವಾಗುತ್ತದೆ: .ಅಸತ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತದೆ, ತ ಶೈ )ವು ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ, ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡುವವರು ದಾ ರೆ... ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಉದಾರಸ್ವಭಾವದವರೇ 
ಸಾಯುವರು. ಜೈನಧರ್ಮದ ಅಭ್ಯು ದಯವು ಸ 'ಲ್ಬವೂ ಆಗದು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ನೀಚದೈವ, ನೀಚಧಮಾಗಳವರು ಹೆಚ್ಚುತ ತಾರೆ: ೧೫೧. ದುಷ್ಟ ವಂಕಾಲದ: ಏಳಿಗೆ 
ಯಾದಾಗ: ಪಾಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟಮತ 
| -ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಬ್ಬಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಕ್ರೂ ರವಾದ ನರಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು eS 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವವರು Bd ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 'ಜೈನಪಾದಸೇವೆಯಿಂದ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ,ಇದು ಕ್ಷ ರ್ಯ. ೧೫೨. ಎಂದು ಹೇಳಲು: 
ಹಲಮುಖನು ದಂಷ್ಪಮಕಾಲಕ್ಕೂ ತಾನು ಮುಂಚೆ ಮಾಡಿದ ಸ 3 
ಜಿನಬೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೋದನು ; ಗುರುದತ್ತ ಮಬಾಶ್ರೇತ್ಯ ನಭದ 


೯೮೨ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಸುತ್ತುಂ ಬಂದು ಪಳ್ಳಿಖೇಟದೊಳ್‌ ಜಾತಿಜರಾಮರಣತ್ರಯ ದೂರಮಪ್ಪ ನಿರ್ವಾಣಶ್ರೀಯ 


ನೆಯ್ದಿದನದು ಕಾರಣದಿಂ ೧೫೩ 


ಕರಮೆ ಪರಿಗ್ರಹಮಂ ಪಿಡಿ 

ದಿರದೆ ಜನೇಂದ್ರಾಗಮೋಕ್ತಿಯಿಂದಿರ್ಪ ಮಹಾ 
ಪುರುಷಂಗೆ ತಡೆಯದಕ್ಷಯ 

ಸಿರಿಯಕ್ಕುಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಾ . 


 ಜಿನೆಸದಸೇವನೆಯುಂ ಮನ 
ದನವರತ ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತಿಯುಂ ತತ್ವದ ಭಾ 
ವನೆಯುಂ ಭಾವಿಸೆ ಸಹಜಂ 
ನಿನಗಿಳೆಯೊಳ್‌ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಾ ೧೫೫ ` 


ಹಿಂಗದೆ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಗ 
ಳಂ ಗೆಡೆಗೊಂಡಾಡದಿರ್ಹ ಕಾರಣದಿಂದಂ 
' ಹಿಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನಿದಂ 
ನೀಂ ಗೆಲ್ಲೆ J ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಾ ೧೫೬ 


ಉಚ ಸೆಟವಿಡಿದಿರ್ದುದಟ೨ಂ | 

ಮಟಿಯದಿ ಜಿನಪಾದಯುಗ್ಮಮಂ ದುರಿತಂಗಳ್‌ 

ಪೆಜಿಪಿಂಗಿದುವಮೃತಶ್ರೀ 

ಗೆಜಿಕಿಯನೆ ನೀಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಾ - ೧೫೭ 


ದಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಿಸುತ್ತ ಬಂದು ಪಳ್ಳಿಖೇಟದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ, ಮುಪ್ಪು, ವಂರಣಗಳೆಂಬ ಮೂರ 
ರಿಂದ ದೂರವಾದ ಮೋಕ್ಟಲಕ್ಷಿ «ಯನ್ನು . ಸೇರಿದನು. ಆದ ಕಾರಣ ೧೫೩. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪರಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹಿಡಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲದೆ ಜಿನೇಂದ್ರನ ಆಗಮದ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಇರಂವ. 
ಮಹಾಪುರುಷಾಗೆ ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಸಂಪತ್ತು (ಮೋಕ್ಷ) ಆಗುತ್ತದೆ. ೧೫೪. 
ಸಂಕವಿಸಮೂಹವೆಂಬ ಕೋಗಿಲೆಗಳಿಗೆ ಮಾವಿನ ಮರದಂತಿರುವ ಶೋಣಿಕ ಮಹಾ 
ರಾಜನೆ! ಜಿನಪಾದಸೇವೆಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಿನೇಂದ್ರನ 
ಸ ಪಾದಧ್ಯಾನವೂ ನಿನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ೧೫೫. 
ಹ ವಿಂಥ್ಯಾಧರ್ಮಗಳ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸುವವರನ್ನು ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಸ ಪಿ ಬ ಸಾಸ್ರವನನ್ನ ನೀನು ಗೆದ್ದೆ. ೧೫೬. ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕ 
ತಿ ಪ ಶಿ ು. ಹೆ ಲ 

ರಿಂದ ಪಾತಕಗಳು 'ಹಿಮೆ ಟಿ ರ ಆ ಕ 
ಕನು ನ ನಲ : ನೀನು ಅಮೃತಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಒಡೆಯ 

ಸಿದ ಹೆಂಗಸಿನ ಹಾಗೆ, ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ ಇದ್ಧೂಇರುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


'ತುರ್ದಶಾಶಾ ಬೆ 
ತ ಜಿ 


೯೮೩ 
ಮುಟ ಲೆಗಂಡ ಸ್ತ್ರೀಯಂ 


ತಿಟು ಸಮಿರಲ್ಯಿಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು 
ಕಟಾ ಶಸನ ಓಮುಮೆಂದೆನೆ: 
ನಿಟ್ಟಿಸುವೊಡೆ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಾ 


ಇಷ 


ದಿವಸಂ ನಿನಗಿಂ 


೧೫೮ 
ಧರೆಯಂ ಬಿಟ ತಿ ತಲ್‌ 


Ws 
ಸುರಗಿರಿ ತೊಲಗದವೊಲರ್ಹನಂಫ್ರಯನೆಂತುಂ 
ಪರಿಹರಿಸದು ನಿನ್ನ ಮನಂ ' 


ಪರಮಾರ್ಥಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದಾ ೧೫೯ 


ಗದ್ಯ ॥ ಕಜಿಯಂ ಕಂಡು ಕಳವೆಯಂ ಬಿತು ವಂತೆ ರಪಣಮಂ ಕಂಡು 
ಮದವಣಿಗೆಯಂ ಕಂಡು ಮದುವೆಗೊಡರ್ಚುವಂತೆ ಮಟಕಿಯ 
ಕೂಟಂ ಕಂಡು ಬಿದ್ದಿನರಂ ಕರೆವಂತೆ ಪಯಿನಂ ಕಂಡು ಕಣ: 


ಕಡನಂ ಕುಡುವಂತೆ 
೦ ಕಂಡು ಆರಂಬಕೊ ್ಯಡರ್ಚುವಂತೆ 


ವಂ ಬಿಡುವಂತೆ ಬೆಳಗಂ ಕಂಡು ಪೊನ್ನಂ 
ನೋಡುವಂತೆ ಕಂಬಮಂ ಕಂಡು ಮನೆಯಂ ಮಾಡುವಂತೆ ಬೆಳೆದ ಕೆಯ ೦ ಕಂಡು ಕಣನಂ ಮಾಡು 


ವಂಫೆ ಸಸಿಯ:ಂ ಕಂಡು ನೀರಂ ಬಿಡುವಂತೆ ಮೊದಲೊಳ್‌ ನಿರೋಷಿಯನ್ನ ದೇವನನಟಂದು 
ಸಮ್ಮಕ ಕೈ ಎಂಬೆರಸು ವ್ರತಂಗಳೊಳಂ ಧರ್ಮದೊಳಂ ನೆಗಟ್ಟಾತಂಗೆ: ವ್ರತದೊಳ್‌ ತಪದೊಳಾದ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಕ್ಕುಂ, ಸಮ್ಯಕ್ತ ಮಿಲ್ಲದೆ ವ್ರತಮುಂ ಧರ್ಮಮುಕಿ ತಹಮುಂ ಪ್ರಭುವಿಲ್ಲದೂ 


. ನಿನಗೆ ಇನ್ನು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ (ಧರ್ಮಸಿದ್ದಿ ) ೧೫೮. ಮೇರಂಪರ್ವತವು ಸಾನು 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಚೆ ಈಚೆ ಕದಲದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಹಂತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ' ಮನಸ್ಸು 
ಹೇಗೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸತ್ಯ ೧೫೯. ಕೆರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬತ್ತವನ್ನು ಬಿತ್ತುವ 
ಹಾಗೆ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಾಲಕೊಡಂವ ಹಾಗೆ, ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮದುವೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವಂತೆ, ಮಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಡಂವಂತೆ, 
ಅನ್ನ ವನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಂವ ಹಾಗೆ, ಹಾಲನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಕರುವನ್ನು 
: ಬಿಡುವ ಜಾ `ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಕಂಬವನ್ನು ಭ್ರ 
ಮನೆಯನ್ನು . ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆದ ಹೊಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣವನ್ನು ಭಿ 

ಹಾಗೆ ಸಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೀರು ಹಾಯಿಸುವಂತೆ, ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಹ ನ ಸ 
ಖುಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮ್ಮಕ್ತ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸ 
ಆಚರಣೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಹ ದ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 


ಇಲ್ಲದ ಊರಿನ: 
ಸಮೃಕ್ತ ವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ವ ತ ಧರ್ಮ ತಪಸ್ಸುಗಳು 'ಪೃಭುವೇ ಇ | 


೯೮೪ ಧರ್ಮಾವ್ಬತ್ತ 


ರಂತೆ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಪಗಲಂತೆ ಬಟ್ಟಿಯಿಲ್ಲದ ಪಯಣದಂತೆ ಕೆಚ್ಚಲಿಲ್ಲದಾವಿನಂತೆ ನೀರಿಲ್ಲದ 
ಬೆಳಸಿನಂತೆ ಮಡಿಯಿಲ್ಲದ ಶೃಂಗಾರದಂತೆ. ಮೊಲೆವಾಲಿಲ್ಲದ ತಾಯಂತೆ ಬಾರ್ತೆಯಿಲ್ಲದದ್ಳು 

ರಣದಿಂ ದರ್ಶನಾಂಗಂಗಳ ನಿಶ್ಶಂಕಾದ್ಯಷ್ಟ ಗುಣಂಗಳ ಫಲದಿಂ, ದರ್ಶನಂ ಬೆರಸಿದಯ್ದ ಣು 

ತಫಲದಿಂ, ದರ್ಶನಂ ಬೆರಸಿ, 'ಸುಖಮನೆಯ್ಲಿದ ವಸುಭೂತಿಯುಂ ಅಂಜನಚೋರನುಂ 
ಅನಂತಮತಿಕುಮಾರಿಯುಂ ಒದ್ದಾಯನವ:ಹಾರಾಜನುಂ ರೇವತೀಮಹಾದೇವಿಯುಂ 
ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತನುಂ ವಾರಿಷೇಣಕುಮಾರನುಂ ವಜ್ರಕುಮಾರನುಂ ವಿಷ್ಣು ಕುಮಾರನುಂ ಧನ 
ಕೀರ್ತಿಕುಮಾರನುಂ ಧನದಮಹಾರಾಜನುಂ ಜಿನೇಂದ್ರದಾಸನುಂ ಪ್ರಮಾಧಿಕುಮಾರನುಂ ಗುರು 
ದತ್ತಮಹಾರಾಜನುವೆ:ಂಬೀ ಪದಿನಾಲ್ವರ್‌ ಮಹಾಪುರುಪರೊಳಾದ ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಕಥೆಗಳ 
ನಲದು ತಾನುಮವರಂತೆ ನೆಗಟ್ಟು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರಮಂ ಕಳೆವುದೆಂದು ಗೌತಮಸ್ನಾಮಿಗರ್ಳ 
ಪೇಟ? ಕೇಳ್ದು ಮಗಧಛಾವನೀವಲ್ಲಭಂ ತನಗಾಗಳ' ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀ ಕೆ ಸಾರ್ದುದೆಂಬಂತೆ 
| ಸಂತೋಷಂಬಟ್ಟು ಪುರಕ್ಕೆ ವಂದು ಪೆರ್ಚಿಂದಿಪ್ತತ್ವನಾಲ್ವರ್‌ ತೀರ್ಥಂಕರ ಪರಮದೇವರ್ಗೆಯಭ 
ಷೇಕಮೂಮಂ ಪೂಜೆಯುಮಂ ಮಾಡಿ ಪಲವು ತೆಅದ ರತ್ನಂಗಳಿಂದರ್ಚಿಸಿ ಕ ೈಗಳಂ ಮುಗಿದು ೧೬೦ 


ಹಾಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಹಗಲಿನ ಹಾಗೆ, ದಾರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯಾಣದ ಹಾಗೆ, 
ಕೆಚ್ಚ ಶಲಿಲ್ಲದ ಹಸುವಿನಂತೆ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಬೆಳೆಯ ಹಾಗೆ, ಶುಚಿಯಿಲ್ಲದ ಶ್ರ | ಂಗಾರದ 
ಹಾಗೆ, "ಮೊಲೆ ಹಾಲು ಇಲ್ಲದ ತಾಯಿಯ ಹಾಗೆ, ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದವು. ರಾಜ 
ದರ್ಶನಾಂಗಗಳ, ನಿಶಂಕೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟಂ ಗುಣಗಳ, ಫಲದಿಂದ, ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐದು ಅಣಂವ್ರಗಳ ಫಲದಿಂದ, ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಖ 
ಹೊಂದಿದ ವಸುಭೂತಿಯೂ, ಅಂಜನಚೋರನೂ ಅನಂತವತಿಕುಮಾರಿಯೂ 
ಒದ್ದಾಯನಮಹಾರಾಜನೂ, ರೇವತೀಮಹಾದೇವಿಯೂ , ಜಿನೇಂದ್ರಭಕ್ತನೂ,. 
ವಾರಿಷೇಣಕಾಮಾರನೂ, ವಜ ಸ್ರಕುಮಾರನೂ, ವಿಷು ಸ ಕುವಾರನೂ ಧನಕೀರ್ತಿ 
ಕುಮಾರನೂ, ಧನದ ಮಹಾರಾಜನೂ, ಜಿನೇಂದ ದಾಸನೂ “ಪ್ರಮಾಥಿಕುಮಾರನೂ, 
ಗುರುದತ್ತಮಹಾರಾಜನೂ, ಎಂಬ ಈ ಹದಿನಾಲ ರು: ಮಹಾಪುರುಷರೊಳಗೆ ಆದ. 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನೂ ಅವರ ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸಿ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಈ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಗೌತಮಸಾ ಔವಿಂಗಳು ಹೇಳಿದರು. - ಅದನ್ನು 
ತ ಮಗಧ ದೇಶದ ದೊರೆ ಶ್ರೇಣಿಕಮಹಾರಾಜನು ತನಗೆ ಆಗಲೇ ಮುಕ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮಿ 

ಸೇರಿದಳೆಂ ಹಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ: 
ಆ ಜನ ತೀರ್ಥಂಕರ ಪರಮದೇವರುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನೂ ಪೂಜೆ: 
ಖನ್ನೂ. ಮಾಡಿ ಹಲವು, ರೀತಿಯ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ೧೬೦. 


, ಚಕುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ ,.. ಎ 

ಪುರಪರಮೇಶ್ವರ ಸೌಖ್ಯಸದನೆ ಜಯ 

ದಿವಿಜಗಣಾರ್ಚಿತಪಾದಪದ್ಮ ಜಯ 

ವಿಲಸದಜಿತಜಿನ ದುರಿತಹರಣ ಜಯ 

ಶತಮಖ ಶತನುತ ಚಾರುಚರಣ ಜಯ. 

ಶಂಭವ ಜಿನಪತಿ ದುರಘದೂರ ಜಯ 

ಮುಕ್ತಿಶ್ರೀಕುಚನೂತ್ನಹಾರ ಜಯ 

ಸಂದಭಿನಂದನ ವಿಗತಮೋಹ ಜಯ 

ರೆಮ್ಯಾಲಂಕೃತ ಗುಣಸಮೂಹ ಜಯ 

ಸುಮತಿಜಿನೇಶ ಪರೋಪಕಾರಿ ಜಯ 

ಮನಸಿಜಮದಗಜಸಿಂಧುರಾರಿ ಜಯ 

ಪದ್ಮಪ್ರಭಜಿನ ತಾಂತರೂಪ ಜಯ 

ಲೋಕತ್ರಯಹಿತ ಪೂಜ್ಯಪಾದ ಜಯ 

ಸತ್ಸುಪಾರ್ಶ್ವ ಭುವನೈಕಸಾರ ಜಯ 

ಕರ್ಮಮಹೀರುಹವರಕುಠಾರ ಜಯ 

ಚಂದ್ರಪ್ರಭ ಹಿಮಕಿರಣತೇಜ ಜಯ 

ಭಾಕ್ತಿಕಜನಕಲ್ಪಾವನೀಜ ಜಯ 

ಪುಷ್ಪದಂತ ದಿಗ್ರಮ್ಯವಸ್ತ ಜಯ 

ಕಿಲ್ಬಿಷನಗಕುಲವಾಸವಾಸ್ತ್ರ ಜಯ | 
ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ನಿವಾಸನೆನಿಸಿದ ಪುರುಪರಮೇಶ ಶರನೇ, ಜಯ | 'ದೇವಸಮೂಹದಿಂದ ಪಾದ 
ಪದ್ಧ ಗಳ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನೇ ಜಯ ! ಪ್ರಕಾಶಮಾನದ: ಅಜಿತಜಿನೇಶ್ವರ-!" 
ಪಾಪಪರಿಹಾರಕಾ | ಜಯ; ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ: ಸುಂದರ: 
' ಪಾದಗಳುಳ್ಳವನೇ. ಜಯ! ದಂಪ್ಸಪಾಪಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಂವವನೇ; ಶಂಭು 
ಜಿನಪತಿ: ಜಯ |! ಮುಕ್ತಿಲಕ್ಷಿ ೬ಯ: ಕುಚದಮೇಲಿನ: ನೂತನಹಾರನೇ ಜಯ! 
ಮೋಹರಹಿತವಾದ ಅಭಿನಂದನ, ರಮ್ಯ ಗುಣಸಮೂಹದಿಂದ: ಆಲಂಕೃತನಾದವನೇ, 
- ಜಯಜಯ! ಸುಮತಿಜಿನೇಶ, ಪರೋಪಕಾರಿ; ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಮದ್ವಾನೆಯವೈ ಸ: 
ಜಯ! | ಪದ ಪ್ಪ ಗ್ರಭಜಿನನೇ ಶಾಂತರೂಪನೇ ಜಯ | ಮೂರಂ: ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಭ್‌ 
" ಪೂಜ ಪಾದನೇ, ಜಯ! ಸಂಪಾರ್ಶ್ವಜಿನನೇ, ಭುವನೈಕ: fae ರ 
ಕರ್ಮವೆಂಬ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಯಾದವನೇ ಜಯ! ಚುನುಪುಭನಟನ್ರಿ ತಂ ಎ 
ಭಕ್ತಜನಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನೇ: ಜಯ | ಪುಷ್ಪದಂತ: ದಿಗಂಬರಸ್ವಾವಿಯೇ, ' ಪಾಷ ಹ 

Fe ' ಜಯ! ಶೀತಲವಚನನಾದ: ಶೀತಲನಾಥನೇ, ವಜ್ಯ 


ಧವರ್ಕಮ್ನತ್ತ . 


ಶೀತಲ ಶೀತಲಸದೃಶ ವಚನ ಜಯ 
ವಜ್ರಶಿಲಾತಲಲಿಖಿತವಚನ ಜಯ 
ಸುಶ್ರೇಯಾಂಸಜಿನೇಂದ್ರರುದ್ರ ಜಯ 
ದುಷ್ಕತಪನ್ನಗಪತಿಖಗೇಂದ್ರ ಜಯ 
ವಾಸುಪೂಜ್ಯದೇವಾಧಿದೇವ ಜಯ 
ಸನ್ಮುನಿಸೇವ್ಯಮಹಾನುಭಾವ ಜಯ 
ವಿಮಲ ಗುಣರತ್ನರಾಶಿ ಜಯ 

ನಿಖಿಲ ಶೀಲಗುಣತೋಯರಾಶಿ ಜಯ 
ಅನಂತಗುಣಾಂಬುಧಿ ವೀತರಾಗ ಜಯ ' 
ಪಂಚಮಹಾಕಲ್ಯಾಣಯೋಗ್ಯ ಜಯ | 
ಧರ್ಮಜಿನೇಶ್ವರ ಧರ್ಮವಾರ್ಧಿ ಜಯ 
ನಿಷ್ಕುರಾಷ್ಟ್ರಕರ್ಮಾಭ್ರಪಪನ ಜಯ 
ಶಾಂತಿಜಿನೇಶ ರ ಪುಣ್ಯನಿಳಯ ಜಯ 
ಶರಣಾಗತಜನಕರ್ಮವಿಲಯ ಜಯ 
ಕುಂಥುಜಿನೇಶ್ವರ ಜಗದ ೈಂದ್ಯ ಜಯ 
ಗುಣಮಣಿ ಮುನಿಗುಣನಿಕರವಂದ್ಯ ಜಯ 
ಅರಜಿನ ಸುರನರನಿ6ರವಂದೃ ಜಯ 
ಸಾರಸ್ವತತತ್ವವಿದಿತನೂತ ಜಯ 
ಮಲ್ಲಿಜಿನೇಶ್ವರ ಸುಸ್ವರೂಪ ಜಯ 
ಕರ್ಮಕಲಂಕತಮಃಪ್ರದೀಪ ಜಯ 


ಶಿಲಾಪ್ರದೇಶದಮೇಲೆ ವಚನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿದವನೇ, ಜಯ | ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಜಿನೇಂದ್ರರುದ್ರನಾದ ಕ ಸನೇ, ಜಯ! ಪಾಪಗಳೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಗರುಡ 
 ಸ್ವರೂಪನೇ ಜಯ! .ವಾಸುಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾ ್ಸಿಮಿಯೇ, ದೇವಾಧಿದೇವನೇ ಸನ್ಮೂನಿಗಳಿಗೆ 
ಸೇವ್ಯನಾದ .ಮಹಾನುಭಾವನೇ ಜಯ | ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಗುಣರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಯೇ ' 
ಜ್‌ ವಿಮಲಸಾ ಿಮಿಯೇ, ಸಮಸ್ತ ಶೀಲಗುಣಗಳೆಂಬ ನೀರಿಗೆ ಸಮುದ ್ರನಂಥವನೇ: 
ಇ | ಆ ಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಂಚಮಹಾಕಲಾ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನಂತಸ್ವಾವಿಂಯೇ, 

.. ಧರ್ಮನಾಥಜಿನೇಶ್ವ ರನೇ ಧರ್ವುಸಮುದ ನೇ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಷ್ಟ ಕರ್ಮ 
ಸ ಪವನನಂಥವನೇ, ಜಯ, ಜಯ! ಪುಣ್ಮನಿಳಯ | ಶಾಂತಿ 
ಜಿನೇಶ್ವರನೇ ಶರಣಾಗತರಾದ ಜನರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯಸ್ವರೂಪನೇ ಜಯಂ ! ಕುಂಥು 
ಜಿನೇತ. ಶರನೇ, ಜಗತ್ತಿಗೇ ವಂದ ;ನಾದವನೇ ಸ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ವಂದನೆ, 
ಪಡೆದನನೆ, ಆರಜಿನೇಶ್ವರನೇ, ಸಾರಸ್ಥತ ತತ್ತ ಶೈ ವಿದನೇ'ಜಯಂ! | ಮಲ್ಲಿಜಿನೇಶ್ವ ರ, ಸಂದರ 


ಇ 
ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ : ೯೮೭ 
ಮುನಿಸುವ್ರತ ಜಿನರಾಜಹಂಸ ಜಯ 


ಸುಗತಿವಧೂಕರ್ಣಾವತಂಸ ಜಯ 

ನಿಮಿಜಿನಮಂಕ್ತಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಜಯ 

ಸಕಲಶ್ರೀವನಿತಾವಿಲಾಸ ಜಯ . " ಕ 
ನೇಮಿಜಿನೇಶ್ವರವಿನುತಶರಣ ಜಯ 

ಹರಿಕುಲಗಗನಸಹಸ ಕಕರಣ ಜಯ 

ಪಾಶ ರ್ವ ಜಿನೇಶ್ವ ರದಿವ ಮೂರ್ತಿ ಜಯ 

ಲೋಕಾಲೋಕವಾ *ಹಕೀರ್ತಿ ಜಯ 

ವರ್ಧಮಾನಜಿನ ಭುವನಶೂಜ್ಯ ಜಯ 

ನೆಗಲ್ಲ ಪಷ್ಠಾದಶದೋಷರಹಿತ .ಜಯ ಜಯಜಯಾ ೧೬೦ 


ಗದ್ಯ॥ ಎಂದನೇಕಸ್ಸುತಿ' ಶತಸಹಸ್ಟ್ರಂಗಳಂ ಸ್ಪುತಿಸಿ ೧೬೨ 
ಪ್ರಿಯದಿಂ ತೂರ್ಯಸ ಸನಂ ವಾರಿಧಿವೊಲೆಸೆಯಲುಂ ೩ ನ ಕದಂಬಂ 
ನಯದಿಂ ಕ್ಳ ಗೆಯ್ದು ಸುತ್ತಂ ಬರಲುಮೊಸಗೆಯಿಂ ಫ್ರಣ ಕಾಂತಾಜನಂಸೇ 

' ಸೆಯನುತ್ತಾ ಹದಿಂದಂ ಪರಸಿ ವಿಭವದಿಂದಿಕ್ಕ ಲುಂ ಬಂದು ರಾಜಾ | 
'ಲಯಮಂ ಚಿಲ್ವಾಗೆ ಫೊಕ್ಕೆಂ ಸುಕೆವಿಜನಮನಃಪದ್ಮಿನೀರಾಜಹಂಸು ೧೬೩ 


ಸ್ವರೂಪನೇ ಜಯ ! ಕರ್ಮವೆಂಬ ಕಳಂಕದ ಕತ ಆಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೀಪನಾದವನೇ ಜಯ ! 
' ಜಿನರಾಜಹೆಂಸ, ಮುನಿಸುವುತನೇ, ಸದ  ತಿಯೆಂಬ ವಧುವಿನ ಕರ್ಣಾಭರಣನೇ, ಜಯ ! 
ನಿವಿಂಜಿನೇಶ್ವರ, ಮರುಕ್ಷಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ. ನಿವಾಸ, ಸಮಸ್ತಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಲಾಸನೇ ಜಯ ! ನೇಮಿ 
ಜಿನೇಶ್ವ ರ, ವ ರಶರಣ, ಹರಿಕುಲ ಗಗನದ ಸೂರ್ಯನೇ ಜಯ | ಪಾಶ ್ಚ್ವೈನಾಥಸ್ವಾವಿ, : 

ದಿವ್ಯಾ ನು ಲೋಕ ಅಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಕರ್ತಿಯುಳ ವನೇ, ಕ 
ಲೋಕಪೂಜ್ಯ , ಅಷಾ ರ್ಯಾ ರಾನ್‌ ಜಿನೇಶ ರಾ, ಜಯ ಜಯ ಮ 
೧೬೧. ಎಂದು ಅನೇಕ ಸ ಸ್ಪಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿದನು. ೧೬೨, ವಾದ್ಯ ದ್ರ ನ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಹತ ಸುತ್ತಿರಲು, ವಾರಾಂಗನೆಯರ ಗುಂಪು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಸ ಹ 

ಬರುತ್ತಿರಲು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉತ್ಸಾಹ ಸ ಎ ಜಾ 
ಎರಚಿ ಹರಸುತ್ತಿರಲು ವೆ ಭವದಿಂದ ಬಂದು ಸ ಜಾ ನಂ RS 
ರಾಜಹಂಸನಂತೆ (ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ) ಶೋಭಿಸುವ ಶ್ರೆ ಡೆ ಹ ಡಾ 
ರಾಜಾಲಯಂನ್ನು ವೆ ೈಭವದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿದನು. ೧೬೩. ಬೆಟ್ಟ, ಅಗ್ನಿ, ॥ 


೯೮೮ ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಗಿರಿಶಿಬಿವಾಯುಮಾರ್ಗಶತಿಸಂ ಖೈಯೊಳಾವಗಮೊಂದಿ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ರಿರೆ ಶಕಕಾಲಮುನ್ನತಿಯ ನಂದನವತ್ಸುರದೊಳ್‌ `ಮಹೋತ್ಸವಂ. 
ಚಿರಸೆಸಿದಿರ್ದ ಭಾದ್ರ ಪದಮಾಸದೊಳಗ್ಗದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದೊಳ್‌ 


ನಿರುಪಮಮಪ್ಪ ಪಾಡಿವದೊಳೊಪ್ಪುವ ಹಸ್ತಯುತಾರ್ಕವಾರದೊಳರ೯: ೧೬೪ 
ಧರಣೇ ಪೂಜ್ಯಂ ಭವ್ಯೋ 

ತೃರವಂದ್ಯಂ ಕಾವ್ಕರತ್ನಮಮಳಯಶಶ್ಶಿ ಶೆ 

ಕರಮೆನಿಸಿರ್ದೀಗ್ರಂಥಂ 

ನಿರುತಂ ನಿರ್ವಾಹಮಾಯ್ತು ನಿರ್ವಿಘ್ನತೆಯಿಂ | ೧೬೫ 


ವರಚಕ್ರಾದಿಲಸಚ್ಚತುರ್ದಶ ಮಹಾರತ್ನಂಗಳಂ. ತಾಳ್ವಿ ನಿಂ: 

ದರಮೋಘಂ ನುತಚಕ್ರವರ್ತಿಪದದೊಳಿ ನಿಲ ಂತೆ ಸದ್ದರ್ಶನಾ 
ದ್ಯುರುದೇವಾನತಸಚ್ಚತುರ್ದಶವಿದಗ್ಧ ಪ್ರೀತಿಯಪ್ಪೀ. ಕಥೋ 

ತೃರಮಂ ತಾಲ್ಲಿ ದರುಂ ವಿಶೇಷಪದದೊಳ್‌ ನಿಲ್ವರ್‌ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂ ೧೬೬ 


ಪಲರುಂ ಧರ್ಮಮನೊಲ್ಲದುಗ್ರನರಕಾಂಭೋರಾಶಿಯೊಳ್‌ ಬಿರ್ದು ಕೋ 
ಟಲೆಗೊಳ್ಬರ್ಗಜಕವಂತು ಕನ್ನಡದಿನೊಪ್ಪಬೆತ್ತು ಜಾಣ್ಮಾತಿನಿಂ 
ಪಲವುಂ ದೇಸಿಯಿ ಸಂದುದಾಹರಣೆಯಿಂ ಪೇಟ್ದಂ ಬುಧಕೂರ್ಮೆಯಿಂ 

: ತಲೆಯಂ ತೂಗುವಿನಂ ಜಿನೇಂದ್ರಮತಮಂ ವಾತ್ಸಲ್ಯರತ್ನಾಕರಂ ೧೬೭ 


ಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಾಲಿವಾಹನ ಶಕದ (೧೦೩೭) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಂದನ ಸಂವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ 
ಶುದ್ಧಪಾಡ್ಯಮಿ: ಹಸ್ತ ನಕ್ಷತ್ರದ: ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ೧೬೪, ಲೋಕಪೂಜ್ಯವೂ ಭವ್ಯ. 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪೂಜ್ಯವೂ. ಆದ ಈ ಕಾವ್ಯರತ್ನವು,ಪರಿಶುದ್ಧ ಯಶೋಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾರಕವೆನಿಸಿದ: 
ಈ:ಗ್ರಂಥವು, ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ: ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ೧೬೫. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧವೇ: 
ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹಾ. ರತ್ನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಂಥವರಂ ತಪ್ಪದೆ: ಚಕ್ರವರ್ತಿ: 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ' ದರ್ಶನವೇ ಮೊದಲಾದ, ದೇವರುಗಳಿಂದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಂಡಿತರಿಗೂ ಪ್ರೀ ತಿಯನ್ನುಂಟಂಮಾಡುವಂಥ ಈ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕಥಾ ಸಮೂಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರು (ಓದಿ ಚಿಂತನ ವರಾಡಂವವರಂ) ಬಹಳ: 
ಉತ್ಸಾಹ ಪ್ರದವಾದ ವಿಶೇಷ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ೧೬೬, ಆನೇಕರು ಧರ್ಮ” 
ವನ್ನು ಒಲ್ಲದೆ;ಕ್ರೂರವಾದ ನರಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೋಟಲೆಪಡುತ್ತಾರೆ, ಅವರಿಗೂ: 
ಕಿಳಿಯುವಹಾಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಣಮಾತಿನಿಂದ ಹಲವು. ದೇಸಿಯ ಮಾತಂ- 
ಗಳೊಡನೆ: ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ, ಪಂಡಿತರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ: ವೆಂಚ್ಚೆ 
ತನೆದೂಗುವಹಾಗೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸವಬಖದ್ಭನಾದ? 


ಚತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ "ಯರ 
| ೯೮೯ 
ಮುಳುಗುಂದದೊ ಇಳಿರ್ದುಮಹೋ 
ಓ ಎಳಿ ಧರ್ಮಾಮ ತಮನರ್ತಿಯಿಂದಂ ಭವ್ಯಾ 
ಗ ಧರಿತ್ರೀ 


ತಳಪೂಜ್ಯಂ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕದಂದಂ ೧೬೮ 


ಕುಲಶೈಲಾವಳಿ ನಿಲ್ವಿನಂ ಸುರನಿವಾಸಂ ನಿಲ್ವಿನಂ ಧಾರಿಣೀ 
ವಲಯಂ ನಿಲ್ದಿನಮಂಬುರಾಶಿಕುರುಂಬಂ ನಿಲ್ಲಿನಂ ನಿಲೈನಿ 
ರ್ಮುಲ ಧರ್ಮಾಮ ಓತಮೆಯ್ದೆ ತೋಯನಿಧಿಪರ್ಯಂತಂಬರಂ ಪರ್ವಿಭೂ 


ತಳದೊ೪೯ ಕಾಂಚನರಾಶಿಯಂತೆಸೆಯುತುಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಕರುಳ ನ್ನ ಗಂ ೧೬೯ 


'ಜನಧರ್ಮಂ ಸಕಳಾವನೀತಳಮುಮಂ ಪರ್ವಿಕ್ಕೆ ಭೂಪಾಲಕರ್‌ 
ಜನಮಂ ನ್ಯಾಯ ದೊಳೊಂದಿ ರಕ್ಷಿಸುಗೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವು 
ಪ್ಪಿನೆಗಂ ಪೆರ್ಮಟಕಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಭವ್ಯನಿಕರಕ್ಕಾನಂದಮುಂ ಬಲ ಕಾಂ 
' ಚನಮುಂ 'ಕೀರ್ತಿಯುಮಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಸುಖಮುಂ ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ ಮಂಗಳು ೧೭೦ 


ಳು 


ಕವಿಯು ಜಿನೇಂದ್ರಮತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ೧೬೭. ಮುಳುಗುಂದದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಮಹಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಈ ಧರ್ಮಾಮೃತವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಭವ್ಯ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೇ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸುಕವಿನಿಕರಪಿಕಮಾಕಂದ (ನಯಸೇನ)ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
೧೬೮, ಕುಲಪರ್ವತಗಳ ಗುಂಪು. ನಿಲ್ಲುವತನಕ ದೇವನಿವಾಸವಾದ ಸ್ವರ್ಗವಿರುವತನಕ, 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿರುವವರೆಗೆ, ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಬ್ಬಿ ಈ ಧರ್ಮಾವರಂ ತವು ಚಿನ್ನದ ರಾಶಿಯ ಹಾಗೆ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ೧೬೯. ಜೈನ 
ಧರ್ಮವು ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಹಬ್ಬಲಿ. ರಾಜರು ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಜನರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಳೆ ಬರಲಿ, ಭವ್ಯಜನ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಆನಂದವೂ ಬೇಕಾದ ಕಾಂಚನವೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸಲಿ, ದಿವ್ಯಸಂಖವೂ 
ಕ್ಷೇಮ ಶುಭ ಮಂಂಗಳಗಳೂ ಆಗಲಿ, ಭದ್ರಂ ಶುಭಂ ಮಂಗಳಂ. 


ಇಷಾ 


೯೯೦ | ಧವರ್ಣಮೃತಂ 


ಇದು ನಿಖಿಲ ದಿವಿಜ ಪರಿವ ಸ ಢಮಕುಟತಟಘಟಿತಮಣಿಗಣ ವಿಲುಳಿತ ಕಿರಣ 
" ಚುಂಬನೀಯ ಪರಮಜಿನ ಚರಣಯಃುಗಳ ಸರಸಿರುಹಮತ್ತ ಮಧುಕರ, 
ನಿರುಪಮ ಸಹಜ ಕವಿಜನಪಯಃ ಪಯೋಧಿಹಿಮಕರ, 
ನುತಭಾವಯುತ ದಿಗಂಬರದಾಸ ನೂತ್ನಕವಿತಾವಿಳಾಸ 
ಶ್ರೀಮನ್ನೆಯಸೇನದೇ ವವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ಧರ್ಮಾಮ ತದೊಳ್‌ 
ಅಪರಿಗ್ರ ಹವ್ರತವ್ಯಾವರ್ಣನಂ 


ಚೆತುರ್ದಶಾಶ್ವಾಸಂ 


ಧರ್ಮಾಮೃತಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ದೇವನಾಯಕರ ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಖಚಿತವಾದ ರತ್ನ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಹೊರ ಹೊಮ್ಮಿದ ಕಿರಣಗಳು ಮುತ್ತಿಡುತ್ತಿರುವ ಪರವಂಜಿನನ ಪಾದ 
ಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ದಂಂಬಿಯಾದ, ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಸಹಜಕವಿಜನರೆಂಬ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಿವಂಕಿರಣ (ಚಂದ್ರ)ನಾದ, ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹವಾದ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದ "ದಿಗಂಬರದಾಸ,' “ನೂತ್ನ ಕವಿತಾವಿಳಾಸ' 
ಎಂಬ ಬಿರುದಗಿಗಳುಳ್ಳಿ, ಶ್ರೀಮನ್ನಯಸೇನದೇವನಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಧರ್ಮಾಮೃತದಲ್ಲಿ 
ಅಪರಿಗ್ರಹದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ವಾಸ, 
ಧರ್ಮಾಮೃತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು... 


ಜೈನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ ಗಳು | 


ಅಣುವ್ರತ : (೧೬೯ ಜೆ ನ ಗೃಹಸ್ಥ ರು. ಧರಿಸಿ ಪೂರ್ಣ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಚರಿಸುವ ಐದು ವ ್ರಿತಗಳು ; ಅಹಿಂಸ್ಸೆ ಸತ್ತ, ಅಸ್ತೇಯ, ಬ ಫಹ ಚರ್ಯೆ ಮತ್ತು 
| ಅಪರಿಗ್ರಹ, ಇವುಗಳನ್ನೂ ಪಂಚಾಣುವ್ರತಗಳ್ಳುದ್‌ ಕರೆಯುವರು. 


ಅಮೂಢ ದ ಎಷ್ಟಿತ್ವ : (೧-೭೮) ಮಿಥ್ಯಾದೇವತೆಗಳ್ಳು, ' ವಿಂಥ್ಯಾಗುರುಗಳಂ 
ಮತ್ತು ಮಿಥಾ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ನಂಬದೆ ಜಿನಾಗಮವನ್ನೇ ನಂಬಿ ಅದರೂ ಆಚರಿಸುವುದು. 


ಅವಧಿಜಾ 2ನ: ಜೆ ಶನಯತಿಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಒಂದು ವಿಶಿಷ ಜಾ ನ್ಲಿನ. ಕಾಲದೇಶ 
ಗಳು ಎಷೆ KK ದೂರವಾಗಿದ ರೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ. ಬಲ್ಲ ಜಾ ನ, 


ಅವಲೋಕಿನೀ ವಿದ್ಯೆ : : ದೂರದಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು. ತಿಳಿಯುವ ವಿದ್ಯೆ. 

,'ಅಷ್ಟಗುಣಗಳು : (೫-೧೩೪) ಮಕಾರತ ಶಯ, ಎಂದರೆ ಮಧುಮದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಮಾಂಸ ಸಗಳ ವರ್ಜನೆ ಮತ್ತು ಪಂಚಾಣು ವ ಶ್ರತಗಳ:-ಈ ಎಂಟೂ ಮೂಲ ನ] 
| ಇನ್ನೊ ೦ದು ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಮಕಾರತ ಶಯತಾ ಗ, ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನತ್ಕಾ ಗ, ಉದುಂಬರ' 


ಕ ಫಲತ್ಕಾಗ, ಪಂಚಪರಮೇಷ್ಠಿ ಗಳ ಸ್ತೋತ್ರ, ಜೀವದಯೆ ಮತ್ತು ಜಲಕೋಧನೆ-ಈ ೪ 
ಎಂಟೂ ಅಷ್ಟ ಮೂಲಗುಣಗಳು, 


ಅಷ್ಟಾಂಗ :' (೧-೭೮) ಸಮ್ಯಗ ಸಿರ್ಶನದ ಅಂಗಗಳಾದ ನಿಶ್ವಂಕೆ, ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆ, 
ನಿರ್ವಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಅಮೂಢದೃಷ್ಟಿತ್ತ ಉಪಗೂಹನ, ಸಿ ತೆಕರಣ, ವಾತ್ಸ ಲ್ಕ 'ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಾವನೆ, 

ಅಷ್ಟಾದಶ ದೋಷಗಳು : (೧೨೦) ಹ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಮಾಸಿ ರೋಗ 
ಜನನ, ಮರಣ, ಭಯ, ಗರ್ವ, ಫಿ ್ರೀತಿ, ವೈ ರ, ಮಮತೆ, ರತಿ, ಚಿಂತೆ, ವಿಷಾದ, 'ಖೇದ, 
ಸ್ವೇದ, ನಿದ್ರೆ ಮತ್ತು ಆಶ ಸ ರ್ಯ-ಈಃ ಹದಿನೆಂಟು ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದವನೇ ಆಪ್ತ, 
ಭಗವಂತ. 
 ಉಪಗೂಹನ: (೧೨೭೮) ಜಿ | ನಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಿಥ್ಯಾದೃಷ್ಟಿಯ 
ಜನರಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಪ ಸಹಧರ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಬಹುದಾದ ಭ್ಯ ಯಾರ ಸ ಎತ್ತಿ ಅಡಗೆ ಅವರಿಗೆ ರಹಸ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯ ' 
ಹೇಳಿ, ತಿದ ವುದು. 

ಎಂಟು ಕರ್ಮ : (೧-೨) ನಾಲ್ಕು ಫಾತಿಕರ್ಮಗಳು ನಾಲ್ಕು ಅಘಾತಿಕರ್ಮ 
ಗಳು, ಒಟ್ಟು ಶ್ರ ಎಂಟು, 


೯2 ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ನ 


ಕೇವಲಿ : (೧೨-೨೨೨) ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದವನಂ. ಲೋಕ ಮತ್ತು 
ಅಲೋಕಗಳಲ್ಲಿನ ತ್ತಿ ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿನ ಸರ್ವವಸ್ತು ಗಳ ಸಮಗ್ರಜ್ಞಾನವಾಗುವುದೇ ಕೇವಲ 
ಜ್ಞಾನ, 

ಕರುಣಾನುಯೋಗ : ಲೋಕಾಲೋಕಗಳ ವಿಭಾಗ ಉತ್ಸರ್ಪಿಣೀ ವಂತ್ತು ಅವ 
ಸರ್ಪಿಣಿ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಗತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಂವ ಶಾಸ್ತ್ರಭಾಗವೇ ಕರಣಾನು 


ಯೋಗ. | 
ಖೇಚರ : (೧೦-೧೨) ಆಕಾಶ ಸಂಚಾರಿಗಳು ; ಇವರಿಗೆ ಹಲವ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಬಲ 


ವಿರುತ್ತದೆ. 
ಜಿನ: (೧೦-೨೮) ಕರ್ಮವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವರೇ ಜಿನರು, ಅವರ 
ಆರಾಧಕರೇ ಜೈನರಂ. 
ಚತು : ಕಷಾಯ (೧೪-೮೯) ಕ್ರೋಧ, ವರಾನ, ಮಾಯಾ ಮತ್ತು ಲೋಭ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಕಷಾಯಗಳು. 
ಚತುರ್ಗತಿ : ೧-೬೭ ದೇವ ಮಾನವ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಮತ್ತು ನಾರಕವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಗತಿಗಳಂ, 
ಚತುರ್ವಿಧ ದಾನ : ೪-೧೨ ಆಹಾರ, ಅಭಯ, ಭೈಷಜ್ಯ(ಚಿಕಿತ್ಸೆ)ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಚತುರ್ವಿಧ ಸುರಾಳಿ ೧-೬೬ ಭವನಪತಿ, ವ್ಯಂತರಿಕ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಮತ್ತೂ 
ವಿಮಾನವಾಸಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ದೇವತೆಗಳು. 
'ಚತುರ್ವಿಧ.ಧ್ಯಾನಗಳು (೧೪-೧೦೪) ಕರ್ತಣ್ಯಾ ನ, ರೌದ್ರಧ್ಯಾನ, ಧರ್ಮಧ್ಯಾನ ' 
ಮತ್ತು ಶುಕ್ಲಧ್ಯಾನ. 
'ಚರಿಗೆ ೧೦-೧೧೦ ಜೈನಯತಿಗಳು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸಂಚಾರ ಹೊರಡುವುದು. 
ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ 'ಶಲಾಕಾಪುರುಷರು (೧೦-೧೮) 
24 ಜನ ತೀರ್ಥಂಕರರು 
12 ಜನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು 
'9 "ಜನ ನಾರಾಯಣರು 
9 ಜನ ಪ್ರತಿನಾರಾಯಣರು 
'9 ಜನ ಬಲಭದ್ರರು 


ಒಟ್ಟು ಈ 63 ಜನರನ್ನು ಶಲಾಕಾಪುರುಷರೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 


ಬದಾಮಿ ರಾವಾ 


ಜೈನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
| ೯೯೩, 
ಶ್ರೈವಿದ್ಕೆ : ೧-೨೪ ಷಟ್‌ಖಂಡಾಗಮದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಖಂಡಗಳಾದ 
ಜೀವಸ್ಥಾ ನ ಕ್ಷಂದ್ರಕಬಂಧ ಮತ್ತು ಬಂಧಸ್ವಾಮಿತ ವಿಜಯ, ಈ ಮೂರು ಖಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ವ ಹೆಸರು 
ಮ ಸ ದವರಿಗೆ” ತ್ರೆ ೪ವಿದ್ಯದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರ 
fe : 


ಸ್ಸು, ತಾ; ಗ, ಅಕಿಂಚನ್ಯ, ಮುತ್ತು ಬಹ್ಮ 
ap (೧೨-೩೮) ಪ್ರಣ್ಯಪಾಪಗಳು, ಸಮ್ಯಕ್ಷ್ಯ 1 
ಮೋಕ್ಷಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಾಸ ಕ್ಕೆ ದ್ರವಾ ಯನುಯೋಗವೆಂದಂ ಹೆಸರ 


"ನವ ಗ್ರೈವೇಯಕ : ೧೨-೨೪ ಹದಿನಾರು ಸ ್ವರ್ಗಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಒಂಬತ್ತು 
ಕಲ್ಪಾತೀತವಾದ ಸ ಸರ್ಗಗಳ್ಳು. 
ನಿರ್ವ್ವತಿ ಸೌಖ್ಯ (೧-೬೩) ನಿರ್ವಾಣ, ಮೋಕ್ಷ 
ನಿಶ್ಶಂಕೆ (೧.೭೮) ಜಿನಧರ್ಮವೇ ಸರಿ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಧರ್ಮವೂ ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದೆ ನಂಬಂವುದೇ ನಿಶ್ಶಂಕೆ (ಸಮ್ಯಗ್ಗರ್ಶನಕ್ಕಿ ಇದು ಮೊದಲ ಅಂಗ) 
ನಿಷ್ಕಾಂಕ್ಷೆ: (೧-೭೮) ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜ್‌ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸಂವು 
ದಾದರೂ ಅದು ನಾಶ ಹೊಂದುವಂಥಾದ್ದು » ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವಂಥಾದ್ದು. 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾಗುವಂಥಾದ್ದು, ' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡಂ 
ವುದೇ ನಿಷ್ಯಾಂಕ್ಷೆ. | 
ನಿರ್ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆ : (೧-೭೮) ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಆಪವಿತ್ರವಾದ ರಕ್ತಮಾಂಸಾದಿ ಐ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವೂ ಸಮ್ಯಗ್ನರ್ಶನ . ಜ್ಞಾನಚಾರಿತ್ತ ರೂಪವಾದ ರತ್ನತ್ರಯ 
ಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಂಥವರ ದೇಹದಮೇಲೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಪಟ್ಟು 
ಅವರ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೊಂದುವುದು. | 
ಪಂಚಾಚಾರ : ೧-೩ ದರ್ಶನಾಚಾರ, ಜ್ಞಾ ನಾಚಾರ, ಚಾರಿತ್ರಾಚಾರ, ತಪ 
ಆಚಾರ, ವೀರ್ಯಾಚಾರ. 
ಪಂಚ ಕಲ್ಯಾಣ : ೧೪-೧೬೧ ಸುರಲೋಕಾವತರೋತ್ಸವ. ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕೋ 
ತ್ಸವ, ಪರಿನಿಷ್ಕಾ ೦8 ಮಹೋತ್ಸವ, ಕೈವಲ್ಯಬೋಧೋತ್ಸವ, ಪರಿನಿರ್ವಾಣ ಮಹೋ 
ತ್ಸವ ಈ ಐದೂ ಜಿನ ಮಹಾ ಕಲ್ಯಾ ಗಳು, | 
ಪುದ್ದಲ : (೫-೧೩೧) ಶರೀರ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅನುಭವಿಸುವ ವಿಷಯಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಕರ್ಮ ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರದ್ಧಲಗಳು. ಪದ್ಧ ಲಅಚೇತನ 
ಮತ್ತು ಮೂರ್ತವಾಗಿರುವ ಆಸೀವ,. | 
63 


೯೪ ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ವ 
೯ 


'  ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗ : ೧೨-೩೮ ದೃಷ್ಟಿವಾದಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಕರ್ಮ,' 
ಸೂತ್ರ, ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗ, ಪೂರ್ವಗತ, ಚೂಲಿಕೆ ಎಂದು ಐದಂ ಭೇದಗಳುಂಟ್ಟು. 
ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗದಲ್ಲಿ 24 ಮಂದಿ ತೀ ರ್ಥಂಕರರು ಹನ್ನೆರಡು 'ಮಖದಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಗಳು, ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಬಲದೇವರುಗಳು ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಕೇಶವರು ಮತ್ತು 
ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಪ್ರತಿಕೇಶವರು-ಈ 63 ಮಹಾ ಪುರುಷರ ಪುರಾಣವೂ ಇತರ ಪುಣ್ಯ 


ಪ್ರರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೂ ಇವೆ. 
ಮತಿಜ್ಞಾನ : ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆಗಂವ 


| ಜ್ಞಾನ ಮತಿಜ್ಞಾ ನ. 4 
ಸ ಮನಃಪರ್ಯಯ ಜ್ಞಾನ : . ಅನ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಮನಃಪರ್ಯಯಜ್ಞಾನ. | 


ಹರ್ಧಿಕ ದೇವರು : ' (೧೨-೨೪೩) ಇಂದ್ರ, ಪ್ರತೀಂದ್ರ, ಸಾವರಾನಿಕ, 
ಶ್ರಯಸ್ತಿಂಶ, ಪಾರಿಷದಾತ್ಮರಕ್ಷ, ಲೋಕಪಾಲ,- ಅಹಮಿಂದ್ರ, | 
ಮಿಥ್ಕಾದ್ಮಷ್ಟಿ : (೧೦.೫೦) ಜೈನ ಧರ್ಮ, ಗುರು ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ. 
ಶ್ರುತ: (೧೦-೧೪) ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಅರ್ವಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ 
ಜ್ಞಾನವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಸ್ವಾನುಭವಜನ್ಯ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನ ಸಂಗ್ರಹ, ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿ ಜೈನಶ್ರುತ 
ವಿದ್ಯಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ ಜೈನ ವೇದ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಶ್ರಾವಕ : (೧-೧೦೨) ಜೈನಗೃಹಸ್ಥ : ಧರ್ಮಶ್ರವಣ ಮಾಡುವವನು. 
` ಶಲೃತ್ರಯಂ : ೫-೧೩೦. ವ ೫ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥವು : 
ಮಾಯಾಶಲ್ಯ, ಮಿಥ್ಯಾಶಲ್ಯ, ನಿದಾನಶಲ್ಯ. 
ಸಮ್ಮಕ ಕ್ರ: (೧-೨೧೬) ಜೈನಮತದ ಸಮ್ಮಗ್ಗರ್ಶನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಸತ್ಯ ವೆಂದು ತಿಳಿದಂ ತ ಸಮ್ಮ ಕ 


ಸಮ ಕ್‌ದರ್ಶೆನ : ೧-೬೭ “ತತಾ ಸರ್ಥಶ್ರದ್ಧಾ ಸನ್ಮು ಗ್ಚರ್ಶನಮ್‌” ಜೈ ನ 
ತತ್ಸಾರ್ಥದಲಿ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಸಮ್ಯ ಗ್ರ ರ್ಶನ. 


ಸಮವಸರಣ : (೧೬೨: ತೀರ್ಥಂಕರರು ತತ್ಹೋಪದೇಶ ಮಾಡುವುದ 
ಕೊ ಸೀಸ್ಕರ ಕುಬೇರನು ಕಟು ಶವ ಮಂಟಪ, 


ಆಡ (೧೨.೨೪) ಶ್ರವಣ; ಜೆ ೈನಸನ್ಮಾಸಿ 

ಸಾಗರೋಪಮಕಾಲ : ೧-೨೧೮ "ಕಾಲದ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಅಂಕಿ. 

ಸ್ಥಿತಿಕರಣ : (೧-೭೮) ಸಮ ಗ್ವರ್ಶನ ಚಾರಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾ ಮನಸ್ಕರಾಗಿರಂ 


ವವರನ್ನು ಧರ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಧೆ ರ್ಯ" ಹೇಳಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿತಿಕರಣ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಅ 

ಅಂಗಚಿತ್ತ RE Og ಬಹುಮಾನ, ಪಾರಿತೋಷಕ 

ಅಂಬರ ೫-೧೯೬ ಆಕಾಶ 

ಆಕ್ಕೂಂದಲೆ ೨-೧೯ ರಭಸದಿಂದ (1) . 

ಮಲಯ ಲ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಕೇಳುವ ಸೂಳಿ 

ಅಘ ೧೧-೩೫ . ಪಾಪ 

ಅಚ್ಚುಳಾಯಿಲೆ | ೩-೧೯೦ ಊಳಿಗದವ, ಪರಿಚಾರಕ 

ಅಡ್ಡಣಿಗೆ ೧೦-೨೦೨ ಊಟದ ತಟ್ಟೆಯನ್ನಿಡುವ ಪೀಠ 
ಅಣುಗು ' ೨. ೪-೧೯೬ ಪ್ರೀತಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ 

ಅನದೆ ೮-೧೬೩ `ನಿರ್ಗತಿಕಳು (2) 

ಅನುನಯ ೧೦-೧೬೦ ಮನವೊಲಿಸುವಿಕೆ 

ಅಪವರ್ಗ ಹ ಮೊಕ್ಟ 

ಅಪ್ರಾಸುಕ ೧೪-೧೨೯ ಜೀವಂತವಸ್ತು ಸಹಿತವಾವದ್ದು 
ಅಭಿನಿವೇಶ ೫-೧೩೧ ಹಟ ; ಆಸಕ್ತಿ 

ಅರದ ೮-೧೯೬ /  : ರಥ ತೇರು 

ಅರವರಿಸು ' -' ೫-೧೩೫ ' ' ಉಪೇಕ್ಷಿಸು, ಕಡೆಗಣಿಸು 

ಅರ್ತಿ ೯-೧ ಸಂಶೋಷ : 

ಆವಧಿಜ್ಞಾನ (ಜೈನ) ೧೪-೪೯ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅವಯವದಿಂ ೮-೩೩ ಸುಲಭವಾಗಿ, ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಅವಲ್‌ ೨-೧೪೯ ಅವಲಕ್ಕಿ | 

ಅವಸರ್ಪಿಣೀ ೧೪-೧೪೪ ಇಳಿಗಾಲ, ಕುಂದುವ ಕಾಲ 

ಅವುಗು , ೧೦-೩೫ ಹಾಲುಖೋವದ ಒಂದು ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಅಷ್ಟಾಪದಗಿರಿ ೧೧-೨೬ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತ 

ಅಕ್ಷೂಣನ್‌ ೧೩-೧೦೩ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದವನು, 

ಆಹಮಿಂದ್ರ (ಜೈನ) ೧೦-೨೯೧ ಗ್ರೈವೇಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜೀವ 
ಅಳಿಪು ೫-೧೧೨ ಆಸೆ ಸ 


ಆಳ್ಫೇಟು ೮-೧೩೬ ಬಲವಾದ ಪೇಟ್ಟು 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಛ 


೯೯೬ 
er ೬-೨೩ .  ಹೀನಪರಾಕ್ರಮಿ, ಶೌರ್ಯವಿಲ್ಲದವ 
ಅಟ್ಕಮೆ ೯-೧೦೮ .  ಅಜೀರ್ಣವಾಗಿರುವಿಕೆ 
ಅಟೀಚಟ್ಟು . , ದ ವನವನ್ನು 
ಅಜಿಯ ೮೨.೨೩ . ಹೆಸರಾದ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಅಣ'ಯಟ್ಟು ೬-೧೧೨ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗು 
ಹ ಆ 
ಆಟಿಸು ೫-೨೨೧ ಆಸೆಪಡು 
ಆತೋದ್ಯ ೧೦-೧೯ ವಾದ್ಯ 
ಆಡಿ ೩-೮೧ ಸುಲಿಗೆ, ದರೋಡೆ 
ಆರ್ತಧ್ಯಾನ ೧೪-೭೯ ಅನಿಷ್ಟ "ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ರುವದು 
ಆರ್ಮ ೧-೬೧ ಆಶ್ರಯ; ಮನೆ. 
೫-೨೪೨ : 
ಆಸನಕಂಪ 4-೧೦೨ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಪೀಠದ ಅಲುಗಾಟ 
ಆಸನ [ಭವ್ಯ (ಜೈನ) ೩-೧೦೨ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಃಪರಿಪಾಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವವನು. 
ಆಳ್ದನ್‌ ೩-೧೯ ಸ್ವಾಮಿ, ರಾಜ 
ಣ್ಸ 
ಇಂದ್ರಾಧ್ರಿ ೨-೧೩೪ ಮಂದರಪರ್ವತ 
ಇಂಬು ೧೦-೩೮ ಸುಲಭವಾಗಿ. ಸರಿಯಾಗಿ 
ಇಕ್ಕು ೯-೧೮೭ ಬಡಿಸು, ಊಟಕ್ಕೆ ನೀಡು 
ಇರ್ಕುಳಿಗೊಳ್‌ ೨.೧೪೪ | ಅಕರ್ಷಣೆಗೊಳಗಾಗು 
ದ 
ಉಕ್ಕೆವ ೭-೩೬ `ಭೋಸ 
ಉಡೆವಟ್‌ ೭-೧೫ ,  ದಿಗಂಬರನಾಗು, ಬಟ್ಟೆ ಬಿಡು 
ಉುತರಿಗ 77೫27 ರ ಉತ್ತರೀಯ, ಹೊದೆಯುವ ವಸ್ತ್ರ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ 6-೧೫೪ ಏಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿನ ವೃದ್ಧಿ ನ 
ಉನ್ನತಿಕ್ಕೆ ೫-೭೩ ಹಿರಿಮೆ, ಶ್ರೆ ಪೃತೆ 
ಉಪಕಂಠ ೨-೧೪೩ ಸವಿಸಾಪ, ಹತ್ತಿರ 
ಮೆ | ಕರ್‌ ವ್ಯಥೆ ಸ 


ಉಯ್‌ ೧೨-೨೪ ಧಾನ್ಯದ ಹೊಟು 


¥ 


ಅರ್ಥಕೋಶ. 


ಒಕ್ಕಳ. 
ಒಬ್ಬಳ 
ಒಳಬುಆ 
ಒಳ್ಳಿತವಸರ 
ಒಜಂಟು 
ಒಲೆ 


೯೯ 
ಪಾಯಸ್ಸೆ (?) 
ಕೊಬ್ಬು, ಗರ್ವ 
ಉಜ್ಜು 
ಮುನಿಗಳು, ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ಯಪಷಿಗಳು ಬಂದ ಸುದ್ದಿದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಲೆಂದೇ ಇರುವ ಸೇವಕ 
ಆಭ್ಯುದಯ, ಸಮೃದ್ಧಿ 
ದಡ್ಡ 
ದಡ್ಡತನ 
ಗೊಲ್ಲ, ದನಕಾಯುವವ 
ಸಂಚರಿಸು 
ಬೇಡು 
ಎರೆಮಣ್ಣಿನಹೆಂಟಿ 
ಓಡಿಸು ; ಬೆನ್ನಟ್ಟು 


ಹೀಯಾಳಿಸು, ನಿಂದಿಸು 
ಹೊಡೆತ, ಬಾಣಬಿಡುವುದು, 


ಒಂದು ಕೊಳೆಗ 
ಒಂದು ಬಳ್ಳ . 


ಕೂಗು, ಅರಚು, ಹುಯ್ಯಲಿಡು 


ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶ, ಸಂದರ್ಭ 
ಒರಟುತನ 


ಗೆದ್ದಲು, ಬಿಳಿ ಇರುವೆ 


ಆಸಹ್ಯಪಡು, 
ಮೋಸಗಾರ 


ಶ್ರಮ, ರೀತಿ ; ಶ್ರೇಣಿ 


ಒಂದೇಸಮನಾಗಿರಲು 


೯೯೮ 


೧೩-೯೧ 
೧೪-೧೩೪, ೪-೩೯, 
೫-೧೭೧ 


೫-೨೮ 


೭-೧೫೩ 
೩-೧೨೩ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ರ 1 


ಆಶೋಕವೃಕ್ಷ ` 
ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ 


(ಅಲಕ್ಕ ಮಾಡು 


ಬೇಡ ; ಮಾನುಗಾರೆ 
ಮೋಡ ; ರಾಹು 
ಕಮ್ಮಾರೆ 
ಕೊಂಡಾಟ, ಹೊಗಳಿಕೆ 
ಬಿದಿರಿನ ಬುಟ್ಟಿ, ಹಳಿಗೆ 
ಕಾಡುಹುಲ್ಲು 


, ತೊಳೆ 


ಕೂರ್ಪಾಸ, ನಿಲುವಂಗಿ ಕ 
ಕಂದು ಕುಂದುಗಳು, ಲೋಪದೋಷ . 
ಕಪ್ಪನೆಯ ಬಳ್ಳಿ | 
ಕರ್ಮವೆಂಬ ಸೌದೆ 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ, 


ಕೈವಾರ (?) 

ಲೂಟಿಮಾಡಿಸು; ಅಪಹರಿಸು 
“ಕಷ್ಟತನ, ಅಲ್ಪತನ 

ಕಾಗೆ ತೊಂಡೆ ಹಣ್ಣು (ಕಾಕತುಂಡಿಕಾ) 
ಕಾಲಿನೊಳಗಿನದಂ 


ತಲೆಹಿಡಕಿ, ಸೂಳೆ 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ್ವನಿ 
ರೋಗ 


"ಅರ್ಥಕೋಶ 


ಕುನುಂಗು ೧೩-೧೭೨ ಕುಗು ಸಕು 
ಕುಪ್ಪಕುಜೀ | ೧೩-೭೭ . ಗ ಹ 
ಕುಜಿತ್ತು ೫-೧೪೬ ಸ ತ 
ಜಾ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಡೆ ಸ ೩-೪೭ ಮೋಸ 
ಕಮ್ಮನ ಆಜ ಜಿ 
ಕೆಯ್‌ ೯-೧೮೭ ಇ ಸ 
ಸಾ ತೋಟ 

ಕೆರಕು ೬-೧೭೫ ಸೀಕಲು 
ಕೆರಪು ೮.೨೧೦ ಚಪ್ಪ ಲಿ; ಕೆರ್ಪು 
ಕೇಕಿ ೨-೧೪೪ ನವಿಲು' 
ಕೇಣಿಕ ೧೪-೧೦೪ ಗಿರವಿ, ಆಡವು 
ಕೇರ್‌ ೨-೧೪೫ ಗೋಡೆ 
ಕೇಳೆ ' ೫-೨೦೭ ಕೇಳುವಿಕೆ, ಶ್ರುತತ್ವ 
ಕೈಗರ್ಜು ೯-೧೮೭ ಕೈತೊಳೆ 
ಕೈಪೆ ೫-೧೫೬ ಕಹಿ 

' ಕೈಪೊಡೆ ೧೦-೩೧, ೭-೬೩ ಚರ್ಮದಪಟ್ಟಿ 
ಕೈಯದು ೮-೫೧ ಕೈಯೊಳಗಿನದು 
ಕೈವಲ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ೫-೩೭ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಭಾಗ್ಯ 
ಕೊಂಡು ಕೊನೆ ೬-೧೨೭ ಹೊಗಳು, ಕೊಂಡಾಡು 
ಕೊಕ್ಕರಿಸು ೫-೧೭೭ ಅಸಹ್ಯಪಡು 
ಕೋಟಿವೇದಿ ೧೪-೧೦೬ ವರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ (9) 
ಕೋಡು ೮.೩೮ - ಚಳಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ಕೋಡು ೧-೭೫೭-೧೯ ದಾನ, ಕೊಡಿಗೆ 
ಕೊದಳಿ ಸ ೧೪-೧೩೪ ಎಳ್ಳಿನ ಕಾಯಿಯ ಸಿಪ್ಪೆ 
ಕೋವಣ -: ೭೯೫ ಕೌಪೀನ, ಲಂಗೋಟಿ 
ಕೋಳು ರ್ನ ಕೊಳ್ಳೆ, ಸೂರೆ 
ಖಗೇಶ ೫-೮೧ ಖೇಚರರಾಜ | 
ಖರ್ವಡ ೫-೪ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ ಪಟ್ಟಣ 
ಖೇಡ ೫-೪ ಹಳ್ಳಿ, (ಕೋಟೆ, ಇರುವ ಊರು) 
ಖ್ಸೆರು | ೧೩-೧೫೬ ಕ್ಲೇಷ, ಸುಸ್ಥಿತಿ 


ಚಾಮಾಕರ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ 


ಬೇಗನೆ, ನೇರವಾಗಿ 
ಹರಟುವವನು 

ಶರೀರ 

ದಡ್ಡ 

ಗುಂಡುಕಲ್ಲು (?) 
ತಳಪಾಯ 

ಉತ್ಸಾಹ ಪ(ಟ್ಟು) ಡು 
ಬಲ್ಲಿನಹಗ್ಗೆ ; ಒಳ್ಳೆಯತನ 
ಆಳ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ 


ದಿಗಿ ರತಿ, ದೇಶವಿರತಿ, ಅನರ್ಥದಂಡ 
ವಿರತಿ ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆ ವ್ರತ 


ಆಕ್ಷೇಪಿಸು, ಗೊಣಗು ; ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆ 


'ದೂರ 


ಗೊಂಚಲು 

ಮೋಸ, ಕಾಟ 

ಇಳೆ, ಭೂದೇವಿ 

ಆಕರ್ಷಣೆ 

ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಖಂಡ 

ಆತ್ಮನ ಗುಣಕ್ಕೆ ಹಾನಿಕರವಾದ 
ಕರ್ಮ, ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ 

ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಡುವ ಭಿಕ್ಷಿ 

ಶಿಷ್ಯ ' 

ನಾಲ್ಕು ಕಷಾಯಗಳು 

ಹುಲಿ 

ಭಿಕ್ಷ | 

ಅನ್ನ (ಹೋಮ, ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದು) 

೧ 
ಚಿನ್ನ 
ಗಗನ ಸಂಚಾರ ಶಕ್ತಿ 


" ೫-೧೫೦ 


ಜ 


೭-೧೭೦ 


೫-೨೦೬ 
೧೪-೧೩ 
೮-೫೩ 
೧೧-೧೬೨ 
೧೦-೧೪ 


೧೧-೧೫೬ 


೧-೨೧೬ 
೧೦-೩೩ 
೧೦-೩೩ 


೧೨.೭೫ 


೭-೪೯ 
0೦.೧೨೧ 
೮.೧೯೩ 
೧೧-೧೭೪ " 
೫.೨೨೫ 
೭-೧೩ 
೮-೧೮೬ 
೮-೧೮೬ 
೬.೪೫ 
೧೦-೨೮೬ 
೬-೧0೪ 
ವಿ-೧೧ 


೨-೧೫೧, ೫-೧೨೨, 


೧೦-೩೯ 
೧-೬೫ 
೧೦-೮೩ 


ಬೇಗ 


ನಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿ 


ಜನಿವಾರ, ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 

ಸುಗಂಧದ ಹುಲ್ಲು ಭದ್ರಮುಸ್ತೆ 

ಬೆತ್ತಲೆ, ದಿಗಂಬರ, ಜೈನ ಸನ್ಯಾಸಿ 

ಗೈರಿಕಥಾತು 

ಚೈತ್ಯ, ದೇಹಾರ 

ಸಮುದ್ರ (ಜೀವನ ಎ ನೀರು) 

ಬೆಳಕಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಲೋಕ 

ಮಾನು 

ಮನ್ಮಥ(ಬಾವುಟದಲ್ಲಿ ಮಾನಿನ ಚಿತ್ರ 
ವುಳ್ಳವನು) 

ಡೊಳ್ಳುಹೊಟ್ಟೆಯವ (ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತ 
ನೆಂದು ಭಾವ) 


ಗ 


ಯೋಗ್ಯತೆ 
ನೇವರಿಸು, ಸವರು . 
ಸಮೂಹ, ಗುಂಪು 


`` ಬೋಳು 


ಹಸ್ತ, ಅಂಗೈ 


` ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ, ಅಸ್ಥಿರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ 


ಚಿಮುಕಿಸು 

ಪಾದೋದಕ, ಕಾಲು ತೊಳೆದ ನೀರು 
ಒಣಗು, ಒತ್ತು 
ಆಹಾರ, ತಿನಿಸು, ತಿನ್ನಲು ಸಾಕಿದ ಕುರಿ 


ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತೀವ್ರ, ಅತಿಶಯ 


ಡಾ 


ತಿರ್ಯಕ್‌ಗತಿ (ಪಶುಜನ್ಮ)- 


೧೦೦೨ ಸ | y 
ತೀವ್ರ ಯ ರ ಈ ಜ್ಯ 
ತುಡುಗು. ೬-೧೧೫ ಕಳ್ಳತನ 
ತುರಿಪ pe ವೇಗ, ಶೀಘ್ರ 
ತುಜುಂಬು ೭-೧೭೮ ಮುಡಿದುಕೊಳು ), ತುಟುಬಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸು. 
ತುಬ್‌ಲಾಳ್‌ | ೫-೪೩ ವೀರ 
ತೂತು .. ೯೧೮೭ ತೊತು 
ತೆಲಿಗ ೮-೫೧, ೨-೨೧ ತೈಲಿಕ, ಗಾಣಿಗ, ಎಣ್ಣೆ ಮಾರುವವ 
ಕೇತು ೭-೧೦೫ ತೇಲು ಕ 
ತೇಟ್‌ ೧೪-೮೪ ಚೇಳು 
ತೊಂಡಲ್‌ ೩-೭೪ ಸಮೂಹ (ಇರುವೆ ಸಾಲು) 
ತೋಟಿ ೮-೯೪ ಯುದ್ಧ, ಜಗಳ 
ತೋಲ್‌ ೬A 161 ಚರ್ಮ 
ತ್ರಿಕರಣ ೧೦-೨೫೦ ಮನ ವಚನ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ತ್ರಿದಂಡ ೧೦-೮೩ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕೋಲು 
ತ್ರೈವಿದ್ಯ ೧೦-೨೯೭ ಕ ಮೂರು ವಿದ್ಯೆಗಳು : 
ದಯಿತೆ "೭೨೧೫೫ ಪ್ರಿಯೆ, ಹೆಂಡತಿ. 
ದರಿ ೭-೧೬೦  ` ಹಳ್ಳ ; 
ದಶಧರ್ಮ ೮-೧೫೪ ಹತ್ತು ನಿಯಮಗಳು (ಜೈನ) 
ದಿಂಟೆ ೧೩-೧೮೭ ದಿಣ್ಣೆ 9 
ದಿಗ್ಹಾಸ ೧೧-೧೫೦ ದಿಗಂಬರ, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ಬಟ್ಟೆಯಾಗಿ 
| ಉಳ್ಳವ 
ದಿವ್ಯ | ೯೬೮ ' ಪರೀಕ್ಷೆ” |] 
ದುರತ ೧೦-೧೧೧ ದುಃಖಕರ 
ದುಲ್ಲಟೆ (0೩-೭೭ 'ಭಿಕ್ಷಾಪಾತ್ರೆ 
ಮೂರಿಸ್ಸು ೩-೨೩೮ ದೂಷಿಸು 
ದೂರ್ತು ೨೩೦ ಡ್‌್‌ 
ದೂಸಿಗ ೨.೩೩ ಬಟ್ಟೆ ವ್ಯಾಪಾರಿ 
| ದೆಸೆವಲ್ಲಿ ೨-೦೩೬ ದಿಗ್ಬಲಿ 
ಸ ರ ಭಿಕ್ಷೃತ್ತಿ 
ನ್‌ ತಸ ದೇವಾಲಯ 
ಧ್ವಾದಶ ತಪಂಗಳ್‌ ೯-೧೫ ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯ ತಪಸ್ಸು ( ಜೈ) 


ವಿ 

೮-೧೬೫, ೯-೧೮೭ 
೮.೧೮೭ 

೯-4 


೧೨-೨೧೩ 
೧-೧೦೩ 
೮-೧೮೯ 


೧೦೦೩ 
ಧರ್ಮದ ಹೆಂಡ 
ಉದ್ಭತ-ವಂಚಕ 
ಉಪಷದ ಉಂಡೆ 
ಜೆ ನರ ಒಂದು ವ್ರತ 
ಪರ್ವತದಂಥ ಧೈರ್ಯ 
ಸಾಕು, ಸಲಹು 
ಸುರಗಿಮರ 


:. ( ಒಂಬತ್ತು ನಿಧಿಗಳು : ನೀಲ, ಖರ್ವ 


ಇ ಪದ್ಮ ಮಹಾಪದ್ಮ, ಶಂಖ 

| ಮಕರ, ಕಚ್ಛಪ, ಮುಕುಂದ, ನಂದ 
ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯ ಪುಣ್ಯ (ಜೈ). 
ನಿಷ್ಯರ್ಷೆ, ಖಚಿತ 

ಸಮೂಹ 

ಶಿಕ್ಷೆ, ಹಿಂಸೆ 

ಸಹಿಸು, ದಾಟು 

ನಿಕ್ಷೇಪ, ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ಹಣ 

ಹಿಂಸೆ, ಕಷ್ಟ 

ಬೆತ್ತಲೆ | 
ನಾಶಮಾಡುವುದು ; ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಿಕೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದವ 

ವಿನಾಶ . 

ಶಟ್ಟನೆ, ಹಟಾತ್ತಾಗಿ 


" ಮಾಡಿಸು 
, ಮರ್ಮಸ್ಥಾನ 


ನೆಲವು, ನೆಲ, 

ನಿಷ್ಠರು, ಧರ್ಮಿಷ್ಕರು 

ವ್ರತ | 

ವ್ರತಮಾಡು, ಪುಣ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸು 

ಅರ್ಹತನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ಜೈನ 
ಗುರುಗಳು 


೧೨.೫೧ 
೬-೧೮೬ 


೧೪-೪೯ 


೯೨೩ 
6-೧೧೫ 

೮-೫೧ 

೧೪-೧೦೪ 
೨-೧೭೨, ೯-೧೬೨ 
೧೪-೧೦೪ 

೯-೩ 


ಧರ್ಮಾಮೃತ್ಛ 


ಐದು ಬಿರುದಿನ ವಾದ್ಯಗಳು 

ಸಿಂಹ 

ದಾರಿ ನಡೆದಾಗ ಆದ ತಪ್ಪಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 

ಹೇಡಿ 


' ಹಗೇವು 
ಗಿಡದಿಂದ 'ಸ್ರವಿಸುವ ರಸ, ಗೋಂದು 


ಶತ್ರು, ದ್ವೇಷಸಾಧಕ 
ಊಸುರುಳ್ಳಿ, ಗೋಸುಂಬೆ 
ಕದ 

ಹೀಕದಾನಿ, ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರೆ 
ಲಾಭ, ಸಂಪಾದನೆ . 

ಸೇನಾನಿ 

ಒಂದು ಬಗೆಯ ಚರ್ಮವಾದ್ಯ 
ಪಣಿಯಾಲ | 
ಎಪ್ಪತ್ತು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವವ 

ಹಾಲುಳ್ಳ ಕೆಚ್ಚಲು 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿ 
ವ್ಯಾಪಾರ 

ಗೆಂಡುಗೊಡಲಿ 


\ 


ಕ್ರಮ, ಪರಂಪರೆ 
ಮುಖಂಡ ; ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾದ ಕಷ್ಟ ೈ 
ತಮಟಿ ' 
ಪಿಸುಗುಟ್ಟು 

2 

ಪ್ರಣ್ಯದಿನದ ಉಪವಾಸ : 
ಅಲಂಕಾರ, (ಪ್ರಸಾಧನ): 
ಅಂಗಡಿಯ ಸರಕು 


ಲೆಕ್ಕಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕದಷ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲ 


ಪೊಚ್ಚ ಲು 


ಪೊಜಟಬೀಡು 


ಪೊಬಿಮಡು 


ಪೊರ್ದ 
ಪೊಲ್ಲಮೆ 


ಹಳೆಯ ಬಾವಿ | 

ಹೇಡಿತನ್ನ ಓಡುವ ಶೌರ್ಯ 
ಚರಿಸು 

ಲಕ್ಷಿಸು 

ಹಾಸುಗಲ್ಲು, ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆ 

ಕುದಿಯುವ ನೀರು 

ಹೋಳಿಗೆ 

ಹುಗ್ಗಿ | 

ತುಂಬುವಿಕೆ 

ಗರ್ವಪಡು 

ಅಧಿಕ್ಯ 

ಹಿಂದೆಗೆ 

ಶೌರ್ಯ 

ಪ್ರಯಾಣ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ಊರ ಹೊರಗೆ 

ಬಿಟ್ಟ ಬೀಡು 

ಹೊರಡು 

ಹೊಂದು, ಆಶ್ರಯಿಸು, ಸೇರು 
ಕೆಟ್ಟತನ 


ದಿಗಂಬರ ಜೈನಮುನಿ | 
ಬದರೀ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವವ(?) 
ಕುಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದವನು 

ಕಿವುಡನ ಕೇಳ್ವಿ 

ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕ 

ಜೈನಮಠ, ದೇವಾಲಯ 

ಸರದಿ 

ಸರದಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವವ 

ಧಾರಾಳತನ 


೧೦೦೬ 
ಬಿತ್ತರ ೧-೧೨೭ 
ಬಿರ್ದು ೫-೧೭೮ 
ಬೀಡು -. ೧-೬೨ 
ಬುಂಭುಕ ೧೪-೮೭ 
ಬುಗುಂಟು ೬-೨೬ 
ಬೆಗಡು ೨-೨೭ 
ಬೆಟ್ಟಿತು ೬-೧೦೬ 
ಬಿಸನು ೬-೨೭ 
" ಬೆಸಗೊಳ್‌ ೯-೩ 
ಬೆಳ್ತನ ೭-೭೨ 
ಬೇವಸ ೫-೮೨ 
ಭಂಗಿ ೬-೩೩ 
ಭಗಣ ೩-6೮ 
ಭರ್ತಾರಿ ೮-೪೫ 
ಭವ್ಯ ೧೪-೨೬ 
ಭಾಜನ ೧೪-೮೪ 
ಭೂತಿ ' ೧-೧೨೧ 
ಭೈತ್ರ ೧-೬೭ 
ಭೈಷಜ್ಯ ೪-೬೪ 
ಮಂತಣ ೧-೨೩ 
ಮಚ್ಚಿ ೯ ೧೩-೫ 
ಮಡಂಬ ೫.೪ 
ಮನಕತ ೩-೨೪೨ 
ಮರಗಾಲು ೧೪-೧೦೬ 
ಮಹಾಮಾತ್ಮ* ೯_೧೮' 
ಮಹಾವಿಭೂತಿ ೭-೧೧೯ 
ಮಹೇಂದ್ರಜಾಲ ೫-೨೪೪ 
ಮಾನಸ್ತಂಭಂ ೨-೧೪೧ 
ಮಾನ್ಯದೆಟ್‌ ೮-೮೦ 
ಮಿಳ್ಳಿಸು ೧೦-೨೭೧ 
ತ್ರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದು "ವ 


ಧವರ್ಕಾಮೈತಂ 


ಎಸ್ತಾರ, ಅತಿಶಯ 
ಔತಣ 

ಬಿಡಾರ 

ಗೊಂಚಲು 

ಬುಗುಟು, ಬೋರೆ 
ಭಯಮಿಶ್ರಿತ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕಠಿಣ 


ಕೆಲಸ 


ಕೇಳು, ವಿಚಾರಿಸು 
ಬೆಪ್ಪುತನ 
ದುಃಖ, ಧಾವಂತ 


ರೀತಿ, ಕ್ರಮ 


ಮಂಥನ, ವಿಚಾರ, ಚರ್ಚೆ 


ಮಚ್ಚು, ಚಿನ್ನದ ಚೂರು: 

ಐನೂರು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಮುಖ್ಯನಗರ 
ಮನಃಕ್ಷತ, ಒಳಗಿನ ದುಃಖ 

ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾಲು 

ಡೊಡ್ಡ ಮಂತ್ರಿ 

ಅತಿಶಯವಾದ ವೈಭವ: 

ಗಾರುಡಿ, ಯಕ್ಷಿಣಿ ; ವಂಚನೆ 

ವಿಜಯದ ಕಂಬ : ದ 
ಮಾನ್ಯದ ಭೂಮಿಗಾಗಿ ಕೊಡುವ ತೆರಿಗೆ 
ಅಲುಗಾಡು, ಚಲಿಸು 


ವೃತ್ತಿ 
ವೇಗಿ 
ವೇತಂಡ 
ವ್ಯಂತರ 


ಶತಪತ್ರಷಂಡ 
ಶೃಂಗಾರದುರುಳಿ. 


ಶ್ರಾವಕ 
ಶ್ರುತ 


ನೀರೆತ್ತುವ ಪಾತ್ರೆ 
ಸೌಲಭ್ಯ 
ನೆಲಸಮ 
ಬಂಡವಾಳ 


ಆಸ್ತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ 

ರಮ್ಮ, ಮನೋಹರ 
ರಾಟೆ, ನೀರೆತ್ತುವ ಯಂತ್ರ 
ವಿಸ್ತಾರ, ದೊಡ್ಡ 


ಕ್ಯ > 1 


ಜು ಡ್‌ 


ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಾರ 
ಆರಳಿದ 


LIBRARY 


ಧವರ್ಕಾಮೃತ್ಸ 


೧೦೦೮ 
೯ ಶಂಖ 
ಸಂಕ ವಾಸಿ 
ನ 0೪-೬೫ ಹೊಂದಿಕೆ, ಸಾಮರಸ್ಯ 
ಡಾ ೧೪-೧೧೭ ನಿರಂತರ, ಶಾಶ್ವತ 
ಸಂವರ - ೧೪-೧೦೪ ಕರ್ಮಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಯುವುದು 
೫-೧೧೦ ಸಂಸಾರ : ಜನನ ಮರಣ ಚಕ್ಕ 
ಸಂಸೃತಿ -Q 
ಸಮಯ ೧೦-೧೭ ಮತ; 
ಸಮನಿಸು ೯-೨೬ ಅಲಭಿಸು 
೬೨ ತೀರ್ಥಂಕರರ ಉಪದೇಶ ಮಂಟಪ 
ಧಮ ಚ ಶ್ರಮಣ, ಜೈನಸನ್ಮಾ? 
ಸವಣ ೧-೧೦೩ SL ay 
ಸವಳ ೧೦-೨೭೯ ಸಬಳ, ಈಟಿ 
ಸಾಗರ ೧೦-೮೭ ಕಾಲದ ಒಂದು ಅಳತೆ (ಜೈನ) 
ಸಾರು ೧-೬೨ ಡಂಗುರಹಾಕಿಸು 
ಸಿತಗೆ ೨-೧೨೨ ಜಾರೆ 
ಸಿದ್ಧಾಯ ೧೪-೧೦೪ ನಿಗದಿಯಾದ ಕಂದಾಯ. 
ಸಿರಿಸು ೯-೧೧೮ ಶಿರಸ್ಸು 
ಸೀಪು ೯-೧೩೨ ಸಿಹಿ 
ಸುಂಟಿ ೩-೭೧ ಶುಂಠಿ 
ಸುಭಗ: ೧-೨೧೮ ಚೆಲುವ ; ಅದೃಷ್ಟವಂತ 
ಸೂಜಿಯಿ ಪಿನ್ನೆ ೬೧೯ ಸೂಜಿಯರಂಧ್ರ 
ಸೂಡು ೮-೧೩೫ ಮಾಲೆಹಾಕು 
_ ಸೂರುಳ್‌ ೨-೧೬೯ ಪ್ರಮಾಣ, ಶಪಥ 
ಸೂಸಕ ೬-೪೮ ಕುಚ್ಚು, ಗೊಂಡೆ 
" ಸೆಡೆ ೬-೩ ಹಿಂಜರಿ, ಅಂಜು 
ಸೇಸೆ ೯-೧೮೭ ಅಕ್ಷತೆ 
ಸೈತು ೩-೧೦೦ ಸರಿ 
ಸೈದಾರಿ ೧೧-೩೧ ನೇರವಾದ ದಾರಿ 
ಸೊಂಬತನ . ೬-೧೦೦ ಸೋಮಾರಿತನ , 
ಸೊವಡು ೨-೪೮ _ ಶಕ್ತಿಹೀನ, ಸುಸ್ತು 
ಸೋಗಿಲು ೧೦.೧೬೯ ಮಡಿಲು 
ಸ್ವ ತಾತ ೬.೬೭ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕ್ಷೇತ್ರಸೇಸಾರ 
ಥಾ ೫-೧೨೫ ' ಸಂಪಾದನಕರ್ತ 
ಹಿ ನ ಗ 4 ಅವಿವೇಕಿ, ದಡ್ಡ 
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[ಮುಂದುವರಿದದ್ದು] 


, ಕೆಳದಿನೃಪ ವಿಜಯಂ * ದಮಯಂತೀ ಸ ಸ್ವ ಯಂವರ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ಫಿ ಚಂದ ಪ್ರ | ಪುರಾಣ 

"ಉದ್ಭ ಟ ಕಾವ್ಯ ೬ ಕುಸುಮಾವಳಿ 

ನದಿ ಅಭವ ದಶಕುಮಾಕ್ಕ ಚರಿತೆ 


`` ಜ್‌ ರ ತ ನಭಾ 5 ರಾಜಶೇಖರ 
ಸ ಸ * ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ 
ದಿವ್ಯಸೂರಿ ಚರಿತೆ * ಸಿದ್ಧ ರಾಮಚಾರಿತ್ರ 


ಬನನ *ಫು ಭುಲಿಂಗ ಲೀಲೆ 


SRI JAGADGURU VISHWARADHYA 
JNANA SIMAASAN JNANAMANDIR 












ಗ ಸ್ನ] 
13 i fo {ot 
ಲ: it 


[ಮುಂದುವರಿದದ್ದು] 


ಕೆಳದಿನೃಪ ವಿಜಯ * ದಮಯಂತೀ ಸ್ವಯಂವರ 
ಶಾಂತಿಪುರಾಣ ' ಳಿ ಚಂದ್ರಪ್ಪ ಭ ಪುರಾಣ 

ಉುದ್ಭ ಟಿ ಕಾವ್ಯ '* ಕುಸುಮಾವಳಿ 

EE ಅಭಿನವ ದಶಕುವಣರ ಚರಿತೆ 

" ಮಲ್ಲಿನಾಥಪುರಾಣ * ರಾಜಶೇಖರ 

ವಿಳಾಸ * ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಂಶಾವಳಿ 

ದಿವ್ಯಸೂರಿ ಚರಿತೆ * ಸಿದ್ಧ ರಾಮಚಾರಿತ್ರ 
ಬಳದನರಾಣ * ಪ್ರಭುಲಿಂಗ ಲೀಲೆ 





ಕನ್ನ ದಡ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯ ನಾಗಿಜಿ. ಈ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಈಗಿನ: ಕನ್ನ ಡ ಜನತೆ ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅತ್ಯಾ ವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ` “ಕಾವ್ಯ ಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಸ್‌ 
ಇವುಗಳ” ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಉತಾ ಿಹಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕದ ದೊಕೆಯುವುದಿಲ್ಲ....-...ಅದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ನಿನಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪೆರಿಸತ್ತು 
ತನ್ನ ಪಂಚನಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾನ್ಯಗಳ ಪುನರ್ಮು 


ದ ಣಕ್ಕೆ ವಿಕೇಷಗಮುನ ಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರೆ ತ್ಯೆ (ಈ ಯೋಜನೆಯೆನತ್ಳ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿತು. ಆರಿಸಿದ ಹಳಗನ್ನ ಡ ರಥ ನಡುಗನ್ನ ಡೆ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು 


ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ಆ ಅನುವಾದಬೊಡನೆ ಮೂಲಪಾಠ 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಪುಸ್ತ ಕರೊಪೆದಲ್ಲಿ ಹೊರೆತರುವುದು ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ 
ಸಹಾಯ ಪಡೆದು ಆ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮುಚ್ಚಿಗೆ ಸುಲಭೆ ಜಿಲೆಯೆಲ್ಲಿ' 


ದೊರೆಯುನಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಇವು ಆ ಘೋ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳು. ' 


ಪ್ರ ಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ 





ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈಗ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ ಹಳಗನ್ನಡ. ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 


ಗಳು ನಲವತ್ತನಾಲು್ಕು. 


ಗಳು ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಜ್ರಮಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಡುಗಣೆಯಾಗಲಿನೆ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಕಂತಾಗಿ' ಹದಿಮೂರು ಗ್ರಂಥ : 





